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“Қазақ грамматикасында” казіргі қазақ одеби тілінің 
грамматикалық жоне дыбыстық қүрылысы сипатгалады.
Кітап ор түрлі жанрдағы жазба одебиет үлгілерінен, сондай- 
ақ одеби сөйлеу тілінен алынган бай материалдар негізінде 
ж азы лды . Т ілд ік  қүб ы лы стард ы ң  ғы лы м и  талдам ы  
нормалық жоне стильдік сипаттамалармен қатар жүріп 
отырады.

“Қ азақ грамматикасы” алғысөзден жоне Фонетика, 
Ф оф логи я , Интонология, Сөздін, морфемалық қүрамы,
Сөзжасам, М орфология жоне Синтаксис бөлімдерінен 
түрады. Әр бөлім бойы нш а арнайы  одебиеттер тізімі 
берілді.
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“Қазақ грамматикасы” - қазақ тілінің бүкіл 
грамматикалық қүрылысын, бар деңгейін бірге 
алып қарастырған, бірбүтін түтас еңбек. Мүңдай 
қүрылымды грамматикалар, рас, бүрын да бол- 
ған. Солардың бірі - П.М.Мелиоранскийдің екі 
бөлімді (1894 және 1897 жылдары жарияланған) 
“Краткая грамматика казак-киргизского языка” 
дейтін кітабы. Ол қазақ грамматикасының жал- 
пы алғашқы тәжірибесі-тін. Бірақ бүл жерде 
бірден басын ашып алатын мынадай принципті 
мәселе бар: аталмыш грамматика коп жағдайда 
практ икалы қ мақсат т а, ягни қазақ т ілін  
үйренушілер мен уйретушшер ушін жазылғанға 
үқсайды. Олай деуге мынадай бірнеше жағдай 
итермелейді:

1) екі болімін қоса алғанда кітаптың бар 
колемі 150 беттей ғана; бүған жалғас “Пример- 
ный разбор и перевод отрывка в прозе”, “При- 
мерный разбор и перевод отрывка в стихах” және 
“Глоссарии к разобранным отрывкам” дейтін 23 
беттен туратътметодикалық нусқама сипатты 
үш қосымша берілген; *

2) “Краткая грамматика казак-ішргизского 
языка” кітабында шынында негізінен тіл үйре- 
ну, тіл үйрету мақсаты козделгені автордың 
кіріспедегі “в небольшой грамматике для начи- 
нающих”, “при изучении языка с чисто прак- 
тической целью”, “для усвоения себе правиль- 
ного произношения”, “цель этой второй части 
грамматики заключается не более в том, чтобы 
познакомить читателя в сжатой форме с син- 
таксическим строем казак-киргизского языка и 
разъяснить на примерах наиболее нужные правила, 
которым следует руководствоваться приупотреб- 
лении различных форм и составлении предложе- 
ний” дейтін создерінен де айқын аңғарылады;

3) жоғарыда айтылғандардың сыртында, 
Мелиоранский қазақтрамматикасының синтак- 
сис болімін дайындау үстінде озі үстанған түрғы- 
бағдары жонінде кіріспеде былай деп жазады: 
“При составлении киргизского синтаксиса мне 
послужила весьма полезным пособием“Грамма- 
тика алтайского языка”. Синтаксический строй 
почти во всех турецких наречий не только в 
главных чертах, но даже во многих частностях

одинаков, так что, познакомившись, основатель- 
но с синтаксисом одного из них, можно уже 
довольно удовлетворительно разбирать синтак- 
сически турецкую речь вообще... Я пользовался 
ею и как планом (в особенности в 1 главе), и 
как источником при изложении многих частных 
синтаксических правил; так например в “уче- 
нии о падөжах” у меня найдется весьма немного 
перемен сравнительно с “Грамматикой алтай- 
ского языка”, разве только формулировка неко- 
торых правгй/несколько иная, а все изложение 
вообще более сжато... Ни специалисты, нитем 
более начинающие туркологи не посетуют на 
меня, надеюсь, за то, что я таким образом отчас- 
ти повпюрил или перефразировал “Грамматику ал- 
тайского языка” (баса көрсетіп отырған біз - Е.Ж.);

4) П.М.Мелиоранскиіідің грамматикасы, аты- 
нан да корініп түрғандай, шынында да қысқаша 
грамматика, жоғарыда айтқанымыздай, 23 бет 
қосымшаны былай қойғанда, бар көлемі не бәрі 
15.0 беттей ғана. Қысқаш а грамматика екенін 
автордың озі де кіріспеде “сознавая известную 
неполноту своего труда”, “в неболыіюй грамма- 
тике”, “более сжато”, / ^  сжатой форме” деп, бір 
емес, екі емес, үнемі ескертіп отырады;

5) автор озінің бүл қазақ грамматикасын 
В.В.Радлов жариялаған әдебиет үлгілерінің тек 
кейбіріне ғана сүйеніп жазған; шағын көлемді 
бүл тіл материалы қазақ тілінің байыргы бай маз- 
мунын, халықтық қалпын, негізгі сипатты  
ерекшеліктерін, оның жалпы лингвистикалық та- 
бигатын неғүрлым терең танып білуге, тілдің 
грамматикалық қүры лы сы н түтас бір жүйе 
ретінде, оның грамматикалық қүрылысындағы 
қүбылыстарды, тілдік единицаларды өзара ты- 
ғыз байланыста алып қарауға, сөз жоқ, аздық 
қылады.

С.Н.Ивановтың XIX ғасырдағы граммати- 
калық еңбектердің ішінен түрік тілдері жоніндегі 
кейінгі зерттеулерге негүрлым кобірек әсер ет- 
кен үш іргелі (“кап и тал ьн ы х”) зерттеуді:
А .М .Казембектің“Общая грамматика турецко- 
тата^ского языка”, О.Н.Бетлингтің “ІІЬег сііе 
Зргасһе сіег Іакиіеп” жоне “Грамматика алтай- 
ского языка” кітаптарын боле қарайтыны, ал
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В.В.Радлов пен “Краткая грамматика казак- 
к и р ги зс к о го  я з ы к а ” к іт а б ы н ы ң  авторы  
П.М .М елиоранскийді бүл “үш китке” қоспай, 
ол екеуін младограмматикалық концепциялар- 
дың окілдерімен, ягни тілдің грамматикалық 
қүрылысындагы қүбылыстарды кобінесе тари- 
хи түрғыдан түсіндіруге бейім түратын, тілдік 
единицаларды әдетте өзара тыгыз байланыста 
емес, бір-бірінен болек алып қарастыратын 
атомистік лингвистикамен байланыстыру себебі, 
біздің ойымызша, сірә осы жогарыда айтыл- 
ғандарда ж атқан болу керек (Тигсо1о§іа. К се- 
мидесятилетию академика А .Н .Кононова. Л., 
1976, С. 5,6.).

Бүл түрғыдан алғанда Ахмет Байтүрсын- 
үлының“Тіл - қүрал”* дейтін жалпы атпен 1913- 
1915 жылдары жарияланган “Дыбыс жүйесі мен 
түрлері”, “Соз жүйесі мен түрлері” және “Сөйлем 
жүйесі мен түрлері” атты зерттеулер сериясын 
өзінің жазылу мақсаты, міндеті жағынан да, қүры- 
лымы мен мазмүн бүтіндігі, жүйе-желісі жөнінен 
де бөлек, түбірімен мүлде жаңа сапалы еңбек 
деуге болады. Оның үстіне бүл (П .М .М ели- 
оранскийдің грамматикасына қарағанда) көлемі 
жағынан да толық (240 бетке жуық). Қазақ тілі 
мүнда, жоғарыда айтқанымыздай, алғаш рет 
өзінің бай төл материалы, бар болым-болмысы 
негізінде, ең басты сы : бастан  а я қ  қазақ  
менталитеті түргысынан қарастырылған. Оның 
осы ндай ғы лы ми терең  негізде ж азы лған, 
біртүтас, мүлдем жаңа мазмүнды, болек типті 
грамматика екенін түрколог ғалымдар қазір 
орынды атап корсетуде.

А.Байтүрсынүлының сөз болып отырған осы 
“Тіл - қүралы” арқылы түңғыш қазақ грамма- 
тикасының ғылыми негізі қаланғаны туралы 
белгілі ғалым Ырысалды Қүсайын былай деп 
жазады. “Ахмет Байтүрсынүлы үш бөлімнен 
түратын “Тіл - қ у р а л ы м е н ” қазақ тілінің грам- 
матикасының ғылыми негізделуі дәрежесін аз 
уақыттың ішінде өзінен көп ғасырлар бүрын бас- 
тау алып дамыған, ғылыми түрғыдан кемелден- 
ген басқа тілдер грамматикаларының деңгейіне 
жеткізді” (Үлттық рухтың үлы тіні, 363, 364 бет- 
тер). Ал К .М үсаев А.Байтүрсынүлының тіл 
қүрылымын түтас бір жүйе ретінде алып қарай- 
тынын және оның бүл еңбегін жазуға жеткілікті 
ғылыми дай ы н д ы қп ен , батыс ж әне орыс

әдебиетін жете біліп барып кіріскенін, сондық- 
тан да “Тіл - қүралдың” тек қазақ тілі үшін 
емес, жалпы түркология көлемінде жогары ба- 
ғаланатынын орынды атап көрсетеді. “АБайтүр- 
сынүлының ғылым саласында көп оқып, батыс 
әдебиетін, орыс әдебиетін жақсы білгендігі бар- 
лы қ еңбектерінде айқын көрініп түр... Тілдің 
қүрылымын зерттегенде “Дыбыс заңы”, “Сөз 
жүйесі”, “Сөйлем жүйесі” деп боліп, тілге таң 
қаларлықтай жүйелі түрде қараған, қазіргі лин- 
гвистикалық түсініктерді алдын ала болжай 
білген. А.Байтүрсынүлының қазақ, түркі ғылы- 
мы үшін аса бағалы еңбектері - “Тіл - қүрал” 
деп атаған кітаптары. “Тіл - қүралдар” тек 
оқулық емес, ғылыми еңбек дәрежесінде жазы- 
лған, өз заманындағы теңдесі жоқ еңбектердің 
бірі болды” (Үлттық рухтың үлы тіні, 136-6.).

А.Байтүрсынүлының қазақ тілінің“Дыбыс 
жүйесі мен түрлерін”, “Сөз жүйесі мен түрлерін” 
және “Сөйлем жүйесі мен түрлерін” зерттеген 
кітаптар сериясын, “Тіл - қүралын” өзге ғалым- 
дар да осылай жоғары бағалайды, осылай қазақ 
ғрамматикасының шын мәніндегі “төл басы” са- 
найды. Мысалы, “Тіл - қүралын” К.Хүсайын да 
солай қазақ тіл білімінің іргетасы деп қарайды 
(Үлттық рухтың үлы тіні, 131-бет).

“Қазақ грамматикасы” - қазақ әдеби тілінің 
грамматикасы. 1980 жылы ш ыққан “Орыс грам- 
матикасын” да авторлар солай қазіргі орыс әде- 
би тілінің  грамматикасы деп атаған. Онда 
“қазіргі” сөзі екі түрде - тар мағынада және кең 
мағынада - түсіндірілген: тар мағынада қазіргі 
деп осы күні өздері сөйлеп жүрген, жазып 
жүрген, яғни 20-ғасырдың екінші жартысындағы 
тілді айтқан; және мүндай аядағы синхрония- 
ның озіндік ғылыми негіздері барын, ал қысқа- 
ша (краткая) грамматика үшін белгілі артық- 
шылықтары болатынын атап көрсеткен.

“Орыс грамматикасының” кіріспесінде бүдан 
ары былай деп жазылған: “Однако возможно и 
другое понимание. Эволюционный характер из- 
менения грамматического строя, стабильность 
всех его остальных категорий, историчность нор- 
мы, сохранение и передача от одного поколения 
к другому лучших образцов литературной речи 
в классической и, шире, вообще в художествен- 
ной литературе - все это делает вполне право- 
мерным и более широкое понимание хроноло-

Республикалық кітап музейінің директоры Н.Қапалбеков: “Нью-Йорк қалалық кітапханасында Ахмет Баіітүр- 
сынүлының 1920 жылы ш ы ққан “Тіл - қүрал” кітабы сақтаулы түр” (Қазақ эдебиеті, 2.02.2001).
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гических ф аниц современного русского литера- 
турного языка - от Пушкина до наших дней. 
Такое понимание принято в “Русской грамма- 
тике”.

“Қазақ фамматикасы” да - қазіргі қазақ әде- 
би тілінің фамматикасы . Біздің ойымызша, 
мүндағы қазір сөзін де дәл осы мәнде, осы маз- 
мүнда қабылдау керек. Өйткені орыс тіліндегі 
сияқты қазіргі қазақ тіліндегі ф ам матикалы қ 
қүрылыстың барлық негізгі категорияларының 
Солай эволюциялық сипатта оте баяу озгеруі, 
әдеби тілдің ең тәуір деген нүсқалары классика- 
лық, кең магынада алғанда жалпы коркем әде- 
биетге сақталды, ол үрпақтан-үрпаққа сол көркем 
әдебиет арқылы жетіп отырды - осы айтылған- 
дардың бәрі айналып келгенде қазіргі қазақ әдеби 
тілінің хронологиялық шекарасын неғүрлым 
кеңірек түрде, Абайдан бүгінге дейінгі аралықта 
түсінуге негіз бола алады.

“Қазақ фамматикасында” келтірілетін түрлі 
иллю страциялы қ м атериалдар мүмкін бол- 
ғанша Абайдан бүгінгі күнге дейінгі аралықтағы 
қазіргі ж әне классикалы қ көркем  әдебиет 
үлгілерінен, қоғамдық-саяси публицистикалық 
ш ы ға р м а л а р д а н , қ о ға м  ж ә н е  с а я си  
қайраткерлердің сөздері мен мақалаларынан, 
ғылыми және ғылыми көпшілік әдебиеттерден, 
эпистолярлық жанр шығармаларынан, газет-жур- 
налдардан, күнделікті сойлеу тілі материалдары- 
нан, лингвистикалық зерттеу еңбектерден, әр 
түрлі сөздіктерден т.б. әдебиет нүсқаларынан 
алынды.

“Қазақ фамматикасы” - сипаттамалы және 
нормативті фамматика.

Академиялық фамматикаларды дайындау 
тәжірибесінде сипатгамалы фамматика деп әдетге 
жай, тіркемелік бағыттағы сырт сипаттаманы 
емес, ғылыми сипаттаманы айтады. Ж әне олар- 
дағы бүл ғылыми сипаттама міндетті түрде 
нормативті саралаумен үнемі сабақтасып жата- 
ды. Бүл дәстүр мүмкін болғанша “Қ азақ ф ам - 
матикасында” да сақталды: қазақ әдеби тілінің 
грамматикалық қүрылысының сипаттамасы да 
солай ғылыми негізге қүрылды (яғни онда түрлі 
теориялық мәселелерді шешу, тіл фактілерінің 
ғылыми жүйеленімі сияқты міндеттер козделді 
жоне фамматиканың жалпы нормативтік бағытта 
жазылу жағы да ескерілді).

“Қазақ фамматикасында” қазақ әдеби тілінің 
фамматикалық қүрылысының - фонетикасы-

ның, созжасамының, морфологиясының және 
синтаксисінің қазіргі қалпы сипатталады.

Тіл жүйесінде басы артық, олпы түрған, 
оның ішкі даму заңынан тыс жатқан ештеңе жоқ. 
Ондағының бәрі шетінен және қолмен қойған- 
дай ап-аны қ, корінеу де емес. Ең бастысы: тіл 
озінің фамматикалы қ деңгейлерінде вертикаль 
да, горизонталь да түрғыдан - қай жағынан да 
біртүтас, бүтін жаралым. Сондықтан табиғаты- 
нан біртүтас оны бүлай қазіргі қалпы деп бөле- 
жара қараудың белгілі дәрежеде тіпті шартты 
екендігі жеке ф ам матикалы қ категорияларды, 
тілдің түтас сөзжасам деңгейін, оның негізін 
қүрайтын түбірлер мен жүрнақтар қүрамын са- 
ралап, салалауда үнемі есте болуға тиіс.

Бүл жерде бірақ екі нәрсеге көңіл аударғы- 
мыз келеді. Бірінші: сөзжасам өз алдына дербес 
тіл деңгейі ретінде тіл білімінде жалпы кейінгі 
жылдары ғана, дәлірек айтқанда XX ғасырдың 
екінші жартысынан былай қарастырыла баста- 
ды. Тіл қүрылымының бүлай жеке бір тармағы 
боларлы қтай сөзж асам ны ң өзіндік қандай  
ерекш еліктері бар деген мәселеге келгенде 
ғылымда қазір мынадай дәлел жиі айтылады. 
Оның, яғни бүл айтылып жүрген дәлел-тіректің 
қысқаша түйіні, мысалы мынаған саяды. Әдетте 
сөздердің арасындағы қатынас лексикада-семан- 
тикаға, морфологияда - формаға (түрпатқа) келіп 
тірелсе, сөзжасамда осының екеуіне де, яғни се- 
мантикаға да, формаға да, екі жақтан бірдей 
келіп тіреледі. М әселенің оте принципті мәні, 
шешуші маңызы бөлғандықтан дәйек сезді сөл 
қазқалпы, төлық күйінде келтіргенді жөн кордік. 
“Сөздер лексикада - ең алдымен өзара семанти- 
калық қатынаста болады. Егер бүлар ана тілінің 
өз сездері бөлса, олардың кезге көріну қалпы 
(“ф изикалы қ фөрмасы”) әдетте сөйлеушінің 
көңілін озіне аудара бермейді. Сөздер морфоло- 
гияда ең алдымен озара формалық қатынаста 
болады. Мүндайда фамматикалық категориялар- 
дың семантикасын адамдар әдетте сезе бермейді 
және бақылап та отырмайды. Сөздер - сөзжа- 
самда формалық-семантикалық қатьшаста бола- 
ды. Мүндайда типтік, созжасамдық мағына ар- 
найы лингвистикалық метөдикасыз белгісіз бо- 
лып қалғанымен, форманың (түлға-түрпаттың) 
өзгерісі де, сөздің дара өз мағынасы да оңай бай- 
қалады. Сонымен, созжасам лексикаға немесе 
морфологияға кірмейді, олармен қатар түрады 
деуге әбден негіз бар. Лексика, морфология және 
созжасам тіл қүрылымының үш аспектісі және 
оны ң созаралы қ қаты настарды ң үш типті
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негізінде пайда болған үш дербес механизмі бо- 
лып табылады. Сондықтан сөзжасам лингвис- 
тикалық зерттеудің лексикамен және морфоло- 
гиямен терезесі тең саласы ретінде танылуға тиіс” 
(Ф.М.Березин, Б.Н.Головин).

Екінші бір көңіл аударатын нәрсе - қазақ 
әдеби тілінің грамматикалық қүрылысының 
қазіргі қалпы дегенге байланысты. Тілдегі түрлі 
иерархиялық деңгей-сатылардың бір-бірінен да- 
раланып саралануы бір жыл, я бір ғасыр емес, 
талай-талай замандар бойғы, үздіксіз өте үзақ 
процестің нәтижесінде барып қана жүзеге аса- 
тыны белгілі. Б ірақ өзара бүлай қанш алықты 
бөлектенгенмен, түрлі грамматикалық категория- 
лардың, әр алуан сөз формаларының бірінің ор- 
нына бірі қодданылуы сияқты араластығы, яғни 
олардың бір-бірінен іргесі толық ажырай қой- 
маған “қозы қоспай” да бір кезі болғаны белгілі 
дәрежеде В.В.Виноградовтың мына бір теория- 
лы қ, қағидалық түжырымының тағы бір дәлел 
айғағы сияқты көрінеді. “Морфологические фор- 
мы - это состоявшиеся синтаксические формы. 
Нет ничего в морфологии, чего нет или прежде 
не было в синтаксисе и лексике. История мор- 
фологических элементов и категорий - это ис- 
тория смешения синтаксических границ, исто- 
рия превращения синтаксических пород в мор- 
фологические”. Ш ынында да, тілде бардың бәрі 
қолмен қойғандай ап-аны қ, көрінеу емес. Әр 
заман ғалымдары онда әлдеқашан“жаралып, жа- 
салып қойған нәрселерді” өз уақытындағы лин- 
гвистика ғылымының талап, деңгейі түрғысы- 
нан, Абайша айтқанда “көзбен көріп, ақылмен 
біліп, сезбекке тиіс”. Енді сондай тілдегі кейбір 
баяғыда “жаралып, жасалып қойған нәрселерге” 
қысқаша тоқталып өтейік. Бүл ретте әуелі мына 
бір тіл деректері көңіл аударады.

Куйін түс ауа болыс Бақтыгүлды өзінің сегіз 
қанат аппақ үйінің сыртындагы көгалга шақыр- 
тып алды (Әуезов); Бар жазықтан үстін биік 
төбеде шабытымен өзі болып отырып қалган Абай 
қуанышты бір мақтаныш сезді (Сонда); Тоты- 
дайын таранган, Сүңқардайын сыланган (Фольк- 
лор); Балы тамган жас қамыс, Ормасаңшы 
көктейін (Абай).

Б үл ж ерде кө ң іл  ауд араты н  н әр се  - 
келтірілген мысалдардағы күйін, үстін, тоты- 
дайын, сүңқардайын, көктейін лексемаларының 
соңындағы тиянақ -ын(-ін) элементі. Осы -ын 
(- ін)  түлғалы сөз формалары түркі тілдерінде 
жалпы әріден келе жатқан көне қүбылыс сана- 
лады, мысалы: кйпйп - Шпйг днем и ночью, денно

и нощно; йМверх, йзійп верхний (Н адж ип);іМ л 
Ъоза&а верхний косяк (Мукаддимат), ко)ін ]іІ год 
овцы, ко}ін кунда. в день овцы (Истор. разв. лекси- 
ки тюрк.языков), Вамберише: күн<күйүн (причас- 
тие от глагола күй/) горящий, сияющий (Егоров).

Бүл деректерден күйін (күйүн) және үстін 
(үстүн) сөздерінің ең алдымен дериваттық си- 
патын, сол түста және алдыңғы туылымдағы - 
ін/үн жалғамының етістіктен есімше, ал кейінгі 
үстін (үстүй) туылымындағы ін/үн жалғамының 
енді үстеуден сын есім жасап түрғандығьш көруге 
болады. Яғни бір дериваттық түлғаның екі түрлі 
қызметте жүмсалғандығы байқалады. Осы жер- 
де жоғарыдағы қойын (йъиі), қойын (күн), қысы- 
жазын, күнүн-түнүн, көктейін дегендердегі, сон- 
д ай -ақ“пазуха” үғымын білдіретін қойын (мүның 
Махмүд Қаш қарида қой түріндегі лексикалық 
дублеті де бар) және сайын шылауындағы (хақас 
тілінде бүл дериваттың сай түрінде қолданыла- 
тыны белгілі), тілдегі жалпы осы қүрылымды 
өзге де сөз формаларындағы -ын/ін/үн форман- 
тының грамматикалық статусын түсіндірудің 
қазір едәуір қиындығы бары ойлантады. Себебі, 
бүл -ын/ін/үн  форманты түркологияда көптен 
“архаический аффикс инструментального паде- 
жа” деп түсіндіріліп келеді. Ал Вамбери мүны 
(-ын/ін/үн жалғамын), мысалы күйүн дегендегі 
соңғы  -үн қосы м ы н  (ж оғары да келтірдік) 
етістіктен есімше жасайтын формант деп қарай- 
ды. Б ірақ дәл осы форма “М укаддиматта”, 
“Гүлстанда” үстеуден сын есім тудыратын 
жүрнақ ретінде сипатталған. Сөз болып отырған 
бүл -ын-ін-үн формантының грамматикалық ста- 
тусын тиянақтаудың қиыңдығы, міне, осы сияқты 
түрлі пікір алалығынан келіп шығады.

Қысқасы, тілде мүндай бір кезде “жаралып, 
жасалып қойған” (Абай) “өз ішіндік, өзі үшіндік” 
бізге жүмық-жүмбақтар, әрине, аз емес. Қай за- 
ман ғалымдары да оларды оралып және өте ал- 
майды. Ғылымның жалпы адам ойын үнемі өзіне 
бүру, тарту қасиетінің, бірден-бір мән-маңызы- 
ның, мәңгілігінің өзіде, сірә, осында жатса керек.

Бүл арада сәл пысықтай түсетін нәрсе: кейбір 
басқа тілдердегі сияқты, түркі тілдерінде дағды- 
лы “день” мағынасындағы күн сөзі планета 
мәніндегі күннен алынған. Ал соңғы “солнце” 
үғымындағы күн атауы “жечь, гореть” дегеннең 
келіп шыққан. Біраз түркі тілдерінде гүн-гүнеш, 
күн-күнес, күн-күнеш, күн-күйеш (кояш) қосары 
осы солнце мағынасында жарыса қолданылады 
(В.Г.Егоров). М.Әуезов жоғарыда келтірілген 
үзіндіде “Қараш-қараш оқиғасында”, күйін лек- 
семасын да солай осы “күн” мәнінде, қолдан- 
ған, яғни күн түс ауа дегенді күйін түс ауадеп 
айтқан.
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Бұл сияқты лингвистикалық табиғаты өр 
түрлі дәрежеде күңгірт тартқан ескіліктер тілдің 
жалпы қай деңгейінен де кездеседі. Мысалы, 
тіліміздегі бір ғана мына дерекке сәл көңіл қойып 
көрейік. Үй сыртында Абай мен Баймагамбет 
мініп келген траитенкенің дәртесі қайырулы түр 
(Әуезов). Осындағы дәрте лексемасының грам- 
матикалық статусы туралы кімнің де болса салған 
жерден пәлен деп кесімді бір пікір айта қоюы 
екіталай. Оның сезжасамға қатысы бар-жоқтығы 
тіпті ойына да келмейді. Коңілін тек дорте лек- 
семасының заттық сипаты аудара береді. Ш ын 
мәнінде, кейбір түркі тілдерінің деректері бүл 
сөздің лингвистикалық табиғатының тікелей 
созж асам  м әселесім ен  байлаңы сты  екенін  
корсетеді. Мысалы, мына бір тілдік айғақтар: 
турта- оглобля; уйг. тат., башк. тәртә, кирг. 
тарта, казах.т әрт е- оглобля. Древнее причас- 
тие от турт тянуть (В.Г.Егоров).

Келтірілген деректен қазіргі біраз түрік 
тілдерінде “оглобля” үғымын білдіретін турта/ 
тарта/т орт ә/т орте атауының турт/тарт/торт 
етістігіне -а /о /е  форманты жалғану арқылы жа- 
салғандығы айқын аңғарылады. Бірақ бүл жер- 
де В.С.Егоровтың оны, яғни турта/тарта/тор- 
то/торте формаларын коне есімше (“древнее 
причастие”) деп қарайтындығы көңіл аударады. 
Көңіл аударатын себебі, аталмыш етістік түлға- 
лар бүл тілдерде қазір көсемше ретінде сипатта- 
лады. Борінен де маңыздырағы - өсы талданыл- 
ған тіл деректері тоғысынан, контекстен түрлі 
ой туындайды: қазіргі кезгі лигвистикалық дос- 
түрде созтүрлемдік формант саналатын турта/ 
тарта/тәрто/тортедегендердің соң ы н дағы
- а /о /е  қосымы ертеде созжасамдық қызметте 
қолданылған ба, әлде осы күнгі созтүрлем мен 
созжасам форманттарының ара жігі дол қазіргідей 
жете ажырай қоймаған, бірінің орнына тіпті бірі 
жүрген, яғни кейбір созтүрлемдік форманың 
созжасамдық қызмет атқарған ауыспалы-аума- 
лы дегендей де бір кезі болған ба? Осы тоңіректі 
ойға, сондай-ақ мына бір тіл деректері де жете- 
лей түседі.

Жалығуды поледен 
Жүрт үмытты біржола.
Ш ынымен тамам ел,
Кете ме екен ит бола (Абай) 

немесе:

Алдымызда корінгеп - 
Балапанның таулары.
Артымызда корінген - 
Үргеніштің аңғары.

Енді бізге күн қайда
Қ ай ты п  соган  баргалы  (Ж үсіпбек пен 

Ахметбектің айтысы).
Қолымда бір қамшым бар бүлдіргелі,
Айтайын мен бір созді күлдіргелі.
Ориыңнан әрі отырган, бермеп отыр,
Қолымда қармагым жоқ ілдіргелі (Халық олеңі).
Осы үзінділерде коңіл аударғалы отырғаны- 

мыз - Кете ме екен ит бола, Қайтып соган бар- 
галыжоне қолымда қармагым жоқ ілдіргелі дейтін 
олең жолдары. Бүдан да нақтырағы: бола, барга- 
лы мен шдіргелі етістік формалары. Бүлардағы - 
а, -галы(-гелі) формалары өдетте косемшенің 
корсеткіші ретінде сипатталады. Бірақ олар бүл 
келтірген жоғарыдағы олең ж олдары нда -ып, 
-атын(-етін) түлғалары қызметінде қолданыл- 
ған. Сонда қалай: тілдің алыс, ертерек кезгі даму 
тарихында кейбір грамматикалық категориялар- 
дың орқайсысының озіндік статусы жете дара- 
ланбаған, сараланбаған болу керек, содан барып 
олардың бірінің орнына екіншісінің қолданған 
кезі болған-ау деген ілгерідегі күдік-күмоніміздің 
шыіщыққа айналғаны ма?

М үны былай қойғанда, сол іш күдігімізді 
тағы мына бір тіл дерегі одан орі терендете 
түседі, яғни жоғарыдағылар торізді жеке соз фор- 
маларының озара алмасуы, мысалы, мына бір 
үзінділерден де айқын корінеді. “Ханым - сен, 
қараіиың - мен" десем дегідей кісім озің екенсің 
(Әуезов). Абай ага, Кокбай қаіиса қаиіқыдай екен 
(Сонда). Айтайық деп отырғанымыз мүндағы 
десем дегідей, қашса қаиіқыдай конструкцияла- 
ры туралы. Бүл конструкциялар тілімізде қазір 
т е к “десе дегендей”, “қашса қашқандай” түрінде 
ғана жүмсалады. Ал Әуезов шығармаларында 
бүлар қазіргі дағдылы қолданымнан мүлдем 
озгеше түрде, яғни аталмыш екі конструкция- 
ның соңғы сыңарларындағы -гі(-қы) түлғасы 
есім ш енің  осы күнгі үйренш ікті -ган(-ген), 
-қан(-кен) корсеткішінің орнына қолданылған. 
Бүған қарағанда түркі тілдерінде ертеректе 
есімшенің коне -қы(-кі), -гы(-гі) форманты бол- 
ғанға үқсайды. Осы түста тағы бір коңіл ауда- 
ратын норсе: жазушы -ган түлғалы есімше 
қызметіндегі бүл коне -қы(-кі), -гы(-гі) форман- 
тын үнемі жоғарыдағы сияқты конструкциялық 
созқолданыстарда ғана емес, сонымен қоса одан 
тыс жағдайда да алып жүмсайды, мысалы: Аңгары, 
Гимсиіайдың сілемі болгыдай.

Осы күші түрлі түркі тілдеріндегі кейбір мүңдай 
дағдылы етістік формаларының генетикалық жақ- 
тан ара-түра, шыньпзда да, коне есімше форманты- 
на барып саятыны түркологтар назарынан да жалпы
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сыртқалмаған. Мысалы, НАБаскаковякугтіліңдегі 
етістіктің бұйрықты бараар формасыңцағы -аар 
аффиксін кезінде -гыр көрсеткішінен шығарған бо- 
латын. Ол және бүл -гыр түлғалығын есімшенің 
көне формативі (“древний причастный форматив”) 
деп санаған (Н.Е.Петров).

Осы айты лғандар іспеттес сырт қалпы  
күңгірт тартқан, коне түрпатты етістік форма- 
ларына, сондай-ақ мына бір лексеманы да жат- 
қызуға болады:

Оларға айтарыңыз сол болсын:
Жәмішіден қос айтып,
Жараға мамық тосатып
Келе жата дегейсіз (Доспамбет).
Неге келе жата, неге келе жатыр емес? 
Сірә, бүған да жауапты сол тілде бір кезде 

“жаралып, жасалып қойған”, тілдің “оз ішіндік, 
өзі үшіндік” өлем-жүйесінен іздеу керек бола- 
ды.

Жоғарыда айтқанымыздай, тілдегінің бәрі 
бірдей қолмен қойғандай көрінеу емес. Оның 
озіндік бүгінге беймәлім, колеңкелі түстары 
шынында әлі баршылық. Бір ғана мысал: Енді 
менің күнелтер жагдайым жоқ, Шыгыршықта 
айналган ақ тиындай(Мүк,атали). Коңіл аудар- 
ғалы отырғанымыз - осындағы кунелтуетістігі. 
М үның кун түбірінен жасалғандығы жай козге 
де корінеу. Оның есесіне оған жалғанғанел (ту) 
ф орм анты ны ң созж асам ды қ табиғаты тым 
бүлдыр. Бірақ бүл күңгірттікті П .М .М елио- 
ранскийдің озінің “Краткая грамматика казак- 
киргизского языка” дейтін еңбегінде әлгі кунел 
(ту) жөне осы қүры лы мдас жөнел, жогал 
етістіктері туралы айтқан мына бір пікірі едәуір 
сейілте түседі. “Наряду с наращениемла, встре- 
чается, хотя значительно реже, наращение ал(ел, 
ол), например, кун-61 (жить) от /суя(день), джбнді 
(отправиться) от дждн - путь, джогал (потерять- 
ся) от джоқ небытье”. Ғалым бүл жерде әдетте 
есім созден етістік жасайтын -ла(-ле) жүрнағы- 
ның метатезалануы сияқты процесті, яғни оның 
кейде -ал(ел) болып та түрлене алатыны туралы 
айтып отырған сықылды. Бірақ бүл пікірді әлі 
де жете дәлелдей түсу керек.

Бүл айтылғандардан шығатын қорытынды: 
тіл деңгейлерінің кейде қазіргі қалпы да қажетіне 
қарай салыстырма тіл дерегіне сүйенуді талап 
етеді. Ойткені олар өздерінің барлық іш түтас- 
тығымен, бар болмыс-жүйесімен, ішкі даму за- 
ңымен қазіргі қалпынан гөрі қадімгі қалпына 
көбірек жуық. Ойткені тіл - тарихи категория. 
Демек тіл деңгейлерінің қазіргі қалпы ны ң

кәдімгі қалпынсыз толық таныла қоюы кей 
жағдайда тіпті мүмкін бола қоймайды. Оларды 
зерттеуде тарихи сипаттағы түрлі тіл дерекгеріне, 
тиісті салыстыруларға, яғни кең магынадагы ди- 
намикалық синхронияга барудың қажеттігі, міне 
осындайдан келіп шығады.

Қазақ тілінің грамматикалық қүрылысының 
неғүрлым кобірек зертгелген түсы - Кеңес дәуірі. 
Бүл жетпіс жылдың ішінде оқулық, оқу қүра- 
лы, монография, диссертациялық зерттеу түрінде 
бірқыдыру ғылыми еңбек жарияланды. Солар- 
дың ішінен Ахмет Байтүрсынүлының алғаш қазақ 
тілінің бар деңгейін қамти, жүйелеп жазған үш 
бөлімді “Тіл - қүралымен” қүрылымдас, әрі маз- 
мүны жағынан да едәуір үлгілес келетін, әсіресе, 
үжымдық екі еңбекті атауға бөлады. Мысалы, 
“Қазіргі қазақ тілін” (1954) және екі бөлім бө- 
лып ш ы ққан “Қазақ тілі грамматикасын” (1967). 
Алдыңғысы өқу қүралы ретінде, лексика, фөне- 
тика, фамматика деңгейлерін қарастырса, кейінгі 
тек морфөлөгия мен синтаксисті сипатгауға ғана 
арналған. Бүл айтылғандардан қазақ тілінің фам- 
м а т и к а л ы қ  қ ү р ы л ы с ы н ы ң  б ір к е л к і 
зерттелмегенін көруге болады. Негізінен маман- 
дарға арналған соңғы “Қазақ тілі фамматикасы” 
ш ыққаннан бері де міне отыз бес жылдай уақыт 
отгі. Бүл аралықта жалпы тіл білімінде, фамма- 
тикалық ілімде де, әдеби тіліміздің стильдік тар- 
мақтары мен қызмет жүйесінде де едәуір алға 
жылжу, грамматикалық жеке категорияларға 
қатысты теориялық коп жаңғырулар, іягерілеулер 
болды. Соған сәйкес тілдің лингвистикалық та- 
биғаты жөніндегі түсінігіміз де байып, кеңи түсті. 
Тілдік нөрмада да белгілі өзгерістер байқалды. 
Ең бастысы, бүл түста фамматика ілімі теория- 
лы қ жақтан едәуір байыды, тілдің фамматика- 
лық қүрылысы іштей біршама нақтылана түсті. 
Мысалы, тіл білімінің қазіргі интонолөгия, мор- 
фонология, сөзжасам сияқты салалары өз алда- 
рына осы аралықта дараланып шыға бастады. 
Грамматика ілімінің дамуындағы осы тәрізді то- 
лысулар мен жаңарулар негізінде жаңа мазмүн- 
ды, әрі толық академиялық қазақ фамматика- 
сын дайындау және басып шығару қажетгігі келіп 
туды. Мүндай сипатты “Қазақ фамматикасын” 
жазуға кіріспес бүрын бірсыпыра іздестіру, жан- 
жақты дайындық жүмыстары жүргізілді.

Бүл ретте алдымен бүған дейін ғылыми ай- 
налымға коп ілінбей келген ауыз әдебиетінің, 
бірнеше ғасыр бойы қауырт дамыған жыраулық 
өнер мен елдің ежелгі ақы нды қ мэдениеті 
үлгілерінен, сондай-ақ күні кешеге дейін ақтаң-
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дақ болып келген Ш окәрім, Ә .Бөкейханов, 
А.Байт\фсынов, Ә.Ермеков, М.Дулатов, Мағжан, 
Х.Досмүхамедов, С.Сейфуллин, І.Жансүгіров, 
Б .М айлин  си яқты  үлт зи ял ы л ары н ы ң  тіл 
тожірибесінен қыруар дерек материал жинақтал- 
ды. С өйтіп“Қ азақграмм атикасы ны ң’ авторла- 
ры қазақ тілінің фонетикасын, фонологиялық 
жүйесін, грамматикалық қүрылысын зерттеуде 
әртарап бай дерек коздерін пайдаланды. Атап 
айтқанда: халқымыздың кол-косір қазіргі және 
классикалық коркем туындыларын, қогамдық- 
саяси және публицистикалық, сондай-ақ түрлі 
ғьыыми әдебиет үлгілерін, газет-журналдар мен 
күнделікті сөйлеу тіл нүсқаларын, Институттағы 
қазіргі қазақ әдеби тілі создіктерінің, термино- 
логиялық орталықтың ж әне“Жаңа создер серия- 
сының” бай картотека қорын. Авторлар сондай- 
ақ қазақ тілінің грамматикалық қүрылысы мен 
дыбыс жүйесін ор қырынан алып қарастырган 
грамматикалар мен монографиялық зерттеулерді 
де кеңінен пайдаланды.

Алайда “Қазақ грамматикасы” сипаттамалы 
нормативті (академиялық) бағытта жазылғандық- 
тан, онда жолма-жол библиографияға бару (яғни 
цитаталар келтіру), талдау барысында басқа тіл 
мамандарының жүмыстарына сілтеме жасап оты- 
ру мүмкін болмады. Оның есесіне кітаптың со- 
ңында әр бөлік (раздел) бойынша пайдаланыл- 
ған арнайы әдебиет тізімі берілді. Бүл жерде және 
бір ескертетін нәрсе: “Орыс грамматикасындағы” 
сияқты , “Қазақ грамматикасында” да пайдала- 
нылған әдебиеттер тізіміне негізінен моногра- 
фиялар жоне солар түрпатты әрі қарайғы зерт- 
теулерге бағыт-бағдар боларлықтай (монография- 
лы қ сипаттағы емес) басылымдар ендірілді. Ал 
бүларға мақалалар мен диссертацияларды қосу 
мүмкін болмады (бірақ оларда қол жеткізілген 
нотижелер мүмкіндігінше ескеріліп отырды).

“Қазақ грамматикасы” негізінен А.Байтүр- 
сынүлы атындағы Тіл білімі институтының оз 
күшімен жазылды. Олай дейтініміз: авторлар 
үжымына сырттан қосылғандар, атап айтқанда, 
Р.Әміров, С.Исаев, М.Серғалиев, Н.Оралбаева, 
Ә.Ибатов, С.Мырзабеков, Б.Қасымова - кезінде 
алды отыз жылдан аса, арты бес-он жылдан осы 
Институтта жүргізілген жоспарлы ғылыми-зерт-

теу жүмыстарының негізгі орындаушылары қата- 
рында түрақты  қызмет істеген адамдар. Ал 
Т.Сайрамбаев осында аспирантурада оқып, дис- 
сертация жазған. Олардың осы ғылыми мекеме- 
де жүргізген зерттеулерінің біразы Институттың 
баспа жоспары бойынша жеке кітап болып та, 
жарияланып отырды. Жоғарыда аталған автор- 
ларды ң“Қазақ грамматикасына” жазғандары - 
сол Институт қабырғасында орындалған жоспар- 
лы ж үм ы стары ны ң грамм атикалы қ ілім нің 
қазіргі даму деңгейі түрғысынан онделген, то- 
лықтырылған нүсқалары.

Жоғарыда айтқанымыздай “Қазақ грамма- 
тикасын” жазуға түтас бір ғылыми үжым қаты- 
сты. Авторлар санының бүл коптігі, олардың 
кәсіби деңгей і, квалиф икациясы  ж ағы нан  
әркелкілігі оның қүрылымдық жағына, мазмү- 
нына, ара-түра болса да, әсер етпей, әрине, қой- 
ған жоқ. Кей болімдерде кездесетін қайталаулар 
мен артық тәптештеулер, мысалы сондайдан ту- 
ған. Қазақ тілінің қазіргі грамматикалық қүры- 
лысын тек бір адамның лингвистика ғылымы- 
ның, осіресе соңғы жетістіктері түрғысынан бар 
ж ағы нан қам ти  ж азып ш ығуы ның м үм кін  
еместігін ескерсек, академиялық грамматика си- 
патындағы мүндай көлемді, үжымдық үлкен 
жүмыста кейбір селкеу, кем-кетіктің болуы 
кешірімді де сияқты. Авторлар бүл қазақ акаде- 
миялық грамматикасының мазмүн, сапасын ал- 
дағы уақытта орі қарай жақсарта түсуге бағыт- 
талған сын ескертпелерді алғыспен қабыл ала- 
ды.

“Қ азақ грамматикасы” тек тіл танушы ма- 
мандарға ғана емес, сонымен қоса жалпы қазақ 
тіліне ықыласты немесе озінің ол жоніндегі 
білімін орі қарай терендеткісі келетін көпшілік 
қауымға да арналған. Мүнда осындай екі мақсат 
көзделгенмен, ол осы күнгі арнайы терминоло- 
гия негізінде, ғылыми тілде жазылды. Алайда 
грамматика авторлары оздерінің талдауларьіның, 
баяндауларының маман емес оқуш ылардың 
түсінігіне неғүрлым жеңіл болуын ескерді жоне 
тар мамандыққа байланысты терминді барынша 
аз қолдануға тырысты. Ал бірінші рет қолданы- 
лып отырған арнайы грамматикалық терминдер 
мүмкіндігінше түсіндіріліп отырды.

АВТОРЛАР:
{Ә.Аб.іақо^- Етістікті соз тіукестеуііА.Айгабьиов
- Морфонология. Есімше. Қимыл есімі. Амал- 
дың оту сипаты; Р.Әмір - Синтаксис жоне оның

объектісі. Бастауыш пен баяндауыштың қиысуы. 
Номинативті жоне етістікті сойлемдер. Жай 
сойлемнің типтері. Екі негізді жай сойлемдер. 
Іргелес салалас қүрмалас сойлемдер; З.Базарбаева
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- Интонация; О.Бекжан - Жай сөйлем туралы 
түсінік. Жай сөйлемнің қүралымдық үйысымы. 
Жай сөйлемнің түрлаулы мүшелері. Сөйлемнің 
үйірлі мүшелері. Сойлемнің бірыңғай мүшелері;
Қ.Есенов - Үстеулер созжасамы; Е.Жанпейісов -
Алғы соз. Зат есімдер созжасамы. Субстантив 
зат есімдер. Сын есімдер созжасамы. Модаль 
создер; Ә.Жүнісбек - Қазақ тілінің дыбыстары;
Ә.Ибатов, А.Бексейітова - Есімдік; С.Исаев
Создің морфемалық қүрамы. Создің морфоло- 
гиялық қүрылымы. Соз таптары және олардың 
қүрылымы. Етістік. Сапалық сын есімнің шы- 
рай кжегоруіясы^А.Қалыбаева - Етістікгер сөзжа- 
самы. Туынды түбір етістіктер; Б.Қапалбеков - 
Көсемше. Сабақтас қүрмалас сөйлемдер. Коп 
компонентті қүрмалас сойлемдер; Б.Қасым - 
Күрделі зат есімдер. Күрделі етістіктер. Қүран- 
ды етістіктер; Ж .Манкеева - Тарихи туынды 
түбірлер; С.Мырзабеков - Дыбыс тіркесі. Буын. 
Дыбыстық өзгерістер; С.Омарбекүлы - Екпін. 
Зат есім; Н.Оралбаева - Созжасам тіл білімінің 
жеке саласы (Созжасамның тілдің басқа салала- 
рымен байланысы. Созжасам жүйесі. Созжасам 
тәсілдері. Созжасамдық мағына). Туынды создер 
және олардың түрлері. Күрделі сөздер. Созжа-

самдық единицалар (созжасамдық үя, созжасам- 
дық жүп, созжасамдық тізбек, созжасамдық та- 
рам, созжасамдық саты). Түрлі реңкті зат есімдер. 
Күрделі сын есімдер. Сан есімдер созжасамы. 
Жетекші етістік пен көмекші етістік, олардың 
ара қатынасы. Комекші етістік және аналитика- 
лы қ форма; Б.Сагындықүлы - Көп компонентті 
аралас қүрмалас сойлемдер. Коп бағыныңқылы 
сабақтас  қүрм алас сөйлем дер. Коп сы ңар-
лы  салалас қүрм алас  сойлем дер; Қ. Есенов
Г.Садырова - К ү р д ел ен ген  ж ай  сойлем дер;
Т. Қордабаев\, Г. Садырова - Бөгде соз және оның 
түрлері; Т.Сайрамбаев - Есімді соз тіркестері; 
Ш.Сарыбаев - Одағайлар; Ж.Сәдуақас - Жай 
сойлемнің түрлаусыз мүшелері. Бір негізді жай 
сөйлемдер. Жақты сөйлемдер; М.Сергалиев- Соз 
ж оне соз түлғалары  - синтаксис нысаны. 
Синтаксистік байланыс және соз тіркесі. Күрделі 
синтаксистік түтастық. Синтаксистік конструк- 
циялардың синонимдігі; Ж. Сүлейменова - Сын 
есім (шырай категориясынан басқасы). Сан есім. 
Ш ақ категориясы. Үстеу. Шылау; Б.Шалабай - 
Қүрмалас сойлемнің грамматикалық табиғаты. 
Қүрмалас сойлемнің түрлері. Салалас қүрмалас
сойлемдер; А.Ысқақов - Еліктеуіш создер.
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ФОНЕТИКА

1. ҚАЗАҚ ТІЛІНІҢ ДЫБЫСТАРЫ

1.1. К ІР ІС П Е

Қазақ тілінің фонетикасына арналған зерттеу 
жұмыстарының басы баршылық. Олар мақала, 
монография және мектеп пен жоғары оқу орнына 
арналған оқулықтар түрінде көпке таныс. Олардың 
бірі фонетиканың жеке бір мәселелеріне арналған 
болса, енді бірі қазақ тілінің дыбыс жүйесін түгел 
қамтыған бас-аяғы бұгін еңбектер. Әрине, үлкенді- 
кішілі осы еңбектердің әрқайсысының өз алдына 
қойған  м індет-мақсаттары болды. Ғылыми 
бағыттағы  еңбектер теориялық мәселелерді 
шешуге арналса, оқу-әдістеме саласындағы 
еңбектер сауат ашуға міндеттенді. Қол жеткен 
нәтижелер өз дәуірінің теория-практикалы қ 
деңгейіне лайық болып шығып жатты.

Енді күрделі ғылы ми талдау мен таза 
әдістемелік мүддеден аулақ қазақ тілінің құрылым 
фонетикасы дайындалып отыр. Ол үшін қолда 
бар ф о н е т и к а л ы қ  м әл ім еттер  к е ң ін е н  
пайдаланылды..

і Бұл еңбек осыған дейінгі фонетика саласында 
қол жеткен нәтиже-табыстың қорытындысы 
іспеттес болғандықтан, бар жетістіктің қалып 
қоймауын, сондай-ақәр түрлі себептермен (теория 
деңгейі, зерттеу әдістерінің жұтаңдығы, қоғами- 
әл еу м етт ік  т .б .)  кеткен  к е м ш іл ік те р д ің  
қайталанбауын қадағалап отыруға тура келді.*

Басты мақсат қазақ тілінің төл дыбыс құрамын 
анықтап, оның ішкі құрылыс жүйесін сипаттап 
шығу, дыбыс өзгерістерін талдап, әуен түрлерін 
түгендеу болды. -Сонымен қатар фонетикалық 
ж әне ф он ологи ял ы қ  талдау-сипаттам алар  
жіктеліп, әрқайсысы өз алдына дербес сала ретінде 
берілді ((жасыратыны ж оқ, дәстүрлі ф оне- 
тикамызда оның бэрі араласып кеткен еді).

Сойтіп, қазақ тілінің дыбыс құрамы мен 
жүйесі әр тұрғыдан талданып шықты. Атап 
айтқанда:

- дыбыстың жасалымы (артикуляциясы), яғни 
дыбыс жасалу тұрғысынан талданып-сипатгалды;

- дыбыстың айтылымы (акустикасы), яғни 
дыбыс айтылу тұрғысынан талданып-сипатталды;

- дыбыстың естілімі (перцепциясы), яғни 
дыбыс есгілу тұрғысынан талданып-сипатталды.

Сонда, әрбір дыбыс төмендегідей тізбек 
б ой ы н ш а тал д ан ы п  ш ы қты : ды бы с ауы з 
қуысында жасалады, сонан соң ауа кеңістігіне 
шығады, сөйтіп құлаққа келіп жетеді. Оның ретін 
төмендегідей жолмен корсетуге болады.

Д ы быстың ж асалы м, айты лы м, естілім 
сәттерінің әрқайсысының озіне тән ұғымдары 
мен атаулары бар. Оларды бір-бірімен аралас- 
тырмай, жеке-жеке талдап шығу қазақ фонети- 
касында алғаш рет ұсынылып отыр.

Бұл - фонетикалық талдаудың жолы.
Фонологиялық талдау үндесім (сингармо- 

низм) заңына лайық жүргізілді. Себебі қазақ 
фонологиясы дегеніміз үндесім фонологиясы 
болып табылады. Қазақ фонологиясының ақиқат 
табиғатын тек үндесім фонологиясы тұрғысы- 
нан талдағанда ғана дұрыс танимыз. Сондықтан 
да қазақ тілі дыбыстары үндесім заңы тұрғысы 
нан өз алдына дербес талданды.
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Сонымен, кез келген дыбыс үш тұрғыдан 
қаралады. Әрқайсысының өзіне ғана тән ұғым- 
дары мен атаулары бар.

Дыбыстың жасалымы (артикуляциясы): ды- 
бысты жасауға қатысатын сөйлеу мүшелерінің 
аты аталып (ерін, тіл ұшъі, тіл ортасы, тіл арты, 
тілшік), орны корсетіліп, сол сөйлеу мүшелерінің 
өзара қиысу жолдары (тоғысыңқы, жуысыңқы, 
діріл, жанама) сипатталады.

Дыбыстың айтылымы (акустикасы): ауыз 
қуысындағы резонаторлар жүйесінің қалпы ата- 
лып (ауыз қуысты, көмей қуысты, жанама қуыс- 
ты), сойлеу мүшелерінің өзара қиысу күші (лепті 
тоғысыңқы, босаң тоғысыңқы, бос тоғысыңқы) 
сипатталады.

Дыбыстың естілімі (перцепциясы): ауыз 
қуысынан сыртқа шыққан дыбыстың құлаққа 
жеткен нәтижесі (жуан дыбыс, жіңішке дыбыс, 
ашық (таза) дыбыс, қою дыбыс) сипатталады.

Осылай кешенді талдаудың нәтижесі қазақ 
тілінің дыбыс құрамы мен жүйесі жайлы жан- 
жақты және толық мәлімет береді. Оның үстіне, 
теориялық және қолданба (қолғанат) тілтаным- 
ның (лингвистиканың) сұраныстарын қанағат- 
тандырып, дамуына септігін ти г ізе д і\ |

Еңбек көпшілік оқырманға арналып отыр- 
ғандықтан қазіргі фонетикадағы күрделі техни- 
калық талдау мен ұғым-атауларға соқпау жағы 
қарастырылды.

1.1.1. Қазақ фонетикасында қалыптасқан 
ұғымдар мен атаулар жүйесіне көптеген озгеріс- 
тер мен толықтырулар енгізілдцСебебі, осы күнгі 
ұғым-атуалар “дәстүрлі” үнді-еуропа тілтанымы- 
на байланып қалған да, кобінесе қазақ тілі таби- 
ғатын не жаңсақ, нежартыкеш түсіндіріп жата- 
ды. Оның үстіне озге тілдердежоқ қазақ тіліндегі 
өзіндік құбылыстар ұғым-атау тапшылығынан 
көзге ілінбей келді. Сондықтан да қазақ фоне- 
тикасына тән ұғым-атаулардың жаңа жүйесін 
құрастырып, оларды түсіндіруге тура келді.

1.1.2. Сонымен “Фонетика” бөлімі бұрын- 
ғы коз үйренген үлгісінен көп өзгеше болып 
шықты. Әсіресе, көптеген дыбыстардың сипат- 
тамасы тиянақталып, қайта жазылды. Оның 
үстіне дыбыстардың үндесім (сингармонизм) және 
интонация жүйесі бұрын-соңды болмаған жаңа 
тарау ретінде қосылып отыр. Тағы бір айта ке- 
тетін жай - қазақ тілінің төл дыбыстары.^ешбір 
қоспасыз өз алдына талданды. Соның нәтижесін- 
де тілімізге жасанды еніп кеткенх; һ “әріп-ды- 
б ы стар” ш ы ғары лы п тасталды . Ал, орыс 
тілінен енген дыбыстарды қазақ дыбыстары құра- 
мында қарастырудың өзін жөнсіз деп таптық

(керек болып жатса, олар жайлы мәлімет орыс 
тілтанымында жеткілікті). Озімізді де, өзгені де 
шатастырып келген и, у, я, ю әріптері жайлы 
қосымша мәлімет бергенді жөн көрдік.

Алдымен қазақ тілінің төл дыбыстарының 
құрамын анықтап, жүйесін сипаттап алған соң 
барып, кірме дыбыстар жайлы сөз еткен дұрыс 
болар. Олар қазақ дыбыстарының құрамы мен 
жүйесінен үндесім орнын тауып сіңді ме, жоқ, 
әлде жапсырма-жамау күйінде қалды ма?

Егер кез келген кірме дыбыс үндесім заңы- 
на бағынбаса, онда ол қазақ дыбыстарының құра- 
мына енген жоқ деген сөз.

Қазақ тілінің дыбыс құрамын өз фонология- 
сы тұрғысынан талдағанда ғана қазіргі кездегі 
“қазақ тілінде қанша дауысты бар, қанша дау- 
ыссыз бар?” деген әрі тарт, бері тарт сұрақтар- 
дан арылатын боламыз.

1.1.3. Фонетикалық ұғымдар мен атаулар.
1.1.3.1. .Жасалым фонетика (артикуляцион- 

ная фонетика) - дыбыстың жасалу жолдарын 
анықтайтын фонетика саласы:

-жасалу орны: ерін (губной), ерін-ерінді (губ- 
но-губной), тіл ұшы (альвеолярный), тіл алды 
(переднеязычный), тіл ортасы (среднеязычный), 
тіл арты (заднеязычный), тілшік (увулярный);

-жасалу тәсілі: тоғысым (смычка), тоғы- 
сыңқы (смычный), жуысым (щелинность), жуы- 
сыңқы (щелевой), жинақы жуысыңқы (кругло- 
щелевой), жайылыңқы жуысыңқы (плоскоще- 
левой), діріл (дрожащий), жанама (боковой);

-дауыс қатысы: тербеліссіз (дауыс желбезегі 
қатыспайды, яғни қатаң), тербеліңкі (дауыс жел- 
безегі жартылай қатысады, яғни ұяң), тербелімді 
(дауыс желбезегі мол қатысады, яғни үнді), тер- 
белмелі (дауыс желбезегі толық қатысады, яғни 
дауысты).

1.1.3.2. Айтылым фонетика (акустическая 
фонетика) - дыбыстың нақты болмысын анық- 
тайтын фонетика саласы:

-қуыс жүйесі: ауыз қуысы (ртовый резона- 
тор), көмей қуысы (глоточный резонатор);

-айтылым күші: нық (напряженный), босаң 
(полунапряженный), бос (ненапряженный).

1.1.3.3. Естілім фонетика (перцептивная фо- 
нетика) - дыбыстың естілу сипатын анықтайтын 
фонетика саласы:

-түйсінім түрі: қатаң (глухой), ұяң (звон- 
кий), үнді (сонорный);

-естілім қарқыны: күшті лепті, босаң лепті, 
бос лепті.

1.1.3.4. Үндесім фонетика (сингармоничес- 
кая фонетикаГ^Ж ыбыстың үндестік сипатын
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анықтайтын фонетика саласы:
-әуез жүйесі: езу әуез (палатальный тембр), 

ерін әуез (лабиальный тембр);
-жасалым белгісі: езулік (неогубленный), 

еріндік (огубленный), ілгерінді (продвинутый), 
кейінді (отодвинутый);

-айтылым белгісі: ауыз қуысты (ртовый), 
көмей қуысты (глоточный), тұтас қуысты (рто- 
во-глоточный);

-естілім белгісі: жуан (твердый), жіңішке 
(мягкий), езулік (негубной), еріндік (губной).

Фонетикалық атаулардың толық түсіндірме 
сөздігі өз алдына шығады.

1 .2 . Қ А ЗА Қ  Т ІЛ ІН ІҢ  Ж А С А Л Ы М  Қ О Р Ы

1.2.1. Сөйлеу мүшелері барлық ұлттарға ор- 
тақ болғанымен (биологиялық тұрғыдан), әр 
тілдің өзіне ғанатән  жасалым қоры (артикуля- 
ционная база) болады. Жасалым қоры дегеніміз 
дыбыстарды жасауға қатысатын сөйлеу мүше- 
лерінің белгілі бір ұлт тіліне ғана тән қозғалы- 
сының жиынтығы. Кез келген сөйлеу мүшесінің, 
мысалы, тілдің қозғалысы барлық тілде бірдей 
болмайды. Сол сияқты сөйлеу мүшелерінің ды- 
быс жасауға топтана қатысы да біркелкі болмай- 
ды. Сөйлеу мүшелерінің жеке-жеке қозғалысы, 
сондай-ақ олардың топтана қатысы бір тілде бір 
түрлі, екінші тілде екінші түрлі болады.

Сондықтан да алдымен әр тілдің өзіне тән 
жасалым қорының басын ашып алу керек. Қазақ 
тілінің жасалым қорының өзіндік ерекшелігі бар.
2-суретге қазақтілінің жасалым қорының қыры- 
нан қарағандағы моделі (үлгісі; пішіні) беріл- 
ген. Қазақ тілінің жасалым қорында 9 жасалым 
нүкте бар. Сөйлеу мүшелерінің мүмкін болған 
қозғалысының көрінісі бейнеленген.

Оның біріншісі - ерін (1-нүкте). Қазақ 
тіліндегі дыбыстардың жасалуына еріннің төрт 
түрлі қатысымы бар: сүйір жасалым (1-1 жағ- 
дай), доғал жасалым (1 -2 жағдай), езу жасалым 
(1-3 жағдай), емеурін жасалым (1-4 жағдай).

Тіл ұшының қатысы (2-нүкте). Қазақ тіліндегі 
дыбыстардың жасалуына тіл ұшының үш түрлі 
қатысымы бар: тіл ұшы тоғысымы (2-1 жағдай), 
тіл ұшы жинақы жуысымы (2-2 жағдай), тіл ұшы 
жайылыңқы жуысымы (2-3 жағдай).

Тіл ортасының қатысы (3-нүкте). Қазақ 
тіліндегі дыбыстардың жасалуына тіл ортасы- 
ның екі түрлі қатысымы бар: тіл ортасының таң- 
даймен тоғысымы (3-1 жағдай), тіл ортасының 
таңдаймен жуысымы (3-2 жағдай).

Тілшіктің (кішкене тіл) қатысы (4-нүкте). 
Қ азақ  тіл індегі д ы б ы стард ы ң  ж асалуы на 
тілшіктің екі түрлі қатысымы бар: тілшіктің тіл 
түбімен жуысымы (4-1 жағдай), тілшіктің тіл 
түбімен тоғысымы (4-2 жағдай).

Тілдің көлденең қалпының қатысы (6, 8 - 
нүктелер). Қазақ тіліндегі дыбыстардың жаса- 
луына тілдің көлденең қалпының екі түрлі қаты- 
сымы бар: тілдің ілгері қалпы (6-нүкте), тілдің 
кейін қалпы (8-нүкте).

Тілдің тік қалпының қатысы (7, 9-нүкте- 
лер). Қазақ тіліндегі дыбыстардың жасалуына 
тілдің тік қалпының екі түрлі қатысы бар: тілдің 
жоғары қалпы (7-нүкте), тілдің төмен қалпы (9- 
нүкте).

Дауыс желбезегінің қатысы (5-нүкте). Қазақ 
тіліндегі дыбыстардың жасалуына дауыс желбе- 
зегінің төрт түрлі қатысымы бар: дауыс желбе- 
зегі толық тербеледі (5-1 жағдай), мол тербеледі 
(5-2 жағдай), жартылай тербеледі (5-3 жағдай), 
тербелмейді (5-4 жағдай) (әрі қарай “нүкте, жағ- 
дай” деген сөздер қайталанбай, жасалым нүкте- 
лердің сілтеме сандары ғана қалдырылды).

Әрине, бір ғана жасалым нүктесі арқылы 
жасалатын дыбыс болмайды. Қазақ тілінің ды- 
быс жүйесінде әрбір дыбыстың жасалуына кем 
дегенде үш жасалым нүктесі қатысады. Жаса- 
лым нүктелерінің әр түрлі араласымынан (ком- 
бинациясынан) қазақ тілінің дыбыстары түгел 
түзіліп шығады.

1.2.2. Қазақ тіліндегі дыбыстардың саны 
шектеулі болғанымен олардың жасалым вари- 
анттарының саны баршылық. Ақиқат (тірек) ды- 
быстар мен олардың варианттарының жасалым 
үлгісі осы модельден түгел табылады. Сөйтіп 
дыбыстардың фонетикалық және фонологиялық
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қүрамы түгенделеді, дыбыс пен дыбыс арасын- 
дағы ортақ және айырым белгілердің басы ашы- 
лады. Дыбыстардың ақиқат белгілерімен қатар 
көмескі белгілерінің түрлері анықталады. Осы- 
дан барып дыбыстардың ортақ, айырым және 
комескі белгілерінің жүйесі шығады, ол кесте 
арқылы корсетіледі.

Қазақ тіліндегі дыбыстардың жасалу жол- 
дары күрделі. Дыбыс сөйлеу мүшелерінің белгілі 
бір араласымы (комбинациясы) арқылы жасала- 
ды. Дыбыстардың нақты санын анықтау үшін 
сөйлеу мүшелерінің қозғалысының әр түрлі ара- 
ласымын есептеп ш ығуға тура келеді. Дыбыс- 
тың үйлесім (ассимилятив) және үндесім (син- 
гармонизм) варианттарын тауып, оларды сипат- 
тап шығу үшін одан да күрделі талдау жүргізу 
қажет. Және де фонетикалық талдау мен фоно- 
логиялық талдауды өзара араластырмау, яғни 
шатастырмау керек. Олардың әрқайсысының 
үғымдар мен атаулар жүйесі әр түрлі болады.

. Фонетикалық талдаудың нәтиж есінде ды- 
быстың жасалым, айтылым және естілім сипаты 
анықталады. Ал фонологиялық талдаудың нэти- 
жесінде дыбыстардың үндесім (сингармонизм) 
сипаты анықталады.

1.2.3. Сөйлеу үстінде қүлаққа шалына бер- 
мейтін дыбыс белгілері “шексіз” бола береді. Сол 
тілде сойлеп тұрған адам дыбысты ң бүкіл 
түрленімін аңғара бермеуі мүмкін. Алайда сөз 
табиғи естілу үшін дыбыс түрленімінің барлы- 
ғын сақтап сөйлеу керек. Дыбыс түрленімін ту- 
дыратын себептердің қатарына дыбыстың сөз бен 
соз тіркесіндегі орны, көрші дыбыстың әсері, 
логика-экспрессив үстемелер жэне әуен жатады.

Құлаққа шалына бермейтін көмескі вариант- 
тардың негізгі қызметі - сөздің табиғи үлгісін, 
яғни айтылымын сақтау. Дыбыстардың көмескі 
белгілері дыбыс пен дыбыс, буын мен буын, сөз 
бен сөз, сөйлем мен сойлем арасындағы дәнекер 
байланыс үшін керек.

Қазақ тілді сөйлерменге (носителю казах- 
ского языка) үндесім құбылысының орны ерек- 
ше. Санасында үндесім моделі тілі шыға бірге 
қалыптасатындықтан, ол жеке дыбыстардың 
үндесім белгілерін аңғара бермейді. Себебі, ол 
үшін буын мен сөздің үндесім моделі маңызды, 
яғни үндесім варианттарын буын не сөз деңгей- 
інде ғана аңғарады. Ендеше, дыбыстардың 
үндесім варианттарын да комескі белгілер қата- 
рында қарастыруға болады.

Сонымен, дыбыстардың негізгі (ақиқат) 
жасалымын да, үстеме (көмескі) жасалымын да 
қазақ тілінің жасалым қорының моделінен тап 
басып көрсетіп беруге болады.

1.3. ҚАЗАҚ ТІЛ І Д Ы Б Ы С Т А Р Ы  

Дауысты және дауыссыз дыбыстар

Қазақ тілінің дыбыстары дауысты және да- 
уыссыз болып екіге болінеді. Олардың томенде- 
гідей айырым белгілері бар.

Дауысты дыбыстар:
а) дауысты дыбыстарды айтқанда дауыс жел- 

безегі толық тербеледі;
э) дауысты дыбыстар буын құрайды;
б) дауысты дыбыстар жасалғанда окпеден 

шыққан ауа ауыз қуысында кедергіге ұшырамай 
шығады.

Дауыссыз дыбыстар:
а) дауыссыз дыбыстарды айтқанда дауыс 

желбезегі кем тербеледі (қатысады) немесе мүлде 
тербелмейді (қатыспайды);

ә) дауыссыз дыбыстар буын құрамайды;
б) дауыссыз дыбыстар жасалғанда окпеден 

шыққан ауа ауыз қуысында сойлеу мүшелерінің 
бірінің кедергісіне ұшырап шығады.

1.3.1. Дауысты дыбыстар

Қазақ тілінің тол дауысты дыбыстарының 
жүйесі 9 дауысты дыбыстан құралады. Олар: А, 
Ә, Ы, I, Е, Ұ, Ү, О, О.

Дәстүр бойынша дауысты дыбыстардың құра- 
мына қазақ тіліндегі дауыстылардың үндесім 
түрлерінің (вариант, аллофон) бэрін кіргізіп ке- 
леді. Сондықтан да қазақ тілінде 9 дауысты бар 
деген пікір қалыптасып қалған (бұл жерде қазақ 
тілтанымындағы дауыстылардың санына байла- 
нысты озге пікірлерді есепке алмаймыз).

Жалпы, қазақ тілінің дыбыс құрамын анық- 
тауда бір жүйелілік жоқ. Мысалы, дауысты ды- 
быстардың құрамын анықтағанда, жоғарыда айт- 
қандай, олардың үндесім түрлерінің бәрі жинақ- 
талады. Ал, дауыссыз дыбыстардың құрамын 
анықтағанда, керісінше, олардың тіректүрлері 
ғана жинақталады (бұл туралы кейін үндесім 
құбылысына арналған болімде соз болады).

Қазақ тіліндегі дауысты дыбыстар жалаң. 
(жалқы, монофтонг) жэне құранды (егізек, диф- 
тонг) болып екі топқа болінеді. Жалаң дауысты- 
ларға А, Ә, Ы, I, Ұ, Ү дыбыстары, ал құранды 
дауыстыларға О, О, Е дыбыстары жатады.

Дауысты дыбыстардың жасалым қорында- 
ғы орындары алты нүктені қамтиды:

1. Жақтың қатысына қарай - ашық (9) және 
қысаң (7) дауыстылар болып жіктеледі.
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2. Еріннің қатысына қарай - еріндік және 
езулік (1) дауыстылар болып жіктеледі. Еріндік 
дауыстылар доғал (1-2) және сүйір (1-1) жаса- 
лымды, ал езулік дауыстылар езу (1-3) және 
емеурін (1-4) жасалымды болып тағы екі-екіге 
бөлінеді.

3. Жасалу орнына қарай - тіл ортасы (6), тіл 
арты (8) дауыстылар болып жіктеледі.

4. Дауыс қатысы (5-1 нүкте) барлық дауыс- 
тылар үшін ортақ болғандықтан, дауыстылар- 
дың жіктелімінде ескерілмейді.

Сонымен дауысты дыбыстардың жасалымы
- үш айырым белгісі (жақ қатысы, ерін қатысы 
және жасалу орны), айтылымы - екі айырым 
белгісі (ауыз бен көмей қуыстарының өзара 
қатысы, ауыздың шығар қалпы), естілімі - екі 
айырым белпсі (үндесім жэне дауыс сапасы) ар- 
қылы сипатталады.

1.3.1.1. Жалаң дауысты дыбыстар

А дауысты дыбысы (3-сурет)
Жасалымы:
1. А дыбысы жақтың кең ашылып, тілдің 

төмен түсуі арқылы (9) жасалады. Жақтың қаты- 
сына қарай ашық дауысты дыбыс болып табы- 
лады.

2. А дыбысын айтқанда ерін бейтарап (1 -3) 
қалады. Еріннің қатысына қарай езу дауысты 
дыбыс болып табылады.

3. А дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысының 
арт жағына (8) орналасады. Тілдің қатысына қарай 
тіл арты дауысты дыбыс болып табылады.

Дауысты жақ қатысына қарай - ашық, ерін 
қагысына қарай - езу, жасалу орнына қарай - 
тіл арты дыбыс.

Жасалым белгілері: ашық, езу, тіл арты дау- 
ысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің артқы тұсы жұмсақ таңдайға қарай 

сәл көтеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын екіге 
бөледі. Ауыз қуысы көмей қуысынан үлкен бо- 
лады. Тілдің жатысына қарай көмей қуысты да- 
уысты дыбыс болып табылады.

2. Ерін кең ашылып, ауа еркін шығады. 
Еріннің қалпына қарай кең шығысты дауысты 
дыбыс болып табылады.

Айтылым белгілері: көмей қуысты, кең 
шығысты дауысты дыбыс.

Естілімі:
1. А дыбысы жуан үндесім әуезбен (тембр) 

дыбысталады. Үндесім дыбысталуына қарай жуан 
әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2. А дыбысы ашық және езу жасалым әуез- 
бен (тембр) дыбысталады. Жасалым дыбысталу- 
ына қарай ашық езу әуезді дауысты дыбыс бо- 
лып табылады.

Естілім белгілері: жуан, ашық езу әуезді 
дауысты дыбыс.

Ә дауысты дыбысы (4-сурет)
Жасалымы:
1. Ә дыбысы жақтың кең ашылып, тілдің 

төмен түсуі арқылы (9) жасалады. Жақтың қаты- 
сына қарай ашық дауысты дыбыс болып табы- 
лады.

2. Ә дыбысын айтқанда ерін (1 -3) бейтарап 
қалады. Еріннің қатысына қарай езу дауысты 
дыбыс болып табылады.

3. Ә дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысының 
орта тұсына (6) орналасады. Тілдің қатысына қарай 
тіл ортасы дауысты дыбыс болып табылады.

Дауысты жақ қатысына қарай - ашық, ерін 
қатысына қарай - езу, жасалу орнына қарай - 
тіл ортасы дыбыс.

Жасалым белгілері: ашық, езу, тіл ортасы 
дауысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің орта тұсы қатты таңдайға қарай 

сәл көтеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын екіге 
бөледі. Комей қуысы ауыз қуысынан үлкен бо- 
лады. Тіл жатысына қарай ауыз қуысты дауыс- 
ты дыбыс болып табылады.

2. Ерін кең ашылып, ауа еркін шығады. 
Еріннің қалпына қарай кең шығысты дауысты 
дыбыс болып табылады.

Айтылым белгілері: ауыз қуысты, кең шы- 
ғысты дауысты дыбыс.

Естілімі:
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1. Ә дыбысы жіңішке үндесім әуезбен ды- 
бысталады. Үндесім дыбысталуына қарай жіңішке 
әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ә дыбысы ашық және езу жасалым әуез- 
бен дыбысталады. Жасалым дыбысталуына қарай 
ашық езу әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

Естілім белгілері: жіңішке, ашық езу әуезді 
дауысты дыбыс.

1 2  3 4

4 -с  у  р е т . Ә  дауысты дыбысының 
моделі (үлгісі)

Ы  дауысты дыбысы (5-сурет)
Жасалымы:
1. Ы дыбысы жақтың қысаң ашылып, тілдің 

жоғары көтерілуі арқылы (7) жасалады. Жақтың 
қатысына қарай қысаң дауысты дыбыс болып 
табылады.

2. Ы дыбысын айтқанда ерін (1-3) бейтарап 
қалады. Еріннің қатысына қарай езу дауысты 
дыбыс болып табылады.

3. Ы дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысының 
арт жағына (8) орналасады. Тілдің қатысына 
қарай тіл арты дауысты дыбыс болып табылады.

Дауысты жақ қатысына қарай - қысаң, ерін 
қатысына қарай - езу, жасалу орнына қарай - 
тіл арты дыбыс.

Жасалым белгілері: қысаң, езу, тіл арты 
дауысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің артқы тұсы жұмсақ таңдайға қарай 

жоғары көтеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын 
екіге бөледі. Ауыз қуысы көмей қуысынан үлкен 
болады. Тіл жатысына қарай көмей қуысты 
дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ерін қы саң аш ы лы п, ауа екпіндей 
шығады. Еріннің қалпына қарай қысаң шығысты 
дауысты дыбыс болып табылады.

Айтылым белгілері: көмей қуысты, қысаң 
шығысты дауысты дыбыс.

Естілімі:

1. Ы ды б ы сы  ж уан үндесім  әуезбен  
дыбысталады. Үндесім дыбысталуына қарай жуан 
әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ы дыбысы қысаң және езу жасалым 
эуезбен дыбысталады. Жасалым дыбысталуына 
қарай қысаң езу әуезді дауысты дыбыс болып 
табылады.

Естілім белгілері: жуан, қысаң езу әуезді 
дауысты дыбыс.

I дауысты дыбысы (6-сурет)
Жасалымы:
1. I дыбысы жақтың қысаң ашылып, тілдің 

жоғары көтерілуі (7) арқылы жасалады. Жақтың 
қатысына қарай қысаң дауысты дыбыс болып 
табылады.

2. I дыбысын айтқанда ерін (1-3) бейтарап 
қалады. Еріннің қатысына қарай езу дауысты 
дыбыс болып табылады.

3. I дыбысын айтқанда тіл ауьгз қуысының 
орта (6) тұсына орналасады. Тілдің қатысына қарай 
тіл ортасы дауысты дыбыс болып табылады.

Дауысты жақ қатысына қарай - қысаң, ерін 
қатысына қарай - езу, жасалу орнына қарай - 
тіл ортасы дыбыс болады.

Жасалым белгілері: қысаң, езу, тіл ортасы 
дауысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің орта тұсы қатты таңдайға қарай 

жоғары кетеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын 
екіге бөледі. Көмей қуысы ауыз қуысынан үлкен 
болады. Тіл жатысына қарай ауыз қуысты дауы- 
сты дыбыс болып табылады.

2. Ерін қысан ашылып, ауа екпіндей шыға- 
ды. Еріннің қалпына қарай қысаң шығысты да- 
уысты дыбыс болып табылады.

Айтылым белгілері: ауыз қуысты, қысаң 
шығысты дауысты дыбыс.
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Естілімі:
1. I дыбысы жіңішке үндесім әуезбен дыбыс- 

талады. Үндесім дыбысталуына қарай жіңішке 
әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2 .1 дыбысы қысаң және езу жасалым әуезбен 
дыбысталады. Жасалым дыбысталуына қарай 
қысаң езу әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

Естілім белгілері: жіңішке, қысаң езу эуезді 
дауысты дыбыс.

¥  дауысты дыбысы (7-сурет)
Жасалымы:
1. Ұ дыбысы жақтың қысаң ашылып, тілдің 

жоғары көтерілуі арқылы (7) жасалады. Ж ақ- 
тың қатысына қарай қысаң дауысты дыбыс бо- 
лып табылады.

2. Ұ дыбысын айтқанда ерін доғалданып 
(1-2) тұрады. Еріннің қатысына қарай доғал ерін 
дауысты дыбыс болып табылады.

3. Ұ дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысы- 
ның арт жағына (8) орналасады. Тілдің қаты- 
сына қарай тіл арты дауысты дыбыс болып та- 
былады.

Дауысты жақ қатысына қарай - қысаң, ерін 
қатысына қарай - доғал ерін, жасалу орнына 
қарай - тіл арты дыбыс.

Жасалым белгілері: қысаң, доғал ерін, тіл 
арты дауысты дыбыс.

Аитылымы:
1. Тілдің артқы тұсы жұмсақ таңдайға қарай 

жоғары котеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын 
екіге бөледі. Ауыз қуысы комей қуысынан үлкен 
болады. Тіл жатысына қарай комей қуысты да- 
уысты дыбыс болыгі табылады.

2. Ерін доңгеленіп бітіп, ауа үйіріліп шығады. 
Еріннің қалгіына қарай дөңгелек шығысты 
дауысты дыбыс болып табылады.

Айтылым белгілері: комей қуысты, дөңгелек 
шығысты дауысты дыбыс.

Естілімі:
1. Ұ д ы б ы сы  жуан үн д есім  әу езб ен  

дыбысталады. Үндесім дыбысталуына қарай жуан 
әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ұ дыбысы қысаң және ерін жасалым 
әуезбен дыбысталады. Жасалым дыбысталуына 
қарай қысаң ерін эуезді дауысты дыбыс болып 
табылады.

Естілім белгілері: жуан, қысаң ерін әуезді 
дауысты дыбыс.

Ү дауысты дыбысы (8-сурет)
. Жасалымы:

7 1. Ү дыбысы жақтың қысаң ашылып, тілдің 
ЗЕй:ары котерілуі арқылы (7) жасалады. Жақтың 
қатысына қарай қысаң дауысты дыбыс болып 
табылады.
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2. Ү дыбысын айтқанда ерін (1-2) дөңгеленіп 
тұрады. Еріннің қатысына қарай доғал ерін 
дауысты дыбыс болып табылады.

3. Ү дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысының 
орта тұсына (6) орналасады. Тілдің қатысына 
қарай  тіл ортасы  дауы сты  ды бы с болы п 
табылады.

Дауысты жақ қатысына қарай - қысаң, ерін 
қатысына қарай - доғал ерін, жасалу орнына 
қарай - тіл ортасы дыбыс.

Жасалым белгілері: қысаң, доғал ерін, тіл 
ортасы дауысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің орта тұсы қатты таңдайға қарай 

жоғары көтеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын 
екіге бөледі. Көмей қуысы ауыз қуысынан үлкен 
болады. Тіл ж аты сына қарай ауыз қуысты 
дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ерін дөңгелен іп  бітіп, ауа үйіріліп  
ш ығады. Е ріннің  қалпы на қарай дөңгелек 
шығысты дауысты дыбыс болып табылады.

Айтылым белгілері: ауыз қуысты, дөңгелек 
шығысты дауысты дыбыс.

Естілімі:
1. Ү дыбысы ж іңіш ке үндесім әуезбен 

дыбысталады. Үндесім дыбысталуына қарай 
жіңішке әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ү дыбысы қысаң және ерін жасалым 
әуезбен дыбысталады. Жасалым дыбысталуына 
қарай қысаң ерін әуезді дауысты дыбыс болып 
табылады.

Естілім белгілері: жіңішке, қысаң ерін әуезді 
дауысты дыбыс.

1.3.1.2. Құранды дауысты дыбыстар

О дауысты дыбысы (9-сурет)
Жасалымы:
1. О дауысты дыбысы құранды дыбыс. 

тектес үнді дауыссыз дыбыстан (бағынышты 
сыңары) басталып Ұ тектес (7) қысаң дауысты 
дыбыспен (басым сыңары) аяқталады.

2. О дауысты ды бы сы н айтқанда ерін 
сүйірленіп басталып (1-1), дөңгеленіп (1-2) 
аяқталады. Еріннің қатысына қарай сүйір ерін 
дауысты дыбыс болып табылады.

3. О дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысының 
арт жағына (8) орналасады. Тілдің қатысына 
қарай тіл арты дауысты дыбыс болып табылады.

Дауысгы ж ақ қаты сы на қарай (екінш і 
сыңары) - қысаң, ерін қатысына қарай - сүйір 
ерін, жасалу орнына қарай - тіл арты дыбыс.

Жасалым белгілері: ерін, тіл арты, құранды 
(дифтонг) дауысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің артқы тұсы жұмсақ таңдайға қарай 

жоғары көтеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын 
екіге бөледі. Ауыз қуысы көмей қуысынан үлкен 
болады. Тіл жатысына қарай көмей қуысты 
дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ерін сүйірленіп басталып, дөңгеленіп 
бітеді, ауа екпіндей үйіріліп шығады. Еріннің 
қалпына қарай сүйір шығысты дауысты дыбыс 
болып табылады.

Айтылым белгілері: ауыз қуысты, сүйір 
шығысты дауысты дыбыс.

Естілімі:
1. О дыбысы жуан үндесім әуезбен дыбыс- 

талады. Үндесім дыбысталуына қарай жуан әуезді 
дауысты дыбыс болып табылады.

2. О дыбысы \ү-ерін жасалым әуезбен ды- 
бысталады. Жасалым дыбысталуына қарай \ү-ерін 
әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

Естілім белгілері: жуан, \у-ерін әуезді дау- 
ысты дыбыс.

Ө дауысты дыбысы ( 10-сурет)
Жасалымы:
1. Ө дауысты дыбысы құранды дыбыс. \У 

тектес үнді дауыссыз дыбыстан (бағынышты 
сыңары) басталып Ү тектес қысаң дауысты ды- 
быспен (басым сыңары) аяқталады (7).

2. Ө дауысты ды бы сы н айтқанда ерін 
сүйірленіп басталып (1-1), дөңгеленіп (1-2) аяқта- 
лады. Еріннің қатысына қарай сүйір ерін дауыс- 
ты дыбыс болып табылады.
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3. Ө дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысының 
орта тұсына (6) орналасады. Тілдің қатысына 
қарай  тіл ортасы  дауы сты  ды бы с болы п 
табылады.

Дауысты ж ақ қаты сы на қарай (екінш і 
сыңары) - қысаң, ерін қатысына қарай - сүйір 
ерін, жасалу орнына қарай - тіл ортасы дыбыс.

Жасалым белгілері: сүйір ерін, тіл ортасы, 
құранды (дифтонг) дауысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің орта тұсы қатты таңдайғ-а қарай 

жоғары котеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын 
екіге бөледі. Көмей қуысы ауыз қуысынан үлкен 
болады. Тілдің жатысына қарай ауыз қуысты 
дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ерін сүйірленіп басталып, дөңгеленіп 
бітеді, ауа екпіндей үйіріліп шығады. Еріннің 
қалпына қарай сүйір шығысты дауысты дыбыс 
болып табылады.

Айтылым белгілері: ауыз қуысты, сүйір 
шығысты дауысты дыбыс.

Естілімі:
1. Ө дыбысы жіңіш ке үндесім әуезбен 

дыбысталады. Үндесім дыбысталуына қарай 
жіңішке әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ө дыбысы \ү-ерін жасалым әуезбен 
дыбысталады. Жасалым дыбысталуына қарай \ү- 
ерін әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

Естілім белгілері: жіңішке, \ү-ерін әуезді 
дауысты дыбыс.

Е дауысты дыбысы ( /  1-сурет)
Жасалымы:
1. Е дауысты дыбысы құранды дыбыс. Й 

тектес үнді дауыссыз дыбыстан (бағынышты 
сыңары) басталып, I тектес қысаң дауысты 
дыбыспен (басым сыңары) аяқталады.

2. Е дыбысын айтқанда ерін емеурін (1-4) 
тартып тұрады. Еріннің қатысына қарай емеурін 
дауысты дыбыс болып табылады.

3. Е дыбысын айтқанда тіл ауыз қуысының 
орта тұсына (6) орналасады. Тілдің қатысына 
қарай  тіл ортасы  дауы сты  ды бы с болып 
табылады.

Дауысты ж ақ қаты сы на қарай (екінш і 
сыңары) - қысаң, ерін қатысына қарай - емеурін, 
жасалу орнына қарай - тіл ортасы дыбыс.

Жасалым белгілері: емеурін, тіл ортасы, 
құранды (дифтонг) дауысты дыбыс.

Айтылымы:
1. Тілдің орта тұсы қатты таңдайға қарай 

жоғары котеріліп (дөңес тартып), ауыз қуысын 
екіге бөледі. Көмей қуысы ауыз қуысынан үлкен 
болады. Тіл жаты сына қарай ауыз қуысты 
дауысты дыбыс болып табылады.

2. Ерін емеурін тартылып, ауа екпіндей 
ш ы ғады . Еріннің  қалпы на қарай емеурін 
шығысты дауысты дыбыс болып табылады.

Айтылым белгілері: ауыз қуысты, емеурін 
шығысты дауысты дыбыс.

Естілімі:
1. Е дыбысы ж іңіш ке үндесім әуезбен 

дыбысталады. Үндесім дыбысталуына қарай 
жіңішке әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

2. Е ды бы сы  і-е з у  ж асалы м  әуезбен  
дыбысталады. Ж асалым дыбысталуына қарай
І-езу әуезді дауысты дыбыс болып табылады.

Естілім белгілері: ж іңіш ке, і-езу  әуезді 
дауысты дыбыс.

Сонымен, қазақ тілі дауысты дыбыстары- 
ның жинақ жіктелім кестесін (1-кесте) әрі қарай 
таратыгі әкетуге болады. Дауыстылар әр жаса- 
лым белгілеріне орай тогітап талданады.
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1. Құрамына қарай:
а) жалаң дауысты дыбыстар бастан-аяқ 

бірыңғай дыбысталады - А, Ә, Ы, I, ¥ ,  Ү;
ә) Құранды дауысты дыбыстар бір дыбыс- 

тан басталып, екінші дыбыспен аяқталады - О, 
Ө, Е.

2. Ж ақ қатысына қарай:
а) ашық дауысты дыбыстар жақтың кең 

ашылып, тілдің төмен қалпы арқылы жасалады
- А, Ә;

ә) қысаң дауысты дыбыстар жақтың тар 
ашылып, тілдің жоғары қалпы арқылы жасала- 
ды - Ы, I, Ұ, Ү.

б) құранды дауысты дыбыстарды екінші ба- 
сым сыңарының жасалым белгілеріне лайық, 
шартты түрде, қысаңдар қатарына жатқызуға 
болады. Шартты болу себебі құранды дауысты- 
ның бірінші бағынышты сыңарының жасалуы- 
на да жақтың өзінше қатысы бар.

3. Еріннің қатысына қарай:
а) еріндік дауысты дыбыстар еріннің дөңге- 

ленуі арқылы жасалады - Ұ, Ү, О, Ө (ерін до- 
ғал дөңгеленіп жасалса, доғал ерін - Ұ, Ү, сүйір 
дөңгеленіп жасалса, сүйір ерін дауыстылар -О, 
Ө болып іштей екіге бөлінеді);

ә) езу дауысты дыбыстар еріннің бейтарап 
қалпы арқылы жасалады - А, Ә, Ы, I, Е (езумен 
жасалса, езу - А, Ә, Ы, I, емеурінмен жасалса, 
емеурін дауысты - Е болып іштей екіге бөлінеді).

4. Жасалу орнына қарай:
а) тіл ортасы дауысты дыбыстар тілдің орта 

тұсы арқылы жасалады - Ә, I, Ү;
ә) тіл арты дауысты дыбыстар тілдің артқы 

тұсы арқылы жасалады - А, Ы, Ұ;
б) құранды дауысты дыбыстар екінші ба- 

сым сыңарының жасалым белгісіне лайық, шарт- 
ты түрде, тіл ортасы - Е, Ө, тіл арты - О болып 
жіктеледі. Мұның да шартты болу себебі: құранды 
дауыстының бірінші бағынышты сыңарының өз 
жасалу орны бар.

Жаса- Тіл алды Тіл ортасы Тіл арты
Құрамы лымы Езу Ерін Езу Ерін Езу Ерін
Жалаң Қысаң I Ү Ы Ұ

А ш ық Ә А

Қүранды Е Ө 0

1 - к е с т е .  Дауы сты  ды бы старды ң  
ж асалы м  ж ік тел ім і

Осы жасалым сипаттамаларды пайдаланып 
қазақ тіліндегі дауысты дыбыстардың жасалым 
белгілерінің ж иунты қ кестесін (2-кесте) жасап 
көрсетуге болады. Мұнда жалаң дауыстыларды

өз алдына, ал құранды дауыстыларды өз алдына 
бөліп қарауға да болады. Онда төртінші бағана- 
ның қажеті болмайды.

А аш ы қ езу тіл арты жалаң
Ә аш ы қ езу тіл ортасы жалаң
Ы қысаң езу тіл арты жалаң
I қысаң езу тіл ортасы жалаң
Ұ қысаң ерін тіл арты жалаң
Ү қысаң ерін тіл ортасы жалаң
0 ерін тіл арты қүранды
Ө ерін тіл ортасы құранды
Е езу тіл ортасы құранды

2 - к е  с  т  е . Дауы сты  ды бы старды ң  
ж асалы м  белгілері

Дауысты дыбыстардың жасалым белгілерінің 
жүйесіне (3-кесте) қарап, кез келген екі дауысты 
дыбыстың ортақ және айырым белгілерін оңай 
табуға болады. Кестедегі қосу (+) таңбасы белгі 
дауыстыға тән деген сөз, ал алу (-) таңбасы - 
тән емес деген сөз.

Екі дауысты дыбыстың арасында ең кем де- 
генде бір айырым белгі болу керек. Барлық бел- 
гілері бірдей екі дауысты дыбыс болмайды және 
болуы мүмкін емес.

Бұл кестеде де жалаң және құранды дауыс- 
тыларды бөлек-бөлек қарауға болады. Онда соңғы 
“құрамы” деген бағананың қажеті жоқ.

Мысалы:
- А-Ә дауыстыларының екі ортақ (+) ( екеуі 

де ашық және езулік), бір айырым (-) (біріншісі 
тіл арты, екіншісі тіл ортасы) белгілері бар;

жасалу
жолы

жақ
қатысы

ерін
қатысы

тіл
қатысы

құрамы

дыбыс ашық қысаң езу ерін тіл
ар-
ты

тіл
орта-
сы

жа-
лаң

құ-
ран-
ды

А + - + - + - + -

Ә + - + - - + + -

Ы - + + - + - + -

I - + + - - + + -

Ұ - + - + + - + -

Ү - + - + - + + - •

0 - + + - - +

Ө - + - + - +

Е + - - + - +

3 -к е с т е . Дауысты дыбыстардың жасалым
белгілерінің ж үйесі



- А-Ұ дауыстыларының бір ортақ (+) (екеуі 
де тіл арты), екі айырым (біріншісі ашық және 
езулік, екіншісі қысаң және еріндік) белгілері бар;

- А-Ү дауыстыларыны ң ортақ (+) белгісі 
ж оқ , оны ң есесін е  үш айы ры м (-) белгісі
( біріншісі - аш ық, езулік, тіл арты, екіншісі - 
қысаң, еріндік, тіл ортасы) бар.

Осы жолмен барлық дауыстыларды бір- 
бірімен салыстырып шығуға болады.

Қазақ тіліндегі дауысты дыбыстар құрамы- 
на қарай жалаң және құранды болып екі топқа 
бөлінеді. Жалаң дауыстылар қоспасыз бірыңғай 
таза дыбысталады. Ат құранды дауыстылардың 
сапасы күрделі болады. Қазақ тілінің құранды 
дауыстылары екі сыңардан тұрады. Оның алғашқы 
сыңары үнді дауыссыз болып басталып, соңы 
толық дауысты дыбысқа айналады. Құранды да- 
уыстылардың сыңарларының жасалым, айтылым 
және естілім деңгейі де анық аңғарылады.

Қазақ тілінде тіл алды дауысты дыбыстар 
жоқ.

Кірме әріптер. Қазақ тіліне енген (4-кесте) 
кірме әріптер жеке дауысты дыбыстардың таң- 
басы емес. Олар арқылы қазақ тіліндегі қысаң 
дауыстылар мен үнді Й, У (\ү) дауыссыздары- 
ныңтіркесі белгіленеді. Мысалы: ми - мый, си- 
рақ - сыйрақ, сирек - сійрек, бу - бұу, суық - 
сұуық, сурет - сүурет т.б.

ЫЙ ҰУ ЙА ЙҰ У
И < У <  Я <  Ю <

ІЙ ҮУ ЙӘ ЙҮУ

4 - к е с т е .  К ір м е әріптердің ды бы с қүрамы

1.3.2. Дауыссыз дыбыстар

Қазақ тілінің төл дауыссыз дыбыстарының 
жүйесі 17 дыбыстан құралады. Олар: Б, Д, Ғ-Г, 
Ж, 3, Й, Қ-К, Л, М, Н, Ң, П, Р, С, Т, У(\ү), Ш. 
Дэстүр бойынша Қ -К , Ғ-Г дыбыстарының жа- 
салым айырмашылықтарын ескеріп, жеке-жеке 
дауыссыздар деп есептеп келеді. Бұл жерде олар- 
дың бір дауыссыздың үндесім варианты екендігі 
ескеріліп, керісінше, бір дауыссыз деп қарасты- 
рылып отыр (ол туралы “үндесім тарауда” кең 
айтылады).

Қазақ тіліндегі дауыссыз дыбыстардың жа- 
салым қорындағы орындары барлық нүктелерді 
қамтиды.

1. Жасалу орнына қарай:
а) ерін-ерінді дауыссызлар (тоғысыңқы және 

жуысыңқы) - 1-нүктеде жасалады;

ә) тіл ұшы дауыссыздар (тоғысыңқы және 
жуысыңқы) - 2 - нүктеде жасалады; .

б) тіл ортасы дауыссыздар (тоғысыңқы жэне 
жуысыңқы) - 3 - нүктеде жасалады;

в) тілшік дауыссыздар (тоғысыңқы және 
жуысыңқы) - 4 - нүктеде жасалады.

2. Дауыс қатысына қарай:
а) қатаң дауыссыздар 5-4 нүкте арқылы жа- 

салады, яғни дауыс желбезегі тербелмейді (түзу 
сызық);

ә) ұяң дауыссыздар 5-3 нүкте арқылы жаса- 
лады, яғни дауыс желбезегі жартылай тербеледі 
(төменгі ирексызық);

б) үнді дауыссыздар 5-2 нүкте арқылы жа- 
салады, яғни дауыс желбезегі мол тербеледі (ор- 
таншы ирек сызық).

Сонымен дауыссыз дыбыстардың жасалы- 
мы - үш айырым белгісі (жасалу орны, дауыс 
қатысы, жасалу тэсілі), айтылымы - екі айырым 
белгісі (ауыз бен көмей қуысының өзара қаты- 
насы, тоғысым-жуысым күші), естілімі - екі ай- 
ырым белгісі (тоғысым-жуысым қарқыны, үн 
қатысы) арқылы сипатталады.

Дауыссыз дыбыстардың басты жіктелім 
белгісі дауыс қатысы болып табылады. Дауыс- 
сыздар дауыс қатысына қарай “қатаң, ұяң, үнді” 
болып бөлінеді. Аталған атаулар жасалым белгі- 
лердің қатарына жатпайды, олар дыбыстың есті- 
ліміне тікелей қатысты. Алайда, дәстүрлі фоне- 
тикада олар жасалым белгілер ретінде қалыпта- 
сып қалғандықтан, дэстүрді бұзбай, сол күйінде 
қалдыруға тура келді. Ш ындығында дауыс жел- 
безегінің тербелісіне қатысты жасалым белгілер 
ретінде “бейтербеліңкі немесе тербеліссіз (қатаң), 
жартылай тербеліңкі немесе тербеліңкі (ұяң), мол 
тербеліңкі немесе тербелімді (үнді)” деген атау- 
ларды алған жөн.

Соны мен, дауыссыз дыбыстар алдымен 
қатаң, ұяң, үнді болып үш топқа бөлінеді. Әрі 
қарай эрбір топтағы дыбыстар іштей жасалу орны 
мен жасалу тәсіліне жіктеледі (дауыссыз дыбыс- 
тардың жасалым моделі “ үндесім тарауында” 
беріледі).

^ .3 .2 .1 .  Қатаң дауыссыз дыбыстар

Қазақ тіліндегі қатаң дауыссыз дыбыстар- 
дың құрамы төмендегідей: П, Т, Қ-К, С, Ш. 
Бұлар қазақ тіліне тән төл дауыссыз дыбыстар- 
дың қатарына жатады. Қатаң дауыссыз дыбыс- 
тардың бэріне ортақ белгі - дауыстың қагыс- 
пауы. Басқаша айтқанда, қатаң дауыссыз дыбыс-
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тардың жасалуына дауыс желбезегі қатыспай, 
бейтарап қалады. Қатаң дауыссыздарды ұйыс- 
тырып отыратын бірегей белгі осы болып та- 
былады.

П дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. П дауыссыз дыбысы қос ерін арқылы 

жасалады. Жасалу орнына қарай ерін-ерінді да- 
уыссыз болып табылады.

2. П дауыссыз дыбысы қос (астыңғы және 
үстіңгі) еріннің тоғысуы арқылы жасалады. Жа- 
салу тәсіліне қарай тоғысыңқы дауыссыз дыбыс 
болып табылады.

3. П дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі тербелмейді, яғни қатыспайды. Дауыс 
қатысына қарай қатаң (тербеліссіз) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: ерін-ерінді, тоғысыңқы, 
қатаң дауыссыз дыбыс.

Т дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Т дауыссыз дыбысы тіл ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасы арқылы жасалады. 
Жасалу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып 
табылады.

2. Т дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен тоғысуы арқылы 
жасалады. Жасалу тәсіліне қарай тоғысыңқы да- 
уыссыз дыбыс болып табылады.

3. Т дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі тербелмейді, яғни қатыспайды. Дауыс 
қатысына қарай қатаң (тербеліссіз) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
қатаң дауыссыз дыбыс.

Қ (-К) дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Қ дауыссыз дыбысы тіл түбі мен тілшік 

арқылы жасалады. Жасалу орнына қарай тілшік 
дауыссыз болып табылады.

2. Қ  дауыссыз дыбысы тіл түбі мен тілшіктің 
тоғысуы арқылы жасалады. Жасалу тәсіліне қарай 
тоғысыңқы дауыссыз дыбыс болып табылады.

3. Қ дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі тербелмейді, яғни қатыспайды. Дау- 
ыс қатысына қарай қатаң (тербеліссіз) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тілшік, тоғы сыңқы , 
қатаң дауыссыз дыбыс.

К дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. К дауыссыз дыбысы тіл ортасы мен таң- 

дай арқылы жасалады. Жасалу орнына қарай тіл 
ортасы дауыссыз болып табылады.

2. К дауыссыз дыбысы тіл ортасы мен таң- 
дайдың тоғысуы арқылы жасалады. Ж асалу 
тәсіліне қарай тоғысыңқы дауыссыз дыбыс бо- 
лып табылады.

3. К дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі тербелмейді, яғни қатыспайды. Дау- 
ыс қатысына қарай қатаң (тербеліссіз) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тілшік, тоғы сыңқы , 
қатаң дауыссыз дыбыс.

С дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. С дауыссыз дыбысы тіл ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасы арқылы жасалады. 
Жасалу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып 
табылады.

2. С дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен жинақы жуысуы 
арқылы жасалады. Жасалу тәсіліне қарай жи- 
нақы жуысыңқы дауыссыз дыбыс болып табы- 
лады.

3. С дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі тербелмейді, яғни қатыспайды. Дауыс 
қатысына қарай қатаң (тербеліссіз) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, жинақы жуы- 
сыңқы, қатаң дауыссыз дыбыс.

Ш дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Ш дауыссыз дыбысы тілдің ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасында жасалады. Жаса- 
лу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып табы- 
лады.

2. Ш дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен жайылыңқы жуы- 
суы арқылы жасалады. Жасалу тәсіліне қарай 
жайылыңқы жуысыңқы дауыссыз дыбыс болып 
табылады.

3. Ш дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс. 
желбезегі тербелмейді, яғни қатыспайды. Дау- 
ыс қатысына қарай қатаң (тербеліссіз) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, қатаң дауыссыз дыбыс.
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Қазақ тілінің жасалым қорында барлық жа- 
салым нүктелер қатаң дауыссыз дыбыстарға 
қатысты. Ерін арқылы П, тіл ұшы арқылы Т,
С, Ш , тілшік арқылы Қ (тіл ортасы арқылы К) 
дыбысы жасалады.

Қазақ тілінде тіл арты арқылы жасалатын 
қатаң дауыссыз дыбыс жоқ.

Қазақ тілінің жасалым қорындағы жасалым 
тәсілдерінің қатаң дауыссыз дыбыстарға қатыс- 
тысы тоғы сыңқы мен жуысыңқы болып шық- 
ты. Ерін тоғысымы арқылы П дыбысы, тіл ұшы 
тоғысымы арқылы Т дыбысы, тілшік тоғы сы- 
мы арқылы Қ (тіл ортасы тоғысымы арқылы 
К), тіл ұшы жинақы жуысымы арқылы С, жай- 
ылыңқы жуысымы арқылы Ш дыбысы жаса- 
лады.

Қатаң дауыссыз дыбыстар бес дыбыстан 
құралады.

Сонымен қатаң дауыссыз дыбыстар тобына 
бір ортақ белгі (дауыс қатысы), екі айырым белгі 
(жасалу орны мен жасалу тәсілі) тән.

1.3.2.2. ¥яң дауыссыз дыбыстар

Қазақ тіліндегі ұяң дауыссыз дыбыстардың 
құрамы төмендегідей: Б, Д, Ғ-Г, 3, Ж. Бұлар 
қазақ тіліне тән төл дауыссыз дыбыстардың қата- 
рына жатады. Ұяң дауыссыз дыбыстардың бәріне 
ортақ белгі - дауыстың жартылай қатысуы. Бас- 
қаша айтқанда, ұяң дауыссыз дыбыстардың жа- 
салымына дауыс желбезегі жартылай (тербеліңкі) 
қатысады, жартылай тербеледі. Ұяң дауыссыз- 
дарды ұйыстырып отыратын бірегей белгі осы 
болып табылады.

Б дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Б дауыссыз дыбысы қос ерін арқылы жаса- 

лады. Жасалу орнына қарай ерін-ерінді дауыс- 
сыз болып табылады.

2. Б дауыссыз дыбысы қос (астыңғы және 
үстіңгі) еріннің тоғысуы арқылы жасалады. Жа- 
салу тәсіліне қарай тоғысыңқы дауыссыз дыбыс 
болып табылады.

3. Б дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі жартылай тербеледі, яғни жартылай қаты- 
сады. Дауыс қатысына қарай ұяң (тербеліңкі) 
дауыссыз дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: ерін-ерінді, тоғысыңқы, 
ұяң дауыссыз дыбыс.

Д дауыссыз дыбысы
Жасалымы:

1. Д дауыссыз дыбысы тіл ұшы мен күрек 
тіс-қызыл иектің шегарасы арқылы жасалады. 
Жасалу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып 
табылады.

2. Д дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен тоғысуы арқылы 
жасалады. Жасалу тәсіліне қарай тоғысыңқы да- 
уыссыз дыбыс болып табылады.

3. Д дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі жартылай тербеледі, яғни жартылай қаты- 
сады. Дауыс қатысына қарай ұяң (тербеліңкі) 
дауыссыз дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
ұяң дауыссыз дыбыс.

Ғ (-Г) дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Ғ дауыссыз дыбысы тіл түбі мен тілшік 

арқылы жасалады. Жасалу орнына қарай тілшік 
дауыссыз болып табылады.

2. Ғ дауыссыз дыбысы тіл түбі мен тілшіктің 
тоғысуы арқылы жасалады. Жасалу тәсіліне қарай 
тоғысыңқы дауыссыз дыбыс болып табылады (сөз 
ортасында жуысыңқы болып жасалады).

3. Ғ дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі жартылай тербеледі, яғни жартылай қаты- 
сады. Дауыс қатысына қарай ұяң (тербеліңкі) 
дауыссыз дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тілшік, тоғысыңқы (жу- 
ысыңқы), ұяң дауыссыз дыбыс.

Г дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Г дауыссыз дыбысы тіл ортасы мен таң- 

дай арқылы жасалады. Жасалу орнына қарай тіл 
ортасы дауыссыз болып табылады.

2. Г дауыссыз дыбысы тіл ортасы мен таң- 
дайдың тоғысуы арқылы жасалады. Жасалу 
тәсіліне қарай тоғысыңқы дауыссыз дыбыс бо- 
лып табылады (сөз ортасында жуысыңқы болып 
жасалады).

3. Г дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі жартылай тербеледі, яғни жартылай қаты- 
сады. Дауыс қатысына қарай ұяң (тербеліңкі) 
дауыссыз дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ортасы, тоғысыңқы 
(жуысыңқы), ұяң дауыссыз дыбыс.

3 дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. 3 дауыссыз дыбысы тіл ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасы арқылы жасалады.
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Жасалу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып 
табылады.

2. 3 дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен жинақы жуысуы 
арқылы жасалады. Жасалу тәсіліне қарай жи- 
нақы жуысыңқы дауыссыз дыбыс болып табы- 
лады.

3. 3 дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі жартылай тербеледі, яғни жартылай қаты- 
сады. Дауыс қатысына қарай ұяң (тербеліңкі) 
дауыссыз дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, жинақы жу- 
ысыңқы, ұяң дауыссыз дыбыс.

Ж дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Ж дауыссыз дыбысы тілдің ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасында жасалады. Жаса- 
лу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып та- 
былады.

2. Ж дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен жайылыңқы жуы- 
суы арқылы жасалады. Жасалу тэсіліне қарай 
жайылыңқы жуысыңқы дауыссыз дыбыс болып 
табылады (сөз басында жабысыңқы, яғни аф- 
фрикат болып жасалады).

3. Ж  дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі, яғни жартылай 
қатысады. Дауыс қатысына қарай ұяң (тербеліңкі) 
дауыссыз дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, ұяң дауыссыз дыбыс.

Қазақ тілінің жасалым қорындағы барлық 
жасалым нүктелер ұяң дауыссыз дыбыстарға 
қатысты. Ерін арқылы Б, тіл ұшы арқылы Д, 3, 
Ж, тілшік арқылы Ғ (тіл ортасы арқылы Г) ды- 
бысы жасалады.

Қазақ тілінде тіл арты арқылы жасалатын 
ұяң дауыссыз дыбыс жоқ.

Қазақ тілінің жасалым қорындағы жасалым 
тәсілдерінің ұяң дауыссыз дыбыстарға қатыс- 
тысы тоғысыңқы мен жуысыңқы болып шық- 
ты. Ерін тоғысымы арқылы Б, тіл ұшы тоғысы- 
мы арқылы Д, тілшік тоғысымы арқылы Ғ (тіл 
ортасы тоғысымы арқылы Г), тіл ұшы жинақы 
жуысымы арқылы 3, жайылыңқы жуысымы ар- 
қылы Ж  дыбысы жасалады. Ал, тіл ортасы жу- 
ысымы арқылы Гдыбысының (тілшік жуысы- 
мы арқылы Ғ дыбысының) жуысыңқы, Ж ды- 
бысыныңжабысыңқы (аффрикатДЖ ) вариант- 
тары жасалады.

Ұяң дауыссыздар бес дыбыстан құралады.

Сонымен, ұяң дауыссыз дыбыстар тобына 
бір ортақ белгі (дауыс қатысы), екі айырым белгі 
(жасалу орны мен жасалу тәсілі) тән. Жасалу 
тәсілі іштей тағы түрлене береді.

I  ̂1.3.2.3. Үнді дауыссыз дыбыстар

Қазақ тіліндегі үнді дауыссыз дыбыстардың 
құрамы төмендегідей: М, Н, Ң, Р, Л, Й, У. Бұлар 
қазақ тіліне тән төл дауыссыз дыбыстардың қата- 
рына жатады. Үнді дауыссыз дыбыстардың бэріне 
ортақ белгі - дауыстың мол қатысуы. Басқаша 
айтқанда, үнді дауыссыз дыбыстардың жасалу- 
ына дауыс желбезегі мол қатысады, мол тербе- 
леді. Үнді дауыссыздарды ұйыстырып отыратын 
бірегей белгі осы болып табылады.

М дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. М дауыссыз дыбысы қос ерін арқылы 

жасалады. Жасалу орнына қарай ерін-ерінді да- 
уыссыз болып табылады.

2. М дауыссыз дыбысы қос (астыңғы және 
үстіңгі) еріннің тоғысуы арқылы жасалады. Жа- 
салу тәсіліне қарай тоғысыңқы дауыссыз дыбыс 
болып табылады.

3. М дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі мол тербеледі, яғни мол қатысады. Да- 
уыс қатысына қарай үнді (тербелімді) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: ерін, тоғысыңқы, үнді 
дауыссыз дыбыс.

Н дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Н дауыссыз дыбысы тілдің ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасы арқылы жасалады. 
Жасалу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып 
табылады.

2. Н дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен тоғысуы арқылы 
жасалады. Жасалу тәсіліне қарай тоғысыңқы да- 
уыссыз дыбыс болып табылады.

3. Н дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі мол тербеледі, яғни мол қатысады. Да- 
уыс қатысына қарай үнді (тербелімді) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы,’ 
үнді дауыссыз дыбыс.

Ң дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Ң дауыссыз дыбысы тіл арты мен тілшік 

арқылы жасалады. Жасалу орнына қарай тілшік 
дауыссыз болып табылады.
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2. Н дауы ссы з ды бы сы  тіл арты мен 
тілшіктің тоғысуы арқылы жасалады. Жасалу 
тәсіліне қарай тоғысыңқы дауыссыз дыбыс бо- 
лып табылады.

3. Ң дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі мол тербеледі, яғни мол қатысады. Да- 
уыс қатысына қарай үнді (тербелімді) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіішік, тоғысыңқы, үнді 
дауыссыз дыбыс.

Р дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Р дауыссыз дыбысы тілдің ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасы арқылы жасалады. 
Жасалу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып 
табылады.

2. Р дауыссыз дыбысы тіл ұшының күрек 
тіс-қызыл иек шегарасымен қақтығысуы (тоғы- 
сы м-ж уы сы мы ) арқы лы  жасалады. Ж асалу 
тәсіліне қарай діріл дауыссыз дыбыс болып та- 
былады.

3. Р дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі мол тербеледі, яғни мол қатысады. Дауыс 
қатысына қарай үнді (тербелімді) дауыссыз ды- 
быс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, діріл, үнді да- 
уыссыз дыбыс.

Л дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Л дауыссыз дыбысы тілдің ұшы мен күрек 

тіс-қызыл иектің шегарасында жасалады. Жаса- 
лу орнына қарай тіл ұшы дауыссыз болып табы- 
лады.

2. Л дауыссыз дыбысын айтқанда тіл ұшы- 
ның күрек тіс-қызыл иек шегарасымен тоғы- 
сып, тілдің екі жаны ашық қалады. Жасалу 
тәсіліне қарай жанама жуысыңқы дауыссыз ды- 
быс болып табылады.

3. Л дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс жел- 
безегі мол тербеледі, яғни мол қатысады. Дауыс 
қатысына қарай үнді (тербелімді) дауыссыз ды- 
быс болып табылады.

Жасалым белгілері: тіл ұшы, жанама жуы- 
сыңқы үнді дауыссыз дыбыс.

И дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. Й дауыссыз дыбысы тіл түбі мен тілшік 

арқылы жасалады. Жасалу орнына қарай тілшік 
дауыссыз болып табылады.

2. Й дауыссыз дыбысы тіл түбі мен тілшіктің

жуысуы арқылы жасалады. Жасалу тәсіліне қарай 
жуысыңқы дауыссыз дыбыс болып табылады.

3. Й дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі мол тербеледі, яғни мол қатысады. Да- 
уыс қатысына қарай үнді (тербелімді) дауыссыз 
дыбыс болыгі табылады.

Жасалым белгілері: тілшік, жуысыңқы үнді 
дауыссыз дыбыс.

У (\Ү) дауыссыз дыбысы
Жасалымы:
1. У (\ү) дауыссыз дыбысы қос ерін арқылы 

жасалады. Жасалу орнына қарай ерін-ерінді да- 
уыссыз болып табылады.

2. У (V/) дауыссыз дыбысы қос (астыңғы 
және үстіңгі) еріннің доңгелене жуысуы арқы- 
лы жасалады. Жасалу тәсіліне қарай жуысыңқы 
дауыссыз дыбыс болып табылады.

3. У (\у) дауыссыз дыбысын айтқанда дауыс 
желбезегі мол тербеледі, яғни мол қатысады. Да- 
уыс қатысына қарай үнді (тербелімді) дауыссыз 
дыбыс болып табылады.

Жасалым белгілері: ерін-еріңді, жуысыңқы, 
үнді дауыссыз дыбыс.

Қазақ тілінің жасалым қорындағы барлық 
жасалым нүктелер үнді дауыссыз дыбыстарға 
қатысты. Ерін арқылы М,^У, тіл ұшы арқылы
Н, Р, Л, тілшік арқылы Ң, Й дыбысы жасалады.

Қазақ тілінде тіл арты арқылы жасалатын 
үнді дауыссыз дыбыс жоқ.

Қазақ тілінің жасалым қорындағы жасалым 
тәсілдерінің үнді дауыссыз дыбыстарға қатыс- 
тысы тоғысыңқы, жуысыңқы, діріл, жанама бо- 
лып шығады. Ерін тоғысымы арқылы М, тілшік 
тоғысымы арқылы Ң, тіл ұшы тоғысымы арқы- 
лы Н, тіл ұшы діріл жуысымы арқылы Р, тіл 
ұшы жанама жуысымы арқылы Л, тілшік жуы- 
сымы арқылы Й, ерін-ерін жуысымы арқылы У 
дыбысы жасалады.

Үнді дауыссыздар жеті дыбыстан құралады.
Сонымен, үнді дауыссыз дыбыстар тобына 

бір ортақ белгі (дауыс қатысы), екі айырым белгі 
(жасалу орны мен жасалу тәсілі) тән, Жасалу 
тэсілі іштей тағы түрлене береді.

Дауыссыз дыбыстардың толық жасалым кес- 
тесінде (5-кесте) олардың тілде бар барлық ва- 
рианттары ескерілді. Ж дауыссызының жабы- 
сыңқы ДЖ  варианты, Ғ-Г дауыссызының сөз 
ортасындағы жуысыңқы варианттары, сондай- 
ақ Қ, Ғ, дауыссыздарының “дәстүрлі” жіңішке 
үндесім варианттары К, Г дауыссыздары еніп 
отыр. Себебі, бұл дыбыстардың бэрі қазіргі қазақ 
әдеби тілінде озге дыбыстармен тең жүр.
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5 - к е с т е .  Д ауы ссы з ды бы старды ң толық  
ж асал ы м  ж іктелім і

Енді бірте-бірте вариант дыбыстарды шыға- 
рып тастап, дауыссыздардың “фонетикалық” 
құрамын ғана қалдыру керек. Алдымен Ж дау- 
ыссызының сөз басында ғана кездесетін орны- 
ғым варианты (позиционный вариант) жабы- 
сыңқы “Д Ж ” дыбысы, Ғ-Г дауыссызының соз 
ортасындағы жуысыңқы орнығым варианты мен 
Қ, Ғ дауыссыздарының бұл жерде басы артық 
жіңішке үндесім варианттары К, Г дыбыстары 
алынып тасталады (олар төмендегі үндесім тал- 
дауда басқа дауыссыздардың жіңішке вариант- 
тарымен қатар ескеріледі). Сойтіп қазақ тілі да- 
уыссыз дыбыстарының 17 дыбыстан тұратын 
құрамы шықты (6-кесте).

Дауыссыз дыбыстардың жасалым кестесін әрі 
қарай таратып әкетуге болады. Дауыссыздар әр 
жасалым белгілеріне орай топтап талданады.

1. Дауыс қатысына қарай:
а) қатаң дауыссыз дыбыстар жасалғанда да- 

уыс желбезегі тербелмей, бейтарап қалады: П, 
Т, Қ-К, С, Ш;

ә) ұяң дауыссыз дыбыстар жасалғанда дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі: Б, Д, Ғ-Г, 3, Ж;

б) үнді дауыссыз дыбыстар жасалғанда^дау- 
ыс желбезегі мол тербеледі: М, Н, Ң, Р, Л, И, У.

Жасалу
тосілі

дауыс
қатысы

Жасалу орны
ерін тш

үшы
тш ор- 
тасы

тш
арты

тш-
шік

тоғысыцқы қатаң П Т К Қ
үяң Б д Г Ғ
үнді М н Ң

ж жа- қатаң ш
V йы- үяң ж
ы лыңқы үнді Й
с жи- қатаң с
ы на- ҮЯҢ 3
ң қы Ү М
к дірш үнді р
ЬІ жанама л

6 - к е с т  е . Тірек дауы ссы з дыбыстардың  
ж асалы м  ж іктелім і

2. Жасалу орнына қарай:
а) ерін-ерінді дауыссыз дыбыстар ерін мен 

еріннің тоғысымы (не жуысымы) арқылы жаса- 
лады: П, Б, М, У;

ә) тіл ұшы дауыссыз дыбыстар тіл ұшы мен 
қызыл иектің тоғысымы (не жуысымы) арқылы 
жасалады: Т, Д, Н, С, 3, Р, Ш, Ж, Л;

б) тілшік (тіл ортасы) дауыссыз дыбыстар 
тілшік (тіл ортасымен) пен тіл түбінің (таңдай- 
дың) тоғысымы (не жуысымы) арқылы жасала- 
ды: Қ (-К ), Ғ (-Г), Ң, Й.

3. Жасалу тәсіліне қарай:
а) тоғысыңқы дауыссыз дыбыстар сөйлеу 

мүшелерінің бір-бірімен тоғысымы арқылы жа- 
салады: П, Б, М, Т, Д, Н, Қ (-К ), Ғ (-Г), Ң;

ә) жуысыңқы дауыссыз дыбыстар сөйлеу 
мүшелерінің бір-бірімен жуысымы арқылы - С,
3, Ш, Ж, Й, У (Ғ-Г), діріл жуысымы - Р, жана- 
ма жуысымы - Л арқылы жасалады.

Осы жасалым сипаттамаларды пайдаланып 
қазақ тіліндегі дауыссыз дыбыстардың жасалым 
белгілерінің жиынтық кестесін (7- кесте) жасап 
көрсетуге болады.

ДЫ-
БЫСТАР

ДАУЫС
ҚАТЫСЫ

ЖАСАЛУ
ОРНЫ

ЖАСАЛУ
ТӘСІЛІ

11 "" қатаң ерін-ерінді тоғысыңқы
Б үяң ерін-ерінді тоғысынқы
М үнді ерін-ерінді тоғысынқы
Т қатаң тіл үшы тоғысынқы
д үяң тіл үшы тоғысынқы
н үнді тіл үшы тоғысынқы
Қ (-К) қатаң тілшік (тіл ортасы) тоғысынқы
Ғ (-Г) үяң тілшік (тіл ортасы) тоғысынқы
ң үнді тілшік тоғысынқы
с қатаң тіл үшы жинақы

жуысынқы
3 үяң тіл үшы жинақы

жуысыңқы
р үнді тіл үшы діріл жуы- 

сынкы
ш қатаң тіл үшы жайлыңқы

жуысыңқы
ж үяң тіл үшы жайлыңқы

ЖУЫСЫНКЫ
л үнді тіл үшы жанама

жуысыңқы
и үнді тілшік жуысыңқы
У (*0 үнді ерін-ерінді жуысыңқы

7 - к е с т  е . Дауы сты дыбыстардың  
ж асалы м  белгілері

Дауыссыз дыбыстардың жасалым белгі- 
лерінің жүйесіне ( 8-кесте) қарап, кез-келген екі 
дауыссыз дыбыстың ортақ және айырым белгі- 
лерін оңай табуға болады. Кестедегі қосу (+) 
таңбасы белгі дауыссызға тән деген соз, ал алу 
(-) таңбасы - тән емес деген соз.
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1
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п + - - + _ - + - -

Б - + - + _ _ + _ _ - -

м - - + + - - - + - - - - •

Т + - - _ + _ - + _ _ - -

д - + - - + . - + _ _ - -

н - _ + _ + _ 4 - - _

К(-К + - - _ - (+) + + _ _ - -

ғ  (-Г) - + - - - (+) + + - - - -

ң - - + - + + + - - - -

с + - - - + - - _ + - - -

3 - + - _ + _ - _ + - - -

р - _ + _ + _ _ _ _ + -

ш + _ - _ -1- _ _ _ + - -

ж - + - _ + _ - _ + - -

л - _ + _ _ _ - +
й - - + _ - - + _ _ + - -

У (V) - - + + - - - -
+ - - -

8 - к е с т е .  Д ауы ссы з лыбыстардың  

ж асалы м  белгілерінің  ж үйесі

Екі дауыссыз дыбыстың арасында ең кем 
дегенде бір айырым белгі боду керек. Барлық 
белгілері бірдей екі дауыссыз дыбыс болмайды 
және болуы мүмкін емес. Мысалы:

- П-Б дауыссыз дыбыстарының екі ортақ 
(+) - екеуі де ерін және тоғысыңқы, бір айы- 
рым (-) - біріншісі қатаң, екіншісі ұяң белгілері 
бар;

- П-Д дауыссыз дыбыстарының бір ортақ 
(+) -екеуі де тоғы сы ңқы , екі айырым (-) - 
біріншісі қатаң және ерін, екіншісі ұяң және тід 
ұшы белгілері бар;

- П-Й дауыссыз дыбыстарының ортақ белгісі 
(+) жоқ, оның есесіне үш айырым (-) - біріншісі 
қатаң, ерін және тоғысыңқы, екіншісі үнді, тілшік 
және жуысыңқы белгілері бар.

Осы жолмен барлық дауыссыздарды бір- 
бірімен салыстырып шығуға болады. Сөйтіп да- 
уыссыз дыбыстардың өз ара екі ортақ, бір айы- 
рым немесе бір ортақ, екі айырым немесе үш 
бірдей айырым белгілері болуы мүмкін.

Дәстүрлі фонетикада дауыссыздардың фо- 
нетикалы қ құрам ы на кейбір дыбыстардың 
үндесім варианттарын қосып жіберген. Сондық- 
тан да төл дауыссыздардың санын әркім әр түрлі 
айтып жүр. Ф онетикалық қисынды ұстанатын 
болса, онда қазақ тілінде 17 дауыссыз дыбыс 
бар, ал олардың үндесім варианттары үндесім 
(фонологиялық) талдаудың үлесіне тиеді.

Қазақ тілінің дауыссыз дыбыстары дауыс 
қатысына қарай қатаң, ұяң, үнді болып үш топқа 
болінеді. Мұның өзі дауыссыздардың дауыс 
қатысына қарай жіктелімі қазақтілі үшін акту- 
ал құбылыс екенін көрсетеді, әсіресе, морфоло- 
гия деңгейі үшін аса қажетжіктелім. Себебі түбір 
мен қосымшалардың іргелес үндесімі осы жікте- 
лімге тікелей байланысты.

Дэстүрлі фонетикада бір дыбыстың құлаққа 
айқын шалынатын екі үндесім вариантын екі 
дауыссыз дыбыс деп қарау бар (Қ-К , Ғ-Г). Со- 
нымен қатар жасалымы солармен бірдей кейбір 
дыбыстардың естілімі көмескі үндесім вариант- 
тарын аңғармай (ескермей) кету де бар (Ң -Ң , 
Й-Й). Сонда бұл жерде жіктелім белгі ретінде 
естілім қисыны ғана алынған: егер екі үндесім 
варианты құлаққа екі дыбыс болып анық естіл- 
се, екі дауыссыз деп, ал анық естілмесе (жаса- 
лым алшақтығына қарамай) бір дыбыс деп та- 
нылған.

Қазақ тіліндегі тіл ұшы жуысыңқы дауыс- 
сыздардың жүйесі күрделі болып шықты. Олар 
үшін “жуысыңқы” белгісі бәріне ортақ. Оның 
үстіне “тіл ұшы” белгісі де ортақ болып шық- 
ты. Ендеше, тіл ұшы жуысыңқы дауыссыздар 
іштей тағы  жіктелу керек. Олардың іштей 
жіктелім белгілері “жинақы, жайылыңқы, діріл, 
жанама” болып шықты.

Кейбір дауыссыздардың орнығым вариант- 
тары (сөз басында, сөз ортасында) әдеби айты- 
лым ретінде. жүргендіктен оның бәрі ескерілді.

Қазақ тілінде дэстүр бойынша сақталып 
келе жатқан х, һ әріптері бар. Олар бірлі-жа- 
рым сөздерде жазылғанымен (хат, халық, қаһар, 
жиһаз т.б.), айтылуда “қ ” дыбысының сөз ор- 
тасындағы дауысты аралық жуысыңқы вариан- 
ты ретінде дыбысталады. Сөз басында “х” әрпі 
тоғы сы ңқы  “ қ ” болып айтылады. Ал “ һ ” 
эрпінің қазақша айтылым үлгісі жоқ.

Фонетикалық талдаудың нәтижесі келесі 
үндесім (фонологиялық) талдаудың бастауы бол- 
мақшы.

1 4 .  ҚАЗАҚ Т ІЛ І Ү Н Д Е С ІМ  Д Ы Б Ы С Т А Р Ы

1.4.1. Қазақ тіліндегі үндесім құбылысы

Тіл-тілде создің құрамындағы дауысты-да- 
уыссыз дыбыстарды ұйыстырып, бас-аяғы бүтін 
бір сөз етіп тұратын лингвистикалық құбылыс 
болады. Ондай құбылыс барлық тілге бірдей ор- 
тақ болмайды, бір не туыстас тілдер тобына ғана
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тән болады. Қазақ (түркі) тіліне тән мұндай 
құбылыс - үндесім (сингармонизм) құбылысы 
немесе үндесім заңы (сингармонизм заңы).

Үндесім заңы дыбыстарды алдымен буынға 
біріктіреді (егер сөз бір буынды болса), содан 
соң буындарды созге біріктіреді (егер сөз екі не 
кеп буынды болса). Ендеше үндесім құбылысы
- буын мен созге тән бірлік. Сондықтан да 
үндесім талдаудың желісі созден буынға, буын- 
нан дыбысқа қарай тартылады. Оны төмендегі- 
дей тізбекпен көрсетуге болады.

с о з -> БУЫН —> ДЫ БЫ С

Қ азақ сөзін (буынын) соз етіп тұрған 
үндесім болғандықтан, қазақ тіліндегі дыбыс- 
тардың нағыз құрамы (саны) мен жүйесін тек 
үндесім талдаудың нәтижесінде ғана табуға бо- 
лады.

Бұған дейінгі фонетикалық талдаудың нәти- 
жесі дыбыстардың ықшамдалған құрамы мен си- 
паттамасы болып табылады. Басқаша айтқанда, 
қазақ тіліндегі дыбыстардың жуан езулік үндесім 
варианттарын ғана, яғни “әліпби” дыбыстар тал- 
данды. Бұл айтылған жай дауыссыз дыбыстарға 
қатысты.

Ал дауысты дыбыстардың керісінше, үндесім 
құрамы талданады. Олардың жуан-жіңішке, 
еріндік-езулік үндесім варианттары түгел қам- 
тылды.

Себебі, дәстүрлі қазақ фонетикасы дауысты 
дыбыстарды үндесім (фонология) тұрғысынан, 
ал дауыссыздарды “әліпби-дыбыс” (бейүндесім) 
тұрғысынан қарастырып келеді. Сөйтіп, қазақ 
дыбыстарының жартысы бір қисынмен, жарты- 
сы екінші қисынмен түсіндіріледі. Осыған өрай, 
“қазақ тілінде тек дауыстылар үндеседі, ал дау- 
ыссыздар корші дауыстының ықпалында бола- 
ды ” деген ереженің жаңсақ екенін айта кету ке- 
рек. Егер қазақ тілділер сөздердің үндесім үлгісін 
жеңіл және үйреншікті айта беретін бөлса, ол 
ана сүтімен қалыптасқан дағды болғандықтан 
қиналмайды. Оның себебі, дауыстылардың дау- 
ыссыздарды икемдеп жатқандығынан емес, создің 
үндесім мөделі сөйлермен санасында орнықты 
тұрғандығынан.

Сондықтан да осыған дейін бұл еңбекте де 
сол “үйреншікті” дэстүр сақталып, дауыстылар- 
дың үндесім құрамы, дауыссыздардың “әліпби” 
құрамы сипатталып шықты.

Сонымен, буын не сөз құрамындағы дыбыс- 
тардың (дауыстылардың да, дауыссыздардың да)

бір әуезбен айтылуын үндесім құбылысы дейді. 
Ал дыбыстарды (тағы да, дауыстыларды да, дау- 
ыссыздарды да) буын не сөзге біріктіріп тұра- 
тын (фонологиялық) құрсауды (просодиканы) 
үндесім (үндестік - ескі атау жүйесі бойынша) 
заңы дейді. Егер дыбыстардан буын құрап тұрса, 
буын құрсау (просодика слога) соз құрап тұрса, 
сөз құрсау (просодика слова) деп аталады.

Үндесім құбылысы торт әуездің (жуан, 
жіңішке, еріндік, езулік) араласымынан (комби- 
нациясынан) пайда болады: жуан езулік; жуан 
еріндік; жіңішке езулік, жіңішке еріндік.

Буын не создің үндесім әуезі сол буын не 
сөз құрамындағы дыбыстардың жасалымы өзара 
үйлескен, естілімі озара үндескен тіркесін құрай- 
ды. Қазақ сөздері өсы төрт әуездің бірімен ай- 
тылады.

Үндесім әуезінің түрлерін белгілеу үшін ар- 
найы дәйекшелер жүйесі қабылданған (дәйекше 
әріптің оң жақ жоғарғы бұрышына қойылады):

- жуан езулік әуез дәйекшесіз беріледі, яғни 
дәйекшенің жоқтығы жуан езулік әуезді керсе- 
теді;

- тік таяқша ( 1) жіңішке езулік әуезді көрсе-
теді;

- дөңгелекше ( ° ) жуан еріндікәуезді көрсе-
теді;

- тік таяқша мен доңгелекше ( 10) жіңішке 
еріндік әуезді көрсетеді.

1.4.2. Үндесім дауыстылар
1.4.2.1. Үндесім дауыстылардың 

фонологиялық сипаты

Дауысты дыбыстар оз бетімен буын құрай 
алатын болғандықтан, олардың үндесім вариант- 
тарын дербес айту оңай. Сондықтан да қазіргі 
қазақ фонетикасында әрқашан дауыстылардың 
үндесім құрамы сөз бөлады. Қазақ тілінде 9 да- 
уысты бар дегенде дауыстылардың үндесім ва- 
рианттарының саны көрсетіледі.

Ендеше, қазақ тіліндегі үндесім дауысты- 
лардың құрамы (саны) белгілі. Енді өлардың 
“әліпби” құрамын табу керек. Ол үшін алдымен 
дауыстылардың үндесім белгілерінің басы ашы-' 
луға тиіс. Қазақ тілінде дауысты дыбыстардың 
жақ қатысына қатысты (ашық-қысаң) үндесімі 
жоқ. Бұл белгілер.әрі қарай есепке алынбайды. 
Үндесім белгілер тілдің көлденең (ілгері-кейін) 
қалпы мен ерін қатысынан туындайды. Алайда, 
үндесім құбылысын сипаттау үшін фонетикалық
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атаулар (тіл ортасы, тіл арты, ерін, езу т.б.) жа- 
рамайды. Сондықтан үндесім талдау кезінде тек 
қана үндесім атаулар жүйесін (жуан, жінішке, 
еріндік, езулікт.б.) пайдалану керек.

Д ауысты дыбыстардың үндесім кестесі 
үндесім атаулар арқылы ғана түзіледі (9-кесте)

ДАУЫ С- ТІЛ ӘУЕЗ ЕРІН ӘУЕЗ
ТЫЛАР жуан жіңішке езулік еріидік

А + _ + -
ә - + + -

ы + - + -

I - + + -

ұ + - - +
Ү - + - +
0 + - - +
ө - + - +
Е - + + -

9 - к е с т  е . Дауы сты  ды бы старды ң  
ун десім  белгілерінің  

ж үйесі

Кестеден бір әуезбен айтылатын үндесім да- 
уыстыларды топтастырып шығуға болады. Мы- 
салы:

- А-Ы бір үндесім әуезбен (тембр) “жуан, 
езулік” айтылады, өйткені ол белгілер екеуіне де 
ортақ. Ендеше олар бір создің құрамында кез- 
десе береді.

- Ы-І екеуі екі үндесім әуезбен (біріншісі 
“жуан” , екіншісі “жіңішке”) айтылады. Ендеше 
олар бір сөздің құрамында кездеспейді.

Дауыстылардың үндесім белгілерінің сипат- 
тамасы (10 - кесте) оз алдына түзіледі.

Әрі қарай үндесім дауыстылар тіл әуезіне 
(жуан-жіңішке) қатысты үндесім топтарға жікте- 
леді (11 - кесте). Ол үшін тіл әуезді үндесім бел- 
гілері бірдей дауыстылар бірыңғай екшелігі алы- 
нады. Бірінші қатарда жуан дауыстылар, екінші 
қатарда жіңішке дауыстылар орналасқан.

А - жуан, езулік үндесім дауысты

Ә - жіңіш ке, езулік үндесім дауысты

Ы - жуан, езулік үндесім дауысты

I - ж іңіш ке, езулік үндесім дауысты

Ұ  - жуан, еріндік үпдесім дауысты

Ү - жіңіш ке, еріндік үндесім дауысты

0  - жуан, еріндік үндесім дауысты

Ө - жіңіш ке, еріндік үпдесім дауысты

Е - жіңіш ке, езулік үндесім дауысгы

1 0  - к е с т е . Дауы сты  ды бы старды ң
ун десім  белгілері

Енді үндесім дауы сты лар ерін әуезіне 
(еріндік-езулік) қатысты үндесім топтарға жікте- 
леді (12-кесте). Ол үшін ерін әуезді үндесім бел- 
гілері бірдей дауыстылар бірыңғай екшеліп алы- 
нады. Бірінші қатарда езулік дауыстылар, екінші 
қатарда еріндік дауыстылар орналасқан.

А, Ы, Ұ, О - жуан үндесім дауыстылар 

Ә, I, Ү, Ө, Е - жіңішке үндесім дауыстылар

1 1 -к  е с  т е . Дауы сты  ды бы старды ң  
тіл әу ез  ж іктелім і

А, Ә, Ы, I, Е - езулік үндесімдауыстылар 

Ұ, Ү, О, Ө - еріндік үндесім дауыстылар

1 2 - к е с т  е . Дауы сты  ды бы старды ң  
ерін әу ез ж іктел ім і

Осы күнгі теориялық фонетика мен оқу 
эдістеме саласында тектіл әуезді (жуан, жіңішке) 
үндесім белгілерін ғана ескеріп жүр (қазақ жа- 
зуында ерін үндесімінің сақталмай келе жатқан 
себебі де осы). Енді езу-ерін әуезді үндесім бел- 
гілері қосылып, дауыстылар қайта топталады (13- 
кесте). Бірінші қатарда жуан езулік, екінші қатар- 
да жіңішке езулік, үшінші қатарда жуан еріндік, 
тортінші қатарда жіңішке еріндік дауыстылар 
орналасқан.

А Ы - ж уаи , езул ік үндесім  дауыстылар

Ә I Е - ж ің іш к е, ер індік ундесім  дауыстылар

Ұ 0  - ж уаи . езул ік үн десім  дауыстылар

Ү Ө - ж ің іш к е, ер іидік үндесім  дауыстылар

1 3 - к е с т  е . Дауы сты  ды бы старды ң

тіл-ерін  әу ез ж іктелім і

Қазақәдеби айтылымында (казахское лите- 
ратурное произношение) тіл эуез бен ерін әуез 
қатар сақталып келе жатқандықтан еріидік 
үндесім дыбыстарды да сипаттап шығу - бүгінгі 
фонетика ғылымының міндеті.

Қазақ тіліндегі үндесім дауыстылардың құра- 
мы анықталып, жүйесі сипатталып шықты. Енді 
қазақ тіліндегі фонетикалық дауыстыларды іздеу 
керек.
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Егер тіл әуезді үндесім белгілер ескерілетін 
болса, онда үндесім дауыстылардың құрамы ке- 
миді (14-кесте).

қүрамы
жаса-
лымы

тіл алды тіл ортасы тіл арты
езу | ерін езу | ерін езу |ер ін

жалаң

құранды

қысаң
ашық

Ы Ұ 
А

Е 0

1 4 - к есте . Д ауы сты  ды бы старды ң
ы қш ам ү н дес ім  ж іктелім і 

(А. Байтүрсы н қисыны)

Сонда дауысты дыбыстардың жуан-жіңішке 
үндесім түрлері бір дауысты дыбыс деп қарас- 
тырылады:

1) А тірек дауысты дыбысы екі үндесім ды- 
быстан (Ажәне Ә);

2) Ы тірек дауысты дыбысы екі үндесім ды- 
быстан (Ы және I);

3) Е тірек дауысты дыбысы бір үндесім ды- 
быстан (жуан сыңары жоқ);

4) Ұ тірек дауысты дыбысы екі үндесім ды- 
быстан (Ұ және Ү);

5) О тірек дауысты дыбысы екі үндесім ды- 
быстан (О және Ө) тұрады.

Егер дауысты дыбыстардың еріндік-езулік 
үндесім белгілерін ескерсек, қазақ тіліндегі 
дауысты дыбыстардың құрамы одан әрі ықшам- 
дала түседі. Сөйтіп, дауыстылар құрамы 3 ды- 
быстан құралады (15-кесте).

жаса- тіл алды тіл ортасы тіл арты
қүрамы лымы езу|ерін езу | ерін езу ерін
жалаң қысаң Ы

ашық А
құранды 0

1 5 - к е с т е .  Дауы сты  ды бы старды ң тірек (ж уан) 
үн дес ім  ж ік тел ім і

Үндесім фонологиясы тұрғысынан қарағанда 
дауысты дыбыстардың жуан-жіңішке, еріндік- 
езулік үндесім түрлері бір дауысты дыбыс бо- 
лып табылады. Сонда:

1) А тірек дауысты дыбысы екі үндесім ды- 
быстан (А және Ә);

2) Ы тірек дауысты дыбысы төрт үндесім 
дыбыстан (Ы, I, Ұ және Ү);

3) О тірек дауысты дыбысы үш үндесім ды- 
быстан (О, О және Е) тұрады.

Бірінші топқа ашық дауыстылар, екінші топқа 
қысаң дауыстылар, үшінші топқа құранды (диф- 
тонг) дауыстылар жинақталған. Сонымен қазақ 
тілінде үш дауысты дыбыс бар болып шығады: 
ашықдауысты (немесе А дауысты); қысаңдау- 
ысты (немесе Ы дауысты); құранды дауысты

Қазақ фонологиясы - үндесім (сингармо- 
низм) фонологиясы. Ендеше, қазақ тіліндегі тірек 
дауыстыларды “үндесім фонема” деп, ал олар- 
дың үндесім варианттарын “үндесім аллофон” 
деп атауға болады. Сонда қазақ тілінде 3 тірек 
дауысты (фонема) бар. Олар 9 үндесім аллофон 
ретінде тарайды.

А (немесе, ашық) тірек дауысты екі үндесім 
аллофоннан (А - негізгі үндесім аллофон, Ә - 
жай үндесім аллофон) құралады.

Ы үндесім (немесе, қысаң) тірек дауысты 
төрт үндесім аллофоннан (Ы - негізгі үндесім 
аллофон, I, Ұ, Ү - жай үндесім аллофондар) 
құралады.

О (немесе, құранды) тірек дауысты үш 
үндесім аллофоннан (О - негізгі үндесім алло- 
фон, О, Е - жай үндесім аллофондар) құралады.

Негізгі жэне жай үндесім аллофондарды бел- 
гілеудің шартты екенін ескеру керек. Ш ынды- 
ғында, үндесім аллофондардың фонологиялық 
мәртебесі бір-бірімен тепе-тең.

1 .4 .2 .2 . Ү ндесім  дауыстылардың  
фонетикалық (ж асал ы м ) сипаты

Үндесім дауыстылардың фонологиялық (аб- 
стракт) белгілерінің негізінде сөйлеу мүшелерінің 
белгілі бір жасалым (нақты) қалпы жатады. Сон- 
дықтан оны көрнекі суретпен тиянақтап шығу- 
ға болады.

Фонологиялық талдаудың нәтижелері абст- 
рактылы болып келеді. Сондықтан фонология- 
лық сипаттаманы оймен тоқу керек. Ал фонети- 
калық талдаудың нәтижелері нақты (оларды 
есітіп-көруге болады), ендеше фонетикалық си- 
паттаманы көрнекі етіп жасауға болады.

Фонологиялық талдау мен фонетикалық тал- 
дау бірін-бірі толықтырып отырады. Ендеше 
үндесім дыбыстардың абстракт фонологиялық 
белгілерін көзге елестету үшін олардың корнекі 
фонетикалық жасалым үлгілерін пайдалану ке- 
рек. Екі үндесім дыбыстың жасалым модельдерін 
бірінің үстіне бірін қаттаса, олардың айырым 
және ортақ белгілері бірден көзге түседі.

Ы -І үндесім дауыстыларының жасалым 
қиылысында (12-сурет) тілдің тік қалпы (7-нүкте) 
мен ерін қатысы (1-3-нүкте) бірдей. Тіл жоға- 
ры, ерін бейтарап жатыр. Тілдің колденең қал- 
пы екі түрлі (Ы - 8 нүкте, I - 6 нүкте) орналас- 
қан. Жуан-жіңішке үндесім белгілерінің жаса- 
лым тиянағы (көрінісі) тілдің ілгерінді-кейінді 
қалпында жатыр.
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Ұ-Ү үндесім дауыстыларының жасалым 
қиылысыңда (13-сурет) тілдің тік қалпы (7-нүкте) 
мен ерін қатысы (1-2 нүкте) бірдей. Тіл жоғары 
жатыр, ерін дөңгеленіп тұр. Ал тілдің көлденең 
қалпы екі түрлі (Ұ - 8 нүктеде, Ү - 6 нүктеде) 
орналасқан. Жуан-жіңішке үндесім белгілерінің 
жасалым тиянағы  (корінісі) тілдің ілгерінді- 
кейінді қалпында жатыр.

Ерін-езу үндесім дауыстылардың жасалым 
қиылысы Ы-Ұ, І-Ү жұбының суретінен көрінеді.

Ы-Ұ үндесім дауыстыларының жасалым 
қиылысында (14 -сурет) тілдің тік қалпы (7-нүкге) 
мен көлденең қалпы (8-нүкте) бірдей. Тіл жоға- 
ры және кейін жатыр. Ал ерін қатысы екі түрлі 
(Ы-1-3 нүктеде, Ұ - 1-2 нүктеде) орналасқан. 
Еріндік-езулік үндесім белгілерінің жасалым тия- 
нағы (көрінісі) еріннің еріндік-езулік қалпында 
жатыр.

І-Ү үндесім дауыстыларының жасалым 
қиылысында (15-сурет) тілдіңтік қалпы (7-нүкте) 
мен көлденең қалпы (6-нүкте) бірдей. Тіл жоға- 
ры және ілгері жатыр. Ал ерін қатысы екі түрлі 
(I - 1-3 ңүкте, Ү - 1-2 нүкте) орналасқан. Еріндік- 
езулік үндесім белгілерінің жасалым тиянағы 
(көрінісі) еріннің еріндік-езулік қалпындажатыр.

1 4 - с у р е т .  Ы -Ү  ерін үндесім * 
дауыстыларының беттескен моделі (үлгісі).<

1 3 - с у р е т .  Ү -Ү  ерін үндесім 1

дауысгыларының беттескен моделі (үлгісі) \

Дауыстылар арасындағы үш айырым белгінің 
біреуі (ашық-қысаң) үндесімдік белгіге жатпай- 
ды (ол дауысты дыбыстың қосалқы сипаттамасы 
ретінде енгізілді). Дауыстылар өзара бір ортақ, 
бір айырым немесе ортақ белгі жоқ, екі айырым 
белгі арқылы үндесім байланыста болады.

1.4.3. Үндесім дауыссыздар

Дауыссыз дыбыстардың “әліпби” тізімі 
белгілі. Олар: Б, Д, Ғ-Г, Ж, 3, Й, Қ-К, Л, М,
Н, Ң, П, Р, С, Т, У, Ш. Тірек дауыссыздар 
(негізгі аллофон) ретінде дауыссыздардың жуан 
езулік үндесім варианттары алынып келді және 
солай қалыптасып қалды.

Дәстүрлі фонетикада бір дауыссыз бір ды- 
быс деп қаралып келді. Сондықтан да олардың 
сипаттамасы жалаң бір дыбысқа ғана тән болып 
шықты.

Дауыссыз дыбыстар оз бетімен буын құрай 
алмайды. Сондықтан олар тек буын және соз 
құрамында қарастырылады. Сонда ғана дауыс- 
сыздың үндесім үлгісі табылады. Мысалы: ТЫС,



32 ФОНЕТИКА

ТІС, ТҰС, ТҮС деген буын-сөздердің дыбыс 
құрамы бастан-аяқ төрт түрлі естіліп тұр.

Бұл создердің құрам ы ндағы  дыбыстар 
(дауыстылар да, дауыссыздар да) торт түрлі ест- 
ілу үшін торт түрлі айтылу керек. Торт түрлі 
айтылу үшін төрт түрлі жасалу керек.

Ендеше үндесім дауыссыздардың құрамын 
анықтап, жүйесін сипаттап шығу үшін дауыс- 
сыз дыбыстардың үндесім жасалымын, үндесім 
айтылымын және үндесім естілімін талдап шығу 
керек. Егер үндесім заңы ескерілсе, онда әрбір 
дауыссыздың торт варианты табылады.

Қазақ тіліндегі үндесім құбылысын сипат- 
тап шығу үшін коне ұғымдар мен атаулар жүйесі 
жеткіліксіз болып шықты. Үндесімді дауыссыз- 
дардың жасалы м сипаттам асы н беру үшін 
“ілгерінді-кейінді” және “еріндік-езулік” деген 
атаулар енгізуге тура келді. “ Ілгерінді-кейінді” 
(продвинутый-отодвинутый) деген бір дауыссыз- 
дың жуан-жіңішке үндесім варианттары жасал- 
ған кездегі тілдің алға итініп немесе, керісінше, 
артқа шегініп жатқан қалпын білдіретін ұғым- 
дардың атауы. Ал, “еріндік-езулік” (огубленный- 
неогубленный; “губной-негубной” емес) деген 
бір дауыссыздың ерін-езу үндесім варианттары 
жасалған кездегі еріннің доңгелек немесе бейта- 
рап қалпы н білдіретін ұғы м дарды ң атауы 
(сөздікті қараңыз).

Үндесім дауыссыздардың ілгерінді-кейінді, 
еріндік-езулік белгілері құлаққа “шалына” бер- 
мейтін белгілердің қатарына жатады. Сондық- 
тан да олар “комескі белгілер” деп аталады. Се- 
бебі, мысалы, Т тіл ұшы дауыссыз дыбысын айт- 
қанда тіл ауыз қуысының алдында жатады. Енді 
сол дауыссыздың жіңішке үндесім вариантын 
айтқанда онсыз да алда жатқан тіл тағы да ілгері 
жылжиды. Немесе П ерін-ерінді дауыссызды- 
бысын айтқанда қос ерін қатысып отыр. Енді 
сол дауыссыздың ерін үндесім вариантын айт- 
қанда онсыз да ерінмен жасалып тұрған дыбы- 
сқа еріндікбелгі үстеледі. Сойтіп ақиқат белгінің 
үстіне комескі белгі қосылады.

1.4.3.1.Қатаң дауыссыздар

Қатаң дауыссыздың үндесім варианттарына 
ортақ жасалым белгілер - дауыс қатысы, жасалу 
орны және жасалу тәсілі. Ал үндесім вариант- 
тарын бір-бірінен болектеп тұратын айырым 
белгілер - тілдің ілгерінді-кейінді, еріннің 
еріндік-езулік қалпы.

П дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: АПА, ПЬІШ АҚ т.б.
(16-1-сурет)

Жасалымы: қос ерін озара жымдаса тоғы- 
сады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; тіл 
ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), тілдің 
жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі тер- 
белмейді (5-4), желбезек қатысына қарай тер- 
беліссіз (қатаң); ерін жазылып (езу тартып) ба- 
рып (1-3) жасалады, ерін қатысына қарай езулік 
дыбыс болып табылады.

Аитылымы: Қос ерін озара нық тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай нық тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай комей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: Қос еріннің тоғысымы күшті леп- 
пен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай күшті 
лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, үн қатысы- 
на қарай қатаң; әуез қатысына қарай жуан және 
езу эуезді дауыссыз дыбыс болып табылады.

П жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), то- 

ғысыңқы, кейінді, тербеліссіз (қатаң), езулік да- 
уыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, тұтас 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті , қатаң 
(шуыл), жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), то- 
ғысыңқы, қатаң, кейінді (жуан), езулік дауыс- 
сыз дыбыс.

Жіңішке езуліктүрі: ПІЛ, ӘПЕР т.б. (16-2- 
сурет)
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Жасалымы: қос ерін өзара жымдаса тоғы- 
сады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; тіл 
ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тіл жа- 
тысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі тер- 
белмейді (5-4), желбезек қатысына қарай тер- 
беліссіз (қатаң); ерін жазылып (езу тартып) ба- 
рып (1-3) жасалады; ерін қатысына қарай езулік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара нық тоғыса- 
ды, тоғысым күшіне қарай нық тоғысыңқы; 
ауыз қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, 
үстеме жасалым орнына қарай ауыз қуысты 
дыбыс болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы күшті 
леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай күшті 
лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, үн қаты- 
сына қарай қатаң; әуез қатысына қарай жіңішке 
және езу әуенді дыбыс болып табылады.

П' жіңішке езулік түрінің айырым белгі-
лері

Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: ны қ тоғы сы ңқы , 
тұтас қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң 
(шуыл), жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, қатаң, ілгерінді (жіңішке) езулік 
дауыссыз дыбыс.

1 6 - 2 - с у р е т .  П , Б, М  жіңішке езулік і  

үндесім дауыссыздарының моделі (үлгісі) ’

Ж уан еріндік түрі: ПҰЛ, ПОШ ТА т.б. 
( 16-3-сурет)

Жасалымы: қос ерін өзара жымдаса тоғы- 
сады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; тіл 
ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), тілдің

ж аты сы на қарай кейінді; дауыс желбезегі 
тербелмейді (5-4), желбезек қатысына қарай тер- 
беліссіз (қатаң); ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) ба- 
рып (1-2) жасалады; ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара нық тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай нық тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үсте- 
ме жасалым орнына қарай көмей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы леппен 
аяқталады, тоғысым бітіміне қарай күшті лепті; 
дауыссыз шуыл дыбысталады, үн қатысына қарай 
қатаң; әуез қатысына қарай жуан және ерін әуезді 
дыбыс болып табылады.

П° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), то- 

ғысыңқы, кейінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, тұтас 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң 
(шуыл), жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), то- 
ғысыңқы, қатаң, кейінді (жуан), еріндік дауыс- 
сыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: ПҮЛІШ , ПҮК т.б. 
(16-4-сурет)

Ж асалымы: қос ерін  өзара. ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі 
тербелмейді (5-4), желбезек қатысына қарай 
тербеліссіз (қатаң); ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбьіс болып табылады.
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Айтылымы: қос ерін өзара нық тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай нық тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай ауыз куысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің  тоғы сы м ы  күшті 
леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай күшті 
лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, үн қатысына 
қарай қатаң; әуез қатысына қарай жіңішке және 
ерін әуезді дыбыс болып табылады.

П 10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 

тоғысыңқы, ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, тұтас 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы синаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, қатаң, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Т дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік тү р і: АТ, ТЫС т.б. (17-1 -сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (1-1), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің ж аты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз (қатаң); ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
нық тоғысады, тоғысым күшіне қарай нық 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

1 6 - 4 - с у р е т .  П , Б , М  жінішке еріндік з 
үндесім дауыссыздарының моделі (үлгісі) 4

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы күшті леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жуан және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Т жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

кейінді, тербеліссіз (қатаң), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нықтоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
қатаң, кейінді (жуан), езулік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: ЕТ, ТІС т.б. (17-2- сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (1 -1), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз (қатаң); еріп жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
нық тоғысады, тоғысым күшіне қарай нық 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз- 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы күшті леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуенді дыбыс 
болып табылады.
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Т‘жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Ехггілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипатгамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
қатаң, ілгерінді (жіңішке), езулікдауыссыздыбыс.

Жуан еріндіктүрі: ТҰЗ, ОТ т.б.(17-3 -сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (1 -1), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз (қатаң); ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып жасалады (1-2), ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
нық тоғысады, тоғысым күшіне қарай нық 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы күшті леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Т° жуан еріндік түрінің айырым белгілері 
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

кейінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғы сы ңқы , 
комей қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң 
(шуыл), жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
қатаң, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: ТҮС, ӨТ т.б. (17-4- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (1-1), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз (қатаң); ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып жасалады (1-2), ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
нық тоғысады, тоғысым күшіне қарай нық 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы күшті леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.
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Т 10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысынкы, 

ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
қатаң, ілгерінді (жіңішке), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Қ (-К) дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: ҚЫ С, ҚАР т.б. (18-1- 
сурет)

Жасалымы: тіл түбі мен тілш ік өзара 
жымдаса тоғысады (4-2), жасалу орнына қарай 
тілшік; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің ж аты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз (қатаң); ерін жазылып (езу 
тартып) барып жасалады (1-3), еріннің қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл түбі м ен т іл ш ік  ны қ 
то ғы с а д ы , т о ғы с ы м  кү ш ін е  қ ар ай  н ы қ  
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл арты мен тілшіктің тоғысымы 
күшті леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай 
күшті лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, үн 
қатысына қарай қатаң; әуез қатысына қарай жуан 
және езу әуезді дыбыс болып табылады.

Қ жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілшік, тоғысыңқы, 

кейінді, тербеліссіз (қатаң), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тілшік, тоғысыңқы, 
қатаң, кейінді (жуан), езулікдыбыс.

Жіңішке езулік түрі: КІСІ, ӘК т.б. (18-2- 
сурет)

Жасалымы: тіл ортасы мен таңдай жымда- 
са тоғысады (3-1), жасалу орнына қарай тіл ор- 
тасы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз (қатаң); ерін жазылып (езу тар- 
тып) барып жасалады (1-3), еріннің қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай нық то- 
ғысады, тоғысым күшіне қарай нықтоғысыңқы; 
ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы үлкейеді, 
үстеме жасалым орнына қарай ауыз қуысты 
дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ортасы мен таңдайдың тоғы- 
сымы күшті леппен аяқталады, тоғысым бітіміне 
қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл дыбыстала- 
ды, үн қатысына қарай қатаң; әуез қатысына 
қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс болып 
табылады.

К 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері:тіл ортасы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ортасы, тоғы- 
сы ңқы , қатаң , ілгерінді (ж ің іш ке), езулік 
дауыссыз дыбыс.
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Жуан еріндік түрі: ҚОС, ҚҰТ т.б. (18-3- 
сурет)

Жясалымы: тіл арты мен тілшік жымдаса 
тоғысады (4-2), жасалу орнына қарай тілшік; тіл 
ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), тілдің 
ж аты сы на қарай  кейінді; дауыс ж елбезегі 
тербелмейді (5-4), желбезек қатысына қарай 
тербеліссіз (қатаң); ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл арты мен т ілш ік  ны қ 
т о ғы с а д ы , т о ғы с ы м  кү ш ін е  қ ар ай  н ы қ  
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл арты мен тілшіктің тоғысымы 
күшті леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай 
күшті лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, үн 
қатысына қарай қатаң; әуез қатысына қарай жуан 
және ерін әуезді дыбыс болып табылады.

Қ° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілшік, тоғы сы ңқы , 

кейінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тілшік, тоғысыңқы, 
қатаң, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндіктүрі: КҮС, КҮШ т.б. (18-
4 -сурет)

Жасалымы: тіл ортасы мен таңдай жымдаса 
тоғысады (3-1), жасалу орнына қарай тіл ортасы; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тіл 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі 
тербелмейді (5-4), желбезек қатысына қарай 
тербеліссіз; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-2) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай нық 
т о ғы с а д ы , т о ғы с ы м  кү ш ін е  қар ай  н ы қ  
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалу орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілім і: тіл ортасы  мен таң д ай д ы ң  
тоғысымы күшті леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.
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К 10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ортасы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: нық тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Ж алпы сипаттам асы : тіл о р та с ы , 
тоғысыңқы, қатаң, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

С дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: САРЫ, СЫЗ т.б. (19-1- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің ж аты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз; ерін жазылып (езу тартып) 
барып (1-3) жасалады, ерін қатысына қарай 
езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
нық жуысады, жуысым күш іне қарай ны қ 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, 
үн қатысына қарай қатаң; әуез қатысына қарай 
жуан және езу әуезді дыбыс болып табылады. -

С жуан езулік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұш ы, ж инақы  

жуысыңқы, кейінді, тербеліссіз (қатаң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
ж уы сы ңқы , қатаң , кейінді (ж уан), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: СІЗ, СЕН т.б. (19-2- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-1), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз; ерін жазылып (езу тартып) 
барып (1-3) жасалады, ерін қатысына қарай 
езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
күшті леппен жуысады, жуысым күшіне қарай 
күшті лепті; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің 
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, 
үн қатысына қарай қатаң; әуез қатысына қарай 
жіңішке және езу әуезді дыбыс болып табылады.

С 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері 
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жинақы 

жуысыңқы, ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), езулік 
дауыссыз дыбыс.
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Айтылым белгілері: нық жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
жуысыңқы, қатаң, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндіктүрі: СОР, СҰРт.б. ( 19-3-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тіл жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі 
тербелмейді (5-4), желбезек қатысына қарай 
тербеліссіз; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып (1-
2) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік дыбыс 
болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
ны қ жуысады, жуысым күшіне қарай нық 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай  лепті ж уы сы ң қы ; д ауы ссы з шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

С° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұшы, ж инақы  

жуысыңқы, кейінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
ж уы сы ңқы , қатаң, кейінді (ж уан), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: СҮТ, ТӨС т.б. (19-4- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
нық жуысады, жуысым күшіне қарай ны қ 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына карай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай  лепті ж уы сы ң қы ; дауы ссы з шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

С 10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұш ы, ж инақы  

жуысыңқы, ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
жуысыңқы, қатаң, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.
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Ш дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езуліктүрі: ШАШ, Ш Ы Қ т.б . (20-1- 
сурет)

Жасалымы: тіл үшы мен қызыл иек өзара 
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің ж аты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз; ерін жазылып (езу тартып) 
барып (1-3) жасалады, ерін қатысына қарай 
езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
ны қ жуысады, жуысым күш іне қарай ны қ 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілім і: тіл ұшы мен қы зы л  и ектің  
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, 
үн қатысына қарай қатаң; әуез қатысына қарай 
жуан және езу әуезді дыбыс болып табылады.

Ш жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 

жуысыңқы, кейінді, тербеліссіз (қатаң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нықжуысыңқы , көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң (шуыл), 
жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жайылыңқы 
ж уы сы ң қы , қатаң , кей інді (ж уан), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: Ш ЕШ ЕН, Ш ІРКЕЙ 
т.б. (20-2-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына 
қарай тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп 
жатады (6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; 
дауыс желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек 
қатысына қарай тербеліссіз; ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулікдыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
ны қ жуысады, жуысым күшіне қарай нық 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай күшті лепті; дауыссыз шуыл дыбысталады, 
үн қатысына қарай қатаң әуез қатысына қарай 
жіңішке және езу әуезді дыбыс болып табылады.

Ш 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері 
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 

жуысыңқы, ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң. 
(шуыл), жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, қатаң, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндіктүрі: ШОРТАН, Ш ҰҚЫ Рт.б. 
(20-3-сурет)
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Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жаты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
ны қ жуысады, жуысым күш іне қарай нық 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай  лепті ж у ы сы ң қы ; дауы ссы з шуыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуен 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ш° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 

жуысыңқы, кейінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң, жуан, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жайылыңқы 
ж уы сы ңқы , қатаң , кейінді (ж уан), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: КҮШ , ШӨЛ т.б. (20- 
4-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына қарай

тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итіңіп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі тербелмейді (5-4), желбезек қатысына 
қарай тербеліссіз; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
ны қ жуысады, жуысым күш іне қарай нық 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зыл иектің 
жуысымы күшті леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қар а й  л е п т і ж у ы сы ң қ ы ; д ауы сты  ш уыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай қатаң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ш 10 ж ің іш ке ер інд ік  түр ін ің  айы ры м  
белгілері

Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, ілгерінді, тербеліссіз (қатаң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: нық жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: күшті лепті, қатаң 
(шуыл), жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипатгамасы: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, қатаң, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

4.3.1.6. Сонымен, қатаң дауыссыз дыбыстар 
жүйелі түрленеді. Әрбір дауыссыз төрт түрлі 
үндесім  әуезбен  айты лады . С онда қатаң  
дауыссыздардың үндесім варианттары 20 дыбыс 
болып шығады ( 16-кесте).
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жуан езулік үндесім П т қ с ш

жіңішке езулік үндесім П1 т1 к1 с 1 ш1

жуан еріндік үндесім П° р қ° с° ш°

жіңішке еріндік үндесім ПШ уіо К Ю С10 Ш10

1 6 -  к есте . Қ атаң дауы ссы з ды бы старды ң  
ү н дес ім  қүрамы

Қ атаң үндесім  ды бы старды ң ж асалы м  
белгілері күрделі:

1. Ерін П және тіл ұшы Т, С, Ш дау- 
ыссыздарының үндесім варианттарының жасалу 
орны ортақ, сондықтан олардың ілгерінді-кейінді 
жасалым белгілері көмескі байқалып, жуан- 
жіңішке естілім белгілері көмескі естіледі.

2. Қ (-К ) дауссызының үндесім вариант- 
тарының жасалу орны бір-бірінен алшақ: Қ - тіл- 
шік, К - тіл ортасы. Сондықтан олардың ілгерінді- 
кейінді жасалым белгілері айқын байқалып, жуан- 
жіңішке естілім белгілері анық естіледі.

3. Ж асалу тәсілі мен дауыс қатысы бір 
дыбыстың үңдесім варианттарының бәріне бірдей 
о р та қ , о л а р ға  қаты сты  ж асал ы м -ест іл ім  
айырмашылықтар байқалмайды.

1.4.3.2. Үяң дауыссыздар

Ұяң дауыссыздардың үндесім варианттарына 
ортақ жасалым белгілер - дауыс қатысы, жасалу 
о р н ы  ж ән е  ж асал у  тә с іл і. А л, ү н д есім  
варианттарын бір-бірінен бөлектеп тұратын 
айырым белгілер - тілдің ілгерінді-кейінді, 
еріннің еріндік-езулік қалпы (суреттер жасалымы 
үйлес қатаң дыбыстармен бірге берілді).

Б дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: БЫЛТЫР, ШАЛБАР т.б. 
(16-1-сурет)

Ж асалымы: қос ерін  өзара  ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), 
тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі 
жартылай тербеледі (5-3), желбезек қатысына 
қарай тербеліңкі (ұяң); ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара босаң тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай босаң тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай көмей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы босаң 
леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай босаң 
лепті; дауыссыз ызың дыбысталады, үн қатысына 
қарай ұяң; әуез қатысына қарай жуан және езу 
әуезді дыбыс болып табылады.

Б жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 

тоғысыңқы, кейінді, тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, 
көмей қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 
жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, ұяң, кейінді (жуан), езулікдауыссыз 
дыбыс.

Ж іңішке езулік түрі: БІЗ, БӘЙГЕ т.б. (16-
2-сурет)

Ж асалымы: қос  ер ін  өзара  ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі 
жартылай тербеледі (5-3), желбезек қатысына 
қарай тербеліңкі (ұяң); ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Аитылымы: қос ерін өзара босаң тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай босаң тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай ауыз қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы босаң 
леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай босаң 
лепті; дауыссыз ызың дыбысталады, үн қатысына 
қарай ұяң; әуез қатысына қарай жіңішке және 
езу әуезді дыбыс болып табылады.

Б 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 

тоғысыңқы, ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, 
ауыз қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 
жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, ұяң, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.
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Жуан еріндік түрі: БҰЛ, БОТА т.б. (16-3 - 
сурет)

Ж асалымы: кос ер ін  өзара  ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), 
тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі 
жартылай тербеледі (5-3), желбезек қатысына 
қарай  тер б ел ің к і (ұ яң ); ерін  д ө ң гелен іп  
(сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара босаң тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай босаң тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай көмей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы босаң леппен 
аяқталады, тоғысым бітіміне қарай босаң лепті; 
дауыссыз ызың дыбысталады, үн қатысына қарай 
ұяң; әуез қатысына қарай жуан және ерін әуезді 
дыбыс болып табылады.

Б° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 

тоғысыңқы, кейінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 
жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, ұяң, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Жіңішке еріндіктүрі: БҮК, БӨЛЕКт.б. (16- 
4-сурет)

Ж асалымы: қос  ер ін  өзара  ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі 
жартылай тербеледі (5-3), желбезек қатысына 
қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара босаң тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай босаң тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай ауыз қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы босаң 
леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай босаң 
лепті; дауыссыз ызың дыбысталады, үн қатысына

қарай ұяң; әуез қатысына қарай жіңішке және 
ерін әуезді дыбыс болып табылады.

Б 10 жіңішке еріндіктүрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ер ін-ерінді), 

тоғысыңқы, ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 
жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғы сы ңқы , ұяң, ілгерінді (ж уан), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Д дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: ДАУЫС, ДЫ БЫ С т.б. (17-
1-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
жымдаса тоғысады (1), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жаты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін жазылып (езу 
тартып) барып жасалады (1-3), ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
босаң тоғысады, тоғысым күшіне қарай босаң 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, комей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай комей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қызыл иектің тоғы- 
сымы босаң леппен аяқталады, тоғысым бітіміне 
қарай босаң лепті; дауыссыз ызың дыбыстала- 
ды, үн қатысына қарай ұяң; әуез қатысына қарай 
жуан және езу әуезді дыбыс болып табылады.

Д жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

кейінді, тербеліңкі (ұяң), езулік дауыссыз дыбыс.
Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, комей 

қуысты дауыссыз дыбыс.
Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 

жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.
Жалпы сипатгамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ұяң, кейінді (жуан), езулік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: ДЕНЕ, ДІРІЛ т.б. (17-
2-сурет)
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Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (1), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін жазылып (езу 
тартып) барып жасалады (1-3), ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң тоғысады, тоғысым күшіне қарай босаң 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұш ы м ен қы зы л иектің  
тоғысымы босаң леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Д 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 
жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
ұяң, ілгерінді (жуан), езулік дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндік түрі: ДҰРЫ С, ДОС т.б. (17-
3- сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (1), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жаты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып жасалады (1-2), ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң тоғысады, тоғысым күшіне қарай босаң 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұш ы мен қы зы л иектің  
тоғысымы босаң леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Д° жуан еріндік түрінің айырым белгілері 
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

кейінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік дауыссыз дыбыс.
Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, 

көмей қуысты дауыссыз дыбыс.
Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жуан, 

ерін әуезді дауыссыз дыбыс.
Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ұяң, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: ДҮНИЕ, ДӨҢ т.б. 
(17-4-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (1), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң тоғысады, тоғысым күшіне қарай босаң 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Е стілім і: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы босаң леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Д 10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жіңішке, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
ұяң, ілгерінді (жіңішке), еріндік дауыссыз дыбыс.

Ғ (-Г) дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езуліктүрі: БАҒА, ТЫ ҒЫ З т.б. (18-1- 
сурет)

Жасалымы: тіл арты мен тілшік жымдаса
(ж айылыңқы ) тоғысады (жуысады) (3-1,2),
жасалу орнына қарай тілшік; тіл ауыз қуысында
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кейін шегініп жатады (8), тілдің жатысына қарай 
кейінді; дауыс желбезегі жартылай тербеледі 
(5-3), желбезек қатысына қарай тербеліңкі; ерін 
жазылып (езу тартып) барып (1-3) жасалады, ерін 
қатысына қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл арты мен тілш ік босаң 
тоғысады (жуысады), тоғысым күшіне қарай 
босаң тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей 
қуысы кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай 
көмей қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі:тіл арты мен тілшіктің тоғысымы 
(жуысымы) босаң леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
катысына қарай жуан және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ғ жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілш ік тоғы сы ңқы  

(жуысыңқы), кейінді, тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғы сы ң қы  
(жуысыңқы), көмей қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жуан, 
езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тілшік, тоғысыңқы 
(ж уы сы ң қы ), ұяң , кей інді (ж уан), езулік  
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: ЕГІН, ГӘП т.б. (18-2- 
сурет)

Жасалымы: тіл ортасы мен таңдай жымдаса 
(ж айылыңқы ) тоғысады (жуысады) (3-1,2), 
жасалу орны на қарай тіл ортасы; тіл ауыз 
қуы сы нда ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі 
жартылай тербеледі (5-3), желбезек қатысына 
қарай тербеліңкі; ерін жазылып (езу тартып) 
барып (1-3) жасалады, ерін қатысына қарай 
езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай босаң 
тоғысады (жуысады), тоғысым күшіне қарай 
босаң тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей 
қуысы үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай 
ауыз қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ортасы  мен таң д ай д ы ң  
тоғысымы (жуысымы) босаң леппен аяқталады, 
тоғысым бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз 
ызың дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Г' жіңішке езулік түрінің айырым белгілері

Жасалым белгілері: тіл ортасы, тоғысыңқы 
(жуысыңқы), ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғы сы ңқы  
(жуысыңқы), ауыз қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жіңішке, 
езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттам асы : тіл о р тасы , 
т о ғы с ы ң қ ы  (ж у ы с ы ң қ ы ), ұяң , іл гер ін д і 
(жіңішке), езулік дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндіктүрі: ҒОЙ, ҒҰЛАМАт.б. (18-
3-сурет)

Жасалымы: тіл арты мен тілшік жымдаса 
(жайылыңқы) тоғысады (жуысады) (4-1,2), 
жасалу орнына қарай тілшік; тіл ауыз қуысында 
кейін шегініп жатады (8), тілдің жатысына қарай 
кейінді; дауыс желбезегі жартылай тербеледі 
(5-3), желбезек қатысына қарай тербеліңкі; ерін 
дөңгеленіп (сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, 
ерін қатысына қарай еріндік дыбыс болады.

Айтылымы: тіл арты мен тілш ік босаң 
тоғысады (жуысады), тоғысым күшіне қарай 
босаң тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей 
қуысы кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай 
комей қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл арты мен тілшіктің тоғысымы 
(жуысымы) босаң леппен аяқталады, тоғысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ғ° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілшік, тоғы сыңқы 

(жуысыңқы), кейінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғы сы ңқы  
(жуысыққы), көмей қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жуан, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тілшік, тоғысыңқы 
(ж уы сы ңқы ), ұяң , кейінді (жуан), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: ГҮЛ т.6.(18-4-сурет)

Жасалымы: тіл ортасы мен таңдай жымдаса 
(жайылыңқы) тоғы сады (жуысады) (3-1,2), 
жасалу орнына қарай тіл ортасы; тіл ауыз 
қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі



46 ФОІІЕТИКА

жартылай тербеледі (5-3), желбезек қатысына 
қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай нық 
тоғысады (жуысады), тоғысым күшіне қарай 
босаң тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей 
қуысы үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай 
ауыз қуысты дыбыс болып табылыды.

Естілімі: тіл ортасы  м ен таң д ай д ы ң  
тоғысымы (жуысымы) босаң леппен аяқталады, 
тоғысым бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз 
ызың дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Г10 жіңішке еріндіктүрінің айырым белгіпері
Жасалым белгілері: тіл ортасы, тоғысыңқы 

(жуысыңқы), ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң тоғы сы ңқы  
(жуысыңқы), ауыз қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жіңішке, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттам асы : тіл о р тасы , 
т о ғы с ы ң қ ы  (ж у ы с ы ң қ ы ), ұяң , ілгер інд і 
(жіңішке), еріндік дауыссыз дыбыс.

3 дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: АЗЫҚ, ЗАТ т.б. (19-1- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз куысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жуан және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

3 жуан езулік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұш ы, ж инақы  

жуысыңқы, кейінді, тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жуан, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
жуысыңқы, ұяң, кейінді (жуан), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Ж іңішке езуліктүрі: ЗІЛ, ЗЕРГЕР т.б. (19-
2- сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

З 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұшы, ж инақы  

жуысыңқы, ілгерінді , тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым беліілері: босаң жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жіңішке, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
жуысыңқы, ұяң, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндіқ түрі: ЗОР, ЗҰЛМАТ т.б. (19-
3-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады
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(8), тілдің ж аты сы на қарай кейінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л и ектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

3° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұшы, ж инақы  

жуысыңқы, кейінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 
жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, ж инақы 
жуысыңқы, ұяң, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Жіңішке еріндіктүрі: КҮЗ, К Ө Зт.б .(19-4- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
жинақы жуысады (2-2), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
бітіміне қарай босаң легіті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

З10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, ж инақы

жуысыңқы, ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жіңішке, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
жуысыңқы, ұяң, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Ж дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: ЖАҚ, ЖЫР т.б. (20-1- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің ж аты сы на қарай кейінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дуыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жуан және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ж жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 

жуысыңқы, кейінді, тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң жуысыңқы, комей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң (ызың), 
жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, ұяң, кейінді (жуан), езулікдауыссыз 
дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: Ж ІЛІК, ЖЕЗ т.б. (20-
2- сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына қарай
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тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л  иектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ж 1 жіңішке езулік түрінін айьтрым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 

жуысыңқы, ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жіңішке, 
езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жинақы 
жуысыңқы, ұяң, ілгерінді (ж іңіш ке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндік түрі: Ж ҰРТ, ЖОЛ т.б. (20-3- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
бітіміне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ж° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 

жуысыңқы, кейінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жуан, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, ұяң, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Ж іңішке еріндік түрі: ЖҮЗ, Ж ҮРЕК т.б. 
(20-4-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жайылыңқы жуысады (2-3), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қараи ілгсрінді; дауыс 
желбезегі жартылай тербеледі (5-3), желбезек 
қатысына қарай тербеліңкі; ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
босаң жуысады, жуысым күшіне қарай босаң 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы босаң леппен аяқталады, жуысым 
күшіне қарай босаң лепті; дауыссыз ызың 
дыбысталады, үн қатысына қарай ұяң; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ж'°жіңішке еріндіктүрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, жайылыңқы 

жуысыңқы, ілгерінді, тербеліңкі (ұяң), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: босаң жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: босаң лепті, ұяң, жіңішке, 
еріндік дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жайылыңқы 
жуысыңқы, ұяң, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Сонымен, ұяң дауыссыз дыбыстар жүйелі 
түрленеді. Әрбір дауыссыз торт түрлі үндесім 
әуезбен айтылады. Сонда ұяң дауыссыздардың 
үндесім варианттары 20 дыбыс болып шығады 
(17-кесте).
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жуан езулік үндесім Б д ғ 3 ж

жіңішке езулік үндесім Б1 Д1 Г' З1 Ж1

жуан еріндік үндесім Б° д° р 3° ж°

жіңішке еріндік үндесім Бі° Д Ш ріо 3І° ж 10

17-к есте. Ұяң дауы ссы з ды бы старды ң  
ү н дес ім  күрамы

Ұяң үндесім дыбыстардың жасалым белгілері 
күрделі:

1. Е рін  Б ж ән е  тіл ұш ы Д , 3 , Ж 
дауыссыздарының үндесім варианттарының 
жасалу орны ортақ, сондықтан олардың ілгерінді- 
кейінді жасалым белгілері комескі байқалып, 
жуан-жіңішке естілім белгілері көмескі естіледі.

2. Ғ (-Г )  д а у ы с с ы зы н ы ң  үн д есім  
вариантгарының жасалу орны бір-бірінен алшақ: 
Ғ - тілшік, Г - тіл ортасы. Сондықтан олардың 
ілгерінді-кейінді жасалым белгілері айқы н 
байқалып, жуан-жіңішке естілім белгілері анық 
естіледі.

3. Ж асалу тәсілі мен дауыс қатысы бір 
дыбыстың үндесім варианттарының бәріне бірдей 
ор тақ , о л а р ға  қаты сты  ж асал ы м -ест іл ім  
айырмашылықтар байқалмайды.

1.4.3.3. Үнді дауыссыздар

Үнді дауыссыздардың үндесім варианттарына 
ортақ жасалым белгілер - дауыс қатысы, жасалу 
орны  ж ән е  ж асал у  тө с іл і. Ал үн д есім  
варианттарын бір-бірінен болектеп тұратын 
айырым белгілер - тілдің ілгерінді-кейінді, 
еріннің еріндік-езулік қалпы (суреттер қатаң 
дауыссыздардың үйлес сыңарларымен бірге 
беріледі).

М дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: МАЛ, МЬІС т.б. (16-1- 
сурет)

Ж асалымы: қос ерін  өзара ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), 
тілдің қатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі 
мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына қарай 
тербелімді; ерін жазылып (езу тартыгі) барып 
(1-3) жасалады, ерін қатысына қарай езулік дыбыс 
болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара бос.тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай бос тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен комей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай көмей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы бос леппен 
аяқталады, тоғысым бітіміне қарай бос лепті; 
дауыссыз ыңыл дыбысталады, үн қатысына қарай 
үнді; әуез қатысына қарай жуан және езу әуезді 
дыбыс болып табылады.

М жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 

тоғысыңқы, кейінді, тербелімді (үнді), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, үнді, кейінді (жуан), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: МЕН, М ІНЕЗ т.б. (16-
2 -сурет)

Ж асалымы: қос ер ін  өзара  ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-2), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) барып 
(1-3) жасалады, ерін қатысына қарай езулік дыбыс 
болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара бос тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай бос тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай ауыз қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы бос леппен 
аяқталады, тоғысым бітіміне қарай бос лепті; 
дауыссыз ыңыл дыбысталады, үн қатысына қарай 
үнді; әуез қатысына қарай жіңішке және езу 
эуезді дыбыс болып табылады.

М' жіңішке езуліктүрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 

тоғысыңқы, ілгерінді, тербелімді (үнді), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жіңішке, езу эуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы синаттамасы: ерін (ерін-ерінді),
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тоғысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндік түрі: МҰҢ, МОЛ т.б. (16-3- 
сурет)

Ж асалымы: қос ер ін  өзара  ж ы м даса 
тоғысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), 
тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі 
мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына қарай 
тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-2) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара бос тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай бос тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай көмей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы бос леппен 
аяқталады, тоғысым бітіміне қарай бос лепті; 
дауыссыз ыңыл дыбысталады, үн қатысына қарай 
үнді; әуез қатысына қарай жуан және ерін әуезді 
дыбыс болып табылады.

М° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ер ін-ерінді), 

тоғысыңқы, кейінді, тербеліңкі (үнді), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Аитылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
то ғы сы ң қы , үнді, кейінді (ж уан), еріндік  
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: М ҮК, МӨР т.б. (16-
4-сурет)

Ж асалымы: қос ерін  өзара ж ы м даса 
тоғ-ысады (1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-2), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-2) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара бос тоғысады, 
тоғысым күшіне қарай бос тоғысыңқы; ауыз 
қуысы мен комей қуысы қосылыгі кетеді, үстеме 
жасалым өрнына қарай ауыз қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің тоғысымы бос леппен 
аяқталады, тоғысым бітіміне қарай бос лепті; 
дауыссыз ыңыл дыбысталады, үн қатысына қарай 
үнді; әуез қатысына қарай жіңішке және ерін 
әуезді дыбыс болып табылады.

М 10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ерін-ерінді), 

тоғысыңқы, ілгерінді, тербелімді (үнді), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жіңішке, еріндік дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
тоғысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Н дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: НАН, НЫ Қ т.б. (17-1- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек әзара 
жымдаса төғысады (2-1), жасалу өрнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің ж аты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) 
барып жасалады (1-3), ерін қатысына қарай езулік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос тоғы сады , тоғы сы м  күшіне қарай бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, кемей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай кәмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жуан және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Н жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

кейінді, тербелімді (үнді), езулік дауыссыз дыбыс.
Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 

қуысты дауыссыз дыбыс.
Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 

жуан, езу әуезді дауыссыз дыбыс.
Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

үнді, кейінді (жуан), езулік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: НӘР, НІЛ т.б. (17-2- 
сурет)
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Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (2-1), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) 
барып жасалады (1-3), ерін қатысына қарай езулік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос тоғы сады , тоғы сы м  күш іне қарай бос 
тоғысыңқы; ауыз куысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Н 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербелімді (үнді), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
үнді, ілгерінді (жіңішке) езулік дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндіктүрі: НОҚТА, НҰРт.б. (17-3- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (2-1), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жаты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін доңгеленіп (сүйірленіп) 
барып жасалады (1-2), ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
бос тоғы сады , тоғы сы м  күшіне қарай бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай комей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауыссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жуан және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Н° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

кейінді, тербелімді (үнді), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жуан, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
үнді, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндіктүрі: НҮКТЕ, Н Ө КЕРт.б. 
(1 7-4-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысады (2-1), жасалу орнына қарай 
тіл ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін доңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос тоғы сады , тоғы сым күш іне қарай бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, комей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай  бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Н 10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербелімді (үнді), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жіңішке, ерінәуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, тоғысыңқы, 
үнді, ілгерінді (жіңішке), еріндікдауыссыздыбыс.

Ң дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: ТАҢ, ТЫҢ т.б. ( 18-1-сурет)

Ж асалымы: тіл түбі мен тілш ік өзара
жымдаса тоғысады (4-2), жасалу орнына қарай
тілшік; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады
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(8), тілдің жаты сына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) 
барып жасалады (1-3), ерін қатысына қарай езулік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл түбі м ен т іл ш ік  бос 
т о ғ ы с а д ы , то ғы с ы м  кү ш ін е  қ а р а й  бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл мен тілшіктің тоғысымы бос 
леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай бос 
лепті; дауыссыз ыңыл дыбысталады, үн қатысына 
қарай үнді; әуез қатысына қарай жуан және езу 
әуезді дыбыс болып табылады.

Ң жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілш ік тоғы сы ңқы , 

кейінді, тербелімді (үнді), езулікдауыссыз дыбыс.
Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 

қуысты дауыссыз дыбыс.
Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, езу 

әуезді дауыссыз дыбыс.
Жалпы сипаттамасы: тілшік, тоғысыңқы, 

үнді, кейінді (жуан), езулік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езуліктүрі: ТЕҢ, С ІҢ ІР т.б .(18-2- 
сурет)

Жасалымы: тіл ортасы мен таңдай жымдаса 
тоғысады (3-1), жасалу орнына қарай тіл ортасы; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-2), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) барып 
(1-3) жасалады, ерін қатысына қарай езулік дыбыс 
болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай бос 
т о ғ ы с а д ы , то ғы с ы м  кү ш ін е  қ ар а й  бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілім і: тіл ортасы  мен таң д ай д ы ң  
тоғы сымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ң 1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ортасы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербелімді (үнді), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жіңішке, 
езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттам асы : тіл о р тасы , 
тоғысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндік түрі: ОҢ, МҰҢ т.б. (18-3 -сурет)

Жасалымы: тіл түбі мен тілшік жымдаса 
тоғысады (4-2), жасалу орнына қарай тілшік; тіл 
ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), тілдің 
жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-2), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-2) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл түбі мен т іл ш ік  бос 
то ғы с а д ы , то ғы с ы м  күш ін е  қар ай  бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл түбі мен тілшіктің тоғысымы 
бос леппен аяқталады, тоғысым бітіміне қарай 
бос лепті; дауыссыз ыңыл дыбысталады, үн 
қатысына қарай үнді; әуез қатысына қарай жуан 
және ерін әуезді дыбыс болып табылады.

Ң° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілшік тоғы сы ңқы , 

кейінді, тербелімді (үнді), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, ерін 
әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тілшік, тоғысыңқы, 
үнді, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: ҮҢГІР, ӨҢ т.б. (18-4 
-сурет)

Жасалымы: тіл ортасы мен таңдай жымдаса 
тоғысады (3-1), жасалу орнына қарай тіл ортасы; 
тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-2), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-2) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай бос 
то ғы с а д ы , т о ғы с ы м  күш ін е  қарай  бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.
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Естілім і: тіл ортасы  мен таң д ай д ы ң  
тоғысымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай  бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Ң ‘°жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері:тіл ортасы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербелімді (үнді), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жіңішке, 
еріндік дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттам асы : тіл о р тасы , 
тоғысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Р дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: ҚАР, СЫР т.б. (19-1 -сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
тербеле жуысады (2-2), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің ж аты сы на қарай кейінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) 
барып (1-3) жасалады, ерін қатысына қарай 
езулікдыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос ж уы сады , жуы сы м күш іне қарай бос 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
жуысымы бос леппен аяқталады, жуысым өтіміне 
қарай бос лепті; дауыссыз ыңыл дыбысталады, 
үн қатысына қарай үнді; әуез қатысына қарай 
жуан жэне езу әуезді дыбыс болып табылады.

Р жуан езулік түрінің айырым белгілері
Ж асалы м белгілер і: тіл ұш ы , д ір іл  

жуысыңқы, кейінді, тербелімді (үнді), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, езу 
әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы : тіл ұш ы , д іріл  
жуысыңқы, үнді, кейінді (жуан), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: ЕР, ІРГЕ .т.б. (19-2- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
тербеле жуысады (2-2), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) 
барып (1-3) жасалады, ерін қатысына қарай 
езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бөс ж уысады, жуысым бітім іне қарай бос 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, комей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зыл иектің 
жуысымы бос леппен бітеді, жуысым бітіміне 
қарай бос лепті; дауыссыз ыңыл дыбысталады, 
үн қатысына қарай үнді; әуез қатысына қарай 
жіңішке және езу әуезді дыбыс болып табылады.

Р1 жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұш ы , д іріл 

жуысыңқы, ілгерінді, тербелімді (үнді), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жіңішке, езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы : тіл ұш ы , д іріл 
жуысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндік түрі: ҚҰР, СОР т.б. (19-3- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
тербеле жуысады (2-2), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады 
(8), тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос ж уы сады, жуысым күш іне қарай бос 
жуысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым өрнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қызыл иектің 
жуысымы бос леппен бітеді, тоғысым бітіміне 
қарай бос лепті; дауыссыз ыңыл дыбысталады,
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үн қатысына қарай үнді; әуез қатысына қарай 
жуан және ерін әуезді дыбыс болып табылады.

Р° жуан еріндік түрінің айырым белгілері 
Ж асалы м белгілері: тіл үш ы , д іріл 

жуысыңқы, кейінді, тербелімді (үнді), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы : тіл ұш ы , д іріл 
ж уы сы ңқы , үнді, кей інд і (ж уан), ер інд ік  
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндік түрі: ТҮР, ӨР т.б. (19-4- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
тербеле жуысады (2-2), жасалу орнына қарай тіл 
ұшы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп жатады 
(6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; дауыс 
желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына 
қарай тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) 
барып (1-2) жасалады, ерін қатысына қарай 
еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос ж уы сады , ж уы сы м күш іне қарай  бос 
жуысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұш ы мен қы зы л иектің  
жуысымы бос леппен  аяқталады , жуысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Р10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Ж асалы м белгіл ер і: тіл ұш ы , д ір іл  

жуысыңқы, ілгерінді, тербелімді (үнді), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, ауыз 
қуысты дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жіңішке, 
ерін эуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы : тіл ұш ы , д іріл 
жуысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Л дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: БАЛ, ЖЫЛ т.б. (20-1- сурет)
Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара

жымдаса тоғысып, екі жаны жуысады (2-1), 
жасалу орнына қарай тіл ұшы; тіл ауыз қуысында 
кейін шегініп жатады (8), тілдің жатысына қарай 
кейінді; дауыс желбезегі мол тербеледі (5-2), 
желбезек қаты сы на қарай тербелімді; ерін 
жазылып (езу тартып) барып жасалады (1-3), ерін 
қатысына қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос тоғы сады , тоғысым күшіне қарай бос 
тоғысымды; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай көмей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғы сымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жуан және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Л жуан езулік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұш ы, ж анама 

жуысыңқы, кейінді, тербелімді (үнді), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, 
езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жанама 
жуысыңқы, үнді, кейінді (жуан), езулік дауыссыз 
дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: ЕЛ, БІЛ т.б. (20-2- 
сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысып, екі жаны жуысады (2-1), 
жасалу орнына қарай тіл ұшы; тіл ауыз қуысында 
ілгері итініп жатады (6), тілдің жатысына қарай 
ілгерінді; дауыс желбезегі мол тербеледі (5-2), 
желбезек қаты сы на қарай тербелімді; ерін 
жазылып (езу тартып) барып жасалады (1), ерін 
қатысына қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
бос тоғы сады , тоғысым күшіне қарай бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз- 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л иектің  
тоғысымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.



55

Л ' жіңішке езулік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұш ы, ж анам а 

жуысыңкы, ілгерінді, тербелімді (үнді), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жіңішке, 
езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жанама 
жуысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндіктүрі: БҰЛБҰЛ, ҚОЛ т.б. (20-
3-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара 
жымдаса тоғысып, екі жаны жуысады (2 -0 , 
жасалу орнына қарай тіл ұшы; тіл ауыз қуысында 
кейін шегініп жатады (8), тілдің жатысына қарай 
кейінді; дауыс желбезегі мол тербеледі (5-2), 
ж елбезек қаты сы на қарай тербелімді; ерін 
дөңгеленіп (сүйірленіп) барып жасалады (1-2), 
ерін қатысына қарай еріндік дыбыс болып 
табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек озара 
бос тоғы сады , тоғы сым күш іне қарай бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы 
кішірейеді, үстеме жасалым орнына қарай комей 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зы л и ектің  
тоғы сымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
б ітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жуан және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Л° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Ж асалым белгілері: тіл ұш ы, ж анам а 

жуысыңқы, кейінді, тербелімді (үнді), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос тоғысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, ерін 
эуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, ж анама 
ж уы сы ңқы , үнді, кейінді (ж уан), ер ін д ік  
дауыссыз дыбыс.

Жіңішке еріндіктүрі: ГҮЛ, ҮЛКЕН т.б. (20-
4-сурет)

Жасалымы: тіл ұшы мен қызыл иек өзара
жымдаса тоғысып, екі жағы жуысады (2-1),

жасалу орнына қарай тіл ұшы; тіл ауыз қуысында 
ілгері итініп жатады (6), тілдің жатысына қарай 
ілгерінді; дауыс желбезегі мол тербеледі (5-2), 
желбезек қаты сы на қарай тербелімді; ерін 
дөңгеленіп (сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, 
ерін қатысына қарай еріндік дыбыс бөлып 
табылады.

Айтылымы: тіл ұшы мен қызыл иек езара 
бос тоғы сады , тоғы сы м  күшіне қарай бос 
тоғысыңқы; ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы 
үлкейеді, үстеме жасалым орнына қарай ауыз 
қуысты дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ұшы мен қы зыл иектің  
тоғысымы бос леппен аяқталады, тоғысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді дыбыс 
болып табылады.

Л |0жіңішке еріндіктүрінің айырым белгілері 
Жасалым белгілері: тіл ұшы, тоғысыңқы, 

ілгерінді, тербелімді (үнді), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым бел гіл ер і: б осаң  ж ан ам а 
жуысыңқы, ауыз қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді (ыңыл), 
жіңішке, ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тіл ұшы, жанама 
жуысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Й дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан езулік түрі: АЙ, ТЫЙ т.б. (21-1-сурет)

Жасалымы: тіл түбі мен тілшік жайылыңқы 
жуысады (4-1), жасалу орнына қарай тілшік; тіл 
ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), тілдің 
жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-3), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін жазылып (езу тартып) барып 
(1-3) жасалады, ерін қатысына қарай езулікдыбыс 
болып табылады.

Айтылымы: тіл түбі мен тілшік бос жуысады, 
жуысым күшіне қарай бос жуысыңқы; ауыз 
қуысы үлкейіп, комей қуысы кішірейеді, үстеме 
жасалым орнына қарай комей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: тіл түбі мен тілшіктің жуысымы 
бос леппен аяқталады, жуысым бітіміне қарай 
бос лепті; дауыссыз ыңыл дыбысталады, үн 
қатысына қарай үнді; әуез қатысына қарай жуан 
және езу әуезді дыбыс болып табылады.
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Й жуан езулік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілш ік жуысыңқы, 

кейінді, тербелімді (үнді), езулік дауыссыз дыбыс.
Аитылым белгілері: бос жуысыңқы, көмей 

қуысты дауыссыз дыбыс.
Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, езу 

әуезді дауыссыз дыбыс.
Жалпы сипаттамасы: тілшік, жуысыңқы, 

үнді, кейінді (жуан), езулік дауыссыз дыбыс.

Жіңішке езулік түрі: ӘЙ, К(І)Й т.б. (21-2- 
сурет)

Ж асалы мы : тіл о р тасы  м ен таң д ай  
жайылыңқы жуысады (3-2), жасалу орнына 
қарай тіл ортасы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп 
жатады (6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; 
дауыс желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек 
қатысына қарай тербелімді; ерін жазылып (езу 
тартып) барып (1-3) жасалады, ерін қатысына 
қарай езулік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай бос 
жуысады, жуысым күшіне қарай бос жуысыңқы; 
ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы үлкейеді, 
үстеме жасалым орнына қарай ауыз қуысты 
дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ортасы  м ен таң д ай д ы ң  
жуысымы бос леппен аяқталады , жуысым 
бітім іне қарай бос лепті; дауы ссы з ыңыл 
дыбысталады, үн қатысына қарай үнді; әуез 
қатысына қарай жіңішке және езу әуезді дыбыс 
болып табылады.

Й' жіңішке езулік түрінің айырым белгілері 
Жасалым белгілері: тіл ортасы, жуысыңқы, 

ілгерінді (жіңішке), тербелімді (үнді), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жіңішке, 
езу әуезді дауыссыз дыбыс.

Ж алпы сипаттамасы : тіл о р та с ы , 
жуысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), езулік 
дауыссыз дыбыс.

Жуан еріндік түрі: ОЙ, СҰ ЙЫ Қ т.б. (21-3- 
сурет)

Жасалымы: тіл түбі мен тілшікжайылыңқы 
жуысады (4-1), жасалу орнына қарай тілшік; 
тіл ауыз қуысында кейін шегініп жатады (8), 
тілдің жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі 
мол тербеледі (5-2), желбезек қатысына қарай 
тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-2) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл түбі мен т іл ш ік  бос 
жуысады, жуысым күшіне қарай бос жуысыңқы; 
ауыз қуысы үлкейіп, көмей қуысы кішірейеді, 
үстеме жасалым орнына қарай көмей қуысты 
дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл түбі мен тілшіктің жуысымы 
бос аяқталады, жуысым бітіміне қарай бос лепті; 
дауыссыз ыңыл естіледі, үн қатысына қарай үнді; 
әуез қатысына қарай жуан және ерін әуезді 
дыбыс болып табылады.

Й° жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тілшік, жуысыңқы, 

кейінді, тербелімді (үнді), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.
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Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, ерін 
әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: тілшік, жуысыңқы, 
үнді, кейінді (жуан), еріндік дауыссыз дыбыс.

Ж іңішке еріндік түрі: ҮЙ, КӨЙЛЕК т.б. 
(21-4-сурет)

Ж асалы мы : тіл ортасы  мен та ң д а й  
жайылыңқы жуысады (3-2), жасалу орнына 
қарай тіл ортасы; тіл ауыз қуысында ілгері итініп 
жатады (6), тілдің жатысына қарай ілгерінді; 
дауыс желбезегі мол тербеледі (5-2), желбезек 
қатысына қарай тербелімді; ерін дөңгеленіп 
(сүйірленіп) барып (1-2) жасалады, ерін қатысына 
қарай еріндік дыбыс болып табылады.

Айтылымы: тіл ортасы мен таңдай бос 
жуысады, жуысым күшіне қарай бос жуысыңқы; 
ауыз қуысы кішірейіп, көмей қуысы үлкейеді, 
үстеме жасалым орнына қарай ауыз қуысты 
дыбыс болып табылады.

Естілімі: тіл ортасы  мен таң д ай д ы ң  
жуысымы бос леппен аяқталады , жуысым 
бітіміне қарай бос лепті; дауыссыз ыңыл естіледі, 
үн қатысына қарай үнді; әуез қатысына қарай 
жіңішке және ерін әуезді дыбыс болып табылады.

Й10 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: тіл ортасы, жуысыңқы, 

ілгерінді, тербелімді (үнді), еріндік дауыссыз 
дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жіңішке, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттам асы : тіл о р та с ы , 
жуысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

У (XV) дауыссыз дыбысының үндесім түрлері

Жуан еріндік түрі: АУА, С(Ұ)У т.б. (22-1- 
сурет)

Жасалымы: қос ерін өзара жинақы жуысады 
(1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; тіл ауыз 
қуысында кейін шегініп жатады (8), тілдің 
жатысына қарай кейінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-4), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-1) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара бос жуысады, 
жуысым күшіне қарай бос жуысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай көмей қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің жуысымы бос леппен 
аяқталады, жуысым бітіміне қарай бос лепті; 
дауыссыз ыңыл естіледі, үн қатысына қарай үнді; 
әуез қатысына қарай жуан және ерін әуезді 
дыбыс болып табылады.

У жуан еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ер ін-ерінді), 

жуысыңқы, кейінді, тербелімді (үнді), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, көмей 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жуан, ерін 
әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
то ғы сы ң қы , үнді, кейінді (ж уан), еріндік 
дауыссыз дыбыс.
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Жіңішке еріндік түрі: ӘУЕ, С(Ү)УРЕТ т.б. 
(22-2-сурет)

Жасалымы: қос ерін өзара жинақы жуысады 
(1), жасалу орнына қарай ерін-ерінді; тіл ауыз 
қуысында ілгері итініп жатады (6), тілдің 
жатысына қарай ілгерінді; дауыс желбезегі мол 
тербеледі (5-2), ж елбезек қаты сы на қарай 
тербелімді; ерін дөңгеленіп (сүйірленіп) барып 
(1-1) жасалады, ерін қатысына қарай еріндік 
дыбыс болып табылады.

Айтылымы: қос ерін өзара бос жуысады, 
жуысым күшіне қарай бос жуысыңқы; ауыз 
қуысы мен көмей қуысы қосылып кетеді, үстеме 
жасалым орнына қарай ауыз қуысты дыбыс 
болып табылады.

Естілімі: қос еріннің жуысымы бос леппен 
аяқталады, жуысым бітіміне қарай бос лепті; 
дыбыс ыңыл естіледі, үн қатысына қарай үнді; 
әуез қатысына қарай жіңішке және ерін әуезді 
дыбыс болып табылады. •

У1 жіңішке еріндік түрінің айырым белгілері
Жасалым белгілері: ерін (ер ін-ерінді), 

жуысыңқы, ілгерінді, тербелімді (үнді), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Айтылым белгілері: бос жуысыңқы, ауыз 
қуысты дауыссыз дыбыс.

Естілім белгілері: бос лепті, үнді, жіңішке, 
ерін әуезді дауыссыз дыбыс.

Жалпы сипаттамасы: ерін (ерін-ерінді), 
жуысыңқы, үнді, ілгерінді (жіңішке), еріндік 
дауыссыз дыбыс.

Сонымен, үнді дауыссыз дыбыстар жүйелі 
түрленед і. Әрбір дауы ссы з төрт түрлі (У 
дауыссызы - екі түрлі) үндесім әуезбен айтылады. 
Сонда үнді дауыссыздардың үндесім варианттары 
26 дыбыс болып шығады (17-кесте).

жуан езулік үндесім М Н Ң Р Л Й

жіңішке езулік үндесім М' Н 1 Ң ' Р' Л' Й'

жуан еріндік үндесім М° Н° Ң° Р° Л° Й() У

жіңішке еріндік үндесім М10 Н 10 Ң 10 Р10 Л 10 Й10 У 1

18-к есте. Үнді дауы ссы з ды бы старды ң  
үн дес ім  құрамы

Үнді үндесім дыбыстардың жасалым белгіпері 
күрделі:

1. Ерін М, У ж әне тіл ұшы Н, Р, Л 
дауыссыздарының үндесім варианттарының 
жасалу орны ортақ, сондықтан олардың ілгерінді- 
кейінді жасалым белгілері көмескі байқалып, 
жуан-жіңішке естілім белгілері комескі естіледі.

2. Ң (-Ң '), Й (-Й ‘) дауыссызының үндесім 
варианттарының жасалу орны бір-бірінен алшақ: 
Ң, Й - тілшік, Н 1, Й1 - тіл ортасы. Алайда, соған 
қарамай, олардың жуан-жіңішке естілім белгілері 
комескі естіледі. Соның салдарынан олардың 
ілгерінді-кейінді белгісін де көпшілік аңғара 
бермейді.

3. Дауыс қатысы бәріне бірдей ортақ.
4. Жасалу тәсілінің барлық түрі кездеседі 

(то ғы сы ң қ ы , ж уы сы ңқы , д ір іл , ж анам а), 
айырмашылық мол.
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1.4.4. Дауыссыздардың үндесім жүйесі

Дауыссыздардың үндесім белгілерінің жүйесі 
өзара жұптасып үйлеседі (19-кесте). Олардың 
ортақ және айырым белгілері кесте мен жасалым
модельден айқын көрінеді.

Егер екі дыбыстың жасалым белгілері бірдей 
болса, онда олар үндес дыбыстар болып табылады 
да, бір буынның құрамында кездесе береді. 
М ысалы, П мен Т, Т мен М т.б. үндесім 
дыбыстарының жасалым белгілері бірдей (екеуі 
де - кейінді, езулік), ендеше олар бір буын 
құрамында (ТАП, ТЫМ т.б.) кездеседі. Бір не 
екі бірдей жасалым белгісі айырым болса, онда 
олар бір буынны ң құрамында кездеспейді. 
М ы салы , С м ен  С°, П мен Т 1 үн д есім  
дыбыстарының бір ортақ белгісі, бір айырым 
белгісі бар. Қ° мен Н 1, Б мен Б 10 жұптарының 
екі белгісі де айы ры м , ортақ белгісі жоқ. 
Араларында айырым белгі болғандықтан, олар 
бір буын құрамында кездесе алмайды.

ҮНДЕСІМ
ДЫБЫСТАР

ҮНДЕСІМ БЕЛГІЛЕР
ілгерінді кеиінді езулік еріндік

П Б м - + + -
П1 Б1 м 1 + - + -
П° Б° м° - + - +
Пі° Б’° м>° + - - +

т Д н - + + -
Т' Д' н 1 + - + -
•ро д° н° - + - +
үю дш Н 10 + - - +
қ ғ ң - + + -
К1 Г' Ң' + - + -
қ° р ң° - + - +
К1° ріо ҢШ + - - +
с 3 р - + + -
С 1 3' Р' + - + -
с° 3° ро - + - +
С1° 3І° ріо + - - +

ш ж л - + + -
Ш' Ж' Л1 + - + -
ш° ж° л° - + - +
Ш10Ж10 ЛШ + - - +

й - + + -
й 1 + - + -
й° _ + _ +

Й 10 +  - - +  

у + - +
У' + - - +

1 9-к есте. Д ауы ссы з ды бы старды ң үн дес ім  
белгілерінің  ж үйесі

Осы жолмен озге де үндесім дыбыстарды 
озара салыстырып шығуға болады.

Соз деңгейінде жуан еріндік және жуан 
езулік, сондай-ақ жіңішке еріндік және жіңішке 
езулік буындар іргелеседі (М: ҚО-РА, КҮ-НӘ 
т .б .). М ұны ң озі қ азақ  тіл індегі үндесім  
ды бы старды ң  таралы м ы н буын ж әне сез 
деңгейінде боліп қарау керек екендігін көрсетеді. 
Ал, жуан және жіңішке үндесім дыбыстар буын 
деңгейінде де, сөз деңгейінде де бірге кездеспейді.

Кез келген екі үндесім дыбыстың жасалым 
үлгісін бір-бірімен беттестіріп, өлардың өртақ 
және айырым белгілерін нақты көруге болады. 
Ортақ белгілер бір жасалым нүктенің үстінде 
бірін-бірі жауып (не тұстасып) жатады, ал айырым 
белгілер әр түрлі нүктенің үстінде жатады.

1. Екі ортақ белгісі бар үндесім дыбыстар. 
Екі үндесім  д ы б ы сты ң  ж асалы м  үлгісін  
беттестіргенде екі бірдей жасалым нүктесі бір- 
бірімен дәл келсе, онда олар ортақ әуезді 
дыбыстар болады да, бір буынның құрамында 
кездесе береді.

ТЬІС сөзіндегі (буынындағы) Т және С 
дауыссыздарының жасалым үлгісін бір-бірімен 
беттестіргенде еріннің езу қалпы да (1-3), тілдің 
кейінді қалпы да (8) б ір ін-бір і жауып тұр 
(23-сурет).

Т ІС  б у ы н -с ө з ін д е г і Т 1 ж ән е  С 1 
дауыссыздарының жасалым үлгісін бір-бірімен 
беттестіргенде еріннің езу қалпы (1-3) мен тілдің 
ілгерінді қалпы (6) бірін-бірі жауып жатыр 
(24-сурет).

Т Ұ С  б у ы н -с ө з ін д е г і Т° ж ән е  С° 
дауыссыздарының жасалым үлгісін бір-бірімен 
беттестіргенде еріннің еріндік қалпы (1-2) мен 
тілдің кейінді қалпы (8) бірін-бірі жауып жатыр 
(25-сурет).

ТҮ С  б у ы н -с о з ін д е г і Т 10 ж ән е  С 10 
дауыссыздарының жасалым үлгісін бір-бірімен 
беттестіргенде еріннің еріндік қалпы (1-2) мен 
тілдің ілгерінді қалпы (6) бірін-бірі жауып тұр 
(26-сурет).

Сөнда өсы дыбыстар жұбының жасалу тәсілі 
өзара бөлек, ал екі жасалым белгісі бірдей болып 
шықты.
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2 3 - с у р е т .  Т -С  дауыссыздарының жуан  
езу үндесім варианттарының 

беттескен моделі (үлгісі)

2. Бір ортақ, бір айырым белгісі бар үндесім 
дыбыстар. Екі үндесім дыбыстың жасалым 
үлгілерін беттестіргенде бір жасалым нүктесі дәл 
келіп, екінші жасалым нүктесі дәл келмесе, онда 
олар әртүрлі әуезді дыбыстар болады.

а) Тілдің қалпы ортақ, еріннің қалпы айырым 
үндесім ды бы стар көп буынды бір сөздің 
құрамыңда кездесе береді.

Қ Ь ІР Қ У  с ө з ін д е г і Қ ж ән е  Қ° 
дауыссыздарының жасалым үлгісін бір-бірімен 
беттестіргенде тілдің кейінді қалпы (8) бір-бірімен 
дәл келеді де, еріннің езулік (1-3), еріндік (1-2) 
қалпы үйлеспейді (27-сурет).

2 7 - с у р е т .  Қ дауыссызының езу-ерін 1 
үндесім варианттарының беттескен моделі * 

(үлгісі) *

э) еріннің қалпы ортақ, тілдің қалпы айырым 
дауыссыздар бір сөздің құрамында кездеспейді.

ОҢДЫ жэне ОҢДІ создеріндегі Ң мен Ң 10 
дыбыстарының ерін қалпы еріндік (1-2) ортақ, 
тілдің кейінді (8), ілгерінді (6) қалпы бөлек 
(28-сурет).
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3. Екі айырым белгісі бар үндесім дыбыстар. 
Екі ү н д ес ім  ды б ы с ж асал ы м  ү л г іл ер ін  
беттестіргенде екі белгісі де үйлеспей жатса, онда 
олар бір сөздін қүрамында кездеспейді.

СЫ З және СҮЗ сөздеріндегі 3 мен З 10 
дауыссыздарының ортақ беттес нүктелері жоқ.
3 дыбысының ерін қалпы езулік (1-3), тіл қалпы 
кейінді (8), ал 3 10дыбысының ерін қалпы еріндік 
(1-2), тіл қалпы ілгерінді (6) (29-сурет).

Дауыссыз дыбыстардың бір-бірімен үндесім 
сиымдылығының реті осындай.

Ү ндесім дыбыстардың жасалым және естілім 
белгілері бір-бірімен тығыз байланысты. Үндесім 
дыбыс кейінді жасалса, жуан естіледі, керісінше, 
жуан естілсе, кейінді жасалады. Үндесім дыбыс 
ілгерінді жасалса, жіңішке естіледі, керісінше 
жіңішке айтылса, онда ілгерінді жасалады. Ерін 
қатысы да осы жүйемен жүреді. Үндесім дыбыс

езулік болып жасалса, ашық (таза) естіледі, 
керісінше, ашық естілсе, езулік болып жасалады. 
Үндесім дыбыс еріндік боп жасалса, қою 
естіледі, керісінше, қою естілсе, еріндікболып 
жасалады.

4.4.4. Бір дауыссыз дыбыстың үндесім 
вар и ан ттар ы н ы ң  ай қы н  ко р ін ер  ж ері - 
тоғысыңқы Қ -К 1 (қыр - кір), Ң -Ң 1 (мың - мең) 
дауыссыздарының (30-сурет) және жуысыңқы 
Й - Й' (АЙ - Ә Й ), Ғ - Г1 (а ға  - еге) 
дауыссыздарының жасалу орындары. Олардың 
жуан үндесім  варианттары  тілш ік арқы лы  
(4-нүкте), ал жіңішке үндесім варианттары тіл 
ортасы (3-нүкте) арқылы жасалып тұр. Жасалым 
оры ндары ны ң алш ақты ғы на қарам ай бір 
дауыссыздың жуан-жіңішке үндесім вариантгары 
болып табылады.

Бір дауыссыз дыбыстың барлық үндесім 
варианттарының жасалым айырмашылығын өзара 
б е тте с т ір іп , салы сты ры п  ш ы ғу ға  болады  
(31-сурет). Т -Т 1 (тыл - тіл, тұр - түр), Д - Д 1 
(дық - дік, дұрыс - дүре), Н - Н 1 (нық - ніл, ұн - 
үн) дауыссыздарының жуан (8-нүкте) және 
жіңішке (6-нүкте) үндесім варианттарының 
жасалу орны әр жерде орналасқан. Ал енді 
олардың ерін қатысына қарай айырмашылығы 
да анық байқалады. Т - Т° (тын - тұн, тін - 
түн), Д -Д° (дыбыс - дұрыс, діріл - дүріл), Н - 
Н° (ным - нұр, ін - үн) дауыссыздарының езу 
(1-3 нүкте) және ерін (1-2 нүкте) үндесім 
варианттарының ерін қалпы әр түрлі орналасқан. 
Осы ретпен барлық дауыссыз дыбыстардың 
үндесім түрлерінің жасалымы табылады.
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Мұның өзі дауыссыз дыбыстар құрамындағы 
ұндесім құбылысының орнықты екенін көрсетеді.

1.5 . Қ АЗАҚ Т ІЛ І Д Ы Б Ы С Т А Р Ы Н Ы Ң  
Қ Ұ Р А М Ы  М Е Н  Ж Ү Й Е С І

(қорытынды орнына)

Әліпби-дыбыстар
Қазақ тілі дыбыстарының құрамы осы күнге 

дейін екі түрлі тұрғыдан қарастырылып келді. 
Д ауы сты  д ы бы стар  үндесім  тұ р ғы с ы н а н  
талданып, олардың әрбір үндесім варианты 
(аллофоны) бір дыбыс ретінде тіркеледі. Ал 
дауыссыз дыбыстар болса, керісінше, бейүндесім 
тұрғысынан талданып, бір дауыссыз бір дыбыс 
ретінде тіркеледі. Сонымен, қазақ тілінде 9 
дауы сты , 17 дауы ссы з (К , Г ды бы стары н 
қосқанда - 19) бар, барлығы - 26 (немесе 28) 
дыбыс деген пікір қалыптасты. Қазіргі қазақ 
әліпбиі осы негізде түзілген (20-кесте).

Жуан езулік дыбыстар
Ж уан е зу л ік  д ы б ы с та р  қ а з а қ  тіл і 

ды бы стары ны ң  негізгі үндесім  варианты  
(аллофоны) ретінде кездеседі. Құрамы - 2 жуан 
езулік дауысты мен 16 жуан езулік дауыссыз. 
Барлығы - 18 жуан езулік үндесім дыбыс(21 - кесте) 
бар.

Жіңішке езулік дыбыстар
Ж ің іш ке езул ік  д ы б ы стар  қ а за қ  тілі 

дыбыстарының үндесім варианты (аллофоны) 
ретінде кездеседі. Құрамы - 3 жіңішке езулік 
дауысты мен 16 ж іңіш ке езулік дауыссыз. 
Барлығы - 19 жіңішке езулік үндесім дыбыс (22- 
кесте).

Жуан еріндік дыбыстар
Ж уан е р ін д ік  д ы б ы стар  қ а за қ  т іл і 

дыбыстарының үндесім варианты (аллофоны) 
ретінде кездеседі. Құрамы - 2 жуан еріндік 
дауысты мен 17 жуан еріндік дауыссыз. Барлығы
- 19 жуан еріндік үндесім дыбыс (23- кесте).

Жіңішке еріндік дыбыстар
Ж ің іш ке ер ін д ік  ды бы стар қ азақ  тілі 

дыбыстарының жіңішке еріндік үндесім варианты 
(аллофоны) ретінде кездеседі. Құрамы - 2 жіңішке 
еріндік дауысты мен 17 жіңішке еріндікдауыссыз. 
Барлығы - 19 жіңішке еріндік үндесім дыбыс 
(24 кесте).

Қазақ тілінің дыбыс құрамы мен жүйесі 
күрделі. Олар төрт үндесім топқа жіктеледі. Әр 
топтың құрамындағы дыбыстардың жасалым, 
айтылым және естілім сапасы әр түрлі.

ӘЛІПБИ-ДЫБЫСТАР

№ дауыс-
тылар

аты қатаң-
дар

аты ұяң-
дар

аты үнді-
лер

аты

1 А а а
2 Ә ә ә
3 Ы ы ы
4 1 і і
5 Е е е
6 Ұ ұ Ұ
7 Ү ү Ү
8 0  о 0
9 Ө е ө
10 
11

П п 
Т т

пы
ты

12 Қ к қы
13 К к кі
14 С с сы
15 Ш ш шы
16 Б б бы
17 Д д ды
18 Ғ ғ ғы
19 Г г гі
20 3 з зы
21 Ж ж жы
22 М м мы
23 Н н ны
24 Н н ың
25 Р р ыр
26 Л л ыл
27 Й й ый
28 У у ¥У.

2 0 - к е с т е .  Ә ліпби-ды бы етарды ң  
қүрам ы

Қазақ тілінің нақты дыбыстар саны әліпби- 
дыбыстардың санынан төрт есе көп.
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Қазақ тілінің дыбыс құрамы - үндесім 
дыбыстар құрамы. Қазақ тілінің дауыссыз дыбыс 
құрамы тек жуан-жіңішке үндесім әуез негізінде 
анықталатын болса, онда 9 дауысты, 34 дауыссыз, 
барлы ғы  43 ды бы с болады (А .Б айтұрсы н 
қисыны). Егер жуан-жіңішке және еріндік-езулік 
үндесім әуез негізінде анықталатын болса, онда 
9 дауысты + 66 дауыссыз, барлығы 75 дыбыс 
болады. Қазақ тілінде У(\Ү) дыбысының езулік 
варианты жоқ.

ЖУАН ЕЗУЛІК ДЫБЫСТАР

ЖІҢІШ КЕ ЕЗУЛІК ДЫБЫСТАР

№ дауыс- аты катаң- аты ұяң- аты үнді- аты
тылар дар дар лер

2

3
4

5
6

7

8

9

10 
11 

12

13
14

15

16
17

18

А а 

Ы ы

П п 
Т т 

К к 
С с сы 

111 ш шы

пы
ты

кы

Б б 

Д д 
Ғ ғ 

3 з 
Ж ж

бы

ды

ғы
зы
жы

М м 
Н н 

Н н 
Р р 
Л л 
Й й

мы 
ны 
ы ң 

ыр 
ыл 
ый

2 1 - к е с т е .  Ж уан езулік ды бы сгарды ң  
қүрам ы

Қазақ тілі дыбыс құрамының үндесім моделі 
(25-кесте) оның құрамды боліктерін көрсетіп тұр. 
Жуан шаршының ішінде жуан езулік, жіңішке 
ш арш ы ны ң іш інде ж ің іш ке езул ік , жуан 
ш еңбердің  іш інде жуан ер ін д ік , ж ің іш ке 
шеңбердің ішінде жіңішке еріндік дыбыстар 
орналасқан.

Сонымен, қазақ тілініңдыбыс құрамы мен 
оның жүйесі екі жолмен талданып, екі түрлі 
нэтиже алынды.

№ дауыс-
тылар

аты катаң-
дар

аты ұяң-
дар

аты үнді-
лер

аты

1 Ә ә ә
2 1 і 1
3 Е е е
4 П п пі
5 Т т ті
6 К к кі
7 С с сі
8 Ш ш ші
9 Б б бі

10 
1 1

Д д 
Г г

ді
гі

12 3 з зі
13 Ж ж жі
14 М м мі
15 Н н ні
16 Ң н ін
17 Р р ІР
18 Л л іл
19 Й й ій

2 2 - к е с т е .  Ж ің іш к е  е з у л ік  д ы б ы с т а р д ы ң  к ұ р а м ы

Б ір ін ш і, “ ф о н е т и к а л ы қ ” тал д ауды ң  
арқасы нда қазақ  тілі дыбыстары жасалым 
белгілеріне қарай жіктеледі. Сөйтіп, тірек 
дыбыстардың (әліпби-дыбыстар) басы ашылды 
(26- кесте). Екінші, “фонологиялық” талдаудың 
арқасы нда қ азақ  тілі ды бы стары  үндесім 
беліілеріне қарай жіктеледі. Сөйтіп, үндесім 
дыбысіардың (үндесім аллофондар) басы ашылды 
(27- кесте). Үндесім дыбыстардың “фонетикалық” 
сипаттамасы өз алдына жүргізілді.

ЖУАН ЕРІНДІК ДЫБЫСТАР

№ дауыс-
тылар

аты қатаң-
дар

аты ұяң-
дар

аты үңді-
лер

аты

1 Ұ ұ Ұ
2 0  о о
3 П п пұ
4 Т т тұ
5 Қ к кұ
6 С с сұ
7 Ш ш шұ
8 Б б бұ
9 Д д дұ
10 Ғ ғ ғұ
11 3 з зұ
12 Ж ж жұ
13 М м мұ
14 Н н нұ
15 Ң ң ұң
16 Р р ҰР
17 Л л ұл
18 Й й Ұй
19 У у ҰУ

2 3 - к е с т е .  Ж уан  ер ін д ік  ды бы стар ды ң  күрам ы
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Қазақ тілінің дыбыс қүрамын талдаудың әр 
нысанына лайық өзіндік ұғымдар мен атаулар 
ж үй есі қал ы п тасты  (оларды  б ір -б ір ім е н  
араластыруға болмайды).

Теориялы қ ф онетиканы ң даму барысы, 
жазуды жетілдіріп отыру қажеттігі мен оқу- 
әдістеме зәруін отеу қазақ тілінің дыбыс құрамы 
мен оның жүйесін үзбей зерттеп-талдап отыруды 
талап етеді.

Үндесім фонологиясының (сингармоническая 
фонология) жетістіктері дыбыс, дыбыс түрленімі, 
дыбыс құрамы (саны), дыбыстың жасалым 
сипаттамасы тәрізді т.б. мәселелерге біршама 
өзгерістер енгізді.

ЖІҢІШ КЕ ЕРІНДІК ДЫБЫСТАР

№ дауыс- аты қатаң- аты ұяң- аты үнді- аты
тылар дар дар лер

2

3
4

5

6
7

8

9

10 
11 

12

13

14

15

16

17

18 

19

Ү ү 
Ө о

П п 
Т т 
К к 
С с 
Ш ш

пү
тү
кү

сү
шү

Б б

Д д 
Г г 
3 з 
Ж ж

б ү 
дү 
гү

зү
жү

М м 
Н н 

Н н 
Р р  

Л л 
Й й 
У у

м Ү 

нү 
үң 
ҮР 
үл 
үй 

ҮУ

2 4 - к е с т е .  Ж іңіш ке еріндік ды бы старды ң қүрамы

Ж азуды 'жетілдіру үшін қазақты ң  тол 
дыбыстарының әліпби саны тиянақталды.

Ең бастысы, қазақ созінің әдеби үлгісін 
сақтап, оны жас ұрпақ санасына сіңіріп отыру 
үшін қазақ дыбыстарының жасалым, айтылым 
және естілім табиғатын нақты сипаттап, оқу- 
құралдар мен оқу-әдістеме жұмыстарына негіз 
болатын нәтижелер алынды.

2 5 - с у р е т .  Қ азақ тілі дыбыстарының  
үн дес ім  м одел і (үлгісі)

ӘЛШБИ-ДЫБЫСТАР

2 6 - к е с т е .  Әліпби-дыбыстардың  
жиьштық жасалым жіктелімі
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(п б м т д н  к г ң с з р ш ж а й у )

2 7 - к е с т е .  Үндесім дыбыстардың жиынтық жіктелімі

2. ДЫБЫСТАР ТІРКЕСІ

Дыбыстар созді, сөздер сөз тіркесін, соз 
тіркестері сөйлемдерді құрайды. Осылар арқы- 
лы ойды білдіретін болсақ, ондасойлеудегеніміз 
дыбыстардың ұзыннан-ұзақ тіркесі болып шы- 
ғады. Бірақ олар тұтас тіркес емес, түйдек-түйдек 
тіркес. Жазуда сол түйдектер создің ыңғайына 
қарай іштей болшектеніп кетеді. Әр түйдектегі 
көрші дыбыстар өзара үндесіп, үйлесіп, кірігіп, 
тұтасып тұрады. Яғни дыбыстардың қатар тұру- 
ында тарихи қалыптасқан тәртіп, жүйе, заңды- 
лық бар деген сез. Бұдан дыбыстар тіркесі фо- 
нетиканың озекті мәселесі деген қорытынды 
шығады.

Дыбыстар тіркесі - тілдегі дыбыстардың 
бірімен-бірінің қатар тұру мүмкіндігі, тарихи 
қалыптасқан орны.

Қазақ тіліндегі негізгі үндестік заңдар ды- 
быстар тіркесінің нэтижесі болып шығады. Бұл 
заң бойынша:

1. Бір сөздің құрамында тек жуан дауыстылар 
немесе жіңішке дауыстылар ғана кездесе алады.

2. Соз (түбір) ішінде, сөз бен қосымша, сон- 
дай-ақ сөз бен создің аралығында қатаң дауыс- 
сыздардан соң тек қатаңдар ғана тұра алады.

3. Әлгіндей жағдайда ұяңдардан соң тек ұяң 
дауыссыздар тұрады.

4. Үнділерден соң ұяңдар, қала берді үнділер 
келеді. Міне, бұлар - тілдің болмыс, бітімін ай-

қындайтын, өзге тілдерден ерекшелеңдіріп тұра- 
тын, ұзақ дамудың нәтижесінде қалыптасқан, 
бұлжымас заңдылықтар.

2 .1 . Д А У Ы С Т Ы Л А Р Д Ы Ң  Т ІРК Е С І

Қазақ тілінде дауыстылар сөз ішінде, сөздер 
аралығында қатар тұра алмайды, қатар келе қал- 
ған жағдайда алдыңғысы түсіп қалады.

Қазіргі қазақ тілінде жалаң (бір ғана) дау- 
ыссыздан тұратын бірсыпыра қосымша бар: -й 
(ойла-й, сөйле-й, апа-й, жеңге-й, касқа-й, қара-й); 
-қ, -к (қайра-қ, күре-к, барды-қ, келді-к); -м  (ана-м, 
шеше-м, барды-м, келді-м, болжа-м, сөйле-м); -н 
(бора-н, ойла-н, анасы-н, шешесі-н); -р (ойаа-р, биле-р, 
қайғы-р, ескі-р);-п (ойла-п, быле-п); -с (барма-с, 
келме-с, ойла-с, сөйле-с, тала-с, тірке-с); -т (ойна-т, 
биле-т, бөге-т, мүнар-т); -у (ойла-у).

Дауыссыздарды дауысты тіркемей, жеке өзін 
айту мүмкін емес. Сөйлеу кезінде буыннан кіші 
бөлшек болмайды.

Қазақтілінде морфемалар (түбір, қосымша) 
буыннан кем болмайды. Яғни дауыстылар жеке 
тұрып (буын құрай алады) соз, қосымша болуы 
мүмкін, ал дауыссыздарда ондай қасиетжоқ. Олай 
болса, сөзге жалғанатын жоғарыдағы қосымша- 
лардың әрқайсысы дауыстымен тіркесіп айтыл- 
ған. Дәлірек айтқанда, көсемшенің -й жұрнағы 
мына түрде келген: -ай (ойла-ай), -ей (биле-ей), 
-ой (сойло-ой), -ұй (оқұ-ұй), -үй (үсү-үй), -ый 
(тасы-ый), -ій (бекі-ій), енді -у жұрнағын зер- 
делеп көрейік: -ау (ойла-ау), -еу (биле-еу), -оу 
(сөйло-оу), -ұу (оқұ-ұу, тасы-ұу), -үу (үсү-үу, бекі- 
ҮУ)-

Сонда-й жеті (-ай, ей, ой, ұй, үй, ый, ій), -у бес 
(-ау, еу, оу, ұу, у>’) дауыстымен тіркесіп, үндесе 
айтылады және мұның өзі өзге жалаң дауыссыз 
қосымшаларға да тән.

Қазақ тілі ә, о дауыстыларын тек сөздің бас 
буынында ғана айтып, қалыптастырған. Қазіргі 
қазақ тілінде олар екінші, үшінші буындарда 
(тіпті қосымшаларда да) жүрсе, ол кірме сәздерді 
үндестікке кіріктіру үшін алынған. Ал ыу, іу 
тіркесі қазақ тілінде жоқ.

Дауыссыздарға аяқталған сөзге қосымша 
дауыстыдан басталып жалғанатыны - табиғи 
құбылыс. Ал дауыстыға аяқталған созге де 
қосымша дауыстыдан басталып жалғанатыны - 
тарихи құбылыс. Бұлай қатар келген дауысты- 
лардың бірі түсіп қалады, ал түсіп қалатыны (ай- 
тылмайтыны) алдыңғысы: екеу (екі+еу), алтау 
(алты+ау), жетеу (жеті+еу).
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Сөз ішінде дауыстылардың тіркесе алмауы 
түркі тілдеріне, әсіресе, қазақ тіліне тән ерек- 
шелік. Сөйлеу мүшелерінің үнемді қызметіне, 
үндестікке негізделген қазақ тілінде артық буын 
мен дыбыстар болмайды. Бір бунаққа еніп, бір 
ырғақ, екпінмен айтылатын сөз бен сөздің ара- 
сында да осындай заңдылық кездеседі. Бунақта- 
ғы (тіркескен) сөздердің алдыңғысы дауыстыға 
аяқталып, кейінгісі дауыстыдан басталып жазы- 
лады: ала ат, қара ала, қолға алды, қолы үзын, 
басы айналды, аяғы ауырды, игі іс, тірі өлік, алты 
ай, алты үй, екі ешкі, екі үйрек. Бұлар: алат, қара- 
ла, қолғалды, қолүзын, басайналды, аяғауырды, игіс, 
тірөлік, алтай, алтүй, екешкі түрінде айтылады 
да, алдыңғы создің соңындағы дауысты түсіп 
қалады. Мұндай жағдайда алдыңғы сөздің со- 
ңындағы дауыссыз дыбыс жылысып, келесі сөздің 
құрамына енеді. Олай болатын себебі, бір бу- 
наққа енген сөздер тұтасып, бір сөз сияқты бу- 
ындалады, ал буын - сөз басында болмаса, дау- 
ыстыдан басталмайды.

Ж ылысқан дауыссыз жаңадан көрші болып 
жатқан дауыстылардың ыңғайына қарай әр түрлі 
реңге (аллофон) ауысады. Мысалы: ал-т ал-ма  
(алты алма), ал-тә-йел (алтыэйел), ал-теш-кі 
(алты ешкі), ал-то-рақ (алты орақ), ал-тө-рүк 
(алты орік), ал-тү-рү (алтыүры), ал-тү-кү (алты 
үкі), ал-ты-лақ (алты лақ), ал-ті-шік (алты ішік). 
Енді осы сөздерді жеті сөзімен тіркестіріп айтып 
көрейік\ Же-тал-ма, же-тә-йел, же-теш-кі, же-

Сонда дауысты-дауыссыз тіркесінен пайда 
болған барлығы 83 сөз бұл күнде)тілімізде қол- 
даныста бар^Олар (алфавит бойынша):аз, ай, ақ, 
ал, аң, ап, ар, ас, ат, ау, аш;әз, эй, эк, эл, эм, эн, эр, эу; 
ез, ей, ек, ел, ем, ен, ец, еп, ер, ес, ет, еш;оз, ой, оқ, ол, он, 
оң, оп, ор, ос, от; оз, өй, ок, өл, өн, өп, өр, ос, өт, өш; үқ, 
үл, үн, үр, үт, үу; үз, үй, үк, үн, үп, үр, үт, үу, үш; ыз, ық, 
ым, ың, ыс, ыт; із, ій, іл, ім, ін, іс, іш.

Кесте дауысты-дауыссыз тіркесін нақты та- 
нуға мүмкіндік береді. Әр дауысты-дауыссыз 
тіркесінен 19 соз жасалмайтыны анық болды.

то-рақ, же-то-рүк, же-тү-рү, же-тү-кү, же-ты- 
лақ, же-ті-шік.

Бұл жерде алты, ж ет/сөздерінің  құрамын- 
дағы т фонемасының дыбыстық болмысын 
кейінгі сөздің бас дауыстысы айқындайды.

Айту (орфоэпия) бұзыла бастаған қазіргі 
тұста бунақтағы мұндай сөздердің кірікпей, бас- 
басына айтылуын норма деп қарауға болмайды.

Қазақ тілінде дауыстылар араға дауыссыз 
дыбыстар салмай, өзара тікелей тіркесе алмайды. 
Кейде өлеңнің буын саны үшін сөз бен сөздің 
арасында қатар келген дауыстыларды түсірмей 
сақтап айту керек болады. Алайда бұл тіркес бола 
алмайды.

Олай болса, дауыстылардың тіркесі көрші 
буындардың тіркесі болып шығады да, буын- 
дардың өзара үндесуі (тіл үндестігі, ерін үндестігі) 
оз алдына қарастырылады.

2.1.1. Дауысты-дауыссыз тіркесі
Дыбыстар тіркесі туралы айтқанда, алдымен 

бір буынды сөздердің құрамы жете анықталып, 
содан соң түбір мен қосымша, сөз бен сөздің 
жапсарындағы дыбыстардың тіркесу заңдылық- 
тары ескеріледі. Бір буынды сөздегі дауысты- 
дауыссыз (жэне керісінше) моделі көп буынды 
сөздерде де қайталанып жатады.

Дауысты-дауыссыз тіркесінен жасалған бір 
буынды сөздер тілімізде көп емес. Оны анықтау 
үшін тіліміздегі 9 дауыстыны 19 дауыссыздың 
әрқайсысымен айтып шығу жеткілікті. Оның 
нәтижесін мына кестеден коруге болады.

Дауысты а, е -нің  дауыссыздармен тіркесу 
мүмкіндігі өзгелерден жоғары әрі бірдей. Алз, 
р, т дыбыстарының дауыстылардан соң сөз аяқтап 
тұру дәрежелері ұқсас.

Әсіресе у дыбысы ашық а, ә, қысаң ұ, ү 
дыбыстарымен ғана тіркеседі.

2.1.2. Дауысты-дауыссыз-дауыссыз тіркесі 
Қос дауыссызға аяқталатын (дауысты-дау- 

ыссыз-дауыссыз тіркесі) создер санаулы ғана: айт, 
апт, аңқ, арс, арт, эйт, ерт, өрт, үлт, үрт, үйт (өйт), 
ыңқ, ырк, ырс, ійт, ірк. Соның өзіндеайттарихи 
тұрғыдан ай+ыт, ал үйт олай+ет екені белгілі.

д-ты д-сыз б г ғ д ж 3 й к қ л м н ң п р с т У ш сөз саны
а - - - - - + + - + + + - + + + + + + + 12
э + + + - + + + - - + - - + - 8
е + + + - + + + + + + + + - + 12
о + + - + + - + + + + + + - - 10
о - - - - - + + + - + - + + + + + + - + 11
Ұ - + + - + - - + - + + + 7
V + + + - - - + - + + - + +. + 9
ы - - - - - + - - + - + - + - + + + - - 7

- - - - - + + - - + + + - - - + - - + 7
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Сонымен дауысты, дауысты-дауыссыз және 
дауысты-дауыссыз-дауыссыз дыбыстары түрінде 
бір буынды сөздерді буынның түріне қарай өрнек- 
тесек, мынадай болып шығады:

А (дауысты) буыны - 4 сөз.
АҚ (дауыссыз) буыны - 83 сөз.
АҚҚ буыны - 15 сөз.
Бұдан қазақ тілінде дауыстыдан басталатын 

бір буынды 100 сөз бар, бұлар көп буынды 
сөздердің бас буынында ғана кездеседі деген 
ұғым туады.

2.1.3. Дауыссыз-дауысты тіркесі
Дауыссыз-дауысты тіркесінен жасалған бір бу- 
ынды сөздер қазақ тілінде көп емес. Олар: ба, бе, 
да, де, жэ, же, ма, мэ, ме, не, па, пе, та, те, ша.

Де, же - етістік, қалғандары шылау, одағай 
сөздер. Ма, ме, ба, бе, па, лежиналып бір сөздің, 
да, де, та, те жиналып бір сөздің түрлі вариант- 
тарын құрайтынын ескерсек, ҚА (дауыссыз-да- 
уысты) буынды түбірлердің өте аз екенін көреміз. 
ҚА буынды түбірлер тьідің даму барысында бе- 
ріде пайда болған көмекші немесе кірме (жә, ше) 
сөздер.
2.1.4. Дауыссыз-дауысты-дауыссыз тіркесінен
жасалған бір буынды сөздер баршылық. Олар:

Б: баж, баз, бай, бақ, бал, бап, бар, бас, бат, бау; 
бэз, бэс; без, бек, бел, бең, бер, бес, бет, беу; боз, бой, бок, 
бол, бор, бос; боз, бөк, бол, бөс; бұж, бұз, бұк, бұл, бұр, 
бұт, бұу; бүк, бүл, бүр; быж, бык; біз, бій, біл, бір, біт;

Г: гэп, гүж, гүл, гүр, гүу;
Ғ: ғой, ғұн;
Д: дак, дал, даң, дар, дат, дау; дэл, дэм, дэн, дэт, 

дэу; дем, дер, дес; док, дом, доп, дос; дөй, доң, доп; 
дұу; дүк, дүм, дүр; дық, дым, дың, дыр; дік, діл, дін, 
дің, дір, діт;

Ж: жаз, жай, жақ, жал, жам, жан, жап, жар, 
жас, эісат, жау;жез, жек, жел, жем, мсең, жер, жет; 
жой, жоқ, жол, жом, жон; жон; жұк, жұл, жұм, 
жұп, жұт, лсұу; жүз, жүк, жүн, жүр; жый, жык, 
жыл, жым, жын, жып, жыр, жыт; жік, жіп, жіт;

3: зал, заң, зар, зат, зау; зэр; зең, зер; зор; зұу; 
зың, зып, зыр, зыт; зіл;

К: кән, кэр; кез, кей, кек, кел, кем, кең, кер, кес, 
кет; коз, кок, кол, ком, кон, коң, кор, кос, кот; күж, 
күз, күй, күл, күн, күң, күп, күр, күс, күт, күш; кій, кіл, 
кім, кір, кіс;

Қ: қаз, қай, қақ, кдл, қам, қан, қап, қар, қас, қат, 
кау, қаш; қож, қоз, қой, қол, қоң, қоп, қор, қос, қош; 
кұж, кұз, құй, құк, кұл, кұн, кұп, құр, құс, кұт, кұу, 
құш; қыж, қыз, қый, қыл, қын, қың, қып, қыр, қыс, 
қыш;

М: май, мал, маң, мас, мат, мау, маш; мәз, 
мэн; мен, мең, мес; мол; мор; мұз, мұң; мүк; мый, 
мық, мың, мыс, мыт; міз, мін, мір;

Н: наз, най, нақ, нан, нар, нас, нау; нэк, нэл, нэн, 
нэр, нэт; нұр, нұу; нық; ніл;

П: пай, паң, пар, паш; пэк, пэс; пен, пеш; пыр, 
пыс, пыіи; піл, пір, піс, пііи;

С: саз, сай, сақ, сал, сам, сан, саң, сап, сар, сас, 
сат, сау; сэл, сэн, сэт; сез, сел, сем, сен, сең, сеп, сес; 
соз, сой, соқ, сол, сом, соң, соп, сор, сот; сәз, сок, сол, 
соң; сұқ, сұм, сұр, сұс, сұу; сүз, сүй, сүр, сүт; сыз, сый, 
сық, сыл, сым, сын, сып, сыр; сіз, сій, сік, сің;

Т: таз, тай, так, тал, там, тан, таң, тап, тар, 
тас, тат, тау; тэж, тэй, тэн, тэу; тез, тек, тел, 
тең, теп, тер, тес; тоз, той, тоқ, тол, том, тон, 
тоң, топ, тор, тос, тот; тоз, ток, тол, тон, топ, 
тор, тос; тұз, тұл, тұн, тұр, тұс, тұт, тұу; түз, 
түй, түк, түн, түп, түр, түс, түт, түу; тыз, тый, 
тык, тылі, тын, тың, тыр, тыс, тыиі; тіз, тік, тіл, 
тін, тіс;

Ш: іиаж, шай, шақ, шал, шам, іиан, шаң, шап, 
шар, іиат, іиау, іиаш; шэк, шэу; шек, іиел, шен, шеп, 
шер, іиет, шеш; шой, шоқ, шом, іиоп, шор, шот; шок, 
іиол, шоп; шұу; шүй, шүу; шыж, шық, шым, шын, 
шың, шып, іиыр, шыт; шіп, шік, шіл.

Қазақ тілінде бір буынды сөздердің негізін 
осы ҚАҚ (дауыссыз-дауысты-дауыссыз) тіркесі 
құрайды. Мұндай сөздер - 450.

2.1.5. Д ауыссыз-дауысты-дауыссыз-дауыссыз 
(ҚАҚҚ) тіркесі

Б: барк, баліи, борт; борт; бұлт, бұрқ, бұрт; 
бүйт, бүлк;былқ, былш, бырк, бырс, бырт, быріи;бійт;

Г: гүмп, гүрс;

Д: даңқ; дерт; дүңк, дүрк, дүрс;

Ж: жайт, жалп, жалт, жарк; желп, жент; 
жорт; мсұрт; жылп, жылт, жырқ, жырт;

3: зырқ; зірк;

К: кент, керт; күйт, күмп, күңк, күрк, күрс, 
күрт; кійт, кілк, кілт, кірт, кірш;

Қ: қайт, калт, қант, қаңқ, карк, карт, қарш; 
қолқ, қолп, корқ, қорс; құнт, құрк, кұрт; қылқ, қырк, 
қырт, қырш, кылп, қыйқ;

М: маңқ; мерт; морт; молт; мұрт; мүлт, 
мүңк; мырс;
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С: салп, салт, саңқ, сарт; серт, селк; солқ; 
сүңқ; сүрт; сылқ, сылп, сымп, сыңқ, сырт;

Т: таңқ, тарқ, тарп, тарт, тарс; тәйт; тоңқ, 
томп; төрт; түрт; тырқ, тыңқ, тырп, тырс;

Ш: шалт, іиаңқ, шарқ, шарт; шерт; шолп, шорт, 
шолт; іиүрқ; шыйқ, шылқ, шылп, шырт; шіңк.

Сонымен, қазақ тіліндегі бір буынды бай- 
ырғы сөздердің құрамындағы дыбыстардың тірке- 
су тәртібі, сапалық және сандық жағынан мы- 
надай болып келеді:

1. А - 4
2. АҚ - 83
3. А Қ Қ -  15
4. ҚА - 15
5. ҚАҚ - 450
6. Қ А Қ Қ - 120
Барлығы - 687

Негізі көне дәуірлерден кележатқан, дыбыс- 
тардың түріне, тіркесу тәртібіне негізделген бу- 
ынның осы алты түрі дауысты және дауыссыз 
дыбыстардың өзара берік қиюласып тіркесуінің 
нәтижесі, тілдегі барша сөздің негізін құрайды.

2.2. Дауыссыздардың тіркесі

Дыбыстар үндестігі бойынша қатаң дауыс- 
сыздардан соң тек қатаңдар, ұяңдардан соң тек 
ұяңдар, үндіден соң негізінен ұяңдар, үнділер ғана 
тұра алады. Сөздің құрамындағы дауыссыздар да- 
уыстылардың ыңғайына қарай бірыңғай не жуан, 
не жіңішке болып үндесіп айтылады.

Қазіргі тілімізде табиғи дыбыс тіркестері- 
мен қатар, кірме сөздерде ғана кездесетін, жал- 
пы заңдылыққа қайшы келмейтін тіркестер бар. 
Мәселен, ғд (бағдар, бағдат, дағды, жағдай, тағ- 
дыр) тіркесі байырғы сөздердің түбірінде де, түбір 
мен қосымша аралығында да ұшырамайды. Тек 
сөздердің аралығында ғана айтылады: ағдала (ақ 
дала), бағдэулет (бақ-дэулет), бағдэреже (бақ-дэре- 
же), тамағдэмі (тамақ дэмі), ағдэрі (ақ дэрі), 
ағдауыл (ақ дауыл), оғдэрі (оқ-дэрі). Сөйте тұра, 
кірме сөздердің түбірінде қолданылуы, ұяңнан 
соң ұяң дауыссыз келеді дейтін заңға сиып тұр. 
Дәл осындай ұяңдар тіркесі ғб екі-ақ сөзде ұшы- 
райды: бағбан (бақ-бан), қағба. Байырғы сөздер- 
де мұндай тіркес жоқ. Бұл да дыбыстық заңға 
қайшы келмейді. Ал бағлан сөзіндегі ғл олай 
емес.

Қазақ тіліндегі дауыссыз дыбыстар тіркесін 
үш тұрғыда (позицияда) қарастыру керек болады:

1) түбір (морфема) деңгейінде,
2) түбір мен қосымша жігінде (жапсарында),
3) сөз бен сөздің аралығында (бунақ ішінде).
Бұлардың бэріне ортақ жалпы заңдылықтар

бар да, әр тұрғының (позицияның) өзіне тән 
тіркесу ерекшеліктері және бар. Мәселен, қатаң- 
нан соң қатаң, ұяңнан соң ұяң дауыссыз келеді 
дейтін заң сөз бен сөздің арасында сақтала бер- 
мейді. Мысалы: үшмың, төртмың, бесмың, се- 
гізмың, жүзмың.

Үш түрғыға (позицияға) да тән айнымас 
заң қатаңдардың ұяңдармен және керісінше, ұяң- 
дардың қатаңдармен қатар тұрып (тіркесіп) ай- 
тылуы мүлде жоқ. Ал жазуда бұлар қабаттаса 
береді (әсіресе сөз бен сөздің арасында).

Кез келген дыбыстың тіркесу мүмкіндігін 
әлгі айтқан үш позицияда мынадай үлгіде қара- 
стыру керек болады:

ққ: 1. 0 (кездеспейді, жоқ);
2. тараққа, таққа, таққан, соққы, соққыла;
3.аққар, аққайың, аққүс, баққонды,
атаққүмар;

қк: 1. 0
2. 0
3. ақкоңіл, ақкөйлек, ақкелін, бақкетті.

қс: 1. жақсы, бақсы, тақсыр, ақсақ-тоқсақ;
2. бақса, бақсын, бақсыз, жақса, жақсыз.
3. ақсандық, ақсауыт, ақсаусақ, ақсойле.

Байырғы қазақ тіліне тән 19 дауыссыз фо-
неманың өзара тіркесу мүмкіндігі анықталды.

Іштей жіктеуге келмейтін түбірлерді анық- 
таудың өз қиы нды ғы  бар. Бұлар қазіргі тіл 
тұрғы сынан жеке қолданылатын мағыналы 
сөздер түрінде танылады. Соның өзінде байыр- 
ғы түбірлер бір буынды болады, көп буынды 
сөздер түбір мен қосымшаға айрылуға бейім тұра- 
ды. Көп буынды бір бүтін түбірлер - негізінен 
кірме сөздер.

19 дауыссыздың үш түрлі позицияда өзара 
тіркесу жүйесі бар.

2.2.1. Қатаң-қатаң дауыссыздар тіркесі 

Қ+ қатаңдар:
ққ: 1. (кездеспейді, жоқ);
2. таққа, таққан, таққалы, таққыш, таққы- 

сы; еңбекқор (еңбекқор);
3. аққайың, аққар, аққала, аққүс, аққайнар, 

аққалпақ, аққүман және осында кқ тіркесі=цц: 
көкқарға, кокқүтан, көкқүнан, текқана, бекқайрат- 
ты, Бекқали.
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қк: 1.0
2. 0
3. ақкөйлек, ақкөңіл, ақкелін, бақкелін, сақ- 

келін, ақкүл (ақ гүл).
қп: 1. ақпан, ақпар, сақпан, дақпырт, ықпал, 

сықпыт, мақпал;
2. атақпен, бақпен, бақпа, акпа, тықпала, шақ-

пак;
3. ақпышақ, ақпала (ақ-бала), ақпалта (ақ 

балта), акпақай (ақ бақай), бақберген (бақ берген), 
қакпас (қакбас).

қс: 1. бақсы, жақсы, тақсыр, ақса, үксау, мақ- 
сат, нүқсан, токсан, рүқсат;

2. ақса, ақсын, ақсыз, жақса, жаксыз;
3. ақсандык, ақсауыт, ақсаусак, ақсары, ақсүр, 

ақсүт.
қт: 1. мақта, мақтан, ноқта, ықтияр, тақта, 

тақтай, ықтимал;
2. оқты, оқтың, оқтан, оқта, оқтык;
3. ақтайлак, ақтауык, ақтамак, ақтүйғын, 

ақтүлкі, актілек.
қш: 1. ақша, боқша, шақша, жақша, ықшам, 

бақша, мақшар, оқшыраю;
2. оқша, шақша, жақша, ықшам, бақша, мақ- 

шар, оқшыраю, сақшы, жақшы, лақша, лақсыз;
3. ақшабақ, ақшағала, ақшаш, ақши, ақшулан.
1. Орфографиялық сөздік соңы ак, әк, ок 

тіркестеріне біткен сөздерге барыс жалғауы жуан 
(-қа түрде) жалғанатынын көрсетеді. Мысалы: 
бракқа, бурлакқа, гудокқа, казакқа, катокқа, кәниз- 
әкқа, токқат.б. Бұларда да кқ айтудакқ болады. 
Бірақ бұлар ойлануды қажет етеді.

2. Сөйлеу тілінде екі сөзінің соңындағы і 
түсіп қалып, екқатар, еққабат, еққыз түрде айту 
да ұшырайды.

К+ қатаңдар:
кк: 1. әккі, әккіс (диал.);
2. көкке, текке, түкке, жүккен, үккіз, үккіш, 

жекпі;
3. көккөйлек, көккептер, жеккөрді; шеккелтірді, 

түккөрмеді, көккүл (көк гүл).
кқ=ққ;
кп: 1. өкпе, шекпен, көкпар, кэкпір, секпіл, екпін, 

жекпе-жек;
2. екпе, шелекпен, серікпін, көйлекпен, күрек-

пен;
3. көкпөрі (кок бөрі), көкпақа (көк бақа), 

көкпет (көк беті), кәкпурыл (кок бурыл), түкпол- 
мады (түк болмады), түкпілмеді (түк білмеді), 
Бекполат (Бек болат);

кс: 1. бөксе, ексім, жексенбі, жексүрын, кексе, 
көксе, өксі, көксау, сексен, сексеуіл;

2. бүксе, төксе, түксіз, тексіз, күрексіз, керексіз, 
бексіз, ексін;

3. көксағыз, көксары, көксерек, көксандық, 
көксүңгі, кексүр.

кт: 1. мектеп, бөктер;
2. білектен, білекті, білекте, білектей, кектен, 

текті, түкті;
3. көктас, көктікен, кокт ал, көктерек, 

коктөбет, көктүман.
кш: 1. екше, өкше, кекшеңдеу, кекши, текше, 

шекшек, шекши;
2. көкше, бүкшең-бүкшең, ішекте, төкші, сөкші, 

жікшіл, кекшіл;
3. көкшей, көкіиандыр, кәкшолақ, көкшулан, 

көкшыбық, көкшыбын.
П + қатаңдар:
пп: 1. тәкаппар;
2. қаппен, жаппа, көппен, көпте, алыппын, 

келіппін;
3. көппүрыіи (көп бүрыш), көппала (көп бала), 

көпполды (көп болды), тапполды (тап болды), 
шапперді (шап берді), коппайда.

пқ: 1. 0
2. қапқа, допқа, шапкы, шапқыла, шапқыз, тап- 

қыз, тапқыш, тапқыр, жазыпқой, жепқой, алыпқой, 
қарапқой, айтыпқал, алыпқашты, көпқарады, қап- 
қара; көпқалым (көп ғалым).

пк: 1. 0
2. епке, мектепке, тепкі, тепкіз, тепкіле, теп- 

кііиек, кәсіпкер;
3. көпкврді, алыпкел, көріпкел, жепкөр, көріпкет, 

көпкүл (көп гүл), тапкелді.
пс: 1. бопса, топса, жіпсі, кепсер, жапсар, кап- 

сағай, тәпсір, апси, нәпсі;
2. қапсыз, қапса, капсын, ысырапсыз, көпсі, көпсін, 

көпсе;
3. копсөз, копсайыс, дөпсалды, допсоқты, ай- 

тыпсалды, алыпсоқ, кәпсалды.
пт: 1. апта, аптық, әптер-тәптер, дэптер, қап- 

тал, іиыпта;
2. қапты, қаптың, қапта, қаптан, қаптай, қап- 

таған;
3. көптілді, кәптерек, тэп-тэуір, қараптүрды, 

санаптүрды, біліп түрды, көптеді (көп деді), жап- 
теді (жап деді).

пш: 1. апшы, тапшы, арапшы, көпшік, қыпша, 
қыпшак, жөпшеңді, Қапшағай, тапшан, шапшаң;

2. қапшық, қарашы, допша, жапшы, шөпшек;
3. шап-шағын, көтиықты, алыпшықты, қарап- 

шықты.
С+ қатаңдар:
сс: 1. қисса, ассаламағалейкум, ыссы;
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2. ассыз, бассыз, жассын (жассын, жазсын), 
көссіз (көзсіз), түссыз (түзсыз), ессіз;

3. бессағат, бессөйлем, ассалды, бассалды, 
көссалды (көз сал), сөссалды (сөз салды) коссай- 
ыс.

сқ: 1. асқар, масқара, мосқал, мысқал, Ысқақ, 
осқыр, қасқа, қысқа, қүмырсқа;

2. асқа, басқан, басқыш, басқа, басқар;
3. басқала, басқару, тасқала, босқалды, жас- 

қалым (жас ғалым).
ск: 1. Әскер, пәуеске, болыскей, сэске, мүскін, 

ескін, ескі, кескін, учаске, Мәскеу;
2. түске, мүскі, төскей, түскен, түскелі, түскісі, 

қаскөй, қаскүнем;
3. бескемпір, бескелі, бескүндік, бескүл (бесгүл), 

бескелді.
сп: 1. аспан, Оспан, Ыспан, қаспақ, баспақ, ос- 

пақ, қоспақ, ныспы, таспа;
2. қыспа, қыспақ, бөспе, бөспек, түспек, түспе, 

түспегелі;
3. баспайда, беспышақ, баспэйге, (бас бәйге), 

Тасполатпай (Тас болатбай), жаспала (жас бала), 
допперді (доп берді).

ст: 1. дастан, мыстан, астана, зымыстан, 
гүлстан, бостандық, бостек, бестекі;

2. бастың, басты, бастан, асты, астың, аста, 
астан;

3. бастартты, бестеңге, бестиын, жастүлек, 
жүстеңге (жүз теңге), жүстайлақ (Жүзтайлақ), 
жестаңдай (жезтаңдай), босторғай (бозторғай).

Т+ қатаңдар:
тт: 1. қатты, мүттайым, тәтті, әттең, этте- 

ген-ай;
2. атты, кетті, атта, аттан, аттың, иттің, 

итті, иттен;
3. тәрттал, торттүлік, тәрттаған, аттаң- 

дар, иттіс, иттүйнек, иттартыс, төрттэптер 
(торт дэптер), төрттөңгелек (торт доңгелек).

тқ: 1. ботқа, датқа, бытқыл-бытқыл;
2. атқа, жатқа, артқы, тасқын, босқын, айт- 

қысы, айтқан, айтқалы;
3. тортқап, атқойды, атқора, атқосты, ат- 

қүлақ, итқосты, тортқалым (төрт ғалым).
тк: 1. жүйткі, жоткір, эткеншек;
2. жеткіз, жеткен, жеткелі, жеткісі, өткел, 

шеткі, шеткері, шеткей;
3. төрткітап, торткоз, шыткойлек, аткелді, 

беткелбеті, иткәйлек, торткүл (торт гүл).
тп: 1. бетпақ, жетпіс, кетпен, батпан, сат- 

пақ-сатпақ, батпақ;

2. атпен, отпен, әтпе, отпелі, тартпалы, тарт-
па;

3. тортпүрыш (төрт бүрыш), тортпышақ, бет- 
пүрыс (бет бүрыс), атпэйге (ат бәйге) итпалық 
(ит балық), жатпауыр (жат бауыр).

Ш + қатаңдар:
шш: 1. ашшы, түшшы, кешше;
2. ашша (ашса), шешше (шешсе), ашшын (аш- 

сын), шешшін (шешсін);
3. үшшақырым, үшшелек, бешжүлдыз (бес 

жүлдыз), үшшол (үш жол), үшшарым (үш жарым).
шқ: 1. қышқыр, жоңышқа, шоиіқа, қоиіқар, тыш-

қан;
2. шашқа, шашқыз, шаіиқан, шашқалы, иіанышқы, 

үшқыш;
3. үшқабат, үшқатар, үшқоян, ешқайда, ешқа- 

шан, кешқалды.
шк: 1. бөшке, мешкей, әиімүшке, эшкере, ешкі, 

Тэшкент, мәшке, мүшкіл;
2. кешкі, кешке, кешкір, кешкілік, үшкіл, үшке, 

үшкір, шешкіз, шешкен;
3. үшкітап, үшкелі, кеіикелді, үшкүн, ешкім, 

үшкемпір.
шп: 1. бешпет, баитай, дүитан, түшпара, іитек, 

пүшпақ;
2. кешпе, пешпен, шашпа, шашпен, күшпен;
3. кәшпасы (көш басы), үшпүрыш (үш бүрыш), 

қошпол (қош бол), кешполды (кеш болды), үшпөлек 
(үш бөлек).

шт: 1. қышта, үштап, ьіштан, түштаң- 
түштаң, түштақтау, түштию;

2. шешті, көшті, коштің, коштен, кошпен, 
күште, қошта;

3. үштеңге, үштиын, коштүзелді, ештеме, 
күштүсті, кәштеді, (кәш деді), қаштеді (қаш деді).

тц: 1. патцайы (патсайы);
2. атца (атса), кетңе (кетсе), батца (батса), 

өтце (отсе), тартца (тартса), сойлетце (сөйлет- 
се), етце (етсе), етціз (етсіз), кетцін (кетсін), айт- 
ца, айтцын (айтса, айтсын);

3. атцейіс (атсейіс), атцайыс (ат сайыс), 
атцоқты (ат соқты), атцалды (ат салды), ет- 
цалды (ет салды), төртцом (төрт сом), тортцау- 
ыт (тәрт сауыт және төрт зауыт).

тч: 1. патча (патша), пэтчағар (пәтшағар);
2. атчы (атшы), кетчі (кетші), атчылық (ат- 

шылық), хатчы (хатшы), итчілік (итшілік);
3. атчабыс (ат шабыс), атчалдыр (ат шал- 

дыр), атчана (ат шана), етчеді (ет жеді), Айтчан 
(Айтжан), шетчер (шет жер), итчеккен (ит жек- 
кен), итчығыс (ит жығыс), отчақ (от жақ).
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2.2.2. Қатаң-ұяң дауыссыздар тіркесі
сөз бен сөздің жапсарында қатар келгенде: 
қб=қп: ақпата (ақ бата), ақпота (ақ бота), 

ақпала (ақ бала), ақпопе (ақ бопе);
қг=қк: ақкүл (ақ гүл), жоқкүл (жоқ гүл), 

қырықкүл (қырықгүл), шоқкүл (шоқгүл);
қғ= ққ: аққалым (ак ғалым), қырыққалым  

(қырык ғалым), тоққалым (тоқ ғалым), жоққы- 
лым (жок ғылым);

қд=ғд: ағдала (ак дала), ағдамбал (ақ дам- 
бал), ағдариға (ак дариға), ағдэптер (ақ дэптер), 
ағдэрі (ак дэрі);

қж =ғж : ағжылан (ак жылан), ағжол (ақ 
жол) ағжауын (ақ жауын), ағжаулық (ақ жау- 
лық), ағжирен (ақ жирен), Ағжайық (Ақжайык), 
Ағжан (Ақжан);

қз=ғз: ағзон (ақзон), бағзаман (бақ заман), 
ағзал (ақ зал), жоғзат (жоқ зат), қырығзембіл 
(кырық зембіл), ағзауыт (ақ зауыт), ағзең (ак зең);

кб=кп: кокпөрі(кок борі), кокпайтал (көк бай- 
тал), когпауыр (көк бауыр) кокпет (кок бет), 
Кокпай (Кокбай);

кг=кк: коккүл (көкгүл) көккэукэр (көккэукэр 
(кок гауһар), коккүрілдеді (кок гүрілдеді);

кғ=ққ: беккажап (бек ғажап), көққимарат  
(көк ғимарат), ойлағаны теққылым (тек ғылым), 
қарапайым айтуда: еққасыр (екі ғасыр);

кд=гд: көгдала (кок дала), когдолы (кок долы), 
когдэрі (көк дэрі) когдэптер, когдүлей (көк дүлей); 
Бегділдэ (Бекділда);

к ж ^ ^ к  когжылан (көкжылан), көгжарық (кок 
жарық), когжал (көк жал), көгжиек (көкжиек), 
когжелек (кок желек), көгжотел (кок жотел), 
көгжаулық (кок жаулык);

кз=гз: эгзауыт (эк зауыт), көгзеңгір (көк зеңгір), 
көгзал (көк зал), Бегзада (Бек зада), Бегзат (Бекзат);

пб=пп: коппала (коп бала), коппұрыш (коп 
бұрыш), тапперді (тап берді), Көпполсын (Көпбол- 
сын), Коппай (Көпбай), Копперген (Көпберген);

пг=пк: копкүл (коп гүл), топкүл (топ гүл), 
бір ғап күл (бір ғап гүл), еңліккүл (еңлік гүл), тіке- 
неккүл (тікенек гүл);

пғ=пқ: көпқалым (коп ғалым), алыпқимарат 
(алып ғимарат), көпқылым (коп ғылым);

пд=бд: кобдэптер (коп дэптер), көбдабырай- 
тпай (коп дабырайтпай), кобдэрі (коп дэрі), ке- 
небдорба (кенеп-дорба), дұб-дұрыс (дұп-дұрыс), даб- 
дайын;

нж=бж: кобжол (коп жол), кобжылқы (коп 
жылқы), жебжатыр (жеп жатыр), жаб-жақсы 
(жап-жақсы), Кәбжан (Копжан), Кобжасар 
( Копжасар);

пз=бз: көбзауыт (коп зауыт), кобзалым (копза- 
лым), кобзаман (коп заман), кобзиян (коп зиян);

сб=сп: беспала (бес бала), беспармак (бес бар- 
мақ), деспермеді (дес бермеді), жаспала (жас бала), 
Еспол (Есбол), Тасполат (Тасболат);

сг=ск: бескүл (бесгүл), Жеңіскүл (Жеңісгүл); 
сғ=сқ: жасқалым (жас ғалым), басқалым (бас 

ғалым), бесқалым (бес ғалым), жасқұмыр (жас 
ғұмыр);

сд-ст: бестэптер (бес дэптер), жастэурен (жас 
дэурен), бастэрігер (бас дэрігер), тастэуір (тас дэуір), 
Естэулет (Есдэулет);

сж=шш: бешшол (бес жол), бешшыл (бес жыл), 
ташшол (тас жол), таиииүрек (тас жүрек), таш- 
шарған (тас жарған), қашшақсы (қас жақсы), 
Ешшан (Есжан), Доишан (Досжан);

сз=сс: бессал (бес зал), бессауыт (бес зауыт), 
бессембіл (бес зембіл), бессеңбірек (бес зеңбірек);

тб=тб: тортпала (торт бала), тортпұрыш 
(торт бұрыіи), тортполік (торт болік), жатпол- 
ды (жат болды), бетперді (бет берді), Итпай (Ит- 
бай), Сэтпай (Сэтбай);

тг=гк: торткүл (тортгүл); 
тғ=тқ: тортқалым (торт ғсиіым), итқұмыр 

(ит ғұмыр), тортқимарат (торт ғимарат);
тд=тт: тәрттэптер (торт дэптер), құтта- 

рыды (кұт дарыды), торттоп (торт доп), итто- 
ңыз (ит—доңыз), кеттеді (кет деді), аттеді (ат 
деді);

тж =тч: тортчыл (торт жыл), тортчол 
(торт жол), итчанды (ит жанды), итчеккен (ит 
жеккен), Айтчан (Айтжан), Сэтчан (Сэтжан);

тз-тц: тортцауыт (торт зауыт) тортциян 
(торт зиян), қантцауыт (қант зауыт);

шб-шп: үшпала (үш бала), үшпет (үш бет), 
үшпұрыш (үш бұрыш), қошпол (қош бол), кешпол- 
ды (кеш болды);

шг-шк: үшкүл (үш гүл); 
шғ-шқ: үшқалым (үш ғалым); 
шд-шт: үштэптер (үш дэптер), үштоп (үш 

доп);
шж-шш: үшшол (үш жол), үшшыл (үш жыл), 

күшшоқ (күш жоқ), ешшоқ (ес жоқ);
шз=сс: үссауыт (үш зауыт), үссембіл (үш 

зембіл), үссиян (үш зиян).

2.2.3. Қатаң-үндідауыссыздардыңтіркесі сөз
бен сөздің жапсарында қатар келгенде: 

қй=0, қу=0, қл=0; қр=0, қң=0; 
қм -ғм : ағмаңдай (ақ маңдай), ағмақта (ақ 

мақта), ағмоншақ (ақмоншақ), Ағмарал (Ақма- 
рал), Ағмола (Акмола), Ағмарқа (Ақмарка);
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қн-ғн: ағнан (ақ нан), ағнар (ақ нар), ағнау- 
ат (ақ науат), ағниет (ақ ниет); 

кй=0; ку=0, к.і=0; кр=0; кң=0; 
км-гм: көгмайса (көкмайса), көгми (көкми), 

көгмылжың (көк мылжың), көгмүз (көк мүз), Бег- 
мырза (Бекмырза), Бегмағамбет (Бекмағамбет);

кн-гн: көгнайза (көк найза), көгнәр (көкнэр), 
көгнан, (көк нан), Бегназар (Бекназар), Бегнияз (Бек- 
нияз);

пй=0; пу=0, пл=0, пр=0, пң=0; 
пм-бм: көбмал (көпмсиі), мәб-мөлдір, көбмаса; 
пн-бн: көбнан, көбнесе (көбінесе), түбнегізі (түп 

негізі), түбнағаиіы (түп нағашы); 
сй=о, су=о; сл=о, ср=о, сң=о; 
см-см: бесмың, жасмал, қосмекенді, тасмейір, 

тасмаңдай, қосмола, түсмезгілі, Тасмағамбет, 
Досмағамбет, Ысмайыл;

сн-сн: беснан, қоснүкте, беснамаз, беснэрсеге, 
баснокер, жаснар;

тм-тм: төртмың, тортмиллион, итмия, ит- 
мүрын, іиетмемлекет, Айтмағамбет, Сәтмағам- 
бет;

тн-тн: төртнан, тортнәрсе, тортнар; 
шм-шм: үшмың, үшмиллион, ішмай, ішмерез, 

шашмай, кешмезгілі, Еіимағамбет, Қошмағамбет;
шн-шн: үитан, үшнэрсе, үшнар, үшнағашы, кеш- 

намазы.

2.2.4. Үяң-үяң (б, г, ғ, д, ж, з) дауыссыз 
дыбыстар тіркесі

бб: 1. жаббар, махаббат, ләббай
2 . 0

3. 0
бг=0; бғ=0;
бд: 1. абдыра, эбден, әбдесте, әбдіре, дабды- 

ра, жабдық, көбдік, тәбділ, Әбділдә, Әбдәлі, 
Әбдірақыман, Әбдіжәміл, Әбдез, Әбдісалам, 
Әбдікәрім, Әбдіразақ, Әбдіманап

2 . 0
3. қ. пд: көбдәптер, көбдәурен, көбдәрі, даб- 

дайын, дұбдұрыс
бж: 1. абжат (әбжәт), абжауқын, әбжіл, аб- 

жылан (әбжылан), Әбжан
2 . 0
3. қ. пж: көбжол, кобжылқы, кобжыл, жаб- 

жақсы, Кобжан, Кобжасар 
бз: 1. абзал, әбзел 
2. 0
3. қ. пз: кобзауыт, кобзал, көбзаман, кобза-

лым
гб: 1. дегбір

2 . 0
3. 0
гг= 0; гғ=0;
гд: 1. богде, дегді, дегдар, егде 
2. 0
3. қ. кд. когдала, когдәрі, когдәптер, Бегділдә 
гж: 1. жегжат, кегжеңде, кегжи, бүгжең- 

бүгжең, бүгжи (қ. бүкшең, бүкши)
2 . 0

3. қ. кж. когжылан, когжотел, когжелек, 
когжиек, Бегжан 

гз: 1. мегзе
2. 0
3. қ. кз. әгзауыт, когзал, Бегзада, Бегзат 
ғб: 1. бағбан, қағба
2. 0
3. 0
ғг= 0 , ғғ= 0;
ғд: 1. бағдар, дағдар, дағды, жағдай, тағ- 

дыр, уағда, Бағдан, Бағдат
2 . 0
3. қ. қд. ағдала, ағдәрі, ағдәптер, Бағдәулет 
ғж: 1. бағжи, бағжаң, тұғжи, тұғжыңда 

(бұлар создікте бақши, бақшаң, тұқши, тұқшыңда 
түрде жарысып жүр. Дұрысы, осы қатаң дыбыс- 
тартіркесі), Мағжан

2. 0
3. қ. қж. ағжол, ағжылан, ағжауын, ағжар- 

қын, Ағжан, Ағжар, Ағжол
ғз: 1. ағза, ағзам, бағзы, мағзұм, тағзым
2. 0
3. қ. қз. ағзал, ағзауыт, ағзон,қырығзал 
дд: 1. әдді, жедді, құдды, мүдде, бэддұға
2. 0
3. 0
дб=0, дг= 0 , дғ= 0 , дж=0, дз=0; 
жб: 1. бажби, божбан, бүжби, жызбайла, 

қожбан, құжбан, шыжбай, шыжбаңда, шыжбыңда
2. мұқтажбын, уәжбен, лажбен
3. лажболса, баж-баж, бұж-бұж, шыж-быж, 

мыж-тыжболды
жг: 1. 0
2. уэжге, тәжге
3. тәжгетті, тәжгәні, уэжгорді, тэжгорді 
жғ: ]. 0
2. лажға, мұқтажға, талан-таражға
3. лажғайда, уәжғайда, мұқтажғылды, та- 

лан-таражғылды •
жд: 1. аждаһа, ұждан, сәжде, іждағат
2. лажда, уәжден, уәжде, мұқтажды, мұқтаж-

дан
3. уәждайын, мұқтаждеді 
жж: 1. 0
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2. қ. зж. қыжжанды, жүжжыл
3. лажжоқ, уәжжоқ, мүқтажжоқ және (қ. 

зж.) қыжжоқ, күжжылы, жұлдыжжоқ, сіжжоқ- 
сыз

жз=0;
зб: 1. азбан, азбар, безбен, ызбақай, ызба, 

ызбайлан, ызбар
2. жазба, жазбен, мәзбін, сүзбе, қазба
3. жүзбет, жазболды, мәзболды, базбаяғы, 

бозбала, жүзбасы, Жүзбай
зг: 1. жүзген, мезгіл, безгелдек, ізгі
2. безгек, өзге, күзге, бізге, күзгі, сезген, 

сезгелі, сезгісі
3. қ .зк . жүзгүн, күзгелді, көзгөрді, тезгелді, 

кезгелді
зғ: 1. құзғын, мызғы, ызғар, ызғы
2. жазға, жазған, жазғы, жазғыр, жазғала, 

жазғысы, азғана
3. қ. зқ. сегізғырлы, жүзғой, қазғайтты, 

мәзғылды, бозғұнан
зд: 1. баздан, жаздады, жезде, мазда, тізде, 

ызди
2. жазда, жазды, жаздың, жаздан
3. жүздәптер, қаздауысты, боздала, аздана, 

біздайын
зж: 1.
2. 0
3. қ. жж. божжорға, жүжжылқы, қыжжоқ, 

ажжыл, мұжжарғыш, Қыжжібек, Божжан 
зз: 1. ғиззат (кіт.), кәззап, ләззат
2 . 0

3. жүззауыт, өззаңы, өззаманы, өззаты.

2.2.5. Үяң-қатаң дауыссыздар тіркесі

бқ=0, бк=0, бп=0, бс=0, бт=0, бш=0; 
гқ=0, гк=0, гп=0, гс=0, гт=0, гш=0; 
ғқ=0, ғк=0, ғп=0, ғс=0, ғт=0, ғш=0; 
дқ=0, дк=0, дп=0, дс=0, дт=0, дш=0; 
жқ: 1. 0 
2. 0
3. қ .ж ғ: тәжғайда (тәж қайда), лажғалмады 

(лаж қалмады), талантаражғылды 
жк: 1 .0  
2 . 0

3. қ. жг. уәжгерек, тәжгерек 
жп: 1. 0 
2. 0
3. қ. шп. тәшпайда 
жс: 1. 0
2. қ. шш. лашшыз, мұқташшыз, тәшшіз, 

уэшшіз

жт: 1.0

2 . 0

3. қ. шт. уәштап, тәштап 
жш: 1. 0
2. қ. шш. уәшшіл 
зқ: 1.0

2. қ. сқ. қымысқор, қымысқана
3. қ. зғ. қызғұмар, азғана, қазғайтты, тез- 

ғайтты
зк: 1.0 

2.0
3. қ. зг. жазгелді, қазгелді, тезгелді, көзгөрді 
зп: 1.0 

2.0

3. қ. сп. жүспышақ, сегісперде, сөспісті, 
теспісті

және жүзбышақ, сөзбісті, тезбісті 
зс: 1.0
2. қ. сс. коссіз, сөссіз, біссіз, сіссіз
3. қ. сс. тессөйледі, жүссом, жүссұрақ, сегіс- 

сері, күссуық, қыссияқты (қыз сияқты)
зт: 1.0 

2.0

3. қ. ст. жүстеңге, жестаңдай, тестындырды, 
босторғай, көстастады, сөстыңдады, Жұстайлақ, 
Қастай 

зш: 1.

2. қ. шш. ташша, қашша, жашша, бөшша, 
бішше

3. ж үш ш елек, ж аш ш ы қты , теш ш ы қты , 
сөшшықты, өшшамасына қарады.

2.2.6. Ұяң-үнді тіркесі:

бй=0, бу=0, бл=0, бң=0, бр=0; 
бм: 1. 0

2. 0
3. қ. пм. көпмал, мәпмәлдір, көпмөла, 

көпмақтады 
бн: 1.0
2. 0
3. қ. пн. кө п н ан , көпнесе (көб інесе), 

түпнегізі, түпнағашы
гй=0, гу=0, гл=0, гң=0, гр=0; 
гм : 1.0

2 . 0 .

3. қ. км. көкми, көкмайса, көкмылжың, 
көкмұз, Бекмырза, Бекмағамбет 

гн: 1. 0 
2. 0
3. қ. кн. көкнайза, көкнәр, Бекназар, Бекни-

яз
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ғй=0, ғу=0, ғл=0, ғң=0, ғр=0;
ғм: 1. 0 
2. 0
3. қ .қ м . ағмаңдай, қырығмың, ағмонш ақ, 

ағмақта, Ағмола, Ағмарал 
ғн: 1 .0  
2 . 0
3. қ. қн. ағнан, ағнар, ағниет 
дй=0, ду=0, дл=0, дң=0, др=0, дм=0, дн=0; 
жй=0, жу=0, жл=0, жр=0; 
жм: 1. 0
2 . 0
3. тәжменде 
жн: 1. 0 
2. 0
3. лажне? тәжнешеу?
зй=0, зу=0, з.і=0, зц=0, зр=0;
зм: 1. 0
2. жазмыш, озмыш
3. жүзмың, өзмалым 
зн: 1 .0
2 . 0
3. жүзнан, жүзнар, сегізнан, өзнарым.

2.2.7. Үнді-үнді дауыссыздар тіркесі 

йй=0;
йл: 1. айла, айлақ, байла, қайла, ила, илан, 

шилан
2. майла, иле, илік, майлық, майлы, сыйлы, 

сыйлық, шилеуіт
3. 0
йм: 1. аймақ, маймақ, маймыл, мейман, сай- 

ман, иман, қаймана
2. қойма, қоймақ, қоймас, қима, қимас, 

қимен,аймен
3. аймаңдай, байманап, аймүйізді, қоймой- 

ын, Баймырза, Баймолда
йн: 1. айна, бейнет, жайнамаз, зинақор, ина- 

бат, ине, минарат
2. жина, қина, жайна, қойна
3. айнұры, майнан, жайнан, байнағашы, кей- 

неме, Айнұр, Байназар
йң=0;
йр: 1. айран, байрақ, бұйра, бүйрек, дайра, 

зират, мейрам, майрыл, сирек, сайра, қайра, үйрек
2. масайра, жайра
3. 0 
йу=0; 
лй=0;
лл: 1. алла, бісмілла, иншалла, күллі, дамол- 

ла, иллаһи, піллә

2. 0
3. 0
лм: 1. алма, қалмақ, қылмаң-қылмаң, жал- 

маң-жалмаң, жылмаң-жылмаң, шөлмек, үйелмен, 
үйелмелі-сүйелмелі

2. алма, бөлме, малмен, балмен
3. малменікі, гүлмекен, балмекен?, бұлмал, 

тұлмал, Балмағанбет
лн: 1. ауылнай 
2 . 0
3. бұлнан, балнан, бұлне?, Гүлнәр, Гүлназ, 

Елнар, Құлнияз
лң=0, лр=0, лу=0;
мй=0, мл=0;
мм: 1. еммат, мүкәммал
2. адаммен, қаламмен, қадаммен
3. адаммінді, қ .н м . оммал, оммың 
мн: 1. 0
2. адамның, адамнан
3. адамнанды, кімнадан? кімнас? 
мң=0, мр=0, му=0;
нй=0, нл=0; 
нм: 1. 0
2. қ. нм. наммен, жаммен, жаммын
3. қ .н м . оммың, оммал, оммиллион
нн: 1. жаннат, сүннет, суннит, жаһаннам
2. наннан, жаннан, Отаннан, ойыннан
3. оннан, оннар, тоқсаннар 
нң=0, нр=0, ну=0; 
ңй=0;
ңл: 1. еңлікгүл, саңлақ, сіңлі, қаңлы
2. 0

3. 0
ңм: 1. өңмен
2. аңмен, таңмын, таңмен, теңмін
3. еңмықты, тоңмойын, тоңмай 
ңн: 1. 0
2. таңнан, аңнан, көңнен, теңнен
3. мыңнан, еңнашар, мыңнар 
ңң=0, ңр=0, ңу=0;
рй=0;
рл: 1. арлан, тарлан
2. қарлы, қырлы, қырлар, зорла, зырла
3. 0
рм: 1. арман, орман, қырман, зорман, тұрман, - 

бармақ, шырма
2. қармақ, тырмала, бармақ, арма
3. бірмың, бірмал, төртмың
рн: 1. арна, жарна, өрнек, ернек
2. қырна, тырна, керне, жарнама
3. бірнеше, бірнан, әрне, бірнар, Ернар 
рң=0, рр=0, ру=0;



ДЫБЫСТАР ТІРКЕСІ 75

уй=0;
ул: 1. аула, әулет, дәулет, дулат, сәуле, сау- 

лық, жаулық, қаулы, тәулік
2. тула, зула, саула, жаула, сулық, қулық,

сула
3. 0
ум: 1. думан, нәумез
2. жаума, жаумен, жаумын, жаумысың
3. таумалы, сумай, сумақта 
ун: 1. 0
2. ауна, қуна, буна
3. сунан, сунауа, қунәпсі 
уң=0;
ур: 1. әуре, дәурен, жаура, сәурік, тәурат
2. тұмаурат, сылтаурат, даурық, қура
3.
УУ=0.

2.2.8. Үнді-ұяң дауыссыздар тіркесі

йб: 1. айбат, айбар, айбын, бейбіт, айбақ- 
сайбақ, әйбат, дойбы, зиба, иба, байғазы, байла, 
байтал 

2. 0
3. айбатты, бай-бағылан, бай-бай, байбайла, 

бай-мырза, тайберді, айбалдырған, жайбасар, 
Айберген

йг: 1. бәйге, әйгілі, игі, сәйгүлік, шүйгін
2. сүйген, сүйгелі, сүйгісі, биге, үйге
3. қ. йк. айгөрді, байгелді, жайгелді, сай- 

гелді, Тайгелтір, Әйгерім
йғ: 1. байғазы, байғұс, айғыр, айғыз, қай- 

ғы, пайғамбар, пиғыл, сайғақ, ұйғыр, тұйғын
2. айға, байға, қойған, қойғалы, қойғыз, 

қойғыла, қойғысы
3. қ.йқ. айғарады, айғабақ, майғарағай, қой- 

ғарады, қайғайдағы, Байғара, Тайғара, Қойғо- 
зы

йд: 1. айда, айдын, айдақ-сацдақ, майда- 
шүйде, айдала, пайда, шидем

2. айда, айдай, үйде, үйдей, тайда, тайды, 
тайдан, тайдыр, тайдын

3. айдағы, қайдәрі, жайдақпырт, сайдала, 
дайдай, Байдәулет

йж: 1. 0 
2. 0
3. айжарық, айжақсы, байжақсы, жай-жап- 

сар, қайжыл, қайжақ, сайжақ, Байжарқын, Бай- 
жол, Айжарық

йз: 1. найза, изе, изен, күйзел, қайзала, қай- 
за, қайзаң-қайзай

2 . 0

3. қайзауыт, байзауыт, жайзат, Байзақ, Ай-
зада

лб: 1. албар, албыр, албасты, бұлбұл, далба- 
са, далба-дұлба, елбекте, шалбар

2. 0
3. молбайлық, төлбасы, елбасы, жылбасы 
лг: 1. белгі, ілкі, ілгері, сүлгі, ділгер, жүлге, 

мүлгі, үлгі
2. әлгі, білгір, білгіш, білген, білгісі, білгелі
3. бұлгүл, қызылгүл, жасылгүл, қ. лк. бұлгүн, 

жылгелді, елгөшті
лғ: 1. алғыс, алғай-ш алғай, балдақ, балға, 

бұлғын, бұлға, былғары, шұлғау
2. талға, шалғы, шалған, шалғалы, шалғы- 

сы, алғы
3. бұлғалым, бұлғылым, бұлғұмыр, қ. лқ. 

малғора, малғайтты, талғармады, жолғарады, 
молғамтыды, желғойды

лд: 1. алда, алда-жалда, балдақ, балдыр, 
бұлдыр, бүлдірге, бүлдіршін, дүлдүл

2. алда, алдың, малда, малдың, малды, мал-
дан

3. малдайын, желдамылдады, малдалада, жел- 
диірмен

лж: 1. алжы, болжа, бұлжы, былжыр, елжі- 
ре, қалжыра, олжа, мылжа

2 . 0
3. жылжақсы, елжата, елжұрт, желжетпес, 

жолжазба, белжазды, гүлжарды, гүлжазира 
лз: 1. зілзала, гүлзар
2 . 0

3. бұлзаман, бұлзауыт 
мб: 1. әмбе, қамба, дамбал, домбыра, жам- 

бы, жамбыл, сүмбе, сүмбіле, зембіл, сымбат
2. тамба, қ. нб. жамба, жомба, қомба, көмбе, 

тұмба, тымба
3. қадам басты , адамболды, там басы нда, 

қ. нб. жамбақты, күмбагыс, омбала, жыламбас, 
кембайлық, Жамбота, Жамболат

м г: 1.
2. емген, жемге, емге, емгелі, емгісі
3. қ. мк. қамгөңіл, шөмгөрді, емгерек, жем- 

гелді, мұғалімгелді, адамгерек, Мариямгүл, Мей- 
рамгүл

м ғ: 1. замға, самға
2. адамға, тамған, тамғалы, тамғысы
3. қ. мқ. қамқарекет, емғонбады, емғылды, 

қамғылды
мд: 1.
2. құмда, жемде, қамда, құмды
3. құмдауыл, құмдала 
мж: 1.
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2 . 0

3. емжоқ, жымжылас, жымжыр, шамжақ- 
ты, шамжарығы, тымжас, тымжуас 

мз: 1. қамзол, зәмзэм, арамза
2. 0
3. тымзәулім, тымзілдей, зымзия 
нб-мб: 1. 0
2. жамба, қомба, көмбе, сембе
3. жамбақгы, жамберді, жөмбілмейді, көмбет, 

күмбойы, Жамбай, Жамбота, Жамболат
нг-ңг: 1. 0
2. түңгі, түңге, күңге, күңгей, жөңге, жүңге, 

кеңге
3. оңгүн, меңгелдім, әңгүй, оңгөйлек, кең- 

гөрпе, сеңгерексің, жаңгерек, наңгерек
нғ-ңғ: 1. 0
2. замаңға, жаңға, кеңге, көңге, құлаңға, 

жылаңға, сұраңған, қаңған, жаңған, жаңғалы
3. оңғалым, жаңғұмар, оңғасыр, оңғой, 

қаңғызыл, жаңғысылды
нд: 1. андыз, әпенді, дандайсы, құндыз, пен- 

де, сандал, шандыр, ындын
2. жанда, жандан, жанды, жандар
3. жандауыс, жандалбаса, жандәрмен, жан- 

дүниесі
нж: 1. жанжал, кенже, қанжар, қанжыға, 

болжа, қынжыл, тұнжыр, шонжар, шынжыр, 
ынжық, інжіл, інжу

2. жүнжі
3. онжыл, жанжолдасы, жанжары, әнжақ- 

сы, санжыл, қанжылым
нз: 1 .0  
2. 0
3. онзауыт, онзембіл, ханзада 
ңб: 1. еңбек, қаңбақ, жаңбыр, таңба, теңбіл, 

шеңбер
2. тоңба, қыңба, тыңбысың?
3. еңбірінші, мыңбір, еңбастысы, еңболма- 

са, кеңбол
ңг: 1. әңгелек, діңгек, деңгене, мәңгі, дүңгір, 

ләңгі, сүңгі, теңге, шеңгел
2. жеңген, жеңгелі, жеңгісі, жеңге, нг. күңге, 

күңгей, түңге, түңгі, сеңген, сеңгісіз, сеңгелі
3. мыңгүл, еңгүлді, кеңгойлек, нг. оңгүл, 

сеңгүлсің, нк. жаңгешті, еңгөрікті, жаңгірді, 
таңгөрінді

ңғ: 1. аңғал-саңғал, даңғыл, жаңғақ, жаң- 
ғыр, қаңғыр, шаңғы, сұңғыла

2. аңға, таңға, тыңға, тоңған, тоңғалы, тоң- 
ғысы, тоңғақ, нғ. жоңған, жоңғы, жоңғысы, 
жоңғал, жаңған, жаңғалы

3. ңқ. таңғадды, таңғылды, таңғараңғы, соңғай-

тты, нқ. қаңғарайды, қаңқызыл, жаңғайғы, жаң- 
ғиды, саңғайты

ңд: 1. маңдай, маңды, меңде, саңдақ, аңда, 
аңды

2. таңда, аңда, аңды, аңдар, оңда, оңдыр, 
қоңды

3. кеңдала, кеңдүние, еңдұрысы 
ңж: 1. 0
2 . 0
3. мыңжыл, мыңжол, мыңжылқы, тыңжол, 

таңжарық, кеңжол 
ңз: 1. меңзе 

.2 . 0
3. мең-зең, мыңзауыт, мыңзембіл, еңзыми- 

ян, еңзаңды, кеңзал
рб: 1. арба, дарбаза, дорба, дүрбі, барби, бор- 

бай, ерби, жырби, қорби, кірби, қарбыз, тырби, 
шарбы, шарбақ, ырби, сарбаз

2. мейірбан
3. бірбала, бірбет, әрбір, әрбала, зарболды, 

тарболды, шарболат
рг: 1. бүрге, кергі, жөргек, жөргем, ірге
2. жерге, ерге, терге, көрге, бейнеткерге
3. рк. біргүні, біргезде, бірғонақ, әркүні, 

әркезде, зоркелді
рғ: 1. арғымақ, арғын, қарға, қарғы, жорға, 

қырғи, қырғауыл, тарғақ, торғай, шырға
2. жарға, арға, қарға, торға, зорға
3. рқ. бірғазан, бірғатар, әрғайда, әрғашан, 

зарғылды, зорғылды
рд: 1. арда, орда, бырдай, дардай, жұрдай, 

кердең, кердері, керді, мүрде, сардар
2. жарда, жардай, жардан, жардың, жерде, 

жердей, жерден, жердегі
3. бірдәптер, бірдоп, әрдайым, әрдәуір
рж: 1. боржи, быржи, бүржи, кіржи, қаржы, 

қаржас, мыржи, мұржа, саржа, ыржи 
2 . 0
3. біржыл, біржола, біржан, әржерде, әржы- 

лы, әржақты, таржол
рз: 1. арзан, арзы, гүрзі, мырза, перзент, керзі
2 . 0
3. бірзауыт, бірза, әрзауыт, барзауыт 
уб: 1. наубай, тәуба
2 . 0
3. таубасында, таубаласы, дауболды, даубіггі, 

тубайлады, суболды, Таубай 
уғ: 1. ауған, қауға, сауғы
2. ауға, бауға, дауға, суға, буға
3. уқ. суғараңғы, суғұйды, тауғалқып, тау- 

ғалқы, жауғайда, сауғайтты
уг: 1. шәугім
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2. гуге, деуге, келуге, жүруге, беруге
3. ук: сугерек, сугелді, сугешті, жаугетті, дау- 

гетті, қугетті
уд: 1. аудан, дудар, жаудыра, қауда, қаудыр, 

зәуде, кеуде, кеудірле, сауда, шуда
2. тауда, жауда, бауда, суда, буда, қудала
3. судайын, судәптер, дау-дамай, ду-ду 
уж: 1. аужал, қаужаң-қаужаң, қужыңдау,

шаужаң, шаужай
2 . 0
3. даужанжал, сужылан, жаужапақ, сужүрек, 

жаужүрек, таужақта
уз: 1. зауза, қауза, қуза, зәузат, кеуде
2 .

3. зау-зау, зу-зу, қузалым, узаһар, дәузат, 
дәузал.

2.2.9. Үнді-қатаң дауыссыздар тіркесі

йқ: 1. айқын, байқа, қайқы, найқал, құйқа, 
сойқы, сайқымазақ, тайқар, қиқар, ұйқы-тұйқы, 
қиқы-жиқы

2. шайқа, тайқы, жайқа, жойқын
3. йқ-йғ: айғарады, қойғарады
йк: 1. әйкел, күйкентай, жүйке, сүйке, би- 

кеш, шүйке, шикі
2. күйкі
3. йк-йг: айгөрді, күйгешті
йп: 1. айпап-жайпады, байпақ, сипат, сый- 

пақ, жайпақ, тайпақ, сыйпа, шипа
2. ойпаң, ойпат
3. майпалау, майпышақ, қайпышақ, ойпырай 
йс: 1. майса, қисап, найсап, сиса, Ойсылқа-

ра, Иса
2. айсыз, байсы, байсыз, жайсыз, жайса, қой- 

са, тайса, тайсақ, тайсал, мисыз
3. тайсойды, майсөк, майсасыр, майсүзгі, 

ойсана, қойсанады
йт: 1. айт, қайт, бүйт, ойт, сөйт, ит, бит, 

күйт, жайт, тәйт, шәйт, байтаба, шайтан, байтал, 
байтақ

2. қарайт, сарғайт, ұлғайт, кішірейт, үлкейт, 
зорайт, алайт

3. айтолды, күйтартты, ойтолғады, тойтар- 
қады

йш: 1. қайшы, ишан, шиша, ишара, ишарат, 
ищай

2. айшық, маңдайша, жайша, байшікеш, 
үйшік, жайшылық

3. айшықты, ойшамасы, қайшақта, кейшақ- 
та, тайшапты, шайшықты

лқ: 1. алқа, алқым, алқоры, бұлқын, былқ-

былқ, жалқы, жылқы, қалқа, қалқан, олқы, сал- 
қам, шалқан

2. жұлқы, талқы, толқы, балқы, қылқан
3. лғ: алғаракөк, алғоңыр, алғызыл
лк: 1. бөлке, өлке, үлкен, кілкі, ілкі, сөлке- 

бай, селк, түлкі, сілкі, бүлк
2. күлкі
3. лг: малгелді, елгетті, желгелді, елгөрінді
лп: 1. алпыс, алпамыс, алпауыт, әлпеште,

балп, жалпақ, жалп, жалпын, жылпос, елпілде, 
қылп, қолп, салп, шалп, шылп

2. шолпы, Зұлпықар
3. бұлпышақ, молпайда, жолпұлы
лт: 1. алтын, алты, балта, балтыр, бөлтірік, 

қалта, келте, салтақ, күлтелену, салт, бұлт, шалт
2. толтыр, келтір, өлтір, жонелт
3. балтатиды, желтұрды, желтынды, солтүн- 

де, толтуды, тілтапты
лш: 1. алшы, алшаң, алша, бұлшық, был- 

шық, күлше, қалшадай, қалши, қалш, малшын, 
мөлшер, өлше, шалшық

2. алшы, келші, болшы, білші, бөлшек
3. желшықты, жолшықты, күлшашты
мқ: 1. жымқыр, қамқа, қымқыр, шымқай, 

қамқап, сұмқай
2. жемқор, қамқор, мөлқор, дымқыл
3. мғ: тымғызыл, жемғайда, кімғарады, қам- 

ғылды
мк: 1. дімкәс, мүмкін, сөмке
2. көмкер
3. мг: кемгетік, кімгелді, тымгөп, емгерек, 

немгетті
мп: 1. жемпір, кемпір, зімпара, күмп, сым- 

пылда, сымпыс, жампоз, омпа
2. сұмпайы, көмпіс
3. кімпішті, кемпішті, н і і . омпышақ, нампісті, 

нампұл, Жампейіс
мс: 1. қамсау, қымсын, жемсер, самса, тұмса, 

томсар
2. кемсін, емсіз, емсек, емсе, тамса, жемсіз, 

қамсыз
3. құмсағыз, жемсал, тымсуық, кемсалды
мт: 1. тамтық, қамтамасыз, қымты, қым-

тан, қамты, сілімтім
2. жемтік, кемтік, тамтық
3. тымтәуір, жемтасыды, кемтүспеді, емтап- 

ты, құмтүсірді, құмтас
мш: 1. қамшат, тұмшалау
2. қомша, тамшы, емші
3. тымшалғай, құмшекер, құмшашқыш, жем- 

шашты, шамшырақ
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нқ=ңғ, нк=ңг, нп=мп;
нс: 1. мансап, сансыра, мансұқ
2. жанса, сенсе, сенсіз, қансыра
3. онсағат, онсаулық, онсойлем
нт: 1. антала, ентеле, ентік, жұнттай, құнти, 

ынта, ынтымақ, монтаны, монти, ант, кент, қант, 
тінт

2. бусант, ойлант
3. онтеңге, жанталас, онтай
нш: 1. әншейін, иншалла, моншақ, монша, 

қанша, қаншық, қаншырдай
2. менше, жынша, сыншы, мінші
3. оншақты, оншелек, жаншақырды, онша- 

қырым, қаншықты
ңқ: 1. аңқай, аңқи, маңқа, қаңқа, қоңқи, 

саңқ-сұңқ, маңқ, тоңқай
2. сәңқой
3. қ. ңғ. аңғұмар, еңғызыл, көңғұмар
ңк: 1. еңк-еңк, еңкей, дөңки, өңкей, өңки, 

кеңки, мүңк, сәңки, теңки, міңк, шіңк
2. теңки, дөңки
3. қ. ңг. еңгүшті, еңгеремет 
ңп: 1.
2.
3. кеңпейіл, еңпысық, мыңпарақ 
ңс: 1. еңсе, жеңсік, кеңсе, кеңсірік, сеңсең, 

жаңсақ, қаңсы, қоңсы, қыңсыла
2. теңсел, жеңсе, жеңсіз, жеңсін, сіңсе, сіңсін, 

аңсыз
3. мыңсоз, кеңсай, таңсамалы 
ңт: 1. қаңтар, аңтарыл
2 .

3. еңтаңдаулы, аңтаң, оңтүстік 
ңш: 1. өңшең, жеңше, жөңшең
2. кеңшілік, аңша, сеңше, таңшы, аңшы
3. мыңшелек, еңшырайлы, таңшапағы
рқ: 1. арқа, арқар, арқан, барқын, барқыт, 

жарқ-жұрқ, сарқ-сұрқ
2. торқа, қырқа, сұрқай
3. қ. рғ. ерғашты, әрғашан, бірғанша
рк: 1. беркі, бүрке, бүркіт, еркін, ерке, сірке, 

күрке, жеркен, серке, күрк-күрк
2. өркеш, өркен
3. қ.рг. біргүні, әргім, біргеліншек, біргелі 
рп: 1. арпа, көрпе, кірпіш, арпалыс, ұрпақ,

көрпеш, серпі, шарпы, борп-борп, арп
2. өнерпаз, тұрпат (түр)
3. бірпышақ, әрпенде, бірпенде,әрпысық 
рс: 1. арсаңда, борсы, бүрсігүні, борсық, қар-

сақ, қарсы, сарсаң, ерсі, торсық
2. барса,#көрсе, көрсет, арсыз, қарсыз
3. бірсағат, бірсөйлем, әрсөйлемде

рт: 1. арт, ерт, ерте, дерт, терте, ертек, қарт, 
сарт, серт, жорт, тарт

2. бірте-бірте, мұнарт, құмарт, шұбарт
3. біртеңге, бірталай, әртүрлі, біртуар
рш: 1. аршы, аршын, арша, борша, бұршақ, 

шырша, мұрша, қарш-қарш, кірш-кірш, ыршы
2. баршы, берші, барша, қатпаршақ, жұмыр- 

шақ, желбіршек, жершіл
3. біршелек, біршокім, зоршатыр, әршешім- 

де, әршанада, таршайла
уқ: 1. ауқат, науқан, науқас, қауқар, қауқи, 

қау-қау, қауқылда, сауқат, тауқымет, уқала, жау- 
қазын

2. қуқыл
3. қ. уғ. суғыл, туғыл, ауғұрды, жауғашты, 

тауғыраны
ук: 1. әуке, жәукем, жәукемде, кеукерін, кәу- 

келе, шәукілде, Бәуке, Дәукен, Кәукен, Тәуке
2. даукес
3. қ. уг. баугеспе, жаугетті, сугелді, қугетті, 

кеукеуле
уп: 1. жаупазақ, қаупи, таупық, әуп, әупіл-

деу
2. 0
3. дәупышақ, қупұшық, супішен, қаупелек, 

таупана, әупірім, дәупері
ус: 1. аусыл, әуселе, жаусат, жуса, кәусар, 

кеусен, қауса, қаусыр, маусым, саусақ, сусары
2. суса, сусақ, сусыл, сусы, сусыз, жуса, сау-

са
3. таусағы, аусалды, таусамалы, сусамыр, 

қусайтан
ут: 1. жаутаңда, қутың-қутың, таутан, тау- 

таңда, тәути
2. 0
3. суторғай, баутақты, сау-сәлемет
уш: 1. қуши, қушыкеш, қушық, тәуше, рау-

шан
2. суша, туша, сушы, жаушы
3. баушарбақ, даушар, сушаруашылығы, жау- 

шықты, қушеке.

2 2.10. Соз (буын) соңындағы қос дауыссыз

Бұл негізінен еліктеу, одағай сөздерге тән'. 
Ара-тұра ©зге сөз таптарына тән сөздер де кезде- 
седі. Соз (буын) қос дауыссызға аяқталғанда 
оның алдыңғысы үнді, соңғысы қатаң болуға 
тиіс. Бір ескеретін жай, еліктеу сөздер жеке де, 
қайталанып та, кобіне ет көмекші етістігімен 
тіркесіп айтылады, оларға жалғанатын қосымша 
үнемі дауыстыдан басталады, сөйте тұра сөз



ДЫБЫСТАР ТІРКЕСІ 79

(буын) соңындағы қатаңқ, к, п ұяңданбай, қал- 
пын сақтап тұрады: жарқыл, зіркіл, бүлкіл, қыл- 
пыл, жарқылда, қылпылда, жалпылда т.б.

Сөз соңындағы үнді-қатаң тіркесі мынадай 
болып келеді:

рк: барқ, бырқ, жарқ-жұрқ, зырқ, қарқ, қырқ, сарқ- 
сұрқ, бұрқ, құрк, жырқ, тарқ, шарқ, шұрқ, ырқ; 

рк: дүрк, зірк, күрк, ірк;
рн: барп, борп, арп, күрп, қорп, тарп, тырп, жырп; 
рс: арс, гүрс, бырс, қорс, д}'рс, мырс, тырс, ырс; 
рт: борт, бырт, күрт, кірт, қырт, морт, сарт- 

сұрт, сырт, шарт-шұрт, шорт, шырт;
есім-етістік создер: арт, ерт, жорт, жұрт, 

жырт, мерт, орһі, ұрт, сарт, серт, сүрт, тарт, түрт, 
шарт, сырт, шерт;

рш: бырш, кірш, қарш, қыріи; 
лк: былқ, қылқ, қолқ, солқ, шылқ, сылқ; 
лк: бүлк, желк, күлк, кілк, селк; 
лп: балп, болп, былп, елп, жалп, желп, жылп, 

қолп, қылп, салп, сылп;
лт: бұлт, жалт-жұлт, жылт, кічт, қалт-құлт, 

қылт, мөлт, мүлт, селт, шалт, шолт; 
зат есім: бұлт, кілт, салт, ұлт; 
етістік: жонелт, кенелт, ойлант; 
лш: балш, былш, қалш;
ңқ: аңқ, қаңқ, маңқ, таңқ, тыңқ, саңқ, сұңқ, тоңқ, 

шаңқ, ыңқ;
зат есім: даңқ;
ңк: еңк, дүңк, кеңк, күңк, мүңк, шіңк; 
зат есім: реңк;
пт: зат есім: ант, жент, кент, қант, құнт; 
мп: күмп, қомп, томп;
йт: есш-етістік создер: адырайт, бадырайт, 

бақырайт, айт, бүйт, бит, жайт, ит, күйт, қайт, 
өйт, тэйт, едірейт, күдірейт, сүмірейт; 

йк: қиқ, шиқ; 
уп: әуп; 
уһ: уһ (үуһ).
Сөйтіп, қос дауыссызға аяқталатын сөздер 

алдымен еліктеуіштер. Етістік сөздердің біразы 
туынды болып келеді (жөнел-т, кенел-т, ай-т, 
сой-т, бүй-т, едірей-т, сүмірей-т). Қос дауыс- 
сызға аяқталатын зат есімдердің дені кірме сөздер. 
Олардың қайсыбірі жазу арқылы қалыптасқан. 
Мәселен: даңқ, реңк. Тілде рең түрінде қалыптас- 
қан сөз қайтадан араб: парсылық дыбысталу (ранг) 
үлгісіне коше бастады. Мұның озі тіліміздеңқ, 
нк қос дауыссызына аяқталған есім, етістік 
создердің жоқ екенін елемеуден туған.

Соңғы жылдары баспасөзде түрік сөзі түрк 
түрінде жазыла бастады. Бұндай (рк) тіркес тек 
еліктеу сөздерге ғанатэн.

Ал зат есім бұлт түркі тілдерінің бәрінде де 
екі буынды. Қазақ тілінде.де оның бұлыт (ай- 
тылуы бұлұт) екені дау тудырмаса керек. Осы- 
лай еліктеуішке омоним болып жүрген сөздің 
бірі - зат есім кілт. Парсы тіліндегі айтылуын 
(калит) ескермегеннің өзінде, ол кіліт (кіл-ті, 
кіл-тім) екені анық.

Қазақ тілінде и, у дейтін дауыстылар жоқ, 
әріп бар. Соңғы буында дауыссыздың алдында 
жазылатын осы әріптердің дыбыс құрамы мы- 
надай (емле сөздігі бойынша):

йп: зағыйп (зағип), тэлійп (тэлип), 
йх: тарыйх (тарих), Шафыйқ (Шафих), 
йқ: таспыйқ (таспиқ), 
йн: аумійн (аумин), Ғайнеддійн (Ғайнеддин), 

ійншалла (иншалла),
уз: махфұуз (махфуз), 
ул: Расұул (Расул), 
ух: рұух (рух), 
йф: Хатійф (Хатиф), 
йб: Хабійб (Хабиб), 
йд: Халійд (Халид), 
йл: Халійл (Халил).
Артикуляциясы орыс создерін айту арқылы 

қалыгітасқан қазіргі оқыған қауым мұндай тіркес- 
терді қиналмай айтады.

2.2.11. Шәлкес тіркестер

Байырғы сөздерде кездеспейтін, қолдан жа- 
салған жасанды тіркестер сөз ішінде, буындар 
жігінде жетерлік. Оларды шәлкес тіркестер 
дейміз.

Енді емле сәздігіндегі кейбір түбір ішіндегі 
тіркестерді көрейік:
1. қатаң-үяң тіркестер: 3. үяң-катаң:
кб: аллауакбар зһ: м азһаб
тб: м ат буғат  4. үяң-үнді:
хб: сүхбат, шахбибі ғл: бағлан, м ағлүм , үғлан
хз: шахзада ғм : лағм ан
һб: шаһбаз ғн: яғни
2. қ атаң-үнді тіркестер: др: медресе
км : хикмет  жн: мэжнүн, күмэжнік
қл: ғақлия, мақлүқат  жр: хижра
қм: рақмет, зақмет  зл: м азлүм
қр: м ақрүм  зм : мазмүн, қызмет, жазмыш
хм : рахман, Ахмет, Махмүт зн: кезнесу
хн: мехнат, сахна бл: аблығу, лоблу, облыс
хр: махраб, михраб  бр: ғибрат
һр: баһра 5. үнді-үнді тіркестер:
сл: ислам, мэслихат  мл: емле, мемлекет, жгүмле
см : басмашы, ресми
шл: шашлық
иім: башмақ, әшмүшке
шн: қүшнаіи
тр: кәстрөл
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Дыбыстық тіркестерді зерттеушілердің бәрі 
де бұларды заңды тіркес түрінде танитыны жо- 
ғарыда көрсетілді. Олардың шэлкес тіркестер 
екенін, біріншіден, фонетикалық заңға бағын- 
байтынынан көрсек, екіншіден, аздаған мысал- 
дардың өзі-ақ айтып тұр. Бұлар - түп шыққан 
тілге еліктеп қолдан жасалған тіркестер. Мәсе- 
лен, басмашы, баишақ, кэстрөл, іиашлық.

2.2.12. Қайталама дыбыстар

Бір создің екі рет қайталануы арқылы қай- 
талама қос создер жасалады. Осы үлгімен бір 
дыбыстың екі рет қайталанып қоданылуын қай- 
талама дыбыстар дейміз (гемината). Мысалы, 
қатты, тэтті, атты, атта, ашшы (ащы, ашша, 
асшы), түшшы (түщы, түзшы), текке, баққа, аққар, 
таппады. Қайталама дыбыстарды да үш түрлі 
позицияда қараған жөн: 1) түбір ішінде, 2) түбір 
мен қосымшаның, 3) сөз бен сөздің аралығында.

2.2.12.1. Соз бен создің аралығында

ққ: аққала, аққүс, бсіққарады, баққайтты, 
оққағар, саққүлақ, аққалпақ, осында: көкқарға, 
көкқасқа, көкқүтан, текқана, бекқатты, Бекқали, 
Бекқара (к айтуда қ болады).

кк: көккөйлек, көккептер, көккүл, көккітэп. 
пп: көппала, көпполды, көпперді, алыпперді, 

экепперді, көппай, көпполсын, шөпперді.
сс: бассалды, бессөйлем, бессом, кәссалды, 

сөссарасы, көссүзді, бассағалады, тассалды.
тт: төрттеңге, төрттүлік, терттэсіл, 

иттірлік, иттерісі, аттарақ, шеттілі.
і і и і і : үіишелек, үшшал, бешшелек, бешшал, беш- 

шүлдыз, үшшүз, беиішүз, жашшықты.
жж: жүжжыл, тоғыэісжыл, қылсжанды, қыж- 

жібек, божжорға, лажжоқ.
зз: жүззауыт, сөззергері, тоғүззаң, өззаңы, тез- 

зыт, күззэрлі. ,
мм: оммың, оммал, оммэрте, жамменікі, қам- 

майдан.
нн: оннар, оннан, оннэрсе, сеннеге.
Сөз бен сөздің арасында негізінен қатаң да- 

уыссыздар ғана қайталанып айтылады. Ал ұяң- 
дардан текж ж ән ез, үнділерден текм , н дыбыс- 
тары ғана қайталанады, қалған дауыссыздар 
қайталанбайды.

2,2.12.2. Соз бен қосымша аралығында

ққ: санаққа, баққа, таққа, баккан, таққан, 
какқан, соққы, соққыла, жоққа.

кк: көкке, кекке, текке, бүккен, бөккен, экке, 
жікке, сөкке, сөккен, төккен, шеккен.

пп: қаппен, баппен, жаппады, кеппеді, теппеді, 
теппе, шаппа.

сс: бассыз, ессіз, түссіз, іссіз, асса, басса, кессе, 
өссе, тессе, сәссүз (сөзсіз), сессе (сезсе).

тт: батты, бетті, бітті, кетті, жатты, қайт- 
ты, айтты, сатты.

шш: шешіиі, кешші (кесші), аіишы (асшы), таш- 
ша (тазша), лашшыз (лажсыз).

мм: жаммен (жанмен), мамаммен (маман- 
мен), қаммен, шаммен, сиіғаммын (алғанмын), кел- 
геммін (келгенмін), мамаммын (маманмын), адам- 
мын.

нн: нанның, наннан, алғаннан, кеннен, келген- 
нен, санның, саннан, оннан.

Бұл позицияда да қатаңдар мен үнді м, н 
дыбыстары еркін қайталанатын болса, ұяңдар 
мүлде кездеспейді.

2,2.12.3. Түбір ішінде

Түбірдегі қайталама дыбыстар бөгде тілге 
еліктеуден туған. Сөйлеу тілінде бұлардың біреуі 
түсіріліп (махабат, қүды, мүде, эді, кезеп, Ғизат, 
мүкэмал, экіс, жанат, тэкапар, Жапар), немесе өзге 
бір дыбыспен алмастырылып айтылады: күлді 
(күллі), келде (кэлла), эмбе (эмма), сэлде, сүндет, 
кейде екеуі де өзгереді (Жаппар, лэппай, Ғайнет- 
тин).

Қисса түрде жазып, айтып жүрген сөзіміз 
қарапайым айтуда қыса болып кетеді. Олай бо- 
латыны қыйс-са сбзінде қайталама (сс) дыбыс- 
тан озге, байырғы буында кездеспейтінйстіркесі 
және бар.

Сондықтан да Алла, Мухаммад қазақ айту- 
ында алда (Алдаберген, Алдажар, алда ғана күдай- 
ай), Мақанбет (Мүқамет, Мэмбет, Мэмет) бо- 
лып кетеді.

Осындай қайталама дыбыстар кездесетін 
араб-парсы сөздері қазақ тілінде біршама, олар- 
дың бэрі де озгеріске ұшыраған. Олар: 

олда-білдә (аллаһ-беллаһ) 
әуелі (аввали) 
тасаттық (тасаддақ) 
жалдап (жаллап) 
жендет (жаллад) 
тажал (дажжал) 
сағыз (сақкез) 
мадақ (маддақ) 
мекер (мэккер) 
машақат (маіиаққат)
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әзіл (һәззал) 
ниет (ниййат)
кезеп (кәззап): Тезек төре, кезеп төре
делдал (даллал)
ділда (тилла)
ізет (ғиззат)
күжат (хужжат)
сарап (саррап)
үде (удда)
есе (хисса)
міндет (миннат)
қисап (қассаб)
молда (молла)
ниет (ниййат)
келде (каллә)

Қысқасы, түбір ішінде бір дыбыстың қайта- 
ланып қолданылуы қазақтілінде болмаған.

Орыс тілінен енген сөздерде қайталама ды- 
быстар мол-ақ. Бір ғаналл тіркесін еске түсірейік: 
алло, аллея, аллергия, аллегория, баллада, баллон, 
доллар, каллиграфия, коллектив, коллекция, кол- 
ледж, роллерт.б.

2.2.13. Үш дыбыстық тіркестер

Дауыссыз үш дыбыстың қатар келіп тіркес 
құрауы үш позицияда да кездесуі мүмкін, алай- 
да бір буын ішінде ұшырамайды, тек буындар 
жігінде ғана түйіседі. Мұндай тіркес көбінесе қос 
дауыссыздарға аяқталған есім, етістік сөздерге 
қатаңнан басталатын қосымша жалғану арқылы 
және сол қатаңдардан (ара-тұра м , н, ұяңдар- 
дан) басталатын сөздер тіркесу арқылы жасала- 
ды (екінші, үшінші позицияда мол кездеседі). 
Яғни қос дауыссызға аяқталған сөздерге дауыс- 
сыздан басталатын қосымша, сөз қосақталу ар- 
қылы пайда болады. Ал бірінші позицияда си- 
рек кездеседі. Мэселен,рсқ (құмырсқа), ртқ (то- 
мыртқы, құртқа), ртк (күбіртке), йтк (жүйткі) 
сияқты тіркестер.

Үш дыбысты тіркестің бірінші дыбысы үнді 
р, л, ң, н, й екінші, үшінші дыбыстары қатаң 
болып келеді. Қатаңдардың тіркесі айқындалған- 
дықтан, үлгі үшін бірер мысал келтірейік. 

ртқ:
1. томыртқы, іиыбыртқы;
2. шартқа, тартқан, тартқыла;
3. мұртқойды, төртқойды, шартқойды.

ртк:
1. күбіртке, іиегіртке;
2. сетке, түрткі, түрткіле, күкіртке;

3. торткісі, қарткісі, өрткетті, жүрткөрді.

Енді бір ғана и әрпінің салдарынан пайда 
болған кейбір үш дыбысты шэлкес тіркестерге 
назар аударайық:

йбр: ғыйбрат (ғибрат), 
йжр: хыйжра (хижра), 
йзз: ғыйззат (ғиззат), 
йкм: хійкмет (хикмет), 
йлл: ійллаһи (иллаһи), 
йнш: ійншалла (иншалла), 
йсл: ійслам (ислам), 
йсс: қыйсса (қисса), 
йхр: мійхраб (михраб), 
йшш: ійшшай (ищай).
Бұлар жазудың нэтижесінде пайда болған 

шәлкес дыбыстық тіркестер.

3. ДЫБЫСТЫҚ ҚҮБЫЛЫСТАР

Тілден тілге сөз ауысу - заңды құбылыс. 
Мұның өзі сөз байлығын (лексиканы) еселеп 
байытудың онімді жолдарының біріне жатады.

Кірме сөздің әр түрлі позицияларында тілдің 
қалыптасқан дыбыстық жүйесіне сәйкес кел- 
мейтін кейбір жеке дыбыстар мен дыбыс тіркес- 
терінің болуы заңды. Ондай сәйкессіздіктерді 
реттеу үшін кейде сөздің құрамындағы жеке 
дыбыстарды түсіруге немесе жаңадан дыбыс 
қосып айтуға, төл дыбыстармен алмастыруға 
тура келеді. Тілімізге араб, парсы тілдерінен ен- 
ген сөздер бұған дәлел. Олардың фонетикалық 
жақтан игерілгені сонша, көпшілігінің кірмелігі 
аңғарылмайды.

Мэселен, бокебай, бөрене, бөтелке, доға, кэмпит, 
көіиір, қамыт, қарындаіи, пүт, пүліш, пеіи, сәтен, 
сиса, сот, самауыр, сотке, үстел, орыст.б.

Кірме создерді игеру үстінде бұрын бар дауыс- 
тыны түсіру, жаңадан қосып айту буын құра- 
мын кемітуге немесе арттыруға мүмкіндіктуды- 
рады. Мәселен, қазір күнделікті тілімізде жиі 
қолданылып жүрген анкет, газет, контор, минут, 
пар, секунд, фанер, цифр, шахмат, координат, шпал 
т.б. сөздер орыс тілінде анкета, газета, контора, 
минута, пара, секунда, фанера, цифра, координата, 
іипалы түрінде айтылып, жазылғаны белгілі. 
Соңғы  екпін түспейтін дауыстының біздің 
тілімізде айтылмауы бір буынның кемуіне әкелігі 
соқты.

Керісінше, кірме создердің буын санының 
артып кетуі де тілімізде кездесетін құбылыс.
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Дыбыстық құбылыстар - сөздің құрамында 
болатын әр алуан дыбыстық өзгерістер. Мұның 
бәрі де айтуды жеңіддетуден туады. /

-Протеза (грек, ргоіһезіз - алдында тұру) - 
сөздің алдынан басы артық дыбыстың қосылуы. 
Бұл кірме сөздің айтылуын жеңілдету үшін 
қажет. Мұндай дыбыс дауысты да, дауыссыз да 
болуы мүмкін. Қазақ тілінде протеза болатын 
негізінен қысаң дауысгылар. О ларл, рдыбыс- 
тарынан басталатын кірме сөздердің алдынан 
жамалады. Олай болатыны қазақ тілінделйтс, лап, 
лау, лып, лоқ-лоқ, лүп-лүп сияқты он шақты елік- 
теуіш болмаса, байырғы атауыш сөздер бұл 
дыбыстардан басталмайды.

ы: лаж, лай, лас, лаіиын, лау, рас, рақат, разы, 
рай, рақмет, рақым, радио, разъезд, ранг, рапсодия, 
рация.

і: леген, лекер, леп, рэсуа, рэсім, рэуіш, рет, реніш, 
ребус, рево.тоция, регресс, редукция, релвс, республи- 
ка, Ресей.

ұ: рұқсат, рух, ру, Лұқпан, Роза.
ү: Рүстем, рөл (роль).
Қазақ тілінде протезаның күші елеулі, өз 

алдына буын болып тұрады. Мысалы:
Ы лайла, ылай оймен тұнығыңды (Абай).
Ырас десең, ырас сөз мен айтайын ( “Бекбо- 

л а т ” дастаны).
О, е бірер сөзде протеза болады: ораза (руза), 

орамал (румал), ережеп (раждап), орыс (русский).
Екі-үш дауыссыздан басталатын орыс сөздері 

протезамен айтылады: (ы)станция, (ы)стакан, 
(ы)станок, (ы)стаж, (ы)статус, (і)спектр, (і)спирт,
(і)штепселб, (і)штрек, (і)шкив, (і)шпиль, (і)шприц.

Айтуда да, жазуда да бірден-бір протеза сақ- 
талған орыс, үстол сөздері.

Араб-парсы тілдерінде де қос дауыссыздан 
соз басталмайды. Парсы сөзі, бізде қөсымша - 
стан жазылу үлгісі. Дыбысталуы: -ыстан (Қазағ- 
ыстан, бағ-ыстан), -істан ( Тэжіг-істан), -үстан 
(Түрк-үстан, гүл-үстан), -ұстан (Баіиқұрт-ұстан). 
Д ұры сы ,// -ыстан//-істен, -ұстан//-үстонтүрде 
айтылатын қөсымша.

Энентеза (гр. ерепіһезіз - қыстырылу) - сөз 
ішінде дауыссыздардың арасына дауыстының 
қыстырылуы. Бұл да сөздің айтылуын жеңілде- 
туге негізделген. Ертеректе тілімізге еніп, айты- 
луына орай жазылатын борене (бревно), жеребе 
(жребий), кереует (кровать), кіноз (князь), пүліш 
(плюш) сияқты орыс сөздерінің бас буынында- 
ғы дауыстылар соның нэтижесі.

Мысалы: қаса батыр (қас батыр), тапа тал 
түсте{тап тал түсте), тұпа-тура (тұп-тура) не-

месе сазай (саза), тақтай (тақта), мүлдем  
(мүлде).

_ Элизия (лат. еіізіо - ығыстыру) - бунақта- 
ғы сөздердің арасында қатар келген екі дауыс- 
тының алдыңғысының түсіп қалуы. Мысалы: 
қарала (қара ала), алалмады (ала алмады), ай- 
талмады (айта алмады), жоғаріл (жоғары іл), 
жақсөнер (жақсы онер), жақсөлең (жақсы өлең), 
жыйырмалты (жиырма алты), екайғыр (екі ай- 
ғыр), мынадам (мына адам), алешкі (ала ешкі).

Аферезис - элизияға қарама-қарсы құбы- 
лыс, яғни  бунақта қатар келген екі дауысты- 
ның кейінгісінің түсуі. Бұл қазақ тілінде сирек 
кездеседі, оның озінде алдыңғы соз бір буынды 
әрі аш ық буынды болу керек. Мұндай сөздер 
санаулы-ақ: де, же, бұ(л), о(л), не, шылау - 
да, де, та, те...

Не істейін? Не /шес/7/?дегенді тез айтқан- 
да, нестейін? нешесіңі-ге жуықтайды. Элизия 
бөйынша, ністейсің, нііиесің бөлу керек еді. Бұл 
не сөзінің жөйылуына алып барады. Ал не ал- 
дыңі - деген нелдің, налдың емес, тек неалдың 
бөлады. Яғни бір буынды атауыш сөз (не) өз 
айтылымын сақтайды. Ал шылаудың жөні бөлек. 
М әселен, ж азыпталды  (ж азып та алды ), 
тұрыптішті (тұрып та ішті), жатыптішті (жа- 
тып та ішті), мыспекен (мыс па екен).

Қазақ тілі тұрғысынан редукцияны қысаң 
дауыстылардың әлсіреп, көмескі айтылуы деп 
түсіну керек. Орфөэпиялық сөздіктерде өндай 
дауыстылар түсіріліп (шартты белгімен) жазы- 
лады: дэр ‘гер, қат ‘нас, тэж‘рибе, аң ‘зақ, ад ‘раңдау, 
бад‘рақ, ед ‘реңдсу, и ‘рім, қас ‘рет, эісұд‘рық, коб‘рек, 
жұм ‘лу, кок ‘рек, түк ‘рік, мэк ‘рүк, құд ‘рет т.б.

Метатеза (гр. орын ауыстыру) - сөз ішіндегі 
ды&ыстардың не буындардың өзара өрын 
ауысуы. Бұл - айтуды жеңілдетуден туатын 
құбылыс.

Қазақ тілінде қатар келген пк, пқ дыбыста- 
ры кп, қп түрде өрындарын ауыстырып айты- 
лады. Мәселен,£ж/о?, тепкі, тепкішек, шапқыла, 
түпкір, эпкел түрде жазылатын сөздер айтуда экпе, 
текпі, текпііиек, іиақпыла, түкпір түрде де кезде- 
седі. Бұлай айту ауа жолына орналасқан сойлеу 
мүшелерінің жұмысын жеңілдетеді. Сөдан да 
өкпе (опке), орекпі (орепкі), секпіл (сепкіл), қақпа 
(қапқа), қакпан (қапқан), қақпақ (қапқақ), кэкпір 
(кэпкір) сөздері айтылуына орай жазылады.

Сондай-ақ, мегде, меңзеболып жазылатын 
сөздерл^езгетүрінде де кездеседі.Лг/шлусөзінің 
айлану бөлып айтылуы да метатеза құбылысы- 
на жатады.
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^ Гаплология (гр. һаріооз -жеке, жай-логия)
- сөз ішіндегі біркелкі (ұқсас), буындардың 
бірініңтүсіп қалуы. Мысалы\ балдар (ба-ла-лар), 
арластыр (а-ра-лас-тыр). Бұл ықшамдаудың 
нэтижесі.

3 .1 . Д Ы Б Ы С Т Ы Қ  Ү Н Е М

Тіл-тілдің бэріне ортақ бір заң бар. Ол - 
үнем, айту, жазуда неғұрлым аз күш жұмсауға 
тырысу. Қысқарған сөздер - соның нэтижесі.

Қазақ тіліндегі дыбыстар үндестігінің бэрі 
де осы үнемге негізделген.

Мәселен, тіл үндестігі - тілдің, ерін үндестігі
- еріннің үнемді қызметінің нэтижесі. Бір созді 
(мейлі көп буынды болсын) айтқанда, тіл не ерін 
бір-ақ қимыл жасап, бір деңгейде тұрады. Ды- 
быстардың алмасуы да дыбыстау мүшелерінің 
үнемді қимылына негізделеді.

Дыбыстық үнем сөздің құрамындағы жеке 
дыбысты, дыбыстар тіркесін айтпау, үнемдеу 
болып табылады, басқаша айтқанда сөзді ықшам- 
дау деген сөз.

Дыбыс, буын санының кемуі - әсіресе бай- 
ырғы сөздерге тән құбылыс.

Осы күнгі қосымшалардың көпшілігі - бір 
кездегі толық мағыналы сөздердің дыбыстық, 
буын жақтан ықшамдалуынан (кемуінен) жасал- 
ған. Бұған мысал ретінде -тын, -тін жұрнағы 
мен көмектес септіктің жалғауын айтуға болады.

Кейбір кіріккен сөздердің буын жағынан 
ықшамдалып жасалғаны айқын: әкел (алып кел), 
апар (алып бар), экет (алып кет), сөйт (солай ет), 
бүйтіп (бүлай етіп), қайтіп (қалай етіп), эрмен 
(эрі таман), бермен (бері таман).

Буындардың кему құбылысы әсіресе соз бен 
сөздің, буын мен буынның арасында көбірек 
ұшырайды. Осы күнгі сосын формасы содан соң 
ссздерінің ықшамдалуынан пайда болған.

Осы үлгімен барғасын (барғаннан соң), кел- 
гесін (келгеннен соң) түрде айту жиі кездеседі. 
Кітапкүмар толық айтқанда, кітапқа қүмар. 
Барғаніиа, келгенше: барғанға шейін, келгенге шей- 
іннен қысқарған.

Жалғаулардың түсіп айтылуы жиі кездесетін 
құбылыс. Яғни мұнда да сөздердің буыны кеміп, 
ықшамдалады. Есімшенің өткен ш ақ(-ған, -ген) 
жэне косемшенің келер шақ (-а, -е) формалары 
жіктіктің жекеше, бірінші жағында айтуда да, 
жазуда да бір буыны кеміп қалады: бар-ғам (бар- 
ғанмын), барам (барамын), келгем (келгенмін), ке- 
лем (келемін).

Сондай-ақ ал, бол, кел, қал, қыл етістіктері 
көсемшенің өткен шақ (-ып, -іп) формасында ап 
(алып), боп (болып), кеп (келіп), қап (қалып), сап 
(салып), қып (қылып) түріндей бір буыны кеміп 
айтылуы және жазылуы жиі ұшырайды.

Қазақ тілінде сөз ішінде екі дауысты қатар 
келмейді. Бұл заңдылық бір тіркеске еніп айты- 
латын күрделі сөздерге де қатысты. Мұндай 
сөздердің аралығында қос дауысты қатар кел- 
генде айтуда міндетті түрде біреуі түсіп қалады.

Мысалы: қарағаиі (қара ағаш), сарағаш (сары 
ағаіи), өлара (өлі ара), қарала (қара ала), сарала 
(сары ала), жүралмады (жүре алмады), айталма- 
ды (айтаалмады) т.б.

Сондай-ақ дауыстыдан басталатын қосым- 
ша қосылғанда кейбір екі буынды сөздердің 
екінші буынындағы қысаң дауыстылар түсіп 
қалады да, буын кемиді:о/?ь/« -орна (орын-а), орны 
(орын-ы), орным (орын-ым), орнық (орын-ық) т.б.

Қысаң дауыстылардың көмескі айтылуы, 
түсіп қалуы сөздерде жиі ұшырайды, Мәселен: 
кішкене (кіш(і) кене), сарғай (сар(ы)ғай), келсап 
(келі сап), бөржар (бөрі жар), өіишер (осы жер), 
оіишақ (осы жақ) т.б.

Ал сөйлемді аяқтап тұратын үшінші жақ 
көсемше формалы (-а, -е, -й) етістіктің соңын- 
дағы дауыстының түсіріліп айтылуы норма деп 
танылады. Мысалы.барат (бара-ды), келет (келе- 
ді), түрат (түра-ды), жетет (жете-ді). Өлең 
жолдарында буынның қажеттілігіне қарай бұл 
буын түсіріліп те, түсірілмей де айтылады.

Сөздің құрамындағы буындар бір-бірімен 
тығыз қарым-қатынаста болады да, бірде артып, 
бірде кеміп отырады. Мұның өзі сөзді, қала берді, 
тілді оралымды етеді.

4. ДЫ БЫ СТАРДЫ Ң ҮНДЕСУІ

4 .1 . Ү Н Д Е С Т ІК  ЗА Ң Ы

Дыбыстардың өзара тіркесуінде әр тілдің 
өзіне ғана тән белгілі бір қалыптасқан заңды- 
лық, жүйе болады.

Қазіргі қазақ тілінде түбір мен қосымша- 
ның аралығында қатар келген буындар мен ды- 
быстарға тән, негізгі үндестік заңдар мынадай 
болып келеді:

1. Түбірдің соңғы буыны жуан болса, оған 
жалғанатын қосымшаларда жуан буынды бола- 
ды: мал-шы-лық-та, ал-ды-рың-дар, институт- 
тар-дың, қала-лық-тар-ға, республика-мыз-дың, 
жылқы-лар-ымыз.
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2. Түбірдің соңғы буыны жіңішке болса, оған 
жалғанатын қосымшалар да жіңішке буынды 
болып къпецг.мек-теп-тер-ің-ді, кел-тір-ің-дер, 
университет-ім-ді, пионер-лер-дің, кате-лік-тер- 
ді, мұғалім-дер-ге.

3. Түбірдің соңғы дыбысы дауысты не үнді 
болса, оған жалғанатын қосымшалар ұяң не 
үндіден басталады: бала-лар, бала-ға, бала-да, бала- 
мен, жел-дің, жел-ге, жел-мен.

4. Түбірдің соңғы дыбысы ұяң болса, қосым- 
ша ұяңнан басталадьү.каз-дар, қаз-ға, жез-ге, жез- 
ді, мұқтаж-дық, уәж-дер, уәж-ге, уәж-ді, уэж-ден.

5. Түбірдің соңғы  дыбысы қатаң болса, 
қосымша тек қатаңнан басталады: мақсат-қа, 
мақсат-тан, мақсат-пен, университет-те, универ- 
ситет-пен.

Морфемалардың бірыңғай жуан не жіңішке 
буынды болып және олардың аралығында қатар 
келген дыбыстардың біріне-бірі акустика-арти- 
куляциялық жақтан бейімделіп, үйлесіп тұруын 
дыбыстардың үйлесуі немесе үндестік заңы 
дейміз.

Дыбыстардың үндесуі немесе үндестік заңы 
қазақ тілі фонологиясының ең өзекті мәселе- 
лерінің біріне жатады. Дыбыстардың акустика- 
артикуляциялық сипаттарын нақты білгенде ғана 
бұл заңдылықты жақсы аңғаруға және түсінуге 
болады.

4 .2 . Д Ы Б Ы С Т А Р Д Ы Ң  А Л М А С У Ы

Тілдің  ауы зш а ф орм асы нда ды бы стар 
үндестік заңына сәйкес үнемі үйлесіп, жымда- 
сып қолданылады. Егер айтуда осы үндестік сақ- 
талмай, бұзылатын болса, мұның өзі айтылуы 
мен жазылуының арасын парықтай алмаудан 
туады. Өйткені жазу сөздің айтылуын дәл бере 
алмайды. Оның үстіне морфологиялық прин- 
цип басш ылыққа алынатын қазақ жазуында 
түбірдің соңғы дыбысы көбіне өзгеріссіз жазы- 
лады. Мысалы: жан етістігінен өрбитін жанды, 
жанбады, жанған (жоқ) сияқты формаларда 
түбірдің бастапқы қалпы сақталып жазылады. 
Алайда осындағы н әрпі үш сөз формада үш 
түрлі дыбысталады.

Егер әлгі сөзформалардың құрамындағы нб, 
нғ тіркестерін дәл осылай (жазылуындай) айта- 
тын болсақ, үндестік заңына нұқсан келеді. Бұл 
заң бойыншанб, нғ тіркесі дауыс қатысы жағы- 
нан сәйкес келгенмен, жасалымы (артикуляция- 
сы) жағынан оралымсыз; сонда қос ерін б өзінің 
алдында тіл алды н-ны қос ерін м -ға, ал тіл

арты ғ тіл арты ң-ға икемделеді. Соның нәти- 
жесінде нб тіркесі мб (жамбады), нғ тіркесі ңғ 
(жаңған) болып айтылады, яғни н дыбысы бірде 
м, енді бірде ң дыбысымен алмасады. Ал оны 
алмастырған м, ң дыбыстарының да осы тұрғы- 
сында (жамбады, жаңған) ешқандай фонемалық 
мәні жоқ.

Сондай-ақ: қарағой (қара қой), ағеиікі (ақ 
ешкі), ағ жүн (ақ жүн), қабы (қап-ы), жаспала 
(жас бала), тарағы (тарақы) дегендерді де ды- 
быс алмасулары деп қарау керек.

М ұндағы алмасулар (қ - ғ, п - б, б - п) 
көрші дыбыстардың бірін-бірі дауыстың (салдыр- 
дың) қатысы жағынан игерудің нәтижесінде бо- 
лып тұр.

Алмасу - (лат. аііегпаііо, орысша чередова- 
ние) - әр түрлі сөзформалардың құрамында кез- 
десетін бір морфеманың бір дыбысының көрші 
дыбыстың әсерінен басқа дыбысқа өзгеруі.

Мұны былай түсіну керек: жан, жанбады, 
жанған - үш түрлі сөзформа; олардың лексика- 
лық мағыналары бірдей, себебі түбірі (жан) ор- 
тақ. Сондықтан оның (түбірдің) дыбысталуы да 
бірдей болса керек еді. Алайда, бірдей емес. 
Біріншісінде -н , екіншісіне - м, үшіншісінде - 
ң дыбысына аяқталып тұр. Яғни үш сөзформа- 
ның құрамында кездесетін бір морфема (жан) 
үш түрлі дыбысталады.

Сонымен дыбыстық алмасу - фонетикалық 
ж ағдайды ң (көрші дыбыстардың) нәтижесі. 
Мұны комбинаторлық (лат. - сотһіһаге - біріктіру, 
тіркестіру) немесе позициялық (лат. - розіііо - 
жағдай, іиеп) өзгеріс деп те атайды.

4.3. ТІЛ Ү Н Д Е С Т ІГ І

Дауыстылардың тілдің қызметіне орай бір 
сөз (сөзформа) көлемінде не бірыңғай жуан, не 
бірыңғай жіңішке болып ыңғайласып, үйлесіп 
келуін тіл үндестігідейді. Түркі тілдерінде, әсіресе 
қазақ тілінде сингармонизм заңы алдымен тіл 
үндестігі түрінде танылып келді. Өйткені бұл заң 
тіліміздегі байырғы сөздерді түгел қамтиды, ал 
ерін үндестігі жазудың негізінде елеусіз қалып 
келді.

Қазіргі қазақ тіліндегі тіл үндестігін екіге 
бөліп қарау керек болады: түбір тұрғысынан және 
түбір мен қосымшалардың ара қатысы тұрғысы- 
нан.

Тіліміздегі байырғы сөздер (түбірлер) бірың- 
ғай жуан буынды немесе жіңішке буынды бо- 
лып келеді.
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Ертеректе енген араб-парсы сөздерін айтпа- 
ғанда, орыс тілінен енген сөздердің озі де аралас 
буын қалпынан ажырап, бірыңғай (жуан не 
жіңішке) буынды болып қалыптасты: бэтеңке 
(ботинка), бөрене (бревно), кэмпит (конфет), көшір 
(кучер), нөмір (ном ер),резеңке (резинка), сэтен 
(сатин).

Бұлай болатыны аралас буынды сөздер тілдің 
ілгерінді-кейінді қозғалуын қажет етеді, ал тіл 
үндестігі сол тілдің неғұрлым аз, үнемді және 
бірқалыпты қозғалы сы на негізделген. Жеке 
создер тұрмақ, қатар айтылып қалыптасқан 
(біріккен) әр түрлі буынды сөздер де тілдің қыз- 
меті жағынан үндесіп айтылуы қазақ тіліне тән 
үндестік. Мұндайда көбіне кейінгі сөз алдыңғы- 
ға ықпал етіп, өзіне бейімдейді: бүгін (бүл күн), 
ышкыр (іш күр), ыштан (іш тон), әкел (алып кел), 
эпер (алып бер), экет (алып кет), түрегел (түра 
кел), өйтіп (олай етіп), бүйтіп (бүлай етіп), сөйтіп 
(солай етіп).

Бұл әсіресе жалқы есімдердің айтылуында 
жиі кездеседі. Әйтбек (Айтбек), Әйімкүл (Ай- 
ымкүл), Әйкүл, Әйгүл (Айгүл), Шіріңкүл(Шырынкүл), 
Д энекүл (Д анакүл), Тэшкен(т) (Таш кент ), 
Шімгент ( Ш ымкент), Мэңгент (М анкент), 
Жэргент (Жаркент). Сондай-ақ алдыңғы сөздің 
өзінен соңғы сөзді игеруі де кездеседі. Оған 
(ілгерінді ықпалға) мысал: белбеу (бел бау), сек- 
сен (сегіз он), эрмен (эрі таман), бермен (бері та- 
ман).

Қазақ тілінде осы бір байырғы заңға илік- 
пей жүрген (жазудың әсерінен) біраз соз бар. 
Оның ішінде: қүрмет, қүдірет, қошемет, мэсли- 
хат, мейрам, рақмет сияқтылар аралас буын қал- 
пын сақтап айтылса, қабілет, қасірет, қауесет, 
қиамет, кажет, қалетт.б. создерде а әрпі а және 
әдыбыстарының аралығыңда дыбысталуға бейім. 
Және біраз создің екі-үш түрлі айтылатынын 
(тіпті жазылатынын) байқау қиын емес. Олар 
қадір - қадыр-кэдір; қазыр - кэзір - казір; кэмшат
- қамшат - кэмшэт; қаріп - қарып - кэріп; қабір- 
кабыр; қауіп - қауып; қате - қата - кэте; қанден
- кэнден; іждағат - ыждағат; қадім - қадым 
т.б. Сондай-ақ: қасиет - кэсиет, қапер - кэпер, 
катер - кэтер, корек - /со/?е/стүрінде айту да ұшы- 
расады.

Сонымен, тіліміздегі байырғы түбірлер тіл 
үндестігіне толық бағынады, яғни түбір ішінде 
жуан дауыстылар бірыңғай, жіңішке дауысты- 
лар оз алдына тіркес құрайды.

ч/Қосымшалардың ішінде түбірдің соңғы бу- 
ынына тэуелді болмай, оз қалпын әрқашан сақ- 
тап тұратын қосымшалар да кездеседі. Олар:

-бан: мейір-банш,
-гер: қалам-гер, майдан-гер, сауда-гер\
-дар: есеп-дар, білім-дар, хабар-дар, қарыз-дар, 

жара-дар, гүл-дар;
-еке: ағ(а)-еке, ат(а)-еке, шеш(е)-еке, бас-еке, 

Қас-еке, Ас-еке, Қүн-еке;
-жан: аға-жан, көке-жан, бала-жан, Сэуле- 

жан;
-кент: Қүм-кент, Сүт-кент;
-кар: күнэ-кар, кінэ-кар;
-кер, -гер: айла-кер, дау-гер, қалам-гер, сэу- 

лет-кер, сауда-гер, майдан-гер, іс-кер, қызмет-кер; 
-кеш: арба-кеш, түйе-кеіи, қара-кеш, кіре-кеш; 
-кой, -гой: ақыл-гөй, қас-көй, бата-гөй, дүға- 

гөй, дэме-гөй, жэді-гөй;
-күнем: мас-күнем, пайда-күнем, қас-күнем; 
-қой: сэн-қой, кэсіп-қой, эзіл-қой, жанжал-қой, 

даңқ-қөй;
-қор: жем-қөр, бэле-қөр, бейнет-қөр, еңбек- 

қор, дүние-қор, есеп-қор, мансап-қор, қам-қор; 
-мар: тіл-мар, діл-мар;
-маш: тіл-маш;
-нікі, -дікі, -тікі: бала-нікі, мен-ікі, со-нікі, 

колхоз-дікі, студент-тікі, кала-нікі, дала-нікі;
-паз: онер-паз, эсем-паз, білім-паз, келісім-паз, 

ас-паз;
-пен, -бен, -мен (комектес септіктің жал- 

ғауы): ат-пен, -қағаз-бен, қалам-мен, дэптер-мен, 
эн-мен, жыр-мен;

-стан: гүл-стан, Өзбек-стан, Тэжік-стан, 
Түркмен-стан;

-тал: сезім-тал, тозім-тал, өсім-тал;
-уар: сөз-уар, тіл-уар, қонақ-уар, қазақ-уар; 
-хана: кітап-хана, дэм-хана, ем-хана, сүт- 

хана.
Создің соңғы буынына бағынбайтын бұл 

қосымшалардың көбі басқа тілдерден енген не- 
месе әлі қосымшаға айналып болмаған (сөз бен 
қосымшаның аралығындағы)тілдік элементтерУ

4 4  Е Р ІН  Ү Н Д Е С Т ІГ І

Дауыстылардың бір сөз көлемінде еріннің 
қызметі жағынан ыңғайласып, үйлесіп келуін ерін 
үндестігі дейді. Бұл заң бойынша сөздің бірінші 
буынында еріндік дауысты болса, қалған буын- 
дарында да еріндіктер тұруға тиіс. Мысалы, 
түйөлөрүмүздүң, көбөлөктөрдү, түлкүлөрдү.

Қазақ тілінде ерін үндестігі бар ма, бар бол- 
са, неше буынға жетеді дейтін мәселе әлі күнге 
толық шешімін таба алмай келеді.
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Қазіргі қазақ тілінде бірінші буында еріндік 
дауыстылар (о, о, ұ, ү) келіп (оларды жазбасқа 
мүмкіндік жоқ), екінші буында езулік е, ы, і 
әріптері жазылса, онда олар еріндік (о, ұ, ү) бо- 
лып айтылады.

Фонетика үшін сөздің жазылуы емес, айты- 
луы, естілуі маңызды екені даусыз. Еріндіктердің 
орнына езуліктерді жазу - орфографиялық нор- 
ма, бірізді жазу үшін қажет.

Ерін үндестігін дүрыс түсіну үшін еріндік 
дауыстылар мен езулік дауыстылардың көрші 
буындарда қатар тұру мүмкіндіктерін ескеру ке- 
рек. Сонда екі буынды сөздерде тек ашық а 
езулігінің ған ао , ұ еріндіктерінен кейін кезде- 
седі; ора, орақ, отан, қола, қора, ұра, ұран, ұзақ, құрақ, 
құлақ, бұтат.б. Қалған жағдайда еріндіктер мен 
езуліктер бір сөз ішінде қатар айтылмайды. Әсіре- 
се еріндіктерден кейін езуліктер кездеспейді. Тек 
мазмұн, мақұл, макұлық, марқұм, мәжнұн, куэ, күю, 
мэжбүр, дэстүрцеген сияқты санаулы ғана кірме 
сөздерде бұл заңдылық сақталмауы мүмкін.

Сингармонизмнің мәнін құрауға тіл және 
ерін үндестігі тең қатысады. Ерін үндестігінің 
күші екі буынмен шектелмейді. Бірінші буында 
дөңгеленіп, сүйірленіп алған ерін екінші буын- 
да (ашық а дыбысы болмаса) тез жайылып өз 
қалпына келмейді және ол үшінші буында да 
аяқтала қоймайды.

Бұл айтылғандардан шығатын қорытынды: 
қазақ тілінде ерін үндестігі болған және оның 
күші санаулы буынмен шектелмейді: алдыңғы 
буында дауысты о, ө, ұ, ү, сондай-ақ дауыссыз 
у дыбыстары болса, келесі буындарда жазылған 
е, ы, і әріптері айтуда о, ұ, ү еріндіктеріне ай- 
налады.

Мысалы:
қорұтұндұсұ (қорытындысы) 
құлұнүмдұ (құлынымды) 
өздорүнүзго (өздерінізге) 
күлкүлорүнүздү (күлкілерінізді) 
ауұлұмұздұң (ауылымыздың) 
эуөстөндүрүп (эуестендіріп).
Сонымен, ерін үндестігі де қазақ тілінің біре- 

гей белгісі болып табылады.

4 5 .  Б Е Й ІМ Д Е С Т ІК

Аккомодация (лат. ассотосіаііо - бейімделу)
- морфемалар жігінде қатар келген дауысты және 
дауыссыз дыбыстардың бір-біріне ықпал етіп, 
бейімделіп айтылуы. Мысалы: ат, ет, от, от де- 
ген сөздердё бір ғана т фонемасы дауыстылар-

дың әсерінен төрт түрлі реңге ие болатынын 
білеміз. Бұл - буын ішіндегі ықпал.

Аккомодация құбылысында қазақ тілінде 
негізінен дауыстылар дауыссыздарды дауыстың 
қатысы және айтылуы жағынан өзіне бейімдеп 
тұрады. Мысалы: тарағы (тарақ-ы), ағешкі (ақ 
ешкі), қарағой (қара қой) дегендерде дауыстылар 
дауыстың қатысы жағы нан дауыссыздарды 
игеріп тұр.

Ал дауыстылардың артикуляциялық (айты- 
луы) жақтан әсері дегенде, әсіресе тілдің қалпы 
жағынан дауыссыздарға етер ықпалын айту ке- 
рек. Яғни қазақ тілінде дауыссыздардың жуан 
және жіңішке болып айтылуы көбіне дауысты- 
мен байланысты.

Керісінше, дауыссыздар да дауыстыларға әсер 
етіп тұрады. Тек қ, ғ дыбыстары үнемі жуан 
дауыстылармен, к, г жіңішке дауыстылармен 
тіркеседі.

Морфемалар жігінде дауыстылар мен дау- 
ыссыздар және керісінше, дауыссыздар мен дау- 
ыстылар қатар келген кезде әрқашан дауысты- 
лар игеріп тұрады да, аккомодациядағы ықпал- 
дың түрі (прогрессивті, регрессивті) дауыстының 
орын тәртібімен байланысты болады. Сондық- 
тан аккомодацияны екіге бөліп қарауға болады:

1. Дауыстылар мен дауыссыздардың үндесуі 
(прогрессивті аккомодация).

2. Дауыссыздар мен дауыстылардың үндесуі 
(регрессивті аккомодация).

4.5.1. Дауыстылар мен дауыссыздардың үндесуі

Сөздің соңғы дыбысы дауысты болса, онда 
оған жалғанатын қосымша тек дауыссыздардан 
басталады.

Алайда кейбір оқулықтар мен ереже, зерттеу- 
лерде осы аксиомаға қайшы, жаңсақ пікірлер де 
кездеседі.

Олар:
а) бу, су, ту, ми, ки, ине, биле, у, жуан, уық 

сөздерініңу, и әріптерін дауысты дыбыстар деп 
қарау. Бұлай болғанда бу-ы, бу-ын, бу-ады, бу- 
ар болып дауыстылар уы, уа түрінде қатар тұрар 
еді. Тағы қайталап айту керек болады, жеке сөа 
тұрмақ, сөз бен сөздің аралығында да қатар кел- 
ген дауыстылардың бірі айтылмайды. Ал біріккен 
сөздерді Молдаахмет, Қандыағаш, Сарыағаш, Са- 
рыөзек, қалааралық, өліара түрінде жазу - орфог- 
рафиялық норманың ісі.

ә) “ы, і дыбыстарына бітетін етістіктерге 
тұйық райдыңу жұрнағы ^алғанғандаы , і ды-
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быстары түсіріліп жазылады”. (“Қазақ тілі ор- 
фофафиясының негізгі ережелері”).

Әрине, әңгіме әріптер туралы болса, бұл 
қағидаға келісуге де болар еді. Тұйық етістіктің 
-у жұрнағы дыбыс емес, әріп. Оның дыбыстық 
бейнесі -ұу, -үу, -у (тау дегенде). Мысалы: барүу, 
келүу, ойла-у.

Ал соңындағы ы, і әріптері бар сөздерді де 
екіге бөліп қарау керек.

Бірінші: аңқы, апшы, ары, байы, балкы, бекі, ары, 
ері, есті, жары, жасы, зекі, кеңі, қасы, қышы, мыжы, 
саңғы, сарсы, сасы, серпі, сырғы, тайқы, таны, тасы, 
телі, шарпыт.Ь.

Екінші: божы, босы, жоры, жосы, жүнжі, қоры, 
қүры, мүжі, мүлгі, нүқы, оқы, оксі, сусы, суы, тоқы, 
торы, ұлы, үсі, шоқы, шұқы, иіошы, іиокіт.б. Сонда 
бұлардың біріншілерінің соңында тұрған ы, і 
дауысты дыбыстар да, екіншілерінің соңында 
тұрған ы, і әріптері - ұ, ү дыбыстарының жазу- 
дағы таңбасы. Бұл екі топқа да тұйық етістіктің 
жұрнағы жалаң үндіу дыбысы түрінде жалғана- 
ды. Сонда, дұрысы, бұлардың біріншілерінің со- 
ңындағы ы, і қысаңдары қос ерін у дауыссызы- 
ның алдындаұ, ү еріндіктеріне айналады: аңқы-у
- аңқұу (жазылуы - аңқу), апшы-у - апшұу (апшу), 
бекүу (беку), телүу (телу). Ал екінші топтағы 
етістіктерде, дыбыс тұрғы сы нан қарағанда, 
ешқандай да түсу, алмасу болмайды: оқұ-у (оқу), 
жорұ-у (жору), мүжү-у (мүжу), үсү-у (үсу).

Алдыңғы морфеманың (создің) соңындағы 
дауыстылармен көрші тұрып айтыла алатын да- 
уыссыздар мыналар:

а) Үнді дауыссыздар. Әсіресе л, м , н, ң 
үнділерден жалғаулар да, жұрнақтар да бастала- 
ды және олар дауыстылардан кейін еркін тұра 
береді: қала-лар, қала-мыз, қала-ңыз, қала-ны, те- 
резе-лер, терезе-міз, терезе-ңіз, терезе-ні, ойла-н, 
ал-ма.

Ал р, й, у үнділерінён тек жұрнақтар ғана 
басталады: ала-й, ала-р, қара-у, қара-й, жақсы-рақ, 
эдемі-рек. Үнді дауыссыздар дауыстылармен 
еркін қатар тұрып, айтыла береді және ешқан- 
дай алмасуға ұшырамайды. Бұл қасиет олардың 
құрамында салдырдан гөрі дауыстың (тонның) 
басым болуымен байланысты.

ә) Ұяңдардан текғ , г, ддыбыстарынан бас- 
талатын қосымшалар ғана дауыстылардан кейін 
тұра алады: терезе-ге, терезе-де, жылқы-ға, жылқы- 
да, жара-дар, қара-ған, де-ген, қала-ды, деді. Ал 
сөз басында ұяңдар дауыстылардан кейін айтыла 
береді: қара белбеу, қара бала, сары гүл, қара дау- 
ыл, сары жылан, жаңа заң.

б) Әдетте дауыстыға біткен сөздерге қатаң 
дауыссыздан басталатын қосымшалар жалғанбай- 
ды делінеді. Алайдасжәне ш қатаңдарынан бас- 
талатын қосымшалар бұл заңға көнбейді, ретіне 
қарай дауыстымен көрші тұра береді. Олар:

-сы, -сі (бала-сы, әже-сі), -сың, -сің (бала- 
сың, әже-сің);

-сыз, -сіз (бала-сыз, әже-сіз), -с (қара-с, істе-с), 
-са, -се (қара-са, де-се), -сын, -сін (дана-сын, 
кісі-сін), -шы, -ші (жылқы-шы, түйе-ші), -шы, 
-ші (қара-ш ы, де-ші), -ша, -ше (бала-ша, кісі- 
ше), -ш (сәуле-ш, Айна-ш), -шық, -шік (қала- 
шық, төбе-шік).

Сондай-ақ т қатаңынан басталатын бірер 
қосымша кездеседі: -т (ойна-т, тіле-т), -тай (әже- 
тай, әке-тай).

Қатаң с және ш дауыссыздарынан бастала- 
тын қосымшаларды ерме қосымшалар дейміз. 
Өйткені бұлар алдыңғы морфеманың соңғы ды- 
бысын талғамай ере береді.

Соңы дауыстыға біткен сөздерге басқы ды- 
бысы қатаңдардан басталатын қосымшалар жал- 
ғанбайды дейтін қағида ең алдымен қатаңқ, к, 
пдыбыстарына негізделеді. Ш ынында да мор- 
фемалар жігінде қ, к фонемалары дауыстылар- 
мен қатар тұра алмайды, тұра қалғанның озінде 
(сөз бен сөздің аралығында) айтуда міндетті түрде 
ұяңдайды: қарағой (қара қой), алағарға (ала қар- 
ға), балагезде (бала кезде), жаңагелді (жаңа келді), 
сондай-ақ ағешкі (ақ ешкі), тарағы (тарақ-ы), 
шелегі (шелек-і). Ал п қатаңының бұлардан бір 
ерекшелігі кейінгі создің басында ұяңданбай ай- 
тыла береді; “бір пайда - пайда, екі пайда қай- 
да” (мақал); қара пыіиақ, оте пысық, қара піл. 
Дегенмен: к, қ қатаңдарының да бірер кірме 
морфеманың басында дауыстылардың ықпалы- 
на илікпейтін кездері бар: күнэ-кар, айла-кер, арба- 
кеш, түйе-кеш, кіре-кеш, пайда-күнем, бэле-қор, 
дүние-қор, жала-қор. Сондай-ақАлмакүл, Айнакүл, 
Балакүл, Зәйкүл, Жұмакүл, Қынакүл, Тәттікүл 
сияқты біріккен түбір есімдердің екінші сыңа- 
рындағы күл (гүл) сөзі де ұяңданбай айтылады.

4,5.2. Дауыссыздар мен дауыстылардың үндесуі

Қазіргі қазақ тілінде б, в, г, ғ, д ұяңдары- 
нан басқа дауыссыздардың бәрі де сөзді аяқтап 
тұра алады және бұларға дауыстылардан баста- 
латын қөсымшалар ретіне қарай жалғана береді. 
Бұған көз жеткізу үшін зат есімдерді тәуелдеп, 
етістіктерді есімше, әсіресе көсемше фөрмаларын- 
да айтып көру жеткілікті: ас (зат есім), ас-ым,
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ас-ыц, ас-ы; ас (етістік), ас-ар, ас-ып, ас-а. Түбір 
соңындағы дауыссыздардың ішінде келесі мор- 
феманың басында кездесетін дыбыстың сапасын 
таңдайтын үш дыбыс бар. Олар қ, к, п. Түбір 
соңындағы қатаңқ, к, п дауыстыдан басталатын 
қосымша жалғанғанда ұяңданып ғ, г, б дауыс- 
сыздарымен алмасады. Олар түбір мен қосымша 
аралығында: тарағы (тарак-ы), кесегі (кесек-і), 
кабым (қап-ым), ағып (ақ-ып), ағар (ақ-ар), көгер 
(көк-ер), төгүп (төк-іп), көгүрек (көк-ірек), ағы- 
рақ (ақырақ) және сөз бен сөздің аралығында: 
ағешкі (ақ ешкі), көгала (көк ала), көбадам (көп 
адам), қабалдым (қап алдым), көбеді (көп еді), 
ағала (ақ ала), жоғекен (жоқ екен).

Осы заңнан ауытқу да ұшырайды. Атап айт- 
қанда:

а) еліктеуіштер бұл заңға илікпейді: жарқ 
етті, жарқыл (лсарқ-ыл), күңк етті, күңкіл, лап етті, 
лапыл, қътпыл, бүлкіл, дүңкт, зіркіл, лыпьтт.б.;

ә) екінші буынындағы қысаң дауыстылар 
гүсіп қалған жағдайда: үрік, үрк-ер, үрк-е, үрк-іп, 
үрк-у; бөркі (бөрік), қырқы, еркі, нарқы, халқы т.б.;

б) сын есім тудыратын -ы жұрнағы жал- 
ғанғанда'.қазақы, қалмақы, тозақы;

в) фамилияға -ов, -ев қосылғанда: Беков, 
Себепов, Қазақовт.б.;

г) тәуелдік жалғауы жалғанғанда екі сөздің 
соңындағы п сақталады: тарапы, сапында.

Бұдан қ, к, п қатаңдарының морфемалар 
жігінде де дауыстылармен ымыраға келіп қатар 
тұра алатынын байқаймыз. Алайда мұны сөздің 
мэн-мағынасы, дыбыстың ортасымен байланыс- 
ты деп қарау керек. Сөздің семантикасы, грам- 
матикалық формасы, дыбыстардың белгілі бір 
тіркесімі фонетикалық заңдылықтардан ауыт- 
қуға итермелейді. Мұның өзі артикуляциямыз- 
дың да икемділігін аңғартады.

Мэселен: бөрік, ерік, нарық, халық, ғүрып, қалып 
сөздеріне тәуелдік жалғауы жалғанғанда екінші 
буындағы қысаң дауысты түсіп те (әдеби нор- 
ма), түспей де қолданылуы мүмкін. Бірінші жағ- 
дайда сөз соңындағы қатаңдар ұяңданбайды, 
екінші жағдайда ұяңданады. Мұның бір себебі 
рк (бөркі), рқ (нарқы), лқ (халқы), рп (ғұрпы), 
лп (қалпы) дыбыс тіркесімдерінде жатыр.

Еліктеу сөздердің бар болмысы, ерекшелігі 
дыбыстық құрылымына тікелей байланысты. 
Олардың соңындағы қатаң қ, к, п дыбыстары 
өзгерген жағайда мәнінен айрылып қалады.

Дауыстылардың регрессивті ықпалынан ұяң- 
дайтын және бір қатаң дауыссыз (ш) бар, оның 
өзінде бір-ақ сөзде кездесещ:реніш-ренжі.

Негізгі түбір етістіктердің соңы қатаңп ды- 
бысына бітсе, оған көсемш енің-ып, -іп жұрна- 
ғы жалғанған кезде ол үндіу дыбысына айнала- 
ды: “жауүп (жапы-ып), тауүп (тап-ып), шауүп 
(шап-ып), қауүп (қап-ып), теуүп (теп-іп), кеуүп 
(кеп-іп), сеуүп (сеп-іп). Қатаң п-ның өзінің ұяң 
сыңары б-мен алмаспай, үнді у-мен алмасуы- 
ның себебін былай түсіну керек. Бұл үшеуі (п,
б, у) де қос ерін дауыссыздар, ал: -ып, -іп жұрна- 
ғындағы дауыстылар (ы, і) - езулік. Сонда әлгі 
созформалардың екінші буындары -бып, -біп 
болмай, -уып, -уіп (айтылуы -уұп, -уүп) болаты- 
ны қос еріндіктің (б және п) арасында езулік 
дауыстыны айту қиындыққа түседі де, ал у езулік 
қысаң дауыстыларды (ы, і) еріндікке айналды- 
рады (жоғарыда айтылды), сөйтіп айтуды жеңіл- 
детеді. Бұған мынадан да коз жеткізуге болады, 
етістік оп, оп көсемше формада об-үп (оп-ып), 
өб-үп (оп-іп) болады да, п ұяң б-мен алмасады. 
Өйткені мұнда түбірдегі еріндіктер қосымшада- 
ғы қысаңдарды еріндік етеді, сондықтану-дың 
қажеті жоқ.

Жалпы қазақ тілінде қос еріндіктердің ара- 
сында қысаң езулік дауыстылар айтылмайды екен 
деген ұғым тумауға тиіс. Дұрысы, тілімізде: бып, 
біп, пып, піп тіркесімдері морфемалар жігінде де 
ұшырайды: қабы-п, қарбы-п, тбі-п, жібі-п, шарпы- 
п, тарпы-п, желпі-п, серпі-п. Мәселе соз соңында- 
ғы п және оған -ып, -іп жұрнағының жалғануы 
жайында болып отыр. Егер осы жап, тап, теп, 
сеп етістіктеріне -ыс, -іс, -ыл, -іл сияқты соңы 
п-ға аяқталмайтын қосымша қосылса, қалыпты 
алмасуды көрер едік: жап - жаб-ыл, жаб-ыс, жаб- 
ық, жаб-арт.б.

Сонымен бып, біп тіркесіндегі езулік ы, і 
дыбыстары түбірге қатысты болса бір басқа, ал 
қөсымшада болса, екінші бір жағдайды көреміз.

Көсемше (-ып, -іп, -п) фөрмалы негізгі етіс- 
тікке жібер көмекші етістігі тіркескенде қатаңп- 
ның ұяндануы заңды: жазыбжібер (жазып жібер), 
ашпыбжібер (айтып жібер), санабжібер (санап 
жібер), оқүбжібер (оқып жібер), көрубжібер (көріп 
жібер), үрүбжібер (үрып жібер).

Қарапайым сөйлеу тілінде бұдан басқа айту 
да кездеседі:

а) әлгіндей бунақта қатаң п және көмекші 
етістіктің құрамындағы қысаңі дыбысы мүлдем 
түсіп қалады: айтыжбер (айтып жібер), оқүжбер 
(оқып жібер), қаражбер (қарап жібер), санажбер 
(санап жібер), сауүжбер (сауып жібер), теуүжбер 
(теуіп жібер);
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ә) негізгі етістік ұяң з-ға аяқталса, косем- 
шенің жұрнағы мүлдем түсіп қалады да, з рег- 
рессивті ықпалға ұшырапж-ға айналады: жаж- 
жбер (жазып жібер), сыжжбер (сызып жібер), еж- 
жбер (ез-іп жібер), бүжжбер (бүзып жібер), сож- 
жберді (созып жіберді);

б) етістікс, сы-ға аяқталса,с шы-ға жуық- 
тайды: кешіжберші (кес-іп жіберші), теіиіжбер 
(тесіп жібер), тошүжберші (тос-ып жіберіиі), қош- 
үжберші (кос-ып жіберші), каіиыжберші (қасы-п 
жіберші), ташыжберші (тасы-п жіберші).

Сондай-ақ сойлеу тілінде кейбір бунақтың 
алдыңғы сөзі қысаң дауыстыларға аяқталып, 
келесі сөз әр түрлі дауыссыздардан басталса, әлгі 
қысаң дауыстының айтуда түсетін де кезі бар.

Қажғали (Қажығали), Қажмұқан (Қажы- 
мұқан), Бөрбасар (Борібасар), Боржар (бөрі жар), 
Саржайлау (сары жайлау), саржолақ (сары жо- 
лақ), Сарғожа (сары қожа), саржылан (сары 
жылан), кертолғау (кері толғау), кертаргпа (кері 
тартпа), кергеткен (кері кеткен), кержақ (кері 
жақ), қозғұйрық (қозы құйрық), қозғарын (қозы 
қарын).

Ал екі сөзінің қатаң к, қ-дан басталатын 
сөздермен үндесуі өз алдына: еккүн (екі күн), 
еккелді (екі келді), еққабат (екі қабат), еққыз 
(екі қыз), еққатар (екі қатар), еққол (екі қол).

4 6 ҰҚСАСТЫҚ

Ассимиляция (лат. а^ітііаііу  - ұқсау) - мор- 
фемалардың жігінде корші келген дауыссыз- 
дардың акустика-артикуляциялық жақтан біріне- 
бірінің ұқсауы, бейімделуі. Бұлар да бірін-бірі да- 
уыстың қатысы (ат-ты, ат-қа, қа-ғаз-ға, қар-ға, 
қан-ды) жэне артикуляциясы жағынан игеріп тұра- 
ды. Соңғыға мысал: қаңға (қан-ға), баіишы (бас- 
шы), ліЫі.мй&ды (жан-бады), қаммен (қан-мен) т.б.

Дауыссыз дыбыстардың бір-біріне ықпалын 
үшке бөліп қараған жөн.

1. Прогрессивті ассимиляция.
2. Регрессивті ассимиляция.
3. Тоғыспалы ассимиляция.

4.6.1. Прогрессивті ассимиляция

Қазақ тілінде прогрессивті ассимиляция өте 
күшті. Бұл заң бойынша алдыңғы морфеманың 
соңғы дауыссыз дыбысы кейінгі морфеманың 
басқы дауыссыз дыбысына акустикалық (дауыс 
қатысы) жақтан ықпал етіп, игеріп тұрады. Бұл, 
эсіресе соз (түбір) бен қосымшаның аралығында

жақсы сақталады, яғни қосымшаның басқы ды- 
бысы түбірдің соңғы дыбысына толық тәуелді 
болып тұрады.

Мұның өзі соз бен сөздің аралығындағы 
дауыссыздарға да тікелей қатысты. Дауыссыз- 
дардың әр түріне байланысты прогрессивті ас- 
симиляция мынадай болады:

1. Үнді дауыссыздар сөзді аяқтап тұра ала- 
ды жэне бұлар дауыстылар сияқты өзінен кейінгі 
морфеманың (қосымша, сөз) тек ұяң, үндіден 
басталуын талап етеді:л*ал-дб///, мал-ға, мал-мен, 
ем-ді, ем-нен, аң-мен, ар-лы, ар-мен, ай-дың, ай-лы, 
ай-ға, тау-лар, тау-ға т.б.

Қатаң дауыссыздардан ерме с жэне ш-дан 
басталатын қосымшалар:лш./г-шь/, мал-сыз, мал- 
сак, ал-са, ал-сын, ал-шы, ем-ші, ем-сіз, ай-сыз, ар- 
сызаң-ша, жау-са, жау-сын, жап-са, жан-сын т.б. 
Өзгелік етістің қатаңтж ұрнағы  да соңы л, н, р, 
й үнділеріне аяқталған туынды етістіктерге жал- 
ғана аладъг.жонел-т, айнал-т, қинал-т, ойлан-т, 
түрлен-т, ағар-т, қызар-т, сарғай-т, қарай-тт.б.

Ат бунақтағы кейінгі сөздің басқы дыбысы 
қ, к қатаңдарынан басталатын болса, өзінен 
бұрынғы создің соңындағы үнділердің прогрес- 
сивті ықпалына ұшырап, ұяңданып кетеді:л*#.л- 
ғора (мал кора), кітабымғайда (кітабым қайда), 
таңғалды (таң қалды), біргүлді (бір күлді), айға- 
рады (ай қарады), тауғайда (тау қайда).

Бұл заңға бірер кірме қосымшаның басында 
кездесетінқ, к қатаңдары  бағы нбай ды . Олар: 
-қор (жем-қор, қам-қор), -қой (сән-қой, әзіл-қой, 
жанжал-қой), -кент (Шым-кент, Қүм-кент,Жар- 
кент). Сондай-ақ әйелдердің есімдерінің құра- 
мында кездесетін күл (гүл) сөзінің басқы дыбы- 
сы да ұяңдамайды: Әйкүл, Базаркүл, Тойкүл, 
Шірінкүл, Шырынкүл.

2. Қазақ тілінде ұяң дауыссызардантек ж, з 
дыбыстары ғана сөз соңында келеді. Оның өзінде 
ждыбысына аяқталған сөздер санаулы-ақ (лаж, 
мүқтаж, уәж). Әдетте орыс тілінде сөз соңында 
ұяң дауыссыздар айтылмайды.

Бұл ұяңдарға (ж, з) біткен сөздерге дауыс- 
сыздан басталатын қосымшалар тек ұяң дыбыс- 
тардан басталады: жаз (зат.), жаз-дың, жаз-ға, 
жазбен; жаз (ет.), жаз-ған, жаз-ды, жаз-ба; қыз 
(зат.), қыз-бын, қыз-дың, қыз-ға, қыз-бен, қыз-дар; 
қыз (ет.), қыз-ып, қыз-ған, қыз-ды, газ-ды, газ-ға, 
газ-бен т.б.

Бунақта соз соңындағы ұяңдардың прогрес- 
сивті ықпалынан кейінгі сөздің басқы қ жэне к 
қатаңдары ғана үяцданадъ\:жазгелді (жаз келді), 
жазгөрдім (жаз көрдім), қағазғалам ( к а ғ а з  калам),
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бізгелдік (біз келдік), стажгерек (стаж керек), 
блиндажғайда (блиндаж кайда).

Қатаңдардан тек с, ш дыбыстарынан баста- 
латын ерме қосымшалар ғана қосыла алады. 
Оның өзінде сөз соңындағы ұяңдар (ж, з) рег- 
рессивті ассимиляцияға ұшырап, басқа дыбыс- 
тармен (с, ш) алмасады: жасса (жаз-са), жашшы 
(жазіиы), жассын (жаз-сын), жажжақсы (жаз 
жақсы), бішше (бізиіе), біссіз (бізсіз), көссүз (көз- 
сіз).

3. Қатаң дауыссыздардың бәрі де сезді аяқтап 
тұра алады. Сөз соңындағы қатаңдар өзінен 
кейінгі морфемалардың тек қатаң дауыссыздар- 
дан басталуын талап етеді: тас-қа, тас-ты, тас- 
пен, тас-тай, кес-се, кес-кен, кес-пе, кес-ті.

Түбір мен қосымша арасында қатаңның про- 
грессивті ықпалынан пайда болатын бір-ақ ал- 
масу кездеседі. Соңы қатаң ш -ға аяқталған 
сөздерге с дыбысынан басталатын қосымшажал- 
ғанса, с дыбысы ш -ға адмасады: ашша (аш-са), 
шешіие (іиеш-се), қашша (қаіи-са), кешше (кеш-се), 
үшша (үш-са), ашшын (аш-сын), шешшін (шеш- 
сін), кешшін (кеіи-сін), қашшын (қаш-сын).

Бұл екі дыбыс (ш, с) дауыстың қатысы жа- 
ғынан бірдей. Артикуляциясы жағынан да жуық. 
Ерекшелігіш қос фокусты. Олай болса, бұл жер- 
дегі толық игеру (шш) артикуляциясымен бай- 
ланысты.

Бунақта қатар келген ш, с дыбыстары алма- 
суға ұшырамайды: күшсалды, көшсоңында ішсезді. 
Яғни бұлар: күшшалды, кеіишоңында, көшіиоңын- 
да, ішшездітүрде айтылмайды.

Сөз жоқ, шс тіркесі заңға (қатаңнан соң 
қатаң) қайшы болмағанмен, айтуға ауыр. Алай- 
да сөз мағынасы соны қалайды. Олай болса,шс 
таза дыбыс тіркесі бола алмайды, өйткені тұтас- 
тық жоқ.

Әр түрлі позицияда қатар келген тш тіркесі 
айтуда тч-ға жуықтайды:

1) патча (патіиа).
2) қатчы (қатчы, хатшы), айтчы (айтшы), 

атча (атша), кетчі (кетші), өтчү (өтші), итче 
(итше), зытчы (зытшы).

3) тортчелек (торт шелек), төртчалбар 
(төрт шалбар), әйтчүу (әйт, шүу), атчана (атша- 
на), атчабар (ат шабар).

Бунақ арасында ұшырайтын тж тіркестері 
де айтудатч болады. Оны былай түсіну керек:т 
қатаңы ұяңж -ға ықпал етіп, алдымен ш-ға ай- 
налдырады, ал тш -тч итчылы (ит жылы), ит- 
чанды (ит жанды), итчеккен (ит жеккен), шет- 
чер (іиет жер), атчарыс (ат жарыс), атчалман

(ат жалман), шетчақта (іиет жақта), отчақ (от 
жақ), атчабу (ат жабу), атчақты (ат жақты), 
етче (ет же), қатчазды (хат жазды).

Осыған ұқсас алмасу тс, тз тіркестерінің 
арасында болады да, тс, тз тц-ға бейім айтыла- 
ды.

Атңа (атса), кетце (кетсе), атцыз (атсыз), 
отцыз (отсыз), атцын (атсын), кетцін (кетсін), 
өтцін (өтсін), итціз (итсіз), төртцом (торт сом), 
атцайыс (ат сайыс), төртцаулық (торт саулық), 
т орт цағат  (торт сағат ), от цу (от -су), 
әртцонддүргүш (орт сөндіргіш), сартцарт (сарт- 
сарт), сартцүрт (сарт-сүрт), торпщауүт (торт 
зауүт), тортцалым (торт залым), кантцауүт  
(қант зауыт), тортцыйан (торт зиян).

Аффрикатц, ч бөліп-жаруға келмейтін, тұтас 
бір артикуляциямен айтылатын шұғыл - ызың 
күрделі дыбыс (ц-тс, ч-тш). Бұлардың құрамын- 
дағы ән тект  шұғыл т мен ызың с, ш дыбыста- 
рының арасын жымдастырып, дәнекер қызметін 
атқарады. Яғни олардың бір тұтас артикуляция- 
мен айтылуын қамтамасыз етеді. Сонымен, тш, 
тж  - тч немесе ттш, тс-тц немесе ттс.

Бұдан қазақ тілінде де ц, ч дыбыстары бар 
екені кәрінеді. Алайда олар морфема (түбір, 
қосымша) ішінде кездеспейді (содан дажергілікті 
ерекшелік болып табылады), тек морфема жігінде 
ғана ұшырайды.

Ал бунақтарда қатаңдардың кейбір ұяңдарға 
азды-копті прогрессивті ықпалы болады. Атап 
айтқанда:

а) бунақтағы сөздердің алдыңғысы қатаң- 
дарға аяқталып келесі сөз ұяң б, ғ , г  дыбыста- 
рынан басталса, онда олар қатаңданып айтыла- 
ды: кеитолды (кеш болды), ешқалым (еш ғалым), 
ашпала (аш бала), ақпота (ақ бота), кокпет (кок 
бет), кәппала (кәп бала), беспет ф с ^ е т ) ,  
таспөгот (тас бөгет), Ақпай, Көкпай, Көппай, Бес- 
пай, Тасполат, жасқалым (жас ғалым), бесқасыр 
(бес ғасыр), ақкүл (ақгүл), көккүл (кок гүл), копкүл 
(көп гүл), жас күл (жас гүл), үзаққүмыр (үзақ 
ғүмыр);

б) сондай-ақ сд, тд, шд қатар келгенде д 
қатаңданып, т-ға жуықтайды: тастәуүр (тас 
дэуір), жаттауүс(жат дауыс), бестыбыс (бес ды- . 
быс), торттоңгелек (торт дөңгелек), атторба (ат 
дорба), үштөңгөлек (үш дөңгелек), төрттоп (төрт 
доп), үштос (үш дос), тастүуал (тас дуал), бес- 
тэптер (бес дэптер), торттэптер (торт дэптер), 
үштэптер (үш дэптер), жастэурон (жас дэурен);

в) қатаң дауыссыздарға аяқталған сөздерден 
соң'де көмекші етістігі келгенде д қатаңданып
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айтылады: ақте (ақ де), көкте (көк де), тарақте 
(тарақ де), кітэпте (кітап де).

Тұр алдымнан кет деді,
Кет деген сөзі кекті еді.
( “Алпамыс ”)
Мұнда кет деді айтуда кеттеді болады.

4.6.2. Регрессивті ассимиляция

Прогрессивті ассимиляция кезінде акусти- 
ка-артикуляциялық жақтан игерілмей қалған 
дыбыстардың арасындағы сәйкессіздіктердірег- 
рессивті ассимиляция кейінгі дыбыстың алдың- 
ғы дыбысқа әсері арқылы реттейді. Өйткені рег- 
рессивті ассимиляция сөз соңындағы дауыссыз- 
дарға кейінгі морфеманың (қосымша не сөз) 
басқы дауыссыздарының ықпалы түрінде болады.

1. Үнді дауыссыздар да дауыстылар сияқты 
басқа дауыссыздарға ықпал етіп тұрады. Регрес- 
сивті ассимиляцияға ұшырап алмасатын бір-ақ 
дыбыс бар. Ол - тіл алды н.

Бұл дыбыстың тіл арты г, ғ үнсіздерінің (қ, 
к қатаңдары морфема жігінде үнділерден кейін 
ұяңдайтыны белгілі) алдында тұрмайды. Сон- 
дықтан да тілімізде ертеректе енген кейбір орыс 
сөздерінің құрамында кездесетін нк, нг тіркесін- 
дегі н дыбысы біржола ң дыбысына айналып кет- 
кен: бэтеңке (ботинка), кәрзеңке (корзинка), ре- 
зеңке (резинка), сіріңке (серянка), теңге (деньги). 
Сондай-ақ қос ерін б, м, п дыбыстарының ал- 
дында да н айтылмайды. Орыс сөзі кәмпіске 
(көркем шығармада, ауызша айтуда) болып, н ды- 
бысы қос ерін м дыбысына алмасады. Қазақ тілінің 
байырғы сөздерінің құрамынданг, нғ, нб, нм, нп 
дыбыстары тіркесі айтуда ұшырамайды.

Сонымен н мынадай жағдайда регрессивті 
ассимиляцияға ұшырап, алмасады:

а) соңы н дыбысына біткен сөздерге тіл арты 
г және ғ дыбыстарынан басталатын қосымша- 
лар жалғанған кезде тіл алды н тіл арты ң дыбы- 
сына алмасады: күңгө (күн-ге), қаңға (қан-ға), 
жаңға (жан-ға), үлкоңге (үлкен-ге), жөңгө (жөн- 
ге), оңға (он-ға), бүгүңгі (бүгін-гі), кейіңгі (кейін- 
гі), түңгү (түн-гі), келгеңге (келген-ге), жалғаң- 
ған (жалған-ған), сеңген (сен-ген), сеңгеңге (сен- 
ген-ге), сеңгісі (сен-гісі). М ұндағ, г дыбыстары 
өзінен бұрынғы н дыбысын артикуляциялық 
жақтан игеріп тұр. Орфографиялық нормабой- 
ыішіа жоңқа (жон-қа), жоңқала (жонқа-ла), жоң- 
ғы (жон-ғы), жоңғыш (жон-ғыш), алдыңғы (ал- 
дын-ғы) түрде жазылатын создеріндегі ң дыбы- 
сы да осы заңның корінісі;

ә) соңы ндыбысына біткен сөздерге жалға- 
натын қосымша б, м дыбыстарынан басталса, 
онда тіл алды н қос ерін м дыбысына айналады: 
қаммен (қан-мен), жаммен (жан-мен), эммен (эн- 
мен), жамбайды (жан-байды), қамбады (қан-бады), 
сембеді (сен-беді), келгеммен (келген-мен), айт- 
қаммен (айтқан-мен). Мұндай құбылыс сөз бен 
сездің аралығында да байқалады: омбір (он бір), 
омбес (он бес), омбет (он бет), жамберді (жан 
берді), қаммен тер (қан мен тер), эммен жыр (эн 
мен жыр), Жамбота (жан бота), Жамболат (жан 
болат).

Алдыңғы соз н дыбысына аяқталып, кейінгі 
сөз п дыбысынан басталса, тіл алды н дыбысы 
қос ерін м дыбысына алмасады: омпарақ (он 
парақ), жампайда (жан пайда), жампыйда (жан 
пида), жамампыйғыл (жаман пиғыл), Жампейіс 
(Жанпейіс), Күмпейіс (Күнпейіс).

2. Ұяңдардан қазақ тілінде з ж әнеж  дыбы- 
стары ғана сөзді аяқтай алады. Оның озінде ж 
санаулы ғанатүбір морфеманың құрамында ұшы- 
райды, ал з дыбысы одан әлдеқайда актив. Бұл 
жіктік (-сыз, -сіз, -мыз, -міз, -быз, -біз, -пыз, -піз), 
тәуелдік (-ңыз, -ңіз, -ыңыз, -іңіз, -мыз, -ымыз, -іміз) 
жалғауларында да кездеседі.

Орыс тілінде араб, клуб, архив, актив, завод, 
катод, газ, шлюз, гараж, тираж түрінде жазыл- 
ғанмен, сөз соңында ұяңдар айтылмайды. Алай- 
да қазақ тіліндегдз, шлюз, гараж, тираж сияқты 
сөздердің соңындағы з, ж айқын айтылады да, 
оларға қосымшалар ұяңнан жалғанады: газ-дың, 
газ-ға, газ-бен.

Алдыңғы морфемаз, ж дыбыстарына бітіп, 
кейінгі морфемас, ш ж әнез, ж дыбыстарынан 
басталса ілгерінді, кейінді ықпалдың нэтижесін- 
де бірсыпыра дыбыс алмасулары болады. Оның 
ішіндегі регрессивті ассимиляция мынадай бо- 
лып келеді.

а) алдыңғы морфемаз ұяңына бітіп, кейінгі 
морфема қатаң с дыбысынан басталса, онда з 
қатаң с дыбысына алмасады: соссүз (соз-сіз), 
коссүз (көз-сіз), қасса (қаз-са), осса (оз-са), жүссом 
(жүз сом), біссіз (біз-сіз), сіссіз (сіз-сіз); ал қатаң 
т-ның алдынан келгендес-ға жуықтайды. Қас- 
тай (Қазтай), Жүстайлақ (Жүзтайлақ), жүстауық 
(жүз тауық), істүссіз (із-түссіз); яғни зс-ның 
орнына сс (с:) тіркесі пайда болады;

ә) кейінгі морфемаж дыбысынан басталса, 
алдыңғы морфеманың соңындағыз ды бы сы ж  
дыбысына айналады. Бұл сөз бен сөздің арасын- 
да ұшырайды. Өйткені ждыбысынан бастала- 
тын қосымша жоққа тән. Мысалы: жүжжьт (лсүз
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жыл), ажжылда (аз жылда), жгүжжаса (жүз 
жаса), божжорға (боз жорға), мүжжарғыш (мүз 
жарғыш), көжжүгүрттү (көз жүгіртті). Қара- 
пайым сөйлеу тілінде қатар келген қос ж-ның 
бірі қысқарып, айтылмай қалатын жағдайы да 
бар: Қыжжібек (ҚызЖібек), Қыжжан (Қыз жан), 
яғни зж айтудажж (ж:) болады;

б) кейінгі морфеманың басындағы ш ды- 
бысы алдыңғы морфеманың соңындағы з ұя- 
ңыншдыбысымен алмастырады: сошшүл (сөзшіл), 
соіишең (сөзшең), ташша (тазша), жаіишы (жаз- 
шы), бішше (біз-ше), сішіие (сіз-ше), жашшықты 
(жаз шықты), жүшіиақты (жүз шақты), теш- 
шық (тез шық), көшшалды (көз іиалды). Мұнда- 
ғы алмасудың сырын былай түсіну керек: қатаң 
ш дыбысы ұяң з дыбысын алдымен салдырдың 
қатысы жағынан қатаңс дыбысына айналдыра- 
ды да, сонан соң артикуляциялық жақтан (қос 
фокусты) дәл өзіндей етіп толық игереді; яғни 
зш айтуда шш (ш:) болады;

в) кейінгі морфеманың басындағыс қатаңы 
алдыңғы морфеманың соңындағы ұяңж дыбы- 
сын қатаңданды рады : лашиіыз (лаж -сы з), 
мүқташшыз (мүқтаж-сыз), яғни сж айтудашш 
(ш:) болады.

3. Қатаң дауыссыздардың бәрі де сөзді аяқтап 
тұра алады. Олардың ішінде регрессивті ассими- 
ляция кезінде алмасуға икемділерік, қ, п, с.

Сонда:
а) алдыңғы морфема қ, к, п қатаңдарына 

бітіп, кейінгі морфема үнді және ұяң д, ж, з 
дауыссыздардан басталса, онда сөз соңындағы 
қ, к, п ұяңданып ғ, г, б дыбыстарына алмасады: 
ағжауүн (ақ жауын), ағдала (ақ дала), көгзерен 
(көк зерен), жоғзат (жоқ зат), көбзауыт (көп за- 
уыт), бегзада (бек-зада), көбжер (көп жер).

ә) алдыңғы морфема с дыбысына бітіп, 
кейінгі морфема ш дыбысынан басталса, с ды- 
бысы ш дыбысымен алмасады: жүмүшіиү 
(мсүмыс-шы), ашіиы (ас-шы), қошшү (қос-шы), баш- 
іиы (бас-шы), ойлаиішы (ойлас-шы), сөйлошшү 
(сөйлес-ші), башшүлғүдү (басиіүлғыды), жашшақ- 
та (жас шақта), қошеке (қос шеке), бешшелек 
(бес шелек), ташшөп (тас іиөп), башшайқады (бас 
шайқады).

Тез айтқан кезде осы жақ және осы шақ, 
ошшақ болып кетуі де мүмкін.

Сондай-ақ бунақ ішінде қатар келген кқ 
тіркесіққ-ға айналады: көққарға, көққүнан, көққо- 
ян, көққүтан, теққана, беққайратты, еңбеққыл 
және еққабат (екіқабат), еққатар, еққой (екіқой). 
Екі сөзінің соңындағыі дыбысын түсірмей айту 
әдеби норма: екіғатар, екіғой, екіғабат.

Тілде пгг тіркесі айтылып, тш тіркесінің бол- 
мағаны сияқты, қк тіркесі бар да, кқ тіркесі жоқ.

4.6.3. Тоғыспалы ассимиляция

Морфемалар аралығында қатар келген дау- 
ыссыздардың алдыңғысының өзінен кейінгі ды- 
бысқа акустикалық жақтан, ал кейінгі дыбыс- 
тың алдыңғы дыбысқа артикуляциялық жақтан 
ықпал етуінің нәтижесінде екеуінің де алмасуға 
ұшырауын тоғыспалы ассимиляция дейміз. Яғни 
тоғыспалы ассимиляция кезінде көрші дауыс- 
сыздар әрі прогрессивті, әрі регрессивті ассими- 
ляцияға бірдей ұшырайды. Бұл екі түрлі жағ- 
дайда ғана, оның өзінде сөз бен сөздің аралы- 
ғында кездеседі.

1. Алдыңғы сөз үнді н дыбысына бітіп, 
кейінгі сөз қ немесе к қатаңдарынан басталса, 
онда нқ және нк түріндегі дыбыс тіркесі ңғ, ңг 
дыбыстарына алмасады. Мұның себебін былай 
түсіну керек: алдымен прогрессивті ассимиля- 
ция заңы бойынша ұяң н дыбысы қатаң қ, к 
дыбыстарын ұяң ғ, г дыбыстарымен алмасуға 
мәжбүр етеді де, тіл арты ғ, г тіл алды н дыбы- 
сына артикуляциялық жақтан регрессивті ықпал 
етіп, оны тіл арты ң дыбысымен алмастырады: 
амаңгелді (аман келді), қаңғызыл (қан қызыл), 
қаңғүрт (қан қүрт), қауүңғақ (қауын қақ), жаң- 
гешті (жан кешті), күңгөрді (күн көрді), ортаң- 
ғолдай (ортан қолдай), оңғап (он қап), алтыңгірпік 
(алтын кірпік), бүдаңгейін (бүдан кейін), сеңгелдің 
(сен келдің), қайраңғалды (қайран қалды), оңгүндік 
(он күндік), айдыңгол (айдын көл).

2. Алдыңғы сөз с дыбысына бітіп, кейінгі 
сөзж дыбысынан басталса, онда бұлардың екеуі 
де ш дыбысымен алмасады. Сонда алдымен с 
қатаңы ұяңж ды бы сы н қатаңш -ға айналдыра- 
ды, керісінше, қос фокусты ш, с дыбысын то- 
лық игеріп ш-мен алмастырады: таиішол (тас 
жол), башшақта (бас жақта), башшүлдә (бас 
жүлде), таіиіиарған (тас жарған), бешшыл (бес 
жыл), қошіиорға (қос жорға), ешшоқ (ес жоқ), 
қүшшолү (қүс жолы), Доиаиан (Досжан), Еіишан 
(Есжан), Қошшан (Қосжан). Қарапайым айтуда: 
ошиюр (осы жер), ошшолү (осы жолы), ошиіақ (осы 
жақ) болып та кетеді. Яғнисш-шш (ш:). Халық 
тілінде қос ш қысқарып та айтылады: Қоіиан 
(Қосжан), Ешан(Есжан), Қышан (Қысжан), Қыжан 
(Қыз жан).

Сонымен морфемалар аралығында қатар кел- 
ген дауы ссы здарды ң алдымен алды ңғы сы  
кейінгісін дауыс қатысы жағынан тәуелді етіп
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тұрады. Бұл заң бойынша қосымшалардың басқы 
дыбысы игеріледі. Алайда артикуляциялық жақ- 
тан кейбір сәйкессіздіктер қалады. Мұны рег- 
рессивті ассимиляция реттейді. Яғни көрші ды- 
быстар арасында үнемі ілгерінді-кейінді ықпал 
бір мезгілде болады.

4 7 Б Е Й Ү Н Д Е С Т ІК

Диссимиляция (лат. йіттііаііо - ұқсамау) 
дыбыстардың комбинаторлық өзгерістерінің бір 
түрі. Ассимиляцияда көрші дыбыстар бір-бірімен 
үндесіп, ұқсап тұратын болса, диссимиляцияда 
керісінше, сөз ішінде бірдей немесе ұқсас дыбыс- 
тардың біреуі ұқсастығы жоқ дыбыспен алмаса- 
ды. Я ғни диссимиляция - бір сөз ішінде арти- 
куляциялық ұқсастығы жоқ екі немесе одан да 
көп дыбыстың келуі. Олар бірімен-бірі қатар 
(контактілі диссимиляция) және араға басқа ды- 
быстар салып (контактісіз диссимиляция) тұруы 
мүмкін.

Бұл - әдеби тілде сирек құбылыс, көбіне 
нормаланбаған тілде (диалект, қарапайым тілде 
және балалар тіліғще) кездеседі. Ассимиляция 
сияқты бұл да прогрессивті және регрессивті 
болады. Коридорды колидор түрінде айту бар. Бұл 
регрессивті диссимиляция.

Ал февральді феврарь түрде айту - прогрес- 
сивті диссимиляция.

5. БУЫН

5.1 . Б У Ы Н Н Ы Ң  С И П А Т Ы

Буын - ауаның кілт үзілуінің не кедергіге 
ұшырауының нәтижесінде пайда болатын жеке 
(дауысты) дыбыс, не дыбыстар (дауысты, дау- 
ыссыз) тобы. Қазақ тілінде буынның маңызы 
ерекше.

Буынға тән сипаттар:

1. Буын болу үшін оның құрамында дауыс- 
ты дыбыс болуға тиіс және оның саны біреуден 
артық болмауға тиіс. Сонда сөздің құрамында 
қанша дауысты фонема болса, сонша буын бо- 
лады деген сөз. Балаларғадегенде, дұрысы, бір- 
ақ дауысты фонема (а) бар. Бір фонема бірнеше 
буынның құрамында қайталанып келе береді.

2. Буында мағына болмайды. Кейбір 
сөздердің әрбір буыны лексикалық немесе ф ам - 
матикалық мағынасы бар бөлшектерге (морфе- 
маларға) тура келіп қалады. Мәселен, ат-ты- 
лар-ға  д.етһі төрт буынды сөздің 1-буыны (ат)
- түбір', 2-буыны (ты) - сын есім тудыратын

жұрнақ, 3-буыны (-лар) - көптік жалғау, ал 4- 
буыны (-ға) - септік жалғау. Мұны кездейсоқ 
сәйкестік деп түсіну керек. Буында мағына бо- 
луы міндетті емес: ба-ла-ла-ры-на, а-ты-ңа, ке- 
лі-сі-мі-міз, жар-қы-рай-ды т.б.

3. Тіліміздеғі байырғы создер бірыңғай не 
жуан буынды (м әселен , ба-ла-ла-ры-мы з-ды , 
а-на-ла-ры-мыз-ға, қа-на-ғат-тан-дыр-май-ды), 
не жіңішкебуынды (жі-лін-шік-те-рі-не, бөл-ті- 
рік-те-рін, кү-мі-сі-міз-ді, -сән-ден-ді-ріп, бе-ре- 
ке-лі)§оі\ъ\п келеді. Егер тілімізде аралас буын- 
ды сөздер кездесетін болса, онда олар кірме сөз 
болганы, қабілет, қажет, педагог, мето- 
дика, параллелипед  т .б . Б уы нны ң  ж уан , 
жіңішкелігі қазақ тілінде дауыстыларға байла- 
нысты.

4. Тіліміздегі байырғы сөздер, сондай-ақбу- 
ындар да қос (екі) дауыссыздан басталмайды.
Орыс тілінен енген біраз сөздің біздің тілімізде 
жазылуы соның айғағы :борене (бревно), жеребе 
(жребий), кереует (кровать), кінэз (князв), үстел 
(стол). Сондықтан да байырғы сөздерді Смаил, 
Сқақ, Рза, Рсалды түрінде жазу тіліміздің таби- 
ғатына сай келмейді. Ертеректе енген үстел созі 
(стол) осының айғағы. Ал бергі жерде орыс тілі 
арқылы енген сөздер (буындар) екі, тіпті үш да- 
уыссыздан да бастала береді: стиль, спорт, стан- 
ция, студент, процент, транспорт, спринт, стра- 
тегия, структурализм т.б. Бұларды осылай жазу 
және айту - әдеби норма түрінде танылады.

5 .2 . Б У Ы Н Н Ы Ң  Т Ү Р Л Е Р І

Құрамындағы дауысты және дауыссыз ды- 
быстардың орын тәртібіне қарай қазіргі қазақ 
тіліндегі буынның екі түрі бар: ашық буынжәне 
тұйық буын. Бұлай бөлу буынның теориялық 
та, практикалық та мәніне сай келеді.

Буын құрамында кездесетін дауыстыны шарт- 
ты түрде А, дауыссыздарды В әрпімен таңбалап, 
буынның түрлерін, оның дыбыстық құрамын 
былай өрнектеп көрсетуге болады.

1. Ашық буын - жеке дауыстыдан тұратын 
немесе дауыссыздан басталып дауыстыға бітетін 
буын. Мұның дыбыстық құрамы:

1) А: а, э, а-на, э-же, е-не, о-қы, ө-ре, ү-зақ, ү-кі, 
ы-ды-ра, ы-ды-сы;

2. ВА: ба-ла-сы, бі-лі-мі, де, не, же-лі, та, -те, 
-да-ла;

3) ВВА: ста-нок, ста-кан, сти-мул, гра-нат, 
гра-фа, пра-во, нла-кат;

4) ВВВА стра-тег, стра-тегия, стра-тифи- 
кация, стра-то-стат, стра-тосфера;

2. Тұйық буын - соңы дауыссызға аяқтала- 
тын буын.
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Дыбыстық құрамы:
1) АВ: ат, ай, ән-детті, ой-ланды, үй, ақ-тар, 

эл-ден;
2) АВВ: ант, өрт, үлт, өрт-те, ыңқ-ыңқ, ырс- 

ырс, акт;
3) ВАВ: бас-тар, бас-тық, тас-тай, бүл-бүл- 

дар, тақ-тақ;
4) ВАВВ: қант, былқ-былқ, жалт-жүлт, 

жарқ-жүрқ, қарт;
5) ВАВВВ: пункт, центр, Маркс, фильтр, 

текст;
6) ВВАВ: шкаф, шлаг, іилем, шлюз, крем, иітаб, 

шпал, стаж, граф, хлор, хорм, сталь;
7) ВВАВВ: спорт, старт, скетч, трест, стенд, 

штамп, крест;
8) ВВАВВВ: спектр;
9) ВВВАВ: іитрек, штраф, штирх, шприц, 

стрелька, структура.
Байырғы қазақ сөздері, қала берді бүкіл 

түркі сөздері негізінен бір буынды болып ке- 
леді. Олар құрылымына қарай алты түрде ғана 
ұшырайды: А, ВА, АВ, АВВ, ВАВ, ВАВВ.

5 3 Б У Ы Н  Ж ІГ І Ж Ә Н Е  ТА С Ы М А Л

Буынның қалай пайда болатынын, жалпы 
сипатын аңғарғаннан кейін, алдымен анықтап, 
меңгеріп алуды қажет ететін қарапайым да аса 
маңызды ұғым - сөздің буын жігін табу, немесе 
созді буынға болу.

Буын жігі дауыстылардың қабатында тұрған 
дауыссыздардың қай жағына қарап кететініне 
байланысты. •

Қазақ тілінде дауыстыдан басталатын буын- 
дар үнемі сөзді бастап тұрады: а, э, ас, ант, үлт, 
ас-қа, ат-қа, ант-ты, үлт-тық. Сондықтан да 
бірінші буыннан басқа буындар дауыстыдан бас- 
талмайды. Оның үстіне қазақ тілінде байырғы 
буындар қос дауыссыздан басталмайды.

5.4 . Б У Ы Н Н Ь ІҢ  Д Ы Б Ы С Т Ы Қ  Қ Ұ Р А М Ы

Қазіргі қазақ тіліндегі буындар дыбыстық 
құрамы жағынан мынандай болып келеді:

1) бір дыбысты: а-та, ә-же, і-ні, а-па, а-са, о- 
кы, а, э, е, о, о-тыр. Бір дыбысты буындар тек 
дауысты болады да, жеке сөз түрінде, не сөз ба- 
сында ғана кездеседі;

2) екі дыбысты:&7-ла, қа-ла-да, та-за-ла, жа- 
ға, ой-на, та-ра, қа-ла-да-ғы-сы, ба-ла-сы, ал, ат, 
ақ, же, де, не\

3) үш дыбысты: бас, бет, сөз, көз, өрт, бөл- 
шек-тер, тас-тақ, бал-іиық, бөл-шек-тер, үлт, үрт\

4) төрт дыбысты: қант, төрт, былқ, жалт, 
жылт, салт, қарқ-қарқ, күрк-күрк.

Тіліміздегі б ай ы п ғ ы  сөзлеплін л ы бы сты к

тілі арқылы енген сөздерде буын бес, тіпті алты 
дыбысты да бола алады:

5) бес дыбысты: пункт, спөрт, текст, скетч, 
старт, фланг, трест, спирт, стенді;

6) алты дыбысты: спектр, спринт.

5 .5 . С Ө З Д ІҢ  Б У Ы Н  Қ Ұ РА М Ы

Құрамындағы буынның санына қарай қазіргі 
қазақ тіліндегі негізгі түбір сөздер (түбір мөр- 
фемалар) мынадай бөлып келеді:

1. Бір буынды: ай, ат, бал, бас, қол, көз, ал, кел, 
бар, ақ, көк, бір, үш, мен, сен, біз, тез, тарс, жылт, да, 
де, ғой;

2. Екі буынды: а-на, ә-ке, ба-ла, тү-йе, жыл- 
қы, қа-зан, ке-се, қа-ра, қы-зыл, жа-сыл, жа-тыр, о- 
тыр, ал-ты, е-кі, ке-ше, ер-те, то-мен, дэп-тер, қа- 
лам, а-дам;

3. Үш буынды: мү-ға-лім , қа-на-ғат, қа-бі- 
лет, а-бы-рой, а-йү-уан, а-лү-уа, а-рыс-тан, жа- 
ма-ғат, ді-ір-мен, ин-тер-нат, инс-ти-тут, ин- 
же-нер, ка-ме-ра, ка-ни-кул, та-би-уғат\

4. Төрт буынды: ы-ра-қы-мет (рақмет), і- 
рэ-сү-уэ (рэсуэ), і-ре-зең-ке (резеңке), і-ре-сі-мій 
(ресми), рес-пуб-ли-ка, про-фек-ту-ра, про-це-ду- 
ра, фо-не-ти-ка;

5. Бес буынды: у-ни-вер-си-тет, по-лик-ли- 
ни-ка, пуб-ли-цис-ти-ка.

Қазақтың байырғы сөздері негізінен бір бу- 
ынды, қала берді екі буынды бөлып келеді.

Сөйлеу кезінде бір, екі буынды сөзге (түбірге) 
элденеше қосымша үстеле келіп, бес-он буынды 
сезфөрмаға айналады:

ой-лан-дыр-май-сың-дар
қа-на-ғат-тан-ды-рыл-ма-ған-дық-тан
ү-йым-дас-тыр-ма-ған-дық-тан.

5 6 Д Ы Б Ь ІС  Ж Ы Л Ы С У Ы

Қазақ тілінде буындардың белгілі бір тізбе- 
гінен сөз құралып, сөздер жымдасып, бунақ 
құрап айтылады. Сонда бунақ дегеніміз әлдене- 
ше буынның тұтасқан шоғыры.

Басқаша айтқанда, сөйлеу кезінде сөздер кей- 
де жеке, кобіне екіден, үштен кірігіп, топ құрап 
айтылады. Осындай топтарды бунақ дейміз. Бір 
бунаққа енген сөздердің жапсарларында (аралы- 
ғында) қатар келген буындар (әсіресе дыбыстар) 
бірімен-бірі үндесіп, кейде сандық, сапалық өзге- 
рістерге ұшырап, кей дыбыстар бір буыннан 
екінші буынға ауысып (өтіп) кетіп жатады.

Қазақ тіліне тән алты түрлі (А, ВА, АВ, АВВ, 
ВАВ, ВАВВ) буын өзара қарым-қатынасқатүскен 
кезде бастапқы қалпын кейде сақтап, кейде түрін 
өзгертіп өтырады. Ең бастысы, қай буынның да 
баскы. сонғы лыбыстаоы көоші буынның дәл
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үйлесіп, бунақ арасын дәнекерлеп, кіріктіріп, 
біріктіріп тұрады.

Дауыссыздан басталатын ашық (ВА), тұйық 
(ВАВ ВАВВ) үш буын озінің алдындағы буынға 
дыбыс та бермей, дыбыс та алмай, дыбыстық 
құрамын әрқашан сақтап тұратын болса, тек сөздің 
басында ғана келетін қалған үш буын (А, АВ, 
АВВ) өзінің алдындағы сөздің (буынның) соңын- 
дағы дауыссызды ылғи да өзіне қосып алады: 
нәтижесінде көрші екі буын да сандық, сапалық 
өзгеріске ұшырайды, буын құрамы өзгереді.

Түсінікті болуы үшін оларды шартты түрде 
(А-дауысты, В-дауыссыз) өрнектеп, мысалдар- 
мен дәлелдеп көрелік.

1. ВА+А=АВ: сар-ры+а-ла=са-ра-ла, са-ры- 
+е=зу=са-ре-зу, ад-ты+е-лі=ал-те-лі, ад-ты+а- 
сық=ад-та-сық.

2. ВА+АВ=ВАВ: е-кі+еш -кі=е-кеш -кі, е- 
кі+еу=е-кеу, ад-ты+ау=ал-тау, е-кі+ад-ма=е- 
кал-ма, е-кі+үй=е-күй, е-кі+ай=е-кай.

3. ВА+АВВ=ВАВВ: е-кі+айт-ты=е-кайт-ты, 
қа-ра+ійт=қа-рійт.

4. ВАВ+А=ВА-ВА: бес+а-дам=бе-са-дам, 
бар-мақ+е-дім=бар-ма-ғе-дім.

5. ВАВ+АВ=ВА-ВАВ: бес+ад-ма=бе-сал-ма, 
бес+ай=бе-сай.

6. ВАВВ+А=ВАВ-ВА: тарт+а=тар-та, ерт+е- 
=ер-те, қант+ы=қан+ты, қант+а-ла-ды=қан-та- 
ла-ды.

7. ВАВВ+АВ ВАВ-ВАВ: тарт+ып=тар-тып, 
ерт+іп=ер-тіп, қант+ым=қан-тым, төрт+ай=төр- 
гай, төрт+еш-кі=тор-теш-кі.

8. ВАВВ+АВВ = ВАВ-ВАВВ: торт+ ай т- 
ты=төр-тайт-ты.

9. АВ+А=А-ВА: ат+ы=а-ты, үш +а-сық=ү- 
ша-сық, үш+е-лі-ү-ше-лі.

10. АВ + А В = А -В А В : үш + ай = ү -ш ай , 
үш+үй=ү-шүй.

11. АВ+АВВ=А-ВА: үш+айт-ты=ү-шайт-ты.
12. АВВ=А=АВ-ВА: ант+ы =ан-ты , айт+ 

-а=ай-та, ант+і-шіп=ан-ті-шіп.
13. АВВ=АВ=АВ-ВАВ: ант+ы м =ан-ты м, 

айт+ып=ай-тын, ант+іш-ті=ан-тіш-ті. _
14. АВВ+АВВ= АВ+ВАВВ: ант+айт-ты=ан- 

тайт-ты.
БұдаһНйШқайтьінымыз, дауыстыдан баста- 

латын буын (сш) өзінен бұрын тұрған буынның 
сөңындағы дауысеызды өзіне қосыгі алады. Олай 
болатын себебі: бір бунаққа енген сөздер күрделі 
бір сөзге айнадады, ал сөз ішінде буын дауыс- 
тыдан басталмайтын болғандықтан, аддыңғы 
буынның соңғы дауыссызын озіне селбестіріп, 
қосып айтуға мэжбүр болады.

Мұның озі бір бунаққа енген сөздер кірігігі, 
тұтасып, бір ырғақпен айтылады, сөз ішінде буын 
дауыстыдан басталмайды деген тұжырымның 
ақиқаттығына анық коз жеткізеді.

Бұлардың ара'сында жылысатын тек дауыс- 
сыздар болатындықтан, буын жылысуы дыбыс 
жылысуы болып табылады.

Жылысатын дауыссыз - бунаққа енген әр 
түрлі создердің (буындардың) арасын жымдас- 
тыратын, кіріктіретін дәнекер. Соның арқасын- 
да: сарала (сары ала) мен сарала (етістік), алтай 
(алты ай) мен Алтай (жалқы есім), сатыбалды 
(сатып алды) мен Сатыбалды (жалқы есім), тіле- 
балды (тілеп алды) мен Тілебалды (жалқы есім) 
айтылуы жағынан аса ұқсап тұрады.

Келесі буынға жылжыған дэнекер дауыссыз 
бастапқы үнін, реңін (жуан не жіңішке, қатаң- 
ұяң, еріндік-езулік қалпын) кейде сақтап, кобінесе 
өзгеріп тұрады. Буындар жігіндегі мұндай ды- 
быстар фонөлөгиялық қызмет атқарады.

Мәселен: бі-ре-лі (бір елі), е-кі-іиек (екі ішек), 
ү-іиү-кү (үш үкі), төр-пгүй (төрт үй), бе-се-се 
(бес есе), ал-тал-ма (алты алма), жү-зүиі (жүз 
үш), о-най (он ай), же-ті-іиік (жеті ішік), мы- 
ңал-ты (мың алты) бунақтарда (соз тіркестерін- 
де) келесі буынға жылжыған р, к, ш, т, с, л, а, 
н, ң дауыссыздары бастапқы қалпын сақтап, 
реңін бермей, екі буынның (дыбыстың) арасын 
желімдеп, жымдастырып тұр. Соның арқасында 
жылдам сөйлеуге жағдай жасап, дыбыстау мүше- 
лерінің жұмысын жеңілдетіп, сөздер кідіріссіз бір 
сөз сияқты айтылады. Тіл, ерін қатысы жағы- 
нан бірдей буындар арасында келген бұл дыбыс- 
тар фөнөлөгиялық қызмет атқарып тұр. Бірақ 
ылғи да бұлай бөла бермейді. Көрші буындар 
тіл, ерін қатысы жағынан түрліше бөлып келуі 
эбден мүмкін. Мәселен: бі-рай (бір ай), бі-рэн 
(бір эн), бі-ре-лі (бір елі), бі-рө-рұн (бір өрын), 
бір-рө-лөң (бір өлең), бі-рұ-рұ (бір ұры), бі-рү- 
кү (бір үкі), бір-ры-лақ (бір ылақ), бі-ріс (бір 
іс). Дәл өсылай айтагын бөлсақ, бір ғанар фө- 
немасы 9 дауыстының ынғайына қарай 9 түрлі 
реңге ие бөлады.

Бұдан жеке сөздің (сөзфөрманың) аралас 
буынды (жуан-жіңішке жэне керісінше) бөлуы- 
на төзбейтін біздің тіліміз эр түрлі түбірлерді 
(буындарды) қатар айта алатынын (бірай, бір- 
өрын, бірұры, бірылақ), жеке сөз тіркестерінің 
(бунақтың) арасында ұқсастық пен қатар өзіндік 
ерекшеліктер де бөлатынын аңғарсақ керек-ті.

Жиі қөлданылатын бунақтар (сөз тіркестері) 
тіл қатысы жағынан үйлесіп кетуі де заңды 
құбылыс. Мысалы: Күлэш (гүл аш), Күлэйім (гүл 
айым), Күлэй (гүл ай), Жүмэділ (жүмаэділ), бы- 
рак (бір-ак), бірэз/быраз (бір аз).

Енді екі сөзімен айтып көрейік: е-кай (екі ай), 
е-кэн (екі ән), е-ке-лі (екі елі), е-ко-рүн (екі орыи), 
е-ко-лөң (екі олең), е-кү-рү (екі үры), е-кү-кү (екі 
үкі), е-кы-лақ (екі ылақ), е-кійт (екі ит).

Бұл бунақтардың арасында жат буындар бар. 
Олар: кай, кэн, ко, кү, кы. Мұндағы кон буыны
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(екі ән) жазуда ұшырамағанымен, айтуда кезде- 
се береді. Ал қалған кай, ко, кұ, кы буындарын 
ойлану керек болады.

Енді кырык сөзімен тіркестіріп айтып көрейік. 
Бұл соз дауыстыдан басталатын соз (қосымша) 
тіркескенде қырк болып та кететінін ескеру керек. 
Бұған тек жіңішке дауыстыдан басталатын буын- 
дарды (сөздерді) ғана т\ркесүіртік:кыры-ғэн//қыр- 
қән (қырық ән), қыры-ғе-кі//қыр-қе-кі (қырық екі), 
қыры-ғо-түрүк//қыр-қө-түрүк (қырық өтірік), 
қыры-ғүш//қыр-күш  (қырық үш), қыры-ғі-ш ік// 
қыры-қі-шік (қырық ішік) және бірер тіркес: кө- 
га-ла  (көк ала), кө-го-рай (көк орай), кө-гұр-сын 
(көк ұрсын), кө-гы-лақ (көк ылақ).

Сонымен мынадай жақын да жат буындар 
(дауыссыз - дауысты тіркестері) пайда болды: - 
қә, -қе, -құ, -қі, -ғә, -ге, -гі, -ка, -ко, -кұ, -кы, 
-га, -го, -гұ, -гы.

Мұндай буындар орфография үшін тосын 
емес: гау-һар, хи-кая, қа -ғі-лез, күнэ-кар, ал-  
лау-ак-бар, мүба-рак, мүба-ра-гы, кэнизә-гы, 
тэ-кап-пар, бло-гы, бунддеста-гы, бурла-гы, гал- 
сту-гы, варя-гы, верста-гы, гудо-гы, значо-гы, 
каучу-гы , ка-за-гы  т.б. К және қ қатаңдары 
тіркескенде, тез айтудаққ болып айтылады: теқ- 
қана (тек қана), пэққой (пэк қой), коққарға (көк 
карға), түққылмады (түк қылмады), тіққасык (тік 
қасық), еққабат (екіқабат), еққатар (екі қатар), 
еққыз (екі қыз).

Күні кеше, орыс тілінің ықпалы жүрмей 
тұрған кезде, құрамында-га, -го, -гу, -ко, -ку, 
-ақ, -ок, -ук буындары бар орыс сөздері қазақ 
тіліне қалай енгені белгілі: бәтеңке (ботинка), 
бөтелке (бутылка), бөш/се (бочка), л ә л і п и т  ( к о н -  
фета), лголене (копна), лэ/;зеңке (корзинка), ре- 
зеңлге (резинка), доға (дуга), қаяаш  (калач), 
ллрындаш (карандаш), люшір (кучер), сіріңл*е(се- 
рянка), шоген (чугун) т.б.

Осы сөздердің баршасы жоғарыдағы (ка, ко, 
га, ку, гу) жат буындарды жатырқаудан туған 
дыбыстық өзгерістер екені түсінікті.

Сонда байырг ы сөздердің жігіндегі әлгіндей жат 
буындар қалай айтылу керек? Мәселе - осында.

Айталық, ақ алма, екі алма, күзгі алма. Ды- 
быс жылысуының арқасында а-ғал-ма, кө-гал- 
ма, е-кал-ма, күз-гал-ма болады.

Ендеше, аталған тоң дыбыстар жылысып 
барған буынымен үндесе алмайтын жағдайда 
буын құрай алмайтын әлсіз қысаңдармен орай- 
ласып айтылады.

Сөйтіп, жат буындар мынадай түрге енді: 
-қ ы ә, -қ ые-, -қ ь,ү-, -қ ы і-, - г ые-, -ғ ыі-, -к 'а-, 
-кЛ)-, -к 'ұ-, -к_іы-, -г 'а-, -г 'о, -г 'ұ-, -г Ъі-.

Ал теққана, коққарға, түққылмады, тіққа- 
сықта кқ тіркесінің ққ-ға айналуын былай түсіну- 
ге болады. Қ - тіл арты жуан, к - тіл ортасына 
бейім, жіңішке. Оның үстіне көрші дыбыстар-

дың ауаның шығу бағытымен айтылғаны ыңғай- 
лы, яғни мұнда акустикалық та, артикуляция- 
лық та ықпал бар.

Қалайда жалпы заңға шәлкес бұл буындар - 
сөйлеу кезінде тек бунақтар ішінде пайда бола- 
тын уақытшабуындар. Сондықтан да олар өзге 
буындар сияқты жеке айтыла алмайды.

Қазақ тілінде ұяң б, ғ, г дыбыстары сөзді 
аяқтай алмайды, ал сөз, бунақ ішінде буын со- 
ңында тұра алады. Мәселен, сөз ішінде: аб-дыра, 
аб-жауқын, аб-зал, ағ-за, ағ-зам (көне), дағ-ды, 
жағ-дай, дег-ді, дег-бір, ег-де; бунақ ішінде: көб- 
жасар, жаб-жаңа, толыб-жатыр, ағ-дала, көг- 
дөнен.

Сондай-ақ үнді й, у, ң, р, л дыбыстарынан сөз 
басталмайды, ал сөз ішінде буын бастала береді: 
а-йы, а-йық, да-уа, да-уыл, мса-ңа, жа-ра, жа-ла. Бұдан 
буын ішінде, олардың арасында түрлі дыбыстық 
құбылыстар кездесетінін аңғаруға болады.

Сөйтіп, байырғы сөздеріміздің буын құра- 
мы: А, АВ, ВА, АВВ, ВАВ, ВАВВ түрінде ұшы- 
расады, орыс тілінен енген сөздер арқылы бес, 
алты дыбысты буындар пайда болды.

6. БУНАҚ

Сөйлем сөздерден тұрады. Сөйлеу кезінде 
сол сөздер кейде жеке тұрып, көбіне екіден, тіпті 
үш-торттен топ құрап айтылады. Мысалы, Үш 
күндік жолдың бүгінгі, соңғы күніне, шәкірт бала 
барын салды (М.Әуезов). Осында: үш күндік жол, 
соңғы күн, шэкірт бшіа, барын салдь/дегендер өза- 
ра тіркесіп, топ құрап тұр. Сөйлеу кезінде де 
бұлар жұбын жазбай, әрқайсысы өзіндік ырғаққа 
ие болады. Тек бастауыш болып тұрған бала сөзі 
өзінің алды-артында тұрған анықтауыш, баян- 
дауышпен шэкірт бала барын салды түрде тұтаса 
айтылуға тиіс. Бұдан сөйлемдегі сөздердің сөйлеу 
кезінде тұтасып немесе жеке-жеке тұрмай, топ 
құрап, әрқайсысы өзіндік екпін, ырғақпен ай- 
тылатынын аңғаруға болады. Осындай топтар 
ырғақтық топ делініп жүр. Мұны синтаксистік 
тіркес, синтагма (гр. зупЩта - тұтасқан бірде- 
ме), фраза (гр. рһгазіз - сөз, сөйлеу орамы) деп 
те атайды.

Ырғақ - кейбір белгілері жағынан өзара 
бірдей немесе біршама жуық элементтердің қай- 
талануы. Бұл әсіресе өлең жолдарынан жақсы 
аңғарылады. Өлеңге тән буын, бунақ, ырғақ си- 
яқты негізгі элементтердің әр тармақ, шумақта 
қайталануында белгілі бір тәртіп, жүйе болады.

Олай болса, ырғақтық топ деп отырғаны- 
мыз - бунақ. Сонда сөйлем бунақтарға, бунақ 
создерге, сәздер буындарға, буын дыбыстарға 
ажырайды. Әрине, қара сөздегі бунақ пен өлең- 
дегі бунақтың ұқсастығымен қатар озіндік ерек- 
шелігі де бар.
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Қазақтың қара өлеңінің әр тармағы (жолы) 
үнемі үш бунақты болып, он бір буыннан құра- 
лады жэне әр бунақтағы буындардың қайтала- 
нуында да заңдылық бар. Олар көбіне 4-4-3, 3- 
4-4 жэне 4-3-4 буынды болып келеді де, өзара 
ритм (ырғақ), ағымы (әуені) жағынан ерекше- 
ленеді. Мысалы:

/Лй қабақ/, алтын кірпік /қызыл ерін /
/К ел десең/, неге аяйын /аттың терін/, 
/Сары аға іи / сазға біткен /секілденіп/, 
/Қ ай жерде/ отыр екен /бүраң бел ім / 

(Халық өлеңі)
Бұл шумақтың әр тармағында үш бунақ бар 

(олар таяқшалармен ажыратылған). Бунақтарда- 
ғы буындардың саны - 3-4-4. Әр бунақ өзіндік, 
екпін ырғағымен ерекшеленеді. Яғни әр бунақ- 
та (ол бір сөз де, бірнеше сөз де болуы мүмкін) 
бір-ақ екпін болады. Олбунақ екпінідеп атала- 
ды. Бунақтар - өзіндік екпін, ырғақпен айтыла- 
тын сөздер тобы. Сонда тек бір бунаққа енген 
сөздердің аралығында қатар келген дыбыстар ғана 
біріне-бірі ықпал ете алады, олар көбіне үндесіп, 
үйлесіп тұрады. Егер әзара акустика-артикуля- 
циялық жақтан икемделе алмаса, онда біреуі 
(элсізі), кейде екеуі де алмасуға ұшырайды. 
Мэселен, жоғарыдағы шумақта мынадай ырғақ- 
тық топтардың аралығындағы дыбыстар алма- 
суға ұшырайды: айғабақ (ай қабақ), алтыңгірпік 
(алтын кірпік), ал негайайын (неге аяйын), сара- 
ғаш (сары ағаш) дегендерде алдыңғы сөздің (неге, 
сары) соңғы дыбысы элизияға ұшырап (лық- 
сып) айтылмайды. Қалған ырғақтықтоптардың 
аралығындағы дыбыстар алмасуға ұшырамайды. 
Сонда әлгі шумағымыздың айтылуы мынандай 
болып шығады:

Айғабақ /алтыңгірпік/ қызылерін,
Кел десең /негайайын/аттыңтерін// 
Сарағаш /сазғабіткен/секілденіп/
Қайжерде /отүрекен/бүраңбелім//
Ақшоқыда туған олең, өлең мен ән /сан са- 

лалы жырлар/ көшіріліп ж атталы п, әуендеп 
толқып, тарап жатты. /А л у а н  сы рлы  ж аң а  
с о з / арқаның қоныр желіндей /жай жылжып, 
бірақ/ кең жайылып тарады (Әуезов). Мұндағы 
үтірлер дауыс ырғағына тура келіп тұр.

Оқул ы қ гарда ал, алайда, бірақ, әсіресе, тіпті, 
көбінесе, тек сияқты сөздерден баспасөзде сөң 
үтір қөюға болмайды деген ереже сақтала бер- 
мейді. Олай болатыны, бұл сөздер жеке ырғақ, 
екпінмен ерекшеленеді.

6 1 Б У Н А Қ Т Ы Ң  Қ Ұ РА М Ы

Сөйлеу кезінде бір бунақ құрап айтылатын- 
дар алдымен күрделі создер және әр түрлі жол- 
дармен тіркескен создер. Агагі айтқанда:

1. Біріккен создер:ә/?гш (жазылуы - әркім), 
әрғаишн (әрқаіиан), әлдегім (элдекім), әлдеғашан 
(элдеқашан), бетпүрыс (бетбүрыс), эңгүмар  
(энқүмар), қанғүмар (канғүмар), жаңгеіиті (жан- 
кеиіті), алтыңғабақ (алтынқабақ), үйгүиіүк 
(үйкүшік), орүмбасар (орынбасар), жыламбас (жы- 
ланбас), қозғүйрық (қозықүйрық), кокейгесті (кокей- 
кесті), шегара (іиекара), Дошшан (Досжан), Дос- 
пол (Досбол), Сэтпай (Сэтбай), Талдығорған (Тал- 
дықорған), Сарағаіи ( Сарыағаш), Тілебалды  
(Тілепалды), Қыжжібек (ҚызЖібек).

Бірсыпыра біріккен сөздер аралығындағы 
дауыссыздар айтылуына жуықтатылып жазылып 
жүр: қолғабыс, қолғанат, жарғанат, алағатиық, 
қарағүс, қолғап, неғып, саргідір, таңғүт, жегжат, 
энеугүні, алагеуім, алагөбе, алагүдік.

2. Қос создер: қорағора (қора-қора), корөгөро 
(көре-коре), беспестен (бес-бестен), етегжең (етек- 
жең), бірдембір (бірден-бір), қызғырқын (қыз-қыр- 
қын), үлкөңгііиі (үлкен-кіші), қолмағол (қолма қол), 
көзбегөз (көзбе-коз), караптаңғарап (қараптан- 
қарап), көптөңгәп (көптен-көп).

Еліктеуіш қөс сәзердің құрамындағы қатаң 
дыбыстар өзгеріске ұшырамайды: жарк-жүрқ, 
жалп-жалп, дүңк-дүңк, ыңқ-ыңқ, зып-зып. Тез айт- 
қанда қатаңдануы, ұяңдануы мүмкін.

3. Өзара тіркескен (күрделі) зат есімдер: мал- 
ғора (мал қора), қонағүй (қонақ үй), темірғасық 
(темір қасық), ташшол (тас жол), қойғора (қой 
қора), алтыңғасык (алтынқасық), жаңғалта (жан 
калта), балғаймақ (бал қаймақ), балғасық (бал 
касық), балғүрақ (бал қүрақ), кітаппазары (кітап 
базары), кійізгітэп (киізкітап), қажжүуа (қазжуа), 
мүрүңғүуүсү (мүрын қүысы), ауүзғүуүсы (ауыз 
куысы), қолгүрок (қол күрек), қолғаміиы (қол қам- 
шы), Алматығаласы (Алматы қаласы), Ж ам- 
былгөшөсү (Жамбыл көіиесі), Қүрмаңғазыгөіиөсү 
(Қүрманғазы көшесі), Қазағуниверситеті (Қазақ 
университеті), қазағэдебиеті (қазақ эдебиеті).

4. Күрделі сын есімдер: қарала (қара ала), 
көгала (көк ала), алғызил (ал қызыл), алағарагөк 
(сиі қара көк), қарағасты (қара қасты), үзүмбөйлү 
(үзын бойлы), сүуүғжүзді (суық жүзді), қарағош- 
қыл (қара қоіиқыл), ақпоз (ақ боз), когжасыл (көк 
жасыл).

5. Күрделі сан есімдер: омбір (он бір), омбес 
(он бес), отүжжеті (отыз жеті), кырықпір (қырық 
бір), қырығжеті (қырық жеті), үшіиүз (үіи жүз), 
оммың (он мың), жүжжыйырма (жүз жиырма), 
тоқсамбес (тоқсан бес).

Мұнда бунаққа енетін сөздердің саны үш- 
төрттен аспауға тиіс. Одан асса, іштей ажырап 
кетеді. Мәселен: бірмың төғүжжүз қырықпес 
(1945), мыңтөғыжжүз (1900), жүзғырықпес (145), 
тоғүжжүзғырықпес (945).



98 ФОНЕШКА

6. Есімдік тіркестер: бүлгім (бұл кім), ол- 
ғайда (ол кайда), санғайдасың (сен қайдасың), сең- 
ғандайсың (сен қайдайсың), сеңгімсің (сен кімсің), 
әргезде (әр кезде), эргім (эркім).

7. Етістік тіркестер: жазыпполдү (жазып бол- 
ды), жазыбжатыр (жазып жатыр), жазыбеді (жа- 
зып еді), ойлаботүр (ойлап отыр), ойлабеді (ойлап 
еді), сөйлөбжатыр (сөйлеп жатыр), сөйлөпполдү 
(сөйлеп болды), сөйлөбеді (сөйлеп еді).

8. Негізгі сөздер мен комекші создердің 
тіркесі: үйгөғарай (үйге қарай), үйдүңғасында 
(үйдің қасында), сеңғана (сен ғана), эріғарай (эрі 
қарай), мағаңғарай (маған қарай), сенембүрүн (се- 
нен бүрын), бүдамбүрүн (бүдан бүрын), бүдаңгейін 
(бүдан кейін), сенімембірге (сенімен бірге), сонү- 
меңғатар (сонымен қатар), келгеннембері (кел- 
геннен бері), бармастамбүрын (бармастан бүрын), 
меңғой (мен ғой), бүгүңғана (бүгін ғана), содаң- 
гейін (содан кейін), содамбері (содан бері). Оқшау 
сөздер тобын құрайтын одағайлар да кейде (өлең- 
де) өзінен кейінгі сөзбен ырғақтық топ құрап 
айтыдады: ейғалқам (ей, қалқам), эғүдай (э, қүдай), 
ожалған (о, жалған), оғүдай (о, қүдай), эйғара- 
ғым (эй, қарағым).

Осы күнгі апыр-ай (а, пір-ай), ойпыр-ай, япыр- 
ай, эупірім-ай, эттеген-ай, ш&шсияқты туынды 
одағайдар о баста бунақ құрап айтылған жеке 
сөздер екені айқын.

9. Түрақты тіркестер: жүрөгжүтқан (жүрек 
жүтқан), ташіиүрок (тас жүрек), таспауүр (тас- 
бауыр), күңгөрдү (күн көрді), ботагөз (бота көз), 
қүралайгөз (қүралай көз), қаңғүйлү (қан қүйлы), 
қаңғызып (қан қызыл), қанығара (қаны қара), кога- 
ламылжың (көк ала мылжың), қаспеңгоздің ара- 
сында (қас пен коздің арасында), айдыңгөл (ай- 
дын көл).

Сөйлеу кезінде жоғарыда көрсетілген бунақ- 
тар бір-бірімен өзара қатынасқа түсіп айтылады 
да, синтаксистікталдау кезінде сөйлем мүшелері 
түрінде көрінеді. Сонда бастауыш пен баяндау- 
ыш, анықтауыш пен анықталатын сөз, толықтау- 
ыш пен толықталатын сөз, пысықтауыш пен 
пысықталатын сөз бір ырғақпен айтылады да, 
ы рғақтық топ құрайды. Соның өзінде олар 
міндетті түрде іргелес, көрші тұруға тиіс, арала- 
рына кобірек сөз енген сайын олар тұтастығы- 
нан айрылып, ажырап кетеді. Мысалы:Асанкелді. 
Асан өткен жылы оқуын бітіріп келді. Алдыңғы 
сөйлемде бастауыш пен баяндауыш қатар тұрып 
бір бунақ (Асаңгелді) құрайды да, екінші сөйлем- 
де аралары алшақтап, ырғағы жағынан мүлде 
қабыспайды.

6.2. Ы РҒА Қ

Қазақ тілінде бунақтағы сөздердің жұбын 
жазбай, араларында қатар келген дыбыстарды 
үндестіріп, бір ырғақ, екпінмен айтудың маңы- 
зы зор. Олай болмаған жағдайда сөздердің бай- 
ланыс реті бұзылады да, тіл табиғи жарасымы- 
нан айрылады, құлаққа жағымсыз естіледі, 
әрбірден соң, айтылған ой көмескіленіп, тіпті, 
түсініксіз болып кетуі де қиын емес.

Мәселен, бір бунаққа енетін мынадай тіркес- 
тердің басқы сөзін бөліп айтып көрейік:

тас бауыр болды 
тас жүрек еді 
тас кенені көрді 
тау ешкіге жолықты 
бас бармақсыз қалды 
жан қалт аға салды 
ат-тонсыз қалды  
үйкүшікке жолықты 
ағаш  қасықты үстады 
қол орамалын үмытты  
жыланбасты жинады 
айыл-түрманын арқалады  
жел сәзін аяды

тас бауүрболдү 
тас ж үрөгеді 
тас кененігөрдү 
тау ешкігежолүқтү 
бас бармақсызғалды  
жан қалт ағасалды  
ат тонсызғалды  
үй күшіккежолүқты  
ағаш  қасықтыүстады 
қол орамалынүмұтты  
жылан бастыжайнады 
айыл түрманынарқалады  
жел созүнайады

Қалыпты ырғақ, екпіннен айрылған тіркес- 
тер мағынасыздыққа ұшырайды.

Айтылар өйдың айқын, түсінікті, көңілге 
қөнымды, құлаққа жағымды бөлуы көбіне бунақ 
екпінінің дұрыс қөйылуына тікелей байланысты 
бөлса, екінші жағынан бұлардың (ырғақ, екпін) 
өзі айтылар өйға, мағынаға тәуелді бөлады.

Мәселен, сөз құрамы бірдей мына тіркес- 
терді екі түрлі ырғақпен (екпінмен) айтып, екі 
түрлі түсінуге бөлады.

қазақтілінсү йеді
қазағж ерінсағынды
қонағүйгөгірді
м алғорадат үр
ж үңғапт атүр
таш ш олғ ат өселді
үйгүіиік т іңмекен і
ағаш үйдоғой
алт ыңғ асықпенішті
теміртэртіптісақтады
эдем алм аж еді

қазақ тілінсүйеді 
қазақ жерінсағынды 
қонақ үйгөгірді 
м ал қорадатүр 
жүн қаптатүр 
тас ж олғатөселді 
үй күшүктүңмекені 
ағаш  үйдәғой  
Алтын қасықпенішті 
Темір тэртіптісақтады  
Эддемі алмаж еді

Бұдан шығатын қорытынды: бунақтар (бу- 
нақ екпіні) лексикаға (мағынаға қатысты), грам- 
матикаға (сөз тіркесі, сөйлем мүшесі тұрғысы- 
нан), әсіресе фонетикаға тікелей қатысы бар ма- 
ңызды тілдік фактор.



7. Е К П І Н
Сөзді айтқан кезде сөз ішіндегі барлық буын 

біркелкі айтылмайды. Екі буыннан не одан көп 
буыннан тұратын сөздердің құрамына енетін бу- 
ындардың біреулері солғынырақ, әлсіздеу, кел- 
телеу, енді біреуі басқаларына қарағанда анағұр- 
лым айқынырақ, созылыңқы айтылады[ Сөз 
ішіндегі бір буынның өзге буындардан дауыс- 
тың созылыңқылығы, әуезділігі арқылы оқшау- 
ланып айтылуын екпін немесе буын екпіні, яки 
сөз екпіні дейді. Екпін түскен буынды екпінді 
буын дейді^ Қазақ тіліндегі алғашқы буыны мен 
соңғы буыны дыбыстық құрамы жағынан ал- 
ғанда бір-біріне айна қатесіз ұқсас болып ке- 
летін баба (ата-бабад£Т£нп£п), шеше (әке-шеше 
дегендегі), тете (өзіне тете інісідегендегі), шаша 
(су аттың шашасынан келеді дегендегі), бұлбүл, 
дүлдүл тәрізді бірлі-жарым екі буынды сөздер 
бар. Осылардың әрбіреуінің құрамындағы бу- 
ындарды өзара салыстырып көретін болсақ, ды- 
быстық тұрғыдан бір-біріне ұқсастығына қара- 
мастан, олардың алғашқысы мен кейінгісінің 
айтылуында бір-бірінен елеулі айырма бар екенін 
айқын аңғарамыз.

Мэселен, баба деген созді айтқан кезде оның 
соңғы буынындағы -ба бастапқы буындағы ба- 
мен салыстырғанда анағұрлым созылыңқы, ана- 
ғұрлым нығарлы, котеріңкі дауыспен айтылады. 
Оны есту арқылы ғана емес, алғашқы буында- 
ғы а-мен соңғы буындағы о-ны айтқан кездегі 
адамның жағының ашылу шама-шарқына қарап 
та аңғаруға болады. Соңғы а-ны айтқан кезде 
жақ алғашқыға қарағанда мейлінше кең ашыла- 
ды. Мұны байқау үшін осы екі буынды айтуда- 
ғы үстіңгі ерін мен астыңғы еріннің ара қашық- 
тығын жай көзбен назарлаудың өзі-ақ жеткілікті.

Сөз ішіндегі бір буынның өзге буындардан 
ерекшеленіп, басым үнмен айтылуы - қазақ 
сөзінің бойына аса тән фонетикалық заңдылық- 
тың бірі. Демек, бұдан екпін түсетін буын бар 
жерде, сөз ішінде екпін түспейтін де буындар- 
дың болу шарттылығы келіп туындайды. Көп 
буынды сөздермен қатар қазақ тілінде бір буын- 
ды сөздер де баршылық. Кейде біріне-бірі ілес 
айтылған бір буынды сөздердің екеу ара бір ек- 
пінге ие болатын кездері болады. Мәселен, ол 
күн де келеді дегендегі бір буынды сөздер күн 
есімі мен де шылауы екеу ара бір екпінге ие, бұл 
жердегі екпін есім сөзге түсіп тұр. Жалпы дер- 
бес мағыналы сөз атаулы екпінсіз айтылмайды.

Дыбыс құрамы бірдей екі буынды бір-бірінен 
ажыратудың бірден-бір олшемі - екпінділік пен

екпінсіздік. Дыбыстық тұрғыдан бұларды бір- 
бірінен ерекшелейтін бұл жерде озге белгі жоқ. 
Айталық, іиеше созіндегі ше-ше деген ұқсас ке- 
летін буындардың арасындағы айырма тек алғаш- 
қысының екпінсіз, соңғысының екпінмен ай- 
тылуында ғана.

Ал енді дыбыстық құрамы тепе-тең емес, 
бірақ буындары бір оңкей дауыстылармен ке- 
летін создердің айтылу ерекшелігіне назар ауда- 
рар болсақ та, дәл жоғарыда әңгімелеп откен 
жай байқалады. Мэселен, ша-ма-ла деген етістік 
создің үш буыны да а дауыстысының қатысы- 
мен жасалған, алайда екпін тұрғысынан бұл бу- 
ындардың айтылуында біркелкілік жоқ, екпін 
соңғы -ла буынына түскен, сондықтан ол создің 
бірыңғай а дауыстысымен келген озге буында- 
рынан созылыңқы, әрі котеріңкідауыспен тегеурінді 
айтылған.

Б уы ндарды ң іш індегі дауы сты ларды ң 
түрліше болуы да, біроңкей болуы да әбден ықти- 
мал, бірақ дербес мағыналы соз атаулы ешқа- 
шан екпінсіз айтылмайды. Мысалы: Қолынакам- 
шысын үнсіз ғана алды да, касындағы карашала- 
рына суык қабакпен “эзірлен ” деген емеурін 
білдірді (Әуезов).

'Фонетикалық тұрғыда соз екпіні тегеурінді 
екпін, әуезді еклін, молшерлі екпін деп аталатын 
үш түрге болінеді.

Ф онациялық ауаның күштірек қарқынмен 
айтылуынан пайда болатын екпінді тегеурінді 
екпіндейді. Екпіннің бұл түрін ғылымда дина- 
микалық, экспирациялы, артикуляциялы немесе 
интенсив екпін деп түрліше атаушылық бар.

Дауыстың әуенділігіне, дауыс ырғағына (тон) 
байланысты екпіндіәуезді екиін дейді. Зерттеу- 
лерде, оқулық кітаптарда екпіннің бұл түрінің 
де бірде музыкалық екпін, бірде мелодиялы, енді 
бірде тондық (немесе тоникалық) екпін деп әр 
түрлі аталатын кездері бар.

Молшерлі екпін, мұны ғылыми әдебиетте 
кобіне квантитатив екпін деп атап жүр. Кванти- 
татив деген соз тура мағынасында “сан” деген 
ұғымды білдіреді. Екпіннің бұл түрінің “сан” 
ұғымына байланысты болатын себебі, екпінді 
буындағы дауыстыны айтқан кезде оның сол 
создің озге буындарындағьгдауыстылардан ана- 
ғұрлым созылыңқы дыбысталуынан. Осы тұрғы- 
дан алғанда екпіннің бұл түрімөлшер екпіні деп 
атау арқылы танылатын түсініктің мазмұнына
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дөп келеді. Осындағы аталып өткен екпіннің үш 
түрінің үшеуінің де жеке-жеке алғанда тілдерде 
қылтықсыз таза күйінде ұшырауы некен-саяқ. 
Дәлірек айтқанда, екпіні бірыңғай тегеурінді, не 
болмаса бірыңғай әуезді, я бірыңғай мөлшерлі 
боп келетін тілдер кемде-кем. Дұрысында, тілдер- 
де екпіннің аталған түрлері бірімен-бірі астас, 
сабақтас күйінде ұшырайды.

Дегенмен, таразының салмақты жағы қазақ 
тіліне тегеурінді екпіннің (динамикалық, экспи- 
ратор, интенсив) кобірек тән екендігін қолдау- 
шылар жағында жатқандығын айтуымыз керек.

Қазақ тіліндегі тегеурінді екпінді тек фона- 
циялық ауаның қарқынымен сипаттап қана кою 
жеткіліксіз, өйткені тіліміздегі екпін түскен дау- 
ысты қарқындылығының үстіне созылыңқы ай- 
тылады/Тегеурінді екпін сөйлеу мүшелерінің 
бұлшық еттеріне физикалық күштің молырақ 
түсуіне байланысты іштен сыртқа тепкен фона- 
циялық ауаның күштірек, әлдірек шығуынан 
пайда болады. Сондықтан сөз құрамындағы 
екпін түскен дауысты дыбыс сөздің өзге дауыс- 
тыларынан ланағұрлым қаттырақ дауыспен ай- 
тылып, құлаққа анағұрлым айқынырақ шалы- 
нады. Мәселен, буын саны бірдей барады, кара- 
ды деген етістіктердің екінші буындары ұқсас-ра, 
-ра дегендерді бір қалыпты дауыспен ауызша 
алма-кезек айтып коретін болсақ, барады деген- 
дегі екпінді ра буынының карады дегендегі 
екпінсіз ра-мен салыстырғанда әлдеқайда қар- 
қынды айтылатынын әрі құлаққа қаттырақ есті- 
летінін байқау қиынға соқпайды. Оның есесіне 
мұндағы барады дегендегі соңғы буындағы ы да- 
уыстысының карады дегендегі соңғы буындағы 
ь/-дан дыбысталуы да, естілуі де анағұрлым со- 
лғын, олай болатыны оған бұл жерде екпін түсіп 
тұрған жоұі Бұл жай әсіресе сыртқы дыбыстық 
құрылысы бірдей мына секілді етістіктердің екпін 
ыңғайын салыстырудан жақсы байқалады: маған 
тесіле карайды - көзінің алды карайды; ішсең, шөлің 
қанады - жарақаты қанады.

Созылыңқылық болса, мөлшерлі екпіннің 
негізгі белгісі. Бұл - қазақ тіліндегі тегеурінді 
екпінді мөлшерлі екпіннен боле-жара қарауға 
болмайды деген соз. Дұрысында, қазақ екпіні 
әрі тегеурінді, әрі молшерлі. Алайда тегеурінділік
- оның басты қасиеті де, мөлшерлілік - оны то- 
лықтырушы үстеме қасиет.

Қазақ тілінде дауыстылардың созылыңқы, 
келте дауысты боп бөлінуі жоқ. Қазақ дауысты- 
лары ны ң созы лы ңқы  айтылуы оларға сөз 
екпінінің түсуімен ғана шарттас.

7 .1 . Е К П ІН Н ІҢ  Қ Ы З М Е Т І

Сөз екпінінің сөйлеу жүйесінде атқаратын 
қызметі сан қилы. Солардың ішінен зерттеуші- 
лер екпін атқаратын қызметтің ең бастысы деп 
көбіне-көп екпіннің кульминатив, делимитатив, 
сигнификатив, экспрессив секілді қызметтерін 
атайды.

Екпіннің барша фонетикалық типіне тән деп 
оның кульминатив қызметін атауға болады. Бұл 
қызметтің мәні сөз ішіндегі буындар мен буын 
құрайтын дыбыстардың басын лебіздік (просо- 
диялық) тұрғыдан біріктіріп, сөзді біртұтас өз 
алдынадербес құрылым (структура) етіп көрсету.

Екпіннің кульминатив қызметін кейде екінші 
түрлі атпен оның сөзді ұйымдастыратын қыз- 
меті деп те атайды.

Екпіннің бұдан кейінгі маңызды қызметі - 
сөйлеудегі (сөйлеу ағы м ы ндағы ) сөздердің 
тізбегіндегі, бір-бірінен шегін, шекарасын ажы- 
рату, мұны екпіннің делимитатив қызметі деп 
атайды.

Бұл - сөзді сойлеу тізбегіндегі өзге сөздер- 
ден боліп корсетудің өлшемі. Бір сөзде бір ғана 
екпін болатындықтан, екпіннің санына қарай 
сөйлеу тізбегін, сөздердің санының қаншалық- 
ты екенін білуге болады. Тыңдаушы өзі естіп 
отырған ұзын-сонар әңгіменің ішінде бірінен соң 
бірі іле-шала айтылып жатқан сөздердің бір- 
бірінен жігін ажырата алмаса, не естіп, не қой- 
ғанын біле де, түсіне де қоймас еді. Мұндайда 
тыңдаушыға қолғабыс тигізіп, көмекке келетін 
нәрсе - екпін. Тек осы екпін арқылы ғана тың- 
даушы сөйлеу тізбегіндегі бірімен-бірі мидай 
араласып жатқан сөздердің бір-бірінен ара-жігін 
айыра, саралай алады/

Әр буында өзге дыбыстардан мойны озық 
тұратын бір дыбыстың болатыны тәрізді, әр 
сөздің құрамында өзге буындардан мойны озық 
тұратын бір буын (вершинный слог) болады. 
Осындай буындардың саны арқылы фраза құра- 
мындағы сөздердің саны анықталады. Екінші 
сөзбен айтқанда, фраза құрамында қанша осын- 
дай буын болса, сонша сөз болғаны. Екпін бол- 
маса, сөз құрамындағы буындардың бәрі біркелкі 
айты латы н болса, ф раза, сөйлем  іш індегі 
сөздердің аяқталған жерін, олардың жігін ажыра- 
ту тыңдаушы үшін зор қиындық келтірер еді.

Екпіннің сөздің жігін, шекарасын ажырату- 
дағы  қы зметін түсіндіруді жеңілдету үшін 
Қ.Жұбанов мынадай бір методикалық тұрғыдан 
оңтайлы мысал келтіреді. Сөз буыны сөздің боліп 
айтуға келетін бөлшегі болғандықтан, бұл кісі 
жас және ат деген бірінен-бірі болек тұрған, 
бірақ былай қарағанда әрі дербес соз деп ұғар- 
лықтай екі буын алады да, осы екі буын бір 
создің құрамына кірген буын ба, әлде екеуі екі 
басқа создікі ме, соның басын ашып алуымыз 
керекдеген өзіне-өзі сауал қояды. Оған озі бы- 
лай деп жауап береді: Егер бұл екеуі екТ^асқа 
соз болатын болса, онда олардың арасын боле, 
жапсарын аша сойлейміз, бұл ыңғайда алып 
отырған мысалдарымыздан жас ат деген жас 
жылқыны білдіретін түсінік шығады. Ал енді 
бұл екі буын бір создікі болса, олардың жГгін 
жапсарластыра, жымдастыра сойлейміз, онда 
алып отырған мысалдарымыз жасат деген бір 
нэрсені істеу мағынасын білдіретін біртұтас соз 
болып шығады. Бұл кісінің екпін қызметін 
түсінуге арналған және бір ұтымды мысалы - су,



ал, ма, ған деген қатар тұрған төрт буынға оқушы 
назарын аударған жері. Біріне-бірі ілес тұрған 
осы төрт буынның төртеуін екпін ыңғайына 
қарай төрт деп те, бір сөз деп те, яки екі-үш сөз 
деп те қабылдауымыз мүмкін дегенді айтады. 
Егер бір сөз деп ұқсақ, олардың бэрі бір екпінге 
ие болып суалмаған (сиыр) деген бір-ақ сөз бо- 
лып шығады. Егер мұндағы төрт буынның екпіні 
екеу болса, оны су алмаған  (құдық) деп, үшеу 
болса, су ал маған деп ұғуымызға болар еді дейді.

-Иікпіннің грамматикалық формалардың ма- 
ғынасы мен сөздердің лексикалық (семантика) 
мағынасын ажырату қабілетіне байланысты қыз- 
метін оның сигнификатив қызметі деп атайды. 
Демек, екпіннің сигнификатив қызметінің екі 
жағы бар: бірі - грамматикалық формаларды бір- 
бірінен ажырату, екіншісі - сөздерді лексикалық- 
семантикалық тұрғыдан бір-бірінен ажырату. 
Мұның қазақ тілінде байқалатыны - көбіне-көп 
алғашқысы. Қазақ тіліндегі екпіннің бірқатар 
грамматикалық формаларды ажырату қабілеті бар^

Сырт көрінісі жағынан бір-бірінен айна 
қатесіз дөп түсіп жатқанымен, әрқайсысы өз ал- 
дына бөлек-бөлек грамматикалық мағынаның, 
тіптен кейде грамматикалық категөрияны ң 
көрсеткіші бөп табылатын фөрмаларды ажыра- 
туда қазақ тілінде екпіннің атқаратын қызметі 
елеулі. Д4әселен, біз баламыз - біздің баламыз 
деген мысалдардағы бала сөзіне жалғанғанл/ь/з 
қөсымшасының алғашқысы - жіктік жалғауы да, 
кейінгісі - тәуелдік жалғауы. Осындағы қөсым- 
ша қабылдап тұрған баламыз деген сөзді жеке 
алып қарайтын бөлсақ, өның құрамындағы -мыз- 
дың қандай қөсымша екенін ажыратуғаңегіз бө- 
ларлық бір-ақ дэйек бар, өл - екпін. Егер өл 
екпінсіз айтылса, жіктік жалғауы бөлады да, ек- 
пінмен айтылса, тәуелдікжалғауы бөлады. Бұлай 
бөлатыны жіктік жалғауы қазақ тілінде екпін 
қабылдамайтын қөсымшалар төбына жатады да, 
тәуелдік жалғауы керісінше, үнемі екпінмен ай- 
тылады/

Қазақ тіліндегі қөсымшалардың әр түрінің 
екпін қабылдау қабілеті әр басқа. Тәуелдік жалға- 
уымен қатар тілімізде екпін қабылдауға бейім тұра- 
тын қосымшалар көптік, септікжалғаулары. Бұлар- 
ға да екпіннің түсу, түспеуі өлардың сөз ішінде 
қай буында келуімен шарггас. Мәселен, окуиіылар 
дегендегі көптік жалғауына түсіп тұрған екпін бұл 
сөзді септеген кезде оқучиылардың, оқушьтарға де- 
ген ретпен сөз сөңына қарай жылжып кетеді (көмек- 
тес септігі екпін қабылдамайды).

Екпін грамматикалық тұлғаларды езара ажы- 
ратып тұрады. -тын, -тін қөсымшалы өткен шақ 
есімше (баратын, көретін) тұлғасының сөйлемнің 
анықтауыш мүшесінің қызметінде де, сөндай-ақ 
ешбір тұлғалық өзгеріске түспей сөл бағзы 
күйінде тұрып ж іктіктің  үш інш і ж ағы нда 
сөйлемнің баяндауыш мүшесінің қызметінде де 
жұмсалатын кезі'бар. Мәселен, баратын жерл^- 
ген мен ол жыл сайын ауылына баратын деген 
мысалдардың алғашқысында анықтауыш, сөңғы-

сында баяндауыш қызметін атқарып екеуінде екі 
түрлі грамматикалық жүк арқалап тұрған бір ғана 
баратын түлғасын бір-оірінен айыра тануымызға 
кәмектесетін тілдік ишара (языкөвөй знак) екпін.

Жедел өткен шақтық -ды, -ді қөсымшалы 
етістіктер жіктік тұлғада айтылған кезде екпін 
өсы қөсымшаға түседі. Мысалы:бардым, бардың, 
барды; хабарладым, хабарладың, хабарлады; 
оқыдым, оқыдың, оқыды; көрдім, көрдің, көрді; 
білдім, білдің, білді.

Осы қөсымшамен сырт қарағанда ұқсас ке- 
летін келер шақ мағыналы жіктіктің үшінші жа- 
ғының -ды, -ді қөсымшасы әркез екпін қабыл- 
дамай айтылады. Жіктелген етістіктердің мұндай 
түрінде екпін үнемі өсы қөсымшаның алдына 
тете тұрған буынғатүседі. Мысальү.барады, істейді, 
хабарлайды, оқиды, кореді, біледіт.Ь.

Тілімізде бірде есім сөз, бірде есімше деп әр 
тарап танылып жүрген барушы, келуіиі деген 
тәрізді күрделі -уіиы, -уші қөсымшасының көме- 
гімен жасалатын тұлғаның бар екені мәлім. Осы 
тұлғаның есім мағынасына ие бөлатын ыңғайы 
мен есімше қызметінде жұмсалуында екпін 
жөнінен айырма бар. Барушы адам, келуші кісі 
деген тіркесте сөз бөлып өтырған тұлға есім ма- 
ғынасында, анықтауыш қызметінде жұмсалған, 
екпін бұл жерде сөңғы буынға (-іиы, -ші)түскен, 
ал ауылға жиі барушы еді, бізге жиі келуші еді, я 
болмаса ауылға жиі баруіиы ең, бізге жиі келуші 
ең деген сияқты ретпен бұл тұлғаны есімше қыз- 
метінде баяндауыш құрамында қөлданатын бөл- 
сақ, өнда екпін екінші буынға ауысады.

Қазақ тіліндегі -іиа-ше тұлғалы сәздерде 
екпін (өгізше-өгізше) бірін зат есім, екіншісін 
үстеу ретінде саралаушы қызмет атқарып тұр.

Бірінші жақтағы қаламын деген етістік 
тұлғасының екпіні жіктік жалғауына таяу тұрған 
буынға түскен. Осы сөзбен сырт пішіні ұқсас 
қаламын қолына үстады деген сөйлемдегі қала- 
мын дегенде екпін сөздің сөңғы буынынатүскен. 
Дыбыстық құрамы ұқсас бірі етістік, бірі есім 
тұлғаларды ажыратуға негіз бөп тұрған - екпін.

баласыз-баласыз дегендердің алғашқы сы- 
ңарының ж іктіктұлға, екіншісінің сын есімнің 
бөлымсыздық тұлғасы ретінде саралануы да өлар- 
дағы екпіннің қызметіне байланысты.

Екпіннің және бір қызметі - сөзгхдьтпрс-с^ 
сиялық өң беру. Кейбір фамматикалық өмөфөр- 
маларды ажыратудағы екпіннің қызметі өның 
осы экспрессиялық қызметіне байланысты.

Мэселен, екі буыннан тұратын қойшы деген 
сөздің екпіні бірінші буынға түсірілсе, өнда өл 
эксгірессиямен айтылып, етістіктің бүйрықтұлға- 
сы ретінде ұғынылады. Ал екпіні сөңғы буында 
тұрса, өл экспрессиясыз айтылады да, есім сөз 
бөлып қабылданады. Мысалы: Сен осы сөзіңді қой- 
іиы!; Қойшы көп болса, қой арам өледі (Мақал).

Осы секілді салма, кеспе, алма, жарма, көрме, 
тартпа деген екпін ыңғайына қарай бірде етістік, 
бірде есім сөз бөп қабылданатын бірқатар омо- 
формалар бар. Бұл создер етістік қызметінде
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жұмсалып, сөйлеуші тарапынан бұйрық түрінде 
эмоциялы өңмен қатқыл айтылса, онда екпін 
олардың бірінші буынына түседі. Мысалы: Бұл 
істі сөзбүйдаға салма! Сен тәлкекке салмаІЖо- 
лымды кеспе! Ондай сөзді аузыңа алма! Ол тура- 
сында тіс жарма!Көрме деген соң көрме!Қолым- 
ды тартпа!

Егер жоғарыдағы  сөздерді тағам, жеміс 
түрлерін білдіретін салма, кеспе, алма, жарма не- 
месе корме, тартпа сықылды зат есім мағынасын- 
да қолданатын болсақ, онда екпін бұл сөздердің 
соңғы буынына түседі. Мысалы: Салма әлі ыс- 
тык - буы бұркырап тұр. Қамыр деген жарыктык- 
ты бабына келтіріп, шаштай кып кеспе жасаса 
болмас па еді, түге! Белеңнен асқан жолдарың 
Бесіктің тартпа бауындай. Егіншіге барсаң жарма 
жерсің, балыкшыға барсаң карма жерсің.

Сөз етілген жайлардан қазақ тіліндегі 
екпіннің бірқатар грамматикалық формаларды бір- 
бірінен ажыратуда қызметі бар екені айқын 
көрінеді. Бірақ оның есесіне екпін орнының 
өзгерісі арқылы бір сөз табына жататын сөздердің 
лексикалық-семантикалық тұрғыдан құбылуы 
қазақ тілінде байқалмайды. Бір сөз табына жата- 
тын лексикалық омонимдер екпін жөнінен бір- 
бірінен дараланбайды. Контекстен жырып алын- 
ған бір сөз табына жататын омонимдердің лекси- 
калық мәнін олардың екпініне қарап ажырату 
мүмкін емес, өйткені жеке-жеке алғанда олардың 
бәрінің екпіні сөздің соңғы буынында тұрады.

балдак “жүзік”- балдак “аяғы кем адамдар- 
дың таянышы”, шабак “майда балық”- шабак 
“дөңгелектің ш абағы” , тебін “аяқпен тебуді 
білдіретін етістік” - тебін “жылқының қысқы жай- 
ылымы”, жылауык “малдың ішіндегі жылауығы”-

жылауык “жылампаз, жылай беретін”, жылу “ыс- 
тықтық”- жылу “көмек, жәрдем” т.б. Мәселен, 
көрмес түйені де көрмес дегендегі бір түбірден 
жасалған тұлғалардың да екпіні бірдей, бірақ бірі 
есім, бірі етістік қызметінде жұмсалған. Омоним- 
дер бір-бірінен екпін арқылы дараланбайды, 
екеуінің де екпіні сөздің соңғы буынында.

7.2. Е К П ІН Н ІҢ  О Р Н Ы

Екпіннің фонетикалық типтерінен тыс оның 
сөздің қай буынына орналасу ыңғайына қарай 
бөліңетін құрылымдық (структуралық) типтері 
бар. 'Ёкпіннің құрылымы фонологиялық және 
морфологиялық болып екі түрге бөлінеді. Фо- 
нологиялық екпін тұрақты екпін, еркін екпін 
болып екіге бөлінеді. Тұрақты екпіндеп создің 
нақтылы бір буынында ғана келетін екпінді ай- 
тады. Еркін екпіндеп сөздің кез келген буынына 
түсе беретін екпінді атайдьі^г

Қазақ екпінінің жоғарыда айтқанымыздай 
кей грамматикалық формаларды ажыратуға қаты- 
сының болуы - оның сөз ішіндегі орнының анау 
айтқандай соншалықты тұрақты емес екенін 
аңғартады. Осы ыңғайда мына бір жайдың ба- 
сын ашып айта кетуіміз керек. Ол - қазақ тіліндегі 
екпіннің денірек ұшырайтын орны - сөздің соңғы 
буыны екендігі. Екпіннің өзге буындар, айта- 
лық, аяққы буынға тете тұрған буында байқа- 
луы оның көбіне-көп грамматикалық формалар- 
ды ажырату қызметіне байланысты.

Екпіннің қызметіне орай жоғарыда әңгіме 
етілген бір түбірден, сондай-ақ әр түбірден 
өрбіген, бірақ дыбыстық құрамы бірдей грамма- 
тикалық тұлғалардағы екпін орнын кестемен 
көрсетуге болады.

Екпіні соңғы буынға түсетін түлғалар

біздің баламыз (тәуеддік жалғау) 
көретін (анықтауыш) көз 

, көзі қарайды  (мағынасы - шаршады) 
тісі қанады (өткен шақ) 
біздің қойшы (зат есім) 
өгізше (зат есім) өкірді 
қалыңыз (зат есім) қалай 
баласыз (сын есім) 
ақылсыз (сын есім) 
ол барғанша (етістік), сен бар 
ол келгенше (етістік), сен күте тұр 
барушы (зат есім) 
келуші (зат есім)
жазда (жатыс септік,) ауылға барам 
үйде (жатыс септік) кім бар 
жасырғанды  (зат есім) жұрт көрмей ме? 
ол болғанды  (зат есім) ғана айтты 
өтіңіз (зат есім) ауырмай ма? 
басыңыз (зат есім) ауырмай ма? 
атыңыз (зат есім) кім? 
ат пенен (шылау) арба 
қалалық (сын есім) 
қалайык (зат есім) 
қолына қаламын (зат есім) ұстады 
оны айтқан мен (есімдік) 
ауылшаруашылық басқарма (зат есім) 
койма (зат есім)
барлық (мағынасы-молшылық, зат есім)

Екпіні соңғы буыннан озге буынға түсетін түлғалар

біз баламыз (жіктік жалғау)
ол жақсы көретін (баяндауыш)
тесіле қарайды (мағынасы - назар аударады)
шолі қанады (ауыспалы шақ)
осындай сөзіңді қойшы (етістік)
әгізше (үстеу) өкірді
сіз осында қалыңыз (етістік)
сіз әлі баласыз (зат есім)
сіз бізге ақылсыз (зат есім)
ол үйге барғанша (үстеу) тіл қатқан жоқ
ол келгенше (үстеу) тіс жармады
ол ылғи барушы еді (етістік)
осында ылғи келуші ең (етістік)
міне жаз да (атау септік) шықты
менде үй де (атау септік), мал да бар
ол бәрін ж асырған-ды  (етістік)
ол осында кеше болған-ды  (етістік)
өткелден өтіңіз (етістік)
енді әнге басыңыз (етістік)
садақты атыңыз (етістік)
атпенен (көмектес септік) келді
осында қалалық (етістік)
осында қалайық (етістік)
осында қаламын (етістік)
айтқанмен (көмектес септік), ол тыңдаған жоқ 
бүл жұмысты сен басқарма (етістік) 
оны бұл жерге қойма (етістік) 
барлық (есімдік) кісі
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Жеке алғанда дыбыс құрамы бірдей, фоно- 
логиялық тұрғыдан біріне-бірін қарама-қарсы 
қойып салыстырып көрсетуге келетін, бірінен- 
бірі тек екпіні арқылы ғана ажыратылатын тұлға- 
лар тілімізде соншалық көп болмаса да барына 
бар. Ж оғарыдағы мысалдар - осының дәлелі. 
Бұдан қазақ екпінінің фонологиялық қызмет атау- 
лыдан мүлдем құр алақан емес екендігі кәміл 
байқалады. Жалғамалы тіл болғандықтан түркі 
тілдердегі қосымша атаулының баршасының 
әлбетге түбір сөзден кейін келетіні түсінікті. Алай- 
да сөз аяғында келген қосымшаның бәрі бірдей 
екпінді сытықсыз қабылдай бермейтінін салыс- 
тырмалы деректерден айқын көріп отырмыз.

Жоғарыда әңгіме болып өткен жалғызсал- 
ма, кеспе тэрізділерде ғана емес, бұйрық райдың 
болымсыз түріндегі өзге етістіктерде де екпін 
сөздің соңғы буынына таяу тұрған буында келе 
береді. Мысалы: Олай деп айтпа; көзіме көрінбе; 
алған бетіңнен кайтпа; басқан ізіңді білдірме; 
іиакырса, барма; ешкімге сездірме.

Болымсыз етістіктер жіктік жалғауын қабыл- 
дап, үш буынды сөзге айналған кезде де екпін 
орны өзгермей, сол бағзы күйінде алғашқы бу- 
ында қалады. Бұл - бір жағынан болымсыздық 
-ма  қосымшасының екпін қабылдау қабілетінің 
мардымсыздығымен өзектес жай. Мысалы:ш7/и- 
паңыз < айтпа, бармаңыз < барма, келмеңіз < 
келме, кетпеңіз < кетпе. Осы тұлғаның үстіне 
енді көптік қосымшасы жалғанатын болса да 
екпін орны өзгеріске ұшырамайды, бірінші бу- 
ында тұрабереді. Мысалы: айтпаңыздар <айт- 
паңыз, бармаңыздар < бармаңыз, келмеңіздер < 
келмеңіз, кетпеңіздер < кетпеңіз.

Құрамында болымсыз мәнді -ма қосымша- 
сы бар етістіктер бірінші жақта қолданылған кез- 
де де екпін осы қосымшаның алдындағы буын- 
ға түседі. Мысалы: бармаймын деген соң бар- 
маймын, айтпаймын деген соң айтпаймын, 
білмеймін деген соң білмеймін.

Осындай тұлғадағы екпін экспрессивтілігі 
мен тұрақтылығының басты бір кілті етістіктің 
болымсыз түрін жасайтын -ма (-ме, -ба, -бе, -па, 
-пе) қосымшасында жатыр. Бұл қосымшаның 
екпін қабылдамау қабілеті мардымсыз дегенді 
тым әсіре ұқпауымыз керек. -ма  қосымшалы 
етістік тұлғасы кейде сөйлеушінің бұйрық емес, 
өтініш, жалыныш тәрізді көңіл күйімен байла- 
нысты айтылған жағдайда екпін -ма қосымша- 
ның өзіне түседі. Мәселен, Мүндай сөзді айтпа! 
деген сөйлем бұйрық интонациямен айтылса, 
екпін айтпа тұлғасының бірінші буынына түседі

де, өтініш, жалыныш интонациямен айтылса, 
екпін оның соңғы буынына (-ма қосымшасына) 
түседі. Мүндай сөзді айтпа!

Сол секілді -ма қосымшалы тұлға арқылы 
істің, қимылдың болымсыздық мәнісін анықтаң- 
қырай, дәлірек айту қажет болған кезде де екйін 
осы қосымша тұрған буынға түседі. Мысалы: 
Ол жерге сен бармайсың, мен барамын. Оны сен 
білмейсің, мен білемін. Оны сен айтпадың, мен 
айттым.

Соз ішіндегі екпін орнының осылайша әрқи- 
лы құбылуы эксп р есси я-эм о ц и я  реңі бар 
создердің кобіне-ақ тән нэрсе.

Коптік мағынаны білдіретінэлше, барша, бүкіч, 
күллі, бүткіл, барлык, бэрітәрізді жалпылауыш 
есімдіктер оларға сойлеуші тарапынан ерекше мэн 
беріле, назар аударыла айтылған кезде де екпін 
ол создердің бірінші буынына түседі: барша әлем, 
эмме жүрт, барлық ел. Екпіннің мұндай түрін 
эмфаза екпіні деп атайдьі^

Д иалогтарда жауап ретінде айты латын 
құптау, келісім мэніндегі мейлі, болды, мақүл  
секілді сөздердің де екпіні көбіне бірінші буын- 
да тұрады.

Оңтүстік өңірдің жергілікті халқының тілінде 
жиі қолданылатын бопты (мағынасы - жарай- 
ды, құп), туры (тұп-тура, дәл солай) тэрізді 
құптау мәні бар создердің де екпіні ылғи бірінші 
буында келеді.

Қазақ тіліндегі осы -ма сияқты екпін қабыл- 
дамайтын қосымшаның бірі - теңеу, салыстыру 
мэнді -дай қосымшасы. Бұл қосымша жалған- 
ған сөздердегі екпін де үнемі осы қосымшаға 
таяу тұрған буынға түседі. Мысалы: таудай жігіт 
бол, қаймақтай қою, қардай аппақ. Бұл қосым- 
ша заттың күйін, қалпын білдіретін үстеу мәнді 
сөздердің құрамында келген кезде де екпінсіз ай- 
тылады. Мысалы: қымызды суықтай іш.

Қандай, нендей есімдіктерінің құрамында кел- 
ген -дай қосымшасы, егер бұл создер сұрау 
мэнінде жұмсалған болса, екпін қабылдайды, ал 
таңдану, таңырқау мәнінде жұмсалса, екпінсіз 
айтылады. Мысалы: Дэмі қандай екен?Дэмі қан- 
дай тамаша! Ол нендей нэрсе? Денесі нендей зор!

Екпін түспейтін тұлғалардың бірі - көмек- 
тес септіктің -мен, -пен қосымшасымен сыртқы 
дыбыстық тұлғасы, айтылуы осы қосымшамен 
бірдей мен, т/ж алғаулы қ шылауы. Бұларды бірде 
шылау, бірде көмектес септіктің жалғауы деп тану
- бұл құрылымның сойлемдегі синтаксистік қыз- 
метінен барып туындайтын нәрсе. Мысалы:



104 ФОНЕТИКА

Көмектес жалғауы қызметіндегі -мен, -пен Ж алғаулық шылау қызметіндегі мен, пен
Қаламмен жазды Қалам мен карындаиі
Асанмен бірге келді. Асан мен Үсен
Оракпен орды Орак пен балға
Алтынмен аптап, алтын мен күміс
күміспен күптеп күміс пен алтын

-мен, -пен түрінің қазақ тілінде -менен, -пе- 
нен нұсқалары да бар. Септік жалғауының қыз- 
метінде жұмсалған кезде бұларға екпін түспейді. 
Егер олар сөйлемнің екі бірыңғай м ү ш ес ін ің

Көмектес септігі жалғауының қарсылықты 
және мезгіл бағыныңқылы сабақтас құрмалас 
сөйлемнің бағыныңқы сыңарынын барғанмен, 
келгенмен (қарсылық мәнді) және барысымен, 
келісімен (мезгіл мәнді) секілді баяндауыш құра- 
мында келсе, ол екпінсіз айтылады. Мысалы: Сен 
айтканмен, ол тыңдаған жок. Сен барысымен, 
ол мында келсін.

Баяндауыш тұлғалары көмектес жалғауының 
екі буынды нұсқасымен айтылса, екпін орны 
өзгеріссіз қалады: барғанменен, келгенменен; ба- 
рысыменен, келісіменен.

Етістікке жалғанып, оның өтініш мәнді 
тұлғасын жасайтын -шы, -ші жұрнағы да екпін 
қабылдамайтын қосымшалар қатарына жатады. 
Мысалы: созіме кұлак койшы, айткан тілдіалшы, 
сұрағанын берші.

Сөзге қосымша жалғанған кезде, екпін түсіп 
тұрған дауыстылардың қазақ тілінде редукцияға 
ұшырайтын кездері болады. Мұндай жағдайда 
да екпін сөзге жалғанған қосымшаға ауысады: 
мұрын-мұрны, ауыз-аузы, ойын-ойнаі.Ь.

Ешбір қосы м ш асы з айты лған сөздерде 
екпіннің сөздің соңғы буыннан өзге буындарда 
кездесуін араб, парсы тілдерінен ертерек уақыт- 
тарда енгенапбетте, хатта, әмен, һэммә, бэлки, 
бэлкім, лэкин (бірақ) тәрізді бірен-саран сөздердің 
құрамынан байқаймыз.

Шеттен келген сөздердің ана тіліміздің ак- 
центуациялық табиғатына бейімделуі жайында 
мағлұмат алғымыз келсе, әдеби тілден горі ха- 
лықтың ауызыекі тілінің дерегіне жүгінгеніміз 
абзал. Дұрысында, әдеби тіл мұндай құбылыс-

арасын дәнекерлеуші жалғаулық шылау қызме- 
тінде жұмсалса, екпін қабылдайды және екпін 
мұндай жағдайда олардың соңғы буынына түседі. 
Мысалы:

тар жөнінде объекгив дерек бере алмайды, өйткені 
ол шет сөздерінің айтылуы мен жазылуын көбіне 
белгілі бір заңдастырылған ережелердің өлшемі- 
не салып барып қабылдайды.

Орыс және еуропа тілдерінен енген создердің 
соңындағы екпінсіз айтылған а дауыстысы қазақ 
тілінің өткен бір кезеңдерінде түсіп қалатын заң- 
дылық қалыптасқан: газет (газета), эптек (ап- 
тека), кэмпит (конф&па), школ (школа), пар (пара), 
старшын (старшина), минут (минута), секунд 
(секунда), кір (гиря), сипыр (цифра), цитат (цита- 
та).

Жоғарыдағы мысалдарда олардың бастапқы 
нұсқасының бәрінде де екпіннің кейінгі а-ға 
түспей, соның алдындағы буынға түскен. Ал 
қосымшасыз айтылған есім сөздердің екпіні қазақ 
тілінде сөздің аяғында тұрады. Осы тұрғыдан 
алғанда, аяғы түпнұсқасындағы екпінді буын- 
мен шектелген бұл сөздердің қазақша нұсқасында 
сөз соңындағы екпінсіз айтылған а дауыстысы- 
ның еленбеуі заңды. Оның үстіне бұл кірмелердің 
бәрі де зат есімдер.

^ Е кп ін с із  айтылған сөз соңындағы буынның 
қысқарып түсіп қалуы жоғарыдағылар секілді 
тек кірме сөздерде ғана емес, ана тіліміздің төл 
сөздерінің бойынан да байқалатын кездері бар: 
Етістіктің бірінші жақтық барғанмын//барғамын, 
келгенмін//келгемін, барамын, келемін, үшінші 
жақтық барады, келеді деген сияқты жіктіктұлға- 
сының соңындағы буынның түсіп қалып бар- 
ғам, келгем, барам, келем, барат, келет түрінде 
қысқаша айтылуы - жиі кездесетін құбылысЛ

Көмектес септігі қызметіндегі Ж алғаулық шылау қызметіндегі
-менен, -пенен менен, пенен
атпенен келді ат пенен арба
сеніменен ол акылдасты ма? сені менен ол
ожауменен кұй ожау менен касық
шыбықпенен шыпкырт шыбык пенен іиырша
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Кез келген тілдін фонетикалык жүйесі оның 
сегменттік бөлш ектерінен, яғн и  сөздердің 
ды бы стары нан  ғана (дауы сты , дауы ссы з) 
тұрмайды, ол тілдің күрделі суперсегменттік 
деңгейін, сөйлемдердің, мәтіннің жалпы инто- 
нациялық сипатын да қамтиды.

Әуелде “интонация” термині латынның 
“ іпіопаге” “қатты сөйлеу” деген сөзінен пайда 
болғанымен, бұл терминнің қазіргі мағынасы әрі 
күрделі, әрі сан қырлы. Әуен (мелодика), пауза, 
қарқын (темп), интенсивтілік, екпін, ырғақ, про- 
содикалық тембр интонацияның компоненттері 
болып табылады. Сонымен, интонация - кеп 
функциялы күрделі құбылыс. Тілдің басқа эле- 
менттерімен салыстырғанда интөнацияның өзіне 
ғана тән қасиеттері мен ерекшеліктері бар.

Интөнация мен сәйлеу дыбыстарының қай- 
сысы бұрын пайда бөлғаны жайында әр қилы 
д е р е к т е р  бар . И н т ө н а и и я  м ен сөй леу  
дыбыстарының адамдардың бір-бірімен қатынас 
жасауында атқаратын рөлі ерекше. Интөнация 
дыбыстан бұрын пайда бөлған деп есептеледі. 
Бұған дәлел ретінде дамуы жөғары саналатын 
үйірлі хайуанаттардың өзара қатынастарында 
өлардың дауыс интөнациясының құбылуының мэні 
зөр екенін айтуға бөлады. Олар сол дауыс интона- 
циясының өзгерістерін аңдап, өзара қатынастарына, 
тіршіліктеріне сигнал қабылдайды.

Демек, сөйлеу тілінің пайда бөлуынан көп 
бұрын үйірлі хайуанаттардың қарым-қатынасы- 
на қызмет еткен интөнация деп жөрамалдауға 
бөлады. Интөнацияның адамдардың қарым- 
қатынасындағы ең алғашқы құрал екендігін өн- 
төгенез корсеткіштері де дәлелдей түседі. Мыса- 
лы, бесіктегі сәбилер алдымен уілдеуден бастап 
қана қөймай, сөз мағынасын түсінбесе де, ана- 
сының дауыс ырғағын, сөздің интөнациясын 
ұға бастайды, сөған сай әрекет жасайды. Оған 
біреу қатты сөйлесе, иегін кемсеңдетіп жылай 
бастайды, ал енді біреу жағымды дауыспен “агу- 
агу” , “ кіш -кіш ” десе және сөл сияқты анасы- 
ның еркелеткен сөздерін естіп, өлардың мағы- 
насын ұқпаса да, көздерін жаутаңдатып, езу 
тартып күледі.

И н т ө н а ц и я  т ө н ы н ы ң  (т ө н а л ь н ө с т ь )  
адамдардың қарым-қатынасында үлкен өрын ала-

тыны мәлім. Бір сөздің айтылу интөнациясына 
қарап, ол создің қандай сезіммен айтылып 
тұрғанын білу адамға қиын емес. Сондықтан 
интонацияның сөйлеуден, сөзден бұрын пайда 
бөлғаны н мөйындай өтырып, өның кейінгі 
сөйлеу тіліндегі мэнінің зөр екенін де баса айту 
керек.

Интөнация сөйлеу тііінде естілуімен қатар 
жазба тілде (сөйлемде, мәтінде) де өқылады. 
Мысалы, жазушы жазғанының басқалар өқыған- 
да қалай естілетінін, өның қандай интөнациямен 
айтььіатынын ескеріп, тиісті тыныс белгілерін 
қөйып өтыруының себебі сөнда болса керек.

Сөйлеу тіліндегі интөнацияны н жазба 
мэтінде көрініс табуы табиғи нэрсе жэне жа- 
зылған мәтінді мазмұнына қарай дұрыстап, 
мәнерлеп өқу да өның интөнациясына баііланыс- 
ты. Егер мэтіннің интөнациясын өзгертігі, яғни 
қатар тұрған сөздердің ырғақтықтөгітасуын, сө- 
нымен байланысты паузасын жылжытса, өның 
стилистикалық реңкі ғана емес, сөздерінің ф ам - 
матикалық мағынасы да өзгеріп кетуі мүмкін. 
Д е м е к , и н т ө н а ц и я л ы қ  қ ұ б ы л ы с тар  мен 
фамматикалық құбылыстардың арасындағы бай- 
ланыс өте күрделі және құбылмалы бөлып ке- 
леді. Күрделі мәтіндердегі интөнацияны ң  
көмпөненттерін, өның көріністерін өған мейлінше 
үңіліп, экспериментті зерттеу арқылы ғана анық- 
тауға болады. Қазақ тілі жүйесіндегі сан алуан 
синтаксистік- коммуникативтік құрылымдарда 
и н тон ац и я  ж әне оны ң единицалары  мен 
компоненттері өзара эр қилы күрделі қатынас- 
тарға түсіп өтырады. Түрлі синтаксистік құры- 
лымдарда интөнациялық көмпөненттердің ала- 
тын өрны ерекше. Оның сөйлемдегі сөздерді се- 
м антикалы қ-құры лы м ды қ төптарға бөлуде, 
өларды бір-бірімен байланыстыруда мэні зөр. 
Күрделі мәтіндердегі сөйлемдердің түрлеріне 
қарай интөнация эр түрлі көммуникативтік, 
эмөциялық мазмұнға не бөлып, өзара түрлі 
қарым-қатынастарғатүсіп, мэтіннің жалпы маз- 
мұны мен эм өциялы қ реңкін түрлендіруде 
айрықша қызмет атқарады.

Жалпы тіл білімінде интөнация сөйлемді 
сөмдайтын ең маңызды универсалды фактөрлар- 
дың бірі саналады, өның көмпөненттерінің 
сөйлемнің эр алуан түрлерін түзіп, дифферен- 
циялауда жэне бір-бірінен айырып ажыратуда 
өрны ерекше.
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Интонацияға ертеден, көне замандардан 
көңіл аударылған. Байырғы замандарда интона- 
цияның ерекшеліктеріне мән берген зерттеушілер 
оны сахна өнерімен, шешендер сөзімен және өлең 
оқу өнерімен байланысты қарастырған. Инто- 
н а ц и я н ы ң  л о г и к а л ы қ  ж ән е  э м о ц и я л ы қ  
қасиеттерін зерттеудегі ең көне деректер ежелгі 
Греция мен Римде кездеседі. Онда сөйлеу тіліндегі 
әуен, пауза, қарқын, ырғақ туралы алғашқы 
түсініктер берілген.

С о й л е м н ің  ы р ға қ т ы  қ ұ р ы л ы м ы н ы ң  
ерекшеліктері туралы пікірлерді Аристотельдің, 
Д ем етрияны ң, Ц ицеронны ң, Трасимахты ң 
еңбектерінде кездестіруге болады. Ырғақ туралы 
ең толық түсінік Цицеронның “Оратор” деген 
еңбегінде кездеседі. Онда автор ы рғақты ң 
ерекшеліктеріне тоқталып қана қоймай, оны 
шешендердің сөзіне қалай, қай мөлшерде қолда- 
ну керектігін де айта отырады. Сойлеу тілі ин- 
тонациясы туралы пікірлер М .В.Ломоносов 
еңбектерінде де баршылық.

И нтонация деген ұғы м ны ң жалпы тіл 
білімінде әр түрлі түсіндірілуі оған ғалымдар- 
дың әр қырынан қарауына байланысты болса 
керек. Басқа сөзбен айтқанда, зерттеушінің оның 
сыртқы формалық жағына, не мазмұнына, не 
функциясына ғана көңіл аударғанынан болар. 
Б а сқ а  ф о н е т и к а л ы қ  қ ұ б ы л ы с т ар м е н  
салыстырғанда интонация жалпы мазмұнмен өте 
тығыз байланысты және синтаксистік тұрақты 
құрылымдарға қарағанда, онда аб стр ак т іл ік  
сипат айқынырақ.

Тіл білімінде интонацияны зерттеуде үш 
түрлі (синтаксистік, фонетикалық және фоноло- 
гиялық) бағыт бар.

Синтаксистік бағыттағылар интонацияны 
синтаксис колемінде ғана қарастыру керек деп 
санайды. Себебі, олардың пікірінше, интонация
- с и н т а к с и с т ік  м ағы н а н ы , с и н та к с и с т ік  
қатынастар мен байланыстарды қамтиды.

Фонетикалық бағытты ұстанғандар инто- 
нацияны сөйлеу тілінің жалпы ағысын қамтып, 
оның сөйлемдерін, синтагма, фразалардың басқа 
да фонетикалық майда болшектерін қалыпқа 
түсіріп, тиянақтап, оның үстіне олардың бәрінің 
басын қосып, бөлшектерден тұратын әуенін 
шашыратпай бір күрделі байламға келтіретін 
құбылыс деп есептейді.

Ал фонологиялық бағыттың өкілдері инто- 
нацияны  қар ам а-қар сы , яғн и  б ір -б ір інен  
айырмашылығы бар бөлекжүйелер ретінде алып 
қ ар ай д ы . Егер с е гм е н тт ік  ф о н о л о ги я д а

фонемалардың “қарам а-қарсы лы ғы ” оларда 
белгілі бір сипатты белгінің бар не жоқ болуына 
негізделсе, суперсегментгік фонологияда қарама- 
қ а р с ы л ы қ т ы ң , я ғ н и  а й ы р м а ш ы л ы қ т ы ң  
механизмі басқаша: жоғарылау-томендеу, жыл- 
дамдық-баяулы қ, болымды-болымсыз, тағы 
сондайлар болып келеді.

Т үрл і т іл д ер д егі и н т о н а ц и я  туралы  
зерттеулерге келетін болсақ, интонацияның олар- 
да тілдің әр түрлі деңгейінде қарастырылатыны 
байқалады. Мысалы, интонация олардың не “фо- 
нетика” , не “синтаксис” бөлімінде сөз болады.

С оңғы  кезде и нтонацияны  жалпы тіл 
жүйесіндегі дербес бір құбылыс ретінде танып, 
оны өз алдына жеке алып зерттейтін білім сала- 
сын интонология деп жүр. Интонологияның өзіне 
тән зерттеу объектісі мен зерттеу әдістері бар. 
Қайткенде де кейін пайда болған лингвистика- 
лық теорияның интонацияның жаңа қырларын 
ашып, оның аясын кеңейтіп, жалпы сөйлеу тілін 
жан-жақты зерттеуде маңызы зор.

Белгілі ф ранцуз ғалы м ы  Б .М альмберг 
просодияның, яғни интонацияның орны - қан- 
дай тілдің болсын құрылымының нағыз өзегінде, 
оны аңғармау, оның маңызын дұрыс түсінбеу - 
тілдің жалпы табиғатын түсінбеумен барабар 
дейді. Сондықтан тіл білімінде соңғы кезде пайда 
болған интонологияның интонацияның тіл жүйе- 
сінде алатын орнын, ерекшеліктері мен қасиет- 
терін анықтауда зор қызмет атқаратыны даусыз.

8 .1 . И Н Т О Н А Ц И Я Н Ы Ң  Б ІР Л ІК Т Е Р І

Тіл жүйесінде дербес бір құбылыс ретінде 
интонацияның өзіндік спецификалық мағынаға 
ие болатын бірліктері бар. Қай тілде де олардың 
саны белгілі бір мөлш ерден аспайды . Ол 
бірліктерді тіл білімінде суперсегменттік фоне- 
ма, интонациялық конструкция, интокема, ин- 
тонациялық морфема деп әр түрлі атайды. Себебі 
интонация оз алдына дербес құбылыс саналға- 
нымен, ол әр тілде әр түрлі өрнектеледі, әр тілдің 
форма және мазмұн категорияларымен тығыз 
байланысты болады. Ж оғары да келтірілген 
атаулардың ең қолайлысы - интонема. Сегменттік. 
бөлшектерді - фонемаларды фонология зертгейтін 
б о л са , с у п е р с е гм е н тт ік  б ө л ш ек те р д і-  
интонемаларды интонология зерттейді. Фонема 
мен интонеманың арасында принципті айырма- 
шылық бар. Фонемаға қарағанда интонеманың 
деңгейі жоғары. Өйткені фонема таңба емес, 
оның бір-ақ қыры (формасы) бар, ал мазмұны
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жоқ, интонема - ол таңба, оның формасы да, 
мазмұны да бар. Интонеманы морфемамен неме- 
се сөзбен салыстыруға болады. Сөйлемнің бар- 
лық түрлерінде де интонеманың өзіндік орны, 
атқаратын қызметі бар. Сөйлемнің қай-қайсысы 
да интонемасыз сомдала алмайды, олардың әрқай- 
сысының өзіне тән интонациясы бар. Сөйлемнің 
қай түрінің болса да, сомдалып, аяқталып, ком- 
муникативтік функцияға ие болып тұруы үшін 
интонеманың мәні ерекше. Бір сөзден тұратын 
атаулы сөйлемдерді сөйлем етіп тұрған интона- 
ция екені белгілі. Мысалы: Өрт! Көктем!

Қай тілде де сөйлеушінің жадында сол тілдің 
негізгі интонемалары сақталады және бұл инто- 
немалар сөйлесудің эталоны болып табылады. 
Интонемалар фонемалар сияқты өзінің просо- 
дикалық өлшемдері және ерекшеліктерімен ва- 
риантгарында көрініс табады. Ал ол варианттар- 
дың қайсысын қолдану-қолданбау сөйлеушінің 
мақсаты мен еркіне байланысты. Интонеманың 
да фонема сияқты дифференциялау қасиеті бол- 
ғандықтан, негізгі қызметі сөйлемдерді ажыра- 
ту болып табылады. Бейтаныс тілдің сөзін 
түсінбегенмен, интонемасын аңғарған адам оның 
интонациясының, әуенінің ерекшеліктерін бай- 
қай алады. Интонема әрқашан синтагмада көрініс 
табады. Синтагма қай тілдің болса да сөйлем- 
дерінің синтаксистік құрылысы мен оның ма- 
ғынасын терең зерттеп түсінуге көмектеседі. Ең 
шағын синтаксистік мағыналық сөз, сөз тіркесі 
және сөйлем синтагма түрінде интонациялық 
формаға ие болады. Синтагмалар - үлкенді-кішілі 
паузалармен бөлінетін тілдің интонациялық маз- 
мұндық үзінділері ретінде жай сөйлемде, жай- 
ылма сөйлемде, құрмалас сөйлемде, сондай-ақ 
біртақырыпты күрделі синтаксистіктұтастықтар- 
да сөзді, сөз тіркестерін, сөйлемдерді қамтып, 
оларды бір интонациялық жүйеге бағындырып 
ұстап тұратын тәсіл. Мәтін ішіндегі синтагма- 
лардың интонациясын құбылтып, түрліше мән 
беріп оқы са, ондағы  сөздердің интонация 
арқылы түрліше топталуының нәтижесінде 
шекарасы өзгеріп, басқа бір стильдік мағына алуы 
мүмкін. Әдетте синтагмада көрінетін инто- 
немалардың түрлерін анықтауда, айыруда инто- 
нацияны зерттеудегі белгілі құрылымдық және 
глобальдық екі әдістің соңғысы, яғни глобаль- 
дық әдісі қазақ тіліне лайық. Бұл әдіс интона- 
цияны зерттеуде сөйлемдегі екп іннің  орыс 
тіліндегідей жылжымалы орны на қарамай, 
сегменттерін бүтіндей алып қарайды. Мұны қазақ

және басқа да түркі тілдерінде сөйлемдегі 
сөздердің басын қосып тұратын ерекше тәсіл - 
үндестік заңының болуыментүсіндіруге болады.

8 .2 . И Н Т О Н А Ц И Я Н Ы Ң  Қ Ы З М Е Т І

И нтонациядағы  бір басты мәселе оның 
негізгі қызметімен байланысты. Осы күнге дейін 
ж алпы  тіл б іл ім ін д е  и н т о н а ц и я н ы ң  
функцияларына деген көзқарас біркелкі емес. 
Интонацияның функциясына қатысты неше 
түрлі пікірлер мен таптастыруларды кездестіруге 
болады. Бұларда әркім әр түрлі өзгешеліктер мен 
қасиеттерді негізге алады.

Интонацияға арналған зерттеулердің басым 
көбінде оның адамдар қарым - қатынасындағы 
рөлі м о й ы н д а л ы п , б ар л ы қ  т іл д ер ге  тән  
универсалды категория екені көрсетіледі.

Дегенмен, интонацияның көрінісі әр тілде 
әр түрлі. Солай екенін әр тілдегі сөйленісті тың- 
дап, бірден байқауға болады. Ондағы сөзді 
түсінбегенмен, сөйлеу мәнеріне, интонациясы- 
на қарап, сөйлеп тұрған адамның қытай ма, әлде 
француз ба, орыс па, жоқ итальян ба - кім екенін 
айыруға әбден болады. Бұл жайт интонацияның 
барлық тілдерге тән универсалды категория 
екенін ғана емес, оның әр тілдегі орны мен 
өзгешеліктерін де көрсетеді.

Интонацияның негізгі бес функциясынатау- 
ға болады: 1) сөйлемнің жалпы коммуникативтік 
түрлерін анықтау, 2) жеке коммуникативтік тип- 
терін ажырату, 3) мазмұнның өзгешеліктерін 
ажырату, 4) сөйлемдерді, синтагмаларды мәтінде 
бір бірінен айырып, бөліп алу және 5) әр түрлі 
эмоцияларды дифференциялау.

И н т о н а ц и я н ы ң  б ір ін ш і ф у н к ц и я с ы  
сөйлемнің жалпы мағынасы мен оның түрлерін 
ажыратып, олардың не хабарлы, не сұраулы, не- 
месе бұйрықты екенін анықгайды. Бұлфункция- 
ны орындауда интонацияның мағынасы бір 
сөйлем көлемінен анағұрлым кеңейеді, басқа бір 
ж аң а  гр а м м а т и к а л ы қ  к а те го р и я  - рай  
категориясымен байланысып, озгеше деңгейдегі 
мазмұнға ие болады. Мысалы: Жазда балалар 
ауылға барады. Жазда балалар ауылға бара ма?  
Жазда балалар ауылға барсын!

Бұл жерде интонация сөйлемдердің комму- 
никативтік түрлерін анықтауға қатысып, сөйлем- 
дердің құрылымдық-коммуникативтік түрлерін 
ерекшелейді. Интонация сөйлем құрылысының 
ерекшеліктерін және сөйлем түрлерін анықтау- 
шы негізгі құралдардың бірі болып табылады.
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Сөйлемнің сөйлем болып құралуындағы инто- 
нацияның маңызы зор, оны сойлем түзудегі 
тұрақты грамматикалық құралдардың бірі деп 
есептейді.

Сөйлемді түзуде, ажыратуда басқа да жалпы 
грамматикалық құралдардың бар екенін (мыса- 
лы, сұрау есімдігі, сөйлемдегі сөздердің орны, 
шылау сөздер т.б.), бірақ олардың барлық тілде 
біркелкі тұрақты еместігін де ескеру керек.

Интонацияның екінші - жеке коммуника- 
тивтік типтерді ажырату функциясы - сейлемнің 
актуальды мүшеленуіне қатысады. Интонация- 
ның бұл фунциясы бір сөйлемнің ғана құра- 
мында қаралады. Мысалы:

Ерке балалар//ж үмыска шыдамсыз деген 
сейлем Ерке балалар қандай болады? деген 
сұраққа жауап беріп тұр. Ал Жүмыска шыдам- 
сыз//ерке балалар деген сөйлем Ж ұмысқа шы- 
дамсыз кім? деген сұраққа жауап береді.

Бұл сойлемдердегі екі синтагманың біріншісі
- белгілі информацияға ие тема да, екіншісі - 
енді білуге тиіс жаңа информацияны білдіруші 
рема болады. Реманың құрамындағы сұраққа тура 
жауап беретін соз акценттеліп, мол интенсивтілік 
және ұзақтылықпен ерекшеленеді. Сөйлеудің ак- 
туальды мүшеленуінде создердің орын тәртібі мен 
интонациясы зор рол атқарады.

Интонацияның үшінші функциясына маз- 
мұнның ерекш еліктерін ажыратуы жатады. 
Сойлемнің жалпы коммуникативтік мағынасы- 
на интонация арқылы басқа үстеме мағына, яғни 
қосымша мағына берілуі мүмкін. Олар мазмұ- 
н ы н а  қ а р а й , с а н ам а л а у  и н т о н а ц и я с ы , 
қарсылықты интонациясы, біріктіру, жалғастыру 
интонациясы, қыстырма соз, сойлем интонация- 
сы болып болінеді. Мысалы: А б ай ,// Б ірж ан,// 
Ербол,//Әйгерімдер тысқа шығып//оларды аттан- 
дырды. Сол сәтте,//неге екенін кайдам,//М ен- 
деш есіме түсті. Біз сырпща шығайык,//бірак 
үзап кетпейік.

И н т о н а ц и я н ы ң  торт ін ш і ф у н к ц и ясы  
мәтіндегі сойлемдерді бір-бірінен ажыратып, 
олардың жігін белгілейді. Интонацияның бұл 
қызметінің маңызы қазіргі замандағы оркендеген 
радио мен теледидардан сөйлеушілердің сөйлем 
түрлерін дұрыс мәнерлеп, олардың жіктерін 
ажыратып, создерін анық айтуында мәні зор. 
Интонация ғана сойлемді синтагмаларға бөліп, 
оның ішіндегі создерді мағынасына қарай әрбір 
сойлем мүшелерінің айналасына топтастырады. 
Сойлемдегі пауза арқылы бір болек топтасатын 
сөздердің қай синтагмаға жататындығын, яғни

ол сөйлемді аяқтайтын соңғы синтагма ма, әлде 
олай емес пе - осының бәрін тек интонация 
арқылы ғана білуге болады. Мысалы: Жаңа оқу 
жылында//70 мыңнан аса мектеп түлектері// 
бастауыш және орта кэсіптік білім беру орын- 
дарында//бюджеттік негізде//оқуларын жалға- 
стыра алады.//Жаңа заманға сай//мамандық алу 
үшін//оқу орындарына//қүжаттар қабылдау// 
аяқталып келеді.

Интонацияның бесінші функциясы, әр түрлі
- эмоцияларды айқындау болып табылады. 
Сөйлемнің коммуникативтік мағынасымен бірге 
эмоциялық-экспрессивтік түрлерін анықтайды. 
Бұл функция адамдардың түрлі ой-сезімін, оның 
құбылуын, өзгеруін білдіреді. Кейде сойлемнің 
реңкі ғана озгеріп қоймай, оның негізгі мағы- 
насы да озгеріп кетуі әбден мүмкін. Мысалы, 
Мен сізді жақсы білемін деген сойлем эр түрлі 
мағынаға ие болуы мүмкін. Бұл сойлем жағым- 
ды, котеріңкі эуенмен, қуаныш сезімді интона- 
циямен айтылса, ол дұрыс жай-күйді білдіреді 
де, ал жағымсыз, томен, созылыңқы интонаци- 
ямен ерекшеленсе, ол кекесін, жағымсыз мағы- 
наға ие болады. Сондай-ақ, интонация сойлеп 
тұрған адамның хал-ахуалы мен оның айтылып 
тұрған ойға, жағдайға қалай қарайтынын да 
білдіреді. Мысалы, сойлеушінің айтылған ойды, 
ж ағдайды қолдайты н-қолдам айты ны , оған 
қ у а н ы ш -р е н іш п е н , не м ы сқы л сезім м ен  
қарайтыны интонация арқылы анықталады. 
И нтонацияны ң бұл ролі тілдегі модальдық 
категориясымен шектесіп жатыр.

Өзара тығыз байланысты болып келетін ин- 
тонацияның функцияларын ешқашан бір-бірінен 
ажыратып, болек қарауға болмайды. Сойлеушінің 
алдына қойған мақсаттарына қарай, сойлемдегі 
интонация ф ункциясы ны ң қолданылуы да 
түрленіп тұрады. Ол кейде жай хабарлы комму- 
никативті мағынаны білдірсе, кейде хабарға үсте- 
ме эмоциональды мағынаны, ал кейде фактылар 
туралы айтылған ойлардың мағыналық ақиқат- 
тығының бір-бірімен сэйкестігін, тағы да басқа 
сезімге, түйсікке байланысты факторларын ай- 
қы ндап  тұрады . С он ы м ен , интон ац и ян ы  
с о й л ем д ер д ің  тү р л е р ін  түзуде оларды ң  
синтагм алары н аж ыратып, соз тізбектерін 
синтаксистік қызметі мен мазмұнына қарай 
топтастырып түсінікті ететін, түйіндеп айтқан- 
да, сойлемдерді адам ^ о ға м ы н ы ң  қатынас 
құралына айналдырып, адамдардың бір-бірімен 
түсінісуін қамтамасыз ететін негізгі құралдардың 
бірі деп санауға болады.
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Әуен, қарқын, ұзақтылық, пауза, интен- 
сивтілік, тембр интонацияның негізгі компонент- 
тер і болы п таб ы л ад ы . И н т о н а ц и я н ы ң  
компоненттері кейде просодикалық тәсіпдер деп 
аталады. Сөйлеу тілінде интонацияның аталған 
компоненттері бірімен-бірі тығыз байланысты 
болады. Бірақ олар сөйлемнің барлық түрлерінде 
әр уақытта бәрі бірдей орын алады және бәрі 
бірдей тыңдаушыға анық естіледі деп айту қиын. 
Олар өзара түрлі қары м -қаты н асқа  түсіп, 
сөйлемнің әр алуан түрлерін түзуші, оларды бір- 
бірінен ажыратушы қызмет атқарады.

Барлық тілдердегі интонацияның ең басты 
да универсалды компоненті ә у  е н. Себебі қай 
тілдің болса да басқа тілдерден айырмашылығын 
білдіруде әуеннің ролі ерекше және ол тілдің 
бірден-бір өзгешелік белгісі бола алады. Жалпы 
әуеннің сөйлемдегі атқаратын қызметі әр алуан. 
Біріншіден, сөйлеу тілінің ағысын болшектерге 
мүшелеп жіктейтін де, олардың басын қосатын 
да әуен және онымен қоса пауза. Екіншіден, 
сөйлемдердің коммуникативтік түрлерін анық- 
тауда, яғни олардың айтылу мақсатына қарай 
(хабарлы, сұраулы, бұйрықты, лепті) бөлінуінде 
үлкен  қ ы зм ет  атқ ар ад ы . Ү ш ін ш іден , 
грамматикалық және лексикалық тәсілдермен 
қосылып сөйлемдердің жалпы мағынасын беруге, 
оның стильдік ерекшеліктерін анықтауға қатыса- 
ды. Төртіншіден, соз тізбектерінің синтагмалық 
акценттелуімен қосылып, сойлемнің логикалық 
және эмоциялық мазмұнын жеткізуде мәні зор 
болып келеді.

Т іл д ің  әуен і и н д и ви д у ал д ы  сой л еу  
ерекшеліктеріне қарай құбылуы мүмкін. Бірақ 
та мұндай жағдайда ол құбылу сол тілдің әуенінің 
негізгі формаларынан тыс, өзгеше ауытқи ал- 
майды. Өйткені ондай кезде сөйлемнің негізгі 
мазмұны өзгеріп, тыңдаушыға түсініксіз болып 
қалуы мүмкін.

Акустикалық жағынан қарағанда, эуен си- 
паты әр уақытта өзгеріп тұратын н е г і з г і 
т о н  ж и і л і г і н е  (частота основного тона) 
сәйкес болады. Сөйлеу тіл ін ің  негізгі тон 
жиілігінің сөйлеу процесінде ұдайы озгеріп тұруы 
оның бір озгешелігі болып табылады. Тілдегі 
негізгі тонның мазмұны сөйлеушінің дауысы- 
ның жоғары не төмен болуымен байланысты. 
Бірақ дауыс аппаратының ерекшеліктерімен бай- 
ланысты еркектердің жуан, яі-ни томен дауысы- 
ның немесе әйелдердің жіңішке, яғни жог-ары

дауысының интонациялық мазмұнының өзара 
лингвистикалық айырмашылығы жоқ екені 
анық. Қазақ тіліндегі үндестік заңына бағына- 
тын ашық, жуан дауыстылар мен қысаң, жіңішке 
дауыстылардың негізгі тон жиілігі арасындағы 
айырмашылығының елеусіз болуы мұндай ин- 
тонациялық және лингвистикалық мазмұны ша- 
малы факторлардың тағы бірі ретінде қаралады.

Жоғарыда айтылыгі кеткен факторлар сойлеу 
т іл ін д егі и н то н а ц и я н ы ң  ж алпы  тоналды  
контурын айтарлықтай озгерте алмайды. Қазақ 
т іл ін д егі и н то н а ц и я н ы ң  ж алпы  тоналды  
контурыңа әсер ететін фактордың бірі - синтаг- 
маның ең соңғы логикалық маңызды созіне 
түсетін екпін, басқаша айтқанда, синтагманың 
соңғы созінің акценттелуі, екіншісі - адамның 
эмоциялық жағдайына, яғни қызулану, эсерле- 
нуіне байланы сты  сөйлем дегі негізгі тон 
жиілігінің осуі.

Сойлеу тьтіндегі тоналды контурдың жалпы 
бағыты түрлі-түрлі болады. Олар көтерілу, бэсең- 
деу, көтеріңкі-бэсең, бэсең-көтеріңкі немесе 
бірқалыпты болуы мүмкін. Тоналды контурдың 
жалпы бағытынан басқа интонацияны сипаттау- 
да орын алатын ерекшеліктер болып, оның 
интервалы мен диапазоны саналады. Бұлар ең 
алдымен интонацияның негізгі тон жиілігімен 
тыі-ыз байланысгьыығының үстіне эуеннің бэсең- 
деу не котерілу молшерін де қамтиды. Мысалы, 
хабарлы сойлемніңинтонациясының н е г із г і  то н  
жиілігі бұйрықты және лепті сойлемдердің инто- 
нациясының негізгі тон жиілігімен бірдей болып 
басталады, бірақ олардыц төмендеу-ж ө ғ а р ы л а у  
д и а п а з о н ы  мен интервалының озгешіліктері 
бар екені анық байқалады.

Интонацияның тоналды и н т е р в а л ы  
болымды жэне болымсыз болып екіге болінеді. 
Егерде салыстырмалы олшемнің біріншісінің 
интервалы оның екіншісінің интервалынан кем 
болса, онда тоналды интервал болымды боп 
есептеледі. Егер керісінше болса, онда - болым- 
сыз болады. Сингаксистік ең маңызды шағын 
олшемдер, яғни синтагмалар жэне сойлемдер 
өзіне тэн төналды интервалдармен сипатталады.

Төналды д и а п а з ө н  - негізгі төн 
ж и іл іг ін ің  ең үлкен  ж эне ең к іш кен тай  
мөлшерінің арасындағы айырмашылығы арқы- 
лы белгіленеді. Олардың үш түрі бар: көлемді 
(кең), колемсіз (тар), орташа. Эмоциялық мағы- 
налы сойлемдердің тоналды диапазоны кобінесе 
колемді мәндермен сипатталады. Бұған лепті 
сойлемдердің тоналды диапазоны жатады. Мы-
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сал ретінде түрлі ұрандарды келтіруге болады. 
Синтаксистік өлшемдердің маңыздылығы неме- 
се маңызының шамалылығы оның диапазоны- 
ның мөлшеріне байланысты: сөйлемнің ішіндегі 
қыстырма соз болсын, сөз тіркестері болсын, тіпті 
үлкен қыстырма конструкциялар да, бәрі бірдей 
өзінің диапазонының көлемсіздігімен ерекшеле- 
неді. Олар сөйлеу тілінде тез, бірсыдырғы айты- 
лы п, олардың м азм ұны ны ң қосы м ш а ғана 
информация беріп тұрғаны айқын байқалады.

Сөйлеу тіліндегі синтаксистік сегменттер - 
фраза, синтагма, ырғақты топтарды бейнелеуде 
ж о ға р ы д а  к е л т ір іл ге н  а к у с т и к а л ы қ  
ерекшеліктерден басқа оларға тән интонацияның 
т о н а л д ы  д е ң г е й і н і ң  де (тональный 
уровень) мәні едәуір. Мысалы, бұйрықты сөйлем 
мен кейбір сұраулы сөйлемдердің тоналды деңгейі 
жоғары болып келеді. Интонациялық контурдың 
тік не жайпақ болуы, тоналды деңгейдің жоғары 
не төмен түсіп өзгеруінің құбылуының жылдам- 
дығымен байланысты.

Ү з а қ т ы л ы к  интонацияныңуақытқабайла- 
нысты сипаты. Сөйлемнің не сөйлеу тіліндегі басқа 
да синтаксисгік сегментгердің іске асуы үшін олардың 
уақыгпен байланысты болуы ақиқат, яғни олардың 
тілде орын алуы және тыңдаушының құлағына 
жетіп, оған түсінікті бсшуы үшін біршама уақыг қажет. 
Осы айтылу-тыңдау-түсіну процесіне керек уақыт- 
ты интонацияға байланысты уақьгг ұзақгылығы дейді. 
Әрине, сөйлемнің әр түрлі сегментгерінің өзіне ғана 
тән уақыт ұзақтылығы болуы және оның неше түрлі 
факторлармен байланысты екені анық. Синтаксистік 
сегменттің физикалық ұзақтылығы оның құрамына 
кіретін  ды бы старды ң арти куляц и ялы қ 
ерекшелікгерімен байланысты екені дәлелденген. 
Мысалы, жақтың төмен түсуі арқылы жасалатын 
ашық дауыстылардың өзіне тән ұзақтылығы мол 
болады да, тілдің жоғары көтерілуінен пайда бола- 
тын қысаң дауыстылардың ұзақтылығы одан кем 
болатыны белгілі. Сол сияқты дауыссыздардың да 
артикуляциялық ерекшеліктеріне байланысты 
ұяң  д а у ы с с ы зд а р д ы ң , ә с ір е с е  ы зы ң  
д ау ы ссы зд ар д ы ң  қ а та ң  д ау ы ссы зд ар м ен  
салыстырғанда ұзақтылығы көбірек болады. Бұл 
ж оғары да келтір ілген  дауы сты , дауыссы з 
дыбыстар өз ұзақтылық ерекшеліктерімен сөздерде, 
сөздерден қүралған синтаксисгік сегментгерде кфінеді 
де, солардың интонациялық ұзақтылығын бейне- 
леуге қатысады.

Интонация компоненттерінің бірі болып са- 
налатын жоғарыда келтірілген ұзақтылығына 
әсер ететін, дәлірек айтқанда оны молайтатын

фактор аш ық дауыстылардың ашық буында 
тұруы (ба/ма) болып табылады. Ал егер ол дау- 
ысты дыбыс жабық буында тұрса, оның ұзақты- 
лығы шұғыл кемиді (бас/пақ). Сонымен қатар 
сөздегі дауыстылардың ұзақтылығы сол сөздегі 
буынның санына кері пропорциялы болады, яғни 
неғұрлым буынның саны көп болса, соғұрлым 
олардың ұзақтылығы кемиді. Мысалы, мына екі 
сөздің ұзақтылығын салыстырып қарауға бола- 
ды: ба/ла  - ба/ла/лар/ға . Бұл екі буынды және 
төрт буынды сөздердің ұзақтылығы бір-бірінен 
көп алш ақ емес. Бір синтагманың ішіндегі 
сөздердің ұзақтылығына әсер ететін тағы бір 
фактор - сол синтагмадағы сөздердің біріне 
түсетін ой екпіні, дәлірек айтқанда сөздердің 
біреуінің акценттелуі. Ондай ой екпіні түскен, 
акценттелген сөз ең мол ұзақтылыққа ие бола- 
ды.

Сөздегі, синтагмадағы, сөйлемдегі, яғни 
синтаксистік сегменттегі ұзақтылықтардың бәрі жи- 
налып келіп жалпы сөйлеу тілінің қ а р  қ ы н ы н  
бейнелеуге қатысады. Қарқынның өзіне тән лин- 
гвистикалық мәні бар. Сөйлеу тілінің қарқынына 
қарап, өндағы мазмұнның қандай екенін, яғни 
мағынасы зор ма, немесе шамалы ма, соны анық- 
тауға болады. Мысалы, мазмұны зор информа- 
ция мазмұны болмашы информациямен са- 
лыстырғанда баяу да салмақты қарқынмен ай- 
тылады. Кез келген ситуациядағы мәні мен 
қажетгілігі шамалы нәрсемен салыстырғанда, мәні 
зор, өзі қажетті, жаңа нәрсе уақытты да, еңбекті 
де көбірек керек ететін әдеттегі универсалды жағ- 
дайды алға тартуға бөлады.

Хабарлы сөйлем мен бұйрықты сөйлемнің 
қарқы ны н салыстырып қарасақ, бұйрықты 
сөйлем баяу да салмақты айтылады. Оның себебі 
бұйырушы өз сөзінің тыңдаушыға жетуімен ғана 
қанағатганбай, өның өрындалуын да керек етеді. 
Лепті сөйлемдер де баяулау қарқынмен сөзы- 
лы ңқы  айты лады . С өйлемдердің қарқы ны  
өлардың көммуникативтіктүрлерімен, мазмұны- 
мен және эмөциялық реңкімен тығыз байланыс- 
ты. Мысалы, қуанышты, ашулы жағдайда өл 
жылдамдаса, ал депрессия жағдайында немесе 
салтанатты жағдайда баяулайды.

И н т ө н а ц и я н ы ң  м аң ы зд ы  да б елгіл і 
көмпөнентінің бірі - п а у  з а. Сөз ағысында 
бөлатын кідірісті пауза дейді. Пауза мағынасы- 
на қарай физиөлөгиялық, эмөциялық, 
лық, интеллектілік деген түрлерге бөлінеді. Па- 
узаның лингвистикалық функциясы дегеніміз, 
өның бір бүтін мәтінді фразаларға, синтагма,
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ырғақты топ, сөздерге бөлуі ғана болып қой- 
май, соны м ен бірге интонацияны ң басқа 
компоненттерімен қосылып сөйлемдердің түрлі 
м а зм ұ н д ы қ , э м о и и я л ы қ  т.б . қ а р ы м - 
қатынастарын анықтауға қатысуы деп айтуға 
болады. П аузаны ң мөлшері сөйлеу тілінің  
қарқынымен байланысты. Әдетте оның мөлшері 
сойлеу қарқынымен тура пропорциялы болады. 
Фраза мен синтагманың паузалары создердің 
арасындағы паузалардан көлемдірек болады. Пау- 
заның қай тілде болса да, сөйлем мүшелерін және 
сөздердің функцияларын анықтауда мәні зор.

Сөйлеу тіліндегі интонацияның паузасын 
синтаксистік сегменггердің арасында пайда бо- 
лып, тоналды контурды шұғыл өзгертетін ал- 
дамшы пауза делінетін кейбір акустикалық 
компоненттерден ажырату керек.

Сойлеу тілінде интонацияның нағыз пауза- 
сы мен алдамшы паузасынан да басқа хезитация- 
лық вокалданған кідірістер кездеседі. Олар 
сөйлеушінің алдыңғы фразадан кейін келетін 
фразаны ойлауы үшін, немесе ол фразаның 
нэтижесін байқауы үшін қажет. Мұндай вокал- 
данған кідірістердің просодиканың семиология- 
лық функциясына байланыстылығы дәлелден- 
ген. Егер вокалданған кідірістің тоны төмен бол- 
са, ол келісушілікті, ал жоғарыдан кенет төмен 
түссе, ол эмоциялық дэрменсіздік келісімді, ке- 
рісінше төменнен жоғарьшаса, - сұрақ пайда бол- 
ғанын білдіреді.

Интонация компонентінің бірі и н т е н с  и в- 
т і л  і к. Интенсивтілік басқа компоненттермен 
бірігіп қана мазмұнға ие болады. Интенсивтілік 
кобінесе дыбыстардың негізгі тон жиілігімен 
қосылып, сөйлемдегі сәздердің акценттелуіне 
қатысады. Сөйлемдегі сөз тізбектерінің бір 
сегментін акценттеу керек болса, сөйлеуші сол 
жердегі интенсивтілікті күшейтіп үдетеді. Бірақ 
интенсивтіліктің күшейтілгені құлаққа кобінесе 
дауыстың қатты шыққанындай болыгі естіледі. 
Дауыстың қатты шығуы тек интенсивтілікпен 
ғана емес, дауыстың негізгі тоны котерілуімен 
де б а й л а н ы с т ы . Д ауы сты  д ы б ы с та р д ы ң  
интенсивтілігінің абсолюттік мәніне олардың 
артикуляциялық ерекшеліктері де әсер етеді. 
Қысаң дауысты дыбыстармен салыстырғанда 
ашық дауысты дыбыстардың интенсивтілігі мол 
екені экспериментті эдіспен дэлелденген.

Интенсивтілікке эсер ететін екінші фактор
- дауысты дыбыстың синтаксистік сегменттегі 
орны. Сойлемнің эр түрлі синтагмаларындағы 
интенсивтііікті зерттеу барысында мынадай жағ-

дай анықталды. Мысалы, синтагманың аяғын- 
дағы дауыстылардың ингенсивтілігі оның басын- 
д ағы  д ау ы сты л ар д ы ң  и н те н с и в т іл іг ім е н  
салыстырғанда кем екені байқалады. Дауыстылар 
неғұрлым синтагманың аяғына жақын тұрса, 
оның интенсивтілігі соғұрлым азая түседі. Бұл 
жағдай сөйлемдегі интенсивтіліктің жалпы 
контурының эдетте жоғарыдан томендейтінін 
корсетеді. Егерде сол жалпы контурдың сызы- 
ғында акценттелген сөздер болса, олар сонымен 
байланы сты  күш ейеді. С онды қтан  создің 
акценттелуі мен интенсивтілігінің арасында ты- 
ғыз байланыс бар. Әдетте, логикалық акцент- 
телген сөздің интенсивтілігі де мол болады. Бірақ 
создің логикалық акценттелуін интенсивтілік қана 
корсетпейді, мұның басқа да ф онетикалық 
тэсіідері бар. Оларға тонның котерілуі мен ұзақ- 
тылық та жатады.

Сонымен сойлемдердің немесе қаңдай да бір 
синтаксистік сегменттер интонациясынын дина- 
м и к а л ы қ  кон туры  сол с и н т а к с и с т ік  
конструкцияның мазмұндық салмағы жонінде де 
хабар бере алатыны анық. Мысалы, сойлемдегі 
қыстырма сегменттердің динамикалық деңгейі 
төмендеу жэне бірсыдырғы болуы сол сегменттің 
семантикалық салмағының негізгі мағынаға 
қосымша ғана қызметін білдіреді. Мысалы: Сол 
кезде, неге екенін кім білсін, оныц жайдан жай 
жылағысы келді.

Сөйлемнің интенсивтілігінің молаюы оның 
жалпы эмоциялық бояуының қоюлануымен тура 
пропорциялы болады. Адамның көңіліне жағым- 
ды эсер ететін, көңілін котеретін эмөция эрқашан 
интонацияның интенсивтілігінің котеріңкі жэне 
мол болуымен сипатталады да, ал көңілге жа- 
ғымсыз, адамның ұнжырғасын түсіретін эмоция 
и н тон ац и ян ы ң  интенсивтіл ігі мен жалпы 
деңгейінің төмендеуімен сипатталады. Әдетте, 
бұйрықты сөйлем мен лепті сөйлемнің интөна- 
циясының интенсивтілігі мен жалпы деңгейінің 
кәтеріңкі болатыны белгілі. Әсіресе біріншісіндегі 
бұйы ру акты сы  н е ғұ р л ы м  күш ті болса , 
интенсивтілігі соғұрлым жоғары болады.

Экспериментті-фонетикалық еңбектерде 
жиірек қолданылатын интонацияның динамика- 
лықөлшемдері көбінесе интенсивтіліктің деңгейі, 
и н т е н с и в т іл ік т ің  д и а п а зө н ы  ж эне 
интенсивтіліктің ең жөғары мэні ретінде үш жақ- 
ты қарастырылады.

И н т о н а ц и я  ко м  п о н е н т т е р і  н і ң бірі 
т е м б р деп аталады. Тембр адамның әр түрлі 
коңіл-күйін, эмоциясын білдіретін интонашія-
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лық тәсіл. Тембр арқылы қуаныш пен реніш, 
ашу мен ирония, көңілдену мен мейірлену, сықақ 
пен мысқыл т.б. сезімдер беріледі. Интонация- 
ның басқа компоненттерімен салыстырғанда 
тембр аз зерттелген. Мұның себебі тембрдің 
сойлемдегі таза мағыналық рөлінің жоқтың қасы 
болуымен байланысты. Ол көбінесе сөйлемнің 
эмоциялық мазмұнын беруге қатысады. Ал аку- 
стикалық деңгейде алып қарасақ, тембр спектрге 
сәйкес келеді. Тембрдің лингвистикалық функ- 
циясы әлі жете зерттелмегендіктен, оның бар- 
лық қызметі толық сараланбаған.

Интонацияның компоненттері тіл-тілдердің 
бәрінде қолданылатын универсалды просодика- 
лық тәсіл болып табылады. Бұл компоненттер 
н е г із ін е н  т іл д е р д ің  қ а й -қ а й с ы с ы н д а  да 
сөйлемдерді айтылу мақсатына қарай ажыратуға 
қатысады. Қай тілде болмасын интенсивтіліктің 
молаюы да, негізгі тон жиілігінің көтерілуі де 
адамның артикуляциялық аппаратындағы дауыс 
желбезегіне түсетін физиологиялы қ әсердің 
механизмімен автоматты түрде байланысты қара- 
латы ны  белгілі. С онды қтан  да интонация 
компонеттерінің барлық тілдерде универсалды 
болуы - адамдардың сөйлеу аппаратының жал- 
пы физиологиялық қасиеттерінің бірдейлігіне 
байланысты болса керек. Барлық тілдердегі 
синтагмалар арасындағы мағыналық қарым- 
қатынасты білдірудің универсалды әдісі болып 
интонацияның, яғни просодикалық тәсілдердің 
әуені, қарқыны, паузасы саналады. Мысалы, 
синтагм аны ң соңғы  созіне түсетін тонны ң 
бэсеңдеуі, тиянақты әуені барлық тілдерде сөздің 
аяқталуы н ы ң  белгісі болып табы лады , ал 
фразаның соңындағы тонның көтерілуі аяқтал- 
мағандықты, тиянақсыздықты білдіреді. Барлық 
тілдерде де қарқынның баяу, “байсалды” болуы 
информацияның маңыздылығынан хабар береді, 
ал қарқынның жылдам, тез болуы оның маңы- 
зы, мәнінің шамалы екенін білдіреді.

Көптеген тілдерде бірдей болып келетін ин- 
тонацияны ң қарама-қарсы лықты , түсіндіру- 
анықтауды, санамалауды, логикалық белгілеуді, 
қы сты рм алы қты  көрсететін просодикалы қ 
тәсілдердің бар екені белгілі. Олардың қолданы- 
луында эр тілдің озіне тэн ерекшеліктері де бо- 
луы мүмкін.

Интонацияның эмоциялық түрлерінің эуені 
де тілдердің көбінде біркелкі не ұқсас болатыны 
белгілі. Бұған мысал ретінде жағымдылық пен 
жағымсыздықты, қуаныш пен ренішті білдіретін 
интонацияның әуенін алып қарауға болады.

Қуанышты, жағымды эмоцияның әуені жоғары 
регистрлі тонды болады да, ал ренішті жағым- 
сыз эмоцияның тоны төмен, “ызғарлы” болып 
келеді. Бірақ, әрине, эр тілдегі просодикалық 
тэсілдердің көрінісі сол тілдің интонациясының 
жалпы ерекшелігіне байланысты болатыны анық. 
Мысалы, орыс тілі интонациясының әуеніне 
эсер ететін, оның ерекшелігін түзетін осы тілдегі 
соз екпіні екені белгілі. Орыс тілінің бұл әмбе- 
орынды жылжымалы соз екпінінің сөздердің 
морфологиялық формаларын ажыратуда ғана 
емес, олардың негізгі мазмұнын анықтаудағы 
мәнін айтуға болады.

Ал қазақ тілін алатын болсақ, мұнда әр сөзге 
түсетін екпін жоқ екені белгілі. Қазақ тілінде, 
француз тіліндегі сияқты синтагманың соңғы 
сөзіне түсетін синтагмалық екпін бар екені экс- 
периментті түрде дэлелденген.

Сонымен, түрлі халықтардың сөйлеу тілінде 
интонацияның компоненттері, басқаша айтқан- 
да просодикалық тәсілдері эр түрлі қатынасқа 
түседі. Ал қандай жағдайда және қайсы тілде 
болса да, аталған просодикалық тәсілдердің қай- 
сысы қалай қолданылуы сол тілдің интонация- 
сының ерекшелігіне байланысты.

8.4. И Н Т О Н А Ц И Я Н Ы Ң  С И Н Т А К С И С К Е  Қ А Т Ы С Ы

Кез келген тілдегі сөйлемнің барлық түрле- 
рінде оның құры лы мы ны ң бір компоненті 
міндетті түрде интонация болуы шарт. Интона- 
цияның көрінісі тек сөйлем мен мэтінге байла- 
нысты болғандықтан, интонация сөйлем мен 
мэтіннен тыс ешбір қажетті өтей алмайды. Таза 
интонацияны тек екі жағдайда ғана байқауға 
болады: біріншісі, біз тілін түсінбейтін шетел- 
д іктің  сөзін ты ңдаған  уақытта. Тілін біл- 
мегендіктен, сөздерін түсінбегендіктен, біз оның 
сөйлеген сөзінің интонациясын ғана аңдаймыз, 
естиміз. Екіншісі, қабырғаның не терезенің арғы 
жағында сөйлеп тұрған адамның сөздерін толық 
естімеген, түсінбегері жағдайда. Оның сөйлеген 
создерінің интонациясына, эуеніне қарап жал- 
пы мағынасын жорамалдауға болады.

Жалпы алғанда, интонация сөйлемде, мэтінде 
көрініс табады. Ал ондағы синтаксистік жэне 
интонациялық мағыналардың өзара байланысын 
анықтау үшін оларға ортақ критерийлерді ай- 
қындау керек, мысалы тэуелділік-тэуелсіздік 
және аяқталу-аяқталмау. Жалпы интонацияның 
жоғары көтерілетін түрі - мазмұнның бағының-



қылығы мен аяқталмағанын білдіреді де, ал ин- 
тонацияның төмендейтін түрі - мазмұнның ба- 
сыңқылығы мен аяқталғанын көрсетеді.

Интонация мен синтаксиске қатысты басты 
факторлардың бірі ретінде олардың сөйлемдегі 
сөздердің озара қарым-қатынастары мен байла- 
нысу тәсілдерінде көрінетінін айтуға болады. Жай 
сөйлемде болсын, құрмалас сөйлемде болсын 
интонацияға әсер ететін, оны  тү р л е н д ір е т ін  
елеулі ф акторларды ң  бірі - си н такси ст ік  
бірліктердің бір-бірімен салаластық немесе са- 
бақтастық қатынаста болуы.

Сонымен, сөйлеу тіліндегі синтаксистік 
конструкциялардың аяқталған-аяқталмағаны, 
о л а р д ы ң  п ауза  а р қ ы л ы  б ө л ін у і, осы 
конструкциялардың интонациясы ны ң әуені, 
қарқыны, ұзақтылығы, тағы басқа компонент- 
тері оларды ң  м азм ұн ы м ен  бай лан ы сты . 
Синтаксистік конструкция мен интонацияның 
байланыстылығын дэлелдейтін сөйлеу тіліндегі 
ең шағын үзіндЦсөз бөлігі) - синтагма. Синтаг- 
ма барлық тілдерге тән интонациялық-синтак- 
систік универсалды құбылыс. Қай тілде болса 
да, синтагма сөйлеу тіліндегі создердің мазмұ- 
ны, олардың бір-бірімен логикалық қатынасы 
және сөйлеушінің ол қатынастарды пайымдап, 
тұжырымдауы арқылы сипатталады. Интонация- 
лық формаға ие болған әр синтагма пауза арқы- 
лы болінеді де, бэрі қосылып бір сейлемде күрделі 
интонациялық контурды сызады. Егер сөйлемдегі 
сөз тіркестерінің синтаксистік мазмұны жеткілікті 
болмаса, олар синтагма бола алмайды. Мыса- 
лы: Біз ертең ауылға кетеміз. Бұл сөйлем пау- 
зам ен  бөлуге к ел м ей д і. Бұл сөй л ем  бір 
синтаксистік мазмұнға ие болып, басыңқылық- 
ты біддіретін, бэсеңдеп барып аяқталатын ин- 
төнациямен ерекшеленеді. Егер осы сөйлемге 
өндағы создердің мағынасына байланысты ке- 
летін басқа сөздер қөсып, өның құрылымын ке- 
ңейтсек, бұл құрылымға жаңа сөздер өз мазмұ- 
нын да қөсатын бөлғанды қтан , сөйлемдегі 
синтаксистік мазмұнның көлемі ұлғайып, бірне- 
ше жеке синтагмаға жіктеліп, эр синтагма ездеріне 
тән интөнациямен айтылатын бөлады. Мысалы: 
Біз боріміз / /  ертең сағат сегізде / /  өзіміздің 
ауылға / /  жаяу кетеміз.

Бұл - жөғарыда келтірілген бірінші мысал- 
дан жасалған жайылма сөйлемнің әр түрлі бай- 
ланыстағы сәз тіркестерінен құралғ-ан бөліктері 
эрқайсы сы  жеке синтагма бөлып, өлардың 
алдыңғылары бағыныңқылықты, аяқталмаған-

дықты білдіретін, өзінің аяқ ж ағы на қарай 
көтерілетін интөнациямен айтылса, ал сөңғысы
- баяндауыш құрамы басыңқылықты білдіретін, 
аяқталатын, бәсеңдейтін интөнациямен өрнек- 
теледі.

Сонымен, көтерілетін интөнация сөйлемнің 
басында, өртасында келетін синтагмаға тэн бөл- 
са, бэсеңдейтін интөнация сөйлемнің сөңында 
келетін  с и н та гм аға  тэн  бөлады . М ұндай 
сөйлемдегі синтаксистік мазмұнмен интөнация- 
лық мазмұнның бірдей, яғни барабар бөлуын 
синтагманың вариантсыз көнструкциясы дейді.

Қ азақ тіл ін ің  сан алуан синтаксистік- 
көммуникативтік құрылымдарында интөнация 
жэне өның бірліктері мен көмпөненттері тиісті 
өрын алып, өлар өзара күрделі де эр түрлі 
қатынастарға түседі. Интөнацияның қазақ тілінің 
көнструктивті-синтаксистік, яғни статикалық - 
жазба түрінде де, көммуникативті-синтаксистік, 
яғни  динам икалы қ - ауызша түрінде де өз 
көріністері мен белгілері бар жэне өлардың ала- 
тын өрны ерекше екенін айту керек.

Мұны сөйлемнің жазба түрінде ешбір тех- 
никалық әдіссіз-ақ көзбен көріп, құлақпен ес- 
туге бөлады. Мысалы, бастауышы да, баяндауы- 
шы да қөсымшасыз түбір сөздерден жасалған жай 
сөйлемдердегі есім сөздердің бастауыштық - ба- 
яндауыштық функциялары, өлардың сөйлемдегі 
белгілі бір өрын тэртібімен ғана (бастауыш - 
бірінші, баяндауыш - екінші) анықталмайды, ең 
алдымен бұлардың сөйлем құрап тұрғанын жэне 
оның біріншісі - бастауыш, екіншісі - баяндау- 
ыш болып тұрғанын осы сөйлемге тэн интөна- 
ция аны қтайды . М ысалы: Ол - студент, 
(сөйлемнің құрылымдық схемасы 5 -Р  немесе 
М-ІЧ) деген сөйлемді алайық. Бұл сөйлемнің бас- 
тауышы (Ол) мен баяндауышы (студент) пауза 
арқылы екіге бөлініп, жай хабарлы сөйлемге 
тән сөңына қарай баяу төмендейтін көтеріңкі- 
бэсең интөнациямен айтылып тұр, сөндықтан 
да бұл екі сөзден тұратын жалаң сөйлемнің эр 
мүшесі бір ырғақты төпқа, синтагмаға теңеліп 
тұрғаны анық. Осы сөйлемнің интонациясының 
реңкі өзгертіліп айтылса, өл сөл күйінде тұрып, 
ешбір құрылымдық өзгеріссіз-ақ басқа эмөция- 
лық мағынаға ие бөлады. Мысалы, Ол - сту- 
дент деген сөйлемнің интөнациясын хабарлы жай 
сөйлемнің сөңына қарай баяу төмендейтін 
көтеріңкі-бэсең түрінде емес, бастауышы мен 
б аян д ауы ш ы  а л ғаш қ ы д ағы д ай  паузам ен  
бөлінгенмен, бірақбаяндауышытөмендемей бас- 
тауышпен бір деңгейде, жөғары; сөндай-ақ баян-
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дауышының айтылу ұзақтылығы басымырақ 
және жоғарырақ келетін жеңіл тонда орнектесе, 
онда сөйлемнің эмоциялық мағынасы көтеріңкі 
болып, мақтанышты, қуанышты білдіреді. Яғни 
“ол бұрынғыдай мектеп оқушысы емес, енді 
оның студент” екенін, есейіп, бұрынғыдан 
жоғары мәртебеге ие болғанын білдіреді. Ал егер 
Ол - студент деген сөйлем тоны төмен, бас- 
тауы ш ы  м ен  б а я н д а у ы ш ы н ы ң  айты луы  
ұзағырақ, тембрі мысқылды интонациямен ай- 
тылса, онда оның, яғни субъектінің нақты жағ- 
дайда студент болғаны орынсыз (студенттікке 
лайық емес) екенін корсетеді.

Енді жоғарыдағы сөйлемнен өзгеше Ол 
ст удент // сабаққа келмей жүр (5-УГ не Ы-УГ) 
деген сойлем нің  айтылу интонациясы ны ң 
ерекшеліктерін қарап көрейік. Бұл екі ырғақтық 
топтан, яғни екі синтагмадан құрылған, баста- 
уышы мен баяндауышы паузамен бөлініп, бас- 
тауыш тобы болып тұрған сөз тіркесінің Ол сту- 
дент (есімдік ол - анықтауыш, зат есім студент
- анықталушы сөз) айтылу ұзақтылығы, жалаң 
сөйлемнің Ол деген жалғыз созден болған бас- 
тауышының айтылу ұзақтылығымен барабар ке- 
летін сөйлем болады. Сөйлемнің жалпы интона- 
циясын алып қарасақ, екі ырғақты топтың 
арасындағы паузасы тым қысқа, шамалы ғана 
болады. Сондай-ақ, баяндауыш болып тұрған 
екінші ырғақты топтың басы мен бастауыш бо- 
лып тұрған ырғақты топтың соңы бір тоналды 
деңгейде беріліп, баяндауыш болып тұрған ыр- 
ғақты топ соңына қарай төмендегенмен, бас 
жағы акценттеліп нық айтылып тұр. Келтірілген 
сөйлемнің интонациялық сызығы оның жалпы 
коммуникативтік мағынасының кінәлаушылықты 
білдіріп тұрғанын көрсетеді.

Ол студент / /  сабаққа келе алмай жүр де- 
ген сөйлемнің екі ырғақты тобының арасындағы 
паузасы алдыңғы сөйлеммен салыстырғанда 
ұзағырақ, ал осы алдыңғы сөйлемдегідей үш 
сөзден емес, торт сөзден тұратын баяндауыш то- 
бының айтылу ұзақтылығы - алдыңғы сөйлемнің 
баяндауышымен бірдей берілген жэне көтеріңкі 
айтылып акценттелген сөз сөйлемнің аяғына 
жақын орналасқан. Бұл сөйлемнің интонация- 
сының мағынасы аяу, есіркеуді білдіреді икеле 
алмай жүр ”.

Сонымен, интонация компоненттері әртүрлі 
коммуникативтік, эмоциялық мазмұнға ие бо- 
лып, сөйлем ішінде озара қатынастарға түсіп, 
сөйлемнің жалпы мазмұны мен эмоциялы қ 
реңкін түрлендіруде айрықша қызмет атқарады.

Қазақ тілінде бастауышы мен баяндауышы 
сөйлемнің предикативті озегін құратын екі

құрамды сөйлемдермен қатар бір ғана тұрлаулы 
мүшесі бар, яғни не бастауыштан, не баянда- 
уыштан ғана тұратын бір құрамды сөйлемдер де 
бар екені белгілі. Олар баяндауыш құрамынан 
болатын жақсыз сөйлем, жалпылама жақты 
сөйлем дейтіндер жэне бастауыштан ғана (бас- 
тауыш құрамынан) тұратын атаулы сөйлемдер. 
Егер де олар жеке есім создерден, не есімге ба- 
ғынышты сөз тіркестерінен болып айрықша 
сөйлемдік интонациямен айтылса, атаулы сөйлем 
болады. Мысалы: Көктем. Көкорай шалғын. 
Сайраған қүстар. Бұлар “ 5 ” не “Ы” деген 
формуламен жазылады. Атаулы сөйлемдер эдет- 
те осы шақта тұрып, айналада, өмірде қазіргі 
с и ту а ц и я д а  болы п  ж атқ ан  о б ъ ек ти вт і 
құбылыстарды атайды. Бұл атаулы сөйлемдерді 
сойлем қатарына қосып тұрған жалпы сейлемнің 
үш белгісінің бірі болып табылатын интонация 
ғана.

Соңғы кезде атаулы сойлемнің тағы бір түрі 
деп вокативті сойлемдер айтылып жүр. Вокативті 
сөйлем деп озіне ғана тән тоны, ұзақтылығы, 
акценттелуі бар айрықша интонациямен айты- 
латын, екі ара сойлеушілерге ғана белгілі, ерекше 
предикативті маңызы бар, қаратпа сездерді ай- 
тады. Мысалы, анасы баласына қарап: Бүл істеп 
түрған ісің дүрыс емес деп, қанша айтамын де- 
ген сөйлемді жалғыз ғана ерекше интонациямен 
айтылған Ба-а-ла-ам !деген қаратпа сөзбен-ақ 
білдіреді. Бұл жерде Балам! - деген қаратпа соз 
жоғарыда аталған компоненттерімен бірге айрық- 
ша интонация арқылы сойлем деңгейіне котеріліп, 
сойлем мазмұнына ие болып тұр.

Мұндағы интонация компоненттерінің ролі 
мен корінісі - баса атап кететін жайттардың бірі: 
Балам  деген вокативті сойлем болып тұрған 
сөздің эр буынының айтылу ерекшелігінің мэні 
зор, бірінші буын котеріңкі тонмен интенсивті 
айтылса, екінші буын нық акценттеліп созы- 
лыңқы айтылып барып тоқтайды.

Қазақ тілінде бастауышы жоқ, жалғыз ба- 
яндауыштан тұратын бір құрамды сойлемдер де 
бар. Мысалға жалғыз етістіктен тұратын сойлемді 
алып қарайық: Білеміз (құрылымдық схемасы 
\Т (р1) деген сойлем (ешбір озгеріссіз) интонация- 
сына қарай түрлі мағынаға ие болуы мүмкін. 
Мысалы, бұл сойлем жай, саябырлы орта деңгейлі 
тонмен айтылса, хабарлы жай сойлем болады .' 
Ал жоғары, жеңіл тембрлі, жарқын тонмен ай- 
тылса, қуанышты, ризаш ылықты білдіретін 
сойлем болады. Егер де бұл сойлем созылыңқы, 
ұзағырақ, томен тонды, зілді тембрмен айтылса, 
онда жақтырмағандықты, кекесінді, мысқылды 
білдіреді: “Сенің немесе оның кім екенін білеміз” 
деген сияқты мағынада қолданылады.
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Сонымен, интонацияның тоны, ұзақтылы- 
ғы , интен си втіл іг і, тем брі тағы  да басқа 
к о м п о н е н т т е р ін ің  қ а си еттер і сө й л ем н ің  
коммуникативтік, эмоциялық мағынасына зор 
әсер етіп, оны озгертіп және түрлі реңкке бояп 
отырады.

8 .5 . Ж АЙ С Ө Й Л Е М Н ІҢ  Қ Ұ Р Ы Л Ы М Д Ы Қ -  
КОМ М УН И КАТИ ВТІК ТҮРЛ ЕРІН ІҢ  ИНТО Н АЦ И ЯСЫ

Жай сойлемдер айтылу мақсатына қарай 
төртке болінеді. Олар: хабарлы , сұраулы, 
б ұ й р ы қ т ы  ж ән е  леп ті с ө й л е м д е р . Бұл 
сөйлемдердің құрылымдық ерекшеліктерімен 
қ а т а р , о л ар д ы ң  б ір -б ір ін е  ұ қ с а м а й ты н  
интонациялық көріністері де бар.

8.5.1. Хабарлы сойлемнің интонациялық 
ерекшеліктері

Қазақ тілінде де басқа тілдер сияқты хабарлы 
сөйлемдер (Л.Щербаның пайымдауына сүйенсек) 
бір мүшелі және екі мүшелі болып екіге бөлінеді. 
Бір мүшелі хабарлы сөйлем қанша синтагмадан 
тұ р с а  д а , іш кі м азм ұ н ы н д а  л о ги к а л ы қ  
қайш ы лы ғы  ж оқ, біртұтас сем антикалы қ, 
интонациялық бірлік құрайды. Мысалы: Демалыс 
күні еді (Мұстафин). Қара казан үиі жерден 
кұры лған ( Сонда). Бәрі орындарынан тұра 
бастады (Әуезов). Күн ұясына кіріп бара жатыр 
(Мұстафин). Тары эңгімесі ұзакка созылды 
( Сонда). Күн кызыл арай шатырынан жаңа ғана 
шыға бастады ( Сонда).

К елтірілген  м ы салдарды ң бәрі дерлік  
тұрлаулы мүшелері түгел, екі құрамды бір мүшелі 
хабарлы сөйлемдер. Бұлардың интонациялық 
әуені басында аздап көтеріліп, негізгі тон жиілігі 
сөйлемнің мағыналық өзегінде молайып барып, 
содан кейін жайбарақат төмен түсіп барып 
тынады. Бір мүшелі хабарлы сөйлемдер көбінесе 
орта тоналды регистрде айтылады да, тоналды 
диапазоны мен интервалы шамалы болады. 
Ә у ен н ің  сөй л ем  со ң ы н д а  б әсең д еу і де 
интенсивтіліктің азайып минималды мәнге ие 
болуымен байланысты. Интенсивтілік пен негізгі 
тон жиілігінің сызығы да өзара бір-бірімен 
пропорционалды болады. Бір мүшелі хабарлы 
со й л ем д ер  орташ а и н т е н с и в т іл ік п е н  
ерекшеленеді. Мұндай сойлемдердің аяғына 
қарай  қ а р қ ы н н ы ң  ж ы лд ам д ауы  мен 
ұзақтылықтың сәл ғана молаюы байқалады. Ой 
екпіні түскен сөз басқа сөздермен салыстырғанда 
молырақ ұзақтылықпен айтылады. Сойлемнің

айтылу қарқыны олардың көлеміне қатысты. 
Сөйлем қарқынының жылдамдығы - буындар 
санының көбеюімен байланысты (1-сурет).

ДЕМААЫС КҮТП ПДІ

1 - с у р е т .  Бір мүшелі хабарлы сөйлемнің  
интонациялык сызыгы

Егер де бір мүшелі сойлем бірнеше ырғақты 
топтан тұрса, топ ішіндегі создер екпінмен 
белгіленбей, ырғақты топтың соңғы буыны 
акценттеліп  мол ұзақты лы қпен айтылады. 
Мұндай сөйлемдердің интонациясы біркелкі, жай 
толқынды әуенмен ерекшеленеді. Ырғақты топтар 
ар асы н ы ң  паузам ен  болінуі м індетті емес 
(2 -с у р е т ).

КҮН ЖАЦА ҒАНА ШЫҒА БАСТАДЫ

2 - с у р е т .  Бір мүшелі үш ыргақты топтан түратын 
хабарлы сойлемнің интонациялык сызыгы

Екі мүшелі хабарлы сойлемдерде сол екі 
мүшенің арасында әдетте өзара мазмұндық 
та й т а л а с т ы қ  н ем есе  қ а л а й д а  тең д есуге  
бағытталған бір бәсекелестік байқалады. Бұл 
жағдай сейлемдердің интонациялық сызығынан 
да корінеді. Екі мүше оз алдына бір-бір синтагма 
құрап, алдыңғысы соңына қарай котеріңкі, 
кейінгісі соңында томен айтылып, әрдайым 
паузамен болініп тұрады. Жазуда кобінесе екі 
мүшенің арасына сызықша қойылады. Кейде 
екінші, яғни соңғы мүше алдыңғы мүшеге 
мазмұны жағынан тайталас, бәсекелес болмай, 
оның мағынасына біраз түсініктеме не анықтама 
беруі де мүмкін. 4
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Мысалы: Қара тақтайсыз мұғалім - тебенсіз 
кемпір ғой (Аймауытов). Қыстайотынала алмай
- мектеп азынап түрды ( Сонда). Бес жерде бес - 
ж иы рм а бес. Оның ем т иханды  т апсы ра  
алмағандығы  - көп ауырғанының салдары. Абай 
мен Әйгерім өмірге лағнат айтқан адамдар 
сияқты емес, қайта күйін үғып, қалын ойлағандай 
(Әуезов). М ал басын көбейтуге ерінбей еңбек 
сіңірген кісінің бірі - Жақыпбек еді (Мүстафин). 
Қарағанды облысы - еліміздегі ең қуатты да 
қүнарлы өңірдің бірі ( “Ана т іл і” газеті).

Екі м үш елі хабарлы  с ө й л ем н ің  іш кі 
м азм ұны ны ң тайталас, бәсекелестігі оның 
м ү ш е л е р ін ің  ө з ін е  тән  и н т о н а ц и я л ы қ  
өзгешеліктерінен де көрініп тұрады дедік. Мұндай 
сөйлемнің әр мүшесі қанша синтагмадан тұрса 
да, олар әрдайым паузамен бөлінеді. Хабарлы 
сөйлемнің бұл түрінің екі мүшесі паузамен 
бөлініп қана қойм ай, оның ара жігі едәуір 
тоналды интервалмен дараланады. Алдыңғы 
мүше, яғни бірінші синтагма болып тұрған 
м үш енің  и нтонациясы  аяқталм ағанды қты  
көрсетіп, интенсивтілігі молаюмен ерекшеленсе, 
екінші синтагманың тоналды контуры төмендеп, 
аяқталғанды көрсетіп, баяу қарқынмен қатар, 
шамалы интенсивтілікпен ат ы лалы (З-сурет ).

3 - с у р е т . Екі мүш елі, екі синтагмадан түратын 
хабарлы сойлемнің интонациялық сызыгы

Сонымен, хабарлы сөйлемнің бір мүшелісі 
тиянақты бір интонемамен сипатталса, ал екі 
мүшелісінің бірінші компоненті тиянақсы з 
интонема, екінші компоненті тиянақты интонема 
арқылы айтылады.

8.5.2. Сұраулы сойлемнің интонациялық 
ерекшеліктері

Сұраулы сөйлем дер  о ған  қойы латы н 
сұрақтардың мазмұнына қарай әр түрлі болады: 
ашық сұрақ (тура сұрақ), күмәнді сұрақ, қарсы 
сұрақ, риторикалық сұрақ.

Сұраулы сөйлем дердің  түр-түрлер ін ің  
и н т о н а ц и я л ы қ  е р е к ш е л ік т е р і о л ар д ы ң  
мазмұнымен және жасалу әдістерімен тығыз 
байланысты.

1. Ашық сұрақ көбінесе біреудің я бірдеменің 
жайынан хабар алу үшін, я оның бар-жоқтығын 
білу үшін диалогтарда қолданылады. Мұндайда 
сойлеуші тыңдауышыдан жауап күтеді: Аман-есен 
оралдың ба? - Шүкір (Нүрпейісов). Кім болып 
істейсің? - Ревизормын. (Әлімқүлов) Атың кім?
- Қайырғали (Мүсірепов). Соғыста ең қауіпті 
нәрсе не ? - Паника, қазақшалап айтқанда - ала 
үрей (Ана тілі). Астықтың өнімі қалай? - Жаман 
емес (Қазак әдебиеті). Жақсы хабар бар ма ?- Бар 
(Мүстафин).

2. Күмәнді сұрақ. Белгісіз, күмәнді жағдайды 
анықтау үшін қойылады. Мұндай әрі сұраулы, 
әрі күмәнді сөйлемдердің баяндауыштарының 
құрамында м а/м е, ба/бе сияқты шылаулармен 
қатар екен, шығар, ау, эдеген шылаулар болады. 
Сол жаққа мен де барсам ба екен? Мына мың 
болғыр бой бермей кетер ме екен? (Сланов). Ол 
келе алм ай қалған  ғой, ә? М үмкін, біздің 
тексіздігіміз де осыдан басталған шығар? (Ана 
тілі). Ж алғыз басты болсаңыз жан бағарсыз, ал 
бала-іиағаңызға ол табысыңыз да жете қояр ма 
екен ? (Қазақ әдебиеті). Ол бүгін келер ме екен ?

3. Қарсы сұрақ. Кейде сұраулы сөйлемдерге 
тура жауап берілмей, сұраққа сұрақ түрінде 
қолданылған жауап қарсы сұрақты білдіреді. 
Біздің ауылға барасың ғой, қызым ? - Бармағанда 
қайтем ? (Сәрсенбаев). Сен балаң болуын тілейсің 
бе? - Баланың керегі не? Біреуге өлтірткізуүшін 
бе? (Жүмабаев). Сонда ол не дейді? - Шынымен 
солай деді ме? (Сонда).

4. Риторикалы қ сұрақ. Кейбір сұраулы 
сөйлемдер жауап күту мақсатымен айтылмай, 
бірдеңенің жайын хабарлау мақсатымен де 
айтылады. Риторикалық сұраулы сөйлемдер 
көркем әдебиетте жиі қолданылады.

Кеіи, тэңірім, болса сөзім пендеіиілік, 
Мінекей, айқын зүлым, қайда эділдік? 
Соніиама кең рақметтен қүр тастайтын, 
Баласы алты алаштың - біз не қылдық?

Бір жауыз сөндірмек пе элде нүрын? 
Үстіңе кигізбек пе қара қүрым ?
Жоқ элде қазіргімен жүмысың жоқ, 
Қайғыға түсіре ме өткен күнің?

(Жүмабаев).



Экспериментті зерттеулерге сүйене отырып, 
(ма/ме, ба/бе, па/пе) шылаулар арқылы жасалған 
ашық сұраулы сөйлемдердің интонациясын 
қарасақ, негізгі тонның сол шылау жалғанып, 
мағыналық өзек болып тұрған баяндауышқа 
дейін көтерілумен қатар оның тон жиілігі мен 
и н тен си втіл іг ін ің  де б ірш ам а м олаяты ны  
байқалады . С өйлем н ің  басы мен соңы на 
қарағанда, оның ортасындағы сөз буындарының 
ай ты лу  қ а р қ ы н ы  ж ы л д а м ы р а қ  бол ад ы . 
Шылаулар арқылы жасалған сұраулы сөйлемдер 
көбінесе интонацияның негізгі тон жиілігінің 
орташ а регистрінде орта интенсивтілікпен 
айтылады ( 4 -су р е т ).

Ж А Қ С Ы  ХАБАР БАР МА?

4 - с у р е т .  Ш ылау арқылы жасалған сүраулы  
сөйлемнің интонаииялык сызыгы

Сұрау есімдіктері арқылы жасалған сұраулы 
сөйлем нің  интонациясы  сол есім діктердің 
сөйлемдегі орнына қарай құбылады. Сұрау 
есімдігі сөйлемнің басында тұрған жағдайда ол 
сөйлемде екі мағыналық озек байқалады. Оның 
б ір ін ш іс і л о ги к ал ы қ  акц ен ттел ген  сұрау 
есім дігінде болса , ек ін ш ісі си н тагм ан ы ң  
аяғындағы екпін түскен сөзден корінеді. Сұрау 
ес ім д іг і а р қ ы л ы  ж а с а л ға н  с ө й л е м н ің  
интонациясының жалпы контуры аяғына қарай 
бэсеңдейді де, кең диапазонмен ерекшеленеді. 
Мұндай ой екпіні сұрау есімдігіне түсетін 
сөйлемдегі мағыналық өзек эдетте негізгі тонның 
ең ж оғары  м әніне ие болады. С өйлем нің  
соңындағы оның екінші өзегі мол ұзақтылықпен 
беріледі. Сөйлемнің жалпы айтылу қарқыны 
орташа болады (5 -сурет ).

Қ Л Ш А І  1 К Е А Е Т І Н  Н Д І?

5 - с у р е т .  Есімдік арқылы жасалган сүраулы  
сойлемнің интонациялық сызыгы

Сұраулы сойлемдегі негізгі логикалы қ 
мазмұнға ие болатын сұрау есімдігінің орны 
өзгерсе, сөйлемнің интонациялы қ суреті де 
озгеріп кетеді. Егер де сұрау есімдігі сөйлемнің 
а яғы н д а  болса , м ұндай  сө й л ем н ің  әуені 
мағыналық өзектегі соңғы буынға дейін котеріліп 
барып, шұғыл төмендейді. Мұндай сөйлем кең 
тоналды диапазонмен жоғары тоналды регистрде 
айтылады (6 -сурет ).

а т һ т ң ы з  к і м ?

6 - с у р е т .  Есімдік аркылы жасалған сүраулы  
сөйлемнің интонациялык сызығы

Күмәнді сұрақтардың интонациясы баяу 
қарқы нға және шамалы интенсивтілікке ие 
болады. Оның тоналды диапазоны едәуір болып, 
орташа регистрде айтылады да, жалпы контуры 
к о т е р ің к і ж әне к ө т е р ің к і-б ә с е н  то н м ен  
ерекшеленеді. Сөйлемнің басы мен аяғының 
тоналды интервалы орташа болып келеді, ал 
сөйлемнің интенсивтілігі тонмен бірге өзгеріп 
озара пропорциялы болады ( 7-сурет ).

О А  БҮГІН К Е А Е Р М Е ЕКЕН ?

7 - с у р е т .  Күмонді сүрақты ң интонациялык сызыгы

Қарсы сұрақтың тоналды контуры аяғына 
дейін көтеріліп келеді де, соңғы сөздің ақырғы 
буыны ой екпін ім ен  белгіленеді. М ұндай 
сойлемнің тоналды диапазоны мен интервалы 
кен мәндермен ерекшеленеді. Қарсы сұрақәдетте 
жылдам қарқы н м ен  айты лы п, орташ алау 
интенсивтілікпен ерекшеленеді (8-сурет ).



8 - с у р е т .  Қарсы сүрақтың интонациялық сызығы

Риторикалық сұрақтардың тонадцы контуры 
әр түрлі болып, әдетте котеріңкі дауыспен 
айтылады. Ондай жауап күтуді білдіретін сөздер 
ой екпінімен белгіленеді. Әдетте, акценттелген 
сөз баяндауыштың қасында тұрады. Сұраулы 
ш ылаулар арқы лы  ж асалған  сөйлемдердің 
тоналды диапазоны және сөйлемнің басы мен 
аяғыны ң интервалы орта болатыны, ал сұрау 
есім діктер арқылы ж асалған  сөйлемдердің 
тоналды  д и ап азон ы  ж әне и н тервалы  кең 
болатыны анықталды. Риторикалық сұрақтар 
баяу қарқынмен айтылып, оның интенсивтілігі 
акценттелген сөздерде молаяды(9 -сур ет ).
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ҚАЙҒЫҒА ТҮСІРЕ МП ӨТКПН КҮНІ? 

9 - с у р е т .  Риторикалық сұрақтың интонациялық сызығы

С оны м ен, сұраулы сөйлемдер сұраулы 
шылаулар арқылы және сұраулы есімдіктер 
арқылы жасалатын үлкен екі топқа бөлінеді. 
Сұраулы шылаулар мен сұраулы есімдіктер 
сойлемдердің предикативтік (мағыналық) өзегіне 
айналады. Олардың интонациялық ерекшеліктері 
сұраулы  ш ы лаулы  созд ер  м ен сұраулы  
есімдіктердің функциясы мен орнына байланысты.

Сұраулы сөйлемдердің жоғарьща корсетілген 
екі түрінің ең негізгі ерекшелігі - максималды 
тонының әрқашан интонацияның мағыналық 
ө зе г ін е н  көр ін у і б олы п  табы лады . 
Интенсивтіліктің де негізгі тонның жиілігімен 
байланысты молаюы байқалады. Сұраулы 
сөйлемдердің сұрау шылаулары сөйлемнің соңында 
қолданылғанда негізгі тонның көтерілуі де сол 
шылаулармен байланысты болады. Ал сұраулы 
есімдіктері басындатұратын сұраулы сөйлемдердің 
тоны да ж оғары  басталып, соңы на қарай 
бәсеңдейді.

Ж о ға р ы д а  б а я н д а л ға н  сө й л ем д ер д ің  
и н т о н а ц и я с ы  қ а за қ  т іл ін д е г і сұраулы  
интонацияның екі инварианты болып табылады. 
Сұраулы шылаулар арқылы жасалған сөйлемдер 
мағынасы мен құрылымына қарай жалпы сұрақ 
интонемасына жатады. Ал сұраулы есімдіктер 
арқылы ж асалған сөйлемдер арнаулы сұрақ 
интонемасына ие болады.

8.5.3. Бұйрықты сөйлемнің интонациялық 
ерекшеліктері

Бұйрықты сөйлемдер етістіктің бұйрық 
және қалау райы арқылы жасалатыны белгілі.
1. Баяндауышы етістіктің бұйрық райының 
екінші жағында айтылған сөйлемдер көбінесе 
бұйрық, талап кейде үндеу мәнін білдіреді: Тарт 
тіліңді! Ж оғал көзіме көрінбей! - деп Ыскақ 
кимелеп кетті (Ерубаев). Қүлат мынау үйлерді! 
(Әуезов). Қалма! Апарып сал! (Сонда). Тысқа 
шығайык, жүр! ( Сонда). Анау шиге карай тарт! 
(Мүстафин). 2. Бұйыруды білдіретін сөйлемдер 
етістіктерінің бұйрық райындағы баяндаушына 
-шы/-ші қосымшасын жалғау арқылы тілек, 
жалыныш не сыпайы түрдегі сөйлем жасауға 
болады. Мұндай сөйлемдер қалау мағынасында 
да айтыла береді: Келші, қалкам, менің касыма 
отыршы! Мына жүмысты тезірек бітірші! 
(Әбішев). Әйгерім, сен бері карашы! - деді (Әуезов).

Б ұ й р ы қ т ы  сө й л ем д і и н т о н а ц и я л ы қ  
айырмашылықтарына қарай екіге бөлуге болады. 
Олардың біріншісі - орындалуға тиісті, жалтаруға 
болмайтын қатал бұйрық болса, екіншісі - тілек, 
қалау не сыпайы түрде айтылған бұйрық.

Олардың біріншісіне жоғарыда келтірілген 
бірінші топтағы (1) мысалдар, екіншісіне - екінші 
топтағы (2) мысалдар жатады. Қатал бұйрықты 
сөйлемнің интонациялық ерекшелігіне оның 
көбінесе жоғары тонмен басталып, соңына қарай 
бәсеңдеуін, ал сыпайы түрде айтылған бұйрықты 
сөйлемнің ерекшелігіне біркелкі, орташа тоналды 
д ең гей д е  ай ты луы н  ж а тқ ы зу ға  б олад ы . 
Б ұйры қты  сөйлем дердің  екі түрі де баяу 
қарқынмен мол интенсивтілікпен ерекшеленеді, 
ал акценттелген буыны мазмұндық өзек болып 
максималды тоналды мағынаға ие болады. Қатал 
бұйрықты сөйлемдердің тоналды диапазоны 
едәуір мол, тоналды интервалы да көлемді. Қалау 
не сы п ай ы  түрде а й ты л ға н  б ұ й р ы қты  
сөйлемдердің тоналды диапазоны мен интервалы 
орташа болып келеді.



ең соңғысы әрқашан тиянақты интонемаға ие 
болады. Схема түрінде бірыңғай мүшелердің 
интонациялық сызығын төмендегідей беруге 
болады (22 -сурет ).

22 сурет. Бірыңғай мүшелердің интонациялық схемасы 

8 .6 . С Ө Й Л ЕМ Н ІҢ  МАҒЫНАЛЫҚ БӨЛ Ш ЕКТЕРІ

Сөйлемдегі сөздердің бәрі бірдей үнемі 
дербес екпінге ие бола бермейді. Мысалы: Ол 
жырларды айтатын адам жыршы деп аталады. 
Бұл сөйлем үш акцентуациялық топқа бөлінеді: 
біріншісі - ол жырларды, екіншісі - айтатын 
адам, үшіншісі - жыршы деп аталады. Осындай 
м ағы на ж ағы нан байланысты бір екпінмен 
айтылатын топ - ырғақты топ деп аталады. 
Ы рғақты екпін бір сөз тобы мен екінші сөз 
тобының жігін ажыратып тұрады.

Әдетте ырғақты топтар синтагмалармен 
үйлесіп отырады. Кейде бір синтагма бірнеше 
ы рғақты  топқа бөлінеді. Ы рғақты  топтар 
ырғақты екпінмен жіктеледі. Ол жіктің арасы 
н е г ізг і тон  ж и іл іг ін ің , қ а р қ ы н н ы ң , 
интенсивтыіктің кенет өзгеруімен белгіленуі 
мүмкін де, олардың арасында әрдайым пауза 
болуы міндетті емес.

Қазақ тілінде сөйлемнің ырғақты топтарға 
б ө л ін у і к ө б ін іс е  о л ар д ы ң  м азм ұ н ы м ен  
байланысты. Мысалы:

1. Кеше кешке /к о н а к / үйге келді. 2. Кеше 
кешке /конак үйге келді. Бірінші сойлем үш 
ырғақты топқа бөлінеді. Екіншісі - екі ырғақты 
топтан.тұрады. Бірінші сөйлем жақты, екіншісі
- жақсыз болып шығады. Бірінші сөйлемде әңгіме 
қонақ туралы, ал екінші сойлемде белгісіз біреу 
туралы. Мұндайда әр ырғақты топ бір-бірінен 
паузамен болініп, ырғақты екпінмен жіктеліп 
отырады.

Ырғақты екпінмен бірге (бір соз тобы мен 
екінші сөз тобының жігін ажырататын) ой екпіні 
де қолданылады. Ой екпіні сойлемдегі бір создің 
мәніне айрықша коңіл аударып, оны күшейтіп 
тұрады. Ой екпіні сойлемнің мазмұнымен тығыз 
байланысты. Сойлемнің мазмұны ой екпіні 
арқылы озгеріп тұрады. Мысалы: “ Таңертең 
окушылар мектепке кетті”деген сейлемді алып 
қ арасты рай ы қ . 1. Таңертең м ект епке  / /

оқушылар кетті(баска біреу емес,тек окушылар).
2. Таңертең окушылар / /  мектепке кетті 
(мектепке, басқа мекемеге емес). 3. Мектепке 
окушылар / /  таңертең кетті (кешке емес, 
таңертең).

Ой екпіні сойлемді актуалды мүшелеудегі 
тема мен рема ұғымдарымен тығыз байланысты. 
Сойлемді тема мен ремаға болгенде көбінесе 
сөйлемнің екі тұрлаулы мүшесі озіне қатысты 
сөздермен бірге жүреді. Сойлемнің мақсатына 
қарай оның кез келген мүшесі актуалды болады. 
Мысалы:

тема рема
Ертең біз өзіміздің ауылға / /  жаяу барамыз. 
Қалай?
Ертең озіміздің ауы лға жаяу / /  біз барамыз. 
Кім?
Біз озіміздің ауылға жаяу / /  ертең барамыз. 
Қаіиан?

Ж оғарыда берілген мысалдарда сойлемнің 
бірінші парадигмасындағы рема қалай? деген 
сұраққа, екінші парадигмасындағы рема - кім?, 
ал үшінші парадигмасындағы рема - қашан? деген 
сұрақтарға жауап беріп тұр.

Ж аңа информация актуалды мүшелерге 
болінген сойлемнің ремасында болады. Ал 
темасындағы мазмұн сойлеушілерге контекстен 
белгілі болуы керек. Қ ойы лған сұрақтарға 
сойлемнің ремасы жауап беріп, логикалы қ 
предикат болып, акценттеліп тұрады. Реманың 
жаңа мағына беретін акценттелген созі сөйлем 
соңындағы баяндауыштың алдына орналасады. 
Озінше жеке синтагма болатын темаға жоғары 
көтерілетін тиянақсыз интонема тән болса, одан 
паузамен болініп тұрған  рема м азм ұнны ң 
аяқталғаны н білдіретін баяу, темен түсетін 
тиянақты йнтонемамен сипатталады.

Ж ай сой лем д ерд ің  кейбір  м үш елерін  
актуальды логикалық белгілеу кейде сойлемдегі 
сөздердің орнын өзгертпей-ақ, интонациялық 
тәсілдермен жүзеге асырылады. Мұндай жағдайда 
логикалық белгіленген сөз ете анық акценттеліп, 
максималды интенсивтілікпен, ұзақтылықпен 
ж ән е  ең ж о ғар ы  н егізг і тон  ж и іл іг ім ен  
ерекшеленеді. Мысалы: Үміт іиіркін кеудеңде 
шыбын жаның барда үзілмейді екен... Ол да анадан 
туған (Алпамыс батыр); Өзен! Өзен!Арғы кабакта 
жол жатыр. Ел жақын ғой! (Аймауытов). 
Ақбілек су жиегінде бірталай отырды. Суағады  
да жатады, ағады да жатады, бір таусылуы 
жоқ, қатерді, өлімді білмейді. Еш нэрсені сезбейді 
(23-сурет).



124 ИНТОНАЦИЯ

О Л  Д Л  А Ғ ІА Д А ІІ  Т Ү Р А Н .

2 3 - с у р е т .  Логикалық акценттелген созі бар сойлемнің 
интонациялық сызыгы

Сонымен, қазақ тілінде ой екпіні екі түрлі 
амалмен белгіленеді: біріншіден, сөйлемдегі 
сөздердің дағдылы орнын ауыстырумен, яғни 
инверсиямен, екіншіден, сөйлемдегі сөздердің 
орнын ауыстырмай, сол қалпында қалдырумен 
жасалады.

Қорыта келгенде, жай сойлемнің (хабарлы, 
сүраулы , бұй ры қты , лепті) құры лы м ды қ- 
коммуникативтік түрлерінің, оқшау сөздердің, 
бірыңғай мүшелердің айтылу ерекшеліктерін 
корсетуде және сөйлемді актуальды мүшелерге 
бөлуде и н т о н а ц и я н ы ң  ж ән е  о н ы ң  
компоненттерінің атқаратын рөлінің зор екені 
анықталды.

С өйлем нің  көм м уникативгік  түрлеріне 
б а й л а н ы сты  қ а р а л ы п , э к с п е р и м е н т т і-  
ф өн ети кал ы қ  талдауға  түскен  и н төн ац и я 
компөненттерінің, дәлірек айтқанда: негізгі төн 
жиілігі, төналды диапазон, тоналды деңгей, 
қарқын, ұзақтылық, интенсивтіліктің - сойлем 
мазмұнына тікелей қатысты екені дәлелденді. 
Неғұрлым сөйлемдегі мазмұн мөл да салмақты 
бөлса, сөғұрлы м  интөнацияны ң ж өғары да 
келтірілген компоненттері өзінің максималды 
күшінде, деңгейінде айқын көрініс табады. 
Неғұрлым мазмұн шамалы бөлып немесе көмекші 
ғана рөл атқарып, тұрлаусыз бөлса, сөғұрлым 
интөнацияның төналды диапазөны, қарқыны, 
ұзақтылығы мен интенсивтілігі шамалы, аз да 
көмескі мэндермен беріледі.

8.7. ҚАЗАҚ Т ІЛ ІН ІҢ  ИНТОНЕМАЛАРЫ

С ө й л е м н ің  әр  алуан  қ ұ р ы л ы м д ы қ - 
к ө м м у н и к а т и в т ік  т ү р л е р ін е  ж а н -ж а қ ты  
э к с п е р и м е н т т і-ф ө н е т и к а л ы қ  зер ттеу л ер  
жүргізудің нәтижесінде қазіргі қазақ тілінде 8 
түрлі интөнема бар екені дәлелденді. Сөндай-ақ, 
8 инвариант интөнеманың бірнеше варианты 
бөлып, өлардың бүкіл қазақ тіліндегі неше түрлі 
мазмұнды көрсететін әр алуан үлкенді-кішілі, жай

және күрделі, көп көмпөнентті құрылымдардың 
интөнациясының барлық түрлерін қамтитыны 
анықталды.

Кестеде сөл 8 интөнем а мен инвариант- 
тары өларды ң  вари ан ттары н ы ң  сы зы қтары  
берілген.

1. Екінші (2) төналды деңгейден басталып, 
өй аяқталмағанын білдіретін тиянақсыз интонема 
жөғары көтерілетін төналды сызықпен және 
өрташа төналды диапазөнмен ерекшеленеді.

М ағы на ж ағы нан  тиянақсы з интөнема 
бірінші мүшесі екіншісіне қарсылас екі мүшелі 
жай сөйлемдер мен құрмалас сейлемдердің, 
сөйлемнің басында тұратын өқшау сегменттердің 
және біры ңғай мүшелердің аяқталмағаны н 
білдіреді. Бұл интөнеманың вариантгары - үшінші 
(3) кейде төртінші (4) деңгейге дейін көтерілетін 
д ө ң е с  н ем есе  ойы с сы зы қ ты  тон ал д ы  
кон турларм ен  белгілен ед і. С и н тагм ан ы ң  
аяқталмағанды білдіретін интонемасы аяғындағы 
создің ең сөңғы буыны ырғақты екпінмен 
ерекшеленіп, сөзылыңқы айтылып, ең жөғары 
төналды деңгейге ие бөлады.

2. А яқталған д ы  көрсететін  тиянақты 
интонеманың дөңес сызығы төмендеп барып 
бірінші (1) төналды деңгейге дейін түсіп, өрташа 
д и ап азөн м ен  сипатталады . А яқталғанды  
көрсететін варианттар екінші (2) немесе үшінші 
(3) төналды деңгейден басталуы мүмкін. Егер 
төналды көнтуры үшінші (3) деңгейден басталса, 
өл басында аздап көтерілген сияқты бөлғанмен, 
өдан кейін төмен түсіп кетеді. Аяқталғанды 
білдіретін интөнемада синтагманың сөңы баяу 
қарқынмен айтылып, негізгі төн жиілігі мен 
интенсивтілігі ең минималды м ағы наға ие 
бөлады.

М ағы на ж ағы нан  тиянақты  интөнем а 
хабарлы жай сөйлемдерде, екі мүшелі жай 
сөйлемдердің және құрмалас сөйлемдердің сөңғы 
көмпөнентінде, сөнымен қатар сөйлемнің сөңыңда 
өрналасатын өқшау және бірыңғай сегменттерде 
кездеседі.

3. Жалпы сұрақ интонемасы екінші (2) . 
төналды деңгейден тертінші (4) деңгейге дейін 
кө тер іл іп , орташ а тоналды  д и ап азон м ен  
е р е к ш ел е н е д і. С ұраулы  сө й л ем д ер д ің  
интонемасына жоғары кетерілетін төналды 
көнтурларда бөлатын өрташа диапазөнды екінші
(2) жэне төртінші (4) төналды деңгейлер тән.

Бұл сөйлемдер интөнемасы варианттарының 
көнтурлары ж өғары  көтерілетін дөңес және 
тө м ен д ей т ін  өйы с сы зы қтар  бөлуы мүмкін.
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Кейде тоналды контурдың соңы ақырындап 
төмендеуі ы қтимал. М ұндай сөйлемдердің 
қарқыны мен интенсивтілігі сөйлемнің аяғына 
қарай баяулап, азаятыны байқалады.

4. Арнаулы сұраулы сойлемнің инто- 
немасының то н ал д ы  ко н ту р ы  д ө ң е ст е н  
томендейді және оның тоналды диапазоны едэуір 
болады. Инварианттың бұл моделінің басы 
үшінші (3) деңгейден басталып, тортінші (4) 
деңгейге дейін котеріледі де, сонан кейің бірінші 
(1) д е ң гей ге  д е й ін  тү сед і. Бұл м одель 
варианттарының бір-бірінен айырмашылығы 
олардың тоналды басталу деңгейінде. Сойлемнің 
бұл түр ін ің  л о ги кал ы қ  озегі оны ң  сұрау 
есімдігінде болып, сонымен қатар негізгі тон 
жиілігі де, ұзақтылығы да, интенсивтілігі де сол 
есімдікпен байланысты молаяды.

5. Қатал бұйрықтың иіггонемасына дәңестен 
шұғыл томендейтін тоналды контур тән болады. 
Ол тортінші (4) тоналды деңгейден басталып, 
содан кейін кенет бірінші (1) тоналды деңгейге 
дейін түседі. Бұл модельдің тоналды диапазоны 
көбінесе кең, кейде орташа да болуы мүмкін. 
В арианттары ны ң өзара айы рм аш ы лы ғы  - 
олардың тоналды контурының басталу деңгейінде. 
Қатал, бұйры қ райы нда тұрған  сөз әрқаш ан 
ой екпінімен белгіленеді, оның ұзақты лы ғы  
мен интенсивтілігі ең ж оғары  м ағы н аға  ие 
болады.

6. Сыпайы бұйрықтың интонемасының
инварианты екінш і (2) тоналды деңгейден 
басталып, тортінші (4) деңгейге дейін котеріліп, 
соңғы жағы сәл томендейді. Бұл инварианттың 
жалпы бағытына ж оғары котерілетін доңес 
сызық тән болады, мұның тоналды диапазоны 
орташ а. Сы пайы бұйры қ интонем асы ны ң 
варианттарының тоналды контуры аяғынадейін 
көтеріңкі жэне кетеріңкі-бэсең болуы мүмкін. 
Сыпайы бұйрықты білдіретін соз ой екпінімен 
белгілен іп , мол негізгі тон  ж иіл ігі ж эне 
ұзақтылығымен ерекшеленеді.

7. Леіггі сойлемдердің интонемасы котеріңкі- 
бәсең тоналды сы зы қтарм ен  орнектеледі. 
Олардың тоналды диапазоны орташа, кейде кең 
бола береді. Бұл модель түрлі-түрлі эмоцияны 
білдіретін болғандықтан, бұның интонациясы да 
әртүрлі болуы мүмкін. Бұларекінші (2) үшінші
(3) тоналды деңгейден басталып, тортінші 
деңгейге дейін котеріліп, үшінші, екінші, бірінші 
(3 ,2 ,1 ) деңгейде аяқталуы  м үм кін . Л епті 
сойлемдердегі түрлі эмоцияны білдіретін создер

акц ен ттел іп , мол и н тен си втіл ікп ен  ж эне 
ұзақтылықпен ерекшеленеді. Лепті сойлемдерде 
тембрдің де атқаратын ролі аз емес.

8. Қыстырма сегменттердің интонемасына 
доңестен томендейтін тоналды контур мен тар 
тоналды диапазондар  тән болады. Кейбір 
варианттардың тоналды сызығы түзу контурмен 
ерекшеленеді. Қыстырма сегменттер шамалы 
интенсивтілікпен жылдам айтылады.

Анықталған интонемалар қазақ тіліндегі 
барлық стильдерден келтірілген мэтіндерде орын 
алады. Кейде сойлем дердің құры лы м ды қ- 
коммуникативтіктүрлеріне үстемеленетін мазмұн 
мен эмоцияларға байланысты интонеманың 
варианттары құбылып, бірінің орнына бірі жүруі 
м үм кін . Бұл и н тон ац и я  мен грам м ати ка  
бірліктерінің біріне бірі үнемі тікелей байлаулы 
болмайтынын көрсетеді.

Қазақ тілінің интонемалары

1 -тиянаксыз

2-тііянақты

4-арнаулы сүрак

5-қатал бүйрык

4
з /  \  ^  ч  _

? / /  /
1

6-сыпайы бүйрык
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7-лепті

8-кыстырма сегментгер

8.8. КҮРДЕЛЕНГЕН СӨЙЛЕМ  М ЕН ҚҮРМАЛАС 
С Ө Й Л Е М Н ІҢ  Ж Ә Н Е КҮРДЕЛІ СИНТАКСИСТІК 

ТҮТАСТЫ ҚТЫ Ң И Н ТО Н А Ц И ЯЛ Ы Қ  
Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Қ азақ  тіл ін ің  синтаксисінде құрм алас 
сөйлемдер: салалас, сабақтас және аралас құр- 
малас деп бөлінеді. Соңғы кезде жай сөйлемдер 
мен құрмалас сөйлемдер аралығында тұрған

үиірлі мүшелер деп аталатын күрделенген 
сөйлемдер қайсыбір зерттеулерде жай сөйлем 
құрамында қарастырылса, енді бір зерттеулерде 
құрмалас сөйлемдердің құрам ы нда қарас- 
тырылады.

Ал күрделі синтаксистік тұтастықты алсақ, 
бұлар бір тақырыпқа байланысты бірнеше дербес 
жай және құрмалас сөйлемдерден тұратын, көп 
компонентті құрылымдар болып табылады.

8.8.1. Күрделенген сойлемдердің 
интонациялық ерекшеліктері

Күрделенген сөйлем дейтіндердің есім 
қабыспалы оралымдар, есімш е қабыспалы 
о р ал ы м д ар  ж ән е  к ө с е м ш е л і ж ан асп ал ы  
оралымдармен күрделенген үш түрі бар.

1) Аз мөлшерлі оралым, яғни есім қабыспалы 
оралыммен күрделенген сөйлемдер.

1. Ішкі сыры берік Ботагөз//оған~жолықіт?ьі (Мұқанов).

2. Жүзінде әжімі көп дала//құтырынбай сүлық жатыр (Мүсірепов).

3.^Биіктігі екі жарым кез, //көлденеңі төрт-ак кез//тар үңгірде//төрт- 

ақ адам сыйып//жүмыс істей алады (Сонда).

4. Ой да ~1жок,//үміт те жок,//ерік те жок//, билік те жоқ 

Сандыбай//қарғаның түзын екі қолымен үстап,//айнаға қарағандай жымиып

отыр (Сонда).

Бірінші, құрылымы ықшам, есім қабыспалы 
оралы м мен күрделенген екі сөйлем , /1 ,2 /  
әрқайсысы пауза арқылы екі синтагмаға бөлініп, 
ө з ін е  тән  к ө т е р ің к і - б ә се ң  то л қ ы н д ы  
интонациям ен өрнектелген. Л ауза бірінші 
синтагманы көмкеріп, көтеріңкі тонмен айтылып, 
есім оралымды өзіне бағындырып тұрған негізгі 
сөйлемнің бастауышынан(7>0тагөз, дала,) кейін 
жасалған. Бастауыштың алдында келіп, өнымен 
қабысу арқы лы  байланы сы п тұрған  есім  
о р а л ы м ы н а  с ұ р а қ  қ о й с а қ , ол б а с қ а  
анықтауыштар сияқты “қандай” деген сұраққа 
жауап берер еді.

Ү іи інш і, т өрт інш і м ы сал д ар д а  ес ім  
қабыспалы оралым біреу ғана емес, бірнешеу, 
б ір ы ң ға й  м үш елер  түр ін д е  олар  н егізгі 
сөйлемнің затесімнен бөлған мүшесіне ( үңгірде,

С анды бай ) қ а б ы с а  ж а л ға с ы п  тұр . Бұл 
мысалдардағы есім қабыспалы оралым бірнешеу 
ж әне б ір ы ң ға й  б ө л ғ а н д ы қ т а н , өларды ң 
әрқайсысы жеке синтагма ретінде өзара кішірек 
паузам ен  б ө л ін іп , с ө ң ғы с ы  ғана негізгі 
сөйлемнің өзіне қатысты мүшесімен қабыса 
байланы сы п т ұ р .Ү ш ін іи і м ы салдағы  есім 
қабыспалы өралымға үңгірде деген жатыс 
септігінде тұрған сөз қатысты бөлып “мекендік” 
мағынаны көрсетіп тұр,ал төртінші мысалдағы 
есім өралымға қатысты Сандыбай деген сез, 
негізгі сөйлемнің бастауышы бөлғандықтан 
“кім?” деген сұраққа жауап береді. Бірнеше 
б ір ы ң ға й  есім  қ а б ы с п а л ы  ор ал ы м м ен  
күрделенген көп синтагмалы сөйлемдер өзара 
елеулі кідіріспен бөлініп, көтеріңкі-бәсең бірнеше 
төлқынды интөнациямен өрнектеліп, сөңына
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қарай  төм ендеп  бары п ты нады . М ұндай 
б ір ы ң ғай  есім  қабы спалы  оралы м дарм ен  
к ү р д е л е н г е н  с ө й л е м д е р д е г і а л д ы ң ғы  
синтагмалардың паузасы да, айтылу тоны да 
біркелкі, соңғы есімді оралым қабысқан негізгі 
с ө й л е м н ің  м үш есі а к ц е н т т е л іп , ж о ғар ы  
деңгейдегі тонмен айты лы п, мол паузамен 
бөлінеді.

Келтірілген мысадаардағы аддыңғы котеріңкі 
тонмен айтылатын сегменттері тиянақсыз және 
қыстырма интонемалардың варианттарымен

с и п а тта л а д ы , ал с о ң ғы  к ө т е р ің к і-б ә с е ң  
айтылатындары тиянақты интонемағажатады.

2) Күрделенген сойлемдердің қазақ тілінде 
ең жиі кездесетіні және ең көлемдісі де - есімшелі 
қабыспалы оралымдармен күрделенген сөйлемдер.

Ж о ға р ы д а  қ а р а л ға н  есім  қ аб ы сп алы  
о р а л ы м м е н  к ү р д е л е н ге н  сө й л ем д ер м е н  
салыстырғанда, есімшелі қабыспалы оралыммен 
күрделенген сөйлемдердің көлемі де мазмұны да 
молырақ болады. Себебі есімше өзінің маңына 
мазмұнына қатысты сөздерді үйіретіні белгілі. 
Мысалы:

7. Қолына үзын құрык ұстаған Дәрмен//су бойын жағалай түсіп 

тереңдігіһГөмиеді (Әуезов).

2. Енді міне адам қарарлық ажары қалмаған күміс самауыр,// масқара 

болып келіп тұр (Мүсірепов).

3.-Әдеп пен эдет дегеннің екеуі деЦтар қыспаққа айналып кеткен қазақ 
----------- -  ̂ >

қызының //беті мен қолынан басқа денесі//козге^сөрінген емес... (Сонда).

4. Көзіне тіршілік үміті елестеген Амантай//, жанып жатқан сарайдан 

сырғып түсіп// ,өзенге қарай ~жүгір і̂ (Мүқанов).

Жоғарыда келтірілген барлық мысалдарда 
есімшелі қабыспалы оралым қанш а көлемді 
болғанымен, өзі қабысқан акценттелген есімімен 
бірге бір синтагма құрайды да, соңына қарай 
көтеріңкі әуенмен орнектеліп, пауза арқылы 
сөйлемнің басқа мүшелерінен бөлініп тұрады.

Барлық мысалдарда да есімшелі қабыспалы 
оралыммен күрделенген сөйлемдерде есімшелі 
оралым өзі қабысқан сөзін анықтап, сипаттагі 
тұр. Сондықтан бұлар анықтауыш - анықталушы 
м ү ш ел ер  р ет ін д е  б ір т ұ та с  м а ғ ы н а л ы қ -  
интонациялық тұлға құрайды.

Есімшелі қабыспалы оралыммен күрделенген 
сөйлемдердегі осы оралым және оған қабысқан 
анықталушы сөзді, яғни тұтас бір синтагма құрап, 
мөлшерлі паузамен бөлініп тұрған сөздерді, 
сөйлемнің басқа мүшелерінен кейде үтір арқылы 
бөлуде кездеседі. Келтірілген мысалдардыңекініиі 
және төртіншілері түпнұсқадан озгертілмей 
алы нған . Бұл синтагмадан кейін үтір қөю 
пунктуацияның ережелеріне сәйкес келмесе де, 
синтагманың көтеріңкі әуенмен мәнерленіп 
молшерлі паузамен бөлінуіне кепіл бөла алады.

Бұл сөйлемдердің есімшелі қабыспалы 
оралымы мен оған қатысты акценттелген созі 
біртұтас сингагма құрап, сәл толқынды, соңына 
қарай котеріңкі әуенмен айтылып, колемді пауза 
арқылы болініп тұрады да, сөйлемнің өдан 
кейінгі сөздері қосылып, арасында азын-аулақ 
кідірістері бар ырғақты топтар құрайды. Ең 
соңғы синтагма төмендеп барып саябырлайды.

Үшінші сөйлемнің есімшелі қабыспалы 
өралымының ішіндегі бірыңғай мүшелер (әдеп 
пен әдет дегеннің екеуі де) синтагма құрап 
өздеріне тән интонациямен мәнерленіп, азғана 
паузамен бөлін іп  барып, басқа сездерм ен 
ұласып, анықталуш ы сөз тіркесімен (қазақ  
қ ы з ы н ы ң )  қ а б ы с ы п , к ө т е р ің к і ә у е н м е н  
өрнектеліп синтагмаға тән мөлшерлі паузамен 
бөлінеді.

Есімшелі қабыспалы оралымдар да жоғарыда 
қаралған есім қабыспалы оралымдар сияқты 
біры ңғай мүш елер түрінде кездесе береді. 
Мысалы:
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1. Қазіргі шақта жасы қырыққа т ақалған//, бақ-дәулеті барынша

шалқыған Оспанпың// бір үлкен арманы бар (Әуезов).

2. Жолаушылар қозылары жамыраған//, иттері үріп шулаған//, 

қүлындары шіңгірле^Гкісінеген// көп үнді, даңғаза болған ауылдың//, үстінен

шықты (Сонда).
Ж о ға р ы д а  к е л т ір іл ге н  м ы сал д ар д ы ң  

біріншісінде екі бірыңғай оралым, ал екіншісінде 
төрт бірыңғай оралым бар. Бірыңғай оралымдар 
анықталушы акценттелген создеріне (Оспанның, 
ауылдың) өздерінің ең соңғысының атау есімше 
формасымен қабысып, бірыңғай мүшелерге тән 
біркелкі сызықты, біркелкі әуенмен өрнектеліп 
біркелкі мөлш ерлі паузамен айтылып тұр. 
Бірыңғай мүше түріндегі есімшелі оралымдар бәрі 
қосы лы п , өздеріне қаты сты  акценттелген

жоғарыда корсетілген есім сөздерді сипаттап, 
анықтап тұр.

Жоғарыдағы мысалдарда бірыңғай мүшелер 
бір-бір синтагма құрап тиянақсызжэне қыстырма 
интонемалардың вариантгарына жатса, сөйлемнің 
ооңғы  синтагмасы  тиянақты  интонемамен 
сипатталады.

3) Көсемшелі жанаспалы оралымдармен 
күрделенген  сойлем дердің  и н тон ац и ял ы қ  
ерекшеліктерін қарастырайық. Мысалы:

1. Баласының түксиіп түрған түрін көріп//орнынан түрегелді 

(Есенберлин).

2. Біз жаңбырдан қорғанып,// табалдырықтан үзай алмадық 

(Әбдіқадыров).

3. Он шақты кісі жолдас ертіп / /  Абай Қарамолаға аттанбақ (Әуезов).

4. Баласының қолынан етікті жүлып алып, / /  есікке қарай лақтырып

жіберді (Нұрпейісов).
Жоғарыда келтірілген барлық мысалдардан 

көретініміз көсемшелі қабыспалы оралым негізгі 
сөйлемдегі бастауышқа ортақ болып, соның іс- 
қимылының түрлі сипатын, амалын, себеп- 
салдарын, мақсатын т.б. көрсетіп тұр.

Бұлардың интонациялық ерекшеліктерін 
алып қарасақ, көсемшелі оралым көбінесе өзі 
күрделендірген сөйлемінің басында тұрып, өз 
алдына интонациялық-мазмұндық топ құрап, 
яғни бір синтагма болып, сойлемнің басқа 
мүшелерінен пауза арқылы бөлініп тұр. Өз 
алды на бір синтагм а болаты н көсемш елі 
қабыспалы оралымның интонациялық сызығы 
шамалы көтеріліп барып, ең соңында пауза 
арқылы негізгі сөйлемнің басқа мүшелерінен 
бөлініп тұрады.

Көсемшелі оралымдары бар мысалдарда 
көсемшеге аяқталған бірінші синтагма тиянақсыз

интонеманың варианттарымен сипатталады да, 
соңғы синтагмасы тиянақты интонемаға жатады.

Жалпы қабыспалы, жанаспалы оралымдармен 
күрделенген  сойлем дердің  и н тон ац и ял ы қ  
модельдері бір-біріне ұқсас келеді. Көбінесе 
сөйлем нің басында келетін оралымдардың 
интонациясы толқынданып келіп синтагманың 
соңы на қарай көтеріліп , паузамен негізгі 
сөйлемнен бөлінеді де, өдан әрі сөйлемнің басқа 
мүшелері де өзінің төлқынды интонациясымен 
айтылып, соңында томендеп барып тоқтайды.

К ү р д ел ен ген  с ә й л е м д е р д ің  ж алпы  
интонациялық сызығы, ернегі ұқсас болғанымен, 
қабыспалы (есім, есімшелі) оралымдардың 
ж а н а с п ал ы  (к ө сем ш ел ) ө р ал ы м д ар д ан  
айырмашылығы - есім, есімшелі тіркестер өздері 
анықтап тұрған акцентгелген анықталушы сөзбен 
қабысып, бірігіп, сонымен ортақ синтагма құрып,



КҮРДЕЛЕНГЕН СӨЙЛЕМ МЕН ҚҮРМЛЛАС СӨИЛЕМНІҢ
ЖӘНЕ КҮРДЕЛІ СИНТАКСИСТІК ТҮТАСТЬІҚТЫҢ ИНТОНАЦИЯЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 129

әуені көтеріліп, сейлемнің басқа мүшелерінен 
мөлшерлі паузамен бөлініп тұрады.

Тағы бір айта кететін жағдай - ол есімшелі 
қабыспалы оралымның өзі анықтайтын сөзбен 
бір синтагма құруы және оның айналасына 
бағы ны ш ты  сөздерді үйіру ерекш ел ігін ің  
басқаларға қарағанда аясының кең болуы. 
Есімшелі қабысгіалы оралымдарда синтагмасы 
ұзақ болса да, қысқа болса да, оның айтылуына 
кететін уақыт бірдей болады. Ұзақ синтагманың 
қарқыны жылдамырақ, ал қысқа синтагманың 
қарқыны баяулау келеді.

Күрделенген сөйлемдердің құрылымдық- 
мағыналық түрлерінің интөнациясын көбінесе 
мазмұны жөқ прөсөдемалар ажыратады. Мысалы, 
ес ім ш ел і қ аб ы сп ал ы  ө р ал ы м д ар ы  бар 
сөйлемдердің акценттелетін сөзді қамтитын 
бірінші сегменті ж өғары төналды деңгейде 
көтеріңкі әуен мен мөлшерлі паузамен көмкерілсе, 
көсем еш ел і ж ан асп ал ы  өралы м дары  бар 
сөйлемдердегі өралымдардың әуенінің көтерілуі 
мен паузасы шамалы бөлады.

Сайып келгенде, жөғарыда талданған, жан- 
жақты қарастырылған түрлі өралымдармен 
күрделенген сөйлемдердің жатпы интөнациялық 
сызығын, әрнегін алып қарасақ, өлар бір-біріне 
ұқсас, б іры ңғай бөлып келеді. Бэрін ің  де 
интөнациясының сызығы көбінесе 2-ші, 3-ші 
деңгейде төлқынданып, дөңгеленіп, синтагманың 
соңында ғана 3-ші деңгейден азғана асып шағын, 
паузамен бөлінеді. Ал сөйлем нің  кейінгі 
м үш елерін ің  и н төн ац и ясы  төл қы н д ан ы п ,

сөңында 1-ші деңгейге төмендеп барып тынады. 
Бұл көбінесе біркелкі ирек-ирек бөлып келетін 
интонациялық сызық, қазақ тілінің жалпы 
интөнациялық өрнегінің айырмашылығы бөлып, 
басқа тілдерден, мысалы сөздік екпінге сүйенетін, 
әр сөзде ж өғары лы -төм енд і сы зы қтарм ен 
мэнерленетін өрыс тілінің интөнациясына 
ұқсам айты н , қазақ  тіл ін ің  интөнациялы қ 
ерекшелігін көрсететін мөдель( 24 - с у р е т) .

2 4 -с у р е т . Күрделенген сойлемнің интонациялык схемасы

8.8.2. Құрмалас сойлемдердің интонациялық 
ерекшеліктері

I. Б ір -б ір ін е  б ағы н б ай , тең дәреж еде 
салаласы гі, ти ян ақ ты  түрде құ р м аласқан  
сөйлемдер салалас құрмалас деп аталады. Олар 
екі түрге бөлінеді.

1) Қ ұрам ы на енген жай сөйлем дердің 
жалғаулықсыз, іргелесіп құрмаласатын түрі.

2) Қ ұрам ы на енген жай сөйлем дердің  
жалғаулықтар арқылы құрмаласатын түрі.

Құрамындағы жай сейлемдер өзара бір- 
бірімен мағынасына және интөнациясына қарай 
жалғаулықсыз құрмаласқан түріне мысалдар:

1. Қүнанбай округті басқаратын приказдың бастығы//, Майбасар оның 

орынбасары болатын (Әуезов).

2. Кетерде Боржабай маған аманЗасқан ж оқ,//мен оған амандасқан 

жоқпын (Мұқанов).

3. Күн жауып кетті//, оны елеген еиікім болған жоқ (Ахтанов).
Кейде жалғаулықсыз салаластың алдыңғы компөнентінің баяндауышгары еді, екен, емес етістіктерін 

комекшіге алып тұрады.

1. Сол өзеннің екПЯсаУында//бүрын екі деревня бар екен,//қазір біреуінің 

брнында//екі үйдің мүржасы ~ғтш~7пүр (Әбішев).

2. Өмірдегі коп күннің бэрі бірдей~емес//; бір күн елеусіз өте шығады да, 

//кейбір күн елгенше есіңде қалад^і (Ерғалиев).

3. Тәңірберген бір рет тіл қатып еді, //Е лам ан үндемеді (Нұрпейісов).
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К е л т ір іл ге н  ж а л ға у л ы қ с ы з  сал ал ас  
сөйлемдердің бірінші тобы мен екінші (алдыңғы 
компонентінің баяндауышының көмекшілері бар) 
тобының айтылу интонацияларында біршама 
айырмашылық бар.

Б ір інш і топ тағы  ж ал ғау л ы қсы з сала- 
ластарды ң компоненттері ара жігі үзілмей, 
алдыңғысы жоғары, кейінгісі бәсең айтылады. 
Бірінші сегменттің соңы көтеріңкі әуенмен 
өрнектелсе, екінші сегменттің басы да акценттеліп, 
мол интенсивтілікке ие болады. Екінші топтағы 
ж а л ғ а у л ы қ с ы з  с а л а л а с т а р д ы ң  б ір ін ш і 
компонентімен екінші компонентінің ара жігінде 
шамалы пауза сезіледі. Ал, екен, емес, еді деген 
комекші етістіктер ерген баяндауыштың тоналды 
деңгейі мен интенсивтілігі томендеп, оларға 
кететін уақыт мөлшері көбейеді. Бұл жерде 
интонацияның компоненті болып табылатын 
пауза көмекші грамматикалық тәсілдермен бірігіп 
келіп бірін-бірі қолдап, бір арнада тұрады.

Жоғарыда келтірілген салаластардың жалпы 
тоналды деңгейлері біркелкі толқы нданы п, 
компоненттерінің ара жігінде интонациялық 
контур болы м сы з және болымды тоналды 
интервалдармен белгіленеді ( 25-сурет).

2 5 - с у р е т .  Ж а.іғаулы ксы з іргелес салаластардың  
интонациялық схемасы

2) С ал ал ас  қ ұ р м а л а с  с о й л ем д ер д ің  
компоненттері бір-бірімен жалғаулық шылаулар 
арқылы байланысса, жалғаулықты салалас сойлем 
болады . С ал ал ас  құрм алас сөйлем дерд ің  
қалыптасқан мынадай түрлері бар: 1) ыңғайлас 
салалас; 2) қарсылықты салалас; 3) себеп-салдар 
салалас; 4) талғаулы салалас; 5) кезектес салалас. 
Мысалы:

1. Сөз осымен бітті д е ,// Аліиымбай үйіне қайтты (Әбішев).

2. Қуып жеткен көкхептер// қоянды екі-үш рет шалып еді, / /  бірақ 

қояны қүрғыр ауызға түсе қоймады (Мұқанов).

3. Малбағар мүны кормек түгіл / /  естімеген еді, / /  сондықтан ол бүған 

біраз таңданды (Сонда).

4. Қашқалақтап жоламай ̂ юүрген өзің, / /  әйтпесе сені де үлде мен 

бүлдеге орай салудан //ештеңем кетпейді (Сонда).

5. Ел іші^сшіырлысып жатқан әскер:// біресе қызыл келеді,//біресе 

ақтың әскері келеді (Майлин).

Құрмалас сөйлемдердің қай түрлерінде болса 
да, оның компоненті саналатын сөйлемдер, 
мағыналық жағынан өзара тығыз байланысты 
болып тұрады. Олар бір-бірімен не мезгілдес, 
не себептес, не қарсылықты (т.б.) мағынада 
байланысады.

Екі компоненттің арасын байланыстыратын 
жалғаулықтар олардың мағыналық қатынасын 
көрсетеді. Ал жалғаулықсыз іргелес салаластардың 
мағыналық қатынастарын көрсетуде барлық күш 
олардың интонациялы қ тәсілдеріне түседі. 
Мұндайда интонацияның компоненті болып

саналатын қарқын, интенсивтілік, ұзақтылық, 
әуен сияқтылар қозғалы сқа түсіп, әр түрлі 
қызмет атқарады және А.М.Пешковскийдің өтем 
заңы (закон компенсации) деген пікірін, яғни 
жалғаулықтар арқылы жеткізілмейтін мағынаны 
интонация арқылы жеткізуге болады деген ойын 
мақұлдайды. Тек қана пауза синтаксистік көмекші 
тәсілдермен бірігіп интонацияның маңызын 
үстемелейді.

Ал жалғаулықты салаластарда мағыналық 
қатынастарды көрсететін жалғаулықтар сөйлемнің 
қай жерінде болса да акценттеліп, молырақ
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интонациялық параметрлермен ерекшеленеді. 
Әуені, ұзақтылығы, және интенсивтілігі көбінесе 
өзінің максималды мәндерімен сипатталады. 
Сондықтан жалғаулықтардың сойлемнің бірінші 
компонентінің соңында келетіндері (да, де, та, 
те) оның соңында акценттеліп, ал сөйлемнің 
екінш і ком понентін ің  басы нда келетіндері 
(сондыктан, эйтпесе, бірақ, сөйтсе де) оның 
басында акценттеліп, әр компоненттің басында 
қайталайтындары (не-не) әрқайсысы өз орынында 
акценттеліп, компоненттердің бәрі пауза арқылы 
синтагмаларға бөлініп тұрады. Салалас сөйлем- 
дерде жалғаулықтарының орналасуына қарай, 
олардың интонациялық келбеті де құбылады. 
Келтірілген мысалдардың компоненттерінің 
и н тон ац и ясы  б іркелкі жай толқы н д ан ы п , 
синтагмалардың аралары үлкенді-кішілі пауза-

лармен бөлініп, ең соңғы синтагмасы бәсеңдеп 
барып бітеді.

Сонымен барлық салалас сөйлемдердің соңғы 
сегменті тиянақты интонемаға ие болады, ал 
сөйлемнің басында және ортасында келетін 
сегменттері тиянақты, тиянақсыз және қыстырма 
интонемалардың варианттарымен сипатталады.

IІ.Б ір ін -б ір і бағы нды ра байланы саты н 
сабақтас құрмалас сөйлемдер басыңқысы мен 
бағыныңқысының мағыналық қарым-қатынас- 
тарына қарай мынадай түрлерге бөлінеді: 1) мезгіл 
б ағы н ы ң қы л ы  сабақтас  сөйлем ; 2) себеп 
бағыныңқылы сабақтас сөйлем; 3) қимыл-сын 
бағы ны ңқы лы  сабақтас сөйлем; 4) мақсат 
бағы ны ңқы лы  сабақтас сөйлем; 5) шартты 
бағыныңқылы сабақтас сөйлем; 6) қарсылықты 
бағыныңқылы сабақтас сөйлем; 7) салыстырмалы 
бағыныңқылы сабақтас сөйлем. Мысалы:

1. Абай есікке жакындай бергенде,// оның карсы алдынан Қазакбай 

шыкпгы (Әуезов).

2. Алшынбай кірісем деген соң //Майырдың да ектей коятын жері жок 

(Сонда).

3. Өдек үй ішінің ко-мын күйеуіне айтпай, / /  өзі баскарып кетті 

(Сонда).

4. Жолдасы көріп калмау үшін / /  Өтеп баска болмеге барып тасаланды 

(Әбішев).

5. Асбасшы Хасенді алсак, / /  оның он екі пүт салмағьГдар (Мүсірепов).

6. Бүл пікірге Масакбай карсы болғанмен, / /  баскарманың әзге мүшелері 

/ /  оны кабылдайды (Мұқанов). _______

7. Баскалар кандай куанса,// ол да сондай куанған еді (Әбішев).

Жоғарыда келтірілген түрлі бағыныңқылы 
құрмалас сөйлемдердің интонациялық сызығы 
біркелкі болып тұр: олардың бәрінің бағыныңқысы 
толқынданып келіп, синтагмаларға бөлініп, соңғы 
синтагманың аяғында котеріліп, басыңқыдан 
паузамен бөлінеді. Басыңқы компонент көлемді 
болса, ол ырғақты топтарға бөлініп, толқынданып, 
соңғы ырғақты топтың аяғында төмендеп барып 
тынады. Сөйлемнің ара жігі болымсыз тоналды 
интервалмен белгіленеді, ал бағыныңқы сөйлемнің 
мазмұндық байланысты көрсететін соңғы сөзі

көбінесе акценттеліп, көтеріңкі төнмен, молырақ 
и н тен си в т іл ік п ен  ж әне ұ зақты л ы қп ен  
ерекшеленеді. Сабақтастардың басым көпшілігі екі 
көмпөненті екі синтагма құрап, алдыңғысының 
интөнациясы аяқталмағандықты білдіріп, соңына 
қарай жоғары деңгейде көтеріңкі айтылып, ал 
сөңғысы өйдың аяқталғанды ғы н білдіретін 
интөнациямен бітеді.

Құрамында бір басыңқы, екі немесе өдан да 
көп бағы ны ңқы лары  бар құрмаластар көп 
бағыныңқылы сабақтас құрмалас деп аталады. 
Мұндай құрмалас сөйлемдер компоненттерінің
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м ағы н алы қ қаты настары на қараи , әсіресе 
б а ғ ы н ы ң қ ы  к о м п о н е н т т е р ін ің  б а сы ң қ ы  
компонентпен байланысу жолдарына қарай 
сатылы бағыныңқылы сабақтас және жарыспалы 
бағыныңқылы сабақтас болып екі түрге бөлінеді.

Сатылы б ағы н ы ң қ ы л ы  сабақтаста  әр 
бағыныңқы компонент басыңқы компонентпен 
тікелей байланыспай, өзінен кейінгі бағыныңқы 
к о м п о н е н т т е р  ар қ ы л ы  саты л ап  бары п 
байланысады. Мысалы:

Саяхатшылар т ақалған^сайы н,// Көқшенің сүлулығы айқындалып,// 

Оқжетпес көзге еркін шалына бастады (Иманжанов).

Бұл сатылы бағы ны ңқы лы  сабақтастың 
компоненттері де әрқайсысы бір синтагма құрап, 
аз ғана паузамен бөлініп, синтагма соңы көтеріңкі 
әуенмен өрнектеліп, просодикалық тәсілдер 
біркелкілікпен ерекшеленеді.

Коп бағыныңқылы сабақтас сөйлемнің эр 
б а ғы н ы ң қ ы  к о м п о н е н т і т ік е л ей  бары п 
басыңқымен байланысса, коп бағыныңқылының 
ондай түрі жарыспалы бағыныңқылы сабақтас 
сөйлем болады. Мысалы:

Самайына ақ кіріп,// шеңбері кеңіп,// Ушаков толысуға айналған 

(Мүсірепов).

Ж а р ы с п а л ы  б а ғы н ы ң қ ы л ы  с а б а қ т а с  
сөйлемнің әр бағы ны ңқы  компоненті - бір 
синтагма құрап, әуені соңына қарай котеріліп, 
баяндауышы акценттеліп, басыңқысынан пауза 
арқылы бөлінеді. Бұл мысалдардағы бағыныңқы 
сыңарларының бэрі тиянақсыз интонемамен 
сипатталады  да, ал басы ңқы сы  ти ян ақты  
интонемаға ие болады.

Ж оғы ры да келтірілген түрлі құрм алас 
сөйлемдердің интонациялық көріністері кобінесе 
біркелкі болып келеді. Демек, синтаксисте 
аж ы раты латы н түрлі күрделі м азм ұн н ы ң  
интонацияда әрқашанда ажыратылуы міндетті 
ем ес. К о б ін е се  к ұ р м а л а с  с ө й л ем д ер д ің  
құрылымдық-мағыналық түрлерін интонемалар 
емес мазмұны жоқ просодемалар ажыратады. Бұл 
жағдайда интонемалардың варианттарымен бірге 
вариациялары да корініс табады.

8.8.3. Күрделі синтаксистік тұтастықтың 
иіггонациялық ерекшеліктері

Соңғы кезде тіл білімінде, бірнеше сөйлемнен 
тұратын мәтіндер зерттеле бастады. Құрмалас 
сөйлемдер жай сөйлемдер арқылы жасалатын 
болса, күрделі синтаксистік тұтастықтар бір 
тақы ры п қа  байланы сты  дербес жай ж эне 
құрмалас сойлемдерден тұрады.

К үрделі си н так си ст ік  тұтасты қ түрлі

мөлшерлі мэтіндерде жэне олардың үзінділерінің 
құрамында болады. Өзара байланысты күрделі 
ойды кейде күрделенген сөйлемдерде де, құрмалас 
сөйлемдерде де айтып жеткізу мүмкін емес. 
Мұндай жағдайда озіне тэн құрылымы мен 
и н тон ац и ялы қ  ерекш еліктері бар күрделі 
синтаксистік тұтастықтар қолданылады.

К үрдел і с и н т а к с и с т ік  т ұ т а с т ы қ т а ғы  
сойлемдердің озара м ағы налы қ байланысы 
олардың лексикалы қ құрам ы нан да, өзара 
г р а м м а ти к а л ы қ  б а й л а н ы с ы н а н  да , 
интонациясынан да байқалады. Сондықтан да 
ортақ тақырып туралы ойдың өрбуін мэтін 
колеміндегі, контекстен ғана байқап, көруге 
болады . С он ы м ен , күрделі си н так си ст ік  
тұтгсты қтарға  енген дербес сойлемдердің 
арасындағы тақырыптық-мағыналық қатынасты 
көрсететін  л ек си к а-гр а м м а ти к а л ы қ  ж эне 
интонациялық ерекшеліктер мен тэсілдер бар 
екені белгілі. Сол тэсілдер мен ерекшеліктеріне 
қарап күрделі синтаксистіктұтастықтарды үшке 
бөлуге болады . Олар: 1) ілікпелі байланы с; 
2) қатарласты қ, ж ары спалы  байланы с; 3) 
жалғаспалы байланыс.

1) Күрделі синтаксистік тұтастықтағы ілікпелі 
байланыста тұрған сөйлемдердің мағыналық 
қатынасын сөйлем ішінде қайталанып тұратын 
сөздер немесе сол сөздердің баламасы болатын 
есімдіктер көрсетеді. Мысалы:
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1. Қыстаудың қасында// үлкен тоғай болатын. 2. Ол тоғайда

тораңғыл,// ж ыңғыл,// жиде^ағашы / /  және нар камыстар өсетін. 3. Көп 

жылдык жыңғылдар// үлкен терек ағаштар сиякты жуан//, бұтақтары көп 

тармақты,//^сөлемді болады. 4. Жыңғылды қыста// сексеуіл^сияқты//отын 

есебінде пайдаланады.ЛіОның жылуы// сексеуілден кем түспейді.// 6. Тоғайда

түрлі жабайы аңдар жүреді. 7. Оның ішінде//\жабайы шошқа,// қасқыр,// 

қарсақ,// қояндар^баііатын. 8. Қ^стардан онда// қырғауыл көп болатын. 

9. Қыстың күні тоғайға// аңшылар шығатын.

Бұл 9 дербес сөйлемнен тұратын күрделі 
синтаксистіктұтастық бір “тоғай” деген тақырыпқа 
байланысты болып, сол тақырыпты жан-жақты 
өрбітіп тұр. Мұндағы сөйлемдер өзара ілікпелі 
байланыс арқылы байланысып тұр. Ілікпелі 
байланыс сөйлемдердің арасындағы мағыналық 
қатынастар оларға ортақ сөздердің немесе сол 
сөздердің орнына айтылып тұрған есімдіктердің 
(бәрі қара ж азумен берілген) қайталаны п 
айтылуынан көрінеді. Келтірілген мысалдағы 9 
дербес сойлемді бір синтаксистік тұтастықта ұстап 
тұрған - олардың қайталанып тұрған сөздері мен 
и нтонациялы қ ерекш еліктері. Бұл күрделі 
синтаксистік тұтастық бір абзац құрап тұр.

Ал интонациялы қ ерекш елігіне келсек, 
тұтастыққа енген дербес сөйлемдер жай хабарлы 
сөйлемдердің, б іры ңғай мүш елердің инто- 
нациялық моделімен айтылып, тиянақсыз және 
тиянақты интонемаларға ие болады. Тұтастыққа 
еңген жеке сөйлемдердің арасындағы паузалары 
онша көлемді болмайды да абзацты сияқты соңғы 
сөйлемнің аяғын да көлемді пауза көмкереді. Ол 
пауза сөйлемнің бәсеңдейтін просодикалы қ 
тәсілдермен бірге тұтастықтың аяқталғанын 
білдіреді. Күрделі синтаксистік тұтастықтардың 
бұл компоненттері ортақ семантикалық сөздер 
арқылы бір-бірімен іліктесіп тұратын түрінің тағы 
да бір айта кететін басты интонациялық ерекш е-

лігі - қайталанып мазмұн байланысын білдіріп 
тұрған сөздердің сабақтас құрмаластағы семанти- 
калық жалғаулықтар сияқты болып келіп, солар 
сияқты акценттеліп, молырақ ұзақтылықпен және 
интенсивтілікпен жоғары деңгейде айтылуы.

Мұндай тұтастықтың бастамасы, тақырып 
өрбуі және соңы болады. Бастамасында - бірінші 
сөйлемде тақырып жарияланады: үлкен тоғай, 
одан кейінгі сойлемдерде (2,3,4,5,6,7,8) тақырып 
жан-жақты өрбиді, соңында, яғни ең соңғы 
сөйлемде күрделі синтаксистік тұтастықтың 
қөры тындысы болуы тиіс, немесе қалайда 
тұтастықтың аяқталғанын білдіретін сөйлем бөлуы 
керек. Келтірілген мысалда бұл қыстың күні 
тоғайға аңшылар іиығатын деген (9) сөйлеммен 
берілген.

2) Күрделі синтаксистіктұтастықтың екінші 
қатарластық, жарыспалы түрінде бірнеше дербес 
сойлемдер жалпы мағыналық қатынаста бөлып, 
бір тақырып айналасында ербиді. Бірақ олардың 
ішінде ортақ лексикалы қ элементтердің әр 
сөйлемде қайталанып тұруы шарт емес. Олардың 
озара мағыналық байланысы сөйлемдердің жалпы 
желісінен және олардың ортақ немесе жақын 
грамматикалық формаларынан білініп тұрады. 
Мысалы:

1. Жаз шықты. 2. Күн әбден жылынып,// малшылар жайлауға кетті. 3. 

Малдарды өріске шығарып,//ауылдан алыс айдап салады. 4. Бақтаишлар 

орістегі малды//күні-бойы бағып,//суғарып,//кешке ауылға айдап келеді.

5. Сол уақштпа//бүзауын көрген сиырлары моңіреп,//қозысына телінген

койлары маңырап,//ауыл даңғаза болады.
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Тұтастықтың қатарластық жарыспалы түріне 
берілген бұл мысалдада тұтастықтың үш мүшелі 
моделін табуға болады (1 сөйлем- бастама, 2,3,4 
сөйлемдерде тақырып өрбуі, 5-сөйлем соңы). 
М ұнда сөйлемдер бір-бірімен “ іліктеспей” , 
дербес құрылымды болып келген. Бірақ мұндағы 
сөйлемдердің баяндауыш формалары біркелкі 
болып (көсемше, есімше, етістік формалары), 
жарыспалы, қатарластық түрде тұрып, шақтық- 
модальдық жағынан байланысып, сөйлемдер 
бірінен кейін бірі келетін оқиғаларды баяндап 
тұр. Бұл бірлестіктің айтылу интонациясы да, 
жай хабарлы сөйлемдердің, бірыңғай мүшелердің 
интонациясыны ң моделіндей, араларындағы 
паузалары біркелкі болып, көлемді пауза соңғы 
сөйлем нен  кейін келіп тұр. Тұтасты қты ң 
сөйлемдері тиянақсыз, қыстырма және тиянақты 
интонемалармен сипатталады.

Күрделі синтаксистік тұтастықтың қазақ 
тілінде жиі кездесетін жоғарыда келтірілген 
т ү р л е р ін д е  т а қ ы р ы б ы н а  қ а р а й  о л ар д ы ң  
құрамындағы дербес сөйлемдердің саны түрлі- 
түрлі болады. С оған  байланы сты  олардың 
интонациялық ерекшеліктерінде де бір-бірінен 
айырмашылық болуы мүмкін.

3) Күрделі синтаксистік тұтастықтың үшінші 
жалғаспалы байланысты түрі көбінесе диалогта 
кездеседі. Онда сөйлемдердің мақсатына қарай 
бөлінетін түрлерінің (хабарлы, сұраулы, лепті 
сойлем дер) бәрі кездесе береді, ж әне сол 
сейлемдерге тән интонемалармен сипатталады. 
Б ірақ оларды ң басым көпш ілігі толы мсы з 
сөйлемдер болып келеді. Мысалы:

- 1. Б үгін  са яж а й ға  барамыз.

- 2. Қай уақыт т а барамыз?

- 3. Б ір сағ~аттан~кеиш.

- 4. Қ алай барамЬіз? АвтобуспеьГбе?

- 5. Ж о қ У /  көриіінің м аш инасы м ен .

- 6. Сен М арат т ы  т ез ш ақы рш ы !

- 7. Саяж айда бүгін не іст ейм із?
_______ ¥

- 8. Ж ем іс  а ға ш т а р ы н ,//  бақш аны суғарам ы з.

- 9. А л м а  т ерм ейм із бе?

- 10. Піскенін тереміз.

- 11 .  Қияр м ен  помидорды ше?-

- 12. О лардың да піскенін а л амыз. ^

- 13. Себет пен калт аларды  алыңдар

д а / /  т^з~жиналың&ар!

- 14. Кеиис<Гбір-ак келеміз.

Бұл келтірілген жалғаспалы байланысты 
тұтастықтың құрамына кірген диалогта болатын 
толы м сы з сөйлем дер  де бір тақы ры п ты ң  
(саяжайға бару) айналасында өрбіп тұр. Күрделі 
синтаксистік тұтастықтың бұл түрінде де жалпы 
тұтастыққа тән үш мүшелі модельді табуға 
болады. Бастамасы бірінші сөйлемде: Бүгін 
саяжайға барамыз, соңы, қорытындысы, 14-ші 
сойлемде - кешке бір-ақ келеміз. Екіншісінен он 
үшіншісіне дейінгі сұраулы, хабарлы, лепті болып 
келген толымсыз сөйлемдерде тақырыптың өрбуі 
орын алып тұр.

Б ір ін е -б ір і  ж а л ға с а  а й т ы л ға н  бұл 
с о й л е м д е р д ің  ай ты лу  м а қ с а т ы н а  қ ар ай  
интонациялық ерекшеліктерімен қатар, олардың 
әрқайсы сы  көбінесе бір синтагма құрайды. 
Диалогтағы кейбір сойлемдердің (мыс.: 5,8,13) 
құрамында ықшамды бір деңгейдегі жалғаспалы 
паузалар бар екені корініп тұр. Ал соңына қарай 
төмендеп барып тынатын бәсеңді әуен мөлшерлі 
паузамен кемкеріліп, дем алуға мұрша беріп тұр. 
Оның алдындағы (тақырып орбуі) сойлемдердің 
интонациялық өрнегі, интонациялық сызығы - 
желді күні толқынданып, бірінің үстіне бірі келіп 
килігіп, қайырылып қайтып, жатқан колдің 
толқындарын көзге елестетеді. Ең соңындағысы 
жел саябырланғансын ғана толқындар томендеп, 
жайылып барып тынышталатыны сияқты.

И н т о н а ц и я н ы ң  б а р л ы қ  т іл д ер д ің  
синтаксисіне, онда қаралатын сойлемдерге, 
ол ард ы ң  к о м м у н и к а т и в т ік -қ ұ р ы л ы м д ы қ  
түрлеріне тығыз байланысты екенін және оның 
сойлеу тіліндегі сойлемдерде ғана көрініс 
табатыны анықталды. Сондықтан қай тілдің 
болса да интонациясының ерекшеліктерін білу 
үшін, сол тілдердегі сөйлемдердің алуан түрлерін 
эксперимент арқылы жан-жақты зерттеп қана 
білуге болады. Тілдің интонациясының жалпы 
келбеті ең алдымен оның компоненттерінің 
қарқыны, интенсивтілігі, тонның көтерілуі және 
бэсеңдеуі, деңгейі тағы басқаларының сөйлем 
түрлеріндегі орны мен коріністері, басқаша 
айтқанда, олардың мінез-құлқымен байланысты. 
Интонацияның ерекшеліктерін барлық тілдерге 
тән әмбебап семантикалық-синтаксистік құбылыс 
болып табылатын синтагмаға байланыстыра 
қарастырған жөн. Тілдің интонациясының жалпы 
келбетін, өрнегін зерттеуде синтагмамен қатар, 
оларды кемкеріп тұратын әмбебап паузалардың 
да орны ерекше.
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8.9. П О Э ЗИ Я  Т ІЛ ІН ІҢ  И Н ТО Н А Ц И ЯЛ Ы Қ 
Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Қазақ тіліндегі ырғақты ыңғайластыққа 
рифмалық ұқсастыққа, яғни буын үйлесіміне 
құрылған поэзияның үлкенді-кішілі түрлерінің 
өзіне тән мазмұндық-құрылымдық ерекше- 
ліктерімен қатар интонациялық ерекшеліктері де 
бар. Синтагма мен ырғақты топ поэзияның кіші 
формалары болып табылатын мақал-мэтел, нақыл 
сөздерде жэне оның көлемді формалары - көп 
шумақты өлеңдерде де, жырлар, толғауларда да 
орын алып, өзінің интонациялық ерекшеліктерімен 
сараланады. Оның үстіне, поэзиядағы ырғақты 
топтардың түзілуінде, қайталауында, үйлесуінде 
белгілі тэрт іп , ж үйе болады . соны ң  бәрі 
интонацияда корініс табады.

В.В. Радловтың айтуы нш а, үндіеуропа 
тілдеріндегі сөздерді топтастыратын екпіннің 
қызметін түркі тілдерінде үндестік заңы мен 
силлабикалық жүйе атқарады. Түркі тілдерінің 
агглютинативтік құрылымы және үндестік заңы 
озд ер ін ің  қаси еттер ін е  л а й ы қ , сөздерд ің  
буындарын бір-бірімен жымдастырып, ешбір 
шашырауға жол бермейді және буындардың 
ды бы стары н б іры ңғай  түсіріп  үндестіріп , 
үйлестіріп тұрады.

Қазақ поэзиясындағы ритмикалық топтарды 
бунақ деп, ал өлең жолдарына тармақ деген 
атауларды берген XX ғасырдың 20-шы жылдары 
қазақтың тіл жүйесін алғаш зерттеп, оның ішінде 
олең жүйесін де, өлең орнектерін де зерттеп, тол 
еңбектер жазған Ахмет Байтұрсынов болатын. 
Ахаң шығармаларында өлеңнің кестесі, айшығы 
оның шумақ, тармақ, бунақ құрылыстары жіті 
те к с е р іл іп , о н д а ғы  ы р ғ а қ , и н то н ац и я  
ерекшеліктері де әңгіме етіледі. “Өрнекті сөйлемді 
айтқанда, дауыс көтеріліп , энш е оралы п, 
қайрылып отырады”, - деп интонацияны өте дәл 
бейнелеген. Қазақ тіліндегі буын екпінінің 
француз тіліндегі сияқты сөздердің аяғында 
болатынын айта келіп, Байтұрсынов өлеңдегі сөз 
ырғақтарының үстіне өлеңнің өз ырғақтары 
қосылады,- дейді. Өлеңнің оз ырі-ақтарын жорғақ 
деп атауды ұсынады. Ж орғақ буын ұқсастығы 
мен буынның белгілі ретпенен, белгілі мөлшерде 
топтасуымен түзілетін өлшем екенін айтады. Дауыс 
ырғағы сөзді бірдей-бірдей буынға, яғни бунаққа 
боледі.

Сонымен бунақ, кейін ырғақты топ деп 
аталып жүрген өлеңдегі бірнеше буыннан тұратын 
өлшем.

Силлабикалық жүйелі ырғақты топтар поэзия 
тілінің ұқсастық заңдылықтарына икемделіп, 
сөздерінің буындарының санына дейін реттеліп, 
гармониялық көркемдікпен ерекше түзіледі. 
Ырғақты топтардың, бунақтардың арасында дауыс 
толқынының ырғағымен белгіленген сөз жігі 
болады. Олар өз ретімен тармақтардың ішінде, 
аяі ында қайталанып отырады. Соның арқасында, 
шумақтардың, оның ішіндегі тармақтардың өзіне 
лайық ырғақты- интонациялық келбеті түзілсе 
керек. Ырғақты тогі немесе бунақ деп аталатын 
қазақ олеңінің ең шағын өлшемімен жалпы тіл 
б іл ім ін д е  уни версал ды  с е м а н т и к а л ы қ - 
синтаксистік, интонациялық ең шағын өлшем 
болып саналатын синтагма кейде бір-біріне тура 
келеді, кейде келмейді. Сонда да олар бірінің 
орнына бірі жүретін өлшем деп саналады.

Ырғақты тогі болып табылатын бунақты алып 
қарасақ, ол буыннан тұрады да, оның саны 
поэзияда төрттен аспайды. Бірақ, ол - төрт 
буынды бір сөз де болуы, екі-екі буыннан тұратын 
екі сөз де болуы немесе, бір буынды және үш 
буынды екі созден тұруы да м үм кін . Ол 
бунақтардың арасында жоғарыда айтқандай пауза 
болуы да, болмауы да мүмкін.

Ал синтагм а м азм ұнды қ-синтаксистік , 
интонациялық өлшем болғандықтан, әр уақытта 
сөзтіркесінен, сөйлем бөлшектерінен тұрады жэне 
бір-бірінен интонациялық меже болып табылатын 
паузамен бөлінеді.

Бунақ деп аталатын ырғақты топ та, синтагма 
да қазақ өлеңінің барлық тұрлерінде кездесе береді.

Поэзия тілінде көбінесе сөйлем мүшелерінің 
орны ауысып, кейде олардың біреулері айтылмай, 
толымды сөйлемдердің орнына толымсыз сөйлем, 
жалаң сөйлем, не жақсыз сөйлемдер пайда болып 
ы қ ш ам д ал ад ы . М ұндай  өлең де  болаты н  
құрылымдық өзгерістер, эрине, сойлемдердің 
интонациясының түр-элпетін де өзгертіп отырады.

Қазақ поэзиясында көп қолданылатыны 7-8 
буынды және 11 буынды өлеңдер мен тақпақтар. 
Ал 4-5-6 буынды тақпақтар сиректеу кездеседі. 
4-5-6 буынды тақпақтар өлеңнін кіші формасына 
жататын мақал-мәтел, нақыл сөз, жұмбақтарда 
жиірек кездеседі. Бұларда екі тармақтан тұратын 
жарты шумақты, төрт тармақтан тұратын бір 
шумақты тармақтар және үш тармақтылар кездесе 
береді.

Тармақ саны аз, кіші формалы тақпақтар мен 
көп тарм ақты , көп шумақты өлең, толғау, 
жырлардағы интонация көріністерінің эрқайсысы 
болек қарастырылады.
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8.9.1. Кіші формалы тақпақтардың 
интонациялық ерекшеліктері

Кіші формалы тақгіақтар түріне қазақ ауыз 
эд еб и е т ін д е  еж ел ден  орны  бар , буы н 
ыңғайластығына, үндесуіне құрылып шебер 
айтылған ақыл, нақыл, шешендік, насихат сөздер 
болып табылатын мақал-мәтел, тақпақ создері 
жатады.

О лард ы ң  ө зін е  тән  м ағы н асы  ж әне 
формасымен қатар интонациялық көріністері де 
бар. Мақал-мәтел, нақыл создер жаратылыста, 
қоғам өмірінде болған өзгеріс, құбылыстар, 
халықтың тұрмыс-салтына, тіршілік-тілегіне, 
ұғым-сеніміне, ел-жұрт, батырлық, ақыл-ой, 
еңбек-кәсіп сияқты түрлі-түрлі тақырыптарға 
байланысты айты лған, халық даналы ғынан 
шыққан ықшам формалы, буын ұйқастығына 
құрылған сөздер.

М ақ ал -м әтел д ің  ф орм асы , сөй л ем д ік  
құрылымы ықш ам, үйлесімді құры лған 2,4 
тарм ақты  сан аулы  буы ннан  тұрады . Екі 
тармақтылардың ішінде де, төрт тармақтылардың 
ішінде де 4-5 буы ннан және 7-8 буыннан 
тұратындары кездеседі. Олар хабарлы, бұйрықты, 
сұраулы, толымды, толымсыз, жақсыз, жалаң, 
жайылма жай сөйлемдер түрінде келе береді. 
Айтылуына қарай, мақалдарда хабарлы, бұйрықты, 
сұраулы, лепті сөйлемдер интонемаларының 
вариаттары кездеседі.

1. Әр тармағы бір-екі бунақ болып, әр бунағы 
4-5 буыннан тұратын мақалдарға мысал:

________ з
1) Ақыл жастан//

2------~ і
Асыл тастан.

3) Атадан ақы л// 
2 ~ ^  1 
Ағадан нақыл .

2) Ел көркі м ал//
2 ---------— 1
Өзен көркі тал .

4) Көбіктітөкпг
2 ---------і

Көпті сөкпе.

Ж о ғар ы д а  кел тір іл ген  екі тарм ақты  
мақалдардың әр тармағы бір-бір жалаң жай 
сойлемнен тұратын іргелес салалас сойлемдер. 
Алдыңғы үшеуінің тармақтары хабарлы сойлем 
де, соңғысының екеуінің тармақтары бұйрықты 
сөйлем түрінде келіп тұр. Бұл мысалдардағы әрбір 
тармақ бір-бір бунақ болып, яғни бір-бір ырғақты 
топ құрып, соңғы буындары ғана емес, алғашқы, 
ішкі буындары да бір-бірімен ыңғайласып, үйлесіп 
тұр. Мақалдардың эр тармағы бір бунақты болып, 
ал әр бунағы екі буынды екі сөзден тұрса да,

құрылымдық жағынан әр тармағы бір жалаң жай 
сөйлем түрінде келіп, өзара паузамен бөлінеді. Бұл 
жердегі ырғақты төп синтаксистік-интөнациялық 
өлшем болатын синтагмаға сәйкес.

Бұл екі тармақты мақалдардың өзіне тән 
интонациялық сызығы бар. Екі тармақтың 
алдыңғысының соңғы буыны жоғары көтеріліп, 
мол интенсивтілікпен жэне ұзақтылықпен, 
ерекшеленеді, ал екінш ісінің соңғы буыны 
бэсеңдеп келіп, жай интенсивтілікпен сэл 
созылыңқы айтылады. Әр тармағы тиянақсыз 
жэне тиянақты интонемалардың варианттарымен 
сипатталады.

Соңғы бұйрықты сейлем түрінде келген 
м ақалды ң  и н тө н а ц и я л ы қ  келбетін дегі 
айырмашылығы - табыс жалғауыңдағы сөздердің 
(көбікті - көпті) сөл жалғауына ой екпінінің түсіп, 
оның акценттелуі. Осы ой екпіні мен тармақтың 
соңындағы бұйрық райда тұрған етістіктердің де 
(т өкпе-сөкпе) соң ғы  буыны акценттеліп , 
бұй ры қты  б ілд ір іп  тұр. Ал бұларды ң 
интонациялық сызығын алып қарасақ, басқа 
тақпақтардан айырмашылығы шамалы. Мұндада 
сол котеріңкі-бэсең интонация, бірақ бұлар кей 
создерд ің  ак ц ен ттел іп , кей буы ндарды ң 
со зы л ы ң қ ы , м олы рақ  и н тен с и в т іл ік п ен  
айтылуымен ерекшеленеді.

Сонымен әрбір мақалдың буын үйлестігіне 
сүйенген озіне тэн ырғақты - интонациясы бар. 
Оның сызығы алдыңғы үш мақалдың бірінші 
тармағының аяғына қарай екінші (2) тоналды 
деңгейден үшінші (3) тоналды деңгейге котеріліп 
паузамен болінсе, екінші тармақтың аяғына қарай 
екінші (2) тоналды деңгейден бір жарым (1,5) және 
бірінш і (1) тоналды деңгейге түсіп барып 
аяқталады. Ал бұйрықты сәйлем болып келген 
соңғы мақалдың интонациялық сызығы алдыңғы 
тармақтары хабарлы сойлем болып келгендерінен 
аздап озгеш елеу. Бұйрықты  райда тұрған 
баяндауыштары (сөкпе, төкпе) мөлырақ ұзақтылық 
және интенсивтілікпен сипатталады. Бұларға 
бұйрықты сөйлем интөнемалары тэн.

2. Төрт тармақты, бір бунақты мақал- 
мәтелдерге мысал:

1) Жалғыз ағаш / /
3---------—\  2

Орман болмас, / /
2 __^  3

Жалғыз кірпіш / /
2 --- -V, 1

Қорған болмас.

2) Сөйлей білмеген / /
3  — 2

Сөзді қор етер,//

Тіге білмеген//
2 ---------—

Бөзді қор етер.
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3) Жүрместен бұрын / /
3 --------- 2

4) Малы жоқ деп / /  
3 -------- —̂  2

Жолыңды байқа, / /  Ерден түңілме ,/ /

Киместен бұрын / /
2  ----^  1

Тоныңды байқа.
Егіні жоқ деп / /
2 --- -— 1

Жсрден түцілме.

Бұл келтірілген төрт тармақты, бір бунақты 
мақал-мәтелдердің әр тармағы 4-5 буыннан 
тұрады. Мысалдардағы буын үйлесуі былайша 
келеді: бұлардың бірінші тармағының соңғы 
сөзімен ұшінші тармағының соңғы сөзі, екінші 
тармағы мен төртінші тармағының соңғы сөзі 
(болмас - болмас, білмеген - білмеген, кор етер - 
кор етер, бүрын - бүрын, байка - байқа, түңілме - 
Аяу,///ушеу)бірдей болып, және бір сөз қайталанып 
тұрады. С ондай-ақ бұл сөздердің алғаш қы  
буындары да үйлесіп қана қоймай, олардың буын 
сандары да бірдей болып келеді.

Бұл м ы салдардағы  буын үйлесуі ж әне 
олардың буын сандарының бірдей болуы, әр 
мақалды бір шеңберде біркелкі ырғақта ұстап, 
олардың біркелкі көтеріңкі-бәсең толкынды 
интонациясын сызады. Бұл жерде Ахаңның өлең 
ырғағын “ж орғақ” деп атап, ол туралы айтқан 
сөздері көңілге оралады.

Келтірілген 1,2-мақалда бірінші тармақ пен 
үшінші тармақ бір ырғақты  топты құрап, 
арасында шағын паузасы бар дара синтагма болып 
тұр. Екінші, төртінші тармақ та - әрқайсысы бір 
ырғақты топ болып, дара синтагмаға тең. Бұл 
жерде келтірілген  топтар бірдей дара сөз 
тіркесінен болған сөйлем мүшелері.

3,4-мақалдар жалпылама жақты бастауышсыз 
екі сөйлем. Олардың бірінші, үшінші тармақтары 
пысықтауыш мүшелер тобы, ал екінші, төртінші 
тармағы баяндауыш тобы болып тұр. Бұл 3,4- 
мақалдардың да сөйлемнің синтаксистік мүшелері 
болып табылатын ырғақты топтары бір синтагма 
құрайды.

4 тармақты-төрт синтагмалы 4-мақалдың 
интонациясы бірдей, не ұқсас. Бұлардағы 4 
синтагма - екі-екіден жалғасып өздеріне тән 
толқынды интонациям ен “жорға жүрісінің 
тайпалуы” сияқты болып келіп, бірінші екеуінің 
аяғы сәл көтеріңкі тиянақсы з интонемамен 
айтылады да, ал үшінші, төртінші синтагма бір- 
бірімен жалғасып, толқынды интонациямен 
ерекшеленіп, тиянақты интонемамен бәсеңдеп 
барып, көлемді паузамен аяқталады.

Торт тармақты тақпақ болып келетін бұл 
мақалдардың интонациялық жалпы келбетін алып 
қарасақ, бірінші, үшінші тармақтары екінші 
тоналды (2) деңгейден басталып, үшінші (3) 
деңгейге котеріледі. Ал екінші және тортінші 
тармақтар сәл бәсеңдейді. Екінші тармақ үшінші 
тоналды деңгейден (3) екінші тоналды деңгейге
(2) дейін, ал төртінші тармақ екінші тоналды 
деңгейден (2) бірінші тоналды деңгейге (1) дейін 
төм ендейді. М ақалдың м ағы насы на қарай 
тармақтың басындағы, аяғындағы сөздердің 
кейбір буындары молырақ интенсивтілікпен, 
созылыңқы айтылады. Әр мақал қаншатармақты 
болса да, бір көлемді паузамен бөлінетін бір-ақ 
ойды білдіреді. Бұлардың бәрі тиянақсыз және 
тиянақты интонемалармен сипатталады.

3. Жеті, сегіз буынды мақалдардың да екі 
тар м ақ ты сы  (ж арты  ш ум ақты ) мен төрт 
тарм ақты сы  (бір ш умақты ) жиі кездеседі 
Мысалы: 2,5

1) ЕЛдің іші - /  береке,//
2 "2,5 1

Көптің іші - /  м е р е к е .
з

2) Аз да бітер, / /  көп те бітер, / /  
2 і

Татулыққа /  не жетер?
3  ^  1,5

3) Ерді - /  намыс өлтірер, / /
2.5

Қоянды - /  қамыс өлтірер. / /  
2 3 2,5 -------------- 1,5

4) Ж уот көргендей. / /  калаң болсын, /,/
2 ' ___________3 * 2 --------- -— — ч I

Жұрт білгендей, / /  балаң болсын .

Бірінші, екінші және төртінші мақалдың әр 
тармағы қос ырғақты топтан, бір-екі синтагмадан 
тұрады да, ол ырғақты топтардың төртінші 
буынынан кейін келетін ара жігінде шағын 
паузасы бар. Паузалар жазуда тыныс белгілерімен 
(тире мен үтір) белгіленген. Үшінші мақалдың 
тармақтары да қос ырғақты топтан тұрады, бірақ 
олардың ара жігі төртінші буыннан кейін емес, 
бірінші тармақтың басындағы акценттелген 
сөздің (ерді) ект ш і буынынан кейін келеді, ал 
екінші тармақта акценттелген сөздің үшінші 
буынынан кейін (коянды) келіп, арасы шағын 
паузамен бөлініп тұр.

К е л т ір іл ге н  м ақ ал д а р д ы ң  б ә р ін ің  
интонациялық сызығы біркелкі. Бірінші тармағы
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толқынданып барып соңы жоғары көтеріліп 
барып шағын паузамен бөлінсе, екінші тармағы 
толқы нданы п келіп, соңы төмендеп барып 
сөйлемнің аяғында келіп, ойдың аяқталғанын 
біддіретін, төмен (1) тоналды деңгейдегі көлемді 
п ау зам ен  б ітед і. Б ұ л ар д ы ң  да ал д ы ң ғы  
синтагмасы тиянақсыз интонемаға, соңғысы 
тиянақты интонемаға жатады. Екінші мақалдың 
с о ң ғы  сұ р ау л ы  с ө й л ем і арн аулы  с ұ р а қ  
интонемасына сай.

Екі тармақты мақалдың екі тармағын жазып, 
б ір -б ір іне  ж алғасты ры п , сонан соң оны ң 
и н то н ац и ял ы қ  сы зы ғы н  қарасты рсақ , ол 
бірыңғай толқынды екінші (2), екі жарым (2,5), 
үшінші (3), бір жарым (1,5) тоналды деңгейдегі, 
кейбір буындары молырақ интенсивтілікпен және 
ұзақтылықпен ерекшеленіп, соңында (1-дең- 
гейде) бірақ томендейтін бір ұзын сызық болар 
еді. Мысалы:

Жүрт коргеңдей / /  қалаң болсын, / /  Жұрт білгендей / /  балаң болсын.

М ұнда т и я н а қ с ы з  ж ән е  т и я н а қ т ы  
интонемалар толқынды әуенмен ерекшеленеді.

4. Мақалдың 11-12 буындылары кобінесе екі 
тармақты болады. Мұндай мақалдардың мол 
көлеміне сай, мағынасы да терең болып келеді. 
Мысалы :

2 ______________ 3 2 . - " ------------------------ ^  - ^ 1.5

1) Шеберді шебер / /  қолынан таниды / /

Батырды батыр /'/' жонынан таниды.
2 ________________— ' 3 2 . ^ - —

2) Хас сұлуды / /  қаралысында сынама / /

Хас батырды / / жаралысында сынама.

Бірінш і мысалда 11 буы ннан тұраты н 
мақалдың екі тармағы да екі-екі синтагмадан 
тұратын екі жай хабарлы сөйлем. Мұнда 5 
буынды бірінш і синтагмалар өзара жақын 
деңгейде толқынданып келіп соңында көтеріліп, 
тиянақсы з интонем аға ие болса, екінш і 6 
б уы ннан  тұраты н  си н тагм ал ар  да солай  
толқынданып барып, төмен түсіп, тиянақты 
интонемамен сипатталады. Бірақ бұл 6 буынды 
синтагмалардың алдыңғысынан соңғысының 
жалпы деңгейі біраз төмендеу болып, көлемді 
паузамен бітеді.

Екінші 12 буыннан тұратын мақалдың екі 
тармағы да екі-екі синтагмадан тұратын екі жай 
бұйрықты сөйлемдер. Бұлардың интонациясының

жалпы сы зы ғы  бір-біріне ұқсас. Бірінші 4 
буыннан тұратын синтагмалар толқынданып 
келіп, соңындағы буын (ды) акценттеліп үшінші 
(3) тоналды деңгейде, молырақ интенсивтілікпен, 
ұзақтылықпен айтылып, тиянақсыз интонемаға 
ие б ол ад ы . Е к ін ш і 8 б у ы н н ан  тұ р аты н  
синтагмалар да толқынданып келіп, бұйрық райда 
тұрған баяндауыштарының соңғы буыны (ма) 
акценттеледі. Екінші сойлемнің тоналды деңгейі 
біріншісінен төменірек болады да, ал оның соңғы 
синтагмасы тиянақты интонемаға сай болып, 
бірінші деңгейде көлемді паузамен бітеді.

8.9.2. Колемді формалы олеңдердің, 
толғаулардың, жырлардың интонациялық 

ерекшеліктері

К әлем ді ф орм алы  т а қ п а қ т а р ға  қазақ  
поэзиясының коп шумақты (2 шумақтан артық) 
өлеңдері ж әне көп тарм ақты  толғаулары , 
жырлары жатқызылады.

Көп шумақты ©леңдер 7-8 буынды немесе 
11 буынды да болып келе береді. Көлемді 
фөрмалы толғаулар мен жырлар негізінен, 
ө л е ң н ің  көне түр ін е  ж атқ ы зы л ад ы  7-8 
буы нды сы нан тұрады. Ал қазіргі көркем 
әдебиеттегі көп тармақты пөэмалар мен төлғау, 
жырлар 7-8 буынды да, 11 буынды да бөлып, 
көп шумақты өлеңдер түрінде де кездесе береді. 
Бұл көп шумақты өлеңдер мен көп тармақты 
төлғаулар, жырлар синтаксистік құрылымы 
жағынан жай хабарлы, сұраулы, бұйрықты, лепті 
сөйлемдер түрінде де, құрмалас сөйлемдер 
түрлерінде де, (өның ішінде көп көмпөнентті, 
көп бағыныңқылы түрлерінде), сөндай-ақ бір 
тақырыпты дербес сөйлемдерден тұратын күрделі 
синтаксистік тұтастықтар түрінде де кездеседі. 
Сөйлемнің жөғарыда аталған құрылымдық 
түрлерінің бәрінің ©зіне тән интөнациялық 
е р е к ш е л ік т е р і бар е к ен і а н ы қ . С ебебі 
с ө й л ем д ер д ің  и н т ө н а ц и я с ы  өларды ң  
құры лы мы мен де, м ағы насы мен де ты ғы з 
байланысты. Сөндықтан пөэзияда кездесетін 
түрлі сөйлемдер өзінің құрылымына, мағынасына,- 
м ақсаты на қарай , и н төн ац и ян ы ң  барлы қ 
көмпөненттерін (эуен, қарқын, интенсивтілік, 
ұзақтылық, пауза сияқтыларды) бір-бірімен 
байланыстырып қөзғалысқа түсіреді де, өлар сөл 
сөйлемдердің интөнемасын сызады.

1. 7 буынды бірнеше шумақты өлеңге мысал: 
Дала мен қала
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Дала менен /  қалаға / /
1,5

Ортақ өскен /  баламын / /
2 __  ̂ 3

Менің үшін /  бэрібір / /

Шарабың мен /  шалабың.
з

Дала болып /  тыныстап, / /
2 з 1’5

Маужырап дем /  аламын / /
2 ____ 3

Қала болып /  жұмыстан / /

Қалжырап бір /  қаламын.
з

Қала кезде /  басшымын / /
2 ■-"■■■ з >-5

Жұмысшымын /  дер едім / /
2  ^ 3

Дала кезде /  ащының / /
2 ------- ч 1

Дәмін татып /  көремін ^

Қарыз алсам /  біреуден / /
1,5

Қала құсап /' аламын / /
2 _^ з

Қарыз берсем /  біреуге / /
2 — ---- ч I

Дала құсап /  беремін.
з

1,5
Етек-жеңім /  ашылып / /

2 ■" з ^
Дала құсап /' жатам да / /

2 ,  , 3

Ертеменен /  асығып / /

Қала құсап /  оянам (Қ ады р  М ы рзалиев).

Синтаксистік құрылымы жағынан келтірілген 
бес шумақты өлеңнің төрт шумағының екі-екі 
тармағы қосылып бір-бір жай хабарлы сөйлем 
болып тұр. Ал бесінші шумағы салалас құрмалас 
сейлем түрінде келіп, алдыңғы екі тармағы оның 
бір компоненті болып, соңғы екі тармағы екінші 
компоненті қызметін атқарып тұр.

Интонациялық ырғақ жағынан бұл 7 буынды 
5 шумақты олеңнің әр тармағы жеке-жеке 
синтагма болып, бәрі бірдей қос ырғақты топтан, 
яғни е к і-е к і б ун ақтан  тұрады . О ларды ң

дауыс ырғағының өзгеруімен белгіленетін жігі 
тортінші буыннан кейін келіп, жырлардағы 
сияқты 4+3 буын болып бөлініп тұр. Олардың 
ара жігінде пауза жоқ. Ал әр шумақтағы әрбір 
төрт тармақтың әр қайсысы бір-бір синтагма 
болғандықтан паузамен белінеді. Қазақтың 7 
буынды өлеңінің шумақтарындағы әр тармағының 
сөңғы үшінші буыны ғана сан жағынан, дыбыс 
жағынан үйлесіп (тыныстап - жұмыстан, ағамын
- каламын сияқты создер^) қоймай, олардың 
алдыңғы сөздері де (дала-қала), ортасындағы 
сөздері де (болып-болып, алсам-берсем) көбінесе 
буын жағынан бірдей болып, бір-бірімен ұйқасып, 
үйлесіп тұрады. Олеңді олең қылып, өның 
интонациясын “жорғаныңтайпалуындай” қылып 
тұрған, эрине, осы ұйқастар мен үйлесімдер.

Сонымен, келтірілген бес шумақты олеңнің 
жай сойлемі болса да, құрмалас сөйлемі болса да, 
төрт синтагмадан тұратын, әр шумағының жалпы 
интөнациялық келбетін алып қарағанда, өның 
әрб ір  си н тагм асы  өз алды на и н төн ем а - 
алды ңғысы тиянақсы з, сөңғы сы  тиянақты  
интонема болып, екі-екіден жұптасып, көтеріңкі- 
бэсең толқынданып, мағынасына қарай кейбір 
буындары акценттеліп келіп, алдыңғы үшеуі 
шамалы паузамен бәлініп, ең соңғысы колемді 
паузамен аяқталады . С өны м ен, екі-ек іден  
қөсылған синтагмалардың алдыңғысының сөңы 
көтеріліп кейінгілері төмендеп барып бітеді.

Бұл суреттелген өлеңнін интонациялы қ 
келбеті оның барлық шумақтарында біркелкі 
болып екінші (2), бір жарым (1,5), үшінші (3) 
деңгейлерде қайталанып отырады да, 7 буынды 
көп шумақты елеңнің жалпы интөнациялық 
өрнегін сызады, схемасы мынандай:

2. 7-8 буынды ©леңге мысал:
3 4 1

Ғылым таппай /  мақтанба, / /  з 4 і

Құмарланып /  шаттанбаТҮ/

Ойнап босқа /  күлуге .
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Бес мәрседен /  қашық бЪл. / /

Бес нәрсеге /  асық боп ,//
2 ----- ------- --ч ^

Адам болам /  десеңіз.
з -7

Тілеуің / /  өмірің алдыңда, / /
--------------------- 1
Оған қайғы жесеңіз.

Өсек / /  өтірік / /  мақтамшақ / /

Бес дұшпаның / білсеңіз. 
ъ 2 ^  з 2___ з

Талап / /  еңбек / /  терең ой / /

Қанағат / /  рақым /'/ ойлап қой / /

Бес асыл іс көмсеңіз (Абай).

Жоғарыда Абайдан келтірілген 7-8 буынды 
14 тармақ мағы насы на қарай, бес сөйлемге 
бөлінеді. Оның біріншісіңде төрттармақ қосылып, 
бір сөйлем  құрап , бір ойды білдіріп тұр, 
екіншісінде үш тармақ қосылып, бір ойды білдіріп 
тұр, үшіншісінде екі тармақ қосылып, бір сөйлем 
құрап, бір ойды білдіріп тұр, төртіншісінде де екі 
тармақ бір сөйлем, бір ойды білдіреді, бесіншісінде 
үш тармақ бір сөйлем болып бір ойды білдіреді. 
Бұл сөйлемдердің бәрі бұйрықты, хабарлы сөйлем 
түрінде келіп, тармақтың әрқайсысы бір-бір 
синтагма құрап, ©з алдына интонема болады. 
Хабарлы сөйлемнің алдыңғы синтагмалары 
бірыңғай мүшелер түрінде тиянақсы з және 
қыстырма интонемаларға жатады да, ал соңғысы 
тиянақты интонемамен сипатталып, мәлшерлі 
паузамен тынады.

Бұл жерде синтагм алар  бірде сөйлем  
компоненттеріне тең (бірінші, екінші шумақта), 
бірде сөйлем мүшелеріне (бірыңғай мүшелері) тең 
болып келеді (төртінш і, бесінші шумақта). 
Келтірілген ©леңнің әр шумағының синтагмалары 
кө тер ің к і-б әсең  толқы нды  и нтонациям ен  
өрнеклеліп, шағын паузамен бөлініп, ең сөңғы 
көлемді пауза тиянақты  интөнемадан кейін 
шумақты көмкеріп тұр.

Т ал д ан ған  ш ум ақтарда да сөзд ерд ің , 
буындардың акценттелуі өлардың мағынасымен 
тығыз байланысты. Мысапы, бірінші шумақтағы 
бұйры қ райдағы  етістіктен бөлып тұрған  
баяндауы ш тарды ң  (м акт анба , баптанба, 
шаттанба). өртаншы буынына ой екпіні түсіп, 
мөлырақ интенсивтілікпен сөзылыңқы да нық

айтылып тұр. Шумақтардың тармағының саны 
да әр түрлі (төрт, үш, екі) бөлуы өйдың біту- 
бітпеуімен байланысты.

Кейде өлеңнің мағынасына қарай тармақтары 
шумаққа бөлінбейтіні де кездеседі. Оны ендігі 7- 
8 буынды Ютармақты мысалдан көрінеді:

2 - —-  3
Балалық өлді /  білдің бе? / /

Жігіттікке /  келдің бе? / /

Жігіттік өтті /  көрдің бе? / /
2  - 3

Кәрілікке /  кондің бе? / /

Кім біледі / /  сен кәпір / /
2 ^ -  - ^  3
Баямдыдам /  сөндің бе? / /
2 "  4  ' 3

Баямсызға /  төнлің бе? / /  ^

Әлде айналып / /  кім білер, / /

Боталы түйе /  секілді / /

Қорадан шықпай /  өлдің бе? (А бай).

Бұл өлеңде де жөғарыда келтірілген 7 буынды 
өлең сияқты әр тармағы екі-екі бунақтан тұратын, 
б ір к ел к і ж ек е -ж ек е  си н тагм а  құрап , 
синтагмасының бэрі дерлік бір-бір сұраулы сөйлем 
бөлып тұр. Тек қана бесінші тармақта қаратпа 
сөз бар (сен кэпір) және сегізінші, өныншы 
сұраулы сөйлем бөлып тұрған тармақтар екі 
синтагмаға бөлінеді. Бір-бір синтагмаға тең 
сұраулы сөйлемдер жалпы сұрақ интөнемасымен, 
ал бесінші, сегізінші кім есімдігі бар сөйлем 
арнаулы сұрақ интөнемасымен сипатталады. 
Сұраулы сәйлемдердің баяндауыштары (білдің, 
келдің, көрдің, көндің...) және кім деген сұраулы 
есімдік акценттеледі. Өлеңнің көлемді паузасы ең 
сөңындағы сұраулы сейлемнен кейін келіп тұр.

3. Интөнациясы біркелкі төлқынды бөлып, 
өның сызығы қайталанып, Ахаң айтқандай, нағыз 
“кілемнің басына түсетін ернек сияқты” бөлып 
келетіні не, төрт тармақты бірнеше шумақты 
өлеңдерді жайқызуға бөлады. Мысалы:

3

Әсемпаз болма /  әрнеге / /  

Өнерпаз болсаң, /  арқалан / /

Сен де бір кірпіш /  дүниеге / /  

Тетігін тап та, /  бар қалан! / /
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Қайрат пен ақыл /  жол табар, / /  
2 ■—-------- -

Қаш қанға да /  қуғанға, / /
1,5

Әділет, шапқат /  кімдеіэар, / /

Сол жарасар /  туғанға / /

Бастапқы екеу /  соңғысыз, / /

Біте қалса /  қазаққа / /
2 ____ з
Алдың - жалын /  артың - мұз, / /

2  ----- і
Барар едің /  қай жаққа? / /

Ақырын жүріп, / /  анық бас, / /

Еңбегің кетпес /  далаға, / /  
л ^ з

Ұстаздық қылған /  жалықпас / /
2 — --------------------------------- --

Үйретуден балаға. (Абай).

Абайдың бұл төрт тармақты төрт шумақты 
өлеңінде сөз, буын үйлесімі, яғни “жөрғағы” өте 
кел істі кел іп , б ар л ы қ  төрт тарм ақты  
шумақтарының интөнациялық әрнегі біркелкі 
төлқынданып қайталанып отырады. Осы өлендегі 
әр тармақ екі-екі бунақтан тұрып, жеке-жеке 
синтагма болып аралары шағын паузамен болінеді. 
Әр шумақ дербес ойды білдіретін болғасын, 
көлемді пауза әр шумақтың соңында, төртінші 
тармақтан кейін келіп тұр.

Синтаксистік құрылымын алып қарасақ, әр 
-шумақха мағына жағынан байланысты екі-екі 
сөйлем қөсылып, бір күрделі өйды білдіріп тұр. 
С өнды қтан  е к і-ек і си н тагм ад ан  тұраты н 
сөйлемдердің интөнациясы төлқынданып келіп 
біріншісінің аяғы көтеріліп қайрылып, үшінші 
деңгейге жетеді, екінші синтагманың аяғы бірінші 
деңгейге жетпей төмендейді (1,5), ал ең төмен 
бірінші деңгейдегі (І)көлемді пауза төртіниіі 
синтагмадан кейін шумақтың ең сөңында келіп 
тұр. Бұнда тиянақты, тиянақсыз және арнаулы 
сұрақтың интонемалары кездеседі.

Өлеңнің соңғы екі шумағы томендегідей 
орнекті сызады:

4. 7-8 буынды ескі жырлар әдетте шумаққа 
бөлінбейді. Бірақ сөйлемдердің шекарасы көрініп 
тұрады да, өнда тыныс белгілері бөлады. Мұндай 
көптармақты жырлар кейде құрмалас сөйлемдер 
түрінде де келе береді. Оның ішінде көп 
бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлемдер 
көбірек кездеседі.

Б ірн еш е д ер б ес  жай ж әне құрм алас  
сөйлемдерден бөлған бір тақырып айна,іасында 
өрбитін сөйлемдері бар жырларды күрделі 
синтаксистік тұтастықтарға жатқызуға бөлады. 
С инаксистік  құры лы м ы на қарай өсындай 
жырлардың өзіне лайықты интөнациялық өрнегі 
бөлады. Көп тармақгы күрделі синтаксистік 
тұтастыққа жататын жырға мысал:

2 ________ 3
1) Асыл туған /  Ақжүніс / /

2) Күнді бұлт /  құрсайды.
 ̂ ^ 3

3) Күнді байқап /  қарасам. / /  
2 --------------------- ---------- ч 1,5'

4) Күн жауарға /  ұқсайды.

5) Айды бұлт /  құрсайды.

6) Айды баііқап /  қарасам, / /

7) Гүн туарға /  ұқсайды. ^

8) Көңілдерін /  еріткен / /

9) Көлдегі қулар /  шулайды.
^  з

10) Ш улағанға /  қарасам .у /

11) Коктен сұңқар /  суылдап, / /  
2 ---------------- -------------- ^  1,5

12) Соғылғанға /  ұқсайды.

13) Бойды байқап /  қарасам^ / /

14) Кол-аяғым /  созы лы п,^/

15) Аузы-мұрным /  суынып, / /

16) Қақтың маған /  бұйрығы / /

17)*"Таянғанға /  ұқсайды (Ер Тарғын).

Келтірілген 17 тармақтан тұратын жырдың 
эр тармағы екі-екі бунаққа (4+3 буын) бөлініп, 
жеке-жеке синтагма құрайды. Бұл жырдың ырғағы 
мен интөнациясының сызығы буындардың, 
сөздердің  ұйқасы м ен ж әне кей сөздердін 
қайталануымен өрнектеліп тұр.
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Бұл жеті дербес сөйлемнен тұратын күрделі 
синтаксистік  тұтасты ққа жататын жырдың 
синтагмаларының интонациясы толқынданып 
келіп, соңы көтеріліп, кейбір сөздер мағынасына 
қарай акценттеліп, кейбір синтагмалар төмендеп 
барып паузамен болінеді. Б ір-біріне ұқсас 
интонация ернегі жырдың аяғына дейін бірнеше 
рет қайталанып, оның жалпы интонациялық 
келбетін сызады.

Осындай жырлар немесе жалпы олеңдердің 
интонациясын қарастырғанда айта кететін 
жағдай - жыр не өлеңдерді артистер сахнадан, 
немесе дикторлар радиодан мәнерлеп оқығанда, 
бұлардағы сөздер, бунақтар, олардың әр буыны 
а й қ ы н , қ а тт ы , с о зы л ы ң қ ы  ай ты л аты н  
болғандықтан, ондағы әр сөзтыңдаушыға анық 
естіліп, оте әсерлі болады.

Мэнерлеп, созып оқығанда, жай кезде дауыс 
әуенінің котеріңкі-бәсең өзгеруімен белгіленетін 
бунақтарды ң ара ж ігінде синтагм аларды ң 
аралары ндағы дай  ш амалы паузалар пайда 
болатыны байқалады. Ол паузалардың ерекшелігі
- кез келген создер арасында емес, тек қана 
бунақтардың арасында пайда болатындығы. Бұл 
бунақтардың құрылымының езара гығыз тұтаса 
байланысу заңдылығын көрсетіп тұр.

Келтірілген жырдың интөнациялық сызығын 
жазсақ, біркелкі жоғарылы-төменді 17 иінді ©рнек 
бөлар еді:

Көп бағыныңқылы сабақтас сөйлем түріндегі 
жырға Махамбеттің белгілі өлеңін келтіруге 
бөлады:

1) Ереуіл атқа /  ер салмай / /
^  3

2) Егеулі найза /  қолға алмзй / /

3) Еңку-еңку /  жер шалмай / /
____^  з'

4) Қоңыр салқын /  төске алмай / /
з

5) Тебінді терге /  шірімей ,// 
 ̂ з '

6) Терлігі майдай /  ірімей / /
з

7) Алты малта /  ас болмаіі ,// 
-> ^ з

8) Өзіңнен туған /  жас бала / /
о 3

9) Сақалы шығып /  жат болмай / /

10) Ат үстінде /  күн кормей ,/,/
о ^  3

11) Арып-ашып /  шөл көрмей / /

12) Ер тосектен /  безінбей /,/
2 ___  ^  3

13) Ұлы төске /  ұрынбай / /

14) Түн қатып жүріп, /  түс қашпай / /

і5) 1 ебінгі теріс /  тағынбай / /
з

16) 'Іемір жастық /  жастанбай / /
і ^ 3

17) Қу толағай /  бастанбай / /

18) Ерлердің ісі /  бітер ме?! (Махамбет).

Осы Махамбеттің 7-8 буынды жыры буын 
саны, сөзінің біркелкі үндесуі, бунағының 
біркелкі “ж өрғағы ” жағынан да, көркемдік, 
мазмұн, бейнелеу жағынан да жыр біткеннің 
асқақ үлгісі.

Әрқайсысы жеке-жеке синтагма бөлатын 18 
тармақтан тұратын жырдың өзіне лайық ерекше 
интөнациялық өрнегі бар. 18 тармақтың 17 
тармағы бірыңғай шартты бағыныңқы сөйлем 
бөлса, ал ең соңғы 18 тармақ басыңқы сөйлем 
бөлып тұр. Сөндықтан 17 синтагманың бәрі 
біркелкі динамикамен төлқынданып, сонғы жағы 
көтеріліп қайрылып, бірыңғай шамалы паузамен 
бөлінеді де, ең сөңғы синтагманың аяқ жағы 
мөлшерлі паузамен бітеді. Бұл сұраулы сөйлем 
жырдың аяғындағы “Ерлердің ісі бітер ме?!” деген 
көп компонентті құрмаластың басыңқысының 
со ң ы н а  қ о й ы л ға н  ты н ы с б елгіл ер і (?!) 
семантикалық-синтаксистік мағынаны дұрыс 
көрсетіп тұр. Бұл жы рды ң интөнациялы қ 
сызығын жазып көрсетсек, төмендегідей біркелкі 
өрнек бөлар еді:

5. 7-8 буынды жырдың көп тармақты бөлып,
бір тақырыпқа байланысты өрбитін бірнеше жай
және құрмалас сөйлемдерден тұратын, бірнеше
күрделі синтаксистіктұтастыққатөмендегі мысал: 

т  ̂ з
Мүны көріп /  Қамбардың / /

-  ---------------- -— — —^  1,5
Ж оқшылық /  кірді есіне.

Қымызы бар деп /  ақ үйдің / /
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2 '  4 з
Түсемін барып /  несіне?

_  ̂ з
Қырындап өтіп /  барады / /
2 ^  4.5
Сұңқарын тұтып /  бетіне.

2
Қара қасқа /  тұлпары, / /

з
Жерді тарпып /  табаны / /

Алшаңдап оасып /  асықпай,//
2 ---------------------- ----  ̂ 1

Ауылдың шықты /  шетіне.
2 ___ ^  3

Бұлттан шыққан /"айға ұқсап / /
з

Тұр еді Назым /  нұрланып / /
2 ________________  3

Атлас көйлек /  үстінде / /
2 _______________ ^ 3

Көк арбаға /  сүйеніп, / /
1,5

Шыбықтай белі /  бұралып.

Сүйретіп алтын /  шашпауын / /
2 ___ 3

Ордаға барып /  кіреді, / /
^ ---------------------------  ̂ 1,5

Боз жорға аттай /  ырғалып.

Аһ ұрғанда /  ауызынан / /
2 _______________ ^ 3

Түтіні шығып /  сұлудың / /

Жүрегі кетті /  от жанып.

“Қара атты Қамбар7"карамай,//
2 _ 3

Не себептен /  кетті”- деп / /
2 -------------------- ----1,5

Ашуы келді /  долданып.
2 ____________' 3

“Ақша бетім /  қарайып / /
-------- 1,5зҚалды ма, деп,/- апырмай?'”/  /  

2 _________ ______- 3
Шар айнасын /  қолға алып, / /

Сұңқардай көзі /сүзіліп, / /
2 _________ ______ _ 3

Жыламай көңілі /бұзылып,//

Айнаға көзін /тұр салып (Қамбар батыр).

К ел т ір іл ген  30 тар м ақ ты  ж ы рда  бір 
тақы ры пқа байланысты бірнеше сойлемнен

тұратын екі күрделі синтаксистік тұтастық бар. 
Оның біріншісі (10 тармақтан тұратын) Қамбар 
батыр туралы да, екіншісі (20 тармақтан тұратын) 
Назым сұлу жайында.

Бұл жырдағы әр тармақ екі-екі бунақтан 
тұрып, жеке-жеке синтагма болып тұр. Тармақтар 
екіден, үштен, кейде торттен қосылып бір ғана 
ойды білдіретін, бір жай не құрмалас сөйлем 
түрінде келген.

Бірінші күрделі систаксистік тұтастық бір 
тақырыпты өрбітетін (Қамбар батыр туралы) 4 
сөйлемге бөлінген Ю тармақтан тұрады. Екінші 
күрделі синтаксистік тұтастық (Назым сұлу 
туралы) 20 тармақтан тұрып, 6 сөйлемге бөлініп 
тұр. Бұл екі күрделі синтаксистік тұтастықтан 
тұратын жыр қанш а көлемді болғаны м ен  
сөйлемдердің құры лы мы  мен м ағы насы на 
байланысты өзінің интөнациялық келбеті бар. 
Жырдың интөнациясын мәнерлейтін ырғағы мен 
“ж өрғағы ” буындардың, сөздердің ұйқасымен, 
сөздердің ұйлесуімен бөлып тұр.

Көп синтагмадан тұратын күрделі синтаксисгік 
тұтастықтардың ең сөңғы  синтагмаларынан 
басқасының әуені біркелкі сөңына қарай үшінші 
(3) деңгейге дейін кәтеріліп төлқы нданы п 
өрнектеледі. Ал әрбір күрделі синтаксистік 
тұтастықтың ең сөңғы синтагмасы бірінші деңгейге 
дейін төмендейтін әуенмен ерекшеленіп соңғы 
мөлшерлі паузамен көмкеріледі.

10 та р м а қ та н -с и н т агм а д ан  құ р ы л ған  
тұтастықтың үш сөйлемі екі синтагма және төрт 
сөйлемі төрт синтагма бөлып бөлінетін I КСТ-ың 
интөнациялық сызығы темеңдегідей бөлады:

С өй л ем д ерд ің  сө ң ғы  төм ен д ей т ін  
синтагмасынан басқа алдыңғы синтагмалары 
бірнешеу бөлса, олардың мағынасы мен сөйлемдегі 
ф у н к ц и ясы н а  қарай  өрн ектер ін д е  аздап 
айы рм аш ы лы қтар кезеседі. 20 тарм ақтан - 
синтагмадан құрылған тұтастықтың бірінші сөйлемі
5 синтагма, екінші, үшінші, төртінші сөйлемі 3 
синтагма, бесінші сөйлемі 2 синтагма, алтыншы 
сөйлемі 4 синтагмадан тұратын II КСТ-ың өрнегі

Ж өғарыда келтірілген өрнекте әр синтагма 
бір сызық болып тұр. Әрбір сойлемдегі ең 
сөңғысынан басқа алдыңғы мағынасы жағынан
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жақын немесе бірыңғай синтагмалардың сызығъі 
ұқсас болып түсіп тұрғанын көруге болады. 
Өлеңдердің күрделі синтаксистіктұтастықтүрінде 
келетіндерінде интонемалардың түрлерінің көбісі 
кездеседі.

Күрделі синтаксистік тұтастыққа жататын 
өлеңдердің тармақтарының ішінде қаратпа сөз, 
қыстырма сөз не бірыңғай мүшелер бөлса, өлар 
с и н т а гм а л а р ға  б ө л ін іп , ө қ ш ау л ан ы п  не 
бірыңғайланып, тыныс белгілерімен болініп 
тұрады да, сөларға сәйкес интөнемалармен 
сипатталады. Мысалы:

3 2_.
Ә ке,// сенің жасыңнан /  асып барам ,// 

Кезі-кезі /келгенде/ тасып та алам, / /  

Кезі-кезі /келгенде/ жасып та алам, / /  

Мына емірге, /бэр іб ір ,//ғаш ы қ балаң.

Құр алақан /  емеспін /  қуаныш тан,/ /

Қуаныштар /алды мда/ құрақ ұшқан / /

Бір арыстан /өмірден /  өткенім ен,//

Өмір сүріп /келед і/ тірі арыстан .

1.53  ̂1.5 ----------- 3 -
Өкінбе, э к е ,//  өтың бар /  сонбейтұғын, / /

Ол мәңгілік /ж анады / көрмей ты ны м //
2  ____ ——-- ' 3 2 _____  —------ 3

Ұрпағың бар, /,/ел менен /  ер намысын, / /

Тірі тұрса, //қө л ы н ан / бермейтұтъпі.
(М.Мақатаен)

Келтірілген үш шумақты өлеңдегі бірінші 
шумақтың алдыңғы үш тармағы - бірыңғай 
іргелес сөйлемдер. Олардың үшеуінің де сөңы 
б ір кел к і ж ө ғар ы  к ө тер іл ет ін  т и я н а қ с ы з  
интөнемаға лайық шаматы паузамен бөлінеді де, 
төртіншісі ғана төмендеп, тиянақты интөнемаға 
лайық бөлып, көлемді паузамен бітеді. Бұл 
шумақтың бірінші тармағының басындағы “әке” 
деген қаратпа сөз синтагманы бөліп, өзі жеке 
синтагма құрап тұр. Төртінші тармақта дауыс 
ырғағының кенет төмендеуі “бэрібір” деген 
қыстырма сөзге байланысты да, өл қыстырма 
интөнемамен сипаттааады. Екінші шумақтағы 
торттармақ - синтагма екі-екіден қөсылып, өның 
бірінші тармағының сөңы көтеріліп, екіншісінің 
соңы төмендеп, паузамен тынады. Үшінші

шумақтағы бірінші, үшінші және тәртінш і 
тармақтар екі синтагмаға белініп тұр, ал екінші 
тармақ бір синтагма құрайды. Бірінші тармақтың 
“эке "деген қаратпа сөзі паузамен бөлініп, өзіне 
тэн интөнема құрайды.

Поэзпя-тілінде буын санына негізделген 
силлабикалық елең жүйесі қазақ жэне басқа түркі 
тілдерінде қөлданылады. Үндіеурөпа тілдерінде 
сөздерді төп гастыратын екпіннің қызметін қазақ 
жэне басқа да түркі тілдерінде үндестік заңы 
атқарады . Ұлы бабам ы з А .Б айтұрсы нұлы  
айтқандай, өлеңнің буындары белгілі мөлшерде 
төптасып “бунақ” құрап, қайталанып, тұрақты 
сөз жігімен бөлініп тұрады. Силлабикалық жүйелі 
б у н а қ та р  п ө э зи я  т іл ін ің  ұ қ с а с т ы қ  
за ң д ы л ы қ т а р ы н а  и к е м д е л іп , с ө зд е р ін ің  
б у ы н д ар ы н ы ң  с а н ы н а  д ей ін  р е тт ел іп , 
гармөникалық көркемдікпен ерекше түзіледі.

Кіші фөрмалы мақал, мэтелдерді алатын 
бөлсақ, өйы м ы зға Ахаңның өлең ырғағы н 
“жөрғақ” дегені түседі. Мақат, мэтелдердің буын 
үйлесуі жэне өлардың мөлшерінің бірдей бөлуы, 
әр мақалды бір шеңбердегі біркелкі ырғақта ұстап, 
өлардың біркелкі, көтеріңкі - бэсең “жөрға 
ж ү р іс ін ің  т а й п а л у ы ” с и я қ ты  тө л қ ы н д ы  
интөнациясын сызады.

Көп шумақты өлеңдер мен кәп тармақты 
төлғаулар, жырлар синтаксистік құрылымы 
жағынан жай хабарлы, сұраулы, бұйрықты, лепті 
сөйлемдер түрінде де, құрмалас сөйлемдер түрінде 
де, күрделі синтаксистік тұтастықтар түрінде де 
кездеседі. П өэзияда кездесетін сөйлем нің  
жөғарыда аталған құрылымдық түрлерінде бұрын 
көрсеткеніміздей, интөнациялық мөдельдердің 
(интөнемалар) бэрі көрініс табады. Сөйлемдердің 
интөнациясы эрқашан өлардың құрылмы мен 
м ағы н асы н а  ты ғы з б айланы сты  бөлады . 
Сөндықтан пөэзияда кездесетін, сөздерінің 
буындарының санына дейін реттеліп, дыбыстары 
үйлесіп, ерекше түзілетін сөйлемдерде өлардың 
мағынасына қарай интөнациясы да барлық 
көмпөненттерін (әуен, қарқын, интенсивтілік, 
ұзақтылық, пауза) ©згеше эсемдікпен реттеп, 
өлеңнің ырғақты кестесін сызады.

Олең шумақтарының жалпы интөнациялық 
келбеті біркелкі төлқынданып келіп, көтеріңкі- 
бэсең  төнм ен  сипатталы п , кейбір  сөздер 
мағынасына қарай акценттеліп, сөңы төмендеп 
барып паузамен бітеді. Шумақтардың бір-біріне 
ұқсас интөнация өрнегі өлеңнің аяғына дейін 
б ір н еш е рет қ а й т а л а н ы п , өн ы ң  ж алпы  
интөнациялық келбетін сызады. Ұлы бабамыз 
А .Б айтұрсы нов ай тқан д ай , бұл к ілем нің , 
сырмақтың басына қайталап түсіп отыратын 
“өрнегі сияқты бөлады”.
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9. М ОРФОНОЛОГИЯ

9.1. М О РФ О Н О ЛО ГИ Я  НЫСАНДАРЫ

М орфонология немесе фономорфология - 
фонетика мен морфология жігінде пайда болған 
тіл білімінің бір саласы. Морфонология термині 
морфофонология созінен кірігу (гаплология) 
жолымен ыкшамдалып жасатған. Морфонология 
пәні сөз тұлғаларының (морфемаларының) 
фонологиялык кұрылымын зерттейді. Сонымен, 
морфонологиялык кұбылысқа соз ішінде өзара 
қиюласып тіркесу барысында пайда болатын түрлі 
өзгерістер жатады. Ондай озгерістер сөзжасам 
және сөзпішінде (сөз формада) пайда болады.

Т ұлғаларды ң  озара қию ласы п тіркесу 
барысында пайда болатын дыбыстық озгерістер 
ф онетика саласында да ілгерінді, кейінді, 
тоғыспалы ықпалдар арқылы пайда болатыны 
белгілі. Сондықтан фонетика мен морфоно- 
логияның тол нысандарын ажырата білу керек.

А ртикуляциялы қ өзгерістер  ф он ети ка  
еншісінде болады дегенмен, оның да өз ішінде 
бәле қарайтын мәселелері бар. Артикуляцияға 
байланысты озгерістерді бағалағанда, оларды 
шектеулі ме, жоқ, жарыса қолданылу мүмкіндігі 
бар ма деп, салыстырып қараған жөн.

А ртикуляция ж ағы нан  ш ектеулі ж әне 
шектеусіз құбылыстарды ғылымда позициялық 
және позициялық емес озгерістер деп атайды. 
Қазіргі қазақ тілі фонетикасы озінің тіл нысаны 
ретінде позициялық өзгерістерді боліп қарастыру 
жұмысын игеріп жатса, м орф онологияны ң 
нысаны да айқындала түспек.

Осы сияқты морфология саласында да аралас 
жүрген морфонологиялық құбылыстар баршылық. 
Оз орнын таппай жүрген көптеген “жұрнақтардың” 
сөзге қосып тұрған мағынасы бар ма, қызметі 
қалай деген сұрақтардың жауабы жоқ.

М ұндай озгерістер - морфонологиялық 
құбылыстар. Сондықтан морфонология нысанын 
ф о н ети к а  мен м о р ф о л о ги я д а н  аж ы рату  
айғақтарын (критерийлерін) табу керек.

9 2. М О РФ О Н О Л О ГИ Я Н Ы Ң  
ФОНЕТИКАДАН Ө ЗГЕШ ЕЛ ІГІ

'А іо р ф о н о л о ги я л  ы қ қ ұ б ы л ы с т ар д ы ң  
фонетикалық нысандардан озгешелігі мына 
мэселелерге байланысты:

V—

1. Д ы бы с алм асуларды ң екі түрі бар. 
Біріншісі, корші дыбыстардың әсерінен болатын 
ком бинаторлы қ озгерістер. Бұл озгерістер 
фонетикалық заңдылықпен түсіндірілетіндіктен 
бұндағы  алм асуларды  ф онетика ғы лы мы  
қарастырады.

Ал морфонологиялық дыбыс алмасулар көрші 
дыбыстың әсерінсіз жүзеге асатын комбина- 
торлықемес алмасуларға жатады. Бұл өзгерістер 
қазақ (түркі) тіл білімінде дыбыстар сәйкестігі 
деп те аталады. Фонетикалық дыбыс алмасуларда 
белгілі бір позицияда бір ғана өзгеріс іске асса, 
морфонологиялық дыбыс алмасуда бір позицияда 
түрлі өзгерістер пайда болуы мүмкін. Мысалы, 
бір тұлғаға (морфемаға) жататын -шік пен -тік 
және -шек пен -те/сжұрнақтары бір сөзге жарыса 
жалі анып сөз вариантын жасайды: бүршік-бүртік, 
бөліиек-бөлтек.

Фөнетикада бұндай бір тұлғаның (мөрфе- 
маның) түрлітұлғашықтары (морфтары) жарыса 
жалғана алмайды. Мәселен, -лар көптікжалғауы 
жалғанған сөзге өның ө зге  -дар, -дер, -тар, 
-тер, -лер мөрфгарының ешкдйсысы жалғанбайды.

2. Пөзициялық дыбыс алмасуда (фөнети- 
калық) ешқашан ауытқу болмайды. М ысалы,с 
дыбысы мен ш дыбысы қатар келсе, әрқашан 
шш түрінде дыбысталады.^

Ал м орф онологиялы қ дыбыс алмасуда 
әрқашан ауытқу болады. Мәселен, қазақ тілі 
фонетикасында үнді дыбысқа аяқталған созге 
ж алғанаты н қосы м ш а дауыссыз дыбыстан 
басталатын болса, ол әрқашан үнді не ұяңнан 
басталады деп түсіндіріледі. Бұл түсінік үнді 
дыбыстарының басқа дыбыстармен тіркесу 
мүмкіндігін ескермеуден пайда болған. Қазақ 
тіл інде үнді ды бы стары  қатаң , ұяң, үнді 
дыбыстармен тіркесе береді. Ал көбінесе үнді және 
ұяң дыбыстармен тіркесетіні тек ұяңдану үрдісі 
барын білдіреді. Сөндықтан қатаң дыбыстармен 
тіркесу “ауытқу” ретінде байқалады.

Бұл ауы тқуларды  м ы на м ы салдардан  
аңғаруға бөлады.

М: сұмға, сұмның, сұмды, бірақ сұмпайы, 
тымпи, тамтық, қамты, қымта т.б.

Н: ұндар, ұнның, ұнға, ұнды, ұнда, бірақ 
ұнтақ, жантай, шұнти, қуант, қансыра т.б.

Ң: аңға, маңда, аңды, манды, шаңда, шаңмен, 
бірақ аңқай, еңкей, қатыцқы, оңқай т.б.
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Р: қырға, жарды, жарда, жардан, қорды, 
бірақ қырқа, сұрқия, буырқан, шамырқан т.б.

Л: қолға, колдар, қолда, қолмен, көлде, бірақ 
қолтық, жұлқы, көлкі, бөлтек, бөлшект.б.

У: дауға, дауды, даудан, даумен, даулар, бірақ 
даукес, жауқазын, әупірім т.б.

Й: шайлар, шайдан, шайға, шайда, шайдың, 
бірақ шайқа, кұйкі, ойпат, тайқы, қиқа т.б.

Бұл мысалдардағы бірақ дегеннен кейін 
тұрған сөздердің бәрі де “ауытқуды” аңғартады.

3 .^ Ф о н е т и к а л ы қ  д ы б ы с ал м асу л ар  
ф о н е т и к а н ы ң  өз т е р м и н -ұ ғ ы м д а р ы м е н  
түсіндірілсе, морфонологиялық құбылыстардың 
т ү с ін іг і ф о н е т и к а  ш е ң б е р ін е н  ш ы ғы п , 
грам м ати кал ы қ  те р м и н -ұ ғы м д а р  арқы лы  
ұқтырылады. Мысалы, тап-тауып, жап-жауып 
дегендегі п-у алмасуы тек көсемшенің -ып, -іп 
ж ұрнақтары ны ң ж алғану нәтижесі. Демек, 
грамматикалық ұғымның көмекке келуі бұл 
алмасуды ң м о р ф о н о л о ги ял ы қ  құбы лы сқа 
жататынын көрсетеді.

4 . Фонетикалық дыбыс алмасу нәтижесінде 
еш қаш ан  сөз вари ан ты  ж асал м ай ды . Ал 
м о р ф о н о л о ги ял ы қ  құб ы л ы сты ң  п о зи ц и я  
талғамауы, ауытқып қолданылуы вариант жасау 
жолы болып табылады.

ЕСКЕРТУ: Жалпы тіл білімінде, оның ішінде 
қазақ тіл білімінде сөз варианттарының жасалу 
жолын түсіндіргенде, оның жасалу жолының бірі 
ретінде фонетикалық вариантгың берілуі дәстүрге 
айналған. Кең тарап, санамызға сіңген осы 
ұ ғы м н ы ң  қ о л д ан ы л у ы  с о ң ғы  зерттеу  
н ә ти ж е л е р ім е н  қай ш ы  к ел ед і. С еб еб і 
фонетикалық заңға бағынудан пайда болған 
о зге р іс т ер  ә р қ а ш а н  а у ы тқ у сы з  ж үзеге  
асатындықтан, әр түрлі дыбысталу мүмкіндігіне 
ие бола алмайды. Басшы сөзінің баишы болып 
айты лудан  б асқа  ж олы  ж оқ . С он д ы қтан  
фонетикалық вариант деп аталатын терминді 
морфонологиялық вариант деп атау ғылыми 
тұрғыдан дұрыс болады.

9.3. М О Р Ф О Н О Л О Г И Я Н Ы Ң  
М О РФ О ЛО ГИ ЯДАН  Ө ЗГЕ Ш ІЛ ІГІ

Қ азақ тілінде м орф ология ереж есімен 
түсіндіруге коне бермейтін озгеше, ерекше 
құбылыстар бар. Бұл құбы лы стар морфо- 
н о л о ги яд а  қ ар асты р ы л у ы  ти іс . О ларды  
морфологиядан ажырату үшін мынандай дәйекті 
есте сақтау керек.

1. Создердің тұлғалық ерекшеліктеріне коңіл 
аударып, морфологиялық талдау жасағанда, түбір 
мен қ о с ы м ш а н ы ң  қ о сы н д ы  м ағы н а сы  
байқалмайды. Мысалы, қобдиіиа, кітапша деген 
создердегі қобди және -ша, кітап және -ша 
тұлғаларының мағынасы мен қызметі анық 
аңғарылып тұрса, күлш есозіндегі -ш ежұрнағы 
да қобдиша, кітапша дегендегідей кішірейту 
мағынасын білдіргенмен күлдің кішкентайы емес, 
нанның кішкентайы дегенді білдіреді.

Демек, күл түбір созінің бұл жерде мағынасы 
мен атқаратын қызметі сақталмауы да мүмкін 
екен дегенді аңғартады. Бұл создегі/сул түбірін 
тұлға (м орф ем а) дегеннен горі тұл ғасы н  
(субморф) деген жон.

2. Кей создердің соңында қосымшажалғанып 
тұрған сияқты корінуі мүмкін. Бірақ олардың 
жалғанған сезіне үстеген мағынасы болмайды. 
Мысалы: тиіс - тиісті, дэл - дәлді, қызық - 
қызықты, сауыр - сауырсын, мық-мығым, есті - 
естияр т.б. сияқты варианттардың екінші жұбына 
жалғанып тұрған -ті, -ді, -ты, -сын, -ияр қосымша 
сияқтанып тұрғанмен тиіс, дэл, қызық, сауыр, мық, 
есті создеріне не лексикалық, не грамматикалық 
мағына үстеп тұрған жоқ.

Со\цхш-ак,Қойқақта - қойқалақта, иреңде - 
ирелеңде, тыртаңда - тырталаңда дегенде екінші 
жұптағы -ла, -ле мағына қосып тұрған жоқ.

3. Морфологиялық талдау жасағанда соз бен 
қосымшаның немесе қосымша мен қосымшаның 
арасына басы артық дыбыстар қойылатыны 
байқалады. Мысалы, мынадай - мына(н)дай, 
с о қ қ ы ла -со ққ ы (ш )т а . Б ұ н д ағы  [н ], [ш] 
дыбыстары қыстырма дыбыс болып есептеледі.

4. Кей сөздердің соңында артық дыбыстар 
кездеседі. Мысалы, пияла-пиялай, тақта-тақтай, 
м а й с а -м а й с а ң  т .б . Бұл созд ерд егі й, ң 
ды бы стары ны ң да м ағы наға  қатысы жоқ. 
Сондықтан бұларды ілеспелі дыбыс деп есептейді.

Кейбір, “қосымшалар” соз мағынасына қосар 
үлесі болмаса да, дәнекерлік қызмет атқарып 
тұрады. Мысалы, қыдыр(ым)паз, кел(ім)сек т.б. 
Бұл “ қосы мш аларды ң” жоғарыдағы  әңгіме 
болған дыбыстардан айырмашылығы соз бен 
қосымшаны байланыстырушылық қызметіне 
байланысты. Осы қызметі олардын түсіріліп 
айтылуына мүмкіндік бермейді.

6. Соз ішінде кей дыбыстардың көпшілігінің 
ауысым (метатеза) нәтижесінде тұлға тұрпаты 
озгеріп кетеді. Мысалы, сор+ық - сорық созіндегі 
-ы қ  қ о с ы м ш а с ы н д а ғы  екі ды б ы с орьін 
ауысытырып сорғы болып айтылады. Керік-кергі, 
есіт-есті, сілік-сілкі сияқты варианттар да осылай 
жасалған.
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7. Кейбір тұлға (морфема) бүтіндей түсіріліп 
айты луы  м үм кін . Б ірақ  ол м о р ф ем ан ы ң  
мағынасы сақталып қалады. Мысалы, барған едім
- барған е(ді)м, барған едің - барған е(ді)ң 
д егендегі ж едел өткен ш ақ ж ұ р н ағы  -ді 
түскенмен сөз бойында мағынасы сақталып 
қалады.

8. Кейбір сөз бен қосымша жапсарындағы 
ұқсас дыбысталатын буын не дыбыстар тізбегінің 
біреуі түсіп қалуы мүмкін. Мысалы, барғаннан 
соң - барған(нан) соң - барған соң т.б.

Қ оры та а й тқ ан д а , м о р ф о н о л о ги ял ы қ  
құбылыстардың морфология жүйесінен өзгешелігі 
сөздер мен сөзпіш індердің морфологиялы қ 
құрылымы сәйкессіздігінің (асимметрия) пайда 
болуына байланысты. Ал морфологиялық ұлғаю 
(морфологические нарашения), фонетикалық 
ықшамдалу сияқты ұғым-терминдер тіл білімінде 
сирек болса да, орынды қолданылып жүр. Сөз не 
сөзпішін ұлғайсада, ықшамдалса да, морфоно- 
логиялық нысан болып қалады. Сондықтан ондай 
өзгерістерді “морфонологиялық ұлғаю” немесе 
“морфонологиялық өскін”, “морфонологиялық 
ықшамдалу” деу керек.

9.4. М О РФ О Н О Л О ГИ Я  БІРЛ ІК ТЕ РІ

Ғылымның кез келген жеке саласының бір 
белгісі - б ірл іктер ін ің  болуы. С онды қтан  
морфонологияның жеке сала болуы үшін өзіне 
тән  б ір л ік те р ін ің  болуы ш арт. Б ір ақ  
морфонологияның фонетика, лексикология, 
морфология, синтаксис сияқты  салалардан 
айы рм аш ы лы ғы  бар. Ол айы рм аш ы лы қ - 
морфонологияның фонетика мен морфологияның 
аралығында пайда болатынында жатыр. Демек, 
морфонологияның жеке базисі жоқ, сондықтан 
ол (морфонология) фонетика мен морфологияның 
ұғымдарын ортақ пайдалана береді.

М әселен, дыбыстардың алмасуы, буын 
сияқты терминдерді морфонология мен фонетика 
бірге пайдаланады. Дегенмен морфонологияның 
жеке еншісі ретінде қарастырылатын ұғымдар да 
бар. Ол бұрын фонетика саласында әңгіме болып 
жүрген игерусіз өзгерістер, сөз құрылымының 
ықшамдалуы мен морфологияда бірлі-жарым 
айтылып келген сөз құрылымының ұлғаюы - 
таза  м о р ф о н о л о ги я  б ір л іг і. С еб еб і сөз 
құры лы мы нда болатын бұл өзгерістер тек 
морфонологиялық құбылыстарға жатады. Демек, 
осы бірліктерге байланысты айтылып жүрген 
элизия, апокопа, кірігу (гаплология), прокопа, 
метатеза, синкопа, қыстырма дыбыс, селбеспелі 
дыбыс, т ү лға сы н  (субм орф ) д еген д ер  - 
м орфонология ұғымдарын аңғартаты н тел 
терминдер.

9.5. М О РФ О Н О Л О ГИ Я Л Ы Қ  ҚҰБЫ ЛЫ СТА РДЫ Ң  
ПАЙДА БОЛУ Ж ОЛДАРЫ

Морфонологиялық құбылыстардың не фоне- 
тика, не морфология қағидасымен түсіндіруге 
конбейтіндігі олардың тіл білімінде спонтанды, 
спородикалық, стихиялы озгеріс деп аталуына 
себеп болды.

Қазақ тіліндегі морфонологиялық құбылыс- 
тардың пайда болу жолы үнем принципіне, 
қолданылу жиілігі мен әр сөз табының өзгеше- 
лігіне, ұқсастыққа (аналогияға) байланысты.

9.5.1. Үнем принципі

Қазақ тілінде ықшамдалу амалы (процесі) 
мен ұлғаю амалы қатар жүреді. Ол амалдар жолы 
тіл білімінде белгілі болып, ұғым-терминдері де 
қатыптасып үлгерген. Ықшамдалу мен ұлғаю 
амалдары біріне-бірі тең келетін симметрияны 
көрсететіндіктен, қанша ықшамдалу амалын 
білдіретін термин болса, сонша ұлғаю амалын 
білдіретін антонимдестермин қалыптасқан. Олар 
мыналар: 
ұлғаю амалдары

1. протеза-сөз басында келетін артық дыбыс,
2. эпентеза - сөз ішінде қойылатын артық дыбыс,
3. эпитеза - сәз соңына қойылатын артық дыбыс; 
ықшамдалу амалдары
1. прокопа - сөз басындағы дыбыстың түсірілуі,
2. элизия - сөз ішінде түсірілетін дыбыс,
3. апөкөпа - сөз сөңындағы дыбыстың түсіріліп 
айтылуы.

Д ем ек, ж ұп-ж ұбы м ен қалы птасқан  бұл 
терминдердің біреуін заң деп есептеп, екіншісін 
спонтанды өзгеріске жатқызу қисынға келмейді. 
Сөздердің ұлғаю амалы мен түрлі морфоно- 
логиялық дыбыс алмасулары да үнем принципі 
ретінде түсіндірілуі керек. Үнем принципі 
іпгерілеу (тіл алдына жылжу) үрдісі, еселеу үрдісі, 
қатаңнан ұяңға алмасу үрдісі, тұйық буынмен 
айту үрдісі, ықшамдау үрдісі болып жіктеледі.

9.5.2. Үқсату үрдісі

М орфонологиялық құбылыстардың пайда 
болуына ұқсату үрдісінің де әсері бар. Мысалы: 
Өмірі ұзақ дет&н күрделі сын есімнің ықшамдалып 
Өмірзақ деген кісі атының жасалуы Бизақ, Байзақ 
деген сияқты есімдердің пайда болуына себеп 
болды. Сондай-ақ орта, және сөздерініңәлдененің 
ретін білдіру үшін сан есімнің -ыншы, -інші
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жұрнақтарын қабылдап, ортаншы, жэненші 
(диал.) сөздерінің жасалуында да дайын үлгіні 
пайдалану бар.

Ал сенімді, сенімсіз, өнімді, өнімсіз, білімді, 
білімсіз деген сөздердің сенім, өнім, білім сияқты 
етістіктен -ым, -ім жұрнақтары арқылы жасалған 
зат есімге сын есім  туды раты н -лы , -сыз 
жұрнақтары жалғанып жасалып тұрғаны белгілі. 
Ал осы үлгі бойынша, жағымды, жағымсыз, 
жарамды, жарамсыз, конымды, конымсыз сияқты 
создер жасалған.

Ұқсату үрдісі сөзпішіндерде де кездеседі. 
Мысалы: барғанмын - барғаммын - барғамын 
түрінде ©згерген сөздің екінші жақта барғансың
- барғасың түрінде ықшамдалуы сәйкес келмейді. 
Себебі бірінші жақтағы барғанмын сәзінің кейінді 
ықпалмен [нм-мм], бірдей екі дыбыстың біреуі 
түсу арқы лы  (дегем инация: м м-м) езгеруі 
түсінікті болса, барғасың сөзін олай айғақтай 
алмаймыз. Сондықтан барғамын сөзпішінінің 
үлгісімен барғасың ықшамдалған пішіні пайда 
болды деуге болады.

9.5.3. М ағыналық қарсылық

М орфонологиялық құбылыстардың пайда 
болуына мағыналық қарсылықтың да қатысы бар. 
Себебі кейде сөздерге жалғанатын қосымшалардың 
жалғануы езге сөзбен мағыналас болып келеді 
де, түсініксіз болмау үшін ауытқу пайда болады. 
Әсіресе, бұл омонимдес создерге қосымшалар 
жалғанғанда анық байқалады. Мысалы: кара созі 
әрі сын есім, әрі етістік мағынасына ие. Қара 
етістігіне -тшжұрнағы ЖсШ ған ғанда карала бол ып 
айтылмай ка р а -\й \-ла  болып й қы сты рм а 
дыбысымен қолданылады. Себебіод?<2Л#деп айту 
сын есімінен етістік жасауға пайдаланылады.

Сондай-ақ иі (емшектің июі) етістігіне өздік 
етіс жұрнағы |н| жалғанғанда иін болып айтылу 
керек еді. Бірақ и (айтылуы ій) етістігіне оздік 
етіс ж ұрнағы на омонимдес етістік зат есім 
тудыратын -ін жұрнағы жалғанып иін зат есімі 
жасалған.

С онды қтан иін  с ө з ін ің  м ағы н а л ы қ  
қарсылығынан қашып, иі етістігі ездік етіс 
пішінінде араларына [с] қыстырма дыбысын 
қойып исін түрінде айтылатын болды. Немесе 
осы жер тіркесі осыжер-осжер-өшшер-өшер 
түрінде озгеріп айтылса, ал осы жак тіркесі 
осыжак-осжақ-ошшак созінде дегеминация 
жүзеге аспайды. Себебі ошіиак-ошақ болып өзгерсе 
ошақ (қазандық) зат есімімен омонимдес болып

шығар еді. Сондықтан мағыналық қарсылық бұл 
амалдың жүзеге аспауына себеп болған.

С о н д а й -ақ  т үй+ ін-т үйін  зат есім ін ің  
жасалуынан қашып, өздік етіс пішіні түйін емес, 
түйсін болып айтылатын болды.

9.5.4. Қолданылу жиілігі

М орфонологиялық құбылыстардың пайда 
болуына қатысты үрдістер бір созге тиісті болса, 
екінші сөзге әсер етпей жататыны белгілі, сондай 
үрдістердің, бірі жиі қолданылатын сөздерде 
байқалады. Мәселен, дауысты дыбыс арасында 
тұрған қ, к, п дыбыстарының ұяңданып ғ , г, б 
түрінде дыбысталуы тұлғалар ж ігінде кең 
таралған. Мысалы, ек-егін, кек-кегі, тарақ-тарағы, 
соқ-соғыс, сап-сабы, сеп-себеді, теп-тебіс т.б.

Бірақ бұл өзгерістердің фонетикалық өзгеріс 
еместігін казақ+ы - қазақы, қалмақ+ы - қалмақы, 
жинақ+ы - жинақы, бүк - бүкір, бүк - бүкііи, тік - 
тіке, нақ - нақа, бала+пан - балапан, сап - сапы 
сияқты санаулы сөздердегіқ, к, п дыбыстарының 
ұяңдамауынан байқаймыз. Ере келді, түра келді, 
жата қалды тіркестерінің де ерегелді, түрегелді, 
ж атағалды  болып айты луы ндағы  ұяңдану 
амалының шексіз еместігін қарақат  (қарағат 
емес), қожақат (қожағат емес) сияқты сәздерден 
көреміз.

Осы мысалдардағы қ, к, п дыбыстарының 
ұяңданбауы сөзжасам жолымен ж алғанған  
тұлғаларда (“сапы” сөзінен басқасы) кездесетініне 
көңіл аудару қажет. Неге жалғаулар мен пішін 
тудыратын жұрнақгар жалғанғанда ұяңдану үрдісі 
кең таралады.

Сезж асамда ұяңданбаған дыбыстардың 
кездесу себебі: жалғаулар мен пішін тудыратын 
жұрнақтар өзіне қатысты сөз табының кез келген 
сөзімен жалғанып жиі қолданылады.

Осы жиілік ұяңдану амалын күшептеді де, 
б ірте-б ірте  сөзж асам  ж олы м ен тіркескен  
тұлғаларға да эсер етеді. Бірақ қосымша жалғану 
арқылы жеке лексикалық мағынаға ие болған 
бұл сөздердің морфологиялық тұтастыққа ие 
болуы және сирек қолданылуы ұяңдану үрдісінің 
созпішіндерге қарағанда баяу қабылдануына 
себеп  болады . Қ , к , п д ы б ы с та р ы н ы ң  
ұяңданбайтын тұстары созжасамда сақталуы осы 
себепке байланысты.

Сондай-ақжиі қолданудың әсері ықшамдалу 
амалында да бар. Тіліміздегіал, қал, кел, қыл, бол, 
сал деген алты етістікке көсемшенің -іп, -ып 
қосымшасы жалғанғанда алып-ап, қалып-қап,
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келіп-кеп, қылып-қып, болып-боп, салып-сап болып 
ықшамдалуында да жиі қолданылудың әсері 
анық байқалады. Себебі бұл етістіктерге ұқсас 
біл, тол, күл, жел сияқты л дыбысына аяқталған 
сөздердің көсемше жұрнағы -ып, -іп жалғанғанда 
ы қш амдалмауы - қолданылуы аялары ны ң 
айырмашылығында. Ал, қал, кел, қыл, бол, сал 
етістіктері әрі толық мағыналы, әрі көмекші 
мағыналы етістік ретінде қолданылса, соңғы 
топтағы етістіктер біл, тол т.б. тек толық 
мағыналы сөздер. Тектолық мағыналы сөздерден 
гөрі әрі толы қ, әрі көмекші етістіктер жиі 
қолданылатындықтан ықшамдалу үрдісінің әсері 
күшті болған.

9.6. М О РФ О Н О Л О ГИ Я Л Ы Қ  Д Ы БЫ С  АЛМАСУ

Морфонологиялық дыбыс алмасу құбылысы 
тілдің эволюциялық даму жолымен сабақтасып 
жататындықтан, оның қазіргі қазақ тіліндегі 
көріністері тарихи өзгерістердің жалғасы іспетті 
болып келеді. Сондықтан морфонологиялық 
дыбыс алмасулар қай үрдіс (тенденция) арқылы 
іске асса да, оның бір ұшы тарихи құбылыстармен 
жалғасып жатады. Мәселен, у, й дыбысына 
аяқталған сөзге ілік септігінің жалғауы -дың, 
-дің  түрінде ұяң д ды бы сы нан  басталы п 
жалғанады. Бұндағы і і - д  алмасуы (тауның - 
таудың, үйнің - үйдің) қазақ тілі мен озге түркі 
тілінің (айталық, озбектілінің) өзгешелігі сияқты 
корінуі мүмкін.

Ш ындығында, қазақ тіліндегі#/ду-дь///, үй- 
дің түрінде ды бы сталу қатар тұрған  үнді 
дыбыстарының ун, йн (тау-ның, үй-нің) керігу 
(диссимиляция) үрдісімен н-д алмасуы пайда 
болғанын көрсетеді.

Одай болса, тауның, үйнің деп айтушы 
тілдерде керігу үрдісі болмаған да, қазақ тілінде 
жүзеге асқан деп түсінгеніміз абзал.

Бұлай баяндамайынша, морфонологиялық 
құбылыстарды танып білудің озі қиын. Осы кезге 
дейін біз тұлғалардың (морфемалардың) қалай 
айтылатынын біліп алдық. Ал олардың неге солай 
айтылатынын білу үшін себеп болған үрдістердің 
жайын үйрену морфонология міндеті болып 
отыр.

Ендеше, қазіргі қазақ тіліндегі морфоно- 
логиялық дыбыс алмасу жайын сөз еткенде, коне 
ізімізге де қарайлаймыз, жергілікті сөздерді де 
огейсімейміз.

Морфонологиялық дыбыс алмасулар тұлға 
(морфема) жігінде жэне тұлға жігінен тыс жүзеге

асуы мүмкін. Мәселен, ары-әрі вариантының 
пайда болуы тіл арты [а] дыбысының тіл алды
[э] дыбысына алмасуы тұлға жігінен тыс жүзеге 
асса, арырақ-әрірек варианттарының арағырақ- 
әрегірекЬопып айтылуы тұлға жігіндеыАа және 
іАе дыбыс алмасуын туғызған.

9.6.1. Дауысты дыбыстардың алмасуы

Дауысты дыбыстардың алмасуы дауысты 
дыбыстар сәйкестігіне байланысты жүзеге асады. 
Д ы бы с с ә й к е с т іг і тіл б іл ім ін д е  к ең ін ен  
қолданылып жүргенімен, корші дыбыстардың 
әсер ім ен  болған  ф он ети кал ы қ  өзгерістен  
өзгешелігін аңғарту мақсатын ғана өтеді. Ал 
нақтылап келгенде, сәйкестік жөнінде жеке 
ғылыми тұжырым жасалған жөқ. Негізінде, 
сэйкестіктер сейлеу мүшелеріне тэуелсіз бөлып 
келетіндіктен тілімізде сөз варианттарын жасауға 
себеп бөлады.

Дыбыстар сэйкестігі фөнетикалық ұғым 
ретінде таны лы п , өлар арқы лы  ж асалған  
варианттарды фөнетикалық вариант деп атап 
к ел д ік . Б ір а қ  д ы б ы стар  с ә й к е с т іг ін ің  
фөнетикалық ұғымнан іргесі аулақ құбылыс екені 
аңғарыла бастады.

Демек, дыбыстар сэйкестігі дыбыстардың 
морфөнолөгиялық (дэстүрлі) дыбыс алмасуымен 
бір ұғым болып шығады.

9.6.1.1. Жуан және жіңішке дыбыстардың 
алмасуы

Жуан жэне жіңішке дыбыстардың алмасуы 
қазақ тілі деректеріне қарағанда, кебінесе, 
жуаннан жіңішкеге қарай өзгеруі арқылы жүзеге 
асады. Сөндықтан да алмасудың бұл түрін тіл 
арты  д ы б ы стар ы н ы ң  тіл ал ды н а ж ы лж у 
тенденциясымен (үрдісі) түсіндіру дағдысы 
қалыптасқан. Ш ындығында, қазақ тіліндеа-ә, 
а-е, ы-і, о-одыбыстарының алмасуы өсы жәйтті 
аңғартады.

1. а-ә дыбыстарының алмасуы өте жиі 
кездеседі. Мысалы, ары~эрі, абиыр-эбүйір, абыржы- 
эбіржі, ажым-әжім, азар-эзер, залым-зэлім, жай- 
жэй, шай-шэй, қазыр-кәзір, хал-эл, заһар-зэһэр-зэр, 
қаһар-кэр т.б.

А-ә дыбыстарының алмасуына себеп бөлатын 
кейбір құбылыстар да бар. Мәселеп, қаһар, заһар, 
саһар сәздері ықшамдалу жөлымен жіңішке 
дыбысталады :қаһар-кәр, заһар-зэр, саһар-сэріт.6. 
Ат араб тілінен енген саэт сөзі сағат  түрінде
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жуан айтылуымен бірге ықшамдалып сэт түрінде 
де игерілген.

С ондай-ақ ж ай-ж эй, шай-шәй  сияқты  
сөздердегіа-ә алмасуын түркітануда тіл алдыж, 
ш, й дауыссыздарының ықпалынан болған деп 
жазу кездеседі. Бұл себептің шыңдыққа қатысы 
бар. Бірақ көрші дыбыстың ықпалы екен деп, 
оны фонетикалық өзгеріске жатқызуға болмайды. 
Себебі ж, ш, й-лердің ықпалы шексіз емес, бір 
сөзде әсері болса, екінші сөзде жоқ. Айталықж, 
ш мен й дыбысының арасында келген а- н ы ң жай- 
жэй, шай-шэй дегендеә-ге ауысуы заңды құбылыс 
бола алмайды. Ө йткені тілім ізде бұры нғы  
дыбысталу нормасы (жай, шай) сақталып отыр. 
Оның үстіне бұл сөздердің сөзжасамда да, 
тү р л ен у д е  д е , н е г із ін е н  ж уан  сы ң ар ы  
қолданылады. Мысалы, жайбарақат, жайбасар, 
жайға, жайғас, жайғыз, жайдық, жайдары, жайқал, 
жайма-шуақ, жайнаңдат.б. Ал бұл дыбыстардың 
арасында келген о, ұ, ы ды бы стары  тіпті 
жіңішкеріп ө, ү, ә түрінде дыбысталмайды. 
М әселен ,ж о^ шойын, сой, сыйсияқты сөздердің 
ж іңіш ке айтылуы кездеспейді. Д ем ек, бұл 
құбылыстар сөйлеу барысында қалыптасқан 
морфонологиялық құбылыстар.

2. Тілімізде а-е  дыбыстарының алмасуы да 
кездеседі. Мысалы, сандалу-сенделу, адырай-едірей, 
бадырай-бедірей, алаң-елең, ағыл-егіл т.б.

Бұл дыбыстардың (а-е) алмасуы, керсінше 
е-а түрінде де құбылады. Бұл жәйтті м ен, сен 
жіктеу есімдіктерінің барыс септігінделшлзя, саған 
болып түрленуінен көреміз. А-е алмасуы көне 
алмасуға жатады. Соған байланыстылшғяя, саған 
болы п түрл ен у  ж олы , қаз ір  б а с қ а -б а с қ а  
лексикалық мағынаға ие болған ана - ене, ағыл- 
егіл сөздері тек қазақ тілінде емес, туыс тілдерде 
де кездеседі. Ал секілді сөзінің (шэкіл созінен) 
сықылды болып жуандауы да назар аударарлық.

3. Ы -і дыбыстарының алмасуы мына-міне, 
тырнақ-тірнек, тыйын-тійін (Жаз ... тиын-тиін), 
ыспатты-іспетті, пысу (диал.) - пісу, пыш 
(пы ш ақ) піш  (кес  деген  сөз) сө зд ер ін ен  
аңғарылады.

4. ¥ -ү  дыбыстарының алмасуы:үшыр-үшір, 
бүйымтай-бүйімтай, мүсатыр-мүсэтір, үбыр- 
іиүбыр-үбір-шүбір, мүжы-мужі, шүңғыл-шүңгіл 
(шүңгіл көз), ғүрып-үріп (үріп-әдет), қүрмет- 
үрмет т.б.

О -Ө  дыбыстарының алмасуы: доң (айбат) - 
дөң (айбат), доңғалақ-дөңгелек, қоңырсы-көңірсі, 
ш оқы м -ш окім  (бұлт), ш оқи-ш өки  си яқты  
варианттардан байқалады.

9.6.1.2. Ашық - қысаң 
дауыстылардың алмасуы

Ашық және қысаң дауыстылардың алмасу 
себебі л и н гв и сти к ал ы қ  әд еб и еттерд е сөз 
болмайды. Ш ындығында, а-ы , о-ү сияқты  
дыбыстардың алмасуын түсіндіру оңай емес. 
Солай бола тұра, тіліміздегі деректерге сүйенсек, 
сонш алы қты  аз кездесетін  құбы лы с емес. 
С он д ы қтан  тіл ім іздегі аш ы қты ң  қ ы саң ға  
алмасуы (атқы-ытқы), қысаң дауыстылардың 
түсіріліп айтылуы (орыны-орны) фонологиялық 
жүгі жоқ тұста әлсіреу мәселесіне байланысты 
болуы мүмкін.

1. А-ы дыбыстарының алмасуы - қазақ 
тілінде жиі кездесетін құбылыс. Бұған көне 
дәуірде алмасып, қазір жеке мағынаға ие бола 
бастаған ағу-ы ғу, алға  сөзімен ілгері, ілкі 
сөздерінің қолданылысын айғақ етуге болады.

Қ азіргі қазақ  тілінде а-ы  ды бы сы ны ң 
алмасуы баттас-батыс, шатас-шатыс, дабыс- 
дыбыс сияқты сөздерде кездесумен бірге, арқалы
- арқылы, Асаншала-Асаншыла  дегенде а-ы  
алмасуы жүзеге асса, сорғы-сорғала, арырақ- 
арағырақ, жақсы-жақсар, бүзық-бүзақы сияқты 
сөздерде ы-а алмасуы байқалады.

Ал ма/ме, ба/бе, па/пе сұраулық шылаулардың 
өз орындарында (сөз соңында) қолданылу тәртібі 
өзгеріп, жіктік жалғауынан бұрын тұрса, ма-мы, 
ба-бы, па-пы түрінде өзгереді. Мысалы, Асқарсың 
ба? - Асқармысың? Жұбансың ба? - Жұбанбысың? 
Болатсың ба? - Болатпысың, айтасың ба? - 
айтамысың? келесің бе? - келемісің?

А-ы алмасуының жиі кездесетін тұсы есім 
сөздерден етістік тудыратын -ай жұрнағының 
қазір жеке қолданудан қалған түбірлерге -ай және 
-ый түрінде қосылып айтылуынан көрінеді. 
Мысалы, аңқай-аңқый, арбай-арбый, алшай-алшый, 
қайқай-қайқый, қампай-қампый, қоқай-қоқый, 
қорбай-қорбый, салпай-салпый, талтай-талтый, 
томпай-томпый, тырай-тырый, шалқай-шалқый, 
шоңқай-шоңқый, шоқай-шоқый, ыржай-ыржый, 
ырбай-ырбый т.б.

Бұндай алмасу құбылысы басқа жұрнақтарда 
да бой көрсетіп қалады. Мысалы, қыл+шақ - 
қыл+шық, қабыр+шақ - қабыр+шық, ыс+қала - 
ыс+қыла, тыр+мала - тыр+мышта, жыр+мала
- жыр+мышта, қоры+ғала - қоры+ғышта т.б.

Е скерту : м а ла -м ы ш т а , ға л а -ғы ш т а  
жұрнақтары сырттай қарағанда, басқа-басқа 
құрылымы бөлек жұрнақтар сияқтанып көрінуі 
мүмкін. Шындығында, бұлар бір-бірінен арасына 
қойылып айтылған [ш] қыстырма дыбысымен 
ғана өзгешеленіп тұр. Бұған кейін тоқталамыз.
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Тағы бір жиі байқалатын алмасу тұсы 
еліктеуіш сөздерде кездеседі. Еліктеуіш сөздердің 
аңғартар лексикалық мағынасымен дыбыстық 
кұрылымы тығыз сабақтасып жататыны белгілі. 
Мәселен, жалт пен жылт, тарс пен тырс 
си яқ ты  ел іктеу іш тер д егі а-ы алм асуы н  
морфонологиялық дыбыс алмасуға жатқызуға 
б о л м ай д ы . Б ізд ің  ел ік теу іш  сө зд ер д ен  
м орф он ологи ялы қ алм асуға алаты ны м ы з 
мағынаға ешқандай қатысы жоқ құбылыстар. 
Мысалы, ыржаң-ыржың, қылжаң-қылжың, 
бұртаң-бұртың, қылмаң-қылмың, жылмаң- 
жылмың, тыртаң-тыртың т.б. С ондай-ақ 
қиқа=жиқа - қиқы=жиқы сияқты қос сөздермен 
бірлі=жарым тола-толы, басалқа-босалқы, самса- 
самсы, банда-банды сияқты создердің соңында 
а-ы алмасуы байқалады.

Е-і дыбыстарының алмасуы езгі-ізгі, ешкім- 
ішкім, енжу-інжу, үлгер-үлгір, ілек-ілік, бөлек-бөлік, 
түбіртек-түбіртік, бүртек-бүртік, ділгер-ділгір, 
кірбең-кірбің, түймеіите-түйміште, түйтеңде- 
түйтіңде, түге-түгі, міне-міні, қане-қані, неше- 
неші, сөре-сорі, бэйге-бәйгі, бүйе-бүйі сияқты 
создерден байқалады.

М ы салдард ан  б а й қ ай ты н ы м ы з, е -і  
дыбыстарының алмасуы а-ы алмасуына ұқсас 
болы п к ел ед і. Ә с ір е се , бұл ұ қ с а с т ы қ  
қосымшалардың үндесім (сингармонизм) заңына 
байланысты түрленген морфтарына ұқсайды. 
Бірақ нағыз үндесім бойынша қалыптасқан 
фонетикалық өзгеріс емес. Айталық, арбай-арбый, 
шоңқай-шоңкый варианттарындағы а-ы алмасуы 
ербей-ербій, шомей-шөмій варианттарындағы е-і 
алмасуы бірін-бірі қайталап тұр. Мұндай жасалу 
үлгісі жағынан жақындық еліктеуіш создерде 
де кездесе береді. Мысалы, жылмаң-жылмың 
және түйтеңде-түйтіңдет.Ь. Сондай-ақ самса- 
самсы, тола-толы варианттары мен түге-түгі, 
бэйге-бэйгі варианттарының жасалуы да ұқсас 
болып келеді.

Бұлайша а-ы және е-і алмасуларының 
ұқсастығы арнайы зерттеуді қажетететін жұмбақ 
сырлы мәселе болуы керек. Өйткені м а-м е  
сұраулық шылауларының қысаңдануы да ұқсас. 
Мысалы: Есенсің бе? - Есенбісің? Келесің бе? - 
Келемісіңі Көресің бе? - Коремісің?т.Ь.

3. О-Ұ дыбыстарының алмасуы а-ы, е-і 
алмасуларына қарағанда, әлдеқайда сирек 
ұшырайды. Бұған ождан-ұждан, оқса-ұқса, 
ойбай-ұйбай, моржа-мұржа сияқты вариантгарды 
атауға болады.

О-ы дыбыстары да аз алмасады. Бірақ 
тіліміздегі соң шылауының қосымшаға айналу 
барысында сын түрінде дыбысталатын ерекше 
озгеріс байқалады. Бұл жағдай -ған  тұлғалы 
есімшегесо// шылауы тіркесіп айтылғанда жүзеге 
асады. Мысалы, барған соң, айтқан соң, жазған 
соң сияқты тіркестерден пайда болған барғансын 
(немесе барғасын), айтқансын (немесе айтқасын), 
қайт қансы н (немесе қайт қасы н) түр інде 
варианттар жасалған.

Осы құбы лы с аздан соң, копт ен соң 
сөздерінің аздасын, көптесін болып айтылуында 
да байқалады. О дыбысының ы дыбысымен 
алмасуы шығыстан енген кісі аттарында да 
кездеседі. Мысалы, Қайролт-Қайрылш (Кдйрылда), 
Қабдолла-Қабдылда т.б. Егер кісі аттарының 
алғашқы буындары жіңішке дыбысталатын болса,
о-і алмасуы жүзеге асады. Мысалы, Зейнолла - 
Зейнілдэ, Абдолла - Әбділдэт.Ь.

О-Ү дауысты ды бы стары  алм асуы нан 
өкімет-үкімет, өкім-үкім, бәгелек-бүгелек, бөкең- 
бүкең, бөгежекте-бүгежекте, өтек-үтік, дөреге 
(диал.) - дүрегей, бөкеңде - бүкеңде, төленше- 
түленше сияқты варианттар жасалған.

Бұл алмасулар солай ет, олай ет тіркестерінің 
ықшамдалып сөйт-сүйт, өйт-үйт, өйткені- 
үйткені болып айтылуында да кездеседі.

9.6Л .3. Еріндік-езулік дауыстылардың алмасуы

Еріндік-езулік дауысты дыбыстардың алмасуы 
арқылы жасалатын варианттар жиі кездеспейді. 
Олардың біразы аш ық-қысаң дауыстылардың 
алмасуында (о-ы, о-і) айтылады. Сондықтан енді 
ұ-ы, ү-і алмасуларына тоқталамыз.

Ұ-Ы дыбыстарының алмасуы арқылы булдй- 
былай, бұқтыр-бықтыр, бұлға-былға, бұлғақта- 
былғақта, бұлау-былау, құбыла-қыбыла, құрсау- 
қы рсау, т ү м а қ -т ы м а қ , т ұнды р-т ы нды р, 
тұштаңда-тыштаңда, тұіиталаңда-тышталаңда, 
ұңғырау-ыңғырау (қашау сияқты) сөз варианттары 
жасалған.

Ү-і дыбыстарының алмасуы үндеме-індеме, 
дүбір-дібір, иіүйе бөрі-шійе бөрі, бүйт-бійт сияқты 
варианттарда кездеседі.

9.6.2. Дауыссыз дыбыстардың алмасуы

Дауыссыз дыбыстардың морфонологиялық 
алмасу жолдары дауыссыз дыбыстардың сәйкестігі 
мен керігу (диссимиляция) құбылысы арқылы 
жүзеге асады.
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Д ауы ссы з ды бы старды ң алм асу жайы 
қатаңнан ұяңға ауысу, шұғыл дыбыстардың 
ы зы ңға ауысу, тіл арты дыбыстарының тіл 
алдына жылжу үрдістері арқылы пайда болады. 
Бұл үш үрдіске жеке-жеке тоқталамыз.

9.6.2.1.Үяңдану үрдісі

П -Б дыбыстарының алмасуы сөз басында 
және сөз ішінде кездеседі. Мысалы, полат-болат, 
пұтақ-бұтақ, Патима-Батима, пенде-бенде, 
пақыр-бақыр, тапа-таба, шүперек-шүбереқ, 
епелекте-ебелекте, епетейсіз-ебедейсіз, жалпаңда- 
жалбаңда, көпірік-көбік т.б.

П дыбысыныңб-ға алмасуы тұлғалар жігінде 
жиі кездеседі. Мысалы: сап-сабы, көп-көбі, сеп- 
себеді, жап-жабады, жап-жабықт.Ь.

Ескерту: бұл құбылыстың жиі кездесуіне 
қарап, бірыңғай ұяңданатын фонетикалық алмасу 
деуге болмайды. Себебі [п] дыбысына біткен 
сөздерге дауысты дыбыстан басталатын қосымша 
ж ал ған ған д а  [п] дыбысы үш түрлі болып 
айтылады.

Біріншіден, бірсыпыра п-ға біткен сөзге 
д ауы сты  д ы б ы стан  б а с т а л ға н  қ о с ы м ш а  
жалғанғанда п-ны ңб-ға алмасуы байқалмайды. 
Мысалы, сап-сапы (армия сапында), кепте-кепеш, 
теп-тепеңде, қопсы-қопар сияқты сөздермен қатар 
еліктеуіш  сөздерді м ы салға алуға болады. 
Еліктеуіштерде ұяңдану тіпті болмайды: тап- 
тапылда, топ-топылда, зып-зыпылда т.б.

Екіншіден, [п] дыбысым-ға айналады:о«ь//?- 
омыр, жап-жамылт.б.

Үшіншіден, [п] дыбысы у -ға  айналады. 
Мысалы, жап-жауып, сеп-сеуіп, кеп-кеуіп т.б. 
Демек, бұлайша ауытқуларға ие болып отырған 
бұл құбылыс (п-б) фонетика еншісіне жата 
алмайды.

Т-Д дыбыстарының алмасуына/лоя-дол, тэн- 
ден (дені сау дегенде), тіллә-ділдә, тілмар-ділмар, 
тажал-дажал, томалақ (диал.)-домалақ, тап-дэп 
(тап өзі - дэп өзі дегенде), аттас-адас, аттам- 
адым сияқты  варианттардың қолданылуын 
айтуға болады.

С ондай-ақ т ағат , т а ға м  сө зд ер і 
ықшамдалып дәт (дэті шыдамады), дэм болып 
айтылады.

Тұлға жігінде т-д дыбыстарының алмасуы 
Үлтай-Үлдай (есім), жуантық-жуандық, өлімтік- 
өлімдік, мөлтек-мөлдек, кемтік-кемдік, жемтік- 
жемдік сияқты сөздерде кездеседі. Әрине, -тық, 
-тік жұрнағы мен -дық, -дік жұрнақтарынын

мағыналары сараланып басқа-басқа мағына 
жасауға икемделгендігі анық.

3. Қ-Ғ, К-Г дыбыстарының алмасуы айқай- 
айғай, ақа (диал.) - аға, тақа-таға, шақа-шаға 
(бала-шаға дегенде), бөтеке-бөтеге, бақан-баған, 
садақа-садаға, қылқын-қылғын, ілкі-ілгері сияқты 
сөздердің варианттастығынан анық байқалады. 
Қ-Ғ, К-Г дыбыстарының тұлғажігінде алмасуы 
мына жағдайда кездеседі.

1. Сөз соңы Қ, К дыбыстарына аяқталып, 
оған жалғанатын қосымша не тіркесетін сөз 
дауысты дыбыстан басталса, қ дыбысы ғ, к 
дыбысыгболып ұяңданады. Мысалы, тарақ+ы- 
тарағы, соқ+ым-соғым, ек+ін-егін, көк+і-көгі, 
жоқ+ал-жоғал, ақ адам-ағадам, көк ешкі-көгешкі 
т.б. Бірақ бұл құбылыс қазақ тілінде шексіз емес. 
Ұяңданбай қолданылатын қ, к дыбыстарын 
қазақ+ы-қазақы, қалмақ+ы-қалмақы, нақ+а-нақа, 
тік+е-тіке, қырық+ым-қырқым, көрік+ем-көркем 
т.б. сөздерден көруге болады.

2. Сөз соңы дауысты дыбысқа бітіп, оған 
тіркесіп айтылатын сөз қ, к дыбысынан басталса, 
қ, к дыбысы ғ, г болып ұяңданады. Мысалы, 
ала қаш-алағаш, бара кел-барагел, көре кет - көре- 
гет т.б. Бұл жағдайда да ұяңдану амалы біріңғай 
кездесе бермейді. Мысалы, қара қат - қарақат 
(қарағат  емес), борі қарақат-бөріқарақат  
(бөріғарағат емес), қара қат - қарақат (қаралы 
хабар жазылған хат), элдекім-эдекім (элдегім 
болып та жарысып айтылады) т.б.

3. Сөз соңы үнді дыбыстарға аяқталса, оған 
жалғанатын қосымшалар ғ, г дыбыстарынан 
басталады. Мысалы,/салге, көлгірсі, өрге, бірге, жарға, 
дарға, шамға т.б. Бірақ үнді дыбысқа аяқталған 
сөзге қ, к дыбысынан басталатын қосымша 
жалғанып та, сөз тіркесіп те айтыла береді. 
Мысалы, қырқа, өркеш, шығыңқы, батыңқы, 
жауқазын, қаламқас т.б.

Ш -Ж  дыбыстарының алмасуынан быршы- 
быржы, боршы-боржы, бақши-бағжи, кекши-кегжи, 
келемеште-келемеж де  т.б. сөз варианттары 
жасалған.

9 .6 .2 .2 . Ш ұғыл дауыссыздардың ызың 
дауыссыздармен алмасуы

Ш ұғы л д ауы ссы здарды ң  іш інде қ, К 
дыбыстарының ғ, г ызың дауыссызбен алмасуы 
ұяңдану үрдісіне байланысты жоғарыда әңгіме 
болды (қара: ұяңдану үрдісі). Қ, К шұғыл 
дыбыстарының дауысты дыбыс қоршауында ғ, 
г дыбыстарымен алмасатыны сияқты п, б шұғыл 
дыбыстары да дауысты дыбыс арасында ызың 
аллофонға ие болады. Бұл жәйт қазақ (түркі)
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тілінде п, б ш ұғы лдары ны ң б ірте-б ірте у 
дыбысына айналуына себеп болады. Мысалы, 
қабақ-қавақ-қауақ, дабыс-давыс-дауыс, шаңқобыз- 
іиаңқовыз-шаңғауыз, кәпір-кәвір-кәуір т.б.

Қазіргі қазақ тілінде тап, жап, кеп, теп 
етістіктеріне көсемш енің -ып, -іп ж ұрнағы  
жалғанғанда п-у алмасуы жүзеге асып тауып, 
жауып, кеуіп, теуіп түрінде айтылады. Бұл құбылыс 
[п] дыбысының дауысты дыбыс қоршауында п- 
б-в-у алмасуларының нәтижесі болу керек. 

М әселен: жап-жабып-жавып-жауып 
тап-табып-тавып-тауып 
кеп-кебіп-кевіп-кеуіп 
сеп-себіп-севіп-сеуіп.
Себебі сөйлеу тілінде себіп (айтылуы севіп), 

жабып (айтылуы жавыгі) варианттары да ауық- 
ауық кездесіп қалады.

Ал сап етті-сауетті, лап етті-лауетті 
дегендегі п-у алмасуын да осылайша түсінген 
дұрыс.

П, б шұғыл дауыссыздарының [у] дыбысына 
айналуы дауысты дыбыстарының қоршауында 
тұрмай-ақ жүзеге асатын кезі болады. Мысалы, 
қы лапсы з-қы лаусы з, шылапшын-іиылаушын, 
сыбдыр-судыр, аблық-аулық, қапсыр-қаусыр, 
дабдыра-даудыра т.б. Бұл мысалдардағы п-у, б-у 
алмасуларының екі түрлі жолмен жасалғанын 
байқауға болады.

Бірінші, қылапсыз-қылаусыз, қапсыр-қаусыр, 
шылатиын-шылаушын дегендегі п-у алмасуы 
ж о ғар ы д а  әңгім е б олған  дауы сты  ды бы с 
қ о р ш а у ы н д а ғы  ал м асу д ы ң  ү л г іс ім ен  
(аналогиясымен) жүзеге асуы мүмкін.

Е кінш і, аблы қ-аулы қ, сыбдыра-судыра, 
дабды ра-дауды ра  д егендегі б -у  алм асуы  
фонетикалық жағдайдан пайда болған. Себебі 
қазақ тілінде ұяң ызың дыбыстар буын соңында 
келе берсе (дағды, дегді, күжбең, көзбен т.б.), ұяң 
шұғыл дауыссыздар буын соңында тұра апмайды. 
Егер келе қалса, олар қатаң дыбысталады. 
М ысалы, штабтың (айтылуы ш тапт ың), 
Ленинградқа (айтылуы Ленингратқа) т.б.

1. Бұл жерде /В / таңбасы орыс тілінен енген 
/В /  дыбысы емес. Техникалық ыңғайлығына 
қарай шартты түрде алынып отыр. Негізінде /\ү / 
түрінде берілуі керек.

Ал аблық, сыбдыра, дабдыра сөздерінде [6] 
дыбысының буын соңында тұруы қазақ тілі 
фонетикасының жүйесіне қайшы келеді. Ал осы 
фонетикалық қайшылық бұл сөздерде қалай 
сақталған деген сұрақтууы мүмкін. Бұл сөздердің 
негізі еліктеуіш сөздер. Олардың әр дыбысы 
аңғарту м ағы насы на қы змет ететіндіктен,

сыптыра, даптыра түрінде дыбысталуға икемсіз. 
Дыбыстық еліктеуіш сөздің мағынасына қажет 
ддыбысын сақтау үшін сывдыр-судыр, давдыра- 
даудыра варианттары пайда болған. Тек аблық 
с ә з ін ің  д ы б ы с т ы қ  м ағы н а сы  қаж ет  
болмағандықтанб дыбысын п дыбысымен айту 
мүмкіндігіне ие болып, аптық түрінде дыбыс- 
талады. Солай бола тұра, аблық сөзінің ыңғай- 
сыздығы текб-п алмасуын ғана іске асырмайп- 
у алмасуын да тудырған. Оны былай түсіндіруге 
болады.

Аблық -^апт ы қ (эптік)
^ ^  авлық-аулық (эулік, эулекі).

Аблық созінің аптық болып айтылуы б 
дыбысының буын соңында тұруына байланысты 
(ш таб-іитап  си яқты ) болса, авлы қ-аулы қ  
варианты қалай қалыптасты? Ш ұғылб дыбысы 
буын соңында тұра алмайтынымен қатар л 
дыбысымен тіркесе алмайды. Ол үшін ызың в 
дыбысына айналуы керек. Себебів ызың дыбысы 
сүзіліп (созылып) барып, л дыбысымен тіркесу 
мүмкіндігіне ие болады. Бірақавль/қсол күйінде 
қалмай у дыбысына айналғанда аулық болып 
қалыптасқан.

Буын соңында [6] дыбысы келіп келесі буын 
[д] д ы б ы с ы н а н  б а с т а л ғ а н  сө зд ер д е  [6] 
дыбысының [у]-ға айналуынан басқа өзгерістер 
де көп. Бұл - [б, д] дыбысының қазақ тіліне тән 
еместігін көрсетеді. Мысалы, дабдыра сәзіндегі 
д дыбысының түсіп дабыра болып айтылуы. Бұл 
жағдай басқа тілден енген кісі аттарында жиі 
кездеседі. Мысалы, Әбділдэ-Әбілда, Әбдісамат- 
Эпсамат т.б. (Бұл жонінде кейін толығырақ 
тоқталамыз). Тіліміздегі б -м , п -м  дыбыс- 
тарының морфонологиялық алмасулары арқылы 
бірсыпыра варианттар жасалған.

Б -м  алмасуынан бекіре-мекіре, бөлтек- 
мөлтек, бекем-мекем, бүның-мұның, бүны-мұны, 
бүнда-мүнда, бүдан-мұнан, бұнша-мұнша, бүндай- 
мүндай сияқты сөз басында алмасқан сөздер 
кездессе, күбілжі-күмілжі, қүбыр-қүмыр, қүрбан- 
құрман, ілби-ілми, қарбану-қарману, жебір-жемір, 
алба-жұлба - алма-ж үлма сияқты варианттарда 
сөз ішінде алмасады.

Ал п-м  алмасулары арқылы пақта-мақта, 
опыр-омыр, жап-жамыл, жылпылда-жылмыңда; 
қылпылда-қылмыңда, жыпсық-жымсық, байыпта- 
байымда, ж анапайла-ж анам айла  сияқты  
варианттар жасалған.
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9.6.2.3. Тіл арты дыбыстарының тіл алдына 
жылжу үрдісі

Т ү р к іта н у  ғы л ы м ы н д а  тіл  арты  
дыбыстарының тіл аддына қарай жылжу үрдісі 
тек дауысты дыбысқа байланысты сөз болды да, 
дауыссыз дыбыстар жөнінде айтылмай келді. Біз 
бұл үрдістің дауыссыз дыбысқа да қатысы бар 
деп есептейміз. Тіл арты дауыссыздардың тіл 
алдына жылжу үрдісін мына дыбыстардың 
алмасуынан байқауға болады.

Қ, к - у дыбыстарының алмасуы: бақ-бау, 
қыстақ-қыстау, санақ-санау, бояқ (диал.)-бояу, 
білек-білеу, тірек-тіреу, тілек-тілеут.Ъ.

Қ-й дауыссыздарының алмасуы: тоқ-той, 
соқ-сой, жоқ-жой, бақ-байла, бек-бей (жаз.би) т.б.

Ң-й дыбыстарының алмасуы: барсаңшы- 
барсайшы, келсещиі-келсейші, жеңше-жейше (сөйл. 
тілінде) т.б. Етістіктің шартты рай тұлғасының
2-жақтағы көрсеткіші [ң] жалғауының [й]-мен 
алмасуы барлық етістікке жалғанғанда кездесетін 
құбылыс сияқты. Солай бола тұра тек қана -шы 
тұлғасы жалғанғанда ғана вариант түзеді. Келсең 
сөзін келсей деп айту тілімізде бар болғанымен 
бірдей емес. Келсең, барсаң дегенде шарттылық 
мағына сақталса, келсей, барсай, келсеңші-келсейші 
дегенде мағына өзгеріп кетеді.

Ң-у дыбыстарының алмасуы: аң-ау, аңсар- 
аусар, аңқау-ауам, аңшы-аушы, көңіл-кеуіл, оңаша- 
ауаша (диал.) т.б.

Ң-н ды быстары ның алмасуына етістіктің 
-ған -геятұлғалы есімшесіне соң шылауы тіркесіп 
айтылғанда, оның (шылау сөздің) қосымша 
ретінде сын түрінде айтылуын атауға болады. 
Мысалы, барған соң - барғансын, келген соң - 
келгенсінт.Ъ.

Ал сөйлеу тілінде қалың-қалын, біздің-біздін, 
сіздің-сіздін, ш үбалш аң-ш үбалш ы н  сияқты  
варианттар да байқалады.

Ш -с дыбыстарының алмасуы, негізінен, 
тіларалық алмасудажиі айтылып келеді. Ал қазақ 
тілінің өз ішінде шәмбе-сәмбе, шодыр-содыр, 
бағынышты-бағынысты, шекер-секер, қошта- 
қоста, іле -ш ала  - іле -сала , ш айқы м азақ- 
сайқымазақ сияқты варианттардан көрінеді. Ал 
еіиек-есек, беш-бес, мыш ық-мысық  сияқты  
варианттарды ң [ш] - мен айты латы ндары  
жергілікті сөзге жатады. Ал тіліміздегі сүйінші- 
іиүйінші, басқыш-башқыш сияқты алмасулардың 
жөні бөлек. Бұларды алшақ үндесу (дистактілі 
ассимиляция) немесе сөз соңындағы буында 
тұрған [ш] дыбысының басқы буындағы [с]-ға

әс ер і деп  тү с ін е м із . Б ір а қ  бұл үн д есім  
(ассим иляция) ф онетикалы қ өзгеріс емес. 
Өйткені бұл сөздердегі ш дыбысының с-ға әсері 
асш ы -ның ашшы  болы п ай ты л у ы н д ай  
артикуляциялық кедергіге тап болып тұрған жоқ. 
Мұнда тек сөйлеушінің санасындағы кейінгі 
дыбыстарды айтуға психологиялық дайындық 
кезінде соған ұқсас дыбысты (ш мен с-ны) 
алмастырып айту ғана. Сондықтан сүйінші- 
шүйінші, басқыш-башқыш - вариант ретінде жарыса 
айтыла береді де морфонологиялық құбылысқа 
жатады.

7. Ш , С дыбыстарының ұяң жұбыж, з екені 
белгілі. Ш -с алмасулары сияқты ж -з дыбыс- 
тарының да алмасуы кездеседі. Мысалы, жыт- 
зыт, жытыр-зытыр, жэбір-зэбір, зекі-жекі, зекіру- 
жекіру сияқты варианттарда сөз басында алмасса, 
найжағай-найзағай, қаужа-кауза, тэжім-тәзім 
сияқты сөздерде сөз ішінде алмасып отырады. 
Сөз соңында қыж-қыж қайнады, қыз-кыз қайнады 
деген еліктеуіш сөздерде кездеседі.

8. Қазақ тілінде з-й, ж-й алмасулары ертеде 
болған тәрізді. Сондықтан бұл дыбыстардың 
алмасуы арқылы жасалған варианттар қазіргі 
қазақ тілінде сирек кездеседі. Мысалы, сөз-сөйле, 
жаз-жай (дастарқан жаз - дастарқан жай), жаз- 
жай (жаз-жайла), жазыл-жайыл т.б.

Ал ж-й алмасуы ажырат-айыр, аждаһа- 
айдаһар, жэ-иэ, үжым-үйым сияқты сөздерде 
кездеседі. Ж-й немесе й-ж алмасулары тіларалық 
й-ж алмасуының бір түрі болуы да мүмкін. Ожак- 
ояқ, бүжақ-бүяқ, ол жер-ожер-ойер сияқты сөйлеу 
тілінде кездесетін ж-й алмасуларын й-мен 
айтылатын тілдердің әсері дейтін пікірлер жиі 
кездеседі.

Ж -з дыбыстары д дыбысымен де алмасып 
қолданылады. Мысалы, ежірей-едірей, бажырай- 
бадырай, күжірей-күдірей, бүжыр-бүдыр сөздерінде 
ж-д дыбысы алмасып қолданылса, бедірей-безірей 
дегенде д-з дыбыстары алмасып тұр.

Қатаң [с] және [ш] дыбыстары қатаң [т] 
дыбысымен алмасатын кездері болады. С-т 
дыбыстарының алмасуы сірес-тірес, саяз-тайыз, 
сонау-тонау, ыссы-ыстық (диссим.) дегенде 
байқалады.

Ал ш-т дыбыстарының алмасуымен шіре-тіре 
(сіре), қылшық-қылтык, бүршік-бүртік, бөлшек- 
бөлтек сөз варианттары жасалған.

Л-н дыбыстарының алмасуы. Қазақ тілінде 
[л] дыбысының д,т дыбыстарының алдында 
келгенде [н] дыбысымен алмасады. Мысалы, 
түгелде-түгенде, соқталдай-соқтандай, шолти-
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шонти т.б. Бірақ бұл бірден-бір заңды алмасу 
жолы бола алмайды. Аралдың, Маралды, жағалдау 
сияқты сөздерде [лд] тіркесімі [нд] тіркесіміне 
айналмайды . С ондай-ақ , бұл құбы лы сты ң 
тілімізде керісінше жүзеге асатын кезі де болады. 
М ысалы, қ ұ р м а н д ы к-құ р м а лд ы к , т абан- 
табалдырык т.б.

Қазіргі қазақ тілінде л-н алмасуы ол, бұл, сол 
сілтеу есімдіктерінің түрлену және сөзжасам 
амалдарына байланысты ұшырайды. Мәселен, 
осы есімдіктердің тәуелдену үлгісіне назар 
аударыңыз.

ОЛ СОЛ БҰЛ
1-жоным соным бұным (мұным)
2-ж оны ң соның бұның (мұның)
3-ж онысы сонысы бұнысы (мұнысы)

Ал осы есімдіктер жатыс, шығыс септіктерінің 
жалғауын қабылдағанда осы алмасу қайталанады. 
Жатыс: онда сонда (мұнда)
Көмектес: онымен сонымен бұнда бұнымен

(мұнымен)
Аталған есімдіктерге -сыз, -ша, -лык, -дай 

жұрнақтары жалғанғанда л-н алмасуы кездеседі. 
онсыз сонсыз бұнсыз (мұнсыз)
онша сонша бұнша (мұнша)
ондық сондық бұндық (мұндық)
ондай сондай бұндай (мұндай)

Р-л үнділерінің алмасуы бұркан-талқан - 
бұлкан-т алкан, добардай-добалдай, шұңкыр- 
іиұңғыл, зарар-залал, ұрұксат-ұлыксат сияқты 
аздаған сөздерде кездеседі.

9.6.2.4. Тіл арты Қ, К, Ғ, Г дыбыстарының 
, - •;*. Ң дыбысымен алмасуы

Қ, к дыбыстары түбір сөздерде тақ-таң, 
каксы-каңсы  сияқты сөздерде ң дыбысымен 
алмасады. Бұл құбылыстың жиі кездесетіні 
к и к а қ т а -к и к а ң д а , іи а лк а к т а -ш а лк а ң д а , 
т алт акт а-т алт аңда, кайкакт а-кайкаңда , 
жалпакта-жалпаңда, тыртакта-тыртаңда, 
бөкекте-бөкеңде, дікекте-дікеңде, секекте-секеңде 
сияқты еліктеуіш сөздерге етістіктудырушы -ла, 
-лежұрнағы жалғанғанда байқалады.

Ал ғ , г  дыбыстарының [ң] дыбысымен 
алмасуы мегзе-меңзе, шоғайна-шоңайна сияқты 
бірлі-жарым создерде ғана кездеседі. Ал әдеби 
тілдегі негіз сөзінің диалектіде неңіз, маңызсөзінің 
м ағы зболып айтылатын жағдайы бар.

9.6.2.5. Керігу (диссимиляция) құбылысы

Керігу құбылысы - өзара ұқсас немесе бірдей 
дыбыстың қатар келгенде оның біреуінің ұқсас 
ем ес б а с қ а  д ы б ы с п е н  алм асуы . К ер ігу  
құбылысының морфонологияға жататын себебі 
ұқсас немесе бірдей дыбыстың қатар келгенде 
оның біреуінің өзге дыбыспен алмасуы абсолютті 
заңдылық емес. Мэселен,алла  созі қазақтілінде 
әрі алла, әрі алда болып айтыла береді. Айталық, 
бұл сөзтура мағынасында, негізінен, лллятүрінде 
айтылады да, кісі атгары құрамындаАлдаберген, 
Алдамұрат  болып, одағай соз құрамында алда 
кұдай-ай, алда разы болсын дегендегі сияқты 
дыбысталады. Демек, керігу құбылысы белгілі 
позицияда жүзеге асқаны м ен позициялы қ 
озгерістер қатарына жатпайды.

К ер ігу  қ ұ б ы л ы сы  түб ір  (тү б ір  м ен 
қосымшаға бөлінбейтін) сөздерде сирек кездеседі. 
Олар: сс-ст алмасуымен ыссы-ысты (ыстық), 
шш-шт алмасуы аіишы-ашты сияқты бірлі- 
жарым сөздерде байқалады.

Ал шеттен кірген сөздерде бұл құбылыс әрі 
айқын, әрі жиілеу. Мысалы, алла-алда, молла- 
молда, сәлле-сэлде дегенде лл-лд алмасуы бар. 
С өндай-ақ м м -м б  алмасуына М ұкам мет , 
Мұкамбет, үммэт-үмбет, эмме-эмбе сөздерін, 
нн-ндалмасуына сүннэт-сүндет, жынны-жынды 
мысалдарын атауға бөлады.

Керігу құбылысы тұлға (мөрфема) жігінде 
жиірек кездеседі.

9.6.2.6. Тұлғалар жігіндегі керігу құбылысы

Тұлғалар жігіндегі керігу құбылысы үнді 
дыбыстарынан басталатын қөсымш алардың 
жалғануына байланысты пайда бөлады. Оның 
басты себебі дыбыстар тіркесіміне байланысты. 
Айталық дауысты дыбыстар ұяң, үнді, қатаң 
дыбыстармен тіркесе береді. Мысалы, өны былай 
байқауға бөлады:

^  -ұяң: бала-ға, бала-да, бала-дан 
Дауысты—^-үнді: бала-ның, бала-ны, баламен 

^  -қатаң: бала-қай, бала-пан,. бала-ша
Д ем ек, дауысты ды бы сқа біткен сөзге 

қөсымша фөнетикалық заңмен ©згеріске түсіп 
жалғанбайды. Ұяң дыбысқа аяқталған сөз өзіне 
ж алғанаты н қөсы м ш аны ң бірінші дыбысы 
дауыссыз бөлса, ол ұяңнан басталатыны белгілі. 
Көз - көздің, көзге, козді, көз-бен т.б. Ал үнді 
дыбыстарға аяқталған сөзге қөсымшалардың
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жалғануы бірдей емес. Себебі үнді дыбыстарға 
аяқтал ған  сөзге үнді ды бы стан басталған  
қосымша ж алғанғанда дауысты дыбыстарша 
қосымшаны өзгертпей де, өзгертіп те қабылдауы 
мүмкін.

Мэселен, м , н, ң үнділеріне аяқталған сөзге 
ілік септігін ің  ж алғауы  дауысты ды бы сқа 
аяқталған  сөзге ж алғанғаны ндай өзгеріссіз 
ж алғанса,л , р, у, й үнділеріне ж алғанғандан-д 
алмасуы пайда болады.

М: шам-ның, құм-ның, сым-ныңт.б.
Н: нан-ның, ұн-ның, сын-ның т.б.
Ң: шаң-ның, аң-ның, көң-нің т.б.
Л: жол-дың, қол-дың, тал-дың т.б.
Р: қар-дың, ар-дың, жыр-дың т.б.
У: тау-дың, сау-дың, ау-дың т.б.
И: сай-дың, шай-дың, май-дың т.б.
Жеті үнді дыбысының үшеуі (м, н, ң) ілік 

септігінің бірінш і дыбысы [н] - мен еркін 
тіркессе, тортеуі (л, р, у, й) керігу жолымен н-д 
атмасуы арқылы тіркесіп тұр.

Ал табыс септігінің -ны, -я/қосымшасы үнді 
ды бы спен аяқталған  сөзге түгелдей керігу 
жолымен жалғанады.

М: шам-ды, қом-ды, сым-ды т.б.
Н: нан-ды, ұн-ды, сын-дьп.Ь.
Ң: шаң-ды, қоң-ды, көң-діт.б.
Л: жол-ды, қол-ды, көң-ді т.б.
Р: қар-ды, ар-ды, жыр-ды т.б.
У: тау-ды, сау-ды, ау-ды т.б.
Й: сай-ды, шай-ды, май-дьп.Ь.
Көмектес септігіне үнді дыбыспен аяқталған 

сөзге түгелдей керігусіз, дауысты ды бысқа 
аяқталған сәзге жалғанғандай тіркеседі. Үнді 
д ы б ы с та р ы н а  а я қ т а л ғ а н  сө зд ер ге  үнді 
дыбыстарынан басталатын ілік (-ның), табыс 
(-ны), көмектес (-мен) қосымшаларының керігу 
ж олымен және керігусіз ж алғануы  белгілі 
заңдылықтан емес, сойлеу барысындағы үрдіс 
нәтижесі екенін көрсетеді.

Көмектес септігінің м -дан басталатын 
қосымш асы м -н ы ң  барлы қ үнді ды бы сқа 
аяқталған сөзге өзгеріссізжалғануы өсыған ұқсас 
м-дан басталатын -ма, -ме жұрнақтары мен ма, 
ме сұраулық шылауының жалғануы да бірдей 
бөлыгі келуі керек еді. Бірақ мұнда бірізділік 
байқалмайды нм > мб, ңм > нб, ңм > ңб керігу 
амалы жүреді.

Сапыстырып көрейік.

Комектес септік Шылау Болымсыз етістік

М: шам-мен шам ба? көмбе
Н:нан-мен нан ба? нанба (нам ба)
Ң: шаң-мен шаң ба? сіңбе
Л: қөл-мен қөл ма? ілме
Р: жыр-мен жыр ма? тұрма
У: тау-мен тау ма? жума
Й:сай-мен сай ма? қима

Қазақ тіліндегі -лар, -лер (-дар, -дер, -тар, 
-тер) көптік ж алғауы  м ен -ла , -ле  (-да, -де, 
-та,-те), -лы ,-л і (-ды , -ді, -ты, -т і), -лы қ , 
- л ік  (-дық, -дік, -тық, -тік) жұрнақтарының 
жалғауында да керігу амалы кездеседі.

Қазақ тіліндегі л-дан басталатын -лық, -лік  
(-дық, -дік, -тық, -тік), -ла, -ле (-да, -де, -та, 
-те), -лы, -лі(-ды, -ді,-ты, -ті) жұрнақтары мен 
-лар(-дар, -дер, -тар, -т ер)ш т \к  жалғаулары м, 
н, ң, л үнді д ы б ы с та р ы н а  б іткен  сөзге 
жалғанғанда керігу амалы іске асып, л-д алмасуы 
пайда бөлады.

М , н, ң, л дыбыстарына біткен сөздерге 
ж өғары да аталған  ж ұрнақ , ж алғауларды ң 
жалғану тәртібіндегі м л> м д , нл>нд, ңл>ңд, 
лл>лд амалын былайша көруге бөлады:

-лық, -лік жұрнағы жалғанғанда:
М: шамлық > шамдық, емлік>емдік 
Н: ханлық > хандық, күнлік > күндік 
Ң: кеңлік > кеңдік, теңлік > теңдік 
Л: саллық > салдық, көллік > көлдік 
-ла, -ле жұрнағы жалғанғанда:
М: қөмла >қөмда, емле > емде 
Н: шыңла> шыңда, жүнле > жүнде 
Ң: тыңла > тыңда, теңле > теңде 
Л: қөлла > қөлда, желле > желде 
-лы, -лі жұрнағы жалғанғанда:
М: құмлы > құмды, тиімлі > тиімді 
Н: қанлы > қанды, жүнлі > жүнді 
Ң: өңлы > өңды, көңлі > көңді 
Л: төллы > төлды, көллі > көлді 
-лар-лер қосымшасы жалғанғанда:
М: шамлар > шамдар, кімлер > кімдер 
Н: қанлар > қандар, күнлер > күндер 
Ң: шаңлар > шаңдар, көңлер > көңдер 
Л: қөллар > қөлдар, көллер > көлдер 
Керігу амалына дейінгі нұсқалар ішінен кеңлік, 

теңлік, тыңла, теңле, құмлы, оңлы, аңлы, мұңлы 
сияқты сөздердің жергілікті сөз ретінде сақталып 
өтырғанын байқауға бөлады.
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9.6.2.7. Ауысым (метатеза)

Ауысым (метатеза) сөйлеу бары сы нда 
дыбыстарды озара орын ауыстырып айту арқылы 
пайда болатын морфонологиялық құбылыс. 
Ауысым, негізінен сөзді аз қүш жұмсап, ың[-айлы 
ды бы стауға әрекеттену нәтижесінде пайда 
болады.

Қазақ тілінде ауысымның екі түрі бар. 
Біріншісі - көрші дыбыстың өзара орын ауысып 
қолданылуы, екіншісі - алыс тұрған дыбыстардың 
орын ауысуы.

1. Көрші дыбыстардың орын ауысуында ПҚ
> ҚП, ПК > КП түріндегі дыбысталатын создер 
өте жиі кездеседі. Мысалы:
П Қ >Қ П  ауысымы П К Ж П  ауысымы 
қапқақ-қақпақ әпке-әкпе
капқан-қақпан тепкішек-текпішек
сапқан-сақпан әпкіш-әкпіш
шапқыла-шақпыла әпкел-экпел

Түркітану ғылымында П Қ >Қ П , П К Ж П  
ауысымы тіл алды дыбыстарынан бұрын тіл арты 
дыбыстарын айту жеңілдігіне байланысты пайда 
болған дейтін пікір бар. Олай болса, аптал- 
ат пал, м ы зғы -м ы ғзы , м езге-м егзе  сияқты  
ауысымдардың да жайын осы себепке жатқызу 
керек.

Қазақ тілінде бж>жб орын ауысуында айту 
жеңілдігінен басқа тағы бір себеп бар. Ол 
күбжеңде-күжбіңдедегенде [6] дыбысы буынды 
аяқтап [п] түрінде айтылуы керек еді.

Келесі буынның ұяң [ж] -дан басталуы бұл 
екі ұяң дыбыстың тіркесу қиындығын туғызады. 
Сондықтан бж>жб өзгерісінің тағы бір себебі 
дыбыс тіркесімінің қолайсыздығы болуы эбден 
мүмкін.

Көрші дыбыстардың орын ауысуы дауысты 
дыбыс пен дауыссыз дыбыстар арасында да 
ж үреді. М ы салы , ж ары кш ак> ж арғы ш ак , 
бағзыда>бағызда, есіт>есті, еліт>елті, керік>кергі, 
сорык>сорғы, сілік>сілкі, сіңіл>сіңлі, түрік>түркі, 
лыпа>ылпа т.б.

Дауысты және дауыссыз ды быстардың 
ауысымы созді есітуші мен сойлеуші арасындағы 
сезім, түйсікке негізделген. Себебі қашанда хабар 
салмағы соз басына түседі. Ал сөз басы ашық 
буынмен айтылғаннан горі жабық буынмен 
айты лса, ты ңдауш ы ға нақтылы естіледі. Ал 
е-сіт, ке-рік, со-рық сөздеріндегі алғашқы ашық 
буындар дауысты және дауыссыз дыбыстардың 
ауысымымен ес-ті, кер-гі, сор-ғы болыгі жабық 
буынға айналуы осы эрекетген туі ан болуы керек.

2. Алыс тұрған дыбыстардың орын ауысуына 
айналқоста > айналсоқта, селқос > селсоқ, жалаң 
аяқ > жаңалаяқ, жалаңаіи > жаңалаш, айлан > 
айнал, дарыйа > дайра, топырақ > торпақ, тебірен
> тербе сияқты сөздер жатады.

Алыс тұрған бұл ауысымдық құбылыстарды 
екі топқа бөліп қараған жон. Селқос>селсоқ, 
айлан>айнал сияқты создердегі [қ] мен [л]-ның 
сөз соңына орын ауыстырып, олардың орнына 
соз соңындағы [с] жэне [н] дыбыстарының келуі 
олардан бұрын тұрған (бірінші) буынды аяқтап, 
тұрған [л], [й] дыбыстарына байланысты сияқты.

Өйткені [л] дыбысынан кейін тіл арты [қ] 
дыбысын, [й] дыбысынан кейін [л] дыбысын 
айтудан гөрі тіл ұшы [с], [н] дыбыстарын айту 
жеңіл екені белгілі. Демек, ауысымның бұл түрі 
пқ>қп дыбыстарының орын ауысуы сияқты айту 
жеңілдігіне байланысты пайда болған деуге 
келеді.

Ал дарыйа-дайра, топырақ-торпақ, тебірен- 
тербе, добыра-дорба  с и яқ ты  ауы сы м ды қ 
қ ұ б ы л ы с тар д ы ң  т а б и ға т ы  эрі тіл арты  
дыбыстарын бұрын айту жеңілдігіне де, әрі ашық 
буынды ж абы қ буы нм ен айту үрдісіне де 
байланысты. Олай дейтін себебіміз й дыбысы 
р-дан, р дыбысынан [6], [п] дыбыстары тіл 
алдынажақын. Бұл - бір. Екіншіден, ауысымға 
дейінгі алғашқы нұсқаларда-/?ь/-йд, то-пы-рақ, 
те-бі-рен, до-бы-ра&опып екі, үш ашық буынмен 
айтылған создеррй>йр, бр>рб, пр>рн ауысымына 
байланысты бір дауысты дыбыс сусып, т й-ра, 
тор-пақ, тер-бе, до/?-&7түрінде жабық буындар 
пайда болған.

9.7. СӨЗ Қ Ү РЫ Л Ы М Ы Н Ы Ң  ҰЛҒАЮЫ

Соз құрылымы әңгіме болғанда, түбір және 
қосымша тұлғаларға (морфемаларға) жіктеледі 
де, морфология саласында қарастырылады. Бірақ 
тіліміздегі сөздерді жеке тұлғаларға (морфемаға) 
жіктегенде барлығы бірдей қалдықсыз боліне 
бермейді.

Түбір созге жалғанған қосымшалардың сөзге 
қосар лексикалық, грамматикалық мағынасы, 
атқаратын қызметі болса, енді бір сыпыра 
дыбыстар не дыбыстар тобы сөзге ешқандай 
мағына үстемей-ақ факультагивті (қосалқы) 
күйде қолданылып жүргені байқалады. Сөз және 
с ө зп іш ін  (с ө зф ө р м а )  ж асауда бұндай  
ф ак у л ь тати в т і д ы б ы с та р д ы ң  м ағы н асы  
бөлмағандықтан, олар түсіріліп айтылсада, сөз 
не сөзпішін мағынасы өзгермейді. Мысалы:иемде
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сөзін мағыналы тұлғаларға жіктегендеиежәне 
дежұрнағына бөлінеді де, /м /  дыбысы мағынасыз 
бөлшек болып шығады. Сондықтан /м/дыбысын 
қолданбай, аталған иетүбір сөзімендежұрнағын 
қосып айтсақ, иеле болып шығады да, иемде 
деген сөзбен мағыналас болып қолданыла береді.

Демек, сөз ішіндегі факультативті дыбыс- 
тардың мағынаға қатысы жоқтығын түсіріп айту 
жолымен тексеріп ш ығуға болады екен. Бірақ 
бұл жол да бірден-бір айғақ бола алмайды. Себебі 
сез мағынасына қатысы жоқ дыбыстар тобы 
барлық уақытта түсіріліп айтуға көне бермейді. 
Өйткені мағынасы жоқ болғанмен, жалғас- 
ты руш ы лы қ қызметі болуы мүмкін. Ондай 
жағдайда мағынасыз бөлшектің түспеуі мүмкін. 
Олай болса, тілдегі мағына мен қызметттің ара- 
жігін анықтау керек болады.

Көпшілік жағдайда мағыналы бөлшектердің 
мағына мен қоса қызметі қатар жүреді. Бірақ 
барлық уақытта мағына мен қызмет бір емес. 
Мәселен, Асан мен Үсен келді деген сойлемде 
мен жалғаулық шылауы тұлға /морф ема/ болып 
есептеледі. Ал “Асан, Үсен келд і” дегенде мен 
ж а л ға у л ы ғы н ы ң  о рн ы н а  қ о й ы л ған  үтір 
мағыналы тұлға бола алмайды. Ал бұл екеуінің 
жалғаулық пен үтірдің қызметтері бірдей. Екеуі 
де салаласа тіркескен  б ір іңғай  мүш елерді 
б а й л а н ы с т ы р ы п  тұр . Д әл  осы  с и я қ ты  
тұлғалардың бір-бірімен тіркесуіне қызмет ететін 
мағынасыз дыбыс не дыбыстар тобы болады. 
Мысалы, келімсек, жыламсыра сөздері кел және 
-сек, жыла және -сыра тұлғаларынан тұрады. 
Ал -ім /кел-ім -сек /, -м /ж ыла-м-сыра/ сөзге 
қосар  не л ек си к ал ы қ , не грам м атикалы қ 
мағынасы болмағанына қарамай, түсіріп айтуға 
болмайды. Өйткені, -сек, -сыра жұрнақтары 
етістікке тікелей жалғанбайды.

Д ем ек, түсіріліп айтылатын м ағы насы з 
бөлшектерге қарағанда, түсіріп айтуға болмайтын 
м а ғ ы н а с ы з  б ө л ш ек те р  қ о л д а н ы с т а ғы  
тұрақтылығымен де, морфемаларды жалғастыру 
қызметіне қарай қажеттілігімен де озгеше көрінуі 
мүмкін.

Сөнда түсіріліп айтылу мүмкіндігі бар 
мағы насы з бөлшектерді еш қандай тіл үшін 
пайдасы жөқ дыбыстар деуге бөла ма? Әрине, 
өлай есептеуге бөлмайды. Түсіріліп айтылу 
мүмкіндігі бар дыбыстардың да аз да бөлса, өз 
қызметі бар. Тек тұрақты қөлданыста бөла 
бермейді. Бұл мәселеге төменде төқталамыз.

Ал мағынасыз бәлшектердің өзі сөз басында 
келуіне қарай қөнар дыбыс (прөтеза), тұлға

жігінде келуіне байланысты қыстырма дыбыс, 
сөз сөңында келуіне байланысты селбеспелі 
ды бы с, м ағы н алы  бөлш ектерге  (ж ұрн ақ , 
жалғауларға) ұқсас бөлып келуіне қарай тұлғасын 
(субмөрф) бөлып төртке бөлінеді.

9.7.1. Соз басында кездесетін қонар дыбыстар

Қазақ тілінде қөнар дыбыстардың (прөтеза) 
пайда бөлуы екіге бөлінеді. Біріншісі, Л, Р 
дыбыстарынан басталған сөздердің алдынан Ү, 
Ү, Ы, I, О дауысты дыбыстарының қөйылып 
айтылуы. Мысалы,рұқсат - ұрықсат, лөк - үлек, 
лай - ылай, рет - ірет, русь - орыс т.б. Сөндай-ақ, 
басқа тілден ауысқан ст, шт, шк сияқты қөс 
дауыссыздан басталатын сөздердің басына да 
дауысты дыбыс қөйы п айту бар. М ысалы, 
стакан-ыстакан, иітаб - ыштаб, шкап - ышкап 
т.б. Бұл ж ағдайды  м орф онөлөгиядан  горі 
фөнетика объектісі деп түсінген абзал. Ал, 
екіншісі, араб-иран тілдерінен енген вэкил, воқиа, 
вохит сөздерінің қазақ тіліндегі нұсқасында (в) 
дыбысы (у )-ға  айналады да, алдына Ү, Ү 
дыбыстары артық қөйылып айтылады. Мысалы, 
векил-үуәкіл, воқиа-ұуақиға, возир-үуәзір, вохит- 
ұуақыт т.б.

Сөндай-ақ қазақ тілінде алпамсадай сөзінің 
алдында /б /  дыбысы қөйылып, балпамсадай 
бөлып айтылады. Екінші төптағы мысалдар басы 
ашық морфонөлөгия нысанына жатады.

9.7.2. Тұлға жігіндегі қыстырма дыбыстар

Т ұ л ға  ж іг ін д е  к е зд е с е т ін  қ ы сты р м а  
дыбыстардың пайда болу себебіне қарай екіге 
бөлінеді. Біріншісі - мөрфема жігінде қатар 
тұрған  дауысты ды бы старды  сақтау үшін 
қөйылатын қыстырма дыбыстар; екіншісі - қатар 
келген ашық буындардың санын азайту үшін 
қөйылатын қыстырма дыбыстар.

9.7.2.1. Дауысты дыбыс арасына қойылатын 
қыстырма дыбыстар

Т ұ л ға  ж ігінде қатар  келген  д ауы сты  
дыбыстардың біреуі түсіріліп айтылатыны белгілі. 
Бірақ тұлға жігінде қатар тұрған дауыстылардың 
бәрі бірдей өсылай түсу жөлымен реттеле 
бермейді. Кейде өлардың өртасына дауыссыз 
дыбыс қөю арқылы өларды (қатар тұрған 
дауыстыларды) сақтап қалатын жолдары бар.

а) Тұлға жігіндегі дауысты дыбыстардың әрі 
түсіп , әрі сақталы п айты луы н көрсететін
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варианттар : дауы сты  ды бы сқа аяқ та л ға н  
зырылда, қорылда етістіктеріне жалғанып сын 
есім тудыратын -ық, -ік жұрнақтары тіркескенде 
екі түрлі айтылады. Мысалы: зырылда+ық - 
зырылда/ы/к - зырылдақ, корылда+ық-қорылда/ 
ы/қ-қорылдақ. Ал осы сөздердің зырылда +у+ық- 
зы ры лдауы қ, қоры лд а + у+ ы қ-қо р ы лд а уы қ  
варианттарында /у /  қыстырма дыбысыны ң 
арқасында / а /  және /ы /  дыбыстары сақталып 
тұр. Бұндағы /у /  дауыссызының қыстырма 
дыбыс екеніне күдік тумау үшін екі мәселені 
ескеру қажет. Бірі нш іден, зырылдақ-зырылдауық, 
қорылдақ-қыралдауықболып екі түрлі айтылуда 
м ағы на айы рм аш ы лы ғы ны ң ж оқты ғы  /у /  
дауыссыз дыбысының мағынасыз болшек екенін 
көрсетеді.

Екіншіден, /у / қыстырма дыбысы дауыссыз 
дыбысқа аяқталған сөзге -ық, -ік  жұрнағы 
жалғанғанда қажет болмайды. Мысалы,сьш+ь//с- 
сынық, жар+ық-жарық, тын+ық-тынық, бүз+ық- 
бүзық т.б. Демек, /у /  дыбысы бұл жерде тек 
дауысты дыбыстарды сақтау қызметін атқарып 
тұрған мағы насы з қыстырма дыбыс болып 
шығады. Ескерте кететін бір жәйт: зырылдақ- 
зырылдауық сияқты вариант барлық сөзге тән 
емес. Бірде ықшамдалған варианттілімізде орын 
теп се , бірде қы сты рм а ды бы сты  вариант 
орны ғы п  қалған  сөздер де бар. М ысалы, 
ақса+ық-ақсақ, жаса+ық-жасақ, шірі+ік-іиірік 
сияқтылар ықшамдалу жолымен қалыптасқан.

Бұлардың қыстырма дыбысты варианты 
тілімізде сақталмаған, ал жыла + у+  ық - 
жылауық, сызда + у  + ық - сыздауық, қақса  + 
у  + ық - қақсауық  сөздерінің ықшамдалған 
варианты кездеспейді. /У / қыстырма дыбысы - 
ыт, -іт жұрнақтары жалғанғанда да қойылып 
айтылады. М ысалы, қара+у+ыт -қарауыт , 
жайпа +у+ыт-жайпауыт, ойпа +у+ыт-ойпауыт, 
қ ү м д а  + у+ ы т -қүм дауы т , иіымда + у+ ы т - 
шымдауытт.б.

ә) Дауысты дыбысқа аяқталған зат есімдерге 
тәуелдік жалғауының 3-жақ көрсеткіші -ы, -і 
жалғауы жалғанғанда, / с /  қыстырма дыбысы 
қойылады. М ысалы,бала-с-ы-баласы, дала-с-ы- 
даласы, дэрі-с-і-дорісі т.б.

б) Тәуелдік жалғауының 3-ші жақ жалғауы 
ж а л ғ а н ғ а н  соз б ары с с е п т ік  ж а л ғау ы н  
қабылдағанда арасына /н /  қыстырма дыбысы 
қ о й ы л а д ы . Бұл құб ы лы сты  3-ш і ж ақта  
тәуелденген сөздің барыс септігіндегі корінісін 
салыстырғанда анық байқалады.

1-жақ балам-а үйім-е
2-жақ балаң-а үйің-е
3-жақ б а іасы -/н /-а  үй і-/н /-е

в) Арасына -ма, -ме (-бе, -бе, -па, -пе) 
қосымшасы қосылып айтылатын қайталама қос 
сөздер дауысты дыбыстан басталатын болса, 
араларына /м /  қыстырма дыбысы қойылып 
айтылады. Мысалы, ауылма-/м/ауыл, айма-/м/ай, 
үйме-/м/үй, үшпа-/м/үш, ізбе-/м/із т.б. Қайталама 
қос создердің бұл түрі жазу нормасында да, дұрыс 
айту нормасында да еленбей ауылма-ауыл, айма- 
ай, үйме-үй, үита-үш, /з6е-/зтүрінде жазылады. 
Сондықтан бұлар диалектологтар жазбаларында 
ғана ескеріліп жүр. Шындығында, қос создердің 
бұл түрі - қос дауысты қатар айтылмайтындығын 
дәлелдеп тұрған соз үлгісінің бірі. Қос создердің 
жігінде дауысты дыбыс қатар келгенде /й /  
қыстырма дыбысы пайда болуы мүмкін. Бұған 
аға-іні қос сөзінің ағайын деген сөзге айналуы 
мысал бөла алады. Бұл амал былай жүзеге асқан: 
аға іні, аға/й/ыны Уағайыны >ағайын/ы/.

г) Қазақтілінде ары, бері үстеуіне - ырақ, 
-//?е/сжұрнағы жалған ғанда арырақ, берірек түрінде 
ықшамдалып айтылуымен бірге ара-/ғ/-ырақ, 
бере-/г/-ірек бөлып /ғ / ,  / г /  қыстырма дыбыстары 
қөйылып та дыбысталады.

9 .7 .2 .2 . Жабық буынмен айту үрдісіне 
байланысты пайда болған қыстырма дыбыстар

Қазақ тіліндегі сөздердің айтылу легінде 
дыбыстардың тіркесіміне қатыссыз қөйылып 
айтылатын қыстырма дыбыстар бөлады. Олар, 
негізінен, сөйлеушімен тыңдаушы (қабылдаушы) 
а р а с ы н д а ғы  п с и х ө л ө ги я л ы қ  ж а ғ д а й ғ а  
байланысты. Сөйлеуші өзінің өйын тыңдаушыға 
жеткізу әрекетімен сөйлесе, тыңдаушы өзіне 
қажетті хабарды қалт жібермей ұғуға ұмтылады. 
Осы әрекеттердің нэтижесінде сөйлеушінің ашық 
буынды жабық буынмен айту үрдісі пайда 
бөлады. Себебі ашық буындардың сөзылыңқы 
айтылып, бөсаң естілетіні, жабық буындардың 
қысқа, нақтылы дыбысталатыны анық. Демек, 
ашық буындарда сөздердің айтылу легінде жабық 
буынға айналдырып айту өйды тыңдаушыға 
нақтылы жеткізуге кемектеседі. Мұның айқын 
мысалы қып-қызыл, сап-сары, әп-эдемідегендегі 
қы, са буындарының қып, сап, әп бөлып күшейткіш 
буын жасауынан байқалады.

Ашық буындардың жабық буынмен айтылу 
үрдісі сөздің дыбыстық құрылымын арттыруға 
да, ықшамдауға да себеп болады, мысалы, і-йе-ле 
деген үш ашық буынның і-йем-де түрінде /м /  
дыбысын артық қойып айту арқылы ортадағы 
бір ашық буын жабық буынға айналып тұр. Ал
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о-ры-ны деген сөз ор-ны болып /ы /  дыбысының 
түсуіне байланысты екі буыннан (жабық-ашық 
буын) тұратын сөз пайда болды.

(Бұл құбылыс ықшамдалуға байланысты 
кейін  толы қ айты лады ). С оны м ен  ж абы қ 
буынмен айту үрдісінің пайда болуына сөйлеу 
дағды сы ндағы  психологиялық әрекет себеп 
болған деп есегітеуге болады. Бұл құбылысты 
жалпы тіл білімінде айтылып жүрген еселеу 
п р и н ц и п і (п р и н ц и п  д о п о л н и т е л ь н о с т и )  
тұрғысынан қарау керек.

Әрине, тіліміздегі ашық буынды сөздердің 
бэрі сойлеу кезінде жабық буынға айналып 
жатқан жоқ. Олай болғанда, тілімізде аш ық 
буынды сөз қалмауы мүмкін еді. Бұл құбылыстың 
талғамалы жүзеге асып, жабық буын аш ық 
буынға айналып жатуы да мүмкін. Мәселен, 
домала, сарала, онеге, кереге сияқты ыңғай ашық 
буынды создер жабық буынға айналып жатқан 
жоқ. Сондай-ақ, бүк, шік, тік, яядхияқты жабық 
буынды создердің дыбыстық құрамы ұлғайып 
бүге, иііге, тіке, нақа болып ашық буынды созге 
айналғанда да мағынаны күшейту әрекеті бар. 
Демек, жабық буынмен айту сөйлеу барысында 
жүзеге асатын бірден-бір тәсіл деп түсінуге 
болмайды. Сол үшін де м орф онологиялы қ 
құбы лы старды ң  еш қаш ан  б іркелкі болып 
келмейтіні, морфонологиялық құбылысқа себеп 
болатын үрдіс біткен ешқашан заңға айнала 
алмайтыны жоғарыда ескертілген болатын. Олай 
б о л са , ж аб ы қ  б уы н м ен  айту  э р е к е т і де 
біркелкілікті білмейтін, дара құбылыстардың 
басын құрайтын талғамалы озгерістер.

Ж абы қ буынмен айту құбылысы қазақ 
тілінде қандай-қандай жағдайда іске асады? Енді 
осы сұрақ тәңірегіндегі әңгімеге көшейік.

1. Тәуелдік жалғауының 3-жағында тұрған 
сөздер жатыс септігінде /н /  қыстырма дыбысы 
арқылы септелетіні белгілі. Сондықтан біз бұл 
мәселені аш ы қ қалдырып, басқа сөздердің 
септелу жайына тоқталамыз. Мэселен, осы және 
-ныкі (-нікі, -дыкі, -дікі, -тыкі, -тікі) жұрнағы 
жалғанған сөздерге тек қана жатыс септігінің 
жалғауы ғана емес, -дай, -ша, -сызжұрнақтары 
жалғанғанда да /н /  қыстырма дыбысы қосылып 
жабық буындар пайда болады. Мысалы: 

О сы /н/да біздікі/н/де
О сы /н/дай біздікі/н/дей
О сы /н /ш а біздікі/н/ш е
О сы /н/сы з біздікі/н/сіз

Бұл сөздерде осы, біздікі дегенде тэуелдік 
жалғауы атымен жоқ. Демек, үрыда, үрыдай, ұрыша,

ұрысыз сияқты сөздерге жалғанғандай, -да 
жалғауы мен -дай, -ша, -сыз жұрнақтары өсы, 
біздікі сөздеріне /н/дыбысынсыз жалғануы керек 
еді. М орфонөлөгияға тэн талғамалылық анық 
көрініп тұр.

Ал әлгі, жаңағы сөздеріне жатыс септігінің 
жалғауы жэне -дай жұрнағы жалғанғандаэлгіде, 
әлгідей, жаңағыда, жаңағыдай бөлып айтылуымен 
бірге элг і/н /д е , э л г і /н /д е й , ж а ң а ғы /н /д а , 
ж аңағы/н/дай  бөлып та айтыла береді.

-дай, -дейжұрнағы дауысты дыбысқа біткен 
мына, ана, не есімдіктеріне жалғанда да /н /  пайда 
бөлады. Мысалы, мынадай -мына/н/дай, анадай- 
ана/н/дай, недей - не/н/дей.

2. Тіліміздегі -ла, -ле жұрнағы дауысты 
дыбысқа аяқталған ие, бағасөздеріне жалғанғанда 
/м /  қыстырма дыбыс қөйылып, сез варианты 
жасалады. Мысалы, иеле-иемде, бағала-бағамда.

М қыстырма дыбысы кінэ сөзіне -ш іл 
жұрнағы жалғанғанда да қөсылып айтылып, 
вариант жасайды: кінэшіл - кінэмшіл.

3. Аталған жұрнақ (-ла, -ле) епте, қапта, 
қорға, қара, қазба, қаужа етістіктеріне жалғанғанда 
/й /  қыстырма дыбысы қөсылып, жабық буын 
пайда бөлады.

Мысалы, епте-/й/-ле, қапта-/й/-ла, қорға- 
/й /-ла , қара-/й/-ла, қазба-/й/-ла т.б.

Қ азір  үстеу  р ет ін д е  қө л д ан ы л аты н  
немқұрайды//немқұрайлы  сөзінің құрамында да 
өсы құбылыс бар: қүра/й/лы  (құрайды).

4. Қазақ тілінде сөз бен қөсымша арасында 
қөйылып айтылатын қыстырма дыбыстармен 
қатар қөсы м ш алар  арасы нда қөйы латы н 
қыстырма дыбыстар кездеседі. Олар -ғыла (-гіле, 
-қы ла, -к іле ), -м а л а /-м е л е  сияқты  аш ы қ 
буындардан тұратын күрделі жұрнақ арасына 
қөйылып айтылады да, бір буын жабық буынға 
айналады.

Қазіргі қазақ  тілінде - ғ ы л а /- г іл е  
жұрнағының -ғышта/-гіште болып айтылуы жиі 
кездеседі. Мысалы, алғыіита, айтқышта, бергііите, 
барғышта, ж азғыіита, келгіште, көргіште 
қарағышта, соққышта, тыққышта, тартқышта, 
түйгіште, тергііите, үргіште т.б. -ғышта 
жұрнағының арасына /ш /  қыстырма дыбысы 
қойылып айтылғанын соққыла-соққышта, үргіле- 
үргіште сияқты вариантгардан аңғаруға болады. 
Ал, алғыла, айтқыла, бергіле, қарағыла сияқты 
создер қазіргі тілімізде қолданылмағанымен 
бұрын айтылғанын, кейін ұмытылғанын басқа 
түркі тілімен (мэселен, қырғыз) салыстырып 
отырып көз жеткізуге бөлады.
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ЕСКЕРТУ: -ғышта, -гіште күрделі жұрна- 
ғын -ғыш  және -та жұрнағынан біріккен деп 
есептейтін ғалымдар да бар. Бұл көзқараспен 
келісуге болмайды. Сын есім тудыратын -ғыш 
жұрнағы жалғанған сөзге етістік тудыратын -ла 
(-ле, -де, -де, -та, -т ^ ж ұ р н а ғы  жалғанбайды. 
-ла, -ле  жұрнағы тек сапалық сын есімдерге 
жалғанады. Сондықтан да сезгіште, білгіште деп 
айта алмаймыз.

Ал -м ала /-м еле  күрделі жұрнақтарының 
арасына қойылып айтылатын /ш /  қыстырма 
дыбысы жиі кездеспейді. Мысалы, жырмала- 
жырмышта, тырмала-тырмыіитач.Ь. Бірақ бұл 
жұрнақ арасына /ш / қыстырма дыбысынан басқа 
дыбыстар да қойылып айтылу кездеседі: тізбеле- 
тізбе/к/те, тартпала-тартпа/к/та, ұйпала-ума 
/ж /да, түртпеле-түртпе/к/те т.б.

6. Дауыссыз /т /  дыбысына біткен бір буынды 
сөздерге етістік тудыратын -ык, -ік жұрнақтары 
жалғанғанда /т /  қыстырма дыбысы пайда болып, 
созылыңқы (гемината) құбылысы жүзеге асады. 
Мысалы, от-ык-от/т/ык-оттык, тот-ык-тот- 
/т/ык-тоттык, жет-ік-жет/т/ік-жеттік, сат- 
ык-сат/т/ык-саттык т.б.

7. Дауыссыз /с /  дыбысына аяқталған сөзге 
-ык жұрнағы жалғанғанда тағы бір /с /  қыстырма 
дыбысы пайда болады. Бірақ бұл құбылыс арқылы 
пайда болған ссдыбыстары (гемината) керігуге 
(диссимиляция) ұшырап, кейінгі с дыбысы /т /  
дыбысына айналады. Мысалы, м ас+ ы к-м ас/с/ 
ык-мастык, бас+ык-бас/с/-ык-бастык т.б.

Мэ саған сөзі сезім-күйді білдіріп, одағай 
қатарына өткенде тіркес арасында тағы бір 
қыстырма дыбыс пайда болады. Бірақ бұндағы 
сс дыбыстары керігуге ұшырамай, созылыңқы 
күйде айтылады. Мысалы,л*э саған - мәссаған.

8. Сөз аяғы /н /, /л /, / з /  дыбыстарына біткен 
етістіктерге -ык жұрнағы жалғанса, /д / қыстырма 
дыбысы пайда болады. М ысалы , көн+ік-көн/д/ 
ік-көндік, шал+ык-шал/д/ык-шалдык, еміз+ік- 
еміз/д/ік-еміздік, тамыз+ык-тамыздык■ Бірақ 
қыстырма дыбысты және қыстырма дыбыссыз 
варианттары жарыса қолданыла береді.

Әңгіме болып отырған жұрнақ етістікке 
жалғанбай да осы /д /  қыстырма дыбысының 
пайда болатын кезі болады. Мысалы, рызык- 
рыздык. Араб тілінен енген бұл сөздің арасында 
/д /  кыстырма дыбысының қойылып айтылуы 
тек ы-ры-зык болып А-БА-БАБ буын үлгісінде 
сөздің екінші буыны жабық буынға /А-БА Б- 
БАБ/ айналу амалын корсетеді. Сондай-акжөн 
созінен жөндік етістігі ж асалғанда да / д /

қыстырма дыбысы бар. Бірак жон сөзі етістік 
емес, зат есім. Біздің ойымызша, бұл сөз (жөндік) 
ж оғары дағы  м ы салдарды ң аналогиясы м ен 
жасалған болуы керек.

9. -ы к/-ік  жұрнағы /й / ,  /р /ды бы сы на аяқ- 
талған сөзге жалғанғанда /л /  қыстырма дыбысы 
пайда болады. Мысалы, ки+ ік-ки /л /-килік , ій- 
ік-ій/л/ік-илік, шүй+ік-шүй/л/ік-шүйлік, бөр+ік- 
бөр/л/ік-бөрлік т. б .

10. /й /  үнді дыбысына біткен етістікке -ы н/ 
-ін өздік етіс жұрнағы жалғанғанда /с /  қыстырма 
дыбысы пайда болады. Мысалы, сүй+ін-сүй/с/ 
ін-сүйсін, түй +ін-түй/с/ін.

11. Қыстырма дыбыс қою арқылы қатар кел- 
ген аш ық буындардың бірін жабық буынға 
айналдыру Ш ы ғы с диалектісінде дауыссыз 
дыбысқа біткен үстеу сөздерге -ырык/-ірек  
жұрнағы жалғанғанда жүзеге асады. Үстеу сөздің 
соңғы дауыссызы қатаң болса /т / , ұяң, үнді 
болса, /д /  қыстырма дыбыстары келеді. Мысалы, 
пэс +ірек-пэс/т/ірек-пэстірек, кеш +рек-кеіи/т/ 
рек-кеш т ірек , бүры н+ ы рак-бүры н/д/ы рак, 
т ө м ен  + ір е к -т ө м е н /д / ір е к -т ө м е н д ір е к ,  
былай +ырак-былай/д/ырак-былайдырак т.б.

9.7.2.3. Үстемелеу іірііш іиміие байланысты 
қойылатын қыстырма дыбыстар

Біз жоғарыда жабық буынмен айту үрдісінде 
де үстемелеу принципі барын айтқан болатынбыз. 
Д егенмен ж абы қ буынмен айту үрдісі мен 
үстемелеу принципі бір емес. Үстемелеу принципі 
әлдеқайда кең амал. Сондықтан жабық буынмен 
айту үстемелеу принципінің бір түрі ғана деуге 
болады. Айталық мэ саған сөзінің мэссаған  
болып айтылып, одағай сөздердің қатарына 
өтуінде ж аб ы қ  буын ж асау ам алы  да, с 
дыбысының созылыңқы айтылу арқылы эмфаза 
жолымен мағынаны күшейтіп жеткізу амалы да 
бар. Сөз мағынасын үстемелеп айтуда қыстырма 
дыбыстардың ролі күшті.

Ашық буынды жабық буынға айналдырмай- 
ақ осылайша басы артық / т /  дыбысын қойып 
айту кабырға-кабыртка, сыпырғы-сыпырткы, 
суырмала-суырт пала  сияқты  варианттарда 
кездеседі. М үмкін таты, кату, дшь/сөздерінің 
тэтті, катты, ашшы{жаз.: ащы) болып айтылып 
қалыптасуы да мағынаны күшейтіп, үстемелеу 
жолымен жүзеге асқан болар. Басы кату болса, 
аяғы тату болады деген мақалдың “Басы катты 
болса, аяғы тэтті болады ”дейтін вариантының 
сақталуы да осы пікірді дәлелдей түсетін сияқты.
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Қос сөздердің жасалу барысында да үстемелеу 
принципі бары анық. Ол туралы әңгіме кейін 
айтылады. Ал қос создердің арасында пайда 
болатын дауысты және дауыссыз дыбыстар да 
бар. Мысалы, тұп-тура сөзінің тұпа-тура, теп- 
теңсозін тепе-тең, көп-көрнеу, тап-тал диусдемей 
көпе-көрнеу, тапа-тал түс, ап-ақ демей аппақ 
деп бір-бір дыбыс қосып айту да үстемелеу 
принципі барын айту абзал.

9.7.3 Селбеспелі дыбыстар

Сөз құрылымын ұлғайтуға себеп болатын 
амалдың бірі - сөз соңынан қосылып айтылатын 
дыбыстар. Бұндай дыбыстар оқулықтар мен кей 
әдебиеттерде сөз болып жүрген банк-банкі, киоск- 
киоскі, ромб-ромбы, іитамп-штампы сияқты басқа 
тілден енген сөздерде ғана емес, төл создерімізде 
де жиі кездеседі.

Селбелеспелі дыбыстардың тілімізде пайда 
болу жолына қарай бөлсек, үстемелеу принципі 
және жабық буынмен айту үрдістері қайталанады.

1. Үстемелеу принцпі көбінесе бір ғана 
жабық буында айтылатын жон, бүк, он, іиік, тік, 
нак, тарс, лық, сүр сияқты сөздерге дауысты дыбыс 
қосылып айтылып, жшь/, бүге, оне, шіге, тіке, нақа, 
тарса, лықа, су/?/түрінде айтылады. Сөз соңында 
кездесетін а, ы, і сияқты дауысты дыбыстардың 
сөзге қосар лексикалық немесе грамматикалық 
мағынасы болмағанымен “кездейсоқ құбылыс” 
емес сияқты. Оны мына жағдайдан аңғаруға 
болады: біріншіден, дауысты дыбыс қосылып 
айтылып жүрген сөздер экспрессивті-эмоцио- 
налдық мағыналы сөздерден тұрады. Оларға 
дауы сты  д ы б ы стар  қосы лы п  а й ты л ған д а  
экспрессивті-эмоционалдық мағына күшейіп, 
айты лғанда сөйлеуш інің ойын арты ғы м ен 
ерекшелеп жеткізуге көмектеседі. Мэселен, тік- 
тіке, нақ-нақа, бүк-бүге, шік-іиіге, коктем-кәктеме, 
дэйім-дэйімі сияқты жоғарыда айтылған сөздерде 
осындай мағына күшейткіштік қызмет атқарады.

Е к ін ш ід ен , дауы сты  ды бы с қосы лы п  
айтылатын создердің ішінде бір буынды сөздердің 
ішінде кобірек кездесуінде де білінер-білінбес сыр 
жатқан сияқты. Тік, нақ, тарс, лық, жөн т.б. 
сөздерді сөйлеуші жабық буынды өзгертпей 
нықтап айтса да, мағына нақтылығы сақталар 
еді, бірақ сөйлеуші өны дағдылы айтылысынан 
өзгертіп сөзу арқылы ерекше естілу мүмкіндігін 
жасайды. Ал екі не өдан да кеп буынды сөздерде 
дауысты дыбыс қөсып айтудың аз кездеспеуі бұл 
тэсілді (ұлғайтып айтуды) көтере бермейтінін 
керсетеді.

Біздің бұл өйымызды жыл мезгілін білдіретін 
жаз, күз, қыссөздері бір буынды сөз бөла тұрып 
селбеспелі дыбыссыз айтылып, екі буынды 
к окт ем  сөзіне е д ы б ы сы н ы ң  қөсы лы п  
дыбысталуы қайшы келуі мүмкін. Бірақ бұл 
қайшылық тек сырттай қарағанда ғана еске 
алынады. Көктем сөзінің ішкі мазмұны (жанға 
жылылық ұялататын кектем шуағы, масайратып 
к ө к к е  б ө л ен ге н  к ө р к і)  э к с п р е с с и в т ік -  
эмөциөналдық мағына жамап, дауысты дыбыс 
қөсып айтуға себеп бөлған деп есептеуге бөлады.

2. Жабық буынмен айту үрдісіне байланысты 
сөз сөңына қөйы лы п айтылатын дауыссыз 
селбеспелі дыбыстардың көпшілігі (Б)АБ+БА 
буын үлгілеріндегі сөзге жалғанып (Б)АБ+БАБ 
үлгісінде айтылады. Мысалы, мүлде-мүлдем, 
бөкпе-бокпен, майса-майсаң, тепкі-тепкін, тақ- 
та-тақтай, бәлки-бэлкім, қалқа-қалқан. Бұл үлгі 
қөс сөздерде де кездеседі. Мысалы, бірте-бірте- 
біртін-біртін, алқа-салқа-алқам-салқам  т.б.

Сирек бөлса да үш буынды (Б)А+БА+БА 
үлгісіндегі сездерге  дауы ссы з селдеспелі 
ды бы стар  ж ал ған ы п  (Б )А + Б А -Б А Б  буын 
үлгісінде айтылады. Мысалы, пыйала-пыйалай, 
әуелі-эуелім  илаһи-илаһим -ы лайы м , коріне- 
корінеу/корнеу т.б.

9.7.4. Тұлғасындар (субморф) арқылы соз 
қүрылымының ұлғаюы

Тұлғасындар (субмөрф) да - қыстырма 
д ы б ы стар  си я қ ты  м ағы н а сы з  бөлш ек . 
Тұлғасынның қыстырма дыбыстан өзгешелігі 
қөсымшатұлғаға (мөрфемаға) ұқсас бөлып келеді. 
Мысалы,мейір, қайырсоздерте -ым, -ім жалғанып 
мейірім, қайырым түрінде де айтылады. Бірақ 
мейір мен мейірімнің, қайыр мен қайырымның 
мағыналық өзгешелігі жөқ. Демек, мейір, қайыр 
сөздеріне жалғанып тұрған -ым, -ім бөлшектері 
сал+ым, біл+ім дегендегі етістіктен зат есім 
тудырып тұрған -ым, -ім-ге ұқсас бөлғанымен 
сөзге қөсар лексикалық мағынасы жөқ.

Қазақ тіліндегі тұлғасындардың сөзге қөсар 
еш қандай м ағы насы  бөлм ағаны м ен басқа 
белгілеріне қарай екі төпқа бөлінеді. Бірінші 
төптағы  тұлғасы ндар сөзді күш ейтіп, бар- 
мағынаны еселеп береді. Ал екінші төптағы 
тұлғасындар тұлғалар жігінде дәнекерлік қызмет 
атқарады. Бұл екі тұлғасы ндарды ң негізгі 
айырмашылығы мэтінде қөлданылуы міндетті 
және міндетті емес бөлып келуіне байланысты. 
Сөндықтан тұлғасындардың өзі еркін және 
дәнекер тұлғасындар бөлып бөлінеді.
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9.7.4.1. Еркін тұлғасындар

Еркін қолданылатын тұл ғас ындарға мейір +ім, 
қайыр+ым, сауыр+сын, самауыр+ын, есті+яр, 
көбіне+се, шын+щайтсияқты -ым, -сын, -ын, -ияр, 
-се , -т уайт  б ө л ш ек тер і ж атад ы . Бұл 
тұлғасындардың сөз құрамында болу не болмауы 
сөз мағынасына әсер етпейтіндіктен, тұлғасынды 
және тұлғасынсыз сөз жарыса қолданыла береді.

Сондықтан да самауыр - самаурын, сауыр - 
сауырсын, есті - естияр, көбіне - көбінесе, шын - 
іиынтуайт сөздері бірінің орнына бірі қолданыла 
береді.

Тұлғасындардың бұл тобының сөзге жалғану 
тәртібі төмендегідей болып келеді.

1. Р дыбысына аяқталған зат есімдерге -ым, 
-ім, -ын, -ін тұлғасындар жалғанып айтылады. 
Мысалы, самауыр - самауыр+ын, мейір-мейр+ім, 
қайыр-қайыр +ым.

М ұндағы -ым, -ь/ятұлғасындары етістіктен 
зат есім тудыратын -ым, -ын (қыс+ым, шық+ын 
дегендегі) жұрнақтары сияқты болып келеді.

2. Онша, сонша, осынша, мұнша сияқты 
үстеулер мен қанша, неше сұрау есімдіктеріне 
-ма, -ме  тұлғасындары жалғанып, сонша+ма, 
о сы нш а+ м а , қ а н ш а м а , неіием е  тү р ін д е  
қолданылады. Бұндағы -м а-ның тұлғасын болу 
себебі - етістіктен есім сөз тудыратын -м а  
жұрнағынан да (суыр+ма дегендегі), болымсыз 
етістіктудыратын қосымшадан да (барма, келме) 
өзгешелігі бар. Қосылған сөзіне ондай мағына 
жамап тұрған жоқ. Сондықтан тұлға (морфема) 
бола алмайды.

3. Аталған үстеулердің (ошиа, сотиа, осынша, 
мұнша) және қанша сұрау есімдігінің соңына -лық

^кейде -лық+ты “қосымш алары” жалғанады, 
бірақ мағына өзгертпейтін тұлғасын қызметін 
атқарады. Сонды қтан да оніиа - оншама - 
оншалық - оншалықты, сонша - соншама - 
соншалық - соншалықты, осынша - осыншама - 
осыншалық - осыншалықты, мұнша - мұншама
- мұншалық - мұншалықты, қаншама - қаншсиіық
- қаншалықты түрінде жарыса қолданылатын, 
әрқайсысы төрт-төрттен вариантгарға ие болған.

4. Қапы  сөзім ен  бірге қапия  с ө з ін ің  
айтылуындаш/тұлғасыны кездеседі. Ал, осы сөз 
жаты с септігінде тұры п қапы да-қапияда-  
қапыста-қапелімде болып та айтылады. Сонда 
ия мен біргес, лім тұлғасындары пайда болады.

5. Тіліміздегі биттей, титтей, құйттай 
сөздері -ым, -ім тұлғасындары арқылыбитімдей, 
титімдей, құйтымдай варианттары жасалған.

Осы сияқты сөз бен қосымша жігінде -атай 
т ұ л ға с ы н ы  е р к ін  қ о л д а н ы л ы п  ж азы м - 
жазатайым варианты пайда болған.

6. Кейбір есім сөздердің соңына -ес, -ыс, -іс, 
-/штұлғасындары қосылып айтылады. Мысалы, 
бел-белес, дөң-дөңес, мән-мэніс, кең-кеңіс, кен-кеніш.

7. -дай, -дей, -тай, -/ггейжұрнақгары жалі анған 
зат есімдерге -ын, -ін тұлғасындары қосылып 
айтылып, қимылдың үдемелігін байқатады.

-ын, -ін тұлғасындары сөз бен қосымша 
арасы на қойы лы п айты лғанда да күшейту 
мағынасынтудырады. Мысалы, қалайша, бұлайиіа, 
осылашиа, баріиа, әзірше үстеулері қалайынша, 
бұлайынша, осылайынша, барынша, әзірінше түрінде 
қолданылып отырады. Бұл топқа мейлінше 
үстеуін қосуға болады.

8. Сын есімдердің қолданысында экспрес- 
сивтілік жиі кездесетіні белгілі. Бірақ сөйлеуші 
өз ойын сезімге орап, көңілге дөп тиетіндей етіп 
айту мақсатында күнделікті қолданылып жүрген 
сын есімді онан әрі күшейтіп жеткізуге ұмтылады. 
Сондықтан да тілімізде сын есімнің -лы, -лі, -ды, 
-ді, -ты, -т і ж ұрнағы  сын есім н ің  өзіне 
ж а л ға н ы п , с а п а н ы ң  к ү ш е й т іл іп , әсер л і 
айтылуына себеп болады. Бұндай қолданыстарға 
қызық-қызықты, зиян-зиянды, дәл-дэлді, кесір- 
кесірлі, күпті-кұптілі, нақты-нақтылы, лайық- 
лайықты, ұзақ-ұзақты (ұзақты күн дегенде), шат- 
іиатты (ш ат т ы  за м а н )  с и я қ т ы  сөз 
варианттарының жасалуын келтіруге болады.

Бұл мысалдардағы -лы (-лі, -ды, -ді, -ты, -ті) 
жұрнақтары озінің сын есім тудыратын қыз- 
метінен айырылған, тек күшейту, әсерлі жеткізу 
тәсіліне ие болып, тұлғасын ретінде қолданып 
тұр.

Мұндай қолданыс қатыстық сын есім ретінде 
қолданылған зат есімнен де байқалады.

лы тұлғасыны -дар, -мал, -ман сияқты сын 
есім тудыратын шеттен енген жұрнақ үстіне 
жалғанады. Бұл жағдай күшейту мақсатымен 
қоса, сөйлеушіге -дар, -мсиі, -ман жұрнақтарының 
нақты түсінікті болмауына да байланысты 
қолдануы мүмкін. Мысалы,мейірбан-мейірбанды, 
бауырмал-бауырмалды, ақылдар-ақылдарлы, 
жайдары-жайдарлы т.б.

Сын есімге -лы  жұрнағының жалғанып, 
тұлғасынға айналуы ерте басталған амал сияқты. 
Қазіргі тілімізде сын есім ретінде қолданылудан 
қалған сүйік, оқымыс, үйреншіксияқты сөздердің 
сүйікті, оқымысты, үйреншікті болып қолданылуы 
осы ойға жетелейді.
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9. -лы тұлғасыны кажет, тиіс, керек сияқты 
модаль сөздерге де жалғанып, кажетті, тиісті, 
керектідеген варианттар жасайды.

ЕСКЕРТУ: Сын есімдерге жалғанған -лы, -лі 
жұрнақтарының тұлғасын ретінде қолданылуына 
оның антонимдес жұрнағы -сыз (-сіз)-дің қатысы 
жоқ. Мәселен, зиянды, кызыкты дегенде -ды, -ты 
тұлғасын болса, зиянсыз, кызыксыз дегендегі -сыз 
қосымша морфема (жұрнақ) болып тұр.

10. Кейде -мак (-бак, -пак) пішінді есімшеге 
-шы, -іиі “ж ұ р н а ғы ” ж алғаны п айтылады. 
Мысалы, бармак-бармакшы, алмак-алмакшы, 
к е л м е к -к е л м е к ш і, ж ет пек-ж ет пекш і т .б . 
Есімшенің бұл формасында жұрнақ сияқты -шы, 
-іиі элементі еш қандай мағына қоспай, тек 
тұлғасын ретінде қолданылып келеді. Қ азіргі 
қазақ  әдеби тілінде -м а к  піш інді есімш еден 
-макшы  пішінді есімшенің жиі қолданылатыны 
анық байқалады.

11. Қазіргі қазақ тілінде кеіи-кешір, шұба- 
іиұбыр, жекі-жекір, ұза-ұзар, каңғы-қаңғыр сияқты 
варианттармен қолданылатын етістікгер кездеседі. 
Екінші жұптардағы басы артық /Р /ды бы сы ны ң 
қосы лы п  ай ты луы н  селб есп ел і д ы б ы сқ а  
жатқызуға болар еді. Көп-көпір, ескі-ескір сияқты 
сын есімнен етістік тударытан -р жұрнағының 
үлгісімен (аналогиясымен) паііда болғантұлғасын 
деп есептедік.

12. Барша, ерекше, калайша сөздеріне жалғанып 
тұрған -ша, -ше өзі омонимдес жұрнақтардың 
мағынасын бере алмайды. Сондықтан да бұл 
сөздер -ша, іие тұлғасынажалғанбаған сөздермен 
вариант ретінде қолданыла береді.

13. Әне, міне, кэне, мәселен есімдіктері мен 
сөйлеу тііінде қолданатынагә/? шылауына шығыс 
тілінен енген -ки қосымшасы жалғанады. Бірақ 
ол ешқандай мағына қоспайтындықтан тұлғасын 
ретінде ғана қолданылады.

14. Қазіргі қазақ тілінде нақ сөзі нағыз, нык 
сөзі нығыз ретінде де айтылады. Бұндағы ыз- 
дың да ж ал ған ған  созіне қосып тұрғаны  
мағынасы күшейту ғана.

15. Мык созінің мағынасы шеге ұғымын 
аңғартаты ны белгілі. Б ірақ осы созге -ты  
жұрнағы жалғанып күшті деген ұғым береді. 
Ал -ым жалғанып тағы да сол мағынаны береді. 
Мұндағы мыкты  (шегелі) созінің мағынасы 
ауыспалы мағынада қолдану арқылы қалыптасса, 
мығым сөзі тұлғасын арқылы пайда болған.

16. Кейбір тұлғасындар бірлі-жарым сөзге 
ғана жалғанғанымен сөзбен аңғарылмастай 
кірігіп қолданылатын дәрежеге жеткен. Мысалы,

көбіне деудің орнына көбінесе, көбінекей деп, есті 
сөзін естияр деп, күпті сөзін күптігей, зығыры 
кайнады деудің өрнына зығырданы кайнады, 
құралпыдеумен бірге кұралпылас деп, шын сөзін 
шынтуайт, маң  сөзін маңай, мәрте сөзін 
мэртебе, егер сәзін егерде деп -се, -кей, -ияр, -гей, 
-дан, -лас, -туайт, -ай, -бе, -де тұлғасындарын 
қөддану ерекше назар аударуды қажет етеді. Осы 
мысалдардың ішінде көбінекей, күптігей сияқты 
сөздерді есептемегенде, қалғандары түгел әдеби 
тілде жарыса қөлданылатын сөздер.

17. Қазақ тілінде кенет, тосын, тіпті 
үстеулеріне шығыс септігі жалғанып, бастапқы 
тұлғасымен вариант жасалады. Мысалы, кенет- 
кенеттен, тосын-тосыннан, тіпті-тіптен.

1) Бірден  үстеуі -ден  ш ы ғы с  сеп т ік  
жалғауының, мағынасы көмескіленіп жасалғаны 
белгілі. Осы үстеуге шығыс септік жалғауы қайта 
жалғанып та қөлданылады.

Мысалы, бірденнен. Сөйлеу тілінде бұл 
ж ағдай  барыс септігі көрсеткіш терінде де 
байқалады. Мысалы, м аған-м ағанға, саған- 
сағанға, оған-оғанғат.б.

Сөндай-ақ -ған, -ген пішінді есімше кұсайды 
(ұксайды) сөзімен тіркескенде де барыс септігінің 
-ға , -ге жалғауы артық қөйылып айтылуы 
кездеседі. Мысалы, барған кұсайды - барғанға 
кұсайды, келген кұсайды - келгенге кұсайдыт.Ь.

Дәл осы сияқты көбісі, кайсысы сияқты 
создерде тәуелдік жалғауы бірінің үстіне бірі 
жалғанған. Бірақ көбі мен көбісі вариант ретінде 
қолданылса, кайсы мен кайсысы қазіргі қазақ 
тілінде мағына жағынан алшақтап, тек соңғысы 
ғана тәуелдік пішін мағынасын береді.

Ол, бұл, сол есімдікгері тәуелденгенде 3-жақта 
онысы, бұнысы, мұнысы, сонысы болып айтылуында 
да екі тэуелдік жалғауы (ы-еы) қатар жалғанып 
тұрғанын көруге болады.

18. Көптік пішінде тұрған сөздерге көптік 
жалғауы жалғануын әдетте қате қолданысқа 
жатқызушылық бар. Бірақ тілде бұл жағдай 
қолдан ы ста а зай ған  ж оқ. Х алы қты ң бұл 
піш індерді қолдануы ны ң азаймауы еселеу 
принципінің нәтижесі болу керек. Сондықтан 
бэріңіз деудің орнына бэрілеріңіз, барлығыңыз- 
барлыктарыңыз, біз деумен бірге біздер деп 
күшейтіп айту бар құбылыс.

Осы көптік пішін арқылы сөз мағынасын 
еселеп күшейту қос сөздердің қолданылысында 
да байқалады. Жоғарыда айтылған бэрі сөзінің 
қайталама қөс сөз ретінде бэрі-бэрі бөлып 
ай ты л у ы н д а  еселеу  п р и н ц и п ін е н  б асқа
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байқалатын мағына жоқ. Лсыға сөзін асыға- 
аптыға, асыға-үсіге сияқты қос сөзбен де беруге 
болады.Лсығасөзінін өзі тұрса да, онын орнына 
аталған қос сөздер тұрса да жылдам, шапшан 
қимылды білдіру бар. Бірақ үңіліп оқыған адамға 
қос создер қолданғанда мағы на күш ейеді, 
бейнелілік артады.

Қос сөздердің осы қолданыстарына қарап, 
оны (қос сөздерді) еселеу принципі негізінде 
қалыптасқан м орфонологиялы қ тәсіл деуге 
болатын сияқты. Қазақ тіл білімінде қос создер 
күрделі сөз және аналитикалық форма жасаудың 
ерекше тәсілі ретінде қаралып келгені белгілі. 
Басқа күрделі сөздердің сыңарлары сабақтасып 
келсе, қос сөз сыңарлары салаласа байланысады 
деп қ а р а л ад ы . Ш ы н д ы ғы н д а , с а л а л а са  
байланысқан сөздер заттар мен құбылыстарды, 
қимыл-әрекетті даралап, санамалап жеткізсе, қос 
сөздер ж и н ақтап , күш ейтіп , дүркінділ ікті 
арттырып көрсетеді. Демек, қос сөздің жасалу 
жолын салаласа байланысу жолынан өзгеше тәсіл 
деуге толық болады. Айталық, қара-қара, қап- 
қара, шақүр-шүқыр қос сөздерінің сыңарларын 
салаласа байланысқан деуге болмайды.

Осындай жағдайда қарағаннан болар жалпы 
тіл білімінде қайталама қос сөздерді морфоно- 
логиялы қ құбылыс нысанына (объектісіне) 
жатқызып жүр.

Қос создердің жасалу жолы сан алуан, бірақ 
қ а й -қ а й с ы с ы  да аң ғар таты н  м ағы н асы н  
сыңарларының мағынасымен түгелдеп, солардың 
(сы ң арлард ы ң ) қосы н д ы сы н ан  ш ы ғар у ға  
болмайды. Тау-тас, қазан-ошақ сияқты мағы- 
налы создердің қосарлануынан жасалғандарының 
мағыналары тау мен тасты, қазан мен ошақты 
нақты  атап тұрған  ж оқ. Б ірақ бәрінде де 
,ж и н а қ іа п , күш ей тіп , әсерлі ж етк ізу  бар. 
Сондықтан қос сөздің жасалу жолы сөздердің 
грамматикалық байланысы арқылы тіркескенін 
(сабақтасып не салаласып) дэлелдейтіндей жол 
жоқ. Бұл - бір.

Екіншіден, қос сөздердің сыңарларының 
дыбыс қосылу, дыбыс түсу, дыбыс алмасу 
арқылы айтылуына қарай фонетикалық тәсілдің 
қатысы бары сөз болып жүр. Бірақ сол озгерістің 
бәрі де ф онетикалы қ заңға қайшы немесе 
ф онетикалы қ заңмен түсіндіруге көнбейді. 
Мысалы, ет-мет, сүт-мүт, ат-мат, нан-пан, қыз- 
пыз, түз-пүз сияқты қос создердің сыңарлары 
жігіндегі тм , нп, зп дыбыстарының қатаңнан 
кейін қатаң дыбыс, ұяң, үнді дыбысган кейін 
ұяң не үнді келеді дейтін заңына қайшы. Ал

екінші сыңарлардың бірінші дыбысының бір 
дыбысқа щуүуыат-мат, ет-мет, немесе н-п (нан- 
пан), қ-п (қы з-пыз), т-п (т үз-пүз) түрінде 
дыбысталып дыбыс алмасудың жүзеге асуы - 
фонетикалық заң түсіндіре алмайтын өзгерістер.

Ал қөс сөз сыңарлары дыбыс үндестігі 
(сингармөнизм) заңына да бағына бермейді. 
М ысал ы, айқай-үйқай, оқта-текте, асығып-үсігіп, 
ем-дом, арық-түрық, жарқ-жүрқ, тарс-түрс, жалт- 
жүлтт.Ъ. Керісінше сингармөнизм заңын “бұзу” 
арқылы аңғартар мағынасын дәлдеп, нақтылап 
жеткізуге мүмкіндік алады.

Демек, фөнетикалық тәсіл деудің де қисыны 
келмейді. Сөнымен қөс сөздердің қөсарлама түрі 
бөлсын, қайталама түрі бөлсын жеке сыңарлары 
жеткізіп айта алмайтын үстеме мағына туғызу 
үшін қөлданылатын морфонөлөгиялық құбылыс 
болып шығады.

9.7.4.2. Дәнекер тұлғасындар

Дәнекер тұлғасындардың еркін тұлғасын- 
дардан айырмашылығы - сөз құрамында міндетті 
түрде қөлданылатындығы және тек мөрфема 
жігінде ғана кездесетіндігі. Оның үстіне дәнекер 
тұлғасы н ж алғанған  сөздер вариант жасай 
алмайды. Мәселен, титімдей деген сөздегі - ім- 
нің еркін тұлғасын екендігін түсіріп айтуға 
бөлатынына қарай білеміз. Ал келімсек деген 
сөзден - ш-ді түсіріп айту мүмкіндігі жөқ. Себебі 
өның (ш -н ің ) дәнекерлігінсіз кел және -сек 
мөрфемалары тіркесе алмайды.

Дәнекер тұлғасындар да еркін тұлғасындар 
сияқты сөз жасап және сөз пішін тудыруға 
қызмет етеді.

Дәнекер тұлғасындар, негізінен, өзіне ұқсас 
жұрнақтардың қөлданылу үлгісімен жалғанып 
өтырады. Сөндықтан да тілімізде етістіктен зат 
есім тудыратын -ым, -ім; -ын, - ін; -ма, -ме 
ж ұ р н а ғы м е н  ө м ө н и м д е с  т ұ л ғ а с ы н д а р ғ а  
төқталамыз.

1. -ым, -ім тұлғасындары.
а) -ым, -штұлғасындары, негізінен, түбір не 

негіз етістіктерге сын есім тудыратын -паз (-лы, 
-лі, -ды, ді, -ты, -ті),- сыз(-сіз), -сшсжұрнақтары 
ж алғанғанда етістік тудыратын -сыра (-сіре) 
жұрнақтары тіркескенде дэнекерлік етеді.

1. Сын есім тудыратын -паз (-лы, -лі, -ды, 
-ты, -ті), -сыз (-сіз), -сақ (-сек) жұрнақтары есім 
сөздерге тікелей жалғанатын бөлса (аспаз, ойлы, 
жеміссіз, м алсақ), етістікке тек -ым, -ім,
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тұлғасындары арқылы ж алғанып, сын есім 
тудырады. Мысалы, қыдырымпаз, жасампаз, 
қелісімпаз, жағымды, жағымсыз, тартымды, 
тартымсыз, жүғымды, жүғымсыз, жарамды, 
жарамсыз, жарамсақ, сүрамсақ, келімсеқ сияқты 
сөз жасалады.

Ескерту: -ым, -ім  тұлғасындары етістіктен 
зат есім тудыратын -ым, -ім, -м  жұрнақтарымен 
дыбыстық жағынан да, етістікке жалғану тәртібі 
жағынан да өте ұқсас. Сондықтанда морфология 
жөнінде жазылған әдебиеттерде (оқулық болсын, 
монография болсын) бәрі де зат есім тудыратын 
жұрнақ ретінде аталып келеді.

Ш ы н д ы ғы н д а  бұларды  ж ұ р н ақ  ж әне 
тұлғасы н  ретінде бөлудің қиы нды ғы  көп. 
Мәселен, білімпаз, өнімді, өнімсіз, сенімді, сенімсіз 
деген сөздер мен қыдырымпаз, тартымды, үнамды, 
үнамсыз сияқты сөздердің сырттай қарағанда 
жасалу жолы жағынан ешқандай өзгешелігі жоқ 
сияқты . Б ірақ  м орф ем аға  ж іктеп көрсек , 
бұлардың айырмашылығы бірден анық көрінеді. 
Мәселен, алғашқы топтағы сөздердегі -паз, -ды, 
(-ді), -сыз (-сіз)  жұрнақтары білім, өнім, сенім 
деген зат есімдерге (етістіктерден жасалған зат 
есімдерге) жалғанып сын есім пайда болған. Ал 
екінші топтағы сөздерді олай түсіндіру мүмкін 
емес. Анықтап айтсақ, қыдырым, тартым, үнам 
сияқты етістіктен жасалған зат есім жоқ. Бізге 
қыдыр, тарт, үна етістіктері мен -паз, -ды, -сыз 
жұрнақтары ғана белгілі. Қыдырымпаз, тартымды, 
үнамды, тартымсыз, үнамсыз сын есімдерінің 
мағынасы да осы сөздер мен қосымш аның 
мағыналарының қосындысынан туып тұр. Демек, 
соңғы топтағы сөз ішінде тұрған -ым, -ім  сөзге 
қосатындай мағынасы жоқ тұлғасындар екені 
белгілі болады.

ә) Етістікке -ым  тұлғасыны арқылы -ша, 
-дік жұрнағы жалғанып, зат есім жасалады. 
Мысалы, қос-ым-ша, көр-ім-дік. Ал -шы, -сі 
жұрнағы жалғанып сын есім жасалады. Мысалы, 
жылы-м-шы, бол-ым-шы, к ү л -ім -с іт.б. Кейде 
-ым, -ім  тұлғасыны жалғанған етістік зат есім 
сияқты тәуелденуі де мүмкін.

б) -ім, -ым тұлғасындары етістікке -сыра, 
(-сіре), -сы, (-сі), -де жұрнақтары жалғанғанда да 
дәнекерлік қызмет атқарып, етістіктің пішінін 
(формасын) жасайды. Мысалы, жыла-м-сыра, 
күл-ім-сіре, өл-ім-сіре, қыл-ым-сы, күлімдет.б. 
Өлімсіресөзінің құрылымындааяш зат есімі бар 
сияқты болып көрінуі мүмкін. Негізінде өлімсіре 
сөзіндегі -ім-нің зат есім жасап тұрмағанын 
өлеусіре-өлусіре варианттарынан көруге болады.

в) -ым, -ім тұлғасындары сөзбен қосымша 
арасында ғана емес, тіркескен сөздер арасында 
да кездеседі. Күлім қақты, күлім көз сияқты 
тіркестерде, күл етістігі мен қақ етістігін, күл 
етістігі мен көз зат есімінің тіркесу мүмкіндігін 
жасап, дәнекерлік қызмет атқарып тұрған -ім 
тұлғасыны.

Ескерту: К ү лім  с ө з ін ің  ж еке  тұры п 
тіркескеніне қарап, кей ғалымдар оны (-ш -ді) 
зат есім тудырушы жұрнақ деп есептейді. Күлім 
дейтін зат есімнің жоқтығын, оның зат есімдерше 
түрленбейтін іне қарай аж ы ратуға болады. 
М әселен к ү л ім ім , күл ім ің , к ү л ім і  болып 
тәуелденбейтінін, күлімнің, күлімге, күлімді, 
күлімде, күлімнен, күліммен болып септелмейтінін 
есте сақтасақ, зат есім еместігіне көзіміз жетеді.

5. Дәл осы сияқты  бір әудем жер, бір 
қайнатым шай, бір салым ет, сүт пісірім уақыт, 
бір үзім  нан сияқты  тіркестерді де эудем  
қайнатым, салым, пісірім, үзім сөздері эуде+м, 
қайнат+ым, сал+ым, пісір+ім, үз+ім түрінде 
жасалған зат есім сияқтанғанмен, шын мәніндегі 
зат есімнің пайда болмағанын, тұлғасын арқылы 
тіркескен сөздер екенін жоғарыда айтылған 
әдіспен тексеріп көз жеткізуге болады.

9.7.4.3. -ын, - ін, дәнекер тұлғасындары

-ын, -ін тұлғасындары етістікке сын есім 
тудыратын -лы, (-лі, -ды, -ді, -ты, -ті) және -ғы 
(-гі, -қы, -кі) жұрнақтары жалғанғанда дэнекерлік 
қызмет атқарады.

-ль//-л /ж ұрнағы  жалғанғанда келетін -ын, 
-///тұлғасындарынажяса-я-дб/, таста-н-ды, жуы- 
н-ды, шай-ын-ды, еріт-/ін/-ді, үй-/ін/-ді, қиын-ды 
т.б мысалдарын келтіруге болады.

-ын, -ін тұлғасындары етістіктен -қы, -кі 
ж ұрнақтары  арқылы сын есім ж асалғанда 
қолданылады. Бірақ (н) дыбысы қ, к дыбысының 
алдында келіп /ң / - ғ а  айналады . М ысалы, 
шық+ын+қы - шығыңқы, бат+ын+қы - батыңқы, 
жайыл+ын+қы - жайылыңқы т.б.

-ын, -ін тұлғасы ндары ны ң қолданылуы 
етістіктен зат есім тудыратын -ын, -///жұрнағымен 
омонимдестігіне байланысты. Мәселен, шық+ын
- шығын, тық+ын - тығын дегенде зат есім 
жасалса, тастан, туын, басын т.б. дегенде зат есім 
жасалмаған.

Ескерту: Кей әдебиеттерде әңгіме болып 
отырған -ын, -ін, -н тұлғасындарын өздік етіс 
жұрнағы деп есептейді. Жасанды, жуынды сын 
есімдерін жасанды, жуынды, шайындыдеген өздік
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етістіктің өткен шақ пішінімен салыстыру мүмкін 
емес. Сондай-ақ өздік етіске сын есім тудыратыи 
-лы немесе -қы жұрнағы ешқашан жалғаибайды.

9.7.4.4. -ма, -м е дәнекер тұлғасындары

-ма, -ме, -ба, -бе, -па, -яетұлғасындары да 
сын есім тудыратын -лы, / - л і /  жұрнақтарын 
етіст ік ке  ж ал ғап  сын есім  туды ру үш ін 
дэнекерлік қызмет етеді. Мысалы, аш/па/лы, 
жап/па/лы, көш/пе/лі, өт/пе/лі, ауыс/па/лы, үр/ 
ме/лі, ұр/ма/лы, жылжы/ма/лы, таңда/ма/лы, 
салыстыр/ма/лы т.б.

Бұл сөзжасам үлгісі (моделі) етістіктен зат 
есім (сын есім) тудыратын -ма, -лгежұрнағының 
қолданылу үлгісімен пайда болған. Мәселен, 
бүрмелі (бүр+ме+лі), бөлмелі (бөл+ме+лі), 
т үйм елі (т үй+ м е+ лі)  д еген д е  үш -үш  
м орф ем ад ан  тұ р с а , көш пел і, ауы спалы , 
жылжымалы дегендерден (ма)-ны морфема 
ретінде бөлу мүмкін емес. Бұл жерде тек 
тұлғасын ретінде дэнекерлік қызмет атқарып тұр.

Ескерту: Дэнекер тұлғасындардың бэрі де 
осы кезге дейін құранды жұрнақтардың бір 
сыңары ретінде саналып, -ымпаз, -ымды, -ымсақ, 
-ымсыра, -ынды, -ыңқы, -малы түрінде түсіндіріліп 
жүргені белгілі. Бірақ осы күрделі жұрнақтар 
қалай пайда болды немесе дара жұрнақтар қалай 
бірікті деген сұраққа жауап айтылған жоқ. Бұл 
сұрақтың жауабын тұлғасындар сөзге қатысты 
ма қосымшаға қатысты ма? - деген сұраққа жауап 
іздеу арқылы табуға болады. Тұлғасындардың 
-паз, -ды, -сақ, -сыра, -қь/жұрнақтарына ездігінен 
қосылуы мүмкін емес. Оған ешқандай дэлел жоқ. 
Ал тұлғасындар сөзге қатысты, оларға жалғанып, 
сын есім туды раты н ж ұрнақ ж алғануы на 
мүмкіғгдік жасайды. Ал жұрнаққа қосып, күрделі 
жұрнақ деп атап кетуіміз тілде тұлғасын туралы 
түсініктің  болмауына, түсініксіз элементті 
жұрнаққа қоса салуға себеп болған.

9.8. СӨЗ Қ Ү РЫ Л Ы М Ы Н Ы Ң  ЫҚШ АМДАЛУЫ

Сөз құрылымының ықшамдалып айтылуы 
ұлғаю амалына қарағанда, тіл білімінде ерте 
байқалып, ол үнем принципіне байланысты 
түсіндірілгені белгілі. Бірақ ықшамдалу амалы, 
негізінен дыбыстардың түсірілуіне байланысты 
жүзеге асатынына қарай фонетикалық өзгеріс, 
фонетикалық ықшамдалу, фонетикалық амал 
(процесс) деген ұғымдар мен терминдер жиі 
қолданылды. Бұл терминдердің қолданысы

дыбысқа қатысты мәселенің бэрін фонетикамен 
байланыстыруға дағдыланған түсініктен туған 
болатын. Шындығында, ықшамдалудың қандай 
түрі болса да, фонетиканың жүйесімен, оның 
заңдарымен түсіндіруге көнбейтін құбылыстар. 
Сондықтан ықшамдалу амалының себебіне 
келгенде, түсіндіру жағы қиын болғандықтан, 
оны (ы қш ам далу ам алы н) сөйлеу тіл ін ің  
ерекшелігіне, жергілікті ерекшелікке сілтеу басым 
болды. Мәселен, болып-боп, алып-ап, қалып-қап 
сияқты ықшамдалу қазақ тілінің қай оңіріне де 
бейтаныс еместігін былай қойғанда, жалпы түркі 
тіліне ортақ ықшамдалу құбылысы екенін ашып 
көрсетуден гөрі диалектологтер материалында жиі 
сөз болды. Негізінде, ықшамдалу процесі де 
дыбыстардың морфонологиялық алмасуы, орын 
ауысуы, сөздердің ұлғаю ы сияқты  сөйлеу 
б ар ы сы н д а  (к о н т е к с т е )  п ай да б олаты н  
морфонологиялық озгерістер. Ықшамдалған 
сөздер мен қы сқарған сөздерді бір қатарда 
қарауға да болмайды. Қысқарған сөздер жазу 
мәдениетінде шартты қолданылатын белгілер 
ғана. Қысқарған создер арқылы сөз варианты 
жасалмайды. Мұнда семантикалық өзгеріс те жоқ. 
Ал ы қш ам д алған  создер  бұры нғы  толы қ 
қалпымен вариант ретінде қолданылып, келе-келе 
стильдік оң алып, қолданыста өзгешелікке ие 
болуы да, басқа-басқа мағынаны аңғартатын 
жеке сөзге айналып кетуі де мүмкін. Мысалы, 
заһар сөзінің ықшамдалған варианты зэр сөзінің 
б ір ін ің  о р н ы н а  б ір і қо л д ан ы л у ы  да, 
қолданылмауы да мүмкін. Демек, стильдік 
қолданыста озгешелік пайда болды деген сөз. Ал 
осы зэр сөзініңзаһар сөзінен іргесін аулақтатып, 
денеден болініп шығатын қажетсіз сұйық зат 
ретінде қолданылуы да бар. Мұндай мағыналық 
өрістің кеңеюі мен өзгеше ұғымдарды білдіруі 
қысқарған создерде болуы мүмкін емес. Демек, 
қы сқарған  соз ш артпен алы нған  жасанды 
қолданыс болса, ықшамдалған создер тілдің 
табиғи даму нәтижесінде пайда болған сөз 
вариантының, жаңа сөзжасам жолының өнімді 
үлгілері.

Ықшамдалған создердің пайда болу жолдары 
көп. Біз оларды сөз басындағы ықшамдалу, сөз 
ішіндегі ықшамдалу, сөз соңындағы ықшамдалу 
деп үш топқа беліп береміз.

9.8.1. Соз басындағы ықшамдалу амалдары

Сөз басындағы ықшамдалу амалдары соз 
басындағы дыбыстардың түсіріліп айтылуына
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байланысты (прокопа) жүзеге асады. Сөз басында 
дауысты дыбыстар да, дауыссыз дыбыстар да, 
кейде кірігу (гаплология) жолымен дауысты- 
дауыссыздан тұратын буын да түсіріліп айтылуы 
мүмкін. Сондықтан осы үш мәселеге тоқталып 
өтейік.

1.1. Сөз басындағы дауысты дыбыстардың 
түсірілуі. Д ауы сты ды бы старды ң түсіріл іп  
айтылуына ізерле-зерле-зерт т е, еш әй-ш әй  
(деспеді), іш етік (мәсі) - шетік, ішінара-шінара, 
ішек-қарын - шек-карын, ішек-сілесі катты - шек- 
сілесі катты, ысыр-сыр (сырғыт), өшіред (ор. 
очередь) - шірет сиякты создер жатады. Бүлардың 
ішінде ізерле мензертте, еш әй мен іиэй сөздерінің 
б ір ін е н  б ір і ы қ ш ам д ал ы п  ж а с а л ға н ы  
этимологиялық талдау жолымен айқындалса, 
қалғандары оңай аңғарылатын ықшамдаулар.

1.2. Соз басындағы дауыссыз дыбыстардың 
түсірілуі.

Соз басы ндағы  дауыссыз дыбыстардың 
түсіріліп айтылуы қазақ тілінде б, қ/к, н, с, ш 
дыбыстарына байланысты болып келеді.

а) Б ды бы сы ны ң түсіріл іп  айты луы на 
байланысты бакыр-акыр, байбалам-айбалам, 
бажырай-ажырай, бадырай-адырай, бежірей-ежірей 
сияқты варианттар жасалған.

ә) Қ/К дыбыстарының түсіріліп айтылуына 
байланысты капсағай-апсағай, каңырай-аңырай, 
қадым-адым, кажы-әжі, кәзір-әзір, корык-үрік, 
кәкірей-әкірей, карекет -әрекет  т.б. создер 
жасалған. Бұл құбылыс кісі аттарында да жиі 
кездеседі. М ысалы, Қаж ымүкан-Әж імакан, 
Қажыбай-Әжібай, Қайдар-Айдар, Қабдікәрім- 
Әптікэрім, Қабдолла-Абдолла т . б .

б) Н дыбысының түсірілуіне байланысты 
нэмеңгер-эмеңгер, некен-саяк-екен саяк, нажағай- 
ажағай (диал.) сияқты варианттар жасалған.

в) С, Ш дыбыстарының соз басында түсірілуі 
сирек кездесетін құбылыс. Сондықтан біз (с) 
дыбысының түсуіне сызыл-ызыл сөзін, (ш) 
дыбысының түсуіне шылғый-ылғый созін, (т) 
дыбысының түсуіне тыксыр-ыксыр созін ғана 
кездестірдік.

9.8.2. Соз басындағы кірігу 
(гаплология) қүбылысы

Кірігу құбылысы, негізінен, соз ішінде, соз 
аралығында пайда болатын амал. Дргенменүуүста

(жаз. уыста) - үста, ійен (жаз. иен) - ен (дала), 
ійесіз (жаз. иесіз) - есіз, ійемден (жаз. иемден) - 
емден, ыйлан/ыйнан (жаз. илан/инан) - нан түрінде 
ы қш ам далған  создердің бары белгілі. Бұл 
ықшамдалудың себебі,у, й үнділерінің түсіріліп 
айтылуына байланысты болуы мүмкін. Жалпы 
алғанда соз ішінде кездесетін гаплологияға оте 
ұқсас. Келтірілген мысалдардың алғаш қысы 
(үуүста-үста) қазір вариант ретінде қолданылу 
кезеңінен отіп, жеке-жеке лексикалық мағынаға 
ие болған. Ал қалғандары нағыз варианттар.

9.8.3. Соз ішінде және соз жапсарында 
дыбыстардың түсуі

Соз ішінде және соз жапсарында дауысты 
дыбыстар да, дауыссыз дыбыстар да түседі.

1. Дауысты дыбыстардың түсуі, негізінен, 
қатар келген дауыстылардың біреуінің түсірілуіне, 
редукция құбылысына және жұтылу (Абсорация) 
жағдайына байланысты жүзеге асады.

а) Қ атар  кел ген  дауы сты  д ы б ы с қ а  
байланысты ықшамдалу амалы сөзбен қосымша 
жігінде және бір бунақта айтылатын соз тіркестері 
жапсарында байқалады.

Қазақ тілінде -ыс (-іс, -с), -ык (-ік, -к), -ыт 
(~іт, -т), -ып (-іп, -п), -ар (-ер, -р), -үу (-үу, -у) 
сияқты әрқайсысы үш тұлғашықтан (морфтан) 
тұраты н  ж ұ р н а қ т ар  бары  б елгіл і. Осы 
жұрнақтардың жеке дауыссыз дыбыстан тұратын 
тұлғашықшры (-с, -к, -т, -и, -р, дауысты дыбысқа 
біткен созге жалғану барысында дауысты дыбыспен 
айтылатын тұлғашықтардың ықшамдалуы арқылы 
пайда болған. Мысалы, тара+ыс - тара (ы)с - 
тарас, зырылда+ык - зырылда(ы)к - зырылдак, 
сөйле+іт - сөйле (і)т - сөйлет, кара-ып - кара(ы)п
- карап, кара+ыр - кара(ы)р - карар, сына+(үу) - 
сына+үу - сынау т.б.

Д ем ек , дауы ссы з ды бы стан  тұраты н 
қосымша тұлғашықтардың бәрі де ықшамдалу 
жолымен пайда болған деп есептеуге болады.

Ескерту: Қазақ (түркі) тіл білімінде -с, -к, -к,. 
-т, -п, -р, -у жұрнақтарын негізгі қосымша деп 
есептеп, бұлар дауыссыз дыбысқа біткен создерге 
жалғанғанда (ы), (і) дауыстылары қыстырма 
дыбыс ретінде қосылып айтылған деп, керісінше 
түсіндіру де бар. Біз бұл жерде “ қосымш а 
тұлғалар буын деңгейінен томен түспейді” -
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дейтін Ә .Ж үнісбеков қағи д асы н а сүйеніп 
отырмыз.

ә) Қатар келген дауысты дыбыстардың сөз 
жапсарында ықшамдалуы аны қ аңғары лы п 
тұрады. Себебі жазуда толық жазылып, тек айтуда 
ғана ықшамдалады. Мысалы, келе алмады, - 
(кел)е алмады - кел алмады, сары ат - сар(ы) ат
- сарат, торы ала - тор(ы) ала - торала деген 
сөздерде қатар келген дауыстылардың алғашқысы 
түсіріліп, ал не істеді - не(і)стеді - нестеді, не 
үшін - не(ү)шін - нешүн, жаңа ыдыс - жаңа(ы)дыс
- жаңадыс дегенде соңғы  дауысты дыбыс 
түсіріліп тұр. Ал бараалмады - баралмады, кара 
ат - карат, не еткен - неткен деген сөздерде (а) 
және (а), (е) қатар тұрғандықтан оның қайсысы 
т ү с к е н і (а л ға ш қ ы с ы  м а, с о ң ғ ы с ы  м а?) 
ескерілмейді.

9.8.4. Дауысты дыбыс редукциясы

Дауысты дыбыстардың түсіріліп айтылуына 
келгенде ең көп әрі ең жиі кездесетін құбылыс 
редукцияға байланысты болып келеді.

Дауысты дыбыс редукциясының себебін 
“дауысты дыбыстан басталатын қосымшаның 
жалғануына” , “екпінсіз буынның айтылуына” 
байланыстырған пікірлердің болғаны мәлім.

Негізінде, қазақ тіліндегі дауысты дыбыс 
редукциясы мына жағдайда жүзеге асады:

а) Дауысты дыбыс редукциялану үшін, 
біріншіден, соз құрылымы үш буыннан кем 
болмауға тиіс; екіншіден, сөз құрылымында 
кемінде екі ашық буын қатар тұруы керек. Осы 

,-екі шарт бойында бар сөздерде ғана дауысты 
дыбыс редукцияланады. Бұл коріністі, анықтап 
айтқанда, дауысты дыбысы редукцияланатын 
сөздің буын үлгісін (Б)А + БА + БА(Б) немесе 
(Б)А + БА + БА + БА(Б) белгілерімен беруге 
болады.

Осы буын үлгісіндегі сөздерде дауысты 
дыбыс редукцияланғанда (Б)АБ + БА(Б) немесе 
(Б)А + БАБ + БА(Б) буын үлгісіне айналады. 
Демекбір-бір буын кемиді. Мысалы ,ма+ғы+на
- мағ+на, а+ра+ба - ар+ба, жо+ға+ры+ғы - 
жо+ғар+ғы  т.б.

Дауысты дыбыс редукциясы түбір сөзде де, 
косымша жалғанған созде де жүзеге аса береді. 
Мысалы, араба, мағына сөздері түбір сөздер, бірақ

буын үлгісіне байланысты шартқа сәйкес келіп 
тұр.

Дауысты ды бы с редукциясы  қосы м ш а 
жалғанған создерде жиі байқалады. Мұның басты 
себебі - ж ал ған ған  қосы м ш аларды ң созді 
ж оғары да айты лған  буын үлгісіне сәйкес 
келтіретіндігі. Мұны мына жағдайдан көруге 
болады:

а) Д ауы ссы з ды бы сқа аяқталған  сөзге 
д ауы сты  д ы б ы с та н  б а с т а л ға н  қо сы м ш а 
жалғанғанда қатар тұратын ашық буынды сөздер 
пайда болады. Мысалы, орын+ы - о+ры+ны, 
ауыз+ы - а+уы+зы, мойын+ы - мо+йы+ны т.б. 
О+ры+ны - ор+ны, а+уы+зы - ау+зы, мо+йы+ны
- мой+ны  б олы п  д ауы сты  д ы б ы сты ң  
редукциялануы әрі үш буынға жетуіне, әрі қатар 
тұрған  аш ы қ буы ндарды ң пайда болуына 
байланысты.

Дауыссыз дыбысқа біткен сөзге дауысты 
дыбыстан басталған қосымша жалғану арқылы 
создер де жасалады, сөзпішін (сөзформа) де 
жасалады. М ысалы ,орын+ык - орнык, ойын+а - 
ойна, бүйір+ек - бүйрек, дэуір+ен - дэурен, үрік+ек
- үркек, көрік+ем - көркем, сарын+а - сарна, 
буын+а - буна, бүйыр+ык - бүйрык дегенде сөз 
жасалып тұр.

Ал ірік+іп - іркіп, корык+ып - коркып, 
карын+ым - карным, халык+ым -халкым, эріп+і
- әрпі, күлып+ы - күлпы, мүлік+ і - м үлкі т.б. 
дегенде сөзпішіндер пайда болған.

Дауыссыз дыбысқа аяқталған сөзге дауысты 
дыбыстан басталған сөздер тіркесіп, бір бунақта 
айтылса да қатар тұрған ашық буындар пайда 
бөлып, редукция құбылысы жүзеге асады. 
Мысалы,

кайын аға - кай(ы)наға - кайнаға 
кайын ата - кай(ы) ната - кайната 
кайын ене - кай(ы)нене - кайнене 
зерек еді - зерек(е)ді - зеректі 
барған еді - барған(е)ді - барғанды 
келетін еді - келетін(е)ді - келетінді 
Ескерту: Еді көмекші етістігінің түбірі (е)- 

нің түсіріліп айтылуы аркылы зеректі, барғанды, 
келетінді сөзпішіндеріндегі -ды, -ді өткен шақ 
жұрнағы өзі жалғанған сөзіне шақтық мағына 
жамап тұрғанына қарамай, қазіргі қазақ тілінде 
күшейту мағынасын беретін демеулік шылау деп 
есептеліп дефис (-) арқылы жазылып жүр.
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ә) Д ауы сты  д ы б ы сқа  аяқ тал ған  сөзге 
д ауы ссы з д ы б ы стан  б а ст ал ға н  қосы м ш а 
жалғанғанда да (Б)А + БА + БА(Б) немесе (Б)А 
+ БА + БА + БА(Б) буын үлгілеріндегі сөз не 
сөзпішін пайда болады да, қосымшадан бүрын 
тұрған дауысты дыбыс түсіріліп айтылады. 
Мысалы, ара+лас - а+р(а)+лас-арлас, әлі+гі- 
әл(і)гі - элгі, бері+гі -бер(і)гі - бергі, үры+ла - 
ұ+р(ы)+ла - ұрла, қозы+ла - қо+з(ы)+ла - қозда, 
тірі+ліқ - т і+р(і)+лік - тірлік, ұры+лық - 
ү + р(ы )+ лы қ  - ұ р лы қ , ж оғары + ғы  
ж о+ ға+ р(ы )+ ғы  - ж оғарғы , кенере+ ле - 
ке+не+р(е)+ле - кенерлет.б.

Д ауы сты  д ы б ы сқа  а я қ та л ға н  сөз бен 
дауыссыз дыбыстан басталған сөз тіркесіп, бір 
бунақта айтылғанда да қатар келген ашық буын 
саны көбейіп , алғаш қы  сы ңардың соңғы  
дауысты дыбысы редукцияланады.

Мысалы,
сары май - са+р(ы)+май - сармай 
сары дала - са+р(ы)+да+ла - сардала 
бөрі жар - бө+р(і)+жар - боржар 
бөрі басар - бө-р(і)+ба+сар - бөрбасар 
ары жақ - а+р(ы)+жақ - аржақ 
бері жақ - бе+р(і)+жақ бержақ 
Редукция құбылысы туралы түйін ретінде 

мына мәселеге көңіл аудару қажет. Ж оғарыда 
айтылған буын саны мен қатар келген ашық 
буындар дауысты дыбыстың түсірілуіне қатаң 
шарт бола тұра аталған буын үлгілеріндегі 
сөздердің барлығы редукцияға ұшырауы міндетті 
емес. Анықтап айтсақ, редукция құбылысы (Б)А 
+ БА + БА(Б), (Б)А  + БА + БА + БА(Б) 
үлгілерінде ғана ж үзеге асаты н құбы лы с. 
Сондықтан да бұл буын үлгілеріндегі сөздердегі 
дауысты дыбыс түгел редукцияға ұшырамайды. 
Бұл жағдайда былай салыстыруға болады.
(Б)А + БА БА(Б) (Б)А + БА + БА(Б)
халық+ы - халқы балық+ы - балығы
қарын+ы - қарны дарын+ы - дарыны
бұйыр+ық - бұйрық бұйыр+ып - бұйырып
қозы+ла - қозда жазы+ла - жазыла
бөрі жар - бөржар дәрі бер - дәрібер

Бірінш і б аған д ағы  сөздер мен екінш і 
бағандағы  сөздердің буын үлгілері бірдей 
болғанымен дауысты дыбыс редукциясы тек 
б ір інш і б аған д ағы  сөздерде жүзеге асуы

морфонологиялық құбылыстардың талғама- 
лылығын көрсетеді.

Дауысты дыбыс редукциясы ны ң себебі 
туралы сөз болғанда, оған үнді дыбыстың көрші 
тұруы н ш арт деп есептеуш ілер де болды. 
Ш ы н д ы ғы н да ред укц и ял ан аты н  дауы сты  
дыбыстың екі жағында үнді дыбысының тұруы 
(мысалы, ор(ы)ны - орны, мой(ы)ны - мойны/, не 
алдында келуі /хал(ы)қы -халқы, ау(ы)зы - аузы) 
амалдың іске асуына көмектесетіні рас. Өйткені 
үнді дыбысы көрші дауысты дыбысты бойына 
сіңіріп, жұтып (обсорбция), келесі дауыссыз 
дыбыспен тіркесуге икемді келеді. Сондықтан 
да үнді дыбыспен көрші дауысты дыбыстар басқа 
ды бы спен  көрш і тұрғандары на қараған да 
редукцияға жиі ұшырайды. Бірақ дауысты дыбыс 
редукциясы үшін үнді дыбыстың болуын шарт 
деп есептеуте болмайды. Аталған буын үлгісінде 
тұры п, басқа дауыссыздардың арасы ндағы  
дауыстылар да түсіріліп айтылады. Мысалы, екі 
қала - ек(і)қала - екқала, Алматы да - Алмат(ы) 
да - Алматта, осы жер - ос(ы)жер - өшшер.

Біз осы ж ағдайды  ескере оты ры п, өз 
ерекш елігін аңғарту үшін төменде дауысты 
дыбыстың жұтылу себебіне жеке тоқталамыз.

9.8.5. Дауысты дыбыстардың жұтылуы

Қазақ тіліндегі үш тұлғашықтардан тұратын 
қосымша тұлғаның жеке дауыссыз дыбыстан 
тұратын дауысты дыбысқа аяқталған  сөзге 
ж ал ған ы п  бары п қал ы п тасқ ан ы  ж өн інде 
ж оғары да айтылды. Ал дауыссы з ды бысқа 
аяқталған сөзге бұл қосымшалар -ыт, -іт, -ыс, -іс, 
-ып, -іп болып жалғануы керек еді. Мысалы, 
қақ+ыт - қағыт, жап+ыс - жабыс, бөл+іп - бөліп 
т.б. Дегенмен осы жұрнақтардың ішінде -ыт, 
-іт дауыссыз дыбысқа да тек (т) күйінде жалғана 
береді. Бірақ бұлар барлық дауыссыз дыбыстан 
кейін  емес [р], [н], [л], [й] ды бы стары на 
жалғанғанда жүзеге асады. Себебі р, н, л, й 
дыбыстарынан кейін келген (ы), (і) дыбыстары- 
жұтылып (т)-ның өзі ғана жалғанғандай болады. 
Мысалы, шұбар+ыт, мұнар+ыттүрінде есім сөзден 
етістік жасалғанда олар шұбарт, мұнартт\ртт  
дыбысталады. Бірақ шаң+ыт - шаңыт дегенде 
(ы) дыбысы жұтылмайды. Бұл айырмашылық ң 
дыбысының тіл арты, р дыбысының тіл ұшы
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арқылы жасалуына байланысты. Тіл арты (ң) 
дыбысынан кейін (т) тіркесе алмайды. Демек 
-ыт, -іт қосымшасы үнді дыбыстардың тек тіл 
алды дыбысымен қатар келгенде ғана дауысты 

^(ы), (і) жұтылып кетеді екен.
Қазіргі қазақ тілінде үйіт -үйт, киіт - кит, 

N  еліт - елт, бұлыт - бұлт, кіліт - кілт, бөріт - 
бөрт сияқты сөздердің әдеби тілде соңғы жұбы 
қолданылғанмен, сөйлеу тілінде алғашқылары да 
к езд есет ін і белгіл і. Д ем ек , әдеби  тілдегі 
нұсқалары дауысты дыбыстың жұтылу жолымен 
ықшамдалып қалыптасқан деуге болады.

Сондай-ақ өзгелік етістің сөйле+т, жара+т, 
қара+т  дегендегі [т] жұрнағыны ң ағыл+т, 
тарыл+т, жаңыл+т, ағар+т, көгер+т, қаіиыр+т, 
қуан+т, өкін+т, қағын+т түрінде жалғануын да 
осылай жұтылу амалымен түсінген жөн.

Ал сын есімнің шырай пішінін жасайтын 
[т] жұрнағының да қызғыл+т, бозғыл+т болып 
жалғануы да [л] дыбысының дауысты дыбысты 
өзіне сің ір іп  ж іберуіне байланы сты . Үнді 
д ы б ы с ты ң  дауы сты  ж ұту қ а б іл е т і тек  
қосымшалардағы дауыстыны емес, түбірдегі (ы), 
(і) дауыстылардан кейін келген т дыбысы 
қатарласқанда да байқалады. Мысалы, ұйы, йі, 
қары етістіктері ұйыт - ұйт, иіт - ит, қары - 
қарт түрінде айтыла береді.

Қазақ тілінде бұлай ет, солай ет деген 
тіркестердің бүйт, сөйт/сүйт, ©йт/үйт болып, әрі 
бірігіп, әрі ықшамдалуында екі амал бар. Біріншісі 
(л) дыбысының түсуіне байланысты солай, бұлай, 
олай сөздерініңсш, бүй, өй/үй болып дыбысталуы. 
Ал екіншісі ет көмекші етістігінің жалаң дауыссыз 

^ (т )-ға  айналуы. Осы ет >т ықшамдалу амалын 
жұтылу жолымен, анықтап айтқанда, өзінен 
бұрынғы [й] үнді дыбысының әсерімен пайда 
болғандығын еске алу керек болады.

9.8.6. Соз ішінде және соз жапсарында 
түсетін дауыссыз дыбыстар

Қазіргі қазақ тілінде соз ішінде және сөз 
жапсарында түсетін дауыссыз дыбыстар мына 
жағдайда түсіріліп айтылады:

1. Дауысты дыбыс арасында келген к, қ, ғ, 
г, һ, л дыбыстары түсіріліп, екі жағындағы 
дауыстының біреуін өзімен бірге ала кетеді, әрі 
жуан айты латы н  сөздер  ж ің іш ке буы н ға

айналады. Мысалы, нақыш - нэш, Мақамбет - 
Мәмбет, бағасы - бэсі, тұғын-тын қосымшасы 
(баратұғын - баратын),егер - ер, арагідік -әредік, 
тағат - дэт, рақат - рэт, заһар - зэр, қаһар - кэр, 
саһар - сэрі, іиаһар - шэр, солай ет - сөйт, бұлай 
ет - бүйт, олай ет - өйт т.б. Ж  дыбысы бара 
жатыр - баратыр, келе жатыр - келеатыр деген 
тіркестерде ғана түседі.

Үнді р, ң, м , у дыбыстарынан кейін келген 
қ, к, ғ, г дыбыстары түсіріліп айтылады. Мысалы, 
уқала - уала, жиіркен - жирен, тарқа - тара, 
бірдеңке - бірдеңе, ештеңке - ештеңе, емгіз - еміз, 
тамғыз - тамыз, суғар - суарт.Ъ.

2. Ал, бол, кел, қал, қыл, сал етістіктеріне 
көсемш енің -ып, -іп жұрнағы жалғанғанда, [л] 
дыбысының түсуіне байланысты алып - ап, болып
- боп, келіп - кеп, қалып - қап, қылып - қып, салып
- сап варианттары пайда болады. Бұл құбылысты 
диалектологтар жиі әңгіме еткенімен, аймақтық 
ш екар асы  ж о қ , Қ а за қ с т а н н ы ң  б ар л ы қ  
облыстарында кездеседі. Сондай-ақ басқа түркі 
тілдерінде де бар құбылыс. Бұл алты етістіктің 
біл, іл, тіл, сыл, тол, төл, жұл, шал, сол сияқты 
басқа етістіктерден өзгешеленіп ықшамдалуы, 
олардың әрі негізгі, әрі көмекші етістік ретінде 
қолданылуына байланысты. Бұл алты етістіктің 
осы жағдайы қолданылу жиілігінің артуына 
қарай ықшамдалу қажеттігі туған болу керек.

Әңгіме болып оты рған алты етістікке -ып, 
-/лжұрнағынан басқа қосымшалар жалғанғанда 
[л] дыбысының түсуі кездеседі, бірақ бұл жағдай 
аймақтық ерекшелік ретінде ғана қолданылады. 
Бұған мына қосымшалардың жалғануын мысал 
ретінде алуға болады.

1) - са, -се шартты рай жұрнағы: алса - аса, 
болса - боса, келсе - кесе, қалса - қаса, қылса - 
қыса, салса - сасат.Ъ.

2) -мақ, - мек, есімше жұрнағы: алмақ - 
амақ, болмақ - бомақ, келмек - кемек, қалмақ - 
қамақ, қылмақ - қымақт.б.

3) -ған, -ген есімше жұрнағы: алған - аған, 
болған - боған, келген - кеген, қалған - қаған, 
салған - саған т.б.

4) Бұйры қ райды ң екінш і жақ копш е 
формасында: келіңдер - кеңдер, болыңдар - боңдар, 
қалыңдар - қаңдар т.б.
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Л дыбысының түсуі ол, бұл, сол есімдіктеріне 
көптік жалғауы ж алғанғанда да байқалады. 
Мысалы, ол+лар - олар, бұл+лар - бұлар, сол+лар
- солар.

Ал осы үш есімдіктің өзге сөзбен тіркесіп 
бір бунақта айтылған кезінде де [л] дыбысының 
түсіріліп айтылуы жиі байқалады. Мысалы, о 
баста, о дүние, бұ жақтй, со жақтат.Ь.

5) Бұйры қ райды ң үш інш і ж ақ ж іктік 
жалғауы: алсын - асын, болсын - босын, келсін - 
кесін, қалсын - қасын т.б.

3. Мен, сеяжіктеу есімдіктеріне ілік септігі 
жалғанғанда бір (н) дыбысы түсіп, менің, сенің 
болып айтылады.

4. Ал ілік септігінің жалғауы жалғанған кыс, 
жаз, күз сөздері мен кұні сөзі тіркесіп айтылғанда 
ж әне ілік септігіндегі мен, сен, ол ж іктеу 
есімдіктеріне көмектес септігі жалғанғанда [ң] 
дыбысы түсіріліп айтылады. Мысалы, қыстың 
күні - қыстыгүні, жаздың күні - жаздыгүні, күздің 
күні - күздіңгүні, меніңмен - менімен, сеніңмен - 
сенімен, оныңмен - онымен.

Бұндағы қыстың күні - кыстыгүні, жаздың 
күні - жаздыгүні, күздің күні - күздігүнідегендер 
тілімізде жарыса қолданылады. Ал көмектес 
с е п т іг ім е н  к ел ге н  іл ік  с е п т ік т і ж іктеу  
есімдіктерінің екінші ықшамдалған сыңары ғана 
қолданылып келеді.

5. [н] дыбысы -ған, -ген пішінді есімшелерге 
соң септеулік шылауы тіркесіп айты лғанда 
түсіріліп айтылады. М ысалы, барған соң - 
барғансын - барғасын, келген соң - келгенсін - 
келгесінт.6. Бұл жағдай аздан, көптен, едэуірден 
сияқты  ш ы ғы с септігіндегі сөзге соң сөзі 
тіркескенде де қайталанады. Мысалы, аздан соң,
- аздансын - аздасын, көптен соң - көптенсін - 
көп тес ін , едәуірден  соң  - едәуірденсін  - 
едәуірдесін т.б. Есімшенің бұл түрі бірінші, екінші 
жақта жіктелгенде де (н) дыбысы түседі. Мысалы, 
барғанмын - барғамын, барғансың - барғасың, 
келгенмін - келгемін, келгенсің - келгесің т.б.

Есімшенің -ған, -ген пішіндегі бұл түрінің 
ы қш ам далы п қолданы луы на барғанм ы н - 
барғамын түрінде ықшамдалуы себеп болған 
деуге болады. Себебі барғанмын, келгенмін дегенде 
[н] дыбысы [м] дыбысының әсерімен еріндік [м] 
дыбысына айналатыны фонетикадан белгілі. 
Сонымен барғаммын, келгеммін болып айтылған

бұл сөз дегем инацияға ұшырап барғамын, 
келгемін болып айтыла бастаған. Ал осы үлгімен 
(аналогиямен) барғансың - барғасың, келгенсің - 
келгесің, барғасын (барған соң) - барғасын, 
аздансын - аздасын, едәуірденсін - едәуірдесін 
түріндегі ықшамдалу пайда болған.

6. Д егем инация жолымен М ахаббат - 
махабат, Мұкаммед - Мұкамед, Лэззат - Лэзат, 
құттықта - кұтықта, өшиіер (осы жер) - өшер, 
аттас - адас деген сөздерде [б], [м], [з], [т], [ш] 
дыбыстары түсіріліп айтылатын болған.

Сөз жігінде аппар (алып бар), аппер (алып 
бер), ап кел (алып кел) дегенде де дегеминация 
жолымен бір [п] түсіп, апар, эпер, экел түрінде 
айтылады.

7. Сөйлеу тілінде айтып жібер, беріп жібер 
деген тіркестер айтыжбер, беріжбер болып [п] 
және [і] дыбысы түсіп қалады. Бұның мәнісі 
[ж] ұяң, ызың дыбыстың алдында тұрған [п] 
қатаң дыбыс кейінді ықпалмен ызыңға айналып 
(айтып жібер - айты \ү жібер), жүре келе ызың 
/\ү / дыбысы түсіп қалатын сияқты. Бұл өзгеріс 
/ ж /  д ы б ы сы н ан  кей ін гі / і /  д ы б ы сы н ы ң  
редукциялануымен айтыжбер болып айтылған.

8. Сөз ішінде дыбыстардың түсу жайын 
көрсететін күрделі құбылыс кісі аттарында жиі 
байқалады.

а) Құрметтеу, сыйлау мақсатымен кісі атына
- ақа, -еке жұрнақтары жалғанғанда соңғы бір 
немесе бірнеш е буын түсіріліп  айты лады. 
Мысалы, Өмеке (Өмірзақ, Омарқұл), Жэке 
(Ж амбыл, Ж ақсыбай), Мырзеке (М ырзахан, 
Мырзабай) т.б.

ә) Кісі аттарына еркелету мағынасымен н, 
ш жұрнақтары жал ғанғанда да, бір немесе бірнеше 
буын түсіп қалады. Мысалы, Мағрипа - Мэкіш, 
Мэкен, Сакыпжамал - Сакыш, Жұмабек, Жұмағали
- Ж ұм аш , Ж ұм ан, Ж аксыбай, Ж аксылы к, 
Жармағанбет - Жакаш, Жакан, Толебек, Толебай
- Төлеіи, Тәлен, Сэдуақас - Сэкеіи, Сэкен, Акпанбет, 
Актамберді - Акан, Кэкімбек, Кэдірбек - Кэкіш, 
Кэкен т.б.

9.8.6Л. Кірігу (гаплологня) жолымен 
ықшамдалған сөздер

Біз жоғарыда ійесіз - есіз, ійемден - емден, 
ійен - еясияқты сөз басында кіріккен буындарға
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тоқталған едік. Енді осылайша ықшамдалудың 
сөз ішінде жэне сөз жапсарында кездесетініне 
назар аударамыз.

1) Қазіргі қазақ тілінде варианттас деуден 
гөрі жеке-жеке сөз ретінде қалыптаса бастаған 
буылтық - бултық (бүлшық), буалдыр - бұлдыр, 
буырқан - бұрқан сөздері бар. Бұлардың алғашқы 
жұбынан кірігу жолымен соңғы жұбының пайда 
болғаны н м ағы на ж ағы нан да, құрылымы 
жағынан да аңғару қиын емес.

2) Соң шылауы шығыс септігіндегі сөзбен 
тіркесіп айтылатыны белгілі. Бірақ -ған, -ген 
піш інді есімш еден кейін ш ығы с септігінің 
дыбысталуы да, дыбысталмауы да мүмкін. 
Мысалы, барғаннан соц - барған соң, келгеннен 
соң - келген соң, айтқаннан соң - айтқан соң. 
Қазіргі әдеби тілде бұл сөздердің ықшамдалған 
варианты  жиі қолданылуда. Бұл ықш амдалу 
-ған+нан, -ген+нен ұқсас буындардың кірігуіне 
байланысты іске асқан.

3) Көсемшенің-ь/я, -іп, -а, -е, -йқосымшалы 
піш індері ж іктелгенде үш інш і ж ақ ж іктік  
жалғауы -ды, -ді, -ты, -т іболып келетіні белгілі. 
Бірақ көсемшенің осы жіктелген түріне сұраулық 
шылау тіркесіп айтылса, -ды, -ді жалғауы түсіп 
қалады. Мысалы:

барамын ба? келіппін бе?
барасың ба? келіпсің бе?
бара(ды) ма? келіп(ті) ме?
4). Жедел өткен шақ пішінде е көмекші 

етістігі жекеше бірінші, екінші жақты және 
бірінші жақ көптік пішінде -ді жұрнағы түсіп, 
едім - е(ді)м - ем, едің - е(ді)ң - ең, едік - е(ді)к - 
ек бөлып ықшамдалады.

5) Әбділда, Әбдісаттар, Әбдіжаппар, Әбдісалам 
сияқты кісі аттарындағы -ді тұлғасы түсіп, Әбілда, 
Әпсаттар, Әбжаппар, Әпсалам бөлып айтылады. 
Ал Әбубэкір, Әбутэліп есімі Әубэкір, Эутэліп бөлып 
ықшамдалуда да жартылай кірігу (гаплөлөгия) 
құбылысы бар.

6) Кірігу арқылы ықшамдалу сондай-ақ 
дилылан - дилан, эзіз - эз, менен - мен (шылау, 
комектес жалғау) варианттарынан, кешкетұрым
- кешқұрым, түнеугүгүні - ту^еугуя/тіркестерінің 
екі түрлі айтылуынан аңғарылады.

9.8.7. Соз соцындағы дыбыстардың түсірілуі

Сөз сөңында дауысты дыбыс та, дауыссыз 
дабыс та кейде дауысты мен дауыссыз қосарлана

түсетін кезі болады. Сондықтан біз бұл жағдайға 
жеке-жеке тоқталамыз.

1. Дауысты дыбыстардың түсірілуі қатарласа 
келген ашық буындарды жабық буынмен айту 
үрдісіне сәйкес келеді. Мысалы,

а) БА+БА+БА буын үлгісіндегі сөздің сөңғы 
дауысты дыбысы түсіп БА+БАБ буын үлгісіндегі 
сөз жасалады: бағана - баған, барады - барат, 
келеді - келет  т.б.

ә) (Б)АБ+БА+БА буын үлгісі (Б)АБ+БАБ 
буын үлгісінде айтылады. Мысалы, ертегі - ертек, 
алхоры - алхор, іиапталы - шаптал, бидайы - бидай.

б) (Б )А Б  + Б А + Б А + Б А  буын үлгіс і 
БАБ + Б А + Б А Б  буы н ү л гіс ін е  ай н алад ы : 
жаздыгүні - жаздыгүн, қыстыгүні - қыстыгүн, 
күздігүні - күздігін т.б.

в) Кейбір қөс сөздер құрылымында да қатар 
келген ашық буынды болып келгенде соңғы 
дауысты дыбыс түсіріліп айтылады. Мысалы, 
ерсілі-қарсылы - ерсіл-қарсыл, бірді-екілі - бірдекілі
- бірдекіл, эрілі-берілі - эріл-беріл, эрі-сэрі - эр-сэр, 
эрі-беріден соң - эрберден соң т.б.

г) Кейбір біріккен, тіркескен сездердің де 
сөңғы буындары ашық бөлып келгенде дауысты 
дыбыс сусып қалады . М ысалы, қайын іні 
сөзіндегі (ы) түсіп, қайныны (жуандау себебі 
сингармөнизмге байланысты) бөлып, өдан әрі 
қайын(ы) - қайны/қайын бөлып дыбысталады. Аға  
іні сөзінің  арасы на (й) қыстырма дыбысы 
қөйылып ағайыны  бөлы п, өдан әрі сөңғы  
дауысты дыбыс сусып ағайын сөзі қалыптасқан. 
Ол несі - о несі сөзі өдағай ретінде таңырқау 
мәнінде айты лғандаш ес бөлып айтылады.

д) -малы, -мелі жұрнағы арқылы жасалған 
аіипалы, жаппалы, көшпелі сияқты сын есімдердің 
ішінде танымалы, тасымалы сөздерінде ғана 
сөңғы дауысты дыбыс түсіріліп, танымал, 
тасымалбөлып айтылады.

2. Дауыссыз дыбыстардың ішінде сөз сөңында 
қ, кдыбыстары көбірек түседі. Мысалы, ұлық - 
ұлы, толық - толы, лоблық - лоблы, тыншық - 
тытиы, оршік - өрші, кііиік - кіші, мэңгілік - мэңгілі 
т.б.

Қ, к дыбыстарының түсіріліп айтылуы қазақ 
тіліндегі -лы қ, -л ік  ж ұрнағы мен -лы, -л і  
жұрнағының мағынасынан да, қөлданылу, сөз 
жасау қабілетімен де бір тұлғаның (мөрфема) 
түрлі тұ л ға ш ы қ та р ы  (м өрф тары ) екен ін
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байқатады. Мэселен, жерлік, жетерлік, айтарлық 
сияқты сөздердің қос сөз ретінде қолданылғанда 
есі к ірерлі-ш ы ғарлы  түр інде айты луы  да, 
диалектіде кездесетін баралы (баралық орнына), 
к е л е л і  (к е л е л ік  о р н ы н а ) сө зд ер і де осы 
тұжырымды айғақтайды.

Сөз соңында түсетін дауыссыз дыбыстардың 
енді бірі шығыс тілдерінен ауысқан сөздердегі 
[т], [д] дыбыстары. М ысалы, дост (пар. дуст.) - 
дос, тахт - тақ, уақыт - уақ, бахт - бақ т.б. 
Сондай-ақ кент сөзімен келетін Ташкент, 
Сял*д/?/с#//дқалаларының сөйлеу тілінде Таіикен,

Самарқан болып айтылуы да осы ған жатады.
3. Сөз соңында дауысты және дауыссыз 

дыбыстардың түсуі -мын, -мін жіктік жалғауының 
көсемшенің -а, -еж ұрнағы нан және есімшенің 
-ған, -ген жұрнағынан кейін барамын - барам(ын)
- барам, көремін - көрем(ін) - көрем, барғанмын
- барғам, келгенмін - келгем  түрінде айтылуы 
кең тараған. Ал шартты рай етістік пен нақтылы 
(жедел) өткен шақ етістіктер жіктелгенде жіктік 
жалғауы (-м ы н, -мін) тек қана [м] түрінде 
жалғанып, толық түрі тіпті кездеспейді. Мәселен, 
барса-м, келсе-м, барды-м, келді-мт.б.



СӨЗДІҢ МОРФЕМАЛЫҚ ҚҮРАМЫ. 
СӨЗЖАСАМ

СӨЗДІҢ МОРФЕМАЛЫҚ ҚҮРАМЫ

1. СӨЗ ҚҰРАМЫ ЖӘНЕ МОРФЕМАЛАР

1.1. М О РФ ЕМ А  ТУРАЛЫ ТҮСІНІК

Қандай да сөз болмасын негізінен белгілі бір 
дыбыстардың жиынтығынан тұратыны белгілі. 
Сөздің сыртқы қабыршағы - дыбыстар. Демек, 
сөз құрайтын ең кіші тілдік бөлшек (единица) 
дыбыстар екен. Бірақ дыбысгар сөзді құрайтын 
ең кіші тілдік бөлшек бола тұрып, өздері жеке 
тұрып ешбір мағына, мән (лексикалықта, грам- 
матикалық та) бере алмайды. Сондықтан дыбы- 
стар, олардың жасалуы, қолданылу ерекшелік- 
тері, сипаты т.б. соған байланысты толып жат- 
қан зандылықтары фонетикада қаралады. Ал, мор- 
фологияның объектісі болу үшін тілдік единица 
жоғарыда көрсетілгендей, белгілі бір ірамматика- 
лық мағына білдіріп, сойлеу процесінде (контек- 
сте) белгілі бір қызмет атқарып тұруы керек.

Сөздің қолдану негізінде қалыптасқан кобіне 
бір ғана лексикалық мағынасы болғанымен, 
сойлеу процесінде сөз бір я бірнеше фамматика- 
лық мағына білдіруі мүмкін. Олай болу сәздің 
сөйлеу процесінде қандай мәнде жұмсалуымен, 
-басқа сөздермен қарым-қатынасқа түсу дәреже- 
сімен, соның нәтижесінде котеріп тұрған семан- 
тикалық-стильдік жүгімен және түрлі тұлғада 
жұмсалуымен байланысты. Мысалы:

Сүй-е-мін ту-ған тіл-ді, ана-м тіл-і-н,
Бесік-те жат-қан-ы м-да - ақ бер-ген біл-ім

(Торайғыров)

дегенді көрсетілген болшектерге бөлуге бөлады, 
ойткені оларды ң әрқайсы сы ны ң контексте 
білдіретін грамматикалық мағыналары бар, сол 
жердегі тұрысына байланысты белгілі қызмет 
атқарып тұр. Сүйеміи деген сөзде бір лексика- 
лық мағына бар, өл - нақтылы сүю қимылы, 
өны білдіріп тұрған сөздің сүй бөлшегі, өл - тілдің

сөздік құрамына енетін жеке сөз, сөйлеу прөцес- 
іне түсудің арқасында (лексикалық мағынаның 
жалпылануы арқасында) бұл сөзде қимылды 
білдіру сияқты жалпы, яғни грамматикалық ма- 
ғына қалыптасқан. Сөздің бұл бөлшегінде басқа 
да грамматикалық мағына бар, өл - сабақтылық 
мағына, яғни бұл қимылдың тура өбъектіні та- 
лап етуі. Бұл мағынамен бірге өсы сөздің басқа 
бөлшектері {сүі/дегенге үстелген тұлғалар) сөзге 
түрлі грамматикалық мағына үстеп өтыр: -е - 
қимылдың белгілі мезгілде бөлуын, яғни шақ- 
тық (ауыспалы өсы шақ және сөйлемнің мөдаль- 
дылық сипатын белгілеп тұр), -мін - қимылдың 
қандай субъект арқылы іске асуын, яғни жақтық 
(I жақ, жекеше) мағынаны білдіріп, өзі сөл жал- 
ғанған сөзін (сүйе) предикаттық қаты наста,мен 
деген сөзбен байланыста жұмсалуға дәнекер бө- 
лып тұр. Тілін деген сезде де бір лексикалық ма- 
ғына, нақтылы зат атауы бар, өны білдіріп тұрған
- создің тіл деген негізгі бөлшегі, сөйтіп, грам- 
матикалық тұрғыдан жалпы зат атауын білдіру 
мағынасы бар. Сонымен бірге бұл болшекке -/' 
деген қосымша бөлшек қөсылу арқылы тәуелдік 
мағына (жақтық мағына тағы бар) үстелген. 
Сөйтіп барып, бұл соз өсы -і бөлшегі‘арқылы 
анам сөзімен (ілік септіктің жасырын түрінің 
қатысуы арқылы: анам/нъщ/ тілі) байланысқа 
түсіп тұр. Ал -н бөлшегі сөзге тура өбъектілік 
мағына үстеп, өны сүйемін деген сөзбен байла- 
ныстырады және бұл сөздің (тілін) сөйлемде тө- 
лықтауыш қызметін атқаруына негіз бөлады...

Сөндай-ақ сүйемін, тілін... деген сәздер 
тілімізде өсы түрлерінде ғана қөлданылып қөй- 
майды, оітрцъп(сүйікті, сүйкімді, сүйгіш, сүймей, 
сүйіп, тілге, тілші, тілдес т.б. тәріздес әрі өртақ, 
әрі бөлек-бөлек тұлғалары бар. Олардың өртақ 
болшек арқылы біідіретін өртақ мағыналарымен 
бірге бөлек-бөлек бөлшектер үстейтін өзгеше де 
бірде лексикалық немесе деривациялық, бірде 
фамматикалық мағыналары бар.
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Айт-ыл-ар сөз айт-ыл-ды ... не-ні айт-са-ң 
да, ой-ла-п айт... айт-атын-ың-а айт... сонда айт- 
па-ғы -ң не... айт-па-са-ң айт-па-й-ақ қой... бұл 
сөзді айт-қыз-ба-ған кім?

Бұл сойлемдерде айту сөзі әр түрлі тұлға- 
ларда қолданылған, олардың бэріне ортақ бөлшек 
айт, соның арқасында мысалдағы барлық сөз 
сөйлеу мәніндегі нақтылы бір қимылды (сөзді 
жеткізу мэнін) білдіріп тұр (лексикалық мағы- 
на) және оның жалпылануы негізінде жалпы 
грамматикалық мағына - жалпы қимыл мағы- 
насы қалыптасқан (лексикалық маі ынасы не- 
гізінде), ол болшекке үстелген тұлғалар сол негізгі 
болікке (түбірге) әр түрлі қосымша грамматика- 
лық мағына үстейді. Айт-ыл-ар: -ыл - қимыл- 
дың тура объектіге грамматикалық субъект реті- 
нде қатынасын (яғни қимылдың тура объектісі 
бұл жерде грамматикалық субъектісіне айналып, 
етістіктің салт етістікке ауысуын), -ар - қимыл- 
дың алда (келер шақтық мағына) болатынды- 
ғын (орын тәртібінің озгеруі арқылы заттың, 
создің қимылдық сынын білдіріп тұр, бұлай болу
- етістіктің есімше формасының ерекшелігі), айт- 
ыл-ды: -ды қимылдың сойлеп тұрған сэттен 
бұрын орындалғанын (өткен шақтық мағына), 
айт-са-ң: -са - қимылдың істелу шартын, -ң - 
қимылдың қай (екінші) жақ және жекеше, ар- 
найы субъект арқылы орындалуын, айт: (ойлап 
айт) - нольдік форма - бұйрықты және II жақ 
жекеше, анайы мағынаны білдіреді, басқа сөздер 
де айт -атын -ың -а, айт -п а ғ /қ / -ың, айт -па - 
са -ң, айт -па -й -ақ, айт -қыз -ба -ған  тәрізді 
бәлшектерден тұрады. Демек, негізгі мағына 
өзгермейді, сөздің лексикалық мағынасы және 
өның жалпылануы арқылы пайда болған жалпы 
грамматикалық мағынасы осы көрсетілген бар- 
лық сөз фөрмаларына өртақ бөлып келеді, өйткені 
өлардың ортақ мәнді бөлшегі - айт. Ал көрсеті- 
лген тұлғалар арқылы пайда бөлған категория- 
лық грамматикалық мағыналар түбірдің мэніне 
негізделеді, соның арқасында бұл создер жақын, 
ұқсас мэнде қолданылып, әр түрлі тұлғалық жа- 
мылғыштардың арқасында соған сэйкес әр түрлі 
қосымша мағына үстеліп, сол сөздер сөйлемде 
эр түрлі қызмет атқарып түр.

Басқа сөздерде негіз бөлатын бөлшек те (айт), 
өған эр түрлі мэн-мағына үстеп тұратын бөлшек 
те (-ың, -ар...) тіл білімінде мөрфема деп атала- 
ды. Демек, мөрфема дегеніміз көнтексте (сөйлеу 
прөцесінде) сөздің жалпы грамматикалық (бұны 
өқулықтарда күні бүгінге дейін лексикалық ма- 
ғына деп келгені мэлім, сөздің түбір білдіретін

мағынасы, яғни түбір әрі лексикалық мағынаны, 
әрі жалпы грамматикалық мағынаны білдіреді), 
я категөриялық немесе қатысты грамматикалық 
(қосымша) мағыналарын білдіре алатын ең кіші 
бөлшегі. М өрфөлөгияның негізгі объектісі жэне 
ең кіші болшегі морфема (лексикалық я грамма- 
тикалық мағына білдіре алатын) деп соңғы линг- 
вистикалық зерттеулерде негізінен осылай ай- 
қындалады. Жалпы алғанда мәселенің ұзын-ұрға, 
мэн-жайы осындай. Бірақ морфология тілдің 
грамматикалық құрылысының (грамматика сала- 
сының) бір болігі болғандықтан да, оның қарас- 
тыратын негізгі объектісі создің, тілдің грамма- 
тикалық құрылысыньщ грамматикалық сипатын, 
қасиеттерін көрсететін тілдік элементтер болса 
керек қой. Осы тұрғыдан келгенде, лексикалық 
мағына білдіретін түбір деген тілдік құбылыстың 
морфөлөгиялық сипаты қандай бөлмақ? Өйткені 
лексикалық мағыналар фөнологияның үлесі емес, 
морфологияның шеңберінде қаралуға тиісті емес, 
лексиканың (лексикологияның) үлесі болып та- 
былады. Сонда создіңтүбірі морфема деген ұғым- 
ға енбей ме? Бұл жерде мына мэселені айқындап 
алу қажет. Создің түбірі лексикалық мағына 
білдіретіні үшін морфемадеп аталмайды, керісін- 
ше грамматикалық мағына білдіретіні үшін мор- 
фема деп аталады. Әрине ол (түбір білдіретін) 
грамматикалық мағына - лексикалық мағынаның 
жалпылануы арқылы пайда болатынжалпы грамт 
матикалық мағына, яғни жасалу түбі, төркіні 
жағынан лексикалық мағынаға саяды, бірақ бұл 
жерде түбір білдіретін мағына ретінде өл грамма- 
тикалық (лексикалық емес) мағына болып табы- 
лады. Сонда морфема дегеніміз - тілдің грамма- 
тикалық мағына білдіре алатын ең кіші бөлшегі 
болып табылады. Оның (морфеманың) сипатын 
анықтауда әрі грамматикалық, әрі лексикалық 
қасиеттерін араластырып шатастырмай, морфема- 
ның нақты белгілерін (грамматикалық сипатын) 
айқындау қажеттігі күмән тудырмайды. Бұл - 
морфема ұғымының принципті сипаты, әрі ерек- 
шелігі. Болмасаоны грамматиканың (тіл білімінің 
тек грамматика саласының) негізгі объектісі деп 
тануға болмас еді жэне сол арқылы создердің грам- 
матикалық сипатын толық, жан-жақты айқында- 
уға да болмас еді. Ал грамматикалық элемент-ре- 
тіндегі түбір морфеманың лексикалық мағыналы 
созбен сәйкес келуі (немесе кейбір тілдерде, мы- 
салы, орыс тілінде сәйкес келмеуі) тілдің құры- 
лымдық ерекшеліктеріне, диалектикалық жүйесі- 
не қатысты сипаттарын анықтайды, өйткені бұл 
екі құбылыс (лексикалық мағына мен граммати-
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калық мағына және сол екеуінің бір граммати- 
калық құбылысының өзіндік белгісі, мәні бо- 
луы) грамматиканың (тілдің грамматикалық 
құрылысының) бір қатардағы шеңберіне сый- 
майды. Сондықтан әр нәрсені өз атымен атап, 
өзіндік сипаты мен шекарасын айқындап, сол 
арқылы талданып отырған грамматикалық құбы- 
лыстың мәнін ашу қажет. Сөйтіп, лексикалық 
мағына мен жалпы грамматикалық мағына де- 
ген ұғымдар, бір жағынан, қаншалықты алшақ 
болса (бірі лексикология, екіншісі грамматика- 
ның объектісі болып, сөйлеу процесінде көрінсе), 
екінші жағынан, жақындығы бірінен (лексика- 
лық мағынадан оның жалпылануы арқылы) 
екіншісінің (жалпы грамматикалық мағынаның) 
тууы және сырт тұлғасының сәйкес келуі болса, 
сөздің түбірі (бұл - грамматикалық, яғни мор- 
фологиялық ұғым) мен сөз (бұл лексикалық 
ұғым) деген ұғымдар да мэні жағынан басқа- 
басқа да, сыртқы тұлғасы жағынан сәйкес ке- 
леді. Осындай ерекшеліктердің мәні айқындал- 
маса, тіл білімінің лексика жэне грамматика са- 
лаларының шеңбері мен шекарасы да анықтал- 
мас еді. Сонымен бірге жоғарыда корсеткеніміз- 
дей, эр морфеманың озіне тэн мағынасы (грам- 
матикалық) және сыртқы дыбыстық корінісі - 
формасы, тұлғасы болады. Сөйтіп, сөз морфе- 
малардан, морфема дыбыстардан қүралады. Кей- 
де сөз бен мөрфема сәйкес келеді, яғни сөз грам- 
матикалықтұлғаларсыз түбір күйінде жұмсалып, 
бір-ақ мөрфемадан тұрады.

Талдан таяқ жас бала таянбайды,
Бала бүркіт түлкіден аянбайды (Халық әні).
Мысалдағы жас (бала), бала (бүркіт) сөздері 

түбір тұлғаларында қөлданылған. Ал түрі жағы- 
нан түбірге сәйкес келетін таяқ, бала (таянбай- 
ды), бүркіт (аянбайды) сөздері түбір тұлғада емес, 
таяқ табыс септіктің жасырын түрінде (таяқ-ты 
таянбайды), бала (таянбайды ),бүркіт  (аянбай- 
ды) атау септік түлғасында қөлданылған. Бұл 
жерде түбір тұлғасындағы жас, баласөздерінің 
грамматикалық мағынасы - элі жетілмеген, 
жасөспірім, көкдеген мағына - ездері анықтагі 
гұрған затпен байланысты (жас бала, бала бүркіт) 
қатыстық грамматикалық мағына білдіріп тұр. 
Бұндай сөзбен сэйкес келетін жэне бірнеше мөр- 
феманың қосындысынан тұрып, сырт тұлғасы 
жағынан ғана сәйкес келетін соз формаларын 
түбіртұлға ұғымымен шатастырмау керек. Со- 
нымен бірге кейде морфема мен дыбыс (фоне- 
ма) та сэйкес келеді: айтсаң дегендегі -//, сүйемін 
дегендегі -е , тілін дегендегі -/ жэне -н т.б. белгілі

морфемалар, олар бір-бір ғана дыбыстан тұрады. 
Міне, сөздің құрамы, әсіресе, мөрфемалық құра- 
мы дегенде, өны ң м өрф ем алардан  тұруын 
түсінеміз.

Сөздің құрамындағы мөрфемалар білдіретін 
мағынасы мен атқаратын қызметі жағынан және 
тұрған өрнына қарай бірдей, біркелкі бөлмайды. 
Мысалы, сүйемін және тілін деген сөздердегі сүй, 
тіл жэне -е, -мін, -і, -н мөрфемаларын салысты- 
райық. Сүй, тіл бөліктері сөздегі негізгі лексика- 
лық мағынаны, сөл арқылы сөздің қандай тұлға- 
да айтылса да жалпы грамматикалық магынасын 
білдіреді, басқа түрлі мағыналы сөз жасауға ұйтқы 
бөла алады жэне басқа фөрмалар бұларга келіп 
жалғанады. Ал -е, -мін, -і, -н мөрфемалары жеке 
тұрып ешбір мэн мағына бере алмайды, тек алға- 
шқы мөрфемаларға қөсылғанда ғана барып, өған 
әр түрлі грамматикалық мағына үстейді және сөл 
алғашқы мөрфеманың сыртқы дыбыстық ерек- 
шелігіне байланысты құбылып, әзгеріп те өтыра- 
ды .Айтамын, басын дегендердегі -а, -6/мөрфема- 
ларынан сүйемін, тілін дегендегі -е, -і мөрфемала- 
рының мағыналық, қызметтік ешбір айырмашы- 
лығы жөқ, айырмашылық тек дыбыстық жағын- 
да, яғни  бұлар бір қөсымш аның жуан жэне 
жіңішке варианты бөлып табылады.

Міне, өсындай жақтары мен ерекшеліктерін 
ескере келгенде, мөрфема атаулы екі түрге бөлініп 
қаралып жүр: түбір морфема және қосыміиа мор- 
фема.

Оқы, оқы және оқы. Кел, балалар, оқылық, 
оқығанды көңілге ықыласпен тоқылық. Оқушылар- 
дың көбі жақсы оқиды деген сойлемдердегі оқумеи 
байланысты создер мынадай морфемаларға бөлінеді: 
өқы - түбір және өндағы бұйрық райдың жекеше
II жақ анайы нөльдік тұлғасы, -лық, -ған, -ды, -у, 
-іиы, -лар, -дың, -й, -ды. Осындағы оқы - түбір мөр- 
фема, бұйрық райдың 2-жақ жекеше, анайы тұлға- 
сы, сен оқы - бұдан бәлек, өлар түбір мен нөльдік 
тұлғадан тұратын сөз фөрмалары. Сөйлемде оқы 
жэне кел деген етістіктер түбір күйінде емес, бұйрық 
рай тұлғасында қөлданылған, ал түбірі - бұйрық 
мағынасыз қимылды ғана білдіретін етістік. Бұл 
сөйлемдердегі кел, бапа, көңіл, ықыпас, тоқы, көп, жақсы 
дегендер де өсы сияқты түбір мөрфемалар, өйткені 
өларды бүгінгі тіл даму тұрғысынан әрі қарай бұдан 
кіші мөрфөлөгиялық бөлшектерге бөлуге бөлмай- 
ды жэне өсы бөлшектер негізінде құралатын 
сөздердің негізгі маі ынасын білдіріп тұрады. Де- 
мек, түбір морфема құрылысы жағыпан да, мағы- 
насы жағынан да создіц эрі қарай болшекгеуге кел- 
мейтін мағыііалы тұнкі болшегі, негізі. Түбір
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морфема жаңа сөз жасаудың ұйтқысы болып та- 
былады, түбір морфемасыз сөз жасалмайды. Қан- 
дай да жаңа сөз болмасын, оның мағынасы түбір 
морфемада білдіретін мағынамен байланысты, 
соған қатысты болып отырады. Түбір морфема 
қазақ тілінде әдетте сөздің бас позициясында 
болады. Қазақ тілінде префикс деген тұлға жоқ, 
беймаза, бейшара, бейбак, бейкам, бейкүнә, наразы, 
накүрыс т.б. сияқты иран тілдерінен сол күйінде 
енген сөздердегі бей/би/, на- сияқты бөлшектер 
қазақ тілінде грамматикалық тұлға дәрежесіне 
котеріле алмай қалып қойды.

Міне осындай ерекшеліктердің негізінде кей- 
де түбір морфема мен сөз сәйкес келе береді. Ал 
осы түбір морфемаларсыз қосымша морфемалар 
өз алдына біреуі болсын, бірнешеуі болсын я жеке 
тұрып ешбір мағына бере алмайды, немесе өз 
бетімен қолданылмайды: ойла, ойлы, тасты, та- 
стардың, үйшік сияқты сөздердің -ла , -лы, -ты, 
-тардың,-іиік  бөлігінде еш мән жоқ. Осы жа- 
ғынан қарағанда, түбір морфемалар ең негізгі 
морфема болып саналады. Олар жеке тұрып-ақ 
белгілі бір мағына бере алатындықтан, ешбір 
қосымша морфемаларсыз-ақ кейде сөйлеу про- 
цесінде (сөйлем ішінде) қолдыныла береді, белгіпі 
синтаксистік қызмет те атқара алады.

Түбір морфеманың қазақ тілінде, сондай-ақ 
жалпы түркі тілдерінде, бір жағынан, мағыналы 
(лексикалық мағына білдіре алатыны) болуы, 
екінші жағынан, соның арқасында сөйлемде жеке 
дара қолданыла алуы, сойтіп, белгілі қызмет ат- 
қара алуы көрсетіліп жүргені белгілі. Бірақ бұл 
жерде мына мэселені ескерген жөн. Грамматика- 
лық түлғалары мол, әсіресе байланыстырушы 
тұлғаларға бай сөз таптары көбіне түбір күйінде 
қолданылмайды немесе ерекше мәнде қолданы- 
лады. Сондай сөз таптары - зат есім мен етістік. 
Ал сөз байланыстырушы, сөз түрлендіруші пара- 
дигмалық жүйелері жоқ немесе дамымаған соз 
таптары сөйлеу прөцесінде түбір тұлғаларында 
қөлданыла береді. Мысалы, сын есім, сан есім, 
үстеулер көбіне түбір тұлғасындажұмсалады (тіпті 
туынды түбір тұлғасында бөлса да). Мысалы:

Арканың кербез сүлу Көкиіетауы (Сейфул- 
лин). Ерте туып, кеш калған  сияқты сөйлем- 
дерде кербез, сүлу сын есімі, ерте, кеш үстеуі әздері 
қатысты (анықтап, пысықтап тұрған) сөздермен 
(Көкшетау, туып, калған) түбір тұлғада тікелей 
өрын тәртібі арқылы қабыса байланысқан. Ал 
зат есім мен етістік түбірлердің жайы басқаша. 
Зат есім сөйлемде таза заттық мағынада (заттың 
аты мәнінде) түбіртұлғада қөлданылмайды, өзі

тіркескен екінші бір зат есіммен (тас жөл, ағаш 
үй) тіркесіп, өның сындық сипатын, көмекші ет- 
істікпен, септеулік шылаулармен тіркесіп, заттың 
қимылға ауысу прөцесін (мысалы, дос болу, сөз 
етті, әңгіме кылдыт.6.), сөндай-ақ мақсаттық, 
себептік, құралдық, мекен-мезгілдік т.б. мәндерді 
(мысалы, ауыл сайын, бала үшін, радио аркычы т.б.) 
білдіреді. Оның өзінде де бұл сипатты бүгінгі күн 
тұрғысынан қарап айтамыз. Тарихи тұрғыдан кел- 
генде өл зат есімдер басқа бір белгілі тұлғада тұрып 
қөлданылып, өның грамматикалық көрсеткіші 
түсіп қалып, білдіретін грамматикалық мағына- 
сы күңгірттеніп, бірте-бірте бүтіндей жөйылып, 
түбір тұлға ретінде қалыптасуы әбден мүмкін. 
Мысалы, бала үшін, үй жоніндетәрізді қөлданыс- 
тардабдля, үй деген зат есімдер қазір түбір тұлға 
деп танылады, ал көне тілтүшін шылауы есім- 
діктермен ілік септік тұлғасында (менің үшін, оның 
я аның үшін) тіркесуі, сөндай-ақ жөнінде деген 
сөздің бастапқы түбіріж ш  бөлып, өдан кейінгі - 
і тәуелдік жалғауының 3-жағы бөлуы, ал тәу- 
елдік жалғаулы сез ілік септіктегі сөзбен тіркесуі 
әбден мүмкін. Зат есім сөйлемде басқа сөздермен 
септік, тәуелдік, белгілі жағдайда ғана жіктік жал- 
ғау тұлғаларында тұрып грамматикалық байла- 
нысқа түсе алады. Ал етістік түбір, жөғарыда 
көрсетілгендей, тікелей жіктелмейді, таза грамма- 
тикалық (рай, шақ) тұлғалары үстеліп барып 
жіктеледі, сөндықтан түбір тұлғасында басқа 
сөздермен тікелей фамматикалық байланысқа түсе 
алмай, сөл түбір күйінде сөйлемде қөлданыла а і-  
майды. Түбір мөрфеманың өсындай ерекшелігі сөз 
табына қатысты бөлуы өлардың грамматикалық 
сипатының бір көрінісі бөлып табылады.

Түбір мөрфема кейде дара дербес түрде де, 
сөйтіп, қөсымша мөрфеманы жалғап та жұмсала 
береді. Осымен бірге түбір мөрфемалар қайгала- 
нып (қөра-қөра қөй, мая-мая шөп), қөсарланып 
(аяқ-табақ, жөл-жөба), бірігіп те (желбеу, ашу- 
дас), бір-бірімен тіркесу арқылы күрделеніп те 
(өн жеті, қара төры, тас бақа, темір жөл) жеке сөз 
ретінде қөлданыла береді және өларға тілдің құры- 
лымдық заңы шеңберінде кажетінше қөсымша 
мөрфема үстеле алады.

Қосымша морфемалар оз алдына жеке түрып 
ешбір мағына бере алмайтын, тек түбір морфе- 
маларға косылып, оған әр түрлі косымша ма- 
ғыналар үстейтін морфемалар. Демек, қөсымша 
мөрфемадарда не мағыналық, не тұлғалық, не 
қөлдануда дербестік бөлмайды, өның мән-мағы- 
насы, қызметі түбір мөрфеманың ыңғайында ғана
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ашылып, анықталады. Ол тек түбірге жалғанып 
қолданылатындықтан, түбір морфеманың дыбы- 
стық ерекшелігіне лайық әуеніне еріп, өзгеріп, 
вариантталып, түрленіп отырады. Сондықтан да 
қосымша морфеманың бірнеше дыбыстық вариан- 
ты болады. М ысалы, көптік жалғауды ң -лар, 
-лер, -дар, -дер, -тар, -тер (6 варианты), ал сөйлеу 
тілде одан да көп -ерін үндестігіне байланысты 
варианттары, І-жақ тәуелдік жалғаудың -ым, -ім, 
-м  (3 варианты), сын есім тудыратын деп таны- 
лып жүрген қосымшаның -лы, -лі, -ды, -ді, -ты, 
-ті (6 варианты) варианттары араларында не ма- 
ғыналық, не қызметтік, не стильдік айырма жоқ.

Сондай-ақ түбір морфемадербестігімен, атап 
айтқанда, қосымша морфемаға қарағанда, мағы- 
налық, қолданыстық, түлғалық дербестігі болу 
арқылы ерекшеленеді. Ол жоғарыда көрсетілген- 
дей, жеке тұрғанның өзінде белгілі бір мағына 
білдіре алса, қосымша морфема жеке тұрғанда 
ешбір мағына білдірмейді, тек түбір морфемаға 
жалғанғанда ғана оған қосымша мән үстейді. 
Бұл - түбірдің мағыналық дербестігі. Тұлғалық 
дербестігі де оның дыбыстық өзгеріске түспей, 
керісінш е, оның дыбыстық сипатына қарай 
қосымша морфеманың құбылып, әр вариантта 
жалғануы болып табылады. Сондай-ақ түбір мор- 
фема осындай дербестігімен бірге жалқылығы- 
мен де ерекшеленеді. Ал қосымша морфемада 
жалқылық болмайды, белгілі бір грамматикалық 
топқа тәндік байқалып отырады. Мысалы:

Мен жазбаймын өлеңді ермек үшін
Жок-барды, ертегіні термек үшін(Абай).
Осындағы жаз-ба-й-мын, өлең-ді, бар-ды, ер- 

тегі-ні, тер-мек сөздері осындай бірнеше мор- 
фемадан тұрады. Мұндағы қосымша морфема- 
лар тек осы сөздерге ғана емес, сол тектес басқа 
да коптеген сөздерге жалғана алады: жаз-ба-й- 
мын, каз-ба-й-мын, бар-май-мын, айт-пай-мын т.б. 
Өлең-ді, соз-ді, үй-ді т.б., тер-мек, бер-мек, сой- 
ле-м ек  т.б. Ж әне солардың бәрінде де үстейтін 
грамматикалық мағыналары сәйкес.

Морфемалардың түр-түрлеріне тән өзіндік 
ерекшеліктері болады. Ең алдымен түбір морфе- 
малар мен қосымша морфемалардың қосылуын- 
аа кездейсоқтық болмайды, ол белгілі заңды- 
лыққа сүйенеді де, жүйе құрайды. Бір тектес 
қосымша морфемалар грамматикалық қасиеттері 
^ірыңғай, біркелкі түбір морфемаларға жалғана 
ліады. Мысалы, болымсыздықты білдіретін -ма, 
-не, -ба, -бе, -па, -пе, шарттылықты білдіретін 
-й, -се, шақтық мағынаны білдіретін -ған, -ғен, 
-)ан, -кен, -ды, -ді, -ты, -т іт.б. қосымша морфе-

малар тек қимылды білдіретін создерге және 
қимылды білдіретін создердің баршасына (етісті- 
ктерге), ал меншіктік - тәуелдікті білдіретін -ым, 
-ім, -м, -ың, -ы, -і, -сы, -сі, тура объектіні білдіретін 
-ды, -ді, -ты, -ті, -н т.б. зат атауын білдіретін 
заттық ұғымдағы создерге және барлық зат есім- 
дерге, тағы сондай заттанған сөздерге ғана жал- 
ғана алады. Керісінше жалғанбайды. Ойткені 
тілдің талай ғасыр даму барысында негізгі создің 
мағыналық топталу ерекшеліктеріне байланысты, 
олардың озгеруі, түрлену жүйесі қалыптасып, 
тұрақталуы, сол жүйелердің корсеткіштері болып 
саналатын, грамматикалық мағынаны білдіретін 
тұлғалар мағыналық жағынан сұрыпталып, белгілі 
топтағы, грамматикалық қасиеті жағынан бірың- 
ғай, бір тектес создерге жалғануға икемделіп 
қалыптасады.

Негізінен алғанда, түбір морфема жалқы бо- 
лып келетіндіктен, қанша қосымша морфема оған 
қосылса да, сыртқы тұлғасын озгертпейді, ал ке- 
рісінше қосымша морфема түбірдің тұлғалық ерек- 
шелігіне сай сыртқы дыбыстық түрін өзгертіп 
отырады: бар-ған, айт-кан, көр-ген, бала-ның, хат- 
тың, іні-ніңт.б. Кейінгі ықпал заңы бойынша/с, к, 
п дыбыстарына біткен сөздерге дауысты дыбыс- 
тан басталатын қосымша жалғанғандакдыбысы 
ғ-ға, к дыбысы г-ге, п я #-ға, -я у-ға айналып 
кетуі түбірдің тұлғалы қ дербестік сипатына, 
қосымша морфеманың дербестігі жоқтығына 
нұқсан келтірмейді. Тек кейде тілдің даму бары- 
сында негізгі түбірдің олі түбірге айналуына бай- 
ланысты кейбір дыбыстық өзгерістер, деформа- 
циялар болуы мүмкін, бірақ олардың озгерісінде 
қосымша морфемалар тікелей роль атқармайды.

Қосымша морфема қай түбірге және қанша 
түбірге жалғанса да, олардың әрқайсысына жаңа- 
жаңа әр түрлі мағына үстемейді, жалпы бір түрлі 
грамматикалық мағына үстейді: кел-ді, кор-ді, 
сойле-ді, окы-дыжәне мал-дар, үй-лер, ауыл-дар. 
Бұлардың әрқайсысы әр мағынадағы соз болған- 
мен және оларға үстелген қосымшалардың ды- 
быстық ерекшеліктері кейде әр түрлі болғанмен, 
оларға қосымша бір түрлі грамматикалық мағы- 
на үстеген, ол - қимылдың жаңа ғана болуы (шақ- 
тық мағына) және заттың коптігі.

Бір түбір морфемаға кейде бір ғана емес 
бірнеше қосымша морфема қосыла алады. Он- 
дайда сөзге (түбірге) қосымша морфемалардың 
жалғану тәртібі белгілі қалыптасқан дәстүр бой- 
ынша және тілдің тұрақталған белгілі заңдылы- 
ғы негізінде болады.

Окы-т-у-іиы-лар-ымыз-да-ғы,
айт-ыл-ған-дык-тан т.б.



І8У ІҮШГЧ^ЫҮІАЛЫІУ, ҚХГАІУІЫ

Бұндағы қосымша морфемаларды керісінше 
етіп тізбектеуге бола бермейді, ойткені бұл ма- 
ғынаны білдіретін осы сөзді құрауда әрбір 
косымша морфемалардың озіне тиісті мән - ма- 
ғынасы, алатын орны, кейде атқаратын қызметі 
бар. Қосымшалардың тұлғалық сипаты келесі 
тақырыпта арнайы сөз етіледі.

Тұбір морфеманың мағынасы нақтылы, ол 
мағына түбірдің тікелей өз бойында және өзі 
дербес болса, қосымша морфеманың мағынасы 
тым жалпы, тек сөздің құрамында ғана анықта- 
лады, түбір білдіретін мағынаға ғана негізделеді, 
олар дербес қолданылмайды. Осымен байланыс- 
ты тілімізде түбір морфемалар сан жағынан 
қосымша морфемадан әлдеқайда көп. Тарихи 
жағынан бұл екеуі де жетіліп отырады, олар 
көбейіп, өзгеріп те отырады. Кейбір морфемалар 
тілімізден шығып қалса, кейбір морфемалар 
екінші бір морфемамен қосылып кетіп, өлі 
морфемаға айналады : -уан, -уат, -оят, -оян, 
-үзын, -үзак, -кызыл, -кыздыр, барғаннан соң, -бар- 
ғансоң, -барғасың, шейін, -ша/-ше т.б.

Қосымшалар белгілі топтағы сөздерге жал- 
ғанады, олардың өз ішінде де мағыналары мен 
қызметтері бірдей емес. Біразы өздері жалған- 
ған создерге жаңа лексикалық немесе сөзжасам- 
дық я деривациялы қ м ағы на үстесе (ж ылкы- 
шы, апта-лык, шеге-ле, біл-ім), сөйтіп, сөзжасам 
тәсілінің бір түрі болып танылса, енді біразы 
сөздің мағынасына ешбір озгеріс енгізбей, таза 
грамматикалық мағына үстеп, кейде ол сөзді ба- 
сқа сөзбен байланыстырып та тұрады. Осындай 
мағыналары мен қызметтеріне қарай қосымша- 
лар копшілік грамматикаларда жүрнак-жалғау 
болып бөлініп жүр. Демек, морфемалық құрамы 
жағынан түбір, косымша, (жалғау, жұрнақ), соз 
деген бәліктер мен ұғымдар болады. Бұлардан 
басқа кейбір еңбектерде соз, туынды түбір деген 
ұғымдармен сәйкес келетін негіз (создің негізі) 
деген термин де ара-кідік қолданылып жүр. Сон- 
дай-ақ мағыналық жағынан қосымша морфема- 
лардың, яғни , қосымшалардың өз ішінде омо- 
нимдік, синонимдік, антонимдік, моносемиялық
- полисемиялық сипаттары, құрамы жағынан 
жалаң және күрделі, құрама, шығуы жағынан 
төл және кірме қосымшалар бар екенін ескерген 
жөн.

1.2. ҚОСЫ М Ш АЛАР. ҚОСЫ М Ш АЛАРДЬІ Ж ІКТЕУ

Қазақ тілінде қосымша немесе қосымша 
морфема ұғымының мәні неде, сипаты қандай?

Қазақтіл білімінде қосымшалар морфеманың 
бір түрі ретінде мағыналық ерекшеліктері мен 
қызметі жағынан жалғау мен жұрнақ болып екі- 
ге бөлініп жүргені белгілі. Сөздің морфология- 
лық құрамды бір бөлігі ретінде және сөздің ма- 
ғыналы дербес бөлшегі болып табылатын түбірден, 
бір ж ағынан, бөлек морфема, екінші жағынан, 
түбірмен бірлесіп барып сөз құрап, қосымша мән 
үстеп, бірлікте тұру арқылы және кейде ол сөзді 
сөйлеу процесінде басқа сөздермен қарым-қаты- 
насқа түсіріп тұратын морфема ретінде, танылып 
жүр. О сы ны ң негізінде, үш інш і ж ағы н ан , 
сөздердің  синтетикалы қ жолмен ж асалған , 
біріншіден, жаңа сөз жасайтын немесе сөзжасам 
тұлғалары, екіншіден, сөз түрлендіретін немесе 
форма тудыратын және, үшіншіден, соз жалғас- 
тыратын немесе сөз байланыстыратын тұлғалары 
деп бөлу дәстүрі бар.

Ал түркологияда қосымша деген ұғым “аф- 
ф икс” терминімен белгіленеді де, ол көбіне өз 
ішінде әрі қарай жіктелмей, өте кең мағынада 
қолданылады, сөйтіп, “аффикс” деген термин, бір 
жағынан қазақ тілінің грамматикаларында қол- 
данылып жүрген қосымша мәнінде, екінші жа- 
ғынан, әрі жалғау, әрі жұрнақ мәнінде бірдей 
жұмсалады. Сондықтан да түркологиялық әдеби- 
еттерде бір жағынан, “аффикс множественного 
числа” (көптік жалғау), “аффикс падежа” (септік 
жалғау), “аффикс принадлежности” (тәуелдік 
жалғау), “аффикс сказуемости” немесе “предика- 
тивности” (жіктікжалғау), екінші жағынан, “аф- 
фиксы залога” (етіс жұрнақтары), “аффиксы сте- 
пени сравнения” (шырай жұрнақтары), үшінші 
жағынан, “аффиксы именного словообразования” 
(есім тудыратын жұрнақтар) деген күрделі тер- 
миндер немесе жеке жалғаулар мен бірге сәз 
түрлендіретін қосымшалардың да, сөзтудыратын 
қосымшалардың да әрбір түрін “аф ф икс” деп 
көрсету жиі кездеседі. Бұнымен бірге “аффикс” 
термині мағынасы мен қызметтік ерекшеліктері 
жағынан кейде соз түрлендіруші (словоизмени- 
тельный), соз тудырушы (словообразующий), 
форма тудырушы (формообразующий) болып та 
болініп отырады.

Қайткен күнде де қазақ тіл білімінде қосым- 
шаларды белгілі түрлерге жіктеуге негіз болатын 
қасиеттері қосымшалардың мәні, мағыналықсыр 
сипаты, қолданыстық қызметі, жіктеу жүйесі то 
лық айқындалды деуге болмайды. Қосымшалар- 
дың қазақ тілі грамматикаларында көрсетілп 
жүрген айырым белгілері, мағыналық, қызметт^ 
түрлері оны сөз құрамының бір морфемалы|



жоқ болуы, яғни  қосымша атаулының түбірге 
жалғанбай ешбір мән-мағына білдіре адмауы, 
демек, өз бетімен жеке дара қолданылмауы және 
түбірдің дыбыстық ыңғайына, әуеніне лайық 
үндестік заңы негізінде құбылып, вариантталып 
барып түбірге жалғануы. Ж әне осымен қатар 
қ о сы м ш ал ар  түб ірге  ж ал ға н у ы  ар қ ы л ы , 
біріншіден, жаңа мағына білдіріп, жаңа сөз ту- 
дыру немесе, екіншіден, түбір білдіретін негізгі 
мағынаны өзгертпей, оған әр түрлі қосымша 
мағына үстеуі болып табылады. Соның нәтиже- 
сінде барып қосымшалар белгілі қызмет атқара 
алады немесе қызметі семантикалық сипатының 
шеңберінде қалып қояды. Сөйтіп, қосымшалар- 
дың білдіретін және беретін мағынасы  оның ең 
бірінші басты қасиеті де, атқаратын қызметі 
сол мән-мағынасы арқылы жүзеге асатын екінші 
қасиеті болып саналады. Сондықтан қосымша- 
ларды жіктегенде, олар езі жалғанған сөздің лек- 
сикалық мағынасын, сонымен бірге жалпыфам- 
матикалық мағынасын өзгертіп, жаңа лексика- 
лық немесе сезжасамдық (деривациялық) мағы- 
на тудыра ма, сол арқылы тілдің сөздік құрамын 
байыта ма, жоқ түбір создің лексикалық және 
жалпыграмматикалық мағынасына ешбір өзгеріс 
енгізбей, тек қосымша грамматикалық мағына 
үстей ме - осыған қарап қосымшаларды сөз ту- 
дырушы және форма тудырушы немесе сөз түрлен- 
дірушідеп екі топқа бөліп қараған жөн.

Ал қосымшаларды жіктегенде, ең алдымен, 
жаңа (лексикалық немесе жалпы грамматикалық) 
мағыналы сөз тудыра ма, жоқ па, яғни сөздің 
лексикалық немесе жалпыграмматикалық ма- 
ғынасын өзгерте ала ма, жоқ па деген қасиетін 
басты критерий етудің қандай мәні бар?

Сөз тудыратын (сөзжасам) қосымшалар фор- 
ма тудыратын (сез түрлендіретін) қосымшалар- 
мен сөздің белгілі бір морфемалық құрамды 
бөлшегі болып, морфема ретінде бір топ құра- 
ғанмен, олардан мағыналық, қызметтік жағы- 
нан мүлде өзгеше екенін баса айту керек. Сез 
тудыратын қосымшалар 1) өзі жағынан түбір 
зөздің лексикалық мағынасын өзгертіп жіберіп, 
жаңа мағыналы сөз тудырады, 2) сөйтіп барып, 
сөз тудыру процесінің бір тәсілі ретінде грамма- 
тикалық мәннен гөрі лексика-семантикалық қаси- 
ітке ие болып, 3) сөз тудыру қатарындағы белгілі 
5ір үлгі ретінде өнімді-өнімсіздік, құнарлы- 

■чарсыздық сипатта көрініп отырады. Сол ар- 
* олар 4) туынды түбірлердің, жаңа сөздердің 

н көбейтіп, 5) бұл туындылар жаңа лек- 
V* единица болып создік құрамға енеді,

оны (создік құрамды) байытып отырады. Бұндай 
мағыналық қасиет форма тудырушы қосымша- 
ларда атымен жоқ. Осындай қасиет пен сипат- 
тардың нәтижесінде форма тудырушы қосымша- 
лармен салыстырғанда сөз тудырушы қосымша- 
лардың түбірге (сөзге) жалғану аясы тар. Ал фор- 
ма тудырушы қосымшалар (қазіргі грамматика- 
ларда сөз түрлендіретін немесе форма тудыратын 
жұрнақтар және жалғаулар деп аталатын қосым- 
ша түрлері), біріншіден, белгілі бір сөз табына 
немесе оның белгілі бір семантикалық я грамма- 
тикалық тобына түгел жалғанып (ондай қасиет, 
категориялық сипат созжасам қосымшаларына 
мүлдем тән емес), екіншіден, не жаңа мағыналы 
соз тудырмайды, не түбір білдіретін лексикалық 
мағынасын өзгертіп жібермейді, тек сол бір соз 
табы шеңберінде ©зі жалғанған түбірге қосымша 
грамматикалық қана мағына үстейді де, белгілі 
сөз табы ны ң  парадигм алы қ ж үйесін ің  бір 
көрсеткіші болады. Сондықтан да осындай типті 
қосымшалардың тұлғалықтүрленуі мен мағына- 
лық жиынтығы белгілі грамматикалық категория 
құрайды. Демек, форма тудырушы қосымшалар 
категориялық форма тудырады да, бұнда өнімді- 
өнімсіздік, құнарлы-құнарсыздық сипатгың қажеті 
болмайды. Ең онімді әрі құнарлы деген соз ту- 
дырушы қосымша, мысалы, мамандық, біріске 
бейімділік, икемділік мәнін білдіретін -іиы, -ші 
(қосымшасы) барлық зат есімге бірдей жалғана 
бермейді\балықшы, қойіиы, жылқышы, сиыршы т.б. 
туынды создер болғанмен,шортан-шы, сазан-шы, 
ешкі-ші, лақ-шы, қүлын-шы, тауық-шы т.б. сияқты 
создер жоқ, демек, бұл жұрнақ зат есімнің бәріне 
бірдей, мысалы, шортан, сазан, лақ, құлын, тауық, 
аспан, достық, білім, аялдама, мінбе, кеспе тәрізді 
толып жатқан негізгі, туынды түбір зат есімдерге 
жалғанбайды. Сойтіп, форма тудырушы қосым- 
шалар, бір жағынан, белгілі бір соз табының пара- 
дигмалық түрлену жүйесінің тұлғалық корсеткіші 
болып саналса, екінші жағынан, сол соз табын, 
оны жеке сәз табы ретінде тануға негіз болатын 
осындай морфологиялық белгілері арқылы басқа 
созтаптарынан ерекшелендіретін грамматикалық 
тұлғалар жүйесі, яғни морфологиялық критерий- 
ге негіз болатынын, соз табының грамматикалық 
сипатының басты корінісі екенін ескеру қажет. Осы 
қасиеттің негізінде, соз жоқ, форма тудырушы 
қосымшалардың, біріншіден, создің лексикалык 
мағынасын озгертпей, оған белгілі категориялық 
шеңберде грамматикалық мағына үстеуі, сойтіп, 
белгілі бір соз табының грамматикалық формасын
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бөлігі ретінде, әсіресе семантикалық мәні мен 
грамматикалық - тұлғалық, қызметтік дербестігі 
жоқ, түбірден озгеше морфема ретіндегі ерекше- 
ліктері қажетті сипаты болып саналғанымен, ол 
қосымшалардың өз ішіндегі құрылымдық-мағы- 
налық қасиетін, қызметтік-мәндік ерекшелік- 
терін, соларға байланысты тілдің грамматикалық 
құрылысын, оның сырын айқындап, соған бай- 
ланысты жіктелу түрлерін толық таныта алмай- 
ды. Өйткені “аффикс” деген термин де, қосым- 
ша да мағыналық-құрылымдық жағынан да, 
қызметтік-қатыстық жағынан да бұл тілдік құбы- 
лыстың әр түрлі грамматикалық сипатын, әсіре- 
се оның жіктелуге негіз болатын сипатын сара- 
лай алмайды.

' “Аффикс” терминін қосымша деп қазақша- 
лап, оны түркологиядағы  үлгідей қосымш а 
түрлерінің нақтылы атауларымен қосақтап “жіктік 
қосымш а”, “септік қосымш а”, “көптік қосым- 
ш а” , “ гәуелдік қосымш а”, “шырай қосымш а”, 
“шақ қосымшасы” , “етіс қосымшасы”, “зат есім 
тудыратын қосымш а” , “сын есім тудыратын 
қосымша”, “етістіктудыратын қосымша” т.б. деп 
қолдану мүмкін болғанымен, қазақ тілінің грам- 
матикаларында алынып жүргеніндей қосымша- 
ның озін мағыналық, қызметтік ерекшеліктері- 
не қарай түрлерге бөліп, сол бөлінген түрлерінің 
атауын ғана нақтылы анықтауыштармен қосақ- 
тап “септікжалғау”, “шырай жұрнақтары”, “сөз 
тудырушы жұрнақтар” т.б. сияқты қолданудың 
ғылыми негізі бар екенін байқаймыз. Бұдан 
қосымша морфе\Ліның жалпы ерекшеліктерімен 
бірге оның түрлерінің өзара айырмашылықтарын, 
әр түрінің мағыналық, қызметтік қасиеттерін, 
түрленуінің принциптері мен критерийлерін және 
оның грамматикалық құрылыс жүйесінен ала- 
тын орньін айқындай алмаймыз. Әңгіме ол 
түрлерінің аталуында, терминдерінде емес, негізгі 
мәнінде, солай боліп жіктеудің ғылыми негізінде 
және оның тілдің грамматикалық құрылыс жүйе- 
сіндегі сырларын аша алуында.

Қазақ тілі грамматикаларында өздеріне тән 
“мағыналары мен қызметтеріне қарай сөзден сөз 
тудыратын қосымшалар (морфемалар) жұрнақ- 
тар деп, сөз бен сөзді байланыстыратын қосым- 
шалар (морфемалар) жалғаулар деп” аталады. 
Сонымен бірге қосымшалар бір ыңғайдажұрнақ 
пен жалғау болып жіктеліп, соның ішінде “ма- 
ғынасы мен қызметіне қарай жұрнақтарды сөз 
тудыратын және форма тудыратын жұрнақтар деп 
екі салаға” бөлу дәстүрі де бар. Тіпті кейде 
“кейбір жұрнақтар әрі соз тудыратын, әрі форма

тудыратын синтетикалық морфема есебінде де 
қызмет ете береді”. Ал мағыналары мен қызмет- 
тері, сөздер арасындағы әр түрлі қатынастарды 
білдіруі жағынан “жалғаулар сөйлем ішіндегі 
сөздердің араларындағы әр қилы аса жалпы қаты- 
настарды білдіріп, олардың түр-түрлерінің көрсет- 
кіштері есебінде қызмет етсе, жұрнақтар ол қаты- 
настарды білдірмейді, тек өздері жалғанған сөздер- 
ге жаңа лексикалық мағыналар үстеумен шекте- 
летіндігі” де корсетілген./Сонымен бірге қосым- 
шалар кейде “сөз тудыратын морфемалар (қосым- 
шалар), сөз түрлендіретін морфемалар (қосымша- 
лар) және сөз жалғастыратын морфемалар (қосым- 
шалар) болып бөлініп” , соған лайық әрқайсысы 
“сөз тудырушылар, сөз түрлендірушілер, сөз жал- 
ғастырушылар” делініп, осындай жеке термин- 
дерге ие болып жіктелу үлгісі де бар. Қосымша- 
ларды жіктеуде, ең алдымен, қосымшалардың қан- 
дай басты белгілерін негізге алуға тиістіміз де- 
геннің басын ашып алуымыз керек, өйткені 
қосымшаларды бірде бір түрлі принциппен, екін- 
шіде екінші түрлі принциппен топтасақ, қосым- 
шалар ғылыми негізде жіктелмейді, олардың се- 
мантикалық-грамматикалық сипаты ашылмайды. 
Бұл бір. Екіншіден, қосымшалардың білдіретін 
мағыналық сипаты, қызметі, олардың өзіндік 
қасиеті деген ұғымдар бір-бірінен ажыратылмай, 
сапырылысып кетеді де, олар туралы жаңсақ пікір 
қалыптасады. Айталық, қосымшалардың жаңа 
мағыналы сөз тудыруы немесе форма тудыруы 
олардың қызметі емес, мағыналық мәні болып 
табылады. Немесе “грамматикалық категориялар- 
ға тән тиісті ереже береліктей жүйелі заңдар 
жұрнақтарда да, әсіресе, сөз тудырушы жұрнақ- 
тарда да бар” деу де ғылыми жағынан дәлелсіз, 
негізсіз. Үшіншіден, қосымшаларды жіктеуде ең 
алдымен неге сүйену керек, олардың мағыналық 
ерекшеліктері негізге алынуы керек пе, әлде қыз- 
меті негізге алынуы керек пе және осының қай- 
сысы болса да, оның ғылыми негізі недедегеннің 
басы ашылмай қалады. Қосымшаларды ешбір да- 
усыз жіктеуге негіз болатын, ғылыми мәнін ай- 
қындап ашатын жүйелі белгілері, негізгі ерекше- 
ліктері бар ма?

Қосымшалар морфеманың бір түрі ретінде 
қандай сипаттары арқылы ерекшеленеді және түбір 
морфемадан қандай қасиеттері мен белгілері не- 
гізінде ажыратылады? Міне осыдан барып қосым- 
шаларды жіктеуге нақты критерий туынд 
Осы жағынан келсек, қосымша морфема' 
бірінші және басты семантикалық-грамма^ 
белгісі - мағыналық және түлғалык д
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тудыруы, екіншіден, сод сөз табына енетін не- 
месе оның бедгілі бір тобына тән сөздердің бәріне 
жадғана адуы, сөйтіп, белгілі бір сөз табының 
гр ам м ати кал ы қ  категори ясы н ы ң  түрлену  
жүйесінің тұлғалық көрсеткіші болуы, грамма- 
тикалық абстракция жасауы олардың бір-бірімен 
байланысты, бірінен екіншісі туындайтын мәндік, 
грамматикалық сипаты болып табылады да, 
бұндай сипат сөз тудыратын немесе сөзжасам 
қосымшаларында болмайды.

Ал шынында да, сөзжасам қосымшалары созге 
жалғанғанда фамматикалық мағына үстемей ме? 
Созтудырушы (сөзжасам) қосымшалардың бас- 
ты қасиеті - өзі жалғанған сөздің лексикалық 
мағынасын өзгерту, жаңа мағыналы сөз тудыру 
болып табылады. Сөз тудырушы қосымшалар бір 
сөз табының шеңберінде парадигмалық жүйе 
жасай алмайды, бір жағынан, жалпы категория- 
лық мәнге сәйкес ортақ фамматикалық мағына, 
екінші жағынан, екінші бір фамматикалық форма 
білдіретін грамматикалық мағынаға белгілі бір 
грамматикалық қатегорияның аясында қарама- 
қайшы келетін (оппозициялық) фамматикалық 
мағына тудырмайды. Сөзжасам қосымшасы жал- 
ғанғаннан кейінгі үстелетін фамматикалық ма- 
ғына сол қосымша жалғау арқылы пайда болған 
лексикалық (деривациялық) мағынаның негізінде 
ғана содан туындайды да, морфема ретіндегі 
түбірдің фамматикалық мағынасы сияқты мәнде 
соз табына тек осы жағынан қатысты болады. 
Сөзжасам қосымшалары бұл жағынан да сөз ту- 
дырудың басқа жолдары (мысалы, лексика-се- 
мантикалық, аналитикалық) сияқты қасиетте 
болып, фамматика тұрғысынан морфологияның 
шеңберінде қаралуы оның фамматикалық мәні 
мен сипатынан тумай, тек белгілі сөз табынан 
болуына ғана байланысты.

М ысалы ,мал-шы, біл-ім деген создерді тал- 
дап көрейік. Әдетте, бұлардағы -шы және -ім  
қосымшаларын зат есімнен зат есім (мал - зат 
есім, мал-шы - зат есім) және етістіктен зат есім 
(біл - етістік, білім - зат есім) тудыратын жұрнақ 
деп анықтап жүрміз. Дұрысында бұл жерде -шы 
қосымшасы мамандыққа, кәсіпке (яғни малды 
бағуға) байланысты, -ім  қосымшасыб/лу қимы- 
лының нәтижесін білдіретін жаңа сөздер жаса- 
ған. Міне, осы мағыналары жаңа сөзжасамдық 
мағына болып табылады да, сөзжасам қосымша- 
сының мәні осымен шектеледі. Енді малшы, білім 
деген создер (мамандықтың, кәсіптің иесі, я атауы 
және білудің нәтижесі, атауы) осындай лексика- 
лық мағынасының жалпылануы, яғни, жалпы

зат атауын білдіру сипатына көшуі нэтижесінде 
зат есім болып тұр. Бұл сөздердің зат есім болуы- 
на бұл қосымшалардың тікелей қатысы жоқ, бұл 
жерде семантикалық процесті - нақты заттың 
жалпылануын, сөйтіп, жалпы фамматикаіық ма- 
ғынаның пайда болып, ол зат атауы болғандық- 
тан зат есім деп танылыгі отыр. Яғни сөз тудыра- 
тын қосымшаның белгілі бір сөз табының шең- 
берінде қаралуы ол қосымшаның ең негізгі қаси- 
еті, басты мәні емес, бұдан ол категориялық си- 
патқа ие бола алмайды. Өйткені соз тудырушы 
қосымшалардың шеңбері сөз таптарыньпі түрле- 
ну жүйесімен, фамматикаіық категорияның болу- 
болмауымен айқындалмай, кобіне таза сөз туды- 
ру, лексикалық мағына жасау мәселесіне байла- 
нысты болады да, сол шеңберде айқындалады. 
Сондықтан да қазақ тілінде сан есімнің мағына- 
лық түрлерін жасайтын форма тудыратын қосым- 
шалары болса да, сөз тудыратын қосымшалары 
жоқ және керісінше, түрленбейтін сөз табы деп 
танылатын үстеудің фамматикалық форма туды- 
ратын қосымшалар жүйесі болмаса да, кейбір 
сөзжасам қосымшалары арқылы жасалған сөздер 
үстеу деп танылады.

Сөйтіп, қосымшаларды сөзжасам қосымша- 
лары және форма тудырушы қосымшалар деп 
екі үлкен топқа бөлудің ғылыми да, практикалық 
та мәні бар, өйткені одан, бір жағынан, қосым- 
шалардың басты фамматикалық қасиеттерін, ма- 
ғыналық ерекшеліктерін айқындау арқылы бұл 
морфемалардың мәні мен қызметін, тілдік қабат- 
тардан алатын орнын анықтаймыз, екіншіден, 
соның негізінде сөз тудыру қатарының үлгісі ре- 
тінде лексикалық құбылыстың грамматикалық 
мәнін, олардың ара қатынасын ашып, сөз туды- 
рушы қосымшалардың грамматикалық мәндегі 
категориялық сипаты жоқ, парадигмалық түрле- 
нудің көрінісі емес жэне сөз формасы бола ал- 
майтынын, ал форма тудырушы қосымшалар, ке- 
рісінше, сөздің лексикалық мағынасын өзгертпей, 
оған грамматикалық мағына үстеумен бірге сөз 
тудырудың тәсілі емес, белгілі бір сөз табына қаты- 
сты болып, соның бір фамматикалық категория- 
сының немесе семантикалық түрінің тұлғалық 
көрсеткіші, демек, соз формасын тудырудың 
көрінісі болатынын айқындаймыз. Сондықтан соз 
тудыруға байланысты қазақ тілі грамматикала- 
рында беріліп жүргендей жұрнақ терминін ал- 
май, оның орнына сөзжасам қосымшалары деп 
берілген жөн болар еді. Бірақ сөзжасам қосым- 
шаларының ерекшеліктері бұнымен ғана шектел- 
мейді. Ол қосымшалардың құрамдық (жалаң, 
құранды), мағыналық (моносемиялық, полисеми-
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ялық, мағыналас, омоним т.б.) ерекшеліктері мен 
қолданыстық, тілде өмір сүру (өнімді-өнімсіз, 
құнарлы-құнарсыз, сондай-ақ төл-кірме, коне- 
жаңа, тірі-өлі т.б.) сипаттарына байланысты ерек- 
шеліктерімен бірге, бір сөз табының аясында ғана 
және бір сөз табының шеңберінен шығып ке- 
тетін грамматикалық қасиетгері мен кейбір функ- 
циялы қ сипаты н айта кеткен ж өн. М ысалы: 
-Шіркін, айтушы мен болғанда, үнемі үқтырушы 
сен болсашиы, Абай (Әуезов). Ержан қазір сон- 
шылап түр (Мұстафин). Баласы аталап соңынан 
қалмады. Жарыста алматылықтар басым түсті 
тәрізді сөйлемдердегі айтушы, үқтырушы, бол- 
сайшы, соншылап, аталап, алматылықтар деген- 
дерді сырт тұлғасына қарап қосымша арқылы 
жасалған жаңа сөздер деуге болмайды: айту-іиы, 
үқтыру-шы (жазушы сияқты^, сон/л/-шыла-п, 
ата-ла-п, алматы-лық. Өйткені дәстүрлі грам- 
матика тұрғысынан қарағанда, бұл сөздердің со- 
ңғы морфемалары -шы - зат есім тудыратын, - 
ла  - есім сөзден етістік тудыратын қосымшалар. 
Бірақ бұл қосымшалы сөздер сырт тұрғысы жа- 
ғы нан болмаса сөзжасам тұрғы сы нан шын 
мәнінде жаңа сөздер, туынды сөздер (жаңа лек- 
семалар) емес. Өйткені бұлар сөздік құрамға ен- 
ген лексикалық бүтін, демек, создіктерде жеке 
берілетін реестрлік сөз емес, белгілі контексте 
ғана қолданылатын және сол контексте ғана 
түсінілетін тұлғалар: олардың жасалу шегін, 
жұмсалу шеңберін туынды соз ретінде айқындау- 
ға болмайды. Сондай-ақ итті қонақ жараспас, 
сүт пісірім уақыт, бір қайнатым іиай, таяқ тас- 
там жер, бір көйлектік матане костюмдік мата 
т.б. тіркестердегі итті, пісірім, қайнатым, тас- 
там, көйлектік, костюмдік сияқты сөздер қосым- 
ша арқылы ж асалған туынды сөздер болып 
қабылданбайды, тілде олар жеке лексикалық бүтін 
ретінде қалыптаспаған, тек осы және осыған ұқсас 
шектеулі контексте, белгілі бір сөздің тіркесінде 
ғана қолданылып, сол аяда ғана өмір сүреді. 
Бұндай қосымшалардың қатары -дай, -дей, -тай, 
-тей, -ша, -ше, -сыз, -сіз, есімшетұлғасынан кейін 
жалғанатын -ғы, -г/сияқты қосымшалармен то- 
лыға түседі.

Д ем ек, бұндай қосы м ш алар ж алғаны п 
жұмсалған сөздер, бір жағынан, санамызда жеке 
тұрып қалыптаспаған, сөздіктердің реестрлік сөзі 
болып табылатын лексикалық бүтін, туынды сөз 
емес, екінші жағынан, сөйлеу процесінде туа- 
тын, грамматикалық мағына білдіретін сөз фор- 
масы да емес. Сөз тудырушы қосымшалардың

бұндай ерекше қолданысы, яғни функциялық 
(термин Ы .М амановтікі) мәнде қолданылуы 
біркелкі емес. Кейбірі сойлем құрылысына, ой 
білдіруге қатысты болып келсе, кейбірі белгілі бір 
конструктивті тіркес шеңберінде ғана қолданы- 
лады. Сондай-ақ кейбірінің, жоғарыда корсетіл- 
гендей, сөздерге жалғану мүмкіндігі кең болып, 
жасалу шегін, жұмсалу шеңберін айқындау қиын 
болса, кейбірі - бірлі-жарым сезге ғанаж алғана 
алады. Мысалы, итті қонақ, таяқ тастам, сүт 
пісірім, бір қайнатым тәрізді туындылардың аясы 
тар да, олар тұрақты тіркестердің құрамында ғана 
жұмсалады; ал басқа корсетілген қосымшалардың 
ауқымы кең: -шы, -ші қосымшасына байланысты 
тек айтушы және үқтырушы ғана емес, сөйлеуші, 
орнынан түрушы, жинаушы, айғайлаушы, сыбырлау- 
шы т.б. -лық, -лік, -дық, -дік, -тық, -тік қосымша- 
сына қатысты тек алматылық емес, кез келген 
жер, мекен атына байланысты қаскелеңдік, ақсай- 
лық, орбиталық т.б. -лап, -леп, -дап, -деп, -тап, 
-теп қосымшасына байланысты туыс атаулары- 
на, кісі атгарына қатысты апалап, аталап, ағалап, 
інілеп, Абайлап, Әсеттеп т.б., жатыс септік тұлға- 
сының үстіне қосылатын -ғы, -г/тұлғасына бай- 
ланысты үйдегі, таудағы, даладағы, ағаш басында- 
ғы, үй ішіндегіт.б. толып жатқан қолданыстар бола 
беруі мүмкін. Абайдың қара создерінің өзінде 
ептілік, қырмызылық, сыпайылық, шықпағандық, 
түзерлік, сақтарлық, сөзді үғарлық, жақсы көрерлік, 
тиянақ қыларлық, үйір боларлық, қүтқарарлық, мал 
шашарлық, кәсіп қыларлық, жау жаулағандық, 
тіленшілік, рақымдылық, мейірбандылық, байлаулық, 
қайратсыздық, үятқа терістік, күнэкерлік, масқа- 
ралық, естілік, қайғысыздық, мақтаншақтық, на- 
дан атанбастық, қорғауыіитық, бэйітшілік, су- 
ретшілік, туралық, дүниелік, сертке түрғыштық, 
білмектік, үйден шықпағандық, мүндайлық, қуан- 
бақтық, арлылық, намыстылық т.б. толып жатқан 
создер қолданылған.

Сәзжасам қосымшаларының бұндай функци- 
ялық қасиеті, олардың қолданылу аясы мен ма- 
ғыналық шеңбері, жанрлық, стильдік бояуы жеке 
зерттеуді қажет етеді.

Ал форма тудыратын қосымшалардың басты 
белгісі, негізгі ерекшелігі озі жалғанған создің 
лексикалық мағынасын озгертпей, туынды соз 
жасамай, озі жалғанған созге тек қосымша грам- 
матикалық мағына үстеп, жаңа соз емес, сол создің 
басқа бір грамматикалық формасын жасау арқы- 
лы белгілі бір сөз табының грамматикалық кате- 
гориясының тұлғалық көрсеткіші, парадигмалық 
түрлену жүйесі немесе семантикалық түрінің 
көрінісі бөлып табылуында. Сөндықтан да бұл
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қосымшаларда лексикалық сипат болмай, олар- 
дың ерекшеліктері таза грамматикалық, немесе 
лексика-грамматикалық қасиеттері арқылы ай- 
қындалады. Сөйтіп, форма тудыратын қосым- 
шалардың белгілі біржиынтығы парадигмалық 
түрлену жүйесінің сыртқы корінісі мен соған 
сәйкес ішкі мазмұн жағынан грамматикалық ма- 
ғына білдіруі арқылы грамматикалық категория 
құрайды, енді бір тобы белгілі бір соз табының 
өз ішінде семантикалық топтарын (түрлерін) жа- 
сайды. Қосымшалардың бұл негізгі мәні мен 
грамматикалық сипаты грамматикаларда форма 
тудырушы (немесе сөз түрлендіруші) жұрнақтар 
және жалғаулар деп аталып жүрген қосымша 
түрлеріне түгел тән болып келеді. Соның арқа- 
сында олар қосымшаның бір тобына енеді. Ра- 
сында да жалғаулар деп аталып жүрген қосым- 
шалар мен есімше, косемше, шақ, рай т.б. грам- 
матикалық категориялар жасайтын қосымшалар- 
дың арасында мағына білдіруі, соз түрлендіру 
қасиеті жағынан айырмашылық жоқ, тек жалғау- 

^лардың сөзге жалғану өрісі кеңірек, мүмкіндіктері 
молырақ; ездері белгілі бір сөз табының грамма- 
тикалық категөриясының көрсеткіші бөла тұрса 
да, басқа сөз төбындағы сөздерге де жалғана бе- 
реді. Сөнымен бірге жалғаулардың басқа фөрма 
тудыратын қөсымшалардан синтаксистік қыз- 
метгікжағынан үлкен айырмашылығы бар, яғни 
жалғаулар өзі жалғанған сөзге белгілі бір грам- 
матикалық мағына үстей отырып, сөйлем ішінде 
сөз бен сөзді байланыстырып, олардың созге 
үстейтін фамматикалық мағыналары сол байла- 
нысқан сөздер арасындағы қатынастар негізінде 
айқындалып өтырады. Мұндай қызметтік қаси- 
еттер жалғаулардан басқа фөрма тудыратын 
қөсымщаларға тән емес. Сондықтан форма ту- 
дырушы қосымшалардың барлығына “сөздің әр 
түрлі грамматикалықфөрмаларынтудыру” қасиеті 
тән екен деп қана септік, тәуелдік, көптік, жіктік 
фөрмаларын етістіктің есімше, көсемше, рай, сын 
есімнің шырай фөрмаларымен бір деп қарауға 
бөлмайды. Мысалы: Мен көрдім ұзын кайыц кұла- 
ғанын (Абай) деген сөйлемдегі сөздердің мына- 
дай өзара байланысы бар: мен көрдім: мен сөзі 
өзінің семантикасы негізінде 2-сөздегі жіктік жал- 
ғаудың І-жақ көрсеткіші -м  арқылы байланысқа

түскен, сөндықтан мен көрдіц, я мен көрдік бөл- 
майды, ал -ді деген жедел өткен шақ жұрнағы 
/сб>/?уетістігі білдіретін қимылдың болып кеткенін 
корсетіп тұр да, оның басқа сөздермен байланы- 
сына қатысы жоқ; кұлағанын көрдім, -н табыс 
септік тұлғасы арқылы байланысқа түскен, ал - 
ғяяесімш е тұлғасының осы сөйлемдегі сәз бай- 
ланысына қатысы жоқ, кайыц /ны н/ кұлағанын 
тіркесі - бірінші создегі ілік септіктің тұлғасы 
(жасырын тұрса да) мен екінші сөздегі -ы тэу- 
елдік жалғауы арқылы байланысқан; ұзын кайыц
- өрын тэртібі арқылы байланысқан. Сөйтіп, бұл 
сойлемдегі создердің құрамындағы жедел откен 
шақ / -д і /  пен есімше / - ғ а н /  тұлғалары ны ң 
создерді байланыстыру қызметін атқара алмай- 
тынын, создерді қосымшалар ішінен септік, тэу- 
елдік, жіктік жалғау тұлғалары ғана байланысты- 
ра алатынын байқаймыз. Сондықтан форма ту- 
дырушы қосымшалардың соз байланыстыру қыз- 
метін атқаратын түрін ж алғаудеп, соз байланыс- 
тыру қызметін атқара алмайтынын, категориялық 
грамматикалық мағына ғана тудыратын түрін 
жұрнак деп беруге болады. Тілдің грамматика- 
лық құрылысында жұрнақтар өзі жалғанған сөзге 
грамматкалық мағына ғана үстеп, белгілі бір сөз 
табының грамматикалық категөриясының немесе 
семантикалық төбының тұлғалық корсеткіші бөл- 
ғанмен, өлардың грамматикалық сипаты, пара- 
дигмалық түрлену жүйесі, түбірге жалғану аясы, 
сөйлеу бүтіндері ретінде сөйлемде қолданылу та- 
биғаты бірдей, біркелкі емес. Олардың бір тобы 
озі жалғанған создердің мағынасын озгерту қабы- 
леті жағынан, түбірдің грамматикалық сипатын 
озгерту-сақтауы жағынан сәзжасам қөсымшала- 
рына жақын да, бір тобы жалғауларға жақын. 
Сондықтан олардың бір түрін модификациялық* 
немесе лексика-фамматикалық жұрнақтар, екінші 
түрін таза грамматикалық немесе категориялық 
жұрнақтар деп бөліп қараған жөн.

М өдификациялық жұрнақтар жаңа мағына- 
лы сөз тудырмағанмен, түбірдің лексикалық ма- 
ғынасын бүтіндей өзгертіп жібермегенмен, түбірге 
эрі қөсымша грамматикалық мағына үстеумен 
бірге түбір сөздің лексикалық немесе жалпыфам- 
матикалық мағынасына семантикалық реңк қөса- 
ды да, сөйлеу процесінде қолданылуы жағынан 
түбірдің фамматикалық сипатын сақтап қалады,

* Модификация'іық термин грамматикалык түлғаға байланысты алғаш қолданған - Ы.Маманов. Лексика-граммати- 
калық қызметтеріне қарай етістік формаларыныц бір тобын функциялық етістіктср деп атайды. Ол, автордыц корсетуінше, 
түбірдің лексикалық мағынасын озгертпей, оған грамматикалық мағына үстейтін етіс, күшейтпелі етістік, сипат катего- 
рияларын жасайтын қосымшалы етістіктер болып келеді. (Ы.Маманов. Қазіргі қазақ тілі. Етістік. Алматы, 1966, 9-106., 
ЗЗ-б.)
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сөйтіп, бір сөз табының шеңберінде жасалатын 
туынды түбірге ұқсап кетеді. Қазақ тілінде мо- 
дификациялық қосымшаларға зат есімнің реңдік 
мәнді жұрнақтары, сын есімнің шырай жұрнақ- 
тары, реттік сан есімнің жұрнақтары (бұлардың 
қай-қайсысы да өзі жалғанған түбір сөздің лек- 
сикалық мағынасына қосымша рең үстейді: лек- 
сикалық мағынасы жағынан үлкен мен үлкені- 
рек я үлкендеу, бес пен бесінші толық бірдей емес), 
етістіктің етіс, күшейтпелі етістік, болымсыз 
етістік жұрнақтары жатады. Бұл жұрнақтар 
етістіктің белгілі категорияларының кәрсеткіші 
болғанмен, етістік түбірдің грамматикалық си- 
патын сақтап тұрады. 1) етістік түбірлерше тіке- 
лей жіктелмейді; 2) етістік түбірлерше сол күйінде 
қолданылмайды, басқа сөздермен тіркесе де ал- 
майды; байланысқа да түсе алмайды; 3) сыртқы 
тұлғасы жағынан етістік түбірлерше бұйрық рай- 
дың 2-жақ формасына сәйкес келеді: сен кел, сен 
келтірме т.б. Бұлардың түбірге жалғану тәртібінде 
де әрқайсысының озіндік ерекшеліктері бар 
екенін көрсетеді. Етіс, күшейтпелі етістік, болым- 
сыз етістік жұрнақтары түбір етістікке созжасам 
қосымшалары арқылы жасалған туынды түбірге 
грамматикалық жұрнақтардан (есімше, көсемше, 
шақ, рай) әрдайым бұрын жалғанады да, етістік 
одан кейін грамматикалық жұрнақтар үстелу ар- 
қылы ғанажіктеле алады; айт-қыз-дыр-ма-й-ды, 
жүр-іңкіре-ме-ген-сін. Отыр, түр, жүр, жатыр 
қалып етістіктерінің тікелей жіктелуі бұлардың 
етістік түбірі емес екенін корсетеді, жатырдың 
түбірі - жат, ол тікелей жіктелмейді. Бұл етіс- 
тіктердің соңғы үр/р/ тұлғалары тарихи жағы- 
нан етістіктің грамматикалық бір категориясы- 
ның тұлғасы болған болу керек те, ол тілден 
шығып қалғанмен, оның грамматикалық сипа- 
ты сақталып қалған тәрізді. Сол себепті де бұл 
торт етістік тікелей жіктеледі, әрі 2-жақ бұйрық 
рай тұлғасымен сай келеді, 3-жақта да осы қал- 
пында қолданылады:

ол отыр, тұр, жүр, жатыр 
сен отыр, тұр, жүр, жат 
мен отыр-мын, біз отыр-мыз 
сен отыр-сың, сендер отыр-сыңдар 
сіз отыр-сыз, сіздер отыр-сыздар 
ол отыр, олар отыр т.б.
Модификациялық жұрнақтардың кейбірінің 

түбірге жалғану шеңбері шектеліп те қалған. Олар 
грамматикалық сипаты жағынан категориялық 
түрлену жүйесінің корсеткіші болу қасиетінен ай- 
рылып, созжасам қосымшаларына ауыса баста- 
ғанмен, создің лексикалық мағынасын бүтіндей

озгертіп жібермейді. Сондықтан ондай жұрнақ- 
тарды соз тудырушы қосымшалар қатарында қара- 
май, тілдің даму барысындағы жұрнақтар мен 
созжасам қосымшалары арасындағы тұлғалар деп 
қараған жон. Оларға қазіргі қазақ тіліндегі зат 
есімнің реңдік мәнді жұрнақтарын, сын есімнің 
шырай категориясына ендіріп жүрген -ғылт, -ғыл- 
тым, -іиыл, -иіылтым, -ша, -ше жұрнақтарын жат- 
қызуға болады. 1) Сондықтан да болу керек, мо- 
дификациялық жұрнақтар арқылы жасалатын ка- 
тегория лексика-грамматикалық категория деп 
аталады.

Ал грамматикалық немесе категориялық 
жұрнақтар озі жалғанған түбірге таза граммати- 
калық мағына үстеп, грамматикалық категория 
жасайды және ол категорияның грамматикалық 
сипаты создің түбір тұлғасынан озгеше болады. 
Мысалы, есімше, косемше, рай, шақ тұлғалары 
етістіктің таза фамматикалық категорияларының 
парадигмалық жұрнақтары болып саналады да, 
түбір тұлғаларды жіктеуге және етістіктің негізгі 
қызметі - предикат қызметін атқаруға дәнекер 
және негіз болып тұрады.

Осы тұрғыдан келгенде зат есімнің коптік 
категориясының негізгі корсеткіші деп танылып 
жүрген коптік жалғауды да жал ғау деп тану қиын- 
ақ. Ойткені коптік тұлға сойлемде соз бен созді 
байланыстыру қызметін атқармайды, озі жалған- 
ған созге коптік ұғым ғана үстейді. Мысалы, бала 
отыр, балалар отыр, жақсы бала, жақсы балалар 
тәрізді соз байланыстарынайа./гд созіндегі коптік 
-лдртұлғасының ешбір қатысы жоқ. Коптік фор- 
ма тек 2-жақта жіктік жалғаумен қабаттасып кел- 
генде, соз бен созді байланыстыруға қатысады: 
сендер келсең-дер (сендер келсең не сен келсеңдер 
емес), сіз-дер оқыңыздар (сіздер окыңыз не сіз 
оқыңыздаремес) т.б.

Форма тудырушы қосымшалардың жалғау- 
лар тобына тәуелдік, грамматикалық септік, 
колемдік септік, жіктік жалғаулар жатады.

Ж алғаулардың соз бен созді байланыстыру 
қызметінде басқа да ерекшеліктері, атап айтқан- 
да, сойлемде түсіп қалып, жасырын қолданылу, 
нольдік форма қасиеті бар. Мысалы, атау септіктің
3-жақ жіктік жалғаудың (косемше формалары- 
нан кейін жалғанғанда және бұйрық райдан ба- 
сқа) арнайы жалғау тұлғасы жоқ, нольдік форма 
болып саналады. Ілік, табыс септік жалғаулары- 
ның түсіп қалып жұмсалуы тілімізде жиі кезде- 
сетіні белгілі. Сонымен бірге басқа септік тұлға- 
лары да, жіктік, тәуелдік жалғаулардың да түсіп 
қолданылуы кездесіп отырады. Біздің, сіздің,
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СӨЗЖАСАМ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ЖЕКЕ САЛАСЫ

2. СӨЗЖАСАМ -  ТІЛ БІЛІМІНІҢ ЖЕКЕ 
САЛАСЫ

Сөзжасам тілдің атау (номинация) жасау қыз- 
метін жүзеге асырады. Атаулардың бәрі сөзжа- 
сам арқылы жасалды деген пікірден аулақ бола 
тұра, копшілік атаулардың созжасам арқылы жа- 
садаты ны н мойындау керек. Созж асам тіл 
білімінің басқа салаларының ешқайсысы атқара 
алмайтын қызметті жүзеге асырады.ібл - созжа- 
самның туынды соз, жаңа соз жасау қызметі. 
Сондықтан созжасам жаңа соз жасаудың барлық 
мэселелерін түгел қамтиды. Оған созжасамдық 
бірліктерден бастап, созжасамдық ұя сияқты ірі, 
күрделі созжасамдық бірліктерге дейін к ір ед і^  
Созжасамдық нұсқалардың созжасамда атқара- 
тын қызметі, жаңа создердің жасалу үлгілері мен 
тәсілдері,^созжасамдық нұсқалардың түрлері, 
қолданылу ерекш еліктері, созж асамды қ ірі 
бірліктер болып саналатын созжасамдық ұялар, 
олардың құрылысы, оның мүшелері, созжасам- 
дық ұяның құрамындағы мүшелердің қызметі, 
ерекшелігі сияқты т.б. тек созжасамға қатысты 
заңдылықтар созжасамды тілдің басқа салалары- 
нан ерекшелендіреді_.}Бұл мэселелер тек созжа- 
самға ғана қатысты. Олар тілдің басқа ешбір са- 
ласында шешілмейді, ойткені ол мәселелер тілдің 
басқа салаларында қойылмайды да. Ойткені олар 
тек созжасам саласцның зертгеу нысанасына жа- 
тады.

2.1. СӨЗЖ АСАМНЫ Ң ТІЛДІҢ  БАСҚА 
САЛАЛАРЫМЕН БАЙЛАНЫСЫ

Созжасамның тіл білімінің жеке саласы бо- 
лып танылуы оның тіл білімінің басқа салала- 
рымен байланысын жэне олардан ерекшелігін 
анықтауды қажет етеді.

Созжасамның тіл білімінің жеке саласы бо- 
лып танылуы ерекше тіддік құрылымның болуы, 
тілдің басқа салаларынан ерекшеленетін созжа- 
самдық деңгейі, оның озіндік нұсқалары барына

байланысты. Созжасамның озіндік нұсқаларына 
созжасамдық түр (тип) мен созжасамдық үлгілер 
жатады.

Солай бола тұрса да, созжасамның тіл білімінің 
басқа салаларымен байланысын жоққа шығаруға 
болмайды. Тіл білімі салаларының қайсысы бол- 
сын бір-бірімен тығыз байланысты. Өйткені тіл 
білімінің барлық саласы созді зерттейді, бірақ соз 
тіл білімінің әр саласында әр қырынан зертте- 
леді, бірақ бәрінің де зерттеу нысанасы соз бол- 
ғандықтан, оларда байланыс болуы заңды.

Тіл білімінің салаларының ішінен созжасам- 
ның морфологиямен байланысы ертеден-ақ на- 
зарға іліккен. Сондықтан да созжасам соңғы кез- 
ге дейін коп тілдерде морфологияның құрамында 
қаралып келді. Бұл екі саланың байланысы бола- 
тын себебі екеуі де создің ең кішкене болшегі 
морфемамен байланысты. Тіл білімінің созжасам 
саласы да, морфология саласы да морфеманы зерт- 
тейді. Бірақ созжасам жаңа соз жасаушы морфе- 
маларды зерттейді де, морфология грамматика- 
лық тұлғаларды (формаларды) яғни соз түрлен- 
діруші тұлғаларды зерттейді. Ал созжасамдық 
корсеткіштер мен соз тұлғасын жасайтын соз 
түрлендіруші корсеткіштердің ұқсастығы мол.

Қазақ тіл білімінде еркелету, кішірейту, сый- 
лау мэнін беретін жұрнақтар элі күнге дейін дау 
туғызып жүр. Ғалымдардың бір тобы оларды 
созжасамға жатқызса, бір топ ғалымдар оларды 
соз түрлендіруші деп дэлелдейді.

Бірсыпыра жұрнақтардың дерексіз (абстрак- 
ты) мағынасы оларды созтүрлендіруші, созтұлға- 
сын жасаушы жұрнақ деп қарауға себеп болып 
жүр. Мәселен, сын есімнің қызғылт, сарғыіи, 
кокиіілт, кокшілтім, бозаң, сарғылтым сияқты ту- 
ындылардың құрамындағы жұрнақтарды біраз 
ғалымдар шырай жұрнағы деп қараған. Сол си- 
яқты коптік жалғауын жұрнақ деп санау керек 
деген де ұсыныстар болған.

Етіс жұрнақтары да бірде соз тудырушы деп, 
кейде категорияның тұлғасын жасаушы соз түрлен- 
діруші деп сипатталып келгені белгілі. Сонымен
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бірге кейбір жалғаулар сөз кұрамында көнеріп, 
түбірмен кірігіп, тұтас алғанда, жаңа мағынаға 
ие болған. Мысалы, озге, басқа, іиалқасынан, ет- 
петінен, бірге сияқты қазір үстеуге кешкен сөздер 
бар, олардың құрамындағы жалғаулар оздерінің 
сөйлемде сез бен сөзді байланыстыру қызметі- 
нен айры лған, бұлар қазір сөзжасамдық қыз- 
метте.

Бұл келтірілген дәлелдердің бәрі сөзжасам 
мен мөрфөлөгия саласының байланысына төлық 
дәлел бөла алады. Сөзжасам да, морфология да 
соз құрамын зерттейді. Екеуінде де сөздің құра- 
мы негізгі мөрфема мен көмекші мөрфемадан 
тұрады. Айырмашылық көмекші морфеманың 
мағынасы мен қызметіне қатысты. Созжасам- 
дық жұрнақ сөз мағынасын өзгертіп, жаңа ма- 
ғына береді, не сөз мағынасына ©згеріс қөсады. 
М ысалы, етік + іиі > етікіиі (мамандық), тау + 
лы  > таулы (белгі) т.б. Мұнда етік, етікші, тау, 
таулы дегендердің әрқайсысы жеке лексемалар, 
сөздер. Ал кітап+ка, кітап+ты, кітап+та, кітап 
+тар дегендердің бәрі кітап деген бір сөздің 
сөйлемде қөлданылатын түрлі тұлғалары.

Алғашқы мысалдарда түрлі сөздер жасалып, 
соңғы мысалдарда көмекші морфема, жұрнақ сөз 
жасау қызметін атқарған. Сөңғы мысалдарда 
қосымша сөздің түрлі тұлғасын жасап, өлардың 
сөйлемдегі басқа сөздермен байланы суы на 
мүмкіндік жасап тұр. Мысалы, кітапка кара, 
кітапты окы, кітапта білім бар, кітаптар әкелді. 
Сөзжасамның да, морфологияның да зерттеу ны- 
санасы көмекші мөрфема, бұл жағынан ұқсастық 
бар. Бірақ сәзжасамның нысанасына көмекші мөр- 
феманың яғни қосымшаның созжасамдық жұрнақ 
түрі жатады да, морфологияның зерттеу нысана- 
сына қосымшаның жалғаулар түрі мен жұрнақ- 
тың грамматикалық категориялардың көрсеткіш- 
іне жатагын сөз түрлендіретін түрлері жатады.

Сөзжасам тілдегі сөзжасамдық жұрнақтар- 
ды толық қамтиды, олардың сөзге тіркесу қабі- 
леті, туынды сөздегі мағынасы, сөзжасамдық 
қызметі, қай сөз табына қатысты сөзді жасайты- 
ны сияқты тек сөзжасамға қатысты мәселелерді 
зерттейді.

Мөрфөлогия сәйлемдегі сөздерді бір-бірімен 
баііланыстыру қызметінде қөлданылатын жалғау- 
лардың сөз таптарына қатысын, сөз таптарының 
категорияларының көрсеткіші екенін, өлардың 
сөзге қосатын грамматикалық мағыналарын зерт- 
тейді.

Созжасамда да, морфологияда да создердің 
түрлену тарамы (парадигмасы) бар. Сөзжасам-

ның тарамы бір сөзден жасалған бірнеше сөздің 
бір-бірімен қатысын білдірсе, мөрфөлөгия бір 
создің түрлі тұлғасының арақатысын білдіреді.

Солай бола тұрса да, сөзжасам мен мөрфөлө- 
гияда көмекші мөрфеманың сөзге жалғану, қөсылу 
заңдылығы бірдей. Көмекші морфема созге фоне- 
тика, морфонология заңдылығы бойынша қосыла- 
ды. Бұл осы екі саланың байланысын байқатады.

Сөзжасамның синтаксиспен байланысы да 
т ілде б ел гіл і оры н  алады . С о зж асам н ы ң  
синтаксистіктэсілі арқылы жасалған күрделі сөздер 
өзінің шығу тегі жағынан сөз тіркестеріне барып 
тірелетіні жалпы тіл бьтімінде әбден танылған, 
даусыз мэселе деп саналады.

Сөз тіркесі мен сөзжасамның арасындағы 
қатыс өз ізін қалды ры п оты рған . Күрделі 
сөздердің құрылысында, сыңарларының бір- 
бірімен байланысу жолында, сыңарлардың орна- 
ласуында оз ізін қалдырмауы мүмкін емес. Сон- 
дықтан қазақ тілінің күрделі сөздерінен сөз 
тіркесінің көп белгілерін көруге бөлады. Мыса- 
лъ\,кара торғай, аксакал, аккала, кәріжілік, кокөніс, 
Қызылорда, кәрікыз сияқты күрделі сөздерді сы- 
ңарларының қарым-қатысы жағынан анықтауыш- 
тық сөз тіркестерінен ажырату кейде қиынға 
түседі.

Бұл кездейсоқ мәселе емес. Бұл сияқты 
күрделі сөздер алғаш осы тіркес түрінен күрделі 
созге ауысып, кейін ол күрделі создің жасалуы- 
ның бір үлгісіне айналған. Сондықтан қазір бұл 
үлгі бойынша күрделі сөздер жасала береді: коп 
таңбалы, күздік бидай, күкіртті газ, күкіртті су- 
тегі, кітап элемі, оку кітабы, оку күралы, кабырға 
газет, мал шаруаіиылығы, нерв жүйесі, орта білім, 
омірбаян, конак үй, үш бүрыш, үндеухат  сияқты 
күрделі сөздер анықтауыштық сөз тіркесі үлгісі 
бөйынша кейіннен қалыптасқан күрделі сөздерге 
жатады.

Күрделі сөздердің қазіргі жасалу үлгыерінен 
сөз тіркестерінің бэріне қатысты үлгілерді көруге 
бөлады: аткамінер, колкесті, колүздік, бата оку, 
бэйге тігу, бедел арту, бел буу, бет жырту, бос жүру, 
торға түсу, есінен тану, жаны шығу, жер сілкіну, 
жерге түкіру т.б.

Осымен байланысты күрделі сөз бен ,сөз 
тіркесінің арасында өте үлкен ұқсастық бар. Бұл 
ұқсастық бірсыпыра күрделі создердің танылуы- 
на кедергі де келтіреді: мал кора, кой кора, кара 
торғай, боз торғай, той бастар, той асы, ток ішек, 
тоң май, сары май, тор үй сияқты төлып жатқан 
сөздерді бір ғалымдар күрделі сөз де, енді бір 
ғалымдар сөз тіркесі деп тану да жиі кездеседі.
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Бұл жағдай күрделі сөздердіғі жазылу ем- 
лесін дұрыс белгілеуге, орнықтыруға да өз ықпа- 
лын тигізіп жүргені белгілі. Сондықтан емледегі 
екіүштілік, бірде бірге жазу, бірде бөлек жазу 
сияқты ала-құлалық та осы күрделі сөздерге бай- 
ланысты кездесіп отырады. Мысалы, теміржол
- теміржолиіы, онкүндік - он күндік, адамата - 
адам ата. Ақсүйек - ақ сүйек, ақтиін - ақ тиін, 
дүние жүзі - дүниеэісүзі, дүниежүзілік - дүние 
жүзілік т.б. Мұндай мысалдар баспа бетінде жиі 
кездеседі*.

Бұл жағдайлардың бэрі - сөзжасам мен син- 
таксистің байланысына қатысты мәселелер. Тілде 
бір-бірімен байланыспайтын мэселелерді кездес- 
тіру өте қиын. Сөз дыбыстан тұрады, ал сөз бен 
дыбыс тіл білімінің түрлі саласына жатады. Сөз 
жасалады, соз түрленеді. Сөз жасалым сөзжасамға 
жатса, сөз түрленім морфологияға жатады, бірақ 
жасалған соз дайын күйінде сөйлемде қолданы- 
лады, ал сөздің түрленуі оның сөйлемде, сойлем 
ішінде қолданылуында іске асады. Бірақ жасал- 
ған сөз де, түрленген сөз де сөйлем құрамында 
қызмет етеді. Сондықтан тілде бірімен-бірі ты- 
ғыз байланыспайтын ешбір тілдік нұсқа жоқ. Бұл 
тілдік нұсқалардың тіл білімінің қай саласында 
зерттелуіне қарамастан, олардың бір-бірімен бай- 
ланысын дәлелдейді. Сондықтан созжасамның тіл 
білімінің түрлі саласымен байланыстылығы - заң- 
ды құбылыс.

Сөзжасамның лексикологиямен байланысы
- тілші ғалымдар назарынан тыс қалған емес. 
Оның негізі бар, негізсіз деуге келмейді.

Сөзжасам тілдің сөздік құрамының толығу- 
ындағы жаңа сөздердің жасалымын тексереді. 
Лексикология да жалпы алғанда, созді, тілдің 
создік құрамын зерттейтіні белгілі. Бірақ созжа- 

" сам тілдің создік құрамының туынды создер ар- 
қылы толығуын зерттесе, лексикология жалғыз 
туынды созбен емес, оның создің, түбірдің бар- 
лық түрімен толығуын зерттейді, оған басқа 
тілден қабылданған создер де кіреді.

Сезжасам лексикалық нұсқаларды жасаған- 
да, тілдік қарым-қатынасқа қажетті атау жасай- 
ды. Ол қажеттік қоғамда туады, атаудың лекси- 
калық жүйеде жоқ екенін лексика білдіреді. Ал 
жаңа ұғымды қалай атаудың жолын іздеу, созжа- 
самның жұмысы, сондықтан ол жоқ атауды тілдің 
созжасамдық нұсқаларының қайсысымен жасау- 
ды созжасам жүзеге асырады. Сонымен тілдің 
лексикалық құрамында омірде пайда болған

ұғымның атауы жоқ екенін тек лексика шешеді, 
анықтайды екен.

Лексикология создердің қолданылу ерек- 
шелігін, мағыналық ерекшелігін, стильдік қыз- 
метін, белсенді не бэсең қызметін тексереді. Бас- 
қаша айтқанда, лексикологияның зерттеу ныса- 
налары оте кең.

Ана тіліміздің бай создік құрамы бірден 
қалыптаса қалған жоқ. Тілдің бай лексикасы үнемі 
толығып дамып отырды. Тілдің создік құрамы- 
ның толығып отыруы - үнемі болып отыратын 
құбылыс. Тілдің лексикасының үздіксіз дамуы тіл 
білімінен тыс жағдайларға тығыз байланысты. 
Қоғамның дамуы, адам санасының осуіне байла- 
нысты омірде жаңа заттар мен ұғымдар пайда 
болады да, оларды атау қажеттігі туады. Осы 
қажеттікті отеу үшін жаңа создер жасалады, кей- 
де жаңа создер басқа тілдерден де алынады. Бірақ 
басқа тілден соз қабылдау тілдің дамуы мен баю- 
ында белгілі орын алғанымен, тіліміздің сөздік 
құрам ы ны ң баюында негізгі қызметті қазақ 
тілінің созжасам жүйесі атқарады. Қазақ тілінің 
қалыптасқан созжасам жүйесі арқылы тілде жаңа 
создер жасалады да, тіліміздің создік қорын үнемі 
байытып отырады. Тілдің создік қорын байытып, 
оның икемділігін арттыратын, қандай күрделі ой 
болса да, оны нақтылы, дәл жеткізуге мүмкіншілігі 
мол құдыретті тіл болып қалыптасудың бір тетігі 
тілдің сөзжасам жүйесіне байланысты. Осының 
озі созжасамның тілде атқаратын қызметі мен 
оның маңызын анық байқатады. Бірақ созжасам- 
ның нәтижесінде жасалған сөздер тілдің сөздік 
құрамына барып қосылып жатады. Осыдан келіп 
созжасам мен лексикология саласының байланы- 
сы шығады.

Сөзжасам да, лексикология да создің мағы- 
насын зерттейді. Бірақ екеуі соз мағынасын эр 
түрлі мақсатпен зерттейді, бұл арада екеуінің соз 
мағынасын зерттеу мақсатының түрлілігіне қарай 
олар бір-бірінен бөлінеді.

Сөзжасам сөз мағынасын жалпы лексикалық 
мағына ретінде емес, сөзжасамдық мағына ретін- 
де қарайды. Анығырақ айтсақ, өл туынды сөздің 
мағынасының қалай жасалғанын зерттейді. Ту- 
ынды лексикалық мағынаның қандай ңегіз сөздің 
мағынасы арқылы жасалғанын анықтамайынша, 
сөзжасамдық мағынаны белгілеу мүмкін емес. 
Мэселен, ақта деген туынды сөздің мағынасы 
өған негіз бөлған ақ деген сөздің мағынасы ар- 
қылы дәлелденеді. Сөл сияқты койлекшең, таулы,

' Осы мысалдардың біразы 1963 жоне 1798 жылғы орфографиялық создіктерден алынды.
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өнерпаз сияқты туынды сын есімдердің мағына- 
сы оларға негіз болған көйлек, тау, өнер сөздері 
арқылы анықталады. Өйткені осы негіз сөздердің 
мағынасы олардан жасалған көйлекшең, таулы, 
өнерпаз деген туынды сөздердің мағынасына 
арқау, негіз болған. Сондықтан көйлек пен 
койлекшең, тау мен таулы, өнер мен өнерпаз де- 
ген сөздердің мағынасы байланысты. Туынды сөз 
бен негіз сөздің мағыналық байланысы созжа- 
самдық мағынаның негізгі белгісіне жатады.

Туынды сөз жасалғаннан кейін, ол лексико- 
логияның нысанасына айналады, өйткені ол 
тілдегі басқа сөздер қандай қызмет атқарса, олар 
да сондай қызмет атқарады. Бұл ретте сөзжасам 
мен лексикологияның байланысы анық байқа- 
лады.

Сөзжасам негіз сөзден туынды сөздердің, 
анығы рақ айтсақ, туынды түбірлердің жасалу 
жүйесін зерттейді. Ал ол сөзжасамдық ұяда жа- 
салған туынды сөздердің бәрі тілдің сөздік құра- 
мына кірген лексемалар, сөздер. Әр туынды лек- 
сема тілдің лексикалық жүйесінен орын алумен 
бірге, ондағы семантикалық топтарға да қосы- 
лып, олардың құрамын кеңітіп отырады. Бірақ 
лексиканың мағыналық топтарындағы сөздер 
құрамы жағынан, ондағы сөздердің құрылысы 
жағынан түрлі-түрлі болады. Олар мағынасы 
жағынан ұқсас болғанымен, тұлғасы түрлі бола 
береді.

Сөзжасамда да мағынасы жақын сөздердің 
топтары бар. Мысалы,әшш, суретші, оқытушы, 
жазушы, етікші сияқты сөздер мамандықты 
білдіретін мағыналықтопқажатады. Бірақ мұнда 
сөздің мағына жақындығымен бірге, тұлға жа- 
қындығы да бар. Ол лексикадағы тұлға түрлілігіне 
сәйкеспейді.

Туынды сөздер өздерінің мағына ортақты- 
ғына қарай бірлеседі, олар мағыналық аумақ- 
тың (поле) бір бөлімі (элементі) болып табыла- 
ды, өйткені мағыналық аумақтың көлемі лекси- 
калық ұядан әлдеқайда кең.

Туынды сөздің сөзжасамдық мағынасы мен 
лексикалық мағынасы жалпы мен жеке мағына- 
ның қарым-қатысы деп қаралу керек, өйткені әр 
туынды сөздің, лексикалық мағынасы сөзжасам- 
дық мағынаға кіреді.

Түбірлес сөздердің мағыналық байланысын 
кей ғалымдар сәзжасамдық ұямен байланысты 
зерттеген. Олар мағына ортақтығына байланыс- 
ты бірлесетін түбірлес сөздердің лексикология- 
дағы мағыналық аумаққа (семантикалық поле- 
ге) қатысы барын айта отырып, ол мағыналық

аумақтың бір тармағы (элементі) деп қарайды, 
өйткені мағыналық аумақ, ұғымы одан әлдеқай- 
да кең деп санайды. Сонымен бірге олардың түрлі 
мағыналық аумаққа қатысы болуы да мүмкін.

Туынды создің жасалуына негіз болған сөз 
де, негіз сөз арқылы жасалған туынды сөз де лек- 
сикология үшін жалпы сез ретінде оның зерттеу 
нысанасы болып саналады, олардың тұлғасында- 
ғы айырмашылықтың лексикология үшін маңы- 
зы жоқ.

Созжасам үшін негіз сөз бен туынды сөздің 
арасында үлкен айырма бар. Негіз сөздің мағы- 
насы, оның туынды сөз жасауға қатысы, оның 
туынды сөздің құрамында алатын орны, туынды 
сөздің құрамы, туынды сөз жасаушы жұрнақ оның 
бәрі сөзжасам үшін маңызды болып саналады. 
Сонымен байланысты негіз соз бен туынды сөздің 
сөзжасамда айырмасы күшті.

Сөзжасамның морфонология саласымен бай- 
ланысы. Сөзжасамның ең кіші нұсқасы морфема, 
анығырақ айтсақ, жұрнақ дедік. Ал тіліміздегі 
жұрнақ атаулының басым көпшілігінің дыбыстық 
варианты бар. Тілде дыбыстық вариантсыз қолда- 
нылатын үнемі бір дыбыстық құрамда қолданы- 
латын жұрнақтар бірлі-жарым ғана. Олар -хана, 
-қой, -паз сияқты жұрнақтар. Мысалы, кітапхана, 
дэріхана, емхана, асқана, сэнқой, әуесқой, өнерпаз, әсем- 
паз т.б. Бұл жұрнақтардың ерекшелігіне жатады.

Жұрнақтарға тән негізгі заңдылық - жұрнақ- 
тардың бірнеше дыбыстық варианттары болу. 
Тілдегі жұрнақтардың дыбыстық варианттары 
морфонология саласының заңдылығы арқылы 
қалыптасқан. Түркі тілдерінде морфонология заң- 
дылығы түрліше қалыптасқан. Кейбір тілдерде 
қосымшалардың дыбыстық варианттары аз. Мы- 
салы татар тілінде көптік жалғаудың -лар, -лер 
түрі ғана болса, қазақ тілінде ол 6 дыбыстық ва- 
риантта қолданылады, ал қырғыз тілінде көптік 
жалғаудың 12 дыбыстық варианты бар. Якут 
тілінде қосымшалардың дыбыстық варианты оте 
коп, өйткені бұл тілде ерін үндесуі, сонар дыбыс- 
тардың үндесуі де бар. Ол заңдылықтардың бәрі 
қосымшаның дыбыстық вариантын көбейткен.

Қосымшалардың дыбыстық варианттары фо- 
нетикалық заңдылық негізінде қалыптасқан. Оны 
морфонология саласы зерттейді. Сонымен бұл 
арада сөзжасам өзінің жұрнақтарының дыбыстық 
вариантта қолданылуы арқылы тілдің фонетика, 
м орф он ологи я салаларымен байланысатыны анық- 
талды.

Қорыта келгенде, сәзжасам тіл білімінің бар- 
лық салаларымен байланысты. Бірақ оған қарап,
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ол осы салалардың бәрінің құрамына кіру керек 
деген қорытынды шығару мүмкін емес. Өйткені 
тіл білімінің салалары бір-бірімен байланысты 
бола тұра, өзінің зерттеу нысанасы арқылы бір- 
бірінен бөлінеді, ерекшеленеді. Олардың әрқай- 
сысы сөзді әр түрлі қырынан зерттейді, өз мақ- 
сатына қарай зерттеу жұмысын жүргізеді. Сол 
арқылы олар бір-бірінен ажыратылады.

2.2. СӨЗЖАСАМ Ж ҮЙЕСІ

Қазақ тілінің қазіргі кезде әбден қалыптас- 
қан сөзжасам жүйесі бар, ол-әрине, ұзақ уақыт- 
тағы дамудың нәтижесі. Тіліміздің сөзжасам 
жүйесінің негізі көне түркі тілінен (ең көне жаз- 
ба ескерткіштер тілі) басталып, содан бері да- 
мып, толығып, күрделеніп, сұрыпталып, екшеле 
келіп, қазіргі жүйелі дәрежеге жеткен.

Қай тілдің болмасын сөзжасам жүйесі ұзақ 
уақыттың ішінде қалыптасқан, ол қы сқа аз 
уақытта тез қалыптаса қалатын құбылыс емес. 
Сондықтан ол түркі тілдеріне, оның ішінде қазақ 
тіліне де қатысты.

Түркі тілдерінің ең көне жазба ескерткіш- 
терінің тілі бұл мэселеге толық куә бола алады. 
Көне жазба ескерткіштер тілінде негізгі түбір 
сөздермен қатар туынды сөздер болғаны белгілі. 
Олар: туынды түбір, күрделі сөз, бір сөздің бірне- 
ше мағынада қолданылуы түрінде кездеседі. Бас- 
қаша айтқанда, көне жазба ескерткіштер тілінде 
жаңа сөз жұрнақтар арқылы (тір-іг, біл-іг, ур-уш, 
иел-ме, өт-унч), сөздердің тіркесуі арқылы жа- 
салды (күнтүз, Темір-капығ, Қара-күм, Ілтеріс, 
аркыш-тіркес, секіз он, йеті йуз), сол сияқты бір 
сөздің бірнеше мағынада қолданылуы да сол 
кездің сөзжасам жүйесіне жатады: [кат\ 1) қабат, 
қатар, 2) жеміс, 3) жануардың аты, 4) қату, 5) 
араластыру. Келтірілген мысалдар көне түркі 
тілінде сөзжасамның морфологиялық, синтак- 
систік, семантикалық тәсілдері болғанын анық 
көрсетіп тұр.

Бұл келтірілген мысалдар қазақ тілінің қазіргі 
сөзжасамдық жүйесінің түп негізі түркі халық- 
тарының ең көне заманынан бастау алғанын 
көрсетті. Ал түркі тілдерінде қазір көне түркі жаз- 
баларындағы сөзжасам жүйесі сөл қалпында қал- 
мағаны түсінікті. Ойткені түркі тілдерінің, өның 
ішінде қазақ тілінің қазіргі күрделі сөзжасам- 
дық жүйесі көне түркі тілінен бастау алғанымен, 
содан бері үнемі дамудың нэтижесінде қалыпта- 
сқан. Сондықтан қазіргі қазақ тілінің күрделі

сөзжасам жүйесі ұзақ уақытта қалыптасқан, өл 
тіл дамуының нәтижесі.

Тілдің сөзжасам жүйесі көне құбылыстарға 
жатады, өл күмән туғызбайды. Өйткені сөз жасау- 
шы тұлғалар, сөз жасаудың тәсілдері, үлгілері 
күнде құбылатын, күнде жаңаратын құбылыстар 
емес. Тілдің сөзжасам жүйесі тілдің даму әрекет- 
інен де тыс қала алмайды. Сөндықтан сөзжасам 
жүйесінде де өзгеріс бөлып тұрады, бірақ өл өте 
баяу бөлады және өл, кебіне тілде бар үлгілердің 
белгілі бір кезеңде белсенді қызмет етуі арқылы, 
өл қызметтің бәсеңдеуі арқылы, не сөз мағына- 
сының кеңеюі, кейбір сөзжасамдық түрлердің 
қөлданудан шығуы сияқты т.б. өзгерістер ретін- 
де бөлады. Мысалға коне жазба ескерткіштер 
тіліндегі туынды сөздер саны мен қазіргі тілдегі 
туынды сөздер саны бір емес, қазіргі тіл туынды 
сөздерге өте бай. Тілдің туынды сөздермен төлы- 
ғуының тілден тыс жағдайларға қатысын былай 
қөйғанда, өның сөзжасам жүйесіне де тікелей 
қатысы бар.

Көне жазба ескерткіштер тілінде сөзжасам- 
ның морфологиялық тэсілі болды, бірақ әр сөз 
табының сөз тудырушы жұрнақтары санаулы ғана 
еді. Ал қазірде морфологиялық тәсіл сөзжасамда 
үлкен қызмет атқарады, бірақ коне жазба ескерт- 
кіштермен салыстырғанда, қазіргі тіл сөз туды- 
рушы жұрнаққа өте бай, сөзжасам құрамы түрлі 
ж ұрнақтар арқылы толы ққан. Сөзжасамдық 
жұрнақтардың тілге қосылғанын өте көне жазба 
ескерткіштер тілі мен қазіргі тілді салыстыру ар- 
қылы көру жеңіл, осы екі арада талай ғасырлар 
өткенін еске алсақ, олардың эр кезеңінің тілдің 
сөзжасам жүйесінің қалыптасуына да, сөздік қор- 
дың баюына да үлесі болғаны анық корінеді. 
Сөйтіп, тілдің сөзжасам жүйесінің толығып оты- 
руы, сөзжасамдық заңдылықтардың тілде орны- 
ғып қалыптасуы баяу болса да, тіл дамуында үнемі 
болып отыратын құбылыс екені даусыз. Бірақ ол 
ерекше жылдамдықпен болатын құбылыстарға 
жатпайды. Соңғы 40-50 жылдың ішінде қазақ 
тілінің созжасам жүйесіне қосылған жұрнақтар 
өте мардымсыз. Жаңа жұрнақтар арқылы сөзжа- 
сам жүйесінің баюы, толығуы тез болып тұратын 
құбылыс емес. Тілімізде - хана сияқты жаңа 
жұрнақтың қосылуы, пайда болуы - өте сирек 
құбылыс. Алғаш біріккен сөздің бір сыңары рет- 
інде қы зм ет атқарған  бұл м орф ем а, кейін 
жұрнаққа айналғаны белгілі. Бұрын шайхана, ас- 
хана, жатакхана, наубайхана, кітапхана, баспахана 
сияқты аздаған сөзде қолданылатын бұл морфе- 
ма бірте-бірте қолданылу орісін кеңейтіп, қазір 
онімді жұрнаққа айналды. Мъ\сапы,емхана, дэріха-
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на, дәмхана (закусочная), дэрісхана (аудитория), 
перзентхана (роддом) т.б. талай сөздің жасадуы- 
на қатысты, ол сөзжасамдық белсенді қызметке 
көшті.

С өзж асам ды қ ж ұрнақтарды ң  толы ғуы  
жұрнақтардың бір-бірімен тұлға, мағына жағы- 
нан кірігуі арқылы да болып отырады, оған 
тілдегі күрделі жұрнақтарды келтіруге болады: 
-дас < да + с, -лан < ла  + н, -ғанша < ған+ша, 
-малы <ма+лы, -ушы <у + іиы, -дықтан < дық+тан 
т.б.

Тілдің сөзжасам жүйесінің күрделенуі, баюы, 
толығуы көбіне сөзжасамдық жұрнақтардың ма- 
ғыналық құрамының кеңеюі арқылы да болады, 
сөзжасамдық жұрнақтардың ішінде әр түрлі ма- 
ғына беретін жұрнақтар жиі кездеседі. Мәселен, 
-ыс, -/сжұрнағы зат есім жасайтын жұрнақ сана- 
латыны белгілі. Осы жұрнақ тілде түрлі мағы- 
налы атаулар жасайды. Мысалы ағыс, тігіс, сөгіс 
сияқты туынды сөздер мен жеңіс, тыныс, шабыс, 
өзгеріс деген туындылардың мағынасы бір емес. 
Бұлардың алғашқыларында нақты заттық ұғым 
болса, соңғыларында дерексіз заттық ұғым ба- 
сым. Сол сияқты қатынас, байланыс, жиналыс 
туылымдарының мағынасы олардың бәрінен де 
бөлек. Ал олардың бәрінде де бір ғана жұрнақ 
қолданылып тұрғаны анық. Бұл арада бір жұрнақ- 
тың мағынасы кеңейгенін көріп тұрмыз. Бұл 
жағдай тілде қосымшаның қызметін арттырып, 
оның қолданылу мүмкіндігін күшейтіп тұр.

Қосымшалардың мағына жағынан дамуы өте 
ерте басталған. Мысалы -ғы, -қы қосымшасы ең 
көне жазба ескерткіш-орхон жазбаларында да әрі 
заттық мағына, әрі сындық мағына берген. Ал 
-ығ, -іг жұрнағы көне жазба ескерткіштердің 
өзінде көп мағыналы қосымша болған: ол біліг 
сөзінде дерексіз заттық ұғым жасаса, >чу/сдегенде 
жанды заттың атын жасаған, яғни ол құс деген 
сөз. Сондай-ақ бітіг дегенде жазу, жазба деген 
ұғым беріп, жоғарыдағы келтірілген мағыналар- 
дан да басқа ұғым туғызып тұрғаны көрініп тұр.

Бұдан шығатын қорытынды Орхон жазба- 
лары кезеңінде қосымшалардың семантикалық 
жағынан дамуы басталған. Бұл құбылыс тілдің 
даму тарихында үздіксіз жүріп отырған, сондық- 
тан оны тіл дамуына тән негізгі заңдылықтар- 
дың бірі ретінде қараған дұрыс. Осы заңдылық- 
тың нәтижесінде тілде көп мағыналы қосымша- 
лардың саны көбейген. Қазіргі тіліміз көп ма- 
ғыналы қосымшаларға өте бай: -дық/-дік, -тық/ 
-тік, -лық/-лік  жұрнағы қазақ тілінде екі сөз та- 
бына жатады. Олар - зат есім және сын есім.

Осы жұрнақтың екі сөз табына бірдей қатысты 
болуы оның сөзге заттық мағына беріп, зат есім- 
дер жасауына ж әне заттың сындық белгісін 
білдіріп, сын есім сөздер жасауына тікелей бай- 
ланысты. Одан осы қосымшаның мүлдем екі ба- 
сқа мағына беретін омоним қосымшаға айналға- 
нын көруге болады. Ол -лық қосымшасының 
мұндай дәрежеге жетуі көне дәуірде басталып, 
үнемі даму үстінде болуымен байланысты. Ал олар 
қазір екі сөз табының жұрнағы болғанымен, 
төркіні бір екені - ғылымда дәлелденген мәселе. 
Бірақ бұл қосымш аның мағынасы мұнымен 
бітпейді. Зат есімнің өзінде ғана ол - бірнеше 
түрлі мағына беретін көп мағыналы қосымша: 
ауыздық, мұрындық сияқты сөздерде -дық үй малы 
жабдықтарының, құралдарының атын білдіреді. 
Ал орындық, қазандық дегенде үй бұйымдарының 
аты жасалған. Қымыздық, өсімдік дегендерде 
өсімдіктерге қатысты атаулар, егіндік, шабындық 
дегенде шаруашылыққа қатысты атаулар, жазық- 
тық, терістік, оңтүстік дегендерде географиялық 
атаулар, белдік, желдік, түндік дегендерде киіз үй 
жабықтарының атаулары,тұздық, төстік дегенде 
тағам аты, жемтік, әлімтік, сілімтік дегендерде 
тастанды заттың аты, көрімдік, қалыңдық деген- 
дерде салтпен байланысты атаулар, шындық, жас- 
тық, шаттық, достық, озбырлық д$генд& дерексіз 
заттық ұғым атаулары жасалған. Келтірілген аз 
мысалдардың өзінен бір зат есімнің өзінде бұл 
жұрнақтың түрлі-түрлі атаулар жасап, талай ма- 
ғына беретіні көрінді. Мұнда зат есімнің келтірі- 
лген жұрнағының мағыналары толық қамтылма- 
ғанын да ескерте кету керек. Бұл осы жұрнақтың 
мағына көлемінің молдығын, көп мағына беру 
қабілетін анық көрсетіп тұр.

Жазба ескерткіштерде -лық жұрнағы затгық 
және сындық мағына ғана берген. Оның қалған 
мағыналарының бэрі - кейін қосылған мағыналар.

Тілдің сөзжасамдық жүйесінің дамуының бір 
жолы болып саналып отырған осы жұрнақ мағы- 
насының кеңуі, бір қосымшаның бірте-бірте түрлі 
мағынаға ие болуы, тілде бірнеше жұрнақтың 
қызметін атқаруы тіл дамуындағы жекелеген бірлі 
жарым құбылысқа жатпайды. Бұл тұрғыдағы 
тілдік материалдар жеткілікті. Мысалға -ыс, -іс, -с 
жұрнағын алайық. Бұл жұрнақ та қазір екі сөз 
табына етістік және зат есімге қатысты. Етістікте 
бұл жұрнақ ортақ етіс жасап, қимылдың бірнеше 
субьектіге қатыстығын білдіреді. Мысалы, сен 
келіс, сөйлес, әңгімелес, түсініс т.б. Затесімде етіс- 
тіктен зат есім жасап, одан заттық мағына туғы- 
зады. Мысалы, өріс, соғыс, күрес, жарыс, айтыс,



күрылыс, жиналыс, үзіліс т.б. Сөйтіп, екі сөз та- 
бында бұл жұрнақ басқа-басқа мағыналар береді, 
ол қазір омоним қосымша дәрежесінде. Тарихи 
тұрғыдан алғанда, олардың алғаш бір қосымша 
екені белгілі. Ортақ етістің жұрнағы өз мағына- 
сының үстіне заттық мағына білдіретін болып, 
тағы бір мағына қосып алған. Сондықтан оның 
мағынасы кеңіген, екі сөз табының көрсеткіші 
дәрежесіне жеткен. Егерде оның мағынасында 
өзгеріс болмаса, бұрынғы мағынаның үстіне тағы 
бір мағына қосылып, оның семантикалық жүгі 
артпаса, ол тілде екі қосымша болып танылмас 
еді. Сөйтіп, бұл арада -ыс морфемасының мағы- 
насының кеңеюі арқылы зат есімнің -6/сжұрна- 
ғы қалыптасып, тілге ол жаңа қосымша ретінде 
қосылған. Мұның барлығы синтетикалық тәсілдің 
күрделеніп отырғанын көрсетеді.

Бұл арада бір сөз табының қосымшасы өз 
мағынасын кеңітіп, басқа сөз табының көрсеткі- 
шіне ауысып, онда сөз жасалым қызметін атқар- 
ған. Бұның бәрі олардың тілдің сөзжасамдық 
көрсеткіштерінің баюына, толығуына қызмет ат- 
қарған тілдік құбылыс екенін көрсетеді. Бұл - 
тілдің сөзжасамдық жүйесінің дамуы мен қалып- 
тасуының көрсеткіштері.

Бірсыпыра жұрнақтардың қолданудан шы- 
ғып қалғаны да белгілі. Оған орхон-енисей жаз- 
баларындағы -меч  жұрнағын келтіруге болады. 
Мысалға енисей жазба ескерткіштеріндегі ег 
түбірінен -меч жұрнағы арқылы жасалған егмеч 
(тәте) сөзін келтіруге болады.

Тілдің өзгерісі ұнемі жаңа тілдік нұсқалар- 
дың қосылуы арқылы бола бермейтіні белгілі. 
Сондықтан кейбір сөзжасамдық көрсеткіштердің 
оз қызметін жойып қолданыстан шығып қалып 
отыруы да заңды құбылыс.

Тар.ихи тұрғыдан алып қарағанда, сөзжасам- 
дық жүйенің барлық тәсілдерінің қызметі үнемі 
артып отырғаны байқалады.

Тілдегі сөз жасаудың коне тәсіліне жататын 
аналитикалық тәсіл де совет дәуірінде ғылым- 
ның, техниканың өсуіне байланысты талай тер- 
миндердің жасалуына негіз болып, қызметі арт- 
ты, белсенді тәсілге айналды. Мысалы: сірке суы, 
сірке қышқылы, радиохабар, радиоқабылдағыш, таң- 
дайбезі, көркемонер, радиотехника, сутегі, тамыр 
жүйесі, үш бүрыш, агрономия, азот қышқылы, ха- 
лықаралық, социалистік жарыс, окшау сөздер, зат 
есім, сын есім т.б. осылар сияқты талай күрделі 
сөздер жасалып, тілімізді байытты.

Екі сөздің бір-біріне қосылып, бір атау (но- 
минация) жасауы тілде қай заманда да үлкен қыз-

мет атқарғаны белгілі, сол уақыттың ішінде оның 
ішкі үлгілері орнығып, әбден қалыптасқан. Сон- 
дықтан ол үлгі бойынша күрделі сөздің жасалуы 
тілде әдеттегі заңды құбылыс болып танылған.

Тек соңғы он шақты жылдың өзінде бұл тәсіл 
арқылы жасалған күрделі сөздер ерекше көзге 
түседі: саябақ (парк), пәтер акы (квартплата), 
мүражай (музей), эуежай (аэропорт), ашыкхат  
(открытка), жағажай (пляж), саяжай (дача), жи- 
нак коры (сбережение), мүшел той (юбилей), 
жолнүска (путеводитель), үрмелі аспаптар (ду- 
ховые инструменты),жб/т/бш:<7Й (парник), жемдік 
шоп (кормовые травы), жедел жөндеу (срочная 
работа), акжелкен (редиска), аскөк (укроп), жол- 
киыс (перекресток), жолбасшы (гид) т.б.

Семантикалық тәсіл де тілдің сөзжасам жүйе- 
сінде көне замандардан бар. Бірақ бұл тәсілдің де 
қызметінің өте белсенділікке көшкен кезеңі бары 
анық. Қазан төңкерісінен кейінгі алғашқы 40-50 
жылдарда тілде бұл тәсілдің атқарған қызметі ерек- 
ше. Создің дыбыстық құрамын, тұлғасын өзгерт- 
пей, оның бұрынғы мағынасының үстіне тағы да 
жаңа мағына қосу, сол арқылы бір сөзге бірнеше 
сөздің қызметін атқарту тілде кең өріс алды: күн, 
буын, одак, таңба, түлға, көрме, негіз, түбір, кіріс, 
шығыс, дыбыс, тарау, үндеу, әңгіме т.б. сөздердің де 
ғылымның түрлі саласында термин сөз қызметі- 
ндегі мәні мен мазмұны олардың тілдегі жай сөз 
ретіндегі мағынасынан өзгеше. Мұндай сөздер 
тілімізде қазір мол.

Тілдің сөзжасам жүйесі біршама тұрақты бол- 
ғанымен, ол қатып қалған құбылыс емес. Қазақ 
тілінде синтаксистік (аналитикалық) тәсілдің көлемі 
ұлғайды, оған сөздерді қысқарту тәсілі қосылды. 
Қазан төңкерісінен кейін тілімізде күрделі атаулар 
көбейді, байыды, оны айтуда, жазуда ықшамдап 
қысқарту қажеттігі туды. Бұл үшін орыс тілінің 
сөздерді қысқарту тәжірибесін пайдалануға тура 
келді. Орыс тілінде кең қолданылып жүрген 
сөздерді қысқарту тәсілі және оның жолдары қазақ 
тіліне де кірді. Мысалға ауылсовет, аупартком, об- 
ком, колхоз, совхоз, КПСС, МТС, РТС, партком, мес- 
тком, партбюро, сберкасса т.б. осылар сияқты қыс- 
қарған сөздер тілде молынан қолданылатын бол- 
ды. Тілімізде жиі қолданылатын бұл тәсіл арқылы 
алғаш қазақтың байырғы сөздері де қысқартылып 
жүрді, бірақ көбіне орыс тілінен қысқарған қал- 
пында тілге ену күштірек болды.

Рас, қазір олардың бірсыпырасы қолданудан 
шықты, бірақ кезінде олар - тілде белсенді қол- 
данылған сөздер.
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Қазақ тілінде сөз қысқарту тәсілі қазан 
төңкерісіне дейін мүддем болмаған деген пікірден 
аулақпыз. Бұл тәсіл тілде бұрын да болған. Ол 
адам аттарында қолданылып, оған сый-құрмет, 
үлкейту, кішірейту, еркелету мәнін қосатын. Ол 
қазіргі тілде де өте жиі кездеседі: Жәке, Сэке, 
Сызаң, Сәбе, Лйнаш, Жаңаш, Қантай, Жантай т.б. 
осы сияқты қолдануларды алайық.

Мұндағы қысқартудың бір ерекшелігі кісі аты 
тек қана қысқартылып қоймайды, оған -ке, -еке, 
-аң, -а, -е, -ш, -тай сияқты белгілі морфемалар 
қосылады. Сөйтіп, мұңда да сөздердің белгілі тобы 
қысқаратыны, қысқаратын сөздің алғашқы буы- 
ны сақталатыны және оларға белгілі морфема- 
лардың қосылатыны сияқты белгілі заңдылық бар.

Кісі аттары н қы сқарты п айту - дүние 
жүзіндегі тілдердің көбіне тән құбылыс. Көпшілік 
тілдерде кісі атын қысқартып айту адамның бала 
кезіне тән. Орыс тілінде де ол - бар құбылыс, 
бірақ тек бала ш аққа емес, жастық кезең деу 
орынды. Мысалы: Екатерина - Катя, Елизавета
- Лиза, Мария - Маша, Евгения - Женя, Николай - 
Коля т.б.

Бұл - қазақ тіліне де тән құбылыс: Садуа- 
кас - Сәкен, Қанапия - Канаш, Жэмила - Жәміш, 
Қожахмет - Қожаш т.б. Осы тәсіл арқылы кісі 
аттарының мүлдем өзгеріп, қысқарған аты ха- 
лық есінде қалғаны да бірсыпыра. Оған мысал 
баршылық. Мысалы, атақты жазушы Сейфу- 
линнің халыққа Сәкен атымен белгілі екені - 
тарихи шындық. Ал ақынның нағыз аты Садуа- 
қас екенін көпшілік біле бермейді. Ақынның 
қысқа аты оның нағыз атына айналған. Сол 
сияқты қазақтың атақты ғалымы Сәтбаев ха- 
лыққа Қаныш атымен әйгілі. Ал оның толық 
аты - Ғабдұл-Ғани көпшілікке таныс емес. Оны 
қысқартып, туыстары Қаныш деп атаса, ол кейін 
ғалымның негізгі атына айналған.

Халыққа белгілі қоғам қайраткері, ғалым 
Дінмұхамед Ахметұлы Қонаевты көпшілік Ди- 
маш Ахметұлы атайтынын да халық ұмыта қой- 
ған жоқ.

Осы айтылғандар тілдердің көбінде кісі ат- 
тарын қысқартып қолдану заңдылығы көне за- 
мандардан бар құбылыс екенін дәлелдейді. Бірақ 
кісі атын қысқарту түрлі тілде түрліше қалыптас- 
қан. Қазақ тілінің өзіндік ерекшелігі бойынша 
бала, жастар атын қысқартып еркелету мәнін 
косумен бірге үлкен адамдар атын қысқартып, 
оған сый-құрмет мәнін қосу қалыптасқан. Он- 
дай қысқартуға белгілі қосымшалар қосылуы да

тіддерге жат құбылыс емес. Мысалы қытай тілінде 
кісі атына -сан морфемасы қосылып, сый-құрмет 
мәні қосылатыны белгілі.

Олай болса, кісі атын қысқартып атау - жал- 
пы тіл атаулыда бар құбылыс. Ал оның түрлі тілде 
өзіндік ерекшелігі бары да заңды. Сондықтан қазақ 
тілінде кісі атын қысқартып қолдану - тілдегі 
қалыптасқан заңдылықтардың бірі.

Тілдің сөзжасам жүйесі тілдің жалпы даму 
заңдылығына бағынады. Тіл бірден өзгеріп, жаңа 
сапаға көшетін құбылыс емес, ол үнемі даму 
үстінде қызмет етеді. Тілдің заңдылықтары ек- 
шеліп, нығайып, барған сайын орнығып, даму 
үстінде қалыптасады. Бұл тілдің сөзжасам жүйес- 
іне де тікелей қатысты. Сондықтан да сөзжасам 
тәсілдері мен корсеткіштері көне замандарда-ақ 
белгілі бір жүйеге түсе бастағаны жазба ескерт- 
кіштер тілі арқылы белгілі. Бірақ қазіргі тілдің 
сөзжасам жүйесінің ете, әбден қалыптасқан жүйе 
екені талассыз.

Тілдегі әр негізгі түбір талай туынды сәздің 
жасалуына негіз болған. Мысалы, жел деген 
негізгі түбір сөзден 110 туынды түбір жасалған. 
Олардың бәрі бір түбірден тараған бір сөзжасам- 
дық ұяға жатады. Мұндай сөзжасамдық ұялар 
тілде жиі кездеседі және олардың құрамы өте 
күрделі.

Қазіргі тілде бір сөзжасамдық ұяның құра- 
мындағы туынды сөздердің саны жүзден артуы 
жиі кездесетін құбылыс болса, кене жазба ескерт- 
кіштер тілінде ондай жағдай мүлдем кездеспейді. 
О сы ны ң о зі-ақ  созж асам  көрсеткіш терін ің  
онімділігі күшейгенін, қызметі артқанын анық 
көрсете алады. Бұл сөзжасамдық жүйенің дамуы- 
ның нәтижесі. Сонымен бірге қазіргі тілде қыз- 
мет етіп жүрген сөзжасамдық корсеткіштердің 
негізі көне жазба ескерткіштер тілінде болғаны- 
мен, сөзжасамдық корсеткіштердің ол кезде ат- 
қарған қызметі мен қазіргі атқарып отырған қыз- 
метінің арасында үлкен айырмашылық бар. Оны 
сол кездегі туынды сөздер мен қазіргі туынды 
создерді сан жағынан салыстыру арқылы кореміз. 
Өйткені туынды создер - сөзжасамдық тәсілдердің 
тілде атқарған қызметінің нәтижесі. Бұл сөзжа- 
самдық тәсілдердің тілде атқаратын қызметі бар- 
ған сайын дамып, орны ғы п оты рғаны н, ол 
тәсілдердің тілде қалыптасып заңдылыққа айна- 
лып, үнемі сөзжасамдық қызметі күрделеніп отыр- 
ғанын дәлелдейді.

Жоғарыда айтылғандардан созжасам жүйесін 
сипаттайтын ірі құбылыстарға сөзжасам тәсілдері 
жататыны анықталды. Бірақ сөзжасамның әр
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тәсілі белгілі тілдік нұсқаларға негізделетінін ес- 
тен шығаруға болмайды. Олай болса, тілдің 
сөзжасам жүйесіне сөзжасам нұсқалары да жата- 
ды. Тілде сөз жасауға қатысатын нақтылы тілдік 
нұсқалар бар. Сөз жасау әрекеті тілде бар нұсқа- 
лардың негізінде ғана болады.

Сөзжасам единииалары деп сөзжасамды 
жүзеге асыратын тілдік бірліктер аталады.

Тілдік нұсқаларға сүйенбей, жоқтан ешбір 
сөз жасалмайды. Ол жөніндегі ғалымдар пікірі 
бойынша да және түрлі тілдердің сөз жасау 
тәжірибесінде де жоқтан сөз жасау кездеспейді. 
Сол сияқты түркі тілдерінің, қазақ тілінің сөз 
жасау тарихы жаңа сөз тілде бар тілдік нұсқа- 
лардың негізінде ғана жасалатынын дәлелдейді.

Қазақ тілінде сөз жасауға қатысатын тілдік 
нұсқаларға түбір және сөзжасамдық жұрнақ жа- 
тады. Түбір сөз тілде түрлі жағынан қаралып 
жүргенімен, дәл сөз жасаушы негізгі нұсқалар- 
дың бірі ретінде толық зерттелді деуге келмейді. 
Ал түбірсіз ешбір сөз жасалмайды, сондықтан ол
- сөз жасамдағы негізгі тұлға.

Түбір сөздің сөзжасам жүйесінде өзіндік 
белгілі қызметі бар. Алдымен түбірлердің сөз 
жасаушы негізгі нұсқаның бірі ретінде танылуы 
оның жаңа сөздің мағынасын белгілеуде атқара- 
тын қызметіне байланысты. Сөзжасам ісіндегі 
түбірдің негізгі нұсқа болып саналатын себебі 
түбір сөздің лексикалық мағынасы жаңа сөздің 
лексикалық мағынасына арқау болады, негіз бо- 
лады, өйткені тілде бір лексикалық мағына екінші 
лексикалы қ мағы наны ң негізінде жасалады. 
Сөздің лексикалық мағынасының негізінде ту- 
ынды сөздің жаңа мағынасы жасалады: бала-лы, 
бала-лық, бала-ң, бала-жан, бала-пан т.б. Келтір- 
ілген 5 туынды сөздің бәрінің мағынасында бай- 
ланыстылық бар, себебі олардың бәрінің мағы- 
насының жасалуына бала деген бір сөз негіз бо- 
лып тұр. Міне, ол осы 5 туынды сөздің мағына- 
сына арқау болғандықтан, оларда мағына ұқсас- 
тығы, жақындығы бар, олардың мағыналық бай- 
ланысы көрініп тұр. Сөйтіп, түбір сөздің мағы- 
насы мен ол арқылы жасалған туынды создің 
мағынасы өте тығыз байланысты және ол кез- 
дейсоқ құбылыс емес, сөз жасауда үнемі сақта- 
латын заңдылық. Оның сөзжасамда атқаратын 
қызметі ете күшті. Сөзжасамға түбір сөз ретінде 
қатысатын сөздердің бәрі лексикалық мағыналы 
создер болғандықтан, оларға тілде дербес сөз 
түрінде қолданылып жүрген сөздер жатады. Бұл 
созжасамдағы негізгі заңдылыққа жатады.

Оте сирек жағдайда қазіргі тілдің даму саты- 
сының дәрежесінде кейбір туынды түбірлер тілде 
толық мағынасы жоқ сөздерден жасалғандай бо- 
лып көрінеді. Ойткені олардың құрамындағы 
негіз сөздер тілде қазір дербес қолданылмайды. 
Мұндайда негіз создің лексикалық мағынасы бай- 
қалмайды. Бірақ бұл тілдің қазіргі кезеңіне, дэуі- 
ріне, сатысына байланысты: үял, үят, оян, оят, 
жүбан, жүбат, шалқала, іиалқасынан, шалқалай, 
момын, момақан сияқты туынды түбірлерге негіз 
болып тұрған үя, оя, шалқ, жүба, мом түбірлерінің 
қазір лексикалық мағынасы анық корінбейді. Олар 
қазір тілде жеке лексикалық соз ретінде қолда- 
нылмайды, сөздік қорда ол создер сақталмай, қол- 
данудан шығып қалған. Сондықтан олардың лек- 
сикалық мағынасы анық көрінбейді, танылмай- 
ды, бірақ осы туынды түбірлер жасалған кезде ол 
негіз сөздердің лексикалық мағынасы болған. 
Лексикалық мағынасы болмаса, одан туынды түбір 
жасалмас еді.

Жаңа сөз жасауға тілдегі түбірлердің барлық 
түрі қатыса алады. Оларды атағанда, мынадай: 
негізгі түбір, туынды түбір, біріккен сөз, қос сөз, 
қысқарған соз. Сөзжасамға негіз сөз қызметіне 
қатысатын бұл түбірлердің көбі (негізгі түбірден 
басқасы) - сезжасам әрекетінің нәтижесінде ту- 
ған туынды сөздер. Сондықтан туынды сөздер де 
лексикалық мағыналы создер ретінде сөзжасамда 
жаңа сөз жасауға қатыса береді. Туынды сездер 
арнайы тоқталуды қажет етеді. Бұл арада туынды 
соз жасауға осы түбірлердің негіз соз қызметінде 
қолданылуы соз болып отыр. Алайда аталған 
түбірлердің сөз жасауға қатысы бірдей дәрежеде 
емес. Сондықтан тілдің созжасам жүйесіндегі түбір 
создердің атқаратын қызметінде де ерекшелік бар.

Мәселен, негізгі түбірлер сөзжасам ісіне ең 
белсенді қатысатын түбірлер: бас-тық, кез-де, ақ- 
та, жи-ын, біл-ім, тау-лы, өнім т.б. Туынды түбірлер 
де сөзж асам ға қатысады, б ірақ олар негізгі 
түбірлерден өнімсіз. Ал біріккен сөз, қос сөздер 
мен қысқарған сөздер жаңа сөз жасауға сирек 
қатысады, олардың созжасамдық қабілеті нашар: 
бүгін-гі, биыл-ғы, колхоз-шы, совхоз-шы, бес-алты- 
сыз, алпыс-жетпіссіз, Екібастүз-дық, белбеу-лі т.б.

Сөз жасау ісіне тілдің сөздік құрамындағы 
сөз атаулының қатысы да бірдей дәрежеде емес. 
Тілімізде байырғы сөздермен қатар басқа тілден 
енген сөздер де өте көп. Осы екі топтағы сөздердің 
сөзжасамға қатысын салыстырғанда, оларда ай- 
ырма бар. Байырғы создердің созжасам әрекетіне 
қатысы белсенді түрде болса, басқа тілден енген 
создер сөзжасамға одан әлдеқайда бәсең түрде 
қатысады. Мысалға байырғы сөздерге жататын



2 0 0 СӨЗЖАСАМ

негізгі түбірлердің бәрі де туынды сөздердің жа- 
салуында ерекше қызмет атқарған, туынды сөз 
жасауға қатыспайтын негізгі түбір сөзді тілде 
кездестіру қиын. Рас, олардың өнімділігі бірдей 
емес: кісі, бдсдеген сөздерді алсақ, олардың ту- 
ынды сөз жасаудағы нәтижесі әр түрлі, кісі де- 
ген сөз 16-17 туынды сөз жасаған, бас деген 
сөзден 140-тан астам туынды сөз жасалған. Ал 
жел деген негізгі түбірден 110 туынды сөз, күн 
деген негізгі түбірден 68 туынды сөз, түп деген 
негізгі түбірден 55 туынды сөз, бел деген негізгі 
түбірден 49 туынды сөз жасалған.

Мұнда тек морфологиялық тәсіл арқылы 
жасалған туынды сөз ғана есепке алынды.

Сөз таптарының да сөзжасамға қатысу қабі- 
леті әр түрлі. Зат есім, сын есім, етістіктер сөзжа- 
сам ісіне басқа сөз таптарынан әлдеқайда бел- 
сенді түрде қатысады. Зат есімнен етістіктің, сын 
есімнің жасалуы, керісінше етістіктен зат есімнің 
жасалуы, сын есімнен етістіктің, зат есімнің жа- 
салуы ертеден ақ байқалып, барлық оқулықтар- 
да, сөзжасамдық зерттеулерде дәлелденіп жүрген 
мәселе екені белгілі. Сол сияқты есімдіктен, сан 
есімнен, үстеуден басқа сөз таптарының жаса- 
луы ғалымдар назарынан тыс қалған емес. Тек 
үстеудің басқа сөз табынан жасалуы сирек кез- 
дескенімен, есімдіктің, сан есімнің басқа сөзтап- 
тарынан жасалуы туралы ғылыми дерек кездес- 
пейді.

Бұл келтірілген деректер сөз таптарының 
сөзжасамға қатысу белсенділігінің түрлі екенін 
көрсетеді. Соз таптарының созжасамға қатысы 
бір сөз табындағы сөздің екінші сөз табына 
ауысып, көшіп отыратынына дәлел. Бір сөз та- 
бының сөзі өз ішінде ғана емес, басқа сөз тапта- 
рының да жасалуына негіз болып, олар бірінен- 
біріне ауысып жатады. Түбір сөздер сөзжасам- 
дық тәсілдердің барлық түріне де қатысады.

Тілдің сөзжасам жүйесінде түбір сөздер бас- 
қаша тұрғыда да қызмет атқарады, оны жаңа 
сөздің синтаксистік тәсіл арқылы жасалуынан 
көруге болады. Синтаксистіктәсіл бойынша жаңа 
сөз ең кемі екі түбір сөзден жасалады, яғни бұл 
тәсілдің сөзжасамдық нұсқалары - түбір создер. 
Мысалы: үш бүрыш, қызыл ала, он жеті, алып кел, 
келіп кет т.б. Мысалдардан көрінгендеи синтак- 
систік тәсіл арқылы жаңа атаудың жасалуына 
лексикалық мағыналы түбір сөздер ғана қатыса- 
ды. Бұл тәсіл арқылы жаңа сөздің жасалуына 
түбір сөздерден басқа ешбір тілдік нұсқа қатыс- 
пайды. Мұнд^ жаңа сөздің мағынасы оның жа- 
салымына қатысқан толық мағыналы сөздердің

мағынасы негізінде жасалады. Мысалы, қара ала, 
торы ала, көк ала деген сындық атаулар түстің 
түрлілігін білдіруде ол түрлі түсте бел алып тұрған 
түсті де атап тұр, бірінде қара қатысса екіншісін- 
де торы, үшіншісінде көк қосылған ала түс екенін 
олар білдіріп тұр.

Сол сияқты төрт бүрыш, үш бүрыш деген тер- 
миндерден олардың бұрыш саны көрінгенімен, ол 
сол белгідегі геометриялық ұғымның аты болып 
тұр.

Ал осылардың бәрінде жаңа ұғымның атау- 
ын жасауға толық мағыналы дербес сөздер қаты- 
сқан. Толық мағыналы дербес сөздер тек қосым- 
ша арқылы жасалған туынды сөзге ғана негіз бо- 
лып қалмай, синтаксистік тәсіл арқылы жасалған 
күрделі сөзде де сөз жасаушы нұсқа ретінде негізгі 
орын алады.

Түбір сөздің сөзжасамдық қызметі мұнымен 
аяқталмайды. Ол семантикалық тәсіл арқылы жаңа 
сөздің жасалымына негізгі нұсқа ретінде қатыса- 
ды. Мысалы қазақ т іл ін д е т у ^  деген сөз өсімдікке 
байланысты қолданылады. Ал тіл білімінде/иуб//?
- мүлдем басқа мағынадағы термин. Сол сияқты 
ақ - түс, ақ -сүттен жасалған тағам (айран, сүт 
т.б.) бек-мықты, бек-экім, бос - іші бос, бос - 
ақысыз, бос - әлсіз, бір - сан, бір - белгісіздік 
есімдік, біреу- сан есім, біреу - белгісіздік есімдік, 
жас - он жаста, жас - жас бала түрінде бір сөздің 
бірнеше мағынаға ие болып, бірнеше сөздің қыз- 
метін атқаруы арқылы жаңа ұғымның аталуына 
да түбір сөздер қатысқан.

Сөйтіп, семантикалық тәсілде де сөзжасам- 
дық нұсқа тек қана түбір сөз екенін (түбір, буын, 
күн т.б.) қоссақ, тілдің сөзжасам жүйесінде түбір 
сөздердің қандай орын алатыны анық көрінеді. 
Тек созжасам жүйесінің өзінде түбір сөздердің 
атқаратын қызметі орасан зор. Бұл жалпы алған- 
да, ал нақтылы әр негізгі түбір туралы сөз етсек, 
олардың сөзжасамдық қабілеті түрлі екенін көру- 
ге болады . Н егізгі түбір сөздерд ің  басым 
көпшілігінің сөзжасамдық қабілеті күшті екені - 
ешбір талассыз мәселе. бірақ олардың ішінде де 
өнімсіз, сөзжасамдық қабілеті өте томен сөздер 
кездеседі.

Әр соз табының сөзжасамдық қабілетінің 
әртүрлі екенін былай қойғанда, бір сөз табының 
ішіндегі негізгі түбірлердің қабілеті де -түрлі екені 
сөзсіз. Тілде бірсыпыра негізгі түбірлер өте күрделі 
сөзжасамдық ұялар жасаса, ал кейбіреулері екі 
ғана туынды түбірден тұратын сөзжасамдық ұя 
жасаған. Бұған мысалдар: бір буынды есім сөздер 
негізіндегі сөзжасамдық ұялар бойынша “Қазақ 
тіліндегі сөзжасамдық ұялар сөздігі” атты екі
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кітапшанын біріншісінде бір ғана туынды түбірі 
бар төрт сөзжасамдық ұя кездесті. Одар: діт - 
дітте; мэрт - мэрттік; лау - лауіиы; мес - мес- 
тей, құрамында екі туынды түбірі бар 9 сөзжа- 
самдық ұя бар. Олар: ез - ездік, езсін; күн - күңдік, 
күңиіілік; кал - калды, калсыз; күр - күрдан, күрша; 
кыш - кышкер, кышша, мэз - мэзден, мэзсін; нарт
- нартай, нарттан; нас - настан, настык, ну - 
нулан, нулы. Ал үш туынды түбірден тұратын не 
бәрі 5 сөзжасамдық ұя бар. Олар: дак - дакты, 
даксыз, дакгнан; кэр - кэрлен, кэрлі, кэрсіз; нэн - 
нэндік, нэнсі, нэнсін; нэш - нэште, нэштен, нэіиті. 
Торт туынды түбірден тұратын не бәрі 3 қана 
сөзжасамдық ұя бар. Олар дық, жең, кен сөздерінің 
негізінде жасалған сөзжасамдық ұялар.

1-кітапшаға 298 бір буынды есім сөзден жа- 
салған 298 сөзжасамдық ұя кірген. Осыншама 
сөзжасамдық ұяда бірден төртке дейін туынды 
сөзі бар 21 ғана сөзжасамдық ұяның болуы ту- 
ынды сөз жасауда өте құнарсыз бір буынды есім 
сәздердің тілде аз екеніне толық дәлел.

Тіліміздің сәзжасам жүйесінің тағы бір негізгі 
нұсқасына қосымша, атап айтқанда, сөз тудыру- 
шы жұрнақтар жатады. Сөзжасамдық жұрнақ- 
тардың тілді жаңа сөзбен байытуда атқаратын 
қызметі өте зор. Ол сөзжасам жүйесіндегі мор- 
фологиялық тәсілдің шешуші элементіне жата- 
ды. Тілімізде сөз тудырушы жұрнақтар өте көп. 
Бірақ өлар сөзжасам тәсілдерінің бір түрінде ғана 
қызмет етеді. Солай бола тұрса да, оның тілдегі 
туынды сездердің басым көпшілігін тілге қөс- 
қанын ескерсек, өның сөзжасамда атқаратын қыз- 
меті анық байқалады.

Сөзжасам жүйесіндегі жұрнақтардың әрқай- 
сысының өзіндік мағынасы бар. Ол мағына түбір 
сөзге жалғанғанда ғана көрінеді, жұрнақ жеке 
тұрып мағына бермейді, сөндықтан жеке қөлда- 
нылмайды, түбір сөздің құрамында ғана қызмет 
атқарады. Мысалы: маліиы, өлеңші, дэрігер, өнер- 
паз, майла, қазақша т.б. М өрфөлөгиялық тәсіл 
жұрнақтың өсы ерекшелігіне негізделеді.

Сезжасам жүйесінің жұрнақтары өзі жалған- 
ған түбір сөздің лексикалық мағынасының не- 
гізінде өдан басқа лексикалық мағына, басқа сөз 
жасайды, не оның мағынасын түрлендіреді. Жо- 
ғарыда келтірілген мысалдағымал мен малшы, 
өлең мен өлеңіиі, дэрі мен дэрігер, өнер мен өнер- 
паз, май мен майла, қазақ пен қазақіиа деген 
туындылар бір-бірінен лексикалық мағынасы 
арқылы ажыратылатыны белгілі, бірақ осында- 
ғы әр жұп создердің мағына байланыстылығы 
да анық корініп тұр. Сонда олардағы лексика-

лық мағына өзгешелігі жұрнақ арқылы туып, лек- 
сикалық нұсқа жасалса, өлардың мағына байла- 
ныстылығына түбір сөздің мағынасы негіз бөл- 
ған. Бұл - сөзжасам жүйесіндегі жұрнақтардың 
негізгі ерекшелігі.

Жұрнақ арқылы сөз жасалу кезінде жаңа ту- 
ынды сөз бен оған негіз болған сөз бөлады да, 
бұл екеуінің қатысынсыз туынды түбір сөз жа- 
салмайды. Сөндықтан мөрфөлөгиялық тәсілмен 
сөз жасалғанда, негіз бен өдан жасалған туынды 
түбір сөз үнемі жұп құрап тұрады. Басқаша айт- 
қанда, туынды түбір бар жерде негіз сөздің бө- 
луы міндетті бөлып саналады: өнер - өнерпаз, білім
- білімді, ек- егін, сэн - сэнқой, бай-байлық, ем- 
емхана, тілек - тілектес т.б. Бірақ өсы заңды- 
лықты керісінше қөлдануға бөлмайды.

Жалпы алғанда, тілдегі байырғы создерге 
жататын негізгі сөздердің басым көпшілігі туын- 
ды түбір жасауға қатысатыны рас, бірақ олардың 
әрқайсысынан негіз соз бен туындының жұп бо- 
луы нақтылы жағдайға байланысты. Мәселен ту- 
ынды түбір создегі негіз сөз деген ұғым нақты 
бір туынды түбірмен байланысты қөлданылады. 
Мысалы, әңгіме жүмысіиы деген туынды түбір 
туралы бөлса, оның негізі жулш сдеген сөз бола- 
тыны сияқты нақтылық керек. Сондықтан да 
негізгі түбір атаулының бәрі туынды создің негізі 
деп жалпылама атауға болмайды. Негізгі түбірдің 
қай туынды түбірдің негізі екенін нақтылы атау 
қажет.

Сөзжасам жүйесіндегі жұрнақтардың ішінде 
сөзге үстеме мағына беріп, сөзді мағына жағы- 
нан түрлендіретін жұрнақтар да бар. Мысалы, 
үйіиік, кітапша, сарғыш, т.б. Мұндай жұрнақтар 
ғылымда талас та туғызып жүргені рас, өйткені 
мұнда соз мағынасы мүлдем өзгеріп кетпейді. 
Бірақ осындағы^г/ мен үйшік, кітап пен кітапша, 
сары мен сарғыш деген сөздердің әрқайсысы тілде 
өзінше лексикалық нұсқа ретінде қөлданылады, 
сондай қызмет атқарады, солай танылады да. Олар- 
дың әрқайсысы тілдегі дайын тұрған қалпында 
сөйлемге енеді. Сөндықтан өларды да сөзжасам 
жүйесінің нұсқалары ретінде қараған дұрыс. Ба- 
сқа тілдердің тәжірибесінде өл өсы тұрғыда қара- 
лып жүргенін де ескеру қажет. Орыс тілінде өларды 
сөзжасам жүйесіне жатқызған.

Тілдегі сөзжасамдық жұрнақтардың өзіндік 
бір ерекшелігі - өлар әр сөз табына телулі бөла- 
ды. Әр сөз табының сөзжасамдық өз жұрнақтары 
бар. Зат есім жұрнақтары, сын есім жұрнақтары, 
етістік жұрнақтары, үстеу жұрнақтары т.б. Әр сөз 
табына қатысты жұрнақтың сәзжасамдық қыз-
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меті өзі қатысты сөз табының құрамын жаңа 
сөзбен толықтыру болып саналады яғни ол өзі 
қатысты сөз табына жататын сөздерді, атаулар- 
ды жасайды. Мәселен, зат есімнің сөзжасамдық 
жұрнақтары зат есімге жататын атауларды жа- 
сайды: өнім, малшы, дэрігер, кітапхана, бөлім, қаты- 
сым сияқты туынды сөздердің бәрі зат есімнің 
сөзжасамдық жұрнағы арқылы жасалған. Сын 
есімнің созжасамдық жұрнақтары сындық белгі 
мағынасын білдіретін сын есім атауларын жа- 
сайды. Мысалы таулы, сэнді, өнерпаз сезгіш, сәнқой, 
білгіш сияқты туынды түбір сын есім сөздер сын 
есімнің сөзжасамдық жұрнақтары арқылы жаса- 
лып, сындық белгі мағынасын білдірген.

Осы сияқты басқа сөз таптарының жұрнағы 
да өзі телулі сөз табына қызмет етеді, оның атау- 
ларын жасап, сөздік құрамын толықтырады. Со- 
нымен бірге жұрнақтардың бірнеше сөз табына 
ортақ болып келуі де кездеседі. Бұл көбінде 
жұрнақтардың мағыналық жағынан дамуымен 
байланысты болады. Ж ұрнақтардың мағынасы 
кеңіп, бір мағынаның үстіне екінші мағынаны 
қосып алуы тілде өте жиі кездеседі. Осы жұрнақ 
мағынасының дамуы, кеңуі нәтижесінде бір сөз 
табының жұрнағы екінші сөз табының мағына- 
сын қосып алады да, бұрынғы мағынасын сақ- 
тай отырып, екі сөз табында да қызмет атқара- 
ды. Сөйтіп, бұл жұрнақтардың бірнеше сөз та- 
бына ортақтық қасиетін қалыптастыратын жол- 
дың бірі болып саналады.

Ж ұрнақтардың мағынасының кеңуі тілде 
омоним жұрнақтардың көбеюіне әсер етеді: буын, 
түйін, келін, қорған деген туынды түбірлердегі 
зат есім жасайтын -ын, -ін, -яжұрнағы менжуын, 
киін, деген өздік етістің -ын, -ін, -яжұрна-
ғы тұлғасы жағынан бірдей. Бұлардың сөзге қоса- 
тын мағынасы да түрлі, сондықтан олар омоним 
жұрнақтарға жатады. Омоним жұрнақтар тілде 
аз емес.

Сонымен бірге сөзжасамдық жұрнақтарда 
синонимдік қасиет те бар: жүмысшы - жүмыс- 
кер, қьізметкер - қызметші, ақта - ағарт, дәнде - 
дәнік, сазар - саздан, қарайт - қарала, өнерпаз - 
өнершіл, білімпаз - білімді, білгір - білгіш т.б.

Кейде тілдегі синоним жұрнақтардың ма- 
ғына жақындығына қарамастан, олардың бірінің 
орнына екіншісі қолданыла бермейтіні белгілі: 
орақ, елек, қайрақ, күрек сөзцері - ақ, -қ, -к жұрнақ- 
тары арқылы жасалған құрал атаулары. Ал дәл 
осындай мына құралдардың атаулары өшіргіш, 
сүзгіш, қырғыш -ғыш, -гіш жұрнақтары арқылы 
жасалған. Туынды түбірдің қай үлгі арқылы жа-

салуы тілдің ішкі заңдылығы арқылы шешілгені 
байқалады. Жұрнақтардың тілде атқаратын қыз- 
меті бірдей емес. Олар өте өнімді болып, сөз тал- 
ғамай белгілі топтағы сөздерге жалғана береді. 
Мысалы: малшы, егінші, жазушы, колхозшы, үгітші, 
энші, етікші, суретші, қасапшы, биші т.б. Ал бірсы- 
пыра жұрнақтар сөз талғап, белгілі сөздердің құра- 
мында ғана кездеседі, сөз жасау жағынан өнімсіз 
болып келеді. М ысалғатілде көйлекшең, байпақ- 
шаң, бешпентшең, мәсішең сияқты сөздердегі -шаң, 
-шең жұрнағы көйлек, байпақ, бешпент, мәсі ки- 
ген адам деген ұғымды білдіреді. Осы жұрнақ 
басқа киім аттарына жалғанбайды, көйлекшең, беш- 
пентшеңдеуге болғанымен, сол сияқты киім аты 
шапан, тон сөздерінен іиапаншаң, тоншаң сияқты 
туынды түбір жасалмаған.

Бұдан шығатын қорытынды - жұрнақтардың 
сөзжасамдық қабілеті бірдей емес. Мысалы, -шаң, 
-шең жұрнағы киім атауларына жалғанып, зат- 
тың белгісін білдіру қызметін ерте тоқтатқан. Сон- 
дықтаң киімнің кейінгі пайда болған түрлерінен 
бұл жұрнақ арқылы сөз жасалмаған. Мұндай 
сөзжасамдық жұрнақтар тілде біраз. Мысалы, бе- 
лес, дөңес, оңғақ, тоңғақ, жент, киіт, бүкір сияқты 
туынды түбірлер құрамындағы жұрнақ қазіргі тілде 
сөзжасамдық қызмет атқарып жүрген жұрнақтар 
қатарына жатпайды.

Бұл айтылғандар қазақ тілінің сөзжасам 
жүйесі көне замандардан бастап, күні бүгінге дейін 
дамып, күрделеніп, екшеліп, толығып қазіргі дәре- 
жеге жеткенін көрсетеді. Осы ұзақ уақыттың 
ішінде сөзжасамның ішкі заңдылықтары, құра- 
мы, сөзжасамдық нұсқалары, олардың қызметі, 
мағынасы нақтыланып, тұтас бір күрделі жүйе 
ретінде қалыптасқан.

2 .3 . С Ө ЗЖ А С А М  Т Ә С ІЛ Д Е Р І

Туынды сөздер арқылы тілдің сөздік қоры 
байып, үнемі толығып отырады. Көне жазба ес- 
керткіштер тілінің сөздік қоры мен қазіргі түркі 
тілдерінің, оның ішінде қазақ тілінің сөздік қоры- 
ның айырмасы жер мен көктей. Өйткені әр заман- 
ның өз жаңалығы болады, ол - заттық дүние, 
ғылым мен техника, сана мен сезім, мәдениет пен 
әдебиет т.б. өмірдің әр саласына қатысты болатын 
жаңалықтар. Өмірдегі болып жатқан жаңалықтар 
жаңа ұғым туғызады, олар тілде жаңа сөздер, атау- 
лар арқылы аталады. Кейде өмірдегі жаңалық өз 
атауымен бірге басқа халықтан келіп қосылуы да
- бар құбылыс. Бірақ ол тілдің сөздік қорының 
баюының, молығуының негізгі жолы емес.
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Тілдің сөздік қоры ны ң өсуі тілдің ішкі 
мүмкіндігіне, туынды сөздің тілдің ішкі заңды- 
лықтарына байланысты жасалуына негізделеді. 
Туынды сөз ешқашан тілдің ішкі мүмкіндігіне 
сүйенбей жасала алмайды.

Тілдің ішкі мүмкіндігіне тілде бар сөздер мен 
сөзжасамдық жұрнақтар, олар арқылы сөз жаса- 
удың тілде қалыптасқан жолдары, заңдылықта- 
ры яғни тәсілдері жатады.

Тілде бар сөздер мен сөзжасамдық жұрнақ- 
тарды туынды сөз жасау үшін қалай, қандай 
тәртіпте қолданудың жолдары тілде талай заман- 
нан бері өңделіп, бекіп, түрлі заңдылық ретінде 
қалыптасқан. Туынды сөздің жасалу жолдары 
ғылымда сөзжасамдық тәсілдер деп аталады. 
Окырман, көрермен, тәлімгер, жүлдегер, қаламгер, 
қатпаршақ, ақта, сынық сияқты туынды сөздер 
лексикалы қ мағы налы сөзге -ман, -мен, -гер, 
-шақ, -та, -ық жұрнақтары жалғану арқылы жа- 
салған. Ал қызыл ала, қиян-кескі, отыз екі, алып 
кел, асықты жілік сияқты күрделі туынды сөздер 
жоғарыда келтірілген, туынды сөздерден басқа 
жолмен жасалғаны көрініп тұр. Бұларда екі сөздің 
тіркесуінен жаңа мағына жасалған. Сол сияқты 
буын, екпін, туысқан, кіріспе, талдау сияқты тер- 
мин сөздердің мағынасы олардың тілдегі байыр- 
ғы мағынасынан мүлдем басқа. Осы сөздердің 
терминдік мағынасы туынды сөздің мағынасы 
болып саналады. Бұл туынды сөздер жоғарыда 
келтірілген туынды сөздерден басқа жолмен жа- 
салған, бұл сөздердің құрамында сөзжасамдық 
жұрнақ та жоқ, не оларға басқа сөздер де қосыл- 
маған, бірақ олардың мағынасы өзгерген.

Келтірілген мысалдар тілде туынды сөздің 
жасалу жолдары түрлі екенін білдіреді. Олар тілдің 
сөзжасам жүйесінен белгілі орын алады. Сөйтіп 
туынды сөздер тілдің сөзжасам жүйесінің заңды 
құбылыстары ретіндегі тәсілдер арқылы жасала- 
ды. Сонымен туынды создердің жасалуы тілдің 
сөзжасам жүйесінде қалыптасқан сөзжасамдық 
тәсілдер арқылы іске асады. Бұл тілдегі туынды 
сөздер кездейсоқ, әркім өзінше жасай беретін, 
бейберекет құбылысқа жатпайтынын білдіреді.

Қазақ тілінің сөзжасам жүйесінде көне'за- 
мандардан бері қарай қолданылып әбден орнық- 
қан, қалыптасқан сөзжасамның негізгі үш тәсілі 
бар:

1) синтетикалық тәсіл,
2) аналитикалық тәсіл,
3) лексика-семантикалық тәсіл.

2.3.1. Синтетикалық тәсілі

Қосымшалы тілдерде синтетикалық тәсіл ту- 
ынды сөз жасауда негізгі тәсілдер тобына кіреді. 
Түркі тілдері, оның ішінде қазақ тілі қосымшалы 
тілдер болғандықтан, синтетикалық тәсіл біздің 
тілімізде туынды сөз жасауда үлкен қызмет атқа- 
рады.

Синтетикалық тәсіл арқылы туынды сөз жа- 
саудың тілде қалыптасқан өзіндік жолы бар. Бұл 
тәсіл арқылы туынды сөз жасау үшін, оған екі 
тілдік бірліктің қатысуы керек:

1) лексикалық мағыналы сөз,
2) сөзжасамдық жұрнақ.
Синтетикалық тәсіл арқылы туынды сөз жа-

сауға қатысатын бұл тілдік бірліктердің әрқайсы- 
сының өзінің атқаратын қызметі бар.

Лексикалық бірлік туынды сөздің мағынасы- 
на арқау болады, сондықтан да туынды сөз жасау- 
ға лексикалық мағыналы сөздер ғана қатысады.

М ысалы, жүлдегер, ақта, ақылды, болеқор си- 
яқты туынды создердің жаңа мағынасы жүлде, ақ, 
ақыл, бэлесөздерінің негізінде жасалған, сондық- 
тан олар негіз сөздер деп аталады. Осы негіз 
сөздердің мағынасы мен туынды жүлдегер, ақта, 
ақылды, 6элеко/?сөздерінің мағынасы байланыс- 
ты. Ол мағына байланыстылық негіз сөздің ма- 
ғынасының туынды м ағы наға арқау болғанды- 
ғынан туып тұр. Сонымен туынды сөздің негіз 
сөзі болатын лексикалық бірліктер туынды ма- 
ғына жасау үшін қажет.

Туынды сөз жасауға қатысатын лексикалық 
бірліктерге қойылатын негізгі талап оның лекси- 
калық мағынасы болуы екен. Ал оның тұлғасы 
мен құрамына ешбір шек қойылмайды, сондық- 
тан туынды сөздің негіз сөзінің қызметін негізгі 
түбір сөз де, біріккен сөз де, қысқарған сөз де 
атқара береді.

Мысалы,л:өге/7, түндік, айлық, өртен деген ту- 
ынды сөздерге негізгі түбір сөз негіз болған. Ал 
егінші, өнімсіз, білімпаз, сәнқойлық дегендерге егін, 
өнім, білім, сәнқой деген туынды түбірлер негіз 
болған. Сондай-ақ белбеусіз, колхоздас деген ту- 
ындыларға біріккен сөз бен қысқарған сөз негіз 
болған. Осы туынды сөздердің бәрінде негіз сөз 
қызметін түрлі құрамды, түрлі тұлғалы сөздер 
атқарған. Бірақ олардың бәрі де - лексикалық 
мағыналы сөздер яғни туынды сөздерге лексика- 
лық мағыналы сөздер негіз болады, онсыз синте- 
тикалық тәсіл арқылы туынды сөз жасалмайды.

Синтетикалық тәсіл арқылы жасалған туын- 
ды түбірлердің мағынасы оның құрамындағы



негіз сөзге байланысты. Негіз сөз яғни негізгі 
морфеманың мағынасы туынды түбірдің мағы- 
насына арқау болады. Сондықтан оның мағына- 
сы мен туынды лексикалық мағына байланысты 
болады. Бұл тек туынды түбірлерге, синтетика- 
лық тәсілге ғана қатысты мәселе емес, ол - жал- 
пы сөзжасамға қатысты қалыптасқан, толық, 
қатал сақталатын заңдылық.

Туынды сөздің жасалуына негіз болған сөз 
бен одан жасалған туынды сөздің мағына байла- 
ныстылығы арқылы туынды түбірдің қай сөзден 
не арқылы жасалғанын түсіндіруге болады. Мы- 
салы, өнім деген туынды түбірдің лексикалық 
мағынасы өну арқылы шыққан заттың аты.

Ал негізгі түбір сөздердің мағынасының неге 
олай екенін түсіндіру мүмкін емес: күн, ай, көк, 
жел т.б.

Сонымен сөзжасамдық мағынаны негіз сөз 
бен туынды түбірдің мағына байланыстылығы 
арқылы ажыратуға болады.

Негіз сәз дегеніміз - туынды созді жасауға 
негіз болатын лексикалық мағыналы соз. Мыса- 
лы, дэрігер, аңшы, өнерпаз деген туынды түбірлер- 
дегі негіз создер: дэрі, аң, өнер. Міне, сонда дәрі 
мен дәрігер, аң мен аңшы, өнер мен онерпаз 
деген создердің мағынасы байланысты. Өйткені 
дэрігер деген создің жасалуына дэрі деген соз 
негіз болған, сондықтан ол дэрігеряеген туынды 
сөздің мағынасына кірген, сол арқылы дэрі мен 
дэрігер деген создің мағыналық байланысы ту- 
ған. Сол сияқты аң мен аңшы сөзінің мағына- 
лық байланысы аң сөзі арқылы туған. Өнер мен 
өңерпаз да сол сияқты. Жалпы туынды түбір ата- 
улының бәрінде осы заңдылық сақталады. Орыс 
тіл білімінде оны “мотивированность значения” 
деп атайды. Бұл ғылымда әдетте туынды түбірмен 
байланысты айтылады.

Туынды түбір соз бен негіз сөздің мағына 
байланыстылығы, әсіресе, созжасамдық ұяда 
анық корінеді. Созжасамдық ұяға бір негізгі 
түбірден орбіген толып жатқан туынды түбірлер 
жатады. Мысалы, “Қазіргі қазақтілін ің  созжа- 
сам жүйесі” атты 1989 жылғы монографиядаоас 
сөзінен (есім, етістік мағынасындағы) 137 туын- 
ды түбір жасалғаны келтірілген.

Осы туынды түбірлердің бәрінің мағынасы 
бас созімен байланысты. Ол жалғыз осы созжа- 
самдық ұяның ерекшелігі емес, жалпы әр созжа- 
самдық ұяда қанша туынды түбір болса да, олар 
бір-бірімен мағына жағынан байланысты бола- 
ды. Өйткені бір ұядағы туынды түбірлердің 
бәрінің құрамынан ұяның негіз созі орын алады

да, ұядағы туынды түбірлердің мағына байланы- 
стылығын туғызады.

Туынды түбірдің құрамындағы негіз создің 
лексикалық мағыналы созден болуы міндетті са- 
налуы оның туынды түбірдің лексикалық мағы- 
насына арқау болуымен байланысты. Туынды 
түбірлердің құрамында негіз создің өзіндік атқа- 
ратын қызметі - жаңа лексикалық мағынаға арқау, 
өзек болу.

Синтетикалық тәсіддегі екінші тұлға, екінші 
тілдік бірлік созжасамдық жұдррқ. Синтетикалық 
созжасамда жұрнақ негізгі мүше болып санала- 
ды, оның қатысынсыз синтетикалық тәсіл арқы- 
лы ешбір туынды түбір жасалмайды.

Синтетикалық тәсіл арқылы жасалған туын- 
ды создер туынды түбір деп аталады. Туынды 
түбір негіз сезден сөзжасамдық жұрнақ арқылы 
жасалады.

М ысалы, байпак+шаң>байпакшаң, сыр+лы> 
сырлы, түн+ек>түнек, іиүкір+лік>шүкірлік, эсем- 
+паз >эсемпаз, күлын +да >күлында т.б.

Сонымен туынды түбірлер бір негізгі мор- 
фема мен бір көмекші морфемадан тұрады. Мы- 
салы, әнерпаз < өнер (негізгі морфема) + паз 
(комекші морфема). Осы сияқты барлық туынды 
түбірлер негізгі морфема мен комекші морфема- 
дан яғни жұрнақтан тұрады: төстік< төс+тік, 
аспаз <ас + паз, жерлес< жер + лес, куэгер< куэ + 
гер, сынык< сын + ык, сына < сын +  а, кемі< кем 
+  / т.б.

Синтетикалық тәсіл арқылы жасалған туын- 
ды түбірлердің құрамындағы морфемалардың 
әрқайсысының орны бар, негізгі морфема бірінші 
орында тұрады, көмекші морфема яғни жұрнақ 
екінші орында, негізгі морфема яғни лексикалық 
бірліктің соңында тұрады. Туынды түбірдің құра- 
мындағы морфемалардың орны тұрақты.

Бұл заңдылықтан ауытқу тек басқа тілден 
кірген кейбір морфемаларда кездеседі. Мысалы, 
бисаясат, бейкүнэ т.б. Мұндай жағдай біздің 
тіліміздің заңдылығына жатпайды.

Туынды түбір жасаушы жұрнақтың да атқа- 
ратын өзіндік қызметі бар. Оның негізгі қызметі
- туынды лексикалық мағына жасау. Сондықтан 
копшілік созжасамдық жұрнақтар лексикалық 
жаңа мағына жасайды. Мысалы, ойыншыктуын- 
ды түбірін жасаған -шык жұрнағы ойын негіз 
созінен басқа лексикалық мағына яғни ойынға 
керек, ойнайтын заттың атын жасаған. Сонда 
мұндағы ойьшсозінің лексикалық мағынасы мен 
ойыніиык туынды түбірінің лексикалық мағына- 
сы екі басқа.
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тектес емес, қызылмен басқа түс араласқан түс, 
сондықтан ол қызыл ала аталған. Тоқпақ жілік
- жіліктің бір түрінің аты, суық торғай - торғай- 
дың бір түрінің аты, су жылан - жыланның суда 
жүретін түрінің аты, елу бес, алты мың отыз бес, 
қырық алты деген күрделі сөздер 3 түрлі санның 
аттары.

Тіркестіру арқылы жасалған күрделі сандар- 
дың жоғарыдағы мысалдарда құрамдары түрлі 
болғанына қарамастан, олардың әрқайсысы бір 
ғана лексикалық мағына беріп, бір сөз болып 
саналады, бір сөздің қызметін атқарады. Басқа 
тілдерде мұндай біртұтас мағыналы аталымдар 
бірге жазылады.

Қысқарту тәсілі бұрын қазақ тілінде кісі ат- 
тарымен байланысты ғана қолданылған. Кісі ат- 
тарын қысқарту дүние жүзі тілдерінде бар әдіс. 
Бұл әдіс тілімізде қазір де өнімді. Мысалы, Ах- 
мет Байтұрсынұлы өз кезінде Ақаң аталған, оны 
бүкіл қазақ халқының бәрі Байтұрсынов деп 
түсінген. Қазір Жұмеке, Асеке, Қанеке сияқты 
қысқартулармен қатар Нұраға, Сераға сияқты 
қысқарту қолданысы жиі кездеседі/Бір кездерде 
Серке Қожамқұловты Сераға атағаны сол заман- 
дағы адамарға мәлім. Қазір осы үлгі тарай бас- 
тады.

Ал күрделі атауларды қысқартып қолдануда 
совет дәуірі кезінде тілімізде орыс тілінің үлгісі 
қабылданылды. Бұл да қазір қолданыста. Мыса- 
лы, теледидар, Қ азҮУ (Қазақ ұлттық универси- 
теті), АяЛ/У(Алматы мемлекеттік университеті), 
АҚШ  (Америка Құрама Ш таттары), ЕҚЫҰ  (Ев- 
ропадағы Қауіпсіздік және Ы нтымақтастық 
Ұйымы) т.б.

2.3.3. Лексика-семантикалық тәсіл

Лексика-семантикалық тәсілде сөздің құра- 
мы, тұлғасы ешбір өзгеріске түспейді, өзгеріс тек 
сөздің мағынасында ғана болады. Сөз дыбыс- 
тық, морфемдік құрамын сақтай отырып, тілдегі 
бұрынғы қолданылып жүрген мағынасының 
үстіне жаңа мағына қосып алады, тілде жаңа 
мағынасында да қолданыла бастайды. Сөздің тек 
мағынасында өзгеріс болатындықтан, бұл тәсіл 
лексика-семантикалықтәсіл аталған. Бұл сөзжа- 
самдық тәсіл көне заманнан бері қарай қызмет 
атқарып келеді.

Тіліміздегі ақ деген сөз түсті білдіретін сын 
есім екені белгілі: ақ орамал, ақ жаулық, ақ көйлек 
сияқты қолданыстар әбден таныс. Осы ақ сөзінің 
тілде басқа да толып жатқан мағынасы бар:

1 )А қ  - адал мағынасын береді. Мысалы: Ақ 
жүрген адам азбас (мақал). Барымтамен алдыр- 
ған әлекімдердің ақ адал малдары болатын (Әуе- 
зов).

2)А қ  - сүт, айран, қатық, қымыз, шұбат си- 
яқты тағамдар. Мысалы: Ұлжанның күз уақытын- 
да Зере мен балаларға әзірлеп отыратын ағы осы 
болатын (Әуезов).

3) Ақ - ақиқат шындық. Мысалы: Жұмыр 
басты пендеге - өлім ақ (Мәтел).

Осы мысалдардағы түс мағынасындағы ақ бұл 
сөздің негізгі мағынасы, яктілде негізгі мағына- 
сында да қазір қолданыста. Ал осы сөз тілде кейін 
басқа мағыналарды қосып алғаны мысалардан 
көрінеді. Олар: “адал,” “тағам аты” , “ақиқат, 
шындық” деген мағыналар.

Міне, бұл мағыналар тілдегі түрлі қолданыс- 
та қалыптасқан. Әр мағынасында олар бір-бірімен 
омоним жасаған.

Осы сияқты тілдегі қолданыста басқа мағы- 
наларды қосып алып, тағы бір создің қызметін 
атқарып жүрген сөздер өте көп. Өзібір безер адам 
дегендегі безерсын есім. Тілдегі негізгі мағына- 
сында ол - сен онан безер едің түрінде қолданыла- 
ды. Осы екі мағынада ол - екі сөз.

Қаныпезер адам, қимас дос, қиыспас дос деген 
мысалдардағы қаныпезер'қймас, қиыспас сын есім- 
ге көшкен сөздер. Түсіндірмелі сөздікте оларды 
сын есім деп берген.

Лексика-семантикалық тәсіл арқылы зат есі- 
мге заттану арқылы көшкен сөздер өте көп: 
бүлдірген, ағарған, қорған, қамал, айтыс, қоршау, ақ, 
асыр, жетісі, қырқы, жүзі т.б.

Зат есім сөздердің ішінде өзіне басқа мағы- 
наны қосып алып, екінші сөздің қызметін атқа- 
рып жүрген создер де аз емес. Мысалы, құн - 
экономикалық термин, екпін - тіл біліміндегі тер- 
мин, буын, соз, мағына, есім, шылау, одағай, үстеу 
дегендер де сол сияқты. Мұндай термин мәнін 
алған созддер әр ғылымда да баршылық. Теңеу, 
суреттеу, олең, әңгіме - әдебиет саласындағы тер- 
миндер. Ал, қимыл, қозғалыс сияқты терминдер 
физикада, үіи бүрыш, тәрт бұрыш, кобейту, қосу, 
алу сияқты терминдер математикада коптен қол- 
данылып келеді.

Адам мүшесіне байланысты терминдер меди- 
цинада өте кәп. Олар - осы сөздердің жаңа мағы- 
насы.

Лексика-семантикалық тәсіл арқылы создің 
жаңа мағынаға кошуіне байланысты сөз бір сөз 
табынан екінші сөзтабына ауысады, өны ғылымда 
көнверсия деп атайды. Көнверсия жөлымен жаңа



208 СӨЗЖАСАМ

жасалуы - оте коп тараған тәсіл, оның ішкі ерек- 
шеліктері де бар.

Лексика-семантикалық тәсілде соз мағына- 
сынын озгеруіне байланысты ол үнемі бір соз 
табынан екінші соз табына ауыса бермейді. Сон- 
дықтан лексика-семантикалық тәсілдің іштей 
айырмасы бар:

1) создің жаңа мағына алуына байланысты 
басқа сөз табына көшуі;

2) соз жаңа мағына алса да, сөз табын өзгерт- 
пей өз сөз табының құрамында қалуы.

Создің жаңа мағына алуына байланысты бас- 
қа сөз табына көшуі. Ешбір тілдік бірліктің 
көмегінсіз, сөздыбыстық құрамын сақтай оты- 
рып, сөз мағынасы өзгеріп, басқа сөз табына 
көшеді. Мысалы, қорған, айтыс, жарыс, бірге, біреу, 
баска, өзге т.б. Бұл сөздердің дәл осы тұлғада, 
осы құрамда тілде басқа мағыналары бар және 
ол мағыналары алғашқы негізгі мағынаға жата- 
ды. Олар:

1) корған, айтыс, жарыс - етістік, қимыл, 
бірге, біреу - сан есім, сандық ұғым, баска - сын 
есім, өзге - есімдік.

Ж оғарыда осы сөздердің: 1) қорған, айтыс, 
жарыс зат есімге көшкен мағынасы, 2) біреу - 
есімдікке көшкен мағынасы, 3) бірге, басқа, өзге - 
сын есімге көшкен мағынасы келтірілді.

Сөздің жаңа мағынаға ие болуы, сол арқы- 
лы басқа сөз табына көшуі түрлі жолмен іске 
асады. Оның ішінде ғылымда заттану (субстан- 
тивация) тілдерге кең тараған түрі. Ал заттану - 
көбіне ықшамдау заңдылығына байланысты бо- 
латын құбылыс. Мысалы, қазіргі ітд&бір жүма, 
бір жеті деген тіркестер бір-бірімен мағыналас. 
Осындағы жеті (апта) сөзінің заттық мағынасы 
алғаш “жеті күн” мағынасында қолданылып, күн 
сөзінің қолданыста түсіп қалып, ықшамдалуы- 
нан оның заттық мағынасы жеті сөзіне кошкен, 
сонда жеті сөзінің заттануына күн созінің қол- 
даныстан шығуы себеп болған.

Үіиі, жетісі, қырқы, жүзі, тоқсан (оқу мезгілі) 
сөздері де осы ретте заттанған. Соққан, туысқан, 
суыртпақ, қашаған, туған сияқты зат атаулары 
да жоғарыдағы сияқты создермен бір жол, тәсіл 
арқылы заттанған.

Бір, біреу сөздерінің есімдікке көшуі, бірге, ба- 
сқа, өзге, кетеген, қашаған сөздерінің сын есімге 
шшу\,бірден, етпетінен, басқа, текке, зорға, бекер- 
ге, эреңге, алға, артқа, әзірге, қазірге, күніге, кейде, 
артта, алда, баяғыда, қапыда, қапелімде, эуелден, 
ежелден, шетінен, лажсыздан, төтеден, шынымен, 
жайымен, түйдегімен т.б. осы сияқты сөздер үстеу-

ге көшуі көнеру арқылы жүзеге асқан. Бұл сөздер 
тілде осы тұлғада, осы қосымшалармен қолданы- 
лып жүріп, бірте-бірте басқа мағынаға ие болып, 
жаңа мағынасына қарай сөз табын өзгерткен, бұл 
үрдісте сөйлем (контекст) үлкен қызмет атқар- 
ған.

Келтірілген мысалдар тілдің сөздік құрамын 
байытуда лексика-семантикалық тәсілдің өзіндік 
орны барын білдіреді.

Сөзжасамдық тәсілдер арқылы жасалған ту- 
ынды сөздердің бәрі сөзжасам процесінің нәти- 
жесіне жатады. Сондықтан туынды сөздер сөзжа- 
сам ілімінің зерттеу нысаны болып табылады да, 
сөзжасам жүйесінде негізгі орын алады.

2 .4 . С Ө ЗЖ А С А М Д Ы Қ  М А Ғ Ы Н А

Созжасам омірде пайда болған жаңа ұғым- 
дарды атау қажеттігін отеу үшін қызмет етеді. 
Жаңа аталымар (номинациялар) сөзжасамдық түрлі 
тәсілдер арқылы жасалатыны белгілі болды. 
Тәсілдердің түрлілігіне байланысты созжасам 
үрдісіне түрлі созжасамдық бірліктер жаңа мағы- 
на, жаңа аталымның жасалуына түрлі дәрежеде 
қатысады. Мысалы,ә«ш/, жүмысшы, маліиы, су- 
ретші, жыршы, бииіі, орманшы, балықшы, саяхатшы, 
сыбызғышы, қобызшы т.б. осы типтегі туынды 
создерді алсақ, олардың құрамындағы негізгі мор- 
фема да, көмекші морфема да олардың мағына- 
сының жасалуына қатысып тұр. Осы туынды- 
лардағы негіз соз жаңа мағынаның жасалуына 
арқау болған. Ал осы туынды түбірлердегі -шы, 
-ші жұрнағы оларға мамандық мәнін қосқан. Осы- 
ның нәтижесіндеәяш/ - ән айтатын адам, жүмыс- 
іиы - жұмыс істейтін адам, малшы - мал бағатын 
адам, суретші - сурет салатын адам, жыршы - 
жыр айтатын адам, биіиі - би билейтін адам, ор- 
маніиы - орманды бақылайтын адам, балықшы - 
балық аулайтын адам, саяхатшы- саяхатжасай- 
тын адам, сыбызғышы - сыбызғы тартатын адам, 
қобызіиы - қобыз тартатын адам дегенді білдірген. 
Алғаш осы ұғымды білдіруден туған бұл создер 
кейін мамандық мәніне ие болған.

Бұл туынды түбірлердегі -шы/-ші жұрнағы 
мамандық мэнін беріп тұр, ал негіз создер ненің 
маманы екенін білдірген. Келтірілген туынды 
түбірлердің құрамындағы созжасамдық бірліктер 
(негіз соз бен жұрнақ) туынды мағынаны жасау- 
ға қызмет еткен. Сондықтан да олар созжасам- 
дық бірліктерге жатады.

Мұндай туынды создердің қандай негіз созден 
жасалғанын ажырату қиын емес, ойткені туынды
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сөздің лексикалық мағынасы мен негіз сөздің 
мағынасы байланысты болады. Бұл мағыналық 
байланыс арқылы туынды сөздің қандай негіз 
сезден жасалғанын табуға болады. Бұл ерекшелік 
сөзжасамдық типтерге қатысты.

Алайда сөзжасамдық тәсілдердің түрлілігіне 
байланысты туынды сөз бен негіз сөздің ара- 
сындағы мағыналық байланыс үнемі жоғарыда- 
ғыдай бола бермейді.

С өзж асам н ы ң  л е к с и к а -с е м а н т и к а л ы қ  
тәсілінде сәз бір сөз табынан екінші сөз табына 
өтеді. Мысалы, айтыс - етістік, айтыс- зат есім. 
Мұнда етістік мәнді сөз заттық ұғымды білдіріп, 
зат есімнің грамматикалық көрсеткішітерімен 
түрленетін болды. Мысалы, айтысты ж алғас- 
тыр, айтысқа түс. Бірақ осы сөздің екеуінің де 
негізгі лексикалық мәнінде айырма жоқ деуге 
болады. Келесі бір туынды сөздерде негіз сөздің 
мағынасы толық сақталып, оған үстеме мағына 
ғана қосылады. Мысалы, экетай, балапан, дөңес, 
адыршык т.б.

Ал он сегіз, белбеу, экел, білезік, бозторғай, келіп 
кет сияқты создердің мағыналары олардың құра- 
мындағы созжасамдық бірліктердің мағыналары- 
ның қосындысынан жасалғаны анық байқалып 
тұр.

Бұл келтірілген мысалдар туынды создердің 
жасалу жолы және созжасамдық бірліктері қан- 
дай түрлі болса, сөзжасамдық мағына да түрлі 
екенін көрсетті.

Ғылымда сөзж асам ды қ м ағы на туралы 
ғалымдар пікірі де түрліше. Оларды ғалымдар 
екіге топтастырып қарап жүр. Олар: жиынтық 
мағына (суммарное значение), айырма мағына 
(разностное значение).

Сөзжасамдық айырма мағына деп негіз сөз 
.бен одан жасалған туынды сөздің арасындағы 
мағыналық айырмашылық аталады.

Ж иынтық мағына деген бағыттағы ғалым- 
дар сөзжасамдық мағы на деп негіз сөз бен 
жұрнақтың мағынасының қосындысынан шық- 
қан мағынаны атайды.

Созжасамдық мағынаны оны жасауға қатыс- 
қан сөзжасамдық бірліктерсіз қарау мүмкін емес. 
Негіз сөз бен оған қосылған сөзжасамдық жұрнақ 
не лексикалық екінші сөзден (күрделі сәздерде) 
туынды сәз жасалатын болса, олар туынды ма- 
ғынаны жасаушылар, өйткені оларсыз туынды 
сөз жасалмайды. Сөндықтан да олар сөзжасам- 
дық бірліктер бөлып саналады. Олай болса, ту- 
ынды мағына да оларсыз жасалмайды. Сондық- 
тан туынды мағынаны созжасамдық бірліктердің

мағыналарының жиынтығы деп қараудың ғылыми 
негізі бар. Туынды сөздің құрамындағы тұлғалар 
оның мағынасын жасаушылар болғандықтан, 
оларсыз туынды мағынаны анықтау мүмкін емес. 
Бірақ туынды сөздің мағынасын негіз сөзбен са- 
лыстыру арқылы да дәлелдеуге бөлады, өйткені 
салыстыру туынды сөздің мағынасы негіз сөзден 
басқа екенін көрсетеді, немесе негіз сөзден туын- 
ды сөздің мағынасында қандай болса да, бір өзге- 
шелік барын көрсетеді. Сөл мағыналық ерекшелік 
туынды сөздің мағынасы бөлып табылады. Сөн- 
дықтан ғалымдар туынды сөздің мағынасын екі 
түрлі бағытта зерттегенімен, өл екеуі де туынды 
сөздің мағынасын анықтау үшін қызмет етеді. 
Сөндықтан туынды сөздің мағынасын анықтауға 
бұл екі бағыттағы зерттеудің екеуін де қолдану 
қажет. Алдымен негіз сөз бен туынды сөзді са- 
лыстырып, ол екеуінің арасындағы айырманы табу 
қажет. Бұл салыстыруда негіз сөз бен туынды 
сөздің арасындағы айырмашылыққа қарап, өл 
екеуінің екі сөз екенін анықтау қажет. Мұнда негіз 
сөзден екінші сөз жасалғаны белгілі бөлады.

Сөдан келіп туынды сөздің құрамындағы 
негіз сөз бен жұрнақтың сөзжасамдық мағына 
жасауға қатысы анықталады. Сөзжасамдық ма- 
ғына туынды сөздің құрамындағы тұлғалардың 
мағынасының қөсындысы деген ұғым бөйынша 
олардың әрқайсысының мағына жасауға қатысы 
анықталады.

Ал тіддегі сөзжасамдық бірліктер түрлі-түрлі, 
әсіресе, олардың бір-бірімен қатысы алуан түрлі. 
Ол жағдай сөзжасамдық мағынаға әсер ететіні 
сөзсіз. Сөндықтан сөзжасамдық бірліктердің қай 
түрлері қандай жағдайда бір-бірімен қандай қарым 
қатыста бөлуын анықтау қажет, ол туынды ма- 
ғынаны айқындауға көмектеседі.

2.4.1. Мағынаның негізділігі

Ж алғамалы, қөсымшалы тілдерде синтети- 
калық сөзжасамдық тәсіл үлкен орын алатыны 
белгілі. Қазақ тілі әрі қосымшалы, әрі жалғама- 
лы тіл болғандықтан, біздің тілімізде жұрнақ ар- 
қылы сөз жасау ең өнімді тәсілердің бірі екені 
айтылды. Олай бөлса, бұл тәсілде негіз сез бен 
жұрнақ арасында сөзжасамдық қатыс бөлады. Осы 
екі бірліктің сөзжасамдық қатысында екі бірлік 
екі түрлі қызмет атқарады. Негіз сөз жасалатын 
туынды сөздің лексикалық мағынасына әзек бө- 
лады. Осымен байланысты туынды мағына негіз 
создің мағынасымен байланысты болып шыға- 
ды. Мысалы, балтала, карала, жаксыла, тазала
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деген туынды етістіктер балта, қара, жақсы, таза 
деген есім сөздердің туынды сөзге негіз болуы 
арқылы жасалған. Осы туынды сөздердің бәрінің 
мағынасы негіз сөздердің мағынасымен байла- 
нысты: балтала - балта арқылы жасалатын қимы- 
лың аты, қарала - қараға айналдыру қимылы- 
ның аты, ж ақсыла- жақсыға айналдыру қиылы- 
ның аты, тазала - тазаға айналдыру қимылы- 
ның аты. Бұлар - бір сөзжасамдық тип арқылы 
жасалған туынды сөздер. Сондықтан мұндағы 
жұрнақ -ла  есім сөздерге қимыл мағынасын 
қосып, есім создерден етістік жасаған яғни ту- 
ынды сөздер негіз сөздерден басқа сөз табының 
сөзіне айналған, олардың сөз табы категориясы 
өзгерген.

Негіз сөздің лексикалық мағынасының ту- 
ынды сөздің лексикалық мағынасына арқау, өзек 
болуы негіз сөз бен туынды сөздің мағынадық 
байланысын туғы заты ны  түбірлес сөздерде, 
сөзжасамдық ұяда, сөзжасамдық жұпта, сәзжа- 
самдық тізбекте анық көрінеді.

Бір негізгі түбірден түрлі мағыналы жұрнақ- 
тар арқылы жасалған туынды түбірлер түбірлес 
сөздер аталады. Мысалы, сан-сана-санаулы, жи- 
жиын-жина-жиналыс, ек-егін-егіниіі-егіншілік де- 
ген сөздерде 3 түрлі түбірлес сөздер бар, олар 
сан, жи, ек негізгі түбірлерден жасалған 3 түрлі 
түбірлес сөздер. Бұлардың әрқайсысында да 
түбірлес сөздер толық қамтылмаған. Өйткені олар 
сөзжасамдық ұяның бір тізбектері ғана. Түбірлес 
сөздерді сөзжасамық ұя ғана толық қамтиды. Бір 
сөзжасамдық ұяда қанша туынды соз болса, оның 
бэрі түбірлес созге жатады да, ондағы туынды 
сәздердің бәрінің мағыналары байланысты бо- 
лады, ойткені олар - бір негізгі түбірден өрбіген, 
жасалған туынды түбірлер. Түп негіз сәз олар- 
дың мағына байланыстылығын туғызады. Ол 
сөзжасамдық жұптан (өн-өнім т.б.) басталып, 
сөзжасамдық ұяның бірінен-бірі тікелей өрбитін 
сөзжасамдық тізбектерінің бәріне қатысты, 
сөзжасамдық ұяның әр сатысында қанша туын- 
ды сөз жасалса да, олар да бір-бірімен мағына- 
лық байланыста болады. Созжасамдық ұяда ма- 
ғыналық байланыссыз соз болмайды. Ол мағы- 
налық байланыс созжасамдық ұядағы негіз созге, 
әр жұптағы негіз созге созжасамдық тізбектегі 
туынды сөздердің біріне-бірі негіз болып, негіз 
соз бен негізді сөзден құралуына байланысты. 
Бұл мағына негізділігінің мағына байланысты- 
лығын туғызуына тікелей қатысты.

Туынды сөздердің негіз сөздері лексикапық 
мағынаның жасалуына қызмет етіп, оның негізін

қаласа, жұрнақ ол лексикалық мағынаның соз та- 
былық категориясын өзгерткен. Чех ғалымы 
М.Докули созжасамдық мағына ономасиология- 
лы қ категория деп санап, оны созжасамдық 
көрсеткішпен байланыстырған. Туынды сөздердің 
мағыналары негіз сөздің мағынасының негізінде 
туады. Мысалы, жасар, көгер, бөлме, әсе/шсияқты 
туынды түбірлердің мағынасы жас, көк, бол, әсер 
деген негіз сөздердің мағынасының негізінде ту- 
ған. Сондықтан негіз сөздер мен олардан жасал- 
ған туынды түбірлердің мағынасы байланысты 
болады. Туынды создердің мағынасы негіз создің 
мағынасына негізделе жасалатындықтан, туынды 
сөздер негізді сөздер деп аталады делінген.

Демек, мұнда туынды сөз мағынасын жасау 
тек жұрнақтың мағынасымен шектелмей, негіз 
сөздің туынды сөздің мағынасын жасауда үлкен 
қызмет атқаратыны байқалды. Ал негіз сөздің 
мағынасын қалай өзгерту жұрнаққа байланысты. 
Сондықтан синтетикалық сәзжасамда негіз ғана 
туынды соз жасаушы бірден-бір тұлға емес, онда 
жұрнақтың мағына жасауға қатысатыны сөзсіз. 
Сондықтан туынды мағына жасауда негіз сөзбен 
бірге жұрнақ та қызмет атқарады. Осымен бай- 
ланысты ғалымдардың бір тобы сөзжасамдық ма- 
ғына туынды сөздің құрамындағы негіз сөз бен 
қосымшаның мағынасы арқылы жасалатын жи- 
ынтық мағына деп санайды. Бұл пікірмен келісу 
орынды, ойткені жұрнақ негіз сөздің мағынасын 
өзгертеді, оған үстеме мағына қосады. Яғни негіз 
сөзге жұрнақ қосылғанда, негіз сөздің мағынасы 
озгеріссіз қала алмайды.

Ж ұрнақтың осы қасиеті ерекше көзге түсіп, 
ғалымдар көп уақытқа дейін, сөзжасамда негіз 
сөзді ескермей, тек жұрнаққа ғана мән беруіне 
бұл себеп болды. Бұл жағдай - синтетикалық 
сәзжасамда жұрнақтың да қызметі күшті екеніне 
дәлел, ол созжасамда жұрнақ мәселесінің елеусіз 
қалмауына негіз болды.

Сөзжасамдық жұрнақ туынды мағына жасау- 
да негіз сөзбен қатар, негіз сөзбен бірге қызмет 
етеді. Негіз сөз бен жұрнақтың қызметтерін 
бірінен-бірін бөлуге болмайды, олардың екеуінің 
де туынды мағынаға қосатын үлестері бар. Сон- 
дықтан да ғылымда туынды мағына негіз сөздің 
мағынасы мен жұрнақтың мағынасының қосын- 
дысы деген ұғым кең тараған. Алайда, жұрнақ 
негіз сөзсіз өз қызметін атқара алмайтынын ұмыт- 
пау керек.

Сөзжасамдық жұрнақ атаулы сөз таптарымен 
байланысты, яғни оның мағынасы да белгілі сөз 
табына қатысты. Бүкіл сөз табына ортақ жұрнақ
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жоқ, жұрнақтар сөз табына байлаулы деуге бо- 
лады. Бұл жұрнақтың жалпы ерекшелігі.

Жұрнақтардың әрқайсысының әр сөз табы- 
на телулі болуы олардың мағынасымен байла- 
нысты. Әр сөз табының жұрнағы сол сөз табы- 
ның мағынасын білдіреді, сондықтан да жұрнақ- 
тар соз табына телулі.

Осымен байланысты негіз сөзге жұрнақ 
қосылғанда, оған жұрнақ өз мағынасын үстейді 
де, оны өз сөз табының категориясына не оның 
ішкі ерекшелігіне кошіреді. Сондықтан да ғалым- 
дар сөзжасамдық мағынаны сөз табылық кате- 
гория мағынасы тұрғысынан қарастырады. Аны- 
ғырақ айтқанда, жұрнақ негіздің мағынасына өз 
мағынасын қосып, басқа сөз табылық категори- 
яға көшіреді. Бір сөз табы болғанда, оның ішкі 
ерекшелігіне ауыстырады.

Сонымен жұрнақ оз мағынасын негіз сөзбен 
қосылып, іске асырады. Жұрнақ беретін мағына 
негіз сөздің туынды мағынаға қатысы арқылы 
жүзеге асады, негіз сөздің мағынасына сүйен- 
бей, туынды мағына жасалмайды. Бұл туынды 
сөздің мағынасының негіз сөздің мағынасы не- 
гізінде жасалатынын дәлелдейді.

Туынды сөз мағынасы қай тәсілмен жасалса 
да, онда мағына негізділігі, заңдылығы сакталады.

Туынды создің мағына негізділігі аналити- 
калық тәсіл арқылы жасалған күрделі сөздерге 
де қатысты. Күрделі сөздердің туынды мағына- 
сы оның құрамындағы лексикалық мағыналы сы- 
ңарлардың мағынасының негізінде жасалады. 
Мысалы, онкүндік, шекара, орынбасар сияқты 
күрделі сөздердің қазіргі мағынасы олар жасал- 
ған он+күндік, іиек+ара, орын+басар деген сы- 
ңарлардың мағынасына негізделіп жасалған.

Сол сияқты токсан (оқу мерзімі), қырқы, 
туыскан, екпін (термин) т.б. осы сияқты лекси- 
к а -сем ан ти к ал ы қ  тәсіл арқы лы  ж асал ған  
сөздердің жаңа мағынасы осы сөздердің тілдегі 
негізгі мағынасы негізінде жасалған. Мұнда ту- 
ынды сөздің мағынасы негіз сөздің мағынасы 
арқылы түсіндіріледі.

Демек, туынды сөздің жасалуында туынды 
мағынаның негізділігі өзекті мәселеге жатады.

2.4.2. Мағынанын түрлендірілуі

Негіз соз бен туынды сөз арасы ндағы  
қарым-қатынасты салыстырғанда, сөзжасамда 
туынды сөздің лексикалық мағынасында негіз 
создің лексикалық мағынасы толық сақталып, 
оған тек үстеме мағына қосылады да, туынды

сөз негізгі мағынаның түрленуінен жасалады. Мы- 
салы, бел-белес, кала-калашык, бала-балакан, 
түмсык-түмсыкша, жеңешетай т.б. Бұларда негіз 
сөздің лексикалық мағынасы туынды сөзге то- 
лық сақталған, бірақ оның үстіне туынды сөзде 
түрлі мағына қосылған. Бұл орыс тіл білімінде 
“модификационное значение” деп аталады. Қазақ 
тілінің сөзжасамында ол зат есім, сан есім созжа- 
самдарында орын алады.

2.4.3. Магынанын көшірілуі

Негіз сөз бен туынды сөздің арасындағы 
қатыстың үшінші түрінде туынды сөздің мағы- 
насы негіз сөздің мағынасын басқа сөз табына 
кошіру арқылы жасалады. Мұнда негіз сөздің де 
туынды сөздің де беретін лексикалық мағынасы 
бір ұғымды білдіреді. Мысалы, гүрс-гүрсіл, тарс- 
тарсыл, қаңғырма (етістік) - каңғырма (сын есім), 
канык (етістік) - канық (сын есім), қатар (зат 
есім) - қатар (үстеу).

Осы келтірілген мысалдардың біріншілері - 
негіз сөздер, екіншілері - туынды сөздер. Олар- 
ды ң л ек си к ал ы қ  м ағы н алары  бір ұғы м ды  
білдіреді, бірақ сөз таптары басқа-басқа. Негіз 
создің лексикалық мағынасы сақтала отырып, 
туынды сөздің соз табы озгерген. Бір сөз табы- 
нан олар басқа сөз табына кошкен, сондықтан 
бұлар мағынаның басқа сөз табына көшірілуі ар- 
қылы жасалған сөздерге жатады. Негіз сөздің 
мағынасының басқа соз табына көшірілуі арқы- 
лы жасалған сөздер тілде бірсыпыра. Ол зат есім, 
есімдік, сын есім, үстеу сөз таптарының созжаса- 
мынан орын алады.

2.4.4. Мағынаның теңбе-теңдік қатысы

Туынды сөздің лексикалық мағынасы негіз 
сөздің, не соз тіркесінің мағынасымен тең түсетін 
де кездері бар. Бұл сөзжасамның қысқарту арқы- 
лы жасалған түрлеріне қатысты. Мысалы, БҰ ¥ - 
Біріккен Ұлттар Ұйымы, АлМУ - Алматы мемле- 
кеттік университеті, ҚазМХТУ - Қазақтың мем- 
лекеттік халықаралық тілдер университеті, ҚазҰУ
- Қазақ ұлттық университеті т.б.

Созжасамдық мағына туынды сөздің құра- 
мындағы созжасамдық бірліктердің түрлі түрлі 
қарым-қатысқа түсуімен, солардың негізінде жа- 
салатыны анықталды.

Ал сөзжасамдық мағына тек туынды сөздер- 
де ғана болады. Яғни сөзжасамдық мағына - ту-
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ынды сөздердің мағынасы. Сондықтан сөзжа- 
самдық мағынаның негізгі түбір сөздерге қаты- 
сы жоқ. Мысалы, ал, бер, көк, он, күн, ай сияқты 
негізгі түбір сөздердің мағынасы сөзжасамдық 
мағынаға жатпайды, сондықтан осы сөздердің 
н егізгі м ағы н а сы н ы ң  қалай  ж а с ал ға н ы н  
түсіндіру, дәлелдеу мүмкін емес.

Сөзжасамдық мағынаның қалай жасалғанын 
түсіндіруге болады, ол туынды сөздердің құра- 
мына кірген сөзжасамдық бірліктер арқылы 
дәлелденеді. Сондықтан да туынды сөздердің 
құрамындағы сөзжасамдық бірліктердің бір- 
бірімен қандай қарым-қатысқа түскенін білу ар- 
қылы сөзжасамдағы туынды мағынаның қалай 
жасалғанын көруге болады. Анығырақ айтқан- 
да, сөзжасамдық мағына - дәлелді мағына, негізгі 
түбірдің мағынасы - дәлелсіз мағына.

Сонымен сөзжасамдық бірліктердің бір- 
бірімен тығыз сөзжасамдық байланысқа түсуінің 
нәтижесінде солардың мағынасының негізінде 
жасалған біртұтас лексикалық мағына сөзжасам- 
дық мағына деп аталады.

Сөзж асамдық мағы налы туынды сөздер 
тілдің сөздік құрамын байытып, лексикалық ма- 
ғыналы сөздер қатарына қосылады. Сондықтан 
да бірсыпыра ғалымдар сөзжасамдық мағынаны 
аталым (номинация) теориясының шығуына бай- 
ланысты ономасиологиялық тұрғьща қарастырып 
жүр. Әр сөз белгілі бір ұғымның аталымы, де- 
мек туынды сөз де ұғымның аты. Осы ретте ту- 
ынды сөздің м ағы насы н ономасиологиялық 
тұрғыда қарап, туынды сөзді аталым деп қарау 
орынды.

Туынды сөз түрлі тәсілмен жасалып, түрлі 
құрамда болып, олардың бір-бірімен түрлі мағы- 
налық қатысқа түсуі туынды сөз мағынасына әсер 
етеді. Ол сөзжасамдық мағына ерекшелігін туғы- 
зады. Олар, әрине, түрліше, дегенмен оларды 
жинақтап, ірі ерекшеліктерін корсетуге болады:

1) сөзжасамдық мағынаның дара ұғымға 
байланысты және

2) күрделі ұғымға байланысты түрлері бар.
К өпш ілік туынды сөздер дара ұғымды

білдіреді. Мысалы, дэрігер, егін, сөйле деген ту- 
ынды түбірлерді алсақ, олардың әрқайсысы белгілі 
дара ұғымның аты: дәрігер - адамдарды емдейтін 
мамандықтың аты, егін - егілетін зат, сөйле - 
адамдардың сөз арқылы ойын білдіру қимылы.

Ал туынды сөздің бәрі осындай мағынада 
бола бермейді. Мысалы, алып кет, кіріп іиык, жүз 
алпыс, отыз бес, елбасы, кызыл ала, кара торы си- 
яқты аналитикалық тәсіл арқылы жасалған

күрделі сөздердің мағынасы біртұтас лексикалық 
мағына болғанымен, олар білдіретін ұғым күрделі. 
Осындағы алып кет, кіріп шык күрделі етістік- 
терінің мағынасын дара етістіктермен салыстыру 
оны анық көрсетеді. Мысалы, кел, кет, көр, ал, шык 
т.б. осы сияқты дара етістіктердің әрқайсысы 
қимылдың бір ғана түрін білдіреді яғни  дара 
қимылды білдіреді.

Ал талданып отырған алып кет, кіріп іиык 
деген күрделі етістіктер де біртұтас лексикалық 
мағынаны білдіреді, бірақ олардың білдіретін 
қимылы жоғарыдағыдай дара қимыл емес, күрделі 
қимыл: алып кет қимылы екі қимылдың (алу, 
кету) жымдасуынан, кірігуінен туған. Сондық- 
тан ол - дара қимыл емес, күрделі қимыл. Кіріп 
шык күрделі етістігі де сондай: үйге кіріп шыксай- 
шы дегенде, әрине, кір де шық деген дара ұғым- 
дар жоқ, кіріп шық шақыруды білдіреді. Бірақ 
күрделі қимылда яғни ол екі түрлі қимылдың 
кірігіп, тұтасуы арқылы біртұтас күрделі қимыл- 
дың атын жасаған.

Сол сияқты жүз алпыс, отыз бес деген сан 
атаулары - біртұтас мағыналы сөздер, жүз алпыс
- бір санның аты, отыз бес - бір санның аты. 
Олар екі түрлі сөздер. Бірақ осы екі түрлі сан 
атаулары күрделі сандық ұғымды білдіреді. Жүз 
алпыс жеке алғандағы жүз де емес, алпыс та емес, 
ол үшінші санның аты, отыз бес те сондай. Бірақ 
олар білдіретін сандық ұғым күрделі. Сондықтан 
бұл сан атаулары күрделі ұғымды білдіреді. 
Тілімізде не бәрі жиырма шақты сан атаулары 
ғана дара ұғымды білдіреді. Қалған сан атаулары 
(миллион, миллиардтарға дейінгі) түгел күрделі 
ұғымдарды білдіреді.

Елбасы - елді басқаратын адам ұғымын қам- 
тып, күрделі ұғымды білдірсе, кызыл ала, кара 
длддегендер бірнеше түстен тұратын түсті білдіріп, 
түстің күрделі ұғымын білдіріп тұр.

Күрделі ұғым күрделі сөздермен байланысты 
екені келтірілген мысалдардан көрінеді. Күрделі 
ұғым күрделі сөздердің сыңарларының мағына- 
сынан туады. Күрделі сөздің мағынасы оның 
құрамындағы сыңарлардың мағы наларының 
қосындысынан жасалады. Ал күрделі сөздің жа- 
салуы өмірде күрделі ұғымдардың, күрделі құбы- 
лыстардың болуымен байланысты.

Келтірілген мысалдар тілдегі сөздердің 
білдіретін ұғымы дара, күрделі болуына байла- 
нысты сөзжасамдық мағынаның да дара мәнді, 
күрделі мәнді түрлері барын дәлелдейді.

Ғылымда сөзжасамдық мағынаны өзгертіл- 
ген мағына, түрлендірілген мағына деп екі топқа
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бөліп қарасты ру қалы птасқан. Ол - қазақ  
тіліндегі туынды сөздердің мағынасында да бар 
құбылыс. Сонымен байланысты сөзжасамдық 
мағынаны өзгертілген (деривациялық) мағына 
және түрлендірілген (модификацияланған) ма- 
ғына деп топтастыруға болады.

Өзгертілген сөзжасамдық мағынаны сөзжа- 
самда негізгі мағыналық топ деп санауға бола- 
ды. Тілдегі туынды сөздердің басым көпшілігінің 
мағынасы өзгертілген сөзжасамдық мағынаға 
жатады. Өзгертілген созжасамдық мағыналы ту- 
ынды сөздердің бәрінде негіз создің мағынасы 
өзгеріп, негіз соз бен одан жасалған негізді сөз 
яғни  туынды сөздің мағыналары басқа-басқа 
болады. Мысалы, ек етістігінен жасалған егін 
сөзінің мағынасы мен ек етістігінің мағынасы 
басқа-басқа.

Өзгертілген сөзжасамдық мағыналы туын- 
ды сөздің мағынасын оның негіз сөзімен салыс- 
тыру арқылы дәлелдеу керек. Мысалы, тэлім - 
тэлімгер, окыр - окырман, сана - саналы, суыр - 
суырмалы, тың - тыңда, хабар - хабарла, тап - 
тапқыш, қазақ - қазақша, оз - озық т.б. осы сияқ- 
ты туынды сөздердің мағынасы негіз сөздің ма- 
ғынасынан өзгеше. Бұл жағдай күрделі сөздерге 
де қатысты. Мысалы, коркемөнер дегеннің мағы- 
насы жеке тұрғандағы көркем сөзінің де, өнер 
сөзінің де мағыналарынан басқа. Сол сияқгы қырық 
бес деген санның мағынасы қьірық санымен де, 
бес санымен де бір емес. Бұл жағдай барлық 
күрделі туынды сөздің мағынасына қатысты.

Туынды сөздердің мағынасы негіз сөздің 
мағынасынан басқа, ол мағына өзгертілген ма- 
ғынаға жатады.

Өзгертілген мағынаға лексика-семантикалық 
тәсіл арқылы жасалған туынды сөздердің мағы- 
насы да жатады. Мысалы, безер, ағарған, қимас, 
қиыспас, бүлдірген, қорған, қамал, қоршау, айтыс 
сияқты сөздердің тілдегі етістік, қимыл мағына- 
сынан жасалған сындық мағынадағы безер адам, 
қимас дос, қиыспас туыс дегендердің мағынасы 
мүлдем басқа. Сол сияқты ағарған, бүлдірген, қор- 
ған, қамал, қоршау, айтыс етістіктері мен олардан 
жасалған ағарған  (сүт тектес зат атаулары), 
бүлдірген- жеміс аты, қорған, қамал, қоршау, ай- 
тыс деген зат атаулары басқа-басқа мағыналы 
сөздер. Негіз сөзден бұлардың мағыналары бас- 
қа болғандықтан, олар өзгертілген сөзжасамдық 
мағына саналады.

Созжасамдық мағына тек өзгертілген мағы- 
надан ғана құралмайды. Сөзжасамдық мағына- 
ның екінші түрі түрлендірілген (модификация-

ланған) мағына. Сөзжасамдағы мағынаның бұл 
түрінің көлемі озгертілген мағынадан әлдеқайда 
аз. Алайда ол сөзжасамда бар құбылыс.

Түрлендірілген созжасамддық мағынада негіз 
сөздің лексикалық мағынасы озгермей сақталып, 
оның мағынасының үстіне түрлі мағына қосыла- 
ды. Мысалы, кітап - кітапша (кішірейту мәні 
қосылған), аға - ағатай (жақсы көру мәні қосыл- 
ған), бел - белес (кішірейту мәні қосылған), жеңе- 
ше - жеңешетай (жақсы көру мәні қосылған), өзен
- өзенсымақ (қомсыну мәні), Абай - Абайжан (жақ- 
сы көру, еркелету мәні), он - ондаған (болжал мәні), 
жеті - жетеу (жинақтау мәні қосылған), сегіз - 
сегізінші (реттік мән қосылған).

Түрлендірілген сөзжасамдық мағына зат есім, 
сан есім, сын есім сөзжасамында біраз орын ала- 
ды. Зат есімде бұлар реңк мәнді туындылар ата- 
лады. Зат есімде түрлендірілген мағыналы туын- 
ды зат есім жасайтын жиырма шақты жұрнақ бар. 
Басқа сөз таптарында ол көлемді орын алмайды.

Сөзжасамдық мағына мен жеке сөздің мағы- 
насы - екі түрлі тілдік құбылыс. Сөзжасамдық 
мағына туынды сөздерге қатысты, ең аз дегенде, 
бір сөзжасамдық типке қатысты. М ысалға -гер/ 
-кер жұрнағы есім сөздерге жалғанып, олардан 
мамандық атын жасайды. Мысалы, тэлімгер, 
жұмыскер, дэрігер, айыпкер, саудагер, күрескер, қай- 
раткер сияқты туынды сөздер бір сөзжасамдық 
типке жатады. Бір сөз табына жататын сөздерге 
жалғанған бір түрлі жұрнақ арқылы олардың 
бәрінде ортақ бір мағына жасалса, ол сөзжасам- 
дық тип деп аталады. Ж оғарыда келтірілген мы- 
салдардың негіз сөзі - зат есім, жұрнақтары -кер/ 
-гер, осы туындыларың бәрі мамандық мағына- 
сын білдіреді. Бұл туындылардың бір сөзжасам- 
дық типке жататын себебі олар бір сөз табына 
жататын сөзге ж алғанған бір жұрнақ бір түрлі 
мағына беріп, сөзжасамдық типтің 3 шартына сай 
келеді. Ал сөзжасамдықтиптің мағынасы - сөзжа- 
самдық мағына. Сөзжасамдық мағынаның жаса- 
латын орны созжасамдық тип. Сөзжасамдық 
типтің нәтижесі, туындысы созжасамдық мағы- 
на, әр сөзжасамдық тип әр түрлі сөзжасамдық 
мағына береді.

Тілде сөзжасамдық типтер көп, олардың 
әрқайсысы әр түрлі мағына береді. Сөзжасамдық 
тигітің көп болатын себебі тіліміз сөзжасамдық 
жұрнаққа оте бай. Бір жұрнақтың өзі түрлі ма- 
ғына беріп, түрлі тип жасайтын типтің түрін одан 
да өсіре түседі. Мұның бәрі созжасамдық мағына 
жасайтын құбылыстар болғандықтан, сөзжасам- 
дық мағынаның тілде алуан түрлі екені анықта-
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лады. Әр сөз табындағы саналуан сөзжасамдық 
типтерге қарап, сөзжасамдық мағынаның мол- 
дығын, түрлілігін аңғаруға болады.

Оған сөзжасамдық басқа тәсілдер арқылы 
жасалған туынды сөздердің сөзжасамдық мағы- 
налары қосылғанда, сөзжасамдық мағынаның 
аумағы өте кең екені аңғарылады. Бірақ анали- 
тикалық, лексика-семантикалық тәсілдер арқы- 
лы жасалған туындылардың сөзжасамдық типке 
қатысы мүлдем зерттелген жоқ. Тек осы тәсілер 
тұрғысынан емес, жалпы тілдегі созжасамдық 
типтердің мағынасы анық деуге әлі ерте.

Мұндай тұрғыда зерттеу жасалмай, тілдегі 
сөзжасамдық әр мағына туралы пікір айту мүмкін 
емес. Бұл тілдегі сөзжасамдық мағынаның ішкі 
құрылымы әзір аны қ емес дегенді білдіреді. 
Өйткені тілде қанша сөзжасамық тип бары анық 
болмағандықтан, қанш а сөзжасамдық мағына 
бары белгісіз болады. Сондықтан да тілдің сөзжа- 
самдық мағынасының ішкі құрылымын анық- 
тау зерттелуін күтіп тұрған мәселеге жатады.

2 .5 . Т У Ы Н Д Ы  С Ө З Д Е Р , О Л А Р Д Ы Ң  Т Ү Р Л Е Р І

Туынды сөздер деген терминнің қолданым- 
ға түскеніне көп уақыт болған жоқ. Ол осы 
еңбекте қолданылатын мағынада “Қазіргі қазақ 
тілінің сөзжасам жүйесі” деген монографиялық 
еңбекте алғаш рет қолданылған болатын. Бұл 
монографияға дейін туынды түбір, қос сөз, 
күрделі сөз, біріккен сөз, қы сқарған сөз деген 
сияқты терминдер қолданылып келді. Ал олар- 

’дың бәрі - сөзжасам нәтижесінде тілге қосылған 
сөздердің түрлері. Олар тілдегі алғашқы негізгі 
түбірлерге қарағанда, кейінгі құбылыстарға жа- 
тады. Осы сөзжасам әрекетінің нәтижесінде әр 
кезеңде тілге қосылып отырған, сөзжасамдық 
түрлі тәсілдер арқылы түрлі тұлғаға ие болған 
сөзжасамдық лексикалық нұсқалардың жалпы 
ортақ термині болған жоқ еді. Сондықтан сөзжа- 
самдық әрекеттің нәтижесінде тілге қосылған 
лексикалық нұсқалардың бәрін қамтитын туын- 
ды сөз деген термин қолданылған болатын.

Осымен байланысты туынды сөздер деген 
термин созжасам арқылы жасалған туылымдар- 
дың ортақ атауы ретінде қолданылып отыр.

Тілдің сөзжасам саласының зерттейтін негізгі 
нысанасы - туынды сөздер. Туынды создер - 
тілдің сөзжасамдық тәсілдері арқылы жасалған 
лексикалық нұсқалар (единицалар). Мысалы, ағар, 
бітім, келісім, белдік, кэсіптік, қаламгер, озат, 
сөзшен сияқты туынды түбірлер сөзжасамның

морфологиялық тәсілі арқылы жасалған туынды 
сөздер. Ал баданакөз (өсімдік), бірталай, жел қақты, 
жолсерік, көксоккан, карашайыр (өсімдік), отка- 
салар, торкөз, ұзын сонар т.б. осы сияқты күрделі 
сөздер созжасамның синтаксистік тәсілі бойынша 
жасалған туынды сөздер. Ал 1) абзал-щ рал. Ат 
кораға барып ат абзалдарының кемшілігін түзей 
бастады; 2) абзал - қадірлі, құрметті - Көріскен- 
ше кош, сау бол, абзал анам (Омаров); 3) абзал - 
жөн, дұрыс. Онда колхозға түгел көшкендерің аб- 
зал болар (Нұртазин) дегендегі абзал сөзінің бірне- 
ше мағына беріп, бірнеше сөз қызметін атқаруы 
сөзжасамның семантикалық тәсілі арқылы жасал- 
ған туынды сөз болуына жатады. Сонымен ту- 
ынды сөздерге қосымша арқылы жасалған туын- 
ды түбірлер мен синтаксистік тәсіл арқылы жа- 
салған күрделі сөздер, сөзжасам тәсілінің барлық 
түрі арқылы жасалған туындылардың бәрі жата- 
ды, туынды сөздер - тілдің сөзжасамдық әрекетінің 
нәтижесі.

Қазақ тілінің сөздік қоры туынды сөздерге 
өте бай. Егер тілдегі түбір сөз бен туынды сөзді 
салыстырса, ол екеуінің арасындағы айырмашы- 
лық өте зор. Өйткені тіліміздің сөзжасам жүйесі
- тым көне замандардан келе жатқан құбылыс, 
оның барлық кезеңінде тілге туынды сөздер үнемі 
қосылып отырған. Сондықтан ең көне жазба ес- 
керткіш саналатын орхон жазбаларының өзінде 
туынды сөздер көптеп кездеседі. Содан бері ту- 
ынды сөздер тілге үздіксіз қосылып отырған. 
Туынды сөздердің қазақ тілінің тарихында сөздікке 
ең мол қосылған кезі - соңғы 70-80 жыл, яғни 
соңғы кезең. Еліміз егемендік алғанынан бергі 
кезеңде қоғамдағы жаңалықтармен байланысты 
жаңа сөздер тілге оте көп қосылып жатыр. Бұл 
кезеңдерде тілімізге туынды сөздердің қосылу 
қарқыны өте күшті. Осының нәтижесінде тіліміз 
туы нды  сөзд ерм ен  орасан  байы ды . Қ азір  
тіліміздегі негізгі түбір сөздермен салыстырған- 
да, туынды сөздер олардан әлдеқайда көп.

Сөз байлығымыздың осы ең мол тобы бо- 
лып табылатын туынды сөздер іштей алуан түрлі, 
оның себебі - туынды сөздер түрлі-түрлі тәсілдер- 
мен жасалған. Тілдің сөзжасам жүйесі өте күрделі, 
ол түрлі-түрлі тәсілдерді қамтиды. Соған орай 
туынды сөздердің құрамы, құрылысы саналуан. 
Олардың ортақ белгілері де жеткілікті. Сонымен 
бірге туынды создердің тілдің басқа құбылыста- 
рына ұқсастығы да бар. Мысалға туынды создердің 
созформаларға да, сөз тіркестеріне де ұқсастығы 
бары анық, сондықтан оларды дұрыс ажырату 
керек. Осы жағдайлардың бәрі туынды сөздердің



өзіндік белгілерін көрсетудің қажеттігін туғыза- 
ды.

Алдымен туынды сөз деген терминнің мәнін 
ашып алайық. Қазақ тіл білімінде бұл термин 
кездесіп жүргенімен, ол тұрақты бір мағынада 
қалыптасты деуге келмейді. Оны кейде туынды 
түбір деген мағынада да қолдануы кездеседі. 
Ш ындығында ол екі терминнің мағынасында 
үлкен айырма бар. Ал туынды сөз деген терминнің 
мағынасы туынды түбір деген терминнен әлде- 
қайда кең. Туынды түбір деген термин - туынды 
сөздердің бір тобы ны ң ғана аты. Туынды 
түбірлерге тек сөзжасамдық жұрнақ арқылы, син- 
тетикалық тәсіл арқылы жасалған сөздер ғана 
жатады. Мысалы, аталас, аштық, бастық, бейім- 
де, даярла, дүңкіл, жиреніш, жүзгіш, зиянды, зиянкес, 
келісім, көнбіс, куэгер, қазақуар, қоспа, найзагер, ойлы, 
сәлемдеме, тэрбиеіиі, ұғымпазт.б.

Туынды сөз деген терминнің көлеміне ту- 
ынды түбірлер оның бір тобы ретінде кіреді, бірақ 
туынды сөздерге олардан да басқа тәсілдер ар- 
қылы жасалған түрлі-түрлі туынды сөздер жата- 
ды. Мысалға туынды сөздерге туынды түбірлер- 
ден басқа тағы да сөзқосым тәсілі арқылы жа- 
салған біріккен, кіріккен, қысқарған сөздер де 
жатады.

Мысалы, адамата, алжапқыш, ауызашар, 
ауызбірлік, бақажапырақ, белағаіи, беташар, бозтор- 
ғай, біртума, жайнамаз, жорғатаяқ, кэсіпорын, кем- 
пірауыз, тісағаш (құрал), үшаяқ, ойтолғақ.

Қосарлау тәсілі арқылы жасалған сөздер де 
туынды сөзге жатады. Мысалы, азык-түлік, асып- 
сасу, бау-бақша, есік-терезе, жаға-жең, жэбір-жапа, 
жиын-думан, күндіз-түні, ой-өріс, оңі-түсі, салт- 
сана, сэлем-сауқат т.б.

Тіркестіру тәсілі арқылы жасалған күрделі 
' сөздер де туынды сөздерге жатады. Мысалы, жа- 
ғасын ұстау, жаза тарту, жан ұшыру, жек көрінішті, 
кең пейілді, кер бесті, кіндік іиеше, қара түнек, қолы 
ашық, қос ауыз, қызыл іңір, отқасалар т.б.

Осы келтірілген мысалдан тілдегі туынды 
сәздердің түрлі екенін аңғару қиын емес. Соны- 
мен бірге осы мысалдардың бір түрі ғана туын- 
ды түбір екені айтылды. Ал туынды түбірден ба- 
сқа туынды сөздердің бәрі туынды сөзге жатқа- 
нымен, туынды түбірге жатпайтыны аш ық 
көрінеді.

Тілдегі түрлі сөзжасам тәсілдері арқылы жа- 
салған сөздердің бәрі туынды сөздерге жатады, 
бірақ олардың бәрінің туынды түбір болмайты- 
нынан туынды сөз деген термин мен туынды 
түбір деген терминнің басқа-басқа мағынада қол-

данылып, алдыңғысының мазмұны соңғысынан 
әлдеқайда кең саналатыны да жоғарыда келтіріл- 
ген мысалдардан көрінді. Сейтіп, тіліміздегі сезжа- 
сам тәсілдері арқылы белгілі сөзжасам үлгілерінің 
бірі бойынша жасалып, сөздік қорымызға кірген 
сөздерді туынды сөздер дейміз. Мысалы: бала + 
лық, үй+лі, онер+паз, бала+пан, үй+шік, сары+ала> 
сары ала, он+сегіз>он сегіз, бұл+күн>бүгін, от 
+тегі> оттегі, көмір+қышқылы>көмір қышқылы, 
шек +ара >шекара, коллективное +хозяйство >колхоз, 
ине+жіп>ине-жіп, ыдыс+аяқ>ыдыс-аяк, кұн>құн 
(термин) т.б.

Ономасиология жаңа пайда болған ұғымның 
алғашқы суреттемелі түрде аталуынан басталып, 
атауға жеткенге дейінгі әрекетті зерттейді. Мы- 
салға қазақ тіліндегі Үлмекен деген кісі атын 
алайық. Оның осындай дыбыстық құрамындағы 
атауға айналуы сол сөздің жасалуының сөңғы са- 
тысы. Оның жасалуына Үл ма екен? деген сез 
тіркесі негіз болған. Сөйтіп, мұнда алғаш сәз ма- 
ғынасы туып, өны сөз тіркесі арқылы білдірсе, 
кейіннен өл мағына белгілі дыбыстық құрам ар- 
қылы беріліп, атау пайда бөлған.

Ономосиология тіл білімінде екі түрлі бағытта 
қолданылады, оның бірі тар ұғымда, екіншісі кең 
ұғымда қолданулы. Ономасиология тар ұғымда 
қолданылғанда, ол атаудың өмірдегі белгілі зат- 
ты білдіруін қамтиды. Онөмасиөлөгия кең ұғым- 
да қөлданылғанда, өл тілдегі бүкіл атаулардың 
зерттелуін қамтиды. Ол жалқы атауларды зерттеу- 
ден жалпы атауларды зерттеуге, зат атауларын 
зерттеуден төлық мағыналы басқа сөз таптарьь- 
ның атауларын зерттеуге, төлық мағыналы бел- 
гілерден түрлі құрылымдағы туынды түбірлерді, 
күрделі сөздерді, сөз тіркестерін, жаңа сөздің, ата- 
удың жасалуын зерттеуден күрделі жағдайдағы 
предикативтік құрылымды зерттеуге жетеді.

Осымен байланысты өномасиологияның зер- 
ттеу нысанасы кеңіп, ол лексикология ғана емес, 
синтаксисті де, сөйлемнің атауға қатысты аспектісін 
де зерттейтін бөлды. Сөнымен өнөмасиологиялық 
талдау мағынадан оны білдіретін амал-тәсілге, 
тұлғаға қарай бағыттадды. Яғни тілдік нұсқалар- 
дың тілден тыс затқа қатысын зерттеуге бағыггал- 
ды. Ал тілдегі қандай атау болмасын сөзжасам ар- 
қылы жасалып, өл өмірде пайда бөлған түрлі ұғым- 
ды белгілейді. Осыдан бұл екі саланың тығыз бай- 
ланысы шығады. Онөмасиөлөгия да, сөзжасам да 
өмірде пайда бөлған заттар мен жаңа ұғымдарға 
атау беру қызметін атқарады.

Біздің халықтың өмірінде жаңа заттардың, 
жаңа ұғымдардың пайда бөлуы балмұздак, аялда-
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ма, көрермен, теледидар, оқырман, жанкүйер, бара- 
баншы, жемшөп, жанармай, өнеркәсіп сияқты 
сөздерді туғызды. Қазір бұл сөздер тілде әбден 
орнықты. Өмірдегі ең соңғы өзгерістер мен жа- 
ңалықтарға байланысты тілге жаңа сөздер топ- 
тап кіріп жатыр. Олардың кейбіріне мысал кел- 
тірейік: егемендік, ұшақ, тік ұшақ (вертолет), са- 
тылым, қойылым, нарықтық экономика, ақтаң- 
дақ, ұлтжандылық, жақын шетел, алыс шетел, 
мердігер, есептеме (счет), жолнұсқа (путеводи- 
тель), жолқиыс (перекресток), жекешелендіру 
(приватизация), тұжырымдама (заключение), 
жедел жөндеу (срочный ремонт), өткін (пере- 
ход) т.б. жаңа атаулар жасалды. Бұл мысалдар 
бір жағынан сөзжасамға қатысты, екінші жағы- 
нан атау (номинация) ретінде ономасиологияға 
қатысты.

Осы келтірілген мысалдардың өзі жаңа сөзді 
өмірдегі жаңалықтар қажет ететінін көрсетеді де, 
сөзжасамның қызметінің өсуі, дамуы тілден тыс 
құбылыстарға қатысты екенін білдіреді. Өмірде 
жаңа заттар мен жаңа ұғымдардың пайда болып 
отыруы - үздіксіз болып тұратын құбылыс. Олай 
болса, сөзжасам арқылы жаңа атаулардың пайда 
болуы да - үздіксіз жүріп отыратын құбылыс.

Бұл жағдай тілдегі туынды сөздердің мол- 
дығына, байлығына себеп болып саналады. Ал 
тілдегі бай туынды сөздер сөзжасамдық түрлі 
тәсілдер арқылы жасалатын болғандықтан, олар- 
дың құрамы түрлі болады да, ол туынды сөздердің 
түрлілігін туғызады. Туынды сөздердің түрлілігі 
оны ажырата білу - оңай мәселе емес екеніне 
дәлел. Туынды сөздің жасалуына негіз болған, 
тупнды сөзді жасаған негіз сөздің, яғни туынды 
сөздің құрамында лексикалық мағыналы сөздің 
болуы туынды сөздің негізгі белгілерінің біріне 
жатады. Өйткені туынды сөздегі негіз создің 
мағынасы туынды сөздің мағынасына өзек бо- 
лады. Мысалы, дәрі - дэрігер, ем - емхана, дәріс - 
дэрісхана, зейнет - зейнеткер, әділ - эділет деген 
екі - екіден қатар берілген сөздердің алғашқыла- 
ры - соңғы туынды түбірлердің жасалуына негіз 
болған дербес мағыналы сөздер. Туынды сөздің 
жасалуына негіз болған дербес мағыналы сөз 
туынды сөздің үнемі құрамында болады да, ол 
туынды сөздің мағынасына арқау болады.

Осымен байланысты негіз сөз бен туынды 
сөздің мағынасы үнемі байланысты болады. Жо- 
ғарыда келтірілген негіз сөз бен туынды сөзден 
тұратын екі жұп сөздің мағыналары байланысты

екені анық корініп тұр. Бұл жалғыз жоғарыдағы 
мысалда ғана емес барлық негіз сөз бен туынды 
сөзге қатысты. Оны түбірлес сөздерден де анық 
коруге болады. Мысалы, біл - білім - білімді - 
білімділікт.б.

Негіз сөз бен одан жасалған туынды сөздің 
мағына байланыстылығы сөзжасамдағы негізгі 
заңдылықтардың бірі, сондықтан ол туынды сөздің 
барлық түріне қатысты. Ол туынды сөздердің бір 
түрі саналатын күрделі сөздерге де қатысты. Ту- 
ынды сөз күрделі сөз болғанда да, оның құра- 
мындағы сөздер күрделі сөздің мағынасын жа- 
сайды. Мысалы, тік ұшақ (вертолет) деген атау- 
дың мағынасында тік көтеріліп ұшатын ұшақ (са- 
молет) деген мән бар.

Туынды сөздің құрамындағы негіз сөздің 
мағынасы арқылы туынды создің мағынасы жа- 
салғандықтан, туынды сөз бен оның құрамында- 
ғы негіз сөздің мағына байланыстылығы туады. 
Осымен байланысты туынды сөздің құрамында 
негіз сөздің болуы туынды созді ажырататын бел- 
гілерге жатады. Өйткені ол туынды сөздің мағы- 
насының не арқылы, неден жасалғанын корсе- 
теді. Сонымен бірге туынды сөздің құрамындағы 
оны жасаған негіз сөз бен негіз сөзден жасалған 
туынды создің мағынасының байланыстылығы да 
туынды сөздерді ажырататын белгілерге жатады. 
Ол мағыналық байланыс болмаған сөз туынды 
соз бола алмайды.

Келтірілген мысалдар туынды сөздердің құра- 
мының түрлі екенін анық көрсетті. Ал олардың 
бұл мысалға кірмеген қанша түрлері барын қоса 
айтсақ, туынды сөздердің түрлілігі одан да көп 
екенін аңғартады. Олай болса, туынды сөздердің 
тілдегі басқа құбылыстарға ұқсастығы одан да 
арта түсетіні созсіз. Өйткені туынды сөздер тілге 
ешбір қатысы жоқ нұсқалардан жасалатын құбы- 
лыс емес. Бұл жағдай - туынды сөздің өзіндік 
белгілерін корсетуді керек етеді, сол арқылы олар- 
ды тілдегі басқа құбылыстардан ажырату қажет.

Туынды сөздер қаншама түрлі болғанымен, 
олардың бәріне ортақ өзіндік белгілері бар. Не- 
гізінен ол туынды сөздердің құрамы мен оның 
мағынасына байланысты.

Туынды сөздің  құрам ы  бір негізгі, бір 
көмекші морфемадан құралады немесе екі негізгі 
морфемадан тұрады. Мысалы, өскін (всходы), 
тәлімгер (наставник), жылытқы (грелка), басы- 
тқы (закуска), базарлық (сувенир), есептеме(счет), 
өткін (переход), шетелдік (иностранец), сэулетші 
(архитектор) т.б. Бұл келтірілген мысалдардың
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құрамы негізгі және көмекші морфемадан құрал- 
ған. Ал жолнүска (путеводитель), жылыжай (пар- 
ник),медбибі (медсестра), аскөк (укроп),жолки- 
ыс (перекресток), жолбасшы (гид), саябак(парк), 
саяжай (дача) сияқты туынды создерді алсақ, 
олардың құрамы да екі негізгі морфемадан құрал- 
ған. Бірақ мұнда екі морфеманың екеуі де негізгі 
морфемалар, тек медбибі дегенде бір негізгі мор- 
фема қысқартылып алынған.

Туынды сөздің құрамы екі морфемалы бол- 
ғанымен, оларда айырма бар екен. Туынды соз 
құрамындағы морфемалар негізгі және көмекші 
морфема болады, не екеуі де негізгі морфема 
болады. Осымен байланысты туынды сөздер ту- 
ынды түбір және күрделі сөз деген екі үлкен 
топқа бөлінеді.

Туынды түбір негізгі және комекші морфе- 
мадан құралғанда, олардың әрқайсысының ат- 
қаратын қызметі бар және кез келген комекші 
морфема туынды түбір жасай алмайды. Комекші 
морфемалардың сәзжасамдық жұрнақтары ғана 
туынды түбір жасайды. Сол сияқты туынды 
сөздің құрамындағы негізгі морфемалар да сөзжа- 
самның мағынасына өз үлесін қосу үшін қолда- 
нылады.

Бұл айтылғандардан туынды соз құрамын- 
дағы морфемалардың қайсысы болсын сөзжасам- 
дық қызмет атқаратын морфемалар екені анық- 
талады. Осы қызметті атқара алмайтын морфе- 
малар туынды сөз құрамына кіре алмайды. Ту- 
ынды түбір жасауға қатысқан негіз сөз туынды 
түбірдің мағынасына өзек бөлады яғни туынды 
мағынаның жасалуына негіз бөлады. Осымен 
байланысты туынды түбір бір жерде міндетті 
түрде негіз сәз бөлады да, туынды түбір мен негіз 
сөз үнемі жұп бөлып келеді. Бұл арада біз туын- 
ды түбір мен негіз сөзді жұп сөз деп атап өтыр- 
мыз. Ойткені негіз сөзсіз туынды түбір жасал- 
майды да, бірі бар жерде екіншісі міндетті түрде 
бөлады.

Туынды сөздің жасалуына негіз бөлған 
сөзден туынды сөздің құрамы күрделі бөлады. 
Мысалы, экім - әкімшілік, катыс - катысым, еге- 
мен - егемендік, жекеше - жекешелендіру, сұхбат
- сұхбаттас, шебер - шеберхана, мейрам - мей- 
рамхана. Бұлардың біріншілерінен екіншілерінің 
құрамы күрделі екені көрініп тұр, өйткені өлар- 
дың алғашқылары бір мөрфемадан, сөңғылары 
екі мөрфемадан тұрады. Осы сияқты негіз сөз 
бен одан жасалған туынды созді салыстыру ту- 
ынды сөздің құрамының негіз сөзден күрделі

екенін анық көрсетеді. Өйткені туынды сөздер 
негіз сөзден сөзжасамдық жұрнақ арқылы не сөз 
арқылы ж асалаты нды қтан, өл сөзж асам ды қ 
көрсеткіш негіз сөзге қөсылып туынды сөздің 
құрамын көбейтеді. Осыдан туынды сөздің құра- 
мы негіз сөзден кеп бөлып шығады. Жалпы ал- 
ғанда мөрфөлөгиялық, синтаксистік тәсілдер ар- 
қылы жасалған туынды сөздердің құрамы өнда- 
ғы мөрфемалардың саны жағынан негізгі сөзден 
күрделі бөлып келетіні - ақиқат құбылыс, өл қатаң 
заңдылық, сондықтан оны туынды сездерді ажы- 
рататын бір белгі ретінде алуға бөлады. Бұл заң- 
дылыққа бағынбайтын туынды сөздердің бір ғана 
түрі бар. Ол - семантикалық тәсіл арқылы жасал- 
ған туынды сөздер. Олардың мөрфемдік құра- 
мында әзгеріс болмай, жаңа мағына ғана қосы- 
латын болғандықтан, морфемдік құрам бұларға 
белгі бола алмайды да, семантикалық күрделілік 
қана белгі болады. Мысалы:д,уя деген сөз экөнө- 
мика ғылымында термин ретінде туынды сез, 
өйткені өл бұрынғы мағынасынан басқа жаңа 
мағынаға ие бөлады, өның мағынасы күрделе- 
неді, бұрынғы мағынасына қөса тағы бір мағына 
беретін бөлады, бірақ тұлғасында езгеріс жөқ. 
Мұндай ерекшелік туынды сөздерде көп емес.

Туынды сөздің екі мөрфемадан құралуы өлар- 
дың тілдегі екі мөрфемалы құбылыстармен ұқса- 
стығын туғызады. Туынды сездерден басқа тілде 
екі м өрфемам ен қөлданылатын сөзтұлғалар 
(сөзфөрмалар) және сөз тіркестері бар. Бұдан ту- 
ынды түбірлер мен тілдегі сөзтұлғаларды ң, 
күрделі сөздер мен сөз тіркестерінің арасында ұқса- 
стық туады. Сөндықтан қазақ тілінің сөзжаса- 
мының нэтижесінде тілде пайда бөлған туынды 
сөзді бір жағынан сөзтұлғасынан, екінші жағы- 
нан сөз тіркесінен ажырату мәселесі шығады. Ол 
үшін сөзжасамдық талдауда туынды сөздердің 
өзіндік ерекшеліктеріне, белгілеріне сүйену керек. 
Ондай белгілердің негізгілеріне ғана төқталсақ, 
өлар төмендегідей.

Туынды сөзді сөзтұлғадан ажыратуда туын- 
ды сөздің тілде лексикалық тілдік нұсқа қызметін 
атқаруына сүйенген дұрыс. Тілде бір категөрия- 
лық тарамға (парадигмаға) жататын бір грамма- 
тикалық категөрия көрсеткіштері арқылы түрлен- 
ген бір сөздің түрлі сөз тұлғалары бар да, бір 
түбірден тараған түбірлес сөздер бар. Бір түбірден 
тараған, жасалған түбірлес сөздер түрлі лексика- 
лық мағыналы түрлі сөздер бөлғандықтан, өлар- 
дың әрқайсысы сөйлемде түрлі грамматикалық 
тарамның мүшесі тұлғасында қөлданылады. Мы- 
салы, ақ деген түбірден жасалған акта, актык 
сияқты сөзжасамдық тарамдағы түбірлес сөздерді
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алсақ, алғаш қысы қимыл мағынасын беріп, 
сөйлемде ақтайды, ақтаған, ақтапты сияқты шақ 
категориясының тұлғаларында қолданылады. Ал 
ақтық сөзі ақтығын дэлелде, ақтығына сен, ақты- 
ғыңды білем деген қолданыста септік категория- 
сының турлі тұлғасында, септік тарамындағы 
(парадигмасындағы) бір сөздің түрлі тұлғасы 
қызметінде тұр. Сөзжасамдық бір тарамдағы 
сөздердің әрқайсысы тілде түрлі грамматикалық 
категориялардың түрлі тарамында қолданылуы 
олардың әрқайсысының жеке сөз қызметіндегі 
сөз тұлғалары екенін дәлелдейді. Бұдан грамма- 
тикалық категорияның бір тарамында түрленген 
бір сөздің түрлі тұлғасы мен сөзжасамдық та- 
рамдағы түрлі сөздер басқа-басқа тілдік құбы- 
лыстар екені анық көрінеді.

Егер бір сөздің түрлі тұлғасында лексика- 
лық мағына біреу ғана болса, сөзжасамдық та- 
рамның мүшелері қанша болса, лексикалық ма- 
ғына да, лексема да сонша болады. Сонымен бірге 
созжасамдық тарамдағы мүшелердің мағынасын- 
дағы озгеріс сөзжасамдағы негізгі белгілерге са- 
налады.

Туынды соз бен сөз тұлғасының арасында- 
ғы айырмаға олардың сойлем құрамындағы қыз- 
меті де жатады. Соз түрлендіруші тұлғадағы созді 
сойлемде озгертуге болмайды, ойткені ол сойлем 
құрылысының қажетіне сай қолданылған. Ал 
созжасам әрекетінің нәтижесінде жасалған ту- 
ынды сөздің орнына оның мағынасы жақын си- 
нонимімен ауыстыруға болады. Мазмұнда озгеріс 
болғанымен, ол сейлем құрылысына өзгеріс 
кіргізуді талап етпейді. Ондай жағдайда сойлем 
құрылысын озгеріссіз сақтауға болады. Мыса- 
лы: Білімді адаммен сөйлестім дегеннің орны- 
на, Білімпаз адаммен сөйлестім десек, мағына- 
да да, сойлем құрылысында да озгеріс жасал- 
майды, озгеріс жасауды озгертілген соз талап ет- 
пейді. Ал үлкен адамды сыйла деген сөйлемдегі 
адамды деген табыс септік тұлғасындағы сезді 
септік тарамының басқа мүшелерімен ауыстыру- 
ға болмайды. Мысалы: Үлкен адамға сыйла, Үлкен 
адаммен сыйла сияқты қолдану мүмкін емес. 
М ұндағы адамға, адаммен деген соз формалар 
сойлемнің басқаша құрылуын қажет етеді. Мы- 
салы, үлкен адамға сый-қүрмет көрсет, үлкен 
адаммен сыйластыкта бол т.б. Басқаша айтқан- 
да, создің түрлі грамматикалық тұлғасы сойлемнің 
құрылысымен байланысты. Ал түбірлес сөздерде 
сөйлем құрылысымен тікелей байланыс жоқ. Сон- 
дықтан сойлемдегі түбірлес создерді озгерту 
сөйлем құрылысына озгеріс жасауды талап етеді.

Ол тек мағынаға әсер етеді. Сонымен бірге бұл 
мысалдардағы білімді дегеннің орнына қодданыл- 
ған білімпаз деген сез мүлдем басқа-басқа создер. 
Олар бір түбірден жасалған түбірлес сөздер, түрлі 
лексикалы қ мағыналы сөздер болады, бірақ 
түбірлес создер бір-бірімен мағынасы жағынан 
байланысты болады. Мысалы,£/лш, білгіш, білгір 
т.б. Ал адамды, адамға, адамменлътентф - түрлі 
септік тұлғасындағы бір соз, бір лексикалық нұсқа.

Алғашқы мысалдарда бір түбірден жасалған
2 түбірлес туынды түбір яғни 2 соз болса, соңғы 
мысалда бір сөздің түрлі грамматикалық тұлғасы 
мысалға келтірілген.

Ал туынды сөздегі өзгеріс, сөзжасамдағы 
өзгеріс бұдан басқаша. Ол сөздің құрамы мен ма- 
ғынасында болатын озгеріске байланысты. Сөздің 
құрамы мен мағынасындағы өзгерісген сөзжасамда 
жаңа сөз жасалады. Мысалы, оқу - оқулық, мал - 
малшы, сауда - саудагер. Немесе, сөз басқа сөз 
табына ауысады. Мысалы, айтыс - етістік, айтыс
- зат есім, қамал - етістік, қамал - зат есім, 
қорған - етістік, корған - зат есім. Сөзжасамда 
сөздің мағынасының өзгеруі оның қолданылуы 
мен түрленуіне де әсер етеді. Жоғарыда келтіріл- 
ген етістіктер (айтыс, қамал, қорған) етістікше 
түрленіп, баяндауыш қызметінде қолданылып, 
сөйлемнің соңында тұрып, бастауышпен жақ ар- 
қылы қиылысады.

Айтыс, қамал, қорған деген зат есімдер есім- 
дерше түрленіп, есімнің сәйлемде атқаратын қыз- 
метін атқаратыны белгілі. Олар атау септікте бас- 
тауыш қызметін атқарып, сөйлемнің басында қол- 
данылса, табыс септікте толықтауыш қызметін 
атқарып, етістік баяндауыштың алдынан келіп, 
онымен сөз тіркесін жасайды.

Бұл мысалдардан сөзжасам арқылы жасалған 
туынды сөздердің мағынасы ғана ©згеріп қой- 
майтынын көреміз.

Олардың сәйлемдегі қызметі, орны, сөзтіркесін 
жасауы, түрленуі де өзгеретінін байқаймыз.

Күрделі сөздер мен сөз тіркестерінде белгілі 
дәрежеде ұқсастық бары ғалымдар назарынан тыс 
қалды деуге болмайды. Ғалымдар ол ұқсастық 
аналитикалық тілдерде оте күшті деп санайды. 
Бұл ұқсастық түркі тілдерінде, оның ішінде қазақ 
тілінде де күшті.

Сондықтан сөзж асамға жататын күрделі 
сөздер мен синтаксиске жататын сөз тіркестерін 
ажырату, - қиын мәселелердің бірі. Бұл арада 
күрделі сөз қанша сыңардан құралса да, біртұтас 
лексикалық мағына беретіні есте болу керек. Сон- 
дықтан күрделі сөздің тұтас мағынасының оның
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құрамындағы сыңарлардың мағынасымен қаты- 
сына сүйенген дұрыс көрінеді. Күрделі сөздің 
құрамындағы бір сыңардың мағынасы ескеріл- 
месе, оның жалпы мағынасы ашылмайды. Кері- 
сінше келесі сыңардың мағынасы ескерілмей, 
күрделі сөздің тұтас мағынасы түсіндірілмейді. 
Мысалы, он бір, отыз бес сияқты күрделі сөздің 
мағынасы - осы күрделі сөздер құрамындағы жеке 
сыңарлардың мағынасынан құралған жеке сан- 
дық ұғымның аты. Мысалы, он, бфдеген сөздер, 
екі санның атауы, ал жүз он бір деген 3-санның 
атауы, бұл атау жоғарыдағы 2 сан атауынсыз 
берілмейді. Отыз бесдеген дәл сол сияқты. Бұл 
күрделі сөздердің сыңарларын өзгертсек, мағына 
өзгереді. Осы ұғымдарды білдіру үшін, оның осы 
сыңарлары қатысуы міндетті.

Ал сөз тіркесінің құрамындағы сыңарлар- 
дың бәрі жиналып, күрделі сөздегідей біртұтас 
лексикалық мағына бермейді, олар бір атау жа- 
самайды, сөз тіркесінің құрамындағы әр сөз 
сөйлем құраушы жеке мүше, жеке дербес мағы- 
налы сөздер. Күрделі сөздің құрамында неше 
сыңар болса да, ол сөйлемнің бір мүшесі ғана 
болады. Бұл - күрделі сөздер мен сөз тіркесінің 
өзіндік айырмашылықтары.

Рас, тұрақты тіркес пен күрделі сөзге кел- 
генде, бұл айырма әлсіз болып шығады. Өйткені 
тұрақты сөз тіркесінің құрамындағы сөздер, сы- 
ңарлар ерікті соз тіркесіндегідей оз дербестігін 
сақтамаған. Тұрақты сөз тіркесінің мағынасын 
о н ы ң  с ы ң ар л ар ы н ы ң  м ағы н а сы  арқы лы  
түсіндіруге болмайтын кездері көп, өйткені олар- 
дың мағынасы идиомалану арқылы жасалады. 
Мысалы, ит өлген жер деген тұрақты тіркес 
“алыс” деген мағынаны білдіреді, ол мағына- 
ның осы тіркестің құрамындағы сыңарлардың 
мағынасына қазір қатысы жоқ. Ал күрделі сөздің 
мағынасы оның сыңарларының мағынасына 
қатысты болады.

Жалпы алғанда, туынды сөздің құрамының 
бөлуге келуінің белгілік мәні бар. Сөзжасамдық 
талдауда сөздің құрамының, туынды сөздің жеке 
бөлімдерден құралуы және туынды сөз бен оған 
негіз болған сөзге бөлінуіне көңіл бөлу, назар 
аудару қажет.

Мысалға, әнші, биші, жұмысшы, жазушы де- 
ген туынды сөздерді алайық. Алғаш осы сөздер 
жасалғанда, олардың жасалуына әя, би, жұмыс, 
жазу деген сөздер және мамандық мағынасын ту- 
дыратын -шы, -ші жұрнағы қатысқан. Ән, би, жұмыс, 
жазу деген сөздер мен одан жасалған әнші, биші, 
жұмысшы, жазушы деген сөздердің мағынасы ба-

сқа-басқа ән, би, жұмыс, жш у дегендер жансыз зат- 
тық ұғымды білдірсе, оларға қосылған -шы 
жұрнағы сол заттармен байланысты мамандықты 
игерген адам туралы ұғымды білдіреді. Туынды 
сөз жасауға негіз болып тұрған сөздердің мағы- 
насынан басқа мағына туып, басқа сөз жасалды.

Басқаша айтқанда, туынды сөз бар жерде оның 
жасалуына негіз болған екінші сөз болады. Сон- 
дықтан туынды сөз бен оған негіз болған сөз 
екеуі жұп сөз құрайды. Әр туынды сөзге қатыс- 
ты 2 сөздің болуы міндетті белгі саналады. Өйткені 
туынды соз білдіретін ұғым туынды создің екінші 
сыңарының мәніне бағынышты, себебі туынды 
сөздегі мағына екінші сыңардың мағынасынан жа- 
салады. Мысаты, дэрігер - дэрі, емхана - ем, ауыр- 
лық - ауыр, өнім - өн, сыншы - сын сияқты мысал- 
дарда жұп сөздің екінші сыңарлары туынды 
сөздің, туынды түбірдің қандай сөзден жасалға- 
нын көрсетіп тұр. Екінші жағынан ол сәздер ту- 
ынды түбірдің, туынды создің мағынасының қай 
сөздің мағынасының негізінде жасалғанына ай- 
ғақ.

Өнерпаз, білгіш сөздерін туынды сөздер деп 
санауға тілдегі өнер, біл сөздерінің бары дәлел бола 
алады, өнерпаз, білгіш деген сәздер тілде онер, біл 
деген сөздердің барын көрсете алады және солар- 
дың негізінде жасалған.

Туынды сөз негіз сөзден кейін жасалғандық- 
тан, өның құрамы екі мөрфемалы бөлуы міндетті. 
Басқаша айтқанда, өның құрамында алғашқы 
негізгі мөрфемалы бөлуы керек және өдан туын- 
ды сөзді жасаушы тағы бір негізгі мөрфема не- 
месе қөсымша яғни сәзжасамдық жұрнақ бөла- 
ды. Бұл туынды сөздің құрамы екі мөрфемалы 
бөлады деген соз. Олар: негізгі мөрфема және 
сәзжасамдық жұрнақ немесе 2-негізгі морфема 
(соңғы күрделі создерде). Бұл - туынды сөз бір 
мөрфемалы бөла алмайды деген сөз. Бұл заңды- 
лыққа тек лексика-семантикалық тәсіл арқылы 
жасалған туынды сөздер ғана қайшы келеді.

Осымен байланысты мына жағдай есте бө- 
луы керек. Екі мөрфемалы сөз атаулының бәрі 
туынды сөз бөла бермейді. Мысалы, қалада, қалам- 
мен, кітаптан сияқты екі мөрфемалы сөздер 
сөйлемде көп кездеседі, бірақ өлар туынды сезге 
жатпайды. Бұл келтірілген мысалдар - мөрфөлө- 
гиялық талдаудың мәселесі. Мөрфөлөгиялық тал- 
дау сөздің құрамындағы түбір мен жалғауды ажы- 
ратып, өның екі мөрфемалы екенін я көп мөрфе- 
малы екенін кәрсетеді, бірақ өлардағы жалғаулар 
сөйлем ішінде қызмет атқарады. Сөйлемсіз жер- 
де өлардың түбір мөрфемасы ғана қалады.
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Бұл сөзжасамдық талдаудың мақсатына сай 
емес, өйткені сөзжасамдық талдауда туынды сөз 
болып танылу үшін, оның құрамында сөзжасам- 
дық тілдік нұсқалар болуы шарт. Сөзжасамдық 
талдау туынды сөздің жасалуына негіз болған 
сөз бен одан туынды сөз жасаушы сөзжасамдық 
жұрнақ немесе күрделі сөз болса, екінші негізгі 
морфеманың, сөздің болуын талап етеді. Сон- 
дықтан морфологиялық талдауда сөз құрамын- 
дағы морфема атаулыны ажырату керек болса, 
сөзжасамдық талдауда сөзді жасаушы тілдік 
көрсеткіштерді яғни сөзжасамдық нұсқаларды 
ажырату міндеті қойылады. Ол сөзжасамдық 
қатыстағы морфемаларды ажыратуды керек етеді. 
Бұл морфологиялық талдау мен сөзжасамдық 
талдаудың бір емес екенін дәлелдейді.

Туынды сөзді ажырату үшін, туынды сөздің 
құрамындағы морфемаларды салыстыру арқылы 
ажырату дұрыс. Салыстыру туынды сөздегі негіз 
сөздің де, сөзжасамдық жұрнақтың да басқа жағ- 
дайда сол мағынада қолданылатынын көрсету 
керек. М ысалы,лшлшь/деген создегі морфема- 
лар: м ал  ж әне -шы. М ұндағы м ал өсіру, малсыз 
күнкөріссиякты  қолданыстармен салыстырып, 
оның жеке де, басқа туынды сөз құрамында қол- 
данылатыны дәлелденеді. Бұл қолданыстардағы 
м ал  сөзінің мағынасы малшы  дегендегі негіз 
сөздің мағынасымен бірдей. Ол осы сөздің тілде 
барын, туынды сөздің құрамында тілдегі бар ма- 
ғынасында қызмет атқарып тұрғанын көрсетеді.

Енді -шы жұрнағының тілдегі қызметі м ал-  
шы деген туынды сөздегі мағынамен басқа сөздер- 
де қызмет атқаратынын анықтау қажет. Оны 
емші, етікші, оқытушы, суретші сияқты мысал- 
дармен салыстыру арқылы тілде оның маман- 
дық мағынасындағы туынды түбірлерді жасай- 
тынын, малшы  деген де осы үлгіге жататыны 
арқылы туынды сөз екенін айқындауға болады.

Ж асалған салыстырулар м ал  деген сөздің 
малшы  деген туынды создің мағынасына, негіз 
болып, малды бағуды кәсіп еткен адам мағына- 
сын тудыруға негіз болғанын көрсетті. Ал кәсіп 
мағынасы -шы жұрнағы арқылы жасалғаны 
жұрнақтың тілде осы қызметті атқаратыны ол 
арқылы жасалған басқа туынды сөздер арқылы 
дәлелденді: Мысалы,ә«ш/, оқытуіиы, сыншы т.б.

Туынды создің екі морфемалы болуына 
күрделі сөздер де жатады. Күрделі сөздердің құра- 
мы екі негізгі морфемадан тұрады. Сол арқылы 
ол негізгі және көмекші морфемадан жасалған, 
туынды түбірден ерекшеленеді. Күрделі сөздің 
құрамындағы сөздер бірге жазылса да, бөлек жа-

зылса да, ол бір лексикалық нұсқаның, сөздің 
қызметін атқаратыны даусыз. Сондықтан да 
күрделі сөз сөйлемде бір сұраққа жауап береді, 
сөйлемнің бір мүшесі ғана болады, өйткені оның 
құрамында қанша сөз болса да, бір ғана мағына 
береді, өмірдегі бір заттың, бір белгінің, қимыл- 
дың атын білдіреді. Мысалы, Қызыл ала көйлегі 
өзіне жарасып түр дегендегі қызыл ала деген 
күрделі сөз қандай деген сұраққа жауап беріп, 
сөйлемнің бір ғана анықтауыш мүшесі болып тұр. 
Оның құрамындағы сөздер жеке-жеке басқа 
сөзбен түрлі сөз тіркесін жасай алмайды. Өйткені 
күрделі сөздің құрамындағы жеке сыңарлардың 
ешқайсысы тұтас күрделі сөздің мағынасын бере 
алмайды.

Ал сөз тіркесінің құрамындағы мүшелердің 
әр қайсысы жеке сұраққа жауап беріп, жеке-жеке 
сойлем мүшелері болады. Мысалы: Ол бүгін өз 
ауылына кетті деген сойлемдегі ауылына кетті 
деген соз тіркесінің мүшелері түрлі сұраққа жау- 
ап беріп, түрлі сөйлем мүшесі қызметін атқара- 
ды. Мүндағы ауылына - қайда? деген сұраққа 
жауап беріп, сөйлемнің пысықтауыш мүшесі қыз- 
метін атқарып тұр. Не істеді деген сұраққа сөз 
тіркесінің кетті деген сыңары жауап беріп, 
сөйлемнің баяндауышы қызметін атқарып тұр. Бір 
сөз тіркесінің құрамындағы екі создің түрлі 
сұраққа жауап беріп, түрлі сөйлем мүшесі қыз- 
метін атқаруы олардың екі дербес сөз екенін, 
әрқайсысының өз мағынасы барын яғни 2 лек- 
сикалық нұсқа екенін көрсетеді. Сонымен бірге 
олардың әрқайсысы сөйлемде басқа-басқа сөз 
тіркесінің құрамына кіріп, түрлі сөз тіркесін жа- 
сай алады. Мысалы, өз ауылына, ол кетті. Бұл 
жағдай ауылына кетті деген сөз тіркесінің құра- 
мындағы создердің дербестігіне дәлел. Соз тіркесі 
дербес мағыналы сөздерден жасалатындықтан, 
оның мүшелері сөйлемдегі басқа дербес мағына- 
лы сөздермен тіркесе алады, оны жоғарыдағы 
мысал дэлелдеді.

Күрделі соз бен тұрақты сөз тіркесінде ма- 
ғына жағынан ұқсастық бар. Күрделі сөз біртұтас 
мағына берсе, тұрақты сөз тіркесі де идиомалан- 
ған біртұтас мағына береді. Мысалы, тік үіиақ 
(вертолет), саяжай (дача), зейнетақы (пенсия), 
жақын шетел (ближнее зарубежье), алыс шетел 
(дальнее зарубежье), зейнет ақы (пенсия), жэрдем 
ақы (пособие) сияқты күрделі создердің әрқай- 
сысы біртұтас мағына береді. Ит өлген жер, қас 
пен көздін арасында деген сияқты тұрақты сөз 
тіркестердің әрқайсысы да бір мағына береді, 
мысалы бұлардың алғашқысы - “алыс”, кейінгісі
- “ілезде” деген мағына береді.
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Бұл жерде күрделі сөздердің мағыналары 
оның құрамындағы сөздердің мағынасына негізде- 
летініне ерекше мән беру қажет. Ал тұрақты сөз 
тіркестері бір мағына бергенімен, ол мағына құра- 
мындағы сөздердің мағынасына қатыссыз бола 
береді. Жоғарыдағы иалыс”, “ілезде” деген ма- 
ғыналар, ол тұрақты тіркестердің құрамындағы 
сөздердің мағынасына қазір қатысы жоқ. Ал 
күрделі сөздің мағынасының оның құрамындағы 
создерге байланысты болуы - күрделі сөздің, жал- 
пы сөзжасамның негізгі белгілерінің бірі.

Сөнымен бірге күрделі сөздер мен тұрақты 
тіркестердің құрамында да үлкен айырмашылык 
бар. Күрделі сөздер белгілі үлгі бөйынша жаса- 
лады. Тұрақты тіркестердің құрамы күрделі 
сездің құрамының тұрақты үлгісіне сай емес. 
Ж оғарыда келтірілген ит өлген жер де, қас пен 
көздің арасында да құрылысы, құрамындағы 
создердің байланысы жағынан күрделі создерге 
ұқсамайды. Өйткені тұрақты сөз тіркестерінің 
құрамы түрліше бөлып келе береді. Оларды бір 
үлгіге сыйдыруға келмейді. Мысалы, түйеүстінен 
сыйрак үйіткен деген тұрақты тіркесті жөғарыда 
келтірілген тіркестермен салыстырсақ, өлардың 
құрамында ұқсастық жөғын көру қиын емес. Бұл 
тұрақты сөз тіркестерінің бәріне қатысты. Тұрақ- 
ты сөз тіркестерінің құрамы түрлі-түрлі бөлуы 
оның күрделі сөзден басқа құбылыс екеніне куә 
бөлады.

Туынды сөздердің тағы бір белгісіне өлар- 
дың мағыналық ерекшеліктері жатады. Туынды 
сөздердің мағынасы өның құрамындағы мөрфе- 
малардың бір-біріне қатысынан шығатыны жо- 
ғарыдағы талдаулардан байқалды. Оны жалғыз 
жоғарыда келтірілген мысалдарға ғана қатысты 
деп түсінуге болмайды. Ол - туынды соз атаулы- 
ның бэріне ортақ қасиет. Олай болса, оны туын- 
ды сөздің белгілерінің бірі санауға болады. Сойтіп, 
туынды создердің мағынасының оның құрамын- 
дағы морфемалардың мағынасынан жасалуы оның 
негізгі белгілерінің бірі деп танылды.

Осы белгіге сүйеніп, туынды сөздерді басқа 
тілдік құбылыстардан ажыратуға бөлады. Мыса- 
лы, тэлімгер, койылым (спектакль), өткін (гіе- 
реход) сияқты соңғы кезде қолданысқа кірген 
жаңа сөздерді алып қарайық. Мұндағы тэлімгер 
деген туынды сөз, тэлім  деген негіз сөзден -гер 
сөзжасамдық жұрнағы арқылы жасалған. Құры- 
лысы жағынан екі мөрфемадан құрылған. Негізгі 
мөрфема тэлім (тәрбие) туынды сөздің жасалу- 
ына негіз болып, тэлімгер туынды созінің лек- 
сикалық мағынасына арқау болған. Ал туынды

созді жасаушы екінші морфема -гер тэлім негіз 
сөзіне мамандық мағынасын қөсқан. Сөйтіп, 
тәрбиеші мағынасы жасалған. Туынды сөздің 
мағынасы оның құрамындағы морфемалардың ма- 
ғынасынан жасалған. Сондықтан да туынды 
создің мағынасы оған негіз болған тэлім  сөзінің 
мағынасымен байланысты. Туынды сөз бөлған 
жерде негіз сөздің болуы - бұл жұп создің мағы- 
налық байланысының куәсы. Сөндықтан тэлімгер 
деген сөздің мағынасын білмесек те, өның құра- 
мындағы морфемалардың мағынасына сүйеніп, 
тәлім, тәрбие беруші адам екенін түсінеміз. Сол 
сияқты койылым, өткін деген жаңа сөздердің ма- 
ғынасын “қөю ” , “өту” қимылына байланысты 
атаулар екенін жөрамалдауға бөлады.

Туынды соз бен негіз сөздің мағына байла- 
ныстылығы туынды сөздің барлық түріне қатыс- 
ты. Мысалға туынды сөздердің үлкен бір төбы 
күрделі сөздерді талдап корейік. Қазіргі тілімізде 
жылыжай (парник), жолкиыс (перекресток), жол- 
басшы (гид), мүражай (музей) сияқты күрделі 
создер қөлданылып жүр. Олардың әрқайсысы екі 
сыңардан яғни екі сөзден құралған. Осы күрделі 
сөз құрамындағы сөздер мен күрделі сөздің ма- 
ғыналары байланы сты . М ысалы, жылыжай 
күнделікті өмірдегі мекендік мәні бар заттың аты. 
Осы атау заттың белгісі бөлып саналатын жылы 
деген сөздің және “мекен”, “өрын” деген мэндегі 
жай сөзінің қатысы арқылы ж асалған, яғни 
өсімдік өсірілетін жылы өрын атын жасаған. Бұл 
мысалдан күрделі сөздің құрамындағы сөздердің 
мағынасы мен күрделі сөздің мағына байланыс- 
тылығы анық көрінді.

Жолкиыс (перекрестөк) деген күрделі сөздің 
мағынасы өның құрамындағы жол және киыс 
деген сөздердің мәнімен байланысты. Ойткені 
ж олкиысекі жолдың қиысатын жерін білдіретін 
орынның атауы. Жолбасшы деген күрделі соз қазір 
орысшаг«Э созі мағынасында қолданылады яғни 
ол жолды бастап, жолда кездесетін гимараттарға, 
ескерткіштерге т.б. түсінік беретін адамды білдіреді. 
Ол мағынаға жол деген создің де, басшы деген 
сөздің де қатысы бар яғни күрделі сөз бен өның 
құрамындағы сыңарлардың мағына байланысты- 
лығы анық. Мүражай күрделі (музей) сөзі баға- 
лы мұралар жиналған, сақталған үй (өрын) атауы 
болып саналады. Оның мағынасы м үрасезт сп  
де, жай сөзімен де байланысты. Күрделі сөздің 
мағынасы мен өның құрамындағы сыңарлардын 
арасындағы мағыналық байланыста түрлі ерек- 
шеліктер бөлады, бірақ өлардың мағыналык бай- 
ланысы аңғарылады.



2 2 2 СӨЗЖАСАМ

Туынды сөздерге жататын семантикалық 
тәсіл арқылы жасалған сөздердің басқа туынды 
сөздерден өзіндік ерекшелігі бар, ол оның құра- 
мына қатысты. Ондай туындылардың құрамын- 
да озгеріс болмайды, бірақ мағына өзгереді, бірақ 
өзгерген мағына негіз сөздің мағынасымен бай- 
ланысты болады. Мысалы, баға сөзі бұрын да, 
қазір де заттың бағасы мағынасын береді. Ал 
білім үшін қойылатын баға - оның кейін туған 
мағынасы, ол мағынаның алғашқы мағынадан 
басқа екені даусыз. Бірақ бір сөздің осы екі ма- 
ғынасы бір-бірімен байланысты екені дәлелдеу- 
ді қажет етпейді.

Туынды сөздердің түрлерін талдау туынды 
сөздің мағынасының оның құрамындағы мор- 
фемалардың мағынасымен байланыстылығын 
көрсетеді. Сондықтан ол туынды сөздің негізгі 
белгілерінің бірі болып саналады. Мұндай ма- 
ғыналық байланыс жоқ жерде туынды сөз жоқ 
деп есептеуге болады.

Тілде сөздің құрылысында кездейсоқ ұқсас- 
тықгар кездесе береді. Мысалы, шайкас, болат, арба, 
каптат, санат, тайкал, шапан, кексе, какшаң, күлак 
сияқты көптеген сөздер тілдік сезімі қачыптас- 
қан оқушыларға құрамын бөлуге келетін сияқ- 
ты болып корінуі ғажап емес, тәжірибеде ол кез- 
десіп те жүр. Бұларды шай-кас, бол-ат, кап-тат, 
сан-ат, тай-кдл, как-шаң, күл-ак, ар-ба, шап-ан, кек- 
сесияқты бөлуі мүмкін. Мұндағы іиайкас, болат, 
каптат, санат, тайкал, какшаң, күлақ сөздерінің 
күрделі сөздің біріккен түріне жатпайтынын, олар- 
дың құрамын бөлуге болмайтынын шай мен кас 
сөздерінің мағынасының бал мен аттың, кап пен 
таттың, сан мен аттың, тай мен калдың, как 
пен шаңның, күл мен ақтың шайқас, болат, қап- 
тат, санат, тайқал, қақшаң, қүлақ сөздерінің ма- 
ғынасына ешбір байланысы жоқ екені арқылы 
дәлелденеді. Сол сияқты арба, іиапан, кексе 
сөздерінің - туынды түбір емес екені әрі негіз сөз 
деп алынған сөздің болімінің мағынасыз екені 
арқылы және олар кездейсоқ ұқсас болып тұрған 
ар, іиап, кек сөздерінің мағынасыныңдрбһ, іиапан, 
кексе создеріне ешбір қатысы жоғы арқылы -ба, 
-ан,-се бөлімін жұрнаққа бөлудің қате екені тілде 
мұндай мағыналы жұрнақтың жоқ екені арқылы 
дәлелденеді. Сойтіп, туынды сөздің мағынасы- 
ның оның құрамындағы морфемалар мағынасы- 
мен байланысын білу тек туынды сөзді тану үшін 
ғана емес, кездейсоқ ұқсастықтардан шығатын 
қатеден сақтандыру үшін де қажет.

Туынды сөз өз мағынасының шындық өмірге 
қатысы арқылы да ажыратылады. Сөздің жаса-

луына негіз болатын негізгі фактордың бірі сыр- 
тқы дүниеге қатысы (экстралингвистикалық фак- 
тор) болса, ол туынды создің танылуында да, ажы- 
ратылунда да негізгі белгі бола алады. Туынды 
соз шындық омірдегі белгілі бір құбылысты, зат- 
ты, оның түрлі белгілерін, қимылын, т.б. ерек- 
шеліктерін білдіреді. Мысалы: аялдама, балмүз- 
дақ, көрермен, оқырман, талапкер, жанкүйер т.б. Кел- 
тірілген туынды создер кейінірек соңғы кезде жа- 
салғандықтан, олардың неліктен, қалай жасалға- 
ны копшіліктің есінде.

Алдымен бұлардың бәрінің шындық омірде 
белгілейтін заттары, ұғымдары бар. Оның бәрінің 
қазақ халқының өмірінде кейінірек қана пайда 
болғаны да талассыз. Бұрын болмаған осы заттар 
мен құбылыстардың өмірде пайда болуы оларды 
атауды талап етті. Сондықтан осы туынды сөздер 
жасалды. Олардың ешқайсысының тұтас мағы- 
насы құрамындағы морфемалардың жеке мағы- 
насы нда ж оқ. Сөйтіп, ж оғары дағы  туынды 
создердің шындық өмірде белгілейтін заттары 
олардың туынды соз ретінде танылуына дәлел бола 
алады.

Ал көрермен деген создің түп негізін алып, 
оны корерсің, көрермін сияқты түрде өзгертсек, 
олардың бәрінің беретін мағынасы - шындық 
омірдегі бір ғана көру қимылы, мұнда жаңа 
қимылдың аты жасалған жоқ. Ойткені олар ту- 
ынды сөз емес, сездің түрлі тұлғалары ғана. Сөз 
тұлғалары түбір сәздегі лексикалық мағынаны 
өзгертпейді, оның сөйлемдегі басқа сөздерге қаты- 
сын кәрсетеді. Сондықтан сөз тұлғаларының 
әрқайсысының белгілейтін шындық омірде заты, 
құбылысы, әрекеті, белгісі болмайды. Бұл айтыл- 
ғандардың бәрі туынды создің шындық өмірдегі 
түрлі құбылыстарды, заттарды, қимыл-әрекетті 
белгілеуге қатысын білдіреді.

Туынды сөз тілдегі басқа сөздер сияқты шын- 
дық өмірдегі заттар, олардың сан алуан белгілерінің 
аты болғандықтан, лексикалық нұсқаға (едини- 
цаға) жатады да, тілдің сөздік құрамына енеді, 
оны байытады, туынды сөздер - әр кезеңде тілге 
кірген дайын сөздер. Сондықтан туынды сөз 
сөйлемге сол дайын қалпында алынады. Басқаша 
айтқанда, ол соз тұлға сияқты сөйлем құрылы- - 
сының қажетіне қарай әр сөйлемде жасалып өтыр- 
майды. Туынды сөз тілде бір кезде қалай жасал- 
ған бөлса, қандай сөйлем бөлмасын, сол бір кезде 
жасалған дайын қатпында сөйлемге кіреді. Мы- 
салға егін туралы белгілі бір өйды айту керек бөл- 
ғанда, тілде тым ертеде жасалған егін деген дай- 
ын тұрған туынды сөз қөлданылады. Мысалы:
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егін салынды, егінді жина, егіннен көп өнім алдық 
т.б. Бұлардың бәрінде егін деген тілге әлдеқа- 
шан енген дайын туынды сөзді алдық та, сөйлемде 
қолдандық, ол әр сөйлемде жасалып отырған 
жоқ. Әңгіме етік тігетін адам туралы болса, онда 
тілімізде бір кезде жасалып, сөздік қорымызға 
енген етікші деген сөзді алып, сойлем арқылы 
ол туралы ой хабарланады. Мысалы: Етікіиі етік 
тікті. Етікшінің тіккен етігі өте жақсы. Етік- 
шіде жақсы етік бар т.б.

Келтірілген мысалдарда егін, етікші деген 
туынды сөздер сөйлемге тілдегі дайын қалпында 
алынып, сөйлем құрылысының қажетіне қарай 
тұрлі тұлғаларда қолданылып тұр. Егін деген сөзге 
жалғанған табыс, шығыс септік жалғаулары, 
етікшідеген сөзге жалғанған ілік, жатыс септік 
жалғаулары оларға сөйлемнің қажет етуіне қарай 
қосылған.

Сөйтіп, туынды соз атаулы - әр кезеңде жа- 
салып сөздік қорға еніп отырған дайын лекси- 
калық нұсқалар, сондықтан олар сол қалпында 
сөйлемге алынады. Бұл ерекшелігі жөнінен олар- 
ды негізгі түбір сөздермен бірдей деп қараған 
жөн. Негізгі түбір сөздер қалай сөйлемге дайын 
түрінде кірсе, туынды создер де сондай дайын 
қалпында кіреді. Бұның себебі сойлемге дайын 
тұрған қалпында кіру жалпы лексикалық нұсқа- 
ларға тән ерекшелік, сондықтан туынды сөз бол- 
сын, негізгі сөз болсын сөз атаулының бэрі тілдегі 
дайын тілдік нұсқаларға жатады да, сөйлемде сол 
дайын қалпында қолданылады. Ал қай туынды 
сөздің сөйлемде қолданылуы сөйлемде айтылуға 
тиісті ойға байланысты. Сөйтіп, туынды сөз - 
сөйлем құрылысына тәуелсіз, қандай сөйлемге 
де дайын қалпында алынатын лексикалық нұсқа. 
Бұл белгі туынды сөз атаулының бэріне ортақ. 
Бұл ереюпеліктер туынды соз атаулының бәріне 
қатысты. Сондықтан туынды сөздердің тілдің 
сөздік құрамында озіндік орны бар дайын тілдік 
нұсқа (единица) болуы оның дайын қалпында 
қолданысқа түсуіне мүмкіндік береді. Сол арқы- 
лы ол сөзтұлғалардан ерекшеленеді.

Туынды сөз атаулы тілдің созжасам жүйесі 
арқылы жасалады. Басқаша айтқанда, туынды соз 
кездейсоқ, қалай болса, солай жасала бермейді. 
Ол тілдің сөзжасам заңдылықтары бойынша, тілде 
қалыптасқан сөзжасам тәсілдерінің бірі арқылы, 
тілдегі дайын сөзжасам үлгілері бойынша жаса- 
лады. Сондықтан туынды созді оның қандай 
тәсіл, қай үлгі арқылы жасалып тұрғанына қарап 
та ажыратуға болады. Мысалы: малшы, аңшы, 
өлеңші, үгітиіі, суретіиі, бииііт.б. Мұнда келтіріл-

ген туынды сөздер зат есім сөзжасамының бір 
сөзжасамдық түріне жататын /з. е+ж / үлгісі бой- 
ынша жасалған. Бұл үлгі тіліміздің морфология- 
лы қ сөзжасамының түбір - жұрнақ /т  + ж / 
үлгісінің ішкі бір тармағы. Ол - өте кең тараған 
үлгі. Сондықтан жоғарыда келтірілген мысалдар- 
дың осы үлгі бойынша жасалғанына қарап-ақ, 
олардың туынды сөз екенін ажыратуға болады.

Сол сияқты синтаксистік тәсіл арқылы жа- 
салған туынды сөздердің де белгілі үлгілері бар. 
Ол үлгілерінің синтаксистік тәсілдің түрлеріне 
байланысты өзіндік ерекшеліктері бар. Бірақ мұнда 
да олардың бэріне ортақ ірі модель бар, ол үлгі - 
түбір-түбір /т + т /. Сөзжасамның синтаксистік 
тәсіліне тэн осы үлгіде бұл тәсілдің ішкі түрлері- 
не байланысты аздаған өзгерістер қосылады. Олар 
сөзқосым, қосарлау, тіркестіру тәсілдерінің ерек- 
шелігінен туады. Синтаксистік тэсілдің ішкі 
түрлерінің үлгілеріндегі аздаған озгерістер болға- 
нымен т+т үлгісінің морфемдік құрамы олар- 
дың бэрінде сақталады. Сондықтан синтаксистік 
тәсіл арқылы жасалған туынды сөздерді ажыра- 
туда осы үлгіге сүйенуге болады.

Олай болса, туынды сөздерді ажырату белгі- 
лерінің бірі олардың жасалған тәсілдері мен 
үлгілері деп тану керек. Туынды сөздердің бұл 
белгісі де олардың барлығына ортақ белгіге жа- 
тады.

Туынды сөз сөйлемде соз түрлендіруші, 
сөзтұлға жасаушы қосымшалармен түрлене береді. 
Ол қай сөз табына қатысына байланысты. Сөз 
түрлендіруші корсеткіштері жоқ сөз табының ту- 
ынды сөзі болса, ол түрленбей, түбір қалпында 
да қолданыла береді, Мысалы: ол қазақша жақсы 
сөйлейді. Мұндағы қазақша деген үстеу сойлемде 
соз түрлендіруші қосымшасыз тұр, ойткені үстеу- 
де ондай қосымшалар жоқ. Сөз түрлендіруші 
қосымшалары бар сөз таптарының туынды созі 
болса, соның ішінде қай сөз табына жатса, сол 
соз табының сөз түрлендіруші қосымшаларымен 
қолданылады. Мысалы: Әнші концерт берді. 
Әншілерге сыйлық берілді. Әншілерді халық өте 
сыйлады.

Осындағы әнші деген туынды түбір зат есім 
болғандықтан, сөйлемде зат есімнің көптік жал- 
ғауымен, септік жалғауларымен түрленген. Ту- 
ынды сөздің сойлемде түрлі тұлғада қолданылуы 
оның түбір сөзге жататынын көрсетеді, өйткені 
түбір соз ғана сойлемде түрлене алады. Осында- 
ғы сөз түрлендіруші, тұлға көрсеткіштерін боліп 
алсақ, туынды түбір ғана қалады. Ол туынды түбір 
түрлі сөйлемде құрамын сақтап тұр, әр сөйлемде
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өзгерген - тек сөз түрлендіруші қосымшалар ғана. 
Олай болса, сөйлем құрылысына қарай өзгер- 
мей, түбірде сақталған қосымша сөз жасаушы 
қосымша болғаны. Сондықтан ол сез /энш і/ту- 
ынды түбірге жатады. М іне, туынды сөздің 
сөйлемде түрлі тұлғада қолданылуы соз шегі 
жағынан оған белгі бола алады.

Сөйтіп, біз туынды сөздердің негізгі ірі бел- 
гілерін көрсеттік. Бұл белгілер туынды сөздерді 
басқа сөзтұлғалардан ажыратуға көмектеседі.

Түбір сөздер деген термин мұнда тілдегі лек- 
сикалық мағыналы тілдік нұсқалардың бәрінің 
ортақ атауы ретінде қолданылып отырғанын ес- 
кертуге тура келеді, өйткені қазақ тіл білімінде 
бұл термин негізгі түбір мағынасында да қолда- 
нылып қалатын кездері бары белгілі.

Тілдегі лексикалық мағынасы бар дербес сөз 
қызметін атқаратын лексикалық нұсқалардың 
бәрі түбір сөздерге жатады. Мысалы, жер, адам, 
кітап, каламгер, өнерпаз, жеделжэрдем, азык-щлік, 
колхозшы, жолкиыс (перекресток), өскін (всходы), 
жолнүска (путеводитель) т.б. Бұл түбір сөздер 
морфемдік құрамы, жасалу жолы жағынан түрлі 
екені белгілі, бірақ, бұлардың бәрінің басын 
қосып, бір терминмен аталуына олардың ортақ 
белгісі болуы себеп болады. Ал олардың ортақ 
белгісі - лексикалық мағыналы тіддік нұсқа екені. 
Сойтіп, тілдегі лексикалық мағыналы дербес сөз 
атаулының бэрі түбір сөздер деп аталады.

Бұл еңбекте түбір сөздер деген ортақ термин 
олардың сөзжасамдағы қызметіне байланысты 
қажет бөлды. Түбір сөз атаулының бәрі сөзжа- 
самның негізгі нысаны болып саналады. Өйткені 
түбір создің қатысынсыз ешбір туынды сөз жа- 
салмайды.

Түбір сөздер сөзжасамға негіз бөлады. Сөз 
жасаушы негізгі тілдік нұсқа қызметінде сәзжа- 
сам әрекетін іске асырады. Мысалы,әяш/, егіндік, 
акмолалык (азамат), колхозиіы деген түбір сөздерді 
алсақ, өлардың бәрі туынды сөздерге жатады. 
Ал өсы туъінды сөздердің жасалуынаәшг//деген- 
деән деген негізгі түбір қатысқан, егіндік деген 
туынды сөз егін деген туынды түбірден, акмола- 
лык - Акмола деген біріккен түбірден, колхозшы
- колхоз деген қысқарған сөзден жасалған.

Бұл келтірілген мысалдар сөз жасаушы тілдік 
нұсқа қызметінде тілдегі түрлі түбірлердің бэрі 
қатысатынын дәлелдеді. Сондықтан олардың 
бәрін қамтитын ортақ термин қажеттігі туады. 
Осы қажеттікті өтеу үшін, сөзжасамдық негізгі 
лексикалық нұсқа қызметін атқаратын сөздердің 
бәрі түбір сөздер деп аталды.

Сөзжасамға түбір сөздің негіз бөлуы өның 
лексикалық мағынасының бөлуымен тікелей бай- 
ланысты. Түбір сөздің лексикалық мағынасы бол- 
ғандықтан, ол туынды сөздің лексикалық мағы- 
насына арқау бола алады. Мысалға дэрісхана, күшей 
деген туынды түбірлерді алсақ, олардың мағына- 
сы дэріс, күш сөздерінің мағыналарының негізінде 
жасалғандықтан, дэрісхана - дәріс берілетін бөлмені, 
күшей - күштің көбеюін, күштің арту мәнін 
біддіріп тұр. Бұдан туынды сөздің мағынасы оның 
жасалуына негіз болған түбір сәздің лексикалық 
мағынасы арқылы жасалғаны анық көрінді.

Бұл айтылғандар түбір сөздің лексикалық 
мағыналы сөздер екенін дәлелдеді. Олай болса, 
түбір создер тілдегі лексикалық нұсқалар (едини- 
цалар) болып табылады, сондықтан олар - тілдің 
сөздік құрамына жатады, тілдің сөз байлығын 
құрайды. Түбір сөз атаулының бәрі де дайын сөз 
бөлып саналады. Олар сөйлемге сөл тілдегі дай- 
ын қалпында алынып қолданылады. Олар сөйлем 
жасаумен бірге жасалып өтыратын тілдік құбы- 
лыс емес. Түбір сөздер тілдегі дайын тілдік нұсқа- 
лар бөлғандықтан, түрлі сөздіктерден өрын ала- 
ды. Басқаша айтқанда, тұрақты дыбыстық құрамда 
тұрып, белгілі лексикалық мағынаны білдіретін 
сөз атаулының тұлғалық ерекшелігіне қатыссыз 
жалпы аты ретінде түбір сөздер деген термин қол- 
данылып отыр.

Түбір сәздерді мөрфолөгиялық тұрғыда алып 
қарастыруға да болады, сөзжасам мақсатына бай- 
ланыстыра қарастыруға да бөлады. Осындай екі 
тұрғыда қарастыру - тіл білімінде бар тәжірибе.

Түбір сөзді сөзжасам мақсатына лайықты тал- 
дағанда, өны екі үлкен төпқа бөліп қарастыру 
пайдалы. Олар: 1) негізгі түбір сөз, 2) туынды 
сөз.

Негізгі түбір сөз бен туынды сөзді дұрыс 
анықтау, өлардың бір-бірімен байланысын ай- 
қындау сөзжасамның негізгі мәселелерінің біріне 
жатады. Бұл екі төпқа жататын сөздердің айыр- 
машылығы да күшті, сөнымен бірге байланысы 
да күшті. Сөзжасамды жақсы түсіну үшін, бұл 
екі төптың ерекшеліктерін, байланысын жақсы білу 
керек. Негізгі түбір де, туынды сәз де сөзжасам- 
дық нұсқаға жатады.

Мысалы, нан, эн, кол, же, кел сияқты негізгі 
түбір сөздер мен саудагер, базарлык, суретші, на- 
мыскор, косак сияқты сөздерді алайық. Бұл мы- 
салдардың алғашқылары - негізгі түбір сөздер, 
соңғылары - туынды сөздер. Мысалға келтіріл- 
ген нан, эн, кол, же, кел деген негізгі түбір сөздерді 
әрі қарай мөрфемаларға бөлшектеуге келмейді,
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өйткені олар бір ғана морфемадан тұрады яғни 
олар бөлш ектенбейтін сөздер. Негізгі түбір 
сөздердің бұл ерекшелігі негізгі белгінің бірі бо- 
лып саналады.

Негізгі түбір әрі қарай бөлшектеуге келмейді, 
дербес тұрып мағына береді. Негізгі түбір сөздің 
осы екі белгісінің алғашқысы негізгі түбір созді 
туынды сөзден ажыратуға тірек бола алады. 
Негізгі түбір сөздің бөлшектеуге келмейтіні ол - 
бір морфемалы соз. Негізгі түбір создер бір морфе- 
малы болғандықтан, оны әрі қарай бөлшектеуге 
болмайды, ал туынды сөздер екі морфемалы бол- 
ғандықтан, оны іштей бөлшектеуге болады. Бұл 
негізгі түбір сөздің бір белгісіне жатады.

Туынды сөздерді іштей болуге болады, 
өйткені олар екі морфемалы сөздер. Мысалы, 
сэулетші, куэлік, эділет, жылыт, орам сияқты ту- 
ынды сөздердің құрамында негіз соз және сөзжа- 
самдық жұрнақ бар, сондықтан олар екі морфе- 
малы сөздер, бұл оларды іштей морфемалар жігі 
бойынша бөлуге мүмкіндік береді. Бұл қасиет 
туынды сөз атаулының негізгі тобына қатысты.

Негізгі түбір сөздер лексикалық мағынасы 
бар, грамматикалық ерекшелігі мен дыбыстық 
құрамы тұрақты бір бүтін тілдік нұсқалар. Олар 
осы қасиетін қолданыста сақтайды. Бұл ерекше- 
ліктер туынды сөзде де бар.

Бұл - олардың ұқсас белгілері. Бірақ негізгі 
түбір сөздің лексикалық мағынасының қайдан, 
қалай қалыптасқанын дэлелдеуге болмайды. 
Негізгі түбір создердің мағынасы тілде табиғи 
берілген мағына сияқты болып көрінеді. Ал ту- 
ынды сөздің мағынасының қалай жасалғанын 
дәлелдеуге болады, ол анық көрініп тұрады. 
М ысалы, саудагер сөзінің мағы насы сауда 
сөзінен, базарлыксөзінің мағынасы базар сөзінен, 
суретші созінің мағынасы сурет сөзінен, намыс- 
кор сөзінің мағынасы намыс сөзінен жасалға- 
нын түсіндіруге, дәлелдеуге болады. Бұл - ту- 
ынды сөздің мағынасының ерекшелігі, туынды 
мағына негіз создің мағынасынан жасалатыны, 
негіз сөздің мағынасы туынды сөздің мағына- 
сына арқау, өзек болатыны - сөзжасамның негізгі 
заңдылықтарының бірі.

Сонымен бірге туынды сөздің мағынасы 
оның құрамындағы морфемалар арқылы, негіз 
соз бен сөзжасамдық жұрнақ арқылы дәлелде- 
неді. Мысалы, әяш/, дэрігер, окытушы, жазуіиы, 
тэлімгер деген туынды түбірлердің мағынасы 
жалғыз құрамындағы негіз сөз арқылы ғана 
дэлелденіп қоймайды, олардың құрамындағы 
мамандық мағынасын қосып тұрған -ш ы /-іиі, 
-гер жұрнақтары арқылы да дэлелденеді.
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Қорыта келгенде, туынды сөздің мағынасы 
оның құрамындағы морфемалардың мағынасы- 
нан жасалады, құралады. Бұл қасиет негізгі түбір 
сөздерде жоқ.

Туынды создердің мағынасы өзі жасалған 
негізгі түбір создің мағынасына байлаулы, бағы- 
нышты. Туынды сөз бар жерде міндетті түрде 
оның жасалуына негіз болған негізгі түбір сөз 
болады. Мысалы, мүсінші, кайраткер, каламгер, 
мамандык деген сөздердің туынды сөз болып та- 
нылуы тілде олармен қатар қызмет атқарып 
жүрген мүсін, қайрат, калам, маман деген сөздердің 
болуына байланысты. Ондай сөздер тілде болма- 
са, біз аталған сөздердің туынды сөз екенін дэлел- 
дей алмаған болар едік.

Қазақ тіліндегі кұрык деген созді мысалға 
келтірейік. Бұл соз қазақ тілінде негізгі түбір бо- 
лып саналады, ойткені оны әрі қарай морфема- 
ларға боліііектеуге болмайды. Егер оны кұр-ық 
түрінде бөлшектесек, тілде құрық мағынасымен 
байланысты, оған негіз болған кұр деген соз болу 
керек, ондай мағыналы соз тілде қазір жоқ. Осы 
сөзбен омоним кұр (бос мағынасында) не кұрғак, 
күрылык сияқты создердегі кұр созі деп қарауға 
олардың мағынасының құрық мағынасына ешбір 
қатысы жоқ. Алайда ғалымдар/с^ь//с созін тари- 
хи тұрғыдан туынды түбір ретінде зерттейді.

Негізгі түбір сөз - сөзжасамның қатысынсыз 
жасалған сөздер, бұл - негізгі түбір сөзге қатыс- 
ты жалпы заңдылық. Бірлі-жарым тарихи тұрғыда 
бір заманда туынды сөз болып кейін негізгі түбірге 
ауысқан сөздер болатыны жалпы заңдылыққа 
жатпайды.

Тілдегі байы рғы  негізгі түбір сөздердің 
көпшілігі көне замандардан келе жатқан сөздер, 
оларды түркі тілдерінің көне жазба ескерткіш- 
терінің тілінен кездестіруге болады. Сондықтан 
да олардың кобі түркі тілдерінің ортақ лексика- 
сына жатады. Туынды сөздерде мұндай ортақтық 
міндетті емес. Туынды сөздерде түркі тілдерінде 
ерекшелік кездесе береді, эр тіл оз заңдылығы 
бойынша туынды создер жасайды. Мысалы, қазақ 
тілінде рақымсыз, максатсыз деген туынды сөздер 
бар, өзбек тілінде осы мағыналы создер берахм- 
лик, бемаксад түрінде жасалған. Сол сияқтыждя- 
жалшыл деген туынды соз озбек тілінде жан- 
жалкаіи түрінде жасалған. Қазақ тіліндегі та- 
рақты деген туынды сөз - татарша тараксыман 
түрінде жасалған. Бұл келтірілген мысалдартуы- 
стас тілдерде созжасамның әр тілде озіндік ерек- 
шелігі барын дэлелдейді. Бірақ бұл туыстас тілдерде 
сөзжасамда ортақ заңдылықтың барын жоққа
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шығара алмайды. Сондықтан ұқсастықтар да 
жеткілікті. Өйткені туыстас тілдердің сөзжасам- 
дық заңдылықтарында ортақ қасиет те күшті.

Негізгі түбір сөздер тыде көне замандардан 
келе жатқан сөздер болғандықтан, халыққа та- 
ныс, белгілі сөздер, сондықтан олар тілдің негізгі 
создік қорына жатады. Негізгі создердің басым 
көпшілігі тілде жиі қолданылады. Олар - күнделік 
өмірдегі қарым-қатыста да, коркем шығарма сти- 
лінде де, басқа стильдерде де қолданылатын 
создер. Негізгі түбір сөздердің  қолданы лу 
мүмкіндігі мол, олар белгілі бір стильге байлау- 
лы создер емес. Бұл жағдай негізгі түбір сөздердің 
тілде үлкен қызмет атқаратынын дәлелдейді. 
Әрине, ол туынды сөздердің тілде негізгі сөздер- 
ден қызметі кем деген қорытынды жасауға дәлел 
бола алмайды. Бірақ негізгі түбір создер негізгі 
сөздік қорға жатады да, туынды сөздерге ол түгел 
қатысты емес. Туынды сөздердің бірсыпырасы 
сөздік құрамға кіреді.

Негізгі түбір сөздердің сөзжасамда атқара- 
тын қызметін дәл сондай дәрежеде ешбір соз 
атқара алмайды. Негізгі түбір сөздердің сөзжа- 
самдық қабілеті өте күшті. Тілдегі негізгі түбір 
сөздердің бәрі дерлік сөзжасамға қатысады және 
өлар арқылы жасалған туынды сөздер өте көп. 
Бір негізгі түбір сөзден 100-ден астам туынды 
түбір ғана жасалу сирек құбылыс емес, бір негізгі 
түбірден 50-60 туынды түбір жасалу жиі кезде- 
седі. Мысалы, басдеген негізгі түбірден 140-тан 
ас гам туынды түбір жасалған.уЛГел деген негізгі 
түбірден төқсаннан астам туынды түбір жасал- 
ған. Негізгі түбірден 20-30 туынды түбір жасалу 
өте жиі кездеседі деуге бөлады. Мысалы, ай, бап, 
бет, боз, бой, бос, дэм, ду, жад, жан деген негізгі 
түбір сөздерден 22-ден 30-ға дейін туынды түбір 
жасалған. Ал ақ, ас, ат, бек, бел, би, бу, доң, ес, жау 
деген негізгі түбір сөздердің әрқайсысынан 40 
пен 50 арасында туынды түбір жасалған.

Туынды түбірлер, туынды сөздер де сөзжа- 
самға қатысады. Мысалы, екібастуздық, егінші, 
жемқор, сэнқойлық, көрімдік сияқты туынды 
түбірлердің жасалуына Екібастуз, егін, жем, сэнқой, 
корім сияқты туынды сөздер негіз бөлған. Бірақ 
туынды сөздердің сөзжасамдық қабілеті өте на- 
шар, өлар өнімсіз. Сөндықтан туынды сөздердің 
басқа туынды сәзге негіз бөлуын негізгі түбір 
сөзбен салыстыруға келмейді.

Сөнымен бірге негізгі түбірлерде өмөнимдік 
қасиетжиі кездеседі. Мысалы, ас, ат, өт, көш, қой, 
жай негізгі түбірлері әрі зат есім, әрі етістік бө- 
лып, тілде түрлі мағынада қөлданылады. Ал ту- 
ынды сөздерде өндай қасиет жөқтың қасы.

Қазақ тіліндегі негізгі түбірлердің дыбыстық 
құрамы, буын саны жағынан өзіндік ерекшелік- 
тері бар. Рас, өл ерекшеліктер түркі туыстас тілдер- 
ге өртақ бөлып келеді. Қазақ тіліндегі негізгі түбір 
сездердің көбі - бір буынды сөздер. Мысалы, ай, 
көк, нан, эн, эл, ақ, ат, ал, жан, бар, сэн, тэн, өс, ош, ол, 
өн, қол, көз, ар, ас, тіл, жак, үй, көш, кол, кел, кет, көн, 
ақ, бақ, сөн, қаш, қайт, қал, қон, қос, қор, қой, бас, бат, 
бер, кәр, сал, сат, біл, бөл, бек, бетт.т.

Бір буынды негізгі түбірлердің өзі дыбыс- 
тық құрамы жағынан түрлі бөлады. Олар екі ды- 
быстан (же, де, ел, ем, ең, от, өіи, ал), үш дыбыстан 
(бер, бол, бас, бос, кет, кел), төрт дыбыстан (қант, 
қайт, қарт, сарт)  құралады. Буында дауысты, да- 
уыссыз дыбыстардың орналасуына қарай олар 
ашық, тұйық, бітеу буынды негізгі түбірлер бо- 
лып та бөлінеді. Бұл - түркі тілдерінің бәріне 
ортақ құбылыс. Түбірдің түрлері жағынан алған- 
да, бір буынды сөздердің ішінде бітеу буынды 
бір буынды сөздер ең көбі.

Сөнымен бірге екі буынды негізгі түбір сөздер 
де баршылық. Мысалы, қара, ана, эке, шеше, аяқ, 
арқа, дала, бала, тәмен, жақсы, сиітын, ақіиа, тоқта, 
іиала, қатын, эйел, ағаш, нақыш, серке, тамыр, то- 
мар, торғай, жүген, жекет.б.

Ал үш буынды негізгі түбір сөздер аз. Мыса- 
лы, азамат, алапат, эдемі, эңгіме, баяғы, бөрене, бөте- 
ге, данышпан, дөрекі, дүние, ежегей, жабағы, жабайы, 
жіңішке, керемет, көкірек, қабырға, қанағат, қара- 
ғай, қумалақ, нэресте, нэтиже, несие, оңаша, өтірік 
т.б. Бұл сөздер тілдің қазіргі даму кезеңінде негізгі 
түбір саналады. Тарихи тұрғыда өлардың негізгі 
түбірге жатгіауы да мүмкін. Бірақ мұндай негізгі 
түбірлер өте аз, басқа тілден енген сөздер есепке 
кірмейді.

Туынды түбірлерде сөздің буын саны туралы 
сөз бөлуы мүмкін емес, өйткені өлар екі буынды 
түбірден бастап, бірнеше буынды бөлып келе бе- 
реді. Мысалы, әнім, білім, жалбарыныштылық, 
келісімпаздық, мэдениетсіздік т.б.

Туынды түбірлер тілдің сөз байлығының ең 
қалың қабаты бөлып саналады. Тілде туынды 
сөздің жасалу тәсілдерінің түрлілігіне байланыс- 
ты туынды сөздердің түрлері де бірсыпыра. Сөн- 
дықтан өларды таптастырып, әрқайсысына жеке 
төқталу дұрыс.

Туынды сөздердің жасалу тәсілінің түрлілігі 
өның құрамына әсер етеді. Осымен байланысты 
туынды сөздердің құрамындағы ерекшелікті ес- 
кере өтырып, өлар үлкен екі төпқа жіктелді. Олар:
1) туынды түбірлер, 2) күрделі сөздер. Оларға 
жеке-жеке төқтатайық.
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Туынды түбірлердің мағынасы құрамында- 
ғы негіз сөздердің мағынасымен байланысты, 
бірақ негіз сөздің мағынасынан туынды түбірдің 
мағынасы күрделі. Өйткені негіз сөздің мағына- 
сының үстіне ондағы жұрнақтардың мағынасы 
қосылады. Сондықтан да негіз сөз бен одан жа- 
салған туынды түбірдің мағынасы байланысты 
болғанымен, ол екеуінің мағынасы тең бола ал- 
майды. Сонымен туынды түбірдің құрамындағы 
негіз сөздің мағынасы мен сөзжасамдық жұрнақ- 
тың мағынасы қосылып, туынды түбірдің ма- 
ғынасын жасайды.

Осымен байланысты төмендегідей қорытын- 
ды жасауға болады: 1) туынды түбір екі морфе- 
малы сөз, олар: негіз сөз бен сөзжасамдық 
жұрнақ; 2) туынды түбірдің мағынасы оның құра- 
мындағы негіз сөз бен сөзжасамдық жұрнақтың 
мағынасынан жасалады; 3) туынды түбірдің құра- 
мындағы негіз сөз бен туынды түбірдің мағына- 
сы байланысты болады. Бұл айтылғандарды ту- 
ынды түбірді ажырататын белгі ретінде қарауға 
болады.

Туынды түбірдің бұл белгілеріне сүйеніп, 
оларды басқа туынды сөздерден ажыратуға бо- 
лады. Мысалы, балшық деген сөзді туынды түбір 
деушілер кездескенде, қате пікірде екенін туын- 
ды түбірлердің белгілеріне сүйеніп дәлелдеуге 
болады. Мысалы, балшық дегенді бал және -шық 
деп бөліп, туынды түбір деп түсіну болса, оның 
қате екенін туынды түбірлердің белгілеріне 
сүйеніп дәлелдеуге болады. Тілімізде бал деген 
сөздің бар екені рас. Ол жейтін тәтті дәм немесе 
бал ашу мағынасында қолданылады. Балшықде- 
ген сөзде ол екі мағынаға ешбір жақындық жоқ. 
Яғни ол туынды түбірдің мағынасы мен негіз 
сөздің мағынасы байланысты болады деген бел- 
ғіге сай-емес. Тілде -шық деген жұрнақ бары 
рас, ол көбіне үйшік, көлшік сияқты түрде қолда- 
нылып, кішірейту мағынасын береді. Балшық 
дегенде жұрнақтың бұл мағынасы да жоқ. Бұл 
туынды сөздің мағынасы оның құрамындағы 
негіз соз бен сөзжасамдық жұрнақтың мағына- 
сынан жасалады деген белгіге де сай емес. Осы 
жағдай балшық созінің құрамын болшектеуге 
болмайтынын дэлелдейді.

Туынды түбірлер тілдің қазіргі даму саты- 
сына сай танылады. Сондықтан туынды түбірдің 
құрамындағы морфемалардың жігі анық көрініп 
тұруы қажет. Мысалы, кедейлік < кедей + лік, 
қымызхана < қымыз + хана, көкте < көк+те, 
намысқор < намыс+қор, тапқыр < тап+қыр, то- 
тық < тот+ық, тігін < тік+ін, үшқыш < үіи+қыш,

үіиақ < үіи +ақ. Келтірілген туынды түбірлердің 
бәрінде олардың құрамындағы морфемалардың 
жігі анық көрініп тұр. Сондықтан оларды құра- 
мындағы негіз сөздердің тілде дербес қолданыл- 
ғандағы мағынасына қарап, дәлелдеуге болады. 
Мысалы, кедей, кымыз, көк, намыс, тап, тот, тік, үш 
деген сөздер тілде дербес қолданылып, туынды 
сөз құрамындағы мағынаны білдіріп жүрген 
сөздер: кедейге кемектес, қымызды іш, көкке бөя, 
намысыңды сақта, іздегеніңді тап, татты кетір, 
киімді тік, алыска үшпа сияқты тілде олар түрлі 
жағдайда осы мағынада қолданыла береді.

Осы туынды сөздің құрамындағы жұрнақ- 
тың әрқайсысы басқа да бірнеше туынды түбір 
жасап жүргені белгілі. Мысалы, туынды түбір 
жасалған: кедейлік дегендегі -лік  жұрнағы өте 
өнімді, талай туынды түбір жасаған: ақындық, 
эсемдік, жылылык, тазалык, дөрекілік, аналық, ту- 
ыстық, балалықт.б. Жоғарыда келтірілген басқа 
туынды түбірлер құрамындағы жігі анық көрініп 
тұрған морфемалардың бэрі де осылай дәлелде- 
неді. Өйткені туынды түбір құрамындағы мор- 
фемалардың жігі анық болуы олардың әрқайсы- 
сының тілде қызмет атқарып жүрген морфемалар 
екенін де көрсетеді.

Бұл ж ағдай  тарихи тұрғы дағы  туынды 
түбірлерге қатысты емес. Тарихи тұрғыдағы ту- 
ынды түбірлердің құрамындағы морфемалардың 
жігі жойылған. Сондықтан олар қазіргі тілдің 
даму сатысында туынды түбір саналмайды. Мы- 
салы, тюркологтар жөй - жөқ, той - тоқ, кел - 
кет создерін көне заманда туынды түбір болған 
түбірлес сөздер деп дэлелдеген. Қазіргі тілдің даму 
сатысында бұл создер туынды түбірлер ретінде 
танылмайды, олар негізгі түбірлер саналады. Міне, 
сондықтан да туынды түбірлердің құрамындағы 
морфемалардың жігі сақталуы да олардың белгі- 
леріне жатады.

Туынды түбірлердің мағынасы да ерекше на- 
зар аударарлық мәселе. Әр туынды сөздің мағы- 
насының оның құрамындағы негіз создің мағы- 
насынан лексикалық тұрғыда ерекшелігі болу ке- 
рек. Ол мағыналық ерекшелік түрлі болуы мүмкін. 
Мысалы, дэрігер, саудагер, тэлімгер дегендердп і бәрі 
түрлі кәсіпті машықтанған, кәсіпке маманданған 
адамдарды білдіреді; дэрігер - алғаш дәрімен ем- 
дейтін адам, кейін жалпы емдеуші адам , саудагер
- сауданы кәсіп еткен адам, тэлімгер - тәлім, 
тэрбие беруге маманданған адам. Бұлар да дэрі, 
сауда, тэлім деген жансыз заттық ұғым атаулары 
еді, туынды түбірде олардан адамға қатысты атау 
жасалды. Олар сөз табын сақтағанымен, мағы- 
наларында үлкен өзгеріс болды.



Ал жақсылық, жамандық, үлкендіқ, кішілікт- 
ген туынды түбірлерде негіз сөздегі белгі мағы- 
насы туынды түбірде заттық ұғымға ауысты. 
Бірақ олардың мағынасында өте үлкен айырма- 
шылық бар деу қиын.

Таулы, ақылды, өнерлі сияқты  туынды 
түбірлерде негіз сөздің туынды түбірде сөз табы 
өзгерді, зат мағынасы белгі мағынасына көшті. 
Бірақ мағынадағы өзгеріс өте үлкен емес. Таулы
- тауы бар жер, ақылды - ақылы бар адам, өнерлі
- өнері бар адам дегенді білдіреді.

М ысалға келтірілген туынды түбірлердің 
бәрінде негіз сөздің мағынасында өзгеріс бол- 
ған, ол мағыналық өзгеріс әр топта әр түрлі. 
Бұдан шығатын қорытынды негіз сөзбен салыс- 
тырғанда, туынды түбірдің мағынасында қандай 
болса да, белгілі бір өзгеріс, түрлену болады екен. 
Сондықтан да негіз сөз бен туынды түбірдің ма- 
ғынасы бірдей бола алмайды. Бұл туынды түбірдің 
мағынасында түрлі дәрежеде озгеріс болатыны- 
на дәлел. Олай болса, туынды түбірдің мағына- 
сында өзгеріс болу туынды түбірдің белгілерінің 
бірі болып саналады, өйткені мағыналық өзгеріс 
міндетті болып табылады.

Туынды түбірлер белгілі сөз таптарының 
құрамында болады. Мысалы, қолөнерші, жазушы, 
күресіиі, дорбашық, буыншақ, түйін, болжам деген 
туынды түбірлер зат есімге жатады. Өркениетті, 
білікті, әуесқой, онерпаз, дүниеқор, бағалы, киімшең 
деген туынды түбірлер сын есімге жатады. Ал 
тазала, әңгімеле, қолда, жолық, ағар, қысқар, баға- 
ла  деген туынды түбірлер етістік екені белгілі.

Туынды түбірлердің сөз таптарына қатысты 
болатын себебі әр сөз табының өзіне тән сөзжа- 
самдық жұрнақтары бар. Туынды түбір қай сөз 
табының жұрнағы арқылы жасалса, сол сөз та- 
бының туынды түбірі жасалады. Әр сөз табы- 
ның жұрнағы туынды түбірге өзі тәуелді сөз та- 
бының мағынасын қосып, сол сөз табының сөзін 
жасайды. Сондықтан туынды түбір создің бәрі 
де белгілі бір соз табының созі болып саналады. 
Осымен байланысты әр соз табының созжасамы 
бар. Мысалы, затесімнің созжасамы, сын есімнің 
созжасамы, етістіктің созжасамы т.б.

2.6. ТАРИХИ ТУЫ НДЫ  ТҮ БІРЛ ЕР

Жалпы тіл білімінің деректеріне сүйенсек, 
создің құрылымын құрайтын бірліктер жүйесі 
жаңа орлеу дәуірінде-ақ қалыптаса бастаған. Мор- 
фологияның түбір (латынша - гасііх), қосыміиа 
(латынша - аШхигп “қосылған, жалғанған”) және

жүрнақ (латынша - зиҒГіхит “ішіне енгізген”) 
деген ең маңызды ұғымдары ең алғаш рет 1506
ж. латын тілінде жарық корген Рейхлиннің ескі- 
еврей фамматикасында қолданылған.

Түркі тілдерінде соз құрылымдық тұрғыдан 
екі морфемадан тұрады. Олар - түбір морфема 
және қосымша морфема. Біріншісіне түбірлес 
және тарамдық (парадигмалық) қатардағы создерді 
салыстыру нәтижесінде анықталатын, бірақ син- 
хрондық тұрғыдан жіктеуге келмейтін түбірлер 
жатады. Екіншісіне соларға жалғанатын тұлға- 
лық бірліктер жатады да, деривациялық қатар 
құрайды. Соның негізінде түбірдің мағынасы нақ- 
тыланады, я ауысуға (транспозицияға) ұшырай- 
ды.

Соның нәтижесінде туынды (деривациялық) 
бірліктер жинақталған лексико-категориялық мәні 
бар, бірқалыпты құрылым болып саналады. Се- 
бебі ол әртүрлі лексикалық материалмен толы- 
ғып отырады және создердің әр түрлі граммати- 
калық мағынадағы тұлғалық топтарын бірлесті- 
реді.

Демек, деривация құбылысы тілдің тарихи 
даму барысындағы лексикалық ұғым мен грам- 
матикалық мағынаның байып, жетілуімен тығыз 
байланысты тілдің ішкі заңдылығынан туады.

Сондықтан қазіргі тілімізде түбірдің құры- 
лымын анықтау - түркітанудағы озекті мәселе- 
лердің бірі. Себебі, түркі тілдеріндегі созбен аста- 
сып жатқан түбірдің қызметін, дамуын, өзгері- 
стерін зерттеп, айқындау оте күрделі жұмыс. Оның 
басты себебі - морфологиялық құрылымы жағы- 
нан жалғамалы (агглютинативті) типке және 
негізгі соз тұлғасы жағынан бірбуынды (моно- 
силлабикалы) тілдер қатарына жататын түркі 
тілдері үшін түбір мәселесі - коп мәселенің түйінін 
шешуші озекті проблема.

Қазіргі тілімізде синхрондық тұрғыдан түбір 
боп саналатын коптеген создер диахрондық зерт- 
теудің нәтижесінде бір буынды түбір мен өлі не 
онімсіз қосымшаға (аффикске) ажыратылады. Бұл
- тіл дамуының бір кезеңінде дербес мағынаға ие 
болып, туынды сөздерге ұйытқы болған көпте- 
ген сөздерге тілдің даму барысында өлі немесе 
онімсіз қосы м ш аларды ң әбден кірігіп, жігі 
білінбей жымдасып кетуінің жемісі.

Мысалы: мақ-та, қыд-ыр, ай-т, са-н, қыз-ыл,
т.б.

Бірақ ол созтудырушы үлгілер (модельдер) 
онімділігін жойғанмен, оздері жасаған создерінің 
құрамында ұзақ уақыт бойы сақталады. Сондық- 
тан тарихи туынды создердің арасында архаизм-
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дер ғана емес, сөйлеу үстінде дайын үлгі бойын- 
ша қолданыла беретін туынды сөздер де көптеп 
кездеседі.

Осыған орай қарастырғанда, түркі тілдерінің 
жалпытүркілік қабаты түбір және диахрондық 
тұрғыдан тарихи туынды түбірлерден көрінеді. 
Олардың ата түркі дәуіріндегі жалпытүркілік 
ежелгі түрін салыстырмалы-тарихи негізде жаң- 
ғырту арқылы байырғы қалпына келтіруге бо- 
лады.

Ататүркі тілінің тұрақтануы оның ыдырау- 
ымен аяқталады да, сөз ж оқ, үлкен уақыт 
кеңістігін қамтиды. Және бүкіл осы процесс ба- 
рысында оны бір текті қалыпта болды деп айту- 
ға болмайды. Бұған базистік лексиканың өзегі 
дэлел бола алады. Атап айтқанда, қазіргі түркі 
тілдерінде бірбуынды түбірлердің әртүрлі түрлері 
Г (дауысты), ГС (дауысты + дауыссыз), СГС 
(дауыссыз + дауысты + дауыссыз), СГСС (дау- 
ыссыз + дауысты+ дауыссыз + дауыссыз) т.б. 
өте көп екендігін ғалымдардың бэрі де мойын- 
дайды.

Солардың ішінен түркі тілдерінің қазіргі 
даму кезіңде ең көп кездесетіні - түбірлердің СГС 
түрі. Бұл - түркі түбірінің бірден бір түрі, ал 
басқалары соның варианттары.

Әрине, Н .А .Баскаков түркі тілдеріндегі 
түбірлердің дауыссыз-дауысты (СГ) және дауы- 
сты-дауыссыз (ГС) құрамдарын да мойындай- 
ды. Бірақ автор оларды алдыңғы, артқы пози- 
цияда дауыссыздардың редукцияға ұшырауынан, 
немесе түсіп қалуынан туған деп тұжырымдай- 
ды. Бұл ойына дәлел ретінде чуваш, якут тілдер- 
інде санаулы дауыссыздардың сөз басында түсіп 
қалуын келтіреді. Бұл фактіні асыра бағалау мен 
қосымшалардың құрамындағы дауыссыздардың 
^үсіп қаЛуы жайларын осылай шатастыру Вам- 
бериді де осындай теріс пікірге әкелген болатын. 
Түбірлерді тарихи тұрғыдан қарау түркі тілдері- 
ндегі алғашқы түбірлердің бір дыбыстан да, екі 
дыбыстан да, үш дыбыстан да тұратынын көрсе- 
теді. Екі дыбысты, әсіресе үш дыбысты түбірлер 
көбіне тарихи тұрғыдан құрамды болып шыға- 
ды. Я ғни, онтологиялық (палентологиялық) 
бірлік (единица) болғандықтан, талай өзгерістерге 
ұшыраған түбірдің ата тілде әртүрлі хронологи- 
ялық деңгейде бір ғана үлгіде (модельдер) өмір 
сүруі мүмкін емес. Ал, қазіргі туыстас түркі 
тілдерін ескі түркі ескерткіштерінің материалда- 
рымен салыстыра зерттеу байырғы түбірлердің 
бірбуындылығына дау туғызбайды. Қазақ тіл 
білімінде де қазақ тілінің лексикасына негіз бол-

ған толық мағыналы, көп мәнерлі, басқа түркі 
тілдеріндегі байырғы түбірлерімен мәндес бір бу- 
ынды байырғы түбірлер деп қаралады. Ал қазіргі 
тіліміздегі жеке мағынаға ие болып, өзінен көпте- 
ген сөздерді орбітіп, түбірлік сөз қызметін атқа- 
рып отырған, көбінесе, тарихи туынды түбірлер. 
Тілдің даму барысында олардың жігі білінбей кет- 
кендігі сонша, оларды терең тарихи ізденіс нәти- 
жесінде ғана түбір мен қосымшаға ажырата ала- 
мыз. Бұл түркі тілдерінің даму барысында мор- 
ф ологиялық элементтердің әбден жымдасып, 
кірігіп кетуі туралы гиперагглютинация теория- 
сымен ұштасып жатады. Осы теорияның алғаш 
негізін қалаушы ғалымдардың бірі В.В.Радлов 
“екібуынды түбірлерді былай қойғанда, кез кел- 
ген моносиллабтың этимологиялық түбір бола 
алмайтынын, оларды тарихи аспектіден қарап ту- 
ынды түбір екенін байқауға болады” деп жазды.

С онды қтан қазіргі оқулы қтары м ы здағы  
түбірге берілген анықтама мен ол туралы ұғымы- 
мызда шарттылық басым. Біздің ойымызша, бұл
- орыс тілі грамматикасының әсері. Орыс тілінде 
сөздің құрамы түбір морфема және қосымша мор- 
фемаға болініп талданады. Бұл орыс тілі дамуы- 
ның ішкі заңдылығынан келіп шығады. Ойткені, 
бұл тілде түбір морфема бір сөздің құрамында 
тұрып, сол сөздің мазмұнын білдіргенмен, ол то- 
лық сөз емес, сөздің бөлшегі ғана. Тек қөсымша 
морфемамен біріккенде ғана, толық дэрежесіне 
жетіп лексико-грамматикалық бірлік бола алады. 
Орыс тілінде зат есімнің тек мужской род тұлға- 
сына жататын стол, дом, братт.б. сияқты создер 
ғана ешқандай морфемаға болінбей, осы түбір 
күйінде тұрып, толық дербрс соз мағынасында 
қолданылады.

Демек, орыс тіліндегі сөздер граматикалық 
формаға енгенде ғана, толық мағыналы дербес 
соз болып, сол тілдің сөздік құрамына ене алады.

Ал, түркі тілдеріндегі түбір дегеніміз синх- 
рөндық тұрғыдан әрі қарай бөлшектеуге кел- 
мейтін, сөл сөздің реалды мағынасын беретін бөлігі 
деп саналады. Қазақ тіліндегі әрбір түбір сөз - өз 
алдына төлық мағыналы жеке сөз, лексикалық 
бірлік. Түбір сөздер сөл күйінде түсіндірмелі, екі 
тілді т.б. сөздіктерге енеді. Олар ешқандай қөсым- 
шасыз тіркесе алады. Мысалы: көк сіія, темір пеш 
т.б. Алайда, түркі тілдеріндегі түбірлердің негізгі 
ерекшелігінің бірі ретінде көрсетілетін бұл белгі- 
лер түбірлерге емес, түбірсозге (көрнеслөвө) тэн 
қасиет. Ал, қазіргі тіліміздегі түбір сөз деп ұғы- 
нылатын көптеген сөздерді жөғарыда айтылған- 
дай тарихи тұрғыдан түбір мен өнімсіз қөсымша-
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ларға жіктеуге болады. Қосымша морфемасыз ол 
түбірлер орыс тіліндегі сияқты толық мағына 
бере алмайды. М ұндай түбірсөздер тек қазақ 
тілінде ғана емес басқа да түркі тілдерінде көптеп 
кездеседі. Олардың құрамындағы түбір мен 
қосымшаның соншама кірігіп, қазірде бөлуге 
келмейтін түбір сөз деп ұғатындай дәрежеге жет- 
кізген қандай себеп деген сұраққа жауап беру 
оңай емес.

Біріншіден, бұл жайды түбір ұғымының та- 
рихи сипатымен түсіндіруге болатын сияқты. 
Мысалы, ерте кезде -са (“санау”), -ба (“бай- 
лау”), -кыд (“қыдыру”) т.б. түбір саналу себебі, 
көптеген түркітанушы ғалымдардың пікірінше, 
олардың сол кез үшін толық мәнді сөз болға- 
нында. Олар тіл тарихының ерте кезеңінде құры- 
лымы қарапайым, сан жағынан шектеулі, еш- 
қандай қосымшасыз жеке дыбыстардың дыбыс- 
талуынан тұрған (С.Е.М алов, В.М .Насилов, 
Б.М .Ю нусалиев, Х.Т.Нигматов, А.Т.Кайдаров, 
В.И.Асланов т.б.). Қазіргі тілімізде бұл қасиет- 
тер түбірлерде ж оқ. Бүгінде олардың көбі 
(түбірлер) жалаң түбір ретінде жұмсалмайды, тек 
белгілі бір тұлғада ғана қолданылып, өздерімен 
түбірлес сөздермен салыстыру арқылы анықта- 
лады. Осылайша, көптеген түбірлес сөздердің 
бөлшектеуге келмейтін, мағыналық жағынан 
бәріне ұйытқы болған ең түпкі бөлшегін теори- 
ялық тұрғыдан табуға болады. Бірақ олар осы 
қалпы нда (қосы м ш а м орф ем асы з) қазіргі 
тілімізде жеке сөз ретінде қолданылмайды.

Мысалы:
*ан<аң-ғар=,аң-да=,аң-ды=,аң-ыр=, аң-қау

т.б.
* ел < ел -т і= ,ел -ік= ,ел -ір = , елгезек= , ел- 

жіре=, елп ету т.б.
*қор<қор-ға=, қор-ы =, қор-ш а=, құр-са=, 

құрсау т.б.
*қай<қай-т=, қай-ы р=, қай-ра=, қай=қы , 

қайсар т.б.
Бұл - түбір морфемасын түбірлес создер па- 

радигмасы бойынш а талдау әдісі. Осылайша 
анықталған түбірлер көбінесе қосымшалардың 
пассивтенуінен “сүрленіп”, қазірде тек салыстыр- 
малы-тарихи әдіс негізінде қалпына келтірілетін, 
не теориялық жорамал ретінде белгіленетін та- 
рихи түбірлерге айналған.

Демек, екіншіден, тарихи түбірлердің пайда 
болуы сөз жасаудың морфологиялық тәсілінің 
тууымен, яғни, түркі тілдерінің жалғамалық (аг- 
глю тинациялы қ) табиғаты мен байланысты. 
Жоғарыда атап көрсеткеніміздей, бұл тәсіл тіл

дамуының ішкі заңдылығынан келіп туған. Егер 
ең алғашқы түбірлер лексика-грамматикалық ка- 
тегория ретінде дамымай, сол күйінде қалған бол- 
са, тілдің одан әрі баюы мен жетілуі, сөздердің 
әр алуан топтары, ұғымды білдірудің лексикалық 
құралдарының қазіргідей байлығы болмаған бо- 
лар еді. Соның нәтижесінде түркі тілдерінің негізгі 
сөздік қорының семантикалық көлемі мен сөз 
топтарын көбейтуде және жаңа сөздер жасауға 
негіз болған семантикалық тәсіл арқылы түбір 
сөздердің сөз тудыру мүмкіндігі кеңейе түсті. Тіл 
дамуының келесі кезеңінде түркі тілдерінің тари- 
хында маңызды роль атқарған синкретті түбірлер 
мен лексика-грамматикалық омонимдерді жасау 
үшін бірбуынды түбірлерге жалғанатын омомор- 
фты қосымшалардың орнына оған қарағанда, 
күрделірек тұлғалар жалғану үрдісі қалыптаса ба- 
стады. Себебі тіл дамуының лексика-грамматика- 
лық мазмұнының күрделенуі, кеңеюі деривация- 
лық жүйе арқылы түрдің де кұрделенуін қажет 
етті. Түбір сездер өздері беретін ұғымның ерек- 
шелігі ашылған сайын жаңа мағыналы сөздерге 
негіз болып, өлі түбірлер ретінде тарихи туынды 
түбір құрамында қалып қоя берген. Бұл - түбір 
сөздер дамуының қажетті шарты. Сондықтан 
қазіргі тілімізде жаңа сәздер жасауға ұйтқы бо- 
латын көбінесе “өлі” түбірлер.

Үшіншіден, түбір сөздердің дамуын тіліміздің 
дыбыстық жүйесінің тарихи ©згерістерінен тыс 
қарауға болмайды. Үндіевропа тілдерінде түркі 
тілдерімен салыстырғанда, фузия құбылысының 
жиі ұшырауын олардың жалғамалы емес табиға- 
тымен түсіндіруге болса, бірақ түркі тілдерінде де 
флективтіліктің элементтері кездеседі. Кейбір 
ғалымдар “өлі” (көбіне бірбуынды) түбірлердің 
құрамындағы түбір мен қосымшаның әбден кірігіп 
қазір бөлуге келмейтін түбір сөз деп ұғынуы со- 
ның нәтижесі деп қарайды. Э.В.Севортян жалға- 
малылық кезеңіне дейінгі (доагглютинативный 
период) құрылым, ия, “сөзтудырушы жүйе” деп 
жалпы атап ©теді. Қазақ тілінің сөз құрамында- 
ғы тарихи фонетикалық өзгерістерді зерттеу ба- 
рысында Б.Сағындықұлы түркі тілдері флексия- 
лық құрылым дәуірін басынан откізген деп тұжы- 
рым жасайды. Оның дәлелі ретінде келтірілген 
тілдік деректерді ішкі флексия қалдықтары деп 
қарайды. Қазақ тіл білімінде бұл мәселенің проф. 
Қ .Ж ұбановтан басталаты ны белгілі. Ғалым 
түркітанудағы бұл проблеманы агглютинациямен 
сабақтас қарайды.

Қалай болғанда да, түбір құрылымының са- 
палық озгеруіне, қалыптасуына әсер ететін фо-
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нетикалық құбылысгар ерекше көніі бөлуді қажет 
етеді. Атап айтқанда, метатеза құбыдысы, белгіді 
бір позициядадауыссыздыбыстардыңтүсіп қалуы 
т.б. фонетикалық құбылыстар, түбір құрамын 
белгілі дәрежеде деформацияға ұшыратты. Мы- 
салы: сөз~сөйле, бағ~байла, сау~сақай, сойым~со- 
ғым, аудар~ақтарт.6. Мұндай даму ерекшелік- 
тері қазақ тілінің озімен ұялас-тектес жеке тілдер- 
ден, тілдер тобынан ерекшелену, соның нәтиже- 
сінде дербестену жолдары. Оны былай қойған- 
да, қазақ тілінің фактілерін өзара салыстыру ар- 
қылы қазақ тілінің өзінде мынадай дыбыс сәйке- 
стіктерін айқындауға болады: жаз~жай, бақ~бау, 
көр~көз, сый~сық, қызъиСқырмызы, қыз~қырқын т.б. 
Түбірдің морфонологиялық құрылымын тарихи 
фонетикамен сабақтас зерттеген проф. М.Тома- 
н ов  бұл п р о ц ест і б ы л ай ш а  тү с ін д ір е д і:  
“Түбірлердің бірсыпырасы өздерінің бұрынғы 
дыбыстық құрамын сақтап қапды да, жаңа ды- 
быстар негізінде жаңа варианттар қалыптасты. 
Бірақ тіл элементтерінің даму процесінің нэти- 
жесінде “ескі” мен “ж аңа” варианттар дербес 
мәнге ие болды да, орнығып қалды” .

Сонымен, қазіргі тілімізде коптеген создерді 
біз шартты түрдетүбір соз деп қараймыз. Шын 
мәнінде, олар - олі түбір мен қөсымшадан тұра- 
тын тарихи туынды түбірлер. Ол диахрондық 
зерттеудің нәгижесінде анықталады.

Осы орайда негізінен бөлінбейтін етістік 
түбірлер боп саналатын бұйрық рай тұлғасында- 
ғы етістіктер ерекше назар аударады. Ал, бұл 
түбірлерді диахрондық тұрғыдан қарау олардың 
кебінің құрамынан сөз тудырушы қосымшалар- 
ды ажыратады. Бұл қосымшаларсыз ол түбірлер 
жаңа сөз жасауға негіз бола алмайды. Демек, түркі 
создерінің байырғы түбір морфемасы бір буын- 
•ды болғанмен, жалғамалылықтың нэтижесінде 
оның, көбінесе, екібуындыға айналуы тұрақты 
құ б ы л ы с қ а  а й н а л ға н . Б ір ақ  екі буы нды  
түбірлердің қалыптасуын беріде болған құбылыс 
деп қарауға болмайды. Түркі жазу ескерткіш- 
терінің ішіндегі ең ежелгісі болып есептелетін 
Енисей жазбаларын зерттеушілердің пікірі бой- 
ынша, осы жазбаларда екі буынды түбірлер де 
белсенді қолданылған. Сондықтан тілдің тарихи 
даму барысындағы коне құбылыс ретінде көпте- 
ген тарихи туынды түбірлердің табиғатын ай- 
қындауға көмектесетін екібуынды түбірлердің 
құрылымын синхрөндық та, диахрөндық тұрғы- 
дан да зерттеудің мәні зөр.

Ал, өсындай деэтимөлөгизацияға ұшыраған 
екі буынды түбір сөздерді талдаудың, өлардың

құрамындағы “өлі” түбірлерді “тірілтудің” (ре- 
көнструкция) жөлдары мен тәсілдері қандай?

Біріншіден, түбірдің ұзарып, ия мөрфөлөгия- 
лық элементтерінің кіріккенін анықтау үшін, өның 
жалаң, ежелгі вариантын табу қажет. Оны ескі- 
түркі ескерткішгерінің материаідарынан, ескі- 
түркілік қасиетін көбірек сақтаған алтай, чуваш 
тілдерінен кездестіреміз. М ысалы, ескігүркі 
сөздігінде -са - (санау), -қыд (қыдыр), -мақ (мақ- 
та) т.б. деп қөлданылған. Сөл сияқты қазіргі ал- 
тай тілінде -ит (итер), -тоз (төзан), -тақ (тақыр) 
т.б. Чуваш тілінде -қай  (қайт), -жал (жалын) т.б. 
фактілер сақталған. Бұл тәсіл тіл білімінде сырт- 
қы қалпына келтіру (реконструкция) тәсілі деп 
аталады.

Осы сияқты ешқандай қөсымшасыз жеке сөз 
ретінде қөлданылатын жалаң түбірлердің саны 
ескерткіштерде де, реликтілік құбылыс ретінде 
кейбір қазіргі тілдерде де көп емес. Оған себеп - 
бұл жазбалардың өзі ежелгі уақытты бейнелеген 
ескерткіштер емес екендігі. Бұл ескерткіштердің 
зерттелуіне үлкен үлес қөсқан ғалым С.Е.Малөв 
ең ежелгі дегі саналатын Енисей жазбаіарының 
өзін У -ғасырға жатқызады. Мазмұны жағынан 
басқалармен салыстырғанда, ең байырғы бөлып 
саналатын Орхөн ескерткіштерінің өзі УІІІ-ші 
ғасырға жатады. Қазіргі тіліміздегі бір буынды 
түбірлер сәл фөнетикалық айырмашылығы бөл- 
маса, ескерткішгерде сол күйінде кездеседі. Мұның 
өзі түбір сөздердің мөрфөлөгиялық, фөнетикалық, 
семантикалық ыңғайдағы әзгерістері негізінен 
Енисей, Орхөн, ұйғыр ескерткіштерінің жазылу 
кезеңіне дейін бөлғанын көрсетеді. Көбінесе, ес- 
керткіштер тілінде түбір екі тұлғасында да (еш 
қөсымшасыз, қарапайым ежелгі түрі, қөсымша 
жалғанған жаңа түрі) берілген: са- “санау ”, сан - 
“сан ”, сана - “санау” ба- “байлау ”, бан - “байлан ”, 
ө - “ойлау", ог - “о й ” т.б. Бұл екі фөрманың 
біразға шейін қатар қөлданылғанын керсетеді.

Екіншіден, өсы өрайда “өлі” түбірлерді анық- 
таудан да өған жалғанған қөсымшаларды айыру 
әлдеқайда жеңілірек. Яғни, мұндай түбірлерді тек 
өздеріне ұқсас сөздердің құрылымы бөйынша өр- 
тақ сөз тудырушы мөдельдерін салыстырып теө- 
риялық жөлмен ғана қалпына келтіруге бөлады. 
Ол үшін кез келген үлгідегі, сөл арқылы жасал- 
ған екі буынды түбір құрамынан өзара ұқсас, тектес 
әрі мағыналас грамматикалық тұлғалар түбір мен 
тұлға жалғасқан жігінен бөліп алынады. Бұл әдіс 
тіл білімінде морфемасы бойынша талдау (по- 
морфемный анализ) әдісідеп аталады. Мәселен, 
-ыр/-ір - мөделі бөйынша жасалған айыр-, ауыр-,
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есір-, жасыр-, кідір-, қүтыр-, асыр-, қашыр-, бітір-, 
көшір- деген екі буынды етістіктердің құрамы- 
нан осы грамматикалық көрсеткіштің өзін бөліп 
алсақ, ас-, қаш-, біт-, кеіи- деген дербес түбірлер- 
мен бір қатарда *ай~, *-ау~, *ес~, *жас, *кід, *қүт, 
түбірлерінің де сөз тудыруға қатысып отырға- 
нын көреміз. Айырмашылығы - бірінші топтағы 
түбірлер жеке-дара қолданылады да, екінші топ- 
тағылар ондай дербестігінен айрылған, мағына- 
сы біз үшін бүгінде түсініксіз. Бұдан шығатын 
қорытынды: бұл жай бір үлгі бойынша жасала- 
тын туынды түбірлердің құрамындағы дербес 
түбірлер секілді “өлі” түбірлер де бір кезде дер- 
бес сөз болғандығынан дерек береді. Осылайша 
тілдік деректерді тәптіштеп тексере келіп, олар- 
ды туыстас тілдердің және жазба ескерткіштерінің 
материалдарымен салғастырып, саралау барысын- 
да жоғарыдағы екі әдіспен сабақтас үшінші тәсіл 
пайдаланылады. Олтүбір морфемасы бойынша 
немесе бір түбірлес создердітоіггап талдау әдісі. 
Осылай зерттеудің нәтижесінде біз “олі” түбір 
деп санайтын элементтер туыстас тілдер мен жазба 
ескерткіштерді былай қойғанда, ана тіліміздің 
өзінде, түбірлес сөздердің құрамы нда омір 
сүретіндігін аңғарамыз. Бұл тіл білімінде ішкі 
қалпына келтіру (внутренняя реконструкция) 
тәсілі деп аталады. Бұл тәсілдің тамаша үлгісін 
академик Ә.Т.Қайдаровтың қазақ тіліндегі бірбу- 
ынды түбірлерді зерттеуге арналған еңбегінен 
көруге болады. Мысалы: күрға, қүрғақ, күрлық, 
қүрма, қүртт.Ь. туынды түбірлері “қүр” байыр- 
ғы түбірінен тарағандығын олардың арасында- 
ғы м ағы н алы қ  байланы с дәлелдейді. Бұл 
пікірімізді салыстырмалы-тарихи зертгеу күшейте 
түседі. М.Қашқари сөздігінде: кұрыды т он(киім 
кепті) ескі озбек тілінде: күры - “кебу’\ татар 
тілінде: қору - “кебу ”;азербайжан тілінде: гуру - 
“күрғақ ”т.с.с. Немесе, қарғы-, қарма-, қарпы-, 
қарғын, қарқын түбір сөздерінің мағыналық ор- 
тақтықтары дау туғызбайды. Осы қатар арқылы 
теориялық тұрғыдан ажыратылып отырған қар 
түбірі қазіргі тілімізде дербес қолданылмаған- 
мен, яғни түбір болмағанмен, орта ғасырда ол 
қасиетінің болғанын М.Қашқари сөздігінің ма- 
териалы дәлелдейді: Сув арықтан қар-ды.

Тілімізде мұндай мысалдарды тізіп айта бе- 
руге болады. Бірақ осы келтірілген дәлелдердің 
өзі тіл деректерін осылайша салыстыра-салғас- 
тыра қараудың нәтижесінде қазірде түбір деп та- 
нылып жүрген түбірлердің құрамынан “өлі” 
түбірлерді табуға болатынын көрсетеді. Олай бол- 
са, әрі қарай бөлшектеуге келмейтін, туынды сөз

жасауға мағыналық жағынан ұйытқы болған 
осындай түбірлерді тарихи туынды соз ретінде 
ғана түбір деп тану тіл заңдылығына сай келе 
ме? Тіліміздің даму заңдылығын үйрету процесінің 
практикалық мәніне нұқсан келтірмей ме?

Синхрондық тұрғыдан жеке тұрғанда, сөздік 
қабілетке ие бола алмайтын, тек түбірлес сөздердің 
құрамында ғана кездесетін, қосымшасыз мағына 
бере алмайтын түбірлерді тарихи категория реті- 
нде қарау тілдің табиғатына қайшы келмейді. Ал, 
осындай түбірлердің статусын тарихи тұрғыдан 
жеке сөз, туынды сөз жасауға негіз болған дербес 
түбір, морфологиялық құрамы айқын тілдік бірлік 
деп анықтауға болады. Олай болса, қазақ тілінде 
түбір атаулының бәрін ілкі түбіржәне негізгі түбір 
деп екі топқа бөліп қараған жөн секілді. Қазақ 
тіл біліміндегі аға ғалымдарымыздың пікірлері 
де осыған саяды. Ілкі түбірлерге мағынасы әртүрлі 
дәрежеде күңгірттенген “өлі” түбірлер жатса, 
негізгі түбірлерге мағынасы айқын, әрі дербес, 
базистік лексиканы құрайтын тірі түбірлер жата- 
ды. Мысалы: ^гдеген сөз орта ғасырда өмір сүрген 
Ахмет Ю гнекидің еңбегінде “ Біреудің артынан 
ілесу” мағынасында жеке қолданылған.

Бұл сөз қазақ тілінде уздтүрінде жұмсалады. 
Екеуі де қазақ тілі үшін түбір сөздер. Бірақ ма- 
ғына және дербестігіне байланысты бірінші (уз) 
ілкі түбір де, екіншісі (үза) - негізгі түбір. ¥з - 
тұлғасы қазақ тіліндегіузд узьшсоздерінің жа- 
салуына бір заманда негіз болса да, қазір ол біржо- 
лата ұмытылған. Ал, үза - түбірін негізгі түбір 
деп атауымыздың себебі - ол бірнеше (үзар-, үзат, 
үзақт.б.) жаңа сөздердің жасалуына негіз болып 
тұр. Бір айта кететін жай: бір тіл үшін ілкі “өлі” 
түбір болып саналатын сөз екінші бір тіл үшін 
негізгі түбір қатарында тұруы мүмкін. Мысалы, 
жоғарыда аталған -ит= түбірі қазақ тілі үшін 
“өлі” түбір болғанымен, хакас тілінде [ХРС], якут 
тілінде - [ЯРС] дербес қолданылатын негізгі 
түбірлер.

Сол хакас тілінде іт - түбірінен пайда бол- 
ған іттір - (“заставить толкнуть, оттолкнуть”) 
сөзі екінші дәрежелі түбір болып саналады. Ит - 
түбірінің бір заманғы дербес сөз екендігіне көзіміз 
жеткенімен кейін, қазақ тілінің өзіндегі итін7, 
итіңде, итпе- (бұйда жібіне іліп алып, асау түйені 
жүргізіп үйрету үшін жасалған ұшы екі аша сы- 
рықша) деген сөздерді түбірлес сөздер деп тануға 
болады. Бір қызығы: ит - түбірі XI ғасырдағы 
Махмұд Қашқари “Диванында” жеке-дара қол- 
данылып оі апі Ші “он его толкал” [МК], одан 
итін-, ш7?/л-тәрізді етіс формалары жасалып тұрса,
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одан әлдеқайда көне Тұрфан өлкесінен табылған 
манихей мазмұнды ұйғыр ескерткіштері тілінде 
=// - негізінде пайда болған =ііаг- тұлғасы қол- 
данылған. Осыған қарап,м/?7 -ж эне итер=еті- 
стіктерінін бірінен бірі дамуын сонау ерте за- 
манның өзінде-ақ басталған тарихи құбылыс 
екенін байқауға болады.

Сол сияқты қазақ тіліндегі жылжы= жылы, 
жылға, ж ылыс=т.б. сөздердің құрамында кез- 
десіп, жалпы ортақ мағынасы түсінікті болға- 
нымен жеке қолданыла алмайтын *жыл түбірі 
хакас тілінде -чыл [ХРС] якут тілінде сыыл [ЯРС] 
жеке қолданылып жүрген негізгі түбір сөздер.

Я ғни, “өлі түбір” деген ұғым, “тарихи ту- 
ынды” деген атауларда салыстырмалы түрде шарт- 
тылық бар. Осыған орай жалпы түркі тілдері 
бойынша бұл тәрізді тарихи туынды түбірлердің 
құрамындағы “олі” түбірлердің саны мен сапа- 
сы біркелкі болмауы заңды.

Өлі түбір мәселесінің мәнін осыдан жарты 
ғасыр бұрын (1936ж.) қазақтілі тарихи грамма- 
тикасының негізін салушы проф. Қ.Ж ұбанов 
мектеп мұғалімі Ж анғазы Жолаевқа жазған ха- 
тында нақты түсіндіріп берген. Ол 1958 ж. “ Қазақ 
тілі мен әдебиеті” журналының 2-ші нөмірінде 
жарияланған: “ ...Өлі қосымша, өлі түбір V кла- 
сқа ауыр соғатын сияқты” , - депсіз. Сенбеймін. 
Меңінше, V класқа түбір мен қосымшаны оқыт- 
пасаң бала тұрып, ұят, ояндеген сөздердің түбірі 
қайсысы деп сұраса, не дейсің? Үят тұтас түбір 
десең, ұял  болғанда, /я-ның орнын л -, оян бол- 
ғанда -т  келіп я-ның орнын қалай алды демей 
ме? Сонда, ұят-тып түбірі өлі ұя; т- есім жасау- 
шы (киіт, кұры-т  сияқты) өлі қосымша; оят- 
тың түбірі - олі оя; мұндағы -т кара-т  деген- 
дегі сияқты өзгелік етістің тірі қосымшасы деп 
іиыныңды айтқан оңай емес пе?”.

Бұл пікірдің түркітану саласының кейінгі 
жетістіктеріне бастау болған Ж .Дени, В.В.Рад- 
ловтардың түбір құрылымына қатысты пікірле- 
рімен ұштасып жатқанын байқау қиын емес.

Шын мәнінде, “түбір” ұғымына статикалық 
сипат тэн болғанымен, түбірдің одан арғы даму 
барысын көрсететін аясы - сөзжасамның негізгі 
арқауы ретінде ол динамикалық категорияға ай- 
налады.

Түбірлердің синхрондық тұрғыдан семанти- 
касының сақталып қалуы көп жағдайда созжа- 
самдық модельдер арқылы туған деривациялық 
м ағы намен ты ғы з байланысты. Сонды қтан 
түбірдің табиғатын тануды одан әрі жетілдіру 
жұмысы морфемалық талдау негізінде және

сөзжасамдық модельдер жүйесінің қызметімен 
сәйкес қарастырылады.

Себебі, тілім ізде синхронды қ тұрғы дан 
түбірлік қызметгегі сөздердің диахрондық тұрғы- 
дан созжасаммен тығыз байланысты екенін дәлел- 
дейтін тілдік деректер жетерлік. Мысалы, қазақ 
тілінде озінің конелігімен козге түсетін -т- мо- 
делі бойынша көптеген екі буынды етістік жасал- 
ғ ан. Басқа модельдерге қарағанда мұны көне деу- 
ге себеп - оның етістік жасауға негіз болған 
түбірлердің көпшілігіне әбден “байланып” , оны 
“өлі” түбірге айналдырып жіберуінде. Мысалы: 
*ай<айт, *ар<арт~, *бөр < борт-, *жор<жорт~, 
* кай< кайт -, *кер< керт - т .б. О сы н д ағы  
түбірлердің бэрі де қазақ тілі үшін өлі элементке 
айналған. Ж эне барлық грамматикада да сөлай 
деп есептелінеді. Бірақ жоғарыда келтірілген мы- 
салдардағыдай бұлардың өлі түбірге айналуы тек 
қазақтілінің ғана немесе сөл сияқты кейбір түркі 
тілдерінің ғана басындағы жағдай бөлуы ықти- 
мал. Олай дейтін себебіміз: өсы түбірлердің 
кәпшілігі-ақ, атап айтқанда, *ай~, *жор~, *қай-, 
*кер- т.б. жазба ескерткіштері мен кейбір жеке 
түркі тілдерінде жеке-дара қөлданылып келе жат- 
қандығы. Мэселен, қазақтілшілерінің бөлшекте- 
уге келмейтін, біртұтас түбір деп жүрген айт- 
сөзі жөғарыдағы модель бойынша диахрондық 
тұрғыдан ай- жэне -т- тұлғасынан тұратын ту- 
ынды түбір екендігі түркітанушылар тарапынан 
әлдеқашан дәлелденген. Атап айтқанда, ол түбір 
XI ғасырдың белгілі ескерткіші “Құдатғу-білікте”: 
“говоригь, рассказывать, разъяснять, толковать” 
мағынасында жиі қолданылғаны мэлім.

Осы сияқты құрамынан “өлі” түбірлерді ар- 
шып алуға болатын тарихи туынды түбірлердің 
табиғатын, немесе орыс тід біліміндегі “байлау- 
лы ” түбірлердің (“связанные корни”, яғни жал- 
ғанған қосымшалардан тыс қолданылмайтын, со- 
нымен әбден “байланған”) құрылымын анықтау- 
да түбір морфемадан гөрі қөсымша мөрфеманың 
көмегі ерекше екендігі байқалады. Тілдің даму 
барысында қөсымшаның түбірден ажыратуға кел- 
мейтіндей кірігіп, жаңа қөсымшаның сөның үстіне 
жалғануын В.В.Радлөв гиперагглютинация деп 
атаса, өны өрыс тіл білімінде Винокур Г.О. бай- 
лаулы түбірлер(негіздер) деп, Н.А.Баскаков сөзжа- 
самның “тұрып қалған тұлғалары” (“застывшие 
фөрмы слөвөобразования”) деп атаған.

Осы бағыттағы тарихи грамматика ілімінің 
қол жеткен табыстары негізінде.жт;= жан=, жал= 
текгес қазіргі тіліміздегі түбір сөздердің де құра- 
мын жіктеуге бөлатынын Б.М.Юнусалиев те атап
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көрсетеді. Бірақ галымдардың бәрі бірдей СГС 
құрылымды түбірдің соңғы дауыссыз дыбысын 
қосалқы деп есептемейді. Атап айтқанда, кел-кст, 
жаз-жай, жой-жоқ т.б. осы сияқты түбірлерде соң- 
ғы дыбысты жалпы мағынаны жіктей түсетін ішкі 
флексияның корсеткіші грамматикалық емес, лек- 
сикаіандырушы қызмет атқарушы тұлға, модифи- 
кашіялық корсеткіш т.б. түрінде сипаттапады.

Осыған орай Г.И.Рамстедт, В.А.Котвич,
А.Зайончковский, Б.М.Юнусалиев, Ә.Т.Қайда- 
ров т.б. зерттеушілер Н.А.Баскаковтың түркі 
тілдеріндегі байырғы түбірдің негізгі түрі деп 
санайтын СГС түрін тарихи туынды тұлға деп 
қарайды. Ж оғарыда көрсетілгендей, СГС-тың 
құрамынан ажыратылатын түбір морфема қүры- 
лымы қарапайым болғанымен, дыбыстардың жай 
тіркесі емес, олар ерте кезеңде белгілібір лекси- 
калық мағынаға ие болған, бірақ семантикалық, 
дыбыстық, морфологиялық озгерістер нәтижесін- 
де түрленіп, этимологиясы көмескіленген көне 
де тарихи категория. Осыған сәйкес олардың кобі 
қазірде жорамал элемент, немесе “өлі түбір” ре- 
тінде танылады.

Тек қана түркі тілдерінде ғана емес, басқа 
да коптеген тілдерде бұйрық рай тұлғасындағы 
етістіктер негізінен бөлінбейтін түбірлер болып 
саналады. Сондықтан да бұрыннан келе жатқан 
дәстүр бойынша бұйрық райдың 2-ші жақ, же- 
кеше формасы етістіктің негізі боп есептеледі.

Бірақ қазақ тілінде бұйрық рай категория- 
сын тудыратын модельдер сонымен қатар мына- 
дай да мағыналар береді: әрекет-қимылдың қар- 
қындылығы, жиілігі, ұзақтығы, қайталануы, 
үздіксіздігі, ортақтығы, коптігі, өзара қарым- 
қатынасы, үлкейту-кішірейткіш мағыналары т.б. 
Мұның барлығы етістікке ғанатән  мағыналар. 
С өнды қтан бұл етістіктердің құрамы ндағы  
жұрнақтар көп жағдайда тарихи тұрғыдан сөз 
тудырушы қызмет атқарады. Сөзжасамдықтұлға- 
лар ретінде өны тек қана мөрфемапық талдау 
арқылы диахрөндық тұрғыдан ғана анықтауға 
бөлады. Оны нақты түрде қазақ тіліндегі етістік- 
тердің императив тұлғасындағы 35 мөдель бөй- 
ынша кәрсетуге бөлады.

2.6.1 Тарихи туынды етістіктердін 
созтудырушы модельдері

-а-, -е-: ай<айа=; бал<бала=; бөк<бөге=, 
бөл<бөле, ел<еле=, бұл <бұла=, ұз-ұза=, жар- 
жара=, тап-тапа=, тақ-тақа=, тар=тара, төн- 
төна=, күз-күзе=, өр-өра=, өт-өта=, түз-түзе=,

түл-түле= т.б. Түркөлөгиялық әдебиетте -а /-е  
қөсымшасы етістік жасауда ең бір ежелгі, өнімсіз 
фөрма ретінде қаралады. Ол, негізінен іс-әре- 
кеттің, прөцестің атауын, нәтижесін, өрнын, ба- 
ғытын, құралын білдіретін есімдерден етістік ту- 
і ызы п, етістіктің  қарқы ны  мен ж иілігін ің  
көрсеткіші ретінде қөлдыналады. Қазақ тілінде 
бұл - онімсіз аффикс. Ол арқылы жасалған 69 
тарихи туынды түбірдің 60-ы “өлі” түбір мен өсы 
а ф ф и к с т е н  тұ р ад ы . Бұл осы ф о р м а н ы ң  
өнімсіздігін ғана емес, өткендегі белсенділігін де 
көрсететін дерек.

Түркітануда бұл жұрнақтың статусы жөнінде 
біркелкі көзқарас жоқ. Мысалы, Севортян, Ле- 
витская -а /-е  жэне -ла /-ле  корсеткіштерінің та- 
рихи тұрғыдан сабақтастығын корсетсе, Г.Рам- 
стедт, Н.А.Баскаков, Л.Харитөнөвт.б. -а /-етұлға- 
сын -ла /-ле  тұлғасынан дамыған деп қарайды. 
Түркітануда -а/-еаф ф иксін  -д:<з,/-А:сформасымен 
салыстырып қарайтын да пікір бар. Яғни, Э.Се- 
вортянның пікірінше гуттуралды қосымшалар 
ежелгі фонетикалық күйді керсетеді: ан-ған; ай- 
ғай; ы-қы;/ / -ғы, а-қаі.Ъ. Ал Көтвич -а /-е  жұрна- 
ғын элі бітпеген іс-әрекетті білдіретін д - көмекші 
етістігімен байланыстырса, Д.М .Насилөв өны 
белгілі бір есімдер класын етістіктер класына ауыс- 
ты раты н, яғн и  “етістік” белгіні көрсететін 
көрсегкіш деп қарайды.

Бірақ, -д/-еаффиксінің генезисі туралы мәсе- 
лені ашық қатдырып, өның ежелгілігін бэрі де 
мөйындайды. Түркі тілдерінің ең ежелгі жазбала- 
ры енисей ескерткіштерін зерттеген И.А.Батма- 
нөв, З.В.Бабушкин, Г.Ф.Арагачи де енисеикада 
қөлданылып, өны күні бүгінге дейін жеткен үш 
аффикстің бірі ретінде -а/-е  жұрнағын көрсетеді.

-ай/-ей: қақ-қақай=, қоқ-қоқай=, тыр-тырай=, 
шоқ-шоқай=, құт-құтай=, сақ-сақай=, сер-серей=, 
сор-сорай=, сіл-сілей=т.б.

Біздің өйымызша, -ай/-ей  жұрнағын эбден 
пассивтенген деп қарауға бөлмайды. Бұл қөсым- 
шалы түбірлердің тарихи туынды бөлуына эсер 
еткен қөсымша мөрфема емес, түбірдің қазіргі 
тілімізде семантикасының күңгірттенуі. Қөсым- 
ша мөрфемасыз дербестігін жөйып, жеке сөз бөлу 
қабілетінен айырылған бұл түбір мөрфемаларды 
ішкі рекөнструкция арқылы түбірлес басқа 
сөздердің құрамынан да тауып, теөриялық тұрғы- 
дан жөрамал түріндегі өртақ түбірін табуға бөла- 
ды. Мысалы: *сақ<сақай.

Сақ түбірі - қазақ тілінің өзінде қөлданыла- 
тын саудеген дербес сөздің фөнетикалық вари- 
анты. Қыпшақ тілдеріне тән -у  мен өғыз, қар-



СӨЗЖАСАМ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ЖЕКЕ САЛАСЫ 235

лық тілдеріне тән сөз аяғында келетін -ғдыбыс- 
тарының сәйкестігі негізінде пайда болған с а ғ //  
-сй,/с//сй,>7варианттарының біреуі (сау-сауық-са- 
уығу, саушылык т.б.), қазақ тіті үшін дербес те, 
екіншісі (сақ-сақай) - өлі түбірге айналып, дер- 
бестігін жоғалтқан.

Басқа да жұрнақтар секілді бұл тұлғада да 
варианттылық бар. Сондықтан, оның генезисі 
туралы ғалымдарда ортақ пікір жоқ. Мысалы, 
Рамстедт, Харитонов, Брокельман бұл модельді 
а&-аі деп қараса, Дени - дя/, -даі<аі деп қарай- 
ды. Котвич -д/тұлғасын оптативті - потенциал- 
ды негіздер тудыратын ерекше жұрнақ деп есеп- 
тейді.

-ал/-ел: жөт-жөтел=, кен-кенел=, кақ- 
қақал=, ом-омал=, шаш-шашал= т.б.

Қазембек оны эл=  “быть”, “становиться” 
етістігімен байланыстырса, Дени, Харитонов, 
Рамстедт оны -ы лаа/-лаа/т аа  тұлғаларымен 
қатар қолданылады деп көрсетеді. Севортян -а л /  
/ -е л  жұрнағы құрамды деген пікірде. В.Сереб- 
рен н и ко в  -л  көп қай талан аты н  қимы лды  
білдіретін көрсеткіш деп қарайды.

-ар//-ер//-р\
Қазақ гіліндегі осы модель арқылы жасал- 

ған 34 императив тұлғалы етістіктің 17-сі диах- 
рониялық тұрғыдан осы жұрнак пен “өлі” түбірге 
жіктеледі. Мысалы:без-безер=, доғ-доғар=, ит- 
итер=, кез-кезер=, көт-котер=, қап-қабар=, қас- 
қасар=, қоп-қопар=, саз-сазар=, ұз-үзар=, үд- 
үдер=;т.б.

Олардың кейбірінің құрамындағы “олі” 
түбірлерді ескерткіштерден, кейбір қазіргі тіддерде 
сақталып қалған тілдік деректерден табуға бол- 
са, ал кейбір түбірлер жалаң күйінде еш жерде 
кездеспейді. Мысалы, *шитүбірі “итеру” мағы- 
'насынЯй орхон ескерткіштерінде қазіргі алтай 
тілінде кездессе (ОРС), котер етістігінің жалаң 
формасы якут тілінде сақталған. Сол сияқты 
“ ұзар” мағынасын *үз түбірінің озі-ақ берген 
т.с.с. Бір буынды бұл түбірлердің “ұзаруы” - 
тілдің одан әрі созжасамдық дамуының нәти- 
жесі. Бұрын етістік мағынасын түбір күйінде-ақ 
берсе, енді белгілі бір қосымша арқылы айқы- 
нырақ көрсетеді. Бұл қосымшаларда “таза” им- 
перативті мағынадан горі, тілдің етістік=есім 
болып жіктеле бастаған кезеңіне сай туған етістік 
тудырушы тұлғалардың мәні бар тәрізді. Мыса- 
лы, без-безер, саз-сазар, кок-когер т.б. Бұлардың 
ортақ мағынасы - белгілі бір затқа тән сапа, белгі. 
Осындай етістіктердің тарихи құрылымын оның 
мэнімен байланыстыра зерттеген А.Хасенованың

(Қалыбаева) анықтауынша, олар объектінің бір 
сападан екінші сапаға отуін, екінші бір түрге 
ауысуын білдіреді.

Н .А .Баскаков -ар/-ер  және -қар/-кер, -ға р /  
-гс/?жұрнақтарын бір қосымшаның әртүрлі фо- 
нетикалық варианттары деп қарайды. Батманов 
эр (быть) етістігімен байланыстырады.

-ас//-ес//-с:
Қазіргі қазақ тілінде бұл тұлға - толық ма- 

ғыналы түбірлерге жалғанып, ортақ етістің грам- 
матикалық мэнін беретін соз озгертуші катего- 
рия. Бірақ тілімізде құрамынан бұл жұрнақты 
боліп алуға келмейтін етістіктер де бар. Мысалы: 
ад-адас=, ал/ж /-алж ас= , ег-егес=, жар-жарас=, 
күр-күрес=, тақ-тақас=, тал-талас= ұл-ұлас=, түг- 
түгес=, шат-шатас=. Бұл мысалдар “етістұлғасы 
эуелде соз тудыру қызметін атқарған” деген пікірді 
дәлелдей түседі.

Оның ежелгілігін корсеткен тағы бір жай - 
осы модельде коптеген синкретизмдер кездеседі: 
кецес, егес, күрес, талас т.б. Мысалы, қазақтілінде 
тек қана есім мағынасында қолданылатын “үлес” 
созін алайық. М .Қашқари сөздігінде // “бөлу” , 
“тарату” дегенді білдіретін түбір етістік, ал \1з= 
“бөлісу” мэнін білдіретін содан жасалған туынды 
етісгік (МК).

Қазіргі алтай тілінде жоғарыдағы етістік түбір 
де (уле - бөлу) синкретикалық парлар да бар (үлиш
- бөлек; үлиш - бөлісу). Орта түркі ескерткіштер- 
інде де сөлай ұл жэне - үл/иі=  (А.Ибатов 1974, 
225). Ал, қазақ тілінде осы сөздің етістік мағына- 
сы тек ут7са?2//?=фөрмасында ғана беріледі.

Генезистік жағынан бұл жұрнақ та құрамды 
бөлуы мүмкін (а етістік тудырушы фөрма, ал -с
- интенсивті қөзғалы сты ң көрсеткіші екені 
белгілі).

-ба/-бе: ар-арба=, жал-жалма=, жөр-жөрме=, 
көл-көлбе=, күр-күрме=, қар-қарма=, өң-өңба=, 
сер-серме=, тер-тербе=, шыр-шырма= т.б.

Қазіргі қазақ тілінде етістік жасаудағы бұл 
өнімсіз ж ұрнақтың ф өнетикалық вариантгары 
-ма/-ме, -па/-пе.

-да//-де. ай-айда=, ал-алда=, аң-аңда=, бөз- 
бөзда=, дэн-дэнде=, ден-денде=, жаз-жазда=, 
маз-мазда=, мең-меңде=, тал-талда=, сыз-сызда=, 
т.б. Ол - етістік жасаудағы ең өнімді мөдель -л а /  
-лефөрмасының фөнетикалық варианты.

-жы//-жі:
Осы мөдель арқылы жасалған етістік түбірлер 

тілім ізде санаулы -ақ . Олардың бәрі дерлік 
тіліміздің дамуының қазіргі кезеңінде мөрфема- 
лық талдауға көнбейді.
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Мысалы: абыр-абыржы=, ал-алжы=, жыл- 
жылжы=, мы-мыжы=, рен-ренжі=, уыл-уыл- 
ж ы =, ыбыл-ыбылжы= т.б.

Өзінің етістік тудырушы қызметіне қарай 
бұл тұлға -сы/-сі, -шы/-ші жұрнақтарымен бір 
мәндес, сонор дауыссыздарға аяқталған түбірлер- 
ге жалғанатын варианты.

Негізгі беретін мағынасы - қимылдың со- 
зылыңқылығы, үздіксіз қозғалыс.

-жи: бақ-бақжи=, кір-кіржи=, қон-қонжи=, 
қы л-қы лж и=, қы р-қы рж и=, тыр-тыржи=, ыр- 
ыржи т.б.

Бұл қосымшалы етістіктер көбіне еліктеуіш 
сөздерден жасалған. Олардың түбір морфемасы- 
ның ежелгілігі, өлі түбірлерге айналуы да, мүмкін; 
содан болар.

-қа //-ке //-ға //-ге .
Бұл модель де қазіргі тілімізде өнімсіз 

қосымшалар қатарына жатады. Осы қосымшалы 
етістіктердің бәрі синхрондық тұрғьщан түбір боп 
саналады. Ал диахрондық зерттеудің нәтижесін- 
де анықталған түбір морфемасының мағынасы 
қазіргі тілде түсініксіз. Мысалы: бай-байқа=, 
бұл-бұлға= , бүр-бүрке=, бы л-бы лға= , жай- 
жайқа=, жал-жалға=, жас-жасқа=, жор-жорге=, 
ж ы р-ж ы рға=, қар-қарға= , қор-қорға= , құр- 
құрға= , мез-мезге=, нұс-нұсқа=, сам-самға=, 
сүй-сүйке=, тал-талға=, тар-тарқа=, тол-толға=, 
тір-тірке=, үй-үйке=, ш ай-ш айқа=, шыр-шыр- 
қа=, ыр-ырға=.

Қазақ тілінде осы модель арқылы етістіктен 
жасалған көптеген есімдер де бар. Мысалы:қол- 
колка, өп-өпке, кап-капка (қазіргі қазақ тіліндегі 
өкпе, какпа сөзі тід дамуы барысындағы метате- 
за құбылысының нәтижесі), бәй-бэйге, жор-жор- 
ға. Ұйғыр т\я\нщдүй-үйка, күл-күлкә.

Бұлардың тілдің даму барысында етістік мәні 
жоғалған синкретикалық парлардың сыңары бо- 
луы да мүмкін.

Рамстедт -ға  қосымшасын “нағыз” етістіктің 
мағынасын беретін тұлға деп қарайды. Осы 
тұлғалы етістіктердің бәрінің сабақтас етістік бо- 
луы осы пікірді айқы ндай  түсетін  секілді. 
Л .С. Левитская да -/ся/-л:есөзтудырушы моделін 
есімнен жасалған сабақты етістіктердің көрсеткіші 
деп қарап, сонор дыбыстардан кейін -а/%а бо- 
лып өзгеріске ұшыраған деп жорамалдайды. Оған 
мынадай фактілерді келтіреді: Ьиіа - ’мешать’ /  
түркм., ЬиІ]а - махать рукой /ноғай /, іга - ‘качать’ 
/түркм./, іца - ‘шевелить’, /қы рғ./. Осы пікірді 
Б.М.Юнусалиев те қостап, қазіргі бурят-монғол 
тілдерінен фактілер келтіреді. Бұл тілдерде салт

етістіктерге -а тұлғасы жалғанады да, сабақты 
етістіктерге -ға  түрі жалғанады. Мысалы: һун-га
- сайлау, һун-а - сайлану; сун-у - тартылу, сун-га
- тарту. Мұның қалдықтары кейбір түркі тілде- 
рінде де сақталған. Мысалы, қырғыз, қазақтідде- 
ріндегі тара-тарка=, коры-корға=, тай-тайка=, 
шай-шайка=, т.б. Бірақ бұл варианттардың ма- 
ғыналық ерекшеліктері жоқ. Кейде бір варианты 
бір тілде, екіншісі басқа тілде сақталып қалады. 
Мысалы, қазақ, қырғыз тілдерінде: тал=  (талып 
қалу), алтай тілінде - талға=. Немесе, қазақ, ал- 
тай т.б. тілдеріндегі еле=етістігі қырғыз тілінде
- елге=түрінде қолданылады.

Сол сияқты қазақ тіліндегі оян=, оят= им- 
перативтерін ескі өзбек тіліндегі ой-ған=, ой-ғат= 
варианттарымен салыстыруға болады.

Севортян -га/-гы аффиксін -а мен -ы көрсет- 
кішімен байланыстырып оның неғұрлым фоне- 
тикасын көне қалпы болуы мүмкін десе, -а және 
-га көрсеткіштерінің жалғастығына К.Фой және 
Г.Рамстедт арнайы түрде коңіл аударған, екеуін 
біртұтас форманың тарихи баспалдақтары ретінде 
алып қараған.

В.В .Радлов -к а /-к е  ж ұрн ағы н ы ң  түркі 
тілдерінің шығыс топтарында XI ғ. дейін онімді 
болғанын корсетеді. П.М.Мелиоранский де оны 
енімсіз қосымшалар қатарына қосады.

-к а й /-к е й : аң -а ң қ а й = , ең -ең кей = , қаң- 
қаңқай=, шал-шалқай=, ұл-ұлғай=, қай-қайқай= 
қал-қалқай=, қас-қасқай=, қи=қиқай=, мар-мар- 
қай= , тоң-тоңқай= т.б. Осы қатардағы етістік- 
тердің құрамындағы қосымша морфемалар им- 
перативтік мағына емес, етістік тудырушылық 
қызмет атқарып тұр.

Мазмұны жағынан -ай/-ей етістік тудырушы 
моделіне жақын бұл жұрнақты соның бір түрі 
деп қарастыруға болады.

-кар//-кер\ ай-айқар=, аң-аңғар=, ат-атқар=, 
жет-жеткер=, құт-құтқар=, үл-үлгер=, ес-ескер=, 
ком-комкер=, оз-озгер=, төң-тоңкер=, ұй-ұйғар= 
т.б.

Бұл -ар /-ер  моделіне ұқсас соз тудырушы 
тұлғадеп қарастырылады.

-к и // -к и : доң-доңки= , қал-қалқи= , қас- 
қасқи=, қи-қиқи=, кей-кейки=, маң-маңқи=, өң- 
оңки=, таң-таңқи=, тең-теңки=, тың-тыңқи=, 
шоң-шоңқи= т.б.

Бұл жұрнақ негізінен еліктеуіш түбірлерге 
жалғанып, бір нәрсеге ұқсату мәнін береді.

-кы//-кі: аң-аңқы=, бал-балқы=, бүр-бүркі=, 
был-бы лқы=, бүр-бүркі=, зы р-зы рқы =, кер- 
кергі=, кол-көлкі=, кіл-кілкі=, қар-қарғы=, қал-
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қалқы=, қаң-қаңғы=, мөң-мөңкі=, мүл-мүлгі=, 
мүң-мүңкі=, мыз-мызғы=, ор-орғы =, сар-сар- 
қы =, саң-саңғы =, тол-толқы=, ш ал-ш алқы=, 
шүл-ш ұлғы=, шүй-шүйгі=, ш ыл-ш ылғы=, үң- 
үңгі=, ы р-ы рғы = , ы т-ы тқы =, ір -іркі= , т.б. 
Етістік түбірлер құрамында лексикаланған бұл 
жұрнақтарды жоғарыда талданған -қа /-ке  мо- 
делінің дыбыстық түрі деп қарастыруға негіз бар.

-қыр//-кір, -ғыр//-гір\ а-ақыр=, аз-азғы р=, 
ба-бақыр=, жаз-жазғыр=, жаң-жаңғыр=, жым- 
жымқыр=, қай-қайғы р=, қаң-қанғы р= , қым- 
қымқыр=, мың-мыңғыр=, ос-осқыр=, пыс-пы- 
сқы р = , ш а-ш ақы р= , ш ы ж -ш ы ж ғы р= , үш- 
үшкір=, ыс-ысқыр= т.б.

Осы қатардағы етістіктердің дені еліктеуіш 
түбірлерден жасалған. Мағыналық жағынан бұл 
сөздердің бәрі бір семантикалық топқа жатады. 
Сонымен қатар бұл қосымшаның еліктеуіш емес, 
басқа да мағыналы көне, олі түбірлерге жалған- 
ғанын кореміз. Мысалы: азғыр=, жазғыр=, жаң- 
ғыр=, қаңғыр=. Дегенмен, шығу төркіні жағы- 
нан еліктеуіш түбірлерге жалғануы бұрынырақ 
тәрізді. Себебі, өлі түбірлерге басқа да қосым- 
шалар жалғанып, түбірлес сөздер туады. Мыса- 
лы: жаң-а, қаң-тар=, қаң-сы=, аз-ғын, қылі-та= 
т.б.

Ал, еліктеуіш түбірлердің біреуіне де осы 
қосымшадан басқа тұлға жалғанбайды.

Қазіргі қазақ тілінде және басқа да түркі 
тілдерінде -ла /-ле  қосымшасы - етістік тудыру- 
да күні бүгінге шейін ең өнімді тұлға.

Мысалы Л.Н.Харитонов сол тілде - Іаа 
қосымшасы арқылы кез-келген зат есімнен етістік 
жасауға боладыдеп көрсетеді. -77ажұрнағы кең 
мағынадағы етістіктің ұғымынатән мағыналар- 
дың бэрін береді. Оның есім түбірге жалғануы 
сол сөЗді етістік тобына ауыстырады. Оны синх- 
рондық тұрғыдан да түбір морфемадан ажырату 
еш қиындық келтірмейді. Мысалы: ау-ла=, бар- 
ла=, би-ле=, жау-ла=т.6.

Сонымен қатар синхрондық түрғыдан ком- 
поненттік талдауға конбейтін етістіктер де кез- 
деседі. Бұл “өлі” түбірлердің пайда болуы тек 
қосымшалардың пассивтенуінен ғана емес, түбір 
морфеманың семантикасының күңгірттенуіне де 
байланысты екенін дәлелдейді. Мысалы: бай-бай- 
ла=, бақ-бақ(ы)ла=, бау-баула=, кеу-кеуле=, қа- 
қала=, қау-қаула=, сой-сөйле=, сы-сыла=, сы- 
дыр=, сыйыр=, т.б.; ту-тула=, тү-түле=, үр- 
ұрла= шар-шарла= т.б.

Күні бүгінге шейін өнімді сөзтудырушы мо- 
дель бойынша олардың қосымша морфемасын

анықтау қиын емес. Ал, түбір морфемалары қазіргі 
тілімізде жеке сөздік қасиетін жоғалтқан, мағы- 
насы белгісіз. Олардың кейбіреулерін салыстыр- 
малы-тарихи зерттеу нәтижесінде сол күйінде ес- 
керткіштер тілінен кездестіреміз. Кейде қазіргі 
тілдерде де сақталып қалуы кездеседі. Мысалы:

- (-қа-ла) - ‘складывать, класть по порядку’, 
іи -(-тү-ле) ‘волосок’, ‘шерсть’, ‘перья’ 399, 594, 
Ьіі - (бі-ле) - ‘острие’, ‘лезвие’.

-Ла, -леқосымша морфемасының күні бүгінге 
шейін өнімділігіне қарамастан, ол жалғанған түбір 
морфемаларының мағыналарының әртүрлі дэре- 
жеде көмескіленіп, кейбіреулерінде мүлде жоға- 
луы оларды түбір етістік қатарына қосқан. Мұның 
себептерін толық анықтау қиын. Дегенмен, со- 
ған әсер ететін кейбір жайларды атап өтуге бола- 
ды. Ол негізінен сол туынды етістікке негіз бола- 
тын есім создің мағынасы мен қызметіне байла- 
нысты. Мысалы:

1. Қолданылу өрісінің кеңдігі;
2. Қолданылу өрісінің тарлығы;
3. Қолданылу өрісінің тереңдігі;
4. Қолданылу орісінің таяздығы;
5. Туынды етістіктің озінің есім торкінінен 

қол үзіп, метафора есебінде қолданылуының нэти- 
жесінде делексикалануы;

6. Сөз құрамындағы дыбыстарың деформа- 
цияға ұшырауы (сөйле - зөі, байла - Ъа&) т.б.

Қазақ тіліндегі -ла /-ле  қосымшалы етістік- 
тердің табиғаты проф. А.Қаіыбаеваның еңбекте- 
рінде арнайы зерттелген. Оның генезисі жөнінде 
көптеген ғалымдар-/^тұлғасын көптіктұлға -Іаг 
мен байланыстыратын Бетлингтің пікірін қуат- 
тайды.

-яя/-«е;аз-азына=, жай-жайна=, кер-керне=, 
қай-қайна=, қат-қат(ы)на=, қи-қина=, ой-ойна=, 
сар-сарна=, тыр-тырна= т.б. Көріп отырғанымыз- 
дай, бұл қосымшалы сөздердің көбі бүгінде түбір 
сөзге айналған. А.Юлдашев, Гулямов, А.Қалыба- 
ева бұл форманы -ла  қосымшасының бір вариан- 
ты деген болжам айтады. Бұл жорамалды негізсіз 
деуге болмайды. Себебі, туыс шор, якуттілдерін- 
де -лд/-у7еқосымшасының бір дыбыстың түрі ре- 
тінде -наа, -яээқосымшалары жиі қолданылады. 
-На/-не формасы негізінен сонор дауыссыздарға 
аяқталған түбірлерге жэне кейбір еліктеуіш 
түбірлерге ж алғанады . С онды қтан санаулы 
түбірлерге ғана қосылуы оның онімсіз тұлғаға 
айналуына әсер еткен болу керек деп болжауға 
болады.

-ра//-ре: аң-аңыра=, бау-баура=, ең-еңіре=, 
жад-жадыра=, (жад~жаз~жай), жам-жамыра=,
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ж ай-жайра=, күй-күйре= , қай-қайра= , қаң- 
қаңыра=, қи-қира= , қу-қура=, маң-маңыра=, 
мөң-мөңіре=, сай-сайра=, сүй-сүйре=, ту-тура=, 
ұш-үшыра= т.б.

Қазіргі түркі тілдерінің бэрінде дерлік бұл - 
өнімсіз қосымша. Сондықтан осы қосымшалы 
етістіктер морфологиялық жіктеуге келмейді. 
Э.В.Севортян, Н.К.Дмитриевтердің гіікірінше, 
бұл арада соз тудырушылық қызметін атқарып 
тұрған соңғы -а /-е  дыбыстары, ал -ыр бір буын- 
ды иммитативтерге жалғанатын модификация- 
лық корсеткіш. 'Гүркітануда -ра/-ре мен -ла /-ле  
формаларын еліктеуіш түбірге жалғанатын ды- 
быстық варианттар деп қарайтын козқарастар да 
бар. Рамстедт -ра//-ре  қосымшасының этимоло- 
гиясын -р, ия, -ар көрсеткішінің дыбыстық даму- 
ының, ұзаруының нәтижесі деп қорытады.

В.Котвич -ла /-ле  және -ра/-ре формаларын 
етістік тудырудағы ең ежелгі және әмбебап тұл ға- 
лардеп есептейді де, олардың қызметін былай- 
ша жіктейді: -Іа/-1е- сабақты етістіктерді, -га /  
-ге салт етістіктерді жасайды. Алайда, тілімізде 
осы модель арқылы еліктеуіш емес түбірлерден 
жасалған да етістіктер бар. Мұндай етістіктерді 
Э.В.Севортян да корсеткен. Мысалы: аж-ажы- 
ра=, бау-баура=, жай-жайра=, жад-жадыра=, күй- 
күйре=, сай-сайра= т.б. Бұл етістіктердің түбір 
морфемасын құрап тұрған болігінің мағынасы - 
күңгірт. Дегенмен, олардың еліктеуіш создер емес 
екендігі анық. Осындай түбірлерді талдау үстінде 
екі морфеманың арасында түйісіп, деэтимологи- 
зацияға экеп соқтыратын фонетикалық құбы- 
лыстар жете көңіл болуді керек етеді (М.А. Бер- 
тагаев, 1969, 126). Мысалы, -ра қосымшасы қосы- 
луы арқылы саз созінен, Н.А.Баскаков атап 
корсеткендей, сазда= етістігімен қатар сайра= 
етістігі де туған. Мұндай құбылыстар тіл даму- 
ының ортатүркі кезеңіне тэн.

-са//-се, -сы//-сі: аң-аңса=, ақ-ақса=, жу- 
жуса=, жұм-жұмса=, көк-көксе=, күіі-күйсе=, ұқ- 
ұқса=, бор-борсы=, бық-бықсы=, жіп-жіпсі=, 
күгі-күпсі=, қаң -қаңсы = , қақ-қақсы = , қоқ- 
қоқсы=, қоп-қопсы =, өк-өксі=, сар-сарсы=, 
сың-сыңсы= т.б.

А.Н.Конөнөв -са, -сы қосымшаларын қалау 
райдың корсеткішімен байланыстырады. Себебі 
бұйрық райдың грамматикалық жалпы мағына- 
сы тек бұйрық ретінде ғана емес, тілеу түрінде 
де болатыны белгілі. Көптеген ғалымдар шығу 
төркіні жағынан рай категөриясының жіктелме- 
гендігін атап өтеді. Б.Серебренникөв атап көрсет- 
кен бұл қөсымшалы етістіктердің беретін мағы-

насының бірі - ‘сезіну’ (чувствөвать себя, испы- 
тывать чтө-либө), ‘бір нэрсеге ұқсату’. Бұл ма- 
ғыналар өның қалау рай мағынасымен тарихи 
байланысын көрсетеді. Осы мөдельдің “бір нэрсеге 
ұқсату” мағынасымен қатар тунгус тілдерінде 
жалпы етістіктерге тән қимылдың сипатын бе- 
ретін мағыналары да бар (мнөгөкратнөсть, непре- 
рывнөсть, прөдөлжительнөсть действия). Н.А.Бас- 
какөв бұл қөсымшаның негізгі тұлғасы -сы түрі 
-ал, -са - сөның тұлғасының қысқарған түрі деп 
қарайды.

Осы мөдель арқылы біршама етістіктің жаса- 
луы, өлардың семантикалық бірізділігі мен өр- 
тақтығы бұл тұлғаның ертеде етістік тудырудағы 
белсенділігін көрсетсе, ал өлардың тарихи туын- 
дылығы, түбір мөрфемасының өлі түбірге айна- 
луы өның көнелігін көрсетеді.

-сыр//-сір: қау-қаусыр=, қап-қапсы р=, қу- 
қусыр=, тап-тапсыр= т.б.

Тілімізде -сыр//-сір  қосымшасы арқылы жа- 
салған етістіктер санаулығының озі оны онімсіз 
қосымшалар қатарына қосады. Дегенмен, осын- 
дай тұлғаларды талдағанда, мына бір жай еске- 
руді қажет етеді. Шығу төркіні жағынан бір-біріне 
ж ақы н , мәндес ж ұрнақтарды ң ж алғанаты н 
сөздерінің аясында да өзара айырмашылық бар. 
Бірі жалғанған түбірге екіншісі жалғанбайды. 
Яғни, талғап жалғанады. Оның себебін, мүмкін, 
әр түбірдің табиғатынан іздеу керек бөлар. Мы- 
салы, -ла //-ле , -т а//-т е, -да//-де - есімдерден 
етістік тудыратын аса құнарлы қөсымша. Бірақ 
бұл жұрнақ есімдердің бэріне бірдей жалғана бер- 
мейді. Сөндықтан да түбірдің табиғаты терең зер- 
ттеуді қажет етеді.

-/7/-:ай-айт=, бөр-бөрт=, жөр-жөрт=, жыр- 
жырт=, кер-керт=, қай-қайт=, құр-құрт=, сүр- 
сүрт=, тар-тарт=, түр-түрт=, тін-тінт=, үй-үйт=, 
шер-шерт= т.б.

Қазақ тілінде -т- қөсымш асы етістіктің 
ырықсыз етіс фөрмасы ретінде кеңінен жұмсала- 
ды. Бұл арада өның түбірге еімес, туынды түбірге 
жалғанатыны белгілі. Оның өрхөн-енисей, ескі 
ұйғыр т.б. ескерткіштердегі, грамматикалық ма- 
ғынасы да өсылай. Бірақ тілдің даму барысында 
өсы қөсымша түбірмен эбден кірігіп кеткен біраз 
етістіктер бар. Олар жөғарыда келтірілді. Түркіта- 
нуда өсы тэріздес түбірлердің қалыптасуын 
түсіндіретін еңбектер кездеседі. Бұл тарихи ту- 
ынды етістіктерде бұл күнде императивтік мэн 
жөқ. Оның себебі - “өлі” түбірлерге айналған 
гүбір мөрфемасына -т- көрсеткішінің кірігуі. 
Түркі тілдеріндегі өсындай -т- қосымшалы тари-
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хи туынды етістіктерді таддау үшін Рамстедт олар- 
ды корей тіліндегі ұқсас етістіктермен салысты- 
рады. Мысалы: түркі тілдерінде:іаі=, Ъаі=, саі=, 
болса, корей тілінде: са-, ра-, сһа-т.Ъ.

-та//-те: ат-атта=, жас-жаста=, жат-жатта=, 
мақ-мақта=, қақ-қақта=, өр-өрте=, сық-сықта=, 
сіл-сілте=, тас-таста=, тап-тапта=, ұс-ұста=, сеп- 
септе=, тоқ-тоқта= т.б.

Бұл тілде -л а //-л е -  моделінің дыбыстық бір 
түрі ретінде қалыптаскан тұлға.

-т ар /-т ер //-дар /-д ер :  а қ -а қ т а р = , бок- 
бөктер=, дағ-дағдар=, қай-қайтар=, қаң-қаңтар=, 
той-тойтар=, ұл-ұлтар= т.б.

Бұл қосымшаның генезисі жөнінде М.Рася- 
нен Э.Карахтың ‘Ч - каузативтің көрсеткіші, -эр
- 2 жақтың көпше түрі” деген пікірін қолдайды. 
Қазақ тілінің деректері негізінде бұл қосымша- 
ның осылайша “сатылап” консервацияға ұшы- 
рауын дәлелдеу қиын. Қай-т-ар= ст \ст \ү \н с \а  ба- 
сқасы мұндай талдауға келмейді. Қазіргі тілімізде 
грамматикалық императивтік мағына беруде де 
ол - өнімсіз. Ол жалғанған санаулы түбірлердің 
бәрі де “өлі” түбірлер. Сондықтан тарихи туын- 
ды құрамындағы бұл қосымшаның генезистік 
қызметін сөзтудырушыдық дегі қарауға болады.

-ты/-ті, -ды/-ді: ел-елті=, ес-есті=, қам-қам- 
ты =, мал-малты=, аң-аңды=, дег-дегді=, жи- 
жиді= т.б.

Түркітануда-я/-е жэне -ь//-/тұлғалары қатар 
қаралатындықтан (Дени, 1955, 846), -т а /-т е //  
-да/-де мен -т ы/-т і//-ды/-ді модельдерін де ва- 
риант деп қарауға негіз бар.

-т ый/-т ій//-дій: бат-баттый=, быр-быр- 
ты й=, мон-монты й=, ш ол-ш олтый=, ыз-ыз- 
дый=, дел-делдій=, кір-кіртій=, қыл-қылтый=, 
сос-состый=, тәл-тэлтій=, тыр-тыртый=, дүр- 
дүрди—,-шұн-шұнтый= т.б.

Бұл - еліктеуіш  түбірлерге ж алғаны п , 
бірнэрсеге ұқсату мағынасын беретін етістіктер 
туғызатын модель.

-тыр//-тір, -дыр//-дір: бүл-бүлдір=, жақ- 
жақтыр=, лақ-лақтыр= т.б.

Коріп оты рғаны м ы здай , бұл қосы м ш а 
көбіне толық мағыналы түбір сөздерге жалға- 
нып, өзгелік етіс тұлғасы ретінде кеңінен қолда- 
нылады. Ал, түбір морфемасы күңгірттеніп, “өлі” 
түбірге айналған мысалдарды компоненттік тал- 
дау қиынға соғады. В.Шотт, Н.И. Ашмарин, 
Г.Рамстедт оны “тұр” етістігімен байланыстыра- 
ды.

-іиа/-ше. ек-екше=, қор-қорша=, өл-өлше=, 
шар-шарша= т.б.

Бұл тұлғаны жоғарыда талданған -са/-се мо- 
делінің дыбыстық түрі ретінде қалыптасқан деп 
қарауға болады. А .Н .Кононов оның генезисі 
жөнінде екі түрлі пікір ұсынады:

1) ш:л сәйкестігін ескерсек, -ша қосымшасы 
-ла  қосымшасының бір дыбыстық варианты;

2) -ша>(-и)ш +-а
Бұл түркітанудағы -са қосымшасына байла- 

нысты басқа да пікірлермен үндеседі.
-шы/-ші: ап-апш ы =, ар-арш ы=, быр-быр- 

шы=, жан-жанш ы=, қы р-қы рш ы=, өр-өрш і=, 
шан-шаншы=, шор-шоршы=, шып-шыпшы=, ыр- 
ыршы= т.б.

А .Н .Кононов, Н.А.Баскаков, Ж.Дени т.б. 
ғалымдар -са/-се және -сы/-с\ аффикстерін бір 
қосымшаның эртүрлі корсеткіші деп қарайды. Сол 
сияқты -ша/-іие жэне -шы/-іиі тұлғаларын да сол 
қалыппен қарастыруға болады.

-ы/-і: ар-ары =, бек-бекі= , быж=быжы =, 
бы қ-бықы =, дам-дамы=, дар-дары=, ер-ері=, 
жан-жаны=, жар-жары=, жас-жасы=, жек-жекі=, 
жер-жері=, жор-жоры=, жос-жосы=, жу-жуы=, 
жыл-жылы=, жіб-жібі=, кей-кейі=, кок-көкі=, 
қаж-қажы=, қай-қайы=, қар-қары=, қас-қасы=, 
қоқ-қоқы=, құр-құры=, мой-мойы=, нұқ-нұқы=, 
оқ-оқы =, тан-таны=, тас-тасы=, тел-телі=, тоқ- 
тоқы =, тор-торы =, ұй-ұйы =, ұл-ұлы=, шек- 
шекі=, ш ош-шошы=, ш ұқ-ш ұқы=, ір-ірі= т.б.

Ж.Дени -ы /-і қосымшасы а -/-е -нің элсіре- 
ген түрі десе, Севортян мен Рамстедттың -ы /-і 
мен -ғы /-гі, -а /-е  мен -ға /-ге  генезистік байла- 
ныстадеп қарайтыны жоғарыда көрсетілді.

-а, -етұлғасының тілімізде етістіктер мен ес- 
імдер жіктеле бастаған кезде етістіктер жасауда 
ең онімді қосымшалардың бірі болғанын, қазіргі 
тілімізде оның ең ескі, өнімсіз қосымшалардың 
бірі боп қалғаны да жоғарыда атап өтілген. Осы- 
ны оның бір вариан гы -ы /-і қосымшасы туралы 
да айтуға болады.

-ый/-ій: бұлт-бұлтый=, бұрт-бұртый=, жым- 
жымый=, құнт-құнтый=, мол-мөлій= т.б.

Бұл - дені еліктеуіш сөздерден етістік туды- 
ратын онімсіз модель.

-ық/-ік. ай-айы қ=, ас-асық=, бұй-бұйық=, 
дэн-дэнік=, ел-елік=, ер-ерік=, жан-жанық=, 
жал-ж алық=, ж ат-ж аты қ=, жер-жерік=, кер- 
керік=, қам-қамық=, қор-қорық=, құн-құнық=, 
қ ы з-қ ы зы қ = , м ау-м ауы қ= , об -об ы қ = , тұт- 
тұтық=, түт-түтік=, ұй-ұйық=, үр-үрік=, ір-ірік= 
т.б.

Осы форма Енисей ескерткіштерінде есімнен 
етістік тудыруда ең белсенді формалардың бірі
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болған. Қазірде ол өнімділігін жоғалтқанмен, 
бірақ ол қосымша арқылы жасалған туынды етіс- 
тіктер біраз. Олардың кейбіреуі оп-оңай морфе- 
маларға жіктелсе, екіншілері зертгей түсуді қажет 
етеді.

-ы л/-іл : ар-арыл=, ас-асыл=, ек-егіл=, жаң- 
жаңыл=, жос-жосыл=, қүт-құтыл=, ос-осыл=, 
сап-сабыл=, сар-сарыл=, сей-сейіл=, сұй-сұйыл=, 
сыт-сытыл=, түң-түңіл=, ұт-ұтыл=, үң-үңіл=, 
ш үй-шүйіл= т.б.

Қазіргі қазақ тілінде -ыл/-іл тұлғасы етіс ка- 
тегориясының көрсеткіші ретінде қызмет етеді. 
Ал, түбір морфемаларының мағыналары көмескі- 
леніп, “өлі” түбірге айналған тарихи туынды еті- 
стіктер құрамындағы бұл қосымшаны шығу тегі 
жағынан сөзтудырушы болуы мүмкін деп ойлау- 
ға негіз бар. Оны жоғарыда талданған -ал/-ел  
моделімен варианттас деп те қарауға болады.

-ың/-ің=: б ақ -б ағы н = , бүл-бүлін= , ем- 
емін=, ер-ерін=, жал-жалын=, жүк-жүгін=, жыл- 
жылын=, күп-күбін=, кіж-кіжін=, қап-қабын=, 
өк-өкін= , өт-отін=, сақ-сағы н=, сүй-сүйен=, 
сүр-сүрін=, сый-сыйын=, тап-табын=, ұс-ұсын= 
т.б.

Г.Рамстедт, Э.В.Севортян бұл форманы да 
ең ежелгі сөз тудырушы тұлғалардың қатарына 
жатқызады. “Өлі” түбірге жалғанған қосымша- 
лар онымен әбден жымдасып, тарихи туынды 
түбір қалыптасқан. Қазіргі тілімізде -ы н/-ін  
қосымшасы түгелдей грамматикалық оздік етіс 
мағынасын береді.

-ыр/-ір: ай-айыр=, аң-аңыр=, ау-ауыр=, бақ- 
бақы р=, бұй-бұйыр=, ел-елір=, жап-жапыр=, 
жас-ж асыр=, жек-жекір=, жүг-жүгір=, жым- 
жымыр=, кек-кекір=, көп-копір=, кід-кідір=, 
қақ-қақы р= , құт-құтыр=, қыд-қыдыр=, май- 
майыр=, мүд-мүдір=, ом-омыр=, сап-сапыр=, 
сек-секір=, сем-семір=, сы-сыдыр=, су-суыр=, 
сы п-сы пы р=, сім-сім ір=, ш ұб-ш ұбыр=, ыс- 
ысыр=, (ы)с<(ы)с-ыр-сыр (сырып тік), (ы)с-ыр- 
(сырғы=).

Бұл қосымша тіліміздің ерте кезеңінде құры- 
лымы қарпайым түбірлерге, синкретизмдерге 
тікелей жалғанып, коптеген “таза” етістіктер ту- 
ғызған. Олардың көбінің түбір морфемасы сол 
күйінде қазіргі тілде қолданылмайды, түсініксіз. 
Мысалы: жасыр=етістігінің қазіргі тілімізде то- 
лық мағыналы кеңінен жұмсалатын етістік екені 
белгілі. Бірақ ол - тіл дамуы барысындағы кейінгі 
тұлға. М.Қашқари сөздігіне сүйенсек, XIғ. орта- 
сындауя 5= дербес соз ретінде қолданылған: 01 
тепі котіаьсіі/ Ол мені көріп жасырынды. Жас

түбірінің “өлі” түбірге айналуы кейінгі осы жа- 
сыр= тұлғасының тууымен байланысты. Осын- 
дай жаңа форманың қалыптасуы алғашқы бірбу- 
ынды түбірлерді көбінесе “өлі” түбірлердің қата- 
рына қосады.

Жасыртиптес императивтердің құрылымын 
қазіргі тілдегі толық мағыналы ‘көшір=’; ‘пісір=’ 
т.б. салыстыруға болады.

-ыс/-іс=: быт-бытыс=, жап-жабыс=, жар- 
жарыс=, жыл-жылыс=, кер-керіс=, қап-қабыс=, 
қай-қайыс=, қар-қарыс=, қат-қатыс=, қи-қиыс=, 
май-майыс=, ой-ойыс=, тыр-тырыс=, ұр-ұрыс=, 
шат-шатыс= т.б.

Қазақ тілінде /басқа да түркі тілдерінде/ бұл 
қосымша ортақ етістің тұлғасы ретінде кеңінен 
қолданылады. Бірақ ол кез келген түбірге қосыла 
береді деуге болмайды. Ж оғарыда келтірілген 
қатардағы мысалдардан оның ортақ қимылды, көп 
қайталанатын, интенсивті қимылды білдіретін 
етістік түбірлерге талғап жалғанатынын көреміз. 
Сондықтан да көптеген ғалымдар оның тегін 
көптік мағынамен байланыстырады.

В.Котвичтің ойынша, осы тұлға - қазіргі тун- 
гус-маньжур тілдерінде көптік мағынада қолда- 
нылатын -/ қосымшасының алломорфы. Э.В.Се- 
вортян, Л.Н.Харитонов, Х.Т.Нигматов -ыс/-іс 
формасының алғаш қы  мәні ортақ қимылды 
білдірген, ал көптік мәні содан туған деп қараса, 
ААЮлдашев, керісінше, ортақтық мағынаның өзі 
көптік мағынадан туған деп қарайды.

Сонымен қатар, осы модельдің ішінде жоға- 
рыда келтірілген мағыналарды бермейтін де етіс- 
тіктер бар. Мысалы; бүріс=, жылыс=, ауыс=, қай- 
ыс=, қарыс=, майыс=т.б. етістіктерде ортақтық 
та, коптік те мағына жоқ, қимылдың атауы.

Осы арада -с тұлғасының түркітануда ин- 
тенсивтіліктің көрсеткіші ретіндея, -із (действие, 
труд) түбірімен байланысты деп қарайтын да 
көзқарастар бар екенін ескерген жөн.

Сонымен, қазақ тілінің базистік лексикасында 
көптеп кездесетін “олі” түбірлердің, яғни дыбыс- 
тықтұлғасы ғана сақталып, мағынасы күңгірттен- 
ген лексика-грамматикалық элементтердің таби- 
ғатын танып, сырын ашуда сөз құрамын морфе- 
ма жігіне /түбір мен тұлға аралығы/ айыратын 
морфемалық талдау әдісінің орны ерекше. Осы- 
ның нәтижесінде біз зерттеп отырған екі буынды 
тарихи тұрғыдан туынды етістіктердің бәріне ор- 
тақ ең басты ерекшеліктердің бірі - олардың синх- 
рониялық жэне диахрониялық даму тұрғысынан 
алғанда этимологиялық түбір мен шын мәніндегі 
грамматикалық тұлғадан тұруы екенін көреміз.
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2.6.2. Тарихи туынды есімдердің 
сөзтудырушы модельдері

Тарихи туынды есімдердің құрылымын тал- 
даудың, тарихи қалыптасуын анықтаудың жоға- 
рыда көрсетілген тарихи туынды етістіктерді қара- 
стырудан айырмашылығы жоқ. Дегенмен есім- 
дер сөзтудырушы үлгілерінің түр жағынан да, 
сан жағынан да көптілігімен ерекшеленеді. Акад. 
Ә.Т.Қайдаровтың зерттеуінің нәтижесінде анық- 
талған тарихи туынды есімдердің мынадай сөзту- 
дырушы модельдерін корсетуге болады.

-а, -е: жаз-а, өр-е т.б.
-аз, -ез: тай-аз//тайы з, қай-аз, күй-ез т.б. 
-ақ, -ек: құр-ақ (шоп), сұр-ақ т.б.
-ал, -ел: тоқ-ал, сақ-ал, жөт-ел т.б.
-ан, -ен: саз-ан, қой-ан, жыл-ан, құл-ан, 

қап(б)-ан, бұл-ан, шай-ан, күз-ен т.б.
-аң, -ең: тоз-аң, кер-ең, тер-ең, күр-ең т.б. 
-ас, -ес: топ-ас, үл-ес, күр-ес т.б.
-ау, -еу: без-еу, жал-ау, қыр-ау, сұр-ау т.б. 
-жың, жің: мыл-жың, қал-жың, тыр-жың

т.б.
-қа/-ке, -ға/-ге: жаң-қа, ж оң-қа, қаң-қа, 

қас-қа, маң-қа, жор-ға, сер-ке, сір-ке, бүр-ке, 
қол-қа, ал-қа т.б. 1

-қай/-кей, -ғай/-гей: шал-ғай, меш-кей т.б. 
-қақ/-кек, -ғақ/-гек: сер-гек, ес-кек, жор- 

гек, ш ал-қақ т.б.
-қар/-кер, -ғар/-гер: тай-қар, шал-қар, қый- 

қар, ас-қар т.б.
-қау/-кеу, -ғау/-геу: аң-қау, жал-қау, мыл- 

қау, шұл-ғау, сыр-қау т.б.
-қы/-кі, -ғы /-гі: қар-ғы , таң-қы , шал-ғы, 

еш-кі, жыл-қы, қай-қы т.б.
-қыл/-кіл, -ғыл/-гіл: қош -қыл, үш-кіл, 

-қыш -қыл, тар-ғыл т.б.
-қын/-кен, -ғын/-ген: сүр-гін, құз-ғын, ай- 

қын, шал-ғын, бал-ғын т.б.
-пақ/-пек, -мақ/-мек: тай-пақ, пұш-пақ, 

сат-пақ, шат-пақ, тоқ-пақ т.б.
-пан/-пен, -ман/-мен: сүй-мен, ал-ман, ой- 

паң, аз-бан т.б.
-сық: тор-сық, қый-сық, қыр-сық, шал-сық, 

бор-сық т.б.
-сау/-сеу: кок-сеу, құр-сау т.б.
-та/-те, -да/-де: тақ-та, соқ-та, тор-та, ор- 

та, ор-да, кел-те, қал-та, сәл-де, бұй-да т.б.
-тай/-тей, -дай/-дей: ар-дай, жұр-дай, тыр- 

дай, ми-дай (дала) т.б.
-ты/-ті: мық-ты, тәт-ті т.б.
-ы/-і: тір-і, ір-і, бор-і т.б.

-ыз/-із: қау-ыз, ау-ыз, (ұ)у-ыз, аң-ыз, тең- 
із, қоң-ыз, қым-ыз т.б.

-ық/-ік: ас-ы қ, тоб-ық, кет-ік, ар-ық т.б. 
-ыл/-іл: дау-ыл, қөң-іл, қыз-ыл, жең-іл т.б. 
-ы м/-ім: ұй-ым, жет-ім, бұй-ым т.б. 
-ын/-ін: құй-ын, тос-ын, жұл-ын, дай-ын т.б. 
-ыр/-ір: көп-ір, шый-ыр, үй-ір, бүй-ір, шай- 

ыр, бау-ыр, жау-ыр т.б.
-ыс/-іс: қоқ-ыс, ыд-ыс, жұм-ыс, қам-ыс, 

кеб-іс, қу-ыс т.б.
-ыт/-іт: түб-іт, үм-іт, үг-іт, ки-іт, сау-ыт т.б. 
Тарихи даму барысында, атап айтқанда, 

тілімізде есімдер тобының қалыптасуында түбір 
морфемамен кірігіп кеткен, қазіргі тілде жіктел- 
мейтін сөзтудырушы модельдердің жоғарыда кел- 
тірілген тізімін шектемей, әлі де анықтап, таба 
беруге болады. Бірақ тарихи туынды түбірлерді 
морфемалық талдау әдісімен зерттеп айқындау 
мэселесінің негізгі қағидалары есім және етістік 
түбірлер үшін бірдей болғандықтан, осы үлгілерді 
біршама тілдік деректермен көрсету де жеткілікті.

Әсіресе, қосымш а морфеманы құрайтын 
сөзтудырушы тұлғалардың тегі, тектестігі т.б., 
қалыптасу тарихы да ұқсас. Түбір морфемалар- 
дың да созтудырудағы уәждеуші негіз ретінде се- 
мантикалық озегі ортақ, ұқсас. Бірақ осы ортақ 
тұбірге жалғанған есім созтудырушы қосымша- 
лар арқылы ол нақтылана түсіп, есім сөздер то- 
бына тән мағыналық жіктелу нәтижесінде ерек- 
шелік туады. Оны нақты гүрде кейбір тарихи ту- 
ынды сын есім түбірлерді зерттеп, талдау арқылы 
көрсетуге болады.

Түркітанушылардың арасында тарихи морфо- 
логиялық құрылымына қатысты сын есімді жеке 
соз табы деп қарауға керек пе, жоқ па деген де 
көзқарастар болғаны белгілі. Оның бір себебі - 
коптеген сын есімдер мен зат есімдердің сөзту- 
дырушы қосымшалары диахрондық тұрғыдан еке- 
уіне де ортақ, немесе бірдей. Олар, негізінен, 
етістік түбірден сын есім тудырушы қосымшалар. 
Көптеген сын есімдерге тарихи морфологиялық 
талдау жасау үстінде олардың дені етістік түбірден 
жасалғаны көрінеді.

Мысалы: биік. Бимэк - “жоғары болу” , 
“үлкею” (РСл.) Ол етістік осы мағьінасында 
“ Құдатғу білігте” де кездеседі.

Ж оғарыда көрсетілген морфемалық талдау 
эдісінің қағидасы бойынша, қазақ тіліндегі би 
(судья), билік етужэие биіксөздерін бір төркіндес, 
түбірлес деп қарауға болады.

Ескі түркілік қасиетін көбірек сақтаған 
тілдердің бірі алтай тілінде бии А//А«я£/деген тіркес



242 СӨЗЖАСАМ

кездеседі. Алтай -ол халықтың мифологиясын- 
да таудың атын ғана емес, жоғары ұғымды,/<:о/7- 
ғаушы рух мәнін береді. Демек, осындағы бии 
сөзін биік сөзімен бір тектес, бір түбірден тара- 
ған деп қарауға болады.

Жарык■ Оның құрамынан тарихи тұрғыдан 
жары=стістігі ажыратылады. Себебі М .Қашқа- 
ри сөздігінде: “ Құдатғу-білігте” , ерте ұйғыр 
тіліндеуяп- “светиться” , “сиять” деген етістік.

Ол қазіргі алтай (дары=), қырғыз (жары=), 
тілдерінде сақталған. -Ык, -ік жұрнағы арқылы 
жасалған сын есім қазақ тілінде көптеп кездеседі. 
Мысалы, ашык, арык, кашык, тесікт.б. Бұл осы 
жұрнақтың бір кезде онімді қосымша болғанды- 
ғын кәрсетеді. Қазақ тілінде жары=етістігі жеке 
сақталмағанмен оны коптеген тұбірлес сөздердің 
құрамынан табуға бөлады. Мысалы: жарык, жар- 
кыра-жаркын, жарқ-жүрк, жарк еттіт.б.

Үлан. Қазақ тілінде бұл сөз тек ұлан байтақ 
дала, үлан асыр тойт.б. тіркестердің кұрамында 
кездеседі.

“и!а”= - ескерткіштер тілінде - “связывать”, 
“присөединять” деген етістік. Сөнымен бірге иіа- 
п= өздік етіс тұлғасында да қөлданылады.

Ад, есім түбір түрінде иіа-п ескерткіштерде 
кездеспейді. Ол кейінірек “иіа” етістігінің омо- 
нимдес -н қосымшасының жалғануы арқылы 
жасалған болу керек. Қазақ тілінде диалектілік 
ерекшелік ретінде болмасаұла= етістігі жеке кез- 
деспейді. Түркімен, түрік, алтай, хакас, тува тілде- 
рінде ұла- етістігі - күні бүгінге дейін кеңінен 
қолданылатын етістік. Мағынасы ескерткіш тілде- 
ріндегідей. Үлау - түрік тілінде “жамау” деген 
сөз бөлса, қазақ тілінде т.б. тілдерде ұзақ жөлда 
ауыстырылатын келікті атайды, бірақ жорамал 
түрінде ұлан, ұласу, үлыс, ұлт  т.б. бір түбірден 
өрбіген деп қарауға болады.

Ілкі. Іл - Орхон-Енисей жазбаларында ‘вос- 
ток, перед, лоб’ деген мән береді. Бұл сезге 
қазақ тіліндегі ілгерісөзі түбірлес келеді. -ғары, 
-г<?/?/барыс септігінің кәне жалғауы екені белгілі.

Түркі тілінің даму кезеңдерінің ерте кезінде 
сын есімдер, бір жағынан зат есімдер, екінші жа- 
ғынан үстеулер деп айқын жіктеліп дербес сөз 
табы ретінде бөліне алмады. Оның қалдықтары 
қазіргі тілімізде кездеседі. Сөның бірі -дай, -дей, 
-тай, -тей қосымшалары арқылы жасалған кейбір 
сын есімдер мен үстеулер.

Мұндай создерді А.Ысқақов “өлі” түбірлер 
қатарына жатқызады. Оларды сын есімдер де- 
генде шартты түрде қөлданылған көнтекстеріне, 
тіркескен сөздеріне қатысты айтамыз. Әрине біз

бұл арада қөсымш алар арқылы жасалып, өл 
қосымшаларсыз да тілімізде кеңінен қолданыла- 
тын сын есімдер мен үстеулерді емес, ол қосым- 
шаларсыз қолданыла алмайтын, оларсыз мәні жоқ 
сөздерді айтып отырмыз. Мысалы: нарттай, тыр- 
дай, арыстай, көнектей, мидай, добалдай, өрімдей 
т.б.

Нарт ескі түркі тілінде және кейбір қазіргі 
тілдерде қызыл гүлдің атын білдіреді. Қазақ 
тілінде ол тек -/??ш/формасымен біріккенде ғана 
мәні бар сәз. Бұған түбірлес басқа сөз кездес- 
пейді. Ш ығу теркіні жағынан нарт сөзі түркілік 
емес. Қазақ тілінде қызыл гүлдің атауы өзінің 
төл сөздері арқылы беріліп нарт сөзі өсы нарт- 
т айфөрмасында ғана сақталып қалған. Сөйтіп, 
тілімізде мәні жөқ “өлі” түбірге айналған.

Арыстай (арыстай азаматт.б.). Бұл сөз қазақ 
тілінде де дербес сез ретінде қөлданылған. Қазақ 
тілінің түсіндірме сөздігінде өның мынадай ма- 
ғыналары көрсетілген:

1. Арба, шананың көлік жегетін қөс жетегі, 
тертесі:

Доңғалақ арба жүре алмас,
Қос арысы сынған соң. (“ Үіи ғасыр”)
2. Үйдің тобесін жапқан өрімдерді көтеріп 

тұратын көлденең ағаш.
3. Ру, тайпа, ел, халық.
Арыстай деген сөзге негіз бөлып тұрған өсы 

мағыналардың қайсысы бөлуы мүмкін. Әрине, бұл 
мағыналар бір-бірінен аса алшақтап кетпейді. 
Арбаның тертесі де, үйдің бел ағашы да бір 
нәрсенің тірегі, ұстап тұрған негізі. Рас,арыстын 
көне ру, тайпа мағынасы біраз кеңірек.

Арыстай сын есіміне негіз болған арыс зат 
есімінің бірінші және екінші мағыналарынан ту- 
ған ауыспалы мағынасы болуы керек. Кейде ары- 
стайдегенде ұзын, үлкен мәні де болуы мүмкін.

Көнектей (Хвне/стүбірінің тарихи-этимоло- 
гиялық талдауы “ Қазақ тілінің қысқаша этимо- 
логиялық создігінен” адынды).

Монғол тілінде көнек - құдыққа қауға ретін- 
де салатын, ағаштан, не теріден жасалған шелекті 
айтады. Түрікмен тіліндекөнек -тұз салатын тері 
қап ;’өзбек тілінде - қымыз құятын мес. Қазақ 
тілінде көнек сөзі өсы күйінде кездеспейді. Бірақ 
көн-терісі деген тіркес бар. Осы көн, көнектей, 
көнек сөздерін бір түбірлес сөздер ретінде салыс- 
тырып қарауға бөлады. Көн сөзі - ойрот, азербай- 
жан, озбек т.б. тілдерінде иленген тері деген ма- 
ғынада әлі күнге дейін қолданылатын есім сөз.

Сөл сияқты ескі түркі тілінде де көн созі өсы 
мағынада жұмсалған. Ол қазақ тілінде/ие/7/сөзімен
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тіркесіп қолданылады. Осының бәрі көнектей 
сын есімінің түбірін көн (тері)деп қарауға негіз 
береді. Бұл арада “көнсөзі теріпеген  мағынада 
қолданылады” дегенде мына жағдай ескеруді 
қажет етеді. Қазақ тілінде тері сөзі шкура ұғы- 
мында аңның сол күйіндегі терісін де, иленген 
материал ретіндегі (выделанная кожа) ұғымын 
да береді. Ал ескі түркі тілінде және жоғарыда 
айтылған түркі тілдерінде (тері - шкура, кән - 
выделанная кожа)ъкі түрі қолданылған.

Осы тілдерде /сөясозінің иленген терініңүғы- 
мын беретін мағынасына қарап, оны қазіргі 
тіліміздегі кон=, кондір=, /свмб/с=создерімен жа- 
қын мағынада “айтқанын тыңдату”, “істету” , 
“тозімді” создерімен мағыналас деп қарауға бо- 
лады.

Қазақ тіліндегі /сөятүбірі сақталғанмен, ол 
тек кон терісідеген тіркес пен конектейтүпға- 
сының құрамында ғана сақталған. Сондықтан 
ол тарихи туынды түбірлер қатарына қосылады.

Әрімдей.
^  Қазақ тіліндегі үрім-бұтақкос сөзінің құра- 

мындағы бірінші компонентті мағына жағынан 
өрімдей сөзімен тектес деп қарауға болады. Қазақ 
тіліндегі бір сыңары көнеріп мағынасы жоғал- 
ған, бірақ басқа тілде сол сөздің толық мағына- 
сы табылатын қос сөздер көптеп кездеседі. Сол 
сияқты үрім сөзінің де осы қос создің құрамын- 
да жэне ерімдей тұлғасында сақталып қалуы 
мүмкін. Бірақ оның морфологиялық құрылы- 
мының қалыптасуы туралы бұлай деп үзілді- 
кесілді айтудың өзі қиын. Дегенмен Э.В.Севор- 
тян сөздігіндегі тіл аралық морфосемантикалық 
талдауға негіз болған иг//ог//ұр  түбірінің кең 
түрдегі сөзтудырушы парадигмасына сүйеніп, 
тшіміздегі үрпақ, ұрық, үрім (үрім-бұтақ), өрен, өрші, 
өріс сөздерін осы үрім, өрімдей сөздерімен бір 
төркіндес, бір түбірлес сөздер деп қарап, ортақ 
түбірі “үр//ұр //өр” деп жорамалдауға болады. 
Түркі тілінің диалектінде “өр” - көбею, бала туу. 
Тіпті қазақтілінде осы мэндсәр, өрбіетістігі бо- 
луы орім есімі - осы өр етістігінен жасалған ту- 
ынды түбір деп болжауға негіз береді.

Сын есімді өлі түбірлердің көбі негізінен 
етістік түбірден жасалса, -дай, -дей қосымшалы 
“өлі” түбірлер негізінен зат есімдерден жасала- 
ды. Осы қосымшалар арқылы ұқсастыру мағы- 
насы іске асады.

Етістік түбірлерден жасалған зат есімдер мен 
сын есімдердің соз тудырушы қосымшалары да 
негізінен ортақболып келеді. Мысалы:-к-қ, -ғ-г , 
-қа,-ке, -к а ,-г е т .б .

Оның себебі етістіктен есім тудыру тәсілінің 
тіліміздің даму барысының ерте кезеңіне сай 
екендігі. Тілдің осы даму дәрежесінде есімдер мен 
етістіктердің айқын жіктелмегенін еске алсақ 
(етістікті-есімді омонимдер), зат есімдер мен сын 
есімдердің озара жіктелмегені түсінікті. Сондық- 
тан жоғарыдағы қосымшалы есімдер қолдануына 
қарай көбіне сын есім де, зат есім де қызметін 
атқарады. Бұдан зат есім мен сын есімнің ескі 
түркі тілінде бір бірінен еш айырмашылығы жоқ 
деген пікір тумауға тиіс. Тіліміздің оне бойғы 
даму зағідылығына сай, беретін мағынасына сай 
сол кездің озінен бастап, сын есімдер де жеке сөз 
табы ретінде озіне тән ерекшеліктері, белгілері 
негізінде қалыгітаса бастайды. Соның бір көрінісін 
сын есімді олі түбірлердің зат есімдік өлі түбірлер- 
мен салыстырғанда, біраз болігінің есім түбірлер- 
ден жасалғанынан коруге болады. Мұның өзі сын 
есімдерге тән негізгі мағына бір заттың сынын, 
белгісін, қасиетін т.с.с. корсетуден туған болу ке- 
рек. Осы белгілер көбіне белгілі бір затқа қимыл- 
дың атауына қатысты болады. Сол затқа тән ұқсас 
белгіні корсететін сын есімнің негізіне сол зат 
есім алынады. Мысалы: үздік.

Ескі ұйғыр тілінде, қазіргі алтай тілінде ус 
(мастер, искусный) мағынасын береді. Қазақтіліне 
аударғанда “шебер”, “он саусағынан өнері там- 
ған адам” деген мағынада. Қазақ тілінде бұл созді 
осы түбір қалпында емес, үздік деген туынды 
тұлғада кездеседі. Шебер адамның қасиетін, өнерін 
білдіретін осы үздік сын есімнің түбірі қазіргі ал- 
тай тілінде, ескерткіштерде сақталған осы -ус түбірі 
болуы керек. Қазақ тілінде және басқа да түркі 
тілдерінде кездесетін ұста сөзі де, ұстаз да осы- 
ған түбірлес сияқты.

Тарихи туынды зат есімдерді де морфемалық 
әдіс арқылы жаңғыртуды нақты түрде кейбір тілдік 
деректерді талдау негізінде көрсетуге болады.

Мысалы: түн. Бұл есімнің түбірі ерте түркі 
ескерткіштерінде берілген “///” етістігі болу ке- 
рек. “ги” - ол жазбаларда “закрывать”, “преграж- 
дать” деген мәнде қолданылған: Ко$тап ) о і і  Ьіг 
еітіз іитиз (Дорога на Кегмен она, и она завале- 
на снегом). М.Қашқари сөздігінде осы етістіктің 
оздік етіс формасы да берілген. Агііипйі. (Пере- 
вал был занесен снегом. Кок Хипйі (небо покры- 
лось тучами). Осыдан “түн” зат есімі “ іип=” еті- 
стігінен туындап, “Шп=” формасының етістік ма- 
ғынасы тіл дамуының барысында кеңейіп, есім 
мағынасына ауысуы мүмкін деп болжам айтуға 
болатын тәрізді. Бұл тек осы “түн” сөзіне ғана 
қатысты кездейсоқ фактемес, ол “-н” қосымша-



244 СӨЗЖАСАМ

лы көптеген зат есімдерді талдағанда кездеседі. 
Мысалы: сан - ерте түркі тілінде - “саналу” , 
жалын-жшу, отын - алтай, хакас тілдерінде - 
“от ж ағу” т.б.

Үгіт. Көне түркі тілінде “о£' сөзі екі мағы- 
нада қолданылған. Бірі - есім “о#” - ‘разум’, 
‘мысль’, екіншісі - етістік “ /&=” ‘хвалить’, ‘пре- 
возносить’. Б .М .Ю нусалиевуг/т сөзінің түбірі 
есім формасындағы “о#” болуы мүмкін деген 
болжам айтады.

Қазақ тіліндегі үйрет=, үйрен=сөздерінің де 
“үгіт” созімен бір төркіндес болуы мүмкін. Ескі 
үйғыр тілінде “ог§іп=”, “ог§іі—’ болып қолда- 
нылған.

Бұл сөздердің түбірі “о#” болса, “ре” - ша- 
шыра=, қира=, жайра=т.Ь. етістіктердің құрамын- 
дағы ~рд~жұрнағымен бірдей өнімсіз қосымша. 
Ал, -т, -н - етіс тұлғалары.

Қазақ тіліндегі үйрен=, үйрет= сөздері жо- 
ғарыдағы ескерткіштердегі қолданылуынан ды- 
быстық өзгеріске ұшырағанымен, кейбір түркі 
тілдерінде олар сол күйінде сақталған. Мысалы: 
түрікмен тілінде огрен=, өгрет=.

Мүрын. М .Қашқари сөздігінде, “Құдатғу- 
білігте” т.б. ерте жазба ескерткіштерінде бұл сөз 
“Ьигип” түрінде берілген. Сол сияқты кейбір 
қазіргі түркі тілдерінде (азербайжан т.б.) бұл сөз 
бүгінде де осылай қолданылады. Қазақ тілінде 
оның “мүрын” болып қолданылуы қыпшақ-оғыз 
тілдер топтарына сәйкес б~м дыбыс сәйкестігіне 
сай заңды. Олай болса, бұл сөздің ежелгі түрі 
“Ъигип” деп қарауға болады.

М .Қашқарида “ Ъиг=” - “пахнуть” , “благо- 
ухать” деген етістік бар:ЦрагЪигсіі (‘мускус бла- 
гоухал’). Бұл сөз “ Құдатғу-білігте” де кездеседі. 
Осы мысалдарл*}7?ьш сөзінің (Ъипіп) түбірі&ш*= 
етістігі деген ой туғызады Ъиг= - “иіс ш ығару” , 
“хош иістену” деген болса, иіс сезу мүшесінің 
атауына ол етістіктің негіз болуы таң қаларлық 
жай емес сияқты.

Егер дене мүшелерінің атауларының жаса- 
луында^белгілі бір ортақтық, ұқсастық, созту- 
дырушы ортақ модель болады деп қарасақ, қазақ 
тіліндегі ерін сөзін де осы ыңғайда талдауға бо- 
латын сияқты. Көне түркі тілінде “ег=” деген 
етістік кезеседі. Оның беретін мағынасы - “рас- 
калывать”. Олай болса, мойын, қойын, ясүлын, табан, 
жауырын т.б. атауларды осы үлгі негізінде тал- 
дауға болады.

Түркітануда дене мүшелері атауларының 
құрам ы ндағы  “ - қ ” , “ -к ” , “ - ғ ” , “ - г ” , “ - н ” 
кішірейткіш мағынаны, былайша айтсақ, үлкен

дененің кіші денеге қатысын білдіреді деп, оған 
біл-білек, іш-ішек, бой-бойын (мойын) т.б. дәлел- 
дер келтіріледі. Есім түбірлерден жасалған зат ес- 
імдердің құрам ы ндағы  “ н ” қосымш асы ның 
кішірейткіштік мағынасы туралы басқа да ғалым- 
дар сөз қылған. А.Зайончковский де - / - а / “н ” 
қосымшасы арқылы жасалған зат есімдерге кеңі- 
рек тоқталып, әсіресе - / - а / “н ” немесе / - е / “н ” 
арқылы жасалған зат есімдерде кішірейткіш ма- 
ғына бар деп қорытады.

Ж о ғар ы д а  т а л д а н ға н  тарихи тұл ғал ы  
түбірлердің сөзтудырушы модельдері немесе 
қосымша морфемаларын талдау негізінде тілдің 
даму барысындағы морфологиялық құрылыстың 
жетілуі мен лексикалық баюы (сөздердің әртүрлі 
топтары мен жаңа ұғымдарды беретін лексика- 
лық құралдардың көбеюі) түбір морфеманың да 
құрылымдық дамуына әкелетінін көрсетті. Өзі 
беретін ұғымның ерекшелігі ашыла түскен сайын 
түбір создер “олі” түбірлер түрінде “сүрленіп”, 
жаңа ұғымдарға негіз болып қала береді. Ол 
түбірлерде (өлі түбірлерде) Э.В.Севортян көрсет- 
кендей, бір гомогендік бірлестікке кіретін сөздердің 
бәріне ортақ түбірлік сипат бар. Оны түбірлес 
сөздер ұясындағы ең кіші, ортақ бөлшекті ажы- 
рату арқылы жорамал түрінде қалпына келтіруге 
болады.

Осыған байланысты диахрондық және синх- 
рондық тұрғыдан қарастырылатын түбір ұғымы 
этимологиялық түбір және тарихи туынды түбір 
деп ажырата қарауды қажет етеді.

Этимологиялық түбірдің (“өлі” түбір, байлау- 
лы түбір, этимон түбір т.б.) бойында әртүрлі өзге- 
рістерге ұшырап, түрленген, құрылымдық, се- 
мантикалық, деривациялық валенттілікті корсе- 
тетін “тек” сақталады.

Бірақ әрбір жеке сөзден оның түбірінің на- 
қты мағынасын анықтау мүмкін емес. Әдетте, 
негізден (туынды түбірден) табылатын оның се- 
мантикалық көлемі тарлау болады. Себебі, жал- 
ғанған қосымшалар арқылы туынды сөздердің 
құрылымындағы түбір дәлденіп, нақтылана түседі. 
Яғни, тілдің даму барысында қосымша және түбір 
морфемалар бір-бірімен тығыз байланыста бола- 
ды. Ал, олардың бәріне ортақ кең көлемді мағы- 
на бір мәндес толық сөзжасамдық ұя шеңберінде 
қарастырылатын түбірлес сөздердің гомогенді 
қатарынан табылады. Бір сөзжасамдық ұяға бір 
топтағы сөздердің ортақ мэні мен ортақ түбірінен 
тұратын сөзжасамдық қатынастарымен байланы- 
сты түбірлес сөздер ғана кіреді. Себебі, түбірлес 
создер ұясындағы түбір морфеманың мағына
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бірлігі мен тұрақты мағынасының сақталуы “бұл 
бір морфема ма әлде оның дыбыстық вариантта- 
ры ма, әлде әртүрлі морфологиялық элемент- 
тері ме” деген мәселені шешудің кілтін береді.

Осы семантикалық бірлік негізінде байла- 
нысқан сөзтудырушы модельдер арқылы жасал- 
ған түбірлес сөздердің құрамындағы тарихи 
түбірлерді қалпына келтіру барысында ол сөзту- 
дыруш ы ұяларды ң қатары н а өзек  болы п, 
біріктіріп тұрған кең көлемдегі ортақ мағына, 
уәжді негіз түбір болатыны анықталады.

Яғни туынды сөздердің мазмұндық құры- 
лымында түбір сөздердің уәждеуші қызметі ар- 
қасында уәжділік (мотивированность), семанти- 
калық өзек сақталады. Соны ортақ желі, арқау 
етіп, қалыптасқан сөзжасамдық ұяның (түбірлес 
сөздердің) әрі қарай жіктелмейтін бөлігі - түбірін 
теориялық тұрғьщан табуға болады. Ішкі рекон- 
струкция әдісі арқылы түбірлес сөздердің құра- 
мынан осы тілдің өзінен, ия болмаса сыртқы ре- 
конструкция арқылы туыс тілдер мен түркі ес- 
керткіштерінен түбір мағыналы жалпытүркілік 
элементтер анықталып қалпына келтіріледі.

Осы тектес түбірлес сөздер - бір ұядан та- 
райтын жалпы да кешенді мағынаны нақты ма- 
ғыналарға жіктейтін семантикалық филиация- 
ның көріністері, агглютинативті лексикализация 
мен сөзжасамдық жүйенің бағытгары ретінде зерт- 
теледі. Демек, белгілі бір сөзге тарихи морфоло- 
гиялық талдау жасау үшін оны түбірлес туынды 
тұлғалармен салыстырып қарау, жоғарыда атап 
көрсеткеніміздей, олардың ортақ семантикалық 
өзегін теориялық тұрғыдан анықтауға көмекте- 
седі. Бұл арада семантикалық байланыстарды ашу, 
негізінен, сөзтудырушылық қатарға сүйенеді. 
Олар біртұтас лексика-семантикалық кеңістіктің 
жалпы ттзбегіндегі семантикалық түйін тәрізді. 
Сондықтан да сөздің уәждік байланыстарына 
қатысты сөзтудырушылық өнімділік сөздің өзе- 
гіне байланады. Түбірдің беретін мәні түбірлес 
сәздердің мағынасын ортақ бір идеяға тоғысты- 
ратын түйін тәрізді екені басқа да корнекті 
түркітанушы ғалымдардың еңбектерінде атап 
көрсетілген.

Осындай түбірлер қазақ тіл білімінде Қ.Жұба- 
нөв зерттеулерінен бастап “өлі” түбірлер деп ата- 
лып жүр. Бірақ бұл атаудың шарттылығын ес- 
керген жөн. Олардың синхрондық тұрғыдан 
қосымша морфемамен тіркескенде тілдегі қолда- 
нысы сақталған. “Олі түбірлер” деген ұғымды 
белгілі дәрежеде “байлаулы түбір” (“связанный 
корень”) деген ұғыммен салыстыруға болады. Осы

терм инді орыс тіл біліміне алғаш  енгізген 
Г.О.Винокур оған былай деп анықтама береді: 
“ ... основы, которые всегда даны нам только в 
соединении с теми или иными аффиксами, мож- 
но было бы назвать основами связанными. Ср., 
например, соотношение слов при-выкнуть и от- 
выкнуть, где выделяется первичная основа -вык, 
неизвестная в свободном от аффиксов виде”.

Көріп өтырғанымыздай, “байлаулы түбір” - 
синхрондық талдаудың единицасы. Себебі, ол - 
сөздің құрамынан сөзтудырушылық морфемалар- 
ды біртіндеп ажыратып алудың нәтижесінде қал- 
ған қалдық. “Өлі түбір” қосымша морфемасыз 
синхронды қ тұрғы дан қолданыла алмайтын 
қосы м ш аға  “ байлаулы ” түбір. Б ірақ “ө л і” 
түбірлерде өған қөса тек синхрондық әдіспен бай- 
лаулы морфемалары шешіле алмайтын, сондық- 
тан этимологиялықталдау негізінде диахрондық 
тұрғыдан да қарастыруды қажет ететін өзіне тән 
белгілері бар.

Сөны мен, түбірді диахрөнды қ тұрғы дан 
сөзжасам прөцесімен тығыз байланыста қарап, 
синхрондық тұрғыдан морфемалық бөлуге кел- 
мейтін түбірсоз немесе байлаулы түбір дәрежесі- 
не жеткізген себептерді қысқаша алғанда былай 
деп көрсетуге болады: а) түбір ұғымының тарихи 
сипатымен байланысты, ә) жұрнақтық сөзжасам- 
ныңдамуымен байланысты.

Оның алдында Э.В.Севөртян “сөзтудырушы 
жүйе” деп, И.А.Батманөв “өйлаудың тұрақсыз 
кезеңі” деп атаған синкретизм құбылысы қызмет 
етті. Бірақ сөзтудырудың бұл әдісі қанша ыңғай- 
лы да ықшам бөлғанымен, тілдің грамматикалық 
даму барысының одан әрі жетілуін қажет етті.

б) Түбірлердің құрам ы ндағы  ды бы сты қ 
жүйенің тарихи өзгерістерімен және дамуымен 
байланысты. Сөның ішінде кейбір бірбуынды “өлі 
түбірлердің” құрамындағы түбір мен қөсымша- 
ның әбден кірігіп, “байланып” қазір бәлуге кел- 
мейтін түбір сөз деп ұғынылуы ішкі флексияның 
нәтижесі бөлуы мүмкін деген жөғарыда келтіріл- 
ген пікірлерді ескермеуге бөлмайды. Жалғамалық 
тәсілі күш алғанғадейін үндіеурөпа тілдеріндегі- 
дей төлық қызмет етпегенімен, флексияның эле- 
менттерінің бөлғанын тілдік деректер көрсетеді.

М ысалы: жаз-жай, бак-бау, көр-көз, сый-сык, 
кызыл-кырмызы, кыз -кыркын т.б.

Сөл сияқты басқа да фөнетикалық құбылыс- 
тар түбір құрылымының өзгеруіне, қалыптасуы- 
на әсер етіп, түбір құрамын белгілі дәрежеде өзге- 
ріске ұшыратады. Мысалы, сөз - сөй-ле, бағ - бай- 
ла, сау - сак-аю, сой - соғым, ау-дар - ак-тар т.б.
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в) Өлі түбірлердің вариативті сипатымен бай- 
ланысты.

Мысалы: аё - а і -  лу (айрыл) - аж (ажыра) - 
аш (аша) - ар (арал); құй - қүз - құл (құлдыра=- 
құла=) - құд (құдық) т.б.

Түркі тілдерінде олар фонетикалық мәнде 
морфологиялық варианттар түрінде кездеседі. 
Мысалы, орхон-енисей ескерткіштерінде -ба 
түрінде қолданылған “байлау” мағынасындағы 
ілкі түбір негізінде, түркі тілдерінде бай-//б ау-// 
б а ғ-//б а н -тәрізді мағыналас варианттар пайда 
болған. Ендігі даму сатысында әрбір түркі тілі 
осылардан екінші дәрежелі туынды түбір жаса- 
ған. М ысалы, қазақ тілінде бай- өлі түбірінен 
&7Й.тш=туындаған да, дербестігін сақтаған бау- - 
“байлауға қажетті жіп” вариантынанб<2улд=ту- 
ынды түбірі пайда болған. Көне бай= вариан- 
тын сақтаған тілдердің бірі - якут тілі. Онда со- 
зылыңқы айтылатын - баай=. Кей жағайда бір 
түбірдің варианттары бір қос сөздің сыңарлары 
ретінде де кездеседі. Мысалы: жылап-сықта=. 
Ескерткіштер мен түркі тілдерінде “жыла=” ма- 
ғынасындадғтш = //ы ғла = //  йығла =//сы ғт ач &. 
варианттары қолданылады. Бұлардың этимоло- 
гиялық түбірі -ағ//-ы ғ//-йы ғ//-сы ғ. Демек, -сық 
түбірі дыбыстық ерекшелігі болғанмен, бір мәндес 
түбірдің қайталануынан жасалған қос сөз.

М ұндай тілдік даму ерекшеліктері қазақ 
тілінің өзімен тектес жеке тілдерден, тілдер то- 
бынан ерекшелену, соның нәтижесінде дербес- 
тену жолдары. Мұндай дыбыс сәйкестіктерін туыс 
тілдерді, ескерткіштерді былай қойғанда қазақ 
тілінің оз ішіндегі тілдік деректерін салыстыру 
арқылы да табуға болады.

г) Түбірлердің семантикалық даму барысы- 
мен және тарылуымен байланысты. Мысалы, 
түбір мағынасының кеңеюі: өр< өрбі, өре, өрен, 
өрқен, өрле, өрт, өрші, өріст.Ь. Немесе, мағынаның 
тарылуы:іо г -  ескітүркі тілінде - “орау” , ал қазір 
ол “жөргек” , “жөргем” деген нақты бір орам- 
ның түрінің атауында ғана сақталған.

Сонымен, түркітанушылардың дені “түбір” 
ұғымын беретін бір, екі, кейде тіпті үш буынды 
этимологиялық түбірлерді әртүрлі дыбыстық 
(сіңісу, фузия, дыбыс алмасу, ауысу, редукция 
т.б.), морфологиялық (кірігу, өнімсіз аффикстер 
жалғануы т.б.), семантикалық (десемантизация) 
т.б. құбылыстардың негізіндегі құрылымдық 
және модификациялық озгерістердің нәтижесі деп 
атайды. Яғни, қарапайым түрінен күрделіге қарай 
дамып, соған сай буын саны да өседі. Диахрон- 
дық тұрғыдан туынды бола тұра олардың синх-

рондық тұрғыдан түбір болып саналуы түбір мор- 
фемасы тетігінің үнемі өзгерісте болуымен, оған 
әсер етуші аффикстік морфемалардың динамика- 
лық табиғатымен тығыз байланысты.

Мысалы: қазіргі қазақ тіліндегі түбір болып 
саналатын уф е//=деген  етістіктің тарихи тұрғы- 
дан туынды екендігін былайша көрсетуге болады: 
үйрен / /  о£геп > о “ойлау ”,о+§ “ой ”, о§+ге (етістік 
тудырушы аффикс) + п (етіс тұлғасы). Яғни, 
түбірдің құрылымының өзгеруі оның құрамын- 
дағы сөзтудырушы аффикстердің созтудырушы- 
лық қабілетінің сақталуы мен қатынасуына бай- 
ланысты.

Сайып келгенде, түбір шегінің өзгеруі “түбір” 
ұғымының тарихилығында, жалғамалы табиға- 
тында.

Осының бәрі түбір теориясына статикалық 
емес, динамикалық сипат тән екенін көрсетеді.

Соған сай ол үнемі өзгерістерге ұшырап оты- 
ратын онтологиялық единица ретінде түбірдің 
хронологиялық деңгейіндегі ата түркі тілінде бір 
ғана үлгідегі түбір ретінде кездесуін жоққа шы- 
ғарады. Демек, түркітануда түбір құрылымына 
қатысты көрсетілген СГ, ГС, СГС т.б. үлгілерді 
әртүрлі хронологиялық деңгейлердегі түбірдің 
құрылымының даму сипатын, соның ішінде 
сөзжасамдық қызметін дәлелдейтін тәрихи туынды 
түбірлер деп қараған жөн.

2.7. КҮРДЕЛІ СӨЗДЕР

Күрделі создер қазіргі тіл біліміндегі ең 
күрделі мәселеге жатады, оның анықталмаған 
мәселелері оте коп. Күрделі создер жоқ тілді көрсе- 
ту оте қиын, бірақ күрделі сөздер, әсіресе, неміс, 
ағылшын, жапон, хинди, орыс тілдерінде кең да- 
мыған.

Күрделі сөздердің тілдерде алатын орны 
бірдей емес. Олар тілдердің лексикалық жүйесі- 
нен әр келкі орын алады. Кейбір тілдерде сөздерді 
біріктіру қосымша тәсіл болып, оның нәтижесі 
елеусіз болады да, сөздіктің периферия болімінен 
орын алады. Келесі бір тілдерде ол өте кең тара- 
ған, негізгі тақырыпқа жатады. Соңғы топтағы 
тілдерге жапон тілі жатады. Лексикадан алатын 
орнына қарай, жапон тілін тіпті күрделі сөздің 
тілі деуге де болады.

Осындай күрделі сөздерге бай тілдерге түркі 
тілдері, оның ішінде қазақ тілі де жатады. Қазақ 
тіліндегі сөз таптарының қайсысында болсын 
күрделі сөздер бар. Мысалы, тасбақа, онеркәсіп, 
қайын бике, сым темір т.б. - зат есімдер; қара
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күрең, ак күба, қызыл ала т.б. - сын есімдер; он 
алты, отыз бес, жүз екі, т.б. -сан есімдер; ешкім, 
эрқайсысы, элдекім  - есімдіктер; алып кел, кіріп 
шық, беріп кет - етістіктер; күні ертең, қүр босқа, 
таң сәріде - үстеу.

Ғалымдар күрделі сөздердің түркі тілдерінде 
жалпы көне құбылыс екенін, олардың орхон 
жазба ескерткіштерінің тілінде де барын айта 
келіп, ескерткіштер тіліндегі кісі аттарынан, жер- 
су аттарынан көптеп мысалдар келтіреді.

Сөйтіп тілімізден белгілі орын алатын, көне 
замандардан бастап күні бүгінге дейін сөздік қоры- 
мызды байытып келе жатқан күрделі сөздер қазір 
сөздік қорымыздан да қомақты орын алады.

Күрделі сөздер барлық басқа туынды сөздер 
сияқты созжасам әрекетінің нэтижесіне жатады. 
Анығырақ айтсақ, ол - туынды сөздер тобында- 
ғы сөздер, ал туынды создер лексикалық бірлік
- деп танылатыны белгілі. Олай болса, аналити- 
калық синтаксистік тәсіл арқылы жасалған 
күрделі создер тілге белгілі бір лексикалық ма- 
ғынамен қосылады. Сондықтан күрделі сөздердің 
әрқайсысының озіндік лексикалық мағынасы 
болады.

Күрделі сөздер созжасамның тілден үлкен 
орын алатын аналитикалық тәсілі арқылы жаса- 
лады. Сөзжасамның ғылымда танылған негізгі 
тәсілдерінің бірі болып саналатын аналитикалық 
тәсіл арқылы күрделі сөздер жасалады. Бұл 
тұрғыда ғылымда пікір алалығы жоқ деуге то- 
лық болады.

Сөзжасамның аналитикалық тәсілі ғылым- 
да көне тәсіл саналатыны белгілі. Осы тэсілдің 
түркі тілдерінде коне замандардан қолданылып 
келе жатқанын орхон жазба ескерткіштердің 
тілінде қолданылған йашыл үгүз - көк озен, күнтүз
- күндіз, беңгу таш - мэңгі тас (жазулы тас), Беш 
Балық - Бес балық (қала аты), Бес кечен - Бес 
кеиіен (жер аты), Бай балық (жер аты), Қадырхан 
йыш (жер аты), Қазлық көл (кол аты), Қара күм  
(жер аты), Чуш башы (шың аты), Ыдықбаш (жер 
аты), Баз қаған (хан аты), Барыс бег (шен аты), 
Білге қаған (хан аты), Богу қаған (хан аты), Істелі 
қаған (хан аты), Күл білге қаған (хан аты), кули  
Чор (хан аты), Қүны сенүнг (кісі аты), Нең сенүк 
(кісі аты), Оғуз білге (кісі аты), Ынанчы чор (кісі 
аты), Он оқ (халық аты), Көк түрік тәрізді күрделі 
сөздерден көруге болады. Осы мысалдар туралы 
бұл монографияда төмендегідей түсінік берілген: 
Келтірілген мысалдар күрделі сөздердің көне за- 
мандардан бері қолданылып келе жатқаны екін- 
шіден, олардың географиялық атаулар, яғни

өзен, көл, жер, қала және кісі аттарында жиі кез- 
десетіні айқын көрінеді. Осыған қарап, кейбіреу- 
лер аналитикалы қ тәсіл арқы лы  сөз жасау 
тәжірбиесі түркі тілдерінде осы жер-су, кісі ат- 
тарынан басталмады ма екен деген де ой айтады.

Бұл дұрыс айтылған пікір, өйткені қазіргі 
тілде де жер-су атаулары мен кісі аттарында 
күрделі сөз басым орын алады, оны осы мэселе- 
дегі жалғастық үрдісі деп түсініп, бағалау қажет, 
бірақ ол сөзжасамдық жалғыз тәсіл емес. Басқа 
да тәсілдер бары белгілі. Қанша ғасыр өтсе де, 
тілде аналитикалық тәсіл арқылы сөз жасау үзбей 
жалғасып келе жатуымен байланысты қазақтілінің 
создік байлығынан күрделі сөздер кең орын ала- 
ды, ол қазір өзінің қолданылу аясын кеңіткен, 
сөздік қордың барлық саласынан үлкен орын ала- 
ды.

Күрделі создер тіл атаулыға оте кең тараған 
құбылыс болғанына қарамастан, бұл - ғылымда- 
ғы оте үлкен тапас мәселе, осы мэселеде пікір 
алалығы да күшті, күрделі сөздер - ғылыми 
шешімін әлі толық таппай, келе жатқан мэселе.

Әртүрлі жүйелі тілдерде күрделі сөздің жаса- 
луында айырма жоқ емес. Бұл жағдайдың күрделі 
сөз туралы түрлі пікір туғызуы заңды. Бірақ бір 
жүйеге жататын түрлі туысқан тілдердің өзінде 
де күрделі сөз туралы тұрақты пікір болмай ке- 
леді.

Күрделі сөздер мэселесінің осы жағдайы қазір 
де өзгеріп кеткен жоқ. Бұл күрделі сөздерді зерт- 
теудің қажеттілігін, өзектілігін көрсетеді.

Күрделі сөздерге ғалымдар түрлі анықтама 
беріп жүр, күрделі сөзге анықтама беруші ғалым 
негізінде оз тіліндегі күрделі сөздердің ерекшелі- 
гіне көбірек көңіл аударады, сондықтан да күрделі 
сөздің анықтамасының бірдей болмауы заңды. 
Алайда, тілдер түрлі болғанымен, күрделі сөз құбы- 
лысының көпшілік тілге ортақ қасиеттері де бары 
сөзсіз. Сондықтан күрделі сөздерге берілген анық- 
тамаларда ол ортақ қасиеттер байқалмай қалмай- 
ды. Міне, сондықтан түрлі жүйелі тілдерде күрделі 
сөзге беріліп жүрген анықтамалардың бәрінде 
күрделі сөздердің мағына тұтастығы, күрделі құра- 
мы, біртұтас тілдік бірлік екені, бір сөз қызметін 
атқаратыны үнемі көрсетіліп отырады.

Күрделі сөзге әр ғалым әртүрлі анықтама бе- 
реді, бірақ солардың бәрінде күрделі сөздердің 
екі не онан да көп сыңарлардан жасалатынын бэрі 
де дәлелдейді. Бұл - ғалымдардың бәріне ортақ 
пікір. Оны қазақ тілі деректері де растайды. Сон- 
дықтан күрделі сөздердің негізгі белгісінің біріне 
оның күрделі құрылымы жатады, сол арқылы ол
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дара сөздерден ерекшеленеді. Мысалы,қара торы, 
отыз екі, келіп кет, елбасы, коян жүрек, акку (күс), 
теміржол, жер серігі, таужуа, ііи ауру, үіиан-теңіз, 
түн-тотысы, таң намаз, күні кеіие, ой-пікір, ата- 
ана, окжылан, майшабак, кожа-молда т.б.

Ал дара сөздердің бір сөзден тұратыны белгілі 
нэрсе: адам, жер, су, тоғай, іиөп, жусан, кол, орман, 
теңіз, бала, өнер т.б.

Күрделі сөз бен дара сөздің екеуіне де ортақ 
қасиет, белгі бар. Бұлардың екеуі де лексикалық 
мағына береді. Дара сөз қандай лексикалық ма- 
ғыналы бірлік болса, күрделі сөз де сондай лек- 
сикалық бірлік тобына жатады, өйткені олардың 
әрқайсысының лексикалық мағынасы бар. Осы 
мәселеде күрделі сөз дара сөздің әр түрімен тең 
бола алады. Қазақ тілінде дара сөздегі негізгі 
түбір, туынды түбір сөздер қандай лексикалық 
мағыналы сөздер болса, күрделі сөздер де сон- 
дай лексикалық мағыналы создер болып санала- 
ды. Тек дара сөздер мен күрделі сөздер құрамы 
жағынан ғана бір-бірінен ажыратылады. Сөз ре- 
тінде дара сөздің де, күрделі создің де тілде ат- 
қаратын қызметі бірдей, өйткені олардың қай- 
сысы болса да, дербес создерге жатады, тілде лек- 
сикалық бірлік тобын құрайды.

Күрделі сөз өзінің құрамындағы сыңарлары 
арқылы жасалады. Күрделі сөздің құрамындағы 
дербес создерден болған сыңарлар сөзжасамдық 
бірлік қызметін атқарады, өйткені күрделі сөздің 
құрамындағы сыңарлардан оның мағынасы жа- 
салады. Сөзжасамдық негізгі бірліктердің бір сөз 
екені айтылған. Туынды сөздің қай түрі де тілде 
бар сөз негізінде жасалады, сөздің қатысынсыз 
ешбір сөз жасалмайды. Қазақ тілінде туынды сөз 
үш тәсіл арқылы жасалады, осы үш тәсілдің үшеу- 
інде де туынды сөз жасауға сөз қатысады және сөз 
оларда негізгі қызмет атқарады. Шынын айтқан- 
да, аналитикалық, лексика-семантикалықтәсілдерде 
сөз бірден-бір сөзжасамдық бірлік қызметін атқа- 
рады, бұларда басқа сөзжасамдық бірліктер қатыс- 
пайды. Тек синтетикалық тәсілде ғана сөзжасам- 
дық бірлік қызметін сөз және жұрнақ атқарады. 
Бұдан күрделі сөздегі созжасамдық бірлік қызметін 
сөздер атқаратыны анық көрінді.

Күрделі сөз созжасамдық бірліктер арқылы 
жасалып, сөзжасамдық үрдістің нәтижесі болған- 
дықтан, күрделі сөздің мағынасы біртұтас лек- 
сикалық мағына болып саналады. Оның сыңар- 
ларының жеке тұрғандағы мағынасы осы біртұтас 
лексикалық мағынаны жасасады.

Күрделі сөздің мағынасын жасайтын оның 
сыңарлары толық мағыналы дербес сөздерден жа-

салады. Бұл мәселе дүние жүзі тілдерінің басым 
көпшілігінде танылған, тек түркі тілдерінің кей- 
бірінде ғана бірлі-жарым жеке пікірлер кездеседі. 
Бірақ жалпы тіл білімі көлемінде күрделі сөздер 
толық лексикалық мағыналы дербес сөзден жаса- 
лады деп саналады. Осы пікірдің дұрыс екендігін 
қазақ тілінің деректері де растайды. Мысалға сан 
есім негізінен күрделі сандардан тұратыны белгілі, 
қазақ тілінің байырғы сандары жиырма дара 
негізгі саннан тұрады. Ал оған миллион, милли- 
ард деген 2 кірме сөзді қоссақ, небәрі 22 дара сан 
бар, осылар арқылы қазір миллиардқа дейінгі сан 
атаулары жасалған, олардың бәрі күрделі сандар, 
осыншама күрделі сандардың бэрінің сыңарлары 
дербес мағыналы сан атауларынан жасалған.

Бұл барлық басқа сөз таптарына да қатысты. 
М ысалы, алтыбакан, кайнаға, белбеу, ксгрлығаш 
(кара ала күс), бозторғай, аксакал, лсүзбасы, Акпго- 
бе, Жезказған, Акылбай т.б. ерте заманнан келе 
жатқан күрделі аталым сөздер. Олардың әрқай- 
сысының құрамы дербес сөздерден жасалғаны 
ешбір талас туғызбайды.

Сол сияқты күрделі сындар мен етістіктердің 
құрамындағы сыңарлар да дербес мағыналы сөздер 
екенін кору қиын емес. Мысалы, кара ала, күлгін 
сары, кызыл күрең, ак боз, кара көк, алып кет, барып 
кел, коріп бер, алып кайт, келіп кет т.б. осы сияқ- 
ты мысалдардың бэрі де толық мағыналы дербес 
сөздерден ж асалған , сонды қтан да күрделі 
сөздердің мағыналары оның құрамындағы сыңар- 
лардың мағынасымен байланысты болады. Мы- 
салға жоғарыда келтірілген создердің қайсысын 
алсақ та, олардың сыңарларының ізі күрделі созден 
корініп тұрады. М әселен, алтыбакан ойынының 
аты оның құрамындағы алты бақанға байланыс- 
ты шыққаны, аталғаны белгілі, белбеу алғаш белді 
буған баудың атынан, кызыл күрең түс қызыл, 
күрең түстердің қосындысынан туған түстің аты, 
алып кет алу және кету қимылдарынан тұратын 
күрделі қимылдың атауы екені анық. Күрделі создің 
мағынасы оны жасаушы созжасамдық бірліктердің 
яғни сыңарлардың мағынасынан жасалатын бол- 
ғандықтан, олармен байланысты болуы заңды 
құбылыс, сондықтан мағына бере алатын дербес 
создер күрделі созге сыңар бола алады.

Қазақ тіл білімінде болсын, басқа тіл білімде- 
рінде болсын күрделі созге берілген анықтама- 
ларда күрделі создің құрамындағы сыңарлардың 
сол созді құраушы, жасаушы бірліктер деп атай 
отырып, ол сыңарлардың мағыналары кірігіп, 
біртұтас мағынаға кошетінін ерекше атап отыра- 
ды. Атап айтқанда, күрделі создердің әрқайсысы
- біртұтас мағыналы соз.
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Сонымен күрделі сөздер бірнеше мағыналы 
сыңарлардан жасалғанына қарамасган, біртұтас 
лексикалық мағына береді. Ғылымда ол таныл- 
ған, ол туралы пікір алалығы жоқ. Сондықтан 
ол күрделі сөздің негізгі белгілерінің біріне оның 
құрамындағы сөздердің мағына бірлігі, тұтасты- 
ғы жатады. Оны күрделі сөздерге ғалымдар бер- 
ген анықтамалардан коруге болады.

Жалпы тіл білімінде, орыс тіл білімінде, 
түркологияда, қазақ тіл білімінде де күрделі 
сөздің мағына бірлігі бір белгі деп саналған.

Күрделі сөздердің мағына тұтастығы тура- 
лы ерте кезден бастап, күні бүгінге дейін талас 
жоғына қарамастан, осы белгіге сүйеніп, тілдегі 
күрделі сөз атаулыны тану, ажырату оңай емес 
екені қазір анық байқалып жүр.

Күрделі сөздің мағына тұтастығынан туын- 
дайтын басқа белгілерінің біріне оның тілде - 
бір лексикалық бірлік (единица) болып танылуы 
ж атады . К үрделі соз тілде бір м ағы н ан ы  
білдіретін бір сөз болып саналады. Мысалы, ит 
ала қаз - шындық омірдегі бір құстың аты. Бұл 
күрделі сөз - үйрек, тауық сияқты өмірдегі затты 
атайтын сөз. Айырмашылық: үйрек, тауық деген 
сездер дара сөздер, ит ала каз - күрделі сөз.

Күрделі сөздің құрамы екі я өнан да көп 
лексикалық мағыналы сыңарлардан құралуы, 
сөздің күрделі құрамды бөлуы өның бір сөз бө- 
лып танылуына кедергі бөлмауына, өның біртұтас 
мағына білдіруіне, бір сөз қызметін атқаруына, 
тілдегі лексикалық мағыналы басқа сөздер қата- 
рында, тобында болуына байланысты. Тілдегі 
негізгі түбір создер, туынды түбір создер, күрделі 
создер дербес сөз ретінде, лексикалық мағыналы 
сөз ретінде тілде бірдей қызмет атқарады. Бұлар- 
дың қайсысы бөлсын тілдегі дайын лексикалық 
бірлікте^) яғни дайын сөздер. Олар сөйлеу кезін- 
де дайын қалпында сөйлемге алынады да, сөйлеуде 
қөлданыла береді. Атап айтсақ, күрделі сөздер де 
тілде бір кездерде жасалған, қазір өлар - қазақ 
тілінде сөйлейтін адамдарға таныс сөздер. Сөн- 
дықтан сөйлеуші адам басқа сөздерді сөйлем 
құрау, өйын жеткізу үшін қалай сөйлемде қөл- 
данса, күрделі сөздерді де сөлай дайын қалпын- 
да алып, қөлдана береді.

Күрделі сөздердің мағына тұтастығы өлар- 
дың құрамындағы сыңарларға байланысты. Әр 
күрделі сөз тілде белгілі құрамда тұрғанда, бір 
мағына беретін бөлып қалыптасқан. Сөндықтан 
күрделі сөздің құрамы мен өның білдіретін ма- 
ғынасы байлаулы деп санау қажет. Мысалы, ак 
/субядеген күрделі сөздің қүрамын өзгертсек, бұл

мағына берілмейді: қүба ақ, ақ сары, боз д/<түрінде 
өлар ак қүба күрделі сын есімнің мағынасын бере 
алмайды. Бұл - жалғыз күрделі сөз емес, сөз атау- 
лыға тән қасиет. Дара сөздердің мағынасы өның 
дыбыстық құрамына байланысты. Мысалы, адам 
деген сөз тек өсы дыбыстық құрамда тұрғанда 
ғана өз мағынасын білдіреді, өсы дыбыстық 
құрамды, не өның өрналасу тәртібін (адам - атам, 
мада т.б.) өзгертсек, адам сөзінің мағынасы бер- 
ілмейді. Туынды сөздерде де мөрфемалар, өның 
тәртібі өзгермеу керек. Мысалы, малшы  дегенді 
малды - ышлам т.б. етіп өзгертуге бөлмайды, 
өйткені өл малшы  түрінде ғана тілде өсы мағы- 
наны беретін бөлып қалыптасқан. Күрделі сөздер 
де белгілі құрамда, құрамындағы сыңарлар белгілі 
тәртіпте тұрғанда, бір мағына беретін бөлып 
қалыптасқан, сөндықтан өл мағына берілу үшін 
күрделі сөздің құрамы да, құрамындағы сыңар- 
лардың өрналасу тәртібі де сақгалуы қажет. Бас- 
қаша айтқанда, бұл күрделі сөздердің құрамы 
тұрақты екенін дэлелдейді. Тұрақты күрделі құрам- 
да ғана күрделі сөз мағынасы қалыптасқан, сөн- 
дықтан сөл құрамда ғана сөл мағынаны білдіреді.

Сөзжасамда күрделі сөздің жалпы үш белгісі 
көрсетіледі, сөның бірі-сыңарлардың тұрақты өрны 
бөлуы. Мысалы, темір қазық, алтыбақан, ит ала 
қаз, қара торы, ақ шүбар, көк теңбіл, отыз бес, ал- 
пыс торт, сексен екі, келіп кет, алып бар, көріп бер, 
күні кеше, түнеугүніі.Ь. күрделі сөздерді алсақ, 
өсылардыңәрқайсысы екі сыңардан құралған. Осы 
сөздердің құрамындағы сыңарлар жеке қөлданыл- 
ғандағы мағыналық дербестігін сақтап тұр ма 
деген сұрақ шешуші қызмет атқарады. Күрделі 
сөздің сыңарлары жай, еркін сөз тіркесіндегі сы- 
ңарлардан басқаша. Бұл мәселені анықтамайын- 
ша, күрделі сөздің мағынасы толық айтылмайды.

Жай, еркін сөз тіркесін жасаушы сөздердің 
әрқайсысы дербес мағыналы сөздер, өлардың 
әрқайсысы сөйлемде жеке сұраққа жауап береді, 
әрқайсысы сөйлем мүшесі қызметін атқарады, өлар 
сөйлемдегі бірнеше сөздермен түрлі сөз тіркесін 
жасайды. Мысалы, оқығанды коңілге ықыласпен 
тоқылық (Алтынсарин). Осы сөйлемде төмендегі 
сәз тіркестері бар: 1) ықыласпен тоқылық, 2) коңілге 
тоқылық, 3) оқығанды тоқылық. Осы сөйлемде 
не бәрі 4 сөз бар, өлар 3 сөз тіркесін жасап тұр.

Сөз тіркесінің заңы бөйынша өның сыңарла- 
ры төлық мағыналы дербес соз бөлу керек, сөн- 
дықтан сөйлемдегі сөздердің бэрі белгілі сұраққа 
жа^ап беретін дербес сөз (өқығанды - нені? кеңілге
- неге? ықыласпен - қалай? төқы лы қ - не
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істелік?), соған орай олардың эрқайсысы сойлем- 
дегі создермен түрлі сөз тіркесін жасай алады. 
Ж оғарыда келтірілген сойлемдегі 4 соз үш сөз 
тіркесін жасап, сөз тіркесіндегі создің құрамы 
тұрақсыздығын көрсетіп тұр.

Күрделі сөздің біртұтас мағыналы сөз екенін 
оның құрамындағы сыңарлардың дербестігін сақ- 
тамағанынан да көруге болады. Күрделі сөздің 
құрамындағы сыңарлардың әрқайсысы сөйлем- 
дегі басқа сөздермен соз тіркесін жасай алмай- 
ды. Күрделі сөз тұтас түрде басқа создермен сөз 
тіркесін жасап, сөз тіркесінің бір ғана мүшесі 
бола алады, өйткені күрделі сөз қанша сыңардан 
құралса да, ол - бір сөз. Сондықтан ол бір сөз 
ретінде сөзтіркесінің бір сыңары, бір мүшесі ғана 
бола алады. Мысалы: Ана Темір қазыкқа қараіиы 
десек, осы сөйлемде ана Темір қазық, Темір 
қазыққа қараіиы детен сөз тіркестерін жасайды.

Ж оғарыда келтірілген темір қазық деген 
күрделі соз - шындық омірдегі бір жұлдыздың 
аты, сондықтан ол қандай сөйлемде қолданылса 
да, осы мағынада тұрып, бір сұраққа жауап беріп, 
бір сөз қызметін атқарады, сөз тіркесінің бір 
мүшесі ғана болады. Бұл күрделі сөздің құра- 
мындағы сыңарлардың жеке соз ретіндегі дер- 
бестігін сақтамағанымен байланысты. Күрделі 
сөздің сыңарлары оның ішкі бөлшектеріне жата- 
ды яғни күрделі сөздің сыңарлары сойлемге жеке 
сөз ретінде кіріп тұрған жоқ, дербес сөздің яғни 
күрделі создің ішкі морфемасы ретінде кірігі тұр. 
Сондықтан күрделі соз тұтас түрінде сөйлемде 
сөз тіркесін жасауға қатысады да, оның құра- 
мындағы әр сыңар ол қызметті атқара алмайды, 
олар - күрделі сөз құрамында өз дербестігінен 
айрылған сөздер.

Сонымен жай сөз тіркесінің құрамы тұрақ- 
сыз. Мысалы, жаңа үйге кел дегенде жаңа үйге, 
үйге кел тіркестерінде үйге сөзі түрлі тіркес жа- 
сап тұр. Ал күрделі сөздің құрамы тұрақты, оны 
өзгертуге болмайды. Сондықтан Темір қазыіс де- 
ген сөздегі темір өзінше, қазық өзінше сөз 
тіркесін жасамайды. Бұл күрделі сөздің мағына- 
сы ғана емес, құрамының да тұтастығын көрсе- 
теді.

Күрделі сөздің құрамының тұрақтылығы 
барлық сөз атаулыға қатысты. Дара создер не- 
гізінен белгілі дыбыстық құрамнан тұрады, әр 
сөздің өзінің дыбыстық құрамы болады. Ол ды- 
быстық құрамды өзгертуге болмайды, өйткені ол 
тұрақты, мысалы, қалам дегенді дыбыстық құра- 
мын сақтап, бірақ керісінше м алақ  десек, ол 
қалам мағынасын бермейді. Сол сияқты күрделі

создің де құрамын өзгертуге болмайды. Мысалы, 
бозторғай, бүгін, белбеу дегендерді торғай боз, күн 
бүл, бау бел деп өзгертсек, алғаш қы күрделі 
создердің м ағы насы  жоғалады. Бұл күрделі 
сөздердің құрамының ғана тұрақтылығын білдіру- 
мен бірге, ондағы сыңарлардың орын тәртібінің 
беріктігін білдіреді.

Бұл ерекшелік күрделі сөздердің белгілі бір 
құрамда, құрамындағы сыңарлары белгілі бір 
тәртіпте тұрғанда, мағынасының жасалғанын 
көрсетеді. Әр күрделі сөз белгілі құрамда, құра- 
мындағы сыңарлар белгілі тәртіпте тұрғанда, 
бірте-бірте жаңа мағынаға көшкен, сыңарлардың 
мағынасы кіріккен, тұтасқан, бір мағынаға ие 
болған. Сондықтан күрделі сөздің құрамы да, 
олардың сыңарларының орналасу тәртібі де тұрақ- 
ты, берік. Ол күрделі сөздердің негізгі белгілерінің 
біріне жатады.

Тіл білімінде күрделі сөздердің түп төркіні 
сөз тіркесі саналады. Тілде кейбір жай сөз тіркес- 
тері бірте-бірте мағыналық дамуға ұшырап, құра- 
мындағы сыңарларының мағынасы жымдасып, 
кірігіп бір мағынаға көшкен. Олардың сыңарла- 
ры өзінің алғашқы мағынасынан алыстап, өзінің 
дербестігінен айрылған, сыңарлардың мағынасы- 
ның бір-бірімен кірігуінің нәтижесінде олар 
біртұтас сөзге айналы п, белгілі бір ұғымды 
білдіретін сөз болып қалыптасқан. Сондықтан 
күрделі сөздің мағынасы берілу үшін, күрделі 
сөздің құрамы, құрамындағы сыңарлардың орын 
тәртібі ол қалыптасқан кездегі қалпын сақтауы 
қажет.

Рас, кейін тілде қалыптасқан күрделі сөздердің 
үлгісі басқа күрделі сөздер жасалу үшін қолда- 
нылған. Ондай үлгілер арқылы жаңа күрделі 
сөздер әр кезеңде жасалып отырған. Қазір де 
күрделі сөздер үлгі арқылы жасалып жатыр. Мы- 
салы,энүран, елтаңба, жалақы, зейнетақы, елорда, 
елбасы т.б.

Күрделі сөздің құрамындағы сыңарлар күрделі 
сөзді жасаушы сөзжасамдық бірліктер қызметін 
атқарады. Күрделі сөз өзінің сыңарларының ма- 
ғынасының біртұтас мағынаға кірігіп, бір сөзге 
көшуінен бастап, ол тілде бір создің қызметін ат- 
қаратындықтан, бір сөз болып танылатындықтан, 
ол тілдегі басқа сөздер сияқты дайын тұрған лек- 
семалар болып саналады да, сөйлемге сол дайын 
тұрған қалпында кіреді. Демек күрделі сөздер 
сөйлемге дайын тұрған қалпында алынатын лек- 
сикалық бірліктер болғандықтан, ол сөйлемде бір 
сөздің қызметін атқарады, сөйлемнің бір мүшесі 
болады, бір сұраққа жауап береді.
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Күрделі сез бір кездерде жасалғаннан бас- 
тап, ол сойлемге дайын лексема ретінде алына- 
тындықтан, ол әр сойлемде әр түрлі жасалатын, 
қай тұлғада қолданылуы сойлемге байланысты 
сөздің грамматикалық тұлғаларынан да ерекше- 
ленеді, ойткені күрделі сөз қандай сөйлемде де 
бір құрамда қолданылады. Мысалы: Кемпірко- 
сак өте эдемі. Кемпіркосак көрінді сияқты тағы 
басқа сөйлемдерде бұл күрделі сөз өсы құрамда 
ғана қөлданылады, бірақ басқа сөздер сияқты 
өсы құрамда тұрып, түрлі тұлғада тұра береді. 
Мысалы: Кемпіркосакта неше түрлі түс бар. Кем- 
піркосакты көргенмін.

Күрделі сөз біртұтас мағыналы бөлғандық- 
тан, белгілі бір сөз табының мағынасын беріп, 
бір сөз табына қатысты болады. Қай сөз табына 
қатысты бөлса, сол сөз табының грамматикалық 
мэніне, қасиетіне ие болады. Осымен байланыс- 
ты күрделі создер де басқа создер сияқты белгілі 
сөз табына жатады. Ыысшъг.Акмола, Нүрлыбек, 
ине-жіп, бой жеткен, бой тұмар, бал каймак, Қүдай- 
берген, Талдықорған т.б. өсы сияқты күрделі 
сөздер зат есімге жатады. Бұлардың сыңарлары 
зат есімнен, сын есімнен, етістіктен жасалғаны 
өның зат есімге көшуіне кедергі болмаған. 
Өйткені әр күрделі создің сыңарлары қай соз 
табынан болғанына қарамастан, олар зат мағы- 
насына, аталымына көшкен. Бұл күрделі сөздің 
жалпы мағынасына байланысты.

Сөл сияқты кара ала, ал кьізыл, ер жүрек, коян 
жүрек, үзын түра, салпы етек, ал кара кок, жай 
оғындай, макпал кара, сукараңғы сияқты күрделі 
сөздер сын есімге жатады. Бұл сөздер өсы құрамда 
тұрғанда, сындық мағынаға көшкен, сын есім 
мағынасына ие бөлғ:ан, күрделі сөздің қалыпта- 
сқаннан кейінгі мағынасы сындық мағына бөл- 
ғандықтан, бұлар сын есімге жатады.

Күрделі етістіктер де осы сияқты белгілі 
құрамда тұрғанда, күрделі қимыл мәнге ие бол- 
ған, сондықтан олар күрделі етістікке жатады. 
Мысалы, келіп кет, кайтып кел, алып бар, жазыи 
бер, келіп көр, сатып ал, кіріп шык т.б.

Басқа соз таптарының да күрделі создері бар. 
Мысалы, күні кеше, ала жаздай, кешкұрым, он алты, 
жетпісбес, шоре-шөрет.б.

Күрделі соз дербес соз, лексикалық бірлік 
болғандықтан, оның әрқайсысының озіндік лек- 
сикалық мағынасы бар. Әр лексикалық мағына- 
лы соз белгілі бір сөз табына қатысты болуымен 
байланысты, күрделі создер басқа создер сияқты 
сөз таптарына қатысты. Бұл жағдай да күрделі 
создердің дербестігінен айрылғанын, күрделі

сөздің біргұтас лексикалық мағыналы сөз екенін 
білдіреді.

Міне, күрделі сөздердің құрамындағы сыңар- 
лар әр түрлі сөз табынан болғанның өзінде әр 
күрделі сөздің жалпы мағынасы белгілі сөз табы- 
ның мағынасына қатысты болуы, белгілі бір соз 
табының мағынасын білдіруі күрделі сөздің 
біртұтас дербес сәз екеніне дәлел бөла алады. Осы 
белгісінің өзі оны ұқсас тілдік бірліктерден ажы- 
ратады. Күрделі создерге ең ұқсас тілдік құбы- 
лы сқа соз тіркесі жататыны белгілі. Ал соз 
тіркесінің құрамындағы сыңарлар әрқайсысы 
өзінің дербес мағынасын сақтайды, сөндықтан да 
өз сөз табын да сақтайды. Сөз тіркесіндегі сы- 
ңарлар мағынасын, сөз табын, сөз табының грам- 
матикалық ерекшелігін сақтағандықтан, сыңар- 
лардың әрқайсысы сөйлемдегі басқа сөздермен де 
тіркес жасай береді. Ат бүл қасиет күрделі создің 
құрамындағы сыңарларда жоқ. Күрделі создің 
құрамындағы сыңарлар дербестігінен айрылған- 
дықтан, сөйлемдегі басқа сөздермен байланысқа 
түсе алмайды, тек күрделі соз тұтасымен ғана ба- 
сқа создермен байланысқа түседі.

Күрделі создердің құрамы айтуда да бөлініп, 
сыңарларының арасында кідіріс жасалып айтыл- 
майды. Күрделі сөз біртүтас ырғақпен айтылады. 
Бұл да күрделі сөздің тұтастығын білдіретін бел- 
гіге жатады. Ал өсымен байланысты күрделі сөздің 
тағы бір ерекшелігі байқалады. Күрделі создің 
тұтасгығын оның сыңарларының арасына ешбір 
тілдік бірліктерді қосуға болмайтыны да дэлел- 
дейді. Күрделі создің құрамындағы сыңарлардың 
арасына басқа ешбір соз қосылмайды. Бұл - өте 
қатал сақталатын заңдылық, ол күрделі созде 
бұзылмайды.

Күрделі создердің түрлі белгілері мен өзіидік 
ерекшеліктері бір күнде қалыптаспаған. Күрделі 
сөздердің түп негізі сөз тіркесі екені жалгіы тіл 
білімінде, түркөлогияда, қазақ тіл білімінде әбден 
дәлелденген. Ғалымдар бұл мәселеде бір пікірде, 
ол жөнінде талас жөқ. Ал өл - күрделі сөздердің 
бір құрамда ұзақ қөлданылуының нэтижесінде 
бірте-бірте жаііа мағынаға көшу, сыңарларының 
мағынасы бір-бірімен кірігіп, жымдасу біртұтас 
мағынаға кешу нэтижесінде болатын озгеріс. 
Мұның бәрі күрделі соз құрамының тұрақтылы- 
ғын, біртұтас мағына білдіруің қалыптастырады. 
Рас, тілде қалыптасқан күрделі создердің үлгісімен 
кейін күрделі соз жасау тілде бар құбылыс, бірақ 
ол да жалпы күрделі соз заңдылығына бағынады.

Күрделі сөзді тану үшін түрлі белгілер не- 
гізге алынады. Ол дүние жүзіндегі тілдің ерек-
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шелігіне қарай түрлі тілде түрліше қаралып ке- 
леді. Мысалы, орыс тілінде күрделі сөздерді 
біріктіретін арнайы дәнекерлер бар. Мысалы, са- 
молет, ледоход, пароход деген сияқты күрделі 
сөздердің сыңарлары о элементі арқылы біріккен, 
бүл осы тілдің ұлттық ерекшелігі саналып жүр, 
бірақ ешбір қосымшасыз бірігетін күрделі сөздер 
де бар. Мысалы,радиоузел, телевизор, радиостан- 
ция т.б.

Индоевропа, славян, орыс тілдерінде күрделі 
сөздің бір белгісі ретінде кейде олардың жазылу 
емлесі, бірге жазылуы, дыбыстық құрамының 
тұтастығы негізге алынады.

Егер күрделі сөз біріктіру тәсілі арқылы жа- 
салады деп саналатын тілдердің өзінде күрделі 
сөздер бірге де, дефис арқылы да, бөлек те жа- 
зылып жүрсе, онда ол орфографиялық белгінің 
күрделі созді танудағы дәрменсіздігін білдіреді. 
Олай болса, түркі тілдері, оның ішінде қазақ 
тілінің орфографиялық белгіні негіз тұтпай, 
күрделі сөздің мағына тұтастығын, күрделі сөзді 
лексикалық бірлік, бір сөз тануын, сөйлемде бір 
создің қызметін атқаруын негізгі белгі деп са- 
нап, соған сүйенуін дұрыс деп қабылдап, күрделі 
сөзді тануда сол белгілерді негізге алу қажет.

Құрамындағы сыңарларының бөлек жазы- 
луы жалғыз қазақ тілінде ғана емес, басқа түркі 
тілдерінде де күрделі сөздің танылуына кедергі 
болып саналмайды. Анығырақ айтсақ, түркі тілде- 
рінде орфографиялық белгі күрделі сөздердің 
танылуында есепке алынбайды.

Түркі тілдері, оның ішінде қазақ тілінің 
күрделі сөздің құрамындағы сыңарларының бірге 
я бөлек жазылуының күрделі сөзді ажыратуда 
есепке алынбауы дұрыс екені тағы да анықта- 
лып отыр.

Түркі тілдерінде емле күрделі сөздің таны- 
луына белгі ретінде қолданылмайды. Бұл түркі 
тілдеріндегі күрделі сөздердің әр түрлілігіне де 
байланысты болуы мүмкін. Бүкіл түркі тілдерін- 
де қос сөздер кең орын алады, ол - көне заман- 
дардан келе жатқан тілдік құбылыс. Ал қос сөздер 
бірге жазылмайды, дефис арқылы жазылады, 
бірақ олар күрделі сөзге жатады. Қос сөздер ба- 
сқатілдерде бірлі-жарым кездескені болмаса, түркі 
тілдеріндегідей орын алмайды.

Сонымен бірге түркі тілдерінде жазу ерте 
қолданылғанымен, халыққа кең тарамады. Ал 
бертін келе кеңес үкіметі кезінде жазу үш рет 
өзгерді. Осының бэрі күрделі сөздердің жазылу- 
ын бір ретке келтіруге мүмкіндік бермеді. Бұл 
жағдайлардың бәрі орфографияның үстемдік алу-

ына кедергі болуы да мүмкін. Сондықтан күрделі 
сөздердің басым тобы бір мағына беріп, бір сөз 
қызметін атқарып, бір ұғымды білдіріп, халық 
санасындағы бір ұғымның аты ретінде түсінілсе 
де, қолданылса да, күрделі сөз болғанға дейінгі 
сөз тіркесі кезіндегі қалпынша бөлек жазылуы 
сақталып қалды. Бірақ тілде жазылу емлесі бекі- 
мей, түрліше жазылып жүрген күрделі сөздер де 
жеткілікті. Осымен байланысты бір сөздің түрліше 
жазылуы тілде өте жиі кездеседі. Мысалы, ақ құба
- аққұба, темір жол - теміржол, бір тұтас - 
біртұтас, көк айыл - кокайыл, кок жал - көкжал, 
кок иіешек - кокіиешек, жел өкпе - желөкпе, не 
бары- небэрі, боз торғай - бозторғай, электр ара - 
электрара, теле дидар - теледидар, сары қарын - 
сарқарын, сары тіс - сартіс т.б.

Осы сияқты сөздіктерде, кітаптарда түрлі 
жазылып жүрген күрделі сөздер тілде өте көп. 
Бұл да күрделі сөздер теориясының қалыптасуы- 
на кедергі болатыны сөзсіз. Осымен байланысты 
күрделі сөзге түркі тілдерінде құрамындағы сы- 
ңарларының бірге жазылуы яғни орфографиялық 
белгі шарт бола алмайды деп саналады.

Осы жағдайлардың бәрі түркі тілдерінде, 
оның ішінде қазақ тілінде күрделі сөзді тануда 
емле ескерілмей, күрделі сөздердің бірнеше 
түрлері танылып жүр.

Күрделі сөздің мағына тұтастығы оның сы- 
ңарларының бір мағынаға көшуіне, бір ұғымды 
білдіруіне байланысты дедік. Күрделі сөздің 
біртұтас мағынасының қалыптасуында оның құра- 
мындағы сыңарлардың атқаратын қызметін анық- 
тау мәселесі қазір өте үлкен қиындық туғызып 
жүрген теориялық мәселеге жатады. Оның өзіндік 
себептері де жоқ емес. Солардың бірі тілдегі 
күрделі сөздердің түрлілігі және олардың әрқай- 
сысының өзіндік ерекшеліктері бар.

Ал күрделі сөздердің түрлі болуы оның ана- 
литикалық тәсілдің әр түрімен жасалуына байла- 
нысты. Аналитикалық тәсілдің ішкі мынадай 
түрлері бар: 1) сөзқосым, 2) қосарлау, 3) тіркес- 
тіру, 4) қысқарту.

Осы тәсілдердің әрқайсысы тілде әр түрлі 
күрделі сөз жасайды. Сөзқосым тәсілінің өзі іштей 
екіге бөлінеді: а) біріктіру (шекара, көкжөтел, 
орынбасар); ә) кіріктіру (биыл, бүгін, әкел, апар). 
Осымен байланысты тілде біріккен сөздер және 
кіріккен сөздер қаіыптасқан. Бұл тәсіл дүние 
жүзіндегі тілдерге кең тараған, сондықтан күрделі 
сөздер туралы сөз болғанда, көп тілдерде негізінен 
біріккен сөздер туралы сөз етіледі.
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Ал түркі тілдерінде, оның ішінде қазақ тілінде 
күрделі сөз тек қана сөздерді біріктірумен яғни 
сөзқосым тәсілімен ғана байланыстырылмайды, 
күрделі создердің түрлілігі оның түрлі аналити- 
калық тәсілмен жасалатынына байланысты. Со- 
лардың бірі - қосарлау тэсілі. Қосарлау тәсілі 
арқылы қос создер (үлкен - кіші, жаксы - жа- 
ман) жасалады. Ал қысқарту тәсілі арқылы қыс- 
қарған сөздер (АлМ У- Алматы мемлекеттік уни- 
верситеті) жасалады. Күрделі сөздің бұл түрлері 
көп талас туғызып жүрген жоқ. Аналитикалық 
тәсілдің әр түрі күрделі сөздердің де әр түрін 
ж асаған ы  осы м ы салдардан  көр ін іп  тұр. 
Тіліміздегі күрделі сөздердің түрлі түрі бары 
белгілі нэрсе, олар: 1)біріккен, кіріккен создер,
2) қос создер, 3) тіркесті күрделі создер, 4) қыс- 
қарған создер.

2.7.1. Біріккен және кіріккен күрделі создер

Біріккен сөздер дүние жүзіндегі тілдерге оте 
кең тараған. Олардың аналитикалық тэсіл арқы- 
лы жасалатыны да ғылымда әбден танылған.

Біріккен, кіріккен сөздер екі, кейде үш создің, 
мағына жэне дыбыстық құрамы жағынан біртұтас 
лексикалық бірлікке көшкен создер. Құрамын- 
дағы созжасамдық бірліктердің бір-бірімен бір 
дыбыстық құрамға көшіп, тұтасуы жағынан, яғни 
сыңарларының бірге жазылуы жағынан біріккен, 
кіріккен сөздер басқа күрделі создерден ерекше- 
ленді, ойткені күрделі создердің басқа түрлерінің 
сыңарлары бөлек жазылады. Түркі тілдерінде, 
оның ішінде қазақ тілінде күрделі создің таны- 
луына оның бірге жазылуы кедергі болмайды, 
бұл тілдерде күрделі соз бірге жазылуы қажет 
деген қағида қолданылмайды.

И ндоевропа, орыс тілдерінде тек қана 
біріккен создер күрделі соз саналатыны белгілі. 
Бұл тілдерде создің мағына тұтастығымен бірге, 
тұлға (дыбыстық құрам) тұтастығы да күрделі 
сөздің негізгі белгілеріне жатады. Бірақ осы 
тілдердің өзінде де күрделі создердің бірде бірге, 
бірде болек жазылуы бар құбылыс.

Бұған қарағанда, күрделі сөздер бірге жазы- 
лады деген осы тілдердегі қағиданың тұрақсыз-

дығы байқалады. Алайда қазақ тілінде бірге жа- 
зылып жүрген создер ғана біріккен создер деп 
танылады, ол туралы пікір орнықты.

Бір создіктің озінде біріккен создердің түрлі 
берілуі де кездеседі. Орфографиялық сөздіктерде 
олар бірсыпыра. Мысалы, темір жол орфогра- 
фиялық создіктерде болек жазылған. Ал осы 
созден жасалған туынды соз (теміржолшы) бірге 
жазылған. Сол сияқты алаөкпесозі создікте бірге 
жазылған, ала өкпе болу деген тіркесте ол бөлек 
жазылған. Ал еңбекакы, еңбекакылы дегендердің 
екеуі де создікте бірге жазылған. Баспа бетінде 
біріккен сөздердің түрлі жазылуына мұндай жағ- 
дайлар себегі бөлатыны сөзсіз.

Бұл айтылғандар біріккен сездердің жазылу 
емлесінің элі де шешілмей келе жатқанын көрсе- 
теді. Ал біріккен сөздер емлесінің дұрыс шешілу- 
мен байланысты басқа да бірсыпыра мэселелердің 
өз шешімін табатыны күмәнсыз.

✓Біріккен сөздер тілдегі лексикалық бірліктер- 
ге жататыны белгілі, бірақ біріккен сөз деп таны- 
лып, бірге жазылмаса, олар создіктердегі реестр 
соз қатарына кірмейді. Бұл тіліміздегі сөз санын 
белгілеуде кемшіліктуғызады, өсы жағдай басқа 
тілдерде күрделі сөз атаулыны біріккен сөз деп 
тануға себеп бөлған ба деген өйға келтіреді. Қазір 
қазақ тілінің өрфөграфиялық сөздігінде 360-тай 
ғана біріккен сөз қамтылғаны, ал өлардың шын 
мэнінде бұл мөлшерден элдеқайда көп екені 
белгілі бөлып өтыр.

Біріккен сөздердің емлесін дұрыс шешу жазу 
мэдениетіміздің көрсеткішін арттырады. Біріккен 
сөздерді төлы қ қамтып бірге жазу арқылы 
сөздердің түрлі жазылуын, М .Балақаев айтқан- 
дай, бірсыпыра жөюға мүмкіндік туады. Жазу 
мэдениеті күрделі мэселе, өны шешуді ешқашан 
назардан тыс қалдыруға бөлмайды, өйткені ол тіл 
мэдениетінің қөмақты бір мэселесі. Олай бөлса, 
бірге жазуға бөлатын біріккен сөздердің емлесін 
ретке келтіру қажет екені сөзсіз.

Біріккен сөздер де басқа күрделі сөздер сияқ- 
ты жай сез тіркестерінен бастау алган, сөндықтан 
өның құрамындағы сыңарлары сөз тіркестерінің 
құрамындағы сыңарлармен ыңғайлас. келеді*.

* Анықтайтын соз бен анықталатын соз, толықтайтын соз бен толыкталатын соз, пысықтайтын соз бен пысықталатын 
создер озара бірігетіні байқалады. Мысалы, қаптесер, алжапқыіи, куибагар сияқты біріккен создердін қүрамындағы 
алдынғы компоненттері толықтауыш создер де, соңғы компоненттері - баянда\ъіштық ынғайындағы создер. Ал, түрегел, 
бассалу, айналсоқ торізді біріккен создердін бірінші болшектері - пысы қтайтын создер де, ксйінгі болшектері - 
пысықталатын создер. Асқазап, белбеу, қолгап, баспасоз, шаіибау, ишкізат деген біріккен создердің бірінші болшектері 
анықтайтын, екінші болшектері - анықталатын создер. Қазақ тіліндегі біріккен создсрдің ең басым жагы - осы анықтауыш 
соз бен анықталатыи создердің бірігуі.



Біріккен сөздердің де, тіркесті күрделі 
сөздердің де түп негізі сөз тіркестері деген кағи- 
да ғылымда әбден орныққан. Қазіргі тіліміздегі 
біріккен сөздердің құрамындағы сыңарлардың 
өзара қарым-қатынасынан олардың алғашқы син- 
таксистік байланысы анық байқалады.

Кейбір зерттеуде біріккен сөздердің басым 
көпшілігі изафеттің 1-түрі ретінде саналады. 
Оларға қаламүш, іиашбау, қолғап сияқты екі сы- 
ңары да қосымшасыз зат есім сыңарлардан жа- 
салған біріккен сөздер жатқызылады.

Осы үлгімен ж асалған  біріккен сөздер 
тілімізде оте көп: абжылан, аброй, адамата, адам- 
зат, адыраспан, айбалта, айдала, айқабақ, айнакөз, 
айылбас, айырбас, асқабақ, асқазан, атауыз, атқо- 
нақ, атқосшы, атқүйрық, атқүлақ, аюқүлақ, бақа- 
бас, балақьіз, балауыз, балбөбек, балықкөз, басалқа, 
баспана, баспасөз, бэйшешек, бүзаубас, бүзаутас, 
гүлсерік, дэуқабақ т.б.

Изафеттік тіркестің барлық түрінен біріккен 
сөздер жасалған. Изафеттің екінші түрінен жа- 
салған біріккен сөздер де бірталай, мысалы: ота- 
ғасы, қолбасы, елубасы, қонақасы, сэресі, оттегі, ел- 
басы, түнеугүні, қүсбегі, атбегі, өмірбойы, қазоты, 
киікоты, бақаоты. Мұнда бірінші сыңар қосым- 
шасыз болса, екінші сыңардағы тәуелдікжалғау 
сақталған.

Изафеттік тіркестегі екі сыңардың да қосым- 
шалары сақталған біріккен сөздер де бар, бірақ 
бұлар аз. М ысалы: жаздыгүні, қыстыгүні, күздігүні. 
Бұл біріккен сөздердің бірінші сыңарындағы ілік 
септіктің соңғы  дыбысы сақталмаған, қысқар- 
ған, бірақ -дь/буыны сақталған, ал екінші сы- 
ңардағы тәуелдік жалғауы толық сақталған.

Сыңарларында анықтауыштық қатынас баіі- 
қалатын біріккен сөздер тобына бірінші сыңары 
сын есім, сан есім, есімдік, екінші сыңары зат 
есім болып келетін біріккен сөздер жатады: аққай- 
ран, аққүлақ, аққүтан, ақшеңгел, қаракүйе, қарақүрт, 
қарақүс, қаракоз, қараандыз, қарашайыр, қараокпе, 
қызыпқүйрық, қызылтаңдай, қызылтамыр, сарбүға, 
сарқарын, сарыауру, сарыбалақ, сарыбауыр, сарыкүйік, 
сарымалма, сегізкоз, сарымойын, сарыіиаған, сары- 
созақ, сарысопақ, сарытоқаіи, сарысадақ, сарыша- 
ғыл, сарышүнақ, сарышытыр, біраз, біртоға, екібас- 
тан, екіқабат, екіталай, Екібастүз, бесжылдық, бе- 
сенеден, бүгін, ешкім, ештене, элдекім, биыл, элдене, 
бірқазан, бессайысіиы, сегізаяқ, Бесарық.

Бұл мысалдар ғалымдар пікірінің дұрысты- 
ғына толық дәлел бола алады. Тілімізде анықта- 
уыштық қарым-қатынастағы сөз тіркестерінің 
мағына тұтастығына көшіп, яғни бір мағынаға

көшуі арқылы, дыбыстық құрамы жағынан да 
бірігіп, біртұтас сөзге айналған біріккен сөздер 
оте көп екені белгілі.

Біріккен сөздердің бұл түріне қарағанда, то- 
лықтауыштық қатынастағы сөз тіркесінен жа- 
салған біріккен сөздер азырақ. Олар төмендегі- 
дей: алжапқыш, атқамінер, орынбасар, қаптесер, 
күнбағар, демалыс, итемген, күнбағыс, қанішер, үлта- 
бар, Үлтуар, шыңқетер, табиғаттану.

Бұл біріккен сөздердің түп төркіні алды + 
жапқыш, атқа + мінер, орынды + басар, қапты + 
тесер, күнді + бағар, демді + алыс, итті +  емген, 
екені талас туғызбайды. Сондықтан бұл біріккен 
сөздер толықтауыштық қарым-қатыстағы тіркес- 
тен қалыптасқан деп санауға болады.

Біріккен создердің келесі тобына пысықтау- 
ыштық қарым-қатыстағы сөз тіркестері негіз бол- 
ған. Мысалы, айналсоқ, аңғалсоқ, кешқұрым, сел- 
қос, селсоқ, тесітиыққан т.б. Біріккен сөздердің 
бұл тобы да өнімсіз, бірақ ол тілде бар құбылыс.

Біріккен сөздердің бәрі осы үлгілердің бірімен 
ғана жасалған, қалыптасқан деуге болмайды. Тіл 
деректері басқа жолдармен қалыптасқан біріккен 
сөздер барын көрсетеді. Мысалы,е/шү//>, шекара, 
жансебіл, жиеншар, онеркэсіп, жағажай, эуежай, 
ағатай, Айжан, Нұржан, Нүржамал, Балжан, бек- 
зат, жегжат сияқты біріккен сөздердің сыңарла- 
рынан синтаксистік байланыс байқалмайды, ал 
тоқсан, сексен (тоғыз + он, сегіз + он) сияқты 
сан есімдердің бірігуі де синтаксистік қатынасты 
байқатпайды. Бұларға белгісіздік, болымсыздық 
есімдіктердің жасалуын қоссақ, бұл топ ұлғайып 
шығатыны сөзсіз. М ысаіы,элдекім, элденеіие, элде- 
қашан, элдене, элдеқалай, элдебір, эркім, эрқашан, эрқа- 
лай, эрқайсысы, еіикім, еіиқашан, еіиқайсысы, еіиқай- 
да, бірдеңе, еіиқайдан, ештеме т.б.

Бұл келтірілген мысалдар біріккен сөз атаулы 
тек синтаксистік байланыстағы сөз тіркестерінің 
біртұтас сөзге көшуінің нэтижесі ғана емес екенін 
көрсетеді.ІБіріккен сөздердің жасалу жолының да- 
мып, үлгісінің қосылып отыруынан жасалған 
біріккен сөздер де тілден орын алады. Ол қазір 
дамып, қанатын кеңжайып отырғаны анықталып 
отыр. Оған мысал ретінде елорда, энұран, елбелгі, 
әуежай, саяжай, елтаңба сияқты соңғы кезде тілге 
қосыл ған біріккен сөздер дәлел бола алады.

Сөйтіп біріккен сөзге төмендегідей анықтама 
беруге болады: Біріккен сөз деп сыңарлары ма- 
ғына жағынан да, тұлға жағынан бірігіп, біртұтас 
мағынаны білдіретін біртұтас дыбыстық құрам- 
дағы, бір екпінмен айтылып, сөйлемнің бір мүшесі 
қызметін атқаратын сөздерді айтамыз.



Кіріккен сөздер құраіМындағы сыңарлары 
дыбыстық құрамын толық сақтамай, немесе түрлі 
дыбыстық өзгерістерге ұшырау арқылы бір- 
бірімен мағына жағынан да кірігіп, ықшамда- 
лып, біртұтас сөзге айналған создер. Мысалы, 
экел (алып+кел), эпер (алып + бер), әкет (алып + 
кет), биыл (бұл + жыл), бүгін (бүл + күн), сәресі 
(сахар + асы), ағайын (аға + іні), карлығаш (кара 
ала кұс), білезік (білек + жүзік), сексен (сегіз + 
он), токсан (тоғыз + он), ышкыр (іш + кұр), бел- 
беу (бел + бау), кайтіп (қалай + етіп), түрегел 
(тұра кел), белуардан (бел + буардан), ендігэрі (ен- 
дігіден + эрі), ашудас (ашу + тас), сойтіп (солай 
+ етіп), ойтіп (олай + етіп), бірдеме (бір + неме), 
біресе (бір + ерсе), қолғанат (қол + қанат) т.б.

Келтірілген кіріккен сөздердің сыңарлары 
үлкен өзгеріске ұшыраған, бұлардың ішінде бір 
сыңардан бір ғана дыбыс қана сақталып, создің 
құрамындағы дыбыстары өте ықшамдалғандары 
бар. Мысалы, алып кел етістігіндегі алып сөзінің 
қысқарғаны сонша, оның алғашқы дауысты ды- 
бысы ғана өзгеріспен сақталған. Осындай қыс- 
қару биыл кіріккен сөзінің алдыңғы сыңарының 
алғаш қы  дауыссыз дыбысы ғана сақталып 
кіріккен. Қарлығаш, білезік, сексен, тоқсан, сойтіп, 
бүйтіп, өйтіп сияқты кіріккен сөздердің сыңар- 
лары үлкен өзгеріске түсіп, ықшамдалған. Бірақ 
кіріккен сөздер үшін сыңарларының дыбыста- 
луы жағынан үндесуі, кейбір дыбыстарының 
өзгеруі де жеткілікті. Ондай кіріккен сөздер тілде 
баршылық.

Тілімізде кіріккен создер аз емес, бірақ олар- 
дың көбінің құрамы қазір сыңарларға ажырату- 
ға келмейтіндей, сыңарларының жігі сақталма- 
ғандықтан, оларды кіріккен сөз деп танылмай 
жүргендері де мол болуы мүмкін. Мысалы,мүрап, 
циібалдырық, бэрекелді, жаракімалла, о тоба, япыр- 
май, ойпырмай, апырай, эттегенай, былтыр сияқ- 
ты кіріккен сөздердің с ы ң а р л а р ы н  ғалымдардың 
дэлелдеуі арқылы ғана білеміз. Олардың қазіргі 
құрамы сыңарларының мир (амир), аб, табан 
түрық, барақа аллаһу (алла саған бақыт берсін), я 
рақым (бер) алла, истиғфару аллаһу (алла кешірсің) 
я пірім-ай, ой пірім-ай, а пірім-ай, эйт деген-ай, 
бір жыл дүр создерінен тұрагынын қазір құра- 
мына қарап ажырату мүмкін емес. Бұл кіріккен 
сөздердің мағынасы бірігіп, сыңарлары оте 
ықшамдалып, өзгеріп, біртұтас мағына мен 
біртұтас дыбыстық құрамға көшкенін нақты, 
анық корсетеді. Ал осы сияқты үлкен өзгеріске 
түсіп, сыңарларының жігі сақталмаған, ғылым- 
да анықталмаған, танылмаі ан кіріккен сөздер коп

болуы да ықтимал, олар келешекте анықталуы 
мүмкін.

Сонымен, кіріккен соз деп құрамындағы сы- 
ңарлары дыбыстық озгеріске ұшыраған, қазір 
біртұгас дыбыстық құрамға көшіп, біртұтас лек- 
сикалық мағы наны білдіретін, сөйлемде бір 
сұраққа жауап беретін, сойлемнің бір мүшесі қыз- 
метін атқаратын, бір екпінмен айтылатын сөзді 
айтамыз.

Біріккен, кіріккен сөздердің эрқайсысы да 
тілдегі бір лексикалық бірлік болып саналады. 
Сондықтан олар сөзді тану үшін қойылатын бар- 
лық белгіге сай келеді, барлық басқа создер си- 
яқты олар сойлемге дайын қалпында алынады. 
Мысалы: Қүлагер бэйгеге қосылды (Жансүгіров). 
Жамал мен Олжабек қосылғалы он шақты жыл 
отті (Мұстафин). Егін жинау жүмысы оңтүстік 
Көкшетау, Айыртау аудандарында қызу қаркын- 
мен өтті (Мұқанов).

Осы м ы салдардағы  Құлагер, Олж абек, 
оңтүстік, Көкшетау, Айыртаудеген біріккен сөздер 
осы сойлемдерге дайын қалпында алынған, сон- 
дықган олар сөйлемнің қажетіне қарай осы сойлем- 
дерде і ана осы тұлғада қолданылыгі тұрған жоқ. 
Олар дэл осы тұлғада, осы құрамда кез келген 
басқа сойлемдерде де қолданыла береді, ойткені 
олар осы сойлем құрылысының қажетіне бағы- 
нышты емес.

Тілдің создік қорындағы мұңдай лексикалық 
бірліктердің құрамында зат есім + зат есім, сын 
есім + зат есім, зат есім + етістік, сан есім + зат 
есім, есімдік + есімдік, етістік + етістік т.б. сөз 
таптары қолданыла береді.

Зат есім + зат есім үлгісімен жасалған біріккен 
сөздер тілдегі ең үлкен топ. Оның ішкі түрлері де 
мол. Мысалы, қаламсап, қасқырмасақ, майсоқта, 
мұздысіяқ, мысыққұйрық, оттегі, огізшағала, огешиоп, 
олеңқияқ, сабыншөп, еабасы, сутегі, тайтүяқ, еңбекақы, 
киікоты, уіиөп т.б.

Сын есім + зат есім үлгісі де біріккен сөз 
жасаудағы онімді үлгіге жатады. Мысалы, сарыбу- 
ын, сарыкүйік, сарысу, ақауыз, ақбас, ақиық, ақкіс, ақсслеу, 
алабұға, атқоржын, кокмайссі, кокжотел, көксағыз, 
қарақұрт, қараөкпе, қызыщұйрық, қызыл от т.б.

Зат есім + етістік үлгісінде де біраз біріккен 
создер жасалі ан. Мысалы, атқамінер, орынбасар, 
қаптесер, итемген, итпию, күнбағар, күнбатыс, күнба- 
ғыс, күниіығыс, қаныпезер, колтума, сусімір, сүлесоқ, 
тайсалу, тайталасу, түйесора, түйесіңірі.Ь.

Бұл үлгі боііынша кісі аттары да жасалған: 
Құдайберген, Тэңірберген, Ертуған, Ұлтуған, Үлту- 
ар.
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Сан есім + зат есім үлгісі де тілге бірсыпы- 
ра біріккен сөздер қосқан. Мысалы, бірқатар, 
біртоға, біршама, екібастан, екіқабат, Екібастүз, 
Жетіқарақшы, қырыққүлақ, қырықаяқ, қырықбуын, 
мыңбас, мыңтамыр, бесенеден, бесжылдық, сегізкөз 
т.б.

Бұл үлгі көбіне кісі аттарында жиі қолда- 
нылған. Мысалы, Қырықбай, Елубай, Алпысбай, 
Жетпісбай, Сексенбай, Тоқсанбай, Мыңбайт.5.

Есімдік + есімдік үлгісі өнімсіз болып та- 
былады, бұл үлгімен жасалған біріккен создер 
аз. Мысалы, ешкім, әлдекім, әркім, элдеқалай, элде- 
қаіиан, еіиқашан, ешқайда, әрқайсысы т.б.

Етістік + етістік үлгісімен жасалған біріккен, 
кіріккен сөздер санаулы, бұл өнімсіз үлгі. Мыса- 
лы, өткел, әпер, әкет, апар, түрегелсшкіы  сөздер 
ғана осы үлгімен жасалған.

Біріккен, кіріккен сөздердің жасалу үлгісінде 
олардың сыңарларының бәрі белгілі бір сөз та- 
бына жататын толық мағыналы дербес создер 
екені аны қталды . Соны мен бірге б ір іккен  
создердің сыңары қызметінде тілдегі негізгі атау- 
ыш сөздер мен етістік сөздер яғни негізгі сөз 
таптары қолданылатыны анықталды.

2.7.2. Қосарлы күрделі создер

Қос создер - түркі туыстас тілдердің бәрінде 
бар тілдік құбылыс. Қос создер ең коне орхон 
жазба ескерткіштердің тілінде де болған. Мыса- 
лы, арқыш - тіркіш -іркес - тіркес, ічін - ташын
- ішін - тысын, бэгләрі - будуны - бектері - халқы, 
ядағын - ялақын - жаяу - жалпы, өлу - иту - олу
- жіту т.б. Содан бері қос создер түркі тілдерінің 
бәрінің сөздік қорынан мол орын алып, тілде 
жиі қолданылатын лексикалық бірліктер қата- 
рында келе жатыр. Сондықтан олар ғылымда 
әбден танылған, создіктерде ©зіндік орны бар 
тілдік құбылысқа жатады. Қос сөздер тілдің ана- 
литикалық тәсілінің қосарлама тәсілі арқылы 
жасалады. Мысалы, ойын-сауық, ине-жіп, ыдыс- 
аяқ, қүрал-сайман, қыз-келіниіек, жақсы-жаман, 
үзынды-қысқалы, үлкен-кіші, ата-ана, эке-шеіие, он- 
он бес, жиырма-отыз, қырық - елу, кеіие-бүгін, жо- 
ғары-төмен, қызыл-жасыл, кімде-кім, келіп-кетіп, 
көріп-біліп, айтыс-тартыст.б.

Қос создің сыңарлары кез келген сөзден бола 
бермейді. Тілде қос сөздердің жасалуының өзіндік 
әбден қалыптасқан заңдылықтары бар. Қос 
сөздердің екі сыңары да бір соз табының сөзінен 
болады. Мысалы, қыз-келіниіек, корпе-жастық, 
қауып-катер, қарым-қатынас, тамыр-таныс, жа-

уын-шаіиын деген қос создердің екі сыңары да зат 
есімдерден жасалған. Ал үлкен-кіші, қызылды-жа- 
сылды, үлкенді-кііиілі, жақсы-жаман, кәрі-жаспе- 
ген қос создер сын есім сөздерден жасалған. Сол 
сияқты алпыс-жетпіс, бес-алты, жеті-сегіз, он бес- 
он алты, сексен-тоқсан қос сөздері сан есімдер- 
ден жасалған. Келіп-кетіп, алып-беріп, коре-коре, 
ішіп-жеп, қарғап-сілеп, асыға-үсіге деген қос создер 
етістіктерден жасалған.

Қос сөздердің жасалуындағы бұл заңдылык 
қос создердің мағынасы жақын, арасында белгілі 
мағыналық байланысы бар сөздерден жасалуына 
қатысты. Ешбір мағыналық байланысы, бір-біріне 
қатысы жоқ создер бір-бірімен қосылып, қос сөз 
жасай алмайды. Міне, бұл қос создердің жасалу- 
ында қатты сақталатын заңдылық. Ал осымен 
байланысты қос создердің сыңарлары көбіне ма- 
ғыналас, синоним, антоним создерден болады. 
Мысалы, ыдыс-аяқ, ине-жіп, эке-шеше, аға-іні, аяқ- 
қол, өкпе-бауыр, етек-жең, соқа-сайман, қазан-ошақ 
сияқты қос сөздер өмірде бір-бірімен белгілі байла- 
нысы бар заттардың атынан яғни мағыналық 
қатысы бар сөздерден жасалған. Осы сияқты қос 
создердің көбі қүрал-сайман, шақүр-шүқыр, жал- 
таң-жүлтаң, қарғап-сілеп, тамыр-таныс, қауіп- 
қатер, уайым-қайғы, қырып-жойып, жүн-жүрқа, 
жөн-жоба, күіи-қуат, сабыр-тағат, талан-тараж 
дегендердегі сияқты синоним сөздерден жасал- 
ған. Ал үлкен-кіші, жақсы-жаман, жоғары-төмен, 
ақ-қара, үлкенді-кііиілі, жақсылы-жаманды сияқ- 
ты қос создер антоним создерден жасалған.

Бұл келтірілген мысалдардың бәрі қазақ 
тілінде қос создердің жасалуы оның сыңарлары- 
ның белгілі мағыналық қатыстағы создер болу- 
ын талап ететінін анық корсетеді. Ол заңдылық 
ретінде қалыптасқан.

Күрделі создердің ішінде қос создердің жа- 
салуы ны ң өзіндік  ерекш елігі бар. Күрделі 
сөздердің көбі синтаксистік белгілі байланыстағы 
сөз тіркестерінен бастау алатыны айтылды. 
Күрделі сөздің құрамындағы сыңарлары қазір ол 
қызметінен айрылса да, олардың бұрынғы қыз- 
метін байқауға болады. Ал солардың ішінде соз 
тіркесінен басқа жолмен қалыптасқан күрделі 
создер де бар. Солардың біріне қос создер жата- 
ды. Тіл білімінде қос создер бірыңғай мүшелер- 
ден бастау алмады ма екен деген де жорамал да 
бар. Бірақ бірыңғай мүше түрлі сойлем мүшесіне 
қатысты, олар түрлі созтұлғада болатыны белгілі. 
Ал қос сездердің сыңарлары тек түбір тұлғада ғана 
болады, егер оны атау тұлға деп санасақ, басқа 
созтұлғіілар қос создің құрамында кездеспейді. Қос
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сөз бірыңғай мүшеден жасадған болса, оның тек 
бір түрінен ғана қос сөз жасалуы мүмкін емес. 
Сондықтан қос сөз жасалуының озіндік ерек- 
шелігі танылу керек. Қос сөздер - мағынасы жа- 
қын тең мағыналы екі создің қосақталып, бір 
мағыналы сөзге айналуының нэтижесі.

Қазіргі тілде қос сөздердің кейде бір сыңа- 
ры, кейде екі сыңары мағынасыз сөз болып ке- 
леді. Бүл тілдің қазіргі даму сатысына байланы- 
сты, ол жағдай қос сөздердің жасалған кезіне 
қатысты емес, олардың бэрі алғаш мағыналы 
сөзден жасалған. Кейін бір сыңары, кейде екі 
сыңары да тілдік дамудың нэтижесінде лексика- 
лық мағынасы солғындап, не мағынасынан 
мүлдем айрылып, қазіргі дэрежеге жеткен, оған 
сөздің дыбыстық өзгеріске ұшырауы да қосыл- 
ған. Мұндай қос сөздерге төмендегі мысалдарды 
келтіруге болады: бста-шага, жора-жолдас, мсүдеу- 
жадау, жыту-сықтау, эуре-сарсаң, шөп-шалам, ым- 
жым, ың-жың, арық-түрақ, некен-саяқ, тырым- 
тырақай, үйпа-түйпа, ту-талақай, әңкі-тэңкі, іри- 
тіри, ағыл-тегіл, алба-жүлба, алай-түлей, астан- 
кестен, аңда-ссщда, алда-жалда, әлем-жэлем, быт- 
шыт, далдың-дүлдың, ығай-сығай, иқы-жиқы т.б.

Қос сөздердің жасалуында тағы бір заңды- 
лық бар. Ол - қос сөздердің сыңарларының буын 
санының үндесіп келуі. Тілдегі қос сөздердің 80- 
90 пайызы буын саны жағынан тең буынды 
сөздерден, сыңарлардан тұрады. М.ысалы, эя-куй, 
дэм-түз, ың-жың, көш-қон, ата-ана, эке-шеиіе, 
үлкен-кіші, ыдыс-аяқ, аға-іні, борыш-қарыіи, өрен- 
жаран, жігіт-желең, егіл-тегіл, өнер-білім; кэкір- 
шүкір, жаманды-жлқсылы, үзынды-қысқалы, кіресілі- 
шығасылы т.б. Бұл мысалда бір буынды, екі бу- 
ынды, үш буынды, торт буынды создерден жа- 
салған.қос создер берілді. Тілде екі буынды сы- 
ңарлардан, сөздерден жасалған қос сөздер өте көп, 
қалғандары аздап қана кездеседі, әсіресе, 3-4 бу- 
ынды сөздерден жасалған қос создер өте аз.

Буын саны тең сыңарлардан қос сөздің жа- 
салуы олардың айтылуы да үндесімділігін көздеу- 
ден туған деуге болады. Өйткені қос сөздердің 
басым копшілігінде буын үндестігі яғни сингар- 
монизм сақталады. Мысалы, ақыл-айла, сауыт- 
сайман, ауру-сырқау, жауын-шашын, қырып-жөй- 
ып, азан-қазан, жатса-түрссі, ағал-жағал, азып- 
төзу, айла-амал, алай-бүлай, алба-далба, алда- 
жалда, эрлі-берлі, бүгін-ертең, елтең-селтең, жеңіл- 
желпі, ине-жіп, кейіп-кескін, келіп-кетер, көйлек- 
көншек, көріп-білу, күйініш-сүйініш, күйіп-пісу, 
күдік-күмэн, немере-шөбере, іркес-тіркес т.б.

Алайда қос сөздердің жасалуындағы бұл 
зағщылықтарда қайшылықтар жоқ емес, бірақ олар 
негізгі заңдылықтарға қарағанда, әлдеқайда аз. 
Алдымен қос сөздердің сыңарларының буын саны 
тең болмайтындары да бар. Олардың өзінің іштей 
ерекшеліктері бар: 1) Таза мағыналық байланыс- 
тан туған сыңарлардың буын санының теңсіздігі: 
қыз-келітиек, ат-ишпан, бау-бақша, ар-үждан, ар- 
үят, бек-сүлтан, бай-патша, бес-алты, есік-терезе, 
жай-жағдай, жиын-төй, төй-думан, жон-жөба, 
жын-пері, кір-қөжалак, кас-қабақ т.б. Мұндай қос 
сөздер сыңарларының мағына байланысының 
күштілігі негізінде жасалған.

2) Қос создердің бір сыңарының қосымша- 
мен келуі арқылы сыңарларының буын саны тең- 
дігінен айрылады. Ыъхсшыбетпе-бет, қолма-қол, 
ауызба-ауыз, оз-озінен, бірден-бір, үй-үйден, бостан- 
бос, он-ондап, бес-бестет.Ь.

3) Қос сөздердің жасалуындағы келесі қай- 
шылық буын үндестігіне байланысты. Әдетте, қос 
сөздердің екі сыңары да не бірыңғай жуан сөздер- 
ден, не бірыңғай жіңішке сөздерден жасалады. 
Осы заңдылықтың да біраз жағдайда бұзылаты- 
ны - бар құбылыс. Мысалы, азық-түлік, үсті- 
басы, қарғап-сілеп, сүріне-жығыла, іші-сырты, ой- 
нап-күліп, алты-жеті, сексен-тоқсан, буып-түйіп, 
жүн-жүрқа, жон-жоба, ойын-күлкі, қыз-келіншек, 
кәшіп-қөнып, дэм-түз, көш-қөн, үрыс-керіс, ерсілі- 
қарсылы, өштік-қастық, үздік-создық, ауыр-жеңіл, 
жоғары-томен, оқта-текте, сатыр-гүтір, жүдеу- 
жадау, жаман-жэутік, көрші-қөлаң т.б.

Қос сөздердің сыңарлары буын үндестігіне 
бағынбай, жуан, жіңішке сөздердің аралас келуі 
арқылы жасалуы мағынаға тікелей байланысты. 
Қос сөздердің бұл түрлерінің бэрінде олардың сы- 
ңарларының мағына байланысы өте күшті. Мұндай 
қос сөздер мағыналық байланыс негізінде жасал- 
ған. Сойтіп қос сөздердің сыңарларының мағы- 
насы жақын, мағынасы байланысты сөздерден жа- 
салатыны тағы да озін дәлелдеп, көрсетіп тұр. 
Өйткені бұл - қос сөздердің жасалуында негізгі 
қызмет атқаратын заңдылық.

Қос сөздер тілде екі түрлі тәсіл арқылы жаса- 
лады: 1) екі түрлі сөздің қосарлануы арқылы, 2) 
бір сөздің қайталануы арқылы жасалады. Осымен 
байланысты қос сөздерді қазақ тіл білімінде екі 
түрге бөлу қалыптасқан: 1) қосарлама қос сөздер,
2) қайталама қос сөздер. Қос сөздердің бұл түрлері 
ғылымда танылған жэне қалыптасқан.

Қосарлама қос создер тілде оте көп, олар екі 
мағынасы жақын созден жасалып, біртұтас лек- 
сикалық мағына береді. Мысалы, аяқ-табак “ыдыс”
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деген мағынаны біддірсе, ине-жіп - іс тігуге қажет 
заттардың жалпы аты, туған-туысқан деген қос 
сөз туыс деген мағынаны біддіреді, шай-қант  
шай ішуге керек заттардың аты, қой-ешкі ұсақ 
малдың аты, өрік-мейіз шайда қолданылатын жеміс 
атаулының жалпы аты.

Қосарлама қос сөздердің мағынасында жи- 
нақтау, жалпылау мән болады, ол жоғарыдағы 
мысалдардан анық көрінді. Төмендегі мысалдар 
оны растайды. Мысалы, апа-қарындас - әйел ту- 
ыстың жалпы аты, ол сіңліні де, апаны да қарын- 
дасты да бәрін қамтиды, қару-жарақ деген - қару- 
ға жататын құралдардың (мылтық, қылыш, найза 
т.б.) бәрінің ортақ, жиынтық аты, көрпе-жас- 
тық - төсекте қолданылатын заттардың бәрінің 
аты. Бұл қосарлама қос сөздердің бәріне тән жал- 
пы қасиет.

Қосарлама қос сөздердің сыңарлары екі түрлі 
сөз болғанымен, олар міндетті түрде бір сөз та- 
бына жататын создерден болады. Мысалы, аға- 
іні, көйлек-көншек, бас-аяқ, аяқ-қол, өнер-білім, ән- 
күйзж  есімдерден жасалған, қызыл-жасыл, ақ- 
қара, қызылды-жасылды, үлкенді-кііиілі, аумалы- 
төкпелі сын есімдерден, үш-төрт, бес-алты, 
қырық-отыз, елу-алпыссан есімдерден, әне-міне, 
анау-мынау есімдіктерден, келіп-кетіп, көрген- 
білген, алу-беру, келген-кеткен, алып-беріп етістік- 
терден, бүгін-ертең, жоғары-томен, аңда-саңда, 
окта-текте, ерте-кеш үстеулерден, тарс-түрс, 
бүрқ-сарқ, жапт-жүлт, шақыр-шүкыр, сатыр-сүтыр 
еліктеуіш сөздерден, ах-ух, уһ-оһ одағай сөздерден 
жасалған.

Келтірілген қос сөздердің екі сыңарлары да 
бір сөз табынан жасалумен бірге, сол сөз табы- 
ның аясында қалған. Сонымен бірге осы мысал- 
дар қосарлама қос сөздердің барлық сөз табында 
бар тілдік құбылыс екенін дәлелдеді. Барлық сөз 
табының құрамынан белгілі орын алатын, бар- 
лық сөз табына қатысты қосарлама қос сөздер 
тілдің сөздік қорынан да үлкен орын алады, бірақ 
олар сөздіктерде қазір толық қамтылмай жүр.

Қайталама қос сөздер де тілге кең тараған, 
жиі қолданылатын сөздертобына жатады. Қай- 
талама қос сөз бір сөздің екі рет қайталануы ар- 
қылы жасалады. Мысалы, елең-елең, тарс-тарс, 
бау-бау, қора-қора, қалш-қалш, келе-келе, айтып- 
айтып, сөйлеп-сөйлеп т.б.

Тілде қайталама қос сөздер түрлі құрамда 
кездеседі: 1) түбір қалпында қосымшасыз қайта- 
лану: тау-тау, өркеіи-өркеш, қора-қора, жол-жол, 
мая-мая, үйір-үйір, қүшақ-қүшақ, 2) бір сыңары 
қосымшасыз, бір сыңары қосымшалы қайталама

қос сөздер: өз-озінен, бетпе-бет, кімде-кім, қолма- 
қол; 3) екі сыңары да қосымшалы: біріңе-бірің, 
өзіңнен-өзің, қолдан-қолға, үйден-үйге т.б.

Түбір сөздің ешбір қосымшасыз қайталануы 
арқылы жасалған қайталама қос сөздер тілде коп 
қолданылады. Мысалы, тау-тау үйілген бидай, 
қора-қора малы бар, өркеш-өркеш таулар, қүіиақ- 
қүш ақ бумалар, м ая-м ая шөп т.б. Осы қос 
сөздердің ешқайсысы түбір сөздің дара қолданы- 
сындағы мағынаны білдіріп тұрған жоқ, бұларда 
“тау”, “қора”, “өркеш ”, “құш ақ” мағыналары 
мүлдем жоқ. Осы создерден жасалған қайталама 
қос создердің бәрі олармен тіркескен,&/ддм, мал, 
тау зат есімдерінің колемін, аумағын білдіріп тұр. 
Бұл осы қайталама қос создердің сыңарларының 
негізгі мағынасынан басқа мағынаға кәшкенін 
білдіреді. Осы жағдай мұндай қос создердің созжа- 
сам үрдісінің нәтиж есінде басқа м ағы наға 
кошкенін білдіреді.

Қайталама қос создердің екінші сыңары 
белгілі бір дыбыстық озгеріспен қолдануда тілде 
жиі кездеседі: Мысалы, шай-пүй, ет-мет, сүт-мүт, 
еіикі-меіикіт.б. Бұл қолданыста мағынаға әсер 
етеді. Мысалы, шай ішейік, ет жейік, сүт бер, ешкі 
длдегенмен шай-пүй ііиейік, ет-мет жейік, сүт- 
мүт бер, еіикі-мешкі ал дегендердің мәні бір емес, 
соңғыларда нағыз “май, ет, сүт, ешкі” мәні сақ- 
талып тұрған жоқ, “осылар сияқты бірдеме” де- 
ген эмоционалдық мән қосылған. Анық айтсақ, 
бұларда да мағыналық өзгеріс бар.

Бір сыңары қосымшасыз, бір сыңары қосым- 
шалы қайталама қос создер тілде екі түрлі: 1) 
бірінші сыңары қосымшалы, екінші сыңары 
қосымшасыз қайталама қос создер; 2) бірінші 
сыңары қосымшасыз, екінші сыңары қосымша- 
лы қайталама қос сәздер; 3) екі сыңары да қосым- 
шалы қос создер.

Бірінші сыңары қосымшалы, екінші сыңары 
қосымшасыз қайталама қос сөздер мыналар: бет- 
пе-бет, қолма-қол, жүзбе-жүз, көзбе-көз, ауызба-ауыз, 
үй-үйге, бостан-бос.

Қайталама қос создердің бірінші сыңарына 
-м а/-м е  қосымшасы қосылу арқылы қос сәздің 
жасалуы әбден қалыгітасқан тәсілге айналған. Бұл 
тәсіл арқылы қимыл-әрекеттің екі субъектінің 
тікелей қатысуы арқылы жасалғаны білдіріледі. 
Зат есімнен осы тәсіл арқылы жасалған қайтала- 
ма қос сөздердің мағынасы өзгеріп, үстеуге айна- 
лады. М ысал ы, көзбе-көз свйлесті, қолма-қол тап- 
сырды, жүзбе-жүз кездесті, ауызба-ауыз пікірлесті 
т.б. Бұлардың бэрінде қайталама қос сөз қимыл- 
дың қалай жасалғанын білдіріп тұр.
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Қайталама қос сөздердің бірінші сыңары 
қосымшасыз, екінші сыңары қосымшалы түріне 
бес-бестен, он-оннан, он-ондап, бес-бестеп, үй-үйге, 
үй-үйден сияқты мысалдар жатады. Бұлардың 
ішіндегі сан есім қос сөздер есептік саннан топ- 
тау санына көшкен, бұл осы қос сөздерде мағы- 
налық өзгеріс болғанын білдіреді. Ал зат есім- 
нен болған қайталама қос сөздердің мағынасы 
озгеріссіз қалмаған, онда әр үй деген мән бар.

Екі сыңары да қосымшалы қайталама қос 
сөздер тілде көп емес. Олар: қолды-қолына, озді- 
өзінен, үйден-үйге, баладан-балаға т.б. Бұл қос 
сөздерде де мағыналық өзгеріс бар. Мысалы, озді- 
өзінен сөйлеп отыр, қолды-қолына таратты, 
үйден-үйге жүгірді. Осылардың мағынасын мына 
қолданыспен салыстыруға бопады: өзінше сойлеп 
отыр, эр кімнін қолына таратты, әр үйге жүгірді. 
Бұл мағына қос сөздің жеке сыңарының мағы- 
насымен тең емес, олай болса, сөз мағынасында 
өзгеріс бар. Сондықтан бұларды да сөзжасам нэти- 
жесі деп қарау қажет.

Күшейтпелі буынды сын есімнен жасалған 
қос сөздер де қайталама қос создерге жатады, 
бірақ олар сөзжасам нысанасына жатпайды. 
Күшейтпелі буынды сын есім қос создер сын 
есімнің шырай категориясына жатады, шырай- 
дың бір түрін ж асайды , оны ң м ағы насы н 
білдіреді. Атап айтқанда, олар шырай категория- 
сының грамматикалық мағынасын білдіретін сөз 
тұлғадарға жатады.

2.7.3. Тіркесті күрделі сөздер

\  Тіркесті күрделі сөздер құрамы, мағынасы, 
сөдоіемде атқаратын қызметі жағынан біріккен, 
қос сөздермен тең түседі. Біріккен, қос сөздер 
•сияқтьггіркесті күрделі сөздер де екі не онан да 
коп мағыналы сыңарларддн жасалып, біртұтас 
лексикалық мағына береді, сөйлемге дайын лек- 
сема қызметінде кіріп, бір сұраққа жауап беріп, 
сөйлемнің бір мүшесі қызметін атқарады, бір ыр- 
ғақпен арасы бөлінбей айтылады. Тіркесті күрделі 
сөздердің де құрамы тұрақты, сыңарларының ор- 
нын ауыстыруға болмайду| Біріккен қос создер- 
ден бұл мэселелерде тіркесті күрделі сөздің ешбір 
айырмасы жоқ. Ал бұл белгілер созді тануға қой- 
ылатын негізгі белгілер болып саналады^Тек 
біріккен создер бірге жазылса, қос создер дефис 
арқылы жазылса, тіркесті күрделі создердің сы- 
ңарлары болек жазыладьГ]

Тіркесті күрделі создер түркі тілдердің 
бэрінде танылғаны айтылды, өйткені түркі тілде-

рінде емле шартты белгі танылып, оның сөзді ажы- 
ратуда түркі тілдерінде қызмет атқара алмайты- 
нын тэжірибенің озі-ақ дәлелдеді. Алдымен түркі 
тілдерінде күрделі создер бірде біріккен сөз деп, 
бірде тіркесті күрделі соз деп танылу бар. Тек бір 
тілдің озінде де бір соз бірде бірге, бірде бөлек 
жазу бары ақиқат шындық. Бұның озі біріккен 
сөздер мен тіркесті күрделі сөздердің айырмасы 
тек емлеге ғана қатысты екенін көрсетеді.

' у^іркесті күрделі сөздер сан алуан. Мысалы, 
бста бақша, бал қаймақ, бал қурай, аузы ауыр, ала 
ауыз, ауыз эдебиеті, ауыл іиаруашылық, бел омырт- 
қа, бүзау балық, жалаң аяқ, он бес, отыз екі, жүз елу, 
екі жүз, алты мың, күні кеиіе, ала жаздай, жаз 
бойы, жаз күні, алдын ала, ертең ерте, элі күнге, 
таң сэріден, қысы жазы, қара кок, ал қызыл, қызыл 
күрең, күрең қоңыр, келіп кет, алып бар, айтып бер, 
көріп кет, алып іиық, кіріп шық, тарс етті, қүрмет 
ет, жақсылық қыл, комек ет т.б.

Бұлардың ішінде бірзының бұрынғы сөз 
тіркестік қасиеті байқалып тұратындары бар: бала 
бақша, бал қаймақ, жалаң аяқ сияқтыларды алғаш 
анықтауыш ты қ қаты стағы  соз тіркестерінің 
біртұтас лексикалық мағынаға көшкен тіркесті 
күрделі сөздер екені анық. Бірақ күрделі сөз атау- 
лының бәрі осындай деп қарауға келмейді. Оған 
мысал ретінде күрделі сан есімдерді келтіруге бо- 
лады. Күрделі сан есімдердің сыңарлары синтак- 
систік байланысты көрсетпейді. Күрделі сан есім- 
дердің өзіндік жасалу жолы бар. Ол екі түрлі: 1) 
сыңарлардың мағыналарының қосылуы арқылы 
күрделі сан жасалады: он + бір = 1 1 , отыз + бес 
=  35, қырық + алты = 46 т.б. 2) күрделі сандар- 
дың сыңарларының кобейтілуі арқылы күрделі сан 
атауы жасалады: екі х жүз = 200, бес х жүз = 
500, үш х мың = 3000, алты х мың = 6000.

Күрделі сын есімдердің жасалуының да озіндік 
ерекшелігі бар. Мысалы, қара көк, қызыл күрең, 
күрең қоңыр сияқты күрделі сындар құрамында- 
ғы сыңарларының түсінің қосындысынан шық- 
қан үшінші түсті білдіреді. Бұлардың да күрделі 
санның жасалуының алғашқы түріне ұқсастық 
бар. Күрделі үстеулердің жасалуы да осы жолға 
аздап жақын. Мысалы, күні кеше, таң сэріден, элі 
күнге, ертең ерте, ала жаздай дегендерде негізгі 
мағына екінші сыңарда деуге болады. Бірақ екінші 
сыңардың жеке тұрғандағы  мағынасы оның 
күрделі үстеудегі мағынасымен тең емес екені 
айдан анық. Олай болса, күрделі үстеулер де сы- 
ңарларының мағына қосындысынан жасалғаН, 
бірақ олардың сыңарларында синтаксистік байла- 
ныстың ізі сақталмаған.
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Ал күрделі етістіктер алғаш пысықтауыш сөз 
бен етістіктіңтіркесінен жасалғаны белгілі. Бірақ 
бұл қазір мүлдем байқалмайды, қазір олар тең 
етістіктердің тіркесі ретінде тұрып, біртұтас 
күрделі қимыл ұғымын білдіреді. Сөйтіп күрделі 
етістіктердің жасалуында өзіндік ерекшелік бар. 
Ол күрделі етістіктің сыңарларының көсемше 
жұрнағы арқылы байланысуына да қатысты. 
Қазақ тілінде күрделі сөздерді байланыстырушы 
қосымшалар жоқ екені белгілі. Тек күрделі еті- 
стіктер құрамында қазір байланыстырушы қыз- 
метінде сақталып қалған көсемше жұрнағы 
күрделі етістіктерді басқа қосымшасыз байланы- 
сқан күрделі сөздерден ерекшелендіреді.

Күрделі создер тобындағы құранды етістік- 
тердің басқа күрделі сөздерден өзіндік бірсыпы- 
ра ерекшелігі бар. Алдымен бұл құранды етістік- 
тердің құрамындағы сыңарларына байланысты. 
Күрделі сөз атаулы толық мағыналы дербес 
сөздерден жасалатыны белгілі. Құранды етістік- 
тер қазір негізінен дербес мағыналы есім соз бен 
көмекші етістіктен жасалады. Мысалы, қүрмет 
ет, жәрдем ет, қызмет қыл, жақсылық қыл, көмек 
ет, телефон соқ т.б.

Құранды етістіктің құрамындағы көмекші 
етістіктер есім сөзге қимыл мағынасын қосып, 
есімнен етістік жасайтын жұрнақтардың қызметін 
атқарады. М ысалы ,көм екет  - көмектес, табыс 
ет - тапсыр, эуре ет - әуреле, баян ет - баянда, 
баж ет - бажылдады, ецбек ет - еңбектен, та- 
лап ет - талаптан, жарқ-жарқ етті - жарқылда- 
ды, айғақ ет - айғақта, эцгіме ет - әңгімеле, 
қабыл қыл - қабылда, мазақ қыл - мазақта, жыр 
қыл -жырла, дэме ет - дәмелен, қор ет - қорла, 
сылтау қыл - сылтаула, талқан қыл - талқанда, 
тамаша қыл - тамашала, уэде ет - уәделес, үміт 
ет - үміттен, құмар бол - құмарлан, алац бол - 
алаңда т.б.

Келтірілген мысалдар бір есім сөзден анали- 
тикалық тәсіл арқылы яғни көмекші етістіктер 
арқылы етістікжасалғанын, синтетикалық тәсіл 
арқылы яғни жұрнақ арқылы етістік жасалға- 
нын анық көрсетіп тұр. Жұрнақ есім сөзге қосыл- 
ғанда, қалай оған қимыл мағынасын қосып, оны 
етістікке көшірсе, көмекші етістікте сондай есім 
сөзге қимыл мағынасын қосып, одан етістікжа- 
саған.

Есім сөзге қосыдған көмекші етістіктің оған 
қим ы л м ағы н асы н  қосы п , оны  етістікке  
көшіргенін құранды етістіктің етістікше түрле- 
нуінен көруге болады. Мысалы, қызмет еттім, 
қызмет етерсіц, қызмет еткен, қызмет етпек, қыз- 
мет еткісі келеді, қызмет еткейсіц, қызмет ет-

песе, қызмет етесіц т.б. Құранды етістік атаулы- 
ның бәрі де осылай етістік тарамдары, жүйесі бой- 
ынша сөйлемде түрленіп қолданылады. Бұл 
көмекші етістіктердің есім сөзден етістік жасаға- 
нының толық дәлелі.

Құранды етістіктер қазір күрделі сөз толық 
мағыналы дербес сөзден жасалады деген қағида- 
ға қайшы көрінеді. Ш ындығында бұл құбылыс 
көмекші етістіктердің толық мағыналы дербес сөз 
кезінде басталып, кейін олардың етістік сыңары 
алғашқы мағынасынан айрылып көмекшілікке 
кошкен. Бара-бара ол есім созден етістік жасау- 
дың бір үлгісіне айналып, сол арқылы басқа да 
құранды етістіктер жасалатын болған.

Алайда бұл тәсіл өнімді емес, құранды етістік 
жасайтын көмекші етістіктер де санаулы.

Тіркесті күрделі сөздердің құрамындағы сы- 
ңарлардың бәрі де сөзжасамдық қызмет атқара- 
тыны белгілі. Дегенмен олардың қызметінде 
өзіндік айырма бар. Мысалы, дл&ш кел, беріп кел, 
көріп кел, біліп кел, айтып кел, қызмет ет, жәр- 
дем ет, адам ет, жақсылық ет сияқты күрделі 
етістіктердің бәрінде бірінші сыңар өзгеріп, осы 
екі топ күрделі етістіктің екінші сыңарлары тұрақ- 
ты болып тұр. Сары май, жер май, тоц май, иіс 
май дегендерде, ауыз омыртқа, бел омыртқа де- 
гендерде, алқы зы л, қоцыр қызыл, күцгірт қызыл, 
күрец қызыл дегендерде де осы ерекшелік бар. Он 
бір, он екі, он үш, он торт, он бес, он алты, он жеті, 
он сегіз, он тоғыз деген күрделі сандарда да бір 
сыңар тұрақты, бір сыңар ауыспалы екені көрініп 
тұр. Олай болса бұл құбылыс - күрделі сөз атау- 
лыға тән құбылыс, тән ерекшелік. Осымен бай- 
ланысты күрделі сөздердің құрамы тірек сыңар 
және ауыспалы сыңар болып бөлінеді.

Тірек сыңар деп түрлі сөздерден күрделі сөз 
жасаушы қызмет атқаратын сөз танылады. Мы- 
салы, коріп бер, алып бер, экеп бер, жинап бертген 
күрделі етістіктерде бер деген сыңар түрлі етістік- 
ке тіркесіп, одан күрделі сөз жасап тұр. Қара 
торғай, боз торғай дегенде торғай сөзі тұрақты 
сыңар болып, басқа сөздерден күрделі сөз жасап 
тұр. Бұдан күрделі сөз жасаушы қызмет атқара- 
тын күрделі сөздің құрамында сыңар бары анық 
көрініп тұр. Бұндай қызмет барлық сөз табында- 
ғы күрделі сөздерден анық көрінді.

Тірек сыңардың қызметі түрлі сөзден туын- 
ды түбір жасайтын жұрнақтың қызметіне ұқсас. 
Әр тірек сыңар қандай сөздерден күрделі сөз жа- 
саса да, бәрінде ол бір мағына береді. Осы ерек- 
шелік түрлі туынды түбір жасаушы жұрнақта да 
бары белгілі. Мысалы, мал қора, сиыр қора, қой 
қора деген түрлі заттың атын жасаған күрделі
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сөздердің бәрінде соңғы сыңар мағынасы бірдей. 
Ал жүмысшы, етікші, малшы, оқытушы, егінші де- 
ген туынды түбірлердің бәрінде - шы/-ші жұрна- 
ғының мағынасы бірдей. Тірек сыңар да, жұрнақ 
та түрлі сөздерден туынды сөз жасап тұр.

Тірек сыңардың күрделі сөздердегі орны 
тұрақты, әдетте ол күрделі сөздің екінші сыңары 
болады. Мысалы, длы пқайт , кет пқайт , коріп 
қайт, тоқпан жілік, асықты жілік, ортан жілік, 
қара көк, күлгін көк, ашық көк, екі мың, үш 
мың, бес жүз, сегіз жүз, тоғыз ж үзт.б.

Дегенмен, бұл қағидаға қайшы жағдай да 
кездеседі. Сан есімнің бірінші жасалу жолында 
тірек сыңар бірінші орында тұрады. Мысалы, он 
бір, он екі, он үш, отыз төрт, отыз бес, қырық 
алты, қырық жеті т.б. күрделі сандарда тірек 
сыңар бірінші сыңарда тұрады.

Күрделі сөздің ауыспалы сыңары - олардан 
тірек сыңар күрделі сөз жасайтын түрлі сөздер. 
Ауыспалы сыңарларға тірек сыңар тіркесу арқылы 
күрделі сөз жасалады. Мысалы, екі + жүз, үш + 
жүз, төрт + жүз, бес + жүз т.б. Тілде күрделі 
сөздің ауыспалы сыңары қызметіндегі сөздердің 
саны тірек сыңарлар санынан әлдеқайда көп. 
Өйткені бір тірек сыңар арқылы түрлі сөздерден 
бірнеше күрделі сөз жасалады, сондықтан тілдегі 
ауыспалы сыңар қызметіндегі сөздер мен тірек сыңар 
қызметіндегі сөздердің саны тең бола алмайды. Бұл 
туынды түбірдегі негіз бен жұрнақтың санының 
арасындағы айырмашылық сиякты.

2.7.4. Қысқарған күрделі сөздер

Сөзді қысқартып, ықшамдап, айтуғажеңіл- 
детіп қолдану тілде көне замандардан бар. Бұл 
тілден кең орын алатын ықшамдау заңдылығы- 
мен байланысты. Ол заңдылық дүние жүзіндегі 
барлық тілдерде де бар, оның түрлері, қатысты 
салалары да мол. Соның бірі - қысқарған сөздер.

Кеңес дәуіріне дейін создерді әдейі қысқар- 
ту адам аттарымен байланысты тілден орын ал- 
ған. Мысалы, Садуақас Сейфуллиннің жасында 
атын Сәкен деп қысқартқаны елге мәлім, сол 
қысқартып қолданған Сәкен аты бүкіл омірінде, 
одан кейін де сақталып қалғаны әлемге әйгілі.

Қазақ тілінде адам атын қысқартып қолда- 
нудың түрлі жолы бар: 1) үлкен адамды сыйлау, 
құрметтеу мақсатында кісі атын қысқарту: Жұма- 
бай - Жұмеке, Бейсен - Бәке, Өмірзақ - Омеке, 
Сэрсен - Сәке, Ақмади - Ақа, Асқар - Асеке т.б.
2) бала атын еркелету ретінде қысқарту. Мыса- 
лы, Айнагүл - Айнаш, Қалихан - Қанаш, Қожа-

бек - Қожаш, Сағынғали - Сағынжан, Омірғали
- Оміртай т.б.

Кісі атын қысқарту басқа тілдерде де бар, 
Екатерина - Катя, Елизавета - Лиза, Виктор - 
Витя т.б. Адам атын қысқарту - әр тілде ертеден 
қалыптасқан көне тәсіл.

Қазақ тілінде кісі атын қысқартудың екі жо- 
лының озіндік себебі бар. Мысалы, үлкен адамды 
сый-құрмет ретінде қысқартудың себебі қазақ 
халқының дәстүрінде үлкен кісінің атын атап 
сөйлеу дерекілік саналады. Европа елдерінде ол 
дағдыға айналған. Атасын да, әкесін де, анасын 
да атай береді. Қазақ халқының дәстүрінде ол 
жоқ, сондықтан да ата, енесіне, туған-туысқаны- 
на келін басқа ат қояды. Мысалы, Еркежан, Ер- 
кебала, Жолдыбай болса, оны соқпақ деп атау, 
руының аты майлы болса, оны ағарған деп атау 
сияқты дәстүр үлкен кісі атын, туыс атын атамау- 
дан бастау алған. Ал орыс тілінде өз аТын, әкесінің 
атымен қосып айту (Екатерина Петровна т.б.) 
сияқты дәстүр - қазақ тілінде бұрын болмаған 
әдет. Кісі атын атаудың дөрекілік мән алуы үлкен 
адамды сый-құрмет ретінде қысқартып айту жо- 
лын шығарған. Ал озінен кіші не бала атын қыс- 
қартып айту - коп халыққа тән құбылыс. Сон- 
дықтан дүние жүзіндегі тілдерде кісі атын қыс- 
қартып айту дәстүрі бар екені ешбір күмән қал- 
дырмайды. Тек әр халықта кісі атын қысқарту- 
дың озіндік ерекшелігі де бар. Ол құбылыс қазақ 
тілінде де ерте заманнан бар және оның түрлі 
жолы да тілде әбден қалыптасқан, оны танымау 
мүмкін емес.

Кеңес окіметі дәуірінде мекемелер кобейді, 
олардың кобінің аты күрделі болды, ғылымда да 
күрделі атаулар шықты. Қарым-қатынас күшей- 
ген заманда күрделі атаулар ауысып та отырады. 
Осымен байланысты орыс тілінен қысқарған 
создер біздің тілімізге коптеп кірді, сондықтан 
орыс тілінен создерді қысқарту тәсілі де қазақ 
тіліне кірді, қазақ тілінен орын алды. Бұрынғы 
кеңес үкіметі кезінде тілден орын алған КПСС, 
партком, партбюро, колхоз, совхоз, СССР, комсо- 
мол, компартия сияқты қысқарған создер қазір 
қолданыстан шығып, архаизм, историзм создер 
қазір қолданыстан ш ығып, архаизм, историзм 
сөздер қатарына қосылды.

Алайда қазір қолданыста пайда болған, тілге 
қосылып жатқан қысқарған создер де бар. Мы- 
салы, Еуропарламент (Еуропалық парламент), 
ҚазААГ (қазақтың ақпарат агенттігі), ТМД (Тәу- 
елсіз мемлекеттер достастығы), Қазгидромет 
(Қазақ гидро-метеорология мемлекеттік мекемесі),
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Ақмолаауылмаш (Ақмола ауылшаруашылық ма- 
шина акционерлік қоғамы), АлМУ (Алматы мем- 
лекетгік университеті), Еуроазия (Еуропа-Азия), 
теледидар (телевизиялық дидар), телесериал (те- 
левизиялық сериал) Нурбанк (Нұрлан банк не 
Нұрболат банкт.б.), ГФР (Германия Федерация- 
лық Республикасы).

Қазіргі қолданылып жүрген қы сқарған  
сөздерде түрлі жүйе орын алған. Кеңес үкіметі 
кезінде сөздерді қысқарту жолына сай қысқар- 
тылған сөздер бар: ГФР, Нурбанк, ҚазААГ, ТМД 
т.б. Ол кездерде сөздерді қысқарту жоддарына сай 
келмейтін қысқарған сөздерде бар. Ыъ\сшы,Еуро- 
парламент, Акмолаауылмаиі, теледидар, телесери- 
ал т.б. Бұрын алғашқы сөздің бір буыны келесі 
сөзтүгел алынса (сберкасса, партбюро), бұл қыс- 
қарған сөздерде бірінші сөздің екі буын, не бірінші 
сөз түгел толық алынған. Қазір күрделі сөзді қыс- 
қарту еркін жолға түсіп, кім қалай қысқартса, 
солай  кетіп  ж атқ ан ы  б ай қал ад ы . Б ұн ы ң  
түсініксіздікке апаруы да мүмкін. Бұрынғы кезде 
сөз алғаш қысқартып қолданылғанда оның то- 
лық түрі жақша ішінде беріліп, біраз уақыт ха- 
лыққа таныс болғанша, қатар қолданылатын дағ- 
ды болған. Қазір дағды ұмытылған. Әркім өзінше 
қысқартып қолдану байқалады.

Қысқарған сөздерде оңың толық түріндегі 
мағына сақталады, яғни сөзжасамның жаңа ма- 
ғына тудыруы қысқарғаи сөздерде жоқ. Деген- 
мен қы сқарған  сөздер сөзж асам ға жатады. 
Мұның себебі мынада - қысқарған сөздер күрделі 
толық атаудың бір варианты ретінде дербес сөз 
қызметін атқарады. Сөзге қойылатын барлықта- 
лапқа жауап береді. Қысқарған сөздердің белгілі 
мағынасы бар, тілдегі дайын сөз, сөйлемге дай- 
ын сөз ретінде кіреді, сөйлемде бір сұраққа жау- 
ап береді, бір құрамда қолданылады яғни құра- 
мы тұрақты, сөйлемнің бір мүшесі қызметін ат- 
қарады, біртұтас қалыпта жазылады, айтылады, 
бір екпінмен айтылады. Мұның өзі сөздің белгі- 
лері. Олай болса, қысқарған сөздер тілдегі лек- 
сикалық бірліктер тобынан жеке сөз ретінде орын 
алады.

2.8. СӨЗЖАСАМДЫҚ ЕДИНИЦАЛАР

2.8.1. Сөзжасамдық үя

Синтетикалық созжасам қазақ тілінің создік 
қорын байытуда оте үлкен қызмет атқарады. Сон- 
дықтан да тілдің сөздік қорында негізгі түбір 
сөздерден туынды түбір сөздер әлдеқайда көп.

Тіліміздің сәздік қорынан туынды түбір создердің 
кең орын алатынын сөзжасамдық ұялар анық 
дәлелдейді. Ойткені әр сөзжасамдық ұя бір негізгі 
түбір сөзден қанша туынды түбір сөз жасалғанын 
анық, ашық көрсетеді. Мысал бір ғанабудеген 
негізгі түбірден жасалған сөзжасамдық ұяда 44 
туынды түбір бар.

Сол сияқты тілдегі әр созжасамдық ұяға бір 
негізгі түбір соз тірек болып, ал оның әрқайсы- 
сынан талай туынды түбірлер жасалғаны тілдегі 
туынды түбір создердің тілдің сөздік құрамынан 
басым орын алатынына толық дэлел бола алады.

Олай болса, тіліміздің сездік қорын байыту- 
да ерекше орын алатын туынды түбірлердің жа- 
салуына қандай негізгі түбір сөздер өзек, тірек 
болғанын, негізгі түбір сөздердің туынды түбір 
сөз жасаудағы құнарлылығын анықтау, олардан 
туынды түбір создің орбу жолын корсету өте ма- 
ңызды. Осы мәселенің ғылыми негізін анықтау- 
да сөзжасамдық ұяны зерттеу өте қажет. Сөзжа- 
самдық ұя бір сөздің негізінде туынды түбір 
сөздердің жасалуының барлық жолын, тетігін 
ашып береді.

Қазақ тіліндегі, созжасамдық ұя мәселесін 
зерттеу 1989 жылғы жарияланған “Қазіргі қазақ 
тілінің созжасам жүйесі” атты монографиялық 
еңбектен басталады.

Созжасамдық ұяға берілген анықтама сөзжа- 
самдық ұяның құрамы қандай сөздерден құрала- 
тынын да аңғартады. Ол әр сөзжасамдық ұя құра- 
мында бір негізгі түбір сөз және одан туған ту- 
ынды түбірлер болатынын корсетті. Олай болса, 
әр созжасамдық ұяның құрамында түп негіз соз 
яғни негізгі түбір соз біреу болады да, одан орбіген 
туынды түбір создер бірнешеу болады. Әр созжа- 
самдық ұядағы туынды түбір создердің бэрінің 
құрамында түп негіз соз үнемі қатысып отыра- 
ды. Бір созжасамдық ұяда қанша туынды түбір 
соз болса, соның бәрінің құрамынан алғашқы туп 
негіз соз міндетті түрде орын алады. Мысалы,<эя, 
әндет, эндеткіз, әндеттір, әнкой, әнкойлык, энсы- 
мак, энші, эншілік, эншіл, этиілдік деген ән негізгі 
түбірінен тараған созжасамдық ұядағы туынды 
түбір создердің бэрінің құрамындаэя деген негізгі 
түбір бар. Бір созжасмдық ұядағы туынды түбір 
создердің бәрі бір негізгі түбір созден орбігендік- 
тен, олар түбірлес создер аталады. Мысалы, жел 
деген негізгі түбір созден 105 туынды түбір жа- 
сал ған: желбегей, желбегейле, желбегейлен, желбе- 
гейлендір, желбегейлендірт, желбезек, желбезексіз, 
желбезектен, желбезекті, желбей, желбен, желбең- 
де, желбеңдет, желбір, желбіре, желбірегіш, желбі-
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рек, желбіректі, желбірет, желбіреттір, желбіре- 
уік, желбірле, желбірлет, желбірлі, желбірсіз, жел- 
де, желдей, желден, желденгіз, желдендір, жел- 
дендірт, желдент, желдесін, желдесінде, желдесін- 
дет, желдет, желдеткіз, желдеткіш, желдеттір, 
желдетіл, желдетіңкіре, желді, желсіз, желділік, 
желдік, желдіксіз, желемік, желеміктен, желкек, 
желкектен, желкексіз, желкекті, желкем, жел- 
кемден, желкемдент, желкемдік, желкең, желкеңде, 
желкеңдет, жежеңдеткіз, желкеңдеттір, желкенді, 
желкенші, желкам, желқамда, желқамдат, желп, 
желпі, желпігіш, желпіл, желпілде, желпілдет, 
ж елпілдек, желпін, ж елпінгіш, ж елпіндір, 
желпіндірт, желпінт, желпіншек, желпіниіекті, 
же/тініңкіре, желпініс, желпіңкіре, желпіт, жеи- 
пуіш, желпіс, желсіз, желтең, желше, желий, желік, 
желіктір, желіктірт, желігіңкіре, желігіс, желік- 
пе, желікпешілік, желікпелі, желікпелік, желіктен, 
желікті, желіктір, желіктірт, желіктіруші, 
желікшіл.

Міне, келтірілген мысалда 105 түбірлес сөз 
берілді. Олардың бэрі - бір сөзжасамдық үяның 
қүрамындағы бір негізгі түбірден (жел) өрбіген 
түбірлес туынды сөздер. Келтірілген түбірлес 
сөздердің бэрінің құрамында ұяға негіз болған 
негізгі түбір сөз (жел) бар. Ол барлық туынды 
сөзде көрсетілді.

Бұдан түбірлес сөздер бір сөзжасамдық ұя- 
ның ғана құрамына қатысты екені анықталды. 
Олай болса, әр сөзжасамдық ұя әр түрлі түбірлес 
сөздерден тұрды. Мысалы, жұрт негізгі түбірінен 
жасалған сөзжасамдық ұяны алсақ, ол жұрттык, 
жүртіиа, жүртшылық деген 3 қанатүбірлес созден 
тұрады, олардың да әрқайсысының құрамында 
негізгі түбір сәз бар, және осы ұядағы түбірлес 
сөздер алғашқы жел түбірінен тараған ұядағы 
түбірігес сөздерден мүлдем басқа. Бұл түбірлес 
туынды сөздер ұяға байлаулы екенін, әр ұяның 
озінше түбірлес создері болатынын корсетеді. 
Сөйтіп әр түп негіз созден тараған туынды сөздер 
әр түрлі сөзжасамдық ұяға жататын, әр түрлі 
түбірлес создер болып табылады.

Бұл арада бір созжасамдық ұядағы туынды 
түбір сөздердің бір түбірлес сөздер тобын құрай- 
тынын айта отырып, түбірлес создер арасында- 
ғы ерекшелікке назар аудару қажет.

Созжасамдық ұядағы туынды түбірлердің 
бәрі бірінен-бірі тікелей жасалған туынды түбір 
болуы міндетті емес. Тек ұядағы созжасамдық 
тізбекте ғана бірінен-бірі тікелей жасалған, біріне- 
бірі негіз болатын создер болады. Ал бір созжа- 
самдық ұяда бірнеше созжасамдық тізбек бола

береді де, әр тізбек түп негіз сөзден орбиді. Ал 
созжасамдық ұядағы туынды соз атаулының бэрі 
бірінен-бірі тікелей туындай бермейді. Сондық- 
тан созжасамдық ұяға ондай талап қойылмайды, 
мұнда бір ұядағы создердің бәрінің құрамында 
бір негізгі түбірдің болуы міндетті шарт болып 
саналады.

Мысалы, біл негізгі түбірінен ж асалған 
түбірлес туынды түбір созден тұратын ұяда 26 
туынды түбір соз бар, олардың бәрі түбірлес 
создерге жатады. Осы түбірлес создердің бір- 
бірінен тікелей туындауы 13 созжасамдық тізбек 
ішіне ғана қатысты. Мұны анықтап корсету үшін, 
осы созжасамдық ұядағы тізбектерді жеке-жеке 
тізіп корсету қажет:

1. біл—>білім—>білімді—>білімділік
2. біл^білім-^білімсіз—>білімсіздік
3. біл—>білім—>білімдар—>білімдарлық
4. біл—>білім—>білімдар—>білімдарсы
5. біл—>білім->білімпаз—>білімпаздық
6. біл—>бідім—>білімпаз—>білімпаздан
7. біл—>білік—>білікті^бідіктілік
8. біл^білік->біліксіз—>біліксіздік
9. біл—>білгіш->білгіштік
10. біл-*білгіш—>білгішсі
11. біл—>білгір—>білгірлік
12. біл->білгір^білгірсі-»білгірсін
1 3 . 6ІЛ -7»6ІЛ ГІ^6ІЛ ГІЛ ІК ->6ІЛ ГІЛ ІК ТІ

14. біл—>білдір—>білдірт
15. біл—>бідгіз—>білгіздір->білгіздірт
16. біл—>білік—>
17. біл->біліс
Осы 17 созжасамдықтізбектің эрқайсысы тіке- 

лей біл түп негіз етістіктен туындаған. Ал әр 
созжасамдық тізбекте қанша туынды түбір болса, 
солар ғана іштей бір-бірінен тікелей жасалған. 
Ал осы созжасамдық ұядағы 33 туынды түбірдің 
бәрі бірінен-бірі туындаған создер емес екені 
корініп тұр, бірақ олардың бәрі біл негізгі түбір 
салт етістіктен туындаған. Сондықтан осы ұяда- 
ғы 33 туынды түбір создің бәрі 6/лтүбірінен та- 
раған, туындаған түбірлес создер. Сойтіп түбірлес 
создер деген ұғым жалпы, ғылымда белгілі. Ал 
әр түбірлес создер тобының белігіл бір түп негіз 
созден тараған сөзжасамдық ұяға қатысты екені- 
не мэн беріле бермейді. Созжасамдық ұя бір түп 
негіз сөзден туындаған түбірлес создің құрамын 
толық ашып корсетеді, өйткені эр созжасамдық 
ұя бір түп негізден тараған, туындаған түбірлес 
сөздер тобынан құралады. Анығырақ айтсақ, бір 
созжасамдық ұяда бір түбірден тараған, орбіген 
бір топ түбірлес сөздер ғана болады да, сөзжасам-
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дық ұяға түбірлес емес сөздер қатыспайды. Яғни 
бір сөзжасамдық ұяда түрлі негізгі түбірден 
өрбіген бірнеше туынды түбірлес сөздер болмай- 
ды, сөзжасамдық ұя тек бір түрлі түбірлес сөздер- 
ден ғана тұрады. Өйткені бір сөзжасамдық ұяда 
бір негізгі түбір болады да, одан өрбіген түбірлес 
сөздер ғана болады. Басқаша айтқанда, әр сөзжа- 
самдық ұяның өзіне ғана тән түбірлес сөздері 
болады.

Бұдан шығатын қорытынды: тілде қанша 
сөзжасамдық ұя болса, сонша түбірлес сөздердің 
түрлері болады. С онды қтан тілде түбірлес 
сөздердің түрлері өте көп. Олардың бір-біріне 
қатысы жоқ. Сөзжасамдық ұя бір түбірлес сөздер- 
ден тұратын болғандықтан, сөзжасамдық ұяның 
бір белгісі ретінде оның құрамының өзіндік 
түбірлес сөздерден тұратынын таныған дұрыс.

Сөзжасамдық ұядағы түбірлес туынды түбір 
сөздердің бәрі де сөзжасамдық жұрнақтар арқы- 
лы жасалады. Қазір синтетикалық тәсіл арқылы 
жасалған түбірлес туынды түбірлерден тұратын 
сөзжасамдық ұя сөз болып отырғандықтан, сөзжа- 
самдық ұядағы түбірлес туынды түбірлердің бәрі 
сөзжасамдық жұрнақ арқылы жасалған түбірлес 
туынды түбірлерге жатады.

Сөзжасамдық түрлі ұялардың құрамынан 
тілдегі сөзжасамдық жұрнақтардың бәрін кезде- 
стіруге болады. Әрине, тілдегі созжасамдық 
жұрнақ атаулының бәрі бір сөзжасамдық ұядан 
орын алуы мүмкін емес, бірақ тілдегі барлық 
сөзжасамдық ұя оны толық қамтиды. Олай бол- 
са, әр сөзжасамдық ұяда қызмет атқаратын сөзжа- 
самдық жұрнақтар көлемі түрі жағынан әр түрлі 
бола береді, бірақ бұл бірсыпыра жұрнақтардың 
бірнеше ұяда қолданылуын жоққа шығармайды. 
Бұл тұрғыда қалыптасқан қатал заңдылық жоқ. 
Оны төменде келтірілген, әр түрлі сөзжасамдық 
ұяның түбірлес туынды сөздерінің құрамында 
қолданылып тұрған жұрнақтардан көруге бола- 
ды. Мысалы:

бөл: бөлім, бөлме, бөліс, бөлін, бөлдір, бөлгіз; 
көр: көрім, көрме, көріс, көрін, көргіз; 
ор: орім, орме, оріс, оріл, оргіз; 
қой: қойма, қойын, қойыл, қойыс, қойдыр, 

қойғыз.
Бұл мысалдар 4 сөзжасамдық ұядағы 4 түрлі 

түбірлес туынды түбір сөздерден келтірілді. Осы 
мысалдарда -ім, -ма, -іс, -ін, -дір, -гіз жұрнақтары- 
ның 4 сөзжасамдық ұяда да қолданылып тұрға- 
нын көруге болады. Осы ретте етістіктен етістік 
тудыратын жұрнақтардың сөзжасамдық ұялар- 
дың көбінде қолданылатынын атаған дұрыс.

Сөзжасамдық ұяның құрамындағы туынды 
сөздер түрлі сөз табына қатысты бола береді. Сон- 
дықтан оның құрамында түрлі сөз табының сөзжа- 
самдықжұрнақтары қолданылады. Бұл сөзжасам- 
дық ұяның бір сөз табына байлаулы болмауын 
туғызады. Атап айтқанда, бір сөзжасамдық ұяда 
түрлі сөз табына жататын түбірлес туынды түбір 
сөздер жасалады. Ол әр сөз табының туынды 
сөздерінің әр түрлі сөзжасамдық ұядан орын алу- 
ын туғызады. Ал ол сөз табының жұрнақтары 
түрлі сөзжасамдық ұяда қоданыла береді дегенді 
білдіреді, ол жұрнақтардың түрлі сөзжасамдық 
ұяда қолданылуын туғызады.

Қорыта келгенде, сөзж асам ды қ ұядағы  
түбірлес туынды сөздер түрлі сөз табына қатысты 
бола береді. Ол сөзжасамдық ұяның түп негіз 
сөзінің қай сөз табынан болуына да қатысты емес. 
Мысалы, доц деген түп негізден жасалған созжа- 
самдық ұяда дөңбек, доңгелек, доңгелекше, доңес 
деген туынды түбір зат есім сөздермен қатар, 
доңбектен, доңбекші, доңбекшіт, доңгеле, доңгелек- 
те, доңгелектел, доңгелектет, доңгелен, доңгелент, 
доңгелеңкіре, доңгелес, дәңгелет, доңден, доңесте, 
доңестел, доңестен, доңестендір, доңки, доңкит де- 
ген туынды түбір етістіктер бар. Сол сияқты дөңгіл, 
доңдей, доңді, дөңкиіңкі тәрізді туынды түбір сын 
есім сөздер де бар. Міне, бұл құбылыс сөзжасам- 
дық ұя атаулының бәріне де қатысты.

Сонымен сөзжасамдық ұяның құрамы бір 
негізгі түбір сөз бен түбірлес туынды түбір сөзден 
тұратыны және ол туынды түбірлерді жасайтын 
жұрнақтардан тұратыны анықталды.

Бір сөзжасамдық ұяда бір ғана негізгі түбір 
сөз болып, одан толып жатқан түбірлес туынды 
түбір сөз жасалатындықтан, сол туынды түбір 
сөздердің бәрі тікелей негізгі түбір сөзден жасала 
ма, әлде оның басқаша жасалу жолы бар ма деген 
орынды сұрақ тууы мүмкін. Бұл сұраққа жауап 
беру арқылы ұядағы түбірлес туынды түбір 
сөздердің жасалу жолын аңғартуға болады.

Бұл мәселеде синтетикалық тәсіл арқылы ту- 
ынды сөздің жасалу үлгісін еске алу қажет. Тілде 
туынды түбір сөз түбір сөз+сөзжасамдық жұрнақ 
үлгісі бойынша жасалатыны ғылымда әбден та- 
нылған. Сөзжасамдық ұядағы туынды түбір сөздер. 
де сол заңдылыққа бағынады. Сөзжасамдық ұя- 
дағы туынды түбірлердің бәрі сөздік қорда орны 
бар лексикалық бірліктер. Сондықтан олар негізгі 
түбір қалай туынды түбірдің жасалуына лексика- 
лық бірлік ретінде негіз болса, туынды түбірлер 
де лексикалық бірлік құқында басқа туынды сөздің 
жасалуына негіз бола алады. Осымен байланыс-
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ты сөзжасамдық ұяда негізгі түбір сөз де, туын- 
ды түбір сөз де басқа туынды түбір сөздердің 
жасалуына лексикалық бірлік ретінде қызмет ат- 
қарады. Осыдан келіп бір сөзжасамдық ұяда 
негізгі түбірден жасалған туынды сөздерден де 
туынды түбірлерден жасалған туынды түбірлер 
көп болып шығады. Мысалы, жол негізгі тү- 
бірінен ж асалған сөзж асам ды қ ұяны алып 
қарайық. Осы ұяда жол түбірінен тікелей жа- 
салған туынды түбірлер мыналар: жола, жолай, 
жолақ, жолдас, жолды, жолдық, жолсыз, жолшы, 
жоліиыл, жолық - барлығы 11 туынды түбір сөз. 
Осы ұядағы туынды түбірлерден жасалған ту- 
ынды түбірлерді келтірейік: жолат, жолатқыз, 
жолаттыр, жолаушы, жолаушыла, жолауіиылат, 
жолауіиътық, жолай, жолайғы, жолақ, жолақсыз, 
жолақта, жолақтан, жолақты, жолаң, жолаңдық, 
жолдағыш, жолдама, жолдамалы, жолдамасыз, 
жолдап, жолдас (ортақ етіс), жолдат, жолдаушы, 
жолдассыз, жолдассыздық, жолдассын, жолдастық, 
жолдасша, жолдасіиыл, жолдасшылдық, жолсыз- 
дық, жолшыбай, жолшыбайғы, жоліиылдық, жолы- 
ғыс, жолыққыз, жолықтыр, жолықтырыл, бұлар - 
39 туынды сәз. Сонда тікелей негізгі түбірден 
жасалған туынды түбірлермен салыстырғанда, 
туынды түбірлерден жасалған туынды түбірлер
3 еседен аса коп болып тұр. Бұл, әрине, барлық 
созжасамдық ұяда олардың ара қатысы дәл осы- 
лай болады дегенді білдірмейді, ол бірде асып, 
бірде кем болуы мүмкін. Бірақ бір нәрсе анық, 
ол - негізгі түбірден тікелей жасалған туынды 
түбірлерден ұяда туынды түбірлерден жасалған 
түбірлес туынды түбірлер әлдеқайда коп. Ол - 
анық мэселе, оған күмән келтіруге болмайды.

Олай болса, тілде негізгі түбір соз де, туын- 
ды түбір соз де басқа создің жасалуына негіз 
бола береді. Ал туынды түбірден жасалған туын- 
ды түбірлердің созжасамдық ұяда коп болатын 
себебі, олардың саны коп, ал негізгі түбір ұяда 
біреу ғана.

Созжасамдық ұядағы туынды түбірге негіз 
болатын создердің түрлілігінен ұядағы туынды 
түбірлердің морфемдік құрамының түрлілігі келіп 
шығады. Тікелей түп негіз созден жасалған ту- 
ындылардың құрамы екі морфемадан тұрады, 
олар: бір негізгі морфема (негізгі түбір) және бір 
комекші морфема (жұрнақ). Мысалы, жол+ық, 
бөл+ме. Ал туынды түбірлерден жасалған туын- 
ды түбірлердің құрамы морфемалар түріне қарай 
бір негізгі морфема мен бірнеше көмекші мор- 
фемадан тұрады: жол+ық+тыр, жон+де+с+тір+т

т.б. Мұндай туынды түбірлердің құрамында ең 
кемі екі комекші морфема болады.

Созжасамдағы негізгі түбірден және туынды 
түбірден жасалған туынды түбірлерді лексикалық 
бірлік пен созжасамдық жұрнақ тұрғысынан тал- 
дайтын болсақ, бұл туынды түбірлердің бәрі бір 
лексикалық бірлік пен одан туынды сөз жасай- 
тын бір жұрнақтан тұрады. Мысалы, егін деген 
туынды созде лексикалы қ бірлік - ек, жұрнақ
- ін. Егінші деген туынды созде лексикалық бірлік
- егін, созжасамдық жұрнақ - ші. Егіншілік деген 
туынды түбір созде лексикалық бірлік - егішиі, 
созжасамдық жұрнақ -лік.

Бұл талдау созжасамдық ұядағы туынды түбір 
создердің жасалуына негіз болған созді білдіреді 
де, қай туынды түбір создің қандай создің не- 
гізінде жасалғанын білдіреді. Басқаша айтқанда, 
туынды созге негіз болған соз бен соның негізінде 
жасалған туынды сөзді білдіреді. Бұл сөзжасам- 
ның негізгі заңдылықтарының біріне сай келеді.

Тілдегі туынды сөз атаулының бэрі тілде бар 
лексикалық бірліктердің негізінде жасалады. Сөз 
жасауға қатысатын лексикалық бірліктің мағы- 
насы одан басқа лексикалық мағынаның жасалу- 
ына арқау болады. Бұл туынды сөздің жасалуына 
міндетті түрде лексикалық мағынасы бар сөздің 
қатысуын керек етеді. Лексикалық мағыналы сөз 
ғана екінші сөздің мағынасына арқау бола алады. 
Сондықтан негізгі түбір соЗде, туынды түбір соз 
де лексикалық мағыналы түбір сөздер болғандық- 
тан, олар басқа сөздің жасалуына негіз бола ала- 
ды. Міне, бұл сөзжасамдық ұядағы негізгі түбір 
мен туынды түбірдің бірдей дәрежеде келесі ту- 
ынды түбірлердің жасалуына негіз болатынына 
дәлел.

Осы заңдылық туынды создің жасалуына то- 
лық мағыналы дербес сөздердің негіз болуын ту- 
ғызған. Ойткені толық мағыналы дербес создердің 
мағынасы ғана басқа сөздің лексикалық мағына- 
сына негіз бола алады. Бұл жағдай туынды 
создердің мағына негізділігі заңдылығын қалып- 
тастырған.

Созжасамдық ұяда созжасамның бұл заңды- 
лығы ерекше ашық көрінеді. Ойткені сөзжасам- 
дық ұядағы түп негіз сөзден бастап, ондағы ту- 
ынды создердің бәрі бірінен-бірі туындаған, 
ө р б іге н . С о н ы м ен  б ірге б ар л ы қ  туы нды  
түбірлердің құрамында ұяның түп негіз созі бо- 
лады. Мұның бәрі сәзжасамдық ұядағы сөздердің 
мағына байланыстылығын туғызады. Демек, 
сөзжасамдық ұядағы сөздердің бәрі мағынасы 
байланысты сөздерден құралады.
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Сөзжасамдық ұядағы түбірлес создердің бэрі 
бір түп негіз сөзден өрбуі оларда мағына байла- 
ныстылығын туғызатыны түсінікті. Өйткені бір 
созжасамдық ұяда қанша туынды соз болса, олар- 
дың бәрінің құрамында түп негіз сөз бөлады. Ал 
өл мағынаға эсер етпеуі мүмкін емес. Сөнымен 
бірге сөзжасамдық ұядағы туынды түбір сөздер 
келесі туынды түбірдің жасалуына негіз бөлады 
да, бірінен-бірі туындап, өрбіп өтырады. Сөнда 
ұядағы туынды түбір алдындағы сөзден жасала- 
ды да, өзі келесі туынды сөздің жасалуына негіз 
бөлады, туынды мағынаның жасалуына арқау 
бөлады. Тек сөзжасамдағы тізбектердің сөңғы сөзі 
ғана алдыңғы туынды сөзден жасалады да, ©зі 
басқа сөздің жасалуына негіз бөлмайды. Кейінгі 
бір кездерде өл да басқа сөздің жасалуына негіз 
бөлуы мүмкін, бірақ қазіргі кезде өған тізбек 
аяқталғандықтан, өл негіз сөз қызметін атқар- 
майды. Сөндықтан өл ешқашан басқа сөздің жа- 
салуына негіз бөлмайды деген ұғым шықпайды.

Сөнымен, созжасамдық ұядағы туынды түбір 
сөздің бэрі бірінің жасалуына бірі негіз болып, 
олар туынды мағынаның жасалуына арқау бола- 
тындықтан, олар түбірлес создер аталады жэне 
түбірлес сөздердің бэрінің мағыналары байланы- 
сты бөлады. Мысалы, бал—>балшы—>балшылық, 
бал—>б&одай, бал->балша, бал->балсыз, бал—>балды 
деген бір ұяның түбірлес туындыларын алсақ, 
өлардың бэрінің мағыналарының жасалуынабдл 
деген түп негіз сөз қатысуына байланысты, өлар- 
дың мағыналары байланысты бөлып тұр. Албал  
деген түп негізден балшы туынды түбірі жасал- 
ғандықтан, балиіы туынды түбірінің мағынасы- 
на бал деген сөз арқау бөлып, балшы туынды 
түбірінің мағынасына өл арқау бөлған, яғни бал- 
мен айналысатын маман аты жасалды. Ал өсы 
баліиы туынды сөзі балшылық деген кэсіп, ша- 
руашылық атауының жасалуына негіз бөлып, 
өның мағынасына арқау бөлған. Сөйтіп өсы 
түбірлес сөздердің бэрі мағыналас бөлып тұр. Бұл 
сөзжасамдық ұя атаулыға тән құбылыс, сөндық- 
тан өны заңдылық деп тану қажет.

Әр сөзжасамдық ұялар құрамы жағынан 
түрліше. Өйткені сөзжасамдық ұядағы туынды 
сөздердің саны әр түрлі. Сдндықтан сөзжасам- 
дық ұяның көлемі, құрамы туралы сөз қөзға- 
ғанда, эр сөзжасамдық ұя туралы жеке түрде сөз 
бөлу керек.

Құрамы жағынан сөзжасамдық ұяның белгілі 
бір тұрақты көлемі жөқ. Ол үлкен де, кіші де 
бөла береді. Сөзжасамдық ұяның көлемі түп негіз 
сөздің сөзжасамдық қабілетінің күштілігіне,

құнарлылығына, өнімді-өнімсіздігіне байланыс- 
ты.

Сөзжасамдық ұялар бір-біріне байланысты, 
бағынышты құрылымдар емес. Әр сөзжасамдық 
ұя өзінше бір дербес құрылым, эрқайсысының 
өзіндік құрамы бар.

Сөзжасамның негізгі заңдылығының бірі - 
негіз сез бен өдан жасалған туынды сөздің мағы- 
на байланыстылығы деп саналады. Бұл туынды 
сөздің бір белгісіне жатады. Сөндықтан туынды 
сәзді ажырату үшін, өның мағынасын өған негіз 
бөлған сөздің мағынасымен салыстыру керек. Егер 
негіз сөз бен туынды сөздің арасында мағына- 
лық байланыс бөлса, өл сөл негіз сөзден жасал- 
ған деуге бөлады. Егер өлардың арасында мағы- 
налық байланыс бөлмаса, туынды сөз өл негіз 
сезден жасалмаған.

Өйткені туынды сөздің мағынасы негіз сөздің 
мағынасының негізінде жасалады, яғни негіз 
сөздің мағынасы туынды сөздің мағынасына арқау 
бөлады. Ал егер негіз сөз бен туынды сөздің ма- 
ғыналары арасында мағыналық байланыс бөлма- 
са, өл арадан туынды сөзді іздеуге бөлмайды. Ба- 
сқаша айтқанда, негіз сөз бен туынды сөздің ма- 
ғына байланыстылығы міңдетгі шарітардың біріне 
жатады. Сөндықтан өл туынды создің белгісі ре- 
тінде қаралады. Мысалы,/сб>/ь//с, біл-ім, түй-ін, бөл- 
м е т.б. Осы келтірілген туынды сөздердің мағы- 
наларынан өлардың жасалуына негіз бөлған көр, 
біл, түй деген сөздердің мағыналары анық көрініп 
тұр. Басқаша айтқанда, туынды сөздін мағынасы 
мен өған негіз бөлған сөздің мағынасы өте бай- 
ланысты, жаңа мағынаға негіз сөздің мағынасы 
арқау бөлып, негіз сөз бен туынды сөздің мағы- 
на байланыстылығын туғызып тұр. Мұндай негіз 
сөз бен туынды сөздің мағына байланыстылығы 
туынды сөз атаулының бэріне өртақ белгі. Туын- 
ды сөз бен өны жасауға қатысатын сыңарлардың 
мағына байланыстылығы туынды сөздердің өте 
маңызды белгілерінің бірі ретінде қаралу керек.

Ал сөзжасамдық ұяда бір негіз сөзден тара- 
ған, ербіген туынды түбірлес сөздер ғана өрын 
алатын бөлғанды қтан, өндағы туынды түбір 
сөздердің бэрі бір-бірімен мағыналас бөлады. Бұны 
сөзжасамдық ұядағы туынды сөздердің бір белгісі 
ретінде қарайтынымыз сөзжасамдық ұяның құра- 
мында мағыналық байланысы жөқ сөздердің бөл- 
мауымен байланысты.

Әр сөзжасамдық ұяның құрамындағы түбірлес 
туынды сөздердің құрамы әр түрлі. Ол жөғарыда 
келтірілген мысалдардан көрінді.Жел түп негізінен 
жасалған сөзжасамдық ұяда 105 түбірлес туынды
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түбір сөз болды. Ал біл түбір етістігінен жасал- 
ған сөзжасамды үяда 33 түбірлес туынды түбір 
сөз бары көрінді. Жүрт Ц£Т£\\ түп негіз сөзден 
жасалған сөзжасамдык ұяда небәрі 3 қана түбірлес 
туынды сөз болды. Бұдан тілдегі сөзжасамдық 
ұялардың құрамы, көлемі түрлі болатыны анық- 
талды. Бұдан әр сөзжасамдық ұяның өзінше жеке 
тілдік құбылыс екені, біріне-бірі бағынышты, 
біріне-бірі байланысты құбылыс емес екені 
корінеді. Өйткені әр сөзжасамдық ұя - әртүрлі 
түп негіз сөзден орбіген түбірлес туынды 
сөздердің жиынтығы.

Созжасамдық ұяның колемі, аумағына қарай 
оларды өте өнімді, өнімсіз созжасамдық ұялар 
деп бөлуге де болады. Бірақ бұндай түрлерін анық 
көрсету үшін, тілдегі барлық сөзжасамдық ұялар 
түгел тексерілуі керек. Сонда ғана оларды дәл 
көрсетуге болады. Қолда бар деректерге сүйеніп, 
олардың көлемін әзірше былайша корсетуге бо- 
латын сияқты. Өте онімді сөзжасамдык ұялар- 
дың құрамы 60 туындыдан жүз және одан да аса 
туынды түбірлерден құралады. Өнімді сөзжасам- 
дық ұялар оннан басталып 59-ға дейін, енімсіз 
ұялар екі туынды түбірден бастап, тоғызға дейін 
туынды түбірден құралады. Бірақ бұл шартты 
топтастыру екені ескертіледі.

Созжасамдық ұя сөз табына бағынышты, 
байлаулы емес. Сондықтан сөзжасамдық ұяны 
белгілі сөз таптарының құрамына жататын құбы- 
лыс ретінде қарауға бөлмайды. Сөзжасамдық 
ұялар сөз таптарынан тыс тұратын құбылыс, 
бірақ ол түрлі сөз таптарының төлығуына, баю- 
ына қызмет етеді. Өйткені бір сөзжасамдық ұяда 
түрлі сөз табына жататын туынды түбір сөздер 
бөла береді. Мысалы, а^деген түп негіз сөзден 
өрбіген сөзжасамдық ұяда аугер, аула, аулағыш, 
аулан, аулас, аулаушы, аушы, аушыла, аушылык де- 
ген түбірлес туынды түбір сөздер бар. Олар зат 
есім, етістік, сын есімдерге жатады, яғни бір 
сөзжасамдық ұяның құрамында түрлі сөз тапта- 
рына жататын туынды түбір сөздер бар екені анық 
көрініп тұр. Бұл өсы ұяға ғана қатысты құбы- 
лыс емес, өл әр сөзжасамдық ұяда кездесе бе- 
ретін құбылыс, яғни сөзжасамдық ұяда түрлі сөз 
таптарына қатысты туынды түбір сөздер жасала 
береді екен. Міне, бұл сөзжасамдық ұяның ешбір 
сез табына байлаулы құбылыс емес екенін 
білдіреді.

Сөзжасамдық ұяның өзіндік құрылымы бар, 
өте жүйелі құбылыс. Сөзжасамдық ұяның қалып- 
тасқан өзіндік құрылымы сөзжасамдық ұя атау- 
лының бәріне өртақ және өл бұзылмайды, өны

өзгерту, өның құрамын басқаша құру мүмкін емес. 
Сөзжасамдық ұяның мүшелері белгілі, өлар белгілі 
тәртіпте қөлданылады. Созжасамдық ұяның 
мүшелері ұяға түгел қатысады. Сондықтан алды- 
мен сөзжасамдық ұяның құрылымына кіретін 
мүшелерді анықтап, сөл арқылы сөзжасамдық 
ұяның құрылымын, өлардың өрналасу тәртібін 
анықтап, сөзжасамдық ұяның жүйесін белгілеу 
керек.

Сөзжасамдық ұяның ең кіші мүшесі сөзжа- 
самдық жұп, ал сөзжасамдық жұп сөзжасамдық 
тізбектен өрын алады. Яғни сөзжасамдық тізбек 
те сөзжасамдық ұяның негізгі мүшесі. Сөзжасам- 
дық тізбектің мүшелері сөзжасамдық саты арқы- 
лы өсіп, көбейіп өтырады, сөндықтан сөзжасам- 
дық сатысыз сөзжасамдық тізбек, яғни сөзжа- 
самдық ұя бөлмайды. Ал ұядағы сөзжасамдық 
тізбектің саны сөзжасамдық тарам (парадигма) 
арқылы көбейеді, өседі. Олай бөлса, сөзжасам- 
дық тарам да - сөзжасамдық ұяның құрылымына 
жататын негізгі мүше. Міне, сөзжасамдық ұяның 
өсы мүшелері өның құрылымын құрайды, сөзжа- 
самдық ұяның жүйесін жасайды. Осы мүшелерсіз 
сөзжасамдық ұя бөлуы мүмкін емес, сөндықтан 
сөзжасамдық жұп, сөзжасамдықтізбек, сөзжасам- 
дық тарам, сөзжасамдық саты сөзжасамдық ұяны 
құрайтын негізгі мүшелер бөлып табылады.

А і сөзжасамдық ұяның мүшелерінің ешқай- 
сысы кез-келген орында, бірде олай, бірде бұлай 
созжасамдық ұяда орналаса алмайды. Олардың 
қалыптасқан тәртібі бар, созжасамдық ұяда ол 
тәртіп сақталады. Сондьіқтан да сөзжасамдық 
ұяның белгілі құрылымы бар, өны кұрайтын 
тұрақты мүшелері бар, өл мүшелер сөзжасамдық 
ұяда белгілі бір тәртіпте өрналасады, және олар 
бір-бірімен байланысты, бұл оның жүйелі кұбы- 
лыс екенін көрсетеді. Сөндықтан да өның әрқай- 
сысы жеке-жеке талдануы, сипатталуы керек.

2.8.2. Сөзжасамдық жүп

Сөзжасамдық ұя қанша сөзден құралса да, 
өнда сөзжасамдық жұп бөлады. Сөзжасамдык ұя- 
ның ең кішісінде бір, екі туынды сөз бөлады деп 
саналады. Мысалы, пай^пайиіы , пән->пәндес, 
пэн—>пэндік, бық—̂ бықтыр-^бықтырт—> бықтырт- 
қыз,бық-^быққыз; Келтірілген мысалдардың ең 
азында бір сөзжасамдық жұп бар, өл - п а й ^п а й -  
шы. Пэн деген түп негізден тараған ұяда екі жұп 
бар: пэн-^пэндес, пэн^пэндік. Ал бық негізінен та- 
раған ұяда 4 жұп бар, өлар: бық-^бықтыр, бық- 
тыр-^бықтырт, бықтырт-^бықтырткыз, бық->бық-
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қыз. Бұл мысалдар ең кіші сөзжасамдық ұялар- 
дан келтірілді.

Ал сөзжасамдық ұя неғұрлым көп туынды 
сөзден құралса, онда ұядағы сөзжасамдық жұптың 
саны да көп болады. Мысалы, тертүп негіз сөзден 
жасалған сөзжасамдық ұяда 12 туынды түбір сөз 
бар, о лщ  терле, терлет, терлеттір, терлеуіқ, терлік, 
терліктей, тершең, тершеңдік, терші, тершіт, 
тершіл, тершілдік. Осы ұядағы сөзжасамдық 
жұптар мыналар: тер-^терле, терле—> терлет, 
терлет—>терлеттір, терле—̂ терлеуік, тер-^терлік, 
терлік-ътерліктей, тер—>тершең, тершең—>тер- 
шеңдік, тер—>теріиі, терші—>тершт, терші—»?іершіт, 
тершіл—>тершілдік.

Келтірілген мысалдар сөзжасамдық ұяның 
құрамында созжасамдық жұптардың саны түрлі 
болатынын көрсетті. Сөзжасамдық ұяның құра- 
мы, колемі қандай түрлі болса, созжасамдық 
жұптардың саны да түрлі болатыны анықталды. 
Сонымен бірге келтірілген мысалдардан созжа- 
самдық ұядағы созжасамдық жұптардың саны 
ұядағы туынды создердің санымен тең түсетіні 
байқалды. Анығырақ айтқанда, созжасамдық ұяда 
қанша туынды соз болса, сонша созжасамдық 
жұп болады. М ұның озіндік себебі бар.

Туынды соз болған жерде, ол туынды сөздің 
жасалуына негіз болған соз болады. Сөзжасам- 
дық ұяда әр туынды создің жасалуына негіз бо- 
латын соз болады да, одан жасалған туынды соз 
болады. Негіз сөзсіз туынды түбір сөз жасал- 
майды, сондықтан созжасамдық ұяда туынды 
созді жасайтын соз бен туынды түбір создің саны 
тең болады.

Сонымен, негізгі соз бен туынды түбір создің 
жиынтығы созжасамдық жұп деп саналады. 
Сөзжасамдық жұп негіз соз бен одан жасадған 
туынды түбір созден ғана құралатындықтан, олар- 
дың мағынасы байланысты болады. Яғни жұп 
тек мағынасы байланысты сөздерден құралады. 
Созжасамдық ұядағы түбірлес создер мағынасы 
байланысты сөздер деген заңдылықтың түп негізі 
сөзжасамдық жұптан басталады.

Сөзжасамдық жұптың сыңарларының мағы- 
налары байланысты болуы бірінен-бірі жасаду- 
ынан деп санау қажет. Өйткені созжасамдық 
жұптың бірінші сыңары - туынды созді жасау- 
шы, екінші сыңары одан жасалған туынды сөз. 
Туынды сөздің мағынасы оны жасаушы создің 
мағынасына негізделе жасалады. Туынды созді 
жасаушы негіз сөздің мағынасы туынды сөзде 
жойылмайды, сақталады, ол тек белгілі бір дәре- 
жеде озгеріске түседі. Міне, бұл созжасамдық

жұптың құрамындағы создердің мағыналары бай- 
ланысты болуын туғызған. Мысалы, өң-өнім де- 
ген жұптағы өнім-өну қимылының нәтижесінде 
енген затты білдіретін ұғымның аты. Ал үш-үіиак 
деген жұптарда ұшу қимылын жасайтын заттың 
үіиак деген аты (самолет) жасалған. Үш-үіиқыш 
деген жұпта ұшу қимылын жасайтын маманның 
аты - үшкыш деген соз жасалған.

Ал бір созжасамдық ұядағы жұптардың 
бәрінің құрамында негіз соз болады, сондықтан 
ол негіз создің мағынасы одан орбіген барлық 
туынды түбірдің мағынасына қатысады. Бірақ бір 
ұядағы әр жұптың бірінші сыңары ғана соз ту- 
дырушы болады, сондықтан ең жақын мағына- 
лық байланыс жұптың ішіндегі екі сыңардың ара- 
сында болады. Бір ұядағы бірнеш е туынды 
түбірдің түп негіздің мағынасына қатысы әр түрлі. 
Созжасамдық ұядағы түп негіз созден тікелей 
жасалған жұптарда түп негіз создің мағынасы 
күшті. Мысалы, тол-толык, тол-толкы, тол-тол- 
тыр, тол-толас, тол-толғыз, тол-толға, тол-то- 
лы м , осы жұптардың бәрі тол деген түп негіз 
созден тікелей жасалған жұптарда түп коне создің 
мағынасы күшті.

Осы ұядағы кейбір басқа жұптарды талдап 
корейік. Олар: толық-толықша, толык-толыктыр, 
толық-толықта, толықта-толыктан жеті жұпта- 
ғы туынды создерден жасалған. Толықтан-то- 
лыктандыр, толықтыр-толыктырғыш, толықта- 
толықтал, толык-толыксы, толықсы-толықсыт 
т.б. Бұл сөзжасамдық ұяда небэрі 53 туынды түбір 
сөз бар, яғни бұл ұяда 53 сөзжасамдық жұп бар. 
Осы сөзжасамдық ұядағы жұптардың жетеуі ғана 
тікелей түп негіз сөзден жасалған. Олар жоғары- 
да келтірілді. Келесі сатыда осы жұптардағы ту- 
ынды создердің негізінде басқа туынды сөздер 
жасалып, олар да өзге туындыларға негіз болады. 
Бұл осылай тізбектің соңғы сыңарына дейін жал- 
ғаса береді. Барған сайын туындылар түп негіз 
созден алыстай береді, жұптардың құрамы да 
өзгеріп отырады. Бір жұпта туынды болған соз, 
келесі жұпта соз тудырушы негіз сез қызметін 
атқарады. Осымен байланысты тізбектегі бір ту- 
ынды соз әр жұптың құрамына кіріп, әрқайсы- 
сында әр түрлі қызмет атқарады. Тек ұядағы 
бірінші жұптардың алғашқы сыңары мен тізбек- 
тегі соңғы жұптың соңғы сыңары ғана бір қыз- 
мет атқарады.

Жұп сыңарларының осы қызметіне қарай 
ұядағы туынды создердің мағынасында түп негіз 
создің мағынасынан ерекшелік күшейеді.
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Айталық, сөзжасамдық ұядағы толқы-тол- 
қын, толқын-толқында, толқында-толқындат, 
толқындат-толқындатқыз сияқты сөзжасамдық 
жұптарды алсақ, олардьщ қайсысыньщ болсын 
мағынасы түп негіз соз болған тол етістігінен 
алыстаған. Бірақ оларда түп негіз етістіктің ізі 
аңғарылады. Мысалға, толудың нэтижесінде тол- 
қу болатыны, толқу қимылынан оны атайтын 
толқын сөзі туғанын, толқын сөзінен оның қай- 
таланатынын білдіретін толқында, ал ол қимыл- 
ды біреуге жасату мэніндегі толқындат, оны 
тыңдаушыдан бөгде адамға жасатуды білдіретін 
толқындатқыз етістігі жасалғанын түсіндіруге 
болады. Бірақ осының бәрінде толу емес, тол- 
қын мәні күшті екенін аңғармау мүмкін емес. 
Бұл жағдай бір созжасамдық ұядағы созжасам- 
дық жұптардың түп негіз сөзге жақын-алысты- 
ғына қарай түп негіз сөздің мағынасының олар- 
ға ықпалы түрлі болатынын көрсетті.

С ө зж ас а м д ы қ  ж ұ п ты ң  қ ұ р а м ы н д ағы  
сөздердің әрқайсысының өзіндік қызметі бар. 
Сөзжасамдық жұптың бірінші сыңары сөз туды- 
рушы да, екінші сыңары одан туған туынды соз. 
Ол туынды сөз бірінші сыңардан сөзжасамдық 
жұрнақ арқылы жасалған. Ал сөз тудырушы сы- 
ңардың қандай белгілері бар, яғни сөз тудыру- 
шы сыңар болу үшін оның қандай қасиеттері, 
белгілері болу керек екенін анықтау керек.

Сөзжасамдық жұптың бірінші сыңары болу 
үшін, яғни соз тудырушы соз болу үшін, ол создің 
лексикалық мағынасы болу - міндетті шарт. 
Тұлғасы жағынан ол негізгі түбір де, туынды 
түбір де бола береді. Ал созжасамдық жұптың 
екінші сыңары міндетті түрде туынды түбір соз 
болады. Морфемдік құрамы жағынан созжасам- 
дық жұптың бірінші сыңарынан екінші сыңары 
күрделі болады, яғни екінші сыңардың морфе- 
маларының саны бірінші сыңардан артық болуы 
міндетті шарт. Сонымен бірге созжасамдық 
жұптың сыңарларының мағынасында да әзгешелік 
болады. Мысалы ,жүз-жүзгіш, жүзгіш-жүзгіштік 
деген жүз етістігінен жасалған созжасамдық ұя- 
дағы сөзжасамдық жұптарды алып салысты- 
райық. Осы жұптардың алғашқысында 1-сыңар
- негізгі түбір, 2-сыңар - туынды түбір, яғни 
түбірдің түрі жағынан сыңарларында айырма бар. 
Осының бірінші сыңары жүзу қимылын білдірсе, 
екінші сыңары жүзу қимылына адамның ше- 
берлігін білдіреді, яғни екінші сыңардың мағы- 
насы басқа, және 1-сыңар - бір морфемалы соз,
2-сыңар - екі морфемалы соз.

Ал екінші жұптың (жүзгіш-жүзгіштік) екі 
сыңары да туынды түбір сөздер, бұл тұрғыда оларда 
айырма жоқ, бұл жұптағы 1 -сыңар -жүзгіш жүзуге 
шеберлікті білдірсе, 2-сыңар жүзуге шеберліктің 
заттық ұғымын білдіреді, яғни мағынада озгеріс 
бар. Морфемдік жағынан бұл жұптың да екінші 
сыңарының морфемалары 1-сыңардан артық.

Осы ерекшеліктер талданып отырған жұптарға 
ғана қатысты емес, барлық созжасамдық жұптар- 
ға қатысты. Сондықтан ол жалпы заңдылық бо- 
лып саналады. Ол - барлық сөзжасамдық жұптарға 
бірдей қатысты заңдылық.

Сөйтіп сөзжасамдық жұптың құрамы екі 
сөзден құралады. Олар жөғарыда аталғандай сәз 
тудырушы негіз жэне өдан жасалған туынды сөз. 
Сөзжасамдық жұптың құрамының үнемі екі сөзден 
құралуына байланысты өл сөзжасамдық жұп деп 
аталған. Термин өзінің мазмұнына сай аталған, 
сөндықтан да сөзжасамдық жұптардың құрамы 
саны жағынан да, сапасы жағынан да ©те тұрақ- 
ты, өның құрамы екі сөзден артпайды.

Сөзжасамдық жұп алдымен сөзжасамдық ұя- 
ның құрамына тэн құбылыс бөлса, яғни сөзжа- 
самдық ұяда ғана қөлданылса, өның ішінде өл 
сөзжасамдық тізбектің құрамынан өрын алады. 
Яғни өл тікелей сөзжасамдық тізбекке қатысты. 
Мысалы, бір сөзжасамдық ұяда бірнеше сөзжа- 
самдық тізбек бөла береді. Мысалы, дін сөзінен 
жасалған сөзжасамдық ұядағы сөзжасамдық 
тізбектерді мысалға келтірейік: 1) дін-діндар- 
діндарлық, 2) дін-діндар-діуідарсы, 3) дін-діндес
4) дін-дінді, 5) дін-діни-дінишілік, 6) дін-дінқор- 
дінқорлық, 7) дін-дінсіз-дінсіздік, 8) дін-діншіл- 
дішиілдік.

Осы келтірілген 8 сөзжасамдық тізбектің 
эрқайсысының құрамындағы сөзжасамдық жұптар 
әр түрлі. 1-тізбекте екі сөзжасамдық жұп бар:
1) дін-діндар, 2) діндар-діндарлық; 2-тізбекте де 
екі жұп бар: 1) дін-діндар, 2) діндар-діндарсы;
3-4-тізбектерде бір ғана жұптан бар;5-6-7-тізбек- 
терде екі жұптан бар: 1) дін-діни, 2) діни- 
дінишілдік; I) дін-дінқор, 2) дінқор-дінқорлық;
1) дін-діншіл, 2) діншіл-діншілдік.

Мысалға келтірілген сөзжасамдық ұядағы 
тізбектерде сөзжасамдық жұптың саны бір, екі- 
ден артпады. Бірақ бұл ұяның тізбектерінің құрамы 
кіші бөлуына байланысты. Ойткені тізбектердің 
құрамында бір не екі ғана туынды түбір сөз бар. 
Бүл өсы ұяның құрылысына ғана қатысты. Ба- 
сқа сөзжасамдық ұяларда өл түрліше құрамда кез- 
десе береді. Мысалға, оіи түп негізден жасалған 
сөзжасамдық ұядағы мына тізбекті алайық: өш-



270 СӨЗЖАСАМ

өшір-өшірт-өшірткіз. Бұл тізбекте 3 сөзжасам- 
дық жұп бар: 1) өш-өшір, 2) өшір-өшірт, 3) өшірт- 
өшірткіз. Ал бу түп негізінен жасалған сөзжа- 
самдық ұяның бір ғанатізбегін мысалға келтіріп 
көрейік: бу-була-булан-буландыр-буландырғыш. 
Осы сөзжасамдық тізбекте сөзжасамдық жұп бар. 
Олар: 1) бу-була, 2) була-булан, 3) булан-буландыр,
4) буландыр-буландырт, 5) буландырт-буландыр- 
ткыз.

Келтірілген мысалдар сөзжасамдық жұптар- 
дың тізбектегі саны түрлі болатынын аны қ 
көрсетті. Сонымен бірге сөзжасамдық жұптың 
орны, жалпы алғанда, сөзжасамдық ұяда болға- 
нымен, тікелей нақты орны созжасамдық тізбекте. 
Оны мына мысалдардан көруге болады: тер түп 
негізден жасалған сөзжасамдық упщгіғъипер-тер- 
ле-терлет-терлеттір-терлеттірт тізбегін алсақ, 
онда 4 сөзжасамдық жұгі бар, яғни тізбек4 созжасам- 
д ы қ  жұгітан қ ұ р а л ға н , олар: 1) т ер-т ерле,
2) терле-терлет, 3) терлет-терлеттір, 4) тер- 
леттір-терлеттірт. Бұл тек осы мысалға келті- 
рілген тізбекке ғана қатысты емес, барлық сөзжа- 
самдық тізбектер созжасамдық жұптардан құра- 
лады. Сондықтан ол — жалгіы заңдылық. Оған 
кез келген ұядағы созжасамдық тізбекті келтіріп, 
одан осы құбылысты коруге болады. Мысалы, 
тын-т ыңда-т ыңдат -т ындат кыз; т іл-т іле-  
тілек-тілектес-тілектестік; шаш-іиаша-шашак- 
іиашаксыз сияқты тізбектерді алсақ, олардың бәрі 
де тұрлі сөзжасамдық жұптардан тұратынын аңға- 
ру қиын емес: тың-тыңда, тыңда-тыңдат, тың- 
дат-тыңдатқыз; тіл-тіле, тіле-тілек, тілек- 
тілектес, тілектес-тілектестік; шаіи-шаша, 
шаша-шашақ, шашақ-іиашақсыз.

Бұл сөзжасамдық тізбектердің әрқайсысы 3-
4 сәзжасамдық жұптардан тұратыны көрінді. 
Қөрыта келгенде, сөзжасамдық жұптардың сөзжа- 
самдық ұядағы нақты өрны созжасамдық тізбек 
екені анықгалды. Сонымен созжасамдық жұп ту- 
ынды сөздің жасалуына негіз болатын соз бен 
одан жасалған туынды созден тұратын созжа- 
самдық тізбектің ең кіші мүшесі.

2.8.3. Сөзжасамдық тізбек

С өзж асам ды қ ұяны ң м үш елерін ің  не- 
гізгілерінің бірі - сөзжасамдық тізбек. Сөзжа- 
самдық ұя өрыс тіл білімінде зерттеле бастаған- 
нан бері өның құрамында сөзжасамдық тізбек те 
зерттеле бастады. Орыс тіл білімінде сөзжасам- 
дық ұя мәселесі 20-30 жылдан бері өнімді зерт- 
телігі келеді. Онда сәзжасамдық тізбектің анық-

тамасы берілді, сөзжасамдық ұя, өның құрылы- 
мы мен мағынасы, сөзжасамдык ұяның мүшелері 
төлы қ зерттеліп, теөриялы қ негізі қаланды. 
Сөзжасамдық ұя бөйынша үлкен сәздікте жари- 
яланды.

Қазақ тіл білімінде сөзжасамдық тізбек мәсе- 
лесі тұңғыш рет ілгеріде аталған “Қазіргі қазақ 
тілінің сөзжасам жүйесі” атты мөнөграфияда 
көтерілді, сөзжасамдық тізбек термині ғылыми 
айналымға алғаш сөнда түсті. Бір түбірден тара- 
ған, біріне-бірі негіз бөлатын негізді сөздердің 
төбы сөзжасамдық тізбек деп аталады.

Сөзжасамдық тізбектің қайсысын алсақ та, 
өның құрамындағы туынды түбірлер бір түп негіз 
сөзден бастау алады. Олай бөлса, тізбек атаулы 
түп негіз сөзден өрбиді, яғни  сөзжасамдық 
тізбектің құрамында міндетті түрде түп негіз сөз 
бөлуы шарт. Түп негіз сөзсіз сөзжасамдық тізбек 
бөлмайды, түп негіз сез сөзжасамдық тізбектің 
негізгі мүшесі.

Сөзжасамдық тізбектің келесі мүшесі - түп 
негіз сәзден жасалған туынды түбір сөздер. 
Тізбектің құрамындағы туынды сөз біреу де, 
бірнешеу де бөла береді. Мысалы, жүп-жүптық; 
жыр-жырла-жырлас; зар-зарла-зарлат -зарлатқыз. 
Осы мысалдағы 1-тізбекте бір ғана туынды сөз 
бар, 2-тізбекте екі туынды түбір, 3-тізбекте үш 
туынды түбір бар.

Бұл туынды сөздердің санының тізбекте түрлі 
бөлатынын көрсетті. Сонда тізбектегі түп негіз 
сөздің саны тұрақты бөлады да, туынды сөздің 
саны тұрақсыз бөлатыны анықталды. Бұл екеуі 
де - сөзжасамдық тізбектің негізгі мүшелері.

Сөзжасамдық тізбектегі түп негіз сөз бір мөр- 
фемалы сөзден бөлады. Ал туынды сөз екі мөр- 
фемалы, я өдан да көп мөрфемалы бөлып келе 
береді. Мысалы, ал-алым-алымды, бөл-бөлім- 
бөлімше-бөлімшелідеген екі тізбектің алғашқы- 
сының құрамындағы түп негіз -а л  бір мөрфема- 
дан тұрады, ал өсы тізбектің туындылары алым - 
екі мөрфемалы, алымды - үш мөрфемалы сөз. 
Екінші тізбектегі түп негіз сөз - бөл - бір мөрфе- 
малы сөз, ал өсы тізбектегі бөлім - екі мөрфема- 
лы, бөлімше - үш мөрфемалы, бөлімшелі - төрт 
мөрфемалы сөз.

Бұдан тізбектің бір мүшесі ғана бір мөрфе- 
малы сөз бөлып, қалған мүшелері екі не өдан да 
көп мөрфемалы сөз бөлатыны анық көрінді. 
Мұның себебі тізбектің құрамында бір ғана негізгі 
түбір сөз бөлады, қалғандары туынды түбір сөздер 
бөлады. Ат туынды түбір сөздер жұрнақтар ар- 
қылы жасалатындықтан, өл сөз құрамындағы мор-
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феманың санын арттырады. Ал тізбекте бір ту- 
ындыдан екінші туынды жасала беретіндіктен, 
ондай туындылардың морфемдік саны кобейе 
береді. Мысалы, ек-егін-егінші-егіншілік деген 
тізбектегі туындылардың морфемдік саны бар- 
ған сайын артып отырғаны байқалып тұр. Он- 
дағы егін- 2 морфемалы, егінші - 3 морфемсілы, 
егіншілік - 4 морфемалы туынды соз. Әр туын- 
ды сөзді жасаушы жұрнақ туынды сөздің мор- 
фемдік құрамын өсіріп отырады, сондықтан ту- 
ынды сөздердің морфемдік құрамы негіз сөзден 
коп болады. Бір тізбекте бірнеше туынды сөз 
болған жағдайда тек негізгі түбір сөзден жасал- 
ған туынды түбір соз ғана.екі морфемалы туын- 
ды сөз болады да, қалған туындылар көп мор- 
фемалы туынды создерге жатады.

Туынды создердің құрамындағы морфема- 
лар да түрліше. Олар: негізгі морфема және 
ком екш і м орф ем алар . Т ізбектегі туы нды  
түбірлердің құрамындағы негізгі морфема - түп 
негіз соз, көмекші морфемалар - жұрнақтар. Аны- 
ғырақ айтқанда, тізбектегі туынды создердің 
бэрінің құрамында тізбектің түп негіз созі үнемі 
орын алады да, оған түрлі жұрнақтар қосылып 
отырады. Мысалы, жи-жиын-жина-жинал-жи- 
налыс деген тізбекте 4 туынды соз бар. Сол 4 
туынды түбір создің құрамына да жи түп негіз 
созі қатысқан. Бұл заңдылық барлық созжасам- 
дық тізбекке ортақ. Ол осы туынды создердің 
бір түбір созден тарағандығын, жасалғандығын 
білдіреді. Мұндай бір түбір созден жасалған ту- 
ынды түбірлер түбірлес сөздер болып саналады. 
Олай болса, сөзжасамдық тізбектің қүрамында- 
ғы туынды создер бір түп негіз сөзден жасал- 
ғандықтан, олар түбірлес сездер болып санала- 
ды. Сондықтан созжасамдық тізбек тек қана 
Түбірлее-создерден құралады. Бұл белгі созжа- 
самдықтізбекке берілген анықтамалардың бэрінде 
дерлік ескерілген, ойткені бұл - созжасамдық 
тізбектің негізгі белгілерінің бірі.

Созжасамдық тізбек - сөзжасамдық ұяның 
мүшесі, бір болігі. Ал созжасамдық ұяның құра- 
мында тек қана түбірлес создер болады. Ойткені 
созжасамдық ұяда тек қана бір түп негізден жа- 
салған туынды сөздер ғана бөлады. Олардың бэрі 
бір түп негіз сөзден жасалғандықтан, созжасам- 
дық ұяда тек түбірлес туынды сөздер ғана бола- 
тыны түсінікті. Олай болса, созжасамдық ұяның 
құрамындағы тізбектердің бэрі де түбірлес сөздер 
болатыны анық. Мысалға, жүн түп негізсөзден 
жасалған сөзжасамдық ұяны келтірейік. Бұл ұяда 
мынадай түбірлес туынды сөздер бар: жүнде,

жгүндел, жүндет, жүндеткіз, жүндеттір, жүндеу, 
жүндеуші, жүндеусіз, жүндес, жүндестік, жүнді, 
жүнжіт, жүнсіз, жүнше. Бір ұядағы өсы туынды 
түбір сөздердің бэрі бір түбірден өрбіген түбірлес 
создер, өлардың бэрінің құрамында түп негіз - 
жүн деген соз бар. Осы туынды сөздердің бэрі 
бір ғанаж у// деген сөзден жасалғандықтан, олар 
түбірлес создерге жатады.

Бір сөзжасамдық ұядағы сөздер түбірлес 
сөздер болса, оның құрамындағы сөзжасамдық 
тізбек те гүбірлес сөздерден құралады. Тізбек 
бірінен-бірі туындайтын туындылар болса, олар- 
дың түбірлес создер болмауы мүмкін емес. Сон- 
дай-ақ бір созжасамдық ұядағы тізбектердің бэрі 
де түбірлес создерден құралады, яғни бір сөзжа- 
самдық ұядағы түрлі тізбектердің құрамындағы 
туынды түбірлердің бэрі түбірлес сөз болып та- 
былады.

Созжасамдық тізбектің құрамында қанша сөз 
болса да, олардың бэрі бірімен-бірі мағыналық 
байланысы бар сөздер. Бұл - сөзжасамдық тізбек- 
тегі создердің бэріне қатысты зандьшық, сондық- 
тан созжасамдық іізбектің құрамында мағыналық 
байланысы жоқ соз болуы мүмкін емес. Ал оның 
әзіндік себебі бар, сөзжасамдықтізбектің құрамын- 
дағы сөздердің бэрі бір түп негіз сөзден туында- 
ған создер, яғни олар түбірлес сөздер. Түбірлес 
сөздердің бэрінің құрамында түп негіз сөз бар, 
өның мағынасы басқа туынды сөздердің мағына- 
сына арқау, ©зек болған, сондықтан ол мағына 
озгеріскетүскенімен, өның мағынасы мүлдем жой- 
ылмайды. Мысалы, көр-көрім-корімдікдегеп тізбек- 
те көр етістігінен екі туынды зат есім жасалған. 
Осы туынды зат атаулары көру қимылының не- 
гізіндегі заттық ұғымды білдіреді. Сондықтан 
тізбектегі үш создің мағынасы байланысты.

Сөзжасамдық тізбек белгілі бір сөзжасамдық 
ұяның мүшесі, яғни белгілі бір сөзжасамдық ұя- 
ның құрамында оның орны бар. Ал созжасамдық 
^яда тек түбірлес создер ғана орын алатындық- 
тан, бір созжасамдық ұядағы тізбектердің бэрі бір- 
бірімен мағыналас болады. Өйткені созжасамдық 
үяда тек қана мағыналас сөздер орналасады. Сон- 
дықтан бір сөзжасамдық ұяның құрамындағы 
тізбектер мағыналас болмауы мүмкін емес.

Ал созжасамдық тізбектер түрлі сөзжасамдық 
ұянын мүшесі болса, олар бірімен-бірі мағыналас 
бола алмайды. М ысалы, к ел -к ел іс -кел іс ім -  
келісімді-келісімділік; бак-бакша-бакшалы; бал- 
балгер-балгерлік. Бұл мысалда 3 созжасамдықтізбек 
берілді. Олар үш түрлі созжасамдық ұяға жата- 
ды, сондықтан олар бір-бірімен мағыналас емес.
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Бірақ әр сөзжасамдық тізбектің құрамындағы 
создер бір-бірімен мағыналас.

Сөзжасамдық тізбектегі туынды түбірлердің 
бәрі бірінен-бірі туындаған, бірінен-бірі тікелей 
жасалған туынды түбірлер болатыны жоғарыда 
келтірілген мысалдарда анық көрініп тұр. Сөзжа- 
самдық тізбектің бұл ерекшелігі осы мысалдарға 
ғана қатысты деп түсінбеу керек. Ол сезжасам- 
дық тізбек атаулының бәріне қатысты белгі.

Сөзжасамдық тізбекке берілген анықтаманың 
көбінде оның құрамындағы туынды түбірлердің 
бірінен-бірі тікелей орбитіні, туындайтыны ата- 
лып отырғаны байқалды. Сөзжасамдық тізбектің 
белгілерінің бірі - оның құрамындағы туынды- 
лардың бірінен-бірі тікелей туындайтыны. Ол - 
ғылымда таны лған мәселе, ол сөзжасамдық 
тізбекке берілген анықтамалардың бәрінде атал- 
ған.

Сөзжасамдық тізбектегі туындылар - бірінен- 
бірі тікелей жасалған түбірлес туынды түбірлер. 
Айталық, бір сөзжасамдық ұяда бір түп негізден 
тараған 10 туынды сөз, не 100 туынды сөз бол- 
са, оның бәрі түбірлес созге жатады. Бірақ оның 
бэрінің бір сөзжасамдық тізбекке жатуы міндетті 
емес. Өйткені олар тікелей бірінен-бірі туындай 
алмайды, сондықтан олар түрлі тізбекке жатады. 
Мысалы, ж алтүп негізден жасалған созжасам- 
дық ұяда 9 түбірлес туынды сөз бар, соған қара- 
мастан, олар бір сөзжасамдық тізбекке жатпай- 
ды, олар: жал-жалдай; жал-жалда-жалдан-жал- 
дандыр-жалдандырт; жал-жалдас; жал-жалсыз; 
жал-жалсымак; жал-жалша деген 6 созжасам- 
дық тізбекке жатады. Себебі ол 9 туынды сөз 
бірінен-бірі тікелей туындамаған. Сегіз туынды 
сөздің бесеуі жал сөзінен тікелей жасалған ту- 
ындылар, бірақ олар тізбекті аяқтап, әрі қарай 
өрбімеген: жал-жалдай, жал-жалдас, жал-жал- 
сыз, жал-жалсымак, жал-жалша. Бұлар - екі 
сөзден тұратын тізбектер. Бұлардың түрлі тізбекке 
жататын себебі - бұл туындылар бірінен-бірі тіке- 
лей жасалмаған. Бұлардың бэрі негізді сөздер, 
бірақ олардың ешқайсысы негіз сездің қызметін 
атқармайды, өйткені олар бірінен-бірі жасалма- 
ған туынды сөздер, сондықтан олар түрлі тізбек 
болып тұр.

Осы ұядағы бір тізбек қана (жал-жалда- 
жалдан-жалдандыр-жалдандырт) 5 сөзден құрал- 
ған, олардың тортеуі - түбірлес туынды түбір 
сөздер. Осы 4 туынды түбірдің біріншісі ғана 
түп негіз созден жасалған, қалғандары бірінен- 
бірі жасалған. Яғни 1-туынды түбірден 2-туын- 
ды түбір, 2-туынды түбірден 3-туынды түбір, 3-

туынды түбірден 4-туынды түбір жасалған. Сон- 
дықтан тізбекте бірінен-бірі тікелей жасалған 
түбірлес создер ғана болады деп саналады. Бұл 
заңдылықты анығырақ көрсетуге болады. Мыса- 
л ы, жал-жалда-жалдан-жалдандыр-жалдандырт 
деген тізбекте жал деген сөзден тікелей жалда 
деген туынды сөз жасалған, ал жалда деген ту- 
ындыдан келесі жалдан деген туынды жасалған, 
жалдан деген туындыдан жалдандыр, жалдан- 
дыр деген туындыдан жалдандырт деген туынды 
сәз жасалған. Міне, өсы тізбектегі 4 туынды түбір 
сөз алғашқы түп негіз сөзден бастап, бірінен-бірі 
тікелей жасалып өтырған. Осымен байланысты 
сәзжасамдық тізбектің құрамында бірінен-бірі 
хікелей жасалған туынды сөздер ғана бөлады деп 
саналады.

Сөзжасамдық тізбектегі сөздер негізінен екі 
түрлі қызмет атқарады, туынды сәз жасаушы және 
өдан жасалған туынды сөз. Мысалы, зер-зергер- 
зергерлік деген тізбекті алсақ, мұндағы сез жасау- 
шы тұлғалар: зер, зергер, ал өлардан жасалған ту- 
ындылар:зергер, зергерлік. Сөл сияқты көп-көбей- 
көбейт-кәбейткіш-көбейткіштік деген тізбекте 
туынды сөз жасаушы тұлғалар: көп, кебей, көбейт, 
көбейткіш, ал өлардан жасалған туындылар: кәбей, 
көбейт, көбейткіш, көбейткіштік.

Бұл мысалдардан әрі сөз жасаушы тұлға, әрі 
туынды түбір қызметін атқаратын, яғни екі қыз- 
метті де атқарып тұрған сөздер бары анықталды. 
Олар - алғашқы тізбекте зергерсөзі, сөңғы тізбекте
- кәбей, көбейт, көбейткіш туындылары.

Екі тізбекте де бұл төптан қалып қөйған 
сөздер бар, бірінші тізбекте:з<?/?, зергерлік сөздері, 
екінші тізбекте: көп, көбейткіштік деген сөздер. 
Бұлардың өзара айырмасы бар. Мұндағызе/?, кәп 
деген сөздер тек сөз жасаушы тұлға қызметін ат- 
қарса, зергерлік, көбейткііитік деген сөздер - ал- 
дындағы сөздерден жасалған туынды сөздер қыз- 
метін ғана атқарады. Ойткенізе/?, көп деген сөздер 
басқа сөзден жасалмаған негізгі түбір сөздер, сон- 
дықтан оларда туынды сөз қызметі жоқ. Ал зер- 
герлік пен көбейткіштік деген туындылардан ба- 
сқа туындылар жасалмаған, сондықтан олардың 
бұл арада сөз тудырушы қызметі жоқ.

Созжасамдық тізбектің мүшелерінің осы қыз- 
меттері ғылымда сәзжасамның негізділігі (моти- 
вированность) деп аталады. Осы тұрғыдан кел- 
генде, созжасамдық тізбек негіз сөздер мен негізді 
сөздерден тұрады. Жаңа сөздің жасалуына негіз 
болатын сөз негіз сөз деп аталады. Мысалы,егш, 
жиын, акта, кәгер туындыларына негіз болған 
сөздер: ек, жи, ак, көк, осы сөздердің негізінде жа-
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сал ған создер егін, жиын, ақта, көгер негізді сөздер- 
ге жатады.

Негіз сөздердің мағынасы негізді сөздердің 
мағынасының жасалуына негіз болады. Сондық- 
тан да негіз сөз бен одан жасалған туынды сөздің 
мағынасы байланысты болады. Мысалы, кант- 
кантсыз-кантсыздык деген тізбекті алсақ, түп 
негіз сөз осы тізбектегі туындылардың бәрінің 
құрамында бар, олардың мағынасында кант 
сөзінің мағынасы анық байқалып тұр. Ал жеке 
алсақ, қант сөзі негізінде жасалған туынды кант- 
сыз деген сөздің мағынасы кант созінің мағы- 
насымен байланысты. Қантсыз сөзінің негізінде 
жасалған кантсыздык сөзінің мағынасы тікелей 
кантсыз сөзінің мағынасымен байланысты.

Сонымен, осы тізбектегі негіз создер қант, 
кантсыз, негізді сөздер кантсыз, кантсыздык. 
Негіз сөздердің біреуі негізгі түбір соз, екіншісі
- туынды түбір. Бір тізбекте бір негізгі түбір 
болуы шарт, ал одан өрбіген, туындаған, одан 
жасалған туынды түбірлер саны әр түрлі бола 
береді.

Осымен байланысты сөзжасамдық тізбектің 
құрамында бір негізгі түбір сөз болады. Ол - түп 
негіз сөз. Түп негіз сөз ешбір сөзден жасалма- 
ғандықтан, ол негізді сөзге жатпайды. Басқаша 
айтсақ, ол - негізсіз сөз. Негізсіз создің қалай 
жасалғаны түсіндірілмейді, ол тілдің табиғатын- 
да солай берілген соз сияқты болып көрінеді. 
Кейбір негізгі түбір сөздерді ғана тарихи тұрғы- 
да дәлелдеуге тырысу ғылымда бар. Мәселен, 
кел, кет, той, ток сияқты создердің негізгі түбір 
емес екенін А.К.Зайончковский, т.б. ғалымдар- 
дың дәлелдегені ғылымда белгілі. Бірақ ол сөздер 
тілдің қазіргі даму сатысында негізгі түбір деп 
Ханылған. Сондықтан ондай создер тілдің қазіргі 
даму кезеңіндегі танылуына сай негізгі түбір ре- 
тінде алыну керек.

Сөзжасамдық тізбектің құрамында жалғыз 
ғана негізсіз соз болатындықтан, ол сөзжасам- 
дық тізбекте негізсіз создің саны шектеулі де- 
генді білдіреді.

Сөзжасамдық тізбектегі түп негіз сөзден ба- 
сқа создердің бәрі - негізді сөздер. Созжасам- 
дық тізбектегі негізді создердің санына шек қой- 
ылмайды. Ол бірден бастап, 5-6-ға дейін жете 
береді. Мысалы, тарт-тартпа деген тізбекте 
негізді емес түбір де, негізді түбір де біреуден 
ғана. Тарт-тартын-тартыншак-тартыншакта- 
тартыншактан деген сөзжасамдық тізбекте торт 
негізді соз бар. Мұндай тізбектер тілде жиі кез- 
деседі. А і коз-козға-козғал-козғалак-козғалақ-

та-қозғалақтас-қозғалақтастыр-қозғалақтас- 
тырт-қозғалақтастыртқыз сияқты сегіз негізді 
созден тұратын тізбектер тілде өте сирек кезде- 
седі.

Сонымен, созжасамдық тізбек түп негіз сөз 
бен негізді сөздерден тұрады. Тізбектегі түп негіз 
сөздің саны тұрақты, негізді создің саны тұрақ- 
сыз екені анықталды. Ал тізбектегі түп негіз сөз, 
яғни негізсіз созден басқалары әрі негіз сөз, әрі 
негізді соз қызметін атқарады. Мысалы, тол-толқы- 
толқын-толқында-толқындат-толқындатқыз. 
Осы мысалда тол толқы сөзіне, толқы толқын 
сөзіне, толқын толқында сөзіне, толқында тол- 
қындат сөзіне, толқындат толқындатқыз сөзіне 
негіз болған. Тектолқындатқызешбір сөзге негіз 
болған жоқ. Ал осындағы толқы, толқын, толқ- 
ында, толқындат сөздері әрі алдындағы негіз 
сөзден жасалса, әрі оздері басқа сөздердің жаса- 
луына негіз болған: толқы - толқынның, толқын
- толқынданың, толқында - толқындаттың, тол- 
қындат - толқындатқыздың негізі.

Бұл арада тізбектің түп негіз сөзі мен соңғы 
созі ғана бір қызмет атқаратыны анықталды. Олар: 
тол және толқындатқыз. Тол тек негіз сөз қыз- 
метін атқарады, ал толқындатқызтек негізді сөз 
қызметін атқарады, толқындатқыз басқа сөздің 
тууына негіз бола алмаған, сондықтан ол негіз 
сөз қызметін атқармайды.

Сөзжасамдық тізбектің бұдан түп негіз деп 
бастау алатыны және оның аяқтаушы мүшесі бо- 
латыны анықталды. Бұл мүшелер сөзжасамдық 
тізбек атаулының бәріне қатысты, бәрінде бар.

Сондықтан қанша сөзжасамдық тізбек болса, 
олардың бәрінде тізбек басталатын түп негіз сөз 
бен оны аяқтаушы сөз болады. Бұл екеуінің 
өзіндік айырмашылықтары бар. Тізбекті бастау- 
шы сөз негізгі түбір сөз болады және ол бір ұяда 
қанша тізбек болса, соның бәріне тізбекті бастау- 
шы сөз ортақ болады. Ал тізбекті аяқтаушы соз 
туынды түбір сөз болады және туынды түбірден 
жасалған туынды сөз болады. Сонымен бірге 
тізбекті аяқтаушы сөз тек бір тізбекке ғана тән 
соз, ол басқа тізбектерден орын алмайды, басқа 
тізбектердің құрамында кездеспейді. Бұл пікірді 
дәлелдеу үшін мына сөзжасамдық ұяны мысалға 
келтірейік. Оны жүз сөзінен жасалған ұядағы 
тібектер арқылы көрсетсек, ол төмендегідей: жүз 
—> жүздік -> жүздікті; жүз —> жүздеген; жүз —> 
жүздей; жүз —> жүздеп; жүз -> жүзінші. Осы ұя- 
дағы 5 тізбектің бәрінің құрамында бір негізгі 
түбір сөз бар, ол тізбекті бастаушы сөз (жүз), ол - 
осы тізбектердің бәріне ортақ, өйткені ол тізбек- 
тер бір созжасамдық ұяның тізбектері.
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Ал тізбектердің бәрінің құрамында оны 
аяқтаушы сөз бар, одар туынды сөздер. Бірақ әр 
тізбекті аяқтаушы сөз әр түрлі, тізбекті аяқтау- 
шы сөз тек бір тізбекке ғана қатысты. Мысалы, 
біл —> білім білімді —> білімділік; біл —> білгір 
—> білгірсі —> білгірсін; біл —> білім —> білімдар —> 
білімдарсы деген 4 сөзжасамдық тізбекті алайық. 
Бұлар - бір сөзжасамдық ұяның тізбектері. Сон- 
дықтан олардың түп негіз сөзі - біл осы тізбек- 
тердің бәріне ортақ. 4 тізбектің бәрі біл түп негіз 
сөзден басталған. Бірақ әр тізбекті аяқтайтын 
сөз әр түрлі. 1 - тізбек білімділік туынды сөзіне 
аяқталған, 2 - тізбек білгірсін сөзіне, 3 -тізбек 
білімпаздык сөзіне, 4 - тізбек білімдарсы сөзіне 
аяқталған.

Бұл мысалдар бір сөзжасамдық ұяның тізбек- 
терінің түп негіз сөзі бір болғанда да, олардың 
аяқтаушы сөзі түрлі болатыны анық дәлелдеп 
тұр. Ол осы тізбектерге ғана емес, тізбек атау- 
лыға тән заңдылық. Бұл заңдылық бір сөзжа- 
самдық ұяның тізбектеріне де, түрлі сөзжасам- 
дық ұяның тізбектеріне де ортақ заңдылық.

Сөзжасамдық тізбектің құрамындағы туын- 
ды түбір сөздер бір сөз табына да, түрлі сөз та- 
бына да қатысты бола береді. Әрине, олардың 
түрлі сөз табына жататын туынды сөздер болуы 
жиі кездеседі. Мысалы, өн —> өнім —> өнімпаз —> 
өнімпаздык деген тізбекте туынды зат есімдер - 
өнім, өнімпаздык, туынды сын есім - өнімпаз. 
Бұл тізбекте туынды зат есім мен туынды сын 
есім жасалған. Ал піс —> пісір—> пісірт —> пісріткіз 
деген тізбекте тек туынды түбір етістіктер ғана 
жасалған.

Тілде бар сөзжасамдық жұрнақтардың бәрін 
сөзжасамдық ұялардан көруге болады, бірақ олар 
түрлі сәздасамдық ұяда түрліше құрамда қызмет 
атқарады. Мысалы, жан —> жандан -> жандан- 
дыр —> жандандырт; жан —> жанды —> жанды- 
лык; жан —> жансыз —> жансыздан —> жансыз- 
дандыр; жар —> жарғы; жат —> жатак —> жа- 
таксыз, кыз —> кыздыр —> кыздырыс.

Осы мысапдардағы 1-тізбектезатесімненту- 
ынды етістік, ал бұдан әрі жаңа туынды жасад- 
ған. Келесі тізбекте зат есімнен туынды сын есім 
жасалған, туынды сын есім сөзден туынды зат 
есім жасалған. 3 - тізбекте зат есімнен туынды 
сын есім жасалған, туынды сын есімнен туынды 
етістіктер жасалған, 4 - тізбекте зат есімнен ту- 
ынды зат есім жасалған. 6 - тізбекте туынды 
етістікгер ғана жасалған.

Бұдан шығатын қорытынды сөзжасамдық 
тізбектің құрамы сөз табы жағынан түрлі болып

келеді. Бұл - сөзжасамдық тізбекте ең көп тара- 
ған құбылыс. Сонымен бірге созжасамдық тізбек- 
тердің бірыңғай бір сөз табына қатысты сөздер- 
ден құралуы да кездеседі. Бірақ бұл көп емес, 
дегенмен тек етістіктерден құралатын тізбектер 
біраз екені байқалады.

2.8.4. Сөзжасамдық тарам

Сөзжасамдык тарам термині словообразова- 
тельная парадигма мәнінде қолданылды. Осы тер- 
мин орыс тіл білімінде де кейінгі кезде қолданы- 
ла бастады.

Бұрын тарам термині морфологияда ұзақ 
уақыт қолданылғаны белгілі, мысалы септік та- 
рамы (парадигмасы), жіктік тарамы (парадигма- 
сы) сияқты қолданыс ғылымда эбден таралған, 
таныс ұғымға айналған. Бұл термин барлық тіл 
біліміндік сөздіктердің бәрінде сөз түрлендіру 
жүйесі мәнінде түсіндірілген.

Соңғы кезде созжасамдық тарам (словообра- 
зовательная парадигма) термині қолданыла бас- 
тады. М орфологиялық тарамда да бір соз түрлі 
сөз түрлендіруші қосымшалар арқылы түрленеді. 
Сәзжасамда да бір сөзден бірнеше түрлі сөз жаса- 
лады. Морфологиялық тарамдар жиі қолданыла- 
ды, созжасамдық тарамдар одан әлдеқайда сирегі- 
рек қолданылады және сөзжасамдық тарамдағы 
сөздердің лексикалық мағынасында айырма бол- 
са, морфологиялық тарамдағы сөздердің лекси- 
калық мағынасында айырма болмайды да, айыр- 
ма тек грамматикалық мағынада болады. Мыса- 
лы, үй —> үйге, үйді, үйден, үйдің деген септіктегі үй 
сөзінің түрлену тарамын алсақ, олардың бәрінде 
үй деген лексикалық мағынада өзгеріс жоқ, тек 
оның түрлі тұлғаларына түрлі грамматикалық 
мағына қосылған. Демек морфологиялық тарам ,
- бір создің белгілі жүйе бойынша грамматика^ 
лық тұлғаларға түрленуі. Сондықтан морфоло- 
гиялық тарамда бір лексикалық мағынаның үстіне 
түрлі грамматикалық мағына ғана қосылады.

Ал сөзжасамдық тарамның құрамында түрлі 
лексикалық мағыналы туынды сөздер ғана өрна- 
ласады, бірақ олар - бір сөзден жасалған туынды 
сөздер. Мысалға, күй етістігінен жасалған сөзжа- 
самдық ұядағы күйік, күйін, күйіс, күйдір туынды 
түбір сәздерді алайық. Бұлар бәрі - күй етістігінен 
жасалған туынды сәздер, олардың әрқайсысының 
озіндік лексикалық мағынасы бар, әрқайсысы тілде 
лексикадық бірлік болып саналады. Олай болса, 
ол морфологиялық тарамға жатпайды. Ойткені 
морфологиялық тарамда бір лексикалық бірлік
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яғни бір лексикалық мағыналы сөз ғана болуы 
керек. Мысалға келтірілген күйік, күйін, күйіс, күйдір 
деген топта 4 сөз яғни 4 лексикалық бірлік бар. 
Бұлар бір сөзжасамдық тарам болып саналады, 
өйткені олардың бәрі бір сөзден яғни күй етісті- 
гінен жасалған.

Күй етістігінен осы сөзжасамдық ұяда бірне- 
ше сөз жасалған, оның бәрі сөзжасамдық тарам- 
ға жатпайды. Сөзжасамдық тарамға солардың 
ішінен бір сөзжасамдық сатыда бір сөзден жа- 
салған туынды сөздер ғана жатады. Ж оғарыда 
келтірілген 4 туынды сөз күй етістігінен бір са- 
тыда жасалған туынды сөздер, сондықтан олар 
бір сөзжасамдық тарамға жатады. Өйткені бір 
сөзден бір сатыда тұрлі жұрнақтар арқылы жа- 
салған туынды сөздердің жиынтығы сөзжасам- 
дық тарам деп аталады. Мысалы, кет етістігінің 
негізінде 1-сатыда кетір, кетіс, кетім, кеткіз, кетіл, 
кетулі, кетушідеген 7 туынды сөз жасалған. Міне, 
бір негізден бір сатыда жасалған осы 7 туынды 
сөздің жиынтығы бір сөзжасамдық тарамға жа- 
тады.

Осы сөзжасамдық ұяның екінші сатысында 
екі тарам бар:

1) кетір негізінен кетіргіш - кетірін туын- 
дылары жасалып, бір сөзжасамдық тарам бол- 
ған, 2) кеткіз негізінен кеткіздір - кеткіз ту- 
ындылары жасалып, екінші сөзжасамдық тарам 
жасалған. Бұл сөзжасамдық тарамдардың құра- 
мындағы туынды сөздердің бәрі әр түрлі сөзжа- 
самдық жұрнақтар арқылы жасалған.

Келтірілген мысалдардағы сөзжасамдық та- 
рамдар - сөзжасамдық ұяның түрлі сатысында- 
ғы тарамдар. Бұл сөзжасамдық тарамның бір са- 
тыға байлаулы емес екенін білдіреді. Ол ұядағы 
сөзжасамдық сатының қайсысынан болса да орын 
ала береді. Мысалы, азтүп негізден жасалған ұяда
3 сөзжасамдық саты бар. Осы 3 сатының әрқай- 
сысында да созжасамдық тарам бар. 1-сатыдааз 
сөзінен аздыр, азғын, азғыр, азғыш туындылары- 
нан тұратын сөзжасамдық тарам жасалған. 2-са- 
тыда осы тарамдағы аздыр сөзінен аздырыл, аз- 
дырт, аздырушы, аздырғыш туындыларынан тұра- 
тын сөзжасамдық тарам жасалған. 3-сатыда аз- 
ғыр сөзінен азғырынды, азғырыл, азғырғыш  ту- 
ындыларынан құралған сөзжасамдық тарам жа- 
салған.

Бұл мысалдар сөзжасамдық тарамның әр са- 
тыда жасала беретінін толық дәлелдеді, сондық- 
тан мұнда сөзжасамдық тарам бір сатыға ғана 
қатысты емес деген пікірдің дұрыс екені анық- 
талды.

Бұл келтірілген мысалдан сөзжасамдық та- 
рамның орын талғамайтыны байқалды, оның 
тұрақты орны жоқ, ұяның түрлі сатысында сөзжа- 
самдық тарамның келе беретіні анықталды.

Сонымен бірге бір сөзжасамдық сатьща бірне- 
ше сөзжасамдық тарам бола береді. Мысалы, кап 
түп негіз сөзден 1-сатыда кабык, капсыр, қапта, 
қапша, қапшық туындыларынан құралған сөзжа- 
самдық тарам жасалған. 2-сатыда осындағы қабық, 
қапсыр, қапта, қапшық сөздерінен 4 сөзжасамдық 
тарам жасалған.

1) олар қабык сөзінен қабықта, қабықтай, 
қабықтан, қабықша; 2) қапсыр сөзінен жасалған: 
қапсырма, қапсырушы, қапсырыс, қапсырыңқы, 3) қап- 
/иасөзінен қаптағыш, қаптал, қаптама, қаптас, 
қаптап, қаптаулы, қаптаушы, 4) қапшық сөзінен: 
қапшықта, қапшықша туындылары жасалған.

Бұл мысалдар сөзжасамдық тарамар түрлі са- 
тыда жасалуымен бірге бір сатының ішінде бірне- 
ше тарам жасала беретінін көрсетгі. Алайда олар- 
дың бәрі сөзжасамдық сатыда орналасқан. Бұл 
созжасамдық тарамның орны сөзжасамдық саты 
екенін дәлелдеді.

Сезжасамдық тарам тілдегі ерекше бір құбы- 
лыс, оның өзіндік мағыналық ерекшеліктері, құра- 
мы, сөзжасамдық ұяда белгілі орны, тілде атқа- 
ратын қызметі бар. Сондықтан ғалымдар сөзжа- 
самдық тарамды тілдік жеке құбылыс ретінде зерт- 
тейді.

Алдымен сөзжасамдық тарам - сөзжасамдық 
ұяның бір құрылымдық мүшесі. Сөзжасамдық ұя 
бір түп негіз сөзден жүйелі түрде бірінен-бірі ту- 
ындаған туынды сөздердің жиынтығы болса, 
сөзжасамдық тарамдағы туынды сөздер де - сөзжа- 
самдық ұядағы туынды сөздердің құрамына кіреді, 
сөзжасамдық ұядағы туынды сөздердің бір ша- 
ғын тобын құрайды. Осыған орай сөзжасамдық 
тарам сөзжасамдық ұяның ішкі бір құрылымдық 
мүшесі болады. Сөзжасамдық тарамның орны 
сезжасамдық ұяда екені осыдан ақ көрінеді. Қай 
сөзжасамдық тарамды алсақ та, ол белгілі бір 
сөзжасамдық ұяға қатысты. Бұдан созжасамдық 
тарам сөзжасамдық ұяның құрылымдық мүшесі 
екені анықталды. Бұл - сөзжасамдық ұясыз сөзжа- 
самдық тарам жоқ деген сөз яғни бұлар бір-бірімен 
тығыз байланысты тілдік құбылыстар екені ешбір 
талас туғызбайды.

Сөзжасамдық ұяның бір құрылымдық мүшесі 
сөзжасамдық тарам болғандықтан, созжасамдық 
тарам сөзжасамдық ұядан құрамы әлдеқайда тар 
құбылыс болып саналады. Көлемі, құрылысы, 
құрамы жағынан сөзжасамдық ұя қомақты, күрделі
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құбылыс болады да, сөзжасамдық тарам одан көп 
кіші тілдік құбылыс болады. Өйткені, бір сөзжа- 
самдық ұяда бірнеше сөзжасамдық тарам орын 
ала береді. Мысалы, жол тұп негіз сөзден жа- 
салған сөзжасамдық ұяда 6 сөзжасамдық тарам 
бар:

1) 1 -сатыда жола, жолай, жолақ, жолаң, жолда, 
жолдас, жолды, жолдық, жолсыз, жолшы, жолшыл, 
жолық туындылары жол деген сөзден жасалып, 
бір сөзжасамдық тарам жасалған;

2) 2-сатыда жолақ түбірінен жолақсыз, жо- 
лақта, жолақты туындыларынан құралған та- 
рам жасалған;

3) 2-сатыда жолда сөзінен жолдағыш, жол- 
дама туындылары тарам жасаған;

4) 2-сатыда жолдассөзтен жолдассыз, жол- 
дассын, жолдастық, жолдасша, жолдасшыл туын- 
дыларынан тұратын тарам жасаған;

5) 2-сатыда жолық сөзінен жолығыс, жо- 
лыққыз, Ж0ль/^т//>туындыларынан құралған та- 
рам жасалған;

6) 3-сатыда жолат түбірінен жолатқыз, жо- 
латтыр туындыларынан құралған сөзжасамдық 
тарам жасалған.

Бұл — сөзжасамдық ұяның 1-сатысы мен 2- 
сатысында және 3-сатысында жасалған сөзжа- 
самдық тарамдар. Осы ұяның 2-сатысында бірден
4 сөзжасамдық тарам жасалған, қалған сатылар- 
да бір тарамнан ғана жасалған. Бұлар бір ұядағы 
сөзжасамдық тарамдар.

Ал сөзжасамдық ұяның құрамындағы тарам- 
дар саны жағынан әр түрлі. Ол сөзжасамдық ұя- 
ның өнімділігі, құрамының қаншалықты күрде- 
лілігіне байланысты.

Бір сөзжасамдық тарамнан тұратын да ұялар 
бар, бірнеше сөзжасамдық тарамнан тұратын да 
ұялар бар. Олай болса, сөзжасамдық ұялардың 
өнімсіз, өнімділігіне қарай, күрделілігіне, құра- 
мьіның шағындығына қарай сөзжасамдық тарам- 
ның саны да түрлі болып келеді.

Сөзжасамдық тарам ұяның түрлі сатысынан 
орын алады. Алайда сөзжасамдық ұялардың 1- 
сатысы сөзжасамдық тарамның ең жиі кездесетін 
орны деуге де болады. Қалған сатыларда кейбір 
ұяларда сөзжасамдық тарам кездеспеуі де мүмкін.

Сөзжасамдық тарамның құрамы да түрлі бо- 
лып келеді. Сөзжасамдық тарамның ең кішісі 2 
туынды сөзден тұрады, ең көбінің құрамы 15-17 
туынды сөзге дейін жетеді, одан да көп болуы 
мүмкін.

Мысалы, 2-сатыда желдір туынды сөзінен 
желдірт және желдірме деген екі туынды сөзден

тұратын сөзжасамдық тарам жасалған. Осы си- 
яқты екі туынды сөзден тұратын созжасамдық 
тарамдар тілде өте көп.

Екіден бастап сөзжасамдық тарамның құра- 
мындағы туынды сөздердің саны өсе береді. 3 
туындыдан, 4 туындыдан, 5 туындыдан тұратын 
сияқты сөзжасамдық тарамның құрамындағы ту- 
ынды сөздердің құрамы осіп отырады. Мысалы, 
бастүп негізден жасалған сөзжасамдық ұяда 17 
туынды созден құралған сөзжасамдық тарам бар, 
ол осы ұяның 1-сатысындағы мынатуынды создер- 
ден құралған: басқар, басқы, бассыз, баста, бастай, 
бастан, бастас, бастау, бастық, басты, басшы, ба- 
сында, басындай, басмашы, баспақ, басқа, басым.

Келтірілген мысалдар сөзжасамдық тарамның 
құрамы түрлі болатынын көрсетті.

Қорыта келгенде, сөзжасамдық тарамның 
құрамы түрлі-түрлі болатыны анықталды. Осы- 
лардың ішінде тоғыз құрамға дейінгі тарамның 
жиі кездесетіні байқалды. Сөзжасамдық тарам- 
ның құрамы негұрлым күрделі болса, ол соғұрлым 
сөзжасамдық ұяның тізбектерін көбейтеді яғни 
ол сөзжасамдық ұядағы туынды сөздердің көбе- 
юіне қолайлы жағдай болып саналады. Сондық- 
тан құрамы күрделі тарамдар өнімді ұялардан көп 
орын алады.

Сөзжасамдық тарам сөзжасамдық сатымен 
тікелей байланысты, өйткені созжасамдық тарам 
белгілі сатылардың бірінде жасалады. Сондықтан 
сөзжасамдық тарам тек сатының құрамында ғана 
болады. Ал сөзжасамдық саты тілде түрлі-түрлі, 
ол бірден төртке, кейде беске дейін жетеді. Созжа- 
самдық тарам осы сатылардың қайсысынан бол- 
сын орын ала береді.

Сөзжасамдық тарам ұяның барлық сатыла- 
рында бола беретін тілдік құбылыс болғанымен, 
олардағы сөзжасамдық тарамның сапасы бірдей 
емес. Әсіресе, ол созжасамдық тарамның ішкі 
құрылысы мен көлеміне, аумағына қатысты. Ең 
ірі сөзжасамдық тарам 1-сатыда болады, 1-саты- 
дағы тарамның құрамындағы туындылар да алу- 
ан түрлі болып келеді.

Сөзжасамдық тарамның ең күрделі құрамды 
түрі ұяның 1-сатысында орналасады. 2-сатыдан 
бастап тарамдағы туындылар азая бастайды. Де- 
мек, сөзжасамдық тарамның құрамы сатылардың 
түріне байланысты.

Сонымен сөзжасамдық тарамның құрамының 
көп, аз туынды создерден құралуы оның қай 
сөзжасамдық сатьща орналасуына байланысты. Тіл 
деректері құрамы ең мол сөзжасамдық тарамдар- 
дың 1-сатыдан орын алатынын көрсетті. Сөзжа-
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самдық саты сөзжасамдық тізбектің соңына, 
аяғына жақындаған сайын сөзжасамдық тарам- 
ның көлемі азая береді. Жоғарьща келтірілген 1- 
сатыдағы 17 туындыдан тұратын сөзжасамдық 
тарам сияқтылар 2-3-сатыларда мүлдем кездес- 
пейді.

Бұл жағдай негізгі түбір сөз бен туынды 
түбірдің сөзжасамдық қабілетінің бірдей емес 
екенін дәлелдейді. Негізгі түбір сөзден жасалған 
туындылар 1-сатыда орналасады. 1-сатыдағы 
сөзжасамдық тарамның құрамының басқа саты- 
лармен салыстырғанда, көп туындыдан құралуы 
негізгі түбір сөзден туынды түбірге қарағанда, 
сөзжасамдық қабілетінің күштілігіне тікелей бай- 
ланысты. Сондықтан 1-сатыдағы сөзжасамдық 
тарамның құрамы туынды сөздерде мол болып 
келеді де, одан кейінгі сатылардағы сөзжасамдық 
тарамның құрамы олардан әлдеқайда аз болады.

Сөзжасамдықтарамның өзіндік белгілерінің 
біріне оның қандай сөзден бастау алуы жатады. 
Оны сөзжасамдық ұямен салыстырғанда, анық 
байқауға болады. Сөзжасамдық ұя тек қана негізгі 
түбір сөзден ғана жасалады, оның түп негізінде 
негізгі түбір сөз тұрады. Ал сөзжасамдық тарам 
негізгі түбір сөзден де, туынды түбір сөзден де 
жасала береді. Мысалы, жау түбірінен жасалған 
ұядағы жауғыш, жауын, жауғыз, жаудыр деген ту- 
ындылардан тұратын сөзжасамдық ұядағы тарам 
сөзжасамдық 1-сатьща негіз сөзден жасалған. Осы 
уяцағы жауынды-жауынсыз-жауынша-жауындат 
деген туындылардан тұратын сөзжасамдық тарам
2-сатыда жауындеген туынды сөзден жасалған. 
Келтірілген екі тарамның бірі негізгі түбірден, 
екіншісі туынды түбірден жасалғаны көрінеді. 
Сойтіп бұдан сөзжасамдық тарамның түбір 
сөздерді таңдамайтыны анықталды.

Сөзжасамдық тарамның тағы бір белгісі 
оның құрамына қатысты. Оны анық аңғару үшін 
сөзжасамдық ұямен салыстыру қажет. Сөзжасам- 
дық ұяның құрамы ұяға негіз болып тұрған түп 
негіз сөз бен одан тараған туынды сөздердің жи- 
ынтығынан тұрады.

Ал сөзжасамдық тарамның құрамына бір са- 
тыда жасалған туынды сөздер ғана жатады. Мы- 
сал ы, ауыт-аудыр-аудар-ауна-ауғыз-ауғыш-аума- 
лы  деген туындылар бір сөзжасамдық тарамға 
жатады. Ал бұл тарам ау етістігінен жасалған, 
бірақ тарамның құрамына ау етістігі кірмейді. 
Сол сияқты осы ұяның екінші сатысындағы 
аударма-аударғыш-аударт-аударыл-аударыс-ауда- 
рушыттън туындылардан тұратын сөзжасамдық 
тарам аудар деген туынды сөзден жасалған, бірақ

бұл сөз тарам құрамына қосылмаған. Олай болса, 
бұл да сөзжасамдық тарам құрамына қатысты бір 
ерекшелік деп санауға әбден болады.

Сөзжасамдық тарамның құрамында түрлі сөз 
таптарына қатысты туынды түбір сөздер болады. 
Мысалы, тыным - тынық - тыныс - тыныш - 
тындыр - тынба - тыншы - тыншык деген туын- 
дылардан тұратын сөзжасамдық тарамның құра- 
мындағы туынды сөздерді сөз табына қатысты 
жағынан талдап қарасақ, осы тарамда 3 туынды 
зат есім бар, олар: тыным, тыныс, тынба. Олар - 
етістіктен жасалған зат есімдер. Бұл туынды зат 
есімдер зат есімнің -ым, -ыс, -ба деген сөзжасам- 
дық жұрнақтары арқылы жасалған. Тілімізде бұл 
жұрнақтардың сөзжасамдық қызметі танылған, 
олар өнімді жұрнақтар қатарына жатады. Олар 
арқылы жасалған туынды зат есім сөздер баршы- 
лық. Мысалы, бөлім, алым, өнім, түсім, өсім, на- 
ным, жұғым, тойым, төзім, өлім, бітім, шығым, үғым, 
білім, айтыс, ұрыс, соғыс, сөгіс, жиналыс, төбелес, 
кіріс, шығыс, өніс, тігіс; салма, кеспе, тартпа, тұнба, 
іиаппа, көрме, бөлме, жарма, шығарма, көшірме т.б.

Бұл тарамда бір туынды сын есім сөз бар, ол
- тыныш. Мысалы, тынышкүн, тынышүй, тыныш 
бала, тыныш кала т.б.

Осы тарамда 3 туынды етістік сөз бар, олар: 
тыншы, тынык, тындыр. Бұл туынды етістіктер 
-шы, -ык, -дыр жұрнақтары арқылы жасалған. 
Бұлардың алғаш қы екеуі өнімсіз жұрнақтарға 
жатады, соңғы -дыр жұрнағы - өнімді жұрнақ.

Сөзжасамдық тарамның құрамы сөз табы 
жағынан біркелкі болмайды. Ол түрлі ұяда, бір 
ұяның ішінде сөз табы жағынан түрлі құрамда 
кездесе береді. Өйткені ол белгілі сөз табының 
сөзжасамы емес, сондықтан сөзжасамдық тарам- 
да түрлі сөз таптарына жататын туынды сөздер 
жасала береді. Дегенмен сөзжасамдық тарамда бір 
заңдылық көзге түседі. Ол заңдылық бойынша 
бір созжасамдық тарамда бір жұрнақ екі рет қай- 
таланбайды яғни бір жұрнақ арқылы екі туынды 
сөз бір тарамда жасалмайды.

Міне, бұл заңцылық сөзжасамдық тарам атау- 
лының бәріне қатысты және ол бір ұадағы сезжа- 
самдық тарамдар ғана емес, қай сөзжасамдық ұя- 
ның сөзжасамдық тарамы болмасын бәріне де 
қатысты.

2.8.5. Сөзжасамдық саты

Ғылымда созжасамдық саты мәселесі өте аз 
зерттелген, арнайы зертгеулер жоқтың қасы. Алай- 
да сөзжасамдық ұяны зерттеушілер саты туралы 
анықтама қысқа түсініктер беріп отырады.
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Сөзжасамдық сатыдағы туынды сөздер ту- 
ынды сөз жасайтын негіз сөз бен одан туынды 
жасаушы жұрнақтан тұрады.

Ж аңа сөздің жасалуына арқау, негіз болушы 
сөз бен сөз тудырушы жұрнақтан құралған ту- 
ынды сөз сөзжасамдық сатыны құрайды. Басқа- 
ша айтқанда, сөзжасамдық саты туынды түбір 
сөзден тұрады. Мысалы, ойла, ойлан, ойландыр деген 
туынды түбір сөздерді алсақ, олардың әрқайсы- 
сы әр түрлі сатыға жатады. Осы үш туынды түбір
- 3 сатының сөздері. Өйткені олардың әрқайсы- 
сының құрамында туынды сөз жасауға негіз бол- 
ған сөз бар, олар: ой, ойла, ойлан және олардан 
туынды түбір жасаушы жұрнақ бар, олар: -ла, -н, 
-дыр жұрнақтары.

Саты негіз сөз бен туынды сөзді жасаушы 
көрсеткіштен құралатын сөзден тұрса, ол талап- 
қа ойла, ойлан, ойландыр туындыларының әрқай- 
сысы толық сәйкес.

Сөзжасамдық саты жалпы алғанда, сөзжа- 
самдық жүйеге жатады. Өйткені сатыда туынды 
сөз жасалса, ол сөзжасамдық жүйенің мәселесі. 
Бірақ сөзжасамдық сатыны одан тарырақ ұғым- 
да алу аңы ғы рақ болатыны сөзсіз. Бұл ретте 
сөзжасамдық сатыға жақын тілдік құбылыс - 
сөзжасамдық ұя.

Сөзжасамдық саты - сөзжасамдық ұяның бір 
мүшесі. Сөзжасамдық ұя бір түп негіз сөзден 
жасалған түбірлес туынды сөздердің жиынтығы 
болса, сол туыңды сөздердің әрқайсысы сөзжа- 
самдық ұяның бір сатысында жасалады. Сон- 
дықтан сөзжасамдық саты сөзжасамдық ұяның 
құрамына кіретін оның мүшесі болып табылады. 
М ысалы, боз —> бозар —> бозараң —> бозараңда —> 
бозараңдат-> бозараңдатқыз деген туындылар - 
бір сөзжасамдық тізбектің құрамындағы мүше- 
лер. Ал бұл сөзжасамдық тізбек боз сөзінен тара- 
ған  туы нды ларды ң ж иы нты ғы нан тұратын 
сөзжасамдық ұяның құрамына кіреді яғни ол - 
осы ұяның мүшесі. Осы ұядағы жоғарыда кел- 
тірілген сөзжасамдық тізбек бес сатыдан тұрады,
1-сатыда - бозар, 2-сатыда - бозараң, 3-сатыда - 
бозараңда, 4-сатыда - бозараңдат, 5-сатыда - бо- 
зараңдатқыз туындылары жасалған.

Бұл келтірілген мысалдан тізбектегі әр са- 
тыда бір ғана туынды сөз жасалатыны анықтал- 
ды. Олай болса, саты - ұядағы туынды сөздің 
жасалатын нақты орны яғни туынды сөз сөзжа- 
самдық сатыда жасалады. Ұяда жасалған туын- 
ды сөз сөзжасамдық сатыда орналасады.

Демек сөзжасамдық ұядағы барлық туынды 
сөздер белгілі сатыда жасалған. Ұядағы әр ту-

ынды сөз белгілі сатыға қатысты. Бір сөзжасам- 
дық ұяда қаншама туынды сөз болса, оның бәрі 
бір сатыда топталып тұрмайды. Олар жасалу реті- 
не қарай, белгілі жүйеде түрлі сөзжасамдық са- 
тыдан орын алады.

Туынды сөздердің сатыда қандай тәртіпте 
орналасуы алдымен туынды сөздердің қандай негіз 
сөзден жасалуына байланысты. Негіз сөздің сөзжа- 
самдық ұядағы орны туынды сөздің сатьщағы 
орнын белгілейді. Өйткені туынды сөз әрқашан 
негіз сөзден кейін орналасуға тиісті. Мысалы, дау 
негіз сөзінен да>тсесдеген туынды түбір жасалса, 
даукес дау сөзінен кейін тұруға тиісті. Ал даукес 
сөзінен даукестік деген туынды түбір жасалса, ол 
даукес сөзінен кейінгі сатыда орналасады. Бұл 
туынды түбір сөздің сатыдағы орнын белгілейді.

Сөзжасамдық тізбек түп негіз сөзден бастап, 
бірінен-бірі тікелей жасалған туынды сөздердің 
тобынан тұрады. Тізбекте бірінен-бірі тікелей 
жасалатын туындылар жасалу ретін сақтайды. 1- 
жасалған туынды түбір 1-сатыда орналасады. Ал
1 -сатыдағы туындыдан жасалған келесі туынды 
сөз өзінің негіз сөзінен кейінгі сатыда тұруға тиісті 
яғни  ол 2-сатыдан орын алады. 2-сатыдағы ту- 
ынды түбір келесі туынды түбірдің жасалуына 
негіз болса, одан жасалған туынды түбір 3-саты- 
да тұруға тиісті.

Бұл арада тілде негіз сөзден туынды сөздің 
кейін жасалуы олардың сатыда орналасуына ықпал 
ететіні байқалады.

Негіз сөздің туынды сөзден тілде бұрын бо- 
луы жалпы заңдылық, өйткені туынды сөздің жа- 
салуына тілде бар сөздер ғана негіз бола алады. 
Олай болса, негіз сөз одан жасалған туынды сөздің 
алдында тұруы заңды. Сонымен бірге негіз сөздің 
сөзжасам әрекетінде негізді сөздің алдында тұруы 
негізді сөздің қай сөзден жасалғанын білдіреді. 
Міне, бұл заңдылық сөзжасамдық сатьща берік 
орын алған.

Ол, әсіресе, сөзжасамдық ұяда, оның ішінде 
сөзжасамдық тізбекте берік қалыптасқан. Өйткені 
сөзжасамдық тізбектегі туынды түбірлердің әрқай- 
сысы әр сатыда жасалған. Тізбектегі туындылар- 
дың бәрі - бірінен-бірі тікелей жасалған туынды 
түбірлер. Сондықтан олардың негіз сөздері алда, 
негізді сөздері одан үнемі кейін орналасқан. Ол 
саты арқылы көрінеді.

Мысалы, біл ұясындағы бУл —> білік -> біліксіз 
—> біліксіздік сөздерінен тұратын сөзжасамдық 
тізбекті алайық. Осындағы біл-біліктің негізі, 
сондықтан білік білден кейін тұр. Ал білік біліксіз 
деген туындыға негіз болған, сондықтан білік 1-
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сатыда, біліксіз 2-сатыда тұр. Біліксіз деген ту- 
ынды түбір біліксіздік туынды түбіріне негіз бол- 
ған, сондықтан біліксіздік 3-сатыда тұр.

Сонымен тізбектегі бір туындыдан келесі 
туынды жасалып отырғандықтан, олардың бұрын 
жасалғаны алдыңғы сатыда, кейін жасалғаны ке- 
лесі сатыда ретімен орналасып отырады. Бұл са- 
тының ретінің алғашқы түп негізден жасалған 
туындыдан 2-сатыда орналасуын, 2-сатыдағы 
туындыдан жасалған келесі туынды 3-сатыда 
орналасатынын, 3-сатыдағы туындыдан жасал- 
ған туынды 4-сатыдан орын алатынын көрсе- 
теді. Ол әрі қарай келесі сатыны жасайтыны си- 
яқты саты саны өсіп отырады.

Бұдан сатының саны бір түп негізден жа- 
салған туындылар әрқайсысының өзінен кейінгі 
туындыға негіз болып, туындылардың бірінен- 
бірі тізбектегі жасалуы үзілмей, жалғасып, бір 
тізбекте қанша туынды жасалуына байланысты. 
Тізбекте бірінен-бірі тікелей жасалған қанша ту- 
ынды сөз болса, тізбекте сонша саты болады. 
Өйткені тізбектегі бір сатыда бір ғана туынды 
түбір жасалады.

Мәселен, шаш—> шашак-> шашакта-> ша- 
шактат —» шашактаткыз деген тізбекте 4 саты 
бар: 1-саты - шашақ, 2-саты - шашакта, 3-саты - 
шашақтат, 4-саты - шашақтатқыз туындыла- 
рынан тұрады. Ал шоқ —> шоғыр —> шоғырла —» 
шоғырлан —> шоғырландыр —> шоғырландырт —> 
шоғырландыртқыз деген тізбекте 6 саты бар: 1- 
саты - шоғыр, 2-саты - шоғырла, 3-саты - шо- 
ғырлан, 4-саты - шоғырландыр, 5-саты - шоғыр- 
ландырт, 6-саты - шоғырландыртқыз туындыла- 
рынан тұрады.

Келтірілген мысалдар тізбекте яғни тілде 
сөзжасамдық сатының саны түрлі болатынын 
көрсетгі; Бірақ олардың саны қазақ тілінде 5-6- 
дан аспайды. Ал осылардың тілде алатын орны 
әр түрлі. Екі-үш саты тілде өте жиі кездеседі де 
5-6 сатыдан тұратын тізбектер тілде сирегірек кез- 
деседі. Ал орыс тілінде сөзжасамдық сатының 
саны 7-8 дейін жете береді. Мүмкін ол орыс 
тілінде сөз алды көрсеткіштердің де сөзжасам- 
дық қызмет атқаруымен де байланысты болуы 
мүмкін. Қазақ тілінде тек сөз соңы жұрнақтар 
негізгі орын алады. Сөзжасамдық көрсеткіштердің 
түрлі болуы саты санына әсер етуі мүмкін.

Сөзжасамдық сатының көп болуы туынды 
сөздің жасалу мүмкіндігінің молдығын көрсете 
алады. Өйткені сөзжасамдық сатының саны 
бірінен-бірі туындаған, өрбіген туынды сөздердің 
санын көрсетеді. Сонымен бірге олардың сөзжа-

самдық қабілетін, мүмкіндігін де айқындайды. 
Тізбекте неғұрлым саты саны көп болса, соғұрлым 
туынды сөз саны да көп. Бұл сөзжасамдық ұя- 
ның өнімділігіне әсер етеді. Рас, сөзжасамдық 
ұяның құрамындағы туындылардың көп-аз бо- 
луы ондағы тізбектердің санына да тікелей бай- 
ланысты. Ұядағы тізбек санының көп болуы 
және ол тізбектердің көп сатыдан тұруы яғни көп 
туындыдан құралуы - ұяның өнімділігін қамта- 
масыз ететін белгілердің бірі.

Әр сөзжасамдық саты бір туынды түбірден 
тұратын болғандықтан, созжасамдық сатыдағы ту- 
ынды сөздің қалай жасалғаны сол сатының өзінде 
анықталуға тиісті. Ол үшін сатыдағы туынды 
сөздің құрамы талданады. Сатыдағы туынды 
сөздің құрамы негіз сөз бен одан туынды түбір 
жасаушы сөзжасамдық жұрнақтан құралады. Сон- 
дықтан сатыдағы туынды түбірдегі негіз сөзді 
тауып, одан туынды түбір жасаушы жұрнақты табу 
керек. Мысалы, із —> ізде—> іздегіш —> іздегіштік 
деген тізбекті алсақ, 1-сатыдағы ізде деген туын- 
ды түбірдің негіз сөзі - із, одан туынды түбірді 
етістіктің -де жұрнағы жасаған. Ал екінші саты- 
дағы туынды түбір іздегіш, оған негіз болған сөз
- ізде. Ізде негізінен туынды түбір жасаған жұрнақ 
-гіш, ол - сын есім тудырушы жұрнақ. 3-сатыда- 
ғы туынды түбір сөз іздегіштік, оның негізі - 
/здег/ш деген сөз, одан туынды сөз жасаушы - 
-тік деген жұрнақ, ол - зат есімнің жұрнағы. 
Осы 3 сатыдағы туынды сөздердің негіз сөздері 
дұрыс анықтаітғанын тексеру керек. Оны анық- 
тауда мына деректерге сүйену керек. 1-сатыдағы 
туынды сөз барлық жағдайда ұяға негіз болған 
түп негіз сөзден жасалады. Осы ұядағы түп негіз 
сөз - із, сондықтан 1-сатыдағы туынды сөздің 
негіз сөзі дұрыс корсетілген. 2-сатыдағы іздегіш 
деген туынды түбірдің негіз сөзі іздещ ры с  белг- 
іленгенін түрліше дәлелдеуге болады. Тізбекте ту- 
ынды түбірлер бірінен-бірі тікелей жасалатын бол- 
ғандықтан, 2-сатыдағы туынды түбір оның ал- 
дындағы туынды түбірден ғана жасалады, оның 
алдындағы туынды түбір - ізде, сондықтан іздегіш 
тек қана ізде түбірінен жасала алады. М ағына ар- 
қылы да /здеетістігінің іздегіш түбіріне негіз бол- 
ғанын дәлелдеуге болады. Онда іздегіш сөзінің 
іздеу қимылына шеберлікті білдіретінін негізге 
алу керек. Сонда іздеу етістігінің іздегіш сынына 
негіз болғаны дәлелденеді. Сол сияқты іздегіштік 
туындысының алдындағы сатыдағы іздегіш де- 
ген туынды түбір ғана іздегіштік туындысына негіз 
бола алады. Мағына жағынан келгенде, іздегіштік
- іздеуге шеберліктің заттық ұғымы, сондықтан 
негіз сөз - іздегіш болады екен.
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Қорыта келгенде, алдыңғы сатыдағы сөз 
үнемі келесі сатыдағы туындының негізі бола- 
тыны анықталды. Олай болса, сатыларда кез кел- 
ген туынды сөз тұра алмайды. Тек өзінің алдын- 
дағы сатыдағы сөзден жасалған туынды сөз ғана 
сатыдан орын алады. Бұл сөзжасамдық сатылар- 
дың бір-бірімен байланысын, сатылардағы ту- 
ынды сөздердің  б ір інен -б ір і ж асалаты ны н 
білдіреді.

Сөз табы жағынан алғанда, сатыларда түрлі 
сөз табына жататын туынды түбірлер орын ала 
береді. Ж оғарыда келтірілген мысалда 1-сатыда 
туынды түбір етістік (ізде) тұр, 2-сатыда туынды 
түбір (іздегіш) сын есім орналасқан, 3-сатыда де- 
рексіз мәнді туынды түбір зат есім (іздегіштік) 
орналасқан. Мұнда үш сатыда 3 түрлі сөз табына 
жататын туынды сөздер жасалған. Бұл сатылар- 
дың сөз табына байлаулы емес екенін корсетеді. 
Оны басқа тізбектегі сатыларда сөз табы жағы- 
нан туынды түбірлердің сатыда түрліше орнала- 
суынан да көруге болады. Мысалы біл —> білім 
—> білімді —> білімдісі деген тізбектің 1-саты- 
сында туынды зат есім сөз, 2-сатысында туынды 
сын есім сөз, 3-сатысында туынды етістік орна- 
ласқанынан да көруге болады.

Алайда осында бір заңдылық ерекше байқа- 
лады. Бір тізбектегі сатыларда бір жұрнақ қайта- 
ланбайды және әр сатыдағы сөзжасамдық жұрнақ 
көбіне түрлі сөз табының жұрнағы болып ке- 
леді, бірақ ол міндетті емес. Кейде тізбектегі әр 
сатыда бір сөз табына жататын туындылар да 
кездеседі. Дегенмен оның туынды етістіктерге 
қатысы аңғарылады. Мысалы, ал —> алдыр —> 
алдырт —> алдырткыз.

Осы айтылғандардың бәрі көлденең қатар- 
дағы сатыларға қатысты. Ғылымда сөзжасамдық 
саты екі қатарда қарастырылады.

1) көлденең қатардағы сатылар (горизонталь- 
ные ступени)

2) тік қатардағы сатылар (вертикальные сту- 
пени).

Енді тік қатардағы сөзжасамдық сатыға тоқ- 
талайық. Тік қатардағы сатылар көлденең қатар- 
дағы сатылар сияқты бір тізбекке ғана қатысты 
емес. Тік қатардағы сатылар бір ұядағы тізбек 
атаулының бәріне қатысты.

Мысалы, же етістігінің негізіндегі созжасам- 
дық ұяның тік қатардағы 1 - сатысында 3 туын- 
дыдан тұратын (жем, жегііи, жегіз) бір сөзжасам- 
дық тарам бар. 2- сатысында бір сөзжасамдық 
тарам (жемпаз, жемді, жемсіз, жемсау) және екі 
жеке туынды бар, оның бірі жегіштік 1- саты-

дағы жегізгіш негізіңен жасалған, ектш\с\жегіздір, 
жегіз негізінен жасалған. Ал үшінші сатыда сөзжа- 
самдық тарам мүлдем жоқ, әр негізден жасалған 
3 туынды соз бар.

Бұл К.Ш арафиддиновтың тік қатардағы са- 
тылар сөзжасамдық тарамдардаң құралады деген 
пікірінің ұшқары екенін дәлелдеді.

Демек тік қатардағы сөзжасамдық саты ұя- 
дағы әр сатыда қанша туынды сөз жасалғанын 
корсетеді. Ол арқылы бір ұяда қанша туынды сөз 
жасалғанын анықтауға болады. Тік қатардағы са- 
тының құрамында сөзжасамдық тарам да, жеке 
туындылар да аралас келе береді, тіпті сөзжасам- 
дық тарамсыз да саты болатыны жоғарыдағы 
мысалда анықталды. Сондықтан тік қатардағы 
саты тек сөзжасамдық тарамнан құралады деуге 
болмайды.

Алайда сөзжасамдық ұяның 1-сатысы не- 
гізінен сөзжасамдық тарамнан құралады деуге 
болады. Сөзжасамдық ұяның 1-сатысында сөзжа- 
самдық тарамы жоқ ұялар да бар, бірақ олар аз 
екені байқалады, олар, көбіне, өнімсіз ұялар. Мы- 
салы, дат сөзі негізіндегі сөзжасамдық ұя 6 ту- 
ынды түбірден құралады, осы ұяның 1-сатысын- 
да датта деген бір ғана туынды сөз жасалған, 
бірақ оның 2-сатысындадаттал, даттан, даттас, 
даттау туындылары жасалып, олар бір созжа- 
самдық тарам жасаған. Осы ұяның 3-сатысында 
даттауіиы деген жалғыз туынды түбір жасалған. 
Бұл мысал тілдеғі сөзжасамдық ұяның 1-саты- 
сында созжасамдық тарамның болмауы да мүмкін 
екенін айқындайды.

Тік қатар негізіндегі созжасамдық сатының 
құрамы түрлі-түрлі. Сөзжасамдық тарам тек 1- 
сатыға тән құбылыс деген ұғым тумау керек. 
Созжасамдық тарам барлық сатыда кездесе бе- 
реді. 1-2 сатыдағы тарамдарға жоғарыда мысал 
келтірілді. Енді тік қатар бойынша 3-сатыдағы 
сөзжасамдық тарамға мысал келтірілсе, ол төмен- 
дегідей: без негізіндегі ұяның Ъ-сжысынтбезек- 
тес, безектет деген туындылар жасадған. Бұл екі 
туындыдан тұратын тарам. Ол 2-сатыдағы безек 
созі негізінде жасалған. Сол сияқты ( к ү й ^  күйін 
—»күйініш) 2-сатыдағы күйініш созінен 3-сатыда 
күйінішті, күйінішсіз туындылары жасалып, олар 
бір сөзжасамдық тарам жасаған.

Сөзжасамдық тарам 4-сатыда да кездеседі. Кел 
негізіндегі ұяны ң 4-саты сы нда 3-саты дағы  
келістір созінен келістіруші, келістіріл туынды- 
лары, коз түбірі негізіндегі ұяның 4-сатысында
3-сатыдағы козғалғыш  сөзінен козғалғышта, коз- 
ғалғыштык туындылары жасалған. Бұлар - екі 
ұяиың 4-сатысындағы тарамдар.
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Алайда 5-6 -сатыдарда сөзжасамдық тарам 
кездеспейді.

Қорыта келгенде, тік қатар бойынша сөзжа- 
самдық саты құрамында 1-2-сатыларда сөзжа- 
самдық тарамның жиі кездесетіні анықталды.

Тік қатардағы сатылардағы әр сатыдағы ту- 
ынды сөздердің саны да түрліше болады. Ең құра- 
мы күрделі, аумағы кең саты - екінші саты деп 
санауға болады. 60 сөзжасамдық ұяға жасалған 
талдау 2-сатыда 555 туынды түбір сөз жасалға- 
нын көрсетті. Осы ұялардың 1-сатысында 313 
туынды түбір сөз жасалған, 3-сатысында 199 ту- 
ынды түбір сөз жасалған. Ал төртінші сатыда 
тек 46 туынды түбір сөз жасалған, 5-сатыда 3 
туынды түбір сөз жасалған. 6-саты бұл ұяларда 
мүлдем болған жоқ.

Бұл талдау ең өнімді саты - екінші саты 
екенін көрсетті. Екінші орында 1-саты өнімділік 
корсетті. Үшінші орынға 3-саты 199 туынды 
сөзбен шықты. Қалған сатылардың бэрі онімсіз 
екені анықталды.

Сөзжасамдық ұялардың екінші жэне бірінші 
мен 3-сатылары туынды сөздердің жасалатын 
негізгі орны екені байқалды. Бұл 60 сөзжасам-

дық ұяның сатыларының көрсеткіші негізіндегі 
қорытынды. Тілдегі барлық сөзжасамдық ұя тек- 
серілгенде, қандай нэтиже берері белгісіз, бірақ
2-сатының туынды сөз жасаудағы өнімділігі жо- 
ғары екені ерекше аңғарылады.

Сөзжасамдық сатының тік қатардағы құра- 
мындағы туынды сөздер негізінен түрлі сөз та- 
бына қатысты туынды түбір сөздерден құралады. 
Мысалы, аз деген салт етістік негізіндегі сөзжа- 
самдық ұяны алсақ, оның құрамындағы туынды 
создер зат есім, сын есім, етістік сөз таптарына 
жатады.

Мысалға етістік жэне есім негізіндегі созжа- 
самдық ұялар келтірілді. Екі ұядағы сатылардағы 
туындылардың түп негізі екі соз табына қатыс- 
тылығына қарамастан, олардан туынды зат есім- 
дер де, туынды етістіктер де, туынды сын есімдер 
де жасалған. Бұл бір сөзден түрлі сөз табына қаты- 
сты туындылардың жасалатынына байланысты. 
Тілде зат есім сөздерден етістік, сын есім, үстеу 
сөздер жасала беретіні, сол сияқты етістіктен зат 
есім, сын есімдер де ж асаіа беретіні белгілі. Ол 
заңдылықты мысалға келтірілген сәзжасамдық 
ұяларда анықтады. Олай болса, сөзжасамдық ұя-

1 -саты 2-саты 3-саты

аздыр - етістік

азғын - сын есім 

азғыр - етістік

аздырыл - етістік 
аздырт - етістік 
аздыруіиы - зат есім 
азғындық - зат есім 
азғында - етістік 
азғырушы - зат есім 
азғырыл - етістік 
азғырғыш - сын есім

азғындан - етістік 
азғындат - етістік

Келесі мысалғазй//деген есім түп негізден жасалған сөзжасамдық ұяны келтірейік.

1 -саты 2-саты 3-саты

заңгер - зат есім 
заңдан - етістік 
заңдас - етістік 
заңды - сын есім 
заңдық- сын есім 
заңқой - сын есім 
заңсыз- сын есім 
заңіиы - зат есім 
заңшыл - сын есім

заңгерлік - зат есім 
заңдандыр - етістік 
заңдастыр - етістік 
заңдастырыл - етістік 
заңдылық - зат есім 
заңқойлық - зат есім 
заңсыздан - етістік 
заңсыздық - зат есім 
заңіиылдық - зат есім

заңдандырушы - зат есім 
заңдастырушы - зат есім

заңсыздандыр - етістік
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лардың сатыларында түрлі сөз тобына қатысты 
туынды түбірлердің жасалуы орынды.

3. ЗАТ ЕСІМДЕР СӨЗЖАСАМЫ*

Зат есімдер сөзжасамы көп жағдайда тұтас 
сөзжасам жүйесімен астас, негіздес болып келеді. 
Сондықтан ол әдетте сол тұтас сөзжасам жүйесі 
тұрғысынан қарастырылады.

Мағынасы мен дыбысталуы басқа біртүбірлес 
лексемалармен байланысты сөздер сөзжасамның 
зерттеу объектісі болып табылады. Сөзжасам де- 
мек сөз құрылымына тікелей қатысты.

Сөздің құрылымы әдетте оның пайда болу- 
ының және содан былайғы жерде ұзақ өмір 
сүруінің заттық қабықшасы (“материальная обо- 
лочка”) болып табылады. Сондықтан ол (сөз 
құрылымы) сөздің бастапқы қалпының, шығу 
тегінің, даму ерекшелігінің бүгінге көлеңкелі, 
көмескі ізін азды-көпті сақтап қалады. Бұл жер- 
де айтайық деп отырғанымыз: сөз құрылымын 
анықтауға морфологияның да, сөзжасамның да
- екеуінің бірдей қатыстылығы. Мәселе сөз құры- 
лымын анықтауда сөзжасам жұрнақтары мен 
түбірлердің өзара байланыстылығы туралы. Бұдан 
да нақтырақ айтсақ: сөзжасам жұрнақтары мен 
түбірлерде бірінің табиғатын бірі ашатын, бір- 
біріне “сәулесін түсіретін” қабілет, қасиет бар. 
Яғни түбірдің тілдік табиғатын, сөзжасамдық 
қызметін анықтау, жалпы түбір мәселесін, оның 
дәлді құрамын айқындау белгілі дәрежеде оған 
жалғанатын жұрнақтармен байланысты болса, 
соңғылардың (жұрнақтардың) нақты өзіндік бол- 
мысы керісінше түбірмем тығыз байланыста 
ашылмақ. Бұл айтылғандардан сөзжасамның бір 
жағы айналып келіп, тіл білімінде ғылымдық 
жақтан әлі де болса тереңірек негіздей түсуді ке- 
рек ететін, әлі де болса нақтылай түсетін біраз 
тұстары бар сөз таптары мәселесіне соғатынын 
көруге болады. Ал бұл сөз таптарының өзара 
жігін, жымын ашып көрсетудің, бір-бірінен ажы- 
ратудың, айыра қараудың ең басты, басқы белгісі
- жалпы категориялық мағына екені мәлім. 
Мұны және жеке бір сөздің лексикалық семан- 
тикасымен шатастыруға болмайды. Өйткені лин- 
гвистикалық әдебиеттерде бұл екі сала мағына- 
ны бір-бірінен даралай, саралай қарайды. Мыса-

лы “сөздің грамматикалық тұлғалар арқылы түрле- 
нуі нәтижесінде пайда болатын мағына” жалпы- 
категориялық мағына деп танылса, лексикалық 
мағына деп әдетте сөздерді бір-бірінен ажыратып 
тұратын, яғни сөздің әуелгі тума мағынасын ай- 
тады. Жалпы қандай да бір сөздің жұрнақ қабыл- 
дау, яғни сөзжасамдық формант таңдау, талғау 
қабілеті көп жағдайда оның осы жеке өзінің лек- 
сикалық мағынасына қарай анықталады. Осы 
жерде бір нақтылай кететін нәрсе, сөзжасамдық 
жұрнақ мәселесі. Сөзжасамдық формант деп әдетте 
тұрпаты мен семантикасы жағынан ең кіші сөзжа- 
самдық құралды айтады (бұл мәселе кейін кеңі- 
рек сөз болады). Түбір мен жұрнақ, яғни сөзжа- 
самдық формант арасындағы жоғарыда айтылған 
екі жақты тәуелділік (шарттылық), яғни олардың 
өзара ортақ сөзжасамдық функциясынан туған, 
бірін бірі айқындағыштық, бірін бірі танытқыш- 
тық ерекшелігі міне осы жерден келіп шығады".

Тілдің тіркеуіштік және тұрақтандырушы 
функциясы сөзжасамның өзіндік аса күрделі 
жүйесіне сәйкес ерекше грамматикалық мағына- 
ларды қалыптастырады. Сөзжасам түрлерінің 
ішінде дериват мысалы орасан бай аффикстер 
қорының көмегімен жаңа сөздер қатарын жасақ- 
тайтын ең универсал грамматикалық тәсіл болып 
табылады. Ал өзіне бөлек мұндай сөзжасамдық 
жұрнақтар жүйесі барлық дерлік сөз таптарына 
тән. Тіл өзі қаншалықты көне болса, оның сөзжа- 
сам жүйесі де өзінің лингвистикалық табиғаты 
жағынан соншалықты ескілікті құбылыс санала- 
ды. Әдетте сөзжасам жұрнақтарының зерттеушіні 
көп ретте өзінің сол тарихтық тегіне тарта бе- 
ретіні де сірә содан болу керек.

Түркі тілдерінің жалпы созжасам жүйесі бір 
негізді, тұтастай алғанда өзара ұқсас болып ке- 
леді. Олардың бір-бірімен ортақ тұстары өте көп.

Өзге тіл деңгейлеріндегі сияқты, сөзжасам- 
дағы ортақтықтар да олардың сол бір тектілігін- 
де, туыс тілдер екендігінде жатыр. Ондай тілдердің 
бірінің сөзжасам мәселесін екіншісінің материа- 
лынсыз сипаттаудан көп жағдайда едәуір жада- 
ғайлық сезіліп тұрады. Жалпы қандай да бір сөзжа- 
сам мәселесіне жеке бір ғана тіл аясы “тарлық” 
қылатындай көрінетіні міне көп жағдайда осы 
жерден келіп шығады. Бірақ бұл бір қарағанда

Сөзжасам  терминін үсынған - осы жолдардың авторы.
“ Единственным и истинным объектом лингвистики является язык, рассматриваемый в самом себе и для себя” 

дегенді Фердинанд де Соссюр, сіро, тіл қүбылыстарының бір-бірін тілдің оз ішіндегі осы сипаттағыштық қызметінен 
шығарып айтқан болу керек. Озінің “Курс общей лингвистики” дейтін атақты еңбегін де ол осылай, осы сөздермен 
аяқтаған.
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дәстүрлі синхрондық талдау талабынан шығып 
кеткендік сияқты көрінуі мүмкін. Ш ын мәнінде 
әсте де олай емес. Жалпы сөзжасамның өзіндік 
лингвистикалық табиғатына бір сәт тереңірек ден 
қойып, әрірек үңіле түссек әсте де олай болмай 
шығады. Себебі сөзжасам жалпы өзінің тілдік 
тіні, жаралысы (генезисі) жағынан синхрония- 
лық “ая-кемерден”, яғни синхрондық “жағадан 
асық, асып жатқан жүйе”\

Шынында да, созжасамның лингвистикалық 
табиғатын нақты да неғұрлым терең танудың ең 
негізгі алғы шарты - түбір мен жұрнақтың құра- 
мын анықтау. Мәселе бұл арада сөзжасамның 
негізгі осы екі компонентінің құрамын нақты- 
лай түсуге, олардың арасындағы өзара тығыз 
тілдік байланысты, тарихи тамырластықты еске- 
рудің маңыздылығына баса көңіл аудару туралы 
болып отыр. Дәлірек айтқанда: түбірлер құра- 
мының қаншалықты толық ашылуы сөзжасам 
жұрнақтарының құрамы қай дәрежеде, қандай 
көлемде анықтығына тәуелді, керісінше де дәл 
осылай (яғни сөзжасам жұрнақтарының құра- 
мының нақты анықтық деңгейі түбірлер құра- 
мының анықтық аумағына сәйкес нақтылана- 
ды). Демек жеке түбірлер мен жеке жұрнақтар 
бірінің лингвистикалық табиғатын (яғни өзді- 
өзінің құрамдық жағын) бірі анықтай алатын- 
дай қабілетпен, яғни “өз іш жүйесімен” ерекше- 
ленеді. Рас бұл ретте тек бір тілдің “өз іш і” ма- 
териалдарынан гөрі, өзге туыс тіл материалдары 
көбірек қолғабыстық қызмет атқарады. Мына бір 
тіл деректерін салыстырудан мысалы соны аңға- 
руға болады:

шапшаң (тез, дереу, жылдам) - шаб (МҚ) 
тез, дарров;

шыбық (прут, прутик, хворостина) - ч іб (МҚ): 
• чибиқ,-инчичка новда (прут);

тамұқ (тозақ: тозақ көрген отпен ойнайды)
- там (қазіргі моңғол тілінде) ад, преисподняя; 

тамшы (бір тамшы су) - там (хакас) капля; 
тұңғыш  (бірінші туған бала, тұла бойы 

тұңғышы) - тун первенец, тун бала первый ре- 
бенок, тун ипчі женщина еще не родившая (ха- 
кас, қырғыз);

ұлтан (етіктің, жалпы аяқ киімнің қалың 
табан былғарысы: кісі елінде сұлтан болғанша 
өз еліңде ұлтан бол) - ул  (моңғол тілінде) подо- 
шва, подметка (ССТМЯ);

тұлпар миф. крылатый конь, боевой конь, 
выдающийся скакун: тұлпар - тұсында, күлік - 
күнінде (мәтел) - ШІ (чағ., тағы кейбір түркі 
тілдерінде) конь, снаряженный для боя;

қойын (қуанышы қойнына сыймай) - ко] па- 
зуха халата (МҚ);

орын (отырған қыз орын табар) - ор (моңғол 
тілінде) вакансия, место;

қоныш (қолынан келген қонышынан басар - 
мәтел) - көн (ІеЬ.) голенище (РСл.);

қатын (қатын алсаң отын ал (мәтел) - тел., 
куманд., хак., шор катГхат женщина, баба (РСл, 
т.б.).

Л/уш(орылған егістік, шабындық орны; жни- 
вье, стерня) - аң: малды аңға жай (диалект);

Кемер: Қаракемер (гидроним) - тув. кем.: 
Қара-кем черная река; ]ети-Кем семиречье (тува);

тақыр (шөп шықпаған жалаңаш, тықыр жер)
- тах голый, т ахчир  голая земля (хакас);

сайын (шылау: Жатқан сайын ұйқыға Дұға 
оқушы ем, шошынып - Абай.) - сай (послелог: 
қаждый, всякий), хакас;

торпақ (бұзау мағынасындағы) - тор теле- 
нок (шағатай тілінде), РСл;

қоиіқар (қойдың еркегі, производитель) - оғуз- 
дар қойдың мұндай еркегінкочдейді (МҚ, РСл.)

осек (сплетня) - өс молва, толки, пересуды 
(як.);

талақ: көкбауыр (талағы тарс айырылды) - 
тал селезенка: Таі ағроғ зопіг боль в селезенке 
затихнет (ДТС);

құрдас (бір жылда туған, жасты адамдар) - 
кур: бир кур балдар дети - сверстники (ЮСл);

көлік  ( ат, түйе, есек сияқты мініс малы) - 
кол верховое животное (Катанов);

мақтау (марапаттау мәнді сөз) - мах  хвала 
(хакас);

мысық-мышық (үй қаюаны) - міз (аг$ гпизик 
кочка) Мукаддимат аль-адаб.

кіндік (адам, мал т.б. ағзасы) - кі~кін пуп 
(Мукаддимат аль-адаб).

Мұндай тілдік деректердің әлі де талайын кел- 
тіруге болады. Бірақ түбірлер мен сөзжасам 
жұрнақтарының құрамын анықтауда ұстанған өз 
тұрғы мы зды ң (позициямы зды ң) негізділігін 
көрсетуге осы салыстырулар да жеткілікті деп ой- 
лаймыз. Бұл келтірілген лингвистикалық айғақ- 
деректер “сөз сөзге жарығын да түсіреді” дейтін

* “Орыс грамматикасы” авторларының “всякая синхрония в языке существует только как условно ограниченный 
момент развития и соответственно должна рассмативаться как синхрония динамическая” деген пікірлері де оның осы 
сипатынан келіп ш ыққан.
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пікірдің тағы бір жарқын мысалы бола алады. 
Өйткені бұл жерде “сөздің сөзге ж ар ы ғы ” 
түбірлердің нақты құрамын анықтауға септігін 
тигізіп тұр. Түбірлердің бұлай құрамын анықтау 
өз кезегінде белгілі дәрежеде сөзжасам жұрнақ- 
тарының құрамын анықтау болып табылады. Ал 
түбірлер мен жұрнақтардың осы тектік жағы- 
ның, генезисінің неғұрлым толығырақ ашылуы, 
неғұрлым нақты лана түсуі жалпы сөзжасам 
жүйесінің өзге тіл деңгейлерімен ара-қатынасын, 
айырым-белгісін соғұрлым тереңірек танып білуге 
мүмкіндік береді. Бұлай етпеген жағдайда, яғни 
сөзжасам жұрнақтары мен түбірлердің құрамын 
анықтауға жете зер салмайынша сөзжасамның 
дербес тіл деңгейі ретіндегі өзіндік статусы, лин- 
гвистикалық табиғаты жөніндегі ұғым-түсінігіміз 
қалағанымыздай толық болмай шығады. Осы 
орайда бір көңіл аударатын нәрсе: түбірлер мен 
сөзжасам жұрнақтарының құрам-құрылымын 
бұлай “сөзге сөздің ж ары ғы ” арқылы анықтау 
жоғарыда аталған динамикалық синхрониядан 
(“синхрония динамическая” дегеннен) еш шал- 
ғай кетпейді.

Міне, бұл жерде біз тағы да сол “тілді тілдің 
өзі арқылы зерттеу” мәселесіне тап болып отыр- 
мыз. Түбірлер мен жеке сөзжасам жұрнақтары- 
ның құрамын неғұрлым тереңірек танып білуде 
пайдаланылатын бұл “тілді тілдің өзі арқылы 
зерттеу” әдісінің жолы бір бұл ғана емес, мыса- 
лы мынадай да жолы бар: бірінші бөлігі (бас 
жағы) немесе аяқ шені дыбыстық жағы нан 
құрамдас, бірдей болып келетін (екі-үштен кем 
емес) белгілі бір сөздер тобын өзара туыс түркі 
тілдерінің қай-қайсысынан да, сол қатарда қазақ 
тілінен де кездестіруге болады. Бұл ретте әуелі 
мына бір сөйлемге көңіл аударып көрелік.

Қоқан хандығының қолында мерт болған 
Тәтиді оның елі “халқына тұлға, озенге жылға, 
тауға өлке, елге серке болған еді” деп жоқтайды 
(Қоңыратбаев).

О сы ндағы  т ұ лға , ж ы лға, олке, серке 
сөздерінің соңғы бөлігіндегі қатаң жүйелілік, 
біркелкілік, яғн и  оларды тұйықтап тұрған -ға, 
-ке форманттарының дыбыстық жағынан бір 
тұрпаттылығы ең алдымен бұл лексемалардың 
дериваттық жағына, туындылық сипатына мең- 
зейді. Ойымызды нақтылай, тарата түссек: жо- 
ғарыдағы соншалықты көрінеу жүйелілік бүгінде 
тілімізде жеке кездеспегенмен, семантикасы да 
күңгірт көмескі тартқанымен, аталмыш лексйка- 
лық едиі шцалардағы тұл, жыл, ол, сер бөлікгерінің 
бір кезде өз алдына түбірлік статусы бар, дербес

қолданымды сөз болғандығына, ал олардың со- 
ңын ала тұрған тиянақтаушы -ға, -ке формантта- 
рының сөзжасамдық қызметтегі арнайы элемент- 
тер екендігіне тікелей тұспалдай көрінеді. Әдетте 
тіл - тілдің қай-қайсысында да аяқ шені бұлай 
жүйелі түрде біркелкі болып келетін сөздер қата- 
рының азды-көпті орын алуы жалпы заңды құбы- 
лыс. Себебі тілдің өз негізінде біртұтас жүйе екені 
белгілі. Біз сөз етіп отырған жеке сөз бойындағы 
жүйелілік те сол тіл жүйелілігінен келіп шығады. 
Сондықтан жалпы созжасам проблемасының лин- 
гвистикалық табиғатын жете танудың ең бір ма- 
ңызды мұрындық шарты түбірлер құрамын анық- 
тау болса, біз сөз етіп отырған жеке сөз архитек- 
тоникасына қатыстыжүйелілік (системность) сол 
түбірлердің (семантикалық жағының бірсыпыра 
ретте көмескі болып жататынына қарамастан) 
құрамын анықтаудағы, “тілді тілдің әзі арқылы 
зерттеудегі” шешуші факторлардың бірі болып 
табылады. Бұл жерде тағы мына мәселе есте болу 
керек: аяқ шені дыбыстық құрамы жағынан бұлай 
жүйелі түрде біркелкі болып келетін мұндай 
сөздердің кейбір түбір бөліктерінің семантикасы 
айқын ашық болып келеді, ал күңгірттік қалған 
бірен-саранының ғана мағынасынан байқалады. 
Бұл екі жақты сипатты, мысалы, мына сияқты 
сөз қатарларынан көруге болады:

қаймал (інген) ботеке шардақ құтпан
катамал бетеге кұндак келепан
боймал көсеге бойдак оқпан
саумал дөдеге сойдак сақпан
жорамал <жорымал кежеге жайдақ кетпен
түнемел томаға Ардақ сүймен
татымал босаға (антр.)

саңлақ
көнтек
тентек
жантак
боздак

сайман

Осы торт бөлек лексикалы қ қатардағы  
сөздердің қай-қайсысы да жүйелі түрде бір келкі 
дыбыстық құрамда, мысалы, бірінші бағандағы 
сөздер - -мал(-мел), екінші қатардағылар - -аға  
(-еге), бұған тете тұрғандар - -дак(-дек), -так 
(-тек), ал соңғы топтағылар - -пан(-пен), -ман 
(-мен) форманттарына аяқталған. Ілгеріде айтыл- 
ғандай, бұл жүйелілік, біркелкілік түбірлер мен 
оларға жалғанатын жұрнақтар арасындаіы сөзжа- 
самдық байланыстан, яғни олардың бірін бірі 
анықтығыштық ара қызметінен келіп шыққан.
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Дыбыстық бұл бір типтілік, жүйелілік ең алды- 
мен төрт бағандағы сөздердің жалпы қай-қай- 
сысының да деривагтық сипатын, туындылығын, 
ең бастысы олардың түбірлік бөлігін анықтай- 
тын бірден-бір шешуші, теориялық негіз болып 
табылады.

Рас, бұл түбірлік бөліктер өздерінің әуелгі 
тек-тұрпаты, семантикасы жағынан бір қатарда 
тұрған жоқ. Іштерінде ұғымы анық, айқында- 
рымен қоса, мағынасы көмескі тартқандары 
бірқыдыру. Аз сөз енді соңғы тарап түбірлер ту- 
расында. Мысалы, тіліміздегі қаймал інген деген 
тіркес “ Мукаддиматта” “верблюдица, стремив- 
шаяся к самцу” деп түсіндірілген. Бұл келтіріл- 
ген дерекке қосымша ретінде тағы қазақтар ара- 
сында түйеге байланысты айтылатын қаю, қайы- 
м ау  сөздерін де атауға болады. Әдетте қайыған 
інген қасына таяп біреу келгенде, үстіне мінген- 
де бір орында байыз тауып тұра алмайды. Қоз- 
ғалақтап, лыпыл қағып, бұлтындай береді. (Әдет- 
те теңізде тұрған қайық пен жаңа ғана қайнап 
піскен сүт бетінде енді-енді тұра бастаған қай- 
мақтың да солай қозғалақш ып, қалтылдай бе- 
ретіні кімге боса да жалпы таныс көрініс). Осы 
тұрғыдан алғанда қаймал інген тіркесіндегі қай- 
мал  сыңарын қайық және /сдгшдқлексемалары- 
мен де түбірлестіруге болатын сияқты. Сол си- 
яқты жоғарыдағы қатамал дериваты да “Мук- 
кадимагга” “сушеное” мағынасындатүсіндірілген. 
Ал “бо/мал ат буйында оқи бор ат лошадь с 
белой отметиной на шее” (МҚ. Индекс). Бірінші 
қатардағы қалған дериваттық түбір бөлігінің се- 
мантикасы салыстырма дерексіз-ақ түсінікті. 
Е кінш і қатардағы ларды ң кейбір ін ің  түбір 
бөліктері де солай түсінікті деуге болады. Мыса- 

,лы лсе^ісау сөзімен мәндес бөт(еке), бет(еге), 
дөд(еге), том(аға). Себебі, моңғол тілінде дээд 
“верхний” ұғымын білдіреді, ал том түбірі сірә 
тіліміздегі тұмсық, тұмылдырық, тұмау деген-

дермен негіздес болу керек. Ал үшінші, төртінші 
бағандардағы сөз қатарларының копшілігінің түбір 
бөліктері семантикалық жақтан жете анық емес. 
Бірақ бұл олардың түбірлік статусын жоққа шы- 
ғара алмайды. Себебі бұл жерде, жоғарыда айт- 
қанымыздай, торт бағандағы создерлің қай-қай- 
сысының да түбір бөлігін анықтаудағы (белгілеу- 
дегі) негізгі шешуші фактор олардың аяқ бөлігінің 
ды бы сты қ құрамы ж ағы нан  жүйелі түрдегі 
біркелкілігі болып табылады. Бұл да міне айна- 
лып келіп “тілді тілдің өзі арқылы” , яғни тілдің 
өз жүйесіне сүйене отырып зерттеудің жалпы қай 
тілде де түбірлер құрамын тікелей сөзжасамдық 
жұрнақтар негізінде анықтаудың ең бір сенімді, 
ұтымды жолы болып табылады.

Сөйтіп, жоғарыдағы шағын талдаудан жеке 
сөз қатарларының аяқ бөлігінің (жұрнақтық жа- 
ғының) дыбыстық құрамының жүйелі түрдегі 
біркелкілігі олардың басқы, түбір бөлігін анық- 
таудың бір маңызды құралы екенін айқын көруге 
болады. Дыбыстық құрамы ж ағынан мұндай 
біркелкілік, жүйелілік түркі сөздерінің сондай-ақ 
бас тұсына да тән. Мәселе бұл арада таза сандық 
көлемі жағынан әртүрлі лексемалар тізбегінің бас 
бөлігінің дыбыстық біркелкілігі, бір типтілігі ар- 
қылы олардың (яғни жеке сөздер тобының) 
жұрнақтық бөлігінің құрамын анықтауға бола- 
тындығы туралы айтылып отыр. Ш ынында да 
түркі тілдерінің жалпы қай-қайсысында да тек 
аяқ шені емес, бас бөлігі де солай дыбыстық жа- 
ғынан жүйелі түрде біркелкі болып келетін сөздер 
қатары да аз емес. Сірә, бұл көбінесе тілдің жал- 
ғамалылық табиғатынан, яғни жеке түбірлердің 
сөзжасамдық қызметі мен жұрнақтар жүйесінің 
сөзжасамдық қызметінің ішкі ара-байланысынан, 
өзара шарттастығынан туатын ерекшелік болса 
керек. Бас бөлігі дыбыстық жақтан жүйелі түрде 
біркелкі мұндай сөздер қатары қазақ тілінде де 
бірталай. Кейбірі, мысалы, мына сияқтылар:

аңсызда жұрдай қиян: ит арқасы қиянда арық
аңқау жұрын қиыр: қиыр жайлап, шет қону арна
аңғал жұрнақ арал
аңғар жұрқа (жүн-жұрқа) Арыс (топ)
аңды
пңысы
аңыру
аңқию{ аузы) еңку: еңку-еңку жер шалмай

жаңсақ еңіс жорға
жылға жаңылу еңкек жорту
жылуан жаңғалақ еңкіш жорық
жылым еңкей



286 СӨЗЖАСАМ

Бұл келтірілген сегіз топ сөз қатарларында 
жүйелі түрдегі дыбыстық біркелкілік ілгерідегі- 
дей оларды ң аяқ  тұсы нан  емес, алды ңғы  
бөлігінен айқын көрінеді. Жүйелі түрдегі бұл 
дыбыстық біркелкілік те - тұтастай алғанда ең 
алдымен әлгі сегіз бағандағы әрбір лексеманың 
дериваттығына, сонымен қоса басқы аң, жүр, қый, 
ар, жыл, жаң, ең, жор бөліктерінің түбір стату- 
сындағы сөз екендіктеріне айғақ, дәлел. Бұл жер- 
де жеке сөздердің осылай түбір бөлігін анықтау 
арқылы белгілі дәрежеде сөзжасам формантта- 
рының құрамы жайлы ұғым-түсінігіміздің де ке- 
ңейе түсетіні көңіл аударады.

Ж оғарыда аталған түрлі түбірлер семанти- 
калы қ ж ақтан , әри н е , бір дәреж еде емес. 
Кейбірінің мағынасы күңгірттартқан. Соларды 
біршама нақтылай және толығырақ аша түсетін 
салыстырма деректерді тағы да сол, Фердинанд 
де Соссюрше айтқанда: өз ішінде және өзі үшін 
(“рассматриваемый в самом себе и для себя”) 
зерттелетін тілдің өз бойынан кездестіруге бола- 
ды. Мысалы, жоғарыдағыжүрын лексемасында- 
ғы жүр түбірінің лингвистикалық табиғатын те- 
реңірек тануда әсіресе мына бір тіл деректері ерек- 
ше көңіл аударады. Қазықүрттың басында кеме 
қалған, Ол әулие болмаса неден қалған?Ж үрын  
тоқты үстінде жатып қалып, Шопаната жану- 
ар содан қалған  (Фольклор); Өзін жүртта қал- 
ған бүралқы жүрын күшіктей көріп, көзінің жасы 
кол болып аға берді, аға берді (“Ақбілек”);Жу/?ьш. 
Тігілген киімдерден қалған не иленген терінің 
қиындысы: шап, бақай, мойын терілері. Жүрын 
борік - жұрыннан тігілген бөрік; жүрын ішік - 
жұрыннан тігілген ішік (ҚТС, бір томдық). Бұл 
келтірілген деректерден бірінші бағанадағы жүрын, 
жүрқа (жүн-ясүрқадегыщеп), жүрнақ (?), жүрдай 
дериваттарының бәріне тән, ортақ семантикасы 
“қалдық, қалған” деген мағынаға келіп тіреледі. 
Осы жерде тілімізде (түркологияда) ертеден ай- 
тылып келе ж атқан “қазіргі жұрнақтар деп 
жүргеніміз әуелде толық мәнді, өз алдына дер- 
бес сөз болған” деген пікірдің ақиқаттылығына 
осы жүрнақ, жүрын, жүрқа, жүрдай сөздері де 
біршама көз жеткізе түскендей. Өйткені жүрнақ 
та, жүрын да, жүрқа да, жүрдай да әуелі бір тұтас, 
бүтін заттың “қалдығы, қалындысы” дегенді 
білдіріп тұрған жоқ па.

Сол сияқты жоғарыдағы қыйыр мен қыйан 
(ит арқасы қыйанда дегендегі) сөздерінің де өза- 
ра ортақ этимонды лексемалар екендігіне, яғни 
екеуінің де бір /сьш түбірінен тарап, дериваттық 
сипат алғандығына тек олардың бас бөліктерінің

жүйелі түрдегі дыбыстық біркелкілі ғана емес, 
мұның сыртында кейбір өзге түркі тілдерінің де- 
ректері де дәлел-айғақ бола алады, мысалы: як. 
кыіаар [ср. кьц] неизвестная даль, окраина; кьу 
[ср. тюрк. кыі] дальный (ПСл.). Сондай-ақ, Ма- 
хамбеттің “Еңку-еңку жер шалмай” дейтін өлең 
жолындағы еңку сөзінің де солай еңіс, еңкек, еңкіш 
лексемаларымен құрылымдас, ортақ түбірлі туы- 
лымдар екеніне ноғай тілінің мысалы мына бір 
дерегі де коз жеткізе түседі: энъкев покатый, на- 
клонный; склон, уклон, покатость. Осы жерде 
тағы бірінші бағандағы аңсыз дериватына қатыс- 
ты тіліміздегі мына бір дерек те көңіл аударады: 
Аңсызда үстап алып әлтіргенің Ісі емес жақсы 
адамның, мүны да біл (Тарихи жырлар). Осында- 
ғы  аңсызда лексеманың шынында да дериват сөз 
екені (аң түбірінен ж асалғаны ) әсіресе ондағы 
-сыз болымсыздық формантының өзінен-ақ жай 
көзге де соншалықты айқын сезіледі. Бірақ сөзжа- 
сам жұрнақтарының бұлай құрам-құрылымын 
анықтауда сөздің таза сырт тұрпатына, әсіресе 
әлгідей болымсыздық мәніндегі -сыз корсеткіші- 
не бұлай “құлай кету” кейде ақиқатган қиыс әкетуі 
мүмкін. Мысалы, тілімізде жаңағы аңсыз дерива- 
тымен тұлғалас жансыз сиякгы да жекелеген создер 
бар. Ш ын мәнінде соңғы лексемадағы -сыз бен 
жоғарыдағы -сыз екеуі екі басқа тіл құбылыста- 
ры, яғни бұл жерде екеуінің арасындағы тек сырт 
ұқсастық қана бар. Түптеп келгенде “шпион, тың- 
шы” мағынасында қолданылатын бүлжансызлек- 
семасы тіліміздегі бөтен текті кірме создер қата- 
рына жататын сияқты. Мына бір деректерден, 
мысалы, сондай ой туады. Ма. Г 'АН СИ ~ §з'анси 
(<кит.) шпион; кит. цзяньси шпион (ССТМЯ); 
жансыз II ар. соглядатай, ш пион, доносчик 
(ЮСл.).

Созжасамның жалпы лингвистикалық таби- 
ғатын тану проблемасына тікелей қатысты сөзжа- 
сам жұрнақтары арқылы түбірлер құрамын, 
түбірлер құрамы арқылы сөзжасам жұрнақтары- 
ның құрамын неғұрлым нақтырақ, кеңірек ашу- 
дың кейбір теориялық алғы шарттары міне осын- 
дай. Түбірлер мен дериваттық жұрнақтардың 
сөзжасамдық арақатынасы мәселесіне байланыс- 
ты жоғарыдағы лингвистикалық талдауларымыз 
негізінен “тілді тілдің өзі арқылы зерттеу әдісіне” 
құрылды. Себебі тілде әлі де Фердинанд де Сос- 
сюр айтқан “өз ішілік”, “өз үшіндік”, бізге құпия 
ақтаңдақтар аз емес. Бір ғажабы: соларды анық- 
тайтын кілт-жолдың да қадім заманнан тілдің өз 
жүйесінде жатқаны. Демек, түбірлер мен жұрнақ- 
тар құрамының неғұрлым жүйелірек, толығырақ
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ашылуы түптеп келгенде түтас сөзжасамның лин- 
гвистикалық табиғатын, тілдің бір иерархиялық 
деңгейі ретіндегі дербестігін, статусын соғұрлым 
тереңірек танып, соғұрлым тереңірек аша түсудің 
бірден-бір маңызды шарты болып табылады. 
Динамикалық синхронияға барудың қажеттігі 
міне осы жерден, тіл ж үйесінің жалпы іш 
бірлігінен, тұтастығынан келіп шығады.

Зат есімдер сөзжасамын да синтетикалық, 
аналитикалық және субстантивация тәсілдері 
құрайды. Осы жасалу тәсілдеріне қарай оларды 
негізгі үш түрге бөліп қарауға болады. Мысалы, 
синтетикалық тәсіл-туынды зат есімдерді, ана- 
литикалық тәсіі - күрделі зат есімдерді, ал суб- 
стантивация тәсілі - субстансивті зат есімдерді 
жасайды. Демек, зат есімдердің құрылымдық си- 
паты мен олардың жасалу тәсіддері арасында озара 
тәуелділік, өзара шарттылық бар. Бұдан да нақты- 
лай түссек: зат есімдердің негізгі құрылымдық 
типтері олардың жасалу тәсілдерін (немесе жаса- 
лу тәсілдері олардың құрылымдық типтерін) 
анықтайды, белгілейді. Яғни зат есімдер созжа- 
самның синтетикалық, аналитикалық және суб- 
стантивация тәсілдері бар деп жай санамалап 
шығудың сыртында олардың құрылымдық тип- 
тері (туынды зат есімдер; күрделі зат есімдер, 
субстансивті зат есімдер) туралы да түсінік жата- 
ды, яғни оның (зат есімдер сөзжасамының) осы 
бір объективтік сипаты ойда тұрады. Бұл жерде 
бір ескерте кететін нәрсе: субстансивті зат есім- 
дер озінің құрылымы жөнінен түбір де, туынды 
да, күрделі де болып келеді.

3 .1 .  Ж Ұ Р Н А Қ Т Ы  ЗАТ Е С І М Д Е Р

Қазақ тілінде есім негізді зат атаулары, етістік 
негізді зат атаулары сияқты, жұрнақ арқылы ода- 
ғайдан озге созтаптарының бәрінен жасалады. 
Бұл ретте өздерінің созжасамдық әлуеті (потен- 
циясы) жағынан, басқа есім тектілерге қараған- 
да, әсіресе зат атауларына жалғанатын жұрнақ- 
тар өте өнімді де және барынша әртарап болып 
келеді. Айтып отырғанымыз: негіз сөздердің де, 
сондай-ақ жұрнақтардың да сөзжасамдық қаты- 
насқа түсу, яғни дериватгық дәрежесінің жалпы 
әркелкі болатыны.

-лық//-лік, -дық//дік, -тық//-тік. Созжасам- 
дық бұл формант түрік тілдерінің жалпы қай- 
қайсысында да ең өнімді жұрнақ саналады. 
Ғалымдар оны түрліше этимологиялайды: біреу- 
лер іл етістігінен, ал көп зерттеушілер “лық толы” 
дегендегі ль//ссозінен шығарады. Созжасамдық

бұл формант әсіресе туа түбір зат атауларына 
кобірек жалғанады. Ал бұл туа түбір атаулар се- 
мантикалык ж актанәр тарап болып келеді. Со- 
ған байланысты олардан жасал ған туынды зат атау- 
ларының мағыналары да түрлі-түрлі.

Тіліміздегі туа түбір зат атауларына -л ы к //  
лік, -дык//-дік,-тык//-тікформатъ\ жалғану ар- 
қылы жасалған туынды түбір зат атауларының 
бірқыдыруын этномэдени лексикаға катысты 
сездер құрайды. Ондай туынды зат атауларына 
актык < ақ+ты қ, айттык < айт+тық, ерулік < 
еру+лік, базарлык < базар+лық, көрімдік < 
корім+дік, осылар іспеттес озге де біраз салттық 
терминдерді жатқызуға болады. Дэл осы құры- 
лымда қалыптасқан туынды зат атауларының 
ендігі бір үлкен семантикалык /лобь/халқымыз- 
дың байырғы затгық мәдениетімен, өзіндік тұрмыс 
жағдайымен байланысты. Олар, мысалы мына си- 
яқтылар: карыктык < қарық+тық (халықтық ме- 
дицинада қан қысымы жоғары адамның басынан 
қан соратын ескілікті құрал), каламдык < қалам- 
+дық (уықтың жоғары ұшы сұғылатын шаны- 
рақ тесіктері), бауырлык < бауыр+лық (дәртені 
көтеріп байлайтын бауыр айыл), желдік< жел+дік, 
терлік < тер+лік (терлігі майдай ерімей), октык
< оқ+тық: Аяғына салғаны Оқтығы таза күдер- 
ді (фольклор), асмалдык < асмал+дық (әшекейлі 
түйе жабуы, түйе кежімі), түндік < түн+дік 
(=түңлік < түң+лік), туырлык < туыр (< тоор)+- 
лық, еттік < ет+тік, отындык < отын+дық, жіптік
< жіп+тік, істік < іс+тік т.б.

Жоғарыда келтірілген жіптіктуынды зат ата- 
уын зергерлікпен, жалпы қолонер кәсібімен ай- 
наласытан шеберлер жағы болмаса, бүгінде көп 
адамдар, әсіресе кейінгі буын өкілдері біле бер- 
мейді. Түрмандарға какталған күміс өрнектердін 
су сызыктарына сары жез, кызыл мыс жіптіктер 
де пайдаланылады (Қасиманов). Тіліміздегі белгілі 
жіптіктей туынды сын атауы осы жіптік туын- 
ды зат атауынан жасалған.

Туа түбір зат атауларынан сөзжасамдық осы 
формант арқылы жасалған туынды зат атаулары- 
ның түрлі тағам және осімдік түрлерімен, сон- 
дай-ақ жәндік, жануарлармен байланысты дама- 
ғыналык топтары бар: корыктык < қоры қ+тық, 
еңлік < ең+лік, кымыздык < қымыз+дық, уыз- 
дык < уыз+дық, инелік < ине+лік, жандык < 
жан+дық, тағы осы сияқтылар.

Қазақстанның жалпы бар аймағында емес, 
кейбір өңірінде ғана айтылатын соңғы жандык 
туынды зат атауы мен тіліміздегі белгілі жәндік 
есімі - озара ортақ эпонимді дериваттар. Екеуінің
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де семантикасы “ұсақ” дегенге саяды. Жандық 
деп малдың ұсағын айтса, жэндік деп мақұлық- 
тың ұсағын айтады. Қондыбаев басқаратын фер- 
мада бір мың бастай жандық кем шықты 
(Шүкіров).

Туа түбір зат атауларынан сөзж асам ды қ 
-лы қ//-лік, -дық//-дік, -тық//-тік форманты ар- 
қылы жасалған мына бір туынды зат атаулары 
адамның не малдың белгілі бір дене мүшелері- 
мен, орын, мекен мағынасымен байланысты бо- 
лып келеді. Мысалы қазақ тілінде ондай біраз 
сөз бар: қолтық < қол+тық, кекілдік < кекіл+дік, 
иектік < иек+тік, шоқтық < ш оқ+ты қ, шаша- 
лық < шаша+лы к, бүғалық< бұғақ+лық, иықтық
< иы қ+ты қ, иіндік < иін+дік, кіндік < кін+дік, 
белдік < бел+ дік , төстік < төс+ тік , арқалық
< арқа+ лы қ, т ізелік < тізе+лік , қабы рғалық
< қабырға+лық, желкелік < желке+лік,жоядь//с
< жон+дық, жауырындық < жауырын+дық, кеу- 
делік < кеуде+лік, омыраулық < омырау+лық, 
жаялық < жая+лы қ, мұрындық < мұрын+дық, 
ауыздық < ауыз+дық, еріндік < ерін+дік, мой- 
ындық < м ойы н+ ды қ, сүбелік < сүбе+ лік : 
Сүйіндік сүбелігім елдің коркі, Арқаның көк дулы- 
ға болат бөркі (Қобылан); Жаңа Қадырбай айт- 
қандай арғыдан бері қарай терсе, елдің үлкен сір- 
қалығы осылар сияқты (Әуезов); Бұл мысалдар- 
да арқалықтъ, сүбелікте ауыс “тірек, сүйеніш ” 
мәнінде қолданьшған.лдойль/қтуынды зат атауы 
қазақ тілінде қазір өзінің тура мағынасында мы- 
надай екі түрлі терминдік ұғым білдіреді. Мыса- 
лы, ол бір жағы “мәтке (верхняк)” мағынасында 
қолданылса, сонымен қоса орындықтың (скамей- 
каның) арқасын да осылай арқалық деп атайды.

Адамның не малдың дене мүшелерімен бай- 
ланысты осы жаңа туылымдарға өздерінің құры- 
лымы жағынан үзеңгілік, жүгендік, сулық, қосар- 
лық сияқты туынды зат атаулары да тікелей қаты- 
сты. Себебі бұлар да солай туа түбір зат атауы- 
нан -лы қ//-л ік , -дік форманты арқылы жасал- 
ған. Бұлар да солай тұрмыстық жеке термин ре- 
тінде номинациялық тиянақтылығы жағынан 
әбден орныққан дериваттар. Аттар сабалап жау- 
ған бұршаққа шыдай алмай, жата қалысты. 
Ашылған кезде бұршақтың қалыңдығы аттың 
қосарлығынан келді (“Қазақ” : Майлин).

Туа түбір зат атауларынан аталмыш формант 
арқылы жасалған туынды зат есімдердің ішінде 
түрлі туыстық қатынасты, жекжаттықты білдіре- 
тіндері де едәуір: аталық, аналық, құдалық, то- 
қалдық, жиендік, кішілікт.Ь. Шешесі Наурызбай-

дың ханым еді, Қасым мұны кішілікке алып еді 
(Көкбай); Тазша кебін кигізіп Кііиілікті қылғызды 
(Қозы көрпеш):

Қазақ ескілігінің бір тілдік көрінісі санала- 
тын бұл кішілік лексемасы жоғарыдағы мысал- 
дарда “тоқалдық, әйелдік, күңдік” мәнінде қол- 
данылғанға ұқсайды. Салыстыр: борклук жена, 
супруга (Боровков). Сөзжасамдық -лік  жұрнағы 
/сш/ш/с туылымында негіз түбірмен біржола тұта- 
сып, ажырағысыздай боп мүлде кірігіп кеткен. 
Жоғарыда аталған істік лексемасының да туын- 
дылық сипаты, түбірінің іс сөзі екені бірден қазір 
байқалмайды. Ол бұл қалпында бұрынырақ кезгі 
кейбір әдебиет үлгілерінде қолданылған, мысалы: 
Төстіктен іске тартып кәуап қылды, Жейін деп 
оңашада бір сүйініп; Тәстіктен қақтап отқа, іске 
тарттым. Осы бір өлең жолдарынан Кете ақын- 
ның /стүбірін шағатай тіліндегі 5/5 (іиіш) сөзінің 
семантикалық бір дублеті ретінде, яғни туралаған 
шикі етті қатарлап түйрейтін, бір басы үшкір 
жіңішке істіктемір (“вертел”) мағынасында алып 
қолданғаны айқын аңғарылады. Бұған қарағанда 
/аи/Тстуынды сөзі әуелде қазіргі итшлық лексема- 
сымен мэндес болғанға ұқсайды. Мына бір тіл 
деректерінен, мысалы, сондай ой келеді:

“МК, как в совр. тур. 5/5 и 5/5; Ибн-М , АЗ 5/5, 
откуда5/5//7: мясо предназначенное для шашлыка; 
отсюда и русское “ш аш лык”; туркм.с/5заострен- 
ный конец чего-либо, ‘вертел’; &ө$іте с/5^афһпасіі 
не смыкал я глаз; сізіе прокалывать, сізіік шаш- 
лы к” (Наджип). Осы келтірілген түрлі тіл дерек- 
тері тұрғысынан 5/5~5і£~с/5 - негіз, яғни негізде- 
уші сөз (бір басы үшкір, ұзындығы 40-30 см ша- 
масындағы сым темір атауы), ал 5/Ш:~шашлык - 
осы жіңішке сым темірге қатарлап түйрейтін, ту- 
ралған ет мағынасын білдіреді.

Ж оғарыда талданған к і ш і л і к , істік, іиашлық 
туынды зат есімдері сияқты еңлік сөзінің де тұлға- 
тұрпы, құрылымдық жігі біршама корінімді. Се- 
бебі бұл сөздердің морфологиялық құрылымы, 
туындылық сипаты жөнінде таза сырт қалпының 
өзінен-ақ белгілі бір ой түюге болады. Бірақ олар- 
дың соңғы бөліктері дағдылы сөзжасамдық -лық 
(-лік) формантын көбірек еске салғанмен, тілшілер 
бұл туылымдардың негіздеуші, яғни негіз сөзі 
қайсы деген мәселеге келгенде үнемі тосыла бе- 
реді. Көне түркі ескерткіштерінде еіщіік (іпіік) 
“румяна” мағынасында келтірілген. Осы жерде 
өзіміздегі мына бір тіл деректері көңіл аударады. 
Айнамды алып көрейін, Опа, индік жағайын (Қам- 
бар батыр). Жырды шығарушылар соңғы өлең
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жолындағы индіксөзі “далап” ұғымын білдіреді 
деп түсіндіреді. Сондай-ақ мына бір олең жол- 
дарындағысяе// созі де бояу мағынасындағы осы 
е//л//стуылымының озгерген тұрпаты. Деформа- 
цияланған қалпы: Арғымақ үйірін сағынса Арт- 
қы аяғын қағынар. Аіғанын бейбақ сағынса, қан- 
нан енен жағынар (Жоқтау). Солай екеніне мына 
бір дерек көзіңді одан әрі жеткізе түседі. Бүл 
шөпті ірі қара сүйсініп жейді. Жеген малдың сүті 
қызыл тартып түрады. Еңлік күзгі уақытта өседі. 
Сол кезде тамырын қазып қарасаң, қызыл түсті 
сүйық шығады. Ол қызыл бояу. Сол бояумен жас 
келіндер, бойжеткен қыздар беттерін бояйды 
(“Егемен Қазақстан”). Қызыл далап, бояу жа- 
сайтын осы гүл атынан Еңлік антропонимі қалып- 
тасқан.

Бұл келтірілген деректерден еңлік лексема- 
сының қазақ тілінде адамның жалпы бет мүше- 
сіне арналған зат атауын яғни бояу мағынасын 
білдіретіні аңғарылады. Ал бұл мағынаның оның 
жоғарыдағы “румяна” мәнімен астастығы, ты- 
ғыз байланыстығы еш күмән тудырмайды. Сол 
сияқты еңлік сөзінің нақты морфологиялық 
құрылымын танытатын, дериваттығына мең- 
зейтін айғақ, дәлел де сол тілдің өз бойында 
сақталған. Мысалы кейбір көне түркі жазбала- 
рында кәдімгі “бет” ұғымын білдіретін е//түбірі 
кездеседі. Ц ш ек ең л ік  - туынды сөз: “е//£щека, 
лицо... отсюда производное епф к  ‘румяна’ ” 
(Наджип). Еңлікдеп беттік (бетке жағатын) бояу- 
ды атайды. Алғаным келін болған жұрт: Ақ 
бүркеншік салған жұрт, Ал ендігін жаққан жұрт 
(Едіге).

-лық (~дық, -тық) жұрнағыны ң дыбыстық 
-дақ (-тақ) нұсқасы да бар: Тау жаңғырып, ән 
қосып Үрген ит пен айтаққа. Келмеп пе едің жол 
'тосып-^Жолығуға аулаққа  (Абай). Осы шағын 
өлең жолдарындағы аулақ  лексемасын кім-кім 
де бірден тұтас бір сөз ретінде таниды. Бірақ 
шын мәнінде олай емес, туынды соз. Мына бір 
лексема да дэл сондай туылым: Бауыртақ - 
ершіктің (седелкенің) айылы (Аманжолов). Бұл 
атал ған аулақ және бауыртақ лексемаларындағы 
-лақта, -т ақта, жоғарыдағы еңлік, шашлықту- 
ынды создеріндегі -лық(-лік) жұрнағы сияқты, 
“мекен” мағынасын, яғни “аң аулайтын, айыл 
байланатын орын” ұғымын білдіреді. Мысалы, 
аулақ туылымы көне түркі жазба ескерткіште- 
рінде де солай,белгілі бір аң аулайтын орын (“ме- 
сто охоты”) маі ынасында қолданылған. Солай 
екеніне мына бір тіл дерегі айғақ: Соңына ертіп 
тазысын, Ау қылып Қамбар шығады... Қыздан да

зият қылығы Ау қылып иіығып жөнеді (Қамбар 
батыр).

Алайда бұл -.яд/сжұрнағы өзі жалғанатын негіз 
сөзге үнемі бұлай “орын” мағынасын үстей бер- 
мейді. Мына бір сөзқолданыстар, мысалы, соны 
аңғартады. Бір қаміиым бар қолымда жез бауыр- 
лақ  (Әуезов). Түрегеліп Аліиынбай төрге барды, Жез 
бауырдақ қамшыны қолына алды (Копеев). Қос 
бауырдақ - екі саусаққа салатын, үсті түтас жүзік 
(Аманжолов). Бауырдақ - жүзік. Жүзіктің үстіңгі 
тасы бес саусақты бірдей басып түрады (Досқа- 
раев). Соңғы екі мысалдағы бдуьфддл; лексемасы 
дағдылы доңгелек (шеңбер) гіішімді жүзікке емес, 
қақпақша тәріздес жүзікке және ол тұратын сау- 
сақтың астыңғы (бауыр) жақ бетіне қатысты ай- 
тылады. Демек, мұндағы -дақ форманты да ілге- 
ріде аталғаняулял; туылымындағыдай -тш/ужұрна- 
ғымен мағыналас, яғни ол да, бұл да өздері жал- 
ғанған негізсөзге сол “орын” мағынасын үстеп 
тұр. Сөйтіп “айыл” ұғымын білдіретін ілгерідегі 
бауыртақ туылымы сияқты, соңғы екі мысалда- 
ғы бауырдақ солай субстанцияланып, затгық мәнде 
жұмсалған. Ал алдыңғы екі мысалдағы жез бау- 
ырлақ, жез бауырдақ тіркестеріндегі -лақ(-дақ) 
жұрнағы сын есім жасайтын үйреншікті -лы(-ды) 
аффиксінің қызметінде қолданылған.

Демек сөзжасамдық -лық/-дық/-тық аффиксі 
сияқты, -лақ /-дақ /-т ақжұрнағы да өзі жалған- 
ған негіз (туынды) сөзге бірде “ мекен, оры н” 
мағынасын үстеп, одан зат есім жасаса, енді бірде 
“бір нэрсенің тәндігі, молдығы, барлығы” сияқ- 
ты сапалық қасиет жамап, оны туынды сын есім- 
ге айналдырады. Бұл ерекшелік -лық/-дық/-тық, 
-лақ/-дақ/-т ақ  және -лы/-ды/-ты  жұрнақтары- 
ның функционалдық-генетикалық жақтан озара 
қатыстылығын көрсетеді.

Сөйтіп, тілдегі жеке сөздердің нақты морфо- 
логиялық құрылымын, түбір мен жеке сөз жасам 
жұрнақтарының ара жігін, шегін ажыратудың бір 
сенімді жолы айналып келгенде, оның яғни тілдің 
оз жүйесінде жатады. Сөзжасам жүйесінде жұрнақ 
пен түбірдің өзді-өзіндік тілдік табиғатын тану, 
арақатынасын ашу соз құрылымы мэселесін ше- 
шудің бірден-бір теориялық негізі болып табы- 
лады. Бірақ тілдің фонема-морфема-сөз-фраза 
тәріздес түрлі иерархиялық сатыларындағы си- 
яқты әлі де тек “оз ішінде” қалып келе жатқан 
мәселелер жұрнақ пен түбір арасы, сөз шегі тара- 
пынан да кездеседі. Тілдің осы жай козден таса 
“оз іші” мәселелерін айқындауда белгілі дэреже- 
де талай ғасыр, замандар бойы тағы да сол тілдің 
озінде сақталған жеке тіл құбылыстары, “синтак-
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систік жыныстардың (породалардың) морфодо- 
гиялық жыныстарға айналуы” сияқты ескілік- 
тер “ қ о л ғ а б ы с т ы қ ” етеді. Мәселе бұл жерде бір- 
біріне “сауле-жарығын” түсіретін, сөйтіп бір- 
бірінің “іш ін” ашуға, құрылымын анықтауға 
жәрдемдесетін түрлі сөз формаларының біраз 
жағдайда тілдің өз бойынан табылатыны, яғни 
тілді тілдің өзі арқылы тану мүмкіндігі туралы 
болып отыр. Ш ынында да, әр ұрпақ қай заман- 
да да тілдің бұл “оз ішілік” әлемін, не бір жұмбақ 
қыр-сырын сол немесе туыс өзге бір тілдер де- 
регі арқылы таниды және өз дәуірінің ментали- 
теті тұрғысынан таразылайды. Сөйтіп, бұл айт- 
қандарымыз да тілдің бір тұтас жүйе екендігінің, 
ал бұл жүйенің қашанда және қатаң түрде тек өз 
“тәртібіне” (“своему порядку”) бағынатындығы- 
ның тағы бір айғақ-дерегі болып табылады.

Сөзж асамды қ бұл -л ы к //-л ік , -ды к//-д ік , 
-т ык//-т ік  формантының қолданымдық та, се- 
мантикалық та аясы өте кең. Ол үнемі тек белгілі 
бір зат атауларымен, ұғымы нақтылы түбірлер- 
мен ғана емес, мағынасы дерексіз, жалпылама 
мәнді сөздермен де осылай сөзжасамдық қаты- 
насқа жиі түседі. Бірер мысал: Жоқтықтың бар- 
лы ққа жіберген келгіні біз дегендей шаттана 
жайнайды (Әуезов). Өлец деген тумайды жай- 
шылыкта, Өлең деген тулайды қайшылықта (Ма- 
қатаев). Хуқ құрдастығын алатын өзге жол жок 
(“Қазақ”).

Тілімізде қазақ даласындағы бұрынғы ел 
басқару жүйесінің өзіндік ерекшелігіне сәйкес 
қалыптасқан лауазым атаулары да біраз бар. Олар 
да осы -лы к //-л ік , -дык//-дік, -т ы к//-т ік  фор- 
манты мен туа түбір зат атаударының озара 
созжасамдық қатынасынан пайда болған, мыса- 
лы: ондык, еіулік, жуздік, мыңдык, хандык, сұлтандык, 
патшалык, билік, болыстык, бектік. Тілімізде 
бұрын бұл келтірілген түрлі лауазымдардың жи- 
ынтық номинациясы ретінде орныққан ұлыктык, 
торелік, экімдік сияқты жекелеген туынды зат 
атаулары да болған.

Белгілі бір кәсіп, мамандық түрімен байла- 
нысты туынды зат атаулары өзалдарына бөлек 
тағы бір мағыналык топ құрайды. Бұлар да осы 
-лык//-лік, -дык//-дік, -тык//-тік формантының 
қатысуымен туа және туынды түбір зат атаула- 
рынан жасалған, мысалы: кірекештік, кажылык, 
казылык, молдалык, баксылык, балуандык, ғалым- 
дык, ұстаздык, тағы осы сияқтылар.

Тілде пайда болған түрлі жаңа туылым әдетте 
ең алдымен, ондағы осы -лы к//-лік , -дык//-дік, 
-тык//-тік типтес онімді созжасамдық формант-

тарымен кобірек байланысты болып келеді. Олар 
бұл ретте тілімізде ежелден бар туа, тума түбірлерге 
де, сондай-ақ озге тілдік кірме создерге де жалға- 
на береді. Және оның сөзжасамдық өнімділігі осы 
екі сала лексикалық топтың қай-қайсысымен кел- 
генде де айқын көрінеді. Тіліміздегі кірме түбірлер 
мен -лык//-лік, -дык//-дік, -тык//-тік  форманты 
арасындағы сөзжасамдық қатынастан туған мұндай 
жаңа туынды зат атаулары мына төмендегі сияқ- 
тылар болып келеді: заседательдік, жонглерлік, 
адвокаттык, офицерлік, старшындык, кандидаттык, 
капитандык, кассирлік, драматургтік, министрлік, 
болыстык (<болыс< волость< ұлыс)+тык, упра- 
вительдік т.б. Рас, бұл аталған кірме түбірлі жа- 
салымдар оздерінің қазіргі кездегі қолданымы 
жағынан біркелкі емес. Мысалы, соңғы торт ту- 
ылым қазақ тілінде откен ғасырларда пайда бол- 
ған. Сондықтан да олар сол ілгерірек уақыттағы, 
XX ғасырдың бас шамасындағы әдебиеттерде 
жиірек ұшырасады. Қазір тек тарихи тақырыпқа 
жазылған шығармалардан ғана ара-тұра ұшыра- 
сады.

-лы к//-лік, -дык//-дік, -тык//-тік  форманты 
мен жеке бір жеміс иә осімдік атауларының 
бірігуінен жасалған туынды зат атауларының ендігі 
бір семантикалык тобы кәсіби лексикамен бай- 
ланысты болып келеді. Мұндай мағыналы дери- 
ваттар қатарында кауындык, жусандык, макталык, 
жүзімдік, күрііитік, жоцышкалык, жүгерілік, те- 
мекілік, тағы осы сияқтыларды атауға болады. 
Аталмыш формант бұл кәсіби терминдерде өзі 
жалғанған негіз - сөзге мекендік мән үстеп тұр. 
Себебі жүгерілік десек те немесе макталык иә 
жүзімдік десек те, ойға бірден жүгері, макта, жүзім 
өсірілетін жер оралады, яғни олардың қай-қай- 
сысы да сол аталған осімдік егілген жер мағына- 
сын білдіреді. Бұл форманттың және қайсыбір 
елді мекен атына жалғанып келу реті тек қазақ 
тілінде емес, түркі тілдерінің біразында жалпы 
ертеден бар. Ертеректе кейбір ұлтты (халықты) 
тіпті оның тұрған жерінің атымен атау дәстүр 
болған. Мысалы, бұрындары ұйғырлар мен озбек- 
тердің тұрған мекенінің атына -лык, -тік фор- 
мантын жалғап, кашкарлыктар, тэшкендіктер деп 
те аталғаны белгілі. Американдықтар да солай 
ежелден тұрып келе жатқан жер атымен аталады. 
Демек, тіліміздегі кашқарлық, тэшкендік, марғұ- 
ландык, американдық дериваттары міне осындай 
этнонимдік негізде пайда Ъопғш. Ааматы кала- 
сындағы орыс, қазақ, ноғай, тараншы, дүнген, қаш- 
қарлық, тәшкенттік болсын, кобінің аузында Фид- 
лердіц аты үдайы алғыс аралас аталатын. Әуе-



зов те осындағы қашқарлық, тэшкенттіктуъш- 
ды зат атауларын ұйғыр, өзбек деген мағынада 
алып қолданған.

Ж алпы негіз сөздер мен осы - л ы қ //-л ік ,  
-дық//-дік, -т ы қ//-т ік  форманты арасындағы 
сөзжасамдық қатынастың сондай мына бір тұсы 
да көңіл аударады. Мысалылуз, апта, ай, өкіл, от, 
бұқара, тэлімгер, кепіл, куэ, сэске түбірлерінің қай- 
қайсысы да қазақ тілі үшін әбден етене болып 
кеткен, байырғы сөз саналады. Бірақ -лы қ//-лік, 
-дық//-дік, -т ы қ//-т ік  форманты арқылы осы- 
лардан жасалған туынды зат атауларынан ондай 
байырғылық, етенелік сезілмейді; күздік, апта- 
лық, айлық, өкілдік, оттық, бұқаралық, тэлімгерлік, 
кепілдік, куэлік, сэскелік. Бұл жаңа жасалымдар 
кеңестік дәуірдегі тіл тәжірибесінің рухына 
көбірек келіңкірейді. Мысалы дшшқдериваты- 
ның семантикасы екі бірдей терминдік ұғыммен 
байланысты. Бүгінде ол орыс тіліндегі месячник 
лексемасын да, о/с/шд(зарплата) сөзінің де бала- 
масы ретінде қолданылады.

Оттық туынды зат атауы да солай әр түрлі 
мағынада қолданылады: малға шоп салатын 
орын, яғни “ақы р” мағынасын білдірсе, соны- 
мен қоса сіріңке (спички) мәнінде де жұмсала- 
ды. Ол - сондай-ақ металлургия өнеркәсібінде 
горелка терминінің баламасы ретінде де әбден 
орныққан сөз. Оттық туынды зат атауының 
осындай үш бөлек мағынада қолданылуы түрко- 
логияда омоним сөздер тұрғысынан түсіңдіріледі. 
Қазақ тілінде өкілдік туынды зат атауы да қазір 
орыс тіліндегі полномочие, представительство 
дейтін екі бірдей терминнің орнына жұмсалады.

-лы қ//-лік , -дық//-дік, -т ық//-т ік  форман- 
ты тілімізде түрлі кірме түбірлерге жалғанып та 
туынды зат атауларын жасайды. Бірақ олардың 

діліміздегі сіңімділік дэрежесі, яғни қазақылану 
қалпы біркелкі емес. Мысалы, құрбандық, дұға- 
лық, намаздық, тұмарлық, кэззаптық, кэпірлік, 
эзэзілдік, зұлматтық, мұсылмандық, жұмалық, 
зэбірлік, жендеттік, ғұламалық сияқты араб-иран 
сөздерінің “бөтен тектілігі” қандай мәтінде де 
жалпы айқын сезіліп тұрады. Сондай-ақ, батыр- 
лық, даналық, қателік, құпиялық, балуандық, дос- 
тық, қастық дегендердің де түбірлері басқа текті. 
Бірақ бұл соңғы топ жасалымдардың “бөтен 
тектілігі” алдыңғылардағыдай ондай корінімді 
емес.

Созжасамдық -лы қ//-лік, -дық//-дік, -т ы қ// 
-тік форманты интернационал түбірлерге де жал- 
ғанып, туынды зат атауларын түзе алады: кало- 
риялық (калорийность), бодандық т.б. Адал бо-

дандығына орай сый ретінде сол күнэкар пенденің 
жер-жайы, мал-мүлкі, қора-қопсысын алады (Ма- 
ғауин); Тоқты еті калориялығы жонінен ересек 
қой етінен кем түспейді ( “Қ.Ә. ”).

Туынды зат есімдер бірыңғай тек туа түбір 
зат атауларынан емес, сонымен қоса тума түбір 
зат атауларынан да жасалады. Бірақ есім негізді 
туа түбірлерден қалыптасқан туынды зат атаула- 
рына қарағанда, тума есім создерден пайда бол- 
ған туынды зат атаулары сан жағынан едэуір аз 
болады. Яғни, тума есімдердің жұрнақ қабылда- 
ғыштық қабілеті туа түбір есімдердің жұрнақ 
қабылдағыштық қабілетінен едәуір төмен. Себебі 
түбірдің туындылық сипат алуы оның әуелгі 
созжасамдық мүмкіндігін, яғни жұрнақпен созжа- 
самдық қатынасқа түсу қабілетін біршама шектей 
түседі. Осыған байланысты туа түбір есімдерден 
туынды зат атауларын жасайтын жұрнақтар сан 
жағынан кобірек те, ал тума есімдерден туынды 
зат атауларын жасайтын жұрнақтар сан жағынан 
аз болып келеді.

Ш ынындада, созжасамдық -у?6/а; / / - л /а:, -ды қ// 
-дік, -т ық//-т ік  формантының, туа түбірмен са- 
лыстырғанда, туынды түбірге жалғанымдығы біраз 
кем. Бірақ ол сонда да озінің табиғатынан онімді 
әуелгі қалпын сақтап қалады. Бұл жерде коңіл 
аударатын бір нәрсе: тілімізде туынды түбір зат 
атауларына -лы қ//-л ік , -дық//-дік, -т ы қ//-т ік  
жұрнағы жалғану арқылы орныққан жаңа туы- 
лымдар негізінен абстракт мағыналы болып ке- 
леді. Бұл сала туынды зат атауларына, мысалы, 
мына сияқты лексемаларды жатқызуға болады: 
басшылық, зерттеушілік, саятіиылық, қайыріиылық, 
өрімшілік, аңіиылық, малшылық, тыңшылық, эншілік, 
басқыншылық, қосшылық, көшірмеіиілік, қарақіиы- 
лық, жэрдемшілік, балықшылық, жаліиылық, жыр- 
іиылық, жыраулықт.Ь. Бұл туылымдар білдіретін 
мағыналары жағынан жалпы кәсіп түрімен, ма- 
мандықпен, адамның бірдеңеге деген бейім-ике- 
мімен байланысты. Әлбетте олардың осылай 
белгілі бір “мағына тоңірегіне” топталуына, са- 
ралануына негіз соз қызметіндегі туынды түбір, 
әсіресе ондағы -іиы//-ші форманты ұйтқы болып 
тұр. Сондай-ақ, дэрігерлік, балгерлік, зергерлік де- 
гендерді де осылай бір мағына маңына боліп 
шығаруға болады. Себебі бұлардағы -гер де сол 
кәсіп мағынасын білдіреді. Жоғарыдағы туылым- 
дардың бэріне тән және бәріне бірдей ортақ озге- 
шелік: олардың қай-қайсысы да субстантивтену 
арқылы зат атауына айналған. Алайда мұндай аб- 
стракт мағыналы жаңа зат атауларының бәрі бұлай 
кэсіппен, мамандық түрімен байланысты болып
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келебермейді. Мысалы, кейістік, бөгеттік, жемтік, 
өлімтік, жетістік, жиынтык, киғылык, кірбеңдік 
сияқты туылымдардан ондай ұғым байқалмайды.

Туынды зат атауларынан -лы к//-лік , -ды к// 
-дік, -тық//-тік форманты арқылы жасалған жаңа 
зат атауларының екінші бір үлкен тобы терминдік 
тұрпаттағы туылымдар. Олар - тілімізде бұрын- 
нан бар үлгі (модель) негізінде кеңес дәуірінде 
жаңадан терминдік мән алған, номинациялан- 
ған, қолданымдығы жағынан да толық дербес- 
тенген дериваттар: анықтамалык (справочник), 
тәлімгерлік (наставничество), шырындық (нектар- 
ник), ормашиылық (лесничество), елшілік (по- 
сольство), кезекшілік (дежурство), мақсаткерлік 
(целеустремленность), отаршылдық (колониа- 
лизм), ішімдік (алкоголь), кэсіпшілік (промысел), 
егіндік (пашня), егіншілік (земледелие), пішендік 
(сенаж), шалғындық (луг), жүгерішілік. Туынды 
зат атауларына сөзжасамдық осы форманттың 
қосылуынан пайда болған бұлардан өзге де жаңа 
жасалымдар бар. Олардың кейбірі жеке ақын, 
жазушылардың стиль ерекшелігімен байланыс- 
ты болып келеді. Окказионалдық сипаттағы он- 
дай зат атаулары қатарында мына сияқты туы- 
лымдарды атауға болады: қайраткерлік, жүлдегерлік, 
кеңесшілік, эісүкшілік, үшқыштық, желіскерлік т.б.

Тіліміздегі туынды зат атаулары сондай-ақ 
байырғы сын есімдерден де, кірме сын есімдер- 
ден де жасалады. Сын есімді негіз сөздерден - 
лы қ//-л ік , -дық//-дік, -т ық//-т ік  форманты ар- 
қылы жасалған мына сияқты туынды зат атау- 
ларын тілімізден көптеп кездестіруге болады: 
жетімдік, кемдік, кеңдік, кербездік, кердеңдік, қағы- 
лездік, қатыгездік, өрескелдік, семіздік, тереңдік, 
кереңдік, үлкендік, шеіиендік, даңғазалық, даңғой- 
лық, долылық, жадаулық, жақсылық, ерсілік, есерлік, 
жүдеулік, жіңішкелік, эсемдік, игілік, кэнігілік, жы- 
лылық, жырындылық, керенаулық, кермарлық, та- 
сырлық, қайсарлық, қараулық, қияңқылық, қомағай- 
лық, қоңылтақтықтл. Осы туынды зат атаула- 
рының барлығы да мағынасы жағынан абстракт 
ұғым атаулары және бір ғана сөзжасамдық тип- 
ке жатады. Кермарлық, тасырлық сөздерінен бас- 
қалары - түгел әдеби нормадағы лексемалар. Ал 
жоғарыдағы игілік, жақсылық жалпы есімдері 
тілімізде жалқы есім (антропоним) ретінде де 
қолданылады. Негіздеуші жетім, іиеіиен - синк- 
ретизмдік сипаттағы лексемалар. Бұл жерде көңіл 
аударарлық тағы бір нәрсе: жоғарыдағыәсем<)//с 
дериваты - әсемпаз сөзімен, ал жетім туылымы
- жетімек лексемасымен өзара сөзжасамдық 
қосақ болып табылады. Және бұл қосақтардың

әрқайсысы жеке-жеке сөзжасамдық ұя ретінде си- 
патталады.

Сөзжасамдық -лы қ//-лік , -дық//-дік, -т ы қ// 
-тік форманты арқылы сын атауларынан пайда 
болған туынды зат атауларының қатарында сон- 
дай-ақ мына төмендегі сияқты жаңа жасамдарды 
да (“новообразование”) атауға болады: ағаттық, 
ақтық, ақымақтық, сиішақтық, алыстық, аңғырт- 
тық, аңғалдық, жастық, эбестік, эуестік, беріктік, 
биіктік, кермектік, нэзіктік, тентектік, иөлкестік, 
шэргездік т.б. Бұл келтірілген туылымдардың 
ішінен өздерімен түбірлес сөздермен бірге сөзжа- 
самдық ұя жасай алатындары - эуестік (әуестік - 
әуесқойлық), өштік (өштік - өшпенділік), тен- 
тектік (тентектік - тентекбастық) лексемалары. 
Бұлардың ішінен, сондай-ақ шсяшкдериватының 
қазақ тілінде жалпы үш түрлі мағына білдіретінін 
мына мысалдардан көруге болады: Сырттың 
түнып түрған ақтығын аясын ба? (Әуезов). 
Мұндағы ақтык туылымы “ақ от” мағынасын 
білдіріп тұр. Байлаған ақтығы, түтатқан оты 
(М ағауин). Бұл мысалдағы ақтық туынды зат 
атауы діни ритуал белгісі, “ақ шүберек” ұғымын 
білдіреді. Мүның сүйенііиі - тек қана эділет, ақтық 
пен қалың елге деген достық (Әуезов). Соңғы 
сөйлемдегі ақтық дериваты “ақты қ” , “әділдік” 
мәнінде қолданылған.

Осы формант арқылы сын атауларынан жа- 
салған туынды зат атауларының арасында кейбір 
жаңа жасамдар да кездеседі. Бұлардың қайсы бірі 
термин тұрпатты лексемалар. Мысалы, даралық 
(индивидуальность), дербестік немесе егемендік 
(суверенитет), жеңілдік (лъүоты), жиілік (частот- 
ность), қайшылық (противоречие) осы сияқты 
сөздердің терминдік мағынасы кеңес өкіметі жыл- 
дарында пайда болған.

Ал көркем әдебиетте кейбір жекелеген сөздерге 
контекстік мағына бере қолдану тенденциясы бай- 
қалады. Бұлардың көпшілігі окказионализм си- 
патты болып келеді. Бұл құбылыс, мысалы, М.Әуе- 
зов шығармаларынан жиірек ұшырасады: басқа- 
лық, есктік, жалқылық, жеңілдік, оңашалық, терістік 
т.б. Баласының басындағы басқалықты Қүнанбай 
да тауып, танып айтты (Әуезов); Европа ескілі- 
гінен Робин Гуд, Карл Моор... - баршасы да ойына 
түсті (Сонда); Осы оңашалықтан қатты қым- 
сынған (Сонда); Біздің кеңселер сақараның жай- 
ын білмегендіктен, көп терістік жасайтыны рас 
(Сонда); Қүнанбай Үлжан мінезінен нэпсілік бір 
жеңілдік аңғарғандай боп, қабағын шытына түсті 
(Сонда). Бұл мысалдардағы басқалық, ескілік 
(древность), оңаіиалық (уединение), терістік (без-
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законие) сөздерінен экстралингвистикалық фак- 
тордың әсері сезіледі. “Абай жолындағы” мына 
будандык сөзінен таза номинативтік сипат ай- 
қын аңғарылады: Әкелері сиякты бүл немере буын 
да сұлуша келген. Жаксы будандыкты білдіреді 
(Әуезов).

Тілімізде -лы к//-лік, -дык//-дік, -т ык//-т ік  
форманты арқылы арабтық кірме түбір сын есім- 
дерден де бірқыдыру туынды зат атаулары жа- 
салған. Кейбірі, мысалы, мыналар: аярлык, капа- 
лык, кұмарлык, такуалык, інкәрлік, адалдык, бос- 
тандык, мүктаждык, кастандык, әділдік (ғаділдік), 
жаһілдік, кәмілдік, жайбарақаттык, ғаріптікт.5. 
Келтірілген туылымдар дерексіз ұғымды сөздер, 
бір сөзжасамдық типке жатады. Қазақ тіліндегі 
бір түбірден өрбіген кастык, кастандык сөздері 
әуел баста бір синонимдік қатар түзгенімен, кейін 
келе кастандыктуыпъты “покушение” мәнінде 
қолданыла бастады. Қастандык, бостандык де- 
риватгарын мотивациялаушы кастан, бостан негіз 
сөздері тілімізде қазір жеке күйі жалпы қолда- 
нылмайды. Тек ескілікті әдебиеттер үлгілерінен, 
аға буын жазушылардың шығармаларынан ғана 
кейде ұшырасады. Қүлдыкта талайлардын күні 
кешіп, Байлаулы өткен колы болмай бостан (Ах- 
метбеков); Бұл кастан күштер катарынан кат- 
ты соккыға алған Сармолла кұлай берді (Әуе- 
зов). Қазақ тілінде қазір сирек қолданылатын 
жаһілдік, кәмілдік сөздерінің мағыналарын төмен- 
дегі екі мысалдан біршама айқын көруге болады: 
Деуші едім жаһілдіктің жайы калай? (Айтыс); 
Екі жүрек кәмілдікпен косылып... (Күлеев).

Жоғарыда аталған жаһілдік, кәмілдік сөздері 
дерексіз ұғым атауыштары ретінде сөзжасамдық 
бір ғана типке жатады. Ал жайбаракаттык ту- 
ынды зат атауын негіздеуші (мотивапиялаушы) 
жайбаракат қосыны екі элементтен (парсының 
джай және арабтың бэрэкат сөздерінен) кіріккен.

ГТарсы тіл інен  енген  сы н м ағы н асы н  
білдіретін сөздерге -лы к//-лік, -дык//-дік, -т ы к// 
-тік формантын жалғау арқылы жасалған ту- 
ынды зат агаулары жалпы бірталай: диуаналык, 
кіріптарлык, бекерлік, азаттык, жомарттык, дос- 
тык, мэрттік, зеректік, пэктік т.б. Бұлар да - 
абстракт мағыналы туылымдар. Джеванмэрдтык 
джеванмэрд терминінен қалыптасқан. Көне 
Ш ығыста, сондай-ақ Абайда да негізгі филосо- 
фиялық ұғымдардың бірі осылай, джеванмәрд- 
тық деп аталады. Тіліміздегі бүгінгі азаттык - 
азаткер-азатшы-азатшыл-азатшылык туынды 
сөздері бір сөзжасамдық ұяға кіреді. Дос-жар - 
дос-жаран - дос-жора - достас - достык тарам-

дары да (парадигмалары) солай бір сөзжасамдық 
ұя ішінде қарастырылуға тиіс. Қазіргі қазақ әде- 
би тілінде жомарттык - сараңдык - сарабдалдык 
туылымдары антонимдік қатынаста жұмсалады 
және кірме түбірлі бұл жасалымдардың барлығы 
бір сөзжасамдық типке жатады.

Қазақ тілінде сөзжасамдық -лык//-лік, -дык/ /  
-дік, -тык//-тік  форманты арқылы байырғы сын 
атауларынан пайда болған туынды зат атаулары 
да бірталай. Кейбірі мыналар: алғырлык, ибалы- 
лык, карымдылык, тапкырлыкі.Ь. Келтірілген ту- 
ынды зат атауларының дені адам бойындағы түрлі 
қадір-қасиетті, мінез-құлықты білдіреді және 
сөзжасамдық тип тұрғысынан да өзара біркелкі. 
Терминдік сипаттағы туылымдар қатарында - заң- 
дылык (законность), кабаттылык (слоистность), 
кайтымдылык (обратимость), түткырлык (вяз- 
кость) лексемаларын атауға болады. Ал аукымды- 
лык, зайыптылык, жаттандылык, иланымдылык 
жасалымдарының бойынан неологизмдік реңк 
айқын аңғарылады: Осы үшеуін...озіне сенімді серік 
еткен махаббат кана зайыптылык заңына берік 
болады (Нұршайықов); Мұндағы дэлелдердің ила- 
нымдылығы мол ғибрат бергенін айтуым керек 
(М омышұлы). Неологизмдік сипат сондай-ақ 
еттілік (мясность), жүндестік, жемістілік (пло- 
довитость), жүйелілік (системность), кенеулілік 
(калорийность), кірістілік (доходность), реттілік 
(порядок), күрделілік (сложность), сезімділік, 
тистілік, тырнактылык Д.ернватүарына.н да ай- 
қын көрінеді. Бұл лексемаларда мысалы орыс 
тілінің әсер-ықпалы көрінеу: Қой тұкымын асы- 
ландырып, жүндестігін, еттілігін арттыру кажет 
(Серікбаев); Өндірістің кірістілігі артты. Қазір 
тэртіп пен реттілікті нығайту - үлкен проблема 
(“Қ.Ә.”). Қайта заманның күштісі әзінің тістілік, 
тырнактылығын істеді (Сонда).

Жалпы сөзжасамдық -лы к//-лік , -дык//-дік, 
-т ы к//-т ік  формантының қазақ тіліндегі ең бір 
өнімді, соншалықты және қолданымды жұрнақ 
екенін сондай-ақ мына мысалдардан да көруге бо- 
лады: Қаракок кұнан ойнакшып бара жатыр. 
Үстінің жайлылығы, аяғынының желділігі медеу 
(Әлімқұлов); Екі колды байламай, жәнділікпен 
жүрмеспін (“ Көрғұлы”); Жүрістілігі аттан бе- 
тер, кара түкті нары бар (Мұканов); Жылан өз 
иірлігін білмей, түйе мойнын иір дер (Макал); Екі 
акынның да түпкі ойы - омірдің әтпелілігін тол- 
ғау  (Қ.Ә.). Бітімділік М.Әуезов жасаған неоло- 
гизмдер қатарына жатады. Оның әдеби тілге сіңіп 
кету мүмкіндігі мол. Құнанбай тегінде жігіттің 
денелі, бітімділігін ұнататын (Әуезов).
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Сонымен тілімізде сөзжасамдық -лы қ//-лік, 
-дық//-дік, -ть//с//-т//сформантының қатысуы- 
мен сын атауларынан пайда болған туылымдар 
ішінен таза неологизм сипатындағы сөздер де, 
терминдік ыңғайдағы қолданымдар да, окказио- 
нализм реңділері де, диалектизм порымдастары 
да - қай-қайсысы да азды-копті кездесіп отыра- 
ды. М ысалы, келісімпаздық (соглашательство), 
салмақсыздық (невесомость), саңылаусыздық (гер- 
метичность), талапшылдық, іздемпаздық, жазық- 
сыздық (невинность) лексемалардында әрі нео- 
логизмдік, әрі терминдік тұрпат айқын болса, 
азаматшылық, жолдасшылдық, жырлампаздық, 
шешімталдықцетендеще окказионализмдік ны- 
шан көрінімдірек. Ал “ Мемлекет қаржысын жей 
берсем! Не деген жойдасыздық” (Алтайбаев) де- 
ген мысалдағы жойдасыздыісдериватынан диа- 
лектизмдік реңк айқын сезіледі. Сондай-ақ, 
сэйкессіздік (несоответствие), ісшілдік (делови- 
тость) туылымдарында терминдік, неологизмдік 
белгілер кобірек те, елсіздік (безлюдие), еңбексіздік, 
еріксіздік (безволие), керексіздік, зершілдік (кер- 
тартпалық, зергерлік дегендермен салыстырған- 
да) жасалымдарының окказионализмдік жағы 
басымырақ.

Жоғарыда келтірілген окказионализмдердің 
бірсыпырасында стильдік-контекстік реңк ай- 
қын сезіледі. Мұндай стильдік-контекстік окка- 
зионализмдер, әсіресе Әуезов шығармаларынан 
жиірек ұшырасады. Сын атауларынан созжасам- 
дық -лы қ//-лік , -дық//-дік, -т ық//-т ік  форман- 
ты арқылы пайда болған жазушы қолданысын- 
дағы ондай окказионализмдік жасалымдардың 
кейбірі, мысалы, мыналар: айтқыштық, таны- 
ғыіитық, жүмыртқалағыштық, жұмсарғыштық, 
жасырғыштық т.б.

Түбірі араб тілінен кірген туынды сын атау- 
ларынан -лық//-лік, -дық//-дік, -тық//-тік  фор- 
манты арқылы жасалған туынды зат атаулары да 
тілімізде бірталай: баянсыздық, бейқамдық, ғиб- 
раттылық, діндарлық, дінқорлық, зауықшылдық т.б. 
Анна Каренинаның басқа еркекті сүюі, меніңше, 
махаббат емес, зауықшылдық деп салды бір жігіт 
(Жүмақанов).

Арабтың кірме сын атауларынан -лы қ//-л ік  
форманты арқылы жасалған туынды зат атаула- 
ры қатарына, сондай-ақ айыптылық, кэсіпкерлік, 
мемлекеттілік тәрізді тағы бір топ туылымдар- 
ды жатқызуға болады. Сөзжасамдық тип тұрғы- 
сынан бұларды да сол адамзаттық және одан тыс 
жағымды, жағымсыз қасиет атауыштары деп екі 
салада алып сипаттауға болады. Тілімізде сөзжа-

самдық осы форманттың қатысуымен парсылық 
кірме сын атауларынан пайда болған, дериват атау- 
лар да бірталай. Олардың кейбірі мыналар: бей- 
мазалық, кербездік, бетпақтық, нақүрыстық сияқ- 
тылар адамның жеке басына тән мінез-құлықпен 
байланысты болып келеді. Жоғарыдағы кербездік 
туынды зат атауына негіз боп тұрған, яғни оны, 
мотивациялаушы кербез сөзі мен Карбоз антро- 
понимі парсы тілінде бір-ақ сөз (кербоз), яғни 
бұл екеуіндегі -без, -боз форманттары -паз жұрна- 
ғының дыбыстық варианттары ретінде ғана си- 
патталуға тиіс. Парсы тіліндегі кербоз лексемасы 
қазақ тілінде екі тұлғада қалыптасқан: кербезжәне 
кәрбоз. Алғашқысы - сингармонизм заңының 
нәтижесі.

Әдеби қолданымды сөздердің бірі - нақүрыс- 
тық дериваты. Бұл парсының надорост дегені- 
нен қалыптасқан. Қазіргі қазақтілінде оныңядд- 
үрыс формасы қолданылады. Бірақ надүрыстық 
дейтін туынды зат атауы кездеспейді. Ал надүрыс 
жасалымы қалайша нақүрыс қалпына ауысты - 
бұл әлі анықталуға тиіс мәселе.

Орыс тілінен кірген сын атаулары, жоғары- 
дағы тәрізді кірме зат атауларына қарғанда, азы- 
рақ. Мысалы, ондағы -лы //-лі, -ды//-ді, -ты//-т і 
тұлғалы сын атауларынан жасалған туылымдар 
қатарында тіліміздегі валенттілік, инерттілік, ин- 
теллигенттік, принципшілік, идеялылық, класты- 
лық, тағы кейбір ұғым атауларын келтіруге бола- 
ды. Сондай-ақ, тілімізде -сыз//-сіз, -іиыл//-ш іл 
тұлғалы кірме сын атауларынан пайда болған ту- 
ынды түбір зат атаулары да бірталай. Олардың 
кейбірі, мысалы, мыналар: идеясыздық, правосыз- 
дық, принципсіздік, цензурасыздық, карташылдық, 
принципшілдік, прогресіиілдікт.б. Бұлардың бар- 
лығы да - орыс тілінде -ость қосымшасының 
қатысуымен жасалған валентность сияқты ту- 
ынды түбір зат атауларының қазақ нұсқасы.

Тілімізде есім негізді туынды зат атауларын 
қалыптастыруда сан есімдердің үлес салмағы да 
едәуір. Әсіресе, есептік сан есімдердің жаңа соз 
жасау қабілеті күштірек. Солай екенін бірлік, 
біріншілік, екілік, үштік, торттік, бестік, алтылық, 
жетілік, сегіздік, тоғыздық, ондық, елулік, жүздік, 
жетісі, қырқыіуышы  зат есімдерінен айқын коруге 
болады. Зат атауларын жасауға, әдетте негіз бо- 
латындар - түбір сан атаулары. Ал бұлардың бәрінің 
де есептік сан атауларына жататыны белгілі. Ту- 
ынды сан атауларынан жалғыз-ақ сөз зат атаула- 
рын жасауға негіз бола алады. Ол - біріншіретгік 
сан атауы. Ал жинақтық, топтық, болжалдық, 
бөлшектік сан атауларынан зат атаулары жасал-
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майды. Тіліміздегі сан атауларының дені - күрделі 
сан есімдер. Олардан да зат есім жасалмайды.

Бір сан атауынан -лік  форманты арқылы 
жасалған б ірлік іуы ш ы  зат атауы қазақ тілінде 
қазір үш түрлі мэнде қолданылады. Мүның ал- 
дыңғысы - ана тілінің өз аясында, жалпы ха- 
лықтық қолданыс нәтижесінде туған төл (“бір- 
ауыздылық, ұйымшылдық, тұтасгық”), байыр- 
ғы мағына. Міне, ағайын, ел бірлігінін тілегінен ту- 
ған менің талабым да, токтау сөзім де осы (Әуе- 
зов). Бірлік болмай - тірлік болмас (Мақал). Ал 
бірлік туылымының екінші мағынасы - орыс 
тілінің әсерінен туған жаңа мағына. Ол терминдік 
ыңғайдағы “единица” дейтін, оқушыларға қой- 
ылатын бағаның (оценканың) түрі. Бірлік дери- 
ватының онға дейінгі жай сандар класының (раз- 
рядының) жалпы атауы ретіндегі үшінші мағы- 
насы мына мысалдан анық корінеді: Бірлік, он- 
дык, жүздік, мыңдыкдеп топ-топка бөліп айта- 
тын сандарды үйрету әуелгі эдістен гөрі оңайға 
түсуі мүмкін. ( “ҚМ. ”). Бірлік, ондык, жүздік, мың- 
дык - семантикалары жақтан бәрі бірыңғай де- 
риваттар. Сондықтан бұл туынды зат атаулары 
сөзжасамдық бір типке жатады. Ал оның фило- 
софиятермині ретіндегі “единство” мағынасын 
алғашқы, байырғы мағынаның кеңеюі, нақтыла- 
на, түрлене түсуі деп қараса да болады: Клетка- 
ның күрамына кіретін элементтер өлі денелердің 
күрамындағымен бірдей. Мүның өзі тірі жэне өлі 
табиғаттың өзара байланысы мен бірлігін көрсе- 
теді (Жалпы биология). Қазіргі тілімізде бірлік 
сөзінің байырғы, бірінші мағынасында, онымен 
кейде жарыса қолдан ыл аты н біршілік жасал ы м ы н - 
да окказионалдық сипат айқын сезіледі: Бауыр- 
ларың Түрымбет Біршілік тілеп өмірлік, Қөлда- 
рыңа жармасты ( “Ел аузынан ”).

Қззіргі қазақ тілінде реттік сан атауынан 
сөзжасамдық -лік форманты арқылы пайда бол- 
ған жалғыз ғана зат атауы бар. Ол - біріншілік 
туылымы. Бұл - орыс тілінің әсерінен, ондағы 
первенствө лексемасын қазақ тіліне калькалау 
жолымен аударып алу нәтижесінде туған спорт 
термині: Вөлгөградтағы элем біріншілігінде 16 
партия өткізілуі керек (“С Қ .”).

Бір, екі, үіи, төрт, бес есептік сан атауларына 
-лік, -тік форманттарының жалғануы арқылы жа- 
салған бірлік, екілік, үштік, торттік, бестік зат 
атауларының созжасамдық мағынасы да орыс 
тіліндегі единица, двойка, тройка, четверка, пятерка 
сөздерінің әсерінен туған. Бұлар сөзжасамдық 
бір ғана типке ж атады . С ебебі оларды ң, 
біріншіден, созжасамдық форманттары ортақ, ек-

іншіден, созжасамдық мағыналары да (білімге 
қойылатын баға атаулары) ортақ әрі жүйелі. Бұл 
жерде бір пысықтай түсетін нэрсе: үштік, төрттік 
жасалымдары кейде тілімізде “баға” ұғымынан 
басқа да мағына білдіреді: Оньщ армиясы үлкен 
үіитіктің келісімі бөйынша белгіленген шекарадан 
аттап өтпеді (“С Қ ”). Мағаш ат үстінде күныса 
түсіп, тағы бір төрттіктің алғаиікы бір жөлын 
өкыс бастады (Әуезов). Жоғарыда үштік, төрттік 
дериваттары орыс тіліндегі тройка, четверости- 
шнетерминдерініи эквиваленті (баламасы) ретін- 
де колданылған.

Аптылык, жетілік, сегіздік, тоғыздық, ондық 
жасалымдарының бәріне ортақ мағына - карта 
атауларымен байланысты. Сөзжасамдық форман- 
ты мен сөзжасамдық мағынасы ортақ болғандық- 
тан бұлардың барлығы да созжасамдық бір тигіке 
жатады. Ж әне мұндағы тоғыздық пен ондық ту- 
ылымдарын көп мағыналы лексемалар деп қарау 
керек. Мысалы, ом)ь//сдериватының алғашқы ма- 
ғынасы бірлік, жүздік, лш//дь//у атаулары сияқты 
сан разрядымен байланысты. Ал екінші мағына- 
сында ол “он басы” терминімен семантикалас, 
яғни “он басы” ұғымында да қолданыла алады: 
Жүнісов, сен ондық болуға да жарайсың, сені өз 
жүздігіме аламын (Есенжанов). Үшінші мағына- 
сы орыс тіліндегі десятка сөзінің семантикасы- 
мен негіздес: Рысдэулет бастаған жігіттер сөл 
ондықтың санатына іліккен еді (Сәрсенбаев). Ал 
тоғыздық созітң спорг саласында “мишеннің бір 
болігі” және “футбол қақпасының үстіңгі оң не 
сол бұрышы” деген мағыналары орыс тілі әсері- 
нен туған. Жүздік пен мыңдық та, елулік  те - 
солай кон мағынапы туылымдар: алдыңғы еке- 
уінің бір мағынасы, мысалы, сан разрядымен бай- 
ланысты да, екінші мағынасында бұлар әскери 
лауазым атауы ретінде қолданылады. Елулік  де- 
риваты өзінің әуелгі мәнінде белгілі әскери құра- 
маның атауы ретінде қолданылады: Соғыс советі 
сардарды - командир, сарбазды - жауынгер, елулікті
- взвод деп өзгертті. (Тілеков). £/гул//сжасалымы 
өзінің екінші мағынасында болыстан, болыстың 
кандидатынан кейінгі үшінші дәрежелі лауазым 
атауын білдіреді: Е, өл элгі менің бөлысқа канди- 
дат болып, сенің елулік болып... (Майлин).

Жүздік туынды сөзі қазақ тілінде кезінде үш 
түрлі мағынада қолданылған: 1) белгілі бір сан 
разрядының атауы ретінде (Ол бұл мағынада ма- 
тематикада қазір де қолданылады); 2) белгілі бір 
әскери құраманың атауы ретінде “сотня” дегенді 
білдірген: Жігіт жетеді. Жүздіктен алтауын
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іріктеп қойдық. Әлі талай жүздік құруға болады 
(Сыланов); 3) Күркілдек пішеншілерді жүздікке 
жалдайды екен. Жүздік дегеніміз жүз көпене шөп 
(Мұқанов).

Қазақ тілінде тоқсандық жоспар, тоқсандық 
есеп, тоқсандық баға, тоқсандық үлгірім сияқты 
соз тіркестерінде кездесетін тоқсандық дериваты 
тоқсан есептік сан атауының тікелей өзінен жа- 
салмаған. Бұл жасалымға/яо^сяя сан атауынан 
негізінде лексика-семантикалық тәсіл арқылы 
туған “квартал, четверть” мағынасы негіз (ұйыт- 
қы) болған. Бұған жоғарыда келтірілген сөз тірке- 
стерін орыс тіліне аудару арқылы оңай көз жет- 
кізуге болады: тоқсандық жоспар - кварталь- 
ный план, тоқсандық есеп - квартальный отчет, 
тоқсандық баға - четвертная оценка (оценка за 
четверть),тоқсандықүлгірім - четвертная успе- 
ваемость (успеваемость за четверть).

Тілімізде есім негізді туынды зат атаулары 
қатарында сөзжасамдық -лық//-лік  форманты ар- 
қылы қимыл есімнен пайда болған туылымдар 
да кездеседі. Бірақ олар көп емес, тым санаулы. 
Бұлардың жэне өзіндік ең бір басты ерекшелігі: 
бәрі бірыңғай тек терминдік тұрпатга қалыптас- 
қан. Мысалы, оқулық, жалғаулық, демеулік, сеп- 
теулік, сұраулық (вопросник) т.б. Бұлар және 
тілімізде тек кеңес дәуірінде пайда болған. Осы 
жерде ең бір баса көңіл аударатын нәрсе: -лы қ //  
-лік, -ды қ//-дік, -т ы қ//-т ік  форманты қимыл 
есімдердің жалпы бәрімен бірдей сөзжасамдық 
қатынасқа түсе бермейді. Демек терминдік бейім- 
дегі мұндай туынды зат атауына кез келген қимыл 
есімі негіз (яғни мотивациялаушы) сөз бола ал- 
майды.

Қазақ тілінде үстеу негізді туынды зат атау- 
лары бұлардан да аз, небәрі - екеу-ақ. Олар есте, 
күнде үстеулеріне -лік  форманты жалғану арқы- 
лы жасалған. Тіліміздегі бұл күнделік, естелік 
туылымдары нақты зат атауларын білдіреді, мы- 
салы: Күнделік пен естелік - сезім дүниесінің ісі 
(Мұқанов).

Есім негізді туынды зат атаулары қазақ 
тілінде -лы қ//-л ік , -дық//-дік, -т ы қ//-т ік  фор- 
манты арқылы кейбір модальді сөздерден де жа- 
салады. Олар мыналар: мүмкіндік, кажеттік, 
ықтималдық: “Ықтималдық теориясының негізін 
салған - А.Эйнштейн”.

-шы//-ші. Түріктілдерінде, солардың ішінде 
қазақ тілінде де ендігі бір өнімді сөзжасамдық 
жұрнақ осы -ш ы//-ш і жұрнағы. Ол әдетте ге- 
нетикалық жағынан -шык//-шіктулғалығымен, 
-са//-се  формантымен, қытай-корей тілдерінде

“адам” мағынасында қолданылатын “са” сөзімен 
байланыстырылады.

Тілімізде туа түбір зат атаулары мен -ш ы //  
-ші формантының қосылуынан жасалған туа түбір 
зат атауларының ең бір мол қабаты - жалпыха- 
лықтық сипаттағылар. Бірақ бұлардың өздері де 
іштей ерекшеленеді, яғни мағыналық жағынан 
түрлі топ қүрайды. Мысалы, олардың біразы нақ- 
тылы бір тұрмыстық зат атаулары негізінде пай- 
да болған: сабаншы, бақыршы, кемеші, қайықшы, са- 
дақшы, етікіиі, қазаншы, қармақшы, аңшы, аушы, 
бүркітші, қағушы, сушы, отыншы, масақшы, шөтиі, 
пішенші, үйші т.б. Бұлар тәрізді туынды зат атау- 
ларының енді бір тобы төрт түлік малмен байла- 
нысты болып келеді, мысалы: жылқышы, түйеші, 
қойшы, қозышы, қотаншы, атіиы, сиыршы, айраншы. 
Тілімізде сөзжасамдық -ш ы//-ш і форманты ар- 
қылы кірме түбірлерден де пайда болған біраз 
туылымдар бар. Олардың кейбірі мыналар: дом- 
быраіиы, сағатшы, кестеші, қасапшы, табақшы, кенші, 
зеңбірекші, кернейші, кіреші, кетпенші, керуенші, та- 
разышьп.т. Осы құрылымдағы жасалымдардың 
біразы ертерек кезгі көне салт-санамен, жалпы 
кейбір қазақ ескілігімен байланысты болып ке- 
леді, мысалы: жаршы, жарықшы, жауырыншы т.б. 
Сақ етер тиді саныма, Сақсырым толды қаныма. 
Жарықшылар жоқ па екен. Жармай білте саларға 
(Доспамбет); Жау қалмақ Алтынбасты білген екен, 
Жауырыншы жауырын жағып көрген екен (“Ел 
аузынан”). Жаршылар, шығыңдар кәне!Жар-жар 
болса, жаршы біз. Жар жақсы деп жаршылар көп 
айтады, жар-жар (Әуезов).

Тіліміздегі түрлі зат атауларынан аталмыш - 
шы//-ші форманты арқылы жасалған туынды зат 
атауларының келесі тобы бүгінде архаизмдік си- 
паталған. Кейбірі, мысалы, мыналар: қауғашы, 
дабылшы, бақыршы, қазаншы, жосашы, жалшы, жау- 
шы, қарашы, жұлдызшы, қорашы, қосшы т.б. 
Тілімізде осы -ш ы //-ш і форманты арқылы пайда 
болған мына бір туынды сөздер де қазір архаизм- 
ге айналған. Бұлар бәрі және кірме түбірлерден 
жасалған: қазынаіиы, жәдитші, зекетші, бақалшы, 
азаншы, дүкенші, ғазабатшы, зияратшы, исламшы, 
зікірші, барымташы, мылтықшы, лабкеші, пимашы, 
қабақшы (<қабақ+шы) т.б. Архаизмдік сипат ал- 
ған мұндай кейбір туынды зат атауы кейін кеңес 
өкіметі тұсында мағынасы жаңғырып, термин 
ретінде қолданылатын болды.Жасақшы (дружин- 
ник) туынды зат атауы - мысалы, осындай тіл 
құбылысы.

Аталмыш -ш ь///-ш /жұрнағының сөзжасам- 
дық қызметі әсіресе тіліміздің терминологиялық
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жүйесі қалыптасу барысында, яғни түрлі кәсіп, 
білім салаларында туынды зат атауларынын 
көптеп көріне бастаған кезінде жан-жақты ашы- 
ла түсті. Бұлар бүгінде лексикамыздын, сөз бай- 
лығымыздың ең бір қарқынды дамыған және 
ең бір мол қабатына айналып отыр. Мұндай жаңа 
сипатты дериваттар қазір жазу тәжірибесінде де, 
күнделікті сөйлеу машығымызда да, жалпы бар- 
лық қарым-қатынас саласында жиі ұшырасады. 
Мысалы, мыналар: жүгерііиі, күріиииі, жүзімші, ор- 
маншы, жібекші, омарташы, темекіші, балғашы, 
балташы, тырмаіиы, ағашшы, косеуші (кочегар), 
темірші, сычақшы, сымбатшы, сэулетші, кеңесші, 
хатіиы, қалақшы, жетекші, шаңғышы, алтыншы 
(золотарь), бастамашы, байланысшы, өртіиі, тіліиі, 
шарапшы, кезекші, саяхатшы, саясатшы, жолшы 
(путеец), саратиы (арбитр, эксперт), сақпатиы т.б.

Сондай-ақ созжасамдық -іиы//-ші форман- 
тының орыс сөздеріне жалғануы арқылы да пай- 
да болған туынды зат атаулары тілімізде бірқы- 
дыру. Міне бұлар да қазіргі қазақ лексикасының 
бір мол қабатын құрайды: скрипкашы, бандурашы, 
паромшы, арматуршы, самогоншы, самбошы, звено- 
шы, забойшы, дипломшы, гестапошы, каноэшы, бокс- 
шы, карикатурашы, атомшы, зенитші, поіиташы, 
карташы, экскаваторшы, пулеметші, вагониш (ва- 
гонники), автомобилыиі, автоматіиы, прозашы, ки- 
ношы (киночники), десантіиы, тенисіиі, ракеташы, 
футболіиы т.б.

Тілімізде сөзжасамдық осы -іиы //-ш і фор- 
манты арқылы пайда болған мына бір туынды 
түбір зат атаулары тікелей этнографиялық лек- 
сикаға қатысты. Бірақ олардағы бұл этнография- 
лық мазмұн бір ғана -шы//-ші жұрнағымен бай- 
ланысты емес, қайта ол көбіне-көп негіз сөздің 
семантикасынан шығып тұр: қайысшы, бэдізші 
(тас қашау шебері), бедерші, кереіиі, жарапазаншы, 
жауырыншы, кереші, тоншы, иші, көкпаріиы, қүма- 
лақшы, тамыршы, бапшы (қүс), сынықшы, сүйекші, 
жамшыт.5. Жабуы жамшыдай, Құйрығы қам- 
шыдай Түйе сөйған не сұмдық (Үмбетей). Жа- 
мылшы (ескерткіштерде жамшы) жауында ки- 
етін сырт киім (ҚТДС). Сөңғы дерекке қараған- 
да: жамшы<жамылшы.

Туа түбір зат атауларынан -ш ы//-ш і фөр- 
манты арқылы жасалған туынды түбір зат атау- 
ларының тағы бір үлкен төбы бар. Ол - абстракт 
мағыналы негіз сөзден пайда бөлған туылым- 
дар. Б ірақ бұлай абстракт м ағы налы  түбірге 
-шы//-іиі жұрнағы жалғану арқылы жасалған ту- 
ынды зат атауларының мағынасы өған керісін- 
ше бөлып шығады, яғни біршама нақтылана

түсетін сияқты, мысалы: күзет-күзетші, тэрбие- 
тэрбиеші, есеп-есетиі, сын-сышиы, тың-тыңіиы 
(агент) т.с.с.

Тілімізде сөзжасамдық -ш ы//-ш і фөрманты 
арқылы туа түбір зат атауларынан пайда бөлған 
туынды зат атауларының бірқатар жағдайда белгілі 
бір кәсіп түрімен, мамандықпен, адамның әлдебір 
икем-бейімімен байланысты бөлып келетінін жө- 
ғарыдағы талдауларымыздан да көрдік. Бірақ 
өсылардың сыртында туа түбір зат атаулары мен 
-ш ы //-іи іфөрмантының бірігуінен жасала тұрға- 
нымен, тілімізде ешқандай кэсіппен де, маман- 
дықпен де байланысы жөқ немесе адамның әлде- 
қандай бір машық-икеміне де, қабілетіне де бей- 
қатыс туынды зат атаулары және бар. Бұл тағы 
сан жағынан да едәуір: базаршы, жэрмеңкеіиі, қала- 
шы, тойшы, себепші, айғақшы, эміріиі, сэлемші, қоіие- 
мепииі, жоқіиы, арызшы, ақшомшы, айқайшы, т.т. 
Базаршы, жэрмеңкеіиі, қалашы, ақшоміиы, тойшы 
дегендер бұл жерде базарға, жәрмеңкеге, қалаға, 
ақш өмға, төйға кеткендерді, ал сэлемші - сәлем 
бере келген адам, себепші - себеп бөлған нәрсе 
(адам), айғақшы - айғақ беруші (адам), эмірші - 
әмір беруші, әмір жүргізуші, қош еметш і-көше- 
мет көрсеткен (адам), арызшы - арыз берген адам, 
жоқшы - жөқ іздеген, айғайшы - басқарған, бас- 
көз бөлған адам деген мағына білдіреді.

Туа түбір зат атауларына -ш ы//-іиі жұрнағы 
жалғанып барып жасалатын кейбір туынды зат 
атаулары плеөназм түрінде қөлданылады. Плеө- 
назмдық құрылымда келген мұндай туынды зат 
атауларына қазақ тілінде мысалы мына сияқты 
дериватты жатқызуға бөлады: диқатиы, аспазшы, 
себетиі, мергенші(стрелөк), шаштаразіиы, қарау- 
ыліиы, қорғашиы, айғақіиы, жаугерші, жалақоршы, 
тағы өсы сияқтылар. Бұлардың плеөназм бөла- 
тын себебі: д и қ а н т , диқаншы да - екеуі де айна- 
лып келгенде бір-ақ қана кәсіп түрін білдіреді. 
Сөзжасамдық -іиы фөрмантын диқаншы туынды 
зат атаулыдан алып тастағаннан да, сөндай-ақ 
дшсяятүбіріне өны қайта жалғағаннан да ешқан- 
дай мағыналық өзгеріс бөлмайды:

Адамның диқаншысы қырға іиықтым,
Колі жоқ, көгалы жоқ - қүрға шықтым(Ъш- 

тұрсынөв).
Жөғарыда келтірілген қалған плеөназмдардың 

да лингвистикалықтабиғатын дәл өсылай сипат- 
тауға бөлады.

-ш ы//-іиі фөрманты бірыңғай тек туа түбір 
зат атауларынан ғанаемес, сөнымен қөсатуынды 
түбір зат атауларынан да жаңа сөз жасайды. Бірақ
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тіліміздегі мұндай құрылымды туылымдардың 
дені абстракт мағыналы болып келеді. Олардың 
кейбірі, мысалы, мыналар'.іиапқыншы, жүргішиі, 
қуғыншы, іиолғыншы, жортуылшы, жолаушы, 
көт ер іл іс іи і, б үл ікш і, б іт ім ш і т .б . Б үгін  
жүргіншілер аттанады ғой (Әуезов); Ш апқын- 
шы қос атпен келіпті (С онда); С аты м сақ 
бітімшілердің жетегінде жүріп сөйлейді (Сонда); 
Ол ілгеріге шолғыншы аттандырды (Мағауин).

Осы құрылымды дериват зат атауларының 
ендігі бір тобы кәсіп түрімен, күнкөріс жағдай- 
дындағы бейім-қабілетпен, харекетпен байланыс- 
ты. Мұндай байырғы туылымдар тілімізде қазір 
де қолданылады: егінші, пішенші, өрімші, тігінші, 
оракшы, қоймаіиы, қарақшы т.б. Сөзжасамдық 
-^ь///-ш /форманты арқылы кеңес дәуірінде пай- 
да болған дериваттық зат атаулары да тілімізде 
бірталай: токымашы, кітапханашы, жылнамаіиы 
(летописец), іиағымшы (кассатор), қорғауіиы (за- 
щитник), итермеші (толкач).

Туынды түбір зат атауларынан осы -ш ы //  
-ші форманты арқылы жасалған ендігі бір топ 
зат атаулары көбіне-көп локальдық ыңғайдағы 
окказионал туылымдар. Олардың қайсы бірі 
бүгінде қолданудан шығып қалған, тарихизмге 
айналғандар болса, енді біреулері жеке жазушы- 
ның өзіндік стилімен, сөз қолданыс ерекшелігі- 
мен байланысты болып келеді, мысалы: кесікші, 
үйтқышы, жарлыкшы, жарақиіы, жүздікші т.б. 
Колхозда кесікіиі жок болғандықтан, тайынша- 
лар әлі пішілмеген (ҚТДС); Менен басқалары шөп 
шабатын жүздікшілер (Мүсірепов).

-лас//-лес , -дас//-дес, -тас //-тес . Бұл фор- 
мант өзінің сөзжасамдық табиғаты жөнінен жал- 
пы сын атауларына тиесілі. Ол туынды түбір сын 
атауларын жасау жағынан және өнімді санала- 
ды. Тілімізде сөзжасамдық бұл формант арқылы 
пайда болған туынды түбір сын атаулары едәуір. 
Бірақ олардың кейбіреуі, мысалы, жолдас, қарын- 
дас, күндес, замандас, үялас сияқтылары тым ерте 
субстантивтеніп, зат атауы болып кеткен. Заман- 
дасың болмаса, барма тойға; Ит ұяласынан 
мұқайды. Қазақ тілінде, сондай-ақ осы формант 
арқылы туа түбір зат атауынан орыс тілінің ықпа- 
лымен кеңес дәуірінде туған жаңа жасамдар бар, 
мысалы:ә/)/>г/??ес(коллега), жерлес (земляк), отан- 
дас (соотечественник), қаламдас, армандас деген- 
дер - сондай тіл құбылыстары. Бірақ бұлардың 
бәрін сөздік статусы, сөздікке тән тиянақтылық, 
яғни реестрлік сөз дәрежесіне жетімдігі жағы- 
нан бір тұрғыда алып қарауға болмайды. Сырт 
қалпы, мағынасы жөнінен сын атауы текті бол- 
ғанмен, отандас, жерлес, эріптес туылымдары сын

атауы болып “өмірсүрген емес”, бірден субстан- 
тивтеніп, бірден зат атауы сапасын алған. Бұлар- 
дың қазір сын атауындықтан гөрі зат атауындық, 
яғни терминдік сипаты үстемірек.

-ған//-ген , -қан//-кен. Туынды түбір зат атау- 
лары тілімізде жалпы туа түбір зат атауларына 
-ған//-ген, -қан//-кен  жұрнағы жалғанып барып 
жасалады. Бұл түбір зат атауына жалғанымдығы 
жағынан өнімсіз жұрнақ саналады. Мұны мен туа 
түбір зат атауларының бірігуінен пайда болған 
туынды түбір зат есімдер әдетте белгілі бір тер- 
миндік ұғыммен байланысты болып келеді, мы- 
салы: сазген (музыкалық аспап), желкен (парус), 
қүмған. Сазген туынды зат атауының түбірі саз
- парсы тілінен енген, кірме сөз.

-сы з//-сіз. Туа түбір зат есімге -сыз//-сіз 
жұрнағы жалғану арқылы да туынды зат атаула- 
ры жасалады. Бірақ бұл -сыз жұрнақты дериват 
зат атауы тілімізде бірді-екілеп қана ұшырасады. 
Мысалы ,жеңсіз, балаксыз дегендер - сондай туы- 
лымдар. Мен саған ай сайын бір балақсыз тігіп 
бере алмаймын, ак жоқ (Мүсірепов). Балақсыз 
туынды түбір зат атауы тілімізде “трусы, шорты” 
мағынасында бертінде пайда болған. Бұл туынды 
атау бір қарағанда субстантивтенген зат атауына 
көбірек келіңкірейді. Ш ын мәнінде ол субстан- 
тивтену процесінен өтіп кеткен, реестр сөз дәре- 
жесіне жеткен. Жазушының бұл жаңа туылымды 
халық тілінде қадім заманнан бері қолданылып 
келе жатқан жеңсіз туынды түбір зат есімнің 
ізімен жасағаны көрініп-ақ тұр:Жағаласса жыр- 
тылмас Ерлердің жеңсізден игі тоны болар ма  
(Ш алкиіз). Бірақ бұл, балақсыз туынды түбір зат 
атауы тілімізде әлі жалпылама қолданысқа ие бола 
қойған жоқ.

-лақ//-лек , -дақ //-д ек , -тақ //-тек . Бұл фор- 
мант өзінің сөзжасамдық қызметі жағынан -лық, 
-лы  жұрнақтарымен сәйкеседі. Ол арқылы туа 
түбір зат атауларынан жасалған туынды түбір зат 
есімдер жалпы санаулы ғана және олардың өзі де 
әдебилік сипаты , ж алпы м әлімдігі ж ағы нан  
біркелкі емес. Осы ретте, эсіресе жауырынтақ ту- 
ынды зат есімі көңіл аударады. Ол тілімізде екі 
түрлі мағынада жұмсалады: Еркін жүрмей, үнемі 
байлауда тұратын бұзау жауырынтак болып 
ауырады (Ү&з.)Жауырынтақтуылъты бұл жерде 
аурудың атауы ретінде қолданылған. Сондай-ақ 
тілімізде көйлекке салатын “иніш” ұғымын да 
білдіреді. Ал қазақ тілінің түсіндірме сөздігіне бұл 
жауырынтақ дериваты осы соңғы мағынасында 
ғана келтірілген. Тілімізде, сондай-ақ, мойынтақ
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деген де туынды түбір зат атауы бар. Бірақ бұл 
да түсіндірме сөздікте келтірілмеген. Мойынтақ 
деп әдетте малдың мойын жібін айтады. Осын- 
дай құрылымдағы теміртек дериваты да тілімізде 
сирек қолданылады. Кездігімді кауынға салып 
калғанымда, теміртегі суырылып, кауынның ішіне 
түсті де кетті (“ Қырық өтірік”); Жауырынтак 
салмаған көйлектің аркасы тез кетеді (ҚТТС). 
Тілімізде және ботаника термині ретінде қалып- 
тасқан түбіртек (“донце”) туынды түбір зат есім 
де бар. Қазір ағаіи-бүта кабыктарынан, түбіртек- 
терінен түрлі дорі жасалады (“ Ел аузынан”). 
Қазақ тілінде осындай құрылымды басқа да ту- 
ынды түбір зат атаулары бар, мысалы: іиаңдак, 
мүздак, түздак, кыстак т.б. Бұлар - өздерінің 
құрылымдық және мағыналық жағынан сын 
атауы текті дериваттар. Бірақ субстантивтеніп, 
зат атауы статусын алған, яғни реестр сөз дәре- 
жесіне жеткен: Акшыл бетте опаның іиаңдағы 
бар (Жармағамбетов); Кірпіктерді жабыстырған 
салкын мүздак та білінеді (Әуезов); Түздактың 
суретінде біраз өзгеріс бар (М арғұлан). Соңғы 
сөйлемде түздак туынды түбір зат атауы - топо- 
ним ретінде қолданылған. Осы туылымдардағы- 
дай дербесгік күйкалак, дірілдек зат атауларына 
да тән. Самал жел таңмен бірге үріп бетке, Ай- 
налды судың беті дірілдекке (Майлин); Ағылшын 
самолеті баяу үшады. Сонысына карай дірілдегі 
жок (“Қ.Ә.”); Жігіттер лакты оздері сойып, отқа 
күйкалағын пісіріп жесті (Жансүгіров). Мұнда- 
ғы дірілдек дериваты “зыбь” , “вибрация” мағы- 
насын білдіріп тұр. Қазақ тілінде бұлардың сыр- 
тында қазір оз алдына дербес қолданылмайтын 
түбірлерден де біраз туынды түбір зат атаулары 
ж асалған. М ысалы: кеңірдек, тайлак, көйлек  
(//көннек), шынтак, бордак, боздак, бойдакжаса- 
лымдардындағы кеңір, тай, көй (//көн), шын, бор, 
боз, бой негіз сөздері. Бұлардың ешқайсысы 
тілімізде қазір осы тұрған қалпында қолданыл- 
майды. Қыс бойы бордакка байлаған койдың жас 
сүбелері де бар (Әуезов); Балалардың жактары- 
нан боздағы шыккан (Сонда).

-шақ//-шек. Сөзжасамдық бұл жұрнақ түрко- 
логияда бірде сан, молшер, мезгіл (“в пору”) ма- 
ғынасындағы -нак//-іиак  лексемасымен байла- 
ныстырылса, кейде ол -ч(-ш) және -ак элемент- 
теріне мүшеленеді.

Қазақ тілінде бұл өнімсіз жұрнақ. Ол арқы- 
лы туа түбір зат атауларынан жасалған туынды 
түбір зат есім көп емес. Мысалы, “жұмырына 
жұқ болмау” дегендегі жүмыр және желбір (екі 
иығында желбірі бар жеңсіз кок койлек - Соқпақ-

баев), дүңгір, катпар сөздерінен -шак//-шек  фор- 
манты арқылы пайда болған жүмыршак, катпар- 
шақ, желбіршек, дүнгіріиек туынды зат есімдері әдет- 
те нақтылы бір зат ұғымын білдіреді. Олардан 
үнемі номинациялық тиянақтылық айқын сезі- 
леді. Сиыр, қой-ешкінің қарны төрт бөліктен түра- 
ды: таз қарын, жүмыршақ, қатпаршақ жэне үлта- 
бар (Әбішев); Қос желбіршек салған ак бэтес 
койлек (Талжанов). Тілімізделш//шд/с туынды зат 
атауы да осы сөзжасамдық -іиақ форманты арқы- 
лы қалыптасқан: мойын+шақ>мон+шақ>моншақ. 
Бұл жұрнақ туынды түбір зат атауларына жалға- 
нып та жаңа зат атауларын жасайды. Мұндай 
құрылымды дериваттарға, мысалы,жарықшақ, ба- 
қайшақ, жүтқыншақ, өндіршек, салпытиақ, текпі- 
шек, жеткіншек, келіншек, элпеніиек тәрізді туы- 
лымдарды жатқызуға болады. Бұлардың қайсыбірі
- бейнақты лы , абстракт м ағы налы  есімдер. 
Тіліміздегі сарқыншақ, ілгеіиекдегендер дэл сон- 
дай сыпатты туындылар.

-шылық//-шілік. Жалгіы сөзжасам жүйесінде 
эрқайсысы оз алдына дербестенген -ғар//-гер  жэне 
-шылық//-шілік жұрнақтары бар. Бұлар жеке-жеке 
тұрып та, сондай-ақ кейде бірігіп, құрама жұрнақ 
түрінде де жаңа сөз жасайды, мысалы: адам- 
геріиілік, партиягеріиілік, барымтагершілік, эуре- 
гершілік, жаугершіш. Осылардағы -гершілік - құра- 
ма жұрнақ. Себебі адамгершіл, партиягершіл, ба- 
рымтагершіл, жаугершіл дегендер дербес соз ретін- 
де тілде оншалықты қолданымды емес.

С ондай-ақ , -ш ы лы қ//-іи ілік  те - құрама 
жұрнақ -іиы//-ші және -лы қ//-лік  сыңарларының 
бірігуінен жасалған. Тілімізде бұл екеуінің де 
сөзжасамдық қызметі жеке-жеке дербестенген, 
яғни жеке-жеке тұрып та туынды түбір зат атау- 
ын жасай алады. Сонымен қоса кейде жеке-жеке 
тұрып және мұндай туылым жасай да алмайды. 
Мұндайда олар тек бірігіп барып қана сөзжасам- 
дық қызметке ие бола алады. Созжасамдық бұл 
-ш ы//-ш і мен -лы қ//-лік  форманттарының бірде 
жеке-жеке тұрып, ал енді бірде екеуі қосылып 
жұмсалғанда ғана жаңа сөз жасайтыны, әлбетте, 
бұлар жалғанатын негіз, яғни мотивациялаушы 
сөздің семантикасына байланысты. Мысалы жүрт, 
қүл, ит, қазақ, жігіт, пенде, іиығарма дегендердің 
еш қайсысына да -ш ы//-ш і форманты дара күйі, 
яғни бір өзі жеке жалғанылмайды, -лы қ //-л ік  
жұрнағын міндетті түрде өзімен бірге ала жалға- 
нады. Бұдан сөзжасамдық -іиылық//-ш ілік  фор- 
мантының осы құрамалық сипатының озі жалға- 
натын негіз сөздің семантикасымен озара шарт-
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тастығын, тәуелділігін көреміз, мысалы: жұртшы- 
лық, құлшылық, итшілік, қазақшылық, жігітшілік, 
пендешілік, шығармашылықт.б. Бірақ бұл жерде 
көңіл аударатын нәрсе: жоғарыда келтірілген ту- 
ынды зат атауларындағы -шылық//-шілік құранды 
жұрнағының екінші -лы қ //-л ік  бөлігі бұл туы- 
лымдардың түбіріне -шы//-ші формантын қоса- 
рына алмай-ақ, өз бетімен тікелей де жалғана 
береді. -ш ы лы қ//-ш ілік  құрама ж ұрнағы ны ң 
өзіндік осы сөзжасамдық табиғатын мына бір 
мысалдардан-ақ көруге болады: Шығармашылық
- қуат көзі (“ Қ.Ә.”); Етегін төсек, жеңін жас- 
тық етіп жүретін - жорықіиылық (Қасиманов). 
Сөзжасамдық осы құрама форманттың көбірек 
жалғанатын ендігі бір тілдік ортасы - кірме 
создерм ен байланысты, мысалы: қаріпшілік  
(кәріпшілік), мүмкіншілік, бейбітшілік, әуреіиілік, 
шүкіріиілік, адамшътық, днханшылық, әкімшілікт.б.

-ақ //-ек , -ық//-ік, -қ //-к . Бұл форманттың 
тіліміздегі сезжасамдық қызметін негізінен онімді 
деуге болады. Өнімділігі эсіресе туа түбір зат 
атауларына жалғанғанда айқынырақ корінеді. 
Тілімізде бұл құрылымда қалыптасқан бірсыпы- 
ра жаңа туылымдар бар. Кейбірі мысалы мына- 
лар: атақ  (<ат+ақ), мойнақ  (<м ойы н+ақ), шы- 
рақ  (< ш ы р а+ қ ), т үнек  (< тү н + ек ), ж ібек 
(<ж іп+ек), көнек (<кон+ек), түбек (<түп+ек), 
қы м ы зек (<қы м ы з+ек), кезек(< кез+ек), бұтақ 
(<бұга+к),жолақ(<жоп+ак),масақ<башақ(<ба- 
ш +ақ). Масақ теріп жүруіиі ем, Арқаға шығып 
нан жедім (Шортанбай).

Осы формант арқылы кейбір озге есім не- 
гізден де, әсіресе қимыл есімді негізден бірсы- 
пыра туынды зат атаулары жасалады. Мысалға 
әуелі күйреуік дейтін ботаника терминін және 
балалар ойнайтын “змеевик” мағынасындағы 
батпырауық туылымын келтіруге болады. “Ор- 
тасын ойып, балаңа батпырауық жасап бер ”деді 
Ораз-Мұхамед (М ағауин); Күйреуік пен бұйыр- 
ғын Жеген малға көп жүғын (Әзірбаев). Бұл арада 
мына бір ерекшелік коңіл аударады: -ы қ //-ік  
жұрнағы арқылы қимыл есімнен жасалатын 
мұндай жаңа туылымдар әдетте белгілі бір нақ- 
ты зат атауын білдіреді. Термин ретінде әбден 
тиянақталған ондай туынды зат атауларына 
тістеуік, сыздауық, шырмауық, сықырлауық, зырыл- 
дауық, күлбіреуік, жъиітырауық, жылауық іспеггес 
дериваттарды жатқызуға болады. Сықырлауық - 
киіз үйдің ішкі жағынан жабылатын екі бөлек, 
өрнекті тақтай есік (Қасиманов); Торғайды 
үркітпек болып төрт зырылдауық орнатып қой- 
дым (Қанахин); Ценуроз ауруын мида тіршілік

ететін күлбіреуіктер қоздырады (Қашағанов); Ал- 
тын, күміс, асыл тас сияқты жылтырауықтың 
ешқайсысын әжем денеме жолатпайтын (Мұқа- 
нов); Жылауық ішінде жыбырлаған ақ құрт бол- 
ды (Арғынбаев); Жүрегімде жүргені-ай бір қауіптің, 
Сабағындай іиырмайды шырмауықтың (Мақата- 
ев).

-ық//-ік  форманты сондай-ақ еліктеуіш негізді 
созге ж алғаны п та туынды түбір зат атауын 
жасайды. Бірақ мұндай негізді туылымдар тілімізде 
жалпы сирек ұшырасады, мысалы шыжық- осын- 
дай туылымды дериват. Созжасамдық осы - а қ / /  
-ек форманты арқылы туынды түбір зат атаулары 
сондай-ақ бейнелеуіш создерден де жасалады, мы- 
салы: бұлтақ(<бұлт+ақ), бүлкек (<бүлк+ек), бұрқақ 
(<бұрқ+ақ), желкек (<жел к+ек), жалбақ (<жал п+ақ), 
қиқақ (<қиқ+ақ), қоқақ (<қоқ+ақ), салпақ (<сал- 
п+ақ), қалбақ(<кат+ак) т.б.Сондай-ақ тіліміздегі 
желік, тотық (окись),ушь//сдегендер де осы созжа- 
самдық -ы қ//-ік  форманты арқылы пайда болған 
есім негізді туынды түбір зат есімдер болып табы- 
лады.

-ш а//-ш е, -с а //-с е . Бұл формант қазақ 
тілінде қазір созжасамдық та, созтүрлемдік те 
қы зм ет  атқ ар ад ы . С о зж асам д ы қ  қы зм еті 
созтүрлемдік қызметі негізінде кейін пайда бол- 
ғанға ұқсайды. Әуелде ол тек “кішірейту, еркеле- 
ту, сый-құрмет” ұғымын білдірген. Әдетте -ш а //  
-шежұрнағы жалғанған коп түбірлердің мағына- 
сы, сәл жаңғырғаны болмаса, жаңармайды, сол 
бастапқы түп мәнінен жалпы ажырамайды. Мы- 
салы кілем  мен кілемше сөздерінің арасындағы 
“мағыналық арақаш ы қты қты ң” шамалылығы 
әсіресе маңдай мен маңдайша зат атауларының 
арасындағы “мағыналық арақашықтық” тұрғы- 
сынан айқын корінеді. Демек, маңдайша туылы- 
мындағы -ша қосымы түбірге кішірейту мәнін 
емес, жаңа мағына үстеп тұр. Дәлірек айтсақ: 
кілемше дериватындағы -ше - созтүрлемдік фор- 
мант, ал маңдайшатуынды түбір зат атауындағы 
-ша - созжасамдық формант. Себебі маңдайіиа - 
маңдай түбірінен мүлде болек, реестрлік дәреже- 
дегі жаңа мағыналы туынды соз. Сондай-ақ ж а - 
уырышиа, көкірекіие, кеудеше, белдемше (<белдеме+ 
ше) туылымдарындағы -ш а //-ш еформантын да 
дәл осындай статуста түсіндіруге болады. Тілімізде 
туа түбір зат атауына -ша//-ше форманты жалға- 
ну арқылы пайда болған бұлардан озге де есім 
негізді біраз туынды создер бар. Олар мыналар: 
бөлімш е  ( “ м и л и ц и я  б о л ім ш е с і” , “ совхоз 
болімшесі” , “қоғамдық ғылымдар болімшесі”), 
лт7//ш<7(царевна), шақша, бақша (бақ-сад, бақша-
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огород), түйнекше(клубеньки), жеңсе, жіпсе, та- 
мыріиа (корешок), жіпше, сүйекше (костяночка), 
калемше, карыніиа, жүрекше (предсердье) т.б. 
бұлардың бәрі де бүгінде әбден номинациялан- 
ған, термимдік тиянақтылық алған дериваттар. 
Мұндағы -ш а//-ш е  қосымы былай қарағанда 
түбірге кішірейту мәнін үстегенмен, осы кішірей- 
ту ұғымының өзі оларды дербес сөзге терминдік 
атауға айналдырып тұр. Сөйтіп олардың осы тер- 
миндік статусы, яғни олардағы мағыналық жыл- 
жу -ша//-ше аффиксінің әуелгі тұлға озгертімдік 
(созтүрлемдік) статусын сөзжасамдық статусқа 
ауыстырған. -ша//-ше, -са//-се формантының бұл 
сөзжасамдық қызметі әсіресе контексте, сөйлем 
ішінде корінімдірек. Аталық гүл жіңішке жіпше- 
ден жэне тозаң каптан түрады (Ажкеев); Қалем- 
ше - белгілі ұзындыкты жэне жұмырлықты көрсе- 
тетін ұғым  (М ұсақұлов); Ханымдардың, ханза- 
далар мен ханшалардың мекен-жайы (Мағауин); 
Жеңсе кигеннің жеңі тозбас (Қасиманов); Жіпсе 
екі тақтайдың қырынан қосканда үстінен ұста- 
татын көлденең ағаш  (Сонда). Бұл жердегі жеңсе 
“жеңқап” (нарукавник) мағынасында қолданыл- 
ған. Сондай-ақ тіліміздегі арша, шырша, қылша, 
шақша лексемаларының да туылымдық тұрпаты, 
сөзжасамдық құрылымы жалпы көрінеу деуге 
болады. Бірақ бұлардағы ар, шыр, қыл, шақ негіз 
сөздері мен -іиа форманты бір-бірінен ажыра- 
ғысыздай “бір бүтін денедей” қабылданады. Олар 
яғни -ша формантынан бөлек қолданылмайды.

-ш ық//-ш ік. Бұл аффикс жалпы синтетика- 
лық сөзжасам жүйесіндегі онімді жұрнақтар қата- 
рында қаралады.* Тілімізде мұнымен туа түбір 
зат атауларынан жасалған туылымдар бірқыды- 
ру. Бұлардың ішінде негіз сөздің жұрнақтан ажы- 

•рағысыздары да, яғни екеуінің кірігіп, тұтасып 
кеткендері де және бөліп алып, жеке-жеке қол- 
дыналатындары да, басқаша айтқанда негіз сөзі 
дербестігін сақтағандары да бар. Мысалы ойын- 
шық, қапшық, түбіршік, айшық, кіршік (кіршіксіз 
дегендегі), тығыншық (тығыншықтайпегендеп), 
бүршік, қылшық сияқты туынды түбір зат атаула- 
рының негіздеуші (мотивациялаушы) болігін 
мүшелеп бөліп алып, өз алдына дербес лексика- 
лық единица ретінде қолдануға болады. Ал тал- 
іиық, қатиық (салыстыр:/<д«е)е//, қандек), бұзаушық 
(сақардан сабын жасаған адамның жиналғандар- 
ға беретін қолүздігі), тығыршық (тығыршықтай

дегендегі), бұліиық, тобыршық, балиіық (салыстыр: 
балдыр, балқаш), қабыршық жасамдары олай “бөліп- 
ж аруға”, мүшелеуге келе бермейді. Бұлардағы - 
шщгболігінің жұрнақ екені қаншалықты көрінімді 
болғанмен, бал, тал, /сйт/түбірлерінің мағынасы 
соншалықты көмескі, сондықтан жеке қолданыл- 
майды. Қаладағы атты полктың бір эскадроны 
кетиік пен барабанды қатар соққылап, қаланы 
бөрліктіріп, көшеге іиықты (Тілеков). Бұл сөйлемде 
кетиік туынды түбір зат атауы музыкалық аспап 
мағынасында қолданылған. Қазақтілінде ол бұдан 
басқа да мәнде, яғни ыдыс мағынасында жұмса- 
лады, мысалы: үйде бір кетиік бидай қалған жоқ 
(Сәрсенбаев). Тілімізде туа түбір зат атауына 
созжасамдық осы -іиық//-шік форманты жалғану 
арқылы пайда болған бірер жаңа дериват та кез- 
деседі. Бұғаи оры стшпд&пприспособлениесоъхтн 
мағынасында алынған икеміиікіуы лът ы  мысал 
бола алады: Азотты сұйық тыңайтқыштар егістік 
жерге арнаулы машиналар немесе кулыпиватор- 
ларға  орнатылған икемшіктердің көмегімен  
сіңіріледі (Ерлепесов). Тілімізде сондай-ақ жуа- 
шық дейтін де жаңа туылым қалыптасқан. Ол - 
орыс тіліндегі луковица  терминінің аударма ба- 
ламасы. Қазақ тілінде ботаника термині ретінде 
беріде, кеңес дәуірінде қалыптасты. Тілімізде 
сөзжасамдық осы -шық//-шік  форманты арқылы 
есімдіктен пайда болған бір-ақ қана туынды түбір 
заг атауы бар, ол -меншік дериваты: Сондықтан 
да ол жер енді кедейлердің меніиігі (Оразалин).

-дырық//-дірік. Сөзжасамдық бұл формант- 
тың түрік тілдерінде -дирек, -дуруқ//-дүрік, -ты- 
рық//-тирик, -туруқ//-түрік  варианттары бар. 
М ұны ң құры лы м ы  н ег із ін ен  м ы на түрде 
түсіндіріледі: көзілдірік < кәз (зат атауы) + -іл 
( е т іс т ік т ің  ек ін ш і ж ақ  б ұ й р ы қ  р ай ы н ы ң  
көрсеткіші) + -дыр (өзгелік етіс форманты немесе 
-тұр етістігі) + -ы қ//-ік  зат атауын жасайтын 
жүрнақ. Қазақ тілінде сөзжасамдык,-дырық//-дірік 
форманты санаулы-ақ туынды зат есімде кезде- 
седі. Олар мыналар: кекілдірік, көгілдірік (<когіл- 
синева+дірік), мойынтұрық (-м ойы нты ры қ), 
төбелдірік, табалдырық, сағалдырық, өмілдірік, 
тұмылдырық, паналдырық, уылдырық (үілдірік). 
Бұлардың ішінде әсіресеөмілдірік, паналдырық ту- 
ылымдарының түбірі құрылымы жағынан да, 
семантикасы жоніне де көмескі. Ал уылдырық 
(уілдірік) лексемасын тіліміздегі уылжу етістігі-

* Кейде созжасамдық -ш ак//-ш ек  формантыныд дыбыстық жағыпан ғапа болектеніп түрған жінішке түрі (“узкая 
разновидность” ) ретінде түсіндіріледі.
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мен түбірлестіруге болатын сияқты. Шауып жа- 
тқанымыз уілдірігі элдеқашан төгіліп қалған қу 
қамыс (Сыланов); Қазының уілдірігін салып, 
қымыздан қүныға ішкен жас жігіт... (Бегалин).

Осы жерде көніл аударатын бір нәрсе: көзіл 
де, табалца, сағал да, өміл де, түмыл да, панал 
ца ,уы л  (уіл) де жоғарыдағы кекіл, көгіл сияқты 
сонар дыбысқа аяқталған. Бұл жағынан оларды 
бір моделдегі (бір сөзжасамдық үлгідегі) дери- 
ваттар деуге болады. Ж алғанатын жұрнақтың 
бәріне ортақты ғы , яғн и  оларды ң бір ғана 
жұрнаққа телімді болуы осы бір үлгілестіктен, 
дыбыстық аяқталымның осы бірдейлігінен келіп 
шығады. Түркологияда -дырық пен -ылдырық 
форманттары ара-тұра өзара вариант ретінде си- 
патталады. Паналдырық, көгілдірік  дегендер 
тілімізде қазір сирек ұшырасады. Киізден панал- 
дырық деп аталатын баіилық немесе жамылғы  
тігілетін болған(Қ азақ ССР тарихы); Сонау ар- 
мандай тэтті, алыс көгілдірік астасып жатқан 
бақ (Ахтанов).

-ы м //- ім . Бұл жұрнақ - өзінің сөзжасам- 
дық табиғаты жөнінен жалпы етістік түбірлерге 
ғана жалғанымды. Ал қазақ тілінің өзінің бай- 
ырғы есім создерімен сөзжасамдық қатынасқа 
түспейді. Бірақ тілімізде түбір зат есім мен осы 
-ы м //-ім  жұрнағының бірігуінен пайда болған 
туынды зат атаулары мүлде жоқ емес. Бұл ретте 
мысалы қайырым, мейірім, қарым туылымдарын, 
тек осы үшеуін ғана атауға болады. Бұлар қазақ- 
тың озінің төл сөзі негізінде жасалмаған. Үше- 
уін де мөтивациялап, яғни негіздеп тұрған - кірме 
сөздер. Бұл үш дериваттағы қайыр - араб сөзі, 
мейір - парсы текті лексема, ал қар - мөңғөл тілі 
элементі. Қазақтың байырғы есім сөздерінен 
-ы м //-ім  фөрманты арқылы туынды сөз жасал- 
майды дейтініміз міне өсы себепті. Өзге түрік 
тілдерінде де сөлай.

-п ар //-м ар . Сөзжасамдық бұл -пар//-м ар  
фөрманты арқылы пайда болған туынды түбір 
зат атаулары тілімізде жалпы ара-тұралап қана 
ұшырасады. Олар иысалы іиоқпар, түлпар, қат- 
пар сияқтылар. Шоқпар туылымын тіліміздегі 
шоғыр, шоқтық, шоқ терек, гүл шоқтары деген- 
дердегі шоқ лексемасымен бір гомогендік негізде 
алып қарауға болады. Тілімізде сондай-аққаш - 
пар дериватындағы қат негізі де озінің қолда- 
нымдық жеке дербестігін сақтаған. Жеті кат 
жердің асты, қат-қат, Зқат, 4 қат дегендердегі 
қат пен қатпар туылымындағы қат екеуі - бір 
соз. Бірақ түлнартуынлы түбір зат атауындағы 
түл түбірінен қазақтіліггде мүндай дербестік бай-

қалмайды. Ал ол бұрынырақта кейбір тілде жеке 
соз ретінде қолданылған. М ысалытул түбірі ша- 
ғатай тілінде “конь, снаряженный для боя” деген 
мағына білдірген.

Түрік тілдерінде осы -яд/?жұрнағының -м ар// 
-мер вариантымен де біраз жаңа соз жасалған. 
Бұл ретте азербайжан тіліндегі “катмер ‘складка, 
слой”, құмық, қарайым тілдеріндегі “чокъмар// 
чокмар ‘дубинка’ туылымдарын атауға болады. 
Созжасамдық осы -мар//-мер  форманты арқылы 
есім негізден пайда болған мұндай жаңа жасам- 
дар қазақ тілінде де бар. Мысалы, т ілмар//  
д/ллш/Ктіл//діл+мар, /Ъме/Кіс+мер. Бірақ бұлар
- туынды сын атаулары. Тілімізде туа түбір зат 
атауынан осы -пар форманты арқылы термин ре- 
тінде кейін қалыптасқан бірді-екілі тіпті жаңа 
туылым да кездеседі. Күлте жапырақшалары көп 
осындай гүлдер гүлпар деп аталады (Ботаника).

-м а н //-м е н , -пан//-пен. Түрік тілдерінде 
созжасамдық -м ан//-м ен  форманты иран тілдер- 
індегі -м эн//-м энд//-ум энд  жұрнағынан қалып- 
тасқан. Тілімізде бұл формант арқылы жасалған 
туынды зататаулары коп емес. Ыысалы атаман, 
қүтпан, оқпан (ствол мағынасындағы) туылым- 
дары. Абылайдың түсында қүт пан болған  
Сойлейтін Баян, Қанай, Жолдыбайдан (Ш ал). 
Бұлардың сыртында кілтипан, сүймен, түрман, дой- 
ман сияқты да біраз дериватгар бар, мысалы: Қүры- 
лысқа қүм тасып жүрген доймандардың бірі арт 
жағынан келіп, сүзіп жіберген (“ Қ.Ә.”); Мүнда 
қандай кілт ипан барын еіикім айта алмады  
(Жұмаділов); Ерімнің бір түрманы үзеңгісі, Қыз он 
бесте келеді түзелгісі (Шал ақын). Тілімізде осы 
формант арқылы бірыңғай тек туа түбір зат атау- 
ларынан ғана емес, кейбір есім негізді бейнеле- 
уіш сөзден жасалған да жекелеген дериваттар кез- 
деседі. Салақпан көне. Атылатын қару түрі.Апыл- 
ғыпыл салақпанымды қолыма алдым да, толғап- 
толғап тартып қалдым (ҚТДС).

-стан. Қазақ тіліндегі бұл сезжасамдық фөр- 
мант - иран тілдерінде “ел, жұрт” мағынасында 
қөлданылатын дербес сөз. Ол түрік тілдерінде қазір 
жұрнақ қызметін атқарады. Мысалы, Қазақстан, 
Өзбекстан, Қырғызстан, Түркстан т.б. туынды 
жалқы есімдер міне өсылай жасалған. Бұлар - 
көпшіліке кеңінен мәлім, жалпыхалықтық сипат 
алған туылымдар. Сөндай-ақ өсы -стан фөрман- 
тының қатысуымен белгілі бір сгильдік мақсатта 
жеке жазушылардың тілінде туған да жаңа жа- 
самдар бар. Олар мына сияқтылар: советстан, со- 
встан, гулстан, тыңстан, тілстан, гүлбақстан т.б. 
Бірақ қайсыбір ақын, жазушылар кейде бұл фөр-
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мантты өз алдына иран тілдеріндегі сияқты дер- 
бес сөз орнына да қолданады: Ол кезде қазак- 
қырғыз бір-ақ стан (Әзірбаев); Сен бір бақыт 
мен үіиін Гүлбақстан бақытты елі (Сонда).

-хана. Бұл да - сол иран тілдерінен ауысқан 
кірме жұрнақ. Олар да жеке сөз ретінде жұмса- 
лып, “үй” деген мағына білдірген. Ал түрік тілде- 
ріндегі статусы өзгерген, яғни ол жұрнақ сөзжа- 
сам жүйесінде қаралады. -стан форманты сияқ- 
ты, -хана формантының да фонетикалық вари- 
анты жоқ. Ж оқ болатыны бұлар тектік сипаты 
жағынан жеке сездер қатарына жатады.

-стан сияқты, -хана форманты да түрік 
тілдерінде тек туа түбір зат атауларына жалғана- 
ды. Басқа сөз таптарының бірде бірінен туынды 
түбір зат атауларын жасай алмайды. Қазақ тілінде 
-хана форманты арқылы жасалған туынды түбір 
зат атауларын таралымы, танымдығы жөнінен 
бірнеше топқа бөлуге болады. Бірінші - жалпы- 
халықтық қолданымдағылар: - асхана, кітапха- 
на, баспахана, жатақхана, мейманхана, аурухана, 
үстахана, сырахана, масахана, шайхана. Екінші 
топтағылар - орыс тіліндегі түрлі терминдік атау- 
лардың қазақ тіліндегі баламасы ретінде кейін, 
кеңес дәуірінде пайда болған жаңа туынды түбір 
зат атаулары: перзентхана (роддом), наубайхана, 
кофехана (кофейня), бояухана (красильня),дэ/?ш7- 
на (аптека), кебепхана (шашлычная), сэбихана (дом 
малюток), көшетхана, қымызхана, сүтхана, боза- 
хана, тауықхана, бажыхана, кірхана (прачечная), 
қоңыраухана (колокольня), етхана, шарапхана 
(винная), шашлықхана, ғаріпхана (дом престаре- 
лых), тағысын тағылар.

Тілімізде -хана құрамды туынды зат атаула- 
рының тағы бір тобы бар. Бұлардың алдыңғы 
екі топтан айырмашылығы - бүгінде әбден көне- 
шенген^-врхаизмдік сипат алған. Мысалы зікірха- 
на, зияратхана, ғибадатхана дегендер сөндай 
ескілікті тіл көріністері. Бұл туылымдар тілімізге 
өсы тұрған тұтас қалпында келіп кірген.

Ал тіліміздегі -хана фөрманты арқылы жа- 
салған мына бір төп туылымдарды өкказиөнал 
зат атаулары деуге бөлады. Олар мыналар: диу- 
хана, жетімхана, қапасхана, жүбапхана тағы өсы 
сияқтылар. Бұлар ұғымдық жағынан елге сөн- 
шалықты етене емес, күңгірттеу. Сөндықтан 
эрқайсысын көнтекстімен келтірейік: Үкімет оны 
кііикентай балаларға арналған жетімханаға бер- 
ген (Есенберлин); Келіссоз жүбапхана аталатын 
жүпыны жайда басталып еді (Мағауин); Ата- 
бабасы көріп білмеген қапасхана осы екенін аңда- 
ды (Сөнда); Әуелі хан сарайлары - диухана мен

түрғын үйлерді қоршаған қамал салынуға тиіс 
(Сөнда). Осы фөрмант арқылы жасалған жынды- 
хана, әжетхана, кеселхана сияқты туылымдар 
көбінесе сөйлеу тілінде айтылады.

-нам а.Т үрік  тілдерінде негізінен сөзжасам- 
дық қызметте қөлданылатын -нама фөрманты - 
иран тілдерінде “жазу, кітап, шығарма” мағына- 
сын білдіретін дербес лексема. Ол қазақ жазбала- 
рында жұрнақ ретінде XIX ғасырдың бірінші жар- 
тысынан былай көріне бастады. Оның әдебиет- 
терде кеңірек етек ала түскен кезі - XX ғасырдың 
жиырмасыншы, өтызыншы жылдары. Тілімізде 
қазір мұнымен жасалған туынды түбір зат атау- 
лары бірқыдыру. Рас бүгінде өлардың бэрі бірдей 
қөлданымды емес. Көбінесе тарихи шығармалар- 
да, пафөстық (көтеріңкі) стиль үлгісіндегі түрлі 
жазба нұсқаларда кей-кейде ғана жұмсалады: жар- 
нам а(реклама), жь/лядлш(летөпись), қүбылана- 
м а  (көмпас), панднама (хан, сұлтандарға арнал- 
ған нэсихат кітабы), сарындама, баяннама, ғарыіи- 
нама, дэуірнама, ақпарнама, мақалнама, ғарызнама, 
ғүмырнама (жизнеөписание), мағлүмнама  (аннө- 
тация), қазанама (некрөлөг), өсиетнама (пись- 
меннөе завеіцание), есімнама (перечень имен), та- 
рихнама, жүлдызнама (өписание звезд), таһлил- 
нама (гөрөскөп), сэлемнама, т.б. Осы келтірілген 
туынды зат атауларының бэрінде де -нама фөр- 
манты түбірге сөл өзінің “жазу, кітап, шығарма” 
деген тәрізді мағынасын үстеп тұр. Ал құрылы- 
мында өсы нама бар басқа бір туынды зат атау- 
ларынан өның бұл мағынасы байқалмайды. Мы- 
салы, китнама туылымы ертегілерде “ғажайып 
кесе” мағынасында кездеседі. Оның ішінен іиэй 
ішіп отырғанда дүниенің бэрі корініп түрады-мыс 
( Қасиманөв); Ол күнде Наурыз деген бір жазғытү- 
рым мейрамы болып, наурыздама қыламыз деп, той- 
тамаша қылады екен (Абай).

Тілімізде, сөндай-ақ, сэлелідемелеген де ту- 
ынды есім бар. Бірақ мұнымен жөғарыдағы сэлем- 
нама өзара құрылымдас, түбірлес бөлғанымен, 
бұлардың семантикасында өндай өртақтық жөқ. 
Сэлемнама - “сэлемхат” тэрізді мэндегі жасалым 
да, сэлемдеме - белгілі бір зат, “сы й” ұғымымен 
байланысты туылым.Хат жаздым сэлемнама Ма- 
натжанға, Бетіне жанның бэрін қаратқанға (Ай- 
тыс); Ол іиеіиесіне арнаған сэлемдемесін ала ке- 
туді отінді (Өмірбекөв). Баяннама мен баянда- 
м а  да сөлай сырт қалпы, тұлғасы жағынан 
бұлардағы нама мен дама өзара фөнетикалық вариант- 
тар сияқты көрінеді. Ш ын мәнінде өлай емес. 
Бұл - жай, сырт қана ұқсастық. Баяннама туы- 
лымындағы нама мен баяндама дериватындағы
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дама - екеуі екі бөлек құбылыс. Себебі: баянда- 
м а < баян (зат атауы)+ да (бұйрық рай көрсет- 
кіш і)+ліа (қимыл атауынан зат атауын тудыра- 
тын ж ұрнақ), ал баяннама < баян (зат атауы)+ 
-нама (тілімізде жұрнақ қызметін атқаратын иран 
тілдерінен ауысқан, кірме сөз). Абай оны ешбір 
түбірге жалғамай, сол иран тілдеріндегі стату- 
сында, яғни  дербес соз ретінде қолданады: Бұл 
жазған сұңғатым, Көңіл аіиар бір нама.

Тілімізде -нама арқылы жасалған бұл атал- 
ғандардан басқа да біраз туылымдар кездеседі. 
Бірақ олар жоғарыдағылармен деңгейлес емес, 
яғни жалпыхалықтық сипат ала қоймаған сөздер, 
мысалы: қытыкнама, кұлықнама, зиратнама де- 
гендер - кейбір жеке авторлардың сөзқолданыс 
ерекшелігімен байланысты ғана кездесетін, ок- 
казионалдық сипаттағы туынды зат атаулары. 
Құлықнама (“ мінездеме дериватының ор- 
нына жұмсалған. Айта берсем, мына “Құтықна- 
м а ” атты кітабыма т ізіліп ж атқан кем - 
кетіктің ... (“ Қ.Ә.”); Маңғыстаудың ойы мен 
қырында ол соққан мұнаралар, ымараттар, зират- 
намалар баріиылық. (Сонда).

Қазақ тілінде кеңес дәуірінде қалыптасқан 
да бірқыдыру жаңа жасамдар бар. Кейбірі мына- 
лар: кепілдеме (свидетельство), түсініктеме 
(оЬъясш нт ), деректеме, пііиендеме. Бұлар, құры- 
лымынан көрініп тұрғандай, кепіл , түсінік, де- 
рек, пішен түбірлерінен ж асалған . Өйткені 
тілімізде кепйіде, түсінікте, пішенде, деректе деРтн 
етістіктер жоқ. Сондықтан бұдардағы -д е м е //  
-теме - сөзжасамдық формант ретінде тұтас алы- 
нып қаралуға тиіс. Және осы -деме//-т еме  мен 
жоғарыдағы -дама//-нама екеуі сырт қалпы, ды- 
быстық құрамы жағынан өзара вариант сияқты 
көрінгенімен, бір-бірімен генетикалық байлам- 
байланысы жоқ, бөлек-бөлек форманттар сияқ- 
ты. -нама өзінің түпкі “жазу, кітап, ш ығарма” 
мағынасының сыртында кейбір түрік тілдерінде 
ара-тұра озге де мәнде қолданылады. Мысалы, 
ол түрікмен тілінде шарт түбіріне жалғанып, 
иіартнама тсрм\\н\н жасаса, қазақ тілінде ол жеке 
кісі атына қосылып, оған “тану” мағынасын 
үстейтіндей бейім ала бастаған. Мысалы, қазақ 
тшндсмүхтартанулстснмсн қоса, кейдемүхтар- 
нама да жарыса айтылады. Қазақ эдебиетінде 
Мүхтарнама элі жазыла қойған жоқ (“Жалын”).

Сойтігі жоғарыдағы талданған тіл матери- 
алдары -нама формантының тілімізде сөзжасам- 
дық қызметінің бұрынғыға қарағанда бүгінде 
біршама кеңи гүскенін және соған байланысты

ол арқылы жасалған туынды зат атауларыныңсе- 
мантикасының да түрлене түскенін аңғартады.

-зада. Иран тілдерінде -зада форманты 
“тұқым, тек, нәсіл” мағынасын білдіретін дербес 
сөз. Ал қазақ тілінде жұрнақ орнына қолданыла- 
ды. Ол қазір көбінесе антропоним құрамында 
жұмсалады. Тілімізде, мысалы, Гүлзада, Асылзада, 
Пэкизат, Бекзат, Бекзада, Шайзада, Ханзада, Айза- 
да, АйзаттэрЪт жалқы есімдер жиі ұшырасады. 
Сондай-ақ бұлардың сыртында -зада құрамды 
бірер жалпы есімдер де кейде қолданылады: бек- 
зада, асылзада, патіиазада, ханзадат.б. -зада ғана 
емес, осы келтірілген туылымдардың көбінің түбірі 
де сол иран тілдеріндік кірмелер. Бұлардың ішінде 
текхан, ай, бек сыңарлары ғана түрік текті лексе- 
малар.

-паз. Бұл формант қазақ тіліне иран тілдері- 
нен тек бір өзі ғана емес, тұтас сөз құрамында, 
өзі жалғанған негіз сөзбен қоса кірген. Мысалы, 
ол әуелде <э//е/?/7дз(<һүнерпаз), әйелпаз (<ғәйал- 
паз), додапаз (<дудепоз) сияқты туылымдар ар- 
қылы келіп сіңді: сөз өнерпазыЛев Толстой (Бай- 
тұрсынов). Кейін келе бұл кірме формант қазақ 
тілінің өзінің байырғы түбірлеріне де қосылып, 
сол “өз топырағындағыдай” сөзжасамдық қыз- 
мет атқара бастайды. Бірақ ол арқылы жасалған 
туынды түбір зат атаулары тілімізде көп емес. 
Олар, мысалы, мына сияқтылар: аспаз, атпаз (Ат- 
паз көрген ат таныр, Ұстаз көрген хат таныр); 
Дүниенің ең бір жазықсыз, аңқау үнпазы өз жұбай- 
ын шақырам деп, кііикене сырын кең тау-тасқа да 
паш етеді (Әуезов).

-дар. Тілімізде сөзжасамдық осы -дар фор- 
манты арқылы пайда болған біраз жаңа туылым- 
дар бар. Түркологияда бұл -дар жұрнағы иран 
тілдеріндегі “держать, обладать” мағынасындағы 
даіитэн сөзімен байланыстырылады. Ол қазақ 
тіліндегі мына бір түбір зат атауына да дәл сон- 
дай “ұстаушы, иеленуші” деген мән үстейтін си- 
яқты: Қазан мен Хажы-Тархан хандықтарына 
түтқадар, құдіретті басуэзір Борис Годуновтың... 
(М ағауин); Бар байлыққа өзі қожа қазынадар бек 
біраз алтынның орнын тапты (Сонда). Бұл екі 
мысалдан -дар формантының қазақ тілінде де сол 
иран тілдеріндегідей мәнде қолданылатынын, яғңи 
-шь/жұрнағымен ұғымдастығын көруге болады. 
Ол кейбір көркем шығармада да осындай мағы- 
нада қолданылады, мысалы: Ел мұңдары боп кет- 
кен Абайды... (Әуезов). Бұл жұрнақ түрікмен 
тілінде де осылай -шы форманты қызметінде 
жұмсалады. Мысалы, онда шошқа бағушыны 
(“ с ви нопасты ”) доңуздар дейді.
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арқылы пайда болған туынды сөздер тілімізде 
коп емес. Ол өзі жалғанған негіз тұлғаға белгілі 
бір кәсіп түрімен байланысты мағына үстейді. 
Яғни адамның әбден төселген, машықтанған ісін, 
әлде бір әрекетке деген бейім-қабілетін білдіретін 
-шы//-ші жұрнағымен синонимдеседі. Тіліміздегі 
түйекеш, арбакеш, күрзікеш, такымкеш, кірекеш жа- 
самдарынан мысалы сондай мағына аңғарыла- 
ды. Соңғы туылым қазақ тіліне тұтас тұрған 
күйінде, түбір мен жұрнақ екеуі бірге кірген.

-қай//-кей. Бұл жұрнақ қазақ тілінде өнімсіз 
жұрнақ қатарында сипатталады. Бірді-екілі ғана 
туа түбір есімге жалғанады. Мысалы оны сіле- 
кей, алаңкай сияқты туынды түбір зат атаулары- 
ның ғана құрамынан кездестіруге болады. Ол 
бұларда түбірге кішірейту мәнін үстейді. Бірақ 
осылармен сырт қалпы ұқсас, тұлғалас төскей, 
беткей, теріскей, күңгей, оңкай, солакай тәрізді де 
тілімізде біраз туылымдар бар. Бұлардың алдың- 
ғы екеуі субстантивтену процесінен біржолата 
отіп, зат атауы ретінде толық дербестенген, яғни 
әбден зат есімденіп кеткен. Жолаушылар шыккан 
жак биік төскей болатын (Әуезов); Абай күм  
төбешіктің беткейіне жиналған салт атты сау- 
дагерлерге такап келді(Сонда). Ал жоғарыдағы 
қалған туылымдардан дәл мұндай зат атауы рет- 
інде дербестену байқалмайды. Бәрі де - сын ата- 
уын білдіреді. Бірақ бұл арада көңіл аударатын 
бір нэрсе: төскей, беткей, теріскей, күнгей, оңкай, 
солакай дегендердегі -кай//-кей алаңкай, сілекей 
гуынды түбір зат атауларындағы -кай//-кей  фор- 
мантымен бір емес. Соңғы екеуіндегі -кай//-кей  
кішірейту мағынасында қолданылған. Ал алдың- 
ғы алтауындағы -кай//-кей  “жақ” (сторона) ұғы- 
мын білдіретін сияқты. Демек алаңкай, сілекей 
дериваттарындағы -кай//-кей - жұрнақ та, тоскей, 
беткей, теріскей, күнгей, оңкай, солакай туыл ы м - 
дарындағы -кай//-кей  дербес жеке сөзге ұқсай- 
ды.

-ай //-ей //-й . Бұл формант та - тіліміздің 
сөзжасам жүйесіндегі ең бір өнімсіз жұрнақ. Ол 
арқылы туа түбір зат атауларынан жасалған де- 
риваттар саны тілімізде не бәрі төрт-бестей-ақ. 
Олар мыналар: баурай (<бауыр+ай), шөмелей 
(<шөмеле+й), сязай (<саза+й),лш//шУ (<маң+ай), 
малай (<мал+ай). М.Әуезов малшы  мен осы, 
соңғы малай лексемаларын қосарлап, қос сөз 
түрінде қолданады. Ж азушының бұларды осы- 
лай қосарлап қолдануында да бір мән бар сияқ- 
ты. Екеуі сірә өзара мағыналас, синонимдес ту- 
ынды түбір зат атаулары болу керек. Яғни м а-  
лай - лексемасындағы -ай формантын маліиы

дегендегі -шы жұрнағымен қызметтес, мәндес си- 
яқты. Ал баурай, шомелей, маңай, сазай дегендер- 
дегі -ай қосымы бір қарағанда тіпті жұрнақ деуге 
де келіңкіремейді. Келіңкіремейтін себебі: жұрнақ- 
тың әдетте негізгі жұрнақтық белгісі - өзі жал- 
ғанған түбірге жаңа мағына, жаңа мазмұн беру, 
яғни жаңа сөз жасау. Осы тұрғыдан алғанда: маң 
мен маңай, саза мен сазай, бауыр мен баурай ара- 
сында ондай мағыналық айырмашылық байқал- 
майды, қайта олар өзара лексикалық дублетке 
көбірек ұқсайды. Өйткені маңай, сазай, баурай, 
шөмелей дегендердегі -ай //-ей //-й  маң, саза, бау- 
ыр, іиәмеле түбірлеріне ешқандай да жаңа мағына 
үстеп тұрған жоқ. Міне осы себепті де маңай, 
сазай, баурай, шөмелей дегендердегі -а й //-ей //-й  
мен малай  туылымындағы -ай формантын бір- 
бірінен айыра қарау керек.

-аң //-ең //-ң . Бұл жұрнақтың қатысуымен 
жасалған туынды түбір зат атаулары да жалпы 
тілімізде санаулы. Мұның және өзіндік бір ерек- 
шелігі: зат атауына да, сын атауына да - екеуіне 
жалғанымды, екеуіне де кішірейту мәнін үстейді, 
мысалы: бел - белең, бос - босаң, ой - ойаң, кат  
( -ты) - катаң, сор - сораң\ ал өртең, тозаң, кезең 
лексемаларындағы -аң//-ең  қосымынан ондай 
кішірейту мәні сезілмейді, мұнда қайта жұрнақ- 
тық сипат басымырақ. Белең, босаң, ойаң (ояң), 
қатаң дегендердегі - аң//-ең  қосымдарынан бұған 
керісінше, яғни сөзжасамдықтан горі сөзтүрлемдік 
реңк корінімдірек. Шынында да жоғарыдағы өрт 
туа түбір зат атауына -ең форманты ешқандай да 
кішірейту ұғымын жамап тұрған жоқ. Рас, өртең 
дериваты сөзтагітық тегі жағынан сын атауына 
көбірек жуық. Бірақ ол бүгінде әбден субстан- 
тивтенген, зат атауы ретінде көбірек тиянақты- 
лық алған: Өртеңнің бауырына конып отырған 
Үлжан аулына Қүнанбай екі-үш күндей конақта- 
ды (Әуезов). Зат атауы ретіндегі дәл осы сияқты 
тиянақтылықкезең, /шзд//лексемаларынан да бай- 
қалады. Қазақ тілінде -аң форманты арқылы жа- 
салған мұндай жаңа туылымдар қатарына сон- 
дай-ақ кайқаң және карсаң туынды сөздерін де 
жатқызуға болады (кайкаң < кайкы+аң, карсаң < 
карсы+аң). Аттар карсаңға мыкшия, дем ала өрлеп, 
жотаға эрең котерілді (Мұқанов); Бір кайкаң- 
ның алдындағы тіктеу сайда алты үры барым- 
ташыны алты топка бөлді (Әуезов).

Тілімізде туынды түбір зат агаулары сондай- 
ақ осы аталмыш жұрнақ арқылы кейбір бейнеле- 
уіш сөздерден де жасалады, мысалы: с&тш//(<салп+аң), 
бүлтаң (<бұлт+аң), селтең (<селт+ең), калбаң 
(<қалп+аң) т.б. Бір көрмеге тэп-тэтті Қазаны
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мен калбаңы (Абай); Бүл - көңілінде бүлтаңы 
жок сәби бала (Байтанаев).

-ған //-ген . Қазақ тілінде есім негізді туын- 
ды түбір зат атауларын жасайтын жұрнақтардың 
бірі - осы -ған //-ген  форманты. Ол арқылы 
тілімізде жеке есептік сан атауынан жетіген ту- 
ынды зат атауы қалыптасқан. Жеті тарам қыл 
ішегі бар музыкалық аспап мағынасын білдіреді. 
Болат Сарыбаевтың зерттеуі нэтижесінде... қыл 
қобыз, жетіген, дауылпаз, көне домбыра үлгілері 
табылды (“ ҚӘ”). Кейбір аймақта музыкалық 
аспаптың атауы ретінде айтылатын жетіған сөзі 
де осы жетіген жасалымының жергілікті дыбыс- 
тық нұсқасы (варианты) болуы мүмкін

-ы //-і, -сы //-с і. Қазақ тілінде үшінші жақ 
тәуелдік жалғауының -ы //-і, -сы //-сі көрсеткіші 
сөзтүрлемдік қана емес, сонымен қоса созжасам- 
дық та қызмет атқарады. Мысалы тіліміздегі 
“жетісін беру”, “жетісін өткізу” , “жетісі қашан”, 
“жетісі өткен соң” , “жетісі әлі болған ж оқ”, 
“қырқы өтпей жатып” сияқты сөз орамдарын- 
дағы жетісі, қырқы дериваттары осы тәуелдік 
жалғау арқылы есептік жеті және қырық сан 
атауларынан жасалған. Әдетте, зат атауының 
септік, коптік, тәуелдік жалғаулары оздері жал- 
ғанған өзге сөз таптарын субстантивтендіреді. 
Көп жағдайда контекстік субстантив жасайды. 
Ал жетісі, қырқы туынды түбір зат атаулары ол 
деңгейден әлдеқашан өтіп кеткен, реестрлік сөз 
дәрежесіне жеткен: Жоқтау өлеңдері олген адам- 
ның қазасы үстінде немесе жетісі, қырқы, жылы 
деп аталатын кездерде айтылатын (Ғабдуллин). 
Қырқы лексемасы тілімізде, сондай-ақ, кейбір 
ырым-салт атауына (яғни сәбидің туғанына 
қырық күн толуына) байланысты да қолданыла- 
ды. Мысалы, тіліміздегі “қырқынан шығару” , 
“ қырқынан шығарда” , “қырқынан әлі шығар- 
ғамыз жоқ” тәрізді сөзқолданыстар осы этномә- 
дени салттан туған.

-бай. Бұл формант қазақ тілінде негізінен 
антропонимдіктуылымдарда қолданылады. Онда 
да тек есептік сан атауларының қосарында. 
Мұндай құрылымды жаңа жасамдарға, мысалы, 
мынажалқы есімдержатады: Бірбай, Екібай, Үшбай, 
Тортбай, Бесбай, Алтыбай, Жетібай, Сегізбай, То- 
ғызбай, Онбай, Отызбай, Қырықбай, Елубай, Алпыс- 
бай, Жетпісбай, Сексенбай, Тоқсанбай, Жүзбай, Мың- 
бай. Бұл жерде көңіл аударатын бір нэрсе -бай 
формантының бірден онға дейінгі есептік сан 
атауларына соз тастамай түгел жалғанымдығы. 
Ал ол ондық атауларының ішінде тек жиырма 
есептік сан атауына ғана қосылмайды. Қазақ

тілінде, сондай-ақ, Екібай антропонимінен гөрі 
Егізбай жалқы есімі жиірек ұшырасады. Екібай 
дейтін кісі есімінің орнына көбінесе соңғы, Егіз- 
бай антропонимі қолданылады. Бұл, сірә, олар- 
дағы екі және егіз негіздерінің (жалқы және жал- 
ғыз деген сияқты) генетикалық жақтан өзара бай- 
ланыстылығынан болу керек. Осы құрылымды 
туылымдар қатарына Түменбай (-Тұманбай) және 
Санбай (Сәтімжан Санбаев дегендегі) антропо- 
нимдерін де жатқызуға болады. Себебі түмен - 
он мың, ал сан - миллион деген мағына білдіретін 
сөздер: “ Бірдің кесірі - мыңға, мыңның кесірі - 
түменге” , “Орманбет хан өлгенде, он сан ноғай 
бүлгенде” дегендердегі түмен мен сан сол он мың, 
миллион мағынасында қолданылған. Кейбір зерт- 
теушілер жоғарыда келтірілген антропонимдердің 
бай болігін, эдетте, “богач, богатый” мағынасын 
білдіретін бай лексемасы ретінде алып қарауға 
бейім. Олай болған жағдайда Ж ансүгіровтің 
Сұрпақбайындағы, Майлиннің Мырқымбайын- 
дағы , М үсіреповтың Ты мақбайындағы  және 
кейбір коркем эдебиет үлгілерінен кездесетін 
Желкебай, Сенделбай, Телпекбай іспетті созқол- 
даныстардағы бай элементін қалай түсіндіру ке- 
рек, әлде осы “байлардың” бәрі бір нәрсе ме - 
бұл, әрине, әлі де боса анықтай түсуді қажет етеді.

-ыш//-іш. Есім негіздерден созжасамдық - 
ыш//-іш  жұрнағы арқылы пайда болған туынды 
түбір зат атаулары да тілімізде бірқыдыру. Ж әне 
жалпыхалықтық сипаттағы мұндай типті туылым- 
дар кобінесе құрал м ағы насы н, атау мәнін 
білдіреді, мысдЛһҮ. керуіш, қүрттауыіи, қырнауыіи, 
байлауыш, бүлғауыш, елеуіш, бүрғылауыш, бүрауыш, 
қоруыш, түйреуіш, тіреуіш, тырнауыш, жануыш, бо- 
яуыш. Балаға қоруыш болғанның жөні осы деп... 
(Соқпақбаев). Есім негізді осындай туынды түбір 
зат атауларына сондай-ақ лингвистикалық бас- 
тауыш, баяндауыш, анықтауыш, толықтауыш, пы- 
сықтауыш терминдерін де жатқызуға болады.

Қүрттап кеткен жараны қүрттауышпен 
қүрттап эбден арылтады (Арғынбаев); Қарамен- 
денің қолында үзын жануыш (М олдағалиев); Же- 
тіген, керуіштен күй толғап (Хұсайынов). Соңғы 
мысалда келтірілген керуіш туылымындағы -іш 
форманты озінің сөзжасамдық мағынасы жағы- 
нан -ғыш //-гіш  жұрнағымен адекватгы. Себебі 
етістік негіз бен осы -ғыіи//-гіш  қосымынан пайда 
болған зат атауы да құралдың атын білдіреді. Сы- 
зық түсірмей сойып алған екі теріні кергііике керіп, 
қүба жонынан бір сипап қалғанда қүлпырып сала 
берді (Мүсірепов). Жоғарыдағы -іш және -гііи
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форманттары арқылы жасалған екі дериваттың 
(бірі - музыка аспабының атауы ретінде, ал 
екіншісі тері керетін құрал мағынасында жұмсал- 
ғанымен) бір-бірінен семантикалық еш алшақ- 
тығы жоқ. Екеуі де - құралдың атауы. Бұл жа- 
ғынан олардың (-гііи пен -іш жұрнақтардың) өза- 
ра синонимдестігі айқын аңғарылады. Тілімізде 
сондай-ақ есім негізден осъ\-ыш//-іш  форманты- 
ның қатысуымен кеңес дәуірінде қалыптасқан ту- 
ынды түбір зат атаулары да бірталай. Кейбірі мы- 
налар: қозғауыіи, сақтауыш (совхоздың мүз сақ- 
тауыштары), өлшеуіш, маялауыш (маялауыіитың 
аспалы тіркемелі түрлері), қармауыш (қармалау- 
ыш), қабылдауыш (приемник), желпуіш, деңгейлеуіиі, 
дэмдеуіш (приправа)т.(5. Бұлардың кейбірін енді 
тұтас контекс көлемінде алып көрейік. Ыстық та- 
мақ, ащы түздық, әртүрлі дэмдеуіштер қарын клет- 
каларының үлғаю  процестерін жеделдетеді (Әби- 
сатов); Оны бір тегіс алаң үстінде деңгейлеуіштің 
көмегімен орнықтырады (“Ауыл.шаруаш. маши- 
налары”); Кең бөлменің төр жақ бүрыіиында қабыл- 
дауыш... (Сыланов); Өскіншенің алдыңғы жағын- 
да қармауыштар түзіледі (Жалпы биология). Ал 
сөзжасамдық осы үлгідегі (модельдегі) безеуіш ту- 
ынды түбір зат атауы этнографиялық термин де, 
қалауыш туылымы - диалектизм. Ондай жерлерге 
арнаулы безеуіш, безеубас деген қүрал арқылы ою 
ойылып, күміс сіңіріледі (Қасиманов); Қыз жасау- 
ын артып, қалауыш ортасына қыздың өзін мінгізді 
(Нұрпейісов).

-ы л//-іл . Бұл сөзжасамдық жұрнақ арқылы 
қимыл есімнен қалыптасқан туынды түбір зат 
атаулары да өздерінің семантикалық құрылымы 
жағынан нақтылы атаулық мән алған, терминдік 
деңгейдегі сөздер болып келеді, мысалы: тосқа- 
уыл, іиабуыл, жортуыл, кезуіл, торуъцідчгендер, мы- 
салы, сондай дериваттар. Қағазкой, арызжанды 
кеңселер мен экімдерге тосқауыл болатын де- 
ректі қағаздар керек (Әуезов). Атасы қол бас- 
таған Мамай батыр, Өмірі кезуілде тіккен іиа- 
тыр (Бердин). Сондай-ақ богеуіл, аңдуыл, шанду- 
ыл туылымдары да осы үлгідегі дериваттарға 
жатады. Бірақ соңғы шандуыл туынды түбір зат 
атауы тек жеке жазушының ғана тіл ерекшелігі- 
мен, стиль даралығымен ғана байланысты сияқ- 
ты. Кедейлерді біріне бірін айдап салып, талас- 
тыра берсек, біз аңдуылдан тасалана түрамыз 
(Оразалин); Бәгеуілді, эдетте, орманды жерлерге 
ағаштардың бүтақты басын дүитан жаққа қара- 
та қүлатып жасайды (ҚСЭ.).

Тілімізде осы сөзжасамдық -ыл//-іл форман- 
ты арқылы қалыптасқан туынды түбір зат атау-

ларының біразының негізі елкітеуіш сөздер бо- 
лып келеді. Мысалы мұндай негізді (мотивация- 
лы) туылымдарға арсыл, күрсіл, бырқыл, бырыл, был- 
шыл, гуіл, гүріл, дүңкіл, зуыл, зырыл, зыңыл, зіркіл, кеңкіл, 
қаңқыл, қарқыл, қорсыл, қорыл, қыңқыл, қырыл, ла- 
қыл, лоқыл, мыңқыл, пысыл, саңқыл, сартыл, сылпыл, 
сыңқыл, сырыл, тарсыл, шаңқыл, шарыл, шиқыл, шы- 
рыл, ыңқыл, ырыл, ысыл, осылар сияқты тағы талай 
дериваттарды жатқызуға болады. Бұлардың бәрі 
де бір буынды түбір еліктеуіш сөздерден жасал- 
ған. Яғни барлығы да белгілі бір дыбыс түріне 
еліктеуден туған. Келтірілген туынды сөздер сол 
алуан түрлі дыбыстардың тілдік көріністері, атау- 
лары болып табылады. Ж әне жоғарыдағы дери- 
ваттардың негізі санадатын еліктеуіш сөздердің 
бәрі үнемі дауыссыз дыбысқа аяқталып отырады. 
Бірер мысал: Көмейіңе тақап түрған бір күлкілің 
бар ғой (Әуезов); Ақырын ғана коркем сыңқыл 
эсем үнмен Әйгерім күліп қызарады (Сонда).

Қазақ тілінде осы -ы л//-іл  форманты арқы- 
лы бейнелеуіш сөздерден біраз туынды түбір зат 
атаулары жасалған, мысалы:бу/щ>/.л, бүлкіл, был- 
қыл, діріл, жалтыл, жарқыл, күлтт, лапът, салпът, 
лыпът, селкіл, жъттът, тағы осы сияқтылар. Комей 
бүлкіліне салып, қүйқылжыта аяқтады да, домбы- 
раны Әмірге үсынды (Жармағамбетов); Бойына 
тоңазығандай бір діріл пайда болды (Әуезов); 
Көзінің алдындағы осы бір күлтіл коптен бері кет- 
пей қойды (Ахтанов).

-ыр//-ір. Сөзжасамдық бұл форманттілімізде 
бірер ғана қимыл есімге жалғанады: қандауыр< 
қандау+ыр, шымшуыр < шымшу+ыр, саңғуыр < 
саңғу+ыр. Қандауыр туынды зат атауы құрал ма- 
ғынасын білдіреді, сонымен қоса фитонимдік 
термин ретінде де қолданылады, мысалъг. Абыл- 
ғазы қүстың тосін, саңғуырын коп үстап, бақылап 
шықты (Әуезов); Отаіиылар арнаулы қандауыр- 
мен жылқының қолтық тамырынан қан алып, та- 
наудан қарандыз түбірінің қайнатындысын қүя- 
тын (Арғынбаев); Қандауыр - ауыл шаруашылық 
дақылдарына зиян келтіретін, жартылай паразит 
әсімдік (ҚСЭ).

Ал осы -ыр//-ір  жұрнағы арқылы еліктеуіш 
сөздерден жасалған туынды есімдер тілімізде ед- 
әу ір . О ларды ң кей б ір і м ы н алар : қы ңғы р  
(<қы ңқ+ы р), күңгір (<күңқ+ір), тықыр(<тық+ 
ыр), сыбыр(< сып+ыр), сыңғыр (<сыңқ+ыр), шіңгір 
(<шіңк+ір), шықыр (<шық+ыр), мыңғыр (<мыңқ 
+ыр) т.б.

Еліктеуішті негіз сөздерден жасалған туын- 
ды түбір зат атаулары қатарында бытпътдық, кәкек, 
қарға, қызғыш, тарғақ, тырна, осылар сияқты тағы



ЖҮРНАҚТЫ ЗАТ ЕСІМДЕР 309

кейбір атауыш (номинатив) сөздерді келтіруге 
болады. Бұлардың барлығы да - кұс атаулары, 
бэрі де - осы қанаттылардың дыбысына еліктеу- 
ден келіп ш ыққан жалпы есімдер. Бірақ олар 
синтетикалық тәсілмен жасалған создер емес. 
Мысалы көкек атауы көк-көк >көккөк >көкек ре- 
тімен, яғни “көк” дыбысының екі рет қайтала- 
нуынан келіп ш ыққан. Қарға да солай, сондай 
ұлгіде пайда болған: карк-карк>карккарк (бұл 
қосарда екі рет қайталанған -рқ дыбыс тіркесінің 
соңғысы түсіріліп) > қаркка (аттас лексемасын- 
дағы екі қатаң -тт дыбыстарының бір ұяң -д 
дыбысына ауысқаны яғни адасболып өзгергені 
сияқты кк>ғ болып өзгерген)> карға.

Қазақ тілінде туынды түбір зат атаулары 
етістік негіздерден де жиі жасалады. Яғни осы 
етістік негіздерге жалғанатын жұрнақтар да 
тілімізде бірталай. Бірақ бұлар туынды түбір ет- 
істіктерден гөрі туа түбір етістіктерге көбірек жал- 
ғанымды. Демек соңғы етістік түрімен сөзжа- 
самдық қатынасқа түсетін жұрнақтар сан жағы- 
нан да көбірек.

-ашақ//-ешек. Сөзжасамдық бұл формант- 
тың жалғанымдық аясы қазақ тілінде жалпы кең 
емес. -ашак//-ешек - өзінің лингвистикалық та- 
биғаты, сөз таптық тегі жағынан көбіне-көп сын 
атаулары жасамына бейім жұрнақ. Тілімізде ол 
арқылы жасалған кейбір сын атаулары қазір зат- 
тық сипат алып (субстантивтеніп), әуелгі атрибу- 
тивтік сапасынан ажырай түскен. Мысалы, бола- 
шак, келешек дегендер - міне сондай жасалымдар. 
Екеуін де лексикалық мазмұны дербестігі жағы- 
нан әбден сараланған, толық мэнді туынды түбір 
зат атауы деуге болады. Ал бұлармен салыстыр- 
ғанда, берешек, алашак, көрешек дегендерден дәл 
сондай деңгейлі субстантивтену, дәл сондай дәре- 
жедегі затгық тиянақтылық байқалмайды.

Бірақ тіл білімінде сөзжасамдық бұл -аш ак// 
-ешек жұрнағы келер шақ -ар формантының 
ықшамдалған (редукцияланған) -ог//-ен ұсқасы  
мен кәдімгі “уақыт” мағынасында қолданыла- 
тын шак лексемасының қосындысы болып та- 
былады.

-а. Бұл формант қазақ тілінде үш-төрт қана 
түбір етістікке жалғанып, туынды (жаңа) сөз жа- 
сайды. Мысалы ол жыр етістігіне қосылып, гео- 
графиялықжь//?ятерминін жасаса, “не жаздым”, 
“жаздым, жаңылдым” сияқты сөз орамдарында- 
ғы жаз лексемасы да солай -а жұрнағы арқылы 
“кара” мағынасын білдіретін жаза дейтін заңтер- 
миніне айналған. Ал айнал етістігі осы -а фор- 
мантын қабылдап, айнала дейтін белгілі бір

кеңістік ұғымына ие болған да, аша, таға (аттың 
тағасы) туылымы нақтылы зат атауы (аш +а, 
тақ+а) ретінде қалыптасқан. Мал-баска түгел тол- 
ған айналасы (Торайғыров).

-шы//-ші. Тілімізде етістік негізден сөзжа- 
самдық осы формант арқылы пайда болған ту- 
ынды түбір зат атаулары білдіретін мағыналары 
жағынан әр түрлі. Мысалы туа түбір етістік не- 
гізден қалыптасқандары көбінесе нақтылы бір 
номинациялық мәнмен байланысты болып келеді. 
Мысалы, оташы (хирург), тамшы, жамылшы, бар- 
шы дегендер міне осындай дериваттар. Жүкті 
түйелердін екі жағы үлкен кара жамыліиылары- 
мен баяу ғана желпіне түседі (Әуезов); Сол сах- 
раның алғашкы елшісі, баршысы боп Алтынсарин 
омір кешіпті ( Сонда). Бұл келтірілген мысалдар- 
дағы жамылшы, баршы туынды түбір зат атаула- 
ры өздерінің қолданымдық дәрежесі, әдеби тілдік 
сипаты жағынан бірдей емес. Алдыңғысы - жал- 
пыхалықтық дериват, ал соңғы баріиы туылымы- 
нан ондай ауқым әзір байқалмайды. Бұл - жеке 
бір жазушының өзіндік ерекшелігі аясындағы 
ғана, таза контекстік, стильдік ыңғайдағы, окка- 
зионалдық жасам. Себебі баршы туынды зат атау- 
ына автордың теліп отырған мағынасы көпшілікке 
шынында тосындау. Жазушы сондықтан шығар- 
масының екінші бір жерінде оны былай түсіндіре 
отырып қолданады: Мынау келе жаткан тобы- 
нан “ходок ” (баршы) болып Жетісуға барып, онда 
бір жыл түрып, жердің, кәсіптің бар жағдайымен 
танысып кеп, осы тобын артынан ертіп, көшіріп 
келе жаткан өзі(Әуезов).

-дақ//-дек. Қазақ тілінде, бұл формант та бірер 
ғана етістікпен сөзжасамдық қызметке түседі. 
М ұның озіндік бір ерекшлігі: дауыстыға аяқтал- 
ған етістік негізге де, сондай-ақ дауыссызға біткен 
етістік негізге де жалғана береді. Мұндай құры- 
лымды туынды түбір зат атауы, әдетте нақтылы 
бір зат атауымен байланысты болып келеді, мы- 
салы, куырдак, кидак: Абайлар осы беттен коска, 
бағанағы аркардың куырдағын жеуге бейімдеп еді 
(Әуезов); Матаның үсак кидақтарынан көрпеше 
жасайды (ҚТДС).

-м аш //-м еш , -паш//-пеш, -баш //-беш . Бұл 
форманттың етістік негізден туынды түбір зат атау- 
ларын жасайтын реттерін қазақ тілінде жалпы 
сирек деуге болады. Ол арқылы пайда болған жа- 
ңыптпаіи, куырмаш, кертпеш, түймеш, көмбешде- 
риватгары өздерінің лингвистикалық табиғаты жа- 
ғынан субстантив бейімді туылымға көбірек кел- 
іңкірейді. Яғни бұлардан қазір затгық нақтылық, 
атауыштық (номинациялық) белгілер айқынырақ
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байқалады. Ол ағашты түбінен аздап аралап ке- 
седі де, кертпеш жасап алады (Әміров); Жейтінін 
жеп, көмбешін кесе бердік (Әзірбаев).

- а м / /- е м , -ы м //- ім , -м . Бұл формант зат 
атауларын туа түбір етістікке де, сондай-ақ, ту- 
ынды түбір етістікке де жалғанып жасай алады. 
Және мұндай туылымдардың семантикасында 
заттық нақтылықтан гөрі абстрактылық сипат 
басым болады. Мысалы: төзім, шыдам, кесім, 
жайылым, өлім, өсім, өрім, жітім, жем, тыйым, 
іиакырым, түтам, алым т.б. Бұл аталғандар -а м //  
-ем, -ым//-ім , -м  форманттары арқылы туа түбір 
етістіктен пайда болған, қазақ тілінің байырғы 
өз туылымдары. Бұлардың сыртында, кеңес дәуі- 
рінде термин ретінде қалыптасқан жаңа туынды 
зат атаулары да бірқыдыру. Кейбірі мыналар: 
бөлім (отдел, раздел), сүрлем, сөйлем, күрылым, 
күрам, койылым (постановка), кайтарым (отда- 
ча), сүраным (спрос), терім (набор), наным, та- 
ным, өсім, тағы осы сияқтылар.

Қазақ тілінде туа түбір кел етістігіне -ім фор- 
манты арқылы жасалған келім  дейтін де туынды 
сөз кездеседі: Еспембетке үнады Ақбөртенің келімі 
(Үш ғасыр жырлайды); Келімі жок кер дсиіа (Бек- 
қожин). М ұндағы келім  дериватының ілгеріде 
келтірілген туылымдардан қолданымдығы сәл 
басқарақ. Бұл жалпыхалықтықтан гөрі көркем 
мәтінгетән, стильдікжасалымғакөбірек ұқсай- 
ды. Тілімізде сөзж асамдық осы -ы м //-ім  фор- 
мантынан пайда болған етістік негізді созымце- 
риватының да қолданымдық сипаты осындай, 
мысалы: Үздікті дауыссыздар үздік-үздік шыға- 
ды да, созымға келмейді (Ж ұбанов). Қазақ 
тіліндегі кейбір этномәдени терминдер де туа 
түбір етістік негізден сөзжасамдық осы -ы м //  
-ім  форманты арқылы қалыптасқан, мысалы: 
Жол кылып өз шамаңша берім берсең. Шал ақын 
бұл өлең жолындағы берім туылымын “сый (по- 
дарок)” мағы насы нда қолданған. Қарайым, 
башқұрт, татар, шуваш сияқты кейбір түріктідде- 
ріндегі осы бер етістігінен жасалған берне~бер- 
ня~бернэ~парне дериваттары да жалпы осындай 
ұғым (яғни “ подарки от невесты жениху и его 
родным” дегенді) білдіреді. Жоғарыда талданған 
осы құры лы мды  туынды сөздер қатары на 
тіліміздегі сондай-ақ соғым дериватын да жат- 
қызуға болады. Бірақ бұл жерде мына бір дерек 
көңіл аударады: Озсһ. сокум лошадь с отрезан- 
ным хвостом и гривою (РСл.)

-ан //-ен , -ы н //-ін , -н. Сөзжасамдық бұл 
формант.кез келген етістікке жалғана бермейді. 
Бірақ ол арқылы жасалған пііиен, бөген, кыран

(<қыр+ан), корған, боран, сүрен тэрізді етістік негізді 
біраз зат атаулары бар. Соңғы сүрен туылымын- 
дағы сүр түбірі де - етістік. Яғни сүрен тіліміздегі 
сүргі, сүргін дериваттарымен түбірлес.Дуьш^ жете 
бере суык хабарды жедел білдіру үшін Марка да 
сүрен салмак керек (Әуезов). Тіліміздегі мақтан 
лексемасын да осылай, етістік негізге (мақта 
түбіріне) -н форманты жалғану арқылы жасалған 
дериват деуге болады.

Сөзжасамдық бұл -ан//-ен, -ын//-ін, -н фор- 
манты етістік негізді зат атауларын жасайтын 
өнімді жұрнақтарға жатады. Ол арқылы мұндай 
құрылымда жасалған дериваттардың мағынасы 
нақтылы болып келеді, мысалы: толқын (<тол- 
қы +н), серпін (<серпі+н), тебін (<теп+ін), ағын 
(<ақ+ы н) дегендер белгілі бір процестің атын 
білдірсе, шығын (<ш ы қ+ын), түйін (<түй+ін), 
жиын (<ж и+ын), пішін (<піш +ін), сауын (< сау 
+ын) тәрізді туылымдар белгілі бір іс-әрекеттің 
статикалық қалпын аңғартады. Тіліміздегі кісен 
лексемасы да жалпы осы құрылымда қалыптас- 
қан, яғни мұндағы етістік негіз кісе< көне түркі 
кіза ‘спутывать, связывать’ (ДТС)+ -н.

-й. Қазақ тілінде етістік пен осы-й форман- 
тының өзара сөзжасамдық қатынасынан да ту- 
ынды түбір зат атаулары жасалады. Бірақ мұндай 
құрылымды дериваттар тілімізде көп емес, санау- 
лы-ақ: қақпай (<қақпа+й), қурай (<қура+й), орай 
(<ора+й). Сөзжасамдық бұл -й форманты ора 
түбіріне жалғанып, адамның сырт қалпындағы 
бір табиғи белгіні білдірсе, қура туылымына қосы- 
лып өсімдік атауын, ботаника терминін жасаған. 
Сондай-ақ қақпа етістігі мен -й формантынан 
пайда болған қақпай туынды түбірі де солай ата- 
уыштық ұғымды, яғни процестің атын білдіреді. 
Орайы нешеу екен, тобесін қарашы (Мұқанов); 
Олардың қалауы мен қақпайына еру - озін өзі аямау 
(Сонда).

-қ а //-к е , - ғ а / / - г е .  Тілімізде -қа //-ке , - ғ а / /  
-ге форманты арқылы жасалған етістік негізді ту- 
ынды түбір зат атаулары да онша көп емес. Бірақ 
олардың барлығы нақтылы бір зат атауы ретінде 
жұмсалады. Яғни бәрі де толық номинация дәре- 
жесіндегі дериваттар болып табылады. Мысалы, 
түтқа (<түт+қа), жоңқа (<жоң+қа), бүрге 
(<бүр+ге) туылымдары бүгінде тек зат атауы рет- 
інде қолданылады.

-қы н//-к ін , -ғы н //-г ін . Бұл формант қазақ 
тілінде етістік негізді туынды түбір зат атауларын 
жасайтын өнімді жұрнақтардың қатарына жата- 
ды. Ол көбінесе дауыссыз дыбысқа біткен етісті- 
ктерге жалғанып келіп отырады. Етістік негізден



ЖҮРНАҚТЫ ЗАТ ЕСІМДЕР 311

-кын//-кін, -ғын//-гін  форманты арқылы жасал- 
ған туылымдар адамның бітім-пішінін, келбетін 
немесе бір затпен, әрекетпен, табиғат құбылы- 
сымен байланысты заттық ұғымды білдіреді, мы- 
салы: Көп үзамай-ак каншама заманнан бергі 
өскіні кураған ку камыска жаңа үшкын түсті 
(М ағауин); Мүндай үсак адамдардың көздейтіні 
бір ғана жүткыны (Бегалин); Жиырма жылға 
созылған сүргін кезінде Кошімнің жакын-жүра- 
ғаттары жесірге түсіп жататын (Мағауин). 
Осы мысалдардағы өскін, үіикын, жүткын, сүргін 
туынды зат атаулары сияқты, тілімізде таскын 
(<тас+қын), келгін  (“приш елец”) <кел+гін, 
түтқын, қашқын туылымдары да сөзжасамдық 
осы -қын//-гін  форманты арқылы етістік не- 
гізден пайда болған.

Бұл арада -қы н//-кін, -ғы н//-гін  жұрнағы- 
ның мына бір ерекшелігі көңіл аударады. Ол оның
- етістік негізден зат атауын да, сын атауын да 
жасай алатындығы, яғни зат атауы сөзжасамына 
да (кескін, үшқын), сондай-ақ сын атауы сөзжа- 
самына да (азғын) жататындығы. Тілімізде сөзжа- 
самдық осы қын//-кін, -ғы н//-гін  форманты ар- 
қылы етістік негізден терминдік нақты атау рет- 
інде соңғы жылдары қалыптасқан да кейбір жаңа 
жасамдар бар. Қазір орыс тіліндегі беженцы лек- 
семасының эквиваленті ретінде қолданылып 
жүрген босқын мен “диаспора” мағы насы н 
білдіретін ауғын дегендер - мысалы, сондай ту- 
ылымдар.

Етістік негізден -қы н//-кін, -ғы н//-гін  фор- 
манты арқылы жасалған туынды түбір зат атау- 
ларының соңғы бір тобын жеке жазушылардың 
стиль даралығымен байланысты туған окказио- 
налды сөзқолданыстар құрайды. Олар, мысалы, 
келгін, сокқын, опқын, жеткін тәрізді дериваттар.

' Жаңа дэуреннің алғашқы келгіні боласыңдар (Әу- 
езов); Қатал күн, суық күз бүгін кешке соққын 
әкеле жатыр (Сонда); Ыққан жылқы алдында 
жар болса, үлкен опқын болса... (Сонда); Жасы 
он беске толмаған жеткін Арқадағы бар рудың 
ағасы деп жарияланды (Мағауин).

Тілімізде жұрттың бэрі айта бермейтін, 
белгілі бір өңірде ғана ұшырасатын -пір жұрна- 
ғы бар. Ол өзінің созжасамдық мағынасы жа- 
ғынан етістік негізден туынды зат атауын жа- 
сайтын жалпыхалықтық сипаттағы -қы н//-кін, 
-ғын//-гін формантымен сәйкеседі: Түніменүйық- 
тай алмаған басым, кеспірім де орт соққандай 
ма немене (Ш әймерденов). Бұл сияқты аймақ- 
тық ерекшелік тіліміздегі сөзжасамдық -кір 
жұрнағынан аңғарылады, мысалы: Кескір деп

темір кесетін асылды айтады (ҚТДС). Кескір 
туынды түбір зат атауындағы -кір форманты 
тіліміздегі -ғыш//-гіш  жұрнағы орнына қолданыл- 
ған.

-л. Қазақ тілінде бұл форманттың сөзжасам- 
дық аясы онша кең емес. Қапта, қама, қүра, бол- 
жа іспетті бірер ғана етістікке жалғанады. Тілімізде 
етістік негізден осы -л жұрнағы арқылы пайда 
болған туылымдар көбінесе нақтылы бір атау 
мәнін алған, номинациялануы жағынан әбден ор- 
нықты создер болып келеді, мысалы: Басымнан 
кетпей қамалым, Таусылып түр амалым  (Алпа- 
мыс); Соларды жарақаттайтын күрал тапқаны- 
на Сармолла әсіресе сүйсінеді (Әуезов); Ең аяғында 
Абай өзі бір түспал, болжал жасады (Сонда). Соң- 
ғы мысалдағы ба/шгал дериватымен қазақтілінде 
жарыса болжам туылымы да қолданылады. Бұл 
екі туылым өзара семантикалық дублеттер бо- 
лып табылады. Д емек-л мен -м  жұрнақтарының 
сөзжасамдық қызметін өзара сэйкес деуге бола- 
ды.

-м а л //-м е л . Бұл формант та жалпы өнімсіз 
саналады. Ол арқылы етістік негізден не бары үш- 
төрт-ақ сөз жасалған. Мысалы орамал, тасымал, 
жорамал сияқтылар. -м ал//-м ел  форманты өзінің 
семантикалық құрылымы жағынан шын мәнінде 
сын атауы жұрнақтарына жатады. Солай екені 
әсіресе тіліміздегі танымал, түнемел, сүйемел, сау- 
мал, осылар іспеттес тағы кейбір есімдерден айқ- 
ын көрінеді. Бұлармен және жоғарыда келтіріл- 
ген орамал, тасымал, жорамал туылымдары да 
құрылымдас. Бірақ сындықбелгі, соңғы үшеуіне 
қарағанда, алдыңғы танымал, түнемел, сүйемел, 
саумал дериваттарында элдеқайда көрінімді. Се- 
бебі бұларда субстантивтену процесі бар. Соның 
нэтижесінде оларда өздерінің әуелгі сындық са- 
пасынан ажырау басым. Әсіресе, бүл орамал, та- 
сымал, жорамал туылымдарынан айқын көрінеді. 
Мысалы бүлардың да танымал, түнемел дери- 
ваттары сияқты шу баста тек сын ұғымындағы 
сөз болғаны бүгінде тіпті сезіле бермейді. Тасы- 
мал  туынды зат атауы қазақ тілінде қазір екі түрлі 
термин қызметінде жұмсалады. Бірінші жағдайда
- лингвистикалық термин ретінде (‘перенос’ ма- 
ғынасында), екінші жағдайда - қоғамдық-эконо- 
микалық термин орнында (‘перевозка’ мәнінде): 
Тың игеру жылдары тасымал да есті (“С Қ ”). 
Қазақ тілінде жорамал дериваты да осылай суб- 
стантивтенген: туа түбір жоры етістігіне -м ал  
форманты жалғану арқылы жасалған. Кейін келе 
-мал  жұрнағындағы ашық дауысты -а дыбысы- 
ның әсер-ықпалымен жоры етістік негізіндегі
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қысаң -ы  формасы да ашық -а дыбысына ай- 
налған. Содан барып алғаш қы ж орьш длнұсқа- 
сы қазіргі жорамал түріне ауысқан. Бірақ бұл 
жорамал туылымының мағынасынан тасымал 
дериватындағыдай терминдік тиянақтылық, нақ- 
тылық үнемі байқала бермейді. Мысалы, ол рес- 
ми іс қағаздарының орысша-қазақша сөздігінде 
догадка терминнің қазақша баламасы етіп алын- 
ған. Жорамал туынды сөзі сондай-ақ жалпы қол- 
даныста да жиі кездесіп отырады. Кешіккен сай- 
ын неше түрлі жорамал, болжау айтысты (Әуе- 
зов). Қазақ тілінде саумал сөзі де әуелгі сындық 
сапасынан бірте-бірте ажырай, кейін келе онда 
да сол заттық ұғым белең алған. Бүгінде оны 
сдунегіз етістігіне сөзжасамдық -тиллжұрнағы- 
ның жалғануы арқылы туынды түбір зат атауы 
мағынасында әбден қалыптасқан деуге болады. 
Бірақ мұның өзіндік бір ерекшелігі - тым әріде 
субстантивтенгендігі. Мына бір мақалдан, мыса- 
лы, сол аңғарылады: Байтал мінсең - құлын жок, 
саумал ішсең - қымыз жок■

-пан//-пен. Қазақ тіліндегі өнімсіз жұрнақ- 
тардың бірі - осы -пан//-пен  форманты. Ол бірді- 
екілі-ақ етістік негізге жалғанады. МысальіАся/с, 
шек түбірлеріне қосылып қана жаңа сөз жасай- 
ды: шек+пен > шекпен, как+пан > капқан > 
кақпан. Бөжей м аған қақпан кұрғанын койсын 
(Әуезов); Жеңіл сұр шекпеннің омырауын жарық 
айға қарсы аіиып тастап... (Сонда). Мұндағы 
ішек түбірі тарт етістігімен мәндес. Салыстыр: 
темекі іиегу - темекі тарту. Шек етістігі кейбір 
өзге түрік тілінде де осы “тарту (тянуть)” мағы- 
насын білдіреді.

-арман//-ермен. Бұл формант қазақ тілінде 
тек етістікпен ғана сөзжасамдық қатынасқа түседі. 
Осы қатынас негізінде пайда болған туынды түбір 
зат атаулары тілімізде жалпы көп емес, санаулы- 
ақ, мысалы: атарман, шабарман. Бұл екеуінен 
басқа, осы -арман//-ермен  форманты арқылы 
етістік негізден жасалған, кейін бірақ субстан- 
тивтеніп, терминдік толық дербестік алған тағы 
бірер дериват бар. Олар: оқырман (читатель), 
көрермен (зритель). Тіліміздегі бірді-екілі мұндай 
байырғы құрылымды, жалпылықтық сипаттағы 
туылымдар үлгісімен (моделімен) кейін кейбір 
стильдік (контекстік) жаңа жасамдар пайда бол- 
ды. Олардың кейбірін, мысалы, мына үзінділер- 
ден көруге болады. Шабарман емес, сабарман ғой 
(Әуезов); Қылыш қынабында тұрғанда, бәрі де 
атарман. Бастан жыға қисайса, бәрі де сатар- 
ман (М ағауин); Пайдасы асып, ішермендер сый- 
май бара жатқан (Сонда); Полктан шығып күн

бата, Жортуыл шегіп түн қата Жеткен жортар- 
мандарым Айыртастан аспады (Тілеков). Сөзжа- 
самдық бұл формант-у формалы қимыл есіммен 
синонимдік қатынаста да жұмсалады. Салиқа 
тұрарманға жақын еді (Әуезов); Қүл-құтанға  
істейтін зорлықтың атын алдарманға келгенде 
“еркелік ” қойыпты (Сонда).

-м ы с//-м іс , -мыш //-міш . Етістік негізден 
бұл формант арқылы жасалған туынды түбір зат 
атауларының көпшілігі - тілімізде жалпы ежел- 
ден бар, байырғы жасамдар, мысалы: тарамыс 
(<тара+мыс), тұсамыс (<тұса+мыс), жазмыш 
(<жаз+мыш), озмыш (<оз+мыш): жазмыштан оз- 
мыіи жоқ, тұрмыс (<тұр+мыс), қылмыс (<қыл + 
-мыс), жеміс (<же+міс), болмыс (<бол+мыс), ой- 
мыш (<ой+мыш), жырмыш (<жыр+мыш) т.б. 
О разм ұхам едт ің ерт егілік, ерекше бітісіне 
күмәнданған жұрттың өзі оның ізгі тумысына да 
нық сенетін (Мағауин); Өзі білген өмір, айнала- 
сын қоршаған болмыс бас қайғысын иықтан бас- 
қандай (Әуезов). Ж оғарыдағы туылымдарға тән 
осы байырғылық, жалпылық сипат сондай-ақ 
антропонимдерден де айқын сезіледі. Ал мұндай 
құрылымды жалқы есімдер қазақ тілінде едәуір: 
Өтеміс, Төлеміс, Күсеміс, Тоқтамыс, Бектеміс, 
Тілеміс, Құрамыс, Тумыш т.б. Қазақ тілінде сон- 
дай-ақ ботаника термині ретінде қолданылатын 
жоргеміс дейтін де туылым бар. М ұндағы жорге 
етістік негізі “өрілу, оралу, шырмалу” мағынасы- 
мен байланысты. Демек жоргеміс те сол етістік 
негізден -міс форманты арқылы жасалған туын- 
ды түбір зат атауы болып табылады. Жоргеміс. 
Өсе келе бір өсімдікке оралып, содан қоректе- 
нетін, күлгін түсті осімдік (ҚТТС).

-ат //-ет , -ы т//-іт, -т. Бұл формант қазақ 
тілінде жалпы өнімсіз жұрнақтар қатарында си- 
патталады. Ол мысалы сыз дейтін етістік негізге 
жалғанып, табиғат құбылысына тән сапалық 
белгіні, яғни тастың не ағаштың, шынының сәл 
шатынап жарылуын білдірсе, көш түбірімен тұта- 
сып, ботаника терминін жасайды: Қына басқан, 
сызаты коп тас (Әуезов); Апрелбдің аяғында 
көшеттер отырғызылады (“Самғау”). Озатта со- 
лай осы -ат  форманты арқылы оз негіз етістігі- 
нен қалыптасқан туылым. Бірақ мұның алдыңғы 
екеуінен (сызат және көіиет) дериваттарынан бір 
өзгешелігі: мұнда сындық белгі, сындық сапа 
көрінеу. Ол соған қарамастан кейде субстантив- 
теніп, атауыштық та (номинативтік те) парық ала- 
ды, мысалы: өндіріс озаттары, оқу озаттарыт.6.

-ат //-ет , -ы т//-іт, -т. Қазақ тілінде түбір 
етістікке -ыт//-іт , -т формантының жалғануы
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арқылы жасалған туынды түбір зат атаулары 
бірталай. Кит//киіт < ки+ (і) т, іркіт < ірік+іт, 
саркыт< сарык+ыт, мініт< мін+іт - бұлар то- 
лық атауыштық мән алған дервиаттар. Тілімізде, 
сондай-ақ, шүбат, бөгет, сыркат дегендер де ту- 
ынды түбір зат атаулары болып табылады. Ал- 
дыңғы екеуінің мағынасы нақты, сондықтан 
бұлар да терминдік деңгейдегі туылымдар ретін- 
де сипатгалады. Ал соңғы сыркат туынды сөзінен 
ондай заттық нақтылық байқалмайды. Бірақ 
мұның термин ретіндегі қолданымдық аясы 
шүбат, бөгетдериватгарынікінен кең. Себебі ол 
тілімізде қазір екі түрлі терминдік мағынада 
жұмсалады: сыркат - болезнь және сыркат - 
“больной” мэнінде. Тіліміздегі осындай құры- 
лымды туылымдар қатарына сондай-ақ тоят 
жэне жүрт лексемаларын да жатқызуға болатын 
сияқты: то]ат< то]+ат (РСл.). Ал соңғы жүрт 
йурт//іурут<іур+у+т\ождение, кочевание, мес- 
то для кочевания (Кононов).

-у. Тіліміздегі етістік негізден созжасамдық 
-у форманты арқылы пайда болған, терминдік 
және атауыштық тиянақтылығы әбден айқын 
туынды түбір зат атаулары негізінен мыналар: 
аркау, түсау, (ұзын арқау - кең тұсау), тіреу, күрсау, 
көсеу, жабу, кадау, бүғау, қаттау, бөлеу, кыстау, 
көктеу, жайлау, күзеу (күздеу). Бүркітті бөлеуіне 
бөлеп алды (Ш әкәрім); Кімдерге бүғау салмаған 
Дүниенің асау белеңі (Майлықожа); Киім кисең 
қаттау ки, Суық келсе панаң-ды (Ахтамберді); 
Аіпыс жас аяғыңа түсау салар (Шал ақын). 
Осындай құрылымды туылымдардың енді бірсы- 
пырасы абстракт мағыналы болып келеді. Мы- 
салы, мына сияқты дериваттар: сүрау (вопрос ма- 
ғынасындағы), тілеу, жоқтау, сайлау, тергеу, кешу, 
жазу, жөрмеут.б. Жөрмеу - қолмен тігу әдісінің 
бір түрі (■Қасиманов). Тіліміздегі бұл құрылым- 
ды кейбір дериваттар кейін түрлі білім саласын- 
да терминдік дербестік алып, туынды түбір зат 
атауы ретінде қолданыла бастайды. Олардың 
кейбірі, мысалы мыналар: үқсастыру - иденти- 
фикация (заң термині), тежеу - дискриминация 
(заң термині), нүсқау (ресми-қеңсе термині),бет- 
тестіру - очная ставка (заң термині), кернеу - 
напряжение (физика термині) т.б.

-сын//-сін. Бұл формант қазақ тілінде өнімді 
жұрнақ саналады. Ол өзінің сөзжасамдық қыз- 
метінде тек дауысты дыбысқа аяқталған етістік 
негізге ғанажалғанады. Етістік негізден бұл фор- 
мант арқылы жасалған туылымдар әдетте қазақ 
тілінің өзінің байырғы сөздері болып келеді. 
Мысалы, күресін (<күре+сін), кекесін (<кеке+сін),

ықтасын (<ықта+сын), бөгесін (<бөге+сін), өтесін 
(<оте+сін), сүйесін//сүмесін (< сүйе+сін), борасын 
(<бора+сын) сияқты дериваттардан осы ерекшелік 
айқын көрінеді. ІЛолақ тілектің орайы, отесіні 
ме  (Әуезов); Мэселенің өзегі - селге қарсы берік 
богесін, плотина түрғызу (Жұмақанов); Дөңестегі 
қалың шырша тоғайы қүрғақ әрі ықтасын (Маға- 
уин); Қалтай күресінге таман іиығып еді... (Әуе- 
зов). Соңғы мысалдағы күресін жасамы қазақ 
тілінде қазір металлургия өнеркәсібімен байла- 
нысты термин ретінде де қолданылады. Ол бұл 
ретте орыс тіліндегі отвал лексемасының мағы- 
насын білдіреді. Тілімізде сөзжасамдық осы -сын// 
-сін форманты арқылы пайда болған етістік негізді 
кейбір окказионализмдер де кездеседі: Шын де- 
месін артта корінеді. Путильде қалың әскер жи- 
налып жатыр (Мағауин); Қиналса қол беріп, сүрінсе 
сүйесін түтардай (Сонда). Жоғарыдағы мысалда 
демесініуь\льтъ\ орыс тіліндегі “подкрепление” 
лексемасына балама ретінде алынған. Ал сүйесін 
туынды түбір зат атауы бұл жерде ‘сүйеніш (опо- 
ра)’ мәнінде жұмсалған. Қазақ тіліндегі бірқы- 
дыру антропоним де осы құрылымда, яғни сөзжа- 
самдық -сын//-сін  форманты арқылы етістік не- 
гізден қалыптасқан. Олар негізінен мыналар: 
Түрсын, Тоқтасын, Демесін, Жарылқасын, Оңғар- 
сын, Өтесін, Бекбосын, Байбосын, Үлбосын, Жарбо- 
сын, Жанбосын, Ербосын. Бұл жерде көңіл аудара- 
тын бір нэрсе: келтірілген кісі аттары шын мэнінде 
етістік негізге -сын//-сін формантының жалғану- 
ынан горі, түрсын, демесін, жарылқасын, оңғарсын, 
өтесін, бай босын, жар босын, жан босын, ер босын, 
үл босын сияқты жай, жалпылама мэнді сөз орам- 
дарына жалқы есімдік мән үстелуінен пайда бол- 
ған.

-м а //-м е , -па//-пе, -б а //-б е . Бұл формант 
өзінің сөзжасамдық қызметінде туа түбір етістік- 
ке де, туынды түбір етістікке де жалғана алады. 
Ол арқылы етістік негізден жасалған туылым- 
дардың үлкен бір тобы белгілі бір кәсіп пен ғылым 
саласында терминдік мағынасы әбден тиянақтал- 
ған сөздер болып келеді, мысалы: аударма, қыс- 
тама (зимовка), кіріспе, үйірме, үңгіме (подкоп), 
терме, комбе (финиш), баспа (ангина), іиойырыл- 
ма (радикулит), сызба (чертеж), сынама (проба), 
бітеме (набивка), шаппа (рубильник), соқпа, бүрме, 
жөрме, серіппе (пружи на), іиығарма, көрме, қайыр- 
ма, түйме т.б. Қабу, сыру, қусыру, бүрме, жөрме, 
тепшу, түмарша тігістері дейді (Қасиманов); Қыс- 
тамаға әзірлік аяқталды (“ ЕҚ .” ); Енді ж алғыз- 
ақ амал қалып еді. Подкоп-үңгіме (М ағауин); 
Қуаидық та эн айтпай, термеге түсті (Әуезов);
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Тамағы қызарған екен, баспа болар (Мағауин); 
Белінің шойырылмасын ұмыта бастады (Әуезов); 
Қарат асыл мет алл корытпасының сынамасы 
ретінде пайдаланылады (ҚСЭ). Сандырактан 
басталған сокпа сүйек сіңді сыркатка айналды 
(М ағауин); Қазак зергері соккан, бұрама күміс 
түймелер (Әуезов); Мұхаметжан домбыраға 
жаңағы әннің бас кайырмасын тыңкылдатып 
корді (Сонда).

Осы құрылымдағы мына бір туылымдардан 
жадпыхалықтық сипат айқынырақ сезіледі. Бұлар 
жөне нақтылы бір зат атауы ретінде қалыптас- 
қан. Мысалы тартпа, койма, карма, жұтпа, еспе, 
түйме, кеспе, керме, кертпе, шалма, жарма іспетгі 
етістік негізді туынды түбір зат атаулары тілімізде 
бірқыдыру. Кәрі кемпір малма сапсып отыр (Әу- 
езов); Әр тұста кұлаған шымның кертпелері жа- 
тыр (Сәрсекеев); Қармактың бауы үзілді. Жұтпам 
сабаздың аузында кетті (М олдағалиев); Тамак 
кылдым акшабактың кармасын (Ахметбеков).

Етістік негізге бұл формант жалғану арқы- 
лы тағы бір топ туынды түбір зат атаулары жа- 
салады. Бірақ олар өздерінің тектік сипаты жа- 
ғынан ж оғары дағы  т.уылымдардан өзгешелеу. 
-м а//-м е, -па//-пе, -ба//-бе әуел баста жалпы сын 
атаулары жұрнағы болғанға ұқсайды. Ол сын 
атауларының қайсы біреулері кейін келе суб- 
стантивтеніп, зат атауларына айналған сияқты. 
Жымкырма, көтерме, күйма, көкіме, кыдырма, 
көпірме, оппа, кима, сокля дегендер, мысалы, сон- 
дай жолмен жасалған туынды түбір зат атаула- 
ры. Бір замандағы  сокпаның бір бөлмесінде 
м ұғалім ... (Ж армағамбетов); Екі бөлмелі кима- 
ның сыртынан іші жүдеу (М ағауин); Тегіс жол- 
дың озі оппаға айналған (Сонда); Құйма түбінде 
жығылып жаткан (Әуезов); Ж алғыз үй кірме- 
мен сүйек шатыс (Сонда).

Тілімізде осы формант арқылы жасалған 
етістік негізді кейбір туынды түбір зат атаула- 
рын окказионалдық деңгейде ғана сипаттауға 
болады. Бірақ контекстік ыңғайдағы ғана дери- 
ват болып саналғанмен, бұлар да сол нақтылы 
бір заттың, процестің атын білдіреді. Сөзінің 
арасында шанышпасы да болды (Әуезов); Соның 
бір үлкен бұрмасына түсті де жүре берді (Сон- 
да); Пэрмендеп салып жібергенде, имесі суырылып 
шыкты (Иманбаев); Біздің әкей мен Қаңтарбай 
біреудің итермесі мен айтағына да ере коймай- 
тын адамдар(\к\лш&ъ).

Тілімізде термин сипатындағы туынды түбір 
зат атаулары негізінен кеңес дәуірінде пайда бол- 
ды, мысалы: жапсырма (вкладыш), мэлімдеме

(заявление), көиіірме, баскарма (накладка),/со/?ь//иш 
(сплав), тұндырма (отсадка), жалғастырма (пере- 
мычка), жүктеме (нагрузка), аныктама (дефини- 
ция), түйіспе (стык), жалдама (наем), жолдама 
(направление),&7С/иалш (почин), кескіндеме, тап- 
сырма, желдірме (музыка жанрының аты) т.б. Ер- 
азамат орыс ішіне пайдаға, жалдамаға кетті (Әу- 
езов); Қондырмалы кескіндеме саласындағы еңбек- 
терімен корінеді (“Парасат”); М ұғалім жүкте- 
месінің кәптігін айтты (“Қаз.мұғ.”); Иса бірден 
оз желдірмесінің желісіне түсіп кетті (Жарма- 
ғамбетов); Жоғарғы ұлыктарға апаратын мэлімде- 
месі (Әуезов); Ол география, тарих жэне тіл білімі 
түйіспесінде дамып келеді (Әбдірахманов).

Қазақ тілінде етістік негіз бен -м а//-м е, п а //  
-пе, -бсі//-бе жұрнағының сөзжасамдық қатына- 
сынан пайда болған туынды түбір зат атаулары- 
ның ендігі үлкен саласы байырғы халықтық ұғым- 
мен, халықтың озіндік тұрмыс жағдайымен эт- 
номәдени ерекшелігімен байланысты болып ке- 
леді. Мұндай қазақ ескіліктеріне қатысты туын- 
ды түбір зат атаулары тілімізде бірталай. Кейбірі, 
мысалы, мыналар: сүйретпе, ыктырма, тоңкайма, 
жаппа, саптама, каптырма, кездеме, откізбе, откер- 
ме, толғама, байымдамаі.Ь. Номинациялықтия- 
нақтылығы жағынан бұларды да жалпы терминдік 
тіл құбылыстары қатарында, атаулар ретінде алып 
қарауға болады. Қарапайым жұрт откізбесін ар- 
занға түсіріп алам деп жүр (Абай); Кей коныста 
ұраңкай, абылайша, жагта, итарка, аласа күркелер 
тігіледі (Әуезов); Тоңкаймалар - үіи канат, торт 
канат үйлер ж алп-ж алп етеді (Аймауытов); 
Аяғына жаңа кара саптама киіпті (Әуезов); 
Қымызшылар суретпелерді толтырып... (Сонда); 
Һеш уруш толғамасыз болмас (Радлов). “ Тулгама 
как способ ведения боя... ” (Кчяшторный, Султа- 
нов). Әліптеме, байымдама шығарма ішінде ара- 
лас келіп отырады (Байтұрсынов). Ал өткерме 
туынды зат есімі жалпыхалықтық қолданымда 
кездеспейді. Оны локальдық сипаттағы термин 
ретінде ғана алып қарауға болады. Бұл дериват 
Торғай, Қостанай аймағында сақина мағынасында 
жұмсалады. Онда да “сақина деген әйтеуір аты 
бар, саусаққа откізуге жарайтын бірдеңе” деген 
сияқты жағымсыз экспрессияда қолданылады, 
қомсынуды білдіреді. Ал біздің соз етіп отырға- 
нымыз - “откізетін, сататын” мәніндегі откерме 
туынды зат атауы. Қол сауда жасап, азын-аулак 
еткермесімен шай-пұйын, ас-аукатын айырып 
отырған (Әуезов). “С ақина” мағынасындағы 
откерме сияқты, бұл өткерме де - окказионал- 
дық сипаттағы жасалым. Термин ретінде әбден
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тиянақталған туынды зат есімдерге мысалы қыс- 
тырма (<қыстыр+ма), жапсырма (<жапсыр+~ 
ма), жүлқыма (<жұлқы+ма) т.б. жатады. 
Сұраққа ... қыстырмасыз, нақты жауап береді 
(Мағауин); Ақыры жұлқымадан аман іиыққан 
(Сонда); Қабырға атаулыда сылаужоқ, баттас- 
тырып жаққан жапсырма бар (Әуезов). Қазақ 
тілінде сондай-ақ өзінің тектік сипаты жағы- 
нан субстантив екеніне қарамастан, домбытпа 
лексемасының да мағынасы абстракты болып 
келген. Бірақ ол да өзінің сырт қалпы, тұрпаты 
жағынан туынды түбір зат атауы статусына то- 
лық ие болған. Үлық бетінен ықпаңдар, дом- 
бытпасы болса сескенбеңдер (Әуезов).

Шопан қауымының да жай-жапсарын қатар 
сөз қылған  (К.Ахметбеков);

Осы шағын үзіндідегі қауым сөзін кім-кім 
де бірден тұтас бір бүтін сөз ретінде алып қарай- 
ды. Бірақ ол шын мэнінде ондай сөз емес. Он- 
дай еместігін тағы да сол тіл деректерінің өзде- 
рінен көруге болады. Жамандықтың белгісі - 
Қаумаға басы енбеген. (“ Үш ғасыр жырлайды”)

Қауым сөзі сияқты, бұл жерде қаума да сол 
“топ, көпшілік” ұғымын білдіріп тұр. Қауым лек- 
семасының нақты құрылымы, яғни туындылы- 
ғы әсіресе мына деректен айқын аңғарылады: 
Ноғайың аз, қалмақ қау, Бір күні келер бетпақ 
жау (Қамбар батыр). Бұл мысалдағы#оу сөзі де 
сол “көп” мағынасында қолданылған.

-мак//-мек, -пақ//-пек, -бақ//-бек. Созжа- 
самдық -м ақ//-м ек  форманты жалпы етістікке 
жалғанады. Бірақ онымен келген етістік негізді 
туылымдар өздерінің заттық сипат алуы жағы- 
нан біркелкі емес, яғни  олардың бэрі бірдей 
туынд^ы түбір зат атауы дәрежесіне жете бер- 
мейді.Тэұл формант әдетте дауыссызға біткен 
етістікпен ғана сөзжасамдық қатынасқа түсе 
алады. Мұндай құрылымдағы дериваттар коп 
жағдайда белгілі бір зат атаулымен, этномэде- 
ни ұғыммен байланысты болып келеді, мыса- 
лы: сырмақ, шақпақ (огниво), піспек, суыртпақ, 
ілмек, кертпек, құймақ, қаймақ, қойыртпақ (қой- 
ылтпақ), түйіртпек (түйілтпек) т.б.

Қаймақ туынды түбір зат атауы ондағы қай 
негіз созі ілгеріде атап корсеткеніміздей “пла- 
вать” мағынасын білдіреді. Бұл қаймақ жаса- 
лымын қайық дериватымен түбірлестіруге бо- 
лады, яғни: қай+ м ақ  > қаймақ, қай+ ы қ>  
қайы қ - екеуі де етістік негізді туылым. 
Тілімізде таза этнографиялық мәнде жұмсала-

тын да біраз туынды сөздер осылай -м ақ//-м ек, 
-п а қ //-п е к , -б а қ //-б ек  ж ұрнағы  мен етістік 
түбірлердің өзара сөзжасамдық қатынасқа түсуі- 
нен пайда болған. Мысалы мына тәрізді дериват- 
тар: шертпек (<шерт+пек), аударыспақ (<аударыс 
+пақ), ормек (<өр+мек), оймақ (<ой+мақ), кеспек 
(< кес+ п ек ), бат пақ (< б а т + п а қ), ж үмбақ  
(<жүм+бақ). Арқалықтағы кертпекке салып 
ағашты түзеді (Қасиманов); Қалтасынан шақ- 
пақ алып тас іиамды жақты (Әуезов); Тойға 
келгін, жиенім, Шерпіпегіңді шерте кел (Әзірбаев); 
Он деген оймақ, Он бір қара жүмбақ (Фолькор).

Етістікке -м ақ//-м ек, -пақ//-пек, -бақ//-бек  
жұрнағы жалғану арқылы жасалған бұл туынды 
түбір зат атауларының бэрінің де мағыналары 
нақтылы болып келген. Ал осы құрылымдағы 
мына бір тогі дериваттардың мағыналарынан он- 
дай нақтылық байқалмайды: түртпек (<түрт+пек), 
қыспақ (<қыс+пақ), салмақ (<сал +мақ) дегендер, 
мысалы, сондай жасалымдарға жатады. Соңғы 
туынды зат атауының оз алдына жеке соз ретін- 
дегі дербестігі мақал-мәтел құрамында да айқын 
сезіледі: алмақтың да салмағы бар. Атауыштық 
статусы (тиянақтылығы) жағынан мұндағы ал- 
м ак  компонентінен сялша/слексемасындағыдай, 
яғни реестр соз боларлықтай дербестік байқал- 
майды.

Тілімізде атыспақ, шабыспақ (атыспақ керек 
пе, шабыспақ керек пе) дегендердегі сияқты біраз 
лексемалар бар. Рас, бұлардың заттық тиянақты- 
лығы, дербес соз ретіндегі статусы “коріспекті 
тіледі”, “тағы бір айтпағы бар” , “өлтіртпекті серт 
етгі”, “Құдайбердінің болыспағын қажетдеп білді” 
дегендердегі көріспек, айтпақ, білмек, кетпек, 
өлтірмек, болыспақ дегеңдерге қарағанда элдеқайда 
көрінеу. Бірақ соның озінде де алыспақ, ишбыс- 
пақ, атыспақ тәрізділердің оз алдына жеке бір лек- 
сема ретіндегі дербестігі, белгілі бір заттың не 
әрекеттің (процестің) атауы боларлықтай гиянақ- 
тылығы, яғни создік парқы дәл құймақ, оймақ, 
сырмақ, шертпек, аударыспақ, түртпек сияқтылар- 
дағыдай деңгейде емес. Демек олар, яғни атыс- 
пақ, іиабыспақ, алыспақ дегендер реестр сөз дәре- 
жесіне элі көтеріле қөймаған сияқты.

- ғыш/ / - ііііі, -қ ы ш //-к іш , -қ аш //-к еш . 
Сөзжасамдық бұл формант арқылы пайда болған 
етістік негізді туынды түбір зат атаулары тілімізде 
негізінен терминденген, яғни көпшілігі кеңес дәуі- 
рінде терминдік мэн алған сөздер деуге бөлады. 
Мұндай құрылымды дериваттардың кейбірі, мы-
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салы, мыналар: шектегіш (ограничитель), боошг- 
қыш (пускатель), тегістегіш (гладнлка), айықтыр- 
ғыш (вытрезвитель), тұндырғыіи (отстойник), 
сұрыптағыш (классификатор), тыңайтқыш (удоб- 
рение), амалбгамалағыш  (амальгаматор),л:с7И//>- 
гііитер (грызуны), кептіргііи (сушилка), желім- 
дегіш (клейка), жауындатқыіи (дождевальная) т.б.

Тілімізде сөзжасамдық -ғыіи//-гіш , -қыіц/ /  
-кіш  форманты арқылы етістік негізден пайда 
болған туынды түбір зат атауларының ендігі бір 
парасы - жалпыхалықтық қолданымда әбден ор- 
ныққан, яғни жалпыхалықтық сипаттағы нақты 
ұғым атаулары. Бұлар - тіліміздің өзінің төл 
сөзіндей, біржола байырғыланып кеткен дери- 
ваттар: өшіргіш, басқыш, жуынғыіи, шалғыш, отыр- 
ғыш, қыздырғыш, жұлғыш, кескіш, ескерткіш, жы- 
лытқыш, мұздатқыш, желдеткішт.с.с Соңғы ту- 
ылым қазақ тілінде кеңес дәуірінде орыс тілінің 
әсерінен кейін пайда болған жасалым. Ол қазір 
екі түрлі мағынада: вентилятор мәнінде және 
“форточка” ұғымында қолданылады. Ал осы 
құрылымдағы өзге туылымдардан мұндай өзге- 
шелік байқалмайды. Шөп арасына темір ясұлғыш- 
ты сүңгітіп жіберсең (Жүнісов); Қасымдағы қоб- 
дишада кофе демдейтін ыдыс қыздырғыш, қант- 
кәмпит дап-дайын (ҚӘ); Алдарына шалғыш тарт- 
қан жүмысшылар қарбаласып жүр (Жұмаділов); 
Жұмыртқадай эппақ ванналар мен жуынғыштар- 
ды жасау - эжептэуеір қиын іс (Нұрахметов).

Етістік негізге бұл -ғыш//-гіш  жұрнағы жал- 
ғану арқылы жасалған туынды түбір зат атаула- 
рының кейбірін окказионализм ретінде парық- 
тауға тура келеді. Мұндай, яғни жалпыхалық- 
тық емес, аймақтық қана сипаттағы туынды түбір 
зат атаулары қатарында зорайтқыш (усилитель 
мәнін білдіретін),л4шг/'шсияқты құрылымдарды 
жатқызуға болады. Қысқа арналған мінгішті 
шақтап алған  (Әуезов); Ол жерден күіиейтіліп 
шығып, дыбыс зорайтқышта дыбысқа айналады 
(Бекбауов).

Сөзжасамдық бұл -ғы ш //-гііи  және - ғ а ш //  
-қаш форманттарын өзара вариант жұрнақтар деу- 
ге болады. Бірақ осы арада бір атай кететін нәрсе: 
қазақ тілінде соңғы -қаіи форманты арқылы жа- 
салған етістік негізді туынды түбір зат атаулары 
өте аз, бірен-саран-ақ. Бұндай құрылымды жаса- 
лым ретінде әзірге қысқаш туынды сөзін ғана атау- 
ға болады. Соған қарамастан бұл қысқаиі туылы- 
мының номинациялық (яғни атаулық) сапасы, 
терминдік деңгейі қысқыиі дериватынан гөрі ед- 
әуір жетіліңкілеу көрінеді. Ал семантикалық 
жақтан алғанда, екеуі де жалпы “шімшуір” (щип-

цы, пинцет) деген мағына білдіреді. Екеуінің (қыс- 
қаіи пен /сь/с^ыш лексемаларының) арасында ма- 
ғыналық пәлендей айырма жоқ.

-ғақ //-гек , -қақ//-кек. Бұл формант түрік 
тілдерінің жалпы қай-қайсысында да өзінің тектік 
сипаты, лингвистикалық табиғаты жағынан ал- 
ғанда сын атаулары сөзжасамына тиесілі. Бірақ 
ол арқылы етістік негізден пайда болған сын атау- 
ларының ішінде белгілі бір зат атауы ыңғайында 
дербестеніп, біржола термин ретіғще тиянақтал- 
ғандары да бар. Рас, тілімізде мұндайлар онша 
көп емес. Дегенмен ара-тұралап кездесіп отыра- 
ды: жабысқақ (биттің сіркеден үлкендеу түрі), 
ескек (весло), кескек, тырысқақ (ауру аты), ты- 
шқақ, шаныіиқақ (оқыра, сәйгел), қатқақ, тоңғақ 
(жаңа туған баланың қиы) т.б.

Ораз-Мүхамед қыраулы қатқақта атқа қона- 
ды (Мағауин); Қойдың мойнына кескек байлап 
қояды (Арғынбаев); Жабағы болды жібек шаіи, 
Жабылып жаман жабысқақ (Жансүгіров).

Осы үзінділерде келтірілген субстантив зат 
атауларының ішінен жабысқақ дериватын бөле 
айтуға болады. Өйткені бұл да әуелде дағдылы 
көп сын атауларының бірі-тін. Ол тілімізде осы 
сындық сапасын сақтай отырып, нақты бір зат 
атауы орнында да қолданылады. Мысалы, оның 
(яғни биттің) сіркеден үлкенірек түрі ретіндегі 
мәнінен шу бастағы тектік сипаты, сын есімдігі 
онша байқалмайды.

-ар, -ер, -р. Бұл жұрнақ етістік негізбен 
сөзж асамдық қаты насқа көп түсе бермейді. 
Тілімізде ол арқылы жасалған туынды түбір зат 
атаулары сан жағынан жалпы санаулы деуге бо- 
лады. Бұл ретте, мысалы, мына бір дериваттар 
жиі айтылады: жансар (<жабыс+ар), қосар (<қос- 
+ар), жанар (<жан+ар). Көздерінің жанары қыз- 
ғылттау ұшқын шашып, танадай жарқырайды 
(Мүсірепов); Алыстан ғашық болып келгенімде, 
Жапсардан сөз сойлейсің мойның созып (Айтыс); 
Қосарына жүйрік ат алмаған жүргінші бірен-са- 
ран (Әуезов).

Ал кесер, ойнар, қырқар, бүзар дегендердің атау- 
лық (яғни номинациялық) дербестігі, заттық ти- 
янақтылығы дәл мұндай емес. Соңғылар мысалы 
туынды түбір зат атауы деңгейіне субстантивте- 
ну жолымен жүре келе кейін жеткен. Бұлар шын 
мәнінде окказионалдық, яғни белгілі бір аймақ- 
тағы тұрғындардың тілінде ғана айтылатын туы- 
лымдар: Жауға барсаң кесерді ал. Дауға барсаң 
іиешенді ал (Алпамыс); Өлеңдері сотқар мен бұзар- 
лардың талайын таңбалаған (Әуезов); Ойнар 
көбейсін. ( Сонда); Қырқар көбейсін (Фольклор).
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Тілімізде осы -ар, -ер, -/?форманты арқылы 
етістік негізден қалыптасқан бірер антропоним 
де кездеседі. Мысалы Ойнар, Өсер, Кәпжасар, Мың- 
жасар ( Ойнаров, Өсеров, Копжасаров, Мыңжаса- 
ров) түрінде келетін жеке адам аттары (фамилия- 
лар) бар. Бүлардың дериваттық сипат алуы етістік 
негіз бен созжасамдық -д/?('-ет?,-/?)формантының 
өзара жай біріге салуынан гөрі бүл бірліктің жал- 
қы есімдік статус алуымен көбірек байланысты 
сияқты.

-ғ ы //- г і ,  -қ ы //-к і. Қазақ тіліндегі туынды 
түбір зат атауларын жасайтын жұрнактардың 
көпшілігі онімді болып келеді. Ондайлардың қата- 
рына -ғы //-гі, -қы //-к іформантын да жатқызуға 
болады. Сөзжасамдық бұл жұрнақ сөз таптары- 
ның ішінде әсіресе етістікке жиірек жалғанады. 
Ол арқылы етістік негізден пайда болған туы- 
лымдардың дені тілімізде нақты зат атауларын 
білдіреді, мысалы: ішірткі (<ішірт+кі), тебіңгі 
(<тебің+гі), таралғы (<тарал+ғы), боктергі 
(<боктер+гі), сыпыртқы (<сыпырт+қы), шықбырт- 
қы (<шықпырт+қы), жоңғы (<жоң+ғы), сүргі 
(<сүр+гі), үскі (<үс+кі), бүрғы (<бүр+ғы), шалғы 
(<іиал+ғы), ашытқы (<ашыт+қы)т.б. Жасатты 
үсталарға жоңғы, қашау (Тұрманжанов); Қара- 
сазда жүруші ең қара іиалғы ( Мақатаев); Бөрібай 
қос торыға шыбыртқы көтерді(Жармағамбетов); 
Үйшінің үскісіндей өткір т ілім  (Ш ернияз); 
Қарақүс, ақсары бөктергілер жемтікке үйіле қонып 
дэніккен (Әуезов); Зағип дімкэстің екі тамшы 
ішірткіден оңалатыны бар (Мағауин).

Етістік негізбен -ғы //-гі, қ ы //-к і  жұрнағы- 
ның озара созжасамдық қатынасқа түсуінен пайда 
болған жаңа жасалымдардың енді бір үлкен тобы 
жалпыхалықтық сипаттағыдан гөрі белгілі бір 
кәсіп түрімен, ғылым және өнер-білім салала- 
рымегГбайланысты пәндік ыңғайдағы термин- 
дер болып келеді, мысалы:қүрылғы (устройство), 
кондырғы (установка), басытқы (подавитель), 
сүйреткі (волынка), жегі<же-гі (волчанка) т.т. 
Бет терісіне біткен тері туберкулезін (волчан- 
каны) жегі дейді (Көшербаев).

Осы құрылымда қалыптасқан туынды түбір 
зат атауларының ілгеріде аталғандардан басқа 
тағы бір үлкен саласы бар. Олардың мағынала- 
ры жоғарыдағылардікіндей нақты емес. Бұлар 
түрлі әрекеттің, процестің атауы ретінде қолда- 
нылады. Сондықтан мұндай топтағы туынды 
түбір зат атауларының мағыналары абстрактылы 
сипат аңғартады, мысалы: тепкі, кергі, соққы, 
қаіиыртқы, үйытқы, іріткі, күлкі, үйқы (үйы+қы), 
зеккі (<зекі+кі). Кергіге түсіп қорланған (Мүсіре-

пов); Жаңағы сөздің бэрі - тіл емізу, қашыртқы 
салу(Ә уезов). Бұл туылымдарға қарағанда -ғы  
жұрнағы арқылыту/?етістігінен жасалған түрғы 
дериватының мағынасы біршама нақтылау. 
Мұның жэне қолданылу аясы да кең. Ілгерірек- 
те мысалы халықтық қолданыста әсіресе аңшы- 
лықпен байланысты жиі айтылған. Бір түрғы- 
дан Түрғанбай томаға тартты (Әуезов).

Бұл құрылымды жасалымдармен сондай-ақ 
түрғылас және осы түрғыдан алғанда деген- 
дегі түрғы туынды созі де тектеседі. Мұның 
мағынасы да жоғарыдағылардан өзгешелеу. Мы- 
салы, ол М.Әуезов шығармаларында “қатар, 
шендес” деген тэрізді ұғым білдіреді. Байсал да 
сондай мол ру Көтібақтың түрғысы. Тілімізде 
түр етістігінен сөзжасамдық -ғы  форманты ар- 
қылы пайда болған осы туынды түбір зат атауы 
кейде тіпті “қалып (қалпы), деңгей, дэреже” 
создерімен де мэндес келіп қалады. Романда ескі 
ауылдың ішкі өмірі, мэдены түрғысы іиеберлікпен 
суреттеледі (Жармағамбетов).

Тілімізде дэл осы құрылымда бұрынырақта 
қалыптасқан, бірақ, кейбір ертерек кезгі әдеби- 
ет үлгілерінде болмаса, бүгінде жалпы қолда- 
нылмайтын күзгі, жарғы сияқты да біраз жаса- 
лым бар. Қүрулы түрған күзгі бар, Күзгіні көр де 
көзім көр (Ер Тарғын); Жеті жарғы Тэуке хан 
түсында ж асалған  (Қ С Э ). К үзгі туынды 
сөзіндегі күз негізі көр етістігінің варианты. 
“ Р>3: “айна” мағынасындағы бұл күзгітуылы- 
мы кейбір түркі тілінде көргү түрінде қолданы- 
лады. Ал жоғарыдағы жарғы жасалымы көне 
түркі ескерткіштерінде “судебное разбиратель- 
ство” деп түсіндіріледі. Талданып отырған де- 
риваттың мағына жағынан осылай көп қырлы 
болып келуі әрине жеке жазушының стиль ерек- 
шелігімен, соз қолданыс шеберлігімен байланыс- 
ты. Сондықтан оның мағыналық бұл әртарап- 
тылығын бір жағы контекстік, окказионалдық 
аяда түсіндіруге тура келеді.

-ы с //- іс //-с . Етістік негізден -ы с//-іс //-с  
жұрнағы арқылы жасалған туынды түбір зат атау- 
лары оздерінің мағыналары жағынан оте әрта- 
рап. Мысалы ағыс, жыртыс, тігіс, егіс, қөныс, 
қөқыс, батыс, шығыс, оріс, жайылыс, жүгінісдс- 
гендердің мағынасында нақтылық заттық тия- 
нақтылық айқын. Ал алғыс (<алқа(ға)+с), қар- 
ғыс (<қарға+с), жеңіс, тыныс, қозғалыс, шабыс, 
өзгеріс сияқтылардың мағынасында керісінше 
процестік сигіат, абстрактылық көрінеу. Бұл екі 
тогі туынды түбір зат атауларын жалпыхалық- 
тық өң алған жасалымдар деуге болады. Қазақ
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тілінде осы -ы с//-іс //-с  жұрнағының көмегімен 
етістік негізден жасалған бұлардан басқа да біраз 
дериват бар. Бірақ олар - тілімізде бұрыннан бар 
ұғым негізінде Кеңес дәуірінде жаңа мэн алған, 
пәндік ыңғайда, терминдік жағынан әбден тия- 
нақталған дериваттар. Мысалы, тартыс (іиие- 
леніс), күбылыс, байланыс дегендер қолдануда 
жалпы бұрыннан келе жатқан, қазақ тілінің 
озінің төл создері. Осылардың сол дағдылы ма- 
ғынасы кеңес дэуірінде кеңи түскен: терминдік 
бейім ала бастайды, яғни белгілі бір пән ерек- 
шелігіне сай өң алады. Мысалы, козғалыс лексе- 
масы кейін келе философиялық мэн алады. Даму, 
озгеру ұғымын білдіретін термин орнына жүре 
бастайды. Жаралыс басы - козғалыс, козғауға ке- 
рек колғабыс (Ш экәрім); Біздің айнсіламыздағы 
дүние козғалыста, озгерісте болады (Марксистік 
философия). Бұл лексема кеңес дэуірінде жоға- 
рыдағы маі ыналарынан Ьаскдүлт-азаттык коз- 
ғалыс (национально-освободительное движение), 
стахановтык козғалыс (стахановское движение), 
үш мыңшылдар козғалысы (движение трехтысяч- 
ников), тимуровшылдар козғалысы  (движение 
тимуревцев) тэрізді сөз тіркестерінде қолданы- 
лып, шу бастағыға қарағанда элдеқайда актив- 
тене түсті. Сондай-ақ осы -ы с//-іс //-с  жұрнағы 
арқылы етістік негізден ж асалған катынас 
(катыс), байланыс, жеңіліс туылымдары да пэндік 
термин ретінде орыс тіліндегі связь, отношение, 
поражение лексемаларының баламасы ыңғайын- 
да кеңес дәуірінде дербестенді деуге болады. 
Қсітынас эуелі ауданға жазылды (Иманжанов); 
Бүл жерде бүрын эуе байланысы болмайтын 
(М ұқанов); Ленинград коршауда. Коктен, жерден 
катынас үзілді (Мэуленов); Коммуна жеңіліс 
тапса да... (Зұлқаров). Ал етістік негіз бен осы 
-ы с //- іс //-с  жұрнағының өзара сөзжасамдық 
қатынасқа түсуінен туған мына бір топ туынды 
түбір зат атауларының терминдік тиянақтылы- 
ғы тіптен көрінеу. Олар да нақтылы термин ре- 
гінде сол кеңес дэуірінде дербестенді, мысалы: 
косылыс (соединение), бекініс (укрепление), жа- 
рылыс (взрыв), корғаныс (оборона), отырыс (за- 
седание), үсыныс (предложение), сүраныс (спрос), 
согіс (выговор), дағдарыс (депрессия, кризис) т.б. 
Сүраныстың сырына үңілген жок (ҚӘ); Біздің 
ісіміз исполком отырысында каралатын болды 
(Аманшин); Тағы да іс жайы корғаныс камы емес 
(Мағауин); Бүкіл калахалкы таудағы жарылыс- 
ты күтіп... (Серғалиев); Қопарылыс кезінде 
камалдың бір бүрышы күлағанмен... (Мағауин); 
Абай теріс үғымға тойтарыс береді (Жармағамбе-

Бұл жұрнақ арқылы тілімізде бұрыннан жа- 
салған туынды түбір зат атауларының көпшілігі 
кеңес дэуірінде осылай мағынасының кеңуі нэти- 
жесінде терминдік жаңа статус алып огырады. 
Мұндай құрылымды туынды түбір зат атаулары- 
ның бұл тұрғыда өзгеріске ұшырамағандары кем- 
де-кем. Бірақ олардың бастапқы мағынасының 
негізінде терминдік бейім-бітім алу дәрежесі 
біркелкі емес. Бэрі тегіс әдеби тілге сіңіп кете 
бермейді. Кейбіреулерінің терминдік қалпы 
стильдік, окказионализмдік деңгейде ғана бола- 
ды. Ал көпшілігі күнделікті тэжірибеде жұмсала 
келе жалпыхалықтық қолданыс алып кетеді. 
Етістік негіз бен -ь/с//-/с//-сж ұрнағы  арасында- 
ғы осындай сөзжасамдық қатынастан мынадай бір 
ой түюге болады: Қазақ тіліндегі бұл -ы с //- іс //  
-сж ұрнағы  етістік негізден жалпы туынды түбір 
зат атауларын жасау жөнінен ғана емес, сонымен 
қоса түрлі пәндік жэне кэсіптік термин жасау 
тұрғысынан да барынша онімді жұрнақтар қата- 
рына жатады. Мына туылымдар мысалы солай 
терминдік статус алып, белгілі бір өнер түріне, 
білім саласына сэйкес мағынада сараланған, атау- 
лық жағынан да әбден тиянақталған: сайыс (бес 
сайыс дегендегі),үзіліс, ізденіс{искание), көрініс 
(екі актілі бес көріністі дегендегі), жіктеліс (рас- 
слоение), жаратылыс (естество), иіліс (дуга), 
бүлініс (деморализация) т.б. Жол оны айналып өтіп, 
біраз иіліс жасаған (Жортанов); Ауыл мен дерев- 
няда таптык жіктеліс жүре берді (Қазақ ССР 
тарихы); Бүкіл патша жасағында бүлініс бастал- 
ды (Мауауин); Адамзаттың жаратылыстан ала- 
ры да көп (Құсайынов).

Тілімізде бүгінде көп жұрт біле бермейтін сай 
дейтін етістік бар. Ол ‘шаншу’ мағынасын білдіреді. 
Мысалға бұрынырақ кезде айтылған кереге жай- 
ып, уык сайып деген тіркестерді келтіруге болады. 
Соңғы тіркестегі сай етістігіне -ыс жұрнағы жал- 
ғану арқылы жасалған ат сайысы, балуст сайысы 
дегендердегі сайыс кеңес дәуірінде жаңадан тағы 
біраз термин қүрамында қолданыла бастады: кос 
сайыс (двоеборие), бес сайыс (пятиборье), сайыс 
(фектование).

Тіліміздегі созжасамдық бұл -ыс//-іс форман- 
тымен -ыш//-ііи жұрнағы нұсқалас (варианттас). 
Бұлар озара дыбыстық, яғни фонетикалық вари- 
антгар болып табылады. Бірақ олардың бір-бірінен 
ерекшеленетін, бір-біріне ұқсамайтын да жері бар. 
Мысалы -ь/с//-/с//-стұлғалығының сөзжасамдық 
аясы -ь/ш//-ш///-«/форманттікіне қарағанда элде- 
қайда кең. Ал -ы ш //-іш //-ш  аффиксі арқылы 
р.тістік н е г і з л е н  жясалған т ү ы н л ы  түбіо зат атаү-
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лары ондайлық көп емес, айналасы он-онбестей 
ғана: таяныш, сүйеніш, алданыш, куаныш, жұба- 
ныш, күйініш, сүйінііи, уаныіи, сағыныш, аяныш, 
төсеніиі, шөміш т.б.

С оңғы  туынды сөз шомыл етістігім ен 
түбірлес: чомиіи ‘черпак, уполовник’ от чом ‘ку- 
паться’ (ЭСТЯ). Ыстыкка кол батпаған шөміш 
баткан (Ш ернияз).

-ақ //-ек , -ы қ//-ік , -қ //-к . Тіліміздегі ендігі 
бір өнімді жұрнақ - -ак//-ек, -ык//-ік, -к //-к  фор- 
манты. Ол арқылы етістік негізден жасалған ту- 
ынды түбір зат атауларын мынадай семантика- 
лық топтарға бөліп қарастыруға болады: тер- 
миндік жасалымдар (корык < коры+к - заповед- 
ник, салык < сал+ык - налог, кадак < када+к - 
крупозное воспаление легких, түрак < түр+ак - 
жилье, бүйрык < бүйыр+ык, жинак < жина+к - 
сборник, санак < сана+к - перепись, жасак < 
жаса+к - отряд, жатак < жат+ак - общежитие 
т.б.) Бұл келтірілген зат атауы туылымдарының 
қай-қайсысы да тілімізде жалпы бұрыннан бар 
сөздер. Бірақ олардың қазіргі терминдік стату- 
сы, терминденуі, яғни мағыналарының белгілі 
бір пэндік бейім алуы кеңес дәуірімен байланыс- 
ты. Қазіргідей тұрақты бір кэсіптік бейім, тер- 
миндік дербестік оларда бұрын болмаған.

Сөзжасамдық осы -ак//-ек, -ы к//-ік , -к / /-к  
форманты мен етістік негізден қалыптасқан ту- 
ынды түбір зат атауларының бұл пэндік, кэсіптік 
түрде келетіндерінен басқа жалпыхалықтық си- 
паттағылары да бірталай. Өздерінің мағыналары 
жағынан бұлар да заттық тиянақтылық алған, 
яғни белгілі бір заттың не бір нақты процестің 
атауы ретінде қолданылады, мысалы: жабык(кшз 
үйдің жабығы), білік, елек, күрек, доцгелек, төсек, 
білек, тырнак, кармак, косак, түяк, кияк, үлтарак 
(<үлтар+<ік), кесек, орак, тағы осы сияқтылар. 
ІЛыдай алмай кыз Қүртка және де аіиты жа- 
бықты. Жабықтан көзін салыпты (Қобыланды); 
Қүдай қосқан қосағыц Жецеіиемді кімге тапсыр- 
дыц (Сонда); Түяғы бүтін түлпар жоқ, Қияғы 
бүтін сүцқар жоқ (Әуезов).

Тілімізде мағыналары жағынан номинация- 
лануға бейім бұлардан озге де туынды түбір зат 
атаулары баршылық. Ж оғарыдағылар сияқты 
бұлар да - жалпыхалықтық сипаттағы, көпшілік 
қолды дериваттар: жүрек, таяқ, еміздік, тамыз- 
дық, қарақ, ойық, тілік, бүлақ, үіиақ, кертік, күзек, 
көлік (< көл ‘жегу ’ +  -ік).

Етістік негізге -а қ //-ек , -ы қ //-ік , - қ / / - к  
жүрнағы жалғану арқылы жасалған туынды түбір 
зат атауларының тағы бір үлкен тобы бар. Бұлар-

дың жоғарыда келтірілген дериваттардан айыр- 
машылығы: мағыналарынан ілгеріде аталғандар- 
дағыдай атаулық тиянақтылық байқалмайды. 
Олар көбінесе белгілі бір эрекеттің (процестің) 
статикалық қалпымен ғана байланысты болып 
келеді. Бұл салатуылымдарды процестің, эрекетгің 
атауы ретінде дербестенген лексемалар қатарында 
алып қарауға болады: ойнақ (<ойын+ақ), өксік 
(<өксі+ік), ырғақ(< ырға+қ), толғақ (<толға+қ), 
тілек(< тіле+к), сезік (<сез+ік), жазық (<жаз+ық), 
қылық (< қы л+ ы қ), күй ік  (< күй+ ік), түсінік  
(< түсін+ік) т.б.

Етістік иегізбен осы -ақ//-ек, -ық//-ік, -қ //-к  
жұрнағының өзара созжасамдық қатынасынан 
пайда болған зат атауы жасалымдарының енді 
біразы өздерінің әуелгі тектік сипаты, сырт қал- 
пы, тұлғасы жағынан сын атауымен құрылымдас 
болып келеді. Олар мағынасы жөнінен де солай. 
Ал туынды түбір зат атауы статусына субстантив- 
тену жолымен ғана ие бола алады. Ал жоғарыда- 
ғы осы құрылымда қалыптасқан туынды түбір 
зат атауларының барлығы жалпыхалықтық си- 
паттағылар.

Қазақ тілінде созжасамға қатысты алқа (алқы) 
деген де форма бар. Ол екі-ақ етістік негізге қосы- 
лып жұмсалады: қоналқа (қоналқы), басалқа (ба- 
салқы). Ж ұрнақ па, жоқ әлде дербес соз бе - бұл 
жағы әзір көмескі. Біз бүгін үшіниіі қоналқаға 
Мүсэлім деген бидіц аулында едік (Торайғыров); 
Салт атты, түйелі жолауіиы ымырт үйіріле 
Қамысколдіц жағасында қоналқыға тоқтаған 
(Аманшин); Бас қосып, бір біріне басалқы айтып 
(Ізтілеуов).

Етістік негізбен сөзжасамдық қаты насқа 
мұндай сирек түсетін жұрнақтар қатарына сон- 
дай-ақ -тік, -мық форманттарын да жатқызуға 
болады: Менен бір білместік өтті (Жансүгіров); 
...быламық ішейін деген асым ба еді (“Үш ғасыр 
жырлайдьГ); Біз кол түсына жете бергенде қыла- 
мық түсе бастады (Жүнісов).

Буламиқ “болтушка” от була “смешивать” 
(Севортян). Буластістігі қазақ тілінде де бар: жы- 
лама, балам, жылама козіц жасыц бүлама (Фоль- 
клор). Қазақ тілінде сондай-ақ қыла етістігі де 
қолданылады. Өйткені оған -у форманты жалға- 
нып қылау дериваты жасалған: Жүқалац қырбық 
қар, не қылау күн сайын болады (Әуезов).

Демек қыламық гіен қылау - озара ортақ 
түбірлі жасалымдар.

Қазақ тілінде бір-бір етістікке ғана жалға- 
нып туынды түбір зат атауларын жасайтын тау- 
сыншық (яғни реликтовый) жұрнақтар да бар.
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Мысалы, -кел, -ғи, -ір, -еш дегендер - сондай фор- 
мантгар (өткел, кырғи, түйір, кертеіи). Рас, мұнда- 
ғы өткел туылымы тіліміздегі іиатқал лексема- 
сымен тұрпаттас, құрылымдас сияқты. Олай бол- 
ған жағдайда олардағы -кал мен -кел жұрнақта- 
рын озара фонетикалық вариант ретінде алып қарау- 
ға тура келеді. Бірақ солай екенін, шатқалсөзінің 
ш дттүбірінің етістік екенін әлі дәлелдеу керек.

-ынды//-інді. Бұл - сөзжасамдығы едәуір 
өнімді жұрнақ. Мысалы иінді, іиайынды, жуынды, 
қырынды, қиынды, қайнатынды, қырқынды деген- 
дер тілімізде жалпы ежелден бар дағдылы сөзжа- 
самдық модель (үлгі) бойынша пайда болған жа- 
салымдар. Өрмек жіптерініц тоқуға келмей қал- 
ғандықтан қырқып алынған жерін қырқынды дейді 
(Қасиманов). ІЛөп біткен. Қора мацында кыс- 
тағы қырқындылар жататын (Сәрсекеев).

Құранды -ынды//-інді жұрнағының сөзжа- 
самдық қызметі кеңес дәуірінде одан әрі етек 
ала түсті. Мысалы, ол арқылы етістік негізден 
жасалған қорытынды (заклю чение, вывод), 
ерітінді (раствор), туыиды (произведение, созда- 
ние), тігінді (пош ивка), көбейтінді (произведе- 
ние), қосынды (сумма, сложение), үйінді (свал- 
ка), қайнатынды (настой), қалынды (отход) т.б. 
Халық жылқыныц қыршанқысын қыліианыц, те- 
мекініц қайнатындысымен жуады (Арғынбаев).

Сондай-ақ етістік негізден туынды түбір зат 
атауын жасайтын -ымпаз//-імпаз  құранды аф- 
фиксінің де сөзтудырымдық табиғаты ерекше- 
леу. Қазақ тілінде мұндай құрылымды туылым 
да санаулы, мысалы: жецімпаз (победитель), жой- 
ымпаз (ликвидатор), іиақырымпаз (огзовисты). 
Бұлар - кеңес дэуірінде пайда болған жасалым- 
дар. Олардың қазақ тілінде бұлай заттық тия- 
нақтылық, терминдік статус алуы орыс тіліндегі 
сөзтаптық тегімен байланысты. Бүл кецес боль- 
іиевиктік партияныц жойымпаздарға, шакырым- 
паздарға қарсы күресте қалай осіп жетілгенін 
көрсетті (Қазыбаев).

Құранды -ташы аффиксі бақташы (<бақ+ 
ташы) дериватында ғана сақталған. Оның әсіре- 
се -та  бөлігінің лингвистикалы қ табиғаты  
көмескі. Ол бұл жерде дәнекерлік (инфикстік) 
қызмет атқарып тұрған формант па, жоқ әлде 
өзге бір көне, таусыншық құбылыс па - бұл ара- 
сы әзір беймәлім. Оның үстіне фонетикалық ва- 
рианты да жоқ.

Сондай-ақ құранды -палық, -малық жұрна- 
ғы да бірді-екілі-ақ туынды соз жасайды. Қара, 
төре ауырмалықтар арылғандай қып-қызыл бо-

лып, көзін қүйқылжытып отыр (Жансүгіров); Абай 
биылғы жүттыц ауыртпалығын желілеп сөйледі 
(Әуезов).

Созжасамдық -мшы форманты да солай бір- 
екі-ақ етістікке жалғанады. Мұндай құрылымды 
жасалымдар тілімізде әдетге субстантивтенген сын 
атауы ретінде қолданылады, мысапы: Ауызбен өрақ 
өрған алдамшы бар, Жағымпаз, жатып ішер жал- 
даміиы бар (Әзірбаев).

Ал бізге әзірше етістік негіз бен -шек жұрна- 
ғының өзара сөзжасамдық қатынасқа түсуінен 
қазақ тілінде пайда болған не бәрі бір-ақ қана 
туынды түбір зат атауы белгілі. Ол - бүркеншек 
жяс&пъты.Алғайдыц қүба жөнына Жайылған қой- 
ым сыймаса. Жүз бүркеншек, жүз қоспен Қатар 
жүріп жинаса (Ақтамберді).

Сөзжасамдық -нда құранды жұрнағы да со- 
лай бір-ақ сөзде кездеседі. Ол бүра етістігіне жал- 
ғанып, жалпы халықтық сіт&түъғыбүранда тер- 
минін жасаған. Осы жерде мына бір дерекке көңіл 
аударғымыз келеді: Ъигипіи ‘колики’ от/ш г‘кру- 
тить, скручивать’ (Э.В.Севортян). Қазақ тіліндегі 
туынды түбір бүранда зат атауы азербайжан 
тіліндегі осы Ьигипіи дериватымен әбден салыс- 
тырымды. Бұл туылым қазақ тілінде күрделі тер- 
мин құрамында да жұмсалады (цилиндірлі бүран- 
да). Кереге ағаіитарын бұрандамен бекітеді (Қаси- 
манов). Қазақ тіліндегі осы бұранда жасалымы 
башқұрт тілінде “борамта - извилина” түрінде 
қолданылады.

ТҮРЛІ РЕҢКТІ ЗАТ ЕСІМДЕР

Зат есім сөзжасамы алуан түрлі. Солардың 
бірі - зат атауларына түрлі реңк мәнін қосу. Адам- 
дар арасындағы түрлі қарым-қатынасқа байланыс- 
ты туатын сан-алуан мәндегі көңіл-күй, ризалық, 
үлкенге құрмет, сый, ілтипат білдіру, жақсы көру, 
кішіні еркелету сияқты адамның ішкі сезімін 
білдіретін реңк мэнді жұрнақтар зат есім сөздердің 
озіне жалғанып, оның лексикалық мағынасын 
құбылтады. Лексикалық мағынаның құбылуы 
жалпы тіл білімінде де, орыс тіл білімінде де 
сөзжасамға жатады. Оны орыс тіл білімінде түрлен- 
дірілген (модифицированное значение) сөзжасам- 
дық мағына деп атаған.

Түрлендірілген сөзжасамдық мағына деп негіз 
сөзде жоқ туынды созге үстелетін түрлі реңк ата- 
лады. Мысалы, апатай, ағатай создерінде апасын, 
ағасын жақсы кору, ілтипат көрсету мәні бар. Ол 
мағына - апа, аға  негіз сөздерінде жоқ мағына- 
лар. Анығырақ айтқанда,#//#, аға создерінің лек-
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сикалық мағынасының үстіне қосымша мағына 
қосылып, лексикалық мағына түрлендірілді.

Зат есімнің лексикалық мағыналарын түрлен- 
діруші сөзжасамдық мағыналары басқа сөз топ- 
тарында жоқ, олар тек зат есімдерге ғана қатыс- 
ты. Зат есімнің бұл мағыналарының белгілі құра- 
мы, ол мағыналарды жасаушы белгілі сөзжасам- 
дық жұрнақтар бар. Олар зат есімнің реңк мәнін 
тудыратын жұрнақтар деп аталады.

Зат е с ім н ің  л е к с и к а л ы қ  м а ғы н а с ы н  
түрлендіріп, оған түрлі реңк мәнін қосатын 
жұрнақтар тілде көп емес.

Соңғы зерттеу бойынша зат есімнің лекси- 
калық мағынасын түрлендіретін реңк мәнін қоса- 
тын 24 жұрнақ бары анықталды.

Олар төмендегілер:
1) =еке, =қа, =ке (Жұмеке, Мұқа, Сәке);
2) =й (апай, ағай, әкей, шешей);
3) =тай (ағатай, әкетай, көкетай);
4) =жан (Ардақжан, көкежан);
5) =қан, =ақан (ботақан, қошақан);
6) =қай, =кей (балақай, шешекей);
7) =шақ, =ш ек (құлыншақ, інішек);
8) =ш ық, =ш ік (қапшық, көпшік);
9) =ша, =ше (кітапша, өгізше);
10) =ш (Құрмаш, Айнаш);
11) =сымақ (көлсымақ, таусымақ);
12) =шығаш, =шігеш (байшығаш, ершігеш);
13) =жын, =жін (құнажын, дөнежін);
14) =ес (белес, дөңес);
15) =қа (қырқа);
16) =ат (қырат);
17) =қал (шатқал);
18) =пат (ойпат);
19) =пан (балапан);
20) =анақ (шұқанақ);
21)*=қалақ (шатқалақ);
22) =ақай (итақай);
23) =ек (жетімек);
24) =бай (елпекбай)
Бұл жұрнақтардың тілде атқаратын қызметі 

бірдей емес. Бұлардың ішінде тілде белсенді қыз- 
мет атқаратын өнімділері де бар, қызметі тарыл- 
ған өнімсіздері де бар. Өнімді жұрнақтарға =еке, 
=ка, =ке, =й, =тай, =жан, =шак, =шек, =шык, =шік, 
=ш, =сымак жатады. Бұлар күнделік өмірде жиі 
қолданылады, орісі кең жұрнақтар.

Ал онімсіз жұрнақтарға =шығаш, =шігеш, =ес, 
=ка, =пат, =пан, =анак, =калак, =ақай, =ек, =жын 
(=жін), =ат, =кал жұрнақтары жатады. Бұл 
жұрнақтар бірді-екілі сөздердің құрамында кез- 
деседі, басқа сөздерге жалғанбайды. Соған қарап,

өлар өзінің сөзжасамдық қызметін төқтатқаны 
анықталады.

Бұл жұрнақтардың әрқайсысының мағына- 
ларында да ерекшелік байқалады. Бұлардың көбі 
бір мағынада қодданылады. Мысалы, көлшік, үйшік, 
капшык, калашык, кітапша, сандыкша, дөңес сөзде/ь 
індегі =іиык =шік, кітапша, сандыкшадағы =ша, 
дөңестегі =ес, көлсымактағы =сымак жұрнақта- 
ры тілде бір дара мағынада қөлданылады, яғни 
өлар сөзге кішірейту мағынасын қөсады.

Ал жеңешетай, ағатай, калкатай сияқты 
сөздердегі =тайжұрнағы жақсы көру, ізет көрсету , 
сыйлау мағыналарын қөсып тұр. Сөл сияқты 
Қүрмаш (Құрманғали )Жүмаш  (Жұман), Сәулеш 
дегендегі =іи жұрнаі:ы сөзге әрі кішірейту, әрі 
жақсы көру мағынасын қөсқан. Осы жұрнақтар- 
дың мағыналары - бір-бірінен бөлінбейді, біртұтас 
бірлікте жүретін мағыналар. Мұндай жұрнақтар 
тілде көп емес. Тілде негізінен дара мағыналы 
жұрнақтар негізгі өрында.

Зат есімнің лексикалық мағынасын түрлен- 
діретін жұрнақтар тілде түрлі реңктік мағынаны 
білдіреді. Олар: 1) сыйлау, құрметтеу мағынасы,
2) жақсы көру сезімін білдіру, 3) еркелету әрі 
кішірейту мағынасы, 4) кемсіну, қөмсыну мәні,
5) кішірейту мәні.

Бұлардың әрқайсысына жеке төқталайық.
1. Сыйлау, құрметтеу мағынасы тілде белгілі 

көрсеткіштер, яғни жұрнақтар арқылы беріледі. 
Қазақ тілінде үлкенді сыйлау, құрметтеу мағы- 
насының арнайы көрсеткіштер арқылы берілуі тілде 
қалыптасқан заңды құбылыс деп танылу керек. 
Оны халықтың салт-санасы туғызған. Үлкенді 
сыйлау, құрметтеу халықтың дәстүр салт-сана- 
сының бір түрі. Халықтың өмірінен кең өрын 
алған салт-сана, дэстүр тілден де өз көрінісін тап- 
қан. Осы салт-сананың, дәстүрдің сақталуы бұл 
мәндегі жұрнақтардың қазір тілде жиі қөлданы- 
луын сақтаған.

Сыйлау, құрметтеу мэндегі жұрнақтар= еке, 
=ка, =ке, =й. Бұл жұрнақтардың қөлданылуында
2 түрлі ерекшелік бар: 1) бұл жұрнақтар кісі атта- 
рына жалғанғанда, кісі аттарының бір, я бірнеше 
буыны қысқарады. Осы жұрнақтар қазақ тілінде 
кене заманнан келе жатқан сөз қысқартудың жө- 
лымен тікелей байланысты. Мысалы,Жд/се(Жам- 
был),у4се/се(Асқарбек), Сәке (Сағындық), Құреке 
(Құрманбек), Зэке (Зейнөлла) т.б. Әдетте кісі ат- 
тарын қысқартып, өған =еке, =ка, =ке жұрнақта- 
рын қөсып қөлдану жасы үлкен, сыйлы, құрметті 
адамдарға қатысты. Бірақ кейде жасы кіші адам- 
дарға сый-құрмет көрсету, ілтипат білдіру үшін 
де бұл жұрнақтарды қөлдану кездесе береді.



322 СӨЗЖАСАМ

2) Тіліміздегі =й жұрнағы да сыйлау, ілти- 
пат, ізет білдіру, ұлкен тұту мәнін береді. Бұл 
жұрнақтың қолданылу аясы тар, ол туыстық 
мәндегі атауларға ғана жалғанады және олар- 
дың бәріне емес, тек аға, апа, шеше, ата, әке, жез- 
де, эпке сөздеріне жалғанады: ағай, апай, шешей, 
атай, әкей, жездей. Осылардың ішіндегі жиі қол- 
данылатыны ағай, апай сөздері. Бұл сөздердің 
әлеуметтік мәні басқа тілдердегі синьор, ханым 
сөздерінің мәніне жақын. Олар танитын адамға 
да, танымайтын, аты-жөнін білмейтін адамғада 
қолданыла береді.

2. Ж ақсы көру сезімін білдіру мәнін =тай, 
=жан жұрнақтары білдіреді. Мысалы, Жеңешетай, 
үмытпаспын! Өлсем де үмытпаспын осы жақсы- 
лығыңдыі (Әуезов). - Ой, Абайжан, қарағым, не бол- 
ды?Біреу тиген бе? - деп, ішінен “экем үрды м а?” 
деп те ойлап кап еді (М.Әуезов).

Бұл екі жұрнақ мағыналас, синоним жұрнақ- 
тар, олар кісі аттарын жасауда кең орын алған.

3. Еркелету әрі кішірейту мәнін білдіретін 
жұрнақтар: =қан, =ш. Мысалы, Балақан-ау, ба- 
лақан, сүт пісіріп сен үшін, Демалмай жүр әлі 
апаң (Мүсірепов).

Бұл жұрнақтардың қолданылу аясы бірдей 
емес, =ш  жұрнағы өте жиі қолданылады. Ол 
көбіне, кісі аттарына жалғанады. Кейде туыстық 
атаулармен қолданылады: көкеіи, қалқаш, анаш, 
апаш. Бұлар тәуелденген тұлғада қолданылады: 
Соңғы анашым менің, апашым менің сияқты 
тұлғадағы қолданыста сыйлау мәні қосылады.

4. К ем сіну, қом сы ну, менсінбеу мәнін 
білдіретін жұрнақтар =сымақ, =шығаш, =шігеш, 
=бай, =ек.

1) =сымақ жұрнағы жанды, жансыз зат есім 
сөздерге жалғаныи, оған кемсіну, қомсыну, мен- 
сінбеу мәнін қосады. Олар: батырсымақ, өзенсы- 
мақ, таусымақ, ғалымсымақ, көлсымақ. Бұл 
жұрнақ жіңішке сөзге де, жуан сөзге де бір тұлғада 
жалғанады, яғни буын үндестігіне бағынбайды.

2) =шығаш, =шігеш жұрнағы да кемсіну мәнін 
береді. Ол =сымақ жұрнағымен синонимдес. 
Мысалы, Ж екелеген байшігештердің арманы - 
байлыққа жету (М ұқанов). Өзін батыр санай- 
тын ершігештерде жоқ емес (Сонда).

3) =бай жұрнағы кекету, кемсіну мәнін бе- 
реді. Мысалы: Бұл үйде жеңіл мінезді бір жел- 
пекбайлар тұрады екен деп ойламаңыздар (Адам- 
баев). Сартабан өмірі малмен өткен адам көрінеді, 
оны жұрт барып түрғшсалпақбайлеп  те атайды 
(Мәуленов).

4) =ек жұрнағы да кемсіну мәнін білдіреді. 
Мысалы, Жәлелдің артында қалған екі жетімек- 
пен бірге шырылдап мен де қала бердім (Жүнісов).

5) Ұрғашы мәнін білдіретін =жын, =жін 
жұрнағы бар. Ол санаулы сөзге ғана жалғанады: 
қүнажын, дөнежін.

6. Кішірейту мәнінде тілде қолданылатын 
жұрнақтар бірсыпыра. Олар =шық, =шік, =қал, =ша, 
=ше, =шақ, =шек, =ес, =қа, =пан, =анақ, =пақ, 
=қалақ. Бұл мәндегі жұрнақтардың көп болу се- 
бебі бар, олар адаммен байланысты да, үй жану- 
арларымен байланысты да, басқа жансыз заттар- 
мен байланысты да қолданылады, яғни олардың 
қолданылу аясы кең.

=шық, =шік жұрнағы жанды, жансыз зат атау- 
ларына жалғанып, заттың атауына кішірейту мәнін 
қосады. Олар: үйіиік, тобешік, көлшік, қапшық, те- 
кешік, түйіршік, т.б. Заттың атын жасаған ірімшік, 
ойыншық сөздеріндегі =іиық, =шік жұрнағының 
да түп негізі осы жұрнақпен бір болуы мүмкін.

=шақ, =ше/сжұрнағы жанды, жансыз зат атау- 
ларына жалғанып, оларға кішілік мән қосады: 
інішек, қүлыншақ, тоқтышақ, т.б.

Келіншек, іиынашақ сөздерінің құрамындағы 
=ш ақ, =ш ек жұрнағы осы кішірейту мәндегі 
жұрнақпен төркіндес деуге болады.

=ша, =ше жұрнағы жансыз зат атауларына 
жалғанып, оларға кішілік мән қосады. Кейде же- 
келеген жанды зат атауларына жалғанып, оларға 
да кішілік мән қосуы кездеседі. Олардан кітапша, 
көрпеше, қобдиша, огізше сөздерін атауға болады.

Сын есімдердегі үзынша, сүрша, бозшац&тен- 
дегі =ша жұрнағы мен зат есім жұрнағының ара- 
сында байланыс бары байқалады. Олардың ма- 
ғынасы жақын. Сын есімдегі =ша, =шеж.урнағы 
да түстің бәсеңдігін, солғындығын, яғни азды- 
ғын білдіреді. Сондықтан олар төркіндес болуы 
ықтимал.

Кіш ірейту мәнін білдіретін -пан, -ес, -қа, 
-анақ, -пақ, - аш, -аң жұрнақтары өнімсіз саналады.

=пан жұрнағы зат есімге қосылып, оған 
кішілік мән береді. Ол бала сөзіне жалғанып, 
құстың баласының атын жасаған. Ол - балапан. 
Балапан сөзінщ  қолданыста басқа мағынасы да 
бар. Тілімізде баласын, немересін жақсы көргенін 
білдіру үшін, еркелету мәнінле балапансөзін қол- 
дану тілде өте жиі кездеседі. Мысалы, Айналай- 
ын кішкентай балапаным (Мұқанов).

=ес жансыз зат атауларына жалғанып, оған 
кішірейту мән береді. Белес, дөңес сөздерінде ғана 
кездеседі. =қа жұрнағы да кішірейту мән береді,
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мысалы: қырқа. =анақ жұрнағы зат атауына 
жалғанып, оған кішірейту мәнін береді. Мыса- 
лы, шұқанақ. =пақ жұрнағы да кішірейту ма- 
ғынасын береді, мысалы: ойпаң. =/7#тжұрнағы 
да кішірейту мәнін білдіреді. =паң жұрнағымен 
мағыналас. Мысалы: ойпат.

=аң жұрнағы да кішірейту мән береді, мы- 
салы, шатқалаң.

3.2 . КҮРДЕЛІ ЗАТ ЕСІМДЕР

Тілде жаңа сөздердің жасалу жолдары аз емес. 
Солардың бірі - аналитикалық тосіл. Осы тэсілмен 
жасалған, күрделі сөздердің бірі - күрделі зат 
есімдер. Күрделі зат есімнің мынадай түрлері бар: 
біріккен (кіріккен) күрделі зат есімдер, қосарлы 
күрделі зат есімдер, тіркесті күрделі зат есімдер, 
қысқарган күрделі зат есімдер.

Қазақ тіл білімінде күрделі зат есімдер ар- 
найы зерттеу нысаны болған емес, ол тек ғалым- 
дардың жалпы күрделі сөз тоңірегінде айтқан 
пікірлері түрғысынан қарастырылды. Ал күрделі 
зат есім жайлы толыққанды ғылыми түйін жа- 
сайтын ірі ғылыми зерттеу жасалған жоқ. Бүл 
жайт тек қазақ тіл білімінде ғана емес, барлық 
түркітануға қатысты.

Тілдің қомақты бөлігін зат есімдер қамти- 
ды. Ол - тілімізде жиі қолданылатын, басқа сөз 
таптарын өзінің маңына топтастырғыш қасиеті 
күшті, белсенді және үйытқы болатын соз табы.

Зат деген үғым - шындық өмірдегі түрлі заттар 
мен қүбылыстарды, үғымдар мен түсініктерді 
қамтиды. Осы үғымдар мен түсініктерді дара 
сөзбен де, күрделі сөзбен де жеткізуге болады. 
Мысалы, дара зат есім: агаш, кол, тау, су, заман, 
торгай, бала т.б. Күрделі зат есім: қарагаіи, сары- 
су, ақырзаман, бозторгай, қараторгай, бозбала, 
көлбақа, 'колжутар, таутеке, таубуршақ, Ақ уй, 
Ақ орда (резиденция), азат жол (абзац), ас уй (кух- 
ня), ауыз уй (коридор), булшық ет (мыіицы), ауыз 
су, огей бала (пасынок), куйеу бала, кедей-кепшік, 
койлек-коншек, ата-ана, қазан-аяқ, ойын-кулкі, 
ақыл-ой, Қ ТЖ  (Қазақстан теміржолы), Қ Қ С  
(қосымша қун салыгы) т.б.

Міне, жоғарыда келтірілген дара создерге 
де, күрделі зат есімдерге де ортақ қасиет, белгі - 
лексикалық магына. Дара зат есім қандай лекси- 
калық мағыналы бірлік болса, күрделі зат есім 
де сондай лексикалық бірлік болып саналады. 
Лексикалық мағына жағынан дара, күрделі атау- 
лаода озгешелік, ерекшелік байқалмаса да, қүра- 
Моі жағынан олар тең келмейді, яғни қүрамы 
жағынан дара, күрделі, коп қүрамды болып келеді 
де, сол жағынан ажыратылады.

Күрделі зат есімдер қүрылымдық, семанти- 
калық сипаты жоне синтаксистік қызметі жағы- 
нан да дара зат есімдермен пара-пар, тілде атқа- 
ратын қызметі де бірдей, себебі тілде олар дара 
зат есімдер сияқты жеке лексемаларға жатады.

Күрделі зат есімдер - екі я одан да коп 
сөздерді біріктіру, тіркестіру, қосарлау және қыс- 
қарту арқылы созжасам үрдісінің нәтижесінде 
жасап, бір үғым, түсініктің атауы ретінде қалып- 
тасқан лексикалық бірліктер.

Күрделі зат есімдерге кемінде екі түбір каты- 
сады. Сойтіп, тілде жаңа маңыналы күрделі зат 
атауын жасауға сыңарларының әрқайсысы әрқи- 
лы дәрежеде үлестерін қосып, жаңа мағынаның 
қалыптасуына жәрдемін тигізеді.

Күрделі зат есімдердің қүрамындағы сыңар- 
лар үндесу, сіңісу, ықшамдалу т.б. зандылықтар- 
дың әсерінен түрлі озгеріске үшырап отырады. 
Мысалы: алжапқыш -» ал0(-ды) +жапқыш, сара- 
ла (улт.тагам) —» сар0(-ы)+ала, сарагаш (осім.) 
—» сар0(-ы)+агаш, бетаіиар —» бет0(-ті)+ашар, 
айгулақ (жәндік) —» ай+қулақ: г~қ т.б.

Тіл б іл ім ін ің  осы саладағы  теориялы қ 
жетістіктеріне сүйене отырып, қазақ тіліндегі 
күрделі зат есімдердің озіндік ерекшелігі мен 
белгілерін анықтауға болады.

Күрделі зат есімдердің басты белгілері:
1.Күрделі зат есім кемінде екі түбірдің 

(негіздің) бірігуінен /к ірігуінен, тіркесуінен, 
қосарлануынан жасалады. Мысалы: қолгабыс, 
ақсақал, кокжиек; азат жол, азу тіс, Ақ орда, 
асық жілік, киіз уй, ауа райы; бау-бақиіа, бата- 
т ілек, ән -куй , боран-іиашын; А А Қ  (Ашық 
акционерлік қогам), БАҚ (Буқаралық ақпарат 
қуралдары), БҮО  (Беймолім ушатын объект), 
ЖШС (Жауапкеріиілігі шектеулі серіктестік) т.б. 
Яғни күрделі зат есімдерді жасауға бірнеше ма- 
ғы налы  сы ңарлар қаты сады . Күрделі зат 
есімдердің сыңарларының мағыналы созден бо- 
луы - күрделі соз атауларының негізгі белгісі. 
Бүл қағиданьт Н.Оралбаева 1971 жылы өзінің док- 
торлық диссертациясында қазақ тіл білімінде 
түңғы ш  рет үсы ны п, сол арқы лы  күрделі 
етістіктерді аналитикалық формалы етістіктерден 
ажыратқан, болген.

2.Күрделі зат есім жасайтын сыңарлар мағы- 
налык жағынан да, қүрылымы жағынан да, 
қызметі жағынан да тұтасып, бір ғана үғымның 
атауын білдіреді. Мысалы, ақизен - осімдіктің 
атауы, аққайран - балықтың атауы, алтыбақан - 
үлттық ойынның аты, алақоржын - тышқанның 
аты, балқарагаіи - ағаштың аты, бозторгай - 
қүстың аты, бозөкне - малда болатын кесел, бес- 
атар - қарудың аты, бесқақпай - үлттық ойынның
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аты т.б. Осы келтірілген мысалдарда екі сыңар- 
лар да бір-біріне мағына жағынан түтасып, бір 
үғымның атауын жасаған. Олар - екі түбірдің 
(негіздің) жалаң қосындысы емес, басқа мағы- 
наға ие болған, жаңа мағыналы, жаңа түлғалы 
сөз. Мысалы: алаөкпе (гуру), көгала (ъуру), қап- 
тесер (‘гышқаң), кемпірқосақ, алабота (^өсім.) т.б.

3. Күрделі зат есімдер - тілдегі дайын лек- 
семалар. Тілде олар лексикалық мағына түтас- 
тығымен және тілде дайын лексемалар ретінде 
ерекшеленеді. Мысалы, алжапқыш, бозбала, қол- 
габыс, өгей шеше (мачеха), қайынага, ата кәсіп, 
жолсерік т.б. Мысалы, Жылдагы әдетінше со- 
ларды өз журтына қондырысып, қүлын қурықтап, 
бие байласып дегендей, біраз қолгабысын тигізді 
(Жүмаділов). Басында Ақжанга жолсерік, ат- 
қосшы ретінде мектепке ере барып жүрді де, 
ақыры одан қалыспай, қосылып бірге оқып кетті 
(Сонда).

4. Күрделі зат есімдердің қүрылымдық түтас- 
тығы бүзылмайды, сыңарлардың арасындағы 
синтаксистік байланыс өз қызметін тоқтатады 
да, олардың арасына дәнекерлеп басқа сөз 
кіргізуге ж әне оларды ң орнын ауыстыруға 
көнбейді. Мысалы, аққу, бозторгай, қараторгай, 
кокқүтан (қүстар), аққүлақ (өсім.), ақсүйек (өсім.), 
қарақас (өсім.), қарақат (өсім.), қарақүс (қүс) 
тәрізді жасалымдар.

5. Күрделі зат есімдер - мағына қүрастыру- 
шы сыңарлардың жай ғана қосындысы емес, 
белгілі дәрежеде атаулық қасиет алған түстік 
белгіден, әр түрлі үғымның атауына көшкен лек- 
семалар. Бүған көз жеткізу үшін оларды сөз 
тіркестерімен салыстыру керек: сібір бозторгайы, 
қара қараторгай, ақ аққу, сүр кокқүтан т.б. Мә- 
селен, қудың түсі ақ та, қара да болатыны белгілі, 
бірақ соған қарамастан, тектік атауға көшкен, 
яғни аққу қүстың бір түрінің аты, үғымның атау- 
ын білдіреді, түсті білдірмейді. Ал егер сыңарла- 
рының орнын өзгертсе, тілдің басқа қүбылыста- 
рына айналады. Мысалы, қу ақ, қүс қара десек 
түсті білдіреді. Демек, күрделі зат есімдердің 
белгісі - түтас күйінде сөз тіркесінің бір сыңары 
болуында.

6. Күрделі зат есімдердің сыңарлары 
үзіліссіз бір ауа түйдегімен айтылып, бір екпінге 
бағынады. Бір екпінді болу күрделі зат есімге де 
қатысты. Шынында да сөздің тиянақты болуы 
екпінмен байланысты. Екпіннің бүл қызметін 
тіл мамандарының қай-қайсысы болса да, кезінде 
дәл көрсеткен.^эұндай қасиет - дара сөздерге де, 
күрделі создерге де (күрделі зат есім) ортақ. 
Мысалы: алақоржьСн, алаөкпе' , алапсапыраі’н, ал- 
тыбака'н. алабота'. аккута’н. аксапы’ ( к у с ) т.б.

7. Күрделі зат есімдерді үқсас тілдік қүбы- 
лыстардан ерекшелейтін тағы бір белгі - түтас 
күйінде белгілі сөз табына (зат есім) жатады. 
Мысалы: айдала, жарқабақ, қолганат, кокжиек, 
кәконіс, ақсақал, қырықжеті (қалың), бесатар, 
алаяқ  т.б. Б асқа тілдік қүбы лы старда (сөз 
тіркестері т.б.) мүндай қасиет жоқ.

8. Басқа тілдік күбылыстармен салыстыр- 
ғанда, күрделі зат есімдер түтас күйінде грамма- 
тикалық қосымшалармен түрленеді. Сөзжасамның 
аналитикалық тәсілімен жасалған жаңа туынды- 
ның (күрделі зат есім) жаңа лексикалық мағына- 
сымен қоса, жалпы гарамматикалық мағынасы 
сөзжасам үрдісінен кейін, оны қандай граммати- 
калық топқа, яғни қай сөз табына жататынын 
айқындайтын басты белгі болады. Сөйтіп, жаңа 
мағыналы күрделі зат есім зат есім шеңберіне, 
сөз табына енеді де, тарамдық (парадигмалық) 
жүйесінің көрсеткішін түбір сөз сияқты қабыл- 
дайды.

9. Қазақ тіліндегі қосымшалардың орналасу 
заңдылығы, оның тарамдық жүйесінен, түбірге 
(күрделі зат есімге) жалғану тәртібінен де байқа- 
лады.

Үлгі:
жүрнақ жалғаулар 
шекара + іиы + лар + ымыз + дың 
бессайыс + шы + лар + ымыз + га 
теміржол + іиы + лар + ымыз +дан 
Бүның өзі күрделі зат есімдердің сыңарлары 

жеке-жеке қолданылмай, қүрамындағы сыңарла- 
рының орны түрақты екенін корсетеді. Тілдік 
грамматикалық қүрылысына сай үйлесуі - оның 
түтас түлгалану ерекшелігімен байланысты. Бірак 
осы “түтастүлғалану” деген терминнің қасиеті то- 
лық шешілген емес.

Бүндай деректер түркі тілдеріндегі түтастүл- 
ғалану үғымы, тек қана соңғы сыңарға қосыла- 
тын созтүрлендіруші көрсеткіштермен анықтала- 
ды деген қорытынды жасап, сонымен бірге күрделі 
сөзді, соның ішінде күрделі зат есімдерді де, тіл 
ғылымында басқа үқсас тілдік бірліктерден айы- 
ратын бір белгісі деп тану қажет.

Сонымен, күрделі зат есімдер деп екі не одан 
да артық сыңарлардың тізбегінен қүралып, ма- 
ғына мен түлға, қызметі жағынан бөлшектенбей, 
түтасымен (монолитті) белгілі бір үғымның атауы 
ретінде жүмсалатын лексемаларды атаймыз.

Күрделі зат есімдер бір үғымды, біртүтас лек- 
сикалық мағынаны немесе мағыналық түтастық- 
ты, бір монолитті үғымды білдіретін тілдің дай-
т т і  т тл п  1 К /Т  ТТІ.Т пи(\п ПП1П п ш п м п и  ПІПКҺИІ-
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қагар, тілашар, түсаукесер, жарысқазан, қолүздік, 
қолкесер, жерошақ, наурызкөже, сарымай, қарын- 
бөртпе (тагам) т.б.

Сонымен, шындық өмірде пайда болған жаңа 
үғымды атауда мағынаның атқарар қызметі ерек- 
ше. Яғни үгым, магына, атау - үштік жүйенің 
нәтижесінде номинативтік бірліктер жасалына- 
ды. Таным арқылы зат пен қүбылыстың қасиеті 
анықталып, жаңа үғымдарды белгілейтін атау- 
ыштық бірлік түзіледі. Осылайша күрделі зат 
есімдерді жасауға қатысатын сыңарлар бірімен- 
бірі үйлесе келіп, сыңарларының мағыналары 
түрлі дәрежеде өзгеруі нәтижесінде, созжасам- 
дык бірліктердің негізінде күрделі зат есім жа- 
салады. Бүнда күрделі зат есім қүрамындағы 
сыңарлардың арасындағы уөждік арақатынас- 
тар әр түрлі деңгейде өзгеріске үшырайды.
1. Тура лексикалық мағыналардын қосындысы, 
яғни тура уәжділік: аққайың, көлбақа, көзәйнек, 
теміржол, баспасөз, беторамал, ата-ана, ага-іні, 
ақыл-ой, азу тіс, ас үй, ауыз су, ат қора т.б.
2. Метафоралық, жартылай уәжділік: елікгүл, ас- 
қазан, көкет, шілдеқоңыз, жауторгай, жаужү- 
мыр, жебіріиоп, күркетауық, иткөішек т.б. З.Иди- 
омалану немесе толық уәжсіздік: кокқасқа, ақса- 
қал, ақсүйек, тоқымқагар, итаршы, қансонар, 
кемпірқосақ, қасқыржемес,алаяқ, егеуқүйрық, шай- 
танкелмес, жанкүйер т.б. сияқты күрделі зат 
есімдер соның нәтижесі.

3.2.1. Біріккен күрделі зат есімдер

Біріккен зат есімдер түркі жүйелі тілдердің 
борінде кездеседі. Бүл сала арнайы зерттеу ны- 
саны да болып келеді. Қ азак тіл білімінде 
біріккен зат есімдер жөнінде сүйенерлік күрделі 
монографиялық зерттеулер жоқтың қасы. Деген- 
мен, біріккен создерге қатысты, емлемен байла- 
нысты зерттеулер, мақалалар т.б. баспа бетінде 
“карияЛсГнып келеді.

Біріккен зат есімдер толық мағыналы екі 
созден қүралған, олар түрлі байланыстағы соз 
тіркестерінен біріккен жасалымдар. Біріккен зат 
есімдердің шығуы, дамуы, түп -төрк ін і сөз 
тіркесімен байланысты. Бірақ зат есім мен соз 
тіркесі - тілдік табиғаты әр басқа қүбылыстар.

Сөзжасамның аналитикалық тәсілімен жа- 
салған б ір іккен  зат есімдер Орхон жазба 
ескерткіш тер тілінде де қолданылған. Оны 
ғалымдардың еңбектерінде берілген тілдік дерек- 
тер айғақтайды. Жазба ескерткіштерден бастап, 
конетүркілік  дүниелердің бәрінде де созді 
күрделендіру, біріктіру үрдісі болғанын кореміз.

Қ азақ тіліндегі біріккен зат есімдер де 
күрделі создің бір түрі, сөзжасам амалының

біріктіру жолымен жасалған туынды создер. 
Өмірде, қоғамда болып жатқан озгерістермен бай- 
ланысты жаңа үғымдар пайда болады да, соған 
лайықты жаңа сөздер жасалады: әнүран, елорда, 
атазаң, гарышжай, багдаршам, елтаңба, бетбү- 
рыс, төлқүжат, ойсана, ойтүрткі, ойтолқын, ай- 
ыппүл т.б.

Демек, біріккен зат есімдер - кемінде толық 
мағыналы екі түбірдің (негіздің) түтасып жым- 
дасу нәтижесінде жаңа лексикалық мағыналы 
сөздердің бірлестігі. Мысалы, адалбақан (қүрал), 
алтыатар (мылтық), бірқазан (қүс), аққүтан, 
кокқүтан (қүс), итмүрын (жидек) сияқты біріккен 
күрделі зат есімдердің қүрамындағы сын, сан, зат 
есімдер - бірбүтін, болшектеуге келмейтін лексе- 
малар. Ж аңа сапалы туынды созге айналған. 
Қалыпты создер тәрізді даяр күйінде, жасалған 
калпында қолданылады.

Біріккен зат есімдер біртүтас лексикалық 
мағыналы бірліктер болып саналады. Біріккен зат 
есім біртүтас соз, біртүтас мағына береді, сол 
біртүтастықты сыңарлардың мағынасы жасайды. 
Бірақ біріккен зат есімдерді жасауға сыңарлар- 
дың мағынасы түрлі дәрежеде қатысады. Оны 
сыңарлардың уәждік дәрежесі деп атауға болады. 
Біріккен зат есімнің жасалуында сыңалардың 
уәждік аракатынасының (мотивацияның) үш типін 
боліп корсетуге болады: тура (лексикалық мағы- 
на), метафоралық, ауыс (идиомалану).

Ал осы созжасамдағы уәждік типтер өз ішінде 
бірнеше түрге, тармақтарға бөлінеді:

1) біріккен зат есімдердің екі сыңары да то- 
лық лексикалық мағынасын сақтап, екі сыңар- 
дың қосындысынан түзілген создер: теміржол, 
шашбау, әнүран, елтаңба, баспасәз, еңбекақы, 
колбақа т.б.

2) бірінші сыңарының мағынасы күңгірттеніп, 
жартылай жойылып, екінші сыңар өзінің лекси- 
калық мағынасын сақтағандар: қолбала, бозбала, 
корбала, алақүйын (вихрь), жарқанат, қылтамақ 
(ауру) т.б.

3) бірінші сыңары лексикалық мағынасын 
сақтаған да, екінші сыңары мағыналық озгеріске 
түскен: қолқанат, қолгабыс, қолүздік (кәде), қазан- 
жаппа (нан), қарынбортпе (үлт. тағам) т.б.

4) екі сыңары да мағыналық озгеріске түскен- 
дер, м етаф оралы қ ж олмен: итарқа  (үй ), 
кемпірқосақ, алаокпе (ауру), қаптесер (тышқан), 
егеуқуйрық (тышқан), адалбақан (бүйым), итмү- 
рын (осім.).

5) біріккен зат есімдердің мағына бірлігіне 
идиомалану үрдісі үйытқы болған. Біріккен зат 
есімдердің қүрамындағы сыңарлардың мағынала- 
рының жиынтығы дэл, сәйкес келмейді. Мыса-
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лы, көкқасқа (шегіртке), ақсарбас (діни), көкжал 
(қасқыр), иткірмес (есік), итжекен, қырыққабат 
(капуста), атустар т.б.

Біріккен зат есім жасалғанда, зат немесе 
қүбылысты атауға сөзжасамдағы уәждік белгілер 
түрлі дәрежеде жәрдемін тигізіп, тілдік қүралдар 
арқылы көрініс тапқан: оған сөздің ішкі мағына- 
сы, пішіні, үқсастығы, түрі, түсі т.б. себепші бо- 
лады, сөйтіп үғымға атау беріледі. Сөйтіп, біріккен 
зат есімдердің мағына түтастығына, лексема бо- 
лып қалыптасуына семантиканың түрлі заңдары 
(үқсату, ауысу, қызметі т.б.) негіз болған.

Біріккен зат есімдерге балтатумсық, итму- 
рын, туйетабан т.б. тәрізді сөздер жатады:
1) балтатумсық, негізінен, қүстың аты, түмсы- 
ғының пішіні балта тәрізді болғандықтан, соған 
үқсағаңдықтан, осылай аталған. Затында оның бал- 
таға да, түмсыққа да қатысы жоқ, қүстың атауы.

2) Егеуқуйрық, тулкіқуйрық, мысыққуйрық де- 
ген атаулар оның сыртқы пішінінің үқсастығы- 
на қарай аталған: тазқара, қарақуйрық, қарабау- 
ыр - аңға берілген атау, үсті қылаң, бауыр жүні 
қара, басқа жерінен ерекше бір көзге түсетін 
негізгі белгісі түс (қара) себепші болған, соған 
орайлас аталған.

3) Біріккен зат есімдер аққайың, баспасөз, 
баспана, тупнусқа, туйемойнақ тәрізді сөздердің 
сыңарлары еш қандай дыбыстық өзгерістерге 
үшырамаған, буын қүрамын да толық сақтаған, 
білдіретін үғымы мен беретін мағынасы да қүра- 
мындағы сөздердің лексикалық мағыналарының 
негізінде қалыптасқан, бүл да бір ғана зат я қүбы- 
лыстың атауы. Бүған қарақус, аққу, иіашбау, 
теміржол, басқур сияқты сөздерді де жатқызуға 
болады.

Біріккен зат есімдердің жеке сыңарларына 
келсек, көпшілігінің соңғы сыңары өзі тіркесіп 
түрған сөзге тікелей қатысы бар, белгілі дәреже- 
де сол сөздің ерекшелігін, түрлі тектік белгісін 
білдіреді, әрі қарай біріккен зат есімнің жасалу- 
ына негіз болады. Мәселен, шөп, агаш, гул, қус, 
торгай т.б. біріккен зат есімдердің жасалуына 
үйытқы, тірек болған. Мысалы, аққу, қарақус, 
бозторгай, Қараагаш тәрізді сөздердің қүс бала- 
сына қатысты екені, ал, сасыршөп, сасыққурай, 
сәбізот, секпілгул сияқты біріккен сөздер өсімдік 
атауларына жатады.

Ж оғары да келтір ілген  м ы салдардан  
біріккен зат есімдердің сөзжасамдық уәжділігі 
(словообразовательная мотивированность) әр 
біріккен зат есімдердің жасалуында әр түрлі дең- 
гейде көрінеді. Ол кез келген күрделі зат 
есімдердің сыңарларының сөзжасамдық мағына- 
сынан аны қ байқалады. Жалпы күрделі зат

есімдердің жасалымында бірден оны анықтау 
қиындық тигізеді. Сондықтан қазіргі тіл ғылы- 
мында, соның ішінде, қазақ тілтануында өзекті 
мәселені шешуде үлкен міндеттер түр: ол - 
күрделі сөз қүрылымында уәж деңгейіне (сте- 
пень мотивации) синхрондық түрде талдау жасау 
және олардың сыңарларына, уәждік дәрежесіне 
диахрондық анықтама-талдау бере отырып, сы- 
ңарларды ң уәж діл ік  арақаты н асы н ы ң  
(көмескіленуін, күңгірттенуін т.б.) себебін іздеу 
арқылы шешу.

1) Б ір іккен /к ір іккен  зат есім сөздердің 
қүрамындағы қүрастырушы сыңарлардың дыбыс- 
тық қүрамында морфонологиялық өзгеріске түсіп, 
кейбір жағдайда әуел бастағы қалпын өзгертетін 
түстары да болады. Мысалы: қарағаш (қара ағаш), 
алтатар (алты атар), айғабақ (ай қабақ, өсім.), 
қолғап  т.б. туындылар қазірде тұтас бір атау (лек- 
сема) болып үғынылады. Бұның өзі өмірде жиі 
қолданылу нәтижесінде бірігіп, бір сөз болып 
кеткендігін дәлелдейді.

Біріккен зат есімдердің кіріккен зат есімдерден 
бір ерекшелігі кіріккенге қарағанда, біріккендердің 
аражігі анығырақ байқалады және әуел бастағы 
қалпын сақтайды: алабота, денсаулық, еңбекақы, 
асқазан, бозбала т.б.

2) Біріккен зат есімдер екінші бір сөздің пай- 
да болуына ұйытқы болады, басқа сөздердің жа- 
салуы на негіз боларлы қ қасиеті барлы ғы н 
дәлелдейді. Мысалы: айбалта: айбалта+лы, ай- 
балта+шы; ақсақал: ақсақал+дай, ақсақал+ды, 
ақсақал+дық, ақсақал+шылық секілді біріккен 
күрделі зат есімер жұрнақтар арқылы туынды 
сөздердің жасалуына негіз болған.

Ж оғары д а а й ты л ға н  тұж ы ры м дам алар 
біріккен зат есімдердің ұстаным (критерий) 
белгілері, олардың лексикалық бірлік саналуының 
куәсі.

3) Біріккен зат есімдер анықтайтын тағы бір 
ғылыми ұстаным, олардың сыңарларының орны 
тұрақты. Біріккен зат есімдерге құрастыруға екі 
сыңар қатысады: тірек сыңар, ауыспалы сыңар.

Ат+

■ауыз (құрал)
. бегі
. қосшы "
■ құлақ (өсім.) 
.теріс (этногр.)
. ұстар (ер бала) 
. шабар 
. шоңқай

зеинет —
еңбек —
сый —  
төлем +ақы 
қалам
жәрдем —
жал —
өтем —
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Бұл мысалдардан ат, ақы  сыңарларының 
бірнеше біріккен зат есім жасалуына тірек сыңар 
болып, ол бірінші орында да, екінші орында да 
тұр және біріккен зат есім жасауға ұйыткы бол- 
ған. Біріккен зат есімдер жасауда тірек сыңар 
ерекше қызмет атқарады. Біріккен зат есімдерді 
жасауда тірек сыңар негізгі тұлға, ұйымдастыру 
қаб іл ет і күш ті ек ен ін  к ел т ір іл ген  т іл д ік  
деректерден де көруге болады. Бұдан біріккен зат 
есімдердің сөзжасамдық бірлік қызметін тірек 
сыңарлар атқаратыны анық көрінеді.

Б ір іккен  зат есім дердің  тірек  сы ңары  
негізінен түбір сөздер: -ақы, -хат, -жол, -жай, 
-шам, -шөп, -гүл, -құс, -торғайт.б. бәрі де тілдегі 
байырғы сөздер тобына жатады.

Тірек сыңардың бір ерекшелігі бірнеше 
біріккен зат есімнің құрамында кездесе береді: 
жеделхат, арызхат, сенімхат, дабылхат, қатынас- 
хат, азу тіс, ақыл тіс, күрек тіс, ит тіс, уры тіс т.б.

Біріккен зат есім жасайтын сөзжасамдық 
бірлік тірек сыңар болып қалыптасуы - тілдің 
ішкі даму заңдылықтарының нәтижесі. Екі сөздің 
бірігуі ұзақ кезеңге созылады. Сөйтіп, әбден 
үйлесіп, жымдасып, қалыпты дара сөз сияқты 
әдеби тілдің қорына еніп, қолданыс қызметін 
атқар ад ы . Осы үлгім ен  ж аң аж асал ы м д ар  
(новообразование) үздіксіз көбейіп, қалыптасып 
отырады: ғарышжай, аспансерік, жанұя, тутұғыр, 
эділқазы, елтаңба, елорда, бағдаршам, көрмежай, 
мекенжай т.б.

Біріккен зат есімдердің қашанда ауыспалы 
сыңары өзгергіш келеді. Ауыспалы сыңар басқа 
біріккен зат есімдерде кездесуі міндетті деп са- 
налмайды. Ауыспалы сыңардың бұл ерекшелігі - 
туынды түбірдің негіз сөзіне де тән қасиет. Бұл 
арада біріккен зат есім мен негіз сөздің арасында 
ұқсастық бар. Күрделі сөз болсын, туынды түбір 
болсын жаңа лексикалық бірлік жасауда негіз - 
ортақ. Бұдан сөзжасамның барлық қасиеттері 
күрделі зат есімдерге де (біріккен зат есімдер де) 
ортақ деген қорытындыға әкеледі.

арыз
заман—  хат
сенім-
ҚОЛ'

корме 
мұра 
тұрғын 
мекен

жаи
аи
әтірч 
бөрі— гүл 
еңлік'/ /  
жұпар

К елтір ілген  мысал б ір інш і қатард ағы  
сыңарлар өзгергіш, тұрақсыз екенін корсетеді. 
Осьшан барып, біріккен зат есімнің алғашқы ауыс- 
палы сыңарлары қалыптасқан. Осы үлгімен

кейіннен басқа біріккеи зат есімнің жасалуына 
негіз болған, ол әр кезеңде саны жағынан осіп 
отырады.

Тірек создер болатын түбір сөздер (негіз) 
негізінен жалпылауыш ұғымдағы: -хат, -жай, 
-бау, -гүл, -ағаш, -аң, -қүс, -киім, -шөп, -балық т.б. 
(көбінесе) тәрізді сөздерді жатқызуға болады.

Біріккен зат есімдерді лексикалық бірлікке 
айналдыратын, яғни лексикаландыратын негізгі 
қызметті тірек сыңар атқарады. Тірек сыңардың 
осы қызметін біріккен зат есімдерді анықтайтын 
ұстаным-меже (критерий) етіп алу керек. Лекси- 
каланған біріккен зат есімдердің ауыспалы сыңары 
(тірек сыңар бірінші орында да, екінші орында да 
бола береді) зат пен құбылыстың түрлі қасиетін 
білдіретін ұғымдар: бір-бірінен сыртқы пішіні, 
атқаратын қызметі, пайдалану орны, тұрмыс- 
тіршілігі т.б. сол заттың тұрақты айырылмайтын 
белгісін білдіріп, келе-келе жеке лексемалар ретінде 
қалыптасқан.

Тірек сыңардың тіркесімділік (валенттілік 
сочетаемость) қасиеті күшті. Мысалы, төлбасы, 
отбасы, елбасы, көшбасы, рубасы, қалабасы, дінбасы, 
ордабасы т.б.

Сонымен, біріккен зат есімдер - жұбын жаз- 
бай, мағынажағынан ұласа келіп, дамып, үшінші 
бір жаңа ұғымды білдіретін туынды создер. Бұл 
жаңа сөздер үнемі қолданылудың, жиі жұмсалу- 
дың нәтижесінде жалпы халыққа белгілі, копке 
ортақ  атау ретінде тұрақталады : бетбұрыс 
(перестройка), елорда (астана), елтаңба (герб), елұран, 
ісқағаздары (делопроизводство), айыппұл (иітраф), 
оққағар (телохранитель), қаңғыбас (бомж) т.б.

Тіл дамуының қазіргі кезеңінде бірбүтін 
атауларды біріктіріп жазуға бейімделгенін және 
бір ұғымды білдіретін осы тэсілдің белсеңді екенін 
баспасоз бетгерінен жоғарыда келтірілген деректер 
корсетеді.

Біріккен зат есімдер біртұтас лексема ретінде 
қалыптасып, әрі қарай туынды тұлғалардың жа- 
салуына негіз болады. Мәселен, Қазақ тілінің 
орфографиялық сөздігінде (1988) еңбекақы, еңбек- 
ақы+лы, еңбекақылы демалыс, жалақы, қаламақы 
создері реестр созге енген, ал осы үлгімен жаса- 
ған зейнетақы, жэрдемақы, өтемақы, төлемақы, 
сыйақы т.б. ол сөздікте жоқ. Қазіргі кезеңде қазақ 
тілінде осы тәрізді қалыптасқан жаңажасалымдар 
біріктіріліп жазылып, нормалану бағытында. 
Мысалы, келіссөз, алғысөз, келісімшарт, ойтүйін, 
ойсана, қонақүй т.б.

Осы тұста бұрынғы соз тіркесі тұрғысынан 
қарап, біріккен зат есімдерді қай топқа жатқызу- 
ды білмей, бірде олай, бірдей былай жазып жүрміз.
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Мәселен, Қазақ тілінің сөздігі (1999) ешкі бұршақ 
(өс.) бөлек жазылған, солай бола тұрса да ата- 
лым дәрежесіне жетіп, сөзтізбеден орын алған. 
Ал осы іспеттес: ата мекен, ақ иық (қыран), аяқ 
киім, аяқ бау, боз торғай, қара өрік бөлек жазыл- 
ғандықтан, біріккен зат есім деп танылмаған 
(Орфографиялық сөздік, 1988).

Тілшілердің бөлек жазудағы негізгі ұстан- 
ған қағидасы әр сыңардың лексикалық мағына- 
сы бар дегенді алға тартады. Әрине, сыңарларды 
бөліп алғанда, әр сөздің өзінің дербес лексика- 
лы қ м ағы насы  болатыны даусыз. Б ірақ ол 
біріккен зат есімдердің өлшемі болмаса керек. 
Ұғымның атауы біріккен құрамда қаралуы тиіс. 
Негізгі шарт - олардың сол тұтас қалпында белгілі 
заттың, құбылыстың жалпылама аты біртұтас 
ұғы м  болатыны . С онды қтан сөздіктер мен 
гр а м м а т и к а л а р д а , о қ у л ы қ т а р  м ен  о қу  
құралдарында әр басқа тілдік құбылыстардың 
б іртектес  деліну і нем есе б іртектес т ілд ік  
құбылыстардың әр басқа деп қаралуы жалпы 
күрделі сөздің, соның ішінде, әсіресе, күрделі зат 
есімдердің шешімін таппағандығын байқатады. 
Бұл әр тектес тілдік құбылыстардың бірінен- 
бірінің аражігін ажыратудың ғылыми қағида мен 
ұстаным-межелерінің айқындалмауынан шыға- 
ды. М әселен, Қазақ тілінің орфографиялық 
сөздігі (1988) - негізгі нормативті жазу емлесі, 
елдің сүйенетін, табан тірейтін емле сөздігі, со- 
лай бола тұрса да, бұл сөздікте де біріккен зат 
есімдердің сөзтізбеге алынуы әр түрлі: қараторғай, 
қарамойнақ (қауын), қараөкпе (м ал ауруы), 
қаратаяқ (өс.) деген сөздер біріккен зат есім 
ретінде танылып, дербес сөздер болып шығады 
да, қара шаңырақ, қара сасыр (өс.), қара шешек 
(ауру), қара м ал  т.б. (сөздікте бөлек жазылған) 
дегендер біртұтас сөздер емес, сөз тіркестері бо- 
лып шыққан. Осы деректердің озінен бір тектес 
құбылыстар әр басқа құбылыстар ретінде таныл- 
ғаны көрінеді. Шын мәнінде қарашаңырақ - үлкен 
үй, қасиетті орын дегенді білдіретін ұғымның 
атауы, түсті білдіріп тұрған жоқ, сол сияқты 
қарасасыр - өсімдіктің атауы, қараіиешек - 
аурудың аты, қарамал - қазақ ұғымында сиыр 
малын атайды. Бұл жерде анықтаушы мен анық- 
талушы сөз емес, аталым дәрежесіне жеткен 
лексемалар. Олар семантикалық та, құрылымдық 
та, қызметі жағынан еш бөлінбей, бірбүтін бірлік 
ретінде жұмсалады. Бұл сияқты тіркескен атрибут 
сыңар, бір кезде сөйлемнің синтаксистік тіркесін 
құрап, нақтылы айырым ұғымын жасау үшін 
жұмсалғанымен, кейін өз мағыналарын өзгертіп

жаңарту арқылы аналитикалық тәсілмен біріккен 
зат есім жасауға үлес қосатын мағыналы сыңар 
болып қалыптасқан тірек сыңардың мағынасы 
туынды жаңа сөздің мағынасына негіз болған. 
Мысалы, қаракүзен (аң), қаракүйе (қүрт), қаражидек 
(өсім.), қарабидай (дақыл), қарабие (этногр., түнде 
ойналатын ұлттық ойын), қарақұс (жыртқыш құс), 
қарақұрт (улы жэндік) т.б. осы сияқты “а қ”, 
“көк”, “сары”т.Ъ. сөздермен келетін біріккен зат 
есімдер жасалу жағынан екіншілік мағынаға (жаңа 
мағынаға) ие болған туынды ұғымдар (атаулар) 
тілге бір заттың немесе құбылыстың алғашқы 
жалпылық, жинақтылық дерексіздік мағынасын 
нақтылап, саралап, өзгерте келе, жиі қолданылу- 
дың нәтижесінде екіншілік жаңа атау (вторичная 
номинация) пайда болған. Осы үлгімен тілде түрлі 
атаулар жасалып келеді. Бұл - тілдің дамуындағы 
күрделену заңына жататын құбылыс.

Сөздердің бірігуі күрделену заңдылығына 
бағынатын тілдік құбылыстар. Тілдің ішкі заң- 
дылығында әбден қалыптасқан бұл заңдылық тек 
сыртқы тұрпатын (құрылымын) түрлендіріп қой- 
майды, мазмұн-мағынасын да өзгертіп, бастапқы 
(жеке тұрғандағы) мағынасынан басқа мағынаға 
көшіп отырған. Мысалы, қырықжеті (кэде), үшто- 
ғыз (кэде), сегізкөз (анат.) т.б. біріккен зат 
ес ім д ер д ің  м ағы н а л а р д ы ң  с е м а н ти к ал ы қ  
құрылымды екі сыңардың мағыналарынан тұрады. 
Б ұларды ң сы ртқы  ж ам ы л ғы ш ы  (тұлғасы ) 
өзгеріссіз қалады. Сонда біріккен зат есімдегі ата- 
лым жасаушы - мағыналар (семалар) ауыспалы 
сыңар мен тірек сыңардағы мағыналар. Біріккен 
зат есім дер м ағы н ал ар ы м ен  б айланы сы н , 
ортақты ғы н ж ойм аған. Д емек, біріккен зат 
есім дердің  іш кі сем ан ти кал ы қ  құры лы мда 
сыңарлардың мағыналары сақталып, жалпы өзек 
(стержень) мағынаны құрайды, сөйтіп, біріккен зат 
есімнің аталым белгі анықтайтын жаңа мағына (сема) 
түзіледі. Ұғымдық ерекшелік негізінде туындаған 
біріккен зат есімнің аталымдық белгі көрінісі нақ- 
ты мағыналарды айқындайды. Нақты мағына 
дәрежесінің түрлі болуына сәйкес жеке атауды 
(сегізкөз - анат. атау, егеуқұйрық - тышқан, сарала
- тағам) білдіретін мағына қалыптасады. Бұл тілде 
біріккен зат есімдердің (аталымның) пайда болу, 
қалыптасу жолын көрсетеді және біріккен зат 
есімдердің тілде түрлі өзгерісті, дамуды басынан 
өткізу арқылы қалыптасатынын көрсетеді.

Біріккен зат есімдердің жасалуының басты 
заңдылығы - олардың жүйелі белгілі үлгілерге 
құралатындығы. Олар тілдің грамматикалық 
құрылысына үйлесіп негізделген үлгілер.
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Біріккен зат есімдерді іштей саралай келген- 
де, олардың ауыспалы сыңары түрлі сөз табына 
катысты: зат есім+зат есім, сын есім+зат есім, 
зат есім+етістік т.б. үлгілерде осылай жасала 
береді.

Біріккен зат есімдер әуел баста сыңарлары 
аныктауш ы ж әне аны қталуш ы  сөз ретінде 
қалыптасқан. Қазір бүл сыңарлардың арасында 
ондай қатынастардың белгісі жоқ, тек заттың 
атауы.

1. Біріккен зат есімдердің бірінші сыңары 
сол ұғымның қандай затқа (материалға) қатыс- 
ты екенін, яғни заттық сапаны білдіреді: тас- 
бақа, тайтері (төсеніш), теміржол, қүстөсек, 
жероиіақ, жүкаяқт.Ь.

2. Пішін ұқсастығы: егеуқүйрық (жэндік), 
оқжылан, өгізкөз (есім.), қүсаяқ (өсім.), аюқүлақ 
(өсім.), шпмүрын, айбалта, қылтүтік (катііляр) т.б.

Біріккен зат есім жасалу үшін создер ең 
бірінші, мағыналық жағынан үйлесуі керек. Мэсе- 
лен аяқ және көйлек деген екі зат есімді алайық, 
бұл екеуі біріге алмайды, өйткені аяқ-көйлек не- 
месе көйлекаяқ дей алмаймыз. Бұл мағыналық 
нормаға сай келмейді, керісінше ит және мүрын 
деген сөздердің бірігуіне болады, өйткені итте 
мұрын бар. Бұтада өсетін жемістің сыртқы пішіні 
иттің мүрнына ұқсас болғандықтан, оған мағы- 
налық ұқсату заңдылығына байланысты итмүрын 
деген атау берілген, итмүрын деген біріккен зат 
есім ұқсастықтан барып қалыптасқан.

3. Түс: ақбәкен, қарабидай, қарақат, сарысу, 
сарыөрік, қызылшақа (күс), алақүрт (өрнек), 
алақоржын (тышқан) т.б.

4. Заттың неге арналғандығы: асжаулық 
(дастархан), қолжуғыш, шаштараз, асбүршақ, 
түскиіз, астүз, балабақша т.б.

5. Сапалық қасиеттері, дәмі, иісі т.б.: балқурай, 
майқарағай, үшжапырақ, уқорғасын (өсім.), 
жүпаргүл, сасықкекіре (өсім.) т.б.

6. Мекендік орнын, мекенін корсетеді: тау- 
сағыз, жанқалта, қолбала, сужылан, колбақа, 
тауешкі (аң), тасшөп (өсім.), қүмсағыз (өсім.) т.б.

7. Сандық сапаның қатысуымен қалыптас- 
қан: бірқазан,қырықжеті,алтыбақан, үшбүрыш 
(геом.), қырықбуын (өсім.), мыңбасы т.б.

8. М етафора, бейнелеп, астарлап, теңеп 
корсету: соқыртеке, кәріқыз (өсім.), желаяқ, көріпкел, 
қылкөпір,шөпжелке т.б. Бұл жерде сыңарлар - 
мағыналық даму үрдісінен откендер.

Б іріккен  зат есім дердің  құрам ы ндағы  
сыңарлартүрлі соз табынан болуына қарамастан, 
бір заттық ұғымды білдіріп, соз табы жағынан

зат есім болады. Сонымен, зат есімдер - жеке 
создердің бірігуінен біртұтас лексикалық мағы- 
наны білдіретін туынды создер. Біріккен зат 
есімдердің лексикалық салмағы, олардың мағы- 
налықтұтастығымен олшенеді. Нэтижесінде жаңа 
мағыналы аталым (номинация) пайда болады.

3.2.2. Кіріккен күрделі зат есімдер

Тіліміздегі кіріккен зат есімдер - екі, үш 
создердің бірігу нэтижесінде жаңа мағыналы лек- 
семаға айналған кезде құрылымдық (морфема- 
лық), дыбыстық озгерістерге ұшырап, жымдасып, 
сіңісіп кеткен создер.

Кіріккен зат есімдердің басқа күрделі зат 
есімдерден айырмашылығы, ерекшелігі олардың 
сыңарлары бастапқы тұрпатын озгертіп, буын 
жігін жоғалтып, сыңарлары озара кірігіп, жігін 
білдірмей кетеді. Басқа күрделілерге қарағанда, 
дара созге сыртқы тұрпаты жағынан жақында- 
сып келеді. Мысалы, қөлғап, қарағаш, бәйшешек, 
белбеу, ыіиқыр, қайнаға, т.б.

Кіріккен зат есімдер - құрылымының оған 
негіз болған сыңарлардың озгеріп, кейде ұқса- 
май, мүлдем басқаша болып қалыптасқан тілдік 
б ірліктер. Бұл тіл заңды лы қтары на сәйкес 
дыбыстардың бір-біріне ықпалын тигізуі, буын 
ығысуы, жылжуы, кірігуі нәтижесінде болатын 
сандық, сапалық озгерістер. Мысалы, білезік<(білек 
жүзігі), көзілдірік<(көзге іл+дір+ік), қайнаға  
<(қайын аға), желғабыз<(жел+қабас), т.б. тәрізді 
создер кірігіп, жігі білінбей кеткен сездер тілде 
коп. Осы сияқты создердің сыңарлары озара 
бірігіп, жымдасып, жаңа лексикалық ұғымның 
атауы болған кезде, тілдің ішкі заңдылықтарына 
сәйкес өзгерістерге түскен. Біріншіден, бұлай бо- 
лудың себебі: сыңарлардың мағыналық тұтасты- 
ғынан лексикалық тұтастық қалыптасқан, сойтіп 
бір лексикалық бірлікке айналу барысында әр түрлі 
ф онетикалы қ озгеріске ұшырай береді. Сол 
озгерістердің негізінде біріккен создер кіріккен 
создерге айналады. Ал кіріккен создердің бір бас- 
палдақ жеке дара создерге жақын тұрғаны тіл 
деректерінен де анық корінеді. Мысалы, қоян, қүлан, 
қабан, тарлан т.б. соған дәлел. Бұлардың осылай 
-ан //-аң  созіне аяқталуы тек кездейсоқ емес.

Бұл корініс жалпы күрделі создердің заңды- 
лығына сәйкес тірек сыңардың бірнеше соз жа- 
сау мүмкіндігінен шығатын заңдылық. Бүгінгі 
таңда тілде соны ң ізі, ж ұрнағы  қалғаны н  
аңғартады. Бұл заңдылық тілдегі ықшамдау заң-
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дылығына әкеп саяды. Тілде жалпы кіріккен зат 
есімдердің пайда болу жүйесін көрсетуге бола- 
ды: сөз —» сөз тіркесі —> лексикалық тіркес —> 
біріккен зат есімдер —»кіріккен зат есімдер.

Кіріккен зат есімдердің кірігу үрдісі үзақ 
сонар тарихи кезеңдерден өткен. Сондықан да 
олардың кірігу дәрежесі әр алуан. Демек, кіріккен 
зат есімдердің сыңарларының өзгеріске ұшыраған 
дәрежесін түрлі сатыға боліп көрсетуге болады:

1-саты: кіріккен зат есімдердің құрамындағы 
сыңарларының түйіскен жерінде аз ғана дыбыс- 
тық өзгеріске ұшырап, жылыса кіріккендер: бел- 
беу < (бел+бау), ашудас < (ашу+тас), жегжат < 
(жек+жат), жәрдем < (жар+дем) т.б.

2-саты: кіріккен зат есімнің құрамындағы 
сыңарлардың құрамы өзгеріске түсіп, сыртқы 
тұрпаты өзгереді, сыңарлар жымдаса, сіңісе 
кіріккендер: карлығаш < (қара+ала+кұс), білезік 
< (білек+жүзігі), белуар < (бел+буар), ышкыр < 
(іш+кұр) т.б. біріккен зат есім құрамындағы 
сыңарлардың арасында пайда болатын өзгерістік 
фонетикалық қана құбылыс емес, олар түбір мен 
түбірді, қосымшаларды қиюластыратын амал. 
Кіріккен зат есімдер сыңарларының орындары 
арқылы қабыса байланысуы олардың сіңісуі мен 
жымдасуы, буын ығысуы мен жылысу заңдары 
тарихи синтаксистік амалы болса, сол байланыс- 
ты бекіте түсетін, дара сөздің қалпын жасайтын 
қосымша дыбыстық байланыс амалы - сыңар 
арасы ндағы  ды бы сты қ, буындық өзгеріске 
ұшырауы. Осылай кірігіп қалыптасқан кіріккен 
зат есімдер бір құрамды дара сөз деп ұғыныла- 
ды. Бірақ тарихи жағынан кіріккен зат есімдер 
лингвистикалық барлау, талдау жасау арқылы ай- 
қындалады. Жоғарыда келтірілген деректер тұлға- 
сын бүтіндей өзгертіп, ізін жоғалтқандар.

3-саты: кіріккен зат есімдердің сыңарларының 
біреуі ғана өзгеріске ұшырап кіріккендер, олар 
л и н гв и с т и к а л ы қ  талдау  кезін де  араж ігін  
ажыратуда, онша қиындық келтірмейді. Мыса- 
лы, бэйіиешек, бәйтерек, абжылан, алагүлік (аң), 
абжаукын (өсім.), айгөлек (ойын), ақдабы (мата), 
алапес (ауру), аласапыран, жансебіл, ителгі, ала- 
ғаншык (боран), алагүлік (1. қоңыз; 2. бүлік; 3. 
түйе ауруы) т.б.

Кіріккен зат есімдердің сыңарлары тегі жа- 
ғынан әр алуан. Көпшілігі тіліміздің байырғы 
сөздері болса, сонымен қатар, басқа сөздерден 
енген сөздер де кездеседі. Мысалы, шалап, мүрап, 
жиеншар, жарапазан, диуана, докаба (барқыт), 
дарбаза<(дәр+вазе), байғұс<[бей+һуш (ақыл, ес 
т.б.)],эбілхаят [аб: су+хәйат: өмір,тіршілік[;

абырой<[аб+су, руй:бет[, ж егж ат<[ж еке. 
иек:(б і р )+ дж еһэт :(ж ақ, б а ғы т )], ж эр- 
дем<[жар+дем[-комек т.б.

Бұлар көбінесе, араб, парсы тілдерінен еніп, 
кірігіп кеткендер. Келтірілген мысалдардан мы- 
надай түйін жасауға болады: 1) тілдік қордағы 
байырғы сөздер; 2) байырғы сөздер мен басқа 
тілдерден енген кірме сөздер; 3) таза басқа 
тілдерден енген кірме сөздер.

Жасалу тәсілі жағынан кіріккен зат есімдер 
құрылымдық, мағыналық жағынан күрделі зат 
есімнің басқа түрлерінен өзіндік айырмашылығы 
бар. Сондықтан ол күрделі зат есімнің бір түрі 
болып саналады.

Сонымен, кіріккен зат есімдердің дыбыстық, 
буындық өзгеріске ұшырап, әуел бастағы түр- 
тұрпатын өзгертуі кездейсоқ емес, белгілі тіл 
жүйесіндегі заңдылықтарға байланысты. Бұның 
өзі кіріккен зат есімдер - күрделі зат есімнің өз 
алдына жеке түрі екеніне дәлел.

Кіріккен зат есімдер құрамындағы сыңарлар 
эуелгі өз мағыналарын жоғалтып, басқа жаңа 
мағынаны білдіреді. Мысалы, жауқазын, сарғалдақ, 
қызғалдақ, сайгүлік, абжылан, желғабыз деген 
сөздердегі -ғалЬақу -гүлік , аб-, ж ау-, -қазын, 
-ғабыз тәрізді сөздердің дәл лексикалық мағына- 
сын түсіну қиын, олардың мағынасы тарихи 
тұрғы дан саралағанда ғана, белгілі болады. 
Сөздердің түп-төркінін табу терең зерттеуді қажет 
етеді. Ж оғарыда келтірілген мысалдарда -ғабыз 
сөзі - фонетикалық өзгерістерге ұшырап ұяңдан- 
ған^ябдсдеген монғол сөзі. М ағынасы - күшті 
жел, дауь/лдегенді білдіреді.

Ж ау - түркі тілдерінде май деген мағынаны 
білдіреді, жауказын<жау+қаз+ын гүлдің бір түрі. 
Сол сияқты -ғалдақ - көне түркі тілінде қазіргі 
гүл сөзінің орнына қолданылған. -қат, -ғалдақ, 
-іиешек сөздері көне түркі тілінде жиі қолданыл- 
ған.

К ір ік к е н  зат ес ім дерд і ауы з әд еб и еті 
үлгілерінен де жиі кездестіруге болады. Мысалы: 
Кокпар қылып дұшпанын, Тау мен тасты күңірентгі 
(Қобыланды). Барайын десе, бата алмас,Дарбазадан 
өте алмас (Сонда). Ағайынын шақырып, Жинады 
тегіс жан-жақты (Қамбар).

Т іл заң ы  б о й ы н ш а  с ө зд ер  қ о л д а н ы с  
бары сы н д а  ө зін ің  ды бы сталуы н  өзгертіп , 
құрылымдық тұлғасын ықшамдай алады. Осы 
тұрғыдан алғанда, жоғарыдағы келтірілген тілдік 
деректер о бастағы толыққанды, мағыналы сөздер 
болғаны дәлел болады.
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Кіріккен зат есімдердің кұрамында кездесетін 
кейбір -дырык// -дірік; -ғалдақ, -қыр т.б. тәрізді 
аффиксоидтарға мойынтүрық, өмілдірік, уыл- 
дырық, сағалдырық, сарғалдақ, қызғалдақ сияқты 
сөздер жатады. Тұркітануда бұл құбыдыс жай- 
ында әр түрлі пікір бар. Дегенмен, шығу төркінін 
дәл солай деп анық айту қиын болса да, тілдің 
ықшамдау заңдылығына сәйкес қалыптасқаны, 
толық мағыналы сөздер болғаны даусыз. Мыса- 
лы, ышқырсөзі екі сөзден құралған. Бастапқысы
- іш+күр. Қүр - “бау, белбеу”деген сөз. Дәл осы 
мағынасы көне жазба ескерткіш тілінде кездеседі. 
Ол курім іазсаді - ол белбеуін шешкісі келді 
(М К .III.319). Кейінірек құр сөзінің мағынасы 
дами келе синкретті түбірге айналған, яғни етістік 
мағынасын білдірген. Бұл екі сөз дыбыстық жа- 
ғы нан ы ңғайласа кіріккен , іш сөзі екінш і 
сыңардың ықпалымен жуанданып ыш болған да, 
екінші сыңар қүр сөзіндегі еріндік дауысты ды- 
бысты “ұ” - қысаң “ы”-дыбысына айналдырған, 
сөйтіп қыр сөзіне айналған. Мысалы: Ол тізесі 
жамаулы сұр шалбарын ышқырынан көтеріп қой- 
ды (Дәуренбеков).

*Жансебіл - жан “джан” - парсы тілінен ен- 
ген жүрек, өмір, дем, рух деген мағынаны 
білдіретіні түсінікті, ал -себіл сыңарының мағы- 
насы  т ү с ін ік с із . Бұл - тү р к і т іл д е р ін ің  
көпшілігінен кездесетін көне құбылыс. Қырғыз 
тілінде екі мағынада: 1) сауыт, 2) қару ұғымын 
білдіреді, шарайна созімен мәндес. Сонда екеуінен 
бірігіп барып кіріккен зат есімді жаны берік, 
қайратты, табанды деген мэнді білдіреді. Мы- 
салы: Не деген ит ж анды , ж ансебіл едім 
(Жүнісов). Зұлыс деген бір тау бар үлкен, биік, 
Басы қарлы, таянып көкке тиіп, Пілден пайда 
етуші жансебіл бар, Қаракет қып сүйегін атып, 
жиып (Ақылбай Абайұлы).

*Жэрмеңке - неміс тілінен енген сез. Немісше
- Уа/г/* - жыл деген мағынаны білдіреді. Ал Магкі
- сауда деген сөз. Жылында бір рет белгілі бір 
жерде ұлы жиын сауда ұйымдастырып, оны 
^аһгтагкі деп атайды. Біртіндеп орыс тіліне 
ярмарка ауысқан, одан қазақ тілінің дыбыстық 
заңына сай жэрмеңке болып кірігіп кеткен сөз. 
Осындай езгерістерге дыбыс, кейде бүтін бір 
буы н н ем есе  гр а м м а т и к а л ы қ  т ұ л ға л а р  
көмескіленіп, екі сөз кірігеді. Сонда сөз тіркесінің 
бірігіп, тұтас тұлға болып қалыптасуына анали- 
тикалық тәсіл ғана емес, фонетикалық тәсіл де 
әз үлесін қосады. Кіріккен зат есім құрамында 
мейлі тол сөз болсын, мейлі кірме сөз болсын 
сол қолданы п  о ты р ған  т ілд ің  д ы бы сты қ

заңдарына сай дыбыстық өзгерістерге ұшырайды, 
сөз тіркестеріндегі алдыңғы сыңардың екпіні 
әлсіреп, екінші сыңардың соңғы буынындағы 
екпін басым келеді де, сөзтіркес бірұдай екпінмен 
айтылады. Оған мына секілді тілдік деректерде: 
қарлығаш, білезік, ышқырт.б. дыбыстар ығысып 
шығып қалып, буын саны кемуі арқылы бүтін 
соз ықшамдалған. Бұлайша кірігу кіріккен зат 
есімдерге тән.

Кіріккен есімдерге қарағанда, біріккен зат 
есімдер бертініректе пайда болған бірліктер. 
Өйткені создердің әуелі тіркесіп, одан кейін 
бірігіп, ең соңында мүлде кірігуі, яғни мағына- 
лық, тұлғалық озгерістерге ұшырауы ұзақ уақыт 
жүретін үрдіс. Тарихи тұрғыдан қарағанда кіріккен 
зат есімдер коне создерге жатады.

3.2.3. Тіркесті күрделі зат есімдер

Қазақ тіліндегі тіркесті зат есімдер - кем де- 
генде екі мағыналы создерден құралып, бір ұғым- 
ның атауы ретінде жұмсалатын күрделі сөздер. 
Тіркесті зат есімдер - қазіргі емле-ережелерге 
сәй к ес  келе берм ей тін  ж әне қ ай ш ы л ы ғы  
баршылық, пікірталас тудырып жүрген тілдік 
құбылыс. Бұлардың морфемдік құрамы жеке-жеке 
ж а зы л а т ы н д ы қ т а н , оларды  т іл д ік  ұ қ сас  
құбылыстардан ажыратып алу оңай түспейді. 
Әсіресе, соз тіркестерінен бөліп алу оңай еместігін 
ғалымдар әркез айтып жүр. Күрделі зат есімнің 
шығ-у тегі, дереккозі - сөз тіркестері екені белгілі. 
Әсіресе, тіркесті зат есімдер - сыртқы түр-тұрпаты 
жағынан өте ұқсас келеді. Оның жазу емлесінде 
бір ізге түспей жүргендігі де осыдан.

Күрделі зат есімдердің ішінде көңіл бөлінбей 
жүргені де, өсы тіркесті зат есімдер. Ал тіркесті 
зат есімдер - тіліміздің лексикалық қабатынан мол 
орын алатын өнімді, тілдік бірліктер.

Қазақ тіліндегі күрделі зат есімдер, сөның 
ішінде тіркесті зат есімдерді зерттеу - жаңаша 
ғылыми зерделеу өзектілігін жоймаған оміршең 
мәселе. Осы мәселедегі ғылы ми зерттеулер 
неғұрлым жан-жақты болған сайын, соғұрым ол 
ғы лы ми ж үйеге түсіп , күрделі зат есімдер 
қазіргідей кездейсоқ түрде бірде олай, бірде бұлай 
қолданылмас (соз тіркесімен салыстырғанда), жа- 
зылмас еді, оның жасалу заңдылықтары нақты 
анықталар еді.

Сондықтан тіркесті зат есімдер жеке тақырып 
болып не грамматикаларға не оқулықтарға т.б. 
енбей жүргені де болек жазылып, сөз тіркесі ретінде 
қабылданып жүргендіктен бөлар. Тек 1989жылы
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“Қазақ тілінің сөзжасам жүйесі” атты еңбекте ол 
жеке танылып, күрделі сөздің бір түрі ретінде 
бөлініп, көрсетілді. Осы еңбекте күрделі сөз, со- 
ның ішінде тіркесті күрделі сөз - сөзжасамның 
нысаны екені анықталған.

Тіркесті зат есім әр түрлі ұғым, құбылыс, 
заттардың арасындағы түрлі қарым-қатынастары 
туралы түсінік беретін жанды, жансыз заттарды 
б іл д ірет ін  б ар л ы қ  сөзд ерд і бір л е к с и к а -  
грамматикалық топқа жинақтайтын зат есім та- 
бына жатады және тіркесті зат есімнің қолданыс 
аясы да өте кең.

Сөзтіркесім - жаңа сөз жасаудың ең өнімді 
жолы. Қазақ тілінде зат немесе құбылыстың атын 
тіркестіріп атау жиі ұшырайды. Бұл сөздер - ата- 
лым (номинация) дәрежесіне жеткен сөздер. Егер 
сөз тіркесі лексикалық тұтастыққа айналып, ата- 
лым дәрежесіне ие болғанда, сөз тіркесі өз 
қызметін тоқтатады. Мұндағы басты қасиет, заң- 
дылық - ұғымның атауы дәрежесіне жетуі. Мы- 
салы, кэрі жілік, ортан жілік, өгей шеше, қайын 
жұрт, Ақ орда, кіндік шеше, ауыз омыртқа, азу тіс, 
бел омыртқа, ауа райы, күйеу бала, киіз үй т.б. 
тәрізді күрделі зат есімдер соның нәтижесі.

Келтірілген тілдік деректер - сөз тіркестерінің 
құрылымын сақтаған, бірақ бір ұғымның атауы 
дәрежесіне жеткен лексикалық бірліктер.

Лексемалық тіркесімдердің басты белгісі - 
құрамындағы сыңарлардың орны берік, арасына 
сөз қойылмайды, екі сыңары да қалыптасқан 
тұлғасын сақтайды. Екі сыңарының мағынасы 
өзара логикалық үйлесімді болып келеді. Тіркесті 
зат есімдер ортақ  екп ін м ен  айты лады  да, 
құрамындағы сыңарлардың тұрақтылығы мыз- 
ғы м айты н, өзгерм ейтін  қалпы н сақтайды . 
Мұндай сөзтіркесімдер бірбүтін болып, бір ұғым 
ретінде қалыптасады. Мысалы, ауыз су, қонақ үй, 
ас үй, ақ орда, ас түзы, асық жілік, бел омыртқа, 
азат жол (абзац), кіндік іиеше, күрек тіс, азу тіс, 
қарын бөле (туыс), мүшел жаст.б.

Мысалы, ақ орда - сөзінің мағыналық да- 
муы: 1) киіз үй; 2) көне, билік иесі отырған үй;
3) Ақ орда - резиденция. Ақ орда - Тайбурылдың 
үстіне алтыннан тұрман ер салып, Аз ғана азық 
жем салып, Ақ орданың аддынан, Өткізді Құртқа 
көлденең  (Қ обы ланды  баты р). Ақ орда - 
“резиденция” Ақ орданың есігі айқара ашылды! 
Ата-баба жолымен ақ киіздің үстінде тұрып ант 
берген Елбасы еңкейіп еліміздің көк байрағын 
сүйді (“Астана ақшамы”). Осы екі мысалдан сөз 
мағынасының дамып, жетілгені анық көрінеді. 
Туынды мағынаның өзегі бұрынғы сөздің ма-

ғынасынан байланысын үзбей, соның негізінде 
дамып, кеңейген. Қазір бұл сөз мемлекеттік жүйеде 
қолданылатын термин дәрежесіне жеткен.уФс орда 
сөзінің дамуы - алты қанат ақ ордадан бастап, 
хандық мәнді білдіретін, яғни ханның сарайы, 
хан тұратын мекен, тұрақ мағыналарында жұмсал- 
ған, кейін қолданыс ерекшелігіне қарай мемлекет 
ұғымында қолдаңылса, қазір саяси-әкімшілік 
термині. Сөздің құрамында, құрылысында еш 
өзгеріс жоқ, бірақ жаңа сөз, жаңа мағына, себебі 
жаңа ұғымды білдіретін мағынаға ие болған .Ақ  
орда, Ақ ү й е кеуі де резиденция деген мағынаны 
біддіреді. Имамдарды Ақ үйде қабылдап, ауызашар 
өткізетін болған (“Парасат”). Қазір қолданыста 
мемлекеттік басқару аппараты мен билік жүйесін 
сипатгайтын терминдер қатарында жұмсалады.

Осы сияқты лексиканың басым көпшілігі 
бұрын көнерген сөздер тобында жүрсе, қазір қайта 
жаңару, жандану үстінде.

Тіркесті зат есімнің бірнеше ерекшеліктері бар:
1. Лексикалық бірлік ретінде сөйлеу үрдісінде 

құрастырылмай, тілдің бұрыннан жасалып, қалып- 
тасқан даяр бірліктері ретінде қолданылады. Мы- 
салы, күрек тіс, азу тіс, жеті ата (тек), ара ағай- 
ын, шыбын жан, асүй  т.б.

Жеті атасын білмеген - жетімдіктің салдары, 
эзіл сөзді ауырлау - шетіндіктің салдары (Ма- 
кт).Ж ар болғай, алла, өзіме, Шыбын жаным көрінді 
(Қобыланды) тәрізді сөйлемдерден жеті ата, шы- 
бын жан сөйлеу кезінде жасалмай, тілде бұрыннан 
жасалып, қалыптасқан лексикалық қорда бар 
тілдік бірліктер.

2. Құрамы мен құрылысы жағынан тіркесті 
зат есімдердің сыңарларының орны тұрақты. Оны 
құрастырушы сыңарлардың орны өзгермейді, бас- 
қа сөздермен алмастыруға көнбейді. Тіркесті зат 
есімдердің құрамындағы сыңарлардың орын 
тәртібінің тұрақтылығымен сипатталады. Тілде 
тұтас күйінде қолданылады.

3. Тіркесті зат есімдерге де тән қасиет - ма- 
ғыналық тұтастық. Мысалы, тоқ ішек, күшік күйеу, 
кіндік шеше, іш ауру, ауыз су т.б. осы тәріздес 
тіркесті зат есімдер қатысым кезінде жасалмай, 
тілде әуелден жасалған даяр лексемалар ретінде 
жұмсалады. А талған тіркесті зат есімдердің 
құрамындағы сыңарлар мысалы, ііи аурудетешъп 
іш және ауру деген сыңарлар бір-бірімен қаты- 
сым үрдісінде тіркестірілмей, бұрыннан қалыпта- 
сқан, бір ұғымның атауы ретінде ұғынылады. Бір 
бүтін сөз ретінде қабылданады. Мұндай тіркесті 
сөздер қажетінде даяр тұрған тұтас қалпында ба- 
сқа сөздермен тіркестіріп қолданыла берілді.
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Мысалы, жүмыр жер - жүмыр жердің тыным- 
тіріиілігі,киіз үй - отбасы түрағы,жол белгі - 
көшелерге жол белгі койылды, топан су - тасқын 
су,кейбір жерлерді топан су басты,төрт түлік - 
төрт түлік азайып барады деген тәрізді тіркестер 
бүгінгі мерзімді баспасөзде, ақпарат-құралдарында 
қолданыс тауып, сөз тіркестерінін құрамында бір 
мүше ретінде қолданып жүр. Сондай-ақ, бұл 
сөздердің біртұтастығы, сөйлем немесе сөз 
құрамында лексикалық бірлік екені, мағыналық 
тұтастығы еш күмән келтірмейді. Сөйтіп тіркесті 
зат есімдердің тағы бір белгісі - тұтас күйінде сөз 
тіркесінің бір сыңары болуында.

4. Тіркесті зат есімдердің тағы бір белгісі 
номинативті немесе аталым қызметін атқаруы. 
Бұлардың атау ретінде, лексикалық бірлік ретінде 
атқаратын қызметі біреу ғана. Ол - аталым 
қызметі. Мысалы, м ал кора, ат кора -тұрмыс, 
шаруашылыққа байланысты аталымдар, бас сүйек, 
бел омыртқа - дене мүшелері, жегі қүрт, ақ 
түйіршік - медициналық атаулар т.б.

5. Тіркесті зат есімдерді құрылымы жағы- 
нан ерекшелейтін тағы бір белгісі - бөлек жазы- 
лу (раздельно оформленность). Сыңарлары бөлек 
жазылса, күрделі сөз бола алмайды деген пікір 
де кездеседі. Ж алпы күрделі сөздің шешуші 
белгісіне тұтастұлғалану мен бөлектұлғалану ұста- 
ным бола алмайды, ол емленің мәселесі. Тіркесті 
зат есімдердің жасалуы сөзжасамның заңдылы- 
ғынан шығады, олардың құрамы бөлек-бөлек бол- 
ғанымен, бэрі жиылып келіп, мағыналық жағы- 
нан тұтасып, атау ретінде қалыптасады. Тіркесті 
зат есімдер - екінші рет пайда болған (вторичная) 
аталым (номинация). Мысалы, ғарыш айлағы  
(космодром), жүйке тамыр (нерв), жер жүзі (элем), 
гқызыл асық (тобық), қыз қуу (үлт.ойын)т.Ь.

6. Тіркесті зат есімдердің сөзжасамдық және 
мағыналық құрылымы бірімен-бірі байланысты. 
Олардың мағы на тұтастығы - құрылымдық 
тұлғасынан шығады. Күрделі зат есімдерде, со- 
ның ішінде тіркесті зат есімдерде біркелкі 
құрылымдық-мағыналық үлгіні тірек-сыңар жа- 
сап отырады. Тірек сыңар - бәріне ортақ ұғым- 
ды білдіретін жинақтаушы мағына жасайды да, 
ал ауыспалы сы ңар тірек сыңардағы  түрлі 
белгілерді нақтылай, даралай түседі, яғни, бір 
заттың екінші заттан ерекшелігін анықтайды.

асықты
кәрі
ортан -  
тоқпан

ЖІЛІК ауыз

Жілік, ауыз - тірек сыңарлары тектік жағынан 
жинақтаушы мағынаны білдіретін сыңар, ал ауыс- 
палы сыңарлардағы асық, кэрі, ортан, тоқпан не- 
месе куыс, омыртқа, су, үй - бірінен бірін даралаушы 
мағыналарды білдіретін сыңарлар. Тіркесті зат 
есімдердің сөзжасамдық құрылымында - тірек 
сы ң ар  қ ұ р ан д ы  б ір л іг і б ол ы п  с ан ал ад ы . 
Композиттердің ерекше құрылымдық түрлерін 
жасайтын да тірек сыңарлар. Сөзжасамдық ма- 
ғынасы нақты, біртекті. Сондықтан тірек сыңар
- күрделі зат есімдерде (тіркесті зат есімдерде) 
мағына жағынан ортақтастығымен жинақтаса, 
екіншіден, оларды жеке туынды сөз ететін қасиеті, 
үшіншіден жалпылық мэнін қалыптастырушы 
бірлік. Мысалы: Ұлжан осыны ойлап, киіз үйге 
шығып, қыстау басынан жылжып қонайық де- 
ген (Әуезов). Қартқожа қайда барарын білмей, 
сандалып қонақ үйдің қасына келді (Аймауытов). 
Тіркесті зат есімдердің құрастырушы сыңары - 
тірек сыңар: үй сөзі. Бұларды бөлек жазылуына 
қарап, күрделі зат есім қатарынан шығарып тас- 
тауға болмайды. Себебі, емлеграфикалық (бөлек- 
таңбалану) күрделі затесімнің өлшемі, ұстанымы 
бола алмайды. Тіл-тілде құрастырушы сыңарлары 
бөлек жазылатын сөздер аз емес. Басқа тілдерді 
былай қойғанда, түркі тіддерінің өзінде бір күрделі 
зат есім бірнеше түрде жазыла береді. Мысалы: 
қаз.: қарақүс (күс), қарақалп.: къара къус, қаз.: 
қолжаулық, тасбақа, қараш.-балқ.: қъол жаулыкь, 
таш манъа т.б.

Бұл жерде назар аударатын мәселе - жазу, 
емле мәселесі емес, күрделі зат есімді айғақтай- 
тын емлелік белгі шешуші ұстаным болмайтын- 
дығы . Мұнда - шешуші қызметті атқаратын 
құрастырушы сыңарлардағы кескін-тұрпат бірлігі 
мен мән-мазмұн тұтастығы негізгі меже болады, 
сөйтіп тіркесті сөздер аталым дәрежесіне жетіп, 
лексема ретінде қалыптасады.

Сонымен, жоғарыдағы белгілеріне қарап 
күрделі зат есімнің бір түрін тіркесті зат есімдер 
деп атайды.

3.2.4. Қосарлы күрделі зат есімдер

Тіл байлығын көрсететін ендігі бір арна - 
қосарлы зат есімдер. Сөзжасамның аналитикалық 
тәсілімен қалыптасқан қосарлы зат есімдер жаса- 
лу әдісіне қарай қосарлы және қайталамадеп ата- 
лады. Сөздерді қосарлап қолдану - ертеден келе 
жатқан өнімді амалдың бірі.

УІ-Ү111 ғасырлардағы Орхон-Енисей жазба 
ескерткіштер тілінде қосарлы зат есімдер бар екені
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белгілі. Ескерткіш тіліндегі зат, кұбылыс атаулары 
құрылымдық жағынан түрліше болып келген. 
Оның бір көрінісі, дәлелі ретінде қосарлы зат 
есімдерді алуға болады. Олар мағыналық жағы- 
нан жинақтық ұғымды білдірген. Мәселен, *ісіг- 
күшіг ‘күш -куат ’, *йер-суб ‘ж ер-су’, *көзі-кашы 
‘көзі-касы 'т.б.

Тіліміздегі қазіргі қосарлы зат есімдердің 
құрамында кездесетін сыңарлардың мағынасы 
солғы нданы п, көмескіленіп, бірден түсінуге 
қиы нды қ тигізетін создер баршылық. Ол да 
қосарлы зат есімдердің көнеден келе жатқанына 
дәлел. Сондықтан олардың түп-төркіні қайдан 
ш ыққанын айқындау үшін, олардың сыңарла- 
рының шығу тарихына барлау жасау арқылы 
анықтауға болады.

Ж инақты қ мағы на беретін қосарлы зат 
есімдердің бір сыңары (негізінен екінші сыңар) 
жеке лексема ретінде қолданыла бермейді. Бірақ 
қейбір түркі тілдерінде немесе монғол тілінде 
дербес мағыналы сөз мәнінде қолданылады. 
Мұндай сыңарлар - қосарлы зат есімдердің жа- 
салуына оз үлесін қосып, қазақ тілінің тарихи 
сөзжасамында айрықша орны бар тіддік бірліктер. 
Мысалы, абысын-ажын, кыз-қырқын, бала-іиаға, 
жігіт-желең, борыш-карыіи, көйлек-көншек, арык- 
түрак, өрен-жаран, көрші-колаң, киім-кешек, айып- 
анжы, ың-шың, ым-жым, тоқты-торым, ем-дом, 
дау-шар, ырың-жырың, өлім-жітім, шал-шаукані.Ь. 
Мәселен, ажын, кыркын, кешек, шаукан, шар т.б. 
қазіргі тілде мағынасы көмескі болғандықтан, 
жеке қолданылмайды. Мысалы, дау-шар, дэрі- 
дормек, ем-дом, киім-кешек, көйлек-көншек, түкым- 
түкиян,айла-шарғы,кір-копсы,өлім-жітім,жігіт- 
желең, кыз-кырқын, жолдас-жора т.б. Соның 
ішіндегі өлім-жітім  сәзін алар болсақ, өлім  
сөзінің мағынасы анық, айқын, ал жітім сөзінің 
мағынасы күңгірт, белгісіз. Ұйғыр тіліндегі.жу/л- 
“исчезать” , “пропадать” , “теряться” қараим 
тіліндегі йыт- “пропадать”, “ гибнуть” дегенді 
білдіреді. Қазақ тіліндегі беретін мағынасы “жо- 
ғалу” , “ұрлану” , “ құру” . Сонда ж іт- түбір 
етістікке -ім  жұрнағы жалғану арқылы жітім 
созі жасалған.

Сол сияқты, жолдас-жора қосарындағы 
жорасозі қазақ тілінде жеке қолданылмайды, ал 
қырғыз тілінде “жолдас” мағынасын жеке тұрып 
та білдіре алады.

Жігіт-желең дегенде желең созі башқұрт 
тіліндеж/г/ш ұғымында айтылады. Қыз-қырқын 
дегендегі кыркын сыңары мағынасы түсініксіз, 
күңгірт. Қыркын сөзін ің  ежелгі м ағы насы

М .Қашқари сәздігінде күң, кіріптар эйел дегенді 
білдірген. Бала-шаға  деген қосарлы зат есімдегі 
шаға сөзі түркімен, ұйғыр тілінде бала мағына- 
сын білдіреді.

Дау-шар - қосарлы зат есіміндегі шар созі 
түсініксіз. Коне ұйғыр ттш^сар/шар  сөзі - жа- 
уыздык бәле деген мағынаны білдірген. Араб тілінде 
шар созі - бәле, жала мәнінде жұмсалады.

Қосарлы зат есімдер оздерінің қолданымдық 
сипаты жағынан әркелкі болып келеді. Олардың 
ең бір үлкен тобы - халықтық сипаттағы, ұлттық 
дүниетаным мен ерекшелік коріністерін білдіретін 
қосарлы зат есімдер. Мысалы, бай-манап, би-бо- 
лыс, дос-жар, той-думан, казан-ошак, келі-келсап, 
күрт-май, ас-су, сауыт-сайман, ыдыс-аяк, ағайын- 
туған, айран-ботка, ою-өрнек, тана-түйме, айыл- 
түрман, әдет-ғүрып, бэйбіше-токал, ел-жүрт, ерлі- 
зайып, жал-күйрык, ем-дом, жегжат-жүрағат, 
жүген-күрык, казы-карта т.б. Бұл келтірілген 
мысалдар ауыз әдебиеті үлгілерінен бастап, жазба 
әдеби тілдерінің мол арнасы, көркемдік козі бо- 
лып табылады. Бұл қосарлы зат есімдер - өмірдің, 
қоғамның тұрмыс-тіршілігінен мәлімет беретін 
тілдік құралдар. Мысалы: Көкежан қайтып кел- 
генше, Ел-жүртын есен көргенше... (Қобыланды). 
Қол-аяғын босатып, Жан көкемді қашырып, Қару- 
жарак, ат-тонын Қойған екен жасырып (Сонда).

Ауыз әдебиеті тіліндегі қосарлы зат есімдер 
мейлінше мол, әрі бүгінгі күнге дейін жеткен тіл 
қазынасын құрайды. Тақырыптық жағынан да 
әр алуан: ұғым-түсініктің, тұрмыс-тіршілікке 
қажетті құрал жабдықтың, бұйымдардың, тамақ- 
тағамның т.б. жинақтық атауларын білдіреді. 
Мысалы, туыстық қатынасты білдіретін қосарлы 
зат есімдер: ата-ана, эке-шеше, абысын-ажын, аға- 
бауыр, аға-жеңге, аға-іні, ағайын-анжы, ағайын- 
жегжат, ағайын-туған, ағайын-тума;тағамға бай- 
ланысты зат есімдер: айран-ботқа, айран-шалап, 
ас-су, алуа-іиекер, ас-ауқат, ас-дэм, ас-қатык, дэм- 
түз, сорпа-суані.6.

Қосарлы зат есімдер қолданысы мен лекси- 
ка-грамматикалық құрамы жағынан ертеден келе 
жатқан лексемалар екенін тілдік деректерден бай- 
қауға болады. Жалпыхалықтық тіл қазынасы бо- 
лып саналатын қосарлы зат есімдер әдеби тілдің 
әр түрлі үлгілерінен кең орын алған. Мысалы: 
Қүл-күтандар жиылып, Құда болған заман-ай 
(Бұқар жырау). ...Қыз-келіншек үй тігер, Бүрала 
басып былқылдап (Абай).

Сонымен, қосарлы зат есімдер - қазақ тіліне 
айрықша тән құбылыс және заттың, құбылыс- 
тың, ұғымның, түсініктің атауларын жинақтап 
беру үшін қолданылатын сөзжасам амалының бірі.
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Қосарлы зат есімдер 1) көне замандардан 
қалыптасқан тілдік бірліктер, 2) тілдің даяр нұсқа- 
сы, 3) сөзжасамның аналитикалық тәсілімен жа- 
салатын құнарлы түрі.

Қазақ тілінде дәстүрлі түрде: қосарлама және 
қайталама қос сөздер деп екі топқа бөледі. Осы- 
лай екі топқа бөлудің қосарлы зат есімге де қаты- 
сы бар. Негізінен қос сөздердің басым көпшілігі 
зат есімдерге тән.

Қосарлы зат есімдердің сыңарлардағы ма- 
ғыналық ерекшеліктеріне қарай: екі сыңары мэнді 
қосарлы зат есімдер. Олардың өзін өз ішінде 
іштей жіктеуге болады: 1) мәндес (синонимдес) 
қосарлы зат есімдер: ақыл-кеңес, аяқ-табақ, әке- 
илеше, іс-қимыл, күш-қуат т.б. тәрізді қосарлы зат 
есімдердің сыңарлары мағына жағынан біріне 
орайлас, мәндес, ыңғайлас аталымдар, яғни ма- 
ғынасы бір-біріне ж ақын, мәндес сыңарлар 
қосарланады. Мысалы: Жақсы жігітел-жүртының 
анасындай (Үш ғасыр...).

Бір сыңары мағыналы, екінші сыңары ма- 
ғынасыз сөздер қосарланады. Қазіргі тілде ма- 
ғынасыз сыңарлардың, бұрын мағынасы болған 
және ол сөздердің көпшілігі мағы насы бар 
сы ңарға мәндес болып табылады. Мысалы: 
көйлек-көншек, жолдас-жора, жауын-шашын, дос- 
жаран, айқай-сүрең т.б. Келтірілген мысалдардағы 
көніиек- жалаңаш етке киетін киім, жора - дос, 
жолдас, сүрең - үран, айқай, жаран - дос, іиаиіын - 
жаңбыр т.б. басқа тілдерде тіркескен сыңарлардың 
мағынасын береді.

Тілдегі қосарлы зат есімдер дара варианттық 
қатынаста жарыса жұмсалады. Олардың алдың- 
ғысы не соңғысы бірнеше қосарлы зат есімге 
тірек сыңар ретінде қайталанып отырады. Сөйтіп, 
қосарлы зат есімдер синонимдік қатар жасайды. 
Мысалы*аға-жеңге, аға-бауыр, аға-іні, аға-туыс, 
ақыл-кеңес, ақыл-ес, ақыл-айла, ақыл-ой, ақыл- 
парасат, ақыл-сана, ақыл-сезім т.б. жатады. Тағы 
бір ерекшелігі қосарлы зат есімдердің бірінші 
сыңары бірнеше сөздің жасалуына негіз болған: 
айла-амал, айла-эдіс, айла-әрекет, айла-тәсіл, айла- 
іиарғы т.б. секілді туындылар сонымен қатар 
синонимдік қатар жасап тұр.

Бұл секілді қосарлы зат есімдер мағыналық 
жағынан бір-біріне жуық сөздерден қосарланып, 
олардың кейінгі мағынасы жеке сыңарлардың 
мағыналарынан әлдеқайда кең және күрделі.

Түркі тілдерінде, соның ішінде, қазақ гілінің 
табиғатына тән үстемелеу құбылысы - айқын- 
дау, нақтылау (избыточность) — төл әдісі. Қазақ 
т іл ін д е  ү стем ел еу д ің  а й қ ы н  к ө р ін іс і -

плеоназм дар. Л ексикалы қ плеоназм дарды ң 
қосарлы зат есімдерге сыңарлары мәндес немесе 
мағынасы бір-біріне жуық болады. Олар лекси- 
калық бірліктер ретінде сөз тіркестерінің үлгілері 
негізінде қалыптасқан жасалымдар және қосарлы 
зат есімде бұл заңдылық сөздердің мәндес, жуық 
болуы қатаң сақталып отырған. Мәселен, қосарлы 
зат есімдер: бала-шаға, қатын-қалаш, келін-кепшік, 
дэрі-дэрмек, өлім-жітім т.б. соның айқын көрінісі. 
Бұл лексемалар бір-бірімен синонимдес бола тұра, 
бірі - анықтаушы, екіншісі - анықталушы тіркестер 
б о л ы п , к е л е -к е л е  м а ғы н а л ы қ  ө зге р іс т ің  
нэтижесінде бір лексемаға айналған. Сондықтан 
үстемелік әдіс-мәндес сыңарлы қосарлы зат 
есімдерде корінуі заңды құбылыс. Мысалы: Құты- 
лып жаудан ел-жүрты, Есендік-саулық сұрады 
(Қобьыанды).Л/сь/77-дйлатаба алмай, Басымды са- 
ған қоса алмай (Сонда).

Сөздерді қосарлап, қосарлы зат есім жасау - 
жаңа аталым (номинация) тудырудың, тілді бай- 
ытудың ұтымды жолы. Қазір тілде осындай жол- 
мен жасалған жаңа қолданыстағы қосарлы зат 
есімдер: ой-толғақ, үсыныс-кеңес, тау-кен, сын- 
ескертпе, таңдау-балама, ғалым-хатшы, үгіт-на- 
сихат т.б.

Қосарлы зат есімдер мәндес сыңарлардың 
негізінде қалыптасқан аталымдар жинақтық, жал- 
пылық, мэнді ұғымды білдіреді. Мысалы: Келінді 
қарсы алуға шыққан қыз-келіншектер тобына жа- 
қындаған соң... (Ғ.Мүсірепов). Бала-шаға жылы 
үйде қыстап шықсын (Сонда). Ата-бабамыз киіз 
үйде туған, киіз үйде олген... (Сонда).

Келтірілген мысалдардағы қосарлы зат есімнің 
құрамындағы жеке сыңарлардың мағынасынатең 
емес, одан мағынасы кең, көлемді. Бұл қосарлы 
зат есімдердің қалыптасуының шарты іспеттес, 
олардың табиғатына тән жағдай.

Тіліміздегі қосарлы затесімнің қалыптасуы- 
на заттың*, құбылыстың ұғымы бір сөздің аума- 
ғына, мағынасына сыймаған кезде, қосарлап қол- 
данылып, бірін-бірі толықтырып, біртұтас мағы- 
налық бірлікті білдіреді. Мысалы: ар-үят, ағай- 
ын-туған.

Тілімізде белгілі бір үлгілер, ұқсастық (ано- 
логия, дағды) бойынша қосарлы зат есімдердің 
қалыптасуы: сойыл-іиоқпар, шылық-былық, ақы-пүл, 
айып-жаза, кемпір-шал, отыншы-сушы, сыбыр- 
сыңқыл, шер-іиемен, ескерткііи-белгі т.б. тәрізді 
қосарлы зат есімдерге аса қажеттілік болмаса да, 
белгілі үлгілер бойынша жасалып, тілдік құрамға 
етене енбеген, тек арнайы мәтінде жасалған 
аталымдар.
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Қосарлы зат есімнің бұл тобы стильдік 
ыңғайдағы, яғни белгілі бір мәтін колемінде қол- 
данылады. Құрылымы жағынан әркелкі болып 
келеді. С тильд ік  ы ң ға й д а ғы  қосарлы  зат 
есімдердің көбінің екі сыңарының да екеуі де 
жеке қолданыста бар лексемалар.

Қосарлы зат есімдердің біразына үнемдеу заң- 
дылығымен қалыптасқан тілдік бірліктер жата- 
ды.

Қоғамдағы түрлі жаңалықпен байланысты 
келіп қосылған қосарлы зат есім жасалымдарына 
үшқыш-ғарышкер, ғарышкер-батыр, сый-сияпат, 
ғалым-хатшы, сарапшы-маман, эксперт-кеңесші, 
бизнес-орталық, экономист-менеджер, заңгер- 
кеңесші, экспресс-ақпарат, суретші-модельер т.б. 
жатады.

Бұл туындылар - мерзімді баспасөзде үнем- 
деу заңдылығына сәйкес, сыртқы тұрпатының 
ықшамдалуымен біртұтас мағыналық ұғым жа- 
сау мақсатынан туған лексемалар.

Сөздің жаңаруы - қолданымдылық қызметі 
қоғамның дамуымен қабаттас жүріп отырады. Ол
- өмірдің қажеттілігі мен сұранысынан туындай- 
тын құбылыс. Жалпы күрделі зат есімдер қазақ 
халқы ны ң ұлттық болмы сы нан, этникалы қ 
ерекшелігінен алыс кетпеген, қазақ елінің салт- 
дәстүрі оның аталымдарынан (номинация) көрініс 
тауып, сипат алып отырған. Осының бәрі - жаңа 
сөзді жасаудың жолдары. Бұл әдіс - тіл байлы- 
ғын жетілдірудің ең бір құнарлы көзі.

Қосарлы зат есімдердің тағы бір ерекшелігі 
құрамындағы сыңарлары антонимдес болып 
келеді. Жеке тұрғандағы мағыналары қарама- 
қарсы антоним сөздер қосарланып айтылып, 
үшінші бір жаңа мағыналы ұғымды білдіріп, қай- 
шы мәнді қосарлы зат есім жасалады. Мысалы, 
өтірік-шын, дос-қас, дос-дүшпан, бас-аяқ, алыс- 
жақын, алыс-беріс, бай-кедей, келім-кетім, күйініш- 
сүйінііи, ақ-қарасы, ауру-сау т.б.

Тоқтарбайдың дәулеті, Ішкені мас, жегені 
тоқ, Бай-кедейдің көңілі жай (Қобыланды). Құда- 
сымен алыс-берісін күшейтті (ҚТС).

Сөздерді қосарлау мен қайталау арқылы жа- 
салған қосарлы зат есімдердің табиғаты өзгеше- 
леу. Біріншіден, қосарлау мен қайталау арқылы 
жасалған қосарлы зат есімнің сыңарлары о баста 
бір-бірімен өзара салаласа байланысқан бірыңғай 
сөздер болып келеді. Мысалы, эке-шеше, ар-үят, 
күіи-жігер. Екіншіден, қосарланатын да, қайта- 
ланатын да сөздер бір-бірімен семантикалық бай- 
ланысты болуы керек. Атап айтқанда, мағынасы 
бір-бірімен жақын мәндес синоним сөздер не-

месе керісінше мағынасы бір-біріне қарама-қарсы 
антоним сөздер қосарланады. Үшіншіден, қосарлы 
зат есімдер негізінен сөз табының барлық түрлерінен 
болатындықтан, сол сөз табының тұлғалары арқылы 
түрленеді. Тортіншіден, создердің қосарлануынан 
жасалған қосарлы зат есімдердің лексикалық ма- 
ғынасы бүтіндей өзгеріп кетпейді, көбінесе жалпы- 
лық, жинақтық мағына үстеледі. Сондықтан сөзжа- 
сам тұрғысынан қосарлану мен қайталау арқылы 
жасалған қосарлы зат есімдердің сипаты біркелкі 
емес. Қосарлы зат есімдердің сыңарлары мағына- 
лы, бірі - мағыналы, бірі - мағынасыз, екеуі де 
мағынасыз болып келеді. Оларды тарихи тұрғыдан 
саралағанда, мағынасыздеп жүрген сыңарларының 
өзі бір кезде мағыналы немесе басқатілде мағына- 
сы бар сөздер болады.

Қосарлы зат есім сыңарларының морфоло- 
гиялық сипаты аса күрделі болады. Мысалы: 
көрген-білген [қосымшалы-қосымшалы түбір], 
төсек-орын [қосымшалы-қосымшасыз], ағайын- 
туыс [біріккен-қосымшалы]  т.б. бірнеше құры- 
лы м д ы қ кестелер  бой ы н ш а қос сөздердің  
морфологиялық құрамын көрсетуге болады.

Қосарлы зат есімдердің сыңарларының орнын 
ауыстырып қолдануға болады (бірақ ол барлық 
қос сөздерде бірдей кездесе бермейді). Мысалы, 
талас-тартыс - тартыс-талас, туған-туысқан - 
туысқан-туған, қол-аяқ - аяқ-қолт.б.

Қосарлы зат есімдердің әр сыңары өзіндік 
екпінін сақтайды (екінші сыңардың екпіні, бірінші 
сыңарға қарағанда күштірек болады).

Т ілдің  даму н әти ж ес ін д е  қосарлы  зат 
есімдердің бір сыңары немесе екі сыңары да өзінің 
мағынасынан айырылған. Мысалы:дау-шар, келін- 
кепшікі.Ь.

Қосарлы зат есімдердің сыңарлары жинақ- 
тық, жалпылық (жекелік), даралық, айқындылық 
және бейнелік мағыналарды білдіреді. Нақты бір 
ұғымды білдіреді.

Қосарлы зат есімдер: біріншіден, мағыналық 
тұтастық, яғни құрамындағы сөздердің әрқайсысы 
әр басқа мағыналы емес, тіркескен күйінде 
б ірб үтін  м ағы н ан ы  б ілд іред і. Е к ін ш ід ен , 
құрылымдық тұтастық - қосарланудан, қайтала- 
нудан жасалған сөздердің барлығы біртұтас соз 
ретін д е  тан ы л ы п , құ р ы л ы м д ы қ  тұтасты қ  
қасиетімен сипатгалады. Үшіншіден, синтаксистік 
жағынан (сөйлем мүшесі болуы жағынан) бөлшек- 
тенбей, сойлемде бір ғана мүшенің қызметін 
атқарады.

Қосарлы зат есімдер термин ретінде де қалып- 
таса алады. Сондай-ақ, қосарлы зат есімдер күрделі
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сөздерге тән басты белгілеріне толық жауап бере 
алады, сондықтан олар күрделі сөздердің біртүрі 
болып қарастырылады.

3.2.5. Қысқарған күрделі зат есімдер

Қазақ тіліндегі қы сқарған зат есімдер - 
сөзжасамның бір тәсіліне жататын, өзіндік 
грамматикалық құрылымы жэне семантикалық 
ерекшеліктері бар тілдік құбылыс.

Қазақ тіліндегі қысқарған зат есімдер екі 
немесе одан да көп сыңарлардан тұратын кұрделі 
атаулардың ыкшамдалған тұлғалары, екіншілік 
аталымы (номинациясы). Яғни тіркесіп келген 
ұғымның атаулары қысқарымдарға негіз болады 
да, тілдік қүрылымы озгеріске ұшырап, қалпын 
сақтай алмайды. Бүл - басқа күрделі зат есімдерге 
қарағанда, қысқарымдардың ерекшелігі.

Созжасамның бір амалы ретінде қалыптас- 
қан қыскарымдар (қысқарған зат есімдер) лекси- 
калық бірлік боп танылатындығы. Бүлар да 
белгілі бір үғымның жинақталган, ықшамдалған 
атаулары. Мысалы, медбибі - емдеу орындарын- 
дағы кіші медициналық қызметкерлерінің атауы, 
зоопарк - түрлі хайуанаттар топтастырылатын 
орынның атауы, зоотехник - мал осіру маманы- 
ның атауы т.б.

Кеңес дэуірі кезінде орыс тілінің әсерінен 
пайда болған қысқарымдар тілдік бірліктер бо- 
лып саналды. Жалпы ұлт тілінің дамуына ішкі 
жэне сыртқы факторлар әсер ететіні белгілі. Олар- 
дың әрқайсысы тілдің дамуына озінше әсер етеді. 
Бұл қоғамның даму барысымен бірге үздіксіз 
ілесіп отыратын құбылыс екенін тілдік деректер 
айғақтайды. Мысалы, парторг,райком, комсорг, 
немесе совнарком, ревком  т.б. қысқарымдары 

^Кеңес дәуірі кезеңінде белсенді қызмет атқарған 
жасалымдар. Қысқарымдардың кобі қоғаммен 
қат-қабат катар жүріп отыратын құбылыс, сон- 
дықтан бір кездері ж асалған қы сқары мдар 
конерген создердің немесе тарихаттар (историзм) 
қатарынажатады. Мәселен'.рабфак, совдеп, райком, 
обком, совхоз, колхоз, зав(})ерма, парторг, комсомол, 
партбилет т.б.

Ана тілінің негізінде жасалынып, тіліміздің 
еркіндікке ие болған тұстағы қысқарымдардың 
қарқынды қалыптасуы - табиғи құбылыс. Қыс- 
қарымдар - лексикалық қорды байытудың бір 
дерек козі. Кейінгі жылдары қоғамдағы түбегейлі 
озгерістер созжасамның бір арнасы ретінде са- 
налатын қысқарымдардың қалыптасуына, ұлттық 
сипат алуына, дамуына игі әсерін тигізуде.

Қазіргі қысқарымдардың (қысқарған зат 
есімдер) ана тілінде жасалып, қалыптасуы: 1) 
ғы л ы м и  т е х н и к а л ы қ , қ о ғ а м д ы қ -с а я с и  
терминжасамда, мекеме, ұйым аттарында жиі 
ұшырасады. Ыысдлы, ААҚ — Ашық акционерлік 
қоғам, А М З- Апматы маргарин зауыты, ЖМО  — 
Жылжымайтын м үлік орталығьп.Ь. 2) маман- 
дықты, қызметті жэне лауазымды білдіретін қыс- 
қары м дар: м е д б и к е /м е й ір б и б і, борт серік  
(әуесерік), басбух, завуч, телемеханик т.б. тәрізді 
қысқарымдар созжасамның талабына сәйкес жаңа 
сападағы жасалымдар.

Жалпы қысқарымдардың жасалуына негіз - 
соз тіркестері. Оның табиғаты екі жақты: бір жа- 
ғынан, грамматикалық корсеткішгері бар, басқа 
туындылардың жасалуына негіз болатын жаңа 
лексема , екіншіден, шығу торкіні соз тіркесіне 
сэйкес, байланысты, сол толық реалийлердің қыс- 
қарған түрі. Сондықтан толық реалийлердің аты 
қы сқарғанда, мағыналық жағынан озгеріске 
түспей, толық ұғымның атауы сақталады. Оны 
тіл деректері де дәлелдейді. Мысалы, Мемлекета- 
ралы қ кош і-қон  бойы нш а Қ азақстан  ТМ Д 
(Тәуелсіз елдер достастығы) елдерімен тығыз 
байланыста (“Жас А іаш ”). Астанада этнопарк пай- 
далануға беріледі (“Жас Алаш”). Қысқарымдар 
басқа туындылардың жасалуына да негіз болады 
дедік. Оған дэлел тілде көп болмаса да, ондай 
жайттар кездеседі. Бір кездердегі колхоз бен ком- 
сомол жасалымдары оте белсенді туындылардың 
қатары н а жатты. Бұл қы сқары м дар  келесі 
туындылардың жасалуына ұйтқы, негіз болды. 
Мысалъ\:колхоз+арашк, колхоз+дан, колхоздан +дыру, 
колхоздандыр+ыл, колхоз+дас, колхоздас+тыр, кол- 
хоздас+ушы, колхоз+ды, колхоз+дық, колхоз+шы, 
колхозіиы+лық, комсомол+дай, комсомол+дық, 
комсомол+ка т.б. немесе осы қысқарымдардың 
негізінде ономастикалық, топонимикалық (Ком- 
сомольск, Комсомолабад, Колхозовка, Колхозноет.б.) 
жасалымдардың тууына негіз болды. Негіз создің 
уәжі туынды созде эркез сақталып отырған. 
Бұндай үрдіс бүгінгі тілдік қолданыста да кездеседі. 
Қазіргі қолданыстағы колхоз, совхоз создерінің 
баламасы кеңшар мен үжыміиар созі белсенді қыз- 
мет атқарады. Сол сияқты АГУ-ліктер, КазГУ- 
ліктер, кинотелекөрермендер, кеңшарлықтар т.б. 
кең қолданысқа түскен лексемалар.

Түркітануда да қысқарымдар жонінде теори- 
ялықтұжырымдаржоғарыдағы кағидамен үндес. 
Негізгі байқалатын ортақтүйін - қысқарымдардың 
күрделі тіркестерден жасалғандығы жэне орыс 
тіліндегі негізгі қысқарымдардың үлгісі негізбол-
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болғандығы. Демек, қысқарған зат есімдер кем 
дегенде толық мағыналы екі сөзден қысқара 
бірігуінен жасалады. Олар ғылыми-техникалық 
үрдіспен, қоғамдық-саяси жағдайлармен қат- 
қабат келіп, жаңа ұғымдармен байланысты лек- 
сикалық бірліктер түзіледі.

Қысқарымдар Кеңес дәуірінің алғаш қы 
жылдарынан бері қарай қалыптасып, еліміздің 
тэуелсіздік алуымен байланысты соңғы оншақ- 
ты жылдың көлемінде қарқынмен дамып, жаңа 
ғылымдармен байланысты қаншама қысқарым- 
дар жасалды жэне олар ұлттық сипатта бел алып, 
бекемдіктанытабастады. Мәселен: Жұмыссыздар 
мен қолы бос тұрғындар үшін еңбек рыногында 
қабілеттілігін арттыру мақсатында ЭЕМ -нда 
(Электронды есептеу машинасында) жұмыс істеу 
жылдамдығын әрі қарай жетілдіруге мүмкіндіктер 
жасалады (“Астана ақш амы ”). КМҚК - (комму- 
налдық мемлекеттік қазыналық кәсіпорын) еңбек 
биржасы сырттан келген азаматтармен жұмыс 
істейді (Сонда).

Қазіргі қысқарған зат есімдер табиғаты мен 
қызметі ұлттық дүниетанымға, этномэдениетке 
сэйкес жасалған тілдік бірліктер. Мысалы: Бұрын 
құқық қорғау саласындағы МАИ  қысқарымы 
қазір Ж П  (жол полициясы) - түріне ауысты. 
Қазақтелекомның акциясы  сатылады (“Жас 
Алаш”). Бұл келтірілген мысалдар қазақы таным- 
ға сэйкес жасалған қысқарымдар.

Қысқарған күрделі зат есімдер құрылымдық 
жағынан әр түрлі болып келеді. Қысқарымдардың 
құрамына енетін сыңарлардың қай тобына жата- 
тынына қарамай, олар тұтас күйінде бір ұғым- 
ның атауы болады. Қазақ тіліндегі қысқарым- 
дарды жасалу тэсіліне қарай, бірнеше топқа бөлу- 
ге болады. Сөз қысқартудың эріптік, буындық, 
аралас қысқарымдар сияқты түрлері бар.

Қазақ тіліндегі қысқарған зат есімдердің 
құрамына енген сыңарлардың қай соз табына 
жататына қарамастан, бір ұғымның атауы ретінде 
қолданылады. Қазақ тіліндегі қы сқарған зат 
есімдер жасалу тэсіліне қарай жалпы торт топқа 
болінеді.

1. Бірнеше создердің тіркесімінен тұратын 
күрделі атаулардың ықшамдалуынан жасалған 
басқы дыбыстық я әріптік қысқарымдар: А Қ  ҚР, 
ААҚ АЭС, БҰҰ, БАҚ ЖШС, ЖАҚ ҚСЭ, ҰХҚ ПҰАЖ, 
ЕҚЫҰ, КИМЭП, ЮНЕСКОт.б. (Қысқарымдардың 
құрамындағы сыңарлар екіден басталып, бірнеше 
сыңарларға дейін кетеді) жасалымдар жатады. 
Бұрын бұл қысқарымдардың орыс тілінде қалып-

тасқан үлгісін алатын болса, бүгінгі таңда қазақ- 
ша баламасы басым. Осы қы сқары мдарды ң 
кейбіреуі таратылып айтылса, кейбіреуі тілде жеке 
соз сияқты қолданыс тапқан. Мысалы: Басқару 
мақсаты - КИМЭП-ті әлемдік деңгейдегі инсти- 
тут дэрежесіне көтеру мен осы мақсатта оған 
аса ірі Қазақстандық жэне шетелдік компаниялар 
мен банктерді қатыстыру жолдарын талқылау 
(“ Егемен Қ азақстан”). Бүгінгі ТМД м ем ле-  
кеттерінің де тағдырын желтоқсаннан бөліп қарау 
мүмкін емес(иЖас алаш”). МАИбастығымен осы 
мэселе жөнінде тілдесудің сэті түспеді, демалыс- 
та көрінеді (“Жас алаш”). Бұл келтірілген мысаддар 
жазба тілде де, ауызекі тілде де айтылатын, 
түсінікті, копшілікке танымал қысқарымдар. 
Түсініксіздік тудыратын қысқарымдардың жақ- 
ша ішінде толық тіркесімдерінің анықтамасын 
беріп отырған жон: ҰҚК  (Ұлттық қауіпсіздік 
комитеті), ІІМ  (Ішкі істер министрлігі), ҚТП  
(қалааралық телефон пункті), ПМ З  (Павлодар 
мұнай зауыты) т.б.

2. Бірнеше сездердің басқы буындары мен 
басқы дыбыстық немесе әріптік, я болмаса аралас 
қысқарымдар: ҚазТАТ, ҚазМҰУ, АлМУ, ҚазМЗУ т.б.

3. Буындық қысқарымдар: үжымшар, кеңшар, 
военком, Кармет, Сеймар, Санүр, Ономком, 
терминком, Алтеба, санбат, басбухт.б.

4. Буындық қысқарымдар мен толық создердің 
бірігуінен жасалған туындылар: биоөріс, медбике, 
зоодүкен, зоопарк, Казэксимбанк, Қазбаспасөз, 
меммүлік, Еуразия т.б.

Бұл келтірілген мысалдар бүгінгі жаңа қол- 
даныстағы жасалымдар. Мысалы: “Қазақтелеком- 
ның ”басшылығы бірқатархалықаралықбайланыс 
желілері бағытына сөйлесу бағасын төмендетті 
(“Жас алаш ”). Бірақ біздің кинотелекөрермен со- 
дан өзінеаз-кем болса да тиімді нэрселерді іріктеп 
ала білсін (“Парасат”).

Қ азір г і қ а за қ  т іл ін д ег і қ ы сқ а р ы м д а р  
(қысқарған күрделі зат есімдер) омірмен озектес 
дамып келеді. Олар - қоғамдық-саяси ұйымдар- 
дың қысқартылған аталымдары, мемлекеттердің, 
мекемелердің т.б. қысқартылған атаулары жиі 
ұшырайды. Әсіресе соңғы жылдарда жарнамалық 
қызметге кең қолданыс тапқан. Қысқарымдардың 
негізгі ерекшелігі - тілдік ықшамдау, үнемдеу 
заңдылықтарына сәйкес туындаған жасалымдар, 
жаңа текстегі создер және тиімді әдіс, икемді 
тұлғалар.

Қысқарған зат есімдер - созжасамның ана- 
литикалық тәсілімен жасалып, тілде орныққан, 
аталым қызметін атқаратын, жазылу емлесі қалып-
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тасқан , м ән -м ағы насы  бар атаулар. Қ азақ 
тіліндегі қысқарған зат есімдер сөз ретінде тілге 
енді. Тілдегі ықшамдау заңдылығына сай жүретін 
лексикалық үнемдеу. Бұл - тілде үздіксіз жаса- 
латын құбылыс. Олар - қоғамның дамуы мен 
өзгерісіне орай үнемі үздіксіз жүре беретін және 
ықшамды қалыптасып отыратын ұтымды қол- 
даныстар. Қысқарған күрделі зат есімдер ғылым 
тілінің жүйелі, ықшамды жетілген тіл болуына 
өзі үлесін тигізеді.

3.3. СУБСТАНТИВ ЗАТ ЕСІМ ДЕР

Әдетте сын есімдер мен есімшелер субстан- 
тивтенеді, олардың мағынасы затганады, заттық 
дербестік алады. Мұндай сөздер зат есім сияқты 
септеледі, тәуелденеді, коптеледі. Егер қандай да 
бір сын есім мен есімше өзінің семантикасы жа- 
ғынан бұлай заттық сипат алып, септік және 
көптік (Байтұрсыновша “жай”) жалғауларын, тәу- 
елдік пен жіктік (Байтұрсыновша “ж ақ”) жалға- 
уларын қабылдай алатын болса, онда бұл олар- 
дың субстантивтенуге жарамдылығын көрсетеді. 
Сөйтіп субстантив зат есімдер деп, мағынасы 
түпкілікті заттық сипат алған, жалғау қабылдау 
қабілеті бар сын есімдер мен есімшелерді айта- 
ды. Демек бұлар да, жай зат есімдер сияқты, 
түбір, туынды және күрделі сияқты үш түрде 
сипатталады.

3.3.1. Түбір субстантив зат есімдер

Сын есімдер мен есімшелердің субстантив- 
тену дәрежесі жалпы бірдей емес. Тіпті бір сын 
есім сөз табының озінің де бұлай заттық сипат 
алу деңгейі әркелкі. Мұндай типті зат есімдердің 
ішінде субстантивтену арқылы реестрлік сәз дәре- 
жесіне жалпы жеткендері де, сондай-ақ реестрлік 
соз дәрежесіне әлі жете қоймағандары да, кон- 
текстік (стильдік) сипаттағылары да, окказионал- 
дық деңгейдегілері де бар. Олардың бұлай түрліше 
субстантивтенуі әрқайсысының озіндік семанти- 
калық құрылымына байланысты.

Түбір субстантив зат есімдердің бірі -шал 
созі. Субстантивтену дэрежесінің жоғарылығы 
сонша, оның соз тагітық тегі қазіргі қалгіынан 
тіпті байқалмайды. Кім де болса зат есім екеніне 
еш күмән келтірмейді. Шын мәніндегі әуелгі сын 
есімдік сипатын, яғни “ақ” деген мағынасын осы 
күнгі кейбір жеке созқолданыстан ғана коруге 
болады. Мысалы, Шалкөде топонимінен, Шал 
күйрык (қырғыз тіліндегі чал сакал) тіркесінен

және шалбастану етістігінен. Бұлар “ақ коде” , 
“ақ құйры қ” (ақсакал), “ақбастану” дегенді 
білдіреді.

Шу бастағы сындық қалпынан осылай “қара 
үзген” мұндай түбір субстантив зат есімдер коп 
емес. Солардың тағы бірі -ш алалексемасы. Ш а- 
тырлай атылған шала топша ұшады (М ағауин). 
Шала деп әдетте түгел (толық) жанып бітпеген 
отынның (ағаштың, тезектің, қидың, комірдің) 
қалдығын айтады. Кетті бірлік, сөнді ерлік, Енді 
кімге - беттемек. Елің-ала, отты шала, Тайса 
аяғың кім көмбек (Абай). Артына (күйрығына) 
шала &ш./2ауфразеологизмі осы түбір субстантив 
зат есім негізінде қалыптасқан. Тағы да күйры- 
ғыма шала байлап келдім  де(Аманшин).

Түбір субстантив зат есімдердің негізгі болігі 
озінің сындық есімдік тегінен жалпы ажырама- 
ған: әуелгі сындық қалпында да, сонымен қоса 
кейін қалыптасқан есімдік дербестігінде де қол- 
данылады. Мағынасы заттану (“овеществление”) 
дәрежесіне жеткен ондай субстантив зат есімдер 
әдетте мақал-мәтелдер мен фразеологизмдік (иди- 
омалық) созқолданыстар құрамында жиі ұшыра- 
сады.

Шешен, жаяу, арзан, сокыр, саңырау, керең, осы- 
лар сияқты тағы кейбір сын есімдер, - мысалы, 
сондай түбір субстантив зат есімдер: Ж ауға бар- 
саң кесерді ал, дауға барсаң іиеіиенді ал; Жаяудың 
іианы шыкпас; Аттыға еріп жаяудың таңы айы- 
рылыпты. Сокырдың тілегені екі көзі; Арзанның 
жілігі татымас; Саңырауға сэлем берсең, атаң- 
ның басы дейді.

Түбір субстантив зат есімдер қатарында кейбір 
тарихи лексика элементтері де ұшырасады. Мы- 
салы: жесір, /ясщмдегендер тек қазақ тіпінде емес, 
озге де біраз түркі тілдерінде сондай лексикалық 
қабатқа жатады. Екеуі де әуелде тек сын есім бол- 
ған, сын есімдік мағына білдірген. Токаллексе- 
масының бастапқы кездегі туа мағынасы, сын- 
дық сипаты қазір “тоқал ешкі мүйіз сұраймын 
деп құлағынан айырылыпты” дейтін мақалдан, 
сондай-ақ әдетте шатырсыз салынған (чердагы 
жоқ) үйге қатысты айтылатын токал үй, тоқал 
там т іркестерінен  айқы н корінеді. Ертеде 
бәйбішеден (бірінші әйелден) кейінгі кіші әйел- 
дерді осылай тоқал деп атаған. Үзын саны жиыр- 
ма іиакты ауыл. Көтиілігі Ырғызбайдың токал- 
дары мен Өскенбайдың токалдарынан тараған 
туыскандар болатын.

Ал жесірлексемасы - араб тілінен енген кірме 
соз. Ол да әуел баста “тұл” (“вдова”) дейтін сын 
мағынасын білдірген. Оның осы сындық ұғымы
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(яғни “тұл” семантикасы) да кейін бірте-бірте 
тарихилана (“заттана”) түседі, ақыры біржола суб- 
стантив зат есімге айнадады, “тұтқын” (“плен- 
ны й”), “күн”, “құл” (“раб, рабыня”) мағына- 
сында қолданыла бастайды. Ертеде түрлі қақты- 
ғыс кезінде, жаугершілік заманда қолға түскен 
тұтқындар осылай жесір деп аталған. Жесір дауы 
тіркесі де міне осыдан келіп шыққан.

Түбір субстантив зат есімдердің мына бір 
тобы таза орыс тілінің ықпал-ығымен қалыптас- 
қан. Мысалы науқас, сырқат, ыстықлексемалары 
термин жасау тәжірибесінде аударма жолымен 
пайда болған: алдыңғы екеуі әдетте медицина 
саласында жиі қолданылғатынбояб//ой (больная) 
терминдерінің баламасы ретінде, ал соңғы ыс- 
тық сөзі температура атауынъщ қазақша экви- 
валенті ыңғайында. Науқастың тілегі бойынша 
домбыра алғызып, көп-көп күйлер тартып отыр- 
ды (Әуезов). Сырқат қазір орнынан түрып, жүре 
бастады (“Ж ас алаш ”). Бес күн болды, ыстығы 
қайтпай түр (Бөкеев). Ертеңінде қызуы қайта 
көтерілді (Сонда).

С оңғы  қызу сөзіне қарағанда, қазір алдың- 
ғы ь/сть//слексемасының терминдік “кәмелеті”, 
терминдік активтігі басым. М едицинадағы бұл 
температуратермннінің мағынасында бұрын ке- 
рісінше/сь/зу лексемасы кобірек қолданылып келді.

Осы күнде орыс тіліндегі больной (больная) 
номинативінің ауру баламасы жиі қолданылады. 
Жиі қолданылуында белгілі негіз бар. Ол мы- 
нау: науқас, сырқат сөздері больной (больная)тер- 
минінің баламасы (эквиваленті) ретінде тек ке- 
ңес дәуірінде дербестенді. Ал яу/гулексемасы олай 
емес. Мұндай дербестік онда әуелден бар-тын. 
Әуелден барына, мысалы, тіліміздегі “ауру азы- 
ғымен” дейтін мақал дәлел. Оның термин ретін- 
дегі қолданым аясы, рас кеңес дәуірінде кеңейді. 
Осы кезде активтенді. Демек медицина саласын- 
дағы қазіргі аурутермині орыс тіліндегі больной 
(больная) терминінің үлгісімен тікелей аудары- 
лып алынбаған.

Түбір субстантив зат есімдер қатарына сон- 
лаіі-акауылнай, бөкебай сөздері де жатады. Бұлар 
қазақ тіліндегі емес, орыс тіліндегі сын есім- 
дердің мағынасының “заттануы” арқылы (“ове- 
ществление” жолымен), бірден заттық сипат алуы 
нәтижесінде пайда болған субстантивтер, яғни: 
аульный Уауылнай, пуховый >бөкебай. Бөкебайың- 
ды салайын ба? (Аймауытов). Аульный, пуховый 
сын есімдері сырт тұрпаты өзгеріссіз, сол тұрған 
қалпында субстантивтенген. Ал военныйсын есімі 
олай емес, тікелей сөзбе-сөз қазақшаланған, яғни

калькаланған. Сол сын есімдік мағынасында,әске- 
ри болып аударылған. Бастық телефон алды. 
Екінші телефонда эскери. Бүл кеңсе ііиінен үш 
әскери шықты. Үрыны екі әскери экетіп барады 
(Әуезов).

3.3.2. Туынды субстантив зат есімдер

Түбір субстантив зат есімдерге қарағанда ту- 
ынды субстантив зат есімдер сан жағынан едәуір. 
Олар - негізінен үш-торт қана жұрнақ арқылы 
жасалған туынды сын есімдер. Мысалы, мұндай 
-іиы (-ші) жұрнақты туынды субстантив зат есім- 
дерге қанаушы, қаналушы, айыптаушы, меңгеруші, 
жаттықтырушы, тергеуші сияқты біраз жасалым- 
дар жатады. Бұлар тілімізде кеңес дәуірінде орыс 
тіліндегі эксплуататор, эксплуатируемый, обвини- 
тель, заведующий, тренер, следователь термин- 
дерінің қазақтық баламасы ретінде қалыптасқан. 
Осы топқа сонмн-аккайыршы, жүргінші туылым- 
дарын да қосуға болады. Сырт тілдік әсер жалпы 
бұларда көрінеу. Әсіресе соңғы жүргінші субстан- 
тив зат есімінде. Ол орыс тіліндегі сын есім негізді 
прохожий субстантивінің эквиваленті ретінде пайда 
бол ған. Ал қайыршы туынды субстантив зат есімі 
//юш/уйсубстантив зат есімімен мэндес.

Сырт тілдік әсер -кер(-гер) жұрнағының қаты- 
суымен жасалған айыпкер, бапкер, үміткер, талап- 
кер, жүлдегер, заңгер, даугер субстантив зат есімде- 
рінен де айқын көрінеді. Бұлар да - сол орыс 
тіліндегі обвиняемый, тренер, претендент, призер, 
истец субстантивтерінің терминденген баламала- 
ры. Ж оғарыдағы туынды субстантив даугер зат 
есіміне қырғыз тілінде дооч субстантиві сэйкес 
келеді: Ырыстууга жуучу келет, ырысы жокко дооч 
келет (К удачливому сваты ходят, к неудачливо- 
му истцы ходят) (ЮСл.).

Тілімізде мағынасы “заттанған”, есім негіз 
бен -лас (-дас, -тас) жұрнағының өзара сөзжа- 
самдық қатынасынан қалыптасқан сын есім туы- 
лымдар да біраз бар. Сындық семантикасы зат- 
тық сипат алған, зат есімденген мұндай субстан- 
тивтер қатарында мысалы, күндес, күрдас, қарын- 
дас (“туысқан” мағынасындағы), замандас, жер- 
лес, әріптес, қарсылас, бэсекелес туынды сөздерін 
алып қарауға болады. Бұлардың ішінде күндес, 
қүрдас, замандас, қарындас (“туысқан” мағынасын- 
дағы) сияқты сын есімдер бүгінде мағынасы өте 
ерте заттанған байырғы субстантивтер ретінде 
сипатталады. Жалпы бэсекелестуылътын да со- 
лай байырғы сипаттағы субстантив зат есім деуге
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болады. Бөрібай Хасенді ең қауіпті бәсекелесінің 
бірі деп санайтын (Ж армағамбетов). Ол тек ке- 
ңес дәуірінде активтене түсті, одан әрі термин- 
денді. Ал “соперница” мәніндегі күндессуЬсіан- 
тиві қазірде негізінен қолданылмайтын, тарихизм- 
ге (историзмге) айналған көне тіл құбылысы са- 
налады. Жоғарыдағылардың кейбірі кобінесе ма- 
қал, мәтел құрамында қолданылады: күндестің 
күлі күндес; ағайыннын аты озғаніиа, ауылдас- 
тың тайы озсын; замандасың болмаса тойға бар- 
ма. Соңғы төртеуі, яғни жерлес, эріптес, карсы- 
лас, бэсекелес лексемалары - орыс тіліндегізел*- 
ляк, коллега, противник, конкурент сәздеріне ба- 
лама, яғни бұлардың мағынасына дөп қазақша 
эквивалент іздеу процесінде, соған байланысты 
қазақ сөзін терминдеу барысында туған субстан- 
тивтер.

Сын есім негізді тағы біраз туынды субстан- 
тив зат есімдер -лық және -ғыіи тұлғалы болып 
келеді. Кейбірі олардың мыналар: түстік, шай- 
лық, майлык, сулык, түңғыш(бірінші бала), мінгіш 
т.б. Шайлық деп эдетге күнделікті ас-суына, шай- 
пұйынажетерлік қаражатгы айтады. Қолғажұққан 
майды сүртетін орамалды, салфетканы майлык, 
ал жуынған соң сүртетін орамалды сулық дейді. 
Сондай-ақ, малшылардың су откізбейтін сырт 
киімі де солай сулық аталады. Күнделікті жүріп- 
тұруға кәбірек пайдаланылатын көлік түрі, яғни 
жылқы малы мінгіш саналады.

Кейбір, мысалы, жыртқыш, кеміруші тәрізді 
туынды сын есімдер үнемі бұлай жеке тұрған 
күйінде емес, кейде көптік жалғауы арқылы суб- 
стантивтенеді, туынды субстантив зат есімге ай- 
налады. Мұндай, әр түрлі ит-құсқа, жәндіктерге 
қатысты сын есімдер әдетте -лар (-дар, -тар) жал- 
ғауының комегімен, біріншіден, заттық сипат ала- 
ды, екіншіден оған коптік мағына да үстейді. 
Ж әне бұл құрылымды субстантив зат есімдер 
әдетте оздерінің айқын терминдік сипатымен ерек- 
шеленеді.

Әйгерім түстік қамдату ісіне кірісіп, Зли- 
хаға ақырын бұйрықтар бере бастады (Әуезов). 
Оның байлығы - менің шайлығым (Жұмаділов). 
М игш/болсын деп ботаны биеге айырбастаған- 
быз (Мұқанов). Бір қосынан қырық-елу ғана 
мінгіш қалғаны бар (Әуезов). Жыртқыштар, ке- 
міруіиілер - сүтқоректілердің дербес екі болек 
атауы (ҚСЭ).

Коитенділер, жалдамалылар, омыртқалылар, 
хордалылар, тағы біраз дэл осы үлгідегі (модель- 
дегі) туынды субстантив зат есімдер. Ж оғарыда

аталған коптікжалғаулы бұл субстантивтердің бәрі 
де кеңестік дәуірде пайда болған жасалымдар.

Сын есім негізді туынды субстантив зат есім- 
дер қатарына сондай-аккірекеш, арбакеіи, түйе- 
кеіи, бейнетқор, ақша, аласы, бересі, шығасы сияқ- 
ты тағы біраз туылымдар жатады. Жоғарыда қарас- 
тырылған туынды субстантив зат есімдерден ай- 
ырмашылығы, бұлар өздерінің морфологиялық 
құрылымы, әсіресе жұрнақтық болігі, жалпы 
тектік (генетикалық) сипаты жағынан оте эркелкі. 
Мысалы, теңге, сом құнды қағаздары өздері жа- 
салған материалыныңтүсіне, ақшылдығына қарай 
әуелден осылай ақшадеп аталған. Оның бұл сын- 
дық ұғымы кешікпей заттық сипат алып, яғни 
заттанып, ақыры біржола субстантив зат есімге 
айналып кеткен. Кірекештуынды субстантив зат 
есімі тұрған қалпы, тұтас күйінде араб-иран тілде- 
рінен енген. Арбакеш, түйекеиітуынды субстан- 
тив зат есімдері кейін осы /с//?с/сешлексемасының 
ізімен жасалған. Ал бейнетқортуынды сөзі - ха- 
лықаралық пролетариат терминінің алғаш рет 
қазақшаланған эквиваленті. Бірақ ол кейін келе 
қолданудан шығып қалды. Ааасы, бересі, іиығасы 
сөздері өздерінің семантикасы жағынан алатын 
(ақша, зат), беретін (ақша, зат), шығатын~ ше- 
гетін~ тартатын (зиян) есімшелеріне сәйкес ке- 
леді. Демек, аласы, бересі, іиығасыдегендер әуелде 
сын есім қызметін атқарған. Бірақ бұл сындық 
мағына да кейін келе заттық сипат алған, заттан- 
ған, яғни субстантив зат есімге айналған. Мұндай 
(ақша, кірекеш, бейнетқор, аласы) құрыл ы мдас суб- 
стантив зат есімдер жалпы көп емес, бар болғаны
- осы аталғандар ғана.

Саған жоқ алты аласым, бес бересім (Әуе- 
зов). “ Шығасыға иесі басіиьГ болғаны м а  (Сон- 
да). Жазықсыз адал еңбекіиіні, кеңес бейнетқорла- 
рын күйдірдің, қараладың (Сонда). Бейнетқордың 
бэрі ететін ащы тэжірибе ... (Сонда).

Сын есім негізді туынды субстантив зат есім- 
дердің лингвистикалық табиғаты, өзіндік негізгі 
тілдік ерекшеліктері, сандық көлемі жалпы ал- 
ғанда міне осындай. Ал есімше негізді мұндай 
субстантив зат есімдер олай емес, санаулы. Бар 
болғаны жасаған, жаратқан, алған  тэрізді үш- 
торт қана туынды сөз. Оның да соңғы ал/#«есім - 
шесі - тарихи сипатты коне құбылыс. Ол көбіне- 
се бұрынырақтағы түрлі эпостық жырларда, та- 
рихи шығармаларда, айтыс өлеңдерде қолданыл- 
ған. Бүгінде қолданыстан шығып қалған.

Бір алла осы аруға кез келтір деп, Жылай- 
мын ертел\-кеиі Жаратқанға (Айтыс). Қош, амал 
бол, стғаным, Алаша төсек салғаным (Алпамыс).
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Осы қарашығыма әкесінің ит мінезін бере көрме, 
я жасағані (Әуезов).

Түбір және туынды субстантив зат есімдер- 
ге, сондай-ақ, Тілеулес, Құйған, Қоңыр сияқты біраз 
жалқы есімдерді де жатқызуға болады.

3.3.3. Күрделі субстантив зат есімдер

Күрделі субстантив зат есімдер өздерінің сырт 
қалпы, тұлғасы жағынан бірде аналитикалық 
тәсілмен жасалған күрделі зат есімдермен байла- 
нысты болып келсе, енді бір жағдайда фразеоло- 
гизмдік композиталармен шектесіп жатады. Лин- 
гвистикалық табиғаты екі басқа осы тіл құбы- 
лыстарының ара жігін кейде айырып болмайды. 
Мысалы, мына бір тіл құбылыстарына көңіл ауда- 
рып корейік: аксакдл, бойжеткен, атқамінер, ақсар- 
бас, көкжал, көкқасқа, бозқасқа, шолақ етек, қара- 
таяқ, тік бақай, шүйке бас, қол жаулықт.б. сырт 
қарағанда бұлардың бәрі - субстантивтер. Бірақ 
бәрінің субстантивтену дәрежесі біркелкі емес. 
Қиындық міне осы жерден келіп шығады. Егер 
оларды өзара салыстырып, салғастырып көрсек, 
ақсақал, бойжеткен, атқамінер, ақсарбас, бозқасқа, 
көкқасқа, көкжал дегендердің субстантивтенудің 
ең жоғарғы деңгейінен өтіп, реестр сөз дәреже- 
сінде күрделі зат есімдік статус алғаны айқын 
байқалады. Өйткені бұлар субстантивтенудің 
нәтижесінде номинациялық сапа алған. Оны 
мына бір үзінділерден коруге болады. Ж ағалай  
сойылып жатқан ақсарбас, көкқасқалар қүр ғана 
келіс қуанышы емес (Әуезов). Әлденеше бозқас- 
қаны да сойғызды, көкқасқаны да жесті (Сонда). 
Салтанат бойжеткеннің Тінібек үйіне алғаш кел- 
гені бүл емес (Сонда). Ал, қол жаулық, шолақ 
етек, атқа мінер, қаратаяқ, шүйке бас сияқты- 
ларда жоғарыдағылардай айқын номинациялық 
(атаулық) ұғымнан гөрі фразеологизмдік (образ- 
дылық) сипат үстемірек.

Туынды субстантив зат есімдер сияқты, 
күрделі субстантив зат есімдер де өздерінің сырт 
қалпы, тұлғасы ж ағынан, сондай-ақ қолданы- 
луы жөнінен әр түрлі болып келеді. Олар әдетте 
кемінде екі сыңардан тұрады. Екі сыңар және 
атау қалпыңда да, жұрнақ қосылып та әр тұрпатта 
қолданылады. Екі сыңары да мұндай түбір 
түріндегі күрделі субстантив зат есімдер көбінесе 
жалқы есім болып келеді. Кейбірі, мысалы, мы- 
налар: “ Құлагер” , “Торж орға” , “Бозж орға” , 
“Көкбесті”, “Назқоңыр”, “Майдақоңыр”, “Жай- 
мақоңыр”, “Ж айқоңыр”, “Маңмаңгер”, “Ақкер-

без”, “Ешкіөлмес”, “Аласапыран” тағы осы сияқ- 
тылар.

Атау тұлғалы күрделі субстантив зат есімдер 
құрамы жағынан бұлай үнемі есім типті ғана бо- 
лып келе бермейді. Сонымен қоса олардың бір 
сыңары, көбінесе соңғысы есімше тұлғасында 
келіп отырады. Мысалы мына сияқтылар: қолке- 
сер, қолүздік, ауызашар, сірге мөлдіретер, жанкүйер, 
нақсүйер, атүстар, антүрған, “кісен ашқан ”, “көбік 
шашқан ”, “түрмеден қашқан ”, “Көңіл ашар ”, ал- 
тыатарт.б. Мәніке Ысқақтың жалғыз нақсүйері 
боп қалған (Әуезов). Күрделі субстантив зат есім- 
дер қатарында терминдік ыңғайдағы мына тәрізді 
біраз жасалымдарды да атауға болады. Бұлар 
тілімізде негізінен кеңес дәуірінде қалыптасты. 
Кейбірі мыналар: сүтқоректілер, қос жарнақты- 
лар, әскери міндеттілер, асыра сілтеушілер, артта 
қалушылар, ту үстаушылар (знаменосцы), қос ме- 
кендіклер, қос жүпаяқтылар, бауырымен жорғала- 
ушылар, көп аяқтылар, коян тәрізділер, шаян 
тәрізділер, аша түяқтылар, желбезек қүйрықты- 
лар, желбезек тыныстылар, буын аяқтылар, бас 
сүйектілер, бас сүйексіздер, желбезек аяқты шаян 
тәрізділерт.Ь.

4. СЫН ЕСІМДЕР СӨЗЖАСАМЫ

Сын атаулары сөзжасамы бұған дейін орта 
және жоғары оқу орындары оқулықтарында, жеке 
монографиялық еңбектерде тек морфология дең- 
гейінде қарастырылып келді. Тілдің дербес бір 
деңгейі ретінде енді саралана бастаған сөзжасам 
жүйесінде арнайы әлі зерттелген емес. Сірә, со- 
дан да болу керек, оларда сын есім жұрнақтары- 
ның лингвистикалық табиғаты сөзжасамдық жа- 
ғынан жете ашылмай келді және өздерінің сан- 
дық құрамы жөнінен де толық, бар көлемінде 
қамтылмады. Ал қамтылғандарының мағынасы 
көп жағдайда негіздеуші (түбір) сөзбен байланыс- 
тырылмады, яғни одан тыс жағдайда түсіндірілді. 
Соның салдарынан сөзжасам жұрнақтарының 
жүйесіз әрі құрылымдық жағынан әркелкі си- 
патталған тұстары да аз болмады.

Қазақ тілінде жаңа мағыналы дериват туы- 
лымдар одағайлардан басқа атау сөздердің бәрінен 
жасалады. Сын атауы жұрнақтары жалғанатын 
негіздеме сөздер өздерінің құрылымы жағынан 
әдетте туа түбір (май+лы), туынды түбір (аш- 
па+лы, қолданба+лы), күрделі (белбеу+лі) неме- 
се тіркесті түбір (ақ шаш+ты, қыр мұрын+ды) 
болып келеді.
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4.1. Ж ҰРНАҚТЫ  С Ы Н  ЕС ІМ Д ЕР

-лы/-лі, -ды /-ді, -ты/-ті жұрнағы. Түрко- 
логияда сөзжасамдық бұл жұрнақты -лық  аф- 
фиксімен тектестіреді. Яғни көне жазба ескерт- 
кіштердегі -лығ, -лиг, -луғ, -луг аффиксгерін қазіргі 
түркі тьііндегі -лы, -ли, -лу, -лү жұрнақтарының 
варианты деп қарайды. Олардағы бұл -лы, -ли, 
-лу, -лү, -ды, -ты жұрнақтары көне жазба ескерт- 
кіштерде жалпы қолданылмайды. Ал бұлардың 
ескі -лығ, -лиг, -луғ, -луг формалары осы күнгі 
түркі тілдерінің кейбірінде қазір де ұшырасады. 
Сөзжасамдық -лы және -лық форманттары түркі 
тілдерінде кейде бірінің орнына бірі қолданыла- 
ды, яғни семантикалық жақтан өзара сәйкестік- 
те жұмсалады. Бірақ жүйелі түрде емес, ара-тұра. 
Мына бір деректер мысалы соған дэлел: аз. 
азэрба/чанлы - азербайджанец, африкалы - афри- 
канец, гафгазлы - кавказец, дағлы - горец, көігэли 
житель города Кө]ю, тат. америкалы - америка- 
нец, дагстанлы - дагестанец, мэскэуле - моск- 
вич, украинлы - украинец, литвалы - литовец, 
икеле - двойка, тугызлы - девятка, бииіле - пяти- 
линейный (о лампе), онлы - десятилинейный (о 
лампе), жиделе - семилинейный, қаз. жетілік - 
шишасының түбінің аумағы жеті сантиметр бо- 
латын шам, бестік шам, ондық шам.

Бестік шам дегендегі бестік туылымының 
және бесті айғырдай, бесті қымыз дегендегі бесті 
дериватының арақатынасын да сөз табы тұрғы- 
сынан дәл осылай, яғни жоғарыдағы жиделе мен 
жетілік туынды сын есімдері тұрғысынан си- 
паттауға болады.

Сондай-ақ ілгеріде келтірілген азэрбаічанлы, 
африкалы, америкалы  туылымдарымен қазақ 
тіліндегі ноғайлы  (ноғайлы дәуірінде, ноғайлы 

'"әдебиеіт), қанжығалы  (қанжығалы Бөгембай), 
жағалбайлы  (жағалбайлы руы) этнонимдері де 
салыстырымды.

Саулы: Ертістің оң қабағында Семей, со- 
лында - Алаш қаласы. Алаш пен Семей арасынан 
өткенде, Ертіс саулы інгендей талтаяды (Айма- 
уытов) - саулық: Саулық қойдың жасындай жа- 
сымыз бар, мына отырған бурыл сақалдар неге 
түлға боламыз (Аймауытов). Н ои ізта - за^Іук 
дойная овца или коза от гл. $а§ доить. М.Әуезов 
шығармаларында да, кейбір өзге де өлең үлгіле- 
рінде осътшмүңды/мүңлытуынш  сөзімен қоса, 
ара-тұра болса да мүңдық/мүңлық  тұлғасы да 
қолданылады, яғни сын атауы жұрнағы қызметін 
-ды/-лы  да, -дық/-лық  та атқара алады. Бұл екі

формант сын атауы жұрнағы ретінде бірінің ор- 
нына бірі жүре береді.

Жалғанда жалған,
Жалғанда
Жесірден мүңлық жан бар ма\ (Мақатаев).
Мүңлықсът  атауы мұнда “мұңды, шерлі, сор- 

лы ” мағыналарын білдіріп тұр. Соңғы (шерлі, 
сорлы) мәні, әсіресе, оның мына бір үзінділер- 
дегі қолданысынан айқын аңғарылады. “ Оң жақ- 
та күйеу мүңдық, байлалулы бүзау мүңдық ” - жең- 
гесінің қойнында Қартқожа мүңдық (Аймауытов); 
Белуарға шейін оранып, Ақбілек сорлы көп жатты 
(Сонда); Ата, немере, шөбереміз - үш зарлық (Әуе- 
зов).

Демек бұл қосарлар да (саулы мен саулық та, 
мүңды мен мүңдық та, мүңлы  мен мүңлық  та, 
зарлы мен зарлық та) жоғарыдағы африкалы-аф- 
рикалық, дағлы-таулық, мэскәуле - мәскеуліктәрізт 
қосарлар қатарында сипатталуға гиіс. Сондай-ақ 
мүңлы-зарлы  тұлғалары мен Мүңлық-Зарлық ан- 
тропонимдерінің арасында да осындай семанти- 
калық сәйкестік бар.

Өзге түркі тілдеріндегі сияқты, қазақ тіліндегі 
-лы /-лі, -ды/-ді, -ты/-ті формалы туынды сын 
атаулары да өздерінің білдіретін мағыналары жа- 
ғынан әрине біркелкі емес. Олардың іштей бір- 
бірінен кейбір озгешелеу тұстарын да байқауға 
болады. Мысалы, әлдеқандай бір қосымша нәрсе 
(қосалқы зат) түріндегі белгіні білдіретін сын атау- 
лары - өз алдына бір сала. Олардың кейбірі мы- 
налар: жағалы  (киім), жеңді (шапан), күмбезді 
(үй), томағалы  (сұңқар), жабағылы (қой), қобы- 
лы  (пеш), қорапты (арба) т.б. Жабағылы қойы- 
ның өзі бестен асатын (Аймауытов). Төңірек жа- 
ғалы киімнің көбін Нүрдықаға тіктіреді (Әше- 
нов). Ачған заттары бір үйім пішен, төрт жеңді 
шапан (Қазақ хандықтары тарихының материал- 
тръ\).Ағаш үй, от жаққанда қобылы пеш(Біржан). 
Томағалы сүңқар мен едім (Махамбет).

Адамға не бір нэрсеге тән (тиісті) зат түріндегі 
қосалқы сындық белгіні білдіретін мұндай жаңа 
жасамдар қатарына тымақты (қазақ), ноқталы 
(құлын), бетегелі (жер), түймелі (жең), қойлы 
(ауыл), текелі (киік), қарлы (тау), жалаулы (қоңырау- 
лы) (найза), топсалы (үстел), білтелі (шам) сияқ- 
ты туылымдарды да жатқызуға болады.

Сын атауларының келесі бір үлкен тобы адам- 
ның белгілі жеке бастық қасиетіне, өзіндік 
кісіліктік сапасына, жалпы өзге де түрлі мінез- 
құлық ерекшеліктеріне байланысты болып келеді. 
Олар, ондай сындық дериваттар негізінен мына 
сияқтылар: Абай да салмақты сыпайылықпен бас
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иді (Әуезов). Әбіиі тәрбиелі үстамдылық көрсетті 
(Сонда). Өз әкес і ... катал, кәрлі әкесі (Сонда). 
Өңшең әнші, ойнақты топ домбыраларын аспанға 
көтереді (Сонда). Ол намазға да онша қүнтақ- 
ты кісі емес(Аймауытов). Ақбілек еркелі, назды, 
майда үнін созып... (Сонда). Текті жігіт тек 
жүрер (Мақал). Мен кескекті ердің сойымын. 
(Махамбет).

Тіліміздегі түрлі асыл тасты бұйымдарға, 
әшекейлі сәндік заттарға қатысты туынды сын 
атаулары өзалдына тағы бір жеке топ құрайды, 
мысалы, мыналар:луА*/с/ш погон, алтынды кежім, 
алтынды шолпы, шілтерлі сырға, зерлі орын- 
ды қ, жезді түйме, бөрілі байрақ, күмісті садақ, 
оқалы кимешек-шаршы, кестелі отау т.б.

Күн астында алтынды, күмісті погондары 
жалт-жұлг етеді (Әуезов). Арғымақ ат бізде бар, 
Алтынды кежім сізде бар Жаптыртқалы келгемін. 
(Қамбар батыр). Ықпалы жүрген ер еді, Алтынды 
қылыш будырған (Кенесары Наурызбай). Зерлі 
орындық үстінде (Доспамбет). Бөрілі байрақ ас- 
тында... Бөрілі найза үстаса... (Сүйінбай).' Ақ 
гимнастеркаға жезді түйме таққан (Әуезов). 
Бастарында оқалы, кестелі аппақ кимешек-шар- 
шылар (Сонда). Құлақтағы шілтерлі, алтын сыр- 
ғалары тынымсыз жалтырайды (Сонда). Әмір 
келіп, Үмітейдің қүшағында кестелі отауға кірген 
(Сонда).

Сөзжасамдық бұл -ды/-ді, -ты/-ті, -лы /лі 
форманты арқылы есім негізден қалыптасқан жо- 
ғарыдағылар іспетті туынды сын атауларының 
мына бір тобы тілімізде жалпы халықтық по- 
этикалық өң, байырғылық сипат алған, көбінесе 
тұрақты тіркес түріндегі фразеологизмдік орам- 
дарда кездеседі. Мұндай мәнді жаңа сөзжасам- 
дардың кейбір үлгілерін төмендегі мысалдардан 
көруге болады.

Арқанды атқа кісенім, Байлаулы атқа пішенім 
(Бердіқожа). Семіз ат, қомды түйе, қүйрықты 
қой, тіске жүмсақ милы палау(Ләниял).Аталы  
сөзге арсыз таласады (Аймауытов). Алалы сақа 
менен ақты асыққа Таласып бетін жасқа жу- 
ған інің (Ш әңгерей). “Торқалы той, топырақты 
ө л ім ” дегенге келгенде... (Әуезов). Биік стол 
үстіне алалы мақпал жабылыпты (Сонда). Қоға- 
мы күшті ер еді, Киімді бала тудырған (Кенеса- 
ры Наурызбай).

Жоғарыдағы сияқты құрамда келетін туын- 
ды сын атауларының ішінде әдеби тілдік норма- 
ға бұлай үнемі сәйкес келе бермейтіндері де ара- 
тура ұшырасады. Жалпы жұрттық қолданыс ала 
қоймаған ондай жекелеген сындық туылымдар

кобшесе ақын, жазушылар шығармаларында 
өзіндік бір стиль ерекшелігі ретінде немесе 
жергілікті сөйлеу тәжірибесінде (яғни кейбір го- 
ворда) кездеседі. Кейбірін олардың, мысалы, мына 
төмендегі сөйлемдерден көруге болады. Дәрмен 
тағы да үтықты дау бастады (Әуезов). Ірікті 
тобын Қүнанбай қосып жіберді (Сонда). Оразбай 
түкпірлі тәсіл ойлап қалғандай  (Сонда).

Аталмыш бұл -лы/-лі, -ты/-ті жұрнағы қазір 
қазақ тілінде көп қолданыла бермейтін сыза, сы- 
зат сияқты гидронимдік сипаттағы көне жеке 
атауларға және кейбір киім үлгілеріне қатысты 
белгілі бір аймақта ғана (оның өзінде де жалпы 
сирек) жұмсалатын байырғытш с/яа сөзіне жал- 
ғанып та жаңа сын атауын жасайды.

Ертіс бойында өзен, өлке, сызалы, қүйқсиіы жер 
сағалаған елдер... (Аймауытов). Шүбартқан ат- 
тылар тобы әдемі жасыл төбелер мен сыз атты 
сайлар бойында (Әуезов). Тақталы көйлегіне қара 
шүбар галстук тағып қойыпты (Аймауытов). 
Үстінде қой жүні тақталы шекпені бар жігіт кіріп 
келді (Сонда).

Сөзжасамдық -ды/-т ы/-лы  форманты қай 
түрде де жалпы есім түбірлерге, солардың қата- 
рында әсіресе нақты зат атауларына жиірек жал- 
ғанады. Солай екені жоғарыда талданған тіл де- 
ректерінен де айқын аңғарылады. Ол туынды сын 
атауын үнемі бұлай бірыңғай нақты мәнді, де- 
ректі зат атауларына, өзалдына дербес, толық ма- 
ғыналы жеке есім түбірлерге ғана емес, солардың 
сыртында және абстракт (дерексіз) мағыналы лек- 
семаларға да, кейде тіпті модаль сөзге де жалға- 
нып тудыра алады.

Кәрлі қысқа маңдайы тақ еткенін бір-ақ білді 
(Аймауытов). Бізде фабрик-заводтар сияқты ор- 
далы дүкендер болмады (Сонда). Жадымда соғыс 
кезі, сойқанды кез (Мақатаев). Қатыгез майдан, 
қанды жапан (Сонда). Екеуі де Бекболатқа ке- 
ректі кісі ғой (Аймауытов). Қүлғана бізде селе- 
белі ауру (Қоңыратбаев). Дэл осы жолғыдай іиаң- 
ды шабуылды бүрын көрмеген едік (Әуезов).

Тілімізе, сондай-ақ, негіздеуші есім сөз бен 
-лы/-т ы/-ды  жұрнағының өзара сөзжасамдық 
қатынасқа түсу нәтижесінде қалыптасқан сын ес- 
імдер де бірталай. Олардың тек тіл білімі сала- 
сы ндағы лары ны ң кейбірі мысалы мыналар: 
өрнекті сөйлем, хабарлы сөйлем, сүраулы сөйлем, 
бүйрықты сөйлем, лепті сөйлем, атаулы сөйлем, 
жақты сөйлем, күрделі сөйлем, себепті оралым, 
шартты оралым, мақсатты оралым, есімді тіркес, 
етістікті тіркес, түрақты тіркес, түйдекті тіркес, 
аморфты тілдер, актусиіды мүшелену, ареалды лин-
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гвистика, дэстүрлі грамматика, функционалды 
грамматика, болжалды келер шак, максатты ке- 
лер шак, сабакты етістік, шартты рай, дауысты 
дыбыстар, үнді дауыссыздар, үйірлі мүіие, күрделі 
сөз, канатты сөз, нүктелі үтірт.б.

Сөзжасамдық -лы/-ды/-т ы  формантының 
қатысуымен терминдік сипатта пайда бодған 
мұндай есім негізді сын атаудары жадпы толып 
жатқан өзге білім салаларында да осылай көптеп 
кездеседі.

-лы қ/-ды қ/-ты қ. Сөзжасамдық -лы к/-ды қ/ 
-тық форманты түркі тілдерінде жалпы өнімді 
жұрнақ саналады. Түркологияда ол бірде толық 
мағыналы іл етістігінен шығарылса, енді бірде 
“лық толы” дегендегілық лексемасымен тектес- 
тіріледі.

Ілгеріде қарастырылған қазақ тіліндегі сын 
атауын жасайтын -ль//-дб//-ть/формантына моң- 
ғол тіліндегі -ли г  ж ұрнағы  сәйкеседі. -лы қ /  
-ды қ/-т ы қаффиксі сондай-ақ ілгеріде сөз бол- 
ған -лы/-ды/-ты  формантының толық тұрпаты, 
яғни  соңғы -лы/-ды/-т ы  формасы -лы қ/-ды қ/  
-тық аффиксінің фонетикалық дамуының нәти- 
жесі ретінде сипатталады. Түркологияда жалпы 
сөзжасамдық бұл жұрнақтың фонетикалық даму 
процесінің мынадай негізгі үш сатысы атап көрсе- 
тіледі: -лы г/-лиг —> -луу/-лю ю  —» -лы /-ли.

Бірақ түркі тшдеріндегі бұл екі жұрнақ бір- 
бірінен дамып шыққанмен, өздерінің сөзжасам- 
дық қызметінде олардың әрқайсысының тек озіне 
тиесілі ерекше белгілері қалыптасқан. Мысалы 
-лық/-дық/-т ық  жұрнағы тілімізде сын атаула- 
рынан горі, зат атауларын жасауда айрықша бел- 
сенділіктанытады, яғни осы соңғы қызметінде 
барынша онімді жұрнақ саналады. Ал -лы /-ды / 
-ты форманты олай емес: бұл тек есім негіздер- 
ге жалғанып, бірыңғай сын атауларын ғана 
түзеді. Біз қарастырғалы отырған -лы қ/-ды қ/ 
-тық формантының одан ең басты айырмашы- 
лығы (әрі артықшылығы): ол көпшілік түрік 
тілдерінде зат атауларымен қоса, сын атауларын 
да жасай алады. Рас, сезжасамдық -лы/-ды/-ты  
жұрнағындай соншалықты жиі емес.

Сөзжасамдық бұл -лық/-дық/-т ық  жұрна- 
ғы, ілгеріде талданған -лы/-ды/-т ы  форманты 
сияқты сын атауларын жасауда үнемі есім негізді 
сөзге жалғанады. Ж әне бұл есім негізді сөздер 
кобінесе абстракт мағыналы, яғни білдіретін мән- 
ұғымы жағынан дерексіз болып келеді. Ондай 
сын атауы дериваттарының кейбірі, мысалы, мы- 
налар: Ақтық күшін жинап, қатын-балаларын

шақырып алып қол үстасып қоіитасты (Аймауы- 
тов). Бүл іиығарманын олецдік қасиетіне бармай- 
ақ қояйын (Шот-Аман). Отаудың оң жақтағы  
түскиіз, іиымылдығына шаңырақтан түскен күн 
сэулесінде коктемдік, жаңа ашық рең бар (Әуе- 
зов). Әкесінің дүпиелік есепке аңқау да, аңғал емес 
екенін білсе де ... (Сонда).

Қазақ тілінде есім негізден -лық/-дық/-тық  
форманты арқылы туынды сын атауларын жа- 
сайтын ондай есім негіздердің енді біразы нақты 
заттық мәні бар, деректі сөздер болып келеді. 
Саулық қойдың жасындай жасымыз бар... (Айма- 
уытов). Суық суға майлық орамалын малып, элсін- 
элсін тарта берді (Сонда).

Мұндай құрылымды сын атауларындағы не- 
гіздеуіш создердің тағы бір тобы жанды табиғат 
құбылыстарына, яғни адамға, торт түлік малға 
қатысты болып келеді. Бұларға, мысалы, мына 
іспетті туылымдар дэлел бола алады. Інілік, құрбы- 
лық, достық сөзінің бэрі біте қайнасып, бірге ара- 
ласып кеткендей (Әуезов). Қызатын қанын, аши- 
тын жанын басының пайдасына, бастыктық орын- 
ға сатқан азамат  (Байтұрсынұлы). Мамекең де 
“ақсақалдық” қалпын қүрып, атқа мініп жүреді 
(Аймауытов). Аталықмейіріміжеңіп кеткенін өзі 
де байқамай қалды (Сонда). Бүл жолы Айзада 
сүлудыңэйелдік сезімі керемет болды-ау (Алшын- 
баев).

Тілімізде жоғарыдағылар сияқты  -лы /-д ы / 
-ты формалы туынды сын атауларының негізде- 
уші бөлігі кейде сан атаулары болып та келеді. 
Сондай-ақ -лық/-дық/-тық жұрнағы арқылы есім 
негізден жасалған туынды сын атауы озі анық- 
тайтын заттың сапалық сипатын, яғни оның тегін, 
неден немесе одан не істелетінін білдіреді.

Даяршы жігіт жетілік лампыны, ортаға қой- 
ды (Аймауытов). Екеуі Әбдірені ашып, жаулық- 
тық ақ нэрсені алды (Сонда). Ол торттік жыр- 
ды торт ақын болып, іліп қағып айтатын бір дэстүр 
(Әуезов). Алдымен қашқарлық бір қүмған эпер 
(Бақтыбай ақын).

-дақ(-дек)/-тақ(-тек) жұрнағы. Бұл жұрнақ 
қазақ тілінде жалпы онімді емес. Көбінесе есім 
негізге жалғанады. Ал етістік түбірмен сөзжасам- 
дық қатынасқа түсуі тым сирек. Осы арада бір 
көңіл аударатын нәрсе: -дақ/-тақ  жұрнағы ар- 
қылы жасалған сын атаулары өздерінің семанти- 
калық құрылымы жағынан біртұтас емес: олар 
бірде тіліміздегі созжасамдық -ды формантының 
мәніне жуықтау мағына білдірсе, енді бірде -ғыіи 
аффиксімен ұғымдас болып келеді. Мына бір 
үзінділерден мысалы сондай ой туады.
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Үлы тыныштықты бұзып тұрған дыбыс - 
тастақ жолмен қеле жатқан аттылардың ты- 
қыры ғана (Әуезов). Қасына бес-алты салт атты 
жүрдек жігіттер ерткен (Сонда). Соңғы мы- 
салдағы және тілімізде жалпы жиі айтылатын 
жүрдек ат, жүрдек поез тікестеріндегі жүрдек сын 
атауының білдіретін ұғымы, біздің байқауымыз- 
ша, “жүргіш, жүрісті, жүрісқой” дегенге көбірек 
келіңкірейді. Ал, алдыңғы сөйлемдегітастақд&- 
риватының “мағыналық аумағы” /7?ясть/сын ата- 
уының семантикасын түгел “жаба алмайды”. Бұл 
екеуінің (тасты және тастақ туылымдарының) 
ұғымдық арақатынасын шөпті және шөптесін 
сын атауларының ұғымдық арақатынасымен 
түсіндіруге болады.

Ж оғарыдағы туынды сын атаулары сөзжа- 
самдық -дақ/-т ақ  форманты арқылы зат және 
қимыл атауларынан қалыптасқан. Мұндай құры- 
лымды туынды сын атауларының негіздеуіш 
бөлігі тілімізде сондай-ақ түбір сын атауы бо- 
лып та келеді, мысалы: Екі қыз барғамыз. Ажар 
екеуіміз. Ж еңілтек қыз еді (Аймауытов). Қала- 
ның көл жақ шетінде тапалтақақ шіркеу көрінеді 
(Сонда). Одан соңғыдүрдек ерін, жалпақ мұрын 
Доға деген жігіт еді (Сонда).

Сөзжасамдық -дақ/-дек/-тақ/-тек  форман- 
ты біраз ретте дыбыс-еліктеуіштерден жасалған 
туынды есімдерге жалғанып та жаңа сын атауын 
түзе алады. Қарсы қабырғада, бұрышта жалты- 
раған солқъиідақ кроватв (Аймауытов). Былқыл- 
дақ барқыт орындық ... Балташ былқылдақ ор- 
нына келіп отырды (Сонда). Үйытқып соққаң, 
ызылдақ жел (Сонда). Молдашқа даңғылдақ  
Жығылбайдың қызын айттырмаса... (Мүсірепов).

Бұл мысалдардағы туынды сын атаулары- 
ның морфологиялық құрылымын былай мүше- 
леп көрсетуге болады: солқ (дыбыс еліктеуіш) + 
-ыл (жұрнақ) > солқыл (дериват есім) + -дақ 
(сөзжасамдық формант) > солқылдақ (туынды 
сын атауы).

Былқылдақ, ызылдақ, даңғылдақ - бұлар да 
тілімізде осындай құрылымда қалыптасқан.

Тілімізде сөзжасамдық осы -дақ форманты 
арқылы пайда болған есім негізді сын атаулары 
қатарына сондай-ақ шаңдақ, шардақ, құмдақ ту- 
ылымдарын да жатқызуға болады.

-сыз/-сіз. Сөзжасамдық бұл жұрнақтың 
шығу тегі, тарихтық жағы тіл білімінде жалпы 
түрліше түсіндіріледі. Сол ретге оның привативтік 
(яғни мансұқтық) мәнде, -ль/жұрнағына қара- 
ма-қарсы мағынада жұмсалатыны да жиі сөз

болады. Ол, өзінің басқа сөзге жалғанымдық 
мүмкіндігінің кеңдігіне қарамастан, семантикалық 
реңкі жағынан түркі тілдерінде жалпы шектеулі 
жұрнақтар қатарында қаралады. Көбінесе бірың- 
ғай мәнде келіп отырады. Осы арада тағы бір 
көңіл аударатын нәрсе: -сыз/-сіз форманты бір 
өзінде әрі етістік, әрі есім сипаты - екеуі бірдей 
сақталған етістік негізді есіммен, есептік сан есім- 
мен, сын есіммен сөзжасамдық қатынасқа түсе 
алмайды. -сы зтұлғалы туынды сын атаулары -лы 
форманты арқылы жасалған сын атауларынан міне 
осы тұста өзгешеленеді. Ол тек белгілі бір нақты 
затты және грамматикалық жақтан таза зат сипа- 
тындағы құбылысты білдіретін есімдерге ғана 
жалғанып жаңа сын есім жасайды.

Ж алпы -сыз/-сіз жұрнағының сөзжасамдық 
мүмкіндігі, көпшілік түркі тілдеріндегі сияқты, 
қазақ тілінде де оның өзі жалғанатын түбірлердің 
құрамына байланысты. Бұл шарттылық -сыз/-сіз 
тұлғасының сөзформалары қатарына жатпайты- 
нын көрсетеді.

Тілімізде осы -сыз жұрнағы арқылы қалып- 
тасқан туылымдарды негіздеуші түбірлер тілдік 
тегі жағынан морфологиялық қатынаста өте әр 
түрлі болып келеді. Бірақ мұндай жаңа жасалым- 
дар қазақ тілінде көп жағдайда адамға, аң-құсқа, 
төрт түлікке, киім-кешек түрлеріне, табиғат кұбы- 
лыстарына қатысты қолданылады.

Ондай туынды сын атауларының адамға жэне 
киімге қатыстылары мысалы, мына сияқтылар: 
Қатын-қалаш, қыз-қырқын, түрулі білек, балақсыз 
балтырлар күнге шағылысты (Мүсірепов). Тоғьіз 
түрлі тойшығы Жеңсіз берен кисем деп (Дулат). 
Үіиінші тілек тілеңіз Үіикілсіз койлек кимеске 
(Бұқар).

Тілімізде сондай-ақ сөзжасамдық осы -сыз/ 
-сіз формантының қатысуымен пайда болған ту- 
ынды сын атауларының тағы бір парасы әр алуан 
табиғат құбылыстарына, мал мен кейбір баспана 
түрлеріне байланысты болып келеді. Жоғарыда 
келтірілген сындық мәнді туылымдар тобы сияқ- 
ты, бұлар да әдетте есім негізден жасалады. Толас- 
сыз сағым, толықсып ағып барады (Мақатаев). Той- 
ымсыз біздің томпақ жер Томсарып көкке қарай- 
тын (Сонда). Бүғалықсыз асауды Құр-құрлатқан 
жиырма бес (Базар жырау). Туырлықсыз қара үйге 
Ту байламақ не керек (Шалкиіз). Сойлеу құлаққа  
жағымды болмайды... түрлаусызмүшелерікобейіп, 
сөйлемді ауырлатқанда (Байтұрсынов).

Негіздеуші есім сөз бен -сыз/-сіз форманты- 
ның өзара сөзжасамдық қатынасынан пайда бол-
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ған туынды сын атаулары үнемі бүлай нақты 
мәнді, деректі мағыналы, яғни заттық мәні 
көрінеу, айқын аңғарылатын сөздермен ғана ат- 
рибуттық қатынаста жұмсала бермейді. Олар кей- 
де дерексіз (абстракт) мағыналы зат атауына да 
қатысты болып келеді. Мысалы: Жүрекке дерт- 
тер толып жаздым қағаз, Опасыз мынау пэни 
турасынан (Шәңгерей). Шешпек болды көп белгісіз 
сандарды (Мақатаев).

С өзж асамды қ бұл -сы з/-с із  ф орм анты  
тілімізде ара-тұра күрделі сын атауын да түзе 
алады. Ол бұл тұста, рас, есімді тіркестің дәйім 
соңғы сыңарына қосақталады. Привативтік (ман- 
сұқтық) мэндегі -сы зжұрнағының өзімен оппо- 
зитив мағынадағы -лы аффиксінен тағы бір бас- 
қалығы міне осы арада байқалады. Өйткені, ілге- 
ріде айтқанымыздай, -лы форманты күрделі сын 
атауын жасауда кейде жоғарыдағы тәрізді есімді 
тіркестің алдыңғы сыңарына да қосылып келе 
береді. Ал сөзжасамдық -сыз жұрнағы олай емес: 
күрделі сын атауын түзу пропесінде негіздеуші 
есім тіркестің тек екінші бөлігіне ғана жалғана- 
ды. Қара тактасыз м үғалім  - тебенсіз кемпір 
ғой (Аймауытов). Айкын жетексіз, баянды бас- 
шысыз, күрен жолсыз кара үйлі бүқара... (Мүсіре- 
пов).

-шы/-ші. Бұл формант та өзінің семантика- 
лық реңкі ж ағы нан түркі тілдерінде жалпы 
өнімсіз саналады. Қазақ тілінде де солай. Бірер 
ғана сын атауын жасайды. Онда да тек есім не- 
гізге қосылып. Үш-ақ түрлі өмір бар, бэрі де мас, 
Бір рәуішті болады шал менен жас. Ең керекті 
дегенің - ортаншы өмір, Түгел қолың жетпейтін 
бір жанталас (Ш әкэрім). Орта шарқы үйдің ор- 
таншы баласымын (Аймауытов). Бұл келтірілген 
.мысалддғы ортаншытуылъты морфологиялық 
құрылымы жағынан (бір қарағанда сырттай 
тұрпаттас көрінгенмен) үшінші, төртінші деген- 
дер сияқты орта+ншы емес, ортан+іиытүрінде 
мүшеленуі тиіс. Өйткені тілімізде оның ортан 
бөлігі дербес лексема ретінде жеке айтылады (ор- 
тан қол, ортан қолдай, ортан жілік). Ал үшінші, 
төртінші дегендерді бұлай етуге, яғни үшін+ші, 
төртін+ші түрінде мүшелеуге келмейді. Және 
жоғарыдағы тіпті ортан сөзінің өзі де туынды 
есім, яғни орта+н>ортан.

Осы құрылымды, яғни тілімізде түрлі есім 
негізден сөзжасамдық -шы/-ші форманты арқы- 
лы қалыптасқан туынды сын атауларына алдам- 
шы, өткінші туылымдарын да жатқызуға бола- 
ды. Адамдар мейлі алдамшы күнге таңдансын.

Сонда да көктем. Сонда да маған армансың (Ма- 
қатаев). Өткіншіжаңбыр орекпіп барып откенде, 
Боламын ырза осы бір ырғын коктемге (Сонда). 
Айнымалы, алдамшы бейне сағым, Кәкте бүлттай 
бүлтарғыіи кей достарым (Қасым). Оралым екі 
мүшелі болады. Сондықтан бастапқы тацырып- 
шы мүше делініп, екіншісі баяншы мүіие делініп 
айтылады (Байтұрсынов).

-ш ыл/-ш іл. Сөзжасамдық бұл -шыл аффиксі 
мен жоғарыда сөз болған -шы жұрнағы арасында 
генетикалық байланыс болады: бұл түркологтар 
жалпы жоққа шығармайды. Екеуі жэне өздерінің 
семантикасы жөнінен де бір-бірінен сондайлық 
алшақ емес. Өйткені -шы/-шіл жұрнағы да дәйім 
есім негізге қосылып, мағыналық жақтан үнемі 
бірыңғай (біркелкі мэнді) туынды сын атауларын 
жасайды. Және бұл сын атауларының “есім+шьГ 
құрамды сындық ұғым білдіретін туылымдардан 
айқын бір айырмашылығы сол, олар көбінесе 
жанды зат атауларына, әсіресе адамға қатысты 
болып келеді.

Отаршыл орыстың бірінің тобесін кәрмейсің 
(Мүсірепов). Ол өзіісшілжігіт (Аймауытов). Жез 
қарғылы қүба арлан Қорашыл тобет болған күн 
(Шалкиіз).

“ Есім негізді +шыл,'> құрамды сын атаулары 
үнемі бұлай тек жанды зат атауларына емес, ара- 
тұра озге де түрлі ұғымдармен байланысты сөздер- 
ге қатысты болып келеді, мысалы: Сауықшыл көңлі 
таяуда түрған сияқты (Әуезов). Өсекшіл жел 
сыбырлайды алыстан, Сырын үрлап жастардың да 
табысқан (Мақатаев).

-м ал /-м ел . Біраз ғалымдар бұл жұрнақты 
сөзжасамдық -ма  аффиксінен дамып ш ыққан, 
құранды форма деп қарайды. Ол, көпшілік түркі 
тілдеріндегі сияқты, қазақ тілінде де жалпы өнімсіз 
саналады: не бәрі екі-үш -ақ етістік негізге жал- 
ғанып, туынды сын атауын жасайды. Бэрі де бала 
жасынан асыр салған танымал жерлері (Аймау- 
ытов). Жортып келіп, танымал мекеменің алды- 
на түсе қалды (Сонда). Түнемел қымызды апты- 
ға  бір-ақ жүтты (Мұқанов). Қазақ тілінде бұл 
туылымдармен сындық мағына білдіретін саумал 
жасалымы да құрылымдас. Ортатүркілік бұл сағ- 
мал туылымы ескерткіштерде қазіргі саулық қой 
тіркесіндегі саулық сөзімен мәндеседі, яғни  ма- 
ғыналас болып келеді. Бұл дереккке қарағанда, 
оның (саумал лексемасының) бастапқы көне ма- 
ғынасы осы күнгі қазақ тіліндегідей жылқы 
түлігіне емес, қой малына ғана қатысты болғанға
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ұқсайды. Бұд да, сондай-ақ, жоғарыдағытүне- 
м ел  сын атауы да тілімізде қазір тек қымызға 
қатысты қолданылады (түнемел қымыз, саумал 
қымыз).

Мұндай құрылымды сын атаулары қатары- 
на және оңтүстік говорындағы ж асамалтуылы- 
мын да жатқызуға болады. Қатты терлеп келе 
жатып су іше м е жасамал адам (тіліміздегі 
мұның әдеби формасы жасамыс). Ілгеріде кел- 
тірілген туынды сын атауларының бәрінде де 
сөзжасамдық -мал форманты етістік негізге жал- 
ғанған. Ал қазақ тілінде тікелей оның қатысуы- 
мен есім негізден жасалған бір-ақ қана жана 
жасалым бар; ол - сындық мағына білдіретін&г- 
уырмал лексемасы. Адамға тез қабысатын, бау- 
ырмал, көшелі кісі (Әуезов). Менің жүрегімдей 
бауырмал жүректері болса... (Аймауытов).

-м а л ы /-м е л і .  Бұл ф орм антты ң  жалпы 
күрделі екені, өз алдына дербес екі бөлек, яғни 
жеке-жеке -ма  және -лы  жұрнақтарынан тұра- 
тыны сырт тұрпатынан көзге бірден шалынады. 
Соған қарап тілімізде ол арқылы қалыптасқан 
туынды сын атауларын -ма  формалы есім не- 
гізге -лы аффиксінің қосылуынан жасалған екен 
деп ойлап қалуға да болады. Бірақ шын мәнінде 
олай болып шықпайды. Кейбір түркі тілінде бұл 
сөзжасамдық формант біртұтас күрделі жұрнақ 
ретінде алып сипатталады. Ж әне оның шын 
мәнінде солай екеніне мынадай дәлелдер келті- 
реді. Мысалы, татар тілінде бұл -малы/-мәле аф- 
фиксімен келетін киселмәле сияқты етістік негізді 
көпшілік сын есімдерден -ма тұлғалы есім негізді, 
яғни олардың киселмә тәрізді бөліктерін жеке 
ажыратып алуға болмайды. Себебі бұларда зат- 
тық мән жете айқындалмаған, жетікпеген. Де- 
мек жоғарыдағы киселмәле туынды сын атауы 
киселмә-ле түрінде мүшеленбейді. Мүшелен- 
бейтіні, яғни сөзжасамдық бұл -малы/-мәлі фор- 
мантының шынында да оз алдына біртұтас күрделі 
жұрнақ саналатын себебі: бұл құрылымды ту- 
ынды сын атауларында әдетте әлдененің бірде- 
мені иеленуі, әлдененің бірдеңеге тәндігі туралы 
емес, оның етістік негіздің семантикасына сәйкес 
туған өзіндік дара ерекшелігі, өзіндік сипатты 
белгісі айтылады. Қазақ тілінде де солай. Мыса- 
лы татар тіліндегі сизелмэле“осязаемый”, тэлен- 
мэле  “рассекаемый” туылымдарының сизелмэ, 
тэленмэ бөлігі сияқты, тіліміздегі көшпелі, 
ж үқпалы, айнымалы  туынды сын атаулары 
көшне+лі, жүкпа+лы, айныма+лы түрінде мүше- 
леуге келмейді. Сөзжасамдық бұл -малы //-мэлі

формантының түркі тілдерінде жалпы өз алдына 
дербес біртұтас жұрнақ саналатыны міне осы се- 
бепті. Ол қазақ тілінде де дәл осындай статуста 
сипатталуға тиіс.

-м алы //-м эл і - тілімізде өнімді жұрнақ са- 
налады. Ол өзге түркі тілдеріндегі сияқты қазақ 
тілінде де дәйім етістік негізге жалғанады. Сын- 
дық мағына білдіретін мұндай құрылымды жаңа 
жасалымдар көбінесе жанды зат атауларына, өзге 
де түрлі тұрмыстық бұйымдарға, сонымен қоса 
кейде абстракты мағыналы есімдерге қатысты бо- 
лып келеді. Олардың үнемі бұлай атрибуттық 
қатынаста жұмсалатынын көрсететін мысалдар 
тілімізде жалпы жиі ұшырасады. Кейбірі мына- 
лар: Сэн үшін алдыңғы екі аяғына орамалы білезік 
салыпты (Әшенов). Орамалымылтық қолға алып 
(Базар жырау). Толғамалы ақ сүңгім (Қобылан- 
ды). Қималы найза өңгеріп (Махамбет). Коиіпелі 
қазақпыз ғой күрке астында (Ақмолла). Желік- 
пелі жел қүрсақ қызыл айғыр... (Аймауытов). Ай- 
нымалы, алдамшы бейне сағым (Аманжолов).

Сындық мағына білдіретін мұндай құрылым- 
ды туылымдар қатарына, сондай-ақ, суармалы 
(епн), ясүқпалы (ауру), отпелі (кезең) сияқты тағы 
біраз жаңа сын атауларын жатқызуға болады.

Қазақ тілінде және сөзжасамдық осы -м алы //  
-м елі форманты арқылы етістік негізден пайда 
болған кейбір терминдік, жекелеген диалектілік, 
тіпті этнонимдік сипаттағы жасалымдар да кез- 
деседі, мысалы: үқсатпалы оралым, қорытпалы 
оралым, серіппелі оралым (Байтұрсынов). Бір қайла 
іиыбын жанға бола ма деп, Жалындым иіұбырт- 
палы Ағыбайға (Арыстанбек). Мүның дажасама- 
лы болып қалды (ҚТДС). Соңғы, жасамалы диа- 
лектизмі әдеби тілде айтылатынжясялшс лексе- 
масымен мәндес. Олардағы -малы  мен -мыс фор- 
малары мағыналары жағынан бұл жерде өзара 
синоним болып табылады.

Қазақ тілінде сөзжасамдық -малы  форманты 
кейде күрделі сын атауын да түзе алады. Ол, бұл 
тұста ара-тұра қосарлану жолымен жасалған 
күрделі сын атауының екі сыңарының екеуіне де 
жалғанып келеді, мысалы: Екі ашпалы шайы шы- 
мылдықты оң жаққа қүрып, жібек көрпеге күйеу- 
лерді отырғызған (Аймауытов). Үйелмелі-сүйел- 
мелі екі қыз екен (Сонда).

-м а //-м е . Сөзжасамдық бұл -ма  форманты 
түркі тілдерінде -л^д/сжұрнағымен тектестіріледі. 
Бұған дэлел ретінде татар тіліндегі сыр+ма ту- 
ынды сөзі мен қарақалпақ тіліндегі сыр+мақ ту- 
ылымының, екендігінің де бір-ақтүрлі мағына,
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яғни “телогрейка” дегенді білдіретіні көлденең 
тартылады.

Бұл форма түркі тілдерінде жалпы екі түрлі 
қызмет атқарады: сөзжасамдық және формажа- 
самдық. -ма формасы тілімізде өзіне бөлек ерекше 
анықтауыштық оралымдар жасайды. Бұл оның 
форма жасамдық қызметі болып табылады. Жал- 
пы -ма  тұлғалы мұндай есімдерде, лексикалық 
единицаларда міндетті түрде болуға тиісті тұрақты 
мазмұн болмайды. Тұрақты мазмұн әдетте созжа- 
самдық мағына білдіретін -ма формантты туы- 
лымдарға тән. Сондықтан бұл арада тілімізде 
мынадай екі омонимдік форма барын мойындау 
және бір-бірінен ажырата білу керек болады, олар: 
грамматикалық -м а{ форма, сөзжасамдық -ма2 
форма. Мысалы мына бір мәтінге коңіл аударып 
көрейік: Ойма тазға он теңге, Қырма тазға 
қырык теңге(Фолъклор). Осындағы қырмажәие 
ойма туынды сөздері жеке тұрып дербес зат атауы 
бола алмайды, зат атауы түрінде және айтыл- 
майды. Болаалмайтын, айтылмайтын себебі: олар 
бұл жерде сын атауы болып табылады, яғни бұл 
олардағы -ма сөзжасамдық қызмет атқарып, сын 
атауын жасап тұр. Егер осы ойма, қырма деген- 
дер, жалпы осындай құрылымды формалар жеке 
тұрып дербес зат атауы бола алса, онда олар 
анықтауыштық оралым жасайды.

Тілімізде жоғарыдағы ойма, қырма сын атау- 
ларымен, сондай-ақ мына бір туылымдар да 
құрылымдас: Үзеңгісі үзбе алтын, Тенбінгісітперме 
алтын, Қүйысқанықүйма алтын, Жүгені бартүйме 
алтын Қу найзалы жирен тай (Бақсы сарыны). 
Осындағы үзбе, терме, қүйма  жасалымдары 
өздерінің субстантивтену, яғни заттық сипат алу 
жағынан, соған байланысты сөз табы ретіндегі 
қолданымдық қызметі жонінен абсоліотті бірдей 

^емес. Нақтырақ айтсақ, үзбетуылымы қалған тер- 
ме, қүйма, түйме есімдерінен басқарақ. Басқа- 
рақтығы: үзбе тілімізде зат есім ретінде жеке қол- 
данылмайды, зат атауындық онда дербестік жоқ. 
Ал терме алтын, қүйма алтын, түйме алтын 
тіркестеріндегі терме, қүйма, түйме лексемалары 
бұған керісінше зат атауы ретінде қолданыла да, 
айты лада береді. Яғни бұларузбеесіміне қара- 
ғанда субстантивтену дәрежесі жағынан әлдеқай- 
да “кемел”. Бұл тұрғыдан оны жоғарыдағы “Айна 
тазға алты теңге” дегендегі тіпті айна сөзі қата- 
рында алып сипаттауға болады. Яғни айна лек- 
семасы сияқты, терме алтын, қүйма алтын, түйме 
алтын кұрылымдарындағы терме, қүйма, түйме 
туылымдары да жалпы сын атауы емес, атрибу- 
тивтік мағынада жұмсалған таза зат атауы бо-

лып табылады. Демек, ілгеріде жасалған бұл талда- 
улар “етістік негіз + -м а//-м е” типті сезжасамдық 
үлгілер (“словообразовательные модели”) тілімізде 
үнемі сын атауы бола бермейтінін көрсетеді.

-м а//-м е  жұрнағы түркі тілдерінде жалпы зат 
атауларын да, сын атауларын да жасайды. Екеуін- 
де де дәйім етістік негізге жалғанады. Бірақ қай 
тілде де өлардың сөңғыларынан гөрі алдыңғыла- 
ры жиірек (басым) сияқты. Сөзжасамдық бұл 
фөрмант түркі тйідерінің жалпы қай-қайсысында 
да әнімді саналады. Оның мұндай қөлданымды- 
ғының артқан кезі - жиырмасыншы ғасырдың 
іші. Әсіресе терминөлөгиямен байланысты.

Алайда етістік негізден сөзж асам ды қ өсы 
-лш//-л*б,фөрманты арқылы қалыптасқан жөға- 
рьщағы қырма, ойма, у збетуылымдар сияқты, қазақ 
тілінің өзінің төл сын атаулары да жетерлік. 
Кейбірін нақты мына мысалдардан көруге бөла- 
ды. Бастама етік көрпілдек (Шал). Ояна келсе 
баяғы жаман тымағы, баяғы бастама мэсісі... 
(Аймауытөв). Шоңқайма кебісінің нэлі тастан 
тасқа шықылдап ... (Сөнда). Қызыл белбеу, шоң- 
қима етік, үкі тағып... (Шал). Жарма көттік 
қылып, тақасын қаза мінеп... (Аймауытөв). Ши- 
ратпа шыны күміс қолға түссе (Кете Жүсіп). 
Келтірілген мысалдардағы байырғы бастама, шоң- 
қима (шоңқайма), жарма, ширатпа туынды сын 
атауларына, сөндай-ақ, бүрама (түйме), сырма(шал- 
бар), қат па(күшік), оппа (балшық) сияқты тағы 
біраз туынды сын атауларын жатқызуға бөлады. 
Тілімізде өсы құрылымда кейін пайда бөлған да 
жасалымдар бар. Кейбірі мыналар: Мүрнындақыс- 
па козэйнегі бар (Аймауытөв). Қайырма жаға 
көйлегіне галстук тағып қойыпты (Сөнда).

Қазақ тілінде бұлардың сыртында сөзжасам- 
дық -ма  фөрмантының қатысуымен етістік не- 
гізден қалыптасқан күрделі сын атаулары да бірта- 
лай. Олар негізінен қөсарлану жөлымен пайда 
бөлған, яғни қөс сөз түрінде қалыптасқан. Ал 
тіркесе жасалғандары көп емес, сирек ұшыраса- 
ды. Мынадайға кез болдың Аума-токпе заманда 
(Абай). Алба-жүлба ақша бүлттар жарысқан 
(М ақатаев). Қүрама-сүрама жоқтауын сүңқыл- 
датып қоя береді (Аймауытөв). Екі үрықты, періп 
кетпе мінезі болуіиы еді (Сонда). Қырма іиелек 
бидайымен (ҚӘ).

-(ы)нды//-(і)нді. Сөзжасамдық бұл фөрмант- 
тың құранды екені сырт тұрпатынан-ақ айқын 
аңғарылады, мысалы өны ~(ы)н+дытүрінде мүше- 
леп көрсетуге бөлады. Түркөлөгтар мұндағы ~(ы)н 
белігін ырықсыз етіс көрсеткіші деп қарайды. Ол
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түркі тілдерінің жалпы қай-қайсысында да өзінің 
сөзжасамдықбейім (қабілеті) жағынан әуелден- 
ақ, туа шағынан бастап сын атауы жұрнағы бо- 
лып табылады. Тілімізде бұл форма арқылы жа- 
салған етістік негізді сын атауларының қайсы- 
бірі кейін келе субстантивтене, заттана бастаған. 
Мысалы,қь//?ь///дб/ (шектің қырындысы), салын- 
ды: Қара судысалынды басып кеткен (Сейдімбе- 
ков). Қазақ тілінде мұндай құрылымды байыр- 
ғы сын атауларының оздерінің осы байырғылы- 
ғын сақтай отырып, бұлай субстанция жолымен 
озге сөз табына айналуы, мысалы заттық статус 
алуы өте сирек байқалады. Рас мұндай үрдіс, яғни 
сындық мағына білдіретін туылымдардың тер- 
миндену, заттық мән алу процесі жалпы беріде, 
әсіресе кеңес дәуірінде етек ала бастады. Мыса- 
лы ертінді, тігінді(подшивка), шөгінді, жаратын- 
ды (создание), көбейтінді, косынды, кұранды (со- 
ставной), кәрсетінді, қорытынды, тапсырынды, 
осылар сияқты тағы біраз жасалымдардың линг- 
вистикалық табиғатын дәл осылай түсіндіруге 
болады. Кейбіріне мысал келтірейік: Оныңтап- 
сырынды сәлемі жок (Әуезов). Іркінді суда то- 
ңазыған іиыбындар жүзеді (Аймауытов). Бірақ 
қалай дегенмен де термин жасау процесінде, 
аударма тәжірибесінде, калькалық ыңғайда ту- 
ған бұл тәрізді туынды сын атауларына қара- 
ғанда, қазақ тілінің таза өз топырағында сын- 
дық мәнде қалыптасқан жаңа жасалымдар әлде- 
қайда мол. Бұлар және мағыналық жақтан оте 
әртарап болып келеді. Кейбірі олардың мына- 
лар: Көрүғылының асыранды кұлысың (Корұғлы/ 
Қара жол ма дегенім Шүбырынды із болды-ай 
(Ағаш аяқ). Енді біреу асықты жіліктің ойынды 
етін іиеңгелдеп... (Аймауытов). Ақтардың шаіиы- 
ранды отрядтарын кәріп... (Сонда). Жырынды 
жеңгелері үйреткен (Сонда). Сырқынды Жетпіс- 
бай қарсы ақыра қоя берді (Әуезов).

Тілімізде осы -(ы)нды жұрнағының қаты- 
суымен жасалған бірлі-жарым фразеологизмдік 
сипаттағы күрделі сын атауы да кездеседі, мыса- 
лы мына сияқты: Саба түбі сарқынды жасым 
қалғанда... (Сейдімбеков).

- (ы )м д ы //-(і)м д і. Созжасамдық -(ы)нды 
жұрнағы сияқты, бұл формантта тілімізде құран- 
ды саналады. Бірақ ондай онімді емес. Қазақ 
тілінде ол арқылы жасалған сындық мағына 
білдіретін бірер ғана жалаң жасалым кездеседі. 
Онда сондай-ақ етістік негізді күрделі сын атауы 
да солай, сирек ұшырасады. Баянда жартымды

жүмыс табылмады (Аймауытов). Келімді-кетімді 
кісі бар (Сонда).

-ғы //-г і//-қ ы //-к і. Сөзжасамдық бұл фор- 
мант түркі тілдерінде кейде -ғь//< тұлғасымен тек- 
тестіріледі, яғни: -ғы>-ғық. Ол түркі тілдерінің 
көбінде зат атауын да, сын атауын да жасайды. 
Бұл формант олардың кейбірінде зат атауын жа- 
сауға кобірек қатысса, басқа біреулерінде одан сын 
атаулары жиірек пайда болады. Ол озінің осы 
әртарап сөзжасамдық қызметінде есім негізге де, 
етістік негізге де жалғанады.

-ғы //-г і  қазақ тілінде де солай: етістік не- 
гізден зат атауын, ал есім негізден сын атауын 
жасайды. Бірақ мұнда оның соңғы топ жасалым- 
дардан горі зат атауын жасайтын тұстары басым- 
ырақ. Солай бола тұрғанмен де тілімізде ол арқ- 
ылы пайда болған сын атаулары да біраз бар. 
Кейбірі олардың мына іспетті. Таңғы самал жа- 
татын сүйіп мені (Мақатаев). Бесінге ауып бара- 
ды түскі аспаным (Сонда). Жарқырайды түнгі 
ауылдың оттары (Сонда).

Қазақ тілінде бұл -ғы  форманты, Ахмет Бай- 
тұрсынұлының терминімен айтқанда, сөзжасам- 
дық қатынасқа мұндай “атауыш сездерден” гөрі 
“шылау сөздермен” , яғни қазір көмекші есім, 
үстеу, септеулік статусында сипатталатын сөздер- 
мен жиірек түседі. Мысалы, мына бір тіл дерек- 
теріне қарап сөлай ойлауға болады. Шеткі қыс- 
таудың арт жағында... (Аймауытов). Ж оғарғы  
ауылдан қыз-келіншектердің әні естіледі (Сонда). 
Қартқожаның қыстайғы газеттен коргені расқа 
шықты (Сонда). Жап-жасыл боп көктеді, Соғыс- 
тың соңғы коктемі (Мақатаев).

Тіліміздегі мұндай құрылымды туынды сын 
атаулары мүшеленімдік жағынан үнемі біркелкі 
болып келе бермейді. Олардың (сан жонінен тым 
коп болмағанымен) белгілі бір болігі негізж әне 
жұрнақ тұрғысынан жоғарыда талданған туынды 
сын атаулары тәрізді мүшеленбейді. Бұлардағы 
негіздеуші болік пен жұрнақ күнделікті тілдік 
тәжірибеде бір-бірінен ажырамай, тұтас күйінде 
қолданылады. Бірақ негіздеуші элементі мен 
созжасамдық элементі бір-бірінен ажырағысыз 
мұндай құрылымдар, ілгеріде айтқанымыздай,, 
тілімізде онша коп емес. Кейбірі, мысалы мына- 
лар. Қараңғы ойлар Қартқожаның басын кернеді 
(Аймауытов). Жылайды да тұрады жылаңқы бүлт 
(Мақатаев). Кәдімгікөпшіліктің ерлі-байлы тірлігі 
келді (Әуезов). Бізді оқытуғатаңқы мүрт, жыл- 
тыр қара қожаны ұстап... (Аймауытов). Қайқы 
тос келіншектің жасыл койлегі... (Сонда).
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Бұл жүргізілген талдауға байланысты тағы 
мына бір тіл деректері көңіл аударады. Жоғары- 
дағы кәдімгі туылымының кэдім болігін кейбір 
көне әдебиет үлгілерінен кездесетін қадім оқуы, 
кадім заман тіркестерінің қадім (кадим) сыңары- 
мен салыстыруға болады. Сындық мағынадағы 
сондай-ақ кайқы жасалымымен тіліміздегі тайқы 
маңдай тіркесінінтайқы сыңары да құрылымдас. 
Жоғарыдағы қараңғытуынды сын атауын қараң- 
дайды етістігімен тектестіруге, яғни бұл екі фор- 
маның екеуін де тілімізде қараң деген бір негізден 
қалыптасқан туылым деп қарауға болады.

Тағы бір көңіл аударатын нәрсе: қазақ тілінде 
сөзжасамдық бұл формант туынды сын атауын 
үнемі бұлай тек есім негізден жасамайды. Ол 
сындық ұғымды сонымен қоса кейде етістік не- 
гізге жалғанып та жасай алады. Ойнақы көзіжалт 
етті (Аймауытов). Бүралқы ит, бүралқы сөз 
(күлгенге жақсы). Бірақ бұл - барынша сирек, 
қазақ тілі үшін жалпы сирек құбылыс. Бұған 
қарағанда, оны, яғни бүралқы жасалымын тіпті 
бұлай емес, мүлде басқа, мысалы қосалқы  
(жұмыс, команда) туылымы үлгісіменбу/7+ял/сь/ 
түрінде мүшелеу негіздірек болуы мүмкін.

Тілімізде сөзжасамдық бұл -ғы //-г і  жұрна- 
ғының қатысуымен пайда болған күрделі сын 
атауы да солай бірді-екілеп, оқта-текте ғана кез- 
деседі, мысалы: Бас білгі түйе жоқ екен (Аймау- 
ытов). Желді күнгі бөшке күбінің аузындай уіл- 
дейді (Сонда). Қиян-кескі қатал соғыс, қиян-кескі 
қан майдан (Мақатаев).

Сөзжасамдық бұл -ғы  формантына байла- 
нысты мына бір тіл деректеріне де көңіл аудар- 
ғымыз келеді. Мәселе бұл арада оның қазақ 
тілінде кей-кейде сұрау есімдігіне де жалғанып, 
туынды сын атауын жасай алатыны туралы. Бұған 
бір мысал мынадай: Кейін экем ел-жүртын бас- 
қарыпты, Қашанғы жарғақ бөркі тасталыпты 
(Мақатаев). Тілімізде сындық мағына білдіретін 
мұндай құрылымды кейбір жасалымның жалпы- 
халықтық, яғни әдебилік статусынан горі, окка- 
зионалдық оң-реңі, таза контекстік қана сипаты 
айқынырақ сезіліп тұрады. Мұндай реңді туын- 
ды сын атауы, әсіресе, Әуезов шығармаларында 
көрінімді де және жүйелі деуге болады. Мыса- 
лы, етістік негізді мына сияқты туылым: Көзінде 
үнемі жинақы от бар.

-ы қ //- ік //-а қ . Сөзжасамдық бұл формант 
түркологияда жалпы -ғя/с//-ге/сжұрнағымен гене- 
тикалық байланыста қаралады. Сондай-ақ -ы қ //  
-ік пен -ақ, тұлғалары мағынасы жөнінен де,

құрылымы жағынан да бір-бірінен қазір ажыра- 
ған, яғни әрқайсысы озіне болек даралық сипат 
алып жекеленген жұрнақ деген де пікір айтыла- 
ды. Ал қазақ тіліне қатысты бұлай деуге, дәл сон- 
дай пікір айтуға, бізше болмайды. Болмайтыны 
бұл -ы қ //-ік  және -ақ жұрнақтарының арасында 
ондай дербестік барын, яғни олардың бір-бірінен 
әрі мағыналық, әрі құрылымдық жақтан болған 
“ажырау”, “айрылу” процесін корсететіндей тілдік 
дерек байқалмайды. Мысалы, тілімізде әдетте сын- 
дық мәнде жұмсалатын жалак, салақ, қорқақ, қаіиақ 
жэнеозық, арық, толық, сасық, түрік (ерін), есірік, 
жетік, жатық сиякты жасалымдар семантикасы, 
құрылымы жонінен бір-бірінен еш ерекшелен- 
бейді. Келтірілген бұл етістік негізді туынды сын 
атауларының кейбірінің мәтіндік қолданысы мы- 
салы мынадай. Есірік жастар ол мүң-зарға қүлақ 
қоймайды (Аймауытов). Төлеген сыпайы, жатық 
жігіт (Сонда). Молдаға артын тығып жүрген 
қашақ байтал былшылдамасын (Сонда).

-сақ//-сек, -ш ақ//-ш ек. Созжасамдық -іиақ// 
-шек (-сақ//-сек)  форманты қазақ тілінде дәйім 
адамға байланысты (рас кейде малға қатысты да) 
қолданылады. Оның әлдебір әрекетке бейім тұра- 
тын, қасиетін, озіндік бір дара белгісін білдіреді. 
Ол озінің бұл мағынасында әдетте есім негізге де 
(мал+сақ, жарам+сақ, сатым+сақ, үйір+сек, келім 
+сек, сүрам+шақ, коңіл+иіек т.б.), сондай-ақ, 
етістік негізге де (үял+шақ, мақтан+іиақ, қызған 
+шақ, ашулан+шақ, үрын+шақ, ерін+шек, сүрін+шек, 
тартын+шақ, итін+шек, түртін+шек) жалғанып 
келе береді. Бүрынғы кейбір надан ақынды, сатым- 
сақ сөзді, мэнсап мэзді шенепті баласы (Әуезов).

-ш аң//-ш ең. Созжасамдық бұл форманттың 
түркі тілдерінде -чан, -чэн, -чен, -іиан, -жаң, -жан, 
-жен тәрізді дыбыстық варианттары бар. Бұлар- 
ды біраз түркологтар қытай тілінде “шебер (мас- 
тер)” мағынасын білдіретін чан созімен тектесті- 
реді, енді бір зерттеушілер түркі тілдеріндегі оның 
мағынасының қытай тіліндегі ‘шялексемасымен 
шынында сэйкес келетінін атай келіп, бұл мэсе- 
лені тарихи-лингвистикалық бай деректер негізінде 
әлі де жете анықтай түсу қажеттігін айтады. Бұл 
жұрнақтың жоғарыда корсетілген дыбыстық ва- 
рианттарының ішіндегі ең көнесі -чот/тұлғасы. Ол 
және ілгеріде талданған -чаг//-іиақаффиксінің бір 
түрі (“разновидность”) ретінде сипатталады. Бұл 
жерде қазақ тілінің батыс гөворында-/' дауыссы-
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зының -ң дыбысына ауысатыны көңіл аударады. 
Қазақ тілінде -шаң//-шең  жұрнағы туынды сын 
атауын үнемі есім негізге жалғанып барып жа- 
сайды. Сірә содан да болу керек, мұндай құры- 
лымды жасалымдар онда жалпы көп емес, санау- 
лы деуге болады. Мысалы олар мыналар: бойшаң, 
сөзшең, тершең, ашушаң. Бәрі де және адамға, 
оның озіндік жеке қасиетіне байланысты болып 
келеді.

-ы //- і . Созжасамдық бұл ж ұрнақ қазақ 
тілінде жалпы онімді саналады. Ол барлық 
уақытта тек есім негізге жалғанады. Мұндай 
құрылымды сын атауларының бір бөлігі өздері 
атрибуттық қатынасқа түсетін заттың (нәрсенің) 
тектік сипатымен байланысты болып келеді, яғни 
қай халыққа тиісті екенін білдіреді. Биыл Есе- 
нейдің қаскыр алатын арабы иттерін баптап жүр 
(Мүсірепов). Базардың қазақы сөзге шеберлігі 
көрініп түр (М ағжан). Алтайы күмнан қашкан 
түлкідейін... (Халық әні). Бүлғары садак, Бүкар 
жай (Қобыланды). Ірі ақша былғары күмажніг- 
іне сыйып кетті (Аймауытов). Бұл келтірілген 
мысалдарда сөзжасамдық-ь///-/форманты үнемі 
ел атына, араб, қазақ, болғар деген этнонимдер- 
ге, тек бір-ақ жерде <з./тшйтопониміне жалған- 
ған. Мұндай құрылымды туынды сын атаулары 
қатарына сондай-ақ қазақы бөрік, қазақы етік, 
қазақы кой, қазақы жылқы, қазақы ер, қалмақы ер 
тіркестеріндегі казақы, /с<2/шя/£ь/ж:асалымдарын 
да жатқызуға болады.

Созжасамдық бұл формант түркі тілдерінде 
жалпы өнімді саналады. Бірақ білдіретін мағы- 
налары жағынан біркелкі емес. Мысалы, түрік, 
азербайжан, түрікмен тілдерінде ол арқылы жа- 
салған туынды сын атаулары кобінесе түспен бай- 
ланысты болып келеді. Олардың кейбірі мына- 
лар: буғдаі+ы ‘смуглый’, гарабуғда]+ы ‘смуглый’, 
кэрпич+и ‘кирпичного цвета’, күмүш +ү//%ити$+и 
‘цвет серебра’, бадымчан+ы ‘цвета баклажан’, 
занбағ+ы ‘лиловы й’, шабалыд+ы ‘каштановый 
(о цвете)’, кигшп+і ‘свинцового цвета\ки?£ип+і 
‘цвета воронова крыла’, А://7ш'г+/‘красный, алый, 
румяный’ (Э.В.Севортян). Қазақ тілінде түспен 
байланысты мұндай құрылымды сындық туы- 
лымдар жалпы кездеспейді, тек тілімізде түбірімен 
бірге тұтас күйінде кірген соңғы қырмызы жаса- 
лымы болмаса: Үлы менен кызына Қырмызы 
кытай кигізген (Базар жырау). Соңғы олең жо- 
лындағы кытай лексемасы “жібек” деген мағы- 
нада қолданылған.

Қазақ тілінде есім негіз бен осы -ы жұрна- 
ғының өзара сөзжасамдық қатынасқа түсуі нәти- 
жесінде қалыптасқан бүйығы, кунақы, шардақы, 
күдайы (көрші, қонақ) сияқты біраз сын атаула- 
ры әдетте адамға қатысты ғана айтылады, мыса- 
лы: Бүрынғы бүйығы, үялшак Акбілектің ізі де 
жок (Аймауытов). Қутыңдағанқунақы зиялы жігіт 
кіріп келді (Сонда). Шардақы денелі, таңқы мүрын 
казақ тілмашы бар (Әуезов). Ал бұлардан өзге, 
сын мәніндегі тартпақы (мінез) тәрізді кейбір 
жаңа жасалымдар жеке бір жазушының тек өзіндік 
стиль ерекшелігіне ғана қатысты, яғни окказио- 
налдық (контекстік) сипатта болып келеді. Ма- 
ғаш пен Дэрмен бірталай желігі әңгіме еспелеп... 
(Әуезов). Қарғы бауына жүз күры ат берем (Сон- 
да). Бұл мысалдардағы желігі, күры туылымда- 
рын негіздеуші мүшелер:жел//сжәне/д^бөліктері. 
Созжасамдық бұл -ы формантына байланысты 
соңғы бір коңіл аударатын нәрсе, ол тілімізде кей- 
де сырт тұрпаты едәуір қазақыланған есім негізді 
орыс созіне жалғанып та туынды сын атауын 
жасайтын сияқты. Аттың күйрығын көтеріп көру 
де сондай бөстегі жүмыстың бірі ме  (Аймауы- 
тов). Біздің ойымызша бұл мысалдағы бөстегі 
туылымын мына түрде мүшелеп корсеткен дұрыс 
деп ойлаймыз: бөстегі< бөстек (<пустяк)+і.

-ғы н//-гін //-қы н//-к ін . Сөзжасамдық бұл 
формантты копшілік зерттеушілер есімшенің -ған 
формасына апарып тірейді. Қазақ тілінде ол ар- 
қылы қалыптасқан туынды сын атаулары онша 
коп емес. Сондықтан бұл жұрнақ озге біраз түркі 
тілдеріндегі сияқты озінің бұл қызметінде онімсіз 
саналады. Әбді ең шеткіозғын өрақшының алды- 
на түрып алды (Әуезов). Түрғын жайлар әуелі 
үйлі-баранды адамдарға берілген{¥г&цут\\н). Бұл 
жұрнақ етістік негізге жалғанып күрделі сын атау- 
ын жасауға да қатысады.

-аған//-еген. Кейбір зерттеушілер созжасам- 
дық бұл форманы озінің негізгі мағынасында 
жоғарыда талданған -ғын, -ған тұлғаларымен жа- 
қындастырады. Соған сүйеніп оларды ортақ текті 
деп топшылайды. Жоғарыда қарастырылған ту- 
ынды сын атаулары сияқты: -аған//-еген  форма- 
лы жаңа сын мәнді жасалымдардың білдіретін 
мағынасы оларды негіздеуші етістіктің семанти- 
касына байланысты болады, содан дамып шыға- 
ды. Бұл жерде бір коңіл аударатын нәрсе: жоға- 
рыдағы -ғын//-гін, -қын//-кін  жұрнағы зат атау- 
ын да, сын атауын да жасаса, соз етіп отырған
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сөзжасамдық бұл формант қазақ тілінде тек сын 
атауын ғана түзе алады. Бұл құрылымды туын- 
ды сын атаулары тілімізде жоғарыдағы -ғын 
жұрнағы арқылы қалыптасқан сын мәнді жаса- 
лымдарға қарағанда едәуір, яғни сөзжасамдық 
бұл -аған//-еген  форманты негізінен өнімді са- 
налады. Ондай құрылымды сын атауларының 
кейбірі мыналар: Өрік береген кісі болып алды 
(Аймауытов). Ара-арасында қабаған каніиыктар 
шэуілдейді (Сонда). Шал сүзеген өгіз болып, жал- 
ғыз көзін алайтады (Мүсірепов).

Қазіргі түркі тілдеріндегі сөзжасамдық бұл 
-аған//-еген  формантының осы қолданымдық 
ерекшелігіне кезінде Махмұд Қашқари да көңіл 
аударған көрінеді. Ол оның әрекеттің көп қай- 
таланымдығын, ұзақтығын білдіретінін атай 
келіп, мынадай мысал келтіреді: оі ег оі ещ е  
Ьага$ап ‘тот человек, он часто идущий домой’. 
Кейбір зерттеушілер -аған жұрнағын етістіктің 
жиілетпе-қарқынды (“учашательно-интенсив- 
ная”) формасы деп санайды және оны қарқын- 
дылықты білдіретін -а көрсеткіші мен есімшенің 
-ған формасының бірікпесі түрінде мүшелейді.

-ғы р//-гір. Бұл созжасамдық формант түркі 
тілдерінде жалпы өнімсіз саналады. Қазақ тілінде 
де солай. Тілімізде ол арқылы етістік негізден 
қалыптасқан сын атаулары көп емес. Мұндай 
құрылымды жасалымдар әдетте субъектінің 
белгілі бір қимыл-әрекетке деген озіндік бейім- 
қабілетін білдіреді, мысалы: Үшқыр заманның 
зыркырап отіп бара жатканы... (Шәкәрім).

-кер. Түркі тілдерінде сын атауын жасайтын 
өнімсіз жұрнақтар қатарына осы -кер форман- 
тын да жатқызуға болады. Бұл олардың біразы- 
на араб-иран тілдерінен, өзі жалғанған түбір не- 
гізбен бірге кірген. Қазақ тілінде оның -гер ва- 
рианты да сақталған. Бірақ тек зат атаулары ту- 
ылымдарында: каламгер, майдангер, тәлімгер, сау- 
дагер, жүлдегер т.б. Ал сын мағыналы туылым- 
дар жасауға осы -керформантының бір өзі ғана 
қатысады. Бұл оның кірмелігімен байланысты 
ерекшелік. Бірак тілімізде мұның озінің қатысу- 
ымен қалыптасқан туынды сын атаулары бірен- 
саран-ақ: Ол иттің өзі айлакер, жанкешті неме 
(Аймауытов). Осы күнде дэулескер домбыраіиы 
боп кетіпті (Әуезов). Мініскер жігіт іиегінің 
тұкыаын суырып жатыр (Аймауытов). Соңғы мы- 
салдағы мініскер туылымы “ылпың, епті, қағы- 
лез” магынасын білдіреді. Дэулескер (дауласкер)

жасалымы да осы іспетті мәнде, ‘шебер’ ұғымында 
қолданылған.

-ғыш//-гіш. Сөзжасамдық бұл формант - 
қазақ тіліндегі ең өнімді жұрнақтардың бірі. Ол 
өзінің осы қызметінде үнемі етістік негізге жал- 
ғанады. Сын мағыналы мұндай құрылымды ту- 
ылымдар -ғы р//-гір  тұлғалы жасалымдармен 
мәндес болып келеді: субъектінің белгілі бір 
қимы л-әрекетке байланысты бейім-қабілетін 
білдіреді. Өзге түркі тілдеріндегі сияқты, тілімізде 
-ғы іи//-гіш  жұрнағы арқылы етістік негізден 
қалы птасқан сын атаулары жиі ұшырасады. 
Кейбірі олардың мыналар:і/7апқыіи ой ғой ақыл- 
дың мағынасы (Шәкәрім). Дүниеде адамнан конгіш 
мақұлы қ бар дейсіз бе (Аймауытов). Сөзжасам- 
дық бұл форманттілімізде кейде күрделі сын атау- 
ын жасауға қатысады. Пароход сорпа жалағыш  
кэрі тобетше суды шолп-шолп ұрып, қозғала бас- 
тады (Аймауытов).

-ғақ //-гек . Сөзжасамдық бұл формантты 
қазақ тілінде жалпы өнімді жұрнақтар қатарына 
жатқызуға болады. Ол туынды сын атауын етістік 
негізге жалғанып қана жасай алады. Мұндай сын 
мәнді туылым әдетте субъектінің белгілі бір әре- 
кетке бейім қалпын білдіреді. Кэріп көңлі бір сың- 
ғақ  пияла-ды  (Көпеев). Осындағы сыңғақ, сон- 
дай-ақ, тіліміздегі жабысқақ, ұрысқақ, тайғақ сияқ- 
ты құрылымдар, мысалы, сондай жасалымдар. 
Бірақ “етістік+ғақ” құрылымды туынды сын атау- 
ларының бәрінің бірдей мағыналары дәл осы, 
“әлденеге бейімділік” сагіамен байланысты болып 
келе бермейді. Мысалы қатқақ туылымыны11 ұғы- 
мы жоғарыдағы сыңғақ, жабысқақ, ұрысқақ де- 
гендердегіден басқарақ сияқты. Асқақтуынды сын 
есімі де солай. Бұл басқалық әсіресе қоңқақ, 
қаңқақжасалымщфътш айқын аңғарылады (бірақ 
бұлардың алдыңғылардан тағы бір өзгелігі: не- 
гіздеуші, яғни түбір болігі мен жұрнағы бір-бірінен 
ажырағысыздай болып кірігіп кеткен, осылай үнемі 
бір бүтін, тұтас күйінде қолданылады). Алдықаңқақ 
ерінің, арты жалпақ (Шәкәрім). Қоңқақ мұрнынан 
шып-шып тер шығып (Аймауытов).

-дас//-дес//-тас//-тес. Сөзжасамдық бұл фор- 
мант якут тілінен басқа түркі тілдерінің бәрінде 
кездеседі. Бірақ өнімділігі жағынан біркелкі емес. 
Ал қазақ тілінде ол өнімді саналады. Өзінің созжа- 
самдық қызметінде үнемі есім негізге жалғанып 
келіп отырады. Тілімізде есім негізден -дас//-дес
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жұрнағы арқылы қалы птасқан туынды сын 
атаулары көбінесе адамдарға байланысты атри- 
бутивтік мәнде жұмсалады, яғни олардың өзара 
қаты насы ндағы  әлдебір  ортақты қты , ортақ 
сипатты білдіреді: көңілдес жігіттер, тілеулес 
адамдар, эзілдес кұрбыларт.Ъ. Ал бұл құрылым- 
ды сындық жасалымдардың адамнан өзге затпен 
атрибутивтік қатынаста қолданылуы тілімізде 
жалпы сирек байқалады (мысалы, мына сияқты 
некен-саяқ жағдайда ғана болмаса): Тіл дәлдігін 
бұзатын амэндес сөздер (Байтұрсынов).

-(ы )мы р//-(і)м ір жұрнағы. Сөзжасамдық 
бұл формант тұркі тілдерінің кейбірінде ғана кез- 
деседі. Солардың қатарында, мысалы, қазақ 
тілінде. Ол мұнда тек сын атауын жасайды. Ілге- 
ріде қарастырылған кәпшілік туынды сын атау- 
ларынан мұның басты айырмашылығы: тілімізде 
тек адамға ғана қатысты сапалық белгіні білдіреді. 
Бұл қызметінде және үнемі етістік негізге жал- 
ғанады. Оның тағы  бір көңіл аударатын жері: 
~(ы)мыр//(і)мір формасын қазақ тіліндегі жал- 
пы енімді жұрнақтар қатарына жатқызуға бола- 
ды. Бұл құрылымды, тілімізде ол арқылы етістік 
негізден қалыптасқан туынды сын атауларының 
кейбірі, мысалы, мыналар: Білімділердің, ғалым- 
дардың пән мазмұнды сөйлегені білімір шешен 
сөзі деп ятдушдь/(Байтұрсынов). Шекер құймыр 
отты көзі тұрғанда аштан өлмеспін деуші еді 
(Аймауытов). Айзада сұлудың құймыр қылығы  
керемет болды-ау (Алшынбаев). Қыс еді, қыты- 
мыр шал, сойқан мінез (М ақатаев). Бұл құры- 
лымды сын мағыналы жасалымдарға, сондай-ақ, 
қазымыр, жұлымырсияқты тағы біраз туылым- 
дарды жатқызуға болады.

-тал. Сөзжасамдық бұл жұрнақтың қазақ 
тілінде бұдан өзге дыбыстық варианты кездес- 
пейді. Ол тілімізде жалпы өнімсіз саналады. Бар 
болғаны өсім, сезім, жағым, ұрым, ұғым  іспеттес 
бес-алты дай ғана есім негізге ж алғанады . 
Тілімізде осы құрылымда қалыптасқан туынды 
сын атауларының мағынасы мен негіздеуші 
түбірлердің семантикасы арасындағы жалғастық 
айқын аңғарылады, яғни алдыңғы соңғының әрі 
қарайғы дамымасы болып табылады .Дүмшемол- 
даның балдыр-батпағы ұғымтал баланың көңілін 
дауалатпайды (БҒЖ). Рахымбай - ж ағымтал 
жорға болыс (Әуезов). Аймақтың ұрымтал 
жерін іздеп, із бағасың (Мақатаев).

Қазақ тілінде туынды сын атауын жасайтын 
бұл талданғандардан басқа, тағы біраз жұрнақ

бар. Олардың көпшілігінің сөзжасамдық қызметін 
жалпы енімсіз деуге болады, бұлар бірер ғана ту- 
ылымда кездеседі, мысалы, сын мағыналы мына 
сияқты жасалымдарда: бық - Күнгейдің қырбық 
қары (Әуезов); -ы н//-ін  - жегін атты ауысты- 
рып. Жатын орнымыз кэдімгі сэкі (Бәкенов); - 
ыр//-ір  - Уайхай жылтыр түйме, жылы орын (Ай- 
мауытов). Жыламаған жалғыз ғана кебір жер 
(М ұқатаев); -ғы сы з//-гісіз - Тозгісіз қылығыңды 
кырқып тастап (Сонда); -ғы р //-г ір  - Төнемін 
эппақ дэптерге Бұлыңғыр мына ымырттай (Сон- 
да); -анақ (сұғанақ адам); -міт - жеміт қарын 
(Әуезов); -ғалақ//-қалақ - (ұшқалақ, жаңғалақ); 
-пы - Салпы ауыз тағы сойледі (Аймауытов); 
-дар - діндар дэуір, сындар дэуір, сындар эдебиет 
(Байтұрсынов); діндар олеңдер (Әуезов); -д а н //  
-ден//-менді - Дулаттағы кадірден жекжаты- 
мыз (М айлықожа); қадырдан азамат ; Күз біздің 
қадірмендіжан ағамыз (Мақатаев); -гой - Неке- 
рек осы адамға ?Ақылгой кәрілік пе, бала шақ па 
(Сонда); -улы//-улі - Өлшеуліомір бітпейді (Қобы- 
ланды); Жамаулы іиалбар дағы тұр кес-кестеп 
(Ж анақ); Қатулы қабағына қаһар бұккан (М ағ- 
жан); -лікті - Ескіліктіжотелі болатын (Аймау- 
ытов); -ғылықты//-гілікті - қызғылықтыэңгіме, 
жергілікті ерекшелік; -пақ//-пек: окпекжел.

Тілімізде жалпы өнімсіз саналатын мұндай 
жұрнақтар қатарына және -паз, -(а)уық//-(е)уік  
формантгарын да жатқызуға болады. Бұлар да не- 
гізінен белгілі бір санаулы сын атауларын ғана 
жасай алады, мысалы: сойлемпаз, сезімпаз, жасам- 
паз, шолымпаз, бақырауык, жылауык, шырылдауық, 
қалтырауықт.6. Жиренше шолымпаз ойымен жа- 
ңағы соз туралы бір болжау айтты (Әуезов).

4.2. КҮРДЕЛІ СЫ Н  ЕСІМ ДЕР

Күрделі сындар ең кемі екі я онан да көп 
сыңарлардан жасалады да, біртұтас сындық ма- 
ғынаны білдіреді. Мысалы: Қоңыр қошқыл қан 
саусақтарының арасынан ағып отыр (Нұрғали- 
ев). Қажағай денелі, қара сұр шалдың аузына ол 
карай қояды (Омаров). Осы сөйлемдердегі қоңыр, 
қошқыл күрделі сыны - қанның түсін, қажағай 
денелікүрделі сыны - шалдың дене бітімін, қара 
сұр - шалдың бетінің түсін білдіріп тұр. БұЛ 
күрделі сындардың әрқайсысы заттың бір-бір 
белгісін білдірген. Бұл осы күрделі сындардың 
әрқайсысының біртұтас мағына беретініне дәлел.

Күрделі сындар біртұтас лексикалық мағына 
береді, заттың бір сындық белгісін білдіреді, ма- 
ғыналы сәздер тобына жатады, жеке лексикалық
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бірліктер, лексемалар тобына кіреді. Күрделі сын- 
дардың лексикалық бірлік болып танылуына оның 
сөзжасамның аналитикалық тәсілі арқылы жаса- 
луы да дәлел болады. Сөзжасамның аналитика- 
лық тәсілі деп екі я онан да көп сөздің біртұтас 
лексикалық мағына білдіруі саналатыны ғылымда 
белгілі. Күрделі сындар - осы тәсіл арқылы жа- 
салған туынды сөздер тобына кіреді. Сондықтан 
да ол сөйлемге барлық басқа сөздер сияқты дай- 
ын күйінде алынады. Мысалы, қара ала, ал қызыл, 
кызыл күрең, кара көк, ак кұба, қоңыр сары, күңгірт 
кызыл, қара торы сияқты күрделі сындарды ал- 
сақ, олардың әрқайсысы өзінше белгілі түсті 
білдіреді де, сөйлемде түрлі заттардың түсін 
білдіру үшін қолданылады: қара ала көйлек, қоңыр 
сары мата, күңгірт қызыл бешпет, қара көк ша- 
пан, ақ қүба қыз, ал қызыл орамал, қызыл күрең 
шәй, қоңыр сары шатыр, күңгірт қызыл қамзол, 
қара торы жігіт. Осындағы күрделі сындар қан- 
ша сыңардан жасалса да, қандай деген бір сұраққа 
жауап береді, өйткені әр күрделі сын лексика- 
лық бір мағына береді. Күрделі сындар біртұтас 
мағына білдіретіндіктен, әр күрделі сын бір сөз 
болып саналады.

Сөздің тағы бір белгісі оның сөйлемнің бір 
мүшесі қызметін атқаруы. Сөздің бұл белгісіне 
күрделі сындар толық сай келеді. Күрделі сын- 
дардың қайсысы болсын сөйлемде тек қана 
сөйлемнің бір мүшесінің қызметін атқарады, бір 
сұраққа жауап береді. Мысалы: Толықша кел- 
ген, аппақ жүзді қыздың жіп-жіңішке қасы да 
айдай боп, қиылып тұр (Әуезов). Енді ақ боз ат 
та, бірдемеге тіреліп тоқтағандай  (Сонда). 
Төсегінің алдында қара торы келіншек іс тігіп 
отыр екен (Аймауытов).

Осы сөйлемдердегі аппақ жүзді қыз, ақ боз 
ат, қара^торы келіншек деген тіркестегі аппақ 
жүзді, ақ боз, қара торы деген күрделі сындардың 
бәрі әр сөйлемде зат есімнің алдынан қолданы- 
лып, анықтауыш қызметін атқарып тұр. Бұл - 
сын есімнің негізгі қызметі. Осы күрделі сын- 
дардың құрамы бөлініп, әрқайсысы өзінше сойлем 
мүшесі бола алмайды. Оны мынадан көруге бо- 
лады, аппақ жүзді қыз дегенді аппақ сыңарын- 
сыз жүзді деп қолдануға болмайды. Ақ боз ат 
деген ақ ат деген түрде қоланылмайды. Қара

торы келіншек дегенді торы келіншек деп атауға 
болмайды, торыдеген сөз жеке жылқыға байла- 
нысты ғана қолданылады. Сөйтіп, күрделі сын- 
дардың сыңарларының әрқайсысы жеке сөйлем 
мүшесі бола алмайтын себебі олар күрделі сөздің 
ішкі құрылымына жатады, сондықтан күрделі 
сынның сыңарлары әрқайсысы өз мағынасында 
тұрған сөздер емес, күрделі сынның біртұтас ма- 
ғынасын жасаушы тұлғалар күрделі сынды жасау- 
шы тілдік бірліктер. Демек, бір сөздің құрамын- 
дағы тұлғалар жеке-жеке сөйлем мүшесі бола ал- 
майды, сөз тұтас түрде ғана сөйлем мүшесі бола- 
ды. Күрделі сын біртұтас сөз болып, біртұтас ма- 
ғына білдіретіндіктен, оның құрамы сөйлемде 
бөлінбей, тұтастығын сақтайды.

Күрделі сындар біртұтас мағына беріп, лек- 
сикалық бірлік болғандықтан, сөйлемге дайын сөз 
ретінде кіріп, бір сөздің қызметінде қолданылып, 
бір сөйлем мүшесі қызметін атқарады* .

Күрделі сөз, күрделі сындар туралы пікір айт- 
қан ғалымдардың бәрі де күрделі сөздердің бір 
сөйлем мүшесі болатынын танып, бір сөйлем 
мүшесі қызметін атқаратынын дәлелдеген. Мы- 
салы: Түстарында қара күрең кілем  (Сейфуллин). 
Қайып кер торы атын сабылта жөнелді (Сла- 
нов). Тостаған козі мөлдіреп, ақ қүба өңі албыр- 
тады (Қ анахан). Айнала төңірек аламыш, іиүбар 
ала орман (Сейфуллин). Қара торы жүзі күн шал- 
са-ақ қошқылдана қалатын (Есенберлин).

Осы мысалдардағы қара күрен, кер торы, ақ 
қүба, шүбар ала, қара торы деген күрделі сындар- 
дың бәрі қандай деген сұраққа жауап беріп, 
сөйлемнің анықтауыш мүшесі болып тұр. Бұл 
күрделі сындардың бәрі зат есімнің алдынан келіп, 
тікелей тіркесу арқылы заттың сындық белгісін 
білдіріп, сөйлемнің анықтауыш мүшесі қызметін 
атқарған.

Бір кезде жасалып, дайын сөз болып қалып- 
тасқан, күрделі сындар сөйлемде сол дайын қал- 
пында қолданылады. Мысалы: Қызыл күрең қам- 
золы өзіне жарасып түр деген сөйлемдегі қызыл 
күрең күрделі сыны тілдегі бар, дайын қалпында 
осы сөйлемдегі басқа сөздер сияқты сөйлемнен 
орын алып тұр. Ал осы сөйлемге кірген басқа 
сөздер қамзол, өз, жарас сөйлемнің қажетіне қарай, 
сойлемдегі сөздерді бір-бірімен байланыстыру үшін

* Күрделі создердің бір сөйлем мүшесі қызметін атқаруын К. Аханов күрделі создердің синтаксистік түтастығы деп 
санаған. Оны томендегі созінен коруте болады: “ Күрделі создің синтаксистік түтастыгы оның семантикалық түтастыгы- 
на негізделеді. Екінші созбен айтқанда, күрделі сөз синтаксистік жақтан мүшеленбей, сойлемде бір гана мүше ретінде 
қызмет атқарады. Оның семантикалық жақтан болшектенбейтін, біртүтас лексикалық единица (біртүтас соз) болуымен 
байланысты” (Грамматика теорисыныц негіздері, 79-6).
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тәуелдікжалғауын (қамзол+ы), тәуелдікжалғауы 
мен септікжалғауды (өз+і+не), көсемше жұрна- 
ғын (жарас+ып) қабылдаған. Сонымен, осы 
сөйлемге дайын сөз ретінде мына сөздер кірген: 
қызыл күрең, қамзол, өз, жарас, сөздердің кейбірі- 
не сөйлемнің қажетіне қарай түрлі грамматика- 
лық көрсеткіштер қосылған. Ал қызыл күреңдр- 
ген күрделі с ы н ға  еш бір грам м ати кал ы қ  
көрсеткіш қосылмаған, ол сын есімнің зат есім- 
мен қосымшасыз тіркесу қабілетіне байланысты.

Сын есім қазақ тілінде қосымш аға бай сөз 
табына жатады. Ол өзі тіркесетін зат есіммен 
қосымша арқылы байланыспайды. Бірақ шырай 
жұрнақтары бар, олар күрделі сындарға түгел жал- 
ғана бермейді. Дегенмен жалғана қалса, күрделі 
сынның соңғы сыңарына жалғанады. Мысалы, 
қоңыр қызғылт, қара бурылдау, қара көктеут.Ь. 
Бұл жағдай күрделі сынның сөз ретіндегі шека- 
расы анық соңғы сыңары екенін көрсетеді, олай 
болса күрделі сынның соңғы сыңарына сөз аяқта- 
лады, ол оның сөз ретіндегі шекарасы болып са- 
налады.

Күрделі сынның құрамының екі я онан да 
көп болуы оның жасалу тәсілінің ерекшелігіне 
байланысты. Күрделі сөз сөзжасамның аналити- 
калық тәсілі арқылы жасалатын болғандықтан, 
оның құрамы екі я онан да көп сөздерден бола 
береді. Сондықтан күрделі сынның шекарасы 
оның құрамындағы сөздердің ең соңғы сыңары 
болады.

Күрделі сын сөз атаулыға қойылатын сөз 
құрамының тұрақтылық белгісіне сай келеді. 
Күнделік қолданыста создің дыбыстық құрамы 
тұрақты, ол құбылмалы құбылысқа жатпайды. 
М ысалы, кітап, қағаз, кел, кет, жақсы деген 
сияқты кез келген сөзді алсақ, олардың мағына- 
сын осы дыбыстық құрамда ғана танимыз. Бұл 
сөз атаулыға тән қасиет, белгі, сондықтан ол 
күрделі сынға да қатысты.

Күрделі сындардың құрамы да тұрақты, олар- 
дың сыңарларының орны берік, орнықты бола- 
ды. Мысалы, томаға түйық дегенді тұйық то- 
мағадеуге  болмайды, өйткені ол томаға тұйық 
күрделі сынының қалыптасқан мағынасын бере 
алмайды. Сол сияқты ат жақты, ал қызыл, қызыл

ала, бос белбеу, ерке тотай, ұзың тұра т.б. осындай 
күрделі сындарды жақты ат, қызыл ал, ала қьізыл, 
белбеу бос, тотай ерке, тұра ұзын түрінде қолдану 
тілде жоқ. Бұл ерекшелік тек күрделі сындарда ғана 
емес, жалпы күрделі сөзге қатысты.

Күрделі сын алғаш  ж асалғанда, қандай 
құрамда болса, сол құрам сақталады. Өйткені оның 
мағынасы белгілі құрамда қалыптасқан, сондық- 
тан ол мағына берілу үшін, оның құрамы да сақ- 
талуы қажет.

Күрделі сындардың мағынасы белгілі құрамда, 
құрамындағы сыңарлар белгілі тәртіпте тұрған- 
да, қалыптасқан, сондықтан олардың құрамын да, 
сыңарларының орнын да өзгертуге болмайды. Бұл 
күрделі сындардың негізгі белгілерінің бірі бо- 
лып саналады*.

Күрделі сындардың құрамының тұтастығы- 
на олардың құрамындағы сыңарлардың орын 
тәртібі де жатады. Анығырақ айтсақ, күрделі сын- 
дардың құрамындағы сыңарлардың орын тәртібі 
де берік, әбден қалыптасқан, сондықтан олардың 
орнын ауыстыруға болмайды. Өйткені күрделі 
сындар белгілі құрамда, құрамындағы сыңарлар 
белгілі тәртіпте тұрғанда, бір мағына беретін бо- 
лып қалыптасқан. Бұл күрделі сынның құрамы- 
ның, құрамындағы сыңарлардың орналасу тәртібі 
берік екенін дәлелдейді. Сондықтан ақ боз ат 
дегенді боз ақ ат, қызыл шырайлы қыз дегенді 
шырайлы қызыл қыз, қара ала мата  дегенді ала 
қара лш тадеуге болмайды. Бұл да күрделі сын- 
дардың құрам тұтастығына жатады, ал оның сы- 
ңарларының орнын ауыстыру күрделі сынның 
құрам тұтастығының бұзылуы болып табылады.

Күрделі сындар біртұтас мағынаға көшкен, 
біртұтас мағына беретін сөздер болғандықтан, 
оның құрамындағы сыңарлар өз мағынасын сақ- 
тамаған. Осымен байланысты күрделі сындардың 
құрамындағы сыңарлар дербестігін сақтамайды. 
Ол - жалпы күрделі сөз атаулыға тән құбылыс.

Күрделі сындардың құрамындағы сыңарлар- 
дың сөз ретінде өз дербестігін сақтамауына бай- 
ланысты күрделі сынның әр сыңары жеке-жеке 
сөйлем мүшесі бола алмайды. Сонымен бірге, 
күрделі сынның құрамындағы сыңарлардың әрқай- 
сысы сөз тіркесіне жеке мүше де болмайды,

*Ж . Ш акенов күрделі создердің қүрамы туралы былай дейді: “Қандай да сөз болмасын, ол жалаң бола ма, күрделі 
ме - борі бір, онда қалыптасып қалған қүрылым болуы - шарт. Сондай-ақ қазақ тіліндегі күрделі біріккен сөз бола ма, 
тіпті қүрама сөз бола ма - борі бір күрделі сөздердің негізгі бір белгісі - онда қалыптасып қалған қүрамының болуы жоне 
ол тек сыртқы түр-түрпаты жағынан ғана емес, беретін мағынасы, номинативтік қызметі жағынан бекем, жеке қолда- 
нуға келмейтін, жүбын жазбай үнемі бірге жүмсалатын қүрылым болды. Ондай қүрылым, байқап отырсақ, қазақ 
тіліндегі күрделі создердің борііще бар (Қазіргі қазақ тіліндегі сын есім категориясы. канд. диссертация. 1953, 85-6.)
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өйткені күрделі сынның сыңарлары дербес сөздік 
мәнінен айрылып, бір сөздің ішкі мүшесіне ай- 
налған. Сондықтан күрделі сындар біртұтас тілдік 
бірлік ретінде сөз тіркесінің бір мүшесі ғана бола 
алады, сөз тіркесінің бір мүшесінің қызметін ат- 
қарады, оның құрамындағы сыңарлардың әрқай- 
сысы соз тіркесінің мүше қызметін атқара ал- 
майды. Мысалы: Әлібай да құла төбел кұнаны- 
мен тұра шапты (Бегалин). Осы сөйлемдегі кұла 
төбел кұнан бір сөз тіркесін жасайды. Осы сөз 
тіркесінің бір мүшесі - кұла төбел, екінші мүшесі
- кұнан. Ал мұндағы кұла  да, төбел де сөйлем- 
дегі басқа ешбір сөзбен сөз тіркесін жасамайды.

Күрделі сындардың құрамының тұтастығын 
олардың сыңарларының арасына басқа сөздердің 
кіре алмауы да білдіреді. Күрделі сындар біртұтас 
сөз болғандықтан, оның сыңарларының арасын 
басқа сөзбен бөлуге болмайды. Бұл - сөз атау- 
лы ға тән жалпы заңдылық. Негізгі түбір бол- 
сын, туынды түбір болсын олар - біртұтас сөз, 
сондықтан олардың тұтастығын бұзып, арасына 
басқа сөз кіре алмайтыны белгілі. Дәл осындай 
күрделі сөздер де біртұтас сөз болғандықтан, оның 
қолданыста тұтастығы сақталады.

Күрделі сындар айтылу жағынан да бір ұдай, 
бір ырғақ арқылы ерекшеленеді. Күрделі сын- 
дардың құрамындағы сыңарлардың әрқайсысы 
жеке айтылып, сыңарлары пауза арқылы бөлініп 
тұрмайды.

Күрделі сындардың сыңарларының ара жігі 
бөлінбей, біртұтас ырғақпен айтылып, бір сөздегі 
бір екпінмен айтылады.

Мысалы: Ұзын бойлы, кара сұр, ашык жүзді 
Күңке ерінің жылы шырайын пайдаланып, - Мен 
бүгін теңдерді шешкізіп, ертең үйлерді тіккізбек 
£дім, - деп, Майбасарға қарады. Зор денелі, бурыл 
сакалды Құнанбайдың жалғыз көзі бұларда емес 
(Әуезов). Осылардың ешқайсында күрделі сын- 
ның сыңарларының арасында пауза, іркіліс жоқ, 
айтылуда күрделі сындар біртұтас сөз ретінде бір 
екпінмен ғана айтылады. Кідіріс тек күрделі сын- 
дардан болған бірыңғай мүшелердің арасында 
ғана бар.

Түркі тілдері, оның ішінде қазақ тілінде 
күрделі сындар сөздің бір белгісі саналатын емле 
белгісіне бағынбайды, бірақ сөзді тануға қойы- 
латын басқа белгілердің бәріне ол толық сәйкес. 
Ал емле белгісі күрделі сөздер деп біріккен 
сөздерді танитын тілдердің озінде де тұрақты белгі 
бола алмай жүргені ғылымда көрсетіліп жүр. Сон- 
дықтан түркі тілдерінде, оның ішінде қазақ тілінде

емле күрделі сөзді тануға белгі, тірек болып са- 
налмайды.

Күрделі сын сөзжасамның аналитикалық 
тәсілінің 3 түрі арқылы жасалады. Олар: біріктіру, 
қосарлау, тіркестіру тәсілдері. Осымен байланыс- 
ты күрделі сынның 3 түрі бар: біріккен күрделі 
сындар, қос сөзді күрделі сындар, тіркесті күрделі 
сындар.

Біріккен күрделі сын есімдер онша көп емес. 
Кейбіріне мысал келтірейік: көнетоз, көнтері, 
тілалғыш, есерсок, біртоға, аланғасар, аласабыр, кер- 
тартпа, конакжай, жарымжан, балажан, карапай- 
ым, кеудемсок, ішкұста (ашу), етжеңді, кірпияз, 
можантопай, етекбасты (мінез), бұратана, кем- 
тарт.6. Мысалы: Мынау нағыз можантопай мау- 
бас түйенің өзі екен ғой  (Досжанов). Үлбике - 
етжеңді, дөңгелек бетті, киғаш кара касты то- 
лыкша кыз (Омаров). Көнетоз сүрғылт тысы бар 
жүндес кара елтірі тымактың бет тұсы сірескен 
карлы мұз (Әуезов). Одан әрі төрге алаша төсел- 
ген, іргеде алабажалак кұрак көрпеше жаюлы жа- 
тыр (Серғалиев). Ал Эли болса шалык ауруы бар 
кемтар жігіт (Омаров).

Қос сөзді күрделі сын есім сөздер тілде өте 
көп: ұзынды-кыскалы, жаманды-жаксылы, акты- 
каралы, кызылды-жасылды, ерке-бұлаң, көл-көсір, 
ала-кұла, ағал-ж ағал, сыбай-салтаң, кан-сөлсіз, 
кедір-бұдыр, телегей-теңіз, ұзыннан-ұзак, өркеш- 
өркеш, үйме-жүйме, аумалы-төкпелі, кырғи-кабак, 
элем-жәлем, сұлу-сыпайы, кайғы-касіретсіз, үлкен- 
үлкен, ұсак-түйек, биік-биік т.б.

Тіркесті күрделі сындар тілден кең орын ала- 
ды. Олар сөзді танудың емле белгісіне бағынбай- 
ды. Тіркесті күрделі сындар неше сыңардан құрал- 
са да, оның сыңарлары бөлек-бөлек жазылады. 
Мысалы, ақ сары, күрең қызыл, қара қошқыл, теңбіл 
көк, удай ащы, коңыр салқын, майда қоңыр, қызыл 
шүнақ (аяз), түлкі бұлаң, көк долы, көк жасық, то- 
маға тұйық, кер шолақ, арыстандай айбынды, түлкі 
тымакты, қасқыр ішікті т.б. Осы тіркесті сын- 
дардың қайсысы болсын біртұтас мағына береді. 
Күрделі сынның барлық белгісіне сай келеді.

Ерекше ескерілетін мәселе осы күрделі сын- 
дардың құрамындағы оның сыңарларының қан- 
дай тілдік бірліктен болатынына арнайы көңіл бөлу 
керек. Ғалымдар бір ауыздан күрделі сөздің құрамы 
дербес лексикалық бірліктен, яғни толық мағы- 
налы ең кемі екі сөзден жасалады деп санайды, 
кейде оларды байланыстыратын, не сыңарлардың 
құрамында көмекші сөзі де болуы мүмкін деп 
санайды. Бірақ ондай көмекшілер күрделі сөз жа- 
саушы сыңар деп саналмайды.
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Ал кейбір зерттеушілер көмекші сөздерді 
күрделі сөздің бір сыңары деп санайды. Бүл түрко- 
логтар арасында күрделі етістікпен байланысты 
бір кездерде кең тараған пікір болатын. Бірақ 
етістіктің аналитикалық формалары мен күрделі 
етістіктер табиғаты танылып, дәлелдегеннен бері, 
бұл мәселеде көзқарас өзгерді.

Тілдегі күрделі сын атаулының бәрінің құра- 
мындағы сыңарлар толық, дербес мағыналы 
сөздерден құралған. Өйткені күрделі сынның ма- 
ғынасы оның құрамындағы дербес сөздердің ма- 
ғынасынан жасалады. Мысалы, көк аладесек, ол 
көк пен басқа түстің араласуынан тұратын түсті 
білдіреді. Күрделі сөздің сыңарлары оның ма- 
ғынасына өз үлесін қосуы керек. Ал күрделі сөздің 
бір сыңары ғана мағыналы болса, көмекші сөз 
оған мағына қоса алмайды, сондықтан күрделі 
ұғым да жасалмайды.

Ал күрделі сын күрделі ұғымды білдіруі ке- 
рек, яғни күрделі сындық белгіні білдіруі қажет. 
Мысалы, қара сұр, қара ала, ақ боз, ақ құба, қара 
торы, қызыл күрең т.б. Осы сияқты күрделі сын- 
дарды алсақ, бұлардың бәрі екі түстің қосынды- 
сынан, араласуынан туған екеуінен де басқа 
үшінші түсті білдіріп тұр. Ол үшінші мағына 
сыңарларының мағынасының үлестерінен туған.

Күрделі сынның мағынасы оның құрамын- 
дағы дербес сөзден болған сыңарлардың мағы- 
насымен байланысты.

К үрделі сын күрделі сы нды қ ұғы м ды  
білдіреді. Дүниедегі заттардың сындық белгілері 
алуан түрлі. Оларды білдіру үшін, тілде күрделі 
сындық ұғымды білдіретін күрделі сындар пай- 
да болған. Олар дара сындық ұғымнан мағына- 
сының да күрделілігі арқылы ерекшеленеді.

Дара сындар мен күрделі сындардың мағы- 
насында үлкен айырмашылық бар. Дара сындар 
заттың бір ғана белгісін білдіреді. Мысалы, ақ 
көйлек, жасыл шөп, биік үй, сұлу қыз, әдемі киім, 
үлкен терезе т.б. Бұлардың әрқайсысы заттың 
бір ғана белгілерін, бір ғана ұғымды білдіріп тұр.

Ал күрделі сындардың мағынасы бұдан бас- 
қаша, күрделі сындардың құрамы қандай күрделі 
болса, мағыналары да сондай күрделі болады. 
Мысалы, қызыл ала көйлек, қара көк қамзол т.б. 
Күрделі сындар заттың белгісі бір текті емес 
екенін көрсетеді. Қызыл ала көйлек  дегенде 
көйлектің түсінде қызыл да, тағы басқа түс те 
барын көреміз. Сондықтан да ол дара сыннан 
белгінің күрделілігі арқылы ажыратылады. Бұлар- 
дың мағынасы сыңарларының мағыналарының 
қосындысынан жасалған.

Келтірілген күрделі сындардың әрқайсысы да 
осы сияқты күрделі сындық белгілерді білдіреді. 
Осындағы қара көк күрделі сыны көктің таза көк 
емес, қараға жуық көк екенін білдіреді. Ал мой- 
ыл қара мақпал пегенде мақпалдың қаралығы мой- 
ылға ұқсайтыны, солғын қызғылт дегенде қызыл 
түстің бәсеңдігін білдіріп тұр.

Күрделі сынның мағынасының күрделілігі 
шындық өмірдегі заттардың сындық белгілерінің 
күрделі болуына байланысты. Басқаша айтқанда, 
шындық өмірдегі заттар тек бір түсті болып кел- 
мейді, олардың белгісі де түрлі, күрделі болады. 
Тіл ш ынды қ өмірді білдіретіндіктен, тілдік 
бірліктер затгың шындық өмірдегі күрделі белгісін 
де білдіруге тиісті. Осымен байланысты заттың 
күрделі қасиетіне қатысты сөздерден күрделі сын- 
дар жасалады. Бұл күрделі сындардың екі не одан 
да көп сөздерден құралуын туғызған.

Сонымен күрделі сөздер күрделі ұғымды 
білдіреді. Бұл қағида күрделі сындардан да кең 
орын алады. Мысалы,қара көк, бозғыл сары, қоңыр 
күрең, қара торы, қоңырқай сұр, көк ала, қызыл күрең, 
сияқты түр-түске қатысты күрделі сындарды ал- 
сақ, олардың ешқайсысы бір ғана нақты түсті 
білдірмейді. Олардың әрқайсысы түстің күрделі 
түрін білдіреді. Ал осылардың қайсысы болсын 
бір заттың түсінің күрделілігін көрсетеді. Мыса- 
лы: Найманкок деген ак көк ат болатын (Әуе- 
зов). Енді ақ боз ат та бірдемеге тіреліп тоқта- 
ғандай (Сонда).

Бұл мысалдарда аттың күрделі түсі суреттел- 
ген. Егер осы заттардың түрі-түсі, сипаты, белгісі 
күрделі болмай, бір тектес болса, онда дара сын- 
дар ғана қолданылар еді. Мысалы, көк ат, боз ат, 
күрең көде, селеулі дала т.б.

Анығырақ айтқанда, күрделі сынның құра- 
мындағы сыңарлар оның жалпы мағынасын жа- 
сайтын болғандықтан, күрделі сөздің мағынасы- 
нан оның сыңарларының мағынасы орын алмай 
қоймайды. Осыдан келіп күрделі сөздердің ма- 
ғынасының кеңдігі күрделі ұғымды білдіруі шы- 
ғады.

Күрделі сөздердің біртұтас мағынасының жа- 
салуында оның сыңарлары болып тұрған тілдік 
бірліктердің мағынасы түрлі даму құбылысыңа 
түседі. Бірақ олар бір-біріне қатысы жоқ, байла- 
ныссыз құбылыстар емес. Мәселен, кеңею мен 
жинақталу үрдісін бөлу өте қиын. Кеңею мен 
жинақталу, көбіне бірге жүретін құбылыстар. 
Айталық, қызыл күрең, ақшыл көк, қара торы сияқ- 
ты күрделі сыңдардың мағынасы жеке сыңарлар- 
мен салыстырғанда, кеңігені сөзсіз. Ал осы ма-
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ғына оның құрамындағы сыңарлардың мағына- 
сының қосылып, кірігуі арқылы кеңіген.

Сондықтан да көпшілік ғалымдар күрделі 
сөздердің мағынасы оның құрамындағы сыңар- 
лардың мағынасының қосындысынан жасалады 
деп санайды. Бұл өте кең тараған пікір.

Қазақ тіліндегі күрделі сындардың жасалу- 
ында оның сыңарларының жеке мағыналарынан 
күрделі сынның мағынасы әлдеқайда кең. Өйткені 
күрделі сынның мағынасы көбіне оның құра- 
мындағы екі сыңардың мағынасының қосылуы 
мен кірігуінен, олардың жиынтығының нәти- 
жесінде біртұтас мағынаға көшуінен жасалаты- 
ны айтылды. Ол түр-түс күрделі сындарына да, 
сапалық күрделі сындарға да қатысты. Ж оғары- 
да түр-түс сындары мысалға келтірілгендіктен, 
енді сапалық күрделі сындардан мысал келтірейік: 
қара қасқа, көк жал (қасқыр), тоқ жарау, көк тай- 
ғақ, көк жасық, ақ үлпа (қар), арабы ақ боз (ат), 
әккі қу, үлан байтақ т.б.

Шық түскен боз кырау күздің қара суық 
түнінде... (Әуезов). Ол - өңшең қыз, сылқым сүлу 
келіншек пен сэнді сүлу бозбала (Сонда).

Ал күрделі сын кездейсоқ жасалмайды. Ол 
алдымен шындық өмірдегі заттың белгісіне бай- 
ланысты, бірақ күрделі сындардың қалай жаса- 
луы, қандай сыңарлардан, сыңардың қандай 
сөздерден, қандай тәртіпте орналасуы тілде әбден 
қалыптасқан заңдылыққа айналған. Күрделі сын- 
дардың құрамының қанша сыңарлардан құралу- 
ында да тілде қалыптасқан заңдылық бар. Олар- 
дың құрамы шексіз, ретсіз емес. Сонымен бірге 
күрделі сындардың сыңарларының да қызметін- 
де айырма бар.

Күрделі сыңардың құрамы ауыспалы және 
лірек сыңардан тұрады. Тірек сыңар күрделі сөздің 
құрамын ұйыстырушы, күрделі сөз жасаушы қыз- 
мет атқарады. Сондықтан бір тірек сыңар арқы- 
лы бірнеше күрделі сын жасалады. Осы ретте 
тірек сыңардың қызметі бірнеше туынды түбір 
жасаушы сөзжасамдық жұрнаққа ұқсайды. Мы- 
салы, қызыл ала, көк ала, күрең ала, қара ала, сары 
ала деген күрделі сындар ала тірек сыңары ар- 
қылы жасалған. Осы күрделі сөздердің бәрінде 
ала тірек сыңар бір мағына береді. Ал қызыл, 
көк, сары, күрең, қара деген сыңарлар ауыспалы 
сыңарлар. Олар тірек сыңарды анықтап, оның 
белгісі ретінде қолданылған, қазір күрделі сөз, 
әрине, бір мағына береді.

Күрделі сыңарда тірек сыңар қызметінде сапа 
сындары мен қатыстық сындар ең өнімді тірек

сыңар болып саналады. Мысалы, ал қызыл, шым- 
қай қызыл, күрең қара, күлгін кара, ақ сары, жирен 
сары, қызыл күрең сияқты күрделі сындарда ауыс- 
палы сыңардың тірек сыңардың мағынасын анық- 
тап, толықтырып тұрғаны анық байқалып тұр.

Ал осы ерекшелік мына күрделі сыңдарда да 
байқалады: жирен жорға, қара жорға, меңіреу суық, 
уыздай жас, сүттей таза. Мұнда да ауыспалы 
сыңарлар тірек сыңардың мәнін ашып, анықтап 
тұр.

Қатыстық сындардан тірек сыңар қызметін- 
де -ды тұлғалы туынды сындар өте мол қолда- 
нылады. Мысалы, қара мүртты, күн шуақты, қой 
көзді, бидай өңді, түлкі тымақты, ат жақты, қыз 
мінезді, орта бойлы, қызыл шырайлы т.б.

Тірек сыңар қызметінде -дай жұрнақты ту- 
ынды қатыстық сын есім өте жиі қолданылады. 
Мысалы, тамық лебіндей, ақ қағаздай, атқан таң- 
дай, қара қүрттай, ат төбеліндей, аш күзендей, ащы 
іиектей, сары алтындайт.б.

Міне, бұлардың бәрінде тірек сыңардың ма- 
ғынасын ауыспалы сыңартолықтырып, күшейтіп, 
нақтылап тұр.

Күрделі сындардың сыңарлары көбіне сын 
есім сөздерден құралады, бірақ күрделі сынның 
сыңары қызметінде басқа сөз таптары да қатыса- 
ды. Осымен байланысты күрделі сындардың сы- 
ңарларының қай сөз табынан құралатынын анықтау 
қажет.

Тіркесті күрделі сындардың сыңарлары негізгі 
сындардан жасалады. Мысалы: Олардың алдына 
үзын бойлы, ақ қызыл ажары айқын көрінген қыз 
келді(Э  уезов).

Күрделі сындардың сыңарлары сапа сыны мен 
қатыстық сыннан да өте жиі жасалады. Мысалы: 
Ол қоңыр өңді, қызыл шырайлы, қара мүртты, то- 
лық денелі кісі Айтан еді (Есенжанов).

Бұл құрамдағы күрделі сындар да тілде өте 
жиі қолданылады.

Күрделі сындардың сыңарлары қатыстық сын 
мен сапа сынының тіркесінен де жасалады: Қасы 
козін сүрмелеген сүйріктей сүлу өзбек қызын 
тоңіректеді (Әуезов).

Күрделі сынның екі сыңары да қатыстық 
сыннан жасала береді. Мысалы: Судай сүлу, жел- 
дей екпінді, жалпақ жүртқа жүмбақ өмір (Жұма- 
баев). Қысқа мұрты жаңа тебіндеп келе жатқан 
өткір козді, сүлу жүзді, қара күрең жігіт еді (Әуе- 
зов).

Күрделі сындардың құрамында басқа сөз тап- 
тарына жататын сөздер де қолданылады. Соның 
ішінде зат есім сөздер жиі кездеседі. Мысалы:
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Ш оқанға арнап алып коілған мақпал қара бес- 
тіге Бейсен “Ш оқанның қызқарасы” деп ат қой- 
ған (Бегалин).

Қазақ тіліндегі күрделі сындардың негізін 
екі құрамды тіркесті сындар құрайды. Екі құрам- 
ды күрделі сындар құрамына қарай мынадай үлгі 
арқылы жасалады: 1) сапа сыны + сапа сыны; 2) 
зат есім + сапа сыны; 3) сапа сыны + зат есім;
4) қатыстық сын + сапа сыны; 5) сапа сыны + 
қатыстық сын; 6) зат есім + қатыстық сын; 7) 
қатыстық сын + қатыстық сын; 8) сан есім + 
қатыстық сын; 9) етістік + қатыстық сын.

Екі құрамды күрделі сындардың сапа сыны 
+ сапа сыны үлгісі бойынша жасалған түрлеріне 
мыналар жатады: қара көк, ал қызыл, көк ала, ақ 
сүр, қара қоцыр, қара кер, ақ қүба, қоңыр салқын, 
майда қоңыр, қызыл шүнак (аяз), саңлақ жүйрік 
т.б.

Тіліміздегі қара торы деген күрделі сынға 
Ж .Ш акенов талдау жасап, ондағы торы деген 
сын есімнің жеке тұрғанда адамға байланысты 
қолданылмайтынын, оның тек жылқымен бай- 
ланысты ғана қолданылатынын айтады.

Тіпті торы деген сын есімнің жылқыдан бас- 
қа малдың да ешқайсысына қолданылмайтынын 
аш ық айтқан. Ал осы торы деген сөз кара сын 
есіммен тіркесіп, бір күрделі сөз жасағанда, 
оның мағы насы нда болған өзгеріс қара торы 
сөзінің адамның түсін білдіруге көшкенін дәлел- 
деген.

Сөйтіп, екі құрамды күрделі сындар сапа 
сыны мен сапа сынының тіркесуінен жасалғанда 
үшінші сапа сыны жасалатыны, яғни күрделі 
сынның құрамдағы сыңарлардың мағынасынан 
өзгеше үшінші мағынасының жасалатыны анық- 
талды, бірақ ол мағына сыңарларының мағына- 
сына өте жақын мағына екені байқалды.

Екі құрамды күрделі сынның сапа сыны + 
зат есім үлгісінде жасалған күрделі сындарға 
мыналар жатады: жалғыз аяқ (жол), қара сирақ, 
ақ жүрек, кара түнек, ақ көңіл, боз окпе, ақ бал- 
тыр (қатын), бос белбеу, сары қарын (бәйбіше), 
кең қолтык (қазақ), кәрі тарлан (адам), қара көлең- 
ке, арам тамақ, қара бет, көк шандыр (ет), кәрі 
күлақ (кәрия), ала колеңке (кез, уақыт), кок шал- 
ғын (жайлау), қара табан (халық) т.б.

Бұл үлгідегі күрделі сындар тілімізде өте көп, 
ол өнімді үлгі. Ал оның құрамындағы сыңарлар 
тұтасып бір мағынаға көшкен, зат есім сыңар өз 
мағынасын сақтамаған. Мысалы, жалғыз аяқ де- 
ген күрделі сын жол деген зат есіммен тіркесте 
қолданылады, сонда жалғыз аяқ жол - жаяу

жүретін жол дегенді білдіреді. Түсіндірме сөздікте 
оған мынадай анықтама берілген: “Еніне аяқ қана 
сыятын, шұбырған соқпақ жол”. Сөйтіп мұнда 
жалғыз деген сыңар да, аяқдъүен сыңар да өзінің 
дербес тұрғандағы мағынасынан айрылып, екеуі 
біртұтас лексикалық мағына беріп тұр. Сол сияқ- 
ты бос белбеу адам дегенде де қазіргі мағына- 
сында оның құрамындағы сыңарлардың мағына- 
сынан із сақталмаған, ол жуас, әлсіз, қаталдығы 
жоқ адам деген ұғымды білдіреді.

Күрделі сындардың құрамындағы сыңарлар- 
дың өз мағынасынан мүлдем айрылып, басқа ма- 
ғынаға ауысуын идиомалану арқылы басқа ма- 
ғынаға көшу дейміз. Бұл күрделі сын атаулының 
бәрінде бола бермейді.

Күрделі сынның бұл түрі өте өнімді, тілімізде 
жиі қолданылады. Мысалы: Онда бұл боз өкпе, 
ұяң, әлі ашылмаған ұзын тұра жас жігіт көрінген 
(Есенберлин).

Екі құрамды күрделі сындардың зат есім + 
сапа сыны үлгісімен жасалған түрлері де тілде 
мол. Олар: томаға түйық, мақпал қара, теке сары, 
қозы күрең, түлкі бүлаң т.б.

Осы үлгі бойынша жасалған күрделі сындар- 
дың мағынасы сыңарларының жеке тұрғандағы 
мағынасынан басқа екенін мынадан көреміз: то- 
м аға  түйық - еш хабарсыз, ауыр мінез мағына- 
сын береді, мақпал қара - оте қара, мақпалдай 
қара мағынасын береді, теке сары - текедей сары, 
козы күрең - қозыдай күрең, күрең қозыдай ма- 
ғыналарын береді, жүзі қара - қара бет, ұятсыз 
деген мағына береді, түлкі бүлаң (мінез) - түлкідей 
бұлаңдап, құбылып ұстатпайтын мінезді адам де- 
ген мәнді білдіреді. Осы күрделі сындардың құра- 
мындағы зат есім мағыналы сөздер өзінің заттық 
мағынасын мүлдем сақтамаған. Олар күрделі сын- 
ның екінші сыңарының мағынасын күшейту, 
анықтау, нақтылау қызметін атқарып, онымен 
біртұтас мағына берген.

Екі құрамды күрделі сындардың сапа сыны 
+ қатыстық сын үлгісі арқылы жасалған күрделі 
сындар да жиі қолданыстағы сөздер. Бұл үлгі де 
өнімді үлгіге жатады. Осы топтағы күрделі сын- 
дардың соңғы сыңарларына байланысты ерекшелік 
байқалады. Бұлардың бір тобының соңғы сына- 
ры -дай/-дей жұрнағы арқылы жасалған қатыс- 
тық сыннан болады да, екінші тобының соңғы 
сыңары -ль//-л/жұрнағы арқылы жасалған қатыс- 
тық сыннан болады.

Осылардың 1-тобына жататын күрделі сын- 
дар: ақ күріштей, ак сүйріктей, қара тастай, ақ 
қағаздай, мөлдір бүлақтай, сүр жыландай, асқар
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таудай, аіи қасқырдай, кең сарайдай, ақ сұңқардай, 
қызыл түлкідей, кең жайлаудай т.б.

Ал сапа сыны +  қатыстық сын үлгісімен жа- 
салған күрделі сындардың 2-тобы - -лы/-лі тұлға- 
лы қатыстық сынның тірек сыңар болуы арқылы 
жасалған күрделі сындар. Олар: жас балалы, те- 
рең ойлы, орта бойлы, қара мұртты, терең сырлы, 
ақ сәлделі, қыр мұрынды, кең маңдайлы, асыл 
түқымды, қара топырақты, қу тілді, жүмыр бас- 
ты (пенде), салт атты, сұңғақ бойлы т.б.

Абайдың өз шешесі Ұлжан мен екінші шеіиесі, 
сұлу жүзді - Айғыз қатар түр екен (Әуезов).

Бұл күрделі сындардың ауыспалы сыңары 
тірек сыңардың мағынасын анықтап, күшейтіп, 
оны м ен біртұтас күрделі сы нды қ ұғымды 
білдіреді. Күрделі сынның мағынасы сыңарла- 
рының мағынасының кірігіп, жалпылануы ар- 
қылы жасалады.

Екі құрмады күрделі сындардың қатыстық 
сын +  сапа сыны үлгісімен жасалған түрі тілде 
жиі қолданылады. Бұл өнімді үлгіге жатады. 
Олардың біразын санап өтейік: балдай тэтті, 
түпсіз терең (теңіз), қатықсыз қара (көже),уыз- 
дай жас, кіршіксіз таза, жардай семіз, оттай ыс- 
тық, нарттай қызыл, айдай сұлу, еңгезердей үлкен, 
баладай аңқау, мұнтаздай таза, сүттей таза, удай 
ащы, қаңбақтай жеңіл, мойылдай қара, (бой), аба- 
жадай үлкен, оқтаудай түзу, қарақаттай қара 
(көз), мамықтай майда, панасыз жас т.б.

Екі құрамды тіркесті күрделі сындардың 
төртінші үлгісіне қатыстық сын + сапа сыны 
жатады. Бұл тогітағы күрделі сындардың бірінші 
сыңары көбіне -дай/-дейжұрнақтары арқылы зат 
есімнен жасалған қатыстық сыннан тұрады да, 
екінші сыңары түрлі мәнді сапа сынынан жаса- 
лады. Ал -дай/-дей жұрнағы зат есімнен салыс- 
тырмальГмәнді сын есім жасайтыны белгілі. Сон- 
да күрделі сынның екінші сыңарындағы сапа 
сыны заттағы қасиетпен салыстырылып, сапа сы- 
нының мәні күшейтіледі. Мысалы, оқтаудай түзу, 
сыбызғыдай нэзік (үн), жардай семіз, удай ащы, 
қаңбақтай жеңіл дегенде біз түзудің оқтау си- 
яқты екенін, нәзік үннің сыбызғы үніндей екенін, 
семіз адамның жардай үлкен екенін, ащының 
удай, жеңілдің қаңбақтай екенін түсінеміз. Сон- 
да бұл топтағы күрделі сындардың бірінші сы- 
ңары екінші сыңарының мәнін күшейтіп, анық- 
тап тұрғаны анық көрініп тұр. Бұдан екінші сы- 
ңардың лексикалық мағынасы басым болыгі, 
оның аздап мағынасы толығатыны байқалды. Ал 
бұл топтағы күрделі сындардың мағынасы екінші 
сыңардың мәнінің толығуынан жасалатыны

анықталды. Сөйтіп соңғы сыңардың мәні мүлдем 
өзгермей, толығу арқылы, аздаған өзгеріске түседі, 
бірақ ол оның мағынасынан өзгеріссіз қалуы емес.

Екі құрамды күрделі сындардың келесі үлгісі
- зат есім + қатыстық сын. Бұл үлгімен жасал- 
ған күрделі сындар тілде бірсыпыра: тал шыбық- 
тай, ат басындай, іиақпақ тастай, жай оғындай, 
шот маңдайлы, арыстан жүректі, алтын басты, 
қошқар түмсықты, түйе өркешті, қыз емшекті, 
күміс баулы, пүитақ бөрікті, есек дэмелі, бидай өңді, 
қой көзді, қолы ашық, қаз мойынды, ат жақты, 
құндыз жағалы, қызмінезді, түлкі тымақты, қош- 
қар мүйізді, жай оғындай, бидай өңді, қарға та- 
мырлы, киіз үйлі, қақпақ жауырынды, алтын сыр- 
ғалы  т.б.

Бұл үлгімен жасалған күрделі сындардың ма- 
ғынасы сыңарларының мағына қосындысының 
жалпылануы арқылы жасалады. Ал мағынаиың 
жасалуына оның сыңарларының мағыналары 
қосылғанымен, күрделі сынның мағынасы жал- 
пыланғанда, сыңарлардың мағынасынан алыстап, 
идиомалануға жетеді: қаз мойынды — ұзын мой- 
ынды деген мәнді білдіреді, жібек мінезді деген 
де мінезі биязы, жұмсақ дегенді білдіреді. Бұл 
күрделі сөздердің мағынасының жалпылану дәре- 
жесі әр түрлі. Мысалы, темір торлы, түлкі ты- 
мақты дегендер сыңарларының мағынасына өте 
жақын.

Екі құрамды күрделі сындардың бір тобы 
қатыстық сын + қатыстық сын үлгісімен жаса- 
лады. Олар: жіпсіз тұсаулы, арыстандай сымбат- 
ты, жолбарыстай қайратты, улы тілді (ақын), бо- 
тадай сүйкімді, кінэлі адамдай, қазақы киімді, ап- 
латондай ақылды, жиреншедей ағынды, кестедей 
нақысты, кілемдей келбетті, өліктей үнсіз, қырма 
сақалды.

Мысалы: Кім баласының арыстандай айбат- 
ты, жолбарыстай қайратты, аплатондай ақылды, 
жирениіедей ағынды болғанын тілемейді? (Айма- 
уытов).

Күрделі сындардың осы тобының мағынасы 
сыңарларының мағынасының қосылып, жинақ- 
талуы, жалпылануы арқылы жасалады, олардың 
жалпылану дәрежесі түрлі болады.

Екі құрамды күрделі сындардың келесі үлгісі
- сан есім + қатыстық сын. Бұл өте өнімді үлгіге 
жатпайды. Алайда тілде олар аз болса да, бар: 
жүз қадамдай, екі кісілік, екі қырлы, он күндік (де- 
малыс), бір бетті (адам), сегіз өрімді, үш тармақ- 
ты, төрт бүрыіиты, үш бұрышты, бес саусақтай, 
алты қанатты (үй), екіжүзді, он кісілік, мың жыл- 
дық т.б.
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Мысалы: Жігіт сегіз қырлы, бір сырлы бол- 
сын (Мұқанов). Бұл күрделі сындардың мағына- 
сы сыңарларының мағынасының қосындысынан 
жасалады.

Екі құрамды күрделі сынның тағы бір үлгісі 
етістік + катыстык сын: ұлыған торсықтай, 
кақкдн кдзыктай, күйген терідей, аршыған жұмырп- 
кадай, түксиген кабақты, ашыған айрандай т.б.

Өнімсіз үлгі ретінде етістік + сапа сыны 
үлгісінде де күрделі сындар кездеседі: катқан 
қара, шыжыған ыстық, уылжыған жас, борпиған 
сары, ілмиген арық, лыпылдаған жылпосі.Ь.

Беті күйген терідей бырысып-тырысып қал- 
ған неме екен (Мұқанов).

Бұл күрделі сындардың мағынасы сыңарлар- 
дың мағынасының жинақталуы арқылы жасал- 
ғанымен, одан алыстап, дерексізденген.

Тілімізде үш құрамды күрделі сындар да бар, 
бірақ күрделі сынның бұл түрі өте аз, екі құрам- 
ды күрделі сындармен саны жағынан салысты- 
руға келмейді: Алайда аз болса да, аш қасқырдай 
қомағай, сары алтындай салмақты (қыз), таңғы 
шықтай таза (сезім), ал қара көк, бес биенің са- 
басындай, ақ сұр жүзді (қыз), түйе жүн шекпенді, 
кызыл қүрең жүзді (жігіт).

Үш құрамды күрделі сындар негізінен екі 
жолмен жасалады: 1) дара сын + күрделі сын, 2) 
күрделі сын + дара сын.

Дара сын +  күрделі сын үлгісімен жасалған 
күрделі сындар төмендегідей: күмістей таза сулы, 
нәзік қоңыр сәулесі т.б.

Күрделі сын +  дара сын үлгісімен жасалған 
үш құрамды күрделі сындарға мысал мынадай: 
сары алтындай салмақты, аш қасқырдай қома- 
ғай, ақ сұр жүзді, қызыл күрең жүзді, түйе жүн 
шекпендіт.б.

Үш құрамды тіркесті күрделі сындардың ма- 
ғынасы да - жалпы күрделі сындардың мағына- 
сы сияқты құрамындағы сыңарлардың мағына- 
сы негізіндегі жалпы туынды мағына.

Мысалы, аш қасқырдай қомағай  деген үш 
құрамды тіркесті күрделі сынды алсақ, ол күрделі 
сын мен дара сынның қосындысынан жасалған. 
Мұндағы аш қасқырдай деген күрделі сын қома- 
ғай деген дара сынның мағынасын толықтырып, 
күшейтіп тұр, соның нәтижесінде тек қомағай 
деген белгінің күшейтілген мағынасы қалыптас- 
қан.

Ал қара көк деген күрделі сын дара сын мен 
күрделі сынның тіркесінен жасалған. Мұндағы 
қара көк күрделі сыны көктің қараға жақындау 
реңкін білдіреді. Оған қосылған ал қара көк

реңктің сәл ашық реңкін білдіреді. Сөйтіп үш 
құрамды күрделі сындардың мағынасы да оның 
құрамындағы сыңарлардың мағынасына негізде- 
ле жасалады.

Күрделі сындардың құрамындағы сыңарлар- 
дың мағыналарының кеңуі, жалпылануы, нақты- 
лануы, қосылуы, кірігуі сияқты түрлі өзгерістер- 
ге ұшырауы арқасында күрделі сын біртұтас лек- 
сикалық мағынаға көшеді.

Күрделі сындардың мағынасы оның құра- 
мындағы сыңарлардың мағыналарының кірігуі, 
жымдасуы, не сыңарларының бірігуінің, не еке- 
уінің де негізгі мағынасын жоғалтып, басқа ма- 
ғынаға көшуі, яғни  идиомалануы арқылы жаса- 
лады.

Осы күрделі сындарды жасауда ерекше қыз- 
метті сапа сындары мен қатыстық сындар атқа- 
рады. Күрделі сынның жасалуында ұйымдасты- 
рушы қызметін тірек сыңар атқарса, күрделі сында 
тірек сыңар қызметін түр-түс және сапа сыны 
мен қатыстық сындар атқарады. Басқа сөз тапта- 
рынан тірек сыңар қызметінде текжекелеген зат 
есімдер кездеседі, олардың идиомалануы арқылы 
күрделі сын жасалуы кездеседі, бірақ олар санау- 
лы ғана.

Күрделі сындар алуан түрлі мағынада қолда- 
нылады, сондықтан оларды түрлі мағыналық топ- 
тарға топтастыруға болады, бірақ бұл туралы ар- 
найы зерттеу жасалмаған. Сондықтан мұнда 
күрделі сындардың кейбір ірі мағыналық тобын 
түгел қамти алмайды.

Күрделі сындардың төмендегідей мағыналық 
топтары бар: 1) түр-түс күрделі сындары, 2) сапа 
мәнді күрделі сындары, 3) адамға қатысты күрделі 
сындар, 4) киімге қатысты күрделі сындар, 5) та- 
биғатқа қатысты күрделі сындар, 6) жануарларға 
қатысты күрделі сындар, 7) үй мүліктеріне қатыс- 
ты күрделі сындар, 8) құрал-жабдыққа қатысты 
күрделі сындар.

Түр-түс м әніндегі күрделі сындар түсті 
білдіретін негізгі сындардан жасалады. Өмірдегі 
зат атаулының түрлі түсін, реңкін білдіреді. Олар 
іштей ашық түсті білдіретін күрделі сындар (ақ 
боз, ал қызыл, ақ сұр), қою түсті білдіретін күрделі 
сындар (қара қошқыл, қара көк, қара торы), сол- 
ғын түсті білдіретін күрделі сындар (күлгін көк, 
солғын қоңыр), түрлі түсті білдіретін күрделі сындар 
(көк ала, теңбіл көк, шұбар ала) болып бөлінеді.

Сапа мәнді күрделі сындар мағынасы жағы- 
нан түрлі-түрлі. Олардың кейбірін ғана атауға бо- 
лады: аумақ-көлем мәнді күрделі сындар (еңге- 
зердей үлкен, қағаздай жұқа, түпсіз терең, қылдай
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жіңііике), салмаққа қатысты күрделі сапа сыны 
(қаңбақтай жеңіл, қорғасындай ауыр), дәм мәнді 
күрделі сапа сыны (удай ащы, балдай тэтті) т.б. 
түрлі мәнді күрделі сапа сыны (судай таза, көк 
жасық, айдай сүлу, оқтаудай түзу).

Адамға қатысты күрделі сындар да іштей түрлі 
мағыналы: бетәлпетке қатысты күрделі сындар 
(қара тәмпеш бала, қара қожалақ бет, сопақ 
бетті), адамның дене бітіміне қатысты күрделі 
сындар (сырықтай ұзын, өңкиген ірі, ілмиген арық), 
адамның мінезіне қатысты күрделі сындар (жай- 
дары жайсаң, көк айыл долы, бір беткей), адам- 
ның дауысы, үніне қатысты күрделі сындар (май- 
да қоңыр, сыбызғыдай нэзік, эсем қоңыр), киімге 
қатысты күрделі сындар (қима қамзолды, түлкі 
тымақты, ақ көйлекті), табиғатқа қатысты күрделі 
сындар (ақ түтек боран, иіыжыған ыстық, үскірік 
суық), жануарларға байланысты күрделі сындар 
(қара қасқа, тарлан боз, қарагер жорға, саңлақ 
жүйрік), үй мүліктеріне қатысты күрделі сындар 
(алты қанатты, күйме-сандықты, торқа кілемді), 
құралға қатысты күрделі сындар (өткір пышақ- 
ты, сабау камшылы) т.б.

5. САН ЕСІМ ДЕР СӨЗЖАСАМЫ

Сан атаулары - өте көне заманнан келе жат- 
қан сөздер, оларды барлық көне жазба ескерткіш- 
терден кездестіруге болады. Сан есімдердің көне- 
лігіне байланысты тілдегі барлық сан атаулары- 
ның қалай жасалғаны анық кәріне бермейді. 
Алайда, сан есімдер де - өзіндік сөзжасамдық 
жүйесі бар сөз табы және сан есімнің созжасам- 
дық жүйесі оте ертеде қалыптасқан. Сан есімнің 
созжасам жүйесінің озіндік созжасам бірліктері, 
үлгілері бар.

Сан есімнің созжасамдық бірліктеріне сан 
атаулары және созжасамдық жұрнақтар жатады. 
Сан атаулары созжасамда негіз соз қызметін ат- 
қарады. Сан есімнің жұрнақтары созжасамдық 
қосымшалар қызметін атқарады. Сан есім созжа- 
самына басқа соз таптарының создері қатыс- 
пайды, яғни басқа соз табынан сан есім создер 
жасалмайды.

Сан есімнің созжасамында тілде қалыптас- 
қан созжасамдық тәсілдердің біразы қолданыла- 
ды, бірақ бэрі емес. Мысалға сан есімде семанти- 
калықтәсіл қолданылмайды, синтетикалықтәсіл 
оте онімсіз, ал созжасамның аналитикалық тәсілі 
сан есім созжасамында негізгі қызмет атқарады.

Сан есім созжасамдық бірліктерінің қызметі 
белгілі заңдылықтарға негізделген. Сан есімнің

синтетикалық тэсіл арқылы жасалуы белгілі 
қосымшалармен ғана байланысты. Сан есім - 
қосымшаға оте кедей сөз табы. Сан есімнің созжа- 
сам қосымшаларының қолданылуының тілде 
озіндік заңдылығы қалыптасқан. Мысалға сан есім 
жұрнақтары басқа сөз табына жалғанбай, тек сан 
есім сөздерге ғана жалғанады да, одан сан есімнің 
түрлі мағыналық топтары жасалады. Басқа сөз 
таптарының қосымшалары оз аясында тұйықтал- 
майтын болса, сан есімде оның сөзжасамдық 
қосымшалары оз аясынан шықпайды, яғңи басқа 
сөздерге жалғанбайды. Сан есім қосымшалары 
жаңа сан атауларын жасай алмайды, тек сандық 
атауларды түрлендіріп, оған мағына үстейді. 
Мысалы: Екінші, үшінші күндері ағаіи отырғызу- 
шылардың тобы көбейе түсті. Төртінші бөлімше 
колхоз бойытиа мемлекетке астық сату жоспа- 
рын бірінші болып орындады (Боранбаев). Осын- 
дағы екінші, үшініиі, тортініиі, бірініиідеген сан 
есімдердің құрамындағы -ніиі, -іншіжұрнағы реттік 
сан есімдер жасайды, яғни ол - сан есімнің бір 
семантикалық тобының жұрнағы. Мұнда осы 
создерге негіз болып тұрған сан атауларынан бас- 
қа сандық ұғым, атау жасалмаған. Негіз создің 
сандық ұғымының үстіне реттік мағына қосыл- 
ған.

Мұндай сан есім қосымшалары коп емес, олар- 
ға реттік, жинақтық сан есімдердің қосымшала- 
ры жатады. Сан есімнің созжасамдық жұрнақта- 
ры сан есімнің мағыналық топтарын жасайды. 
Сан есімнің түрлі мағыналық топтарын жасауға 
басқа соз таптарының корсеткіштері де қатыса- 
ды. Бұл құбылыс та тіл заңдылығынан негізгі 
орын алмағанымен, тілде бар құбылыс. Тілдік 
бірліктердің оз қызметінен басқа да түрлі қызмет 
атқаруы кездесіп отырады. Сан есімнің мағына- 
лық топтарының жасалуынан бұл біраз орын ала- 
ды. Мысалы: Жасы сол кезде қырықтарды ал- 
қымдаған, сақалды, мүртты кісі еді (Мұқанов). 
Жасы отыздардағы, қыр мұрынның астына шок- 
талап мұрт қойған сіріңке қара жігіт (Жұмақа- 
нов). М ұндақырықтар, отыздар деген болжалдық 
сандар сан есімге коптік жалғау жалғану арқылы 
жасалған. Мұнда сан есімнің болжалдық семан- 
тикалық тобының жасалуына зат есімнің коптік 
жалғауы қатысып тұр.

Сонымен бірге, сан есімнің синтетикалықтәсіл 
арқылы жасалуы тілдің жалпы заңдылықтарымен 
ұштасып жатады. Айталық сан есім қосымшала- 
рының созде алатын орны тек сан есім қосымша- 
ларына ғана қатысты заңдылық емес, ол - жалпы 
қосымшаларға ортақ заңдылық. Бұл сияқты тілдің
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жалпы заңдылықтарынан сан есім қосымшала- 
ры тыс қалмайды.

Сан есім сөзжасамының түп негізі қосым- 
шаларда емес, түбір сөзге, сандық атауларға қатыс- 
ты. Сан атауларына тіліміз өте бай. Қандай бол- 
масын сандық ұғымды дәлме-дәл білдіруге тіл 
байлығымыз, сандық атауларымыз жеткілікті. 
Осы бай сан атаулары негізінен бір сандық атау 
мен екінші сандық атаудың бір-біріне тіркесуі 
арқылы жасалған, яғни аналитикалықтәсіл ар- 
қылы жасалған. Басқаша айтқанда, сан есімде 
сөзжасамдық негізгі бірліктер - сан атауының 
өзі, ойткені сан есімде сан атауларын туғызу, 
жасау тек қана бір сандық атау мен екінші сан- 
дық атаудың тіркесі арқылы ғана жасалған. Олай 
болса, сан есімде жаңа сандық ұғым негізінен 
күрделі сан есімдер, күрделі сан атаулары арқы- 
лы ғана аталған. Сондықтан да сан есім сөзжа- 
самның негізгі кілті сандық атау сөздерде, олар- 
дың тіркесінде деп саналады.

Сандық атаулардың негізгі жасалу жолы ана- 
литикалық тәсілмен байланысты болғандықтан, 
бұл тәсіл арқылы сан есімдердің жасалуының 
өзіндік жолы, тіркесу реті, үлгілері бар. Сан атау- 
ларын бір-бірімен тіркестіретін морфемалар, жал- 
ғастырушы қосымшалар тілде жоқ, сан есімнің 
жасалуы таза аналитикалық тәсілге жатады. Сон- 
дықтан сан есім сөзжасамының аналитикалық 
түрінде сөзжасамға қатынасатын сыңарлардың 
орын тәртібінің маңызы өте зор. Мысалы: он бір, 
он бес, отыз алты, елу сегіз, тоқсан тоғыз т.б. 
Осы сандық ұғымды білдіру үшін сыңарлардың 
осы орны сақталу керек. Олардың орнын өзгер- 
туге болмайды. М ысалғажоғарыдағы сандардың 
сыңарларының орнын өзгертіп бір он, бес он, алты 
отыз, сегіз елу, тоғыз тоқсан түрінде алсақ, жо- 
ғарыдағы мағына сақталған жоқ, мүлдем басқа 
мағына туды. Бұдан сан есімнің аналитикалық 
тәсіл арқылы жасалымында сыңарлардың орын 
тәртібі өте тұрақты, оның ерекше мәні бар.

Сан есім кез келген сандардың бір-бірімен 
тіркесуі арқылы жасалмайды. Мұнда қалыптас- 
қан белгілі заңдылық бар. Ол заңдылық бойын- 
ша тілімізде сан атауларының қайсысының қалай 
тіркесуі қалыптасқан. Оны күрделі сандардың 
тіркесу үлгілерінен көруге болады, ал сан есім 
сөзжасамдық үлгілерге өте бай. Айталық ондық 
пен бірлік аралас сандардың жасалу үлгісімен 
жүздіктердің үлгісін салыстырып қарайық. Он- 
дық пен бірлік аралас сандар он жэне бірлік сы- 
ңардан тұратын ондық+бірлік түріндегі үлгі ар- 
қылы жасалады да, мағына сыңарлардың мағы-

насының қосындысынан туады: отыз бес, қырық 
жеті, елу алты, сеқсен жетіт.д. Ал жүздік атау- 
лар бірлік+жүздік үлгісімен жасалады да, мағына 
сыңарлардың мағынасының көбейтіндісінен туа- 
ды. Мысалы, екі жүз, бес жүз, алты жүз, сегіз жүз, 
тоғыз ясүз т.б. Әр түрлі сандық атаулардың түрлі- 
түрлі нақтылы үлгілері бар. Ол үлгілердің әрқай- 
сысының белгілі құрамы бар, оған қатысатын 
сыңарлар тек сан есім сөздер ғана. Әр үлгі бір 
топ сандардың атауларын жасайды, яғни мұнда 
нақтылы сан атаулары жасалады.

Сан есім сөзжасамдық үлгілері күрделі сан 
атауларының жасалуын көрсетеді, ал сан есім ма- 
'ғыналық топтары да аналитикалық тәсіл арқылы 
жасалады, бірақ мұнда сыңарлардың тек қана сан 
есім болуы міндетті емес, өйткені оған басқа сөз 
табы, яғни шылаулар да қатыса береді. Мысалы: 
Оның қүны көп болса, 10-15 сом (Мұқанов). Ай- 
наласы отыз иіақты ғана үйлік төрелер бірімен 
бірі айнала қүда (М ұқанов). Осы мысалда сан 
есімнің болжалдық тобына жататын екі мысал бар. 
Оның біріншісі ояжәне он бес саңдарының қосар- 
лануы арқылы жасалған, сыңарларының екеуі де 
сан есімнен, ал екіншісі есептіксанға шақты де- 
ген шылаудың тіркесі арқылы жасалған. Бұдан 
тағы да сан есімнің мағыналық тобының жасалу- 
ына шылаудың қатысы көрініп тұр.

Сан есім құрамында кездесетін, көне қосым- 
шалардың жағдайы басқашарақ. Олар: -ыз/-із 
(сегіз, тоғыз), -т ы /-т і(алты, жеті). Бұл морфе- 
малардың этимологиясы белгісіз. Олар басқа сан- 
дарда қайталанбайды. Ал сан есім сөздердің құра- 
мында кездесетін басқа жымдасқан морфемалар- 
дың түп негізі белгілі сөзге барып тіреледі. Бұл 
заңды, өйткені сан есім сөзжасамының негізі син- 
тетикалық тәсіл емес, аналитикалық тәсіл. Оған 
дәлел ретінде құрамы күрделі морфемадан тұра- 
тын алпыс, жетпіс, сексен, тоқсан атауларын кел- 
тіруге болады. Ғалымдар алтмыш (алпыс), етмеш 
(лсе/ля/с^дегендердегі - мыш(-меш) жұрнағы әуел- 
де он дегенді білдірген болуы керек деген жора- 
мал айтады. Ал сексен, тоқсан дегендерді сегіз он, 
тоғыз оятүрінде мүшелейді. Бірақ жоғарыдағы 
пікірлер ондық атауларының жасалуы бірлік-он- 
дық үлгісіне апаратыны анық. Көне түркі тілінде 
ондық атауларының жасалуында осы үлгінің қол- 
данылғаны - ақиқат шындық. С.Е.Малов орхон 
жазбаларында ондықтардың бірліктермен тіркес- 
те жиырма, отыз, елу, алпыс сияқты атаулары қол- 
данылса, бірліксіз таза ондық түрінде екон, үшон, 
төртон, бесон, алтон сияқты атаулар қолданылға- 
нын айтқан. Ондық атауларының алғашқысы
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қазіргі түркі тілдерінің көбінде сақталса, соңғы- 
сы аздаған тілдерде ғана сақталған. Олар: сары 
ұйғыр, тофалар, тува, алтай, якут, хакас тілдері.

С.Е.Малов ондық атауларының жиырма, 
отыз, алпыс, жетпіс сияқты түрлері екіон, үиіон, 
алтыон, жетон атауларына қарағанда, көне деп 
санаған. С.Е.Малов бұл пікірде алғашқылардың 
этимологиясының белгісіздігін, соңғылардың 
этимологиясының анықтығын негізге алған. 
Сөздердің морфемдік құрамының сақталмауы 
оның көнелігіне көрсеткіш бола алатыны тіл 
білімінде танылған қағида. Сондықтан С.Е.Ма- 
лов пікірімен келісуге және оны төмендегіше 
толықтыруға да болатын сияқты.

Тіліміздегі созжасам жүйесінің заңдылығы 
бойынша жаңа сөз тілде бар үлгімен жасалады. 
Олай болса, ондықтардың соңғы атаулары да 
бұрын ондықтар жасалған үлгі бойынша жасал- 
ған. Бұдан соңғы атаулар жасалған бірлік - он- 
ды қ (бесон, тортон) үлгісі оны ң алды ндағы  
сияқты сан атаулары жасалған үлгі деп танылу 
қажеттігі шығады. Егер бұл дұрыс болса, алпыс, 
жетпіс сияқты сандардың құрамындағы - пыс, 
-мыс көрсеткіштерін түркологтардыңш ұғымын 
берген сөз деген пікірі растала түседі.

Сонымен бірге ондықтарға екінші ат беру 
неге керек болды деген сұраққа да жауап беру 
өте қажет. Ол жөнінде екі түрлі жорамал келті- 
руге болады. Біріншіден, ондықтар құрамында- 
ғы -мыс ондық ұғымындағы өте көне морфема 
болу керек. Ол - орхон жазбаларының кезінің 
өзінде көнерген форма, өйткені ол сол кездің 
өзінде жеке қолданылмаған, осы ұғымда сол кезде 
он сөзі қолданылғаны көне жазба ескерткіштер- 
ден белгілі. Сондықтан кейінгі он сөзі арқылы 
бұрынғы үлгі бойынша ондықтардың екінші ат- 

'*тары пайда болуы мүмкін жағдай. Екіншіден, 
жиырма, отыз, елу атаулары бірліктермен бірге 
қолданылғанын да білеміз. Мысалы: бір отыз 
(21), екі отыз (22), бес отыз (25). Сан атауының 
бұл түрінде бірліктің қай ондықтың бірлігі екенін 
көрсеткен. Осыдан бірліксіз жеке келген толық 
ондықты атау қажеттігі де туғаны анық. Міне, 
осы жағдайлар ондықтардың екінші атауларын 
туғызған деуге болады. Олар: үшон, төртон, бес- 
он т.б.

Сойтіп, аталған ондықтардың құрамындағы 
морфемдік күрделілік олардың қосымша арқы- 
лы емес, бірлік пен ондық ұғымды білдіретін 
сөздерден ондық атаулары жасалғанын көрсетеді. 
Қазір құрамы әбден жымдасқан бұл сөздердің 
аналитикалық тәсіл арқылы екі санның тіркесі-

нен, олардың біріне-бірі көбейтілуі арқылы он- 
дықтардың атын жасағаны көрінеді. Аталған тәсіл 
сан есім сөзжасамында өте ерте, кең тараған. Негізі 
ерте қаланған аналитикалық тәсіл күні бүгінге 
дейін сан есім сөзжасамынан негізгі орын алады. 
Бұл сан есім сөз табының даму тарихының бар- 
лық кезеңіне қатысты деуге әбден болады.

Қорыта келгенде, сан есім созжасам жүйесі- 
нен мынадай жағдайлар анық байқалады. Нақты- 
лы сандық атаулардың жасалуына қатысатын 
бірліктер - тек қана сан есімдер. Ал сан есімнің 
мағыналық топтарының жасалуына сан есімнің 
оз көрсеткіштерімен қатар, басқа сөз таптарының 
кейбір көрсеткіштері де белсенді қатысады. Әри- 
не, сан есім мағыналық топтарының жасалуына 
кез келген қосымша қатыса бермейді. Ондай қыз- 
метке араласатын қосымшалардың түрлері де, саны 
да белгілі, олар әр мағыналық топтың жасалуын- 
да айгылады, олардың негізгі қызметтерімен бірге 
сан есім мағыналық топтарын жасау қызметі де 
өте тұрақты, әбден қалыптасқан. Сондықтан олар- 
ды сан есім мағыналық топтарын жасайтын көрсет- 
кіштер қатарында тануға әбден болады. Сан есімнің 
сөзтудырушы, сандық ұғым жасаушы жұрнақта- 
ры жоқ. Сондықтан сан есім басқа сөз таптарын 
жұрнақ арқылы сан есімге айналдырып, өз құра- 
мын толықтыра алмайды, басқа сөз табынан сан 
есімге айналдыратын қосымшалар сан есімде жоқ. 
Ешбір сөз табы сан есім созжасамына негіз бол- 
майды.

Тілде бір сөз табынан екінші соз табы жаса- 
лып, бір сөз табының сөзі екінші сөз табында 
жаңа сөз жасауға негіз болып, сөз таптары тілді 
жаңа созбен байытуда үлкен қызмет аткаратыны 
белгілі. Мысалға етістіктен зат есімдер жасалу, 
керісінше зат есімдерден етістік жасалу, сын есім- 
нен зат есім не етістік жасалу сияқты құбылыс- 
тар тілдің созжасамындағы негізгі заңдылықтар- 
ға жатады. Тілдің созжасам жүйесіне кең тараған 
негізгі жолға жататын бұл құбылыс сан есім сөз 
жасамында кездеспейді.

Сан есім озінің құрамын басқа соз табы ар- 
қылы толықтырмайды. Сан есім созжасамының 
басқа соз таптарының созжасамынан негізгі ерек- 
шеліктерінің бірі де осы белгіге байланысты. Сан 
есім созжасамына тек сан атаулары ғана негіз бо- 
лады, басқа соз таптары сан атауларының жаса- 
луына негіз бола алмайды. Басқаша айтқанда, сан 
есім сезжасамы сан есім аясынан шықпайды. Сан 
есімдер озінің ішкі мүмкіндігі арқылы ғана бай- 
ып, толығып, басқа соз табының қатысын керек 
етпейді. Мұндай ерекшелік басқа соз таптарында
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кездеспейді. Сондықтан оны сан есім сөзжаса- 
мына байданысты негізгі ерекшеліктердің бірі са- 
науға әбден болады.

Бірақ бұған қарап, сан есімде ешбір қосым- 
ша жоқ деген пікір тумау керек, өйткені сан 
есімнің озіне ғана тән аздаған қосымшалары бар. 
Олар жаңа сандық ұғым туғызбағанымен, санға 
үстеме мағына қосып, сан есімнің түрлі мағына- 
лық топтарын жасайды. Сан есім қосымшалары 
тек сан есімдерге ғана жалғанады, басқа сөз тап- 
тарына жалғанбайды яғни мұнда негіз соз тек 
сан есім ғана болуға тиіс. Бұл жағдай сан есім 
сөзжасамының өз ішінде тұйықталуын туғыз- 
ған, басқаша айтқанда, сан есім сөзжасамы өз 
аясында қалады, оның өз ішінде тұйықталуы 
сан есім сөзжасамының бір ерекшелігі.

Сан есім созжасамында тағы бір ерекшелік 
озіне назар аударады. Сан есім созжасамындағы 
негізгі үлгілер мен тәсілдер қазір оз қызметін 
тұйықтаған, өте бәсеңдеген, олар тілді сан атау- 
ларымен қазір күнделікті толықтырып отырған 
үлгілер мен тәсілдер емес. Анығырақ айтсақ, сан 
есім соз жасамының үлгілері мен тәсілдері бір 
кездерде оте белсенді қызмет атқарып, тілдегі 
сан атауларын жасаған. Тілімізге орыс тілінен 
миллион, миллиард, триллион сияқты сан атаула- 
ры енген кезде де олардың тіркесімен талай сан 
атауларын жасауда сан есім сөзжасамының 
тәсілдері мен үлгілері қызмет атқарады. Бірақ 
сан есім соз жасамының тәсілдері мен үлгілері 
қазір жаңа сан атауларын жасап, тілге жаңа сан 
қосып, үздіксіз қызмет етіп отырған жоқ. Бұл 
арада олардың қызметін зат есім, сын есім, етістік 
сияқты  сөз таптары ны ң сөзжасам үлгілері, 
тәсілдерімен салыстыруға келмейді. Сондықтан 
да сан есім құрамы басқа сөз таптарымен салыс- 
гырғанда, тұрақты деуге болады. Аталған жағ- 
дайлар сан есім сөзжасамының өзіндік ерекшелігін 
танытады.

Зат есім сияқты сөз таптары оз құрамын бас- 
қа тілден енген создер арқылы да толықтырып 
отырады. Бұл құбылыс та сан есімде жүйелі түрде 
болып тұрмайды. Бірақ сан есімге ол мүлдем жат 
емес. Қазақ тілінің сан есім құрамына орыс 
тілінен аздаған ғана сөздер енді'.миллион, м ил-  
лиард, триллион. Бұлардың ішінде миллион, мил- 
лиард сандары тілде жиі кездеседі, көп қолданы- 
лады. Мысалы: Тіліміздегі сан есімдердің басқа 
тілден енген сан атаулары арқылы толығуы өте 
өнімсіз және басқа тілден сан атауларын қабыл- 
дауы жүйелі түрде болып тұратын құбылыс емес. 
Бұл жолмен де сан есім толығып, байып отыр-

майды. Сан есім сөздер сырттай қарағанда, өте аз 
болып көрінеді, өйткені бұл сөз т а б ы н а он- 
дық атаулары мен жүз, мың сияқты сөздер ғана 
жатады деп ойлап қалады. Ш ындығында сан ес- 
імге жататын сөздер жиырма шақты дара сөздер- 
мен ғана шекгеліп қоймайды, оның құрамы бұлар- 
дан әлдеқайда мол. Сандық ұғымдарды білдіретін 
сөздер басқа ешбір халықтың тілінен кем емес. 
Қазақ тілінде миллионға дейін күрделі сан атау- 
лары жасалған, сан есімді сөз табы дәрежесіне 
котеретіндер де - осы күрделі сан атаулары. Бірақ 
олар санаттан тыс қалып, сөздіктерде көрінбей 
жүр. Сан есім атауларынан сөздікте не бәрі 20 
шақты дара сандардың атаулары ғана беріледі.

5 .1 . САН Е С ІМ Д Е Р Д ІҢ  С Ө ЗЖ А С А М  Т Ә С ІЛ Д Е Р І

Сан есім созжасам жүйесінде екі тәсіл қыз- 
мет етеді. Олар: аналитикалық және синтетика- 
лық тәсілдер. Аналитикалық тәсіл сан есім созжа- 
самының ең негізгі тәсілі. Аналитикалық тәсіл 
сан есімнің сөзжасамында негізгі тәсіл болып са- 
налатын себебі сан есімнің нағыз сандық атаула- 
рының бәрі дерлік аналитикалық тәсіл арқылы 
жасалған. Сан есімдегі негізгі түбір сан атаула- 
рынан басқа есептік сандардың бәрі аналитика- 
лық тәсілмен жасалған.

Негізгі түбір сан есімдерге кобіне бірлік, он- 
дық атаулары және жүз, мың деген сандар жата- 
ды. Есептік сандарды білдіретін негізгі түбір сан 
есімдердің саны жиырма шақты сөзден ғана тұра- 
ды. Олар бірліктер: бір, екі, үш, төрт, бес, алты, 
жеті, сегіз, тоғыз, ондықтар,оя, жиырма, отыз, 
қырық, елу, алпыс, жетпіс, сексен, тоқсанжэне, жүздік 
пен мыңдық атаулары: жүз, мың, миллион, милли- 
ард, триллион.

Тіліміздегі сандық ұғымдар тек бірлік, ондық, 
мсүз, мың, миллион, миллиард деген дара сандармен 
ғана шектеліп қоймайды, ең көп сандық ұғымдар
- осы сандар араласып келген, күрделі сандық ұғым- 
дар. Олардың саны қандай көп болса, түрлері, 
құрамдары сондай алуан түрлі. Сондықтан тілде 
күрделі сандық ұғымдарды білдіру үшін, аналити- 
калық тәсілдің тіркестіру түрі кең қолданылған. 
Бұл тәсіл бойынша бір сан атауымен екінші сан 
атауы тіркесіп, үшінші бір күрделі сандық ұғым- 
ды білдірген. Мысалы: о«+6ес, жүз+алпыс, жүз+қы- 
рық үіи, екімың+алты эісүз алпыс төрт т.б.

Мұндағы құрамы ояж әне бссдеген сандар- 
дан тұратын күрделі сандық ұғымды білдіру үшін 
он және бес саны тіркесіп, он бес деген күрделі 
есептік сан жасалған. Бұл ондық пен бірлік ара-
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лас сандардың тобынан алынды. Ал жүз алпыс 
деген есептік сан есім жүздік пен алпыс саны- 
ның қосындысынан тұратын сандық ұғымды 
білдіреді. Жүз кырық үш саны бұдан да гөрі күрде- 
лірек, мұндажүздік, ондық, бірлік қатысқан. Сол 
сияқты екі мың алты жүз алпыс төрт деген сан 
да мыңдық, жүздік, бірлік сандарының тіркесі 
арқылы жасалған. Осы мысалдарға қарап-ақ, 
күрделі сандарды жасауға қатысатын сыңарлар 
да алуан түрлі екенін көруге болады, ол тәжіри- 
беден де белгілі.

Сөйтіп, аналитикалық тәсіл ондық атаула- 
рының жасалуынан басталып, тіліміздегі барлық 
қалған сан атауларының жасалуын қамтамасыз 
еткен. Күрделі сан атауларының жасалуы тек қана 
аналитикалық тәсілге байланысты. Мысалға он- 
дық пен бірлік (он бес), жүздік пен ондық (жүз 
елу), жүздік, ондық, бірлік (жүз отыз бес), мың- 
дық, жүздік, ондық, бірлік (бір мың алты жүз 
тоқсан үш) түрінде араласа келген күрделі сан- 
дарға тіліміз өте бай.

Күрделі сан атаулары дара сан атауларынан 
бірнеше жүздеген, мыңдаған есе көп деуге бола- 
ды. Сан есім жасауға қатысатын нақтылы сан- 
дардан басқа бір сандық мағынаның жасалуы- 
ның тілде белгілі жолдары, заңдылықтары қалып- 
тасқан. Ол заңдылықтар бойынша сан атауын 
жасаушы сыңарлар бірімен-бірі белгілі қарым- 
қатыста тұрады. Ол қарым-қатыстың нәтиже- 
сінде ғана басқа сандық атау туады. Олар төмен- 
дегідей екі түрлі заңдылыққа жинақталады:

1. Аналитикалық тәсіл арқылы жасалған сан- 
дық ұғым күрделі сандағы сыңарлардың бір- 
біріне көбейтілуі арқылы жасалады: екіжүз, бес 
мың, жеті жүз, екі мың, үшмың, сегізмың, он бір 
мың, жүз мың, жүз елу мың, екі жүз он бес мың, үш 
жүзалпыс алты мың т.б. Сыңарлардың көбей- 
тілу тәсілі кез келген есептік сандардың тіркесіне 
қатысты емес. Ол белгілі сыңардан кұралған 
күрделі сандарда ғана кездеседі. Анығырақ айт- 
сақ, алдымен, жүздік сандар жасаушы сыңарлар 
бір-бірімен көбейтіледі. Мысалы: біржүз, екімсүз, 
үіи жүз т.б. Мұндай күрделі сандарды жасауға 
қатысатын сыңарлар белгілі ғана сан атаулары, 
олар: бірліктер мен жүз саны, яғни бұған /(9саны 
ғана қатыспайды. Ал тоғыз бірлік бірінші сыңар 
болады, ал жүз деген соз екінші сыңар болады. 
Жүздік сан есімдердің жасалуында жүз саны тірек 
сыңар болып, күрделі санда екінші орында тұра- 
ды. Мұнда бірінші сыңар озгеріп, тірек сыңар 
өзгермейді: төрт жүз, бес жүз, алты жүз, жеті 
жүз, сегіз жүз, тоғыз жүз г.б.

Екіншіден, көбейтілу тәсілі мыңдық сандар 
атауыныңжасалуында қолданылады. Мысалы: үш 
мың, он мың, жиырма жетімың, бес жүз алпыс екі 
мың т.б. Мұндай мыңдықтар атын жасауға қаты- 
сатын сандар өте көп, бірақ олардың ішінде тірек 
сыңар бір ғаналш // деген сөз, ал оның алдынан 
келетін сыңар алуан түрлі, сондықтан олар өзгеріп 
отырады да, тірек сыңар ғана өзгермейді. Мысал- 
ға, бірліктер, ондықтар, жүздіктер және осылар 
аралас сандар өте көп. Мысалы, екімың, онмың, 
жүз елу мың т.б.

2. Сандық ұғым күрделі сандардың сыңарла- 
рының қосындысынан жасалады. 1. Мысалы: 
он+бір, жиырма+тоғыз, алпыс+сегіз, жүз+алпыс, 
жүз+сексен, жүз+он т.б. Күрделі сан есім жасау- 
шы сыңарлардың сандық ұғымының қосынды- 
сынан жасалатын күрделі сан есімдер тілде өте 
көп және ондай күрделі сандарға қатысатын сы- 
ңарлар да мол. Сондықтан бұл тәсіл - есептік сан 
есімнің жасалуындағы өте өнімді тәсіл, өйткені 
ол сыңар талғамайды, қолдану аясы кең, түрлі 
күрделі сан атауларынын жасалуына қатыса бе- 
реді. Мысалы: қырық+бес, жүз+алпыс жеті, сегіз 
жүз+тоқсан тоғыз, алпыс екі мың + сегіз жүз 
сексен жетіт.б.

Сөйтіп, есептік сандар түрлі сандардың жай 
ғана тіркесі емес, олардың бір-біріне не көбейті- 
луі, не қосындысы арқылы жаңа сандық мағына 
жайсайтыны анықталады.

Аналитикалық тәсіл сан есімнің семантика- 
лық топтарын жасауға да қатысады. Мысалы: 
жүзге тарта, мың іиамалы, жеті-сегіз т.б. Бірақ 
онда аналитикалық тәсіл онша өнімді емес, кейбір 
мағыналық топтарда ғана ол қызмет атқарады, 
бірақ оның мағынаға әсері де дәл есептік санда- 
ғыдай емес, өйткені онда нағыз сан атаулары жа- 
салмайды, сандық ұғымға түрлі мағына ғана 
қосылады.

Сан есімнің синтетикалық тәсіл арқылы жа- 
салуы өнімсіз, өйткені сан есімде сөзжасам қосым- 
шалары өте аз дегенбіз. Бұл тұрғыда сан есім зат 
есім, сын есім, етістік сияқты сөз таптарымен 
мүлдем таласа алмайды, ол үстеу сияқты жұрнаққа 
кедей сөз табымен де тең түсе алмайды. Сан есім 
сөзжасамының бұл ерекшелігі өте ерте қалыптас- 
қан. Алайда бірлі — жарым сандардың құрамын- 
да жекелеген қосымша кездесетінін айта кеткен 
жөн. Бірлік сандардың атауындағы -ты -ті, -ыз 
-із морфемаларының алты, жеті, сегіз, тоғыз сан- 
дарында қайталанып тұрғанына қарап, оларды осы 
сандарды жасаушы қосымша санау бар. Мұны- 
мен бірге осы сандардың жасалуына негіз болып
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тұрған морфема, түбір алпыс, жетпіс, сексен, токсан 
сандарының жасалуына да негіз болған. Тек бұл 
түбірлер қазіргі тілдерде жеке соз ретінде қолда- 
нылмайды, бұл, әрине, -ты -ті, -ыз -із қосым- 
шаларының қандай мағыналы сөзден алты, жеті, 
сегіз, тоғыз сандарын жасағанын дәл айтуға 
мүмкіндік бермейді. Бірақ бұларды осы сан атау- 
ларын жасаған қосымша деп қарауға қайшы 
емес. Сондықтан сан есімдегі нақтылы сан атау- 
ын жасаушы қосымша дегенде тек осыларды ғана 
атауға болады.

Ал сан есім сөзжасамындағы синтетикалық 
тәсіл негізінен сан есімнің мағыналық топтарын 
жасайтын қосымшалармен байланысты. Сондық- 
тан сан есімнің сөзжасам жұрнақтары мағына 
жағынан да басқа сөз таптарынан ерекшеленеді, 
өйткені олар мағына түрлендіруші қосымшалар- 
ға жатады. Мұнда негіз сөз де, негізді сөз де бір 
сөз табына жатады. Сан есімнің синтетикалық 
тәсіл арқылы жасалуында негіз соз де, негізді 
сөз де тек сан есімге жатады. Сонымен бірге сан 
есім жұрнағы арқылы жасалған негізді сөздің 
мағынасында негіз созде жоқ үстеме мағына бо- 
лады. Мысалы: Олар төртеу-ақ. Жетеудің 
кемтігін жаба ала лш?(М ұстафин). Келтірілген 
мысалдағы синтетикалық тәсіл арқылы жасал- 
ған сан есімдер:төртеу, жетеу. Бұлардың жаса- 
луына негіз болып тұрған сан есімдер: төрт және 
жеті. Төртеу жэне жетеу сандарының мағы- 
насыңда негіз сөздердің (төрт, жеті) мағынасын- 
да жоқ жинақтық-заттық мағына бар. Бұл үсте- 
ме мағына негіз сөздегі төрт, жетісандық ұғым- 
ның үстіне қосылған. Сонда негізді сөздің ма- 
ғынасы негіз сөздің мағынасынан кеңігені көрініп 
тұр. Сөзжасам теориясы бойынша қашан да 
негізді сөздің (производная основа) мағынасы 
негіз сөздің (производяшая основа) мағынасы- 
нан кең болуға тиісті. Төртеу, жетеу сөздерінің 
мағынасы осы теорияны растап, оған сай келіп 
тұр. Реттік саннан мысал келтіріп көрейік: 
Екіншісі - жан (М ұстафин). Қызым бірінші клас- 
та оқиды (Мұқанов). Осы мысалдардағы бірінші, 
екінші деген реттік сандар бір, екі деген есептік 
саннан жасалған негіз сөз. Негіз сөздердің (бір, 
екі) мағынасына негізді сөздерде (бірінші, екінші) 
реттік м ағы на қосы лған . Негізді сөздерде 
(бірінші, екінші) негіз сөздердің мағынасы және 
реттік мағына бар. Реттік мағына - негіз сөзге 
үстелген, қосылған мағына. Сөйтіп, негіз соз бен 
негізді сөздің мағынасы тең емес болып шықты. 
Ол - заңды құбылыс. Келесі бір мәселе синте- 
тикалық тәсіл арқылы жасалған сан есімдердің

бәрінде сандық ұғым озгеріп, екінші бір сандық 
ұғым жасалмайды. Төртеу, жетеу, біріншідеген- 
дердің бәрінде негізгі сандық ұғым өзгерген жоқ, 
оларға үстеме мағына қосылды, лексикалық ма- 
ғына түрленді. Міне, бұл - сан есімнің синтети- 
калық тәсіл арқылы жасалуының өзіндік ерек- 
шелігі. Сондықтан да біз сан есімнің синтетика- 
лық созжасамы лексикалық мағынаны түрленді- 
руші, құбылтушы топқа жатады деп санаймыз. 
Ал осыған орай сан есімнің синтетикалық сөзжа- 
самы арқылы сан есімнің есептік сандардан басқа 
мағыналық топтары жасалады.

5 .2 . Е С Е П Т ІК  С А Н Д А Р С Ө ЗЖ А С А М Ы

Есептік сандар нақтылы сандық ұғымды 
білдіреді, нақтылы сандық ұғымдарды атайды. Сан 
есім сөз табының негізін есептік сандар қарасты- 
рады. Олар сан есімнің басқа мағыналық топта- 
рының жасалуына да негіз болады. Сондықтан 
сан есім құрамында есептік сандар ерекше орын 
алады, олардың атқаратын қызметі зор.

Тілдегі есептік сандар да құрамын толықты- 
рып, байып отырған. Қазақ тіліне орыс тілінен 
енген миллион, миллиард, триллион сөздерінен бас- 
қа сан атаулары кірмеген. Қалған есептік сандар- 
дың бәрі тілдің ішкі мүмкіндігі арқылы жасал- 
ған. Сан есім өз құрамын басқа сөз таптары арқ- 
ылы байыта алмайтын болғандықтан, есептік сан- 
дар жаңа сандық ұғымдарды атауға өздері негіз 
болып, ішкі мүмкіндіктері арқылы жаңа сандық 
атаулар жасалып, толығып отырған.

Есептік сандар жасайтын қосымшалар жүйесі 
тілде қалыптаспаған, сандық атаулар бір санмен 
екінші санның тіркесі арқылы жасалған. Басқаша 
айтқанда, тілде есептік сан атауларының анали- 
тикалық тәсіл арқылы жасалуы қалыптасқан. Сан 
есім сөзжасамында аналитикалық тәсіл негізгі 
орын алады дейтін болсақ, ол негізінен есептік 
санға қатысты.

Есептік сандар ішкі құрылысы жағынан сан 
алуан . Есептік сандарда ерекше көзге түсетін ерек- 
шелік олардағы сандық қатарлар. Сандық қатар- 
лар сандардың белгілі дәрежесіне байланысты. 
Мысалға бірлік, ондык, жүздік, мыңдық, миллион, 
миллиардтар сияқты сандық қатарларды көрсе- 
туге болады. Әр сандық қатардың сандық аума- 
ғы барған сайын осіп отырады.

Есептік сандардың әр қатарының аттары - 
тілде ертеден келе жатқан сандық атаулар. Олар- 
дың жасалу ізі бірлі-жарым жағдайда ғана диах- 
рондық аспектіде байқалғаны болмаса, қазір олар
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негізгі түбір ретінде танылып жүр. Есептік сан- 
дардың сөзжасамы екі сандық қатардың арасын- 
дағы сандарға қатысты. Ал олар үнемі бір сан- 
мен екінші санның тіркесі арқылы үшінші сан- 
ның аты жасалады. Осыдан келіп, есептік сан- 
дардың сөзжасамы күрделі сандар туғызады. 
Есептік санның сөзжасамында нақтылы сандар- 
дың аты жасалады. Нақтылы санның аты жасалу 
тек есептік сандарға ғана тән ерекшелік және 
олардың бәрі көне замандарда жасалып болған, 
қазір олар дайын соз, дайын сан атауы ретінде 
қолданылады.

5.2.1. Күрделі есептік сан атаулары

Сан есім сөзжасамында аналитикалық тәсіл 
негізгі орын алатындықтан, бұл соз табы күрделі 
сан атауларына өте бай. Осы сөз табын негізінен 
күрделі сөздерден тұрады деуге боларлықтай, 
өйткені мұнда дара сан атаулары өте аз.

Тіліміздегі сан есім сөз табын құрайтын 
сөздердің жиырма шақтысы ғана дара сандар. 
Олар: бірліктер (бір, екі, үіи, төрт, бес, алты, жеті, 
сегіз, тоғыз), ондықтар (он, жиырма, отыз, кырык, 
елу, алпыс, жетпіс, сексен, токсан) және жүз, мың, 
миллион, миллиард, триллион деген сан атаулары.

Ал күрделі сан атаулары бір сан атауы мен 
екінші сан атауы тіркесу арқылы жасалады. Тірке- 
сетін сан атаулары - жоғарыда аталған дара сан 
атаулары.

Ең кіші күрделі есептік сандар - екі сөзден 
тұратын ондық пен бірліктің қосылуы арқылы 
жасалатын сан атаулары. Ондай күрделі есептік 
сандардың жасалуында ондық атаулары тірек 
сыңар болады да, бірлік ауыспалы сыңар бола- 
ды. Бірлік пен ондықтың қосындысынан бірлік 
цен ондщқ араласқан күрделі сан атаулары жаса- 
лады. Мысалы, он+бір - он бір, он+екі - он екі 
т.б. Бұл үлгімен тоғыз күрделі сан жасалады. Әр 
ондық пен бірліктердің қосылуынан тоғыздан 
күрделі сан жасалады. Тоғы з ондық пен 9 
бірліктің қосылуынан тілде 81 күрделі сан жаса- 
лады. 81 күрделі сан атауы - тек ондық пен бірлік 
араласа екі сыңардан құралған күрделі есептік 
сандар. Мұндай күрделі сандар он+бірлік үлгісі 
арқылы жасалады. Мысалы, он төрт, жиырма бес, 
отыз алты, кырык жеті, елу сегіз, алпыс тоғыз, 
жетпіс үш, сексен екі, тоқсан бір т.б.

Жүздік атауларының жасалуы. Жүздік атау- 
лары бірлік пен жүздіктің көбейтілуі арқылы жа- 
салады. Үлгі: бірлік х жүздік. Бұл үлгі бойынша 
екі сыңардан құралатын 9 күрделі сан, яғни 9

жүздіктің аты жасалады: бір жүз, екі жүз, үш жүз, 
торт жүз, бес жүз, алты лсүз, жеті жүз, сегіз жүз, 
тоғыз жүз.

Мыңдық атауларының жасалуы. Үлгі: бірлік 
хмындық, ондықхмын, жүздік х  мыңдық. Мыса- 
лы, екі мың, отыз мың, жүз мың. Бұл - негізгі 
үлгілер.

Ал ондықтар мен бірліктер араласқан 81 күрделі 
санның әрқайсысы мыңдықтың алдынан келіп ,мың 
сөзіне көбейтіліп, мыңдықтың атын жасайды. 
Мысалы, он бес мың, отыз төрт мың, елу екі мың, 
жетпіс алты мың, тоқсан тоғыз мың т.б. ■

Сол сияқты жүздік атаулары да мың сөзімен 
тіркесіп, мыңдықтар атауларын жасайды, екі жүз 
мың, бес жүз мың, сегіз жүз мың, тоғыз жүз мың 
т.б.

Күнделік қолданыста мыңдық атауларынан бас- 
қа сан атаулары көп кездеспейді. Бірақ миллион, 
миллиардтардың жасалымы осы үлгілермен сәйкес 
келеді. Мысалы,екімиллион, үіи миллиард т.б.

Жоғарыда жүздік, мыңдық атауларының жа- 
салуы айтылды. Ал жүздіктен мыңдыққа дейінгі 
сандар жүздік атауларының үстіне ондық пен 
бірліктен тұратын күрделі атаулар қосылу арқы- 
лы жасалады. Мысалы, жүз + сілпыс жеті, тоғыз 
жүз + тоқсан тоғыз т.б.

Сол сияқты мыңдық пен миллион арасындағы 
сандардамыңдық +жүздік, ондык, бірлік араласқан 
күрделі сандардың қосындысы арқылы жасалады. 
Мысалы, он мың + бір жүз жетпіс екі, тоқсан то- 
ғыз мың + тоғыз жүз тоқсан тоғыз т.б.

Есептік күрделі сандардың құрамы тек қана 
сан атауларынан құралады. Олардың жасалуына 
сан атауларынан басқа ешбір сөз қатыспайды.

Сонымен бірге, сан атаулары бір-бірімен кез- 
дейсоқ тіркесіп, сан атауын жасамайды. Күрделі 
сан атаулары белгілі үлгілер бойынша жасалған.

Екі я онан да көп сандардың бір-бірімен 
тіркесіп, құрамындағы сандардан басқа сандық 
ұғымды білдіретін түрі күрделі сан атаулары ата- 
лады. Мысалы: алпыс бес, жүз тоқсан жеті, торт 
жүз сексен сегіз, үш мың төрт жүз елу алты т.б. 
Мысалда келтірілген 4 күрделі сан атауының біреуі
- екі сөзден, екіншісі - 3 сөзден, үшіншісі 4 сөзден, 
төртіншісі - алты сөзден тұрады. Осы төрт күрделі 
атаудың құрамдары түрлі болғанымен, төртеуінің 
әрқайсысы да бір ғана күрделі сандық ұғымды 
білдіреді, яғни төртеуі - төрт түрлі санның аты. 
Күрделі сан атауының құрамы ең кемі екі сөзден 
тұрады, бұл - міндетті шарт, одан кем болуы 
мүмкін емес. Мысалы: он бір, жетпіс екі, жүз бес, 
жүз отыз, мың бір т.б.
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Бірақ күрделі санның құрамы екіден әлде- 
қайда көп бола береді. Мысалға миллионға дейінгі 
күрделі сандардың ең көбі тоғыз сөзден тұрады: 
тоғыз жүз сексен жеті мың алты жүз елу төрт, 
бір жүз он үш мың төрт жүз жиырма жеті. т.б. 
М ысалға келтірілген екі күрделі санның әрқай- 
сысы 9 сөзден құралған. М иллионға дейінгі 
күрделі саңдардың құрамы тоғыздан аспайды. Ал 
миллионнан асқанда ғана, одан жоғары болуы 
мүмкін. Ал миллионға дейінгі күрделі сандар- 
дың құрамы тоғыздан жоғары болуы мүмкін емес. 
Бұдан шығатын қорытынды - күрделі сан атау- 
ларының құрамы екі сөзден басталып, тоғыз сөзге 
дейін жетіп, миллионнан асып, триллионға дейін 
одан да жоғары болуы мүмкін. Бірақ күрделі сан- 
дарды ң құрамы неғұрлы м  көбейген сайын 
күнделікті өмірде оның қолданылуы сирей бе- 
реді. Күрделі сандардың мыңға дейінгі түрлері 
өмірде көп кездеседі, көбірек қолданылады, ал 
миллионға дейінгі күрделі сандар олардан әлде- 
қайда сирек қолданылады.

Күрделі сандардың құрамы қанш а сөзден 
құралса да, олар тұтас бір санды қ ұғымды 
білдіреді. М ысалға, он бір деген мен он екі деген 
екі түрлі сандық ұғымды білдіреді. Бұлардың 
эрқайсысының мағынасы оның құрамындағы 
сандардың мағынасынан басқа. Он бір деген сан
- ояж әне 6//?деген сандардан мүлдем басқа сан 
жэне оның сандық ұғымы компоненттерінің сан- 
дық мәнінен үнемі жоғары болады. Сол сияқты 
он екі деген де жеке алған он және екі сандары- 
ның ешқайсысына тең емес және олардан сан- 
дық ұғымы жоғары. Олай болса, бір сан мен 
екінші сан тіркескенде, үшінші бір олардан жо- 
ғары санның аты жасалады. Бұл күрделі сандар- 
дың жаңа мағына беруінің нағыз куәсі.

Тілдегі күрделі сандардың әрқайсысының 
өзіндік мағынасы бар, әрқайсысы да белгілі сан- 
ды білдіреді. Оларға синонимдік қасиет тән смес. 
Мысалы, тілдегі кырык бес, елу бес, алпыс жеті, 
алпыс сегіз, жүз елу бес, екімың алты жүз сексен 
тоғыз сияқты күрделі сан атаулыны қанша тізе 
берсек те, олардың ешқайсысының білдіретін сан- 
дық ұғымы бірімен-бірі түйіспейді. Бұл арада 
күрделі сан атауларының мағына дербестігі тағы 
да дәлелденіп отыр, өйткені тілдегі әр күрделі 
сан атауының өзіндік мағынасы өзіндік тұрақты 
құрамы бар, олар бірімен-бірі еш уақытта толық 
сәйкес келмейді. Күрделі сандардағы бұл құбы- 
лыс жалпы сөз атаулыға қойылатын ортақ шарт- 
қа сай. Тілдегі әр сөздің өзінше дабыстық, мор- 
фемдік құрамы, мағынасы болу, сол арқылы сөз

бір-бірінен ажырауы әуелгі жалпы заң. Әр күрделі 
сан атаулары мағына жағынан да, құрамы жағы- 
нан да алғашқы қалпын сақтаған. Күрделі сан 
атауларының осы қасиеті оның сөз статусына қой- 
ылатын талапқа нақтылы сәйкестігін көрсетеді.

Күрделі сан атаулары бүгін ғана жасалған 
сөздер емес. Оның негізі тым әріде жатқаны жо- 
ғарыда айтылды. Әрине, күрделі сандардың бәрі 
бірден жасалды деген пікірден аулақпыз. Деген- 
мен күрделі сандардың жасалу тәсілі, үлгілері ер- 
теден келеді. Мысалға орхон жазбаларындағы 
күрделі сандарды келтіруге болады: ондықтар: екон, 
учон, йетміш, сегіз ш ;ондық пен бірлік аралас сан- 
дар: йеті йерімі, сегіз иегірмі, алты отуз, иеті отуз, 
уч отуз, біс йегірмі, алты йегірмі, бір отуз; жүздіктер: 
йеті йуз, мыңдықтар - йеті бің, екі-үч бің, алты бің, 
бес түмен (елу мың) т.б. Бұлардан ондық пен бірлік 
аралас сандарға өзгеріс енгені, түмен сөзі біздің 
тілімізде сақталмағаны сияқгы ерекшелікгер белгілі, 
бірақ күрделі сандардың жасалуындағы негізгі 
тәсілдер, үлгілер, заңдылықтар сақталғаны анық. 
Бұған қарап, күрделі сандардың тілде ұзақ уақыт- 
тарды қамтитыны байқалады. Бұл жағдайды да 
есептен шығаруға болмайды.

Күрделі сандардың құрамы қанша сөзден 
құралғанына қарамастан, олар сөйлемде бір сөздің 
қызметін атқарады, бір сөйлем мүшесі болады. 
Мысалы: Сағат төртте Жапон теңізі мен Тихо- 
океан аралығындағы Жапония үстінде жүз жетпіс 
миллион самолет калыктап, күндізгі сағат бесте 
Жапонияның түні басталды (Ерубаев). Осы мы- 
салдағы жүз жетпіс миллион деген күрделі сан 
есім сөйлемнің бір ғана анықтауыш мүшесі болып 
тұр. Оның орны наекі самолет, жүз самолет деп 
алғандағы екі, жүз деген дара сандардан оның 
сөйлемдегі қызметінде ешқандай айырма жоқ. Сол 
сияқты екі, жүз дегендер қандай белгілі сандық 
ұғымды білдірсе, жүз жетпіс миллион деген де 
сондай өзінше сандық ұғымды білдіріп тұр.

Күрделі сандардың дербес сөзге жататынын 
оларға сөйлемде қосылатын қосымшалар арқылы 
да дәлелдеуге болады. Тіліміздің жалпы заңды- 
лығы бойынша сөйлемдегі сөздерді бірімен-бірін 
байланыстырушы қосымшалар сөз соңына жал- 
ғанады. Күрделі сандар бір сөз болғандықтан, 
қосымшалар күрделі сандардың соңғы компонен- 
тіне жалғанады. Мысалы: Биыл олардың саны екі 
жүз сексен екі мыңнан асып отыр (“С .Қ ”) Кел- 
тірілген мысалда шығыс септік жалғауые/а жүз 
сексен екі мың деген бес сыңардан тұратын күрделі 
санды аяқтап тұрғанлш//деген сөзге жалғанған. 
Бұл заңды, өйткені мың күрделі санның соңғы
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шегі, сөз мың сыңарымен аяқталады, сондықтан 
қосымша соған жалғанған. Міне, бұл да күрделі 
сандардың дербес сөздік қасиетін корсететін бел- 
гілердің бірі.

Күрделі сандар біртұтас сөз болғандықтан, 
олардың арасына еш уақытта ешбір морфема кіре 
алмайды, оларды бөліп айтуға болмайды. Күрделі 
сандар оз тұтастығын берік сақтайды. Әрбір 
күрделі сан үнемі бір құрамда, сыңарларының 
орын тәртібін қатал сақтап, тұрақты қолданыла- 
ды. Бұл да - сөз құрамының тұрақтылығына бай- 
ланысты жағдай. Күрделі сандардың дербестігін 
дәлелдейді.

Күрделі сандар сөйлемге тілдегі дайын қал- 
пында алынады. Бұл - тілдегі сөз атаулыға тән 
негізгі белгі. Сөйлем тілде бұрыннан жасалып 
қолданылып жүрген дайын лексикалық бірліктер- 
ден құралады. Күрделі санның әрқайсысы да 
тілде көне замандардан келе жатқан, өткен за- 
мандарда жасалған, сондықтан олар сөйлемдегі 
жай сөз тіркестері сияқты әр сөйлем құрасты- 
рылған сайын жасалып отырмайды. Күрделі сан- 
дар тілдегі басқа сөздер сияқты дайын қалпында 
сөз тіркесінің бір сыңары ретінде ғана сөйлемге 
кіреді. Бұл да күрделі сандардың лексикалық дер- 
бестігіне дәлел.

Күрделі сөздердің дербес сөз ретінде таныл- 
мауына кедергі болып жүрген олардың құрамы- 
ның күрделілігі, сыңарларының бөлек жазылуы, 
бірікпеуі. Бұл белгі орыс тілі сияқты славян тілде- 
рінде, индоевропа тілдерінде сөзді тануда қолда- 
нылады. Орыс тілінде сөздерді біріктіруші 
қосымша бар, ол тұрғанда, сөз бірігеді. Ал түркі 
тілдерінде ондай қосымша мүлдем жоқ. Осы 
құбылыс бұл тілдерде толып жатқан сөздердің 
сөз ретінде танылуына кедергі жасап, алғаш емле 
ёрежелерін анықтағанда, кеткен кейбір олқылық- 
тар нәтижесінде біріктіріп жазылатын талай 
сөздердің қазір бөлек жазылып жүргені де 
белгілі, кобі бірде болек, бірде бірге жазылып 
жүр. Бұдан шығатын қорытынды: создің бірге я 
болек жазылуы созді тануда түркі тілдерінде 
негізгі, шешуші белгі ретінде қарауға келмейді.

Әрине, күрделі сандардың сыңарлары үнемі 
болек жазылып келеді, бұған емле ережесінің 
зияны тиді деген ұғым шықпайды. Ал бірге я 
болек жазылу түркі тілдерінде созді тануда ше- 
шуші қызмет атқара алмаса, онда ол күрделі 
сандардың соз ретінде танылуына да кедергі бол- 
мауға тиіс.

Түркі тілдерінің озіндік ерекшелігінің бірі - 
олардың күрделі созге байлығы. Мысалға күрделі

сын есімдер, күрделі етістіктер оқулықтарда беріліп 
жүргені белгілі. Күрделі зат есімдер де кейде ата- 
лып жүр. Бұлардан басқа да соз таптарында осын- 
дай тілдік бірліктер бар. Олардың бәрі түркі 
тілдерінің созжасам ерекшеліктеріне байланысты. 
Ал күрделі создерге ең бай соз табы - сан есім, 
сондықтан олардың соз статусы танылуы ол соз 
табының байлығын танытады, тіл байлығын да 
орынсыз, жасанды түрде кемітпейді.

Түркі тілдеріндегі сан есім бастаған күрделі 
создердің орны нақтылы анықталмағанын мына- 
дан да коруге болады. Күрделі создер жай сөз 
тіркесіне жатпайды, ойткені олар сөйлемнің соз 
тіркесінің бір сыңары ғана бола алатын, тілде 
бұрыннан бар тілдік бірліктер. Күрделі сандар 
тұрақты соз тіркестеріне де жатпайды, тұрақты 
сөз тіркестерінің белгілеріне сай емес. Соз ретін- 
де де нақтылы, толық танылып жүрген жоқ, сон- 
да бұлардың тілдің қандай құбылысына жатуы да 
белгісіздеу қалып жүр. Тілде дара сандармен қатар 
күрделі сандардың бары басқа түркі тілдерін, мы- 
салы, башқұрт грамматикасында айтылады. Осы 
айтылғандардың бәрі күрделі сандардың соз ста- 
тусының танылуын қажет етеді.

5.2.2. Күрделі сандардың тірек сыңары

Сөзжасам ісіне қатысатын бірліктердің бәрінің 
қызметі бірдей деуге келмейді. Соз синтетика- 
лық тәсіл арқылы жасалғанда, қосымша яғни соз- 
тудырушы жұрнақтың қызметі оте күшті, ол ар- 
қылы белгілі мағыналы туынды соз жасалады 
және ол талай туынды создің жасалуына ұйытқы 
болады. Сол сияқты күрделі создің жасалуына 
ұйытқы болатын создер болады.

Күрделі сандардың жасалуында да тірек сы- 
ңар негізгі қызмет атқарады. Күрделі сандардың 
тірек сыңары бірнеше күрделі санның жасалуына 
негіз болып, олардың бәрінің құрамынан бір орын 
алып, бәрінде бір мағына береді. Ондай күрделі 
создердің басқа сыңары ауысып, тірек сыңарға 
түрлі мағына қосып отырады. Ондық пен бірлік 
аралас күрделі санда жаңа мағына ондық пен 
бірліктің қосындысынан шығады. Мысалы: он бір, 
он екі, он үш, он төрт, он бес, он алты, он жеті, он 
сегіз, он тоғыз. Мұнда он саны тоғыз бірлікпен 
тіркесіп, тоғыз күрделі сан жасаған. Әр ондық та 
осылайша 9 бірлікпен тіркесіп, тоғыз-тоғыздан 
күрделі сан жасайды. Ондықтардың тірек сыңар 
болуы арқылы барлығы тілде 81 күрделі сан жа- 
салған. Бұлардың бэрінде тірек сыңар болатын 
ондықтар үнемі бірінші орында, ауыспалы сы- 
ңарлар екінші орында тұрады.
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Бірлік пен ондық аралас күрделі сандардың 
бәрінде тірек сыңардың мағынасы сақталып, 
олардың мағыналастығын туғызып отырады. Мы- 
салға отыз бір, отыз екі, отыз үш, отыз төрт, 
отыз бес, отыз алты, отыз жеті, отыз сегіз, отыз 
тоғыздеген бір тірек арқылы жасалған күрделі 
сандарда отыз санының мағынасы олардың 
бәрінің мағына ортақтығын, байланыстылығын 
туғызып тұр.

Тілде тірек сыңар болатын сандар көп емес, 
олар: ондықтар, жүздіктер, мыңдықтар. Мысал- 
ға жүздіктердің тірек сыңар болуын келтірейік. 
Алдымен жүз сөзі жүздіктердің жасалуына тірек 
сыңар болады. Мысалы: бір жүз, екі жүз, үш жүз, 
торт жүз, бес жүз, алты жүз, жеті жүз, сегіз жүз, 
тоғыз жүз. Жүз саны тоғыз бірлікпен тіркесіп, 
тоғыз түрлі жүздіктің атын жасаған, яғни бұл 
үлгіде жүздіктердің аты жасалған. Осы күрделі 
сан атауларының жасалуына жүз саны негіз бо- 
лып, бұл күрделі сандардың жасалуына ұйытқы, 
тірек сыңар болып тұр.

Жүздіктер атауында тірек сыңар екінші 
орында, ауыспалы сыңар бірінші орында тұра- 
ды. Жүздіктердің мағынасы бірлік пен жүздіктің 
көбейтіндісінен шығады. Жасалған осы күрделі 
сандардың бәрінде жүз санының мағынасы бар, 
ол осы жүздіктердің мағына байланыстылығын 
туғызып, жаңа м ағы наға өзек болып тұр. Осы 
жасалған әр жүздік бірліктермен де, ондықтар- 
мен де, ондық пен бірлікті бірден қосып алып 
та, күрделі сан жасап, оның бәрінде тірек сыңар 
болады. Мысалы: екі жүз бір, үш жүз он, бес жүз 
он алты т.б.

Сөйтіп, ж үзсаны жүздіктің түрлерін жаса- 
ғанда да, жүздіктер мен ондық, бірліктер аралас- 
қан күрделі сандардың жасалуына да тірек сы- 
ңар ретінде қатысады. Ж узсаны, ол арқылы жа- 
салған жүздіктер тірек сыңар ретінде қатысып, 
тілімізде 900 күрделі сан атауын жасаған. Мил- 
лионға дейінгі күрделі сандардың жасалуында 
тірек сыңар қызметінде қолданылатын сандар- 
дың ең өнімдісі - мыңдықтар, мыңдықтардың 
түрлері де мол. Олардың әрқайсысы талай күрделі 
сандардың жасалуына негіз болады, анығырақ 
айтсақ, ондық пен жүздіктер арқылы жасалған 
күрделі сандарды шығарғанда, қалған күрделі 
сандардың бәрі мыңдық арқылы жасалады. Мы- 
салға,лш « саны тоғыз бірлікпен тіркесіп, тоғыз 
мыңдықтың атын жасайды: бір мын, екі мың, үіи 
мың, төртмың, сегізмың, тоғыз мың. Мыңдық- 
тар бірлікпен ғана жасалып қоймайды, ол он- 
дықпен де, жүздікпен де, жүздік аралас күрделі

сандармен де тіркесіп жасала береді. Мысалы: он 
мың, жүз мың, жүз елу мың, тоғыз жүз токсан 
тоғыз мың т.б. Бұлардың барлығында тірек сы- 
ңар - мың саны. Ол соңғы орында тұрады, ауыс- 
палы сыңарлар тірек сыңардың алдында тұрады. 
Тірек сыңардың мағынасы бұл күрделі сандар- 
дың бәріне ортақ, бәрінің мағына байланысты- 
лығын туғызады.

Осы жасалған мыңдықтар өзіне түрлі сан- 
дарды қосып алып, тірек сыңар ретіғще миллион- 
ға дейінгі басқа да түрлі күрделі сандарды жасай- 
ды: жүз елу алты мың алты жүз жетпіс сегіз, 
жүз елу алты мың сегіз жүз тоқсан тоғыз т.б. 
Бұларда тірек сыңар болып тұрған сан — жүз елу 
алты мың. Осы сияқты мыңдықтар күрделі сан- 
дардың жасалуына негіз болады. Мыңдықтардың 
атында мың саны тірек сыңар болғанда, күрделі 
санның соңғы сыңары болады, ал мыңдықтар- 
дың үстіне қосылған миллионға апаратын күрделі 
сандарға тірек сыңар болған мыңдықтар бірінші 
орында тұрып, ауыспалы сыңар соңында тұрады.

Сөйтіп, күрделі сан есімде тірек сыңардың 
орны екі түрлі, ол күрделі санның алғашқы сы- 
ңары да, соңғы сыңары да бола береді. Мысалға, 
ондық пен бірлік аралас күрделі сандарда тірек 
сыңар бірінші орында, ауыспалы сыңар екінші 
орында тұрады. Мысалы: он бір, отыз екі, кырык 
бес т.б. Ал жүздіктер мен мыңдықтарда екі түрлі 
заңдылық бар: 1) Жүздіктің, мыңдықтардың ат- 
тары жасалғанда, жүз, мың сандары тірек сыңар 
қызметінде күрделі санның соңғы сыңары бола- 
ды. Мысалы: тоғыз+жүз, сегіз+жүз, алты+мың, 
жүз+мың, екі жүз алпыс екі+мың т.б. 2) Ал 
жүздіктерден мыңға, мыңдықтардан миллионға 
дейінгі жүздіктердің, мыңдықтардың үстіне қосы- 
латын сандардың бәрі ауыспалы сыңар болып, 
күрделі сандардың соңындатұрады. Мұндай күрделі 
сандарда жүздіктер, мындықтар тірек сыңар қыз- 
метінде күрделі санның алдында тұрады. Мысалы: 
алты Эісүз+елу бес, сегіз жүз+жетпіс үш т.б. Бұдан 
жүздіктер мен мығщықтардың тірек сыңар қызмет- 
інде күрделі сандарды бірінші орында да, екінші 
орында да тұра беретіні анықталды, олардың күрделі 
санда қай орында тұруы қандай сандарды жасауы- 
набайланысты. Біз миллионға дейінгі күрделі сан- 
дармен шектелгендіктен, одан жоғарғы сандардың 
тірек сыңары мұнда сөз етілмейді.

Күрделі сандардың жасалуына ұйытқы бола- 
тын тірек сыңарлар туралы келесі бір мәселе — 
олардың құрамы туралы. Күрделі сандарға тірек 
сыңар болатын сандар дара да, күрделі де бола 
береді.
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Мысалы: отыз+екі, алпыс+ бес, екі+жүз, үіи 
+  жүз, бес + мың, тоғыз + мың, жүз + мың т.б. 
Мұнда келтірілген күрделі сандар дара тірек сы- 
ңар арқылы жасалған. Ал жүз сексен жеті мың 
+ алты жүз алпыс екі, бес жүз + токсан бес 
деген сияқты күрделі сөздердің алғашқысында 
тілек сыңар 4 сөзден тұрады, соңғысында екі 
сөзден тұрады. Күрделі сан жасаушы тірек сы- 
ңардың құрамы түрлі болатыны заңды құбы- 
лыс, ойткені тілдегі сандардың құрамы түрліше. 
Олардың әрқайсысы сан жасауға қатысады, сон- 
дықтан да күрделі сандар жасаушы сыңарлардың 
құрамы түрліше бола береді.

5 .3 . Р Е Т Т ІК  С А Н Д А Р С Ө ЗЖ А С А М ЬІ

Сан есімнің синтетикалық созжасам жүйесі- 
не жататын қосымшаға -ыншы, -ітиі, -тиы, -ніиі 
жұрнағы жатады. Бұл жұрнақ есептік сан есім- 
нен реттік сан есім жасайды, дара күрделі есептік 
сан есімдердің қайсысынан да реттік сан есім 
осы жұрнақ арқылы жасалады. Коне түркі жазба 
ескерткіштер тілінде ретгік сан есім 3 түрлі қосым- 
ша арқылы жасалған: 1) -нч (тоқузунч), 2) -нті 
(екінті, екінші), 3) -кі (ілкі, бірінші). Қазақ тілінде 
осы афф икстердің біреуі (-ншы, -нші, -ыншы, 
- інші) ғана сақталған. Реттік сан есімнің бұл 
жұрнағы басқа түркі тілдерінде сақталған және 
ете белсенді, онімді. Соңғы екі жұрнақ тілімізде 
реттік сан есімнің қосымшасы ретінде қызмет 
атқармайды.

Реттік сан есімдер заттың нақтылы сандық 
молшерін емес, заттың реттік санын, тәртібін 
білдіреді.

Реттік сан есімдердің заттың рет санын, қатар 
санын білдіруі оның әр уақытта зат есімнің ал- 
дынан келіп тіркесуін керек етеді. Осы қолда- 
ныс оны аздап сын есімге ұқсатады, ойткені 
мұнда тек тіркесуі ғана емес, оның затгың белгісін 
білдіруі де бар. Осы белгінің кейбір тілде басым 
корінуі де бар. Мэселен, орыс тілінде реттік сан 
есімдер деген сан есімнің мағыналық тобы жоқ. 
Орыс тілінде реттік сан есім туынды сын есімге 
жатқызылады.

Контекске қарай біздің тілімізде де реттік 
сандардың сындық мәні басым келетін жерлері 
бар. Мысалы: Райхан институттағы бірінші сту- 
дент десек, ол “ең жақсы студент, алдыңғы сту- 
дент, үлгілі студент” деген сияқты ұғым бе- 
ретінін кореміз. Бірақ бұндай мағынада қолда- 
нылуы реттік санның негізгі мағынасы емес, ол 
белгілі контексте ғана сондай ұғым бере алады.

Бұл ерекшелікті қазақ тілінің зерттеушілері де 
көрсетіп жүр.

Ал реттік сандардың негізгі мағынасы зат- 
тың нақтылы рет, қатар санымен байланысты. Со- 
нымен бірге реттік санның озіндік мағына ерек- 
шелігі де бар. Реттік сан есімнің тілдің созжасам 
жүйесіне жатқызылуының тағы бір себебі мұнда 
қосылатын үстеме мағынаның озіндік бір ерекше- 
лігінде. Мысалы: он кітап дегенде шындық омірде 
белгілі бір кезең мен кеңістіктегі нақтылы он кітап 
соз болған, ол - бар кітаптың нақтылы саны. Ал 
оныншы үйде тұрады дегенде әңгіме бір ғана үй 
туралы. Бірақ ол үйдің қатар, рет саны - оныншы. 
Міне, бұл жағдай реттік санда сандық ұғымға да 
белгілі мағыналық озгеріс енетінін дәлелдейді. 
Сондықтан, реттік сандардың созжасам жүйесіне 
жатуы оте орынды екені анықталады.

Реттік сандардың қолданылуына қарай тағы 
бір ерекшелігі бар. Ол - реттік сандардың затта- 
нуы. Заттанған реттік сан есім зат есімдерше 
түрленіп, зат есімдер атқаратын синтаксистік қыз- 
метте қолданылады. Мысалы: Бірің тапсырғанда, 
екініиің терезе алдында түрыңдар (Мұқанов). Ек- 
іншісіне кімді үсынасыз? (Иманжанов) Бүл - он 
бесінші (М ұқанов). Мен біріншіде бес алты күлак  
шыккан кезде, екіншісінде тары бас жара баста- 
ға н д а , үш інш ісінде сүт т ене б а ст а ға н д а , 
төртітиісінде пісіп келе жатканда, суардым 
(Мұстафин).

Ретгік сан есімдер затгың ғана рет санын емес, 
жыл, ай, күн сияқты мезгілдің де ретін білдіреді. 
Мысалы: Өнеркәсіптің жалпы өнімін 1965 жылы 
1958 жылғыдан шамамен 80%, оның ішінде “А ” 
тобы бойынша 85-88 процент, “Б ” тобы бойынша 
62-65 процент арттыру белгіленді (“С Қ ”).

5 .4 . Ж И Н А Қ Т Ы Қ  С А Н Д А Р  С Ө ЗЖ А С А М Ы

Ж инақтық сан есім жасаушы қосымша - -ау, 
-еу. Бұл бірден жетіге дейінгі бірлік сан есімдер- 
ден жинақтық сан есім жасайды. Ол сандық 
ұғымды мүлдем озгертпейді, бірақ есептік санға 
жинақтау мәнін қосып, оның мәнін абстракция- 
ландырып, заттық ұғым да қосады. Мысалы: Біреу 
де болса жетеді. Бес жыл өткен сол тайға енді 
окініп жатыр екеуі. Үшеуі оңаша отыр. .Ііиінен 
мыкты үшеуін таңдап алып, шүңкырға сал. 
Әлсіздеу біреуін үш көлікпен ауылға кайыр. Екеуі 
тракторға калсын. Олар төртеу-ак. Жетеудің 
кемтігін жаба ала лш.?(Мұстафин).

Қазіргі түркі тілдерінің көбінде жинақтық саң 
есімнің -ау, -еу, -удыбыстық варианты қолданы-
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лады. М ысалға татар, башқұрт, қарақалпақ 
тілдерін келтіруге болады. Сонымен бірге басқа 
түркі тілдерінде ол қосымшаның -ав, -ов, -ев, -гу, 
-игу, оо, өө сияқты дыбыстық варианттары кезде- 
седі. Бірақ қандай дыбыстық вариантта қолда- 
нылмасын олардың түп негізі бір.

Ж инақты қ сан есім де - көне түркі тілінен 
келе жатқан сан есімнің мағыналық тобы. Оны 
академик А.Н. Кононовтың мына сөзінен көруге 
болады: “Ж инақты қ сан есім - заттанған сан 
есімдер есептік сандардан жинақтық - көптік 
көрсеткіштер арқылы жасалады:

1) -бун, -гун2) -б/г + -н қосымшасы ескерт- 
кіште бір мысалда ғана кездеседі:учагун (үшеуі). 
“Құдатқу білікте” (XI ғ.) бұл форма анықтау- 
ыштық қызметте қолданылады. Әрі қарай бұл 
қосымшаның фонетикалық дамуы мына жолмен 
өткен: -бун > -бу > - бі > -б > -у, - у.

2) -н қосымшасы =  бун қосымшасының құра- 
мындағы жинақтық, көптікмағыналы көрсеткіш, 
ескерткіште жалғыз екін ара (екеуінің арасында) 
деген мысалда ғана кездеседі” (Кононов).

Орхон жазба ескерткішінде ж инақтық сан 
есім “-агу, -егу: учегу "жұрнағы арқылы жасала- 
ды .

Ж инақтық сан есімнің қазіргі түркі тілдерін- 
дегі тағы бір ерекшелігі оның қанша санға тара- 
уына байланысты. Көпшілік түркі тілдерінде та- 
тар, башқұрт, құмық тілдерінде бірден онға 
дейін жинақтық сан есім жасалады. Сөйтіп, түркі 
тілдерінде жинақтық сан негізінен бірден онға 
дейінгі санға қатысты, бірден онға дейінгі сан- 
дар жинақтық санның жасалуына негіз болады. 
Ол көне замандардан басталып, күні бүгінге дейін 
қолданылып келе жатқан тілдік құбылыс.

Ж инақтық санның өзі жасалған есептік са- 
нынан айырмасы - олардың зат есімнің алдынан 
келіп, оны анықтаушы сөз ретінде тіркеспеуінде. 
Бұл қасиет басқа түркі тілдеріне де ортақ. Ал жи- 
нақтық сан есімдердің зат есіммен тіркеспеуі оның 
озінің затгық ұғымды білдіруімен, заттық мағы- 
насымен байланысты. Жинакгық сан есімнің жи- 
нақтық, заттық мәнін оның түрленуі де растайды. 
Ж инақтық сан есім зат есім сияқты түрленеді. 
Әсіресе, тәуелдік, септік жалғауларымен жиі түрле- 
неді, сөйлемде де түрлі орында қолданыла береді.

5 .5 . Т О П Т Ы Қ  С А Н Д А Р С Ө ЗЖ А С А М Ы

Топтық сан есімдерде көне замандардан келе 
жатқан -ер жұрнағы бар. Бұл жұрнақ арқылы 
қазақ тілінде бірер деген жалғыз сөз ғана жаса-

лады. Бірақ бұл жұрнақ басқа түркі тілдерінде 
қазақ тіліндегіден әлдеқайда өнімді қызмет атқа- 
ратыны байқалады. Осы жұрнақтың бірсыпыра 
түркі тіддерінде -ар, -әрдыбыстық варианттары- 
мен қатар - сар, - сер, -шәр варианттары да бар. 
Олардан татар, башқұрт, түрік, қарақалпақ, гага- 
уз, қарачай-балқар тіддерін атауға болады. Ал осы 
қосымшаның бұл тілдерде қолданылу жайына 
келсек, қазақ тілінде топтық сан есімнің -ер 
қосымшасы арқылы жасалуына жалғыз бір сан 
есімі ғана негіз болса, басқа түркі тілдерінде топ- 
тық санға негіз болатын есептік сандар біздің 
тіліміздегідей санаулы емес, ол тілдерде бұл ма- 
ғыналық топ біздің тілімізден өнімді. Кейбір түркі 
тілдерінде осы қосымшалар арқылы онға дейінгі 
есептік саннан, ал кейбіреулерінде оннан кейінгі 
күрделі санға да жалғанып, олардан топтық сан 
есім жасайды. Түркі тілдерінің басым көпшілігіне 
тән бұл қосымшаның қазақ тілінде бір ғана ды- 
быстық варианты және бір сөзде ғана сақталып, 
ол көнерген өнімсіз аффикске айналған және оның 
ешқандай топтау мағынасы сақталмаған.

Қазіргі қазақ тілінде топтық сан есім жаса- 
латын негізгі көрсеткіш шығыс септікжалғауы. 
Ол есептік санға қосылғанда, синтаксистік қыз- 
мет атқармайды, есептік санды сөйлемде басқа 
сөзбен байланыстыру қызметінде емес, есептік 
санға топтау мәнін қосады. Мысалы: Күніне үштен, 
төрттен бордақы семіз қойларды сойғызып, 
үйіткізеді (Әуезов). Сикорский жігіттерді жиыр- 
мадан топтап бөле бастады (Мүсірепов).

Қайталама қос сөзден тұратын болжалдық сан 
есімдерден шығыс септік жалғауы арқылы топ- 
тық сан жасалады. Мысалы: Әлти жалшыны екі- 
ден-үштен емес, елуден-алпыстан жалдайды. 
(М ұқанов). Жүз-жүзден шоғырланып аттанған 
жігіттер...

Топтау саны, топтау ұғымы сан есімнен кейін 
тіркескен өлшем мағынасындағы га, кг;метр, пүт, 
литрт.б. сөздерде шығыс септік жалғауы қосылу 
арқылы да жасалады. Мысалы: Алдағы жылда 
гектарына 200 центнерден астық аламын (Мұста- 
фин). Гектарынан жүз жиырма бес центнерден 
алғанда, тары басын көтере алмай күлап калған 
(Мұстафин).

Морфологиялық құрамы жағынан топтық сан 
есімдер де дара және күрделі болады. Бұл топтық 
сан есімдердің жасалуына негіз болған есептік 
санның дара және күрделі болуына байланысты. 
Мысалы: он + нан, жүз +ден, жиырма бес+тен, 
жүз елу+ден, алпыс үш+тен, екі жүз елу алты + 
дан, бес-бес+тен, он-оннант.б.
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Топтық сан есім шығыс септік жалғауы ар- 
қылы есептік сандардан талғамай жасалады, топ- 
тық сан жасалатын есептік сандарға не оның 
құрамына шек қойылмайды, тек -ер жұрнағы ар- 
қылы топтық сан жасалуда ғана шек бар. Ш ы- 
ғыс септіктің топтық сан жасаудағы қызметі 
өнімді, мағынасы жағынан алғанда, шығыс септік 
мұнда өз мағынасынан мүлдем айрылған, оңда 
қимылдың басталар нүктесін білдіру мағынасы 
мүлдем жоқ. Топтық санда шығыс септік өз ма- 
ғынасынан айрылып, заттардың сан мөлшерін 
топтап көрсетеді, сондықтан оның синтаксистік 
қызметі де сақталмаған. Ш ығыс септіктегі сөз 
сөйлемде мекен пысықтауыш, кейде толықтауыш 
болса, топтық сан есімдер сын қимыл пысықтау- 
ышы болады. Мысалы: Қаладан келді, жаксыдан
— шарапат. Олар он бес — жиырмадан келеді. 
Келтірілген мысалдарда/сдляддя - мекен пысық- 
тауыш, жаксыдан - толықтауыш, он бес-жиыр- 
мадан - сын-қимыл пысықтауыш.

Топтық сан есімдер сөз түрлендіруші қосым- 
шалармен түрленбейді.

5 .6 . Б О Л Ж А Л Д Ы Қ  С А Н Д А Р С Ө ЗЖ А С А М Ы

Объективті өмірде зат, құбылыс атаулының 
барлық уақытта саны, мөлшері анық бола бер- 
мейді, сөйлеушіге заттардың саны нақтылы бол- 
мағанда, оның шама, мөлшерін болжалдап қана 
айту тілде кең орын алады. Осымен байланысты 
тілде болжалдық сан есімдер калы птасқан. 
Тіліміздегі болжалдық сан заттың, нәрсенің са- 
нын дәл, нақты білдірмейді, тек шамамен, бол- 
жалдап қана оның сан мөлшерін білдіреді. Мұнда 
болжалдық санның жасалуына негіз болған сан- 
дық ұғым нақтылы өз мағынасын сақтай ал- 
майды, ёйткені заттың саны болжалдық санға 
негіз болып тұрған есептік саннан артық болуы 
да, кем болуы да мүмкін. Мысалы: Қүдасының 
аулына Үлжан отыз шакты кісімен келген (Әуе- 
зов). Бұл екеуінің елі жақын, 30-40 шақырымдай 
ғана жерде (М ұқанов). Бір сиырдан бес-он литр 
сүт алғанша, жиырма-жиырма бес литр сүт алса, 
бір гектардан бес-он центнер астык алғанша, 
жиырма-жиырма бес центнер астық алса ішті 
жара ма?  (Ғ.Мұстафин).

Келтірілген мысалдарда отыз шақты кісіде- 
генде кісінің нақты саны отызға жетпеуі де, отыз- 
дан артық болуы да мүмкін. Сонда отыз шақты 
дегендегі отыздәл өзінің сандық мәнінде тұрған 
жоқ. Сол сияқты отыз-қырық дегенде де нақ- 
тылы сан 31, 32, 34, 37, 41 сияқты осы сандар-

дың маңындағы нақтылы бір сан екені сөзсіз. 
Бірақ оны сөйлеуші дәл білмейді. Сондықтан 
отыз-қырық дегендегі сандар осы мөлшерде де- 
генді ғана білдіреді. Қалған мысалдардағы бес-он, 
жиырма-жиырма бесдегендерде де дәл жоғары- 
дағы жағдай.

Сөйтіп, болжалдық сан есімдерде нақты сан 
мөлшер ұғымы жоқ, абстракты сан мөлшер ұғы- 
мы бар, бұл оның есептік саннан негізгі мағына 
айырмашылығы.

Болжалдық сан есімдер тілімізде өте жиі қол- 
даны лады , оны ң жасалу жолы ж ағы нан  да 
мүмкіндігі өте мол. Оларды екіге топтауға бола- 
ды, болжалдық сан есімдер синтетикалық және 
аналитикалық тәсіл арқылы жасалады.

5.6.1. Болжалдық сандардың синтетикалық тәсіл 
арқылы жасалуы

Қазақ тілінде болжалдық сан есім жасаушы 
көрсеткіш тер ретінде төмендегі қосымшалар 
көрсетіліп жүр:

1. -дай, -дей, -тай, -тей қосымша есептік сан 
есімге жалғанып, оған болжал мағынасын қоса- 
ды: алпы ст ай, м ы ңдай, ж үздей. М ы салы : 
Үйшіктердің саны он бестей (Сейфуллин). Сол 
кезде ол үйде мың жарымдай жылқы, екі-үш мың- 
дай қойы бар екен. Мектепте төрт жүз елудей 
бала окуы керек (М ұқанов). Келтірілген мысал- 
дардағы он бестей, мың жарымдай, екі-үш мың- 
дай, төрт жүз елудей дегендердің ешқайсысында 
заттың нақтылы саны айтылмаған, бұлардың 
бәрінде аталған санның шамасында, соған жа- 
қын деген ұғым бар. Бұдан шығатын қорытын- 
ды болжалдық сан жасаушы морфема негіз сөздің 
мәнін өзгертіп тұр. Мұнда сөзжасамға негіз бол- 
ған есептік сандардың мағынасы өзгеріссіз қал- 
ған жоқ, сондықтан да бұның сөзжасамға жата- 
тын құбылыс екені күмэнсіз.

Тіліміздегі бұл морфеманың негізі сын есімнің 
-дай, -дей, -тай, -тей жұрнағы деп танылады. Сын 
есімде бұл қосымшаның салыстыру мағынасын 
беретіні белгілі: таудай, үйдей, қақпақтай, темір- 
дей т.б. Ал болжалдық сан есімде оның салысты- 
ру мағынасынан нышан қалмаған. Осы мағына- 
лық ерекшеліктің өзі бұл көрсеткіштің тіліміздегі 
сан есімнің құрамында сөзжасам морфемасы бо- 
лып қалыптасқанын көрсетеді. Бұл қосымша тек 
бір сан есіміне жалғанғанда ғана, өзінің сындық 
ерекшелігін сақтап, одан сын есім жасайды. Бірдей: 
бірдей адамдар, кітап сөрелерінің биіктігі бірдей 
т.б. Тағы бір ауытқу осы қосымшаның -лей ва-
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риантының екіньиі деген реттік санымен қолда- 
нылуына байланысты. Екіншілей деген туынды 
сөз сан есімнен жасалғанына қарамастан, осы сөз 
табынан шығып, үстеуге ауысып кеткен. Қалған 
жағдайдың бәрінде ол қосымша есептік саннан 
болжалды сан есім жасайды. Өте өнімді жұрнақ 
сан есімді талғамайды, сондықтан кез келген дара, 
күрделі есептік сандардан болжалдық сан есім 
жасайды: ондай, елудей, жүз елудей, алпыс бестей, 
т.б. Дегенмен бұл қосымшаның тілде бірлік сан- 
нан гөрі ондық, жүздік мыңдық сандармен жиі 
қолданылатыны байқалады.

Есептік сан көлемдік, мезгілдік зат есіммен 
тіркесіп, оның сан мөлшерін шамамен білдірген- 
де, -дай, -дей қосымшасы сан есімге жалғанбай, 
мезгілдік, көлемдік зат есімге жалғанады; бірақ 
сан есімге болжалдық мән қосады: 50күндей, екі 
қүлаштай, Юкилограмдай, 7 шакырымдай, төрт 
аптадай т.б.

2. Есептік сан есімге - дап, -деп, -тап, -теп, 
-лап, -леп қосымшасы қосылып, одан болжал- 
дық сан есім жасайды. Бұл тәсіл арқылы жаса- 
латын болжалдық сан есімге есептік сандардың 
қайсысы болсын, негіз бола береді. Сондықтан
- дап, - деп қосымшасының болжалдық сан есім 
жасау мүмкіндігі мол, өнімді қосымшаға жата- 
ды. Мысалы: ондап, жүздеп, он мыңдап, кырык- 
отыздап т.б. Дегенмен, мұнда да бұл қосымша- 
ның ондық, жүздік, мыңдық сандардан болжал- 
дық сан есім жасауы жиі кездеседі.

Көлемдік, мезгілдік заттардың болжалдық 
санын білдіруде қосымшаның есептік санға жал- 
ғанбай, көлемдік, мезгілдік зат есімге жалғанып, 
болжалдық мағына беруі де бар. Он күндеп жа- 
тады, күніне 100 километрлеп жүреді, жылдап 
көрмейміз, 200 тонналап тасиды т.б.

- дап, -деп қосымшасының негізі етістікпен 
байланысты (-лап, -легі), бірақ ол сан есім құра- 
мында етістік, қимыл, көсемше мәнін сақтама- 
ған. Есептік санға жалғанған - лап, -леп қосым- 
шасы мүлдем басқа мәнге ие болған, ол - бол- 
жалдық мағынаға көшкен, болжалдық мағына 
етістіктің -ла , көсемшенің -лжұрнағында жоқ. 
Сондықтан - лап, - деп қосымшасы - сан есімнің, 
оның ішінде болжалдық сан есімнің көрсеткіші. 
Тілде бұл қосымша болжалдық мәнге ие болған, 
сондықтан сол сан есімнің сөзжасам жүйесіне 
жатады. Бұл қосымша арқылы жасалған туынды 
сан есім негіз сөз бен қосымшадан тұрады: он- 
дап дегенде он - негіз сөз, қосымша -дап. Мыса- 
лы: Әлти жалшыны екілеп-үштеп емес, елулеп- 
алпыстап жалдайды (Мұқанов). Соның ішінде

бес жүздеп, мыңдап тобымен кететіндер бар 
(Мұстафин).

3. Есептік саннан -даған, -деген, -т аған, 
-теген қосымшасы арқылы болжалдық сан есім 
жасалады; бестеген, жетілеген, отыздаған, жүзде- 
ген, кырык-елулеген, миллиондаған т.б.

Ш ығу тегі жағынан - даған, - деген қосым- 
шасы сан есімнің өзінен шыққан қосымша емес, 
ол етістіктің - да және есімшенің -ған қосымша- 
сынан қалыптасқан. Бірақ болжалдық сан есімнің 
қазіргі -даған, - деген қосымшасынан етістіктің 
-да жұрнағы мен есімшенің -ған  жұрнағының 
мәнін, мағынасын іздеу мүмкін емес. Олардың 
мағынасынан бұл құранды қосымшада із қалма- 
ған. Сөйтіп, бұл қосымшалар өз мағынасынан 
айрылып, жаңа мағынаға ие болған, сондықтан 
қазір - даған, - деген қосымшасы болжалдық сан 
есімнің тұрақты, өте өнімді көрсеткіші.

4. Есептік сан есімнен көптік жалғауы да бол- 
жалдық сан есім жасайды: Жасы сол кезде 50-60- 
тарда (М ұқанов). Ондарға келгенше, Асаубайдың 
өмірден алғаны да осы ғана еді (Тиесов). Кешкі 
сағат сегіздерде басталған мәжіліс түнгі бірден 
аса 6У/тш'(Мұқанов).

Көптік жалғаудың сан есімге тән аффикске 
жатпайтыны әркімге белгілі. Сан есім тіркескен 
зат есімге қазақ тілінде көптік жалғау жалған- 
байдьі, өйткені заттың көптік мәні сан есімнен 
көрінеді. Мысалы: 130 кой, бес жүз жылкы, жүз 
түйе дегендерде заттың көптік мәні нақтылы сан 
арқылы берілген. Тілдің ықшамдау заңдылығы 
оның екінші рет көптік жалғауы арқылы қайта- 
лануы артық деп тапқан, сондықтан зат есімдер 
сан есімнен кейін көптік жалғауын қабылдамай- 
ды. Сан мен заттың тіркесінде зат есімге жалған- 
байтын көптік жалғаудың сан есімге жалғануы 
оған көптік мағына беруден шықпаған және сан 
есімге көптік жалғаудың жалғануынан қалған 
қалдық та емес, өйткені сан есімдер көптік жал- 
ғауы арқылы түрленбейді. Олай болса, көптік 
жалғауының есептік сан есімге жалғануының өзі 
сөзжасам мақсатына қатысты шыққан.

Көптікжалғауының есептік сан есімге қоса- 
тын болжалдық мағынасында да болжалдық сан 
есімнің басқа көрсеткіштерінен айырма жоқ. Олар 
қандай болжалдық мағына берсе, көптік жалғау 
да сондай болжалдық мағына береді. Сондықтан 
есептік сан есімге қосылған көптік жалғауды да 
болжалдық сан есімнің көрсеткіші деп тану қажет, 
ол мұнда жұрнақтық қасиетке жеткен.

Түркі тілдерінде топтық мағынада қолданы- 
латын -ер жұрнағының қазақ тілінде өзіндік
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ерекшелігі бар. Біздің тілімізде бұл жұрнақ өте 
өнімсіз, жалғыз бір сан есімінен ғана сөз жасай 
алады, басқа тілдерде ол онімді қосымша, оны 
топтық сан есімдердің жасалуында айтқанбыз. 
Сонымен бірге бұл жұрнақтың беретін мағына- 
сында да басқа тілдердегідей топтық мән жоқ, 
біздің тілімізде оның болжал мағынасы бар. Мы- 
салы: Шыдар ем күйіп, мен жанып, Айында бірер 
көрсем де (Абай). Онда екі-үш-ак күлынды бие, 
бірер ғана бүзаулы сиыр бар (Мұқанов).

Кейдеб//? сан есімнің өзінің де ешбір қосым- 
шасыз болжал мағына беруі де кездеседі. Мыса- 
лы: Әлі бір бес жыл окығым келеді (Мүсірепов). 
Енді бір он жылдарда бүл жүмысты да бітіреміз 
ғой  (Мұқанов).

5.6.2. Болжалдық сандардыц аналитикалық 
тәсіл арқылы жасалуы

Болжалдық сан есімнің аналитикалық тәсіл 
арқылы жасалуы да өте өнімді, оның өзі іштей 
бірнеше түрлі. Олардың негізгілеріне тоқталайық:

1. Есептікжәне жинақтау сандардың қосар- 
лануы болжалдық мағына туғызады. Мысалы: 
Бүрын бір шығырмен төрт-бес гектар жерді суа- 
рып болғанша, жан шыға жаздаса, кырык-елу 
гектарды калай суармаксың (Мұстафин).

2. Есептік сан есімдерге шылаулардың тіркесуі 
арқылы болжалдық сан есім жасалады. Мысалы: 
Түбектің аумағы кырык-елуге жуык гектар. Жасы 
отыз-кырык шамасында (Сейфуллин).

1) Атау тұлғалы есептік сан есімге шакты, 
шамалы, каралы септеулік шылаулары тіркесіп, 
оған болжалдық мағына қосады: жүз шакты, мың 
қаралы, қырық шамалы.

2)Артық, астам, аса, аскан септеулік шылау- 
глары етептік сан есімге тіркесіп, одан болжал- 
дық сан есім жасайды. Гектарынан 200центнер- 
ден артык астық алу мүмкін емес (Мұстафин). 
Қүрылыс жүмысына екі мыңнан астам адам 
шықты (Мұқанов). Біздегі бір эйел жүз саулық- 
тан жүз жетпістен аса қозы алды (Мұстафин). 
Астам, аса, артық шылаулары шығыс септіктегі 
есептік санға тіркеседі. Ол жоғарыдағы мысал- 
дан көрініп тұр.

3)Жақын, тарта, таяу, жуық септеулік шы- 
лаулары барыс септіктегі есептік санға тіркесіп 
оған болжалдық мағына қосады: жүзге жуық, 
мыңға тарта, елуге таяу, онға жақын т.б.

4) Есептік санға талай, бірнеше, элденеше 
сияқты белгісіздік есімдіктері тіркесіп, оған бол- 
жалдық мағына қосады. Мысалы: бірнеше жүз

жылдар, элденеше мыңдаған адам, талай ғасыр- 
лар бойы неше жүз жылдар т.б. Әрине, есімдік 
сияқты сөз таптарының тіркесі контекске байла- 
нысты, сондықтан оларды сан есімнің сөзжаса- 
мына жатқызу қиын.

5 .7 . Б Ө Л Ш Е К Т ІК  С А Н Д А Р С Ө ЗЖ А С А М Ы

Бөлшектік сандық ұғым тілде бар, ол мате- 
матика ғылымының дамуына да қатысты. Бірақ 
соған қарамастан, тілде бөлшектік санның арнау- 
лы қосымшасы жоқ. Ол ұғым есептік сандардың 
белгілі синтаксистік қатысқа түсуіне байланысты 
беріледі. Мысалы: оннан үш, төрттің бірі, үштің 
екісі, бестен бір т.б.

Бөлшектік сандар құрамына қарай күрделі 
болып келеді, өйткені оның құрамына бөлім және 
алым сан кіреді. Міне, осы екі сан тілде үш түрлі 
формада тұрып, бірімен-бірі тіркеседі:

1. Бөлшектік сан есімдердің құрамындағы 
бірінші сыңар ілік септікте, ек інш і сы ңар  тә- 
уелдік жалғаудың 3 жағында тұрып, бірімен-бірі 
тіркеседі: бестің екісі, онның бірі, жүздің оны, т.б.

2. Бөлшектік сан есімдердің құрамындағы 
бірінші сыңар шығыс септікге, бөлшекгік сан ұғы- 
мын білдіреді: төрттен бір, жиырмадан төрт, 
жүзден екі, мыңнан алпыс т.б. Мұнда көбіне бөлігі 
деген сөз тіркесе қолданылады: Кітаптың екіден 
бір бөлігін оқыдым.

3. Бөлшектік санның құрамындағы бірінші 
сыңар шығыс септік жалғауында, екінші сыңар 
тәуелдік жалғауында тұрып тіркесіп, бөлшектік 
сан ұғымын білдіреді: екіден бірі, оннан үші, жүзден 
бірі т.б.

4. Бөлшектік сандар жарым, жарты, ширек 
сөздерінің есептік сандармен тіркесуі арқылы жа- 
салады: мың жарым, жарты мың, үш ширек т.б.

6. ЕТІСТІКТЕР СӨЗЖАСАМЫ

6 .1 . Т У Ы Н Д Ы  Т Ү Б ІР  Е Т ІС Т ІК Т Е Р

Кел, кет, ал, бер, жүгір, жүр, отырт.т. жүздеген 
тума түбірлер өзге сөз таптарынан іс-әрекет, 
қимылды беру мағыналарымен ғана емес, осы 
қалыптағы грамматикалық мағыналары және одан 
әрі етістікке тән морфология-синтаксистік бар- 
лық жүйелі қасиеттерімен өзгешеленеді. Қай сөз 
табынан болса да, етістік жасайтын кез келген 
жұрнақ та бір өзі сол морфология-синтаксистік 
етістік сипатын түгелімен бойына сыйдырады. 
Жұрнақтың мағыналық қасиет үстейтін сөзжа-
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самдық құдіреті - осында. Ойын мен ойн-а, ою 
мен ою-ла, кең мен кең-ей, көз бен көз-ік, көл 
мен көл-кі т.т. алғашқыларын соңғы жұрнақ- 
тыларымен салыстырып, айырмаларын анық бай- 
қауға болады. Тума түбірлері - есімдер (одағайы 
да бар). Соңғы  жұрнақтылардың бәрі, яғни  ту- 
ынды түбір етістіктер. Енді олардың кез келгені 
сен жіктеу есімдігімен: сен ою оюла; сен аһла, 
үһле; сен ойна т.т. болып, етістіктің бұйрық рай- 
ын жасайды. Бұйрық райдың түбір етістікпен 
сәйкестік қасиетіне ие болып, олар одан әрі: ойна- 
лса, ойна-шы, ойна-саңшы, ойна-сайшы, ойна-ңқыра, 
ойна-й қой, ойна-й сал, ойна-й түс, ойна-п қал 
сияқты күрделі тұлғаларды, сондай-ақ, ойна-ды, 
ойна-ма-ды, ойна-ған-ды, ойна-й-мын, ойна-са-қ, 
ойна-ма-й-тын-сыңдар т.т. етістікке тән сан қилы 
семантика мен грамматикалық мағыналарды бе- 
реді.

Тіл білімінде аллосем, алломорф т.б. термин- 
дер бар. Бұларды кейбір мамандар озара сино- 
ним деп те таниды. Әрқайсысын дербес термин- 
дерге жатқызатындар да жоқ емес.

Аллосем деп, бір морфеманың (қосымшалар- 
дың) көп мәнділігін айтса, алломорф деп, бір 
морфеманың (әрине қосымшалар, аффикстердің) 
фономорфологиялық коп варианттығын айтады. 
Біз де, негізінен осы түсінікте қолданамыз.

Туынды түбір етістіктер жасайтын етістік 
жұрнақтарының саны кімді де болса, қызықты- 
рады. Туынды түбір етістіктерге арналған зерт- 
теулерде: олар әдетте “фонетикалық вариантта- 
рымен қоса, екі жүзден асады” .

1. Туынды түбір етістік жасайтын жұрнақ- 
тардың бәріне бірдей ортақ мағыналары бар. 
Олар:

А: а) мейлі етістіктен жасасын,
ә) өзге сөз таптарынан жасасын (бай-ы; мін- 

гес, қу-ала, қу-дала, жыл-жы, ер-т) лексикалық 
(әрқайсысы дербес лексемалар есепті), семанти- 
ка-грамматикалық (бұйыру, 2-жақ жекеше, ар- 
найы түрі, келер шақ, болымды т.т.) көп мағына 
береді.

Б: жұрнақтар: -а, -ы, -қ, -к т.б. жеке-дара бір 
ғана фонемадан немесе -ла, -не, -жы (әрине шарт- 
ты түрде) тәрізді екі-ақ фонемалы, сондай-ақ 3,4, 
одан да кеп дыбысты құрамдылары бола ма - 
бәрібір олар сингармонизм заңына бағынады. 
Өздері қосылатын түбірлердің жуан немесе 
жіңішке буындылығы (сан-а, сын-а, мін-е; сыр- 
ла, бір-бір-ле), сондай-ақ түбір соңындағы ды- 
бысқа да үйлесіп (тап-та, еп-те; қол-да, жол- 
да; қиу-ла, кеу-ле) т.т. бір жұрнақтың озі “мынау

- негізгісі, мынау - соның фонетикалық вариан- 
ты” деуге келмейтін, бірнеше түрлі фономорфтар 
тобынантұрады. Олардың саны кемі - екеу (-а, - 
е; -ы, -і), болмаса үшеу (-с, -ыс, -іс), не тортеу (-ка, 
-ке; -ға, -ге), бірсыпырасы - алтау (-ла, -ле; -да, 
де; -та, -те) болады. Осыларды алломорфты мор- 
фемалар дейміз.

Жалпы созжасам проблемаларына, сондай-ақ 
оның негізгі амалдары - синтетикалық және ана- 
литикалық етістіктермен байланысты: телефон 
соғу мен телефон-дау, көмек көрсету мен комек- 
тесу, тамақ беру мен тамақ-тан-дыру, жүре түсу 
мен жүр-іңкіреу т.т. бірі аналитикалық, екіншісі 
синтетикалық озара мағыналас етістіктерді сино- 
нимдік қатар есепті тану бар. Етіс категориясына 
енетін “дастархан жаз-ыл-ды” дегендердегі мен 
“ауруынан жаз-ыл-ды”, “ашуы кетіп, жазыл-ып, 
жадырады” тағысын тағылар да - озара омофор- 
малылар.

жаз-ыл-ды - ырықсыз етіс; адам жайдары- 
ланып, жазылды - оздік етіс. Әсіресе -с, -ыс, -іс 
аффикстілер, масалы: тігісін жатқызу (зат есім), 
бәс тігісті (ортақ етіс), көшет тігісті (кошет 
отырғызысты) көмектесу т.б. лар да омоформо- 
лар қатарына жатады.

Әл-сіреу мен эл-сіз-дену, қан-сырау мен қан- 
сыз-дану, сондай-ақкая-к:/ мен көл-де, аз-ырқану 
мен аз-сыну, іиол-іркеу мен шөл-деу, қызығу мен 
қызық-тау, үз-аю  мен үз-ару, и-ілу  мен и-л-іг-у, 
соп-аю мен соп-ию т.т. түбірлес, жұрнақтары бас- 
қа-басқа (бәрі де етістік жасайтындар) екендігіне 
қарамай мағыналас болып келеді. Бұлар - аф- 
фикстердің синонимдік қатарына жатады.

Тілімзде қолданылып, кәдеге асып жүрген 
қимыл атауларын:

1. Негізгі (тума) түбірлер;
2. Туынды (жасалынды) етістіктер деп екі 

үлкен топқа болеміз. Бірінші топтағылар еңбектің 
“созжасам” саласында создік қор, яғни созжасам 
орбитін ұйытқы есепті пайдаланылады. Соның 
озінде етістіктен етістік туатын топ құрайды.

Екінші топты т у ы н д ы (түбір емес) 
етістіктер дедік. Өйткені олардың ішінде: жыр-т, 
ер-т, әуеле-т-іп (ән салса), қүйын-да-т-ып, боран- 
да-т-ып (бор+н+да+т) дегендермен қатар: қайт- 
па-с (қайсар), жүрек жалға-у, өйткенше, айтып- 
айтпай, өлдім-талдым, тістектеп-тірнектеп, алып 
бару (<апару), алып келу (Уәкелу), тіл қатпау, та- 
биғаттары тума етістіктерден озгеше қимыл атау- 
лары да - коп. Бұл екінш і топ - сөзжасам 
тәсілдерінің тілдегі қалыпты нәтижелері. Ш ығу
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тегі, жасалу жолдары, дербестік те тұлғалық тәу- 
елділік т.б. жақтарын бұларды сөзжасамның ак- 
сиомаға айналған екі улкен салаласына сайып 
танылады:

1) Туынды түбір етістіктер.
2) Күрделі құрамды туынды етістіктер.
Туынды түбір етістіктер: а) етістікжэне ә) есім

негізді болып, өз ішінде екі үлкен топ құрайды.

6.1.1. Есім негізді туынды түбір етістіктер

Бұларға етістіктер деп басқа барлық сөз тагі- 
тарынан жұрнақтар қосылып жасалған туынды 
түбір етістіктер кіреді. Мысалы: адым-да, ат-тан, 
бай-ы, бас-та, оң-да, түз-е, зор-ай, ағ-ар, екеу-ле, 
бір-ік, іңгэ-ла, өк-ір, е-ң-іре, бақ-іии, бүк-ши, күр-жи, 
одыр-ай, ожыр-ай, тарс-ыл-да, и-ір-е-ле-ң-де, тра- 
та-та-ла, аһ-ла, ыс-кыр, ыс-ыл-дыт.т.

Бұлар тіл байлығымызда өте көп жэне ғасыр- 
лар бойы қолданылып келеді. Сондықтан қазақ 
халқының қазыналы сандық тіл байлығын түгел 
қамтыған 10 томдық түсіндірме сөздігінде бәрі 
де реестр соз етіп бер ілген , м ағы налары  
түсіндірілген. Етістікке қарама-қарсы қойыла, 
бәрі бір топқа келіп отырған өзге сөз таптарын 
және әртарап, бейтарап деп танылатын: бар, жок, 
аз, көп т.б. да қосуға қандай негіз, нендей себеп 
бар? деген заңды сұрақ туады. Бұл сәз таптары- 
на жататын бірде-бір сөз етістікке ғана тән се- 
мантика-грамматикалық қолданысқа түсе алмай- 
ды, яғни  белгілі рай, ш ақ, етістік жіктелу 
жүйесінің форма жасау, сөздерді байланыстыру 
т.б. аффикстерін де, сөз тіркестіру қызметтерін 
де атқара алмайды.

Есім сөздер негізінде етістіктің жасалу 
мүмкіндігі мол. Ол етістіктің сөзжасам жүйесі, 
оның амал-тәсілдері арқылы жүзеге асады.

1. Аналитикалық түрде: бас-көз бол; олай етпе, 
бүлай ет > ойтпе, бүйт; тарс-тарс етті; сылаң 
какты; аузын сылп-сылп еткізіп т.т.

2. Синтетикалық амалмен: бас-та, көз-де, 
көзік; ақ-та, аға-р, ак-ай, ак-шаң-да, ак-ыр-ай, алс- 
ыр-ай; кең-і, кең-ей; кіші-р, кіші-р-ей; сек-ек-те, 
сек-ең-де, сек-ір.

3. Осы екі амал аралас келіп: бір-бір-ле, мың- 
мың-да; жаз - жай-ла; той той-ла; тістекте- 
тірнекте т.т.

70-тен астам негізгі жұрнақтар, олардың 200- 
ге тарта фонетикалық варианттары қосылып, ту- 
ынды түбір етістіктер жасалған мол тілдік фак- 
тілердегі алдымен көзге түсетін де, ауызға алы- 
натын да -ла, -ле қосымшалылар болады. Сон-

дықтан қазақ тілінің есім негізді туынды түбір 
етістіктер де озге туыс түркі (якут, өзбек, қырғыз 
т.т.) гілдері тәрізді осы қосымшалы түрлерінен 
бастап арнайы зерттеліп, монография кітап бо- 
лып, жарық көрді. Махмуд Қашқаридің “Лұғат 
ат түрк” еңбегінің негізі, ғылыми-теориялық 
тұжырымдарының да -ла, -ле аффиксті туынды 
түбір етістіктерге арналуы - осының дәлелі.

Етістік жасаған алғашқы сатысында -ла, -ле 
бұдан басқа да жұрнақтар туынды түбір етістік- 
тердің, сондай-ақ негізгі түбір етістіктердің де 
сабақты немесе салт болуы жалпы етістіктер үшін 
қатып қалған сипат емес екенін көрсетеді. Олар 
бірі екіншісіне ауысады. Бұл процесгі жүзеге асы- 
ратын етістіктің етіс категориясы, осы категория- 
ның қосымшалары.

Мысалы: а) кір жу, қол жу, еденді жу дегенде, 
ж у- сабақты етістік;

б) кір жу-ыл-ды, еден жу-ыл-ды дегенде -ыл 
аффиксі үстеліп салт етістікке айналған.

в) үйді ақ-та, еденді сыр-ла сияқты туынды 
түбір етістіктер сабақты. Олар: үй ақ-та-л-ды, еден 
сыр-ла-н-ды дегенде салт етістікке айналған.

г) үй-лен, пайда-лан тәрізді екеуі де зат есім- 
нен, екеуі де бір-ақ түрлі -лан, -лен қосымшасы 
туынды түбір етістік. Соған қарамай, үй-лен де- 
гені - салт та, пайда-лан дегені (ақшаны пайдалан, 
барды пайдалан т.т.) сабақты болып есептеледі.

д) пюбе-ле мен тәбе-ле-с, қүшақ-та  мен 
қүіиақ-та-с дегендер жайлы кейініректе арнайы 
баяндап, грамматика мен логика т.б. тұрғысынан 
кеңірек талдау қажет болады.

е) жай-ға мен жай-ға-с, ор(ы)н-а мен орн-а- 
лас  т.б. да осылар тэрізді.

Барлық соз табымен түгелдей дерлік қосы- 
лып, туынды түбір етістік жасауда әмбебап -ла, 
-ле қосымшасы, оның фонетикалық вариантта- 
рының орны - ерекше. Осы қосымшасы сабақты 
және салт етістік туынды түбірлерде арнайы ба- 
яндау кезінде олардың лексика-семантикалық топ- 
тары да сараланады.

-ла, -ле жұрнақты сабақты туынды түбір етіс- 
тіктер Н.К.Дмитриев үнемі сабақты етістік деп 
түйген-ді. Түркі тілдерінің басым көпшілігінде са- 
бақты болады деп арнайы зерттелгендіктен, -ла, - 
ле  қосымшалары жайлы пікір де тиянақталды. 
Сабақты, логикалық түрде - сабақты, объектісіз 
салттуынды түбір етістік болатыны нақтыланды. 
Оның үстіне бұл жұрнақ қай сөздің қандай нақ- 
ты мағынасымен қосылатыны және олардан ту- 
ған етістік озінің салт не сабақтылығымен бірге 
қандай лексика-семантикалық мән білдіретіні -
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ертеден келе жатқан дайын модель-мағыналар- 
дан өрбитіні де тілдік деректермен дәлелденді.

М ысалы: дене м үш елерін ің  атауларын 
алайық: бас, аяқ, көз, құлақ, қол, тізе; өкпе, мойын, 
жанбас, тіс, тіл, жақ, арқа, төбе, жігер т.т.

Тілімізде, дәлірек айтсақ, түсіндірме сөздікте 
осылар негіз болып, етістікке айналған: бас-та, 
аяқ-та, көз-де, қол-да, тізе-ле, жанбас-та, арқа- 
ла, өкпе-ле, тіл-де, мойын-да т.т. реестрлер бар. 
Бұлар, басқа да туынды түбір етістіктердің бәрі 
атамзаманнан бері қолданылып келеді (жасалу, 
шығу тектерінің бірдейлігіне қарамай), сабақты 
немесе салт етістік болулары жағынан айырма- 
лары бар.

а) тізе-ле, жан-бас-та дегендері - салт, өзге- 
лері - сабақты;

б) бас пен дя/сдегендердің тікелей мағына- 
ларынан өрбігендері: “бас болу, басшы болу” 
мәндерін беретіндері: бас-қар мен бас-та, сон- 
дай-ақ аяқ-та етістіктері;

в) төбесіне періп жіберу дегеннен туған “төбе- 
ле” мағынасы кеңи келе жалпы: біреуді бас са- 
лып ұру, ал төбе-ле-с деген жұдырықта т.т. да 
білдіреді;

г) сөзді бас-та, мэжілісті аяқ-та  дегендер 
“не нәрсенің де басы бар” деген тұрғыдан өрбіген;

д) тізе-ле, жанбас-та, қолтық-та, арқа-ла т.т. 
қимылға мекен, орын болып жүзеге асатын етіс- 
тіктер;

е) /сездегенге: көз-ік, көз-десдегендерде (бірін- 
бірі көру, /сөзайдын болу т.б.) тура мағына, мақ- 
сатты көздеу, нысана ету, алысты болжау, алыс- 
қа көз жіберу, ой таразысына салу т.т. кең де 
ауыспалы мәндерді білдіреді;

ж) өкпе-ле деген ренжу, біреуге өкпесін арту, 
яғни тура мағыналы дем алатын мүше - өкпе 
емес, кінә, наз т.т. мағына;

з) мойын-да - мойнына тағылған қылмыс, 
кінә т .б .рас-та-у, мойнына алу;

и) қүлақ-т а-н  (осыдан: қүлақ-та-н-дыр, 
құлақтандыру); құлағына жету, тию, есіту, ха- 
бардар болу т.т. білдіреді;

к) тіл-де - тіл тигізу, сөгу т.т. етістіктері.
Дене мүшелері жалпы денеге қатысты сөздер 

негізінде -ла, -ле жұрнағымен туынды түбір етіс- 
тіктерге айналғандар көп: жұдырық-та, шапа- 
лақ-т а, уыс-та, шеңгел-де, тістектеп-тірнектеп 
(<тырнақта), бауыз-да, өңеіи-те, ауыз-дық-та, 
мұрын-дық-та, жер бауыр-ла, бауырым-да, еңбек- 
те, тіс-те, бет-те, бет-те-с, жүз-де-с т.т. мен 
қатар -лан, -лен күрделі жұрнақты: өр көкірек- 
те-н, жүрек-сіз-дент.Ь. Бұл жоғарыда келтіріл-

ген туынды түбір етістіктер сабақты не салт бо- 
луларымен ғана емес, тура я ауыспалы мағына- 
лары және әр етістіктің өзіне тән семантикасы- 
мен де белгілі азды-көпті топ құрап, тіпті дара- 
лайтын өзгешелігімен де әрқайсысы дара сөз 
екендігін танытады.

а) таяқпен соғу, арамен кесу т.т. таяқ-та, 
ара-ла, кетпен-де тәрізді модельдер үлгісіндегі 
жұдырық-та, шапалақ-та, тіс-те, тіс-те-ле; соңғы 
туынды түбірлердіңсо/са-лд, щетка-ла т.т. бір то- 
бын құраса;

б) уыс-та деген қалта-ла, қап-та, шелек-те, 
бөшке-ле, вагон-дат.т. сәйкестікпен топталады;

в) қағаз, кітапқа бет қою және беттерін ашу, 
аударып қарау, м ағы налары н^ст-тедеп; тіл ти- 
гізу, сөгу, балағаттауды тіл-де; өзгеге сөз бер- 
мей, өзеурей беруді көк езу-ле, көк езу-ле-н-іп 
т.т. нақтылық та дәлдігімен бұларға қарағанда, 
әлдеқайда жалпылықты негізгі түбір етістіктер- 
ден ерекшеленеді.

Мысалы: же мен іш, ту сияқты негізгі түбір 
етістіктерді алайық. Әдетте: “ас ішіп, аяқ боса- 
тар” , - дейді, дәлірек айтса: ет же-п, сорпа іш-ті, 
сондай-ақ нанды же-й-ді, шайды іш-е-ді. Ішкіш 
десе-ақ, ол адамның алкаголик екені түсінікті, 
жегііи - қымтырғыш, суық қалды т.т. мағына- 
ларды білдіреді. Ту етістігі: а) ұл, қыз туды де- 
генмен бірге.

б) ту-ыл-ды  дегеннің орнына да қолданы- 
лып, омоним етістік тобын құрап кетті.

Осы ту етістігінің негізгі мәні бала-ла-у, 
дүниеге ұрпақ әкелу, өмір, тіршілік жалғастыру 
деген мән-мағына есім негіздерінен -ла, -ле пара- 
пар туынды түбір етістіктер түрінде айтылып, ма- 
ғынасының дәлдігі, жасалу модельдерінің аса 
өнімділігі жағынан тілде ерекше орын алады.

Ту етістігіне әрекеттер болу былай тұрсын, 
табиғат құбылыстарында да: ағаш жапырақ жар- 
ды, іиешек атты дегендер: ағаш жапы-рақ-та-ды, 
гүл-де-ді, шешек-те-ді; бұтақ-та-ды, жүгері со- 
бық-та-ды, егін көк-те-ді, ет құрт-та-ды, шаш 
бит-те-ді т.т. жалғасады.

Ж ан-жануарлар, құс т.б. жайлы бала-ла, 
жұмыртқа-ла, төл-де, қоз-да, бота-ла, құлын-да, 
бұзау-ла, күшік-те, торай-ла болып, тарала береді. 
Бұлардың ұл туды, қой егіз туды, мегежін сегіз 
лгудь/дегендегілерден ешқандай мағыналық ай- 
ырмалары жоқ. Қайта: ит күшіктейді, шошқа то- 
райлайды, қой қоздайды, ешкі лақтайды т.т. бо- 
лып, даралап, нақтылап көрсетеді. Бұл есім не- 
гізділер салт етістік тобын құрайды. Грамматика- 
лық толықтауышсыз айтылады. Қойдан туатын
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қозы, яғни туылатын объект етістікке негіз бо- 
лып, -ла аффиксімен кірігіп, бірігіп кеткен. Тілдің 
нақты фамматикалық корінісімен қатар логика- 
лық ойдан туатын ішкі мәнді жақтары да бар.

Көктемде жер-көк тіріліп: ағаш жапырақ- 
та-п, гүл-де-й-ді, жеміс-те-н-еді т.т. осылар 
тәрізді. Бұлар да ілкілермен жасалу қалпы, 
жұрнақты болғанмен, логикалық тұрғысынан 
келгенде сабақтылар.

Ендігі бір топ -ла, -ле жұрнақты сабақты- 
ларда: мыс.: еденді сыр-ла, шүберекті су-ла, теке- 
метті өрнек-те т.т. нені? немен? деген тәрізді 
бір, негізгі объектіні екінші бір объектімен жаб- 
дықтау, бояу, сырлау, тігіп шығару т.т. екіден 
кем емес объектілер арқылы жүзеге асатын нақты 
іс-әрекетгері жасалады. Сөйлемде бір ғана негізгі 
толықтауышы беріліп, өзгелері туынды түбір ет- 
істіктердің семантикасын, өзін негіздейді. Ағаіи- 
ты ара-ла (арамен кес), шөркені балта-ла (бал- 
тамен уат), қозаны кетпен-де, баланы таяқ-та т.б. 
осылар сияқты.

-ла, -ле жұрнақтардың ендігі бір үлкен тобы 
сын есім негізділерге жатады.

Заттың, бір нәрсенің сын, сапасын өзгерту, 
басқа қалып, түр-түске ауыстыру т.т. осы тәрізді 
етістіктер:

а) түсін өзгерту: ақ-та, қара-ла, сары-ла;
б) көлемін: үзын-да, қысқа-ла, үлкен-де, кіші- 

ле, домалақ-та, жалпақ-та, ірі-ле, жуқа-ла;
в) дәмін\ащы-ла, түщы-ла, түз-да, қант-та, 

тэтті-ле;
г) сапасын: жаңа-ла, таза-ла, кір-ле, бүтін- 

де, жүмсақ-та, сүйық-та, қою-ла.
Ж оғарыда келтірілген зат есім, сын есім 

негізді нақты, көз көріп, қолмен ұстайтын объек- 
^гілері бар (тура толықтауыш), ішкі объектілі етістік 
т.т. басқа да сөйлемде тура толықтауышын мең- 
геретін есім негізді туынды түбір етістіктер бар.

а) ой-ла, амал-да, айла-ла, дайын-да, даяр-ла, 
ет-те, ептеп-септеп; әзіл-де, қсиіжың-да т.т. нақты 
материалдық заттар емес, ойға, ақылға салып 
барып, солардан туған рухани мүмкіндіктер ар- 
қылы объекті(лер)ні пайдаға икемдеу, іске жара- 
ту т.т. нәтижелі іс-әрекет, яғни етістіктер туады. 
Мыс.: болашақты ой-ла, неше түрлі ойларды 
ойла-п, еп-те-ген екі емер, әзіл-де-п көңілімізді 
көтеретін; бэрімізді алдын ала дайындайтын; 
ақылың жетсе, айлала мені т.т.

б) түжырым-да, сара-ла, сүрып-та, есе-ле, ти- 
янақ-та, пайым-да, нақты-ла, түспал-да, мөлшер- 
ле, абай-ла, екше-ле, бажай-ла, бақы-ла т.т., ой-

сана қызметтерінің түрлі көріністі әрекеттерді 
білдіреді.

в) Мына есім негізділер: тэрбие-ле, жөн-де, 
тэртіп-те, бау-ла, бау-ра, бау-лы, жер-ле (көшу ма- 
ғынасында емес), сақта, мадақа-ла, дэріп-те, ақ- 
та, қара-ла (түс мағынасында емес) т.т. объект- 
ілерді рухани сана тұрғысынан өзгерту, икемдеу 
етістіктерінің тобынажатады. Тіл-де, боқ-та, ба- 
лағат-та  т.т. да - осы топ сабақты туынды түбір 
етістіктерге жатады.

Кінэ тағу, сотқа тарту, сый, қүрмет, жәбір, 
зорлық көрсету сияқты осы құранды етістік мэнде- 
ріне сай -ла, -лсжұрнақты етістіктер арқылы да 
беріледі. Лйып-та, кінэ-ла, сот-та, қүрмет-те, сый- 
ла, күіи-те, зор-ла, сондай-ақ ай-да, жетек-те, ая- 
ла, қуғын-да, қадаға-ла, қорға-ла, жүн-де, күн-де 
т.т. субъектінің белсенділігі мен объектінің бей- 
тараптылығынан негіз болып тұрған белгілі ма- 
ғыналы іс-әрекетке душар етуі, яғни  объектінің 
душар болуы - етістік болмысында ап-айқын 
көрінеді. Үрыны Кодекстің бірнеше бабымен ай- 
ыптап, Южылға соттады. Ая-ла, қүрмет-те, күш- 
те, жэбір-ле, маза-ла т.б.

Бірсыпыра заттар, мыс.: түз, құрт, сүт, май 
тәрізді есімдер -ла, -лежұрнақтарының қосын- 
дысынан тұз-да, сүт-те, май-ла, бұрыш-та сабақ- 
ты етістіктері жасалған. Бұлар лашайды сүттеп 
іш, етті тұз-да, табаны май-ла  сияқтылар екіден 
кем емес объекті арқылы іске жақын, ол екеуінің 
біреуі тура толықтауыш, екінші сабақты етістіктің 
материалдық негізі, яғни ішкі объектілі туынды 
түбір етістік болады. Кірді сабын-да да, - деген- 
дегі сабынмен жуу мағынасы да осылар тәрізді.

Үйді балкон-да-п салған жөн. Терезелерді 
іиыны-ла-п, тобесін қаңъштыр-ла-п, еденін паркет- 
те-п беріңдер т.т. негізгі объектілерді (үйді, тере- 
зелерді, қаңылтырмен, паркеттік материалдармен) 
қоса толығымен салып бітіріп, кіруге эбден даяр- 
лау қажет. Ұзын сонар сипаттап, күрделі сөз 
тіркестермен де, -ла, -лежұрнағымен ықшамдап, 
ішкі объектілі туынды түбір сабақты етістік түрінде 
айту - тілге де жеңіл, көңілге де қонымды.

Тап осылар мағыналас туынды түбір етістік- 
терге: есікті құлып-та, кілт-те, көйлекті түйме- 
ле, іиеге-ле, шеген-де, тіліңді тіс-те (ауыз ашпа, 
үндеме і.Ь.)сөз бай-ла т.т. жатады. Мұнда құлыгі- 
тың жабылса, ашылмайтын қызметі, кілттенген- 
деде  осы қасиет, қызметтері тұрғысынан етістік 
жасайды. Сондай-ақ, түйменің де сәндікке ғана 
қадалаты ндары бар. Олар түйм еле-н-бейді. 
Көйлек, пальто, костюм т.б. қапсырылып тұру,
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ашылмау үшін түймелері тесіктеріне салынады. 
Міне осы мағынада: түйме-ле делінещ.

Есімдік, сын есімдерден, сондай-ақ шақыру 
одағайлары мен бар, жоқ сөздерінен де: басқа-ла, 
өзге-ле, бір-бірле, лсұп-та, дара-ла, мама-ла, бар- 
ла, жоқ-тат.т. етістіктер кездеседі. Бұлар көбінесе 
-лжұрнақты көсемше, -ған, -геятұлғалы есімше 
түрлерінде өздерінен соңғы сабақты етістіктердің 
объектілеріне қатыстылық таныта қолданылады.

Мыс.: балаларды жұпта-п тұрғызды, астық- 
ты тонналап тасыды, солдаттар он-ондап қатар 
түзеді, тірілерді бар-ла-п, өлгендерді жоқ-та-ды, 
көп-те-п көтерген жүк жеңілт.т.

-ла, -ле жұрнақты сабақты етістіктер бұл жо- 
ғарыда әр нақты мағына аясында топтап корсет- 
кендермен бітпейді.

Сүр деген сөз: а) сүр бойдақ, б) сүр ет 
тәрізділерде қай? қандай? деген сұрақтарға жау- 
ап болып, жас (жас жігіт, жас ет) екенін білдірсе, 
ысталған, әбден кепкен етті, ал адамға одан әрі 
қатып-сену ғана қалған, “кәрі бойдақ” деген ма- 
ғына береді. Субстантивтенген сүр - (сүрден 
қосып пісірейін бе?) осы сападағы ет дегенді 
білдіреді. Сүр-ле- негізінде осы соңғы мағына- 
дан орбіген. “ Енді оны сүр-ле-йін деп пе едің?”
- деп, ұзақ сақталған, қолдану мерзімі өткен 
нәрсеге де қолданылады. Онымен омоним сүр 
(өмір, дәурен сүр-ді) етістігі өз алдына: М аған  
қарай етті сүріп қойды (жылжытып д.м.) деген- 
дегі етістікпен де омоним қимыл атау да бар. 
Бұлардың ауыспалы т.б. стильдік ерекшеліктер 
қолданылуын қоспағанда жиі кездеседі.

Тек субъектінің озіне тәң, ©згеру, құбылу, сан 
қимыл т.б. процесуалды етістіктер үшін: жүрді, 
жорғалайды, жалады, күлді, жанды, өшті, құлады, 
сынды, сіңді т.т. негізгі түбір етістіктермен қатар 
мыңцаған, әлденеше мыңдаған негізгі түбір етіс- 
тікгер болып, солардың ішінде -ла, -лежұрнақты- 
лар түрінде айтылып, қапданылатындары да аз емес.

1. Жоғарыда ту етістігімен байланысты мы- 
сал етіп келтірілген: балапан-да, қоз-да, күшік-те, 
жұмыртқа-ла, бота-ла, сондай-ақ: бұтақ-та, 
жапырақ-та, шеіиек-те, мэуе-ле, құрт-та,туъ\н- 
ды түбірлер т.т. толықтауышпен тіркеспейді. 
Сондықтан олар да салт етістіктер делінеді.

2. Кінәрат, ауруға шалдығу т.б. сырқатқа 
ұшырау тәрізділер нақты атаулары негіз болып 
тымау-ла, самап-да, суық-та, мұз-да, сыз-да, без- 
гек-те, тәл-де, ыстық-та, діңке-ле, тұр-а-ла да 
т.т. салт етістіктер.

3. Салт етістіктердің ендігі бір тобы: абай 
бол, қонақ бол, көңілді бол т.т. негізгі түбір етістік-

тердің негізі қай мағыналы сапа екеніне сәйкес- 
тену процесін білдіреді.Абай-ла, көктем-де, кол- 
де, сел-де т.т. қатар: коңілді - коңілсіз, әлді-әлсіз 
т.б. сын есімдердің -лан, -лен күрделі жұрнақты 
түрлерінде жиі қолданылады:

Мыс.: кәңіл-де-н - көңіл-сіз-ден
әл-де-н - әл-сіз-ден, жан-да-н - жан-сыз-дан
тағат-сыз-дан, амал-сыз-дан, әдемі-ле-н, сұс- 

та-н т.т.
4. Қар жапалақ-та-й бастады; жаңбыр нәсер- 

ле-п, айнала тұман-да-н-ып, көшелер тайғақ- 
та-н-ып кетті т.т. белгілі сын-сипат, нақты 
корініс түрлеріне субъекті әрекетінде сипат - пы- 
сықтауыштық ішкі мағыналы етістіктер тобын 
құрайды.

5. Негізгі түбір етістіктерден: отыр, тұр, жа- 
тыр дегендер субъектінің белгілі мерзімдегі қал- 
пын білдіретіні, яғни: а) жат, жатыр дегенде: 
шалқасынан әлде етпетінен я оң немесе сол жан- 
басымен бе, әйтеуір денесі толығымен сол қалып- 
қа көшуді біліретін болса; б) отыр етістігі құйрық- 
ты басып, орындық я жерде жайғасқан қалып;
в) тұр дегенде екі аяқ (адам үшін, 4 аяқты мал 
да, келі, күбі, шам т.т.) табанында тік тұру т.т. 
етістіктер айтылып, зерттеліп, баяндалып келеді.

Жерде қалың төсек, қос-қос жастық, теке- 
мет, кілем тоселген қазақ ғұмырында: тізер-ле, 
тізе-ле, шөке-ле, жанбас-та, жан-тай, жүре-ле, 
сондай-ақту/?-я-лд, ом-ал, ом-ырам қап малдас 
құрт.т. дастархан басы, әңгіме-дүкен құрғандағы 
неше түрлі отырыс, қисаю жатыстың нақты түрлері 
негізінен -ла, -ле  өзге де жұрнақты есім негізді 
туынды түбір салт етістіктерді құрайды.

6. М езгілдік мәнді ішкі пысықтауыштың 
негізгі түбір етістіктердің көп түрлері де сол атау- 
ларьг мен -ла, -ле жұрнақты етістіктер болып ай- 
тылып, олар негізіне -п жұрнақты көсемше, -ған, 
-гштұлғалы есімшелерде қолданылып, өздері салт 
сабақты да түрлерінде баяндауыш қызметін атқа- 
рады. Мыс:.ай-ла-п, апта-ла-п, сағат-та-п, ми- 
нут-та-п, түнде-ле-п кеткен ғұмыр, секунд-та- 
ған  қас қағым т.т.

7. Ілгері, кейін, жоғары, темен, ылди, құлди 
т.т. нақты мекендік ішкі пысықтауышы мен қоз- 
ғалуы бір ғана етістікке саятын: ілгері-ле, жоға- 
ры-ла, өр-ле, тер-ле, кейін-де, коткіншек-те, кұлди- 
ла, көлденең-де туынды түбір етістіктер де бар.

8. Мияу-ла мен ойбай-ла, аһ-ла, үһ-ле, іңгә-ла, 
тра-та-та-ла, эупірім-де, аналитикалық түрін сақ- 
таған о де, бұ де (ол де, бүл де, қалай де-сең де 
т.т.) тәрізділер тікелей -ла, -ле жұрнағымен, копте-
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ген дыбыстау етістіктері дәнекерлерден соң: тық- 
ыл-да, аңқ-ыл-да, шіңк-іл-де, тоңқ-ыл-да, тарс- 
ыл-да, гүрс-іл-де т.т. сол ш ығарған дыбыстар- 
дың негіз болуымен нақтылы мәнді туынды түбір 
салт етістіктер тобын құрайды.

9. -ла, -ле жұрнақты салт етістіктердің ең 
басымы, көбі көзге көріну және ол қалай көріну 
т.б. әлділігімен айтылып, тыңдаушы айнытпай 
қабылдайтын туынды түбір салт етістіктер. Бұлар 
да негізінен -ң, -аң, -ең, -ың-іл, -ақ, -ек т.б. өзге 
сөзжасам жұрнақтарынан соң -ла, -ле, соның қай- 
талама түрі үстелген салт етістіктерден тұрады.

а) ел-ең-де, елп-ек-те, сек-ең-де, сек-ек-те, 
жалб-ақ-та, жалп-алақ-та, қозға-л-ақ-та, жалт- 
ыл-да, жылт-ыл-да;

б) бүк-ш(и)е-ң-де, сид(и)-аң-да, балп-аң-да, 
тоңқ-аң-да т.т.

10. -ла, -ле  аффиксі мен -ра, -ре, көп жағ- 
дайларда: -ла, -ле мен -лы, -лі, тіпті -а, -ы 
жұрнақтарын төркіндестіруге, соңғылардың -ла, -ле 
-ден қысаңданып, а деп анық, ы, і болып қысаң 
дауысты алуы артикуляпиялық та, психология- 
лық та жағдайлардан тыс еместігін, сондай-ақ, 
жуанды-жіңішкелі варианттарда семантикалық 
дәлдік барын байқататын тіл деректері аз емес.

Мысалы: “Тоғыз тоңқылдақ, бір шіңкілдек” 
ертегісінің бұлай аталуы - тегін емес. Ж ылаған- 
да: а-ң-ыра, е-ң-іре; ақ көңілдікпен аңқ-ыл-да, 
жылау - еңк-іл-де, күлудегі қарқ-ыл-да, тарқ- 
ыл-да, сөйлеудегі барқ-ыл-да, шапқ-ыл-да мен 
күңк-іл-де, сондай-ақ жалаң қосымшасы: ир-ең- 
де, бүл-ғаң-да, елп-ең-де т.т. мен қайталанған: ир- 
е-ле-ң-де, елп-е-ле-ң-де, қи(ы)р-а-ла-ң-да тағы бас- 
қалардың т.т. мағыналары мен тұлғаларының 
қаншалықты сәйкестенетіні - тіл байлығымыз- 
дың куәсі. Сонымен бірге, бұл жоғарыда келтір- 
ілгендер^атам заманғы қазақ тілінде оте әріден 
бірге жасасып, сондықтан да олар түгелімен 
сөздікте реестр сөздер қатарынан өз орындарын 
алуы да - аналитикалық қандай көне болса, 
агглютинативті қазақ тілінде синтетикалы қ 
сөзжасам амалының да қалыптасқан тарихының 
көне текті екенін айғақтайды.

-ла, -ле арқылы туындаған күрделі жұрнақ- 
ты туынды түбір етістіктер

1. -лан, -лен: Бұл ж ұрнақты ң -дан, -ден, 
-тан, -тен варианттары бар. -ла, -ле мен өздік 
етістің -н аффиксінен күрделеніп қалыптасқаны 
да дау тудырмайды. Соған қарамай: шу-лан, на- 
мыс-тан, дол(ы)-дан, пайда-лан, екі-лен, қүлақ-тан

етістіктері ашу-ла, пайда-ла, дол-да сияқтанып қол- 
данылмайды. Бұл етістіктер субъектінің өз басын- 
дағы немесе озі үшін сол атау мәніндегі сапаға 
түсу, көшу, не бөлу етістіктерін тудырады. Ашуға 
булығып, долылыққа салыну, өз пайдасына іске 
асыру, бетінен қайтпау т.т. өз, өзі, өзі үшін деген 
қашан да ойда болады. Қамсыз-дан, әлсіз-ден, мақ- 
тан-шақ-тан, қүшыр-лан т.б. коптеген туынды 
түбір етістіктер бар.

2. -лас, -лес. Ор (ы)н-а-лас, кез-дес, жүз-дес, 
сыр-лас (бояу боя-с деген мағына емес), сүхбат- 
тас, бос-тес, бәсеке-лес т.т. екі, одан көп субъект- 
ілерді топтаптастыратын себептер -лас, -лес 
жұрнақты етістіктер болып беріледі. Екі, үш 
субъекті екені ойда сақталып, мен онымен уэде- 
лес-тім - дегенде сөйлемде мен - бастауыш, ол 
(онымен) толықтауыш түрінде (логикалық: екеуі 
де - субъектілер) берілуі мүмкін. Бізуэделестік, 
олар уәделесті т.т. субъектілер көптік түрде бір 
бастауышпен де грамматикалық корініс табады.

Ор(ы)н-а-лас, жай-ла, ж ай-ға-с  дегендерде 
логикалық та ортақтық мән жоқ. Бүр-іс (суық- 
тан бүрісті) етістік негізді де жеке-дара субъектінің 
ғана қалпы.

3. Орыс тілінен көптеп, көбінесе термин ал- 
ған, калькаланған т.б. себептермен: -изация, -фи- 
кация, изировать, -фицировать дегендер аударыл- 
ғанда -дан-дыр-у, дас-тыр-у күрделі жұрнақты: 
электр-лен-дір, коллектив-тен-дір, колхоз-дас-тыр, 
компыотер-лен, ынта-лан-дыр тәрізденіп етістік- 
ке айналды.

4. Етістік непзт:бүк-те, қорға-ла, сүйке-ле, 
үр-ле сияқтыларды былай қойғанда:

а) бүрқ-ыл-да,жырт-ың-да, ире-ле-ң-де, и-ір- 
ек-те...

5)эупірім-де, селсоқ-тан, көкезу-лен, алабажақ- 
та...

в) күл-ім-де, сығ-а-ла, қат-а-ла түр-а-ла...
т.б. өзге де үй-ме-ле, көтер-ме-ле, сіл (сіл-ік, 

сіл-те) туа түптен; сіл-те, сіл-(і)к-і-ле, ой (ой- 
паң-той-паң...)-қас-та, жет-е-ле (жетек-те). Бұл 
арада түй-гііи-те, кес-кі-ле, қой-ғы-ла, тіміс-кі- 
ле  сияқты есім негізді деуге де, өлі дәнекер жұрнақ- 
тылар да аз емес.

6.1.1.1. Өзге есім негізді туынды түбір етістіктер

-ла, -ле, -да, -де, -та, -те деген 6 фонетикалық 
вариантты жұрнақтан өзге: ас-а, жон-е, бай-ы, кең-
і, жас-ау-ра, қу-ра, бау-лы, жүн-жі, лоқ-сы, бық-сы, 
су-са, сық-сы, өк-сі, өк-ірт.т. түбір етістік күйінде 
туынды создер де реестр етіп берілген туынды 
түбірлер кездеседі.
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Бұл соңғы жұрнақтардың өздері қосылған 
создермен етене кірігіп, тұтасып кеткені сонша- 
лық, кей жағдайларда есім негіздерінің түбір 
тұлғалары туа түптермен сай келе бермейді. Үз- 
ын-да болып, түбір мен жұрнақ кескін-келбет- 
тері сақталса, үз-а (ол бізден ұз-а-п кетті), үз-ай, 
үз-ар (енді күн ұз-ай-а-ды , сөз ұз-ар-ып бара- 
ды) дегендердегі үз- әрі қысқа (ұзын, ұзақ де- 
генде сақталған), әрі осы қалыптарында дербес 
сөз дәрежесінен айрылған. Мұның кері қалпы 
сары, үлы  сын есімдерінен, оның туынды түбір 
етістік болғандағысынан анық байқалады. Сары- 
ла  мен сарығ-ай (Усарғай), үлы-ла мен үл(ы) ғ -  
ай немесе егіл-ен (егіліп жылау, ел-жі-ре) бо- 
лып қысқарған туынды түбір етістік өлі түбір 
кейпін киіп, ел-жі-ре яғни күрделі аффиксті 
түрде ғана есім негізді туынды түбір етістіктер 
қатарына енген. Жыл дегенмен тағдырлас. Соңғы 
қолданылуларында: жыл-ыс-та, жыл-жы болып, 
алдыңғысы есім негізді, соңғыда ел тәрізді олі 
түбірлер санатында танылады.

Кіші (>кішік: ұлығ болсаң, кішік бол) сын 
есімнің: кіші-р және кііиі-р-ей болып, негізінде 
бірдей мағыналы ТТЕ-ке айналуында түбір мен 
жұрнақтар да ілкі тұлғаларын анық танытса, о- 
д-ыр-ай мен о-ж -ы р-ай, бе-з-ір-ей мен бе-д-ір 
(салыст.: бедер: бедер-лі, бедер-сіз)-еи, а-д-ыр 
(адыр-лы жар) мен а-ж-ыр (ажырық-шөп - осы 
түбірден), олардан өрбіген: акыр-ай, ажыр-ай, 
сондай-ақ, бүк-ш-и мен бүг-ж-и, бүг-е-жек-тетл. 
толып жатқан туынды түбір етістіктер қайсысы 
қайсысына негіз немесе орбіген екенін анықтау- 
ға қиындық келтіретіндей өзгерістерге ұшыра- 
ған.

-ла, -ле мен соңғы тілдік деректер, олардың 
динамикасына қарап, -ла, -лежұрнағын озгелер- 
ден соң пайда болған құбылыстар қатарына қосу- 
ға да болар еді.

Мұны онімділігі жағынан -ла, -ле аффиксі- 
нен соңғы -а, -етұлғалы  туынды түбір етістік- 
терден де анық байқауға болады. Бұл жұрнақ- 
тылар да кобінесе зат есім, сондай-ақ дыбыстау 
одағайы, дыбыс еліктеу создерінен жасалған ту- 
ынды түбір етістіктерге жатады. Зат есім не- 
гізділердің копшілігі сабақты, одағай, еліктеуіш- 
терден жасалғандар салт етістік болады.

1. Мін, сын, өрт т.б. осылар тәрізді біреудің 
мінін айтып кемшілігін сынға алу немесе ортке 
дұшар ету жағдайымен байланысты етістіктер -а, 
-еаффиксі қосылып, синтетикалық амалмен са- 
бақты етістіктерге айналады. Сын-а, мін-е, өрт-е, 
кан-а (қанын ішу тәрізді ауыспалы мағынада),

кау(ы)з-а, ас-а, сондай-ақ түз-е, ки(ы)н-а, жас(ы)к- 
а тәрізді сын есім негізділерде субъектінің 
объектіні аталмыш мағыналы қимыл іс-әрекетіне 
дұшар ететін етістіктер тобын құрайды.

2. Мұның керісінше: пиязды от-а, яғни пи- 
язды оттан (арам шоптерден) арылту мағынасын- 
да айтылатын туынды түбір етістіктер де бар. Бала 
тіс-е-п жүр (тісі түсіп жүр - сүтпен шыққан тістің 
орнына тұрақты тістің шығуы) деген салт етіс- 
тікте де бардың жоқ болу процесі беріледі. Кес- 
кен жерден қан шығу, коп шықса, қансыз-дану- 
ға, қан-сы ра-уғаәкелетінқан-а, сондай-аксу-ал  
туынды түбір етістіктері де осы топқа жатады.

3. Жоқты бар ету, мысалы, жақсылық жас-а, 
жаман-дық, рақым жас-а, туған балаға, затқа, ат 
беру, айдар тағу. Мыс.: ат-а, тең-е тәрізділер де
- сабақты етістіктер. Ж иын жию, ойын ойнау, 
сондай-ақ бар нәрселерден бүтін шығару т.б. 
мәніндегі: жи(ы)н-а, ой(ы)н-а, қүр-а, сүр-а (езбек 
тілінде сур-у дейді: мендан сур-ди - сұрады) т.т. - 
өз алдына жеке топтағы сабақты етістіктер.

4. Бер етістігімен бүтін жасайтын: дем, жүмыс 
(дем бер, жұмыс бер) т.б. дем-е, жүм(ы)-са, сон- 
дай-ақ (несиесін, қарызын беру) өт-е тәрізділер 
де - сабақты туынды түбір етістіктер.

5. Бос болу, жас (неше ждс-тддегенде), ғұмыр 
сүру, түн откізу ыңғайында айтылатын бос-а, жас- 
а, түн-е мен күн-елт  (олмей, күндерді откізіп, 
ғұмырын жалғастыру д.м.) т.т. салт етістіктер бар.

6 . Жөн-е, үз-а, жан-а, жол-а, тақ-а, ор(ы)н-а 
т.б. оздеріне негіз болған есімдер бағытымен қоз- 
ғалу: алыстау не жақындау немесе тұрақтау етіс- 
тіктерін құрайды. Біз-дең үзады, бізге тақап келді, 
одан да жақын келу - ж ол-а-улсгендерде: 3 етістік 
субъектілері бірінде әрі қарай, екіншісінде бері 
қарай бет алады, үшіншісі - тікелей келу - жаз-а, 
жол-ық, жол-дя-сдегендердегіждя-я-дағы жан: 
үйдің жанына кел дегендегі жан созі.

7. Дауыс, дыбыс шығару т.б. құлақпен есі- 
тетін сан алуан создер. Сылдыр-а, шүлдір-е, был- 
дыр-а, сарқыр-а, арқыр-а, дабыр-ла, күркір-е, дүркір- 
е, шылдыр-а, қорқыр-а, бырқыр-а т.т. салт етістіктер 
тобын құрайды.

8. Тұлғалары тап осылар тәрізді: солбыр-а, 
салбыр-а, балбыр-а, болбыр-а, қолбыр-а, үлбір-е, елбір- 
е, жалбыр-а, желбір-е, қолдыр-а, күлдір-е, күлт '-іл- 
де, мөлдір-е (мөл-т, мөл-т-іл-де) т.т. салт етістік- 
тер сол оздеріне негіз болған создер сипатына 
оту әрекеттерін нақтылай танытады.

Мұндағы түбірлер - туынды түбір зат есім- 
дер. Олардың туа түрлері: салп, балп, күлт, қолп, 
мөлт, елп - бейнелеуіш создер.
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Олар: салп-салп, болп-болп, мөлт-мөлт  т.б. 
қосарлана қолданылып, мысалы: мөлт-мөлт  
жас шығып, болп-болп желіп өзге негізгі етістіктің 
сол хабарлау сәтіндегі сипатын білдірсе,

а) салбыр-а: жоғарыдан төменге; б) елбіре, 
керісінше, яғни тікірейе көріну; ъ)желбір-еже,я 
немесе жүру, атта шабу т.б. әсерімен ирелең го- 
ризонтальді қалып; г) қолбыр-а, күлдір-едеген- 
дерде тері не киім бөрте, томпия бедерлену т.б. 
әрекеттері айтылады; д) үлбір-е мен мөлдір-е бет- 
бейне, коз, нәзіктену, козжәуін алу сияқты ерек- 
ше сипатқа ие болу етістіктерін - бәрі де көзге 
корінудегі түрлі сапалы әрекеттері болып табы- 
лады.

Жоғарыда баяндалған туыңды түбір салт етіс- 
тіктердің көбінде: сылдыр-а мен сылдыр-ла, был- 
дыр-а мен былдыр-ла т.б. -ла, -ле  және -а, -е 
аффиксті тұлғаларында мағыналас болып келеді. 
Сөйтіп, түсуге бейім л  дыбысы соңғы -а, -е 
жұрнақтары -ла, -ле жұрнақтарынан қысқарып, 
ықшамдалған деуге мүмкіндік береді.

Түн-е - түнді белгілі жерде өткізу деген мән 
беруі жағынан жазды ж ай-ла-у, қысты қыс-та 
дегендерден ешбір айырмасы жоқ. Сонда бұлар 
да -ла, -ле мен -е (түн-е)-нің тегін жақындасты- 
рады. Қауыз-да мен қау(ы)з-а > кеуз-е дегендер 
де - осы тәрізді.

Тіс-те, қор(ы)-ғ-а, бүк-те т.т. етістіктер өзбек 
тілінде: тиш-ліп, куруғ-ла, бүк-ла  делінеді. Бәрі 
де бір ғана -.ляжұрнақты. Қазақ тілінде: қор(ы)- 
ғ-дм ен  қатар қор(ы)-ғ-а-ла, қу-да-ла, тіс-те-ле 
сияқты күрделі құрамды, яғни -ла, -дааффикстері 
қайталана қосылып та айтылатындар бар. Қор(ы)- 
ғ-а  сөзі әуелде қөрығ-ла болғаны даусыз. Олай 
болса, корғ-а  тағы -а, -ла  екені - көрінеу көзге 
аян.

-а;~еж ұрнақты ларды ң сабақты да, салт та 
болып, -ла , -л е жұрнақтылары тәрізді келуі бұл 
байымдаудың дұрыстығын дэлелдей түседі.

-ла, -ле жұрнағы -а, -е ғана емес, -лы, -лі 
аффиксімен қатар-/?а, -/>еетістік жұрнақтарын 
да төркіндестіреді. Күрк-ір-е мен күрк-іл-де; бүрқ- 
ыр-а мен бүрқ-ыл-да т.б. ғана емес, тымау-ла 
мен тымау-ра, мияу-ла, аң-латэрізцес толып жат- 
қан дәлелдер бар.

Өзге жұрнақтар нақтылай қайсысын болса 
да сөз еткенде, бірімен бірінің генетикалық бай- 
ланысты лы ғы туындап отырады. Солардың 
ішінен жұрнақтары ортақ (тұлғалас) болудан ба- 
рып, әр сөз табы негіз болғанмен мағыналасты- 
ғы да ұқсас туынды түбір етістіктер жасалған 
жағдайды танытатын топтар бар. Олар:

а) -сы, -сі жұрнақтылар зат есімнен: батыр- 
сы, кісі-м-сі; сын есім негізді үлкен-сі, мүләйім- 
сі, есімше тұлғалардан күлген-сі, есті-ме-ген-сі; 
өлі түбірлерден бық-сы, сың-сы, өк-сі, ыңғыр-сыт.б.

б) -сы, -сі мен өздік етістің -н арқылы күрде- 
ленген зат есімнен: жат-сын, жүрек-сін, жер-сін, 
сын есімнен: мықты-сын, күиіті-сін, есімдік: өзім- 
сін, өзге-сін, етістік: сүй-сін, түй-сін бұлардан өзге 
де: аз-сын, көп-сін, қым-сынс и я к т ы  түбірлері бар.

-сы, -сі жалаң жұрнақтыларда “сияқты болу”, 
“сияқтану” тәрізді мән туып, етістікке айналса, 
-сын, -сін тэрізділер “өзін солай санау, сезіну” 
деген тұрғыда қолданылады.

Жібі етістігімен түбірлес жіп-сі, қөп-сы (қөп- 
+ы>қөбы, қөпарт.т.), күп-сі күп болып ісудеген- 
дерде де “аздап”, “сәл-сәл” мағыналық ауысу бар 
екені байқалады. Су-сы да сол тәрізді. “Отірікті 
судай соқ”, “ағыз” дегендерден гері, аз-аздап қана 
жылжығаны (орамал сусы-п жерге түсті) айтыла- 
ды.

Есімдік негізді мен-сін және мен-мен-сі де- 
гендер бар. Алдыңғысы “біреуді озіне санау, са- 
насу” тұрғысында айтылса, соңғы қос сөз тұлға- 
дағы -сі - дандай-сы дегенмен бірдей. “ Мен! 
Мен! - деп көкірек қағу” деген ұғымнан туған бұл 
соңғы етістікте аналитикалық пен синтетикалық 
созжасам тұтастығы сақталған. Атбажақ-та, се- 
лқос-та-н, тра-та-та-лат.Ъ.

в) Бір топ жұрнақтыларда да негіз, ұйытқы 
болып тұрған сөздердің мағыналық сапаларына 
ауысу, бойына сіңіру т.б. осы тәрізденіп туынды 
түбір етістіктерге айналады. Олардың ішінде: -ы, 
-і жалаң, -п (-ып, -іп), -ай, -ей, сондай-ақ -ал, -ел, 
-ар, -ер, -жи, -си, шит.т. ашықбуынды келгендер- 
інен қысаң (ы, і) дауыстылар аздап болса да өзге- 
шеленетін мэнді етістіктер жасалады. Мыс.: бай- 
ы - бай бол, кең-і, кем-і, сондай-ақ сым-пи, сүс-ти, 
и-ми, бүк-ши деген тәрізді қушия, сымпия түсу 
етістіктерін аңқ-ай, жалп-ай, қақ-ай, далия, алш- 
ай, алш-ақ-та, талт-ақ-тат.т. дами түскен әре- 
кеттерінен айырмалары анық көрінеді.

г) Жұрнақтар құрамының қатаң я ұяң дыбыс- 
ты болуымен ғана бір-бірінен ерекшеленетін егі- 
стіктер де бар. Мысалы: бүк-иш мен бүг-жи, ақыр- 
ай мен ажыр-ай, көпір-ші, ойнақ-шы мең күм-іл- 
жі, уы-ыл-жы, тар-пы, ж ел-пімен іл-бі, сел-бе-с, 
бол-бы-ра, бол-жы-ра, қож-ыра, ел-жі-ре, мыл-жа- 
л а т.б. да салыстырып, -г, -ж, -б тәрізді ұяң дау- 
ыссызданғандарда бүлардан басыңқылық анық 
байқалады.

Интервокалды жағдайдан қатаң дыбыс ұяң- 
далып кетеді - дегі тұжырымдалып жүрген тео-
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рия да бар. Олай дегенде, тікен-де, шікірең-де, 
ежірең-де тәрізділерді бүгежек-те, бүк-ши мен 
бүг-жи, бүге-л-ек-те, тұн-жыра, түн-шықтл. ды- 
быстық айырманың түпкі себебі дауысты, дау- 
ыссыздармен көрші болудан гөрі болып жатқан 
сан қилы процестерді танытатын етістіктер се- 
мантикасынан өрбігенін байқау қиын емес. 
Түбірлер: тыр-жи мен тыр-си, кон-жи мен қоң- 
кай, коң-ки, том-пи мен том-пай, ак-си мен ак- 
ши, дыбыстас тыр-на мен тыр-кы-ра, тра-та- 
тала т.б. семалық мәнді фонемалар сыры да 
шығатын дыбыстар сипатынан туады. Жылау мен 
күлу, сөйлеу мағынасымен байланысты сан түрлі 
етістіктер: аңы-ра, еңі-ре, еңк-іл-де, сұңк-ыл-да, 
сондай-ак.маңы-ра, мөңі-ре, жырк-ыл-да, тырк- 
ыл-да, тарк-ыл-да, қарқ-ыл-да, шаңк-ыл-да, шіңк- 
іл-де болып, дыбыстық дәлділікпен айна қатесіз 
беріледі. Қазақ тілі туынды түбір етістіктерінің 
өзге тілге сөзбе-сөз аударуға келмейтін бұлар 
тәрізді өзіндік бай мұрасын одан әрі жалғастыра 
беруге болады.

д) Ашық немесе қысаң дауысты болудың өзі 
ұқсас, біртекті қимылдың көрер көз, есітер 
құлаққа сәл де болса айырмасы барын таныта- 
тын жоғарғы мысалдар су-сы мен су-са етістік- 
терін, яғни -сы және -са, -се жұрнақтыларды ша- 
тастыруға келмейді. Суға зар болуға (шөл-де-у) 
қатысты; аң-са, көк-се, ем-се, жем-се{Еділдікөріп, 
емсеген, Жайыкты көріп, жемсеген) тәрізділермен 
қатар ,тең-се, ақ-са (ак-ау дегенмен түбірлес), -н 
жұрнағымен күрделенген -сан, -сс«жұрнақты- 
лар (бел-сен, бу-сан, кұр-сан) - өз алдына.

е) Есім негізді туынды түбір етістіктердің 
ендігі бір тобы -р, -й жалаң, -ар, -ер, -ай, -ей ашық 
буынды жұрнақтылар болып келеді. Мыс.: қара- 
й мен ағ-ар, ұз-ай мен ұз-ар, көне-р, көг-ер, сон- 
дай-ақ көне түбірлерімен сар(ы)ғ-ай 
түріндегі сын есім негізділер жатады. Түн-ер, без- 
ер, кас-ар, кайғы-р, жұт-ай, ес-ей т.т. затесімнен 
туғандар да сол сапаға өту, ие болу, сондай болу 
деген салт етістіктер арқылы беріледі. Ала-рмен  
ала-й, ұз-ар мен ұз-ай дегендердің синоним бо- 
луы, сондай-ақ ағ-ар  мен кара-й тағы -ар, -й 
жұрнақтарының тепе-тең мағыналылығы кіші- 
р-ей дегенде үстемелене қосылып, сол мағыналы 
әрекет одан әрі қарай жалғаса түсуін нақтылай 
көрсетеді. Қазақ тіліндегі кара-й мен түрік тілінің 
кара-р альтернативтері де -р мен -й сонар дыбыс- 
тыларды генетикалық жақтан жақындастырады.

ж) Кіші, кіші-р, кіші-р-ей дегендегі түбір сын 
есім одан өрбіген екі туынды түбір етістіктер бүк-

ір-ей, тік-ір-ей, бак-ыр-ай, баж-ыр-ай, адыр-ай, аж- 
ыр-ай, ед-ір-ей, еж-ір-ей т.т. туынды түбірлерге 
мағына жағынан да, тұлғалануы жағынан да нақ- 
ты дәлел бола алады. Бір қарағанда, кіші-ір мен 
кіші-р-ей - екеуі де субъектінің сол сапаға түсу, 
ауысу процесін білдіретін салт етістіктер болады. 
Бірақ олардың процессуалдық мезеті бірдей емес. 
Бір-ақ, бір мезеттегі әрекет кіші-р деп айтылса, 
бұл етістікке -ей болып, екінші рет қайталана 
етістік жасау жұрнағының үстемеленуі кішіру әре- 
кетінің одан әрі жалғаса беретінін білдіреді. Нақты- 
лай, көрнекілесе, шартты түрде былай болар еді. 
Мысықтың көз қарашығы неғұрлым жарыққа я 
көзін үлкейтіп, аша берсе, қараш ық соғұрлым, 
жіңішкеріп, яғни  кішірейе береді. Бұл қасиет - 
адамның көз қарашығына датән. Сондай-ақ алыс- 
тай берген нәрсе де (адам, ат, машина...) кішірейе 
береді.

-ай, -ей, сондай-ақ -ырай, -ірей болып күрделі 
аффиксті түрде танылатын: баж-ырай, од-ырай, аж- 
ырай, еж-ірей т.б. мен бірге: бак (бақ-сам, бағ- 
дар...), тік (тік қарау, тік-ей-т) тәрізділерді бак- 
ыр, тік-ір деп, кііиі-р мен салыстыруға келмесе 
де, өзгелерін, мыс.: од-ыр (од-ыр-аң-да), ед-ір (ед- 
ір-ең-де), ак-ыр (ақ-ыр-аң-да), ок (оқ-тал, оқ- 
ыр-аң-да) тәрізділерді салыстырып, олардың -ай, 
-ей аффиксті туынды түбір етістік түрлерін жоға- 
рыда талдаған кіші-р-ей етістігімен процессуал- 
дығы бірдей деп түюге әбден болады. Судың жан- 
жаққа жалп-ай-а жайылып кетуі бәлкім, одан әрі 
де жайылып, жалпия беруі -ай, -ей, -й жұрнақты- 
ларда - нақтылық.

Үң-ір-ей, түң-ір-ей т.б. да етістіктің осылар 
тәрізді жасалу жолдарын өткен. Сонда бұл амал- 
дың өзі тілдің арғы тарихымен байланысады. Үң- 
ір - үң-гі-р, ұң-ғы  мен шүң-ір, шұң-ғы, шұнкыр де- 
гендермен түбірлестер. Баж-ырай, аж-ырай, ож- 
ырай, күд-ірей, күж-ірей тәрізділер де сөз семала- 
рының фонемалық та, морфонема, морфемалық 
та эволюциясын басынан өткізген көне көрсеткіш- 
тер нәтижелеріне жатады.

3) Аффикс соңы й сонор дыбысына біткен 
бұлар тәрізді тарихи процесс -р сонор дыбысты- 
ларға да тән.

Бұған: 1) аш ық дауысты: -кар, -кер, -ғар, 
-гер; 2) қысаң дауысты: -кыр, -кір, -ғыр жұрнақ- 
тылар да дәлел.

Алдыңғылар тобына жататын: бас-кар, ес-кер, 
оң-ғар, су-ғар, өң-гер (ұйымды бас-қар, айтқаңды 
ес-кер, қойды атқа өңгер) т.т. сабақты етістіктер- 
ге айналады. Бұлар да процесуальды бір мезеттен 
гөрі тиянақтылық, бітімді іс-әрекеттер тобын то-
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лықтырады. Созылыңқы қимылға су-ғар - су-ар, 
тең-гер, оң-ғарчэрһтлър  жатады. Мақтаны, ас- 
тықты суар, сондай-ақ бетін оң-ғар, ниетін оң- 
ғар-ды, есепті те//-ге/?дегендерде “бір түп мақ- 
та” емес, мыңдаған, жүз гектар жердегі мақта, 
бидай, қауын-қарбызды суару мәні беріледі.

“ Ескер-т-кіш ”-ке негіз ес-кер, бас-кар мен 
ор-шы, кыр-іиы, ыр-шы дегендер салт, сабақты болу 
өзгешелігімен ғана емес, алдыңғылары түрліше 
созылыңқы, соңғылары қалт мезеттілік, бір сәттік 
әрекетті білдіруімен де ажыратылады.

6.1.1.2. Етістік жүрнақтарымен дербестенген 
есім негізді туынды түбір етістіктер

Туынды түбір етістіктерге негіз болған есім- 
дердің бүл түрлерін өлі түбір деуге келу-келмеу- 
леріне қарай екі топқа бөлуге болады.

1) Аз-ыркан, жат-ырқа мен аш-ырқан, тұш- 
ырқан дегендерде аз, жат сөздері дербес те, аш, 
түш - дегендерде ондай дербестік жоқ. Соңғы - 
лар: ащы - ашты, тұщы түрлерінде толыққанды 
есімдер болып қодданылады.

Жалт етті - жалт-ыл-да-ды, бұлт етті - 
бұлт-ыл-да-ды бірі тез, бір-ақ сәттілік, -ыл-да 
жұрнағымен созылыңқы, дүркінділік әрекетті 
білдіретіндер жалт -ар, бұлт-ар туынды түбір 
етістіктер түрінде мағыналары да, процесуалды 
мезеті де өзгеше етістіктерге айналады. Есім 
негізді туынды түбір етістіктердің бұл тобында: 
аз-ырқан, жат-ырқа, аш-ырқан, тұш-ырқан, тойт- 
ар, жалт-ар, ұлта-р  (ұлта-н - ұлтан-да), тап- 
жыл, теб-ірен, тақ-а, кеуз-е ( кеуз< қауыз; кеуз- 
е< қауыз-да) т.б. осылар тәрізді есім мен етістік 
жұрнақтары тұтаса, орфоэпиялық та (яғни фо- 
немалықта) жағынан ұқсастанып, жаңадай мән- 
мағыналы іс-әрекеттер атауларын жасаған. Олар- 
ды түбі мен жұрнағы деп бөліп-жармай, қазіргі 
тіл деңгейінен бір морфема есепті тануға да бо- 
лар еді, бірақ: қым-сын, қым-ты, -қым-қыр; быр- 
жи, быр-ти, быр-ыс; бал-быра, бал-пи, бал-қы; сар- 
ық, сар-сыл; тыр-ыс, тыр-жый, тыр-тый; тай-қы, 
тай-сал т.б. парадигмалық сөзжасам құбылыс- 
тарымен салыстыра тану талдап корудің тарихи 
қалыптасуын тануға бой ұрғызады.

2) Ең өнімді деп есептелетін -ла, -ле, -да, -де 
аффикстілер тобына енгізуге болатын: боз-да 
(інген бозда-ды, ботадай боз-да-п),сыз-да{сыз- 
да-у-ық, тісі сыз-да-п) деген етістіктер есім не- 
гізділерге жатқанымен, боз - (боп-боз, боз інген 
т.б. емес), сыз - (қағазға сыз, сыз жер т.б. емес) 
деген дербес соз жоғы бұларды да түбір мен

жұрнақ қосындысынан тұратын туынды түбір ет- 
істіктер деп тануға итермелейді. Жоғарыда түбірі 
мен жұрнағын ажыратып тануға тілдік дәлел 
есепті келтірген: том - (том-сар, том-пи, том- 
пай, том-пақ-тан), қым - (қым-та, қым-сын, қым- 
қыр, қым-ты - қам-ты), жалп - (жалп-и, жалп- 
ай, жалп-ақ), сар - (сар-ық > сарқы-п іш, сар- 
сыл, сар-ыл), ок - (өк-ір, өк-сі), теп - (теп-ші-п 
тігу, терлеп-теп-ші-ді), қақ - (қақ-ыр, қақ-са, 
қақ-ыл-да) сияқты туынды түбір етістіктер өздерін 
тарихи-этимологиялық тұрғыдан тану қажеттігін 
туғызады.

Бірде етіс категориясының тұлғалары деп та- 
нылып, сөздікте реестр етіп берілгенмен (ал-дыр, 
ал-ғыз, оқы-т-тыр, кел-тір, жет-кіз, қолтық-та-с) 
мән-мағыналары түсіндірілмей, “анау етіс”, “мы- 
нау етіс” деген тэріздендіріп өте шығатындармен 
қатар, кел-ін (келін келді, кел-ін-шек),/ш-//?-т-л:/, 
ара-ла-с (“ағашты ара-да” дегеннен емес, көжені 
аралас-тыр, көпке кіріп, араласып кетті деген- 
дерде), сондай-ақ із-де-с-тір, жыр-т, сұра-с-тыр 
т.б. реестр сөз ғана емес, әрқайсысы дербес лек- 
сема есепті түсіндіріліп, көркем тіл дерекгі, сойлем- 
дермен толықтырылып отырады.

3) Ж ұрнақ деп емес, жұрнақша яғни соз ту- 
дырушы емес, тұлға жасаушы (формообразование) 
деп танылатын қолданылуында туынды түбір етіс- 
тіктер санатынан тануға да келетіндер жоқ емес. 
Мыс.: қайт-па (бетінен қайтпа-у, қайт-па-с қай- 
сар), оң-ба (оң-ба-ған, оң-ба-с, оңып тұрған түрі 
жоқ), тап-жыл-ма (тапжыл-ма-с-тың өзі, тапжы- 
лып көрген емес) т.т. Көр-гіз дегенді өзгелік етіс 
деумен ғана шектелігі кор-сет (күн көрсетпей, жаңа 
кино корсет-іл-у-де) етістігін дербес реестр соз (ет.) 
етіп, толығымен берілетін де жағдай бар.

6.1.2. Етістік негізді туынды түбір етістіктер

Жұрнақ(тар) арқылы жасалған, жасалатын 
туынды түбір етістіктерге негіз болатындар кез 
келген етістік атаулы емес, етістік түбірлер, түбір 
етістіктер деп те аталады.

Етістік түбірі дегенге қойылатын басты шарт 
олардың 2-жақ жекеше, анайы түрде келуі. Сен 
жіктеу есімдігімен: сен кел, сен эпер, сен үйрет, сен 
отырғыз, сен білмегенсі, ұйқысыра, секеңде т.б. жа- 
лаң да, күрделі де жұрнақтармен келген тұтас сөз
- реестр етістіктер. Сен жыла-м-сыра, біл-ген-сі 
т.т. “сен” есімдігімен жақтасады.

Түбір етістік, яғни етістік түбірі деп таныла- 
тындардың мына төмендегідей бірнеше түрі бар:

1. Туатүп (туа түбір деп те айтылады);
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2. Негізгі түбір;
3. Туынды түбір.
Етістіктүбір(лер)іне байланысты осы 3 түрлі 

түбір етістіктің соңғы екеуі, дәлірек айтқанда: 
негізгі түбір және туынды түбір етістіктер де- 
гендері дағдылы дәстүрмен айтылып, қолданы- 
лып келді.

Тұңғыш  коллективті еңбек 1989 ж. жария- 
ланған “ Қазіргі қазақ тілінің сөзжасам жүйесі- 
не” зат есім сөзжасамының авторалары Е.Жан- 
пейісов пен С .Н ұрхан овт^  түбір> туатүп деген 
термин енгізіп, соз түбірлері, олардың түрлері 
деген мәселеге әрі қарай да тиянақтай түсуге 
мүмкіндік туды.

Бұл термин етістікке де тікелей қатысты. 
Жоғарьща аталған авторлар туатүбір дегендегі туа 
созін негізгі дегенге альтернатив етіп қолданды.

Етістік түбірлерінен етістік негізді туынды 
түбір етістіктердің синтетикалық созжасамы ар- 
найы баяндалатын болғандықтан, парапар деп 
танылып, зат есімде туатүбір (туатүп) етістікте 
негізгі түбір деп екі түрлі айтылуына ғылыми 
мән беру қажет болады.

6.1.2.1. Туатүп және негізгі түбір етістікті 
туынды түбір етістіктер

Түркі тілдері, оның ішінде, қазақ тілінің де 
жүз жылдан астам зертгеліп, жариялануында: кел, 
кет, отыр, түр, білек, өкпе, аяқ т.б. негізгі түбір, 
яғни одан әрі мағыналы кіші бөлшектеуге кел- 
мейтін лексема, бүтін тұтас бір морфема делініп 
қабылданып келді. Агглютинативті құрылымды 
қазақ тілі үшін негізгі түбірдің одан әрі жұрнақ 
(тар) қосылып, туынды түбірге айналуына әр мор- 
фема ара жігінің танымалдығы да мұның дұрыс- 
тығын дәлелдеді. Сондықтан: өт-кіз, өт-кер, көл- 
бе, көл-кі, көл-де-т, іл-ес, іл-ге-шек-те т.т. өт, көл, 
іл ең кіші мағыналы тұтас бір бүтін, ал соңғы 
жұрнақ(тар) ап-айқын дара-дара танылады.

Етістік түбірлеріне арналған монографиялық 
еңбектер, мектеп, арнайы, жоғары оқу орында- 
рының грамматика, оқу құрадцарында бөлшек- 
телмес бүтін деп келген, сондай-ак.жа-н (отжан- 
ды), жа-қ (шам жақ), уа-н, уа-т  (баланы уа-т, 
шыны уа-т-ыл-ды, уа-қ-та-л-ды) тәрізділерді туа 
түбір мен негізгі түбір дегендерге эквивалент деп 
қана қарамай, тереңірек тексере тану қажеттігін 
туғызады.

Академик Ә.Т.Қайдаровтың қазақ тіліндегі 
бір буынды сөздерге жасаған ғылыми теория- 
лық талдаулары бұрыннан айтылып келе жат-

қан: кө-з бен кө-р, сө-з бен сө-й (сөз сөйле), қү-й 
(төбесінен қүй қазып), қүйық-қүдық, адақ (ада 
болды деп те айтылады)-ау'д#, мүгүз-мүйүз-мүйіз 
т.б. санын, сапалық құрамдыларды шегін кеңейтіп, 
жүйелеп, түбірлер туралы ғылым саласының 
іргесін жаңартты.

Туатүп, туатүбір делінуге тиіс көптеген бір 
буынды сөздер: ке-л  және ке-т, а-л  және а-т, 
сондай-ақ: то-п пен то-қ, кү-н, кү-й, кү-л  т.т. 
тарихи тұрғыдан түптеп келгенде, туынды түбірлер 
болып шықты.

Қазақ тілінде есікті жап, көрпе жап, яғни жап 
деген негізгі түбір етістік бар. 1) жап: жау-ып, 
жаб-а-ды, жаб-ыл-ды, яғни жап-ты, жа-б-а-ды, 
жа-у-ып; 2) жап: жа-п, жа-б, жа-у түрлерінде 
айтылып қолданылуымен бірге, көрпе жауып еді, 
жам-ыл-дым болып қолданылады. Соңғыдан (осы 
жа-м дегеннен) жа-м-ыл-ғы, жа-м-ыл-ыш, жа-п 
дегеннен:жа-б-ың-қы, жа-б-ыс, жа-б-ыс-тыр т.б. 
туындай береді.

Қазақ тілі үндестік заңы бойынша дауысты 
дыбыстан басталатын қосымшалардың кейінді 
ықпалының әсерімен (ақ+ырақ>ағырақ, көп+ей> 
көбей, тап+а>таба-ды, тап+ып> тауып) к, қ, п қатаң 
дауыссыздар ұяңданып кетеді. Олай болса жа-п, 
жа-б-ыл, жа-у-ып, жа-м-ыл дегендерді жа- туа- 
түптен өрбігендер деп, ал:жа-п, жа-у-, жа-бде- 
гендерді осы күнге дейінгі дәстүріміз бойынша 
“жап "негізгі түбірдің сөз қолданыстағы орфоэ- 
пия заңдылықтарының түбір мен қосымшалар 
тұтасуындағы үндесу жүйесінің жемісі деп тану- 
ға тура келеді.

Агглютинативті құрылымды қазақ тілінің 
өзінде бұл жоғарыда келтірілген тілдік деректер 
эзірге эквивалентгер деп танылатын туатүп, туа- 
түбір деген бір терминнің өзін тағы да теория- 
лы қ тарихи деңгейде тиянақтау қажет екенін 
көрсетеді және олар мен негізгі түбір дегенге де 
тереңдей қарап, қазіргі қазақ тілі, сондай-ақ 
сөздіктердегі етістік-реестрлерге сүйеніп, толық 
мағыналы лексикалық единицаға негізгі түбір 
атауын баламалаған дұрыс болып шығады.

Жоғарыда қысқаша болса да, деректер келті- 
ріле баяндалған бір-ақ буынды болуларына қара- 
май, күні бүгінге дейін лексика-семантика, мор- 
фологиялық талдау-таным бойынша бір бүтін еди- 
ницалар делінетіндер тарихи тұрғыда туынды 
түбірге жатқызылуы бұл соңғы сөзжасам терми- 
ніне де тереңдей үңілу қажеттігін көрсетеді.

Соңғы л  сонор дыбысты дл, бол, кел етістік- 
тері осы дыбыстық құрылымын толық сақтап: 
ал-ып кел, ал-ып бар, ал-ып бер; сондай-ақ: барып
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ал (апдымен үйіңе барып ал), келетін бол, тез 
кел, ала кел т.т. қолданылады. Бұл тіркестердің 
мүлде танымастай болып бірақ сол ілкі мағына- 
ларын сақтай: әкел, эпер, апар түрлерінде айты- 
лып, қолданылатыны белгілі. сЭ/селсөзінің әке- 
п, эпкел түрі де бар; олай+ет, бұлай+ет, солай+ 
ет т.т: өйт, бүйт, сөйт ~сүйт болып аса ықшам- 
далған да жасалымдары, дыбыстық болмыстары 
әр түрлілігіне қарамай, мағыналастар санын 
көбейтеді. Бұлар Ф.Ганиевтің танымынша, сөз 
жасамның фонетикалық амалы (яғни флективті 
құрылым) делінуге тиіс пе? Бұл сияқты сөзжа- 
сам немесе етістік түбірі, оның түрлеріне түпте- 
луде бұларды ғылыми объективті тану мәселе- 
лері бар.

Оя-н, оя-т, 0я-.у дегенде, ең кіші бөлшек- 
морфема оя-деп танып, туатүп терминіне сый- 
ғызу қажет пе? Қазіргі өзбектілінде: оеғ, ойғо-т, 
ойғо-н түрінде қолданылады. Оеғ дегені - қазақ 
тілінде -оян-у. ғ  мен у  дыбыстарының туысты- 
ғы мен альтернатив екені: та-у мен тоғ сондай- 
ақ  к м ен г (кел гел гәл); тау мен дағ (Дағыстан) 
т.т. туыс тілдер деректерімен дәлелденеді.

Солай болғанның өзінде қазақ тілінде: оя+н- 
т-у болып қимыл атауының -у  жұрнағының 
етістің -«ж әне -т қосымшаларымен парадигма- 
тикалық жүйеде орын алмастырып айтылуы өзбек 
тіліндегі ой-ғ(а) -т пен ой-ғ (а)-н дегендерден 
өзгешелеу екенін танытады. Сары < сары -(ы) - 
ғ-ай, ұл-(ы)-ғ-ай  дегендерде түбірге қатысты -ғ  
тірілсе, түбір танымындағы тағы бір жұмбақ.

Қазіргі қазақ тілінде: ба-й-ла (жіпті бай-ла, 
басыңды пәлеге бай-ла-ма, қол бай-ла-у т.т.) бай
> сөз бай-ла-с-у, телефонмен бай-ла-н-ыс, екеуі 
ерегісіп, бай-ла-н-ыс-ып калды. т. б. туа түбі бой 
өзбек тілінде дербес сөз боғ та осы жалпытүркілік 
хүбірін сақтап, қазақ тілінде бок-та, бок-ша-ла 
болып айтылу да сақталған. Қазақ тілінде ұңғы 
деген құрал бар. Түбірлес үңгі, осыдан туған үңгі-р; 
сондай-ақ ұңғы-ла дегендер мен том-пак (пәле- 
пақ-та-п), төм-пе-шік, дом-а-ла-к, дөң, дөң-ге- 
лек, доң-ес; доп пен топ, топы, топ-ас, түп, ток 
(тоқ етерін айт), токыра т.т. сөзжасам (салыст. 
доп-ты) байлығының мол қазынасын түбірлес- 
тер деп саюға әбден болады. Тістеп-тірнектеп 
дегеннің екінші сыңары тырнсиі, тырнак-та екені, 
бірақ бұлар қосарлы бір лексикалық бүтін болу- 
да дыбыстық та, яғни жіңішкелі-жуанды бол- 
май, тістелеп дегенмен әуендесіп, тірнектетіп 
дегенге ауысқан.

Тілімізде баяғыдан беріетістік негізді ТТЕ- 
лерге айналғандар деп санауға келетін туынды

етістіктер бар. Мысалы: коры, корға, олардан жа- 
салған корған (“Талдықорған” дегендердегі), кұры, 
кұрт (кұры көзіме көрінбей, оны құрт бұл жер- 
ден), “неден құр қалдың”, ыт, ытқы (ыта жөнелді, 
ытқы-п кетті), шап, шапшы, сык, сыкси, сығырай т.т.

Осылар және басқа да бұлар тәрізді етістік 
негізді туынды түбір етістіктерді мына төмен- 
дегі:

-0 / - 0
-ы н / \ , - і н
-ыл ^  -іс
-ыс көр ^ -сет
-ғ ы з V 4 -Г із
-д ы р ү  -сет іл
-ы н д ы р
-ғ ы зд ы р

-сет к із

т.т. туынды түбір етістік термин жасалулары бірдей 
деп айтуға келмейді. Өйткені соңғыларда етіс 
жұрнактары жаппай қосылып та, қажетті бірді- 
екілі түрде қосылып мүлдем қосылмай да қолда- 
ныла береді.

Сондықтан бұл соңғылар күні бүгінге дейін 
өздерін ің  еркін  қосы л ы п  қол д ан ы л а беру 
мүмкіндігін сақтаған.

Көн-көн=ік-кон-дік, и-и=ік-и=лік, бас-бас= 
тык, бас-тығ-ыр-ыл, жұлкы, жұлмала, сондай-ақ 
сык-сыка, сыкси, сығ-ырай етістіктерінің етіс жұрнақ- 
тарына дейінгі қолданылу сипаты байқалады. Сонда 
сык-та (қапты сык-та-п, сык-а-п толтырды), көн- 
дік, и-лік, бас-тык, көн-ік, и-ік, түрт-ін, түрт-ін-ек- 
те, ку - ку=а=ла-ку=да=ла-ку=ғын=да, кор=(кор- 
ған сокты)-коры-қор=ға-кор=ға=ла етістік негізді 
туынды түбір етістіктер ертеден-ақ дара (үр-ле, 
шұқы-ла), сондай-ақ күрделі жұрнақтармен де (қу- 
а-ла, қу-да-ла, қу-ғын-да...) дербес мағыналы лек- 
семалар болып қолданылып келеді.

Етіс жұрнақтылардан алдыңғы етістік негізді 
туынды түбір етістіктер: жалаң және күрделі 
жұрнақты түрлерінде кездеседі. Мысалы: тісте, 
саба-ла, сык-та дегендермен қатар: қат-а-ла, қара- 
й-ла, сығ-а-ла, сығ-ыр-ай, бүк-ірей, жұл-қы-ла, сіл- 
ік (салыст.:сіл-те), сіл-те, үй-ме-ле, ор-а-ғы-тт.б.

а) Түбір етістік + жалаң жұрнақтылар
Бұл топтағы етістік түбірлері мен олардағы 

жұрнақтар тілдің көп ғасырлық тарихымен бірге 
келе жатқан тілдік коне құбылыстар қатарына 
жатады.

Бір ғана и түбірінен: и-зе, и-мен, и-ік, и-лік, 
сь//едегеннен: сық-а, сық-та, сық-и, сық-си, сығ-
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ыр-ай, өзге де: ыр-ғы, ыр-іиы, шап-шы, шап-қы-ла, 
жаб-ыл, жаб-ын, жам-ыл тәрізді бірнеше туын- 
ды түбір етістіктер өрбіген.Жяз (не жаздым оған?) 
дегеннен бір ғана жаз-ды туынды түбір етістік- 
тер жасалған. Оның өзі (қүлай жаздады, өле жаз- 
да-гі) - көмекші етістік.

-Сық түбірінен туындағандардың мағына- 
ларына үңілейік:

-Сық (ҚТТС 8т. 455-6.): 1. қысып суын шы- 
ғару, ағызу; 2. күш қолданып қысу, сығымдау, 
бүру: битті сығып өлтіру, жасын сығу...

-сық-а (сол бетте): нығыздап лықа толтыру; 
-сық-и (457-6.): әбден лықа толу, шамадан 

асып түсу, сылқию...
-сық-си (458-6.): 1. көзді сәл ғана жұмың- 

қырап қарау, сығыраю; 2. сәл ғана жылтыңдап 
көріну: Сықсима шам.

-сық-та (459-6.): 1. нығыздау, нығарлау; 
2. зорлау, қыстау...

Сық-а мен сық-та (жылап-сық-та емес) де- 
гендердегі -а>-та жұрнақтарының түбірге үстеп 
тұрған мағыналастығы тарихи шығу тегі бір 
екенін куәландырса, -та дегенге қарағанда, -а 
жұрнақтының (нығызда-у, лықа толтыр-у) -та, 
яғни фонемалық толық түрінен (әбден лықа тол- 
тыру) нығыздау мен толтырудың сәл де болса 
бәсеңдеу екендігін айғақтайды. Сық-си мен сығ- 
ырай дегендерде де, олар мейлі тура, мейлі ауыс- 
палы мағыналарда айтылсын, мыс.: сықсиып неге 
түр ол? Сықсима шам. Бастығымыз сықиып 
түрып киініп келіптіт.Ь. етістік түбірлерімен біте 
қалыптасқандар тобын құрайды.

Түбір + жүрнақ үлгісіндегі туынды түбір етіс- 
тіктер де баршылық. Солардың ішінен тарихи 
түбі бір деп тануға келетін: -лы қ/-лік  және -ы қ /  
-ік жұрнақтылар. И, көн етістіктерінен өрбіген 
көн-дік пен көн-ік, и -л ік т н  и-ік, сондай-ақсо^- 
тық, тай-лық, шай-лық, шап-тық т.т. бар. Ол 
келе бізбен соқтық-ты. Неге шайлық-тық? Шап- 
шымай, тыныш отыр т.т.

И-лік (4 т. 440-6.) пен и-ік (489-6.) - түбірлері 
бір, жұрнақтары торкіндес бола тұрса да, создікте 
әрқайсы сы  дербес етістік есепті таны лы п, 
түсіндірілген. Олардың стильдікт.б. мәнді қол- 
даныстарында айырма бары да байқалады.

Көн-дік пен көн-ік дегендер де осылар тәрізді. 
И  етістігінен ж асалған бұлардан озге де: 

и-ле, и-сін, и-гер, и-зе, и-мен, и-тер т.б. туынды 
түбір етістіктер бар.

Жалаң жұрнақтылар ішінде -шы, -ші жұрнақ- 
тарылар да бар. Мысалы: Көңілі көн-ші-ме-ді, су 
іиап-шы-п, атқылап түр, корпені теп-іиі-п тікті, 
қолын суға мал-шы-ды.

Түбірлері ап-айқын да, дербес етістіктермен 
қатар: ыр-шы мен ыр-ғы, ор-шы мен ор-ғы, қыр- 
іиы мен қыр-пы өр-ші мен өр-бі т.т. түбірлерін 
салыстырып, етістік негізді туынды түбір етістік- 
тер қатарына қосатындар да кездеседі.

Мағынасы бір-ақ белгілі реңк мән айырмасы 
бар екенін білдіретін -шы, -ші мен -жы, -жі 
жұрнақтарын салыстыра тануға келетін мысалдар 
да кездеседі. Реніш созіне -/ж ұрнағы  қосылып, 
рен(і)ж-і туынды түбір етістік жасалатыны, сон- 
дай-ақ бол-жы-ра, был-жы-ра, бүг-жи дегендерге 
был-ш еткізді, бүк-ши, тік-ши дегендерді қарсы 
қою ға келетін -жы, -жі жұрнақты етістік негізді 
туынды түбір етістіктер бар.

Олар: уыл-жы, тамыл-жы, күміл-жі, бағ-жи 
(бақ-ши) т.т. бүл-жы-ма, бүл-жы-т-пай, тап-жы- 
л-м а  т.т. болымсыз түрлерінде қайтпас қатты 
шешімге келгендікпен айтылатын етістіктер де бар. 
Соңғы болымсыздар даж ды бы сы ны ң ұяңдығы, 
яғни жұмсақтығы болымсыздық-лш, -ме немесе 
тапжылып корген емес “тәрізді ” болымсыздық- 
ты аналитикалық түрде де, ш (шап-шы, ор-шы) 
қатаң фонемасына теңейді.

Ж ұрнақтарының қатаң дыбысты басталуы 
жағынан тара ~ тар-қа (жиналысқа келгендер 
тарады, тез-ақ тар-қап кетті); қызының қысқа ша- 
шын қанша тарап, өрсе де тарқала бердіжәне үй- 
ке ~ үйке-ле, сүй-ке ~ сүй-ке-ле (салыст.: сүй-ен, 
сүй-ке-н) тәрізділер де бар.

О моформалы афф икстер тобын құрайтын 
-қы, -кі, -ғы, -гі жұрнақты туынды түбір етістік- 
тер де бар. Олар: ат-қы, ыт-қы, ыз-ғы, кер-гі, сыр- 
ғы, ыр-ғы (~ыр-шы), ор-ғы (~ор-шы) т.т. қүй-ғы, 
ора-ғы  дегендер озгелік етістіктің -т жұрнақты 
түрінде: қүй-ғы-т, ора-ғы-т тәрізденіп қолданы- 
лады.

Омоформа делінетін себебі: қалау райда: күл- 
гі-м  келді, кет-кі-сі келіп жүр, бар-ғы-ң жоқ-ау 
шамасы; біл-гі-лер-ің келмеді ме?  т.т. жұрнақ- 
тармен қатар: күл-кі, іиап-қы, теп-кі тәрізді етіс- 
тікген есім тудыратын жұрнақпен де тұлғалас екені, 
олардың әрқайсысы ажыратылып танылуға тиіс.

Етіс аффикстерінің бірімен қосылған түрле- 
рінде дербес етістік болатын, туа түптері қазақ 
тілінде дыбыстық озгерістерге түсіп, кобіне қыс- 
қарып кеткен туынды түбір етістіктер де ба'р. 
Бұлар:

Өздік етісте Озгелік етісте
оя-н оя-т
үйре-н үйре-т
уа-н уа-т
жұба-н жұба-т
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Бұлардан басқа да осы тұрғыдан талдауға 
болатын жа-н ~ жа-қ (от жан-ды, отты жақ- 
ты); жа-й ~ жа-з (дастарханды жай ~ жаз) т.т. 
туынды түбір етістіктер бар.

Санаулы ғана етістіктерде кездесетін: -ай, 
-ей, -ді, -бі, -р, -на т.т. етістік жұрнақтары кезде- 
седі:кііиір-ей, бүк-ір-ей, өн-ді (жүрісі өн-ді-меді), 
іл-бі (іл-бі-п келеміз), жай-на, қаңғы-р т.т. Адам 
қартая келе бүкірейіп кішірейіп те кетеді. Жаз 
келсе-ақ айнала жайнап, жайқалып сала береді. 
Қаңғырмай, үйге қайт.

б) Түбір етістік + күрделі жұрнақтар

Баяғыдан қолданылып келе жатқан етістік 
негізді туынды түбір етістіктердің ішінде жұрнақ- 
тарының құрамы күрделі болып келетіндері аз 
кездеспейді. Бұлардың көбі жұрнақтары дыбыс- 
ты қ қы сқаруға ұш ырап, ілкі м орф онем алы қ 
сипаты өзгерген, тіпті екі жұрнақ ажырамастай 
бүтіндік түр алған т.б. кездеседі.

1. Себ-е-ле, кат-а-ла, қайт-а-ла, қу-а-ла, түр- 
а-ла, үй-е-ле  т.т. -ала, -еле деген бір түрлі тұлға 
деп, оны -а, -еж эне -ла, -лежұрнақтарынатарат- 
қанда: тіс-те-ле, қу-да-ла  дегендермен сәйкес- 
тендіруге болатын тәрізді. Бұған сық етістігінің 
сық-а, сық-та дегендері де дэлел болады. Сық-а 
деген ұяңдап: сығ-а (салыст.: сығ-ырай) болып 
кетп ей , сықа  д еп , қ қатаңды ғы н  сақтауы  да 
-та>-а дегенді құптайтын тэрізді.

Интервокалдық заңға түспейтін: екі (ег-із 
бен салыст.), жек-ір, тақ-а, теп-ең-де, төп-еле, 
сүйе ~ сүй-ке-сүй-ке-ле тэрізділер тарихи тегі 
сақталған түркі тілдер топтастығының ілгерідегі 
деректеріне саяды.

2. Тап мұндай эволюция түрі: қор= (қор- 
ран салД*>і) - қоры - қор(ы)-ғ-а - қор-ғала, қор- 
ға-н, шақ-та, қүр= (құрқол, құр-т), құры (құры- 
ғыр-ай, күн құры-т-ып жіберді) -қүр-ғ-а , тара
> тар(а)-қа, сүйе < сүй(е)-ке, тіпті жалаң немесе 
күрделі жұрнақты деп нақтылау қиынға түсетін: 
оя-н, оя-т, оя-у т.т. туынды түбір етістіктерге де 
қатысты. Қарлұқ тілдерінде оёғдеген бүтін түбір 
ойғ-ан, ой-ғ-ат  түрлерінде етістік болып сақта- 
луы қазақша: үйре-н, үй-ре-т дегендердің оларда 
өрга-н, өр-га-т (ол тілдер мамандары: ой-ғат, өр- 
ган т.т. деп талдайды) делінуі де қазіргі қазақ 
тіліндегі: коз - қоз-ға, қүр~ қүр-ы - қүр-ға, қор~ 
қоры - қор-ға, сары - сар(ы)-ғ-ай т.т. туынды 
түбір етістіктердің тарихи дамуын нақтылайды.

Соңы -ла, -ле негізіндегі күрделі жұрнақ- 
тардың да тарихи тектері күңгірт немесе ара

жіктері ашық корініп тұрған өзге де туынды түбір 
етістіктер баршылық. Сонда оларды томендегідей 
таратып тануға болады.

1. Өл-еу-сіре мен өл-ім-сіредегендерді салыс- 
тырғанда, өл-ім  зат есімі нақты өл-еу түрі нақты 
еместігімен осы екеуіндегі ілкі және -сіре (-сыра) 
қосымшасына тереңдей қарауды қажет етеді.

Соның өзінде: күлім қағу  делінеді де, жыла- 
мсыра дегеннен жылам қағу  деп айтылмауы, өл- 
еусөзінің де жоқтығы: өл, жыла, /суояетістіктерінің 
-усіре, -мсыра, -мсіре жұрнақты түрлерін қазіргі 
қазақ тілі тұрғысынан етістік негізді туынды түбір 
етістіктер тобында тануға болатынын көрсетеді.

2. Балалар іиап-қы-ла-п ойнап жүр деген мен 
Етті шап-қы-ла-п бүзды дегендерді алдыңғы- 
сындағы шап-қылап соңғысындағы шапқы-ла бо- 
лып таратылады да, бұрынғысы ғана күрделі 
жұрнақты етістік саналады.

Етіс жұрнақтары басқа жұрнақтардан соң 
қосылады, - деп, тиянақтағанмен: түрт-ін-ек-те- 
н, қор-ға-н-иіақ-та-н, сұра-н-шақ-та-н, тартын- 
шақтан т.т. жұрнағы түбірде екі рет қосылып 
тұр. Мұндайларды: түртін-ектен, қорған-шақ-та- 
н, сұра-н-шақ-та-нт.т. осылай таратып, -шақ-тан, 
-е/с/леятүрлерінде тану керек болады.

3. -ла, -ле  жұрнақты күрделі жұрнақтылар: 
түй-гіште, қой-ғышта, қозға-лақта, ұш-қалакта, 
жұмар-лақта. Сондай-ақ сор-ға-ла, тұм-ша-ла 
т.т. мен жалғаса береді.

4. Бүк-ірей, сығ-ырай, кіші-рей, жым-ырай сияқ- 
тыларды екі ұдай талдауға болады:

бүк - бүкір - бүкірей
кіші - кішір - кішірей
жым - жымыр - жымыр-ай
сық - сығыр-ай т.т.
5. Күрделі жұрнақтылардың соңы - ра, -ре 

жұрнақты болып келуі жыла-мсыра тәрізділер- 
ден басқа да: - жыра, -жіре түрінде: ел-жіре (егі- 
ліп жылау ), бол-жыра (бол-быр, шаршап бол- 
дыр-ды), тұн-жыра т.т. етістіктермен тұтасып 
қолданылады. Белгілі қимылдың асуы, бұған 
субъекті немесе бірнеше субъектінің нақты қатыс- 
тылығы, егер әңгіме объекті жайында ғана болса 
оның айтылуы - ол өз алдына. Міне осылардың 
нақтылығы етістік түбірлеріне белгілі етіс жұрна- 
ғы, жұрнақтары да үстеліп, соларды мағыналық 
та, сөйлемнің өзіне тән жүйелі дайын құрылым- 
дарымен айтылып, берілуіне етіс категориясының 
тиісті жұрнақтары қосылады.

Септік жалғауының атау септік деген тәрізді 
жалғаусыз сөздер тобын құрайтындар негізге 
алынса, сол сияқты осыған дейін баяндалған түбір
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етістіктер негіз етіс деп аталады. Олардан туын- 
дағандар, яғни етіс жұрнақтылар 4 топқа таны- 
лады.

Олар:
1. Өздік етіс жұрнақтары: -н, -ын, -ін;
2. Ы рықсыз етіс - / / - :  -л, -ыл, -іл;
3. Ортақ етіс + оның, көмектес етіс түрі - с, 

-ыс, -іс;
4. Өзгелік етіс жұрнақтары - көп және әр 

қилы.
Етістік түбірлерінде осы төртеуінің белгілі 

жұрнағы (жұрнақтары) болуының логикалық ас- 
тары және грамматикалық корініс табуы тұтаса 
байланысады. Осыдан барып, бастауышының, 
сондай-ақ объекті біткеннің бәрі тура толықтау- 
ыш түрінде беріле ме? - т.б. да сұрақтарға етіс- 
тіктердегі е т і с аффикстері мағыналық та 
тұлғалық жауап болып та табылады.

Мысалы: сөйле (ол ұзақ сөйледі) дегенмен 
сөйле-с (олар жеке отырып, ұзақ сөйлес-ті); үр 
мен үрыс, сондай-ақ: айт-ыс, төбеле-ст.б. - с , -  ыс, 
-іс жұрнақтылары 2,3 (көп) субъекті арасындағы 
ортақ іс, амалды білдіреді. Апама: Кір жу-ыс- 
ты-м  дегенде: Кір жуып жатқан негізгі қимыл 
иесіне (апама) барып көмектескен, яғни кірді әрі 
қарай жу-ыс-қан қосымша субъекті (мен) жай- 
лы айтылады.

Өздік пен ырықсыз етістер әрқайсысы дара 
категория бола тұра, грамматикалық құрылымы, 
кейде тіпті жұрнақтары ауысып немесе бірдей 
болып кететін тідцік деректер де бар.

Мысалы: 1. Сен жу-ын-ып, шай-ын-ып ал - 
өздік етіс

2. Еден жу-ыл-ды, кір шай-ыл-ды - ырықсыз
етіс.

Таза-ла-н, и-іл, бүг-іл, тірке-л т.б.
Туынды түбір етістіктер осы екі етіспен қыз- 

меттерін атқарады, жұрнақты түрлері - бірдей.
а) Жолаушылар жуынып, шайынып, эбден та- 

зала-н-ды - өздік етіс.
б) Қора-қопсы тазала-н-ып, көңіліміз көншіді

- ырықсыз етіс. Айырма неде?
Өздік етісте: бастауыш (жолаушылар) - әрі 

субъект, әрі объект.
Ырықсыз етісте: бастауыш - (қора) - қимыл- 

дың объектісі. Кім субъекті екені - ойша - 
түсінікті. Мұнда жоқ.

Сонда бұл ж оғарғы екеуінде негіз болып 
тұрған етістіктер: жу, іиай, тазала - сабақтылар. 
Субъекті қимылы объекті арқылы, жүзеге асады 
(үйді салды).

ж у-ыл-у- біреу жуады, кір, қол, бет... - жу- 
ыл-ды.

Өзгелік етістің жөні - бөлек. Сабақты етістік 
те, салт етістікте, сондай-ақ жоғарыдағы үш етіс 
жұрнақтылар да өзгелік етіс болып қолданылады. 
Қолданылу аясы - кең. Мұның негізгі жұрнақта- 
ры (фонетикалық варианттарын санамағанда):
- т; - қыз; - тір; - дар; дыр, - ыз, - із; - ыр, - ір т.т.

Мысалы: а) ағ-ыт, оқы-т, алар-т; ат-қыз; 
же-гіз; ал-дыр, ау-дар, кел-тір; көр-сет; там-ыз, 
ағ-ыз, ем-із; аз-ғыр, аз-дыр т.т.

б) ки-ін-дір; тіз-іл-т , тіз -іл-дір; соғ-ыс- 
тыр; көр-сет-кіз; бер-гіз-дір-т т.т.

Бұл етісте де логикалық: субъект, объект, пре- 
дикат дегендермен бірге грамматикалық өзгелік 
етістегі баяндауыш, яғни сөйлемде: оның бастау- 
ышы, тура және жанама толықтауыш тәрізді 
сөйлем мүшелері беріледі. Сөйтіп, өзгелік етіс 
болған етістік түбірінің әуел баста салт па әлде 
сабақты ма, соған лайық логикалық пен грамма- 
тикалық сәйкестігі мына төмендегіше өзгереді:

1. Салт етістіктер: бала үйқтады; қүс үшады; 
сүт пісті - субъекті =  бастауыш; предикат - 
етістік баяндауыш.

Бала-ны анасы үйқта-т-ады; бүркітші қүсты 
тордан алып, үш-ыр-а-ды; сауыншы сүтті піс-ір- 
еді; Қазанды оттан түс-ір-еді т.т. Ж оғарыдағы 
салт етістіктер сабақтыға айналып, -т, -ыр, -ір 
жұрнақты өзгелік етіс келіп шықты. Әуелгі субъек- 
тілер тура толықтауыш мүше болғанмен субъекті 
қалгіын сақтайды (ұйықтайтын - бала). Осы 
қимылдарды жүзеге асыруда негізгі міндет атқа- 
рушы (сөйлемнің бастауышы болып) - субъект 
(ж оғарғы  үшеуінде де - адам) бары - анық. 
Сөйлем - кәдімгі сабақты етістік баяндауыш бо- 
лып тұрған қалыпқа түсті. Логикалық: бір қимыл- 
дың жүзеге асуы 2 субъектінің ( а) ананың ұйқта- 
т-уы; б) баланың ұйқта-у-ы бір-ақ етістіктің -т 
жұрнағы үстелуімен ықшам да, тілдік жүйемен 
өз грамматикалық көрінісін тапты. Орыс тілінде 
жоқ бұл лексика-грамматикалық көріністер өзгелік 
етісті = транзитив, яғни сабақты етістік жасау- 
дың бірден-бір амалы деп баяндауға соқты.

2. Әдетте сабақты етістіктер - баяндауышты 
сөйлемдер: беті-қолыңды жу; іиай іш, нан же; Ба- 
лалар доп ойнады т.т. тәрізді: субъект пен бастау- 
ыш бір-ақ сөзде (сен, балалар) беріліп, объект пен 
де тура толықтауыш (беті-қолыңды, шай, нан, 
доп) - дөп келеді.

Өзгелік етісте: бұл іс-әрекеттердің жүзеге асы- 
рылуы - өзге субъектінің, мысалы: анасы бала-ға 
беті-қолын жу-дыр-т-ты, жу-ғыз-ды, шай іш-кіз-
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іп, нан же-гіз-ді, - деген жағдайдағы іс-әрекет- 
ке айналғанын білдіреді.

Әуелдегі жалаң сабақты етістіктегі субъект, 
объект - қимылдың озара қатынасы сол қалпы 
логикалық мәнін сақтайды. Өзгеріс мұнда ілкі 
субъектінің жанама толықтауыш түрінде грам- 
матикалық көрініс тауып (бала-ға), бастауыш бо- 
лып тұрған (анасы) белсенді субъектінің ырқына 
түсуіне ауысады. Сөйтіп, объектілі іс-әрекеттің 
жүзеге ас-ыр-ылуы: бірі - орындататын (анасы), 
екіншісі орындайтын бала, екі субъектіге тікелей 
қатысты болады.

Бапкер жастарға доп ойнатып, жаттыкты- 
рып жүр - дегенде де сабақты етістіктер өзгелік 
етіс болғаны бұл сөйлем тіркесінде нақты көрінеді.

Өзгелік етіс жұрнақтарының:
а) өнімділері: - дыр, - ғыз, - /7?жэне осылар- 

дың: - дыр+т, - ғыз+дыр, - тыр+ғыз - ты т.т. 
Жалаң және күрделенген түрлері.

Бұларда: ал-дыр, кон-дір, тол-тыр, кел-тір; 
сон.лш-?іктап-кыз, төк-кіз, ағ-ыт, өл-тір, өл- 
тірт-пе т.т. Үндестік заңына сәйкес фонетика- 
лық варианттарда қолданылады.

б) өнімсіздері яғни белгілі түбірлермен ғана 
қосылып қолданылып жүргендері, яғни түбір мен 
жұрнақ тіркесімі тұтасып қалыптасқандар: - сет 
(көр-сет); дар (ау-дар): аттан ау-дар, орысшаға 
ау-дар, назар ау-дар, - ғыр (аз-ғыр) және - ыз, - із, 
-ыр, -ір, (там-ыз, ем-із, ұш-ыр, іш-ір, көш-ір т.т.)

Түбірлер мен өзгелік етіс жұрнақтарының 
тұтаса қолданылып, олар тудырған туынды түбір 
етістіктердің тарихи көнелілігі - шүбә туғызбай- 
тын тілдік фактілер - көп. Солардан: оян-мен 
оя-т; жұба-н мен жұба-т; уа-н  мен уа-т  т.т. 
мен қатар: шом-ыл (суға түсу, жүзу), түс-ін (орыс- 
щаға түс]н, түс-ін-дір), күт-ыл, құт-қар, ау-ыс 
(есі ауыс-қан), жаб-ыс (жаб-ыс-пай әрі тұр), қау- 
ыш, жыр-т, іл-естл. Және жоғарыдағы жұрнақты 
туынды етістіктер бәрі де 10 томдық қазақ тілі 
түсіндірме сөздігінде реестр - түсіндірмелері мен 
иллюстрациялық материалдарында етістік бо- 
лып, лексика, семантика және грамматикалық 
көріністерін тапқан.

Өзгелік етіс бола тұрып, бұл мағыналы емес, 
бол-дыр, мысалы, ат бол-дыр-ды; сондай-ақ: жыр-т 
(тоғанды жыртып су ағызды, қағазды жырт-у) 
тәрізділер де бар. Мұның керісінше: от жа-н- 
ды дегенмен от-ты жа-к-ты деген олі түбірлес- 
тердің соңғы жақ түрі - өзгелік етіс мәнді, яғни 
жа-нсдлт етістігі жак-ты дегенде сабақтыға ай- 
налады. Отты - шамды жағушы адам (субъект

бастауыш), жа-н-атын - от, шам (логикалық 
субъекті) тура толықтауыш.

6.1.2.2. Күрделене қосылған етіс жұрнақты 
туынды түбір етістіктер

Жоғарьща қысқаша баяндалып өткен жұрнақ- 
ты торт етіс түрлеріндегі туынды түбір етістіктің 
іске асу- аспауындағы негізгі себепкер, яғни бел- 
сенді субъекті белгілі іс-әрекетке қатысса болды, 
ол туынды түбірлер одан әрі тағы да тиісті етіс 
жұрнақтары үстеленіп сойлем ішіндегі етістік 
тіркестері де сәйкестене тілге тиек болады. Мұндай 
дайын күрделенген етіс жұрнақты үлгілер не- 
гізінен мына томендегілер:

1) Өздік+өзгелік: - індір (ки-ін-дір), -лт  (и- 
іл-т-іп, бүг-іл-т-ті).

2) Ырықсыз-өзгелік немесе озгелік-ырықсыз: 
төг-іл-т  (тогілтіп жыр толғайтын); үз-іл-т  (үз- 
іл-тіп ән шырқаған); он-ді-ріл (салық, қарыз - 
бэрі де өн-ді-ріл-ді);>>я-ш-ыя (уа-тыл-ған шыны 
әйнек); ж а-ғ-ыл (шамдар да жағылсын) т.т.

3) Ортақ + өзгелік:
Тобеле-с-тір; соғ-ыс-тыр; тату-лас-тыр;
4) Өздік + ортақ: ¥ғ-ын-ыс; түс-ін-іс, іл-іг-іс.
5. Өзгелік + өзгелік: көр-сет-кіз (өгей шеше

күн көрсетпеді; күн көрсеткізетін емес), бер-гіз- 
дір-т, өл-тір-т-кіз-бе т.т.

Өзгелік етіс жұрнақтарының екі-үшке дейін 
болып үстелене қосылып қолданылуы:

а) Мен оған карызға акша алдыртпаймын, - 
дегенде мен субъектінің өзінен басқа да қолдау- 
шысы бары байқалады.

б) Бұл кітапты директорымыз еіикімге бер- 
гіз-дір-т-пейді - дегенде өзгелік етісті сөйлем бо- 
луы ықтимал. Әрине, кітапты кітапхана дирек- 
торы бермейді. Окушыларға бергіздіртетін кітап- 
ханашылары бар. Ол кітапты алу үшін таныстык 
т.б. болса да, ешкімге бергізбеу - деген себепті де 
өзгеліктің бірнеше жұрнағы қосылғаны - неше 
адам (субъектілер) араға түссе де - деген логика- 
лық ұғымнан жұрнақтар көбейген.

Тіл қолдану тәжірибесінде, лексикография- 
лық жұмыста т.б. - с, -ыс, -іс тұлғалы етістіктерді 
ортақ етіс деу кездеседі.

Мысалы:
а) Көйлегі өзіне кел-іс-іп (жара-с-ып) тұр; келе 

жүмысына кір-іс-ті тәрізділерде -с жұрнақтылар 
етістіктерге үстеліп тұрғанмен, ортақ етіс емес.

б) Балалар жүгіріп кіріп, орын-орындарына 
отыра кал-ыс-ты, - тәріздідегі кал-ыс т.б. да осы 
тәрізді. Бұл соңғы сөйлемде - ысжұрнағы күрделі
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етістіктің көмекші сыңарына косылып тұр. Етіс 
жүйесінің лексика-семантикалық орны оның то- 
лық қанды етістік сыңарда ғана, егер күрделі 
етістіктің екі сыңары да мәнді болып келетін жағ- 
дайда екеуіне де бір етіс жұрнақтары қосылаты- 
нын дәлелдейді. Мысалы: Сұраған киімін ал-дыр- 
ып бердім. Ол суретті ешкімге көрсетіп қойма 
т.т. Мен берген костюмді шкафқа үнемі ілдіріп 
қойғыз - дегенде: ілулі болуы ықтиятталса, оны 
шкафқа қойылуы да шарт екені ескерілген.

Есік тынбай ашылып, жабылып жатыр, келу- 
шілер саябырситын емес.

Мұндағы “жатыр” - ашыл, жабыл етісгіктерінің 
екеуіне тиісті көмекші етістік. Етіс жұрнақты ба- 
яндауыштары аіи-ыл, жаб-ыл етістіктерінде.

6 .2 . К Ү РД Е Л І Е Т ІС Т ІК Т Е Р

Күрделі етістіктер - тілдің сөзжасам құбы- 
лысынажататын белгілі сөзжасамдық үлгі арқылы 
жасалып, күрделі қимылды білдіретін лексика- 
лық бірліктер. Олардың жасалуы мен беретін ма- 
ғы насы  тіл б ілім індегі жалпы күрделі сөз 
атауларының теориялық негізіне сай келеді. 
Күрделі етістіктердің жасалуы тілдегі туынды 
сөздердің жасалу заңдылықтарымен ұштасып 
жатады, теориялық тұрғыдан да сөзжасамның 
қасиеттері күрделі етістіктерден аңғарылады.

Күрделі етістіктердің озіндік ерекшеліктері, 
нақтылы жасалу үлгісі, белгілері бар.

Соңғы  кезеңге дейін күрделі етістік құра- 
мында аналитикалық формалы етістіктер де, (келе 
сал, айта бер, өте бер, келе бер, жүріп отыр, келе 
жатыр, көріп тұр), фразалық тіркестер де (жүрек 
жұтқан, көз ілмеу, құлақ аспау, көні кепті, қарны 
ашты, ойға салды, обал болды, іші қимады  т.б.), 
құранды етістікгер де (қызмет ет, риза қыл, жәрдем 
қыл, ғашык бол, көмек ет, сэлем ет т.б.), кейде 
еркін сөз тіркестері де (күле қарау, жантайып 
жату,асыға кіру,сөйлей келді,күлімсірей кірді, 
ашулана шықты т.б.) аталып келді.

Қазақ тіл білімінде бұларды бір-бірінен ажы- 
рата қарау Н.Оралбаеваның еңбектерінен баста- 
лады.

Күрделі етістік пен етістіктің аналитикалық 
формасы тілдің жалпы екі саласына жатады. Бірі
- сөзжасам нысанасы, екіншісі - морфологияның 
нысанасы . С онды қтан тіл білім інің қазіргі 
жетістігі бойынша бұрын күрделі етістік сана- 
лып жүрген сөздердің тобынан аналитикалық 
формалы етістіктің бөлініп шығуы күрделі 
етістіктің өзіндік лингвистикалық табиғатын

ашып, оның жолдарын көрсетіп өзіндік белгілерін 
анықтауға әкелді. Күрделі етістік те екі сөздің 
тіркесуінен жасалады, бір лексикалық мағынаны 
білдіреді. Екеуі қосылып жаңа сапалы туынды 
күрделі етістікке айналады.

Күрделі етістіктер - қазақ тілінің бай лекси- 
к ал ы қ  қ а б а т т а р ы н ы ң  б ір і. К он е  ж азб а  
ескерткіштерде күрделі етістіктің бірен-саран 
кездесетіні де байқалады: Буныкөру білің (Мог.- 
Хб-15). Оғиг §ағаппің аіі тиг іа і асща&асіг кеііі 
Он оқ оғлыңа татыңа тегі буныкөру білің!. Таб- 
ғачда адурулту, қаңлақту.

Келтірілген мысалдардан күрделі етістікті 
жасаушы тірек сыңарлар көне түркі тілінде аз да 
болса күрделі етістік жасаушы элемент ретінде 
қолданыла бастағаны байқалады. Қазақ ауыз 
әдебиетінің: эпос, хисса-дастандар, шешендік 
создер т.б. ж анрлары нда м ы надай күрделі 
етістіктер: алып келген, еріп келді, іздеп барып, са- 
тып алды, қайтып келді, жауып қойған, қашып 
барды,барып кірді,жетіп келді,кетіп барады,сұрап 
келді,ертіп апарды,кіріп келді,алып көрді,іздеп 
келді, сұрай жетті, мініп кетті, артып алып, келіп 
жетті, экеп берді, жиылып келді, келіп түсті, ертіп 
барып, алып берді, сатып алса, жиып келдім, жылап 
келді, қағып кетті, естіп біл, алып қсиі, ілесіп барсын, 
жасап бер, тығып қой, орап сал, ашып кор, ұрлап ал 
кездеседі.

Мысалы: Атамыз киік аулап кеткенъкен,
Анамыздың мезгілі жеткен екен... (Ғашық- 

наме).
Қайт дегенге шытынап кете бермей,
Өлеңіңнің түбіне бір барып қайт (Айтыс).
Келе-келе кет, кел, жөнел, қайт сияқты 

етістіктер тілімізде етістік жасаудағы белсенді 
сыңарға айналған. Мысалы: Бір-екі рет Ұлпан- 
нан да бэйге алып кетті. Бір-екі рет Біжікен де 
бәйгесін шешесінеэкеліп берді(Мүсірепов).

Күрделі етістіктің пайда болуы кездейсоқ 
құбылыс емес. Олар - сөзжасамдық заңдылықтарға 
негізделу нәтижесінде түзілген тұлғалар. Күрделі 
етістіктер құрамындағы жеке сөздер сөйлемге 
дербес мүш е болу қ аси ет ін ен  а й ы р ы л ы п ,( 
сыңарлары жеке-жеке емес бір екпінмен айты- 
лып, лексикалану үрдісінен оту нәтижесінде пай- 
да болған.

Сөз таптарының ішінде етістіктің алатын орны 
ерекше. Ол қолдану аясы аса кең әрі мағыналық 
қорлары өте мол, көне замандардан келе жатқан 
тілдік құбылыс. Мысалы, алып кет,беріп кет, кіріп 
шык, келіп кет, алып шық, қайтып кет, қашып шық 
т.б. деген күрделі етістіктер семантикалық жағы-
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нан бір күрделі қимылды білдіреді, яғни тұтас 
лексикалық мағына береді, аналитикалық тәсіл 
арқылы жасалған, ал синтаксистік жағынан 
сөйлемде бір қызмет атқарады. Төрт-бес жігіт 
асыға басып бүның үйіне кіріп кетіп,көп айнал- 
май кара киізге серейтіп буып тастаған бір нэрсені 
алып иіыкты (Кекілбаев).

Күрделі етістіктің сөзжасамдық құбылыс бо- 
луы оның тілдегі күрделі сөз атаулының жасалу 
заңдылығына сәйкес болуына байланысты. Осы 
тұрғыдан алғанда, күрделі сөздердің жасалуына 
ортақ заңдылық күрделі етістікке де ортақ.

Күрделі етістіктің сыңарлары лексикалық ма- 
ғына беру үшін бір-бірімен тіркеседі, екі сыңары 
да лексикалық мағынаның жасалуына өз үлесін 
қосады. Мысалы, алып бар,кіріп іиык,алып кел, 
бара кел, көре кел, алып кайт, беріп қайт, алып кал, 
алып көр сияқты күрделі етістіктерді талдап 
көрейік.

Осылардың құрамындағы сыңарлардың еш- 
қайсысын қандай да болмасын грамматикалық 
мағына беру қызметін атқарып тұр деп дәлелдеу- 
ге келмейді. Бұл күрделі етістіктердің (жалпы 
күрделі етістік атаулының) сыңарлары лексика- 
лы қ мағы на жасаушы - сөзжасамдық тұлға 
қызметін атқарып тұр. Осы күрделі етістіктердің 
ішінде алып бар етістігін талдайық. Алып бар де- 
ген күрделі етістіктің лексикалық мағынасы - 
алудың да, барудың да мағынасын қамтитын 
біртұтас күрделі қимылдың аты. Оның мағына- 
сы жеке алғандағы алу қимылына да, бару қимы- 
лына да тең емес, олардың әрқайсысынан да кең 
мағына. Өйткені ол - біртұтас қимыл болып 
түсінілетін, ұғынылатын, қабылданатын дәрежеге 
жеткен күрделі қимылдың аты. Ол күрделі қимыл 
екі дара қимылдың біртұтас мағынаға көшуінен 
^алыпта^қан. Күрделі етістікталданып отырған 
алып бар етістігі, ал, бар етістіктерінің мағыналар^і 
жымдасып, кірігіп күрделі қимылды білдіруге 
көшуі арқылы жасалған. Күрделі етістіктің лек- 
сикалы қ мағы насы  оның құрам ы ндағы  ал 
етістігінің сол сияқты бар етістігінің ешқайсы- 
сының жеке мағынасына сай емес.

Бұлар ұзақ уақыт біртұтас сөз ретінде қол- 
данылып, халық санасында ол бір қимыл ретінде 
әбден қалыптасқан. Сондықтан да олардың 
кейбіреулерінің сыңарлары - дыбыстық жағы- 
нан да бірігіп кеткен. Мысалы, әкел (алып кел), 
апар (алып бар), әкет (алып кет). Ал қалған 
күрделі етістіктер мұндай дыбыстық жағынан 
кірігуге жетпегенімен, мағына жағынан тұтас- 
тыққа, кірігуге әбден жеткен, сондықтан оларды

ешкім екі сөз ретінде қабылдамайды, біртұтас сөз 
деп біледі, солай айтады, қолданады. Олардың 
қызметтері тілде дара сөздің барлық белгілеріне 
сәйкес келеді.

Сөйтіп, күрделі етістіктер - бір лексикалық 
мағына білдіретін, ең кемі екі сыңардан жасалған, 
тілде жеке дербес сөздің қызметін атқаратын лек- 
сикалық бірліктер. Тек күрделі етістіктің сыңарлары 
Дыбыстықжағынан бірігіп кірікпей, өздерінің ара 
жігін сақтаған. Бұл күрделі сөздердің сөз ретінде 
танылуына кедергі болмайды. Өйткені соз атау- 
лыға тек қана дыбыстық тұтастықта болу керек 
деген талап қою мүмкін емес. Сәз таптарының 
бәрінде де дыбыстық жағынан тұтастығы жоқ 
күрделі сөздер өте көп. Күрделі сөздер тұтас тұрпат- 
ты да, бөлек тұрпатты да бола бередіЛ

Күрделі етістіктердің ішінде, мысалы, азда- 
ған сөздер ғана дыбыстық құрамы жағынан кірігу 
дәрежесіне жетіп, қалғандарының ішкі сыңарлары 
өздерінің аражігін сақтаған. Бұл жағдайды басқа 
түркі тілдерінен де көруге^болады. М ысалы, 
сакырып ал, аип кет, килеп кер(башқ.); алып гет, 
токьтап /сбал(құм.); секирип тюс, услап кер, барып 
кер, кьыдырып шыкь, айналып шыкь, апарып бер 
(қарқ.); айып бер, чабып &7/?(қараш-балқ.); бориб 
кел, кириб чик, утиб кет (өзб.); туктап кал, укып 
чык, кайтып кит, йөреп кит, алыип бир, алып чыг 
(тат.); сатып бер, алып бер, айта бар, ала бар (қырғ.); 
барып кел, сатып ал (ноғ.) т.б. Бұдан күрделі 
етістіктің сыңарларының лексикалық мағына 
беруші тілдік бірліктер екенін, күрделі етістіктің 
сөзжасамға жататынын көруге болады.

 ̂ Олай болса, күрделі етістіктердің құрамы да, 
жасалу жолы да жалпы күрделі сәздің барлық 
принципіне сай. Сондықтан күрделі етістіктердің 
өзіндік белгілері мынадай:

Күрделі етістік біртұтас лексикалық мағына 
береді. Бұлардың білдіретін күрделі қимыл ұғы- 
мы күрделі етістіктердің құрамындағы  жеке 
қимылдардың мағыналық қосындысынан туады. 
Күрделі етістіктегі күрделі қимылдың мағынасы 
әрбір сыңардың Ькеке мағыналарына тең емес, 
ейткені ол күрделі етістік жасаушы сыңарлардың 
бәрінің мағынасынан жасалып, олардың мағына- 
сы тұтас мағынаға кошіп, күрделі қимылдьің аты- 
на айналған. Мысалы,

Адам екен демеңіз!
Түсіріп саумал бермеңіз!
Қайтып кетсін еліне!
Бірің шығып ермеңіз! (Ер Сайын).
Осындағы кайтып кетсін сияқты күрделі 

қимыл үғымы бірнеше жеке қимылдың кірігуінен



қалыптасқан. Бұл - бір күннің нәтижесі емес, 
ғасырлар бойы тілдің сөзжасам қабілетінің да- 
муының жемісі.^Күрделі етістіктердің білдіретін 
мағынасы санамызда біртұтас қимыл ретінде 
қалыптасқан, сыңарлары бір-біріне сәйкестеніп, 
ыңғайласып құралады. Содан бір лексикалық 
мағына шығады. Солай қабылдаймыз да. Мыса- 
лы: Ағам тұрып, шайын ішіп болды ма екен, 
біліп кел, деп жіберген жолдас жігіті Әлмағанбет 
жаңа қайтып келген (Әуезов). Ж ақында Тәмбай 
мырзаның кіресімен қалаға барып қайтып едім. 
Бір жақсы сыбыс естіп келдім  (Есенберлин). 
Осында қолданылған біліп кел, кайтып келген, 
барып қайтып, естіп келдім  сияқты күрделі 
етістіктер әрқайсы сы  бір күрделі қимылды 
білдіреді. ^ұлардың сөйлемде атқарған қызметі 
тілімізде қолданылып жүрген жалаң етістіктер 
секілді. Осы сөйлемдерде күрделі етістіктердің 
бәрі де сөйлемнің баяндауыш қызметін атқарып, 
бір сөздің қызметінде тұр. Ал олар бір лексика- 
лық мағына беретін^соз болғандықтан, сөйлемде 
бір ғана сұраққа жауап беріп тұр. Дара етістіктер 
қалай бір сұраққа жауап берсе, күрделі етістіктер 
де сондай бір сұраққа жауап беріп, бір сөздің 
қызметін атқарады. Өйткені күрделі етістіктердің 
құрамында неше сөз болса да, олар - бір сөз 
жасап тұрған морфемалар. Бір сөзде бір ғана лек- 
сикалық мағына болуға тиіс. Бұл жалпы заңды- 
лық. Күрделі етістік біртұтас лексикалық мағы- 
на берсе ғана, күрделі етістік болып танылады. 
Ал күрделі етістіктің бір лексикалық мағынасы 
болмаса, оның сыңарларының әрқайсысы өзінше 
дербес мағына беріп, жеке-жеке сұраққа жауап 
берсе, ол күрделі етістік емес, сөз тіркесі болар 
еді. Мысалы: Ол қарқылдап күлді дегендегі 
қарқылдап күлді деген соз тіркесінің әр сыңары 
қалай күлді? ол не істеді? деген сияқты әр түрлі 
сұрақтарға жауап беріп тұр. Сондықтан бұл 
күрделі етісікке жатпайды, сөз тіркесі ғана.

Күрделі етістіктер білдіретін күрделі қимыл 
ішкі мағыналық құрамы жағынан:

а) бірінен кейін бірі жасалатын екі қимылдан 
тұрады: біліп кет, кіріп иіык, біліп шық, әкеп бер.

ә) бір мезгілде жасалатын қимылдан тұрады. 
шаба жөнелісті, жетіп келді.

Күрделі етістік жалпы күрделі сөздер сияқ- 
ты мағыналы етістіктерден жасалады. Сондық- 
тан оның құрамындағы сыңарлары мағына жа- 
ғынан тең болады. Ұлпан сары жез самауырынды 
көтеріп, далаға шығып /сетя//'(Мүсірепов). Үйіне 
қайтып келді де, қасқыр көрпені айқара жамы- 
лып жатып қалды (Сонда).

Осы мысалдардағы шығып кетті, қайтып 
келді деген күрделі етістіктердің құрамындағы 
сыңарлары - мағыналары тең етістіктер. Сондық- 
тан да олардың әрқайсысы біртұтас күрделі 
қимылдың белгілі бір бөлігін білдіреді.

Күрделі қимыл мағынасы күрделі етістіктердің 
құрамындағы сыңарлар білдіретін жеке қимыл- 
дан тұрады. Бірақ күрделі етістіктің құрамындағы 
жеке сыңарлар өзінің дербестігінен айырылған. 
Олардың мағынасы біртұтас мағынаға көшіп, 
күрделі қимылдың атын жасаған. Күрделі қимыл 
біртұтас ұғым, бір қимыл дәрежесіне жеткен. 
Күрделі етістіктердің білдіретін мағынасы адам 
санасында біртұтас қимыл ретінде танылып, 
біртұтас қимыл ретінде қалыптасқан. Сондықтан 
ол неше сыңардан жасалса да, бір лексикалық 
мағына деп түсініледі, бір қимыл ретінде қабыл- 
данады. Мысалы: Кәлен болыс аулына қашып 
келген жылқышы жігіттен Еламан мен Райды ке- 
мемен Қазалыға жөнелтіп жібергенін есітті 
(Нұрпейісов).

Күрделі қимылды бір қимыл деп тану керек, 
оның мәні бөлшектеуге келмейді. Сондықтан да 
күрделі етістік білдіретін мағына біртұтас лекси- 
калық мағына болады. Ал осы біртұтас лексика- 
лық мағына оның құрамындағы алғашқы дербес 
мағыналы етістіктердің мағынасының кірігіп жым- 
дасуынан, абстракцияланып біртұтас лексикалық 
мағынаға көшуінен жасалған.

Күрделі етістік дербес сөз болғандықтан, ол 
барлық дербес сөздер сияқты сөйлемнің бір 
м ү ш ес ін ің  қ ы зм е т ін  а тқ а р а д ы . О ны ң 
құрам ы ндағы  сы ңарлары  сөйлемдегі басқа 
сөздермен синтаксистік байланысқа түспейді, 
жеке-жеке сөйлем мүшесі болмайды, біртұтас 
бірлік ретінде бір сөйлем мүшесі болады. Өйткені 
ол - бір сөз. Мысалы: Әзімбай жауап айтпай, үнде- 
мей тұрды да, атына мініп кетті (Әуезов). Мен 
Кенжснің нақсүйері едім ғой, азын-аулақ еншімді 
бөліп берсін (Сонда).

Ағаның қарлығашы інісіне, Ақ қанат періште 
боп үшып жеткен (М ақатаев). Дайыр түні бойы 
қашқындарды алып кеткен қайықшыны тосумен 
болды (Әуезов).

Жоғарыдағы мысалдардан күрделі етістікгердің 
сөйлемнің барлық мүшесі бола алатындығын бай- 
қаймыз. Бұл қасиет жалпы күрделі сөзге тән, олай 
болса, бұл күрделі етістіктің де соған жататынын 
дәлелдей түседі.

Күрделі етістіктер сойлемде дара создер сияқ- 
ты түрленеді, соз түрлендіруші көрсеткіштер 
күрделі етістік біткен соң, оның соңғы сыңарына
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жалғанады. Мысалы, оны мына бір жоба-кесте- 
ден де көруге болады. Кел - тірек сыңармен кел- 
ген күрделі етістікті алдық.

Күрделі етістік Оган косылатын қосымша

ауыспалы
сыңар

байланысты- 
рушы элемент

тірек сыңар ж үрнақ жалғау

-гіз
-ген
-ді

-іңіз
-ті

-іиі -ге
ал- -ып кел- -іп -м, -к

-а
-у
-се
-е
-ер

-ді
-мін
-сің
-іңдер

-етіндей-де 
-іскен -пін 
-мек

Күрделі етістіктің сыңарларының арасында 
басқа сөздер тұра алмайды. Мысалы: келіп кірді, 
ж үріп кет кен , кайт ы п берді - кү р д ел і 
баяндауыштар, күрделі қимылдың бір мезгілде, 
жалғасы болғанын баяндап тұр. Күрделі етістік 
сөзжасам арқылы жасалған бір сөз болғандық- 
тан, оның сыңарлары бір сөзді жасаушы құралдар 
болған соң, бір сөздің ортасына жарып қосымша 
қосылу сияқты заңдылық тілімізде жоқ.

Күрделі етістіктің құрамы тұрақты, әр уақыт- 
та бір құрамда қолданылады, оның сыңарларының 
орнын ауыстыруға болмайды, олар инверсияға 
түспейді: алып кет, э-ісүріп кет, көріп кел, алып кел, 
барып кел, келе кет, сиіып кайт, беріп кайт, жазып 
@ер, сатуп бер, қайтып ал, сүрап ал, айта бер, ала 
бар т.б.

Тіліміздегі күрделі сөздер бір-ақ екпінге ие 
болады. Мысалы: кара ала, кырыкбуын (өсімдік), 
келіп кет, алып бер т.б. Бұл да күрделі етістіктің 
негізгі қасиеті, белгісі болып саналады.

6.2.1. Күрделі етістіктіц қүрылымы

Күрделі етістіктің құрылымы жағынан оның 
сыңарлары негізгі түбірлер де, туынды және 
біріккен түбірлер бола береді. Бұларды құрылымы 
жағынан өзіне ұқсас күрделі тілдік құбылыс- 
тардан ерекшелейтін негізгі белгісі - лексикалық 
бірлік ретінде күрделі қимылды білдіруі. Күрделі 
қимыл адам санасында біртұтас қимыл ретінде 
қабылданып, бір қимыл ұғымын білдіреді.

Өлдім-талдым дегенде,бір бүзаулы сиыр бермек 
боп,бүкірді алып кайткан (Аймауытов). Осында- 
ғы алып қайткан - күрделі қимылды білдіретін, 
лексикалық бірлік, бір уақытга жасалатын біртұтас 
қимыл іштей екі кезеңнен тұрады: біріншісі -алу, 
екіншісі - қайту. Қыстай қала-даласына мінетін 
жалғыз кер қасқа атты шабарман үстап экетіпті 
(Сонда). Кітапты басынан аяғына іиейінбір қарап 
іиықты (Сонда). Соңғы мысалдағы қарап шықты
- аналитикалық формалы етістік, себебі негізгі 
м ағы н а  қара  ет істіг інде де, -п іиықты - 
гр ам м ати к ал ы қ  м ағы н а  береді. Т езек б ай , 
Терлікбайлар үйлерінің қасында солбырайып тұр 
(Аймауытов) деген сойлемде солбырайып - көсем- 
ше ©зінің лексикалық мағынасын жоймай, қимыл- 
дың қалай жасалғанын білдіріп, жеке сөйлем 
мүшесі болып тұр. Соңғы үш мысалдан күрделі 
етістіктің қандай мағыналықжағынан немесе лек- 
сикалық тұлға ретінде басқа тілдік құбылыстардан 
қалай ажыратуға болатынын көруге бөлады.

Бұларда келтірілген экет, қайт сөздері күрделі 
етістік жасаған.

Күрделі етістіктер көне замандардан әбден 
қалыптасқан заңдылықтар бойынша жасалады. 
Күрделі етістіктер белгілі модельдер (үлгі) арқылы 
түзілген. Қазіргі түркі тілдерінде қолданылатын 
модель: етістік+косемшенің жүрнағы+етістік.

Күрделі етістік жасайтын сыңарлардың сөзжа- 
самдық қызметі әр түрлі, өйткені күрделі етістіктің 
құрамына кіретін сыңарларлдың қызметінде 
өзіндік ерекшелік бар.

Қазақ тіліндегі күрделі етістіктерге жасалған 
талдау күрделі етістіктердің соңғы сыңары ретінде 
тілде бір топ етістіктер ғана қолданылады, ал олар- 
дың алғашқы сыңары түрлі етістіктерден бола 
береді. Мысалы: алып келді, көріп келді, айтып 
келді,байқап келді,беріп келді,біліп келді, бітіріп 
келді, еріп келді, орлеп келді, коіиіп келді, қайтып 
келді, қаптап келді, қарап келді т.б.

Келтірілген. күрделі етістіктердің алғашқы 
сыңары озгеріп отыр, ал соңғы сыңары олардың 
бэрінде қайталанады. Соңғы сыңарда қайталана- 
тын етістіктердің саны да, аумағы да белгілі, он- 
дай етістіктер тілде 20 шақты. Бұлар күрделі етістік 
жасаушы етістіктер. Олар түрлі етістіктерге 
тіркесіп, күрделі етістік жасайды.

Етістіктердің бір-бірімен гіркесуі, өзара бай- 
ланысуы қалай болса солай емес, белгілі бір 
тәсілдер, тілдің грамматикалық жүйесінде қалып-
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тасып, орныққан заңдылықтар бойынша іске аса- 
ды.

Күрделі ет іст ік т ің  сы ң арл ары н  өзара  
байланыстыратын көсемше де күрделі етістік ма- 
ғынасының қалыптасуына озіндік үлес қосады.

Көсемш енің негізгі қы зметін біржақты 
қарауға болмайды. Онда көсемшенің өзіне тән 
грамматикалық ерекшеліктері танылмай, негізгі 
белгісі ашылмай қалады.

Күрделі етістіктің қүрамындағы сыңарлар 
бірімен-бірі үнемі көсемше арқылы байланыса- 
ды. Олар - көсемшенің -ып, -іп, -п, -а, -е, -й қосым- 
шалары. Көсемше сөйлемдегі негізгі қимылдың 
қалай жасалғанын білдіретін сөз. Көсемшенің осы 
қасиеті оның басқа етістіктердің алдынан тіркесуін 
қалыптастырған. Мысалы: Бұрынғы дағдысын- 
дай кейде суырылып, кейде сапылдай сойлеп кетті 
(Әуезов). Енді жақын аға, туыстай, еркелетіп 
айтты (Сонда).

Косемшенің осы негізгі қызметі оның озінен 
соң етістік тұруын қалайды, себебі ол қимылды 
сипаттайды, пысықтайды. Мысалы, күле кірді, 
сөйлей кірдідіиулана кірді,түнеріп кірді т.б. Осы 
сияқты байланысқа түскен косемшенің негізгі 
етістіктің алдынан келіп тіркесуі оның етістік соз 
тіркесін туғы зғаі^/ Бұл тіркестерде бір негізгі 
қимылды түрліше сипаттап көрсетіп тұр.

Осы нұсқадағы секілді тіркестер ұзақ уақыт, 
жиі қолданыла келе күрделі етістікке кошкен. 
Келе-келе көсемше байланыстырушы элементке 
айнсілған. Сақыш мені іздеп келді (Есенберлин). 
Ауылдар жазғытұрым қонатын үйлеріне көіиіп 
келді(Мүсірепов). Әжем, мені қасынаертекетті 
(Мұқанов). Осы мысалдардағы күрделі етісгік 
бірімен-бірі косемшенің -ып, -іп және -еэлементі 
арқылы байланысып тұр.

К осем ш е к о р с е т к іш т е р ін ің  күрд ел і 
етістіктердің сыңарларын байланыстыруға қаты- 
су белсенділігі бірдей емес. Бұлардың ішінде осы 
қызметті өте белсендттқаратын қосымша: -ып, 
-іп, -п. Тілдік деректерге қарағанда, сыңарлары - 
ып қосымшасы арқылы байланысқан'күрделі 
етістік создікгқорда коп кездеседі^ал -а, -е 
қосымшалары арқылы байланысқан күрделі 
етістіктер тілде аз. Бұның озі -ып қосымшасы- 
мен тіркескен  тірек  сы ңарларды ң күрделі 
етісгіктер жасауда онімді екенін көрсетеді.

Мысалы: айтып кет, алып кет, байлап кет, 
беріп кет,біліп кет,желіп кет,коріп кет,кіріп  
кет, қайтып кет, қашып кет, конып кет, мініп 
кет, үрлап кет, шығып кет, ішіп кет, айдап кет, 
қағып кет, сынап кет, санап кет, қуып кет, сүрап

кет, іліп кет, жеп кет, тағып кет, жинап кет т.б. 
Ал сыңарлары -а, -е, -йкөрсеткіштері арқылы бай- 
ланысқан күрделі етістік мұндай көп емес. Мыса- 
лы, ала кет, берекет, көре кет, білекет, айта кет, 
байлай кет,кіре кет, міне кет,айдай кет сияқ- 
тылар.

6.2.1.1. Күрделі етістіктердің тірек сыңары

Тілімізде тірек сыңар арқылы ж асалған 
күрделі етістіктердің жалпы саны 2000-ға жуық. 
Мұның өзі тірек сыңардың күрделі етістік жасау- 
да -Ъшмді қызмет атқаратынын көрсетеді. Бұл, 
әрине, тірек сыңарлардың тіліміздің сөздік қорын 
толықтырудағы ерекше қызметіне дэлел. Күрделі 
етістік жасаудағы ерекш елігіне қарай тірек 
сыңарлар оте өнімді, онімді, онімсіз деп үшке 
болінеді.

Оте онімді тірек сыңарларға/сел, кет, қайт, 
іиық, ал, берсияқты етістіктер жатады.Ъте онімді 
тірек сыңарлар түрлі семантикалық топтағы 
етістіктерден күрделі етістік жасайды. Сондықтан 
олардың созжасам мүмкіндігі зор, солардың қаты- 
суымен тілімізде оте’көп күрделі етістік жасал- 
ған. Мұндағы әр етістік 8-230 аралығында күрделі 
етістікжасаған.

Онімді тірек сыңар болатын етістіктерге: тас- 
та, өт, экел, әкет, жібер, қөй, бар, жвнел, қал етістікгері 
жатады. Бұл топтағы тірек сыңарлар созжасам аясы 
бірінші топпен салыстырғанда аздау. Бұлардың 
әрқайсысынан 30-50 аралығында күрделі етістік 
жасалады.

Ал, үшінші топтағы тірек сыңарлары өнімсіз 
түрге жатадыЛЗған мына етістіктер кіреді: түс, 
кір, қаш,бер, қара. Сөның өзінде тірек сыңарлардың 
кейбіреуі 30-дай, кем дегенде 10-ғадейін күрделі 
етістікжасаған.

Тірек сыңарлардан жасалған күрделі етістіктер 
сөйлем құру үстінде эрдайым жаңадан жасалмай- 
ды. Олардың әрқайсысы әр кезеңде жасалып, тілге 
біржөлата енген, сөл қалпында дайын лексика- 
лы қ тұлға, даяр ұғым ретінде қөлданылады. 
Оларды әдебиет тітінен, жазба ескерткіштер тілінен 
кездестіреміз.

Күрделі етістік жасауға қатысатын тірек 
сыңардың белгілі саны бар. Олар тілімізде шама- 
мен алғанда 30 шақты. Сөлардың ішінде өнімдісі 
20-дай. Олар: кет, кел, ал, жет, экет, қайт, бер, шық, 
таста ,жібер, өт, қой, бар,қал ,көр, кір, жөнел,қара, 
біт, түс т.б.

Тірек сыңар болатын етістіктердің мынадай 
ерекшеліктері бар. 1) Тірек сыңар болатын етістік-
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тер - көне замандардан келе жатқан байырғы 
сөздер.

Зарланған шаһзаданың даусын естіп,
Есіктен кіріп келіп төкті жасты.
Бишара ата-анасы жетіп келіп,
Баласын халі мүшкіл көрді дейді (Ғашық- 

наме).
2) Тірек сыңар болатын етістіктер - жалпы 

мағыналы сөздер. Бұлардың тірек сыңарға айна- 
луына жалпы мағынасы себеп болған деп ой- 
лаймыз. Басқа етістіктермен салыстырғанда, тірек 
сйңар болатын етістіктердің жалпылық қасиеті 
күшті. Мысалы: бар, кел, кет, қайт, шық т.т. тірек 
компонегіттерін ки, сөйле, сана, күл етістіктерімен 
салыстырсақ, соңғы етістіктердің деректілік ма- 
ғынасы басым екенін көрінеді. Сондықтан соңғы 
топтағы нақтылы мағыналы етістіктер тірек 
сыңары ретінде қалыптаспаған. Мысалы: Жол- 
дама алы п беруді оз м індетім е ал ам ы н ... 
(Есенберлин). Торсан Жаукені үйіне март айын- 
да алып келді (Мүсірепов). Жиренше қалжаққа 
мойыған емес, сықылықтап күлді (Әуезов).

3) Тіліміздегі күрделі етістік жасайтын, тірек 
сыңар болатын етістіктердің тағы бір ерекшелігі 
олар негізгі түбір етістіктер болып табылады: ал, 
бер, бар, кел, қайт, қал, кі р, қой, жөнел, жібер, өт, 
таста, түс, шық т.б.

4) Тірек сыңар күрделі етістікте екінші орында 
тұрып, күрделі етістікте аяқтауыш элемент бо- 
лы п сан ал ад ы , со н д ы қтан , сойлем де соз 
түрлендіруші қосымшалар тірек сыңарға қосы- 
лады. Мысалы: Ол кеше келіп кетті (Мұқанов). 
Олар бірнеше ай Семейде жүріп, жаңа қайтып 
келген (Әуезов).

5) Тірек сыңарлардың мағынасы ол арқылы 
жасалған барлық күрделі етістікте мағына бай- 
ланыстьілығын туғызады. Мысалы, көріп ал, 
жазып ал, сынап ал, жасап ал, қарап ал, таңдап ал, 
сүрап ал, жинап ал, тартып ал сияқты күрделі 
етістіктердің бэрінде алу тірек сыңары арқылы 
туатын мағына олардың мағына байланыстылы- 
ғын туғызып тұр. Бұл - барлық тірек сыңарларға 
ортақ қасиет. Мысалы: Қараған деген шілік бар, 
қазып аласыңдар да, тосек етесіңдер (Мүсірепов). 
... Әр жерде шашылыгі жатқан бас киімін, 
белбеуін, бешпентін теріп алып, киіне бастады 
(Жұмаділов).

6) Күрделі етістіктің тірек сыңарлары бірнеше 
күрделі етістіктің жасалуына қызмететіп, олардың 
бэріне ортақ болады: жүлып таста, алып таста, 
бөліп таста, лақтырып таста, жарып таста, 
апарып таста, суырып таста т.б.

7) Күрделі етістіктің тірек сыңары - тілде 
күрделі етістік жасаушы негізгі нұсқа. Оның 
қызметі созжасамның синтетикалық тэсіліндегі 
созжасамдық ж ұрнақтың қызметімен сәйкес 
келеді. Етістік созжасамында синтетикалық тэсілде 
соз жасаушы нұсқа - жұрнақ, аналитикалық 
тэсілде соз жасаушы нұсқа - тірек сыңар қызметін 
атқаратын етістіктер.

8) Тірек сыңар болатын етістіктер томендегідей 
екі мағыналық топты құрайды:

а) амал-эрекет:<2/7, бер, кара, таста, кой. Жұртқа 
комір не сексеуіл тиеп береміз (Қ анахин). 
Білезіктерді жылдам шешіп алып, ботен болмедегі 
шкафқа апарып тығып қойды (Есенберлин). Божей 
коші М ұсақұлға қонып қалды (Әуезов).

э) қимыл-қозғ аліііс: бар, әкел, кел, экет, кет, 
кір,қайт,жонел,жібер,қаш,өт,түс,шық.

6.2.1.2. Күрделі етістіктердің ауыспалы 
сыңары

Күрделі етістіктердің бірінші сыңары ауыс- 
палы, озгергіш келеді. Бір күрделі етістіктегі (са- 
тып кет, алып кет) бірінші сыңардың басқа 
күрделі етістікте кездесуі міндетті емес, ал тірек 
сыңар бірнеше күрделі етістікте қолданылады.

аііда аш
аііт бол
ал - Ы П / - І І І ,  - п айт - Ы П / - І И ,  - п

байла кет- кор ал-
жаса бар
кез кел
кел қара

Кестеде екі топ күрделі етістік берілген, 
олардың алғашқы тобы кет тірек сыңар арқылы 
жасалса, екінші тобы ал тірек сыңар арқылы жа- 
салған.

іу' Сондықтан бір тірек сыңардан жасалған 
күрделі етістіктердің соңғы сыңары тұрақты бо- 
лады. Ол тірек сыңар әр түрлі етістіктерден күрделі 
етістік жасайтын болғандықтан, алдыңғьі сыңар 
ауыспалы болады.

Кестеде олар арқылы ж асалған күрделі 
етістіктердің тек аз тобы ғана келтірілген. Дэлірек 
айтсақ, кет тірек сыңар арқылы тілде 200-ден 
астам күрделі етісгік жасалған. Сонда ол күрделі 
етістіктердің жасалуына 200-ден астам етістік 
қатысқан.
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Ауыспалы сыңар тіліміздегі негізгі және ту- 
ынды етістіктерден бола береді. Олардың дәл са- 
нын көрсету қиын, себебі олардың ауқымы өте 
кең. Ауыспалы сыңардың түрлілігін бір ғана кел 
тірек сыңарынан жасалған күрделі етістіктердің 
көбін тізіп келтіріп көрсетуге болады. Мысалы, 
ағылып келді, ағытып келді, айдап келді, айналып 
келді, айтып келді, алып келді, ауып келді, байкап 
келді, барлап келді, босап келді, болініп келді, біліп 
келді, көтеріп келді, көіиіп келді, кырып келді, күлап 
келді, такап келді, шарлап келді, ілесіп келді, істеп 
келді т.б.

Келтірілген мысалдардан күрделі етістіктің 
ауыспалы сыңарынан алуан түрлілігін анық 
көруге болады. Бір үлгімен жасалған күрделі сөздің 
саны қанш а болса, ауыспалы сыңары да сонша 
болады. Сондықтан күрделі етістіктердің ауыс- 
палы сыңарына саны жағынан ешбір шек, тежеу 
қойылмайды. Тілдегі күрделі етістіктердің қай- 
сысының да күрделі етістіктің ауыспалы сыңары 
болу мүмкіндігі бар.

Ауыспалы сыңар болатын етістіктердің 
б ілдіретін  қим ы лы  тірек  сы ңар етістіктің  
білдіретін қимылымен сыйыса алатын, онымен 
не бірге, не қатар жасалатын, бірімен-бірі жал- 
ғасып, ұштасып мағынасы кіріге алатын болуы 
ете қажет. Ауыспалы етістікті таңдау тірек сыңар 
етістіктің мағынасына байланысты. Тірек сыңар 
етістіктер оз м ағы насы на ж ақы нды ғы  бар 
етістіктерден ғана күрделі етістіктер жасаған. 
Мысалы: Мүсіреп пен Ш ынар ауылынакайтып 
кетті (Мүсірепов). Мұның әлдеқандай жалы- 
нышты түрін кәруге шыдамай, Ұлпан шығып 
кетті (Сонда).

Бұл жағдай жалпы туынды сөз жасаудың 
бәріне ортақ қасиет. Мәселен, кез келген жұрнақ 
кез келген сөзден туынды түбір жасай бермейді. 
Онда да талғау қасиеті бар. Дегенмен, негізгі 
сөз болудың аясы кең екені белгілі, сол сияқты 
ауыспалы сыңар болудың да мүмкіндігі мол.

Күрделі етістіктердің бірінші сыңары ауыс- 
палы, өзгергіш келеді. Бір күрделі етістіктегі (ай- 
тып кет, алып кет, байлап кет, жасап кет, келіп 
кет, мініп кет, ішіп кет т.б.) бірінші сыңардың 
басқа күрделі етістікте кездесуі міндетті емес, ал 
тірек сыңар бірнеше күрделі етістікте қөлданы- 
лады. Ж әне оның басқа күрделі етістіктердің 
құрамында болуын міндетті шарт дептанимыз.

6 .3 . Қ Ұ РА Н Д Ы  Е Т ІС Т ІК Т Е Р

Күрделі сөз мәселесінің лингвистикалық та- 
биғаты әлі төлық айқыгщалып болған жоқ. Әсіре- 
се құранды етістіктермен байланысты.

Аналитикалық тәсілмен жасалған етістік 
композиталары алғашқы грамматикалардан бас- 
тап кездеседі. Онда есім мен етістен болған 
жасалымдар сәзқөсымға жатқызылған. Яғни сөл 
кездің өзінде-ақ зерттеушілер есім мен етістіктің 
тіркесуі жай тіркес еместігін, оның қимыл мәнге 
көшіп, түрлі қимыл мағынасының бар екендігін 
байқаған. Алайдат.б. ғалымдардыңесім+көмекші 
етістік тіркестерінен жасалған бұл етістіктердің 
нақты тілдік сипаты құрыламдық және семанти- 
калық табиғаты күні бүгінге дейін жете ашылмай 
келеді.

Кейбір зерттеулерде есім мен көм екш і 
етістіктертіркесі фразаға, идиомаға жатқызы- 
лады. М ысалы, акыл берді, бажетті, бассалды, 
тамыр болды сияқтылар. Ал енді біреулер мұндай 
типті тіркестерді күрделі сәзге жатқызады.

Әйтсе де, күрделі етістік, күранды етістік 
деген термин түркітануда бірінің өрнына бірі 
жұмсалып, өте кең мағынада қөлданылған. Атап 
айтқанда, көптеген тұжырым, пікірлерге зер сал- 
сақ, күрделі етістікке құрамында екі етістігі бар 
және есім+комекші етістіктен тұратын етістік 
тіркестерінің бәрі жатқан. Бұл көзқарас ғылыми 
әдебиеттерге де, оқулықтарға да осылай енді. 
Терминнің жалпылама қолданылуы сол кездегі 
зерттеулерге тән қасиет еді.

Күрделі етістік болсын, құранды етістік бол- 
сын созжасам мәселесімен байланысты зерттелген 
емес. Күрделі етістік 1971 жылдан Н.Оралбаева- 
ның ғылыми тұжырымының нәтижесінде соңғы 
жылдарда сәзжасам тұрғысынан зерттеліп, өз 
мәртебесін алды, ал құранды етістік әлі де болса, 
арнайы зерттеуді қажет етеді. Онымен байланыс- 
ты зерттеушілердің бәрі деесім+комекші етістік 
үлгісімен (моделімен) жасалған етістіктердің 
сыңарлары - етістіктен жасалған етістіктерден 
ерекше екенін анық байқаған. Бірде күрделі етістік, 
бірде тұрақты соз тіркестері құрамында қаралып 
жүрген құранды етістіктердің өзіндік белгілері мен 
ерекшелігін, заңдылығын, табиғатын ашу - бүгінгі 
күннің міндеті.

Құранды етістіктер деп есім сөздердің және 
еліктеуіш сөздердің көмекші етістіктермен тіркесуі 
арқылы жасалатын етістіктүрін айтамыз. МЫса- 
лы :рүксат ет, талап ет, әсер ет, сөз ет, серік ет, 
әңгіме ет, кьізмет ет, мақсат ет, жау ет, ант ет, 
әмір ет,адам ет,сабыр ет,сэлем кыл,кызмет кыл, 
бата кыл, риза кыл, әуре бол, азамат бол, аман бол, 
абай бол, дем ал, кол кой, эн сал, ғалым бол, үлы бол 
дегендер - есім мен етістіктің тіркестерінен
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құратған құранды етістіктер*. Олар бір ғана лек- 
сикалық мағынаны білдіреді.

Құранды етістікті жасауға мынадай көмекші 
етістіктер қатысады: айт, ал, ат(у), ет, аш(у), қыл, 
бол, сал, бер, қой, көр, шық, кел, сал, түс т.б.

Осы жерде Отеген, Деміңді ал, көзің сал 
(Жамбыл). Аспаннан күн т'иі қатты (Жароков). 
Осындағы деміңді ал, көзің сал, тіл қатты сияқ- 
ты құранды етістіктердің құрамындағы зат есімдер 
көмекші етістіктермен тіркескенде, белгілі бір 
септіктерде келеді. Осылайша жасалған құранды 
етістіктер қимылды білдіреді.

Құранды етістік құрылымы жағынан бір-ақ 
типті: “есім + ком екіиі ет іст ік”. Құранды 
етістіктің сыңарларының орналасу тәртібі тіл заң- 
дылығына сэйкес қатаң сақталған. Есім бөлігі, 
яғни бірінші сыңар әр түрлі соз табынан болып, 
негізгі мағынаны ұстап тұрады.

Құранды етістік кез келген есім мен комекші 
етіктіктерден жасала бермейді. Оны жасауға қаты- 
насатын есімдерде де, етістіктерде де белгілі шек 
бар, біріншіден, құранды етістік жасауға да, 
негізінен, ж ұрнақ арқылы етістік тудыруға 
мүмкіндігі бар есім создер молырақ қатынасса, 
екіншіден, белгілі бір комекші етістіктер ғана, 
құранды етістіктер жасайды. Мысалы: адам, 
мэжбүр, лексемаларының қатарын түзейік:

■ ет . ет
қыл 
бол 
жаса

адам мәжбүр
қыл
бол ән —»сал 
жаса

Сонда әрбір лексема озінің м ағы налы қ 
ерекшелігіне сай ғана комекшілерді қабылдайды 
да, жаңадан туындайтын құранды етістіктің 
қалыптасуына негізболады. Мысалы: қүрмет қыл 

**-> қүрмет ет —> қүрметте, эн сал —> ондет т.б. 
сыңарларының ерекшелігіне қарай, құранды 
етістіктердің сыр-сипаттары да бірдей емес, 
о л ар д ы ң  іш ін а р а  ерекш ел  ік тер і мен 
айы рм аш ы лы ктары  бар. Ол айы рм аш ы лы қ 
есімдерді етістікке айналдыратын (“етістік- 
тендіретін”) комекші етістіктердің сипаттарына 
байланысты. Мысалы, - Рүқсат болса, мен енді 
қайтайын (Мұртаза). - Аға,рүқсат етсеңіз, жауа- 
бын мен берейін (Сонда). Оз еліңе қызмет ететін 
азамат болып шығасыңдар (Сонда).

Сонымен, қыл, бол, ет, көр - комекш і 
етістіктері қазақ тілінде құранды етістік жасау-

шы элементке айналған. Олардың қызметі әбден 
қалыптасқан, ойткені ол коне заманнан бері қарай 
қолданылып келе жатқан тәсіл. Қазіргі кезде ет
- комекші етістігі оте белсенді қызмет атқарады, 
құранды етістікте негіз соз есім созден болады. 
Құранды етістіктерге негіз болатын есім создер 
байырғы создерден де, кірме создерден де бола 
береді. Мысалы: Ояз ақырып, эмір етті (Әуе- 
зов). Ашығыгі келген Бекболаттар әбденразы бол- 
дь/(Шәрігюв). Келтірілген мысалдардағы құранды 
етістікке негіз болған эмір, разы деген создер 
араб-парсы тілдерінен енген создер.

Құранды етістік - етістіктің аналитикалық 
тәсіл арқылы жасалуының нәтижесінде тілге 
қосылған етістіктердің үлкен бір тобы. Яғни ол 
дербес созге тіркесіп, оның лексикалық мағына- 
сын озгертіп, бір соз табынан екінші соз табына 
ауыстырады. Мысалы: Жүрегін толтырған қуаныш 
та, назды мұң мен толқынды ыстық ой да, барлық 
пердесіз, қытықсыз шынын осы энгетабыс ет- 
кен (Әуезов). Сүгір кісісі бұл екеуіне бір айғыр 
үйірі жылқы беруге уэде еткен (Сонда). Бұл 
сойлемдердегі табыс еткен, уэде еткен сол сияқ- 
ты Тйү-ымэлім еткен, қыбыр етпестен, қыбыр ет- 
пей, арман еткен деген тіркестерді алсақ, қазақ 
тілінде оларды құранды етістік деп атайды, ойткені 
мұнда есім созге тіркескен комекші етістік оған 
қим ы л м ағы н а сы н  қ о с ы п , оны  ет іст ік ке  
ау ы сты р ған . Бұл со й л ем д ер д егі құранды  
етістіктердің синонимі: тапсырған, уэделескен, 
м элім деген , қы бы рлам аст ан, қы бы рлам ай, 
армандаған  деген дара етістіктер. Бұл дара 
етістіктердің мэні құранды етістіктерде комекші 
етістік арқылы берілген, ойткені табыс, уэде, мэлім, 
арман деген зат есімдерде қимыл мағынасы жоқ. 
Оны қимылға айналдырған еткен - деген комекші 
етістік.

Құранды етістіктерге негіз болатын есім 
создерді соз табы ж ағы нан  талдасақ, онда 
томендегідей жағдай байқалады. Құранды етістікке 
негіз болатын есім создер: зат есім, сын есім, 
еліктеуіш создер, сан есім, модаль создер т.б. 
Қазақ тілінде құранды етістік жасауға бағытты, 
қозғалысты білдіретін: кел,кет,түс,шық,кеш,кір 
т.б. етістіктер қатысады

Зат есім мен қозғалыс етістіктерінен жасал- 
ған құранды етістіктердің ерекшелігі кеңістік 
мэнін білдіретін септіктермен байланысқа түседі. 
Оны томендегі үлгіден (модель) коруге болады.

* Мүидай қүрылымдарды И.Е. Маманов есімді күрделі етістік, И.Қ. Ұйықбаев қоспаяы етістік, ал Н. Оралбаева 
аналшпикалық туынды етістік деп атайды.
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Зат есім + етістік/сслу. көңілге келу, дүниеге 
келу,пікірге келу  т.б.

Зат есім + етістік/сеягу: акылы кету, есі кету, 
мүлт кету, үйқыға кету, ағат кету, мүрдем кету, 
күші кету т.б.

Зат есім + етістік кешу: бастан кешу, дэурен 
кешу,ғүмыр кешу,өмір кеіиу т.б.

Зат есім + етістік түсу: араша түсу, қүда 
түсу, күн түсу, көзге түсу, қолға түсу т.б.

Зат есім + етістікшь/ғу: алға шығу, күн іиық(у), 
аты шығу, жаны шығут.б.

Мысалы, күні түсу, араша түсу, күда түсу, 
алға іиығу,күн іиығу,элек шығ(ар)у,ақыл кіру,ес 
кіру,ой кіру,бой жету,коз жету,қол жету,бел 
асу, қүлақ асу т.б.

Дегенмен, бұл етістіктердің катысуымен жа- 
салған кұраңды етістіктер ет, қыл, бөл, кор көмекші 
етістіктерімен салыстырғанда белсенді деп айту 
киын.

Ет, бол, қыл, кор көмекші етістіктер. “Ет ” 
көмекші етістігі - қазіргі тілде өте белсенді сөзжа- 
самдық тұлға.

Ол арқылы есім сөзден құранды етістік 
қашаннан жасалып келеді. Мысалы, шүкіріиілік 
ет, сабыр ет, сый ет, баян ет, тарту ет, хабар ет, 
талап ет, аңыз ет, ант ет, арман ет т.б.

Бол - құранды етістігінің кейбіреуінің си- 
ноним туынды түбір етістігі бар: жақсы бол - 
жақсар, қүмар бол - қүмарлан, жария бол - 
жариялан, қабыл бол - қабылда, жоқ бол - жоғал, 
мерт бол - мерттік, шығын бол - шығындан т.б.

Қыл - комекші етістігі арқылы да бірсыпыра 
құранды етістіктер жасалады. Қазіргі тілде бұл 
комекші етістік онімдінің қатарына жатады. 
Мысалы: бастық қыл, аткопір қыл,эңгіме қыл, 
дауыс қыл, мазақ қыл, үміт қыл, талқан қыл т.б.

Көр - көмекші етістігімен жасалған құранды 
етістіктер де тілде жиі кездеседі. Мәселен, азап 
кору, айып кору, ар кәру, ел кәру, ес кору, жақсы 
кору, жек кору, жапа кору, күн көру, пайда кору, 
тең кору т.б.

Сойтіп, құранды етістіктер сыртқы тұрпаты 
ж ағы нан да, ішкі мазмұны ж ағы нан басқа 
етістіктермен салыстырғанда, құрамы озгеше 
[есім+көмекші етістік], тілде іс-әрекеттің біртұтас 
ұғымын білдіреді: ғалым бол, қабыл ал, ес көр, 
ағат кет, ант ет, көңіл бол, ғаіиық бол т.б. тәрізді 
создер бір сұрауға жауап беріп, сойлемнің бір-ақ 
мүшесі болады. Құранды етістіктердің арасына 
басқа создер қосылмайды, егер қосылса, негізгі 
айтатын ой-ұғы м ды  білдірмейді. Құранды 
етістіктер - тұтас күйінде бір лексикалы қ 
мағынаны білдіріп, созжасамның аналитикалық

тәс іл ім ен  ж асал ған  л е к си к ал ы қ  б ірл іктер  
(единицалар).

Сонымен, бол, ет, қыл, көр етістіктерінің 
комекшілік қызметі өзге көмекші етістіктерден бас- 
қаша, бұлардың ең негізгі және ең басты қызметі
- есімдерден құранды етістік тудыру. Олардың 
бұл қызметін әзге көмекшілер атқара алмайды. 
Бол, ет, қыл, /сө/?етістіктерінің жәрдемімен жасал- 
ған құранды етістіктердің сөңғы сыңары етістіктің 
фамматикалықжүйесімен түрленіп өтырады. Мы- 
салы, қызмет ете алмайды, қызмет ете көріңіз, 
қызмет көрсетсе екен т.б.

Құранды етістік жасауға лексикаланған, иди- 
өмаланған тіркестер де қатысады. Мысалы, зар 
қақ, жақсы көр, таяқ же, бас қой, көз сал, жек кәр 
т.б. Дүрліккен топ казарманың есіктеріне қарай 
көз тігісті (Есенжанов). Таяқ жеген Жұмабек 
қорлықтың кімге корсетіліп жатқанын қателес- 
пей ұғы ны пты ... (М үсірепов). Еламанды да 
отырған жерінде бас салды (Нұрпейісов). Школ- 
дан Ботагоз оқудан қол үзбеді (М ұқанов). Осы 
мысалдардағы коз тігісті, таяқ жеген, бас салды, 
қол үзбеді деген тіркестер құранды етістікке жа- 
тады, себебі көз, таяқ, бас, қол создеріне тігісті, 
жеген, салды, үзбедідеген етістіктер қимыл мәнін 
қосып тұр.

6.3.1. Зат есііч + көмекші етістікті қүранды 
етістіктер

Құранды етістіктің ауыспалы сыңары кобінесе 
зат есімдер болып, морфологиялық табиғаты жа- 
ғынан әр түрлі формада болады.

Бірінші сыңар зат есім мағынасында жұмса- 
лады. Ал 2-сы ңар сол кәсіп, мамандықтыы 
игергендігін білдіреді. Мысалы:этиіболды, аңіиы 
болды, ғалым болды т.б.

Зат есім септік, коптік, тәуелдік тұлғаларында 
келіп, құранды етістікке негіз соз қызметін 
атқарады. Мені бірінші участкеге барады екен деп 
эуреге түспеңдер (Омаров).

Зат есімнің коптікжалғауларымен келетініне 
мысал келтірейік: Осы маңның әр жерінде болек- 
болек ауылдар болатын (Оңғарсынова).

Қ ұранды  етістік  зат ес ім н ің  сеп тік  
жалғауларымен жасалады: Ойға түстім, толған- 
дым, Оз мінімді қолға алдым, Мінезіме коз сал- 
дым, Тексеруге ойландым (Абай). Кедейдің жал- 
ғыз тұяғын таргыпэкеткенімэлім болды (Әуезов).

Құранды етістік зат есімнің тәуелдік жалғау- 
ымен келеді: Ш ыдай-шыдай келіп ем, көзім 
жетейін деді (Әуезов). Рақымы түсті басына, 
К озден  а қ қ а н  ж асы н а (А лпам ы с б аты р). 
Келтірілген мысалдардағы ауылдар болатын - 
коптік жал ғауында, эуреге түспеңдер - ойға түстім,
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қолға алдым - барыс септігінде, көз салдым - 
табыс септігінде, мәлім  болды - атау септігінде, 
көзім жетейін, рақымы түсті -тәуелдік жалғау- 
ында келіп лексикалық бірлік жасаған. Олар бір 
ғана лексикалық мағынаны білдіреді, бір сүраққа 
жауап беріп, сөйлемнің бір ғана мүшесі қызметін 
атқарады.

Құранды етістіктердің бәрі де етістіктің 
түрлену жүйесі бойынша тұлғасын (формасын) 
өзгертеді. Мысалы, жэрдем еткен, жэрдем етіп, 
жэрдем еткелі, жэрдем ете алады, жэрдем етпей, 
жэрдем етті, жэрдем етер емес, эуре болма, эуре 
болатын, эуре боларсыз, эуре бола жаздапты, әуре 
болғысы келмейді, әуре еткізбе, ағалық ет, үлгі 
қыл, зар қақ,жақсы кор,еңбек сіңір,бет қой,қабыл 
ал, ғалым бол, аман бол, абай бол, бет алу, дем алу, 
ет алу, тіл алу  т.б.

6.3.2. Сын есім + көмекші етістікті қүранды 
етістіктер

Құранды етістік құрамында сын есімдер аз 
кездеседі. Мысалы: Ұлық болсаң, кішік бол (Ма- 
қал). Тіршілікте күрыштай бол, сан мәртебе ал- 
даса да өзіңді (Әл-Фараби). Абай да бұл жолда- 
сын қоса ілестіріп, бірге беделді болып жүретін 
(Әуезов). Естіп алған әңгімесін әдемі тілмен 
қызықты етіп әңгімелеп отырады (Әуезов). 
Қамыс отын жалыны түстік жерді жап-жарық 
қылып жатты (Ш әріпов). Бұл мысалдардағы 
құранды етістікке жетекші, негіз болып отырған 
сын есімдер ас/ш /, қүрыштай, беделді, қызықты, жап- 
жарық деген сөздер.

6.3.3. Еліктеуіш сөз + көмекші етістікті қүранды 
етістіктер

Құранды етістік жасауға ең белсенді түрде 
қатысатын сөздер тобы еліктеуіш сөздер, олар 
құранды етістікте дара түрінде де, қос сөз түрінде 
де қолданыла береді. Мысалы:мырс ет, маңқ ет, 
саңқ ет, селк ет, шик ет, морт кет(у). Қатарына 
бір салт атты тастақ төбені дүбірлете басып жетіп 
келгенде ғана жиын елең етіп көңіл бөлісті (Әу- 
езов). Екі баланың балпылдап сөйлегендері 
Қабылды селк еткізеді (Ш әріпов).

Қ ұранды  ет іст ік т і ж асауда дыбыстық 
еліктеуііи сөздер белсенді түрде қатысады. Ды- 
быстық еліктеуіш сөздерге табиғат құбылыс- 
тарының, хайуанаттардың, заттардың бір-біріне 
қақтығысуынан пайда болатын алуан түрлі 
дыбыстарына еліктеуден қалыптасқан еліктеуіш 
создерді көмекші етістіктер құранды етістікке 
айналдырады: баж ет, гүрс ет, дүрс ет, быж ет,

пыс ет т.б. Құранды етістіктің мағынасы сол ды- 
быстың еліктеу мағынасымен ұштасып жатады.

Тынық түнде мылтық дауысы гүрс етті 
(Майлин). Үйде отырғандаршу ет/ш '(Сонда).

Осындағы гүрс етті, шу етті, дегендердің 
бірінші сыңарлары дыбыстық еліктеуіш сөздер.

Бейнелеуіш сөздердің қатысуымен жасалған 
құранды етістіктер - жаратылыстағы кездесетін 
ж ар ы қ , сәуле мен алуан түрлі қим ы лд ы қ 
әрекеттердің елесі ретінде пайда болған лексика- 
лық бірліктер.

Бейнелеуіш сөздерге жанды заттың жүріс- 
тұрысы, қимыл-әрекеті мен сыртқы пішін, тұлға- 
сын бейнелейтінлш/*, митің, жылт, жарқ, жалп, 
дода, бүрсең, ирең, лап, шошаң тәрізді көру қабілеті 
арқылы қалыптасқан, қабылданған сөздер жата- 
ды. Мысалы: Мең-зең боп тұрған Жәуке кенет 
селт етті (Майлин). Киіздің шаңы бүрқ етті... 
“пожар” екен! (Сонда).

М ұндағы селт етті, мең-зең боп, бүрқ етті 
дегендердің бірінші сыңарлары кілең бейнелеуіш 
сөздер болады.

Құранды етістіктің екінші сыңары комекші 
етістіктер, бірақ олардың кез келгені емес, ет, қыл, 
бол, бер тәрізділері ғана. Олар еліктеуіш сөзді 
етістікке айналдырушы жұрнақ іспетті. Қалт ету 
деген сөздің қалтылдау, тарс ету дегеніміз 
тарсылдау деген создермен озара мәндес болуы, 
осьщан. Бастапқылары - аналитикалық, соңғьшары
- синтетикалық (морфологиялық) тәсілмен жа- 
салған лексемалар.

Еліктеуіш  сөзді етістікке айналды руш ы 
комекші етістіктер бір-бірімен тең деген ұғым 
тумайды. Мысалы, ет көмекші етістігі тіркеспейтін 
еліктеуіш сөз кемде-кем, басқа көмекшілер ондай 
ем ес , ж ән е  ол т ір к е с к е н  с ө з ін  ет іс т ік к е  
айналдырады да, одан туған мағына негізінен 
жұрнақ арқылы пайда болған сөзбен мәндес келіп 
отырады. Мысалы: тарс ету - тарсылдау, дүңк 
ету - дүңкілдеу, зыр ету - зырылдау, баж ету - 
бажылдау,гу ету - гуілдеу,едірең ету - едіреңдеу, 
елең ету - елеңдеу, қалт ету - қалтылдау, дыз ету
- дызылдау т.б. Көмекші етістік еліктеуіш сөздің 
күрделі түрімен тіркескенде де, осы мағынасын 
сақтайды. Мысалы: тарс-тарс ету - тарсылдау, 
баж-баж ету - бажылдау т.б.

Белгілі құбылысты білдіруде аналитикалық, 
синтетикалық тәсілмен жасалған лексемалар ұғы- 
мы жағынан мәндес болғанмен, оның жеке сипа- 
тын беруде бірінің аясы жетпегенін, екіншісі 
толықтыратын өзіндік реңк, ерекшелікжоқ емес. 
Оны тарсылдады деген сөзді тарс етті немесе 
тарс-тарс етті деген сөздермен салыстыру 
арқылы байқауға болады. Бастапқыда тарсылдың
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қалыпты түрде өткендігі бейнеленсе, екіншіде 
қысқа, бірақ үзіліссіз, серпінді, ал үшіншіде 
б ірнеш е рет, д үр к ін -д ү р к ін  болып өткен і 
бейнеленеді.

Бұдан кейін еліктеуіш сөз көмекші етістікпен 
тіркескенде, өзінің негізін сақтап қалады. Ал син- 
тетикалық тәсілмен жасалған етістіктердің (оны- 
мен мәндес келетін) түбіріндегі еліктеуіш сөз өз 
мәнінде қала алмайды, ол әуелі -ыл, -іл жұрнағы 
арқылы зат есімге айналады да, оған -да, -де 
жұрнағы қосылып етістік болады. Демек, құранды 
етістік елікгеуіш созге көмекші етістік ешбір тілдік 
бірліксіз тікелей тіркесуінен пайда болса, оны- 
мен мәндес келетін туынды етістік әуелі еліктеуіш 
сөзден -ыл, -/лж ұрнағы  арқылы зат есім жасап 
барып, сосын туынды етістік жасалады. Еліктеуіш 
созге -да, -деқосымшасының тікелей қосылуы- 
нан туған етістіктер тілімізде мүлде кездеспейді 
емес, кездеседі, бірақ ол коп емес. Оған лау-ла, 
зу-ла, ду-ла, су-ла тәрізділер жатады. Бұлардың 
мағынасы осы сөздерден орбіген лауылда, дуыл- 
да, суб/лдадегендермен тең емес.

Еліктеуіш сөздерді етістікке айналдыратын 
көмекші етістіктер мұнымен, әрине, шекгелмейді, 
“ет "комекшісінен басқа кақ, бол, кыл, бер тәрізді 
етістіктер де жатады. Өйткені бұлар да еліктеуіш 
создерді етістікке айналдырады. Бірақ, олар “ет ” 
тәрізді еліктеуіш создің кез-келгенімен тіркесе 
бермейді, соз талғайды. Соның бірі - “к ы л ” 
көмекшісі. Ол негізінен, бейнелеуіш создермен 
тіркеседі, одан пайда болған құранды етістік ма- 
ғына ж ағы нанет көмекшісінен алшақ кетпейді, 
қайта онымен мәндес, мысалы, абыр-сабыр қыл- 
ды - абыр-сабыр етті, әлкек-тәлкек қылды - әлкек- 
тәлкек етті, мең-зең қылды - мең-зең етті т.б. 
Білдіретін ұғымы бір, мағынасында стильдік қана 
реңк бар. “Қ ы л” көмекшісі арқылы жасалған 
етістіктің мәні үзілді-кесілді, ширақ болса, ал 
“ет ” көмекші арқылы жасалғандары жатық, бо- 
саң, сыпайы.

“Қақ ”көмекші етістігіне келсек, ол еліктеуіш 
сөздің ң, р, лдыбыстарына аяқталған түрімен ғана 
тіркеседі, мысалы, сылаң қағу, зырыл қағу, сылдыр 
қағу, жайраң қағу  т.б. Бейнелеп отырған құбы- 
лысына ерекше бір әсем, ойнақы сұлулық мәнер 
береді. Бұл еліктеуіш создің қосарлы түрімен 
жұмсалмайды. Тілде мұның арагідік күрделенген 
түрі кездеседі.

“Б о л ” көмекші етістігі еліктеуіш сөздің 
бейнелеуіш түрімен жиі жұмсалады. Мысалы: 
абыр-сабыр болу, жалба-жұлба болу, быт-шыт болу, 
дал-дұл болу, бұрқан-талқан болу тағы басқа. 
Көбінесе қосарлы түрімен жұмсалады: дал болу,

талқан болу, дода бодутәрізді жалаң түрі қосарлы 
түріне қарағанда, сирек ұшырайды.

Есім, еліктеуіш создермен көмекші етістіктің 
тіркесуінен қалыптасқан құранды етістіктер етістік 
жүйесінде елеулі орын алады. Ол тіліміздің созжа- 
сам жүйесінің қажетіне жарап, белгілі бір қимыл 
ұғымды білдіруші лексикалық бірлік ретінде қыз- 
мет атқарады. Ж алаң сөздердің өресі жетпейтін 
күрделі ұғымдарымыз, әдетге, осы тәріздес күрделі 
создер арқылы беріледі. Ойды нақтылы әрі коркем 
етіп жеткізуде, оған ерекше сұлулық беруде бұлар 
да маңызды қызмет атқарады. Оған Абайдың мына 
бір ©лең шумақтары да айғақ.

Салаң етіп жолықса қайтқан ізі,
Сағадан сымпың қағып із шалғанда.
Томен ұшсам, түлкі орлеп құтылар деп, 
Қанды көз қайқаң қағып, шықса аспанға 
Жарқ-жұрқ етіп екеуі айқасады,
Жеке батыр шыққандай қан майданға 

(Абай)
Осындағы салаң етіп, сымпың қағып, қайқаң 

қағып, жарқ-жұрқ етіп деген сөздердің ақынның 
асқан шеберлікпен қолдана білгенін айтпағанның 
озінде, шумаққа бұлардың қаншалықты өң, ажар, 
көрік, сымбат беріп тұрғанын коруге болады.

Қос соз тұлғасындағы создер де құранды 
етістікке негіз болады. Еліктеуіш создердің 
құранды етістік жасауға дара, қос соз түрінде 
қатысуын кездейсоқ деп қарамау керек, мұнда 
белгілі заңдылық бар. Еліктеуіш соз қос соз 
түрінде еліктеуіште қолданылғанда, құранды етіс- 
тікте қимылдың қайталануы, түрліше жасалу мәні 
болады. Мысалы: Ескі шапанның бір жақ жеңін, 
тұтас оңірін дал-дал қып боктеріп түсті (Әуезов). 
Анда-санда сарт-сұрт еткен сойыл дыбысына 
араласа, бір сарынмен ғанатырс-тырс еткен сол- 
қылдақ арба жақындап келеді (Мүсірепов). Елік- 
теуіш соз қайталама қос соз түрінде келгенде, 
құранды етістік қимылдың қайталануын білдірген, 
еліктеуіне қосарлама қос соз түріндегі еліктеуіш- 
те болған қимылдың түрліше жасалу мәні бар. 
Еліктеуіш соз арқылы жасалатын құранды етістікті 
білдіретін қимыл бір рет қана жасалатын қимыл 
болса, еліктеуіш сөз дара қалпында қолданылады. 
Кенжетайдікіне Асқармен бірге кірген бір құшақ 
суық комескі жанған білте шамды үрлегендежолл 
етіп сонді де қалды (Мұқанов).

6.3.4. Модаль сөздер + көмекші етістікті қүран- 
ды етістіктер

Модаль создер құранды етістік жасауға онша 
белсенді түрде қатыспайды. Мысалы, жоқ қыл, 
жоқ ет, аз қыл, бар бол. Омар сауда, шаруа
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саймандары жағына жоқ болатын (Мүсірепов). 
Ақмоладан әрі асырып салатын адам қерек болды 
(Мүсірепов). Ж ылқы көп күтімді керек ететін 
жануар (Жүнісов). Тегіс ерлерінің қасын шүнти- 
тып жоқ қып жіберген. (Мұқанов).

6.3.5. Сан есім + көмекші етістікті күранды 
етістіктер

Сан есім де құранды етістікке негіз бола ала- 
ды. Бұны мына мысалдардан көреміз: Жүзбасы 
Жоламанов Нұрымды да, балуан денелі Жұма- 
қанды да бірден ондық етіп белгіледі (Есенжа- 
нов). Әрқашан атқа кешеңдеп мінетін осы екеуі 
болатын (Әуезов).

6.3.6. Үстеу сөздер + көмекші етістікті күранды 
етістіктер

Құранды етістікке үстеу де негіз бола алады. 
Алдыңнан ару ана боздап шығар, Ш ын ұйып, 
күй тыңдаған кезің болса (Батырбеков). Абай 
әкесімен сөйлесіп болғанша, кеш болды (Әуезов). 
Екеуі бірін-бірі бұлдыр мұнардан әрең көреді 
(Мұртаза).

6.3.7. Есімдік + көмекші етістікті қүранды 
етістіктер

Есімдіктер де құранды етістікке негіз бола 
алады: солай ет, бұлай ет. Бүгін алаңда адам 
қызығарлықтай ештеңе болып жатқан жоқ (ҚӘ).

7. ҮСТЕУЛЕР СӨЗЖАСАМЬГ

Сөзжасам саласында үстеудің синтетикалық 
тәсілдер арқылы жасалуы әр қилы болып келеді. 
Өйткені бұл сөз табының қалыптасуына түрліше 
жұрнақтар қатынасады. Бір жұрнақтар үстеу жа- 
сауға көбірек қатысса, енді біреулері мұндай қыз- 
метте өте аз мөлшерде қолданылады. Осындай 
сипатына байланысты оларды әдеттегідей өнімді 
және өнімсіз жұрнақтар деп қарауға болады.

Осы арада бір ескерте кететін жайт - кейбір 
үстеу создердің мағынасын айқындау кейде қиын 
соғады. Мәселе бұл арада кез келген туынды 
сөздің бастапқы түбір қалпы мен оған жалғана- 
тын жұрнақтың өзара мағыналық қарым-қаты- 
насы туралы болып отыр. Септікжалғаулы үстеу 
сөздер былай сырт қарағанда, түбір және қосымша 
морфемаларға ажыратылып тұрғанмен, сол қал-

пында тұтасымен үстеулердің өзіндік табиғатын 
танытады. Осы тәрізді сөздер кеңістік қатынаста- 
ғы септік жалғауларында (бірге, босқа, зорға, демде, 
анада, бозалаңда, бірден, кенеттен, түнімен) келіп, 
әр мәнді үстеу сөздер тобын құрап тұрады. Мұнда- 
ғы қосымшалар бір кезде септік жалғаулары бо- 
лып танылғанмен, осынай қолданыста енді сөзжа- 
сам қосымшасына айналып кеткен.

Үстеулер олі формаға айналған септік жал- 
ғау көрсеткіштері арқылы үнемі толығып отыра- 
ды. Олар өздері жалғанған түбір сөздің мағына- 
сынан алшақ жаңа сөз жасауға себепші болады 
да, тек этимологиялық тұрғыдан ғана негізгі зат 
есімдермен байланысып жатады.

- д а / / - д е ,  - т а / / -т е .  С озж асам н ы ң  осы 
көрсеткіші үстеу, зат есім, сын есім, сан есім, 
есім дік  сөз таптары на қосы лы п , көб інесе, 
мезгілдік, сондай-ақ мекендік ұғымдағы үстеу- 
лердің қалыптасуына себепші болған.

Үстеу негізді үстеулер мезгілдік ұғымда (кеше, 
бүгін, қазір, эзір, ақыры, ерте, жаңат.б.) жұмсала- 
ды, мысалы: Қара бұлттай қатты ашу қазірде 
қайта серпіліп, сабасына түскендей (Әуезов). Ка- 
питан азанда бір аса маңызды хабар естіпті 
(Нұрпейісов).

Зат есім негізді үстеулер болған оқиғаның 
мезгіл мөлшерін білдіріп тұрады: Тамақ ішіп бол- 
ған мезетте келді (Талжанов). Бір шана шөпті бір 
өзі көтереді дегенді өмірде ойламағанбыз (Д үзенов).

Сын есім негізді үстеулерде сөздің түбір қал- 
пы сын есімдік мәнде келеді. Алайда ол түбір сөз 
кейде үстеу мәндес болып келеді. Ауылдары ал- 
шақта отырған (Сейфуллин). Жылымықта қар 
ерісе, бұл апатқа қарсы тұрар кім 6#/?.?(Кошімов).

Есімдік негізді үстеулер жатыс жалғауында 
келгенде, мезгілдік мағына білдіреді: -да//-де  
қосымшаларының әсерімен олар мезгілдік ұғым- 
дағы үстеу сөз табын жасайтын болады: Анада 
Е рғали  барып қайтқанда, бір сөзінен денем 
түршіккен( Мұстафин). Еламан бұндайда оз бөлме- 
сіне кетіп қалады (Нұрпейісов).

Негізгі сан есім арқылы жасалған үстеулер 
тілімізде өте аз кездеседі. Бұл ретте бір сан есімі 
арқылы келген үстеулерді атауға болады. Бірде ... 
Әзімхан деген ағайын жігіт екеуміз қашып кетіп 
едік (Сейфуллин).

-ын(да)//-ін(де) қосымшасы мезгілдік ұғымда 
жұмсалатын сөздердің құрамында келіп (қысын, 
жазын, ертесін), түбірмен біріге тұтасқан қалпын 
сақтайды. Сондай-ақ ол түбір сөзге қосылу арқ- 
ылы амалдық мәнді де туындатады. Осындай

* “ Қазіргі қазақ тіліиің сөзжасам жүйесі” (1989) дейтін кітаптан ықшамдалып алынды.
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құрамды келген үстеулер, көбінесе, ауызекі тілге 
тән.

Тіліміздегі -ьштұлғалы біраз сөз мағынасы 
ж ағы нан  жыл мезгілі мен тәулік мөлш ерін 
білдіріп, есім сөздерден өрбіп жатады: кысын, 
жазын, күзін, күндізін. Бұлардан басқа мекендік 
және сын-қимыл мәнді үстеулер де бар.

Жалпы -ын көрсеткіші түркологияда не- 
гізінен үстеу жасайтын арнайы бір көрсеткіш ре- 
тінде сипатталады. Қазіргі қазақ әдеби тілінде 
оның түбір мен қосымша аралығында қолданы- 
луы ж иірек. Үстеу көрсеткіш терінің біразы 
тілімізде осы араформа (интерфикс) арқылы 
қалыптасқан. Солардың бір мысалы -ында.

Ж оғарыда келтірілген кысын, жазын, күзін 
тәріздес үстеулер әдеби тілімізде жатыс септігінің 
жалғауын қабылдап, кысында, жазында, күзінде, 
соңында, аяғында түрінде айтылады.

Қазіргі қазақ әдеби тілінде мезгіддік ұғым- 
да ж ұм салаты н осы тәріздес сөздер көбінесе 
-нда түрінде айтылады (кысында, жазында). 
Мұндай құрылымды үстеулер де түбірлік жағы- 
нан әр түрлі сөз таптарынан жасалады.

Басқа сөз таптарына -нда көрсеткіші жалға- 
ну арқылы мұндай сөздер сын-қимыл, мекен, 
мезгілдік сипат алып, үстеу қатарынан таныла- 
ды. Мэдинаның еті әбден бабында піскен екен 
(“Лен.жас”). Ашулы адамның сөзі аз болса, ыза, 
қуаты артында болғаны (Абай). ... Сырламай сол 
калпында үсынайын (Әлімбаев). Ол басында 
күмілж іп ештеңе айта коймап ед/(Жұмаділов).

Түбір сөз үстеу болады да, -нда арқылы 
қосымша мән алады. Қапыда өткен дүние-ай (Ма- 
хамбет). Ертеңінде ол жүмыска шыккан жок 
(“Қаз. мұғалімі”).

Жоғарыда -дажалғауы түбірге аралық дәне- 
кер -н арқылы үстемеленсе, төмендегі мысалдар- 
дан оның -ғы  арқылы жалғанатынын да байқ- 
аймыз. Мұның өзінен -да қосымшасының түбір 
сөзге бірден жалғануымен қатар, осылайша ба- 
сқа бір көрсеткіштер арқылы сатылай бірігетінін 
де байқауға болады. -ғы+да түрінде келген осын- 
дай құбылыс үстеу түбірлі сөздердің өзінде бо- 
лады. Мүрат алғашкыда немістердің бүл әрекетін 
түсіне алмады (Ахтанов). Баяғыда-ак кырмас па 
едім мүндар д:улдь/(“ Қозы Көрпеш ”).

Түбірге -дажалғауы тын, -ар+ман қосым- 
шаларынан кейін де қосылады. Әкем аңшылык- 
ты бертінде ғана койған е/се«(Мұқанов). Берер- 
менде бесеусің. Аларманда және алт ау(Абай).

Сөйтіп, -да көрсеткіші әр түрлі сөз таптары- 
на жалғанып, үстеу жасауда айырықша қызмет 
ат-қарады. Бұл ретте ол, жоғарыда байқалған- 
дай, түбір сөзден кейін, не болмаса араға басқа 
бір қосымша салып жалғанады.

Сондай-ақ әдеби тілімізде -да қосымшасы 
өзінен кейін де басқабір көрсеткішті (-ғы) қабыл- 
дай береді. Мұндайда негізгі сөз есімдік, көмекші 
есімдерден болады да, туынды түрімен мезгіл, 
мекендік ұғымдарда жұмсалады. Әсіресе, соңғы 
-ғы  қосымшасы осындай мәндік ұғымдарды са- 
ралай, нақтылай түседі: Екеуің Амангелдіге мүндағы 
хабарды білдіріңдер (Шәріпов). Жанат алдағы 
жиналыста жасайтын баяндамасын жазып бітіріп 
ед/(Мұстафин).

-ға //-ге , -(-қ а //-к е ) тұлғасы жағынан бір 
кезде барыс септігі болып танылғанмен, үстеу 
сөздердің құрамында жігі ажырамастай түбір мор- 
фемамен бірге қарастырылады. Өзі жалғанған 
сөзімен бір тұтастықта үстеу болып кетеді. Тал- 
данылып отырған бұл көрсеткіш те үстеу сөздердің 
өзіне жалғанып, мезгілдік қатынаста жұмсалады. 
Менен әзірге сырыңды жасыра түр (Мұқанов). 
Кешке уэделі жерге бір сағат бүрын келдім  
(Жүнісов).

Сондай-ақ бұл жұрнақ өзге сөз таптарына да 
жалғана береді. Абай сөзін әр казак күніге бір рет 
ауызға алатыны акикат шындык(Эі\тЬжъ).Ағаш 
тасасынан шыға еңбектеп алға жылжыдым (Иман- 
жанов). Сәтібек ауылдарымен бірге отыратындар- 
дың жылкылары жүйрік болады(Сейфуллин).

Кейде -ка көрсеткіші басқа бір жұрнақтан 
кейін сатылай ж алғанады : Күндікке желең 
жүріспен еті кызған жарау торы арланды кап- 
талға алып, бүйірлей бастады(Эшшуъ).

-дан//-ден, (-тан//-тен). Үстеу сөз табын 
жасауда шығыс септікжалғауы да айрықша мәнге 
ие болады. Бұл көрсеткіш те (шалкасынан, етпет- 
інен, жүресінен...) бір кезде шығыс септігі болып 
танылғанмен, қазірде осы тәріздес сөздерде со- 
лармен біте қайнасып, үстеудің міндетін атқарып 
тұрады.

Ш ығыс септігі жалғауымен жасалған үстеу- 
лер негізінен мезгілдік және амалдық мағына 
білдіреді. Әзелден конағуар асыл халкым  (Әлімба- 
ев). Колхоз ауылын ертеден баскарып отырған 
(Жүнісов). Өзі де ғайыптан үшырай кет ті(Әбу- 
тәліпов). Кенеттен жылынған көктем карды 
күртінен ерітті(“Көктем лебі”).

Зат есім негізді үстеулер де, амалдық мәнде 
жұмсалады: Азаматтың ойына баяғы шарт қаға- 
зы кілтесінен түсе калған  (Майлин). Егінді кешіп 
белшеден... (Мәуленов).

Сын есім негізді үстеулер: Балыктар су бет- 
інде жалпағынан түсіп жатады (Тілеуғалиев). 
Жаңадан бірнеше совхоз /су/>ь/лдь/(“Лен.жас”).

Сан есім негізді үстеулер: Отырған эйелдің 
Ольга екенін кыз бірден тдяь/дь/(Есенжанов). Екі 
ана үіирет екеуден туған (Мұқанов).
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Есімдік негізді үстеулер: Зағираптың не- 
ліктен куанғанын ол енді ғана үғайын деді (Жақ- 
сыбаев). Мен жаткан жайды Нүртас ағай  
өздігінен тауып келе алмай жүр(Әбілев).

Бұл көрсеткіш кейде басқа бір қосымшалар- 
дан кейін барып жалғанады (бүлжытпастан, 
жүресінен т.б.).

Үстеу сөздердің құрамында келетін комек- 
тес септігі жалғауының тілдік табиғаты да жоға- 
рыда талданған -ға //-ге , -да//-де, -дан//-ден  
қосымш аларымен бірдей түсіп жатады. Бұл 
қосымша да үстеу, затесім создерінің құрамын- 
да келіп, жаңа реңктегі үстеулерді жасауға қаты- 
сады. Мұндай үстеу создер, негізінен алғанда, 
мекен, мезгіл, амалдық мәндерді білдіреді.

Қарағым, бермен кел (Абай). Оданә/ш<?«бу- 
алдырланған олке жатыр (Исабаев). Қожаш ер- 
т ем енкайтып кетті (Көбеев). Бетімен жайылып 
жүрген бір ел бар (Мүсірепов).

Ж оғарыда талданған үстеулердің бэрі де - 
септік жалғауларының қатысуымен жасалған ту- 
ылымдар. Тілімізде, бұлардың сыртында, үстеу 
жасайтын біраз арнайы жұрнақтар да бар.

-дай//-дей. Бұл қосымшасы үстеу соз табын 
жасауда жиі қолданылады. Зат есім, сын есім, 
сан есім, есімдіктүбірлі создерге қосылып, ма- 
ғынасы әр түрлі үстеулер жасауға қатынасады.

Жоғарыда аталған сөз таптарынан жасалған 
осындай құрылыстағы үстеусөздер сын-қимыл, 
сондай-ақ мезгіл, мекен мәндерінде жұмсалады. 
Дарқанбай жаздай суда ;жу/?д/(Жансүгіров). Әр 
шаңырақтан күмістей бір сом елу тиын салық 
алынады (Есенберлин). Қүмшекерді де күрғак- 
тай күйсеп салатын (Жұмақанов). Өтінемін, ек- 
іншілей хат жаза көрмеңіз(Исабеков).

-дай қосымшасы сондай-ақ түбір созге ара- 
ға басқа бір тұлғаны салып барып та жалғанады: 
Жанат бүрынғысындай жайраңдамайды (Мұста- 
фин). М үғалімдік кызметіңді ойдағыдай атқар- 
•дың (Омаров).

-дай қосымшасы кейде -дя#ь/«түрінде де ай- 
тылады. Бұл өте коне құбылыс тәрізді: тоты- 
дайынтаранған, сүңқардайынсыланған. Жаздай 
көрмедім - жаздайын көрмедім.

Кейде есімдік негізді үстеулер -дай көрсетк- 
ішінен кейін -да қосымшасын қабылдайды. Бұл 
ретге салыстырма, амалдық мәндегі үстеулер енді 
мезгілдік ұғымда жұмсалатын болады: Оңаша 
түн... Мүндайда қыз-жігіттің сөз таппауы дүни- 
енің /сдс//ч?т/(Тоқмағанбетов). Жүрек оты, жүрек 
кереметі осындайда танылса керек (Бағаев).

-ш а//-ш е. Бұл жұрнақ салыстыру мағына- 
сын білдіретін үстеу жасайды: қазақша, қоңырша, 
меніңше, жаңашат.б.

Түркологиялық әдебиеттерде бұл қосымша- 
ның шығу тегі /шг/ссөзімен байланыстырылады:

бүгінше - бүгін шақта. Мезгілдік мәнде жұмсал- 
ған создерде бұл пікірдің дұрыстығы аңғарыла- 
ды. Ал жоғарыдағьщай салыстыру мәнінде жұмсал- 
ған создерге (адамша, ескіше, жаңаіиа) бұл қағида 
онша жанаса бермейтін сияқты.

Сонымен, -ша қосымш асы ның бойынан 
осындай омонимдік қатарда келетін шя/ссозінің 
екі түрлі (мезгілдік және салыстыра айту) ұғы- 
мын да түсінетін боламыз. -ша қосымшасы есім 
мэндес создерге жалғанғанда, салыстыру ұғымы- 
нан шығатын сын-қимылдық мэнде жұмсалады.

Мойын ағаіиша иіліп жатыр (Исабаев). Бы- 
лайіиа балықшыға қолқа  сдтгдь/(Тұрманжанов).

Асты сызылған создердегі салыстырмалық мэн 
олардың бұрынғы (ша) тұлғасын -дай түрімен 
алмастырып айтқанда, айқынырақ сезіледі. Ба- 
тиханы өлеріие сабап тастады (Тарази). Осын- 
дағы олерше созін өлердей деп еркін ауыстыра 
беруге болады.

Түбірі есім негізді осындай үстеулер кейде 
мезгілдік мәнді де білдіреді: Менің көзімше жас 
жігітке жаңағыдай қызмет көрсетті(Сатыбал- 
дин). Аталған қосымша үстеу түбірлі создердің 
озіне жалғанғанда, мезгілдік мэнде келеді. Бүгініие 
Сағираның үйіне қонып шығайын (Тілеков). Екеуіңе 
қазірше бір болме жетпей л/с?(Райым-құлов).

-иш жұрнағымен келген кейбір үстеу создер 
басқа да тұлғалық озгерістерге түсіп айтыла бе- 
реді (осыніиа, өсыншама, осытиалық, осыншалық- 
ты). Рас, мұндай тұлғалық озгеріске барлық үстеу- 
лер, кобінесе, есімдік негізділері бейім келеді. 
Осынишма түнжыраудың себебін кейін түсіндім 
(Сэрсенбаев). Соуле машина табылмағанына он- 
шама ренжіген жоқ (Сарғасқае в).

Осындай негізді үстеулер енді бірде -лық, не 
болмаса -лық+ты түрінде үстемелене айтылады: 
Ағаш дегенің осыншалық таптырмайтын нэрсе деп 
ойлаған жоқ (Тілегенов). Жолдан отиалык қашық 
емес (Соқпақбаев).

-лап//-леп. Бұл қосымша үстеу создердің 
құрамында оте жиі қолданылады. Құрамы жағы- 
нан етістік соз табын тудыратын -ла жэне косем- 
шенің -п жұрнақтарынан тұрғанымен, бұлар осы- 
лайша (-лап) озара жымдасып, бір бүтін болып 
кірігіп кеткен. Осы құрылымда үстеу жасайтын 
бір жұрнақ саналады.

-лап қосымшасы ең алымен үстеу түбірлі 
создерге жалғанып, амал, мезгіл мәндерде жұмса- 
лады: Кулевакин абайлап алды-артына қарады 
(Ерубаев). Сансыз көкек сүңқылдап, көктем келді 
ертелеп (Аманжолов).

Осындай тұлғадағы үстеу создер сонымен 
қатар басқа да түбірлі соз таптары арқылы жаса- 
лып, негізінен алғанда, амалдық мэнді білдіреді.
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Шайханада жуалап ішкен араққа Михайло 
кызып отырды (“Лен.жас”). Бүлардың соңынан 
біреулеп те, түйдектеп те күнандар келіп жатыр 
(Әбілев). Егіздеп туып енеден, Есебі жок көл едік 
(Әбдіқадыров).

Үстеудің осы тұлғалы түрінде де жоғарыда- 
ғыдай сатылау құбылысы байқалады. -лап 
қосымшасы түбір негізді сөздерге кейде бірден 
жалғанбай, басқа бір қосымшалар арқылы үсте- 
меленеді.

Күдік біртіндеп арыла берді(Әуезов). Жүмыс- 
ты күндіктеп берген(Жансүгіров). Бір айда күнде- 
мелеп акша тапқан (Тәкежанов).

-латып//-летіп. Құрамы жағынан саралай- 
тын болсақ, -ла+т+ып түрін аңғартады. Не- 
гізінен зат есім түбірлі сөздерге жалғанып, етістік 
тудырады да (арба+ла+т+ып), кейде осылайша 
амалдық мәндегі үстеулердің де қызметін атқа- 
рады. Осындай жолмен келетін үстеулердің саны 
тілімізде онша көп емес. Түнделетіп, күндіздетіп, 
жауындатыт.б. сияқты бір құрылымдас сөздерде 
бұлар жымдасып, тұтастық қалпында жаңа мәнді 
үстеулерді тудырады. Гурвевтен түйе арбалатып 
бірге келген (Сыланов). Борандатып, жауында- 
тып /селетиш(Мәуленов).

-лате//-лете. Бұл жұрнақты жоғарыда тал- 
д аған  -ла т ы п //-лет іп  түрін ің  синоним дік  
көрсеткіші деп қарауға болады. Бұл тұлғалы үстеу 
сөздерді кейде ыңғайына қарай алмастырып айта 
беруге болады. Алайда әдеби тілімізде осы тұлға- 
лас үстеу сөздер озалдына жеке қолданылады. 
Қасқыр сылқ ете түсті, тсиішоқпар жүйелете тиді 
шекеге (М ұстафин).

-р а қ //-р ек . Бұл ж ұрн ақ  үстеу түбірлі 
сөздердің озіне жалғанып, олардың бұрынғы 
мәндеріне үстеме мағына жамайды: мекендік, 
мезгілдік ұғымдардың мөлшері жалпылай айтыл- 
май, саралана түсіп, кішірейтіңкіреген түрде 
көрсетіледі. Бұл ретте аталған жұрнақ негіз 
түбірден кейін тікелей жалғанса, кейде араға ба- 
сқа бір тұлғаны салып та үстемеленеді. Сондай- 
ақ -рақ//-рек  аффиксі өзінен кейін де басқа 
қосымшаларды қабылдай береді. Мұндайда оның 
бұрынғы мағынасы одан сайын нақтылына 
түседі. Ашиа бүрылып әрірек кетті (Ахтанов). 
Мүрат басқалардан артқарақ отб//?(Соқпақба- 
ев).

-лау//-леу жұрнағын -рақ//-рек  түрінің си- 
нонимі деп те қарауға болады. Өйткені екеуі де 
кішірейтілген түрдегі салыстырма мәнінде жұмса-

лады: қызылдау - қызылырақ, биіктеу - биігірек, 
үзындау - үзынырақ. Көзге жүпынылау көрінген 
(Әбішев). Найман мен Керейдің қалқаны күнгей- 
леу жлтб/р^Есенберлин).

-еңж ұрнағы  мағынасы жағынан -рақ//-рек, 
-ла у //-леу  жұрнақтарына жақын. Бұл да тікелей 
үстеу сөздердің өзіне жалғанып, оларға мезгіл, 
мөлшерлік мән үстейді. Мезгілдік мэндегі үстеу- 
лер кішірейткіш ұғымда жұмсалады.

Алматыға бірнеше сағат кеіиең үштым (Би- 
гелдинов). Мысалдағы кешеңсөзін кешірек, кеш- 
теутүрлерімен де алмастыруға болады.

-сы н//-сін  жұрнағы мезгілдік мэндегі үстеу 
түбірлі создерге жалғанады. Онда да негізгі түбірге 
көбінесе тікелей жалғанбай, араға басқа бір қосым- 
шаны салып барып сатылай қосылады: кешкісін, 
ертеңгісін, түнгісін. Бұл қосымшаның шығу төркіні 
соң шылауынан ықшамдалған ба деп ойлаймыз: 
едәуірдесін бардым дегеннің толық түрі - едэуір- 
ден соңсмес пе? Мүрат ертеңгісін полкты қабыл- 
дады (Ахтанов). Ал үстеу түбірлі сөз дауыстыға 
аяқталса, аталған жұрнақ түбірге тікелей жалға- 
нады: Ертең ертесін Сорғабақ өңірін әлдеқандай 
зор гүріл алды да кетті (Домбаев).

-шаң//-шеңжұрнағы зат есімдерге жалғанып, 
амалдық мән білдіретін үстеу сөз табын туғыза- 
ды. Мақсүттың көңілі жейдешең түрған балаға 
ауды (Сарғасқаев). Дамбалшаң тысқа ата шық- 
тым (Жүнісов).

-ды з//-д із . Бұл жұрнақ зат есімді сөздерге 
жалғанып, мезгілдік ұғымда жұмсалады. Сырдың 
бойын күндіз көру ғанибет... (Мәуленов).

-ды қ//-д ік  жұрнағы да есім мәнді сөздермен 
біріге жұмсалып, мезгілдік мәнді білдіреді. Әредік 
жотелген дыбыстар естіліп ту/хЗб/ (Көшімов).

-ай //-ейж ұрнағы  зат есім создерге қосылып 
амалдық мәнді үсгеуді тудырады: Мектепке ба- 
ражатып, жолай магазинге кірдім (Қалдыбаев).

-ыртын//-іртін. Бұл жұрнақ есім мәнді создер- 
ге жалғанады да, амал мәнді үстеулерді жасауға 
қатынасады (астыртын, үстіртін). Олардың қазақ 
байларымен астыртын жақындасып жүргендері 
байқалады (Сейфуллин).

-қары//-гері зат есім негізді создерге жалға- 
нады да, мекендік ұғымды үстеулерді жасайды. 
Қақпадан басып кірді ііикері қадам басып (Абай).

-шаң//-шең. Бұл жұрнақ тек зат есімге жал- 
ғанып, үстеу жасайды. Мысалы: байпақшаң (кел), 
киіміиең (үйықтайды), көйлекшең (кетті) т.б.
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1. СӨЗДЕРДІҢ МОРФОЛОГИЯЛЫҚ 
ҚҰРЫЛЫМЫ

1.1 . С Ө З  Ж Ә Н Е  О Н Ы Ң  М А Ғ Ы Н А Л Ы Қ  Е Р Е К -
Ш Е Л ІК Т Е Р І М Е Н  Т ІЛ Д ІК  Д Е Ң Г Е Й Л Е Р Г Е  

Қ А Т Ы С Ы

Тіл - қоғамдағы адамдар арасындағы аса 
маңызды қатынас құралы болғандықтан да, ол, 
бір жағынан, ойлаумен, екінші жағынан, сол ар- 
қылы санамен, үшінші ж ағы нан, қоғам ды қ 
өмірде белгілі-белгілі қызметтер (коммуника- 
тивтік, эстетикалық-экспрессивтік т.б.) атқаруы- 
мен жэне оның негізгі элементтері дыбыстық 
материалға негізделуі, оның белгілі мәнге ие бола 
алуымен байланыста болып келеді. Тіл, ең алды- 
мен, ойды жарыққа шығарып, жетілдірудің құра- 
лы болу арқылы ойлаумен тікелей байланысты. 
Сондықтан тілдің негізгі-негізгі деген единица- 
лары ойлаудың басты категорияларымен сәйкес 
келіп жатады. Мысалы, сөз ұғымды білдіріп, со- 
ның тілдік көрсеткіші болса, ойды білдірудің 
бірден-бір тілдік көрінісі сөйлем болып табыла- 
ды. Сондай-ақ басқа тіддік единицалардың өзіндік 
мәндері, атқаратын қызметтері бар. Міне, осы 
қасиеттері арқылы тіл айналадағы объективтік 
^лем, ш ь ц і д ы қ  туралы адамның санасын ұйымда- 
стырып қалыптастырады, олардың арасындағы әр 
түрлі байланыстар мен қатынастарды, олардың сан 
салалы бөлшектері мен тұтастықтарын, ондағы 
жүйелер мен заңдылықтарды адам санасына ұя- 
латып, қалыптастыруға, одан әрі есте сақтауға негіз 
болады. Осы жағынан келгенде де тіл бірдеңені 
үйренудің, білудің, шындықты бейнелеудің, тіпті 
абстракты түрде ойлаудың құралы да болып та- 
былады. К.Маркстің “Тіл де сана сияқты өте көне 
құбылыс”, - деуі осыдан болса керек. Міне, осын- 
дай қасиеттердің барлығы тілдің қоғамдық қыз- 
меттері - коммуникативтік, эстетикалық-экспрес- 
сивтік қызметтері - арқылы жүзеге асады.

Ойды білдірудің ең кіші тілдік единицасы - 
сөйлем. Сөйлемнен кіші тілдік единицалар (сөз

тіркесі, сөз т.б.) ойды білдіре алмайды. Сонда 
ойлаудың бір бұтағы - ой білдіру - тілде сөйлем 
арқылы корініп, іске асады. Ал сөйлем сөздер- 
ден, создер жиынтығынан немесе создер тіркесі- 
нен тұратыны белгілі. Сойлемнен кіші тілдік еди- 
ницалар, мысалы, сөз де, сөз тіркесі де, ойды 
білдірмейді, ойды құрайтын жекелеген немесе 
күрделі ұғымды ғана білдіреді. Сол ұғымдар бір- 
бірімен жүйеленіп, тұтасып барып сөздердің бір- 
бірімен грам м атикалы қ б ай лан ы сқа түскені 
сияқты ой білдіріп, сөйлем құрайды.

Бұл жерде сөйлем мен сөздің тікелей қатына- 
сы ойды білдірудің ең кіші тілдік единицасының 
(сөйлемнің) ең кіші мағыналы (мәнді) тілдік 
бөлшектерден тұратынымен байланысты. Ондай 
ең кіші мағыналы тілдік бөлшек - соз болып та- 
былады. Дыбыстарды былай қойғанда, морфема- 
лардың озі жеке тұрып мағына білдіре бермейді, 
ал сөз тіркесі - сөзден элдеқайда үлкен единица. 
Бұл - бір. Екіншіден, осы қасиеті арқасында сөз 
тіл білімінің барлық саласына да (фонетика, лек- 
сика, сөзжасам, морфология, синтаксис) эртүрлі 
дэрежеде қатысты болып келеді: бірде тіл білімінің 
бір саласының негізгі объектісі, енді бірде келесі 
бір саланың тікелей объектісін айқындайтын 
жүйелік фоны, контексі болып отырады.

Сөйтіп, тілдік единицалардың ішінен, мыса- 
лы, дыбыс немесе фонема, морфема немесе эр 
түрлі тұлғалар, сөз тіркесі, сәйлем сияқты тілдік 
элементгерден сөздің ерекше қасиеттері бар құбы- 
лыс екенін аңғаруға болады. Сөз белгілі бір ұғым- 
ның атауы болғандықтан да, соған сәйкес ол 
белгілі бір нақты лексикалық мағына білдіреді. 
Сондықтан да осы қасиетінің арқасында сөз са- 
намызда жеке тұрып өмір сүре алады. (Бұл - сөз 
©мірінің екінші сатысы). Әр түрлі сөздіктерде сәз 
жеке реестр (лексема) ретінде беріледі. Сөнымен 
бірге сол лексикалық мағынасына сэйкес ұғым- 
ның жалпы атаулық қасиетіне орай жалпы грам- 
матикалық мағына пайда болып, ол енді жекеле- 
ген сөздерді емес, белгілі бір фамматикалық топта- 
ғы сөздердің ортақ жалпы мәні сипатына айна-
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лып, тек сондай жаппы грамматикалық мағына- 
ға сәйкес мән білдіре алатын әр түрлі қосымша 
тұлғалар арқылы түрленеді, басқа сөздермен бай- 
ланысқа түседі, сөйлем құрайды.

Міне, осыдан келіп сөздің екі түрлі сипаты 
айқындалады: біріншіден, сөздің ұғымдық сипа- 
ты, яғни белгілі бір лексикалық мағынаны (әңгіме 
лексикалық мағыналы создер жайында) білдіруі, 
сол арқылы оның жалқылық, жекелік сипаты 
және тілдің создік құрамының бір единицасы 
ретінде лексикалық корсеткіш болуы, екіншіден, 
сөздің лексикалы қ мағынасының жалпылануы 
негізінде және басқа сөздермен әр түрлі тәсілдер- 
мен байланысқа түсіп грамматикалық сипат алып, 
сөйлемнің (ойды білдірудің) құрылыс материал- 
дары ретінде қолданылуы, сөйтіп, бұл екі сипат- 
тың диалектикалық бірлікте омір сүруі тілдің 
қоғамды қ қатынас құралы қызметін атқаруға 
негіз болады. Сондықтан да сөйлемдегі сөздердің 
бір-бірімен болып тұрған грамматикалық байла- 
ныстарын үзсек, грамматикалық тұлғаларын апып 
тастасақ, сөйлем ойды білдірмей қалар еді, тек 
жекелеген ұғымдардың байланыссыз жиынтығы 
ғана болып шығар еді. Міне, осыдан келіп лек- 
сикология мен грамматиканың өзара ерекшелік- 
тері мен бір-бірімен байланысы, диалектикалық 
байланысы айқындалады. Бұл арада әңгіме тек 
лексикология мен грамматика жайында ғана емес, 
жалпы тіл білімінің барлық салалары мен тілдік 
деңгейлердің ара қатынастары туралы.

Тіл білімінің қай саласын алсақ та, оның зерт- 
теу объектісі я тікелей, я жанама түрде сөзге келіп 
тіреледі. Өйткені сөзде фонетикалық қасиет (ды- 
быстық комплекс) те, лексика-семантикалық қаси- 
ет (ішкі мағына) те, созжасам қасиеті (жаңа сөз, 
я жаңа мағына, яғни деривациялық мән) де, грам- 
матикалық қасиет (морфологиялық құрам мен 
құрылысы, создердің түрленуі, сол аркылы бір- 
бірімен байланысқа түсіп, алуан түрлі граммати- 
калық мағыналар білдіріп, сейлем құрауы) те бір- 
бірімен қабысып, қабаттасып келіп отырады.

Сөз жоқ, сөз - ең алдымен лексикологияның 
тікелей және басты объектісі. Ойткені тілдегі 
создік құрам, оның баюы, дамуы, соз мағынала- 
рының түрлері мен озгеруі, дамуы т.б. сияқты 
сөздің тікелей басындағы қасиеттері лексиколо- 
гия саласында қаралып, шешімін табады. Сон- 
дай-ақ, сөз - созжасам саласының да тікелей 
объектісі. Тіліміздегі создердің барлығы да бір 
кездері белгілі тәсілдермен жасалған. Сондай-ақ 
әр түрлі тәсілдер арқылы жаңа соз жасау пробле-

масы, соз мағынасының озгеруі арқылы да жаңа 
сездің пайда болуы, сойтіп, тілдің создік құра- 
мын байыту процесі де созге тікелей қатысты 
қасиеттер болып табылады.

 ̂ Ал, грамматика гректің ё га т т а іік е  - оқи 
алу, әріп жаза білу деген созінен қалыптасқан 
болса, ол создердің түрлену жүйесі мен грамма- 
тикалық мағыналарын, олардың арасындағы бай- 
ланыс пен қарым-қатынастарды, сойтіп, создердің 
тұлғалану ерекшеліктерін, создердің бір-бірімен 
тіркеске түсіп, сойлем құрау сияқты қасиеттерін 
қарастырадьк Грамматиканың бір саласы морфо- 
логияның (гректің т о ф һ е  - форма, тұлға және 
І0£0$ - соз, ілім деген создерінен құралған) да 
зерттейтін басты объектісі - соз. Әрине, морфо- 
логия лексикология сияқты жеке создердің нақты 
мағыналарын, олардың қайдан шығып, қалай 
қалыптасқанын, функционалдық-стильдік сипат- 
тарын емес, создердің жалпы қасиеттерін, ортақ 
қасиеттері арқылы создердің белгілі топ құрай 
алуы мен түрлену, тұлғалану жүйесін, соның 
нәтижесінде пайда болатын жалпы мән-мағына- 
ларды топтап, категориялық ерекшеліктерін зерт- 
теп сипаттайды. Сойтіп, морфология создердің 
грамматикалық сипаттарын зерттеп айқындайды. 
Морфология сияқты синтаксис (гректің 5уп1:ахІ8
- құрылыс, тізбек, тіркес, тәртіп деген сөзінен 
қалыптасқан) те грамматиканың бір саласы. Егер 
морфология создің жалгіы сипатын, атап айтқан- 
да, создің фамматикалық мағыналарын, олардың 
берілу жолдарын, түрлену жүйесі мен парадиг- 
малык  (гректің рагасіеі§та - үлгі, мысал, рет 
созінен алынған, яғни белгілі бір тэртіппен түрле- 
ну, өзгеру қатарының тұрақты жиынтығы, үлгісі; 
мысалы, септелу, тәуелдену, жіктелу үлгілері т.б.) 
қасиетін, соз формаларының ерекшеліктерін, со- 
ның нәтижесінде пайда болатын фамматикалық 
мағыналар жүйесін жеке-жеке емес, жалпы түрде 
қарау арқылы, ортақ белгілері негізінде, яғни 
создердің грамматикалық сипаттары негізінде 
фамматикалық топтарға, олардың категориялар- 
ға жіктелуін қарастырса, синтаксис сол түрлену 
тұлғаларының басқа создермен синтаксистік қаты- 
насқа түсу ерекшелікгерін, сойлемде создердің сол 
тұлғаларында атқаратын қызметтерін, сойтіп, 
сойлем кұрау, олардың құрамдық, құрылыстық 
түрлері мен типтерінің ерекшеліктерін қарасты- 
рады. Сойтіп, морфология мен синтаксистің ор- 
тақ жерлері коп-ақ. Мысалы: Мен жазбаймын 
өлеңді ермек үіиін... (Абай) деген сойлемді талдап 
корейік. Мен - I жақ жекеше жіктеу есімдігі, 
атау тұлғада тұр, жазбаймын - сабақты етістік,
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болымсыз тұлғада (-ба), -й - көсемше тұлғасы 
арқылы ауыспалы осы - келер шақты білдіріп 
тұр, -мын - I жақ жекеше жіктік жалғау, өлеңді - 
жалпы зат есім, -ді табыс септік арқылы тура 
объекті мағынасын білдіріп тұр, ермек - жалпы 
зат есім, түбір тұлға, үшін - септеулік шылау. 
Бұл - морфологиялық талдау. Синтаксистік жа- 
ғынан: мен - бастауыш, атау септікте, жазбай- 
мын - баяндауыш, жіктік жалғау арқылы бастау- 
ышпен I жақта жекеше қиыса байланысып тұр, 
өлеңді (нені жазбаймын?) тура объектіні (табыс 
септік) білдіретіндіктен тура толықтауыш бола- 
ды, өлеңді жазбаймын - табыс септік жалғауы 
арқылы байланы сқан етістікті меңгеру (сөз 
тіркесі), ермек сөзі үшін шылауымен тіркесіп келіп 
мақсат пысықтауыш (не үшін, не мақсатпен жаз- 
баймын?) қызметін атқарып тұр, сол үіиін шы- 
лауы арқылы ермек сөзі жазбаймын дегенге мең- 
геріле байланысып, етістікті сөз тіркесін құрап 
тұр. Жалпы бұл - жай, жайылма, жақты, толым- 
ды, хабарлы сөйлем.

Міне, осы талдаудан грамматиканың екі са- 
ласы морфология мен синтаксистің ортақ, жа- 
қын қасиеггері мен бір-бірінен айырма ерекше- 
ліктері анық көрінеді.

Фонетиканың негізгі зерттеу объектісі ды- 
быстар, олардың жүйелілігі мен қолданылу ерек- 
шеліктері, заңдылықтары болса, дыбыстардың 
қыр-сыры, жасалу, артикуляциялық ерекшелік- 
тері мен қолданылу заңдылықтары сөзге тікелей 
байланысты, сөз арқылы, сөздер құрамында ғана 
олар толық көріне алады. Жеке дыбысты айтқан- 
нан, оның барлық сипаты толық айқындала бер- 
мейді. Сөздің бар сипаты оның қолданысында 
сөйлем ішінде айқындалатыны сияқты, дыбыс- 
тардың да бар қасиеті сөз құрамында қолданы- 
луы арқылы айқындалады. Сондықтан да соз 
ф о н е т к а ға  да қатысты. Міне, осы қасиеттері 
негізінде сөзді оте күрделі тілдік единица деп 
түсінеміз. Сөз - сөйлемнен кейінгі ерекше тілдік 
единица, өйткені ол - тілдің мәнді, мағыналы 
бөлшегі және сөйлем құрауға негіз болатын тілдік 
единица.

Демек, сөз әр қырынан тіл білімінің әр сала- 
сына тікелей, я жанама қатысты болып, тіл 
білімінің негізгі объектісі болып саналады.

1 .2 . С Ө З Д ІҢ  ІШ К І М А Ғ Ы Н А Л Ы Қ  Ж Ә Н Е  

С Ы Р Т Қ Ы  Д Ы Б Ы С Т Ы Қ  Ж А ҒЫ

Тілдегі ең кіші мағыналы болшек - соз. Сон- 
дықтан сөз белгілі бір ұғымды білдіреді, яғни 
белгілі бір нақты заттың атын немесе сынның,

сапаның нақты белгісін, нақты санды, әр түрлі 
нақты әрекет-құбылысты, қимылды т.б. білдіреді. 
Сондықтан соз туралы әңгіме болғанда, ең ал- 
дымен, сол соз білдіретін мағына, яғни создің 
ішкі сипаты, мазмұны қоса жүреді. Рас, морфе- 
маның кейбір түрін, мысалы, түбір морфеманы, 
мағыналы болшек дейміз.

Түбір морфема мәселесіне қазақ тілі (сон- 
дай-ақ түркі тілдері) тұрғысынан келсек, түбір 
белгілі бір мағынаны білдірумен байланысты. Бұл 
тұрғыдан келгенде, түбір деген ұғым менсвзде- 
ген ұғымдар сайма-сай келеді де, соз деген ұғымға 
енетін туынды түбір дегендер ғана одан озгеше 
болады. Сондықтан да түбір жеке создің балама- 
сы ретінде ешбір түрленусіз түбір күйінде тілде 
қолданыла да алады. Мысалы: Зеңбірек снаряд- 
тары суға үсті-үстіне түсіп, аспанға шапшыған 
судан күміс бағаналар орната бастады (Мүсіре- 
пов). Ызғырық суык сүр бүлт аспанды тегіс қап- 
таған (Майлин). Төрт бөлмелі тас үй салқын да 
жайлы (Мүсірепов).

Берілген сойлемдердегі күміс, сүр, төрт, тас 
деген сөздер түбір күйінде қолданылған, яғни 
олар - әрі түбір, әрі сөз. Бірақ түбір деген ұғым- 
ға қазіргі кезде ешбір мәнге ие бола алмайтын не 
жеке қолданыла алмайтын елі түбірлер де енеді. 
Мысалы, оян, оят, баданадай, алпамсадай, момын, 
момақан, шалқақ, шалқалау т.б. сияқты сөздердің 
түбірі, сөз жоқ, оя, бадана, алпамса (я 'Аі\п),мом, 
шалқа екенін бір түбірден өрбіген түбірлес создер 
де корсегіп тұр. Бірақ бұлар қазір тілімізде түбір 
күйінде қолданылмайды, жеке тұрып ешбір ма- 
ғына да білдіре алмайды.

Сойтіп, түбірлік қасиет қазіргі тұрғыдан кел- 
генде жоқ, я жойылып кеткен. Бірақ бұндай 
создерге салыстырмалы-тарихи талдау жүргізсек, 
қатар тұрған түбірлес создердің озі-ақ көрсетіп 
тұрғандай, берілген создердің өздері негізгі түбір 
емес екенін байқаймыз. Осы жағынан келгенде 
түбірдеген ұғымның өзін әрі айқындай, әрі шек- 
теп алудың мәні ерекше сияқты. Яғни түбірдің 
ең басты белгісі, ерекшелігі не дегенге нақты, 
дәл жауап беруіміз керек. Әдеттегі беріліп жүрген 
анықтаманың негізгі белгі болу тұрғысынан си- 
паты нақты анықталуға тиіс. Олар: 1) создің ең 
кіші мәнді бөлшегі, 2) қөсымша мөрфемалар үстелу 
арқылы жаңа сөз немесе сөз тұлғасын жасауға 
негіз бөлатын бөлшегі. Ал өз бетімен сөл қал- 
пында (түбір күйінде) сөйлемде қөлданылуы 
түбірдің өз ішінен туындайтын қолданыстық 
қасиеті емес, ол түбірдің жеке тұрғанда да белгілі 
мағынаны білдіруімен байланысты. Ол мағына
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(мән) лексикалық мағына болып табылады. Сон- 
дықтан да ол мән түбірдің жеке тұрғандағы ба- 
сында болуы керек. Түбірдің сол тұлғасында 
екінші сөзбен байланысқа түсіп, сөйлем ішінде 
қолданылғанда, оған қосымша грамматикалық, 
яғни ол екі сөздің байланысы нәтижесінде туа- 
тын, мәні де үстелуі мүмкін. Айталық, жоғары- 
дағы берілген сойлемдердегі күміс (нақты зат атау- 
ынан басқа, бағаналардың неден жасалғандығын, 
нақты затқа қатыстығын), тас (нақты зат атау- 
ынан басқа, үйдің неден салынғандығын, затқа 
қатыстығын) білдіріп, түбір білдіретін мағына- 
ның үстіне жаңа қосымша (қатыстық) мағына 
қоса білдірсе, сұр (жалпы түсті білдіру нақты 
бұлттың түсін білдіруге ауысуы),/77б>/?т (үй бөлме- 
лерінің нақты санын білдіру) түбір қалпыңда қол- 
данылу сипаты біркелкі емес. Осы талдаудан 
көрінетіндей, сұр, төрт сөздерінің түбірлік тұлғасы 
мен білдіретін мағынасы, сөйлемдегі қызметі 
арасында алшақтық көрінбейді (бұл екеуі де зат 
атауымен тіркесіп - бұлт және бөлме [лі] үй, 
анықтауыштық қатынаста жұмсалған), ал күміс 
пен тас сөздерінің тұлғасы мен білдіретін мағы- 
насы және сөйлемдегі қызметі арасындағы қаты- 
нас бұзылып жаңа сипатқа ие болған: нақты зат 
атауын білдіретін сөзбен таза аналитикалық си- 
патта байланысқа түскенде, қосымша мәнге ие 
болып (енді нақты зат атауын білдіруден сол зат- 
қа қатыстылық мәнді білдіріп, яғни  бұл екінші 
заттың жасалу тегін, қатысын білдіріп) жаңа син- 
таксистік қызметке ие болады: атрибутгық-анық- 
тауыштық қатынаста жұмсалады. Зат есімдердің 
түбір тұлғада кейбір шылаулармен тіркесіп келіп 
(бұл сияқты зат есімнің түбір тұлғасы оның осы- 
ған сырттай ғана ұқсас атау септік немесе преди- 
кат мәнінде - баяндауыш қызметінде 3-жақ жіктік 
жалғау я тіпті ілік, табыс септіктердің жасырын, 
түсіп қалған тұлғасымен бір емес белек-бөлек 
грамматикалық тұлғалар екенін аш ық айту ке- 
рек) себеп-салдарлық, мақсаттық, мезгілдік-ме- 
кендік т.б. мәнде және соған сай әр түрлі син- 
таксистік қызметте жұмсалуы да зат есім түбірдің 
өзіндік ерекшелігі бар екенін көрсетеді. Осы си- 
яқты өзіндік ерекшелік етістік түбірден де байқа- 
лады: етістік  түбір л екси кал ы қ  м ағы наны  
білдіргенмен, тікелей сол қалпында жіктелмейді, 
түбір қалпында сөйлемде қолданылмайды. Бірақ 
соған қарамастан зат есім болсын, етістік бол- 
сын, басқа соз табы болсын, олардың ортақ 
грамматикалық қасиеттері арқылы жоғарыдағы 
талапқа, критерийге сай ортақ түбір деген ұғымды 
бөліп корсетуге болады. Оның үстіне тілдің бір 
қалыпты тұрмай, озгеріске түсіп, дамып отыра-

тынын ескерсек, түбір ұғымының кейбір шарт- 
тылығын да байқауға болады. Қазіргі тілімізде 
жеке тұрып ешбір мән білдіре алмаса да, сол қал- 
пында сөйлемде қолданыла алмаса да, ол жоға- 
рыда берілген сөздердің оя, бадана, алпамса (я 
алп), мом, іиалқа я болмаса кейбір дыбыстық 
өзгерістері бар түбірлер болғанын аңдай аламыз. 
Сондықтан да оларды өлі түбір дейміз. Ал басқа 
тілдерде, мысалы, орыс тілінде, түбір әр уақытта 
мағыналы бола бермейді, жеке тұрғанда ешбір 
мәнді, ұғымды білдіре алмайды. Мысалы, прони- 
татв (оқып шығу) деген создің түбірі - чит, про
- приставка, ать - жұрнақ, бұндағы чит болшегі 
жеке тұрып ешбір мәнге ие емес. Сондай-ақ 
тілімізде ете сирек болса да соз бен дыбыстың да 
сәйкестігі кездеседі. Мысалы, а (А, а қажы келді 
ғой. - Сейфуллин),ә (ә, ақылшы бала, кеп пе едің.
- Әуезов) тәрізді создер бір-бір дыбыстан тұр. 
Осыған қарап кейде жеке дыбыстар да мәнді бо- 
лады, мағына білдіре алады деп тұжырым жасау- 
ға бола ма? Әрине, жоқ. Сондықтан әр уақытта 
белгілі бір ұғымды білдіре алатын, тілдің ең кіші 
мағыналы болшегі соз болып табылады. Бұл - 
создің басты және тұрақты лексика-семантика- 
лық және грамматикалық қасиеті. Осы қасиеті 
арқылы сөз тіл білімінің барлық саласының зерт- 
теу объектісі болып табылады.

Создің белгілі бір мағынаны, ұғымды білдіруі 
оның ішкі мазмұны болса, соз белгілі бір дыбыс- 
тар жиынтығынан тұратындықтан, оның сыртқы 
дыбыстық жағы да бар. Кез келген сөз белгілі 
бір дыбыстар жиынтығынан, демек, дыбыстық 
комплекстен тұрады.

Мысалы, бала деген соз торт дыбыстан тұра- 
ды, оның бірі (а) екі рет қайталанған, келмеген - 
8 дыбыстан тұрады, оның бірі (е) үш рет қайта- 
ланған. Ол түсінікті. Сонымен бірге создің ішкі 
мағыналық жағы мен сыртқы дыбыстық комп- 
лекс жағы арасында байланыс бар ма? Байланыс 
болса, оның сипаты қандай? - деген заңды сұрақ 
туады.

Создің ішкі мағыналық жағы мен сыртқы 
дыбыстық комплекс жағы арасында, әрине, бай- 
ланыс бар. Егер олардың арасында ешбір байла- 
ныс болмаса, кез келген дыбыстар жиынтығы соз 
бола берер еді ғой, ж аңағы бала, келмеген деген 
сөздер белгілі дыбыстар жиынтығынан және өл 
дыбыстардың белгілі бір тәртіппен орналасуы- 
нан жасалып тұр. Ондағы дыбыстарды абла, не- 
месе лаба, немесе лбаа т.б. етіп қосқаннан соз 
жасалмайды. Бұның озі лексикалық единица рет- 
індегі соз, оның білдіретін мағынасы мен сыртқы
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дыбыстық қабыршағы арасында белгілі бір бай- 
ланыс бар екенін көрсетеді. Бірақ ол байланыс - 
табиғи байланыс емес. Өйткені дыбыстар жеке 
тұрғанда, ешбір мәнге ие бола алмайды: б, а, л, а 
дегеннің әрқайсысынан ешбір мән туып тұрған 
жоқ. Сондықтан да белгілі жастағы адам мэніндегі 
бала сөзінің мағынасы сол төрт дыбыс білдіретін 
мәннен құралып тұрған жоқ (жеке дыбыста мән 
жоқ). Тілімізде біркелкі дыбыстар жиынтығы- 
нан тұратын, тіпті бірдей дыбысталатын сөздердің 
мағыналары әр уақытта бірдей бола бермеуі, лек- 
сикалық омонимдер - осының дәлелі. Мысалы,
1) қара дегенге қарама-қайшы түсті білдіретін ақ 
(ақ шәйі орамал) және 2) адал, кінәсіз, жазық- 
сыз деген мағыналардағы ақ (Ынсапсызға не қе- 
рек Істің ақ пен қарасы. - Абай) сөздері мен
3) малдың сүті және сүттен өндірілетін айран, 
қатық, қымыз сияқты тағамдар мәніндегі ақ (ақ 
ііиіп оңалыгі) сөзі мен 4) жоқ болу, суалу деген 
мэндегі ақ болып кету сөзі, 5) шындық ақиқат, 
хақ м әніндегі ақ  (ақ  өлім немесе ақ сөйле),
6) судың арнасымен жылжуы мәніндегі ақ (су- 
дай ақ) сөздерінің (ҚТТС) дыбыстық құрамын- 
да, айтылуында бір-бірінен ешбір айырмашылы- 
ғы жоқ. Соған қарамастан яғни қаншалықты 
бірдей дыбыстардан тұрып, бірдей айтылғанмен, 
әрқайсысы бір-біріне байланыссыз, кейде байла- 
нысты (көп мағыналық негіздегі омоним болса) 
әр түрлі мағынаны білдіреді. Сондай-ақ, 1) ке- 
рек, тағам, тамақ мэніндегі ас (ас адамның 
арқауы), 2) тамақ пісіру, әзірлеу мэніндегі ас (ет 
ас), 3) бір жерден екінші жерге қарай өту, орлеу 
мәніндегі ас (таудан ас) т.б. сөздер де дэл осын- 
дай. Бұл сияқты омоним сөздерді көптеп келті- 
руге болады. Бұның озі сөз білдіретін мағына 
оны (сөзді) кұрайтын сыртқы дыбыстар мэнінен 
туындіЪіайтынын көрсетеді. Жекелеген дыбыстар 
ешбір мәнді білдіре алмайды.

Демек, создің ішкі мағыналық жағы мен 
оның сыртқы дыбыстық комплекс жағы арасын- 
дағы байланыс табиғи емес, тарихи қалыптас- 
қан дэстүрлі байланыс болТіп табылады. Басқаша 
айтқанда, жекешелёгён дыбыстардан тұратын, 
қалыптасқан дыбыстық комплекс жеке-жеке бір 
тілдік единица ретінде белгілі бір ұғымды 
білдіретін болған. Міне, ол ұғым - сол создің 
мағынасы, ойткені сөз айналамыздағы зат, құбы- 
лыс, я оның сыны мен саны, қимыл, іс-эрекет, 
оның эр түрлі амалы т.б. жайындағы ұғым, не 
соның аты, атауы.

Сөздің мағынасы әр түрлі болады. Создің 
жеке тұрғанда да, белгілі бір ұғымның аты ретін-

де танылатын нақты мағынасы да, одан туын- 
дайтын әр түрлі ауыс, келтірінді мағынасы да, 
сойлеу процесінде неше түрлі тұлғалар қосылуы- 
ның нәтижесінде пайда болатын немесе басқа 
создермен қарым-қатынасқа түсу арқылы туатын 
сан салалы жалпы мағыналары да болады.

Әрине, ол мағына түрлерінің бір-бірімен бай- 
ланысы, жалғастылығы болуымен қатар бір- 
бірінен айырмашылықтары, озгешіліктері бола- 
ды. Ең аадымен соз білдіре алатын мағынаны екі 
түрге бәліп жүрміз: лексикалық мағына жэне 
грамматикалық мағына.

1 .3 . С Ө З Д ІҢ  Л Е К С И К А Л Ы Қ  Ж Ә Н Е  
Г Р А М М А Т И К А Л Ы Қ  М А Ғ Ы Н А С Ы

Сойтіп, айналадағы заттар мен құбылыстар- 
дың біздің санамызда бейнелеуінің нэтижесінде 
пайда болатын ұғымы создің білдіретін ішкі маз- 
мұны, яғни мағынасы болып табылады. Создің 
осындай әуелдегі (о бастағы) негізгі тура мағы- 
насылексикалық мағына деп аталады. Создің лек- 
сикалық мағынасы ол создің жеке тұрғандағы 
қалпынан да, яғни сойлем ішінде емес, болек 
тұрғанында да корініп отырады. Өйткені создің 
бұл (лексикалық) мағынасы талай рет қолданы- 
лудың нәтижесінде санамызда эбден қалыптас- 
қан, ол сол тілдің создің құрамына еніп, семан- 
тикалық шеңбері анықталған, ешбір контекссіз- 
ақ ол (соз) создіктерде (мысалы, түсіндірме создік, 
екі тілді создік т.б.) реестр соз ретінде жеке 
беріліп, мағынасы корсетіледі. Сондықтан да 
тілдегі кейбір создердің мағыналары кейде бір- 
бірімен жақын болуы мүмкін, бірақ толық бірдей 
бола алмайды, тілдегі әрбір создің озінше болек- 
болек лексикалық мағынасы болады. Әрине, 
создің лексикалық мағынасы сол соз білдіретін 
зат, құбылыстың белгілі бір қасиетіне я қасиет- 
теріне негізделіп, ол соз аталғанда, санамызда сол 
қасиеттер м ағы наны ң басты корсеткіш тері, 
мэндері ретінде керінеді.

Создің лексикалық мағынасына, ең аддымен, 
оның нақты, тура мағынасы жатады. Айталық, 
көл, қүс, тау, үй, көк, биік, үш, бес, келу, жүру сияқты 
создердің лексикалық яғни нақты мағынасы: та- 
биғи су қоймасы, үстін қауырсын жапқан, ұшып 
жүретін жануар (мақұлық), жердің әр түрлі тас- 
тар арқылы биік болыгі қалыптасуы, адамның 
тұратын баспанасы, бір заттың нақты түсі (кок), 
бір заттың жоғарыға қарай сындық сипаты, зат- 
тардың нақты сандары (үш, бес), сойлеушіге қарай 
беттеу қимылы, нақты қозғалу қимылы немесе
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бір жаққа аттану қимылы. Сонымен бірге бір сөз 
осындай нақты тура мағынамен бірге басқа да 
мағыналарды білдіріп, ауыс, келтірінді мағына- 
ларда жұмсала береді. Мысалы, айыру етістігі, ең 
алдымен, дыр еткізіп жырту және қақ жару, екі- 
ге бөлу мағыналарын білдіреді. Бұл - етістіктің 
тура мағыналары. Сонымен бірге айыру етістігі 
бөліп шығу (қаймақтан майды айыру), ажырату 
(ешкімді айырып болмайды), жер жырту, тілу 
(жерді тайыз айырады), арашалау, құтқару (бей- 
шара шалды ұрылардан айырып алды), бөлектеу, 
алалау, бірдей көрмеу (оларды бізден неге айы- 
расыз?), танып, білу, анықтау (түнде айыра ал- 
мадым) т.б. сияқты мағыналарды білдіреді. Бір 
сөздің басында, міне, қаншама мағына бар?! Енді 
шЬ/ду етістігінің тағы бір ауыс мағынасы - үнем 
қылу, күн көру. Осы заттардың майы мен үн, 
шайын айырсын (Әуезов). Сондай-ақ айып сөзінің 
мағынасына көз жіберейік: ескі әдет-ғұрып за- 
ңын бұзғаны үшін тағылатын кінә, жаза, жауап- 
кершілік, штраф, ал оның ауыс мағынасы - мін, 
кемшілік: Ж алғыз-ақ тал бойыңда бір айыбың: 
Даусың жоқ, не себепті сыбырлайсың (Ахметбе- 
ков) т.б. (ҚТТС). “Абай жолы” романынан алын- 
ған мына бір үзіндіге де назар аударайық. “Ол 
Абайды көре отырып, Құнанбайдың озге жас бала- 
ларын да еске алды.

- Осы, ана Ысқақ бір жошын. Бір түрлі пы- 
сық та сергек неме, - деді.

- Ол элгі Күңкенің қолындағы ма? - деп сүрап 
алып, Бөжей:

- Рас, қүлдырап түр! - деді.
- Я, рас-ау, соның оты бар! - деп, Байсал да 

қостады. Мүның бэрі - қиялап айтқан Қүнанбай- 
дың қошаметі. Үндемей түйіліп, сүп-сүр боп отыр- 
ған Қүнанбай ол сөздерге көп шіміркенген жоқ. 
Қайта теріс көргендей мойын бүрып, Абайға қарап:

- Одан да не күтсеңдер де, осы жаман қара- 
дан күтсеңдеріиі, - дед/”(Әуезов).

Осындағы жаман сөзі тіпті де жаман емес. 
Жаман қара деп отырғаны - Абай. Оған іштей 
риза болып, Абайдың келешегінен зор үміт күтіп, 
солай деп отыр. Тіпті аспанға атып, ересен мақ- 
тап та жібергісі келіп отырған жоқ. Бұл - сөздің 
контекстік келтірінді мағынасы, өйткені бұл ма- 
ғына тек осы контексте, осы қолданыста ғана 
осылай түсініледі.

Сойтіп, сөз бір я бірнеше лексикалық мағы- 
наны білдіреді екен. Және сол лексикалық мағы- 
наның негізінде белгілі стильдік мәндегі әр түрлі

алады. Бірақ соз сәйлемде қолданылғанда, ол 
қаншама полисемиялы (көп мағыналы) болған- 
мен, оның бір ғана мәнінде жұмсалып, бір ғана 
мағынасын білдіріп тұрады. Сондықтан да сөзде 
бір ғана лексикалық мағына болады дейміз. Де- 
мек, сөз жалпы бірнеше мағынаны, көп мағына- 
ны білдіре алғанымен, сөйлемде соның бір ғана 
мағынасында қолданылады, басқа мағыналары ол 
жерде ескерілмейді. Бұған керісінше сездің бір 
ғана қолданысының өзінде бірнеше грамматика- 
лық мағына болуы мүмкін.

Сөздің лексикалық мағынасы оның ұғым- 
дық мәні болсын (белгілі бір заттың, құбылыс- 
тың, іс-әркеттің, әр түрлі амалдың т.б. аты, ұғы- 
мы), келтірінді, ауыспалы, метафоралы т.б. мәндер 
болсын сәйлемде бір қырынан ғана корініп, бір 
мәнінде тұрады. Ол соз сойлеу процесіне түскен- 
діктен (сойлемде қолданылғандықтан), таза лек- 
сикалық мағынаны білдіріп қана тұрмайды, сол 
лексикалық мағынасының жалпылануы арқасында 
және сойлемдегі басқа создермен әрқалай қаты- 
насқа, грамматикалық байланысқа түсу нәтижесін- 
де және кейде сол сөзге әр түрлі грамматикалық 
тұлғалар үстелу арқылы неше түрлі грамматика- 
лық мағыналар беріледі. Создердің осындай қаси- 
етгерін жинап, ұйымдастырып тұратын - сойлем. 
Сол сойлем арқылы сөздің нақты я келтірінді 
лексикалық мағынасы да, лексикалық мағына- 
ның жалпылануы негізінде пайда болатын грам- 
матикалық мағына түрлері де, үстеме граммати- 
калық мағыналары да сойлемдегі бір создің шең- 
берінен диалектикалық байланыста корініп жата- 
ды. Бір қарағанда создегі осындай мағына үйме- 
жүймелілігі қат-қабаттасып, араласып жатқан 
сияқты корінгенмен, олардың тәртіпті, озіндік 
қатпарлы жүйелері бар екендігін кореміз де, сол 
арқылы олардың бір-бірімен шатастырмай айы- 
рып ала білеміз. Әңгіме соның мәніне түсініп, 
жүйе іздерін бір-бірімен щатастырып алмауда.

Сөйтіп, лексикалық мағына создің оз басын- 
дағы ұғымдық, әуелгі мағынасы болса, грамма- 
тикалық мағына екінші қатардағы, лексикалық 
мағынаның жалпылануы, создің тұлғалануы, бір- 
бірімен қарым-қатынасқа түсуі арқылы сойлеу 
процесінде жасалатын, пайда болатын мағынасы.

1 .4 . Г Р А М М А Т И К А Л Ы Қ  Ұ Ғ Ы М Д А Р

Грамматиканың басты объектісі тілдің грам- 
магикалық құрылысын танып, оның негізгі ерек-



СӨЗДЕРДІҢ МОРФОЛОГИЯЛЫҚ ҚҮРЫ ЛЫ М Ы 415

грамматикалық сипаты ашылмақ) оған (тілдің 
грамматикалық құрылысына) тән басты-басты 
грамматикалык ұғымдарды ажыратып, олардың 
ерекшеліктерін, сипатын айқындап алу қажет. 
Өйткені тілдің грамматикалық құрылысы сала- 
сала жұйелерден құралады да, олардың тұтасты- 
ғы сол жүйелерге тән белгілі заңдылықтардың 
негізінде болып отырады. Ол жүйені айқындап, 
заңдылықтарын алу үшін сала-салаларын сарап- 
қа салып, жекелеген ерекшеліктерін, ортақ грам- 
матикалық сипаттарын, әр құбылыстың ішкі мәні 
мен сыртқы тұрпатын және оның шекарасын ай- 
қындау үшін, ондағы грамматикалық әр түрлі 
амал-тәсілдерді, сөздердің белгілі бір ортақ қаси- 
еттері арқылы топ-топқа болінуін, олардың ма- 
ғыналары мен сөйлеу процесіндегі қызметтерін 
білу қажет. Демек, сөздің сойлеу процесіндегі 
басқасөздермен әр түрлі қатынастарының негізінде 
пайда болатын ішкі мәндері, оның көрінісі бола- 
тын сыртқы түр-тұлғасы, солардың барлығы не- 
гізінде сөйлемде олардың белгілі қызмет атқаруы 
т.б. тілдің грамматикалық құрылысымен байла- 
нысты болса, оның өзіндік ерекшеліктері тағы да 
сол сөздің грамматикалық сипатымен анықтала- 
ды. Сөйтіп,|ен басты грамматикалық ұғымдарға 
грамматикалык мағына, оның берілу тәсілінің бір 
түрі грамматикалык форма жэне осы екеуінің 
жүйелі жиынтығын құрайтын грамматикалық 
категория дегендер енеді. Бұл үшеуі бір-бірімен 
диалектикалық бірлікте болып, тілдің граммати- 
калық құбылысын құрайды да, қалған жекелеген 
грамматикалық единицалар мен құбылыстар, жүйе- 
лер осы ұғымдардан туындайды.

1.5. ГРАММАТИКАЛЫҚ МАҒЫНА Ж ӘНЕ О Н Ы Ң  
Т Ү РЛ Е РІ

4Г’ ц& Ь

, Тілдегі әрбір сөздің (белгілі ұғымды білдіре 
алатын мэнді сөздің) нақты лексикалық мағына- 
сымен бірге жалпы грамматикалық мағынасы да 
болады. Сөздің лексикалық мағынасы - нақты, 
ұғымдық мағына, яғни бір сөзден екінші сөзді 
айыратын реестрлік создік мағынасы болса, грам- 
матикалық мағынасы - сөздің тым жалпы мағы- 
насы, сол сөздің лексикалық мағынасының жал- 
пылануы немесе оған әр түрлі тұлғалар үстелу 
арқылы түрленуінің нәтижесінде немесе басқа 
сөздермен әр алуан қарым-қатынасқа түсу салда- 
рынан пайда болатын және создерді бір-бірінен 
болмей, керісінше белгілі бір грамматикалық тогі- 
тарға ортақ қасиеттер арқылы біріктіретін жалпы 
мағыналар болып табылады.

Грамматикалық мағына сайып келгенде, 
сөздің лексикалық мағынасымен тікелей байла- 
нысты болады. Бірақ грамматикалық мағыналар- 
дың озі біркелкі емес. Тікелей лексикалық мағы- 
надан туатын да, создің түрлену жүйесі негізінде 
тұлғалауынан да пайда болатын грамматикалық 
мағыналар бар. Туғанда дүние есігін аіиады өлең, 
Өлеңмен жер қойнына кірер денең (Абай) деген 
сойлемді талдап корейік. Сөйлемде қолданылған 
әрбір соз бір-бір лексикалық мағынаны және 
бірнешеден фамматикалық мағынаны білдіріп тұр:
1. туғанда, лексикалық мағынасы - нақты туу 
қимылы; граммагикалық мағыналары - 1) жал- 
пы қимылды білдіруі; 2) салттылық мән; 3) еткен 
шақтық мэн; 4) бір қимылдың (ашудың) мезгілін 
білдіруі; 2. дүние, лексикалық мағынасы - әлем 
мағынасындағы дерексіз зат; фамматикалық ма- 
ғыналары: 1) жалпы абстракт зат атауы; 2) қаты- 
стық-меншіктілік мән; 3. есігін, лексикалық ма- 
ғынасы - үйдің бір бөлігі болып табылатын есік 
нақты заттың ауыспалы мағынада қолданылуы; 
грамматикалық мағыналары: 1) жалпы зат атауы 
болуы; 2) екінші бір затқа (дүние) тәуелді, со- 
ның болшегі бөлуы; 3) өл тәуелділік 3-жаққа 
қатысты; 4) тура өбъектіні білдіру; 4. аіиады, лек- 
сикалық мағынасы - ауыс мағынадағы ашу қимы- 
лы; грамм атикалы қ м ағы налары : 1) жалпы 
қимылды білдіру; 2) өл қимылдың сабақты бө- 
луы; 3) ауыспалы өсы шақ мэнін білдіру; 4) 3- 
жақтағы субъектінің қимылы; 5. өлең, лексика- 
лы қ мағынасы - нақты олең деген зат атауы; 
грамматикалық мағыналары: 1) жалпы зат атауы 
болуы; 2) ашу қимы лы ны ң грамм атикалы қ 
субъектісі болуы; 6. олеңмен, лексикалық мағы- 
насы - нақты өлең деген зат атауы; грамматика- 
лық мағыналары: 1) жалпы зат атауы; 2) кіру 
қимылының амалын білдіру; 7.жер, лексикалық 
мағынасы - нақты жер деген зат; грамматикалық 
мағыналары: 1) жалпы зататауы бөлуы; 2) қатыс- 
тық-менш іктік мән; 8. қойнына, лексикалық ма- 
ғынасы - нақты қойын деген зат; грамматика- 
лы қ мағы налары: 1) жалпы зат атауы болуы;
2) екінші бір затқа (жер) тәуелді болуы; 3) тәу- 
елділік үш жақта болуы; 4) қимылдың кірер ба- 
ғытын білдіруі; 9. кірер, лексикалық мағынасы - 
нақты кіру деген қимыл; грамматикалық мағы- 
налары: 1) жалпы қимылды білдіруі; 2) ол қимыл 
салтты; 3) келер шақ мәні; 4) 3-жақ субъект ар- 
қылы ол қимылдың іске асуы; 10. деяе//,лексика- 
лық мағынасы - дене деген зат; фамматикалық ма- 
ғыналары: 1) жалпы зат атауы болуы; 2) тәуелділік 
мағына; 3) 2-жак, жекеше, анайы; 4) кіру қимылы-
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ның грамматикалық субъектісі. Бұлар осы сөйлем- 
дегі сөздердің білдіретін бөлек-бөлек мағынала- 
ры, бұлардың да өз ішінен тереңдетіп әрі қарай 
мағыналық реңктерге де кішірейтіп бөле беруге 
болады.

Осы шағын талдаудан көрінетіндей, сөйлем- 
дегі әрбір мәнді сөз бір лексикалық мағына және 
бір я бірнеше грамматикалық мағынаны білдіреді. 
Ж әне грамматикалық мағыналар біркелкі емес, 
олардың берілу тәсілдері де әр түрлі. Осы создерді 
кейбір ортақ грамматикалық мағыналарына қарап 
топтауға да болады. Мысалы, жалпы затты зат 
атауын білдіруіне қарай дүние, есігін, өлец, өлец- 
мен, жер, қойнына, денец создерін бір топ етіп, 
жалпы қимылды білдіруіне қарай туғанда, аиіа- 
ды, кірер создерін бір топ етіп, салттылық сипаты 
ж ағы нан  туғанда, кірер создерін бір топ етіп, 
3-жақ субъектінің қимылын білдіруі жағынан 
ашсіды, кірер создерін бір топ етіп, тәуелділік 
мәніне қарай есігін, койнына, денец создерін бір 
топ етіп т.б. топтауға болар еді. Сойтіп жалпы 
мағына, грамматикалық мағынаның бірыңғайла- 
стығы, ортақтығы жағынан сөздерді белгілі топ- 
тарға жіктеуге болады. Сонымен бірге ол грам- 
матикалық мағыналардың түрлері де, берілу жол- 
дары да біркелкі емес. Мысалы, туғанда, ашады, 
/арерсоздерінің жалпы қимыл, іс-әрекетті білдіруі 
мен салттылық (туғанда, кірер) сабақтылық (аша- 
ды) мағыналары нақты қимылдың абстракция- 
ланып, жалпылануы арқылы пайда болған. Сон- 
дай-ақ дүние, есігін, өлец, өлецмен, жер, қойнына, 
денең создерінің жалпы зат атауын білдіруі нақ- 
ты заттардың абстракцияланып, жалпылануы ар- 
қылы пайда болып отыр. Демек, бұл тэрізді 
грамматикалық мағыналар создердің лексикалық 
мағыналарының абстракциялануы, жаппылануы 
арқылы беріледі. Сойтіп, бұл - грамматикалық 
мағына білдірудің семантикалық тәсілі (жолы) 
болып табылады.

Осымен байланысты бірден мынадай сұрақ 
туады. Нақты заттың аты немесе нақты қимыл 
болса, ол лексикалық мағына да, жалпы заттың 
аты немесе жалпы қимыл болса, ол грамматика- 
лық мағына бола ма?

Бұл сұраққа нақты да толық жауап беру үшін 
жоғарыдағы сойлемдегі создерді талдап көрейік.

Берілген сөйлемдегі дүние, есік, же^сөздерінің 
әрқайсысы жеке-жеке ұғымды білдіретін заттың 
аты, туғанда, ашады, кірер - нақты қимыл ұғы- 
мын білдіретін сөздер, сондай-ақ төрт, жеті - 
нақты санды білдіретін создер, ақ, көк, сары - зат-
т ы н  някгты  т ү г і н  б іп п іп е т ін  Г К І Н П Я П Т  б  А тяп  я й т -

омір, тіршілік, есік - ауыс., өмірге, іс пен еңбек- 
ке алғаш аттап, қадам басып кіру, араласу,жер - 
жер планетасының үстіңгі қабаты, сыртқы қыр- 
тысы, құрлық, дегендердің осы көрсетілген лек- 
сикалық мағыналарында ешбір ортақтық, жақын- 
дық жоқ, әрқайсысы - бәлек-бөлек заттардың 
атауы; туғанда - ана құрсағынан шығу, дүниеге 
келу, аіиады - ауыс., жабық тұрған нәрсенің есігін, 
бетін шалқайту, аңқайту, кірер - ену, келу, де- 
гендердің осы корсетілген лексикалық мағына- 
ларында ортақтық, ұқсастық жоқ, бір-бірінен осы 
мағыналары арқылы ажыратылады; төрт - үштен 
кейінгі есептік сан, жеті алтыдан кейінгі сан 
дегендердің де лексикалық мағыналары болек- 
бөлек;дд: -қардың, сүттің, бордыңтүсіндей, қараға 
қарама-қарсы, көк -аш ы қ аспан тәрізді түс, сары
- піскен егіннің немесе апельсиннің түріндей түс 
дегендердің де лексикалық мағыналары бөлек- 
бөлек, өйткені бұлар әр түрлі түстерді білдіреді. 
Сонымен бірге бұл нақты (лексикалық) мағына- 
ларының жалпылануы да мүмкін. Атап айтқанда, 
дүние, есік, жер жалпы зат атауларын білдіреді, 
туғанда, ашады, кірер жалпы қимылды, іс-әре- 
кетті білдіреді, төрт, жеті - жалпы бір санды 
білдіреді, ақ, көк, сары - жалпы түсті білдіреді, 
яғни сапалық сынның белгілері. Міне, бұл соң- 
ғы корсетілгендер - нақты лексикалық мағына- 
лардың жалпылануы арқылы пайда болған жалпы 
грамматикалық мағыналар, яғни бұлар белгілі бір 
создің ғана мағыналық сипаты емес, белгілі бір 
топтағы, айталық, заттың атын білдіру немесе 
қимыл іс-әрекетті білдіру т.б. создердің ортақ 
жалпы мағынасы. Осы жалпы мағыналарының 
ортақтығы арқылы создер топтасып, белгілі бір 
грамматикалық топ құрайды: дүние, есік, жер - 
заттың атын білдіретін создер - зат есім, туғанда, 
ашады, кірер- қимыл, іс-әрекетті білдіретін создер
- етістік, тәрт, жеті - заттың санын білдіретін 
создер сан есім, ақ, көк, сары (жақсы, үлкен, биік) 
заттың сынын білдіретін создер - сын есім т.б. 
Сойтіп, сез лексикалық мағынасы арқылы басқа 
создерден дараланып, жекеленіп, болініп отырса, 
жалпы грамматикалық мағынасы арқылы керісін- 
ше басқа создермен ортақ сипат алып, жақын- 
дап, жалпы грамматикалық топ құрауға бейімде- 
леді. Сонда созде жалпы заттың атын, немесе 
жалпы қимылды, немесе жалпы сынды т.б. 
білдіретін бір ғана жалпы грамматикалық мағы- 
на бола ма және баска да грамматикалық мағы- 
налармен (жоғарыда созде бір я бірнеше грамма- 
тикалық мағына болады дедік) қарым-қатынасы,
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Сөзде лексикалық мағынаның жалпылануы 
негізінде пайда болатын жалпы грамматикалық 
мағына (жалпы заттың аты, жалпы қимыл т.б.) 
басқа да жалпы грамматикалық мағыналарды 
білдіруге негіз болады. Мысалы, жалпы заттың 
атауы болу мағынасымен бірге ол жалпы грам- 
матикалық мағына жекелеген (жалпы) заттың 
атауы болуы мүмкін немесе алуан түрлі заттың 
жалпы ортақ атауы болуы мүмкін (жалпы есім); 
деректі немесе дерексіз зат атауы болуы мүмкін; 
адамға байланысты (кімдік) немесе адамнан бас- 
қа затқа байланысты атау болуы мүмкін т.б. Сон- 
дай-ақ заттың сынын білдіретін сөздер сапалық 
сынға немесе қатыстық сынға байланысты бо- 
луы мүмкін, қимылды білдіретін сөздер салтты- 
лық немесе сабақтылық сипатпен қатысты бо- 
луы мүмкін немесе қимылдың неше түрлі семан- 
тикалық сипаты болуы мүмкін (қалып, қозға- 
лыс, амал - әрекет, ойлау қабілетіне байланысты, 
көңіл күйіне байланысты т.б.). Бұлардың барлы- 
ғы да сөздің жалпы семантикасынан туындай- 
тын жалпы грамматикалық мағыналары. Сөйтіп, 
сөзде жалпы грамматикалық мағына біреу ғана 
емес, бірнеше де болуы мүмкін.

Жалпы грамматикалық мағынаның осы си- 
яқты сипатына ерекше назар аударуға негіз бо- 
лып отырған бұл мәселелердің бұрын бір жақты, 
қате түсіндіріліп келуінде болып отыр. Ең алды- 
мен грамматикалық мағына лексикалық мағына- 
мен жарыса отырып, айқындай, саралай түсетін 
мағына емес, сол лексикалық мағынаның жал- 
пылануы арқылы туатын сөздің жалпы мағына- 
сы. Лексикалық мағынаға қарағанда граммати- 
калық мағына одан кейін пайда болады. Атап 
айтқанда, грамматикалық мағына алдымен лек- 
сикалық мағынаның жалпылануы арқылы пайда 

•'болып> содан кейін сөйлеу процесінде сөздің 
жұмсалу мақсатына қарай оған әр түрлі тұлға- 
лардың қосылуы арқылы немесе сөйлемде басқа 
сөздермен әр қилы қарым-қатынасқа түсуі ар- 
қылы үстеледі, демек, осының нәтижесінде екінші 
қатардағы мағына болып табылады. Сондай-ақ 
лексикалық мағынаның мәні дара болса, сөйтіп, 
сөздерді бір-бірінен саралап, бөлуге негіз болса, 
грамматикалық мағы на жалпы болады, жеке 
создерге (формаға) ғана емес, солардың белгілі 
топтарына тән болатындықтан, сөздерді грамма- 
тикалық сипаты жағынан, жоғарыда көрсетілген- 
дей, топтауға негіз болады. Оның үстіне сөз бір 
ғана лексикалық мағынаны білдірсе, граммати- 
калық мағына сөйлемдегі сөзде, әдетте, бірнешеу 
болады. Екінш іден, грамматикалық мағы на

сөйлеу процесінде сөздің әр түрлі грамматика- 
лы қ тұлғалар арқылы түрленуінен де туады, 
корінеді. Үшіншіден, грамматикалық мағына 
сөйлеу процесінде сөздердің басқа сөздермен әр 
қилы қарым-қатынасынан да пайда болады. 
Бұлардың барлығы да грамматикалық мағына деп 
танылғанымен, олардың әрқайсысының мәні, 
сипаты, грамматикалық категория ұғымына қатыс- 
ты, сездің белгілі топтарға бөлініп, олардың ірам- 
матикалық сипатын айқындаудағы рөлі бірдей 
емес. Сондықтан да грамматикалық мағына атау- 
лыны жасалу тәсіліне, сөздің фамматикалык си- 
патын айқындаудағы мәніне қарайжалпы грам- 
матикалык мағына, категориялық грамматика- 
лық мағына және қатыстық грамматикалық 
мағына деп үш түрге бөлуге болады.

Грамматикалық мағына, жоғарыдағы көрсе- 
тілгендей, ең алдымен, сойлеу процесінде лекси- 
калық мағынадан туындайтын, яғни лексикалық 
мағынаның жалпылануы арқылы, сөздік ұғым- 
ның жалпылық абстрактылық сигіатқа ие болуы 
арқылы грамматикалық мағына пайда болады. 
Жалпы сойлеу процесінен (сойлемнен яғни кон- 
текстен) тыс фамматикалық мағына болмайды. 
Үй, тас, жасыл немесе кел  т.б. дегендердің зат- 
тық және иелік, жалпылық немесе сандық, түсті 
білдіруі немесе қимылдық т.б. грамматикалық 
мағыналары сойлеу процесінде әбден қалыптас- 
қан, сондықтан ондай тиесілі мағына сойлемсіз- 
ақ ойымызда тұрақталып қалған. Одан әрмен сол 
сойлеу процесінде создің басқа создермен қарым- 
қатынасқа түсуі арқылы да, түрлі грамматика- 
лық формалар үстелуі арқылы да, дауыс ырға- 
ғы, орын тәртібі, ішкі флексия т.б. арқылы да 
фамматикалық мағына үстеле береді.

Грамматикалық мағынаның түрлері оның 
берілу жолдарына байланысты және соған сай 
олардың (грамматикалық мағыналардың) ф ам - 
матикалық немесе лексика-фамматикалық (семан- 
тикалық), қызметтік (функциялық) т.б. сипатта- 
ры айқындалады.

Лексикалық мағынаның жалпылануы арқы- 
лы пайда болатын фамматикалық мағынаныжал- 
і і ы  грамматикалық мағынадеп болуге болады. 
Жалпы грамматикалық мағына грамматикалық 
формасыз-ақішкі семантиканың абстракцияла- 
нуы, жалпылана түсуі арқылы қалыптасады да, 
сол арқылы 1) создердің семантикалық жақын- 
дығы, 2) ортақтығы пайда болып, 3) граммати- 
калық тогітар құралады. Жалпы грамматикалык 
мағынаның әрі қарай шектеле, ұсақтай түсуі 
нәтижесінде үлкен фамматикалық (шынындалек-
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сика-грамматикалық) топтарынан өз ішінде кіші 
топтар да болініп шығып отырады. Мысалы, үй, 
бала, Алматы немесе жақсы, көк, тасты, қүмсыз 
немесе кел, тұр, ойлаі.Ь . сөздердің лексикалық 
мағыналарының жалпылануы нәтижесінде жал- 
пы заттық немесе жалпы сындық немесе жалпы 
қимыл, іс-әрекеттік сияқты жалпы грамматика- 
лық мағына туған. Ол солардың әрқайсысының 
өзінде тағы да кішірек жалпы грамматикалық 
мағьц^а байқалып, кішірек топтарды көрсетуге 
боладьһ Жалпы заттық мағынадағы сөздерді адам- 
ға байланысты (кімдік) заттар (бала, кісі, жолдас 
т.б.), адамнан басқа затқа байланысты (нелік) зат- 
тар (үй, тас, ағаш т.б.), жалпылық немесе жал- 
қылық ерекшелігіне байланысты (Алматы, Құла- 
гер, Ертіс т.б.), сондай-ақ деректі-дерексіз т.б. 
топтарға бөлуге болады. Жалпы сындық мағы- 
надағы сөздерді сапалық сын-белгі (жақсы, жа- 
ман, үлкен, биікт.б.), түске байланысты сын (көк, 
қызыл, ақ т.б.), қатыстық сын (тасты, құмсыз, 
аудандық т.б.) деп, жалпы қимылды білдіретін 
сөздерді қимылдық мәнді (кел, кет, шап т.б.), 
қалыпты білдіру (тұр, отыр, жатыр т.б.), абст- 
ракты іс-әрекет (ойла, қиялда) т.б. толып жатқан 
мәнді білдіруіне қарай топтарға бөлуге болар еді.

Сөйтіп, жалпы грамматикалық мағына соз 
таптарыиың семантикалық сипатыболып табы- 
лады. Создерді топтастырудың семантикалық деп 
аталатыи принципі сөздердің осы жалпы грам- 
матикалық мағынасына негізделеді. Ескере кету 
керек, жалпы фамматикалық мағына лексикалық 
мағынаның жалпылануы нәтижесінде болса да, 
ол енді лексикалық мағына болып саналмайды.

Грамматикалық мағына арнайы фамматика- 
лық формалар арқылы да беріледі. Грамматика- 
лық форма деген ұғымға, ең алдымен, сөзге 
(түбірге) үстелетін қосымшалар, сондай-ақ пре- 
фикстер мен жүйелі түрдегі ішкі флексия, суп- 
плетивтік тэсіл жатады. Ал қазақ тілінде пре- 
фикстік те, флексиялық та, супплетивтік те тәсіл 
жоқ. Бірлі-жарым кірме сөздің құрамындағы бей, 
би (бишара, беймаза), на (наразы) сияқтылардың 
жеке басында ешбір грамматикалық-семантика- 
лық сипат жоқ, олар тілімізде соз құрамынан 
болінбей, тұтасып кеткен.

Қазақ тілінде грамматикалық форма арқылы 
берілетін мағынаны категориялық грамматика- 
лық мағынадеп атау қажет. Жалпы грамматика- 
лық мағына лексикалық мағынаның жалпыла- 
нуы арқылы беріліп, сөздің сыртқы тұлғасына, 
түріне қатысты болмай, демек, түрлену жүйесіне 
қатысты болмай, таза грамматикалық семантика

ретінде болса, категориялық грамматикалық 
мағына, ең алдымен, белгілі грамматикалық 
формаларарқылы беріледі де, екіншіден, сол ар- 
қылы белгілі грамматикалық топтағы сөздердің 
(сөз таптарының)түрлену жүйесі болып табыла- 
ды, үшіншіден, соның нәтижесінде сол топтағы 
создердің грамматикалық немесе лексика- 
грамматикалық категориясын құрауға негіз бо- 
лады. Мысалы, тәуелділік немесе шақтық мағы- 
натәуелді жалғаулары немесе белгілі шақ тұлға- 
лары (есімше, косемше немесе қалып етістіктері 
т.б.) арқылы беріліп, зат есімнің немесе етістіктің 
тәуелдік немесе шақ категориясын жасауға негіз 
болады. Сойтіп,|Категориялық грамматикалық 
мағынабелгілі грамматикалық создер тобының 
түрлену жүйесін, парадигмалық сипатын, соның 
нәтижесінде ол топтардың грамматикалық, лек- 
сика-грамматикалық категориялар шеңберін, 
мәнін айқындайды да, сөздерді таптастырудың 
морфологиялық принципіне негіз болады/

Грамматикалық мағына сойлеу процесінде 
сөздің басқа сөздермен тіркесіп, байланысқа түсуі, 
негізгі сөзге көмекші сөздің тіркесуі арқылы, 
орын тәртібі, интонация т.б. аналитикалық, қатыс- 
тық тәсілдер арқылы да беріле береді. Онықатыс- 
тық грамматикалық мағына деп атау қажет. 
Талдан таяқ жас бала таянбайды. Бала бүркіт 
түлкіден аянбайды - дегендегі екі бала созін са- 
лыстырып көрейік. Бірінші&ттшзататауы (адам), 
атау септік арқылы субстанттық, иелік (таянбау 
қимылының иесі), 3-жақ мағыналарын білдіріп 
тұрса, екінші бала заттық мағынада емес, сын- 
дық-қатыстық мағынаны білдіріп тұр, жақтық (3- 
жақ) мағынадан да айрылып қалған, қолданыста 
жақтық мағынаның қажеті де жоқ. Бұл грамма- 
тикалық (сындық-қатынастық) мағына&глясозінің 
бүркіт созімен тікелей тіркесуінен пайда болып, 
соның арқасында адъективтену процесіне ие бол- 
ған . Менде ақыл тұра ма ?(ІІІәкәрім) дегенде сұрау- 
лы қ мағыналдо шылауы арқылы беріліп тұр. Бұл 
кітапты көп оқиды жэне бұл кітап дүкенде са- 
тылып жатыр деген сойлемдегі бұл создерінің 
интонациясына назар аударсақ та жеткілікті. Әри- 
не, бірінші бұл дегеннің атау септік тұлғасында 
тұрғаны - болек әңгіме. Немесе мына диалогта 
уйдесозінің мағынасына назар аударайық:

-Қайда болдыңі
- Үйде.
- Үйдеі Қай кезде?
Басқа фамматикалық мағыналарды ескерме- 

геннің озінде екінші үйде дегенде сұрау мағына- 
сы гек интонация арқылы берілген.



СӨЗДЕРДІҢ МОРФОЛОГИЯЛЫҚ ҚҮРЫ ЛЫ М Ы 419

Сөйтіп, қатыстық грамматикалық м ағы -
на сөздердің сөйлемде атқаратын қызметтерімен 
байланысты және көбіне контекстік болып келеді 
де, сөздерді таптастыруда сөздердің синтаксистік 
қызметі принципіне негіз болады. Сонымен бірге 
грамматикалық мағынаның бұл үш түрі, бір жа- 
ғынан, грамматикалық мағынаның грамматика- 
лық форма деген ұғыммен байланыстылығын 
және грамматикалық категория деген ұғымының 
мәнін, шеңберін айқындауға негіз болатынын 
категориялық мағына көрсетсе, екінші жағынан, 
кейде тек ол морфология саласымен шектеліп 
қоймай, синтаксиске де еніп кететінін қатыстық 
фамматикалық мағына көрсетіп, морфология мен 
синтаксистің арасын жымдастыра түсуге себін 
тигізеді. Үшінші жағынан, жалпы грамматика- 
лық мағына жекелеген сөз топтарының семанти- 
калық сипатын айқындайды.

1.6. ГРАМ М АТИКАЛЫ Қ М АҒЫ НАНЫ Ң БЕРІЛ У  
ТӘ С ІЛ ДЕРІ М ЕН Ж ОЛДАРЫ

Грамматикалық мағынаның берілу тэсілдері 
деген ұғы м  белгілі бір м ағы на типтерін ің  
(түрлерінің) не арқылы және қалай берілуінің 
тілдік қабат негізіндегі жиынтығы, тобы болып 
табылады да, ол оз ішінде жекелеген түрлерден 
тұрады. Міне, фамматикалық мағынаның белгілі 
бір берілу тәсілінің бірнеше түрлері болуы мүмкін. 
Сол түрлер ол тәсілдің немесе мағына берілудің 
жолдары деп аталады.

Грамматикалық мағынаны білдірудің ең 
бірінші тэсілі - семантикалык тэсілу Ол - сөздің 
лексикалық мағынасының абстракцияланып, жал- 
пылануы арқылы іске асады. Сәйтіп, жалпы фам- 
матикалық мағына пайда болады. Екінші - син- 
тетикалык тэсш  Грамматикалық мағынаның 
синтетикалы қ тәсіл арқы лы  берілуінің тіл 
білімінде бірнеше жолы бар. Олар: қосымша 
қосылу жолы, яғни фамматикалық тұлғалардың 
(формалардың) үстелуі арқылы грамматикалық 
мағынаның берілуі, префикс қосылу жолы, яғни 
созге префикс (приставка) қосылу арқылы ф ам - 
матикалық мағынаның берілуі; ішкі флексия 
жолы, яғни сездің ішкі кейбір дыбыстарының 
озгеруі, алмасуы, қосылуы арқылы фамматика- 
лық мағынаның берілуі немесе бір тұлға арқылы 
бірнеше фамматикалық мағынаның берілуі;екпін 
арқылы, яғни екпіннің озгеруі мен грамматика- 
лық мағынаның берілуі, супплетивті жол, яғни 
фамматикалық мағынаның жеке-жеке создер ар- 
қылы берілуі. Үшінші - аналитикалык тэсіл.

Аналитикалық тәсілдің бірнеше түрі, жолы бар. 
Олар: негізгі создердің тіркесуі арқылы грамма- 
тикалық мағынаның берілуі (мысалы ,алтын са- 
ғат, темір күрек, ағаш үй, шэкірт бала сияқты 
тіркестерде алғашқы зат атаулары алтын, темір, 
ағаш, шэкірт екінші зат атауын білдіретін сөздер- 
мен тіркесу арқылы затгық мағынада емес, қаты- 
стық-сындық мәнде қолданылған),негізгі соз бен 
комекші создің (комекші етістік, шылау т.б.) тірке- 
су арқылы грамматикалық мағынаның берілуі, 
сөздердің косарлануы арқылы фамматикалық ма- 
ғынаның берілуі, сөздердің орын тәртібі арқылы 
фамматикалық мағынаның берілуі, дауыс ырға- 
ғы, интонация арқылы грамматикалық мағына- 
ның берілуі. Сондай-ақ аралас тәсілдер де болуы 
мүмкін, яғни грамматикалық мағынаның бері- 
луінде бір емес бірнеше тәсілдің элементі болуы 
мүмкін.

Грамматикалық мағынаны білдірудің бұл 
корсетілген тәсілдері мен жолдары бәрі бірдей 
бір тілде толық кездесе бермеуі мүмкін. Бір тілде 
олардың кейбіреулері ғана қолданылуы мүмкін. 
Қазақ тілінде бұл тәсіддердің кездесетіндері мы- 
налар:

1. Семантикалық тәсіл. Лексикалық мағы- 
наның жалпыланып, абстракциялануы арқылы 
жалпы грамматикалық мағынаның пайда болуы 
қазақ тілінде негізгі грамматикалық-семантика- 
лық процесс болып табылады. Мысалы, белгілі 
бір топ сездердің жалпы зат атауын, немесе зат- 
тың сынын, я санын, немесе жалпы қимыл, іс- 
әрекетті білдіруі, сойтіп, белгілі бір топтарға (соз 
таптарына) жіктелуі, создерді соз саралануы тап- 
тарына тілдің ең басты принципі - семантика- 
лық принцип болып саналады.

Әрине, бұл жерде әңгіме лексикалық мағы- 
насы бар сөздер жайында болып отыр. Лексика- 
лық мағынасынан айырылып қалған комекші 
создердің лексикалық мағынасының жалпылануы 
туралы әңгіме болудың шындыққа қисыны жоқ. 
Ондай комекші создер сойлем ішінде белгілі бір 
сөздердің жетегінде, шылауында жұмсалып, оған 
әр түрлі қосымша мән береді, не үстейді, қоса- 
ды. Бұдан байқалатын нәрсе - бұл сияқты комекші 
создерде семантикалық процесс бұрын болып, енді 
олар сойлемде дайын қосымша тілдік элемент 
ретінде ғана пайдаланылады. Ал толық мағына- 
лы (лексикалық мағынасы бар) сөздерде бұл про- 
цесті сойлемнің озінен-ақ көруге болады.

Лай суға май бітпес кой өткенге, Күл^міз 
каскыр жалап, дэме еткенде (Абай). Ж асамай^' ^ 
мын еңбектің Жемісін көзбен корем деп, Жасай- 
мын бір колкабыс Кейінгіге берем деп (Торайғы-
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ров). Берілген сөйлемдегі сөздерді жалпы грам- 
матикалық мағыналарының ортақтығы жағынан 
мынадай топтарға бөлуге болар еді: 1) су, май, 
қой, қасқыр, дәме, еңбек, жеміс, көз, қолқабыс - 
бір топ, 2) (май) бітпес, (қой) өткенге, күлеміз, 
жылап, (дәме) еткенге, жасамаймын, көрем(ін) 
деп жасамаймын, берем(ін) деп - екінші үлкен 
топ; 3) лай, кейінгіге - үшінші топ т.б. Бірінші 
топтағы әр сөздің нақты лексикалық мағынасын 
айқындай отырып, ол сөздердің бір-бірімен жа- 
қындығы жоқ екендігін анықтап, абстракцияла- 
ну, жалпылану барысындағы мәніне назар аудар- 
сақ, яғни  нақты су мәніндегі зат атауының жал- 
пы зат атауы мәні, нақты май  мәніндегі зат атау- 
ының жалпы зат атауы мәні, нақты түлік, мал- 
дың бір түрі қой мәніндегі зат атауының жалпы 
зат атауы мәні, дәл сол сияқты дэме, еңбек, 
жеміс, көз, колқабыс нақты ұғымдық атаулардың 
жалпы зат атауы мәні, екінші топтағы әр сөздің 
(май) бітпес - біту, қой өткенге - өту, күлеміз - 
күлу, жалап - жалау, дэме еткенге - дәм ету, 
ж асамаймын- жасау, көреміндеп - көру ,жаса- 
маймын - жасау, беремін деп - беру өздері ғана 
білдіре алатын нақты іс-әрекет, қимыл, процесс 
болып, одан жалпы іс-әрекет, қимылды білдіруге 
және үшінші топтағы лай  дегеннің су зат ұғы- 
мының сапалық бір белгісі (таза емес, тұнық емес 
т.б.) болу негізінен жалпы заттың сапалық белгісі 
болу, кейінгі сөзінің нақты ұрпақ, жастар сияқты 
болашақ қауымының белгісінен жалпы қатыс- 
тық (одан субстантивтену) мәнге көшуі көрініп 
тұр.

Сөйтіп, сөздер лексикалық мағынасы арқылы 
дараланып, сараланып, ерекшеленіп, тілдің жеке- 
жеке лексикалық единица ретіндегі көрінісі бо- 
лып тұрса, ол енді лексикалық мағыналарының 
абстракцияланып, жалпылануы арқылы ортақ 
гр а м м а т и к а л ы қ  қ а с и е т т е р ге  ие б о л ы п , 
грамматикалық әр түрлі топ (сөз топтары) құрауға 
мүмкіндік туады. Яғни, тілдегі бір топ сөздер зат 
атауы ұғымымен байланысты болып, заттық 
ұғымды білдіретін сөздер (зат есім), екінші тобы 
әр түрлі қимыл, іс-әрекетті білдіретін сөздер 
(етістік), үшінші тобы - заттың әр түрлі белгісін, 
сапасын, түсін, қатысын т.б. мәнді білдіретін 
сөздер (сын есім), сандық ұғымды білдіретін 
сөздер (сан есім), қимыл, іс-әрекеттің әр түрлі 
амал, сын-қимылын, мекен-мезгілін, себеп-мақ- 
сатын т.б. білдіретін сөздер (үстеу), орынбасар 
создер, яғни осы көрсетілген сияқты сөздердің 
орнына жүретін сөздер (есімдік) деп саралауға 
болады. Осыдан анық көрінетіндей, сөздің жал-

пы грамматикалық мағынасы, яғни лексикалық 
м а ғы н а н ы ң  н е г із ін д е  п ай д а  б о л аты н  
грамматикалық мағына (семантикалық тәсіл) 
сөзд ерд і с е м а н ти к ал ы қ  си п аты  ж ағы н ан  
грамматикалық топтарға болуге негіз де болып 
саналады.

2. Синтетикалық тәсілдің қазақ тілінде ең 
жиі кездесетіні - қосымша арқылы грамматикалық 
мағынаның берілуі. Әсіресе форма тудыратын 
сөзтүрленім қосымшалары арқылы неше алуан 
грамматикалық мағына беріледі: коптік жалғау 
арқылы коптік, тәуелдік жалғау арқылы тәуелдік, 
жақтық мағыналар, жіктік жалғау арқылы жақ- 
ты қ , ж екеш ел ік -коп тік  м ағы н алар , септік  
жалғаулары арқылы қимыл, іс-әрекеттің иесі, 
менш іктілік, тура және жанама объектілік, 
мезгілдік, мекендік-бағытгық, құралдық-амалдық 
сияқты мағыналар, шырай жұрнақтары арқылы 
бір тектес сынның салыстырмалы я күшейтпелі 
сипаты, етіс жұрнақтары арқылы қимыл, іс- 
әрекетгің субъекті мен объекгі арасындағы әр түрлі 
қатынастарды білдіру, болымсыз етістік жұрнағы 
арқылы сол қимылдың болмауы, шақ жұрнақтары 
арқылы сойлеп тұрған сәтпен байланысты қимыл- 
дың болып кеткенін, я болып жатқанын, я әлі 
болмағанын (шақтық мағыналарды) білдіруі, рай 
тұлғалары  арқы лы  қим ы лды ң болу-болмау 
шартын, тілек-ниетін, біреуге бұйыруын т.б. 
білдіруін корсетуге болады. Мысалы, жоғарыда 
берілген екі мысалдағы су-ға, біт-пе-с, ет-кен-ге, 
күл-е-міз, жыла-п, дэме ет-кен-ге, және жаса-ма- 
й-мын, еңбек-тің, жеміс-і-н, көз-бен, көр-е-м-ін, 
кейінгі-ге, бер-е-м-ін сөздерін алып қарайық. Су 
(жалпы зат атауы, деректі т.б.) түбірге -ға  қосы- 
лу арқылы жанама объект, қимылдың бағыты, 
орны мағынасы үстелген. С ондай-ақ^/т- қимы- 
лының -пе болмайтынын, орындалмайтынын, -с 
шақтық мағына, өт қимылына -кен откен шақ- 
тық мағына, -гесебептік-мақсаттық мағына, күл 
іс-әрекетке -е  ауыспалы осы шақ мағы насы н, 
-міз қимылдың І-жақ және копше (көп субъект 
арқылы) орындалатынын, жыла қимылына -п 
қимылдың амалын, (дәме) ет қимылына -кен 
откен шақты -ге себептік-мақсаттық мағына, жаса 
іс-әрекетке -ма болымсыздық мағынаны -й ауыс- 
палы осы шақ мағына, -мын қимылдық 1 жақ 
арқылы жалғыз (жекеше) орындалатынын,е/*5ел: 
жалпы зат ұғымының, -/ 3-жаққа (еңбек) тәуелді 
екенін, -н белгілі қимылдың (көру) тура объектісі 
екенін білдіру, көз жалпы зат ұғымның, -бен 
құралдық, амалдық мәнін, көр іс-әрекетке -е 
ауыспалы осы шақ мәнін, -м (-мін) осы қимыл-
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ды ң 1 -ж ақ  а р қ ы л ы  ж а л ғы з  (ж е к еш е ) 
орындалатынын, жаса іс-әрекетке -й ауыспады 
осы шақ, -мын осы қимылдың 1-жақ арқылы 
жалғыз (жекеше) орындалатынын/сеі//«г/ қатыс- 
ты қ  м ән ге  -ге  ж ан ам а  о б ъ е к т іл ік  (ж ән е  
субстантивтік) мән, бер қимылға -е ауыспалы осы 
шақ мәнін, -м  (-м ін) осы қимылдың 1-жақ 
арқы лы  ж алғы з (ж екеш е) оры ндалаты ны н 
білдіреді. Ал қазақ тілінде грамматикалық мағы- 
наны префикс арқылы білдіру жолы жоқ. Мыса- 
лы, орыс тілінде при-шел (келді),;у-ішл (оқытты, 
үйретті), за-шел (келіп-кетті), про-читал (оқып 
шықты), пере-шел (өтіп кетті) т.б. сөздердегі при, 
у, за, про, пере приставкалары белгілі грамматикалық 
мағына тудырып тұр. Қазақ тіліндегі бірді-екілі 
сөздің құрамындағы бей (би) - бейшара, бейма- 
за, бейуақыт, на - наразы т.б. яғни, бұл сияқты 
префикстер қазақ тілінде жаңа түбірге қосыла 
алмайды, бұлар басқа тілден сол создің құрамында 
бөлінбейтін бөлшек ретінде, бір морфологиялық 
единица ретінде енген префикс емес, олар кірме 
түбірдің құрамына еніп кетеді. Сондай-ақ іщ&і 
флексия жолы да қазақ тілінде сөзтүрленім 
жүйесінің бір арнайы түрі ретінде кездеспейді. 
Мысалы, араб тілінде сөздің құрамындағы ішкі 
дыбыстардың өзгеруі арқылы жаңа грамматикалық 
мағына туады: катаба-жазу, жазды етістігі бол- 
са, китаабун - кітап та, кутбун - кітаптар деген 
көп т ік  м әнд і б ілдіреді. Іш кі ф л ек си ян ы ң  
элементтері орыс тілінде де кездесіп отырады: 
собирать (жинау) - собратв (жинап алу), бегать 
(жүгіру) - бежатв (жүгіріп кету) т.б. сияқты 
етістіктің видтік мағыналары, сөздің құрамындағы 
дыбыс өзгерістері (іш кі ф лексия) арқы лы  
беріледі. Грамматикалық мағынаның екпін арқылы 
да берілуі қазақ тілінде жоқ деуге болады. Қазақ 
•тіліндегі болымсыз етістік пен етістік түбірден 
заттық ұғымдағы жаңа сөз тудыратын -ма, -ме, 
-ба, -бе, -па, -пе қосымшалары арқылы жасалған 
сөздердегі екпіннің әр түрлілігі, мысалы, кеспе - 
кеспе, мінбе - мінбе, коспа - коспа т.б. екпіннің 
сөз мағынасын айыру сипаты бола алмайды. Орыс 
тілінде екпін сөз м ағы насы н (лексикалы қ) 
айырумен бірге (мысалы, замок - қорған, замок
- құлып, кілт, м ука  - азап, м ука - ұн т.б.) 
грамматикалық мағына тудыруға да негіз бола- 
ды: окна - терезелер, окна - терезенің (жекеше 
ілік септік),/?у/а/-қолдың, руки-к  олдар, воды-су- 
дың, воды-сулар т.б. Сондай-ақ қазақ тілінде 
грамматикалық мағынаны берудің супгшетивті 
жолы да кездеспейді. Мысалы, орыс тілінде адам 
деген ұғым человек сөзі арқылы берілсе, оның

көпше түрі бүтіндей басқа сөзбенж?дг/ (адамдар) 
беріледі. Сондш-ъкхорошо  (жақсы) жәнълучше
- өте жақсы, сказал - айтты, говорил - айтты 
параллельдері де супплетивті жол арқы лы  
фамматикалық мағына білдіруге жатады.

3. Қазақ тіліндеаналитикалық тәсілдің барлық 
түрлері дерлік кездесіп отырады. Негізгі создердің 
тіркесуі арқылы грамматикалық мағынаның 
берілуі дегенде, әдетте, ол сөздердің өзгермеген 
сол тұлғаларында тұрып бір-бірімен тіркесуі 
арқылы жеке тұрғандағысынан өзгеше, жаңа 
фамматикалық мағынаны білдіруін айтамыз. Бұл
- әсіресе түбір тұлғадағы зат есімдердің бір- 
бірімен тіркесіп қолданылуынан анық көрінеді. 
Әдетте, зат есім түбір тұлғасында заттың атын 
білдіру мағынасымен байланысты қолданылса, 
енді бір зат есім екінші зат есіммен түбір тұлғада 
тіркессе, зат атауын білдіруге жат мағынада қатыс- 
ты қ-сы нды қ мағынада жұмсалады. Мысалы: 
Мықшима аяғымда былғары етік, Киіз байпақ 
тондырмас ызғар өтіп (Абай). Тоқпағы мықты 
болсалиіз қазық жерге кірер (Мақал). Бір-бір киіз 
үй әкелгенде, бәрінен Итбайдың үйі үнамды боп 
шыққан (Мұқанов). Бұл сөйлемдердегі былғары, 
киіз сөздері заттық мағынада емес етіктің, бай- 
пақтың, қазықтың, үйдің қатыстық-сындық си- 
паты мәнінде, яғни осы соңғы заттардың неден 
жасалғанын білдіру мәнінде қолданылған. Зат 
атауын білдіретін создердің бұндай әдеттен тыс 
ерекше фамматикалық мағыналары ол создердің 
заттық мағынаны білдіретін екінші сөзбен тікелей 
тіркесінен пайда болған. Сол сияқты қол сағат, 
қалта сағат, алтын сағат, жібек орамал, тас үй, 
тас жол,киіз үй,кірпіш үй,оқушы бала т.б. тәрізді 
тіркестердің бірінші зат есім сыңары зат есімге 
тән емес қатыстық-сындық мәнді білдіріп, қан- 
дай? деген сұраққа жауап береді. Сөз жоқ, бұл 
жерде создердің орын тәртібі де белгілі дәрежеде 
роль атқарып тұрғанын естен шығаруға болмай- 
ды. Негізгі (толық мағыналы) сөз бен көмекші 
сөздің тіркесуі арқылы да грамматикалық мағы- 
наның берілуі қазақ тілінен үлкен орын алады. 
Негізгі сөздерге септеулік шылаулар тіркесу 
арқылы мақсат, себеп, арнау, мекендік, мезгілдік, 
саралау, ұқсату, жәрдемдік, кәмектік, мөлшерлік 
сияқты мағыналар үстеледі. Мысалы: Мен жаз- 
баймын олеңді ермек үшін, Жоқ-барды, ертегіні 
термек үшін (Абай) деген сөйлемдегі үшін шы- 
лауы өзі тіркескен ермек, термек сөздеріне мақсат 
мэнін үстеген. Ал демеулік шылаулар өзі тіркескен 
сөзге я түгел сөйлемге әр түрлі күшейткіш, сұрау,
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болжам, шектіліктәрізді мән үстейді. Лшаршылык 
жок па? Сауыны тэуір ер бар ма? Осының бәрін 
кадағалап сұрайды (Әуезов). - Шұғаның белгісін 
сіз білмейтін шығарсыз-ау! - дейді. (Майлин). 
Сондай-ақ көмекші етістіктердің өздері қатысты 
негізгі сөздерге (етістікке не есім сөздерге) үстейтін 
грамматикалық мағыналары сан алуан. Мысалы, 
тек қана окып сөзіне тіркескен мына көмекші 
етістіктердің үстейтін грамматикалық мағыналары 
қаншама: окып отырды, оқып жүрді, оқып тұрды, 
оқып болды, оқып шықты, оқып қалды, оқып көрді 
т.б. немесе сапалық сын есімдерге күшейткіш 
үстеулердің препозитивтік тұрғыда тіркесіп қол- 
данылуы да жаңа грамматикалық мағына үстеудің 
бір жолы. Сөздердің қосарлануы арқылы жалпы- 
лық, көптік, сөздердің қайталануы арқылы көптік, 
дүркінділік, сындық мәндегі сөздерге үстеме буын 
а р қ ы л ы  к ү ш е й тк іш  м а ғы н а л а р  үстеу  де 
грамматикалық мағына білдірудің белгілі бір 
жолдары болып табылады. Мысалы, аяқ-табақ, 
үлкен-кіші, кәрі-жас дегендер жаңа туынды сөз 
б о л у м ен  қ а т а р  ж а л п ы л ы қ  м ән  с и я қ ты  
грамматикалық мағына да білдіріп тұр, ал қора- 
қора қой, тау-тау астық, көре-көре, сөйлей-сөйлей 
дегендегі қайталама қос сөздер көптік, д үркінділік 
ұғымды білдіреді, қып-қызыл, жап-жасыл, үп-үлкен 
д егендегі үстеме буы ндар (қы п , ж ап , үп) 
күшейткіш мәнді білдіреді.

Сөйлемдегі сөздердің орын тәртібі әр тілде 
әр түрлі қызмет атқарады. Қазақ тілінде ол 
(сөздердің орын тәртібі) - грамматикалық мағы- 
на білдірудің негізгі бір жолы болып табылады. 
С онды қтан  да сөйлемде сөздердің (сөйлем 
мүшелерінің) белгілі тұрақты орын тәртібі бар. 
Ол орын тәртібін ің  өзгеруі белгілі бір мән 
үстелуімен байланысты болады. Мысалы: Тарт 
қолыңды, Вьетнамнан! Әдеттегі орын тәртібі - 
Вьетнамнан қолыңды тарт!деген сөйлем үлкен 
бір жігермен айтылады да, орын тәртібінің өзгеруі 
(инверсия) белгілі бір стильдік жүк көтеріп тұр. 
Сөздердің орын тәртібін ің  өзгеруі олардың 
гр а м м а ти к а л ы қ  м а ғы н а л а р ы  м ен сөзд ер  
арасындағы синтаксистік қатынастардың мүлдем 
өзгеріп кетуіне де себеп болады. Мысалы, қалта 
сағат (сағаттың қалтаға салып жүретін бір түрі), 
көзэйнек (көзілдірік, яғни  көзге салатын әйнек), 
біз өкше (үшкір биік өкше), мосы ағаіи (мосы 
жасайтын ағаш) тәрізді тіркестер бір түрлі мәнде 
қолданылса, олардың орнын ауыстырып жұмса- 
ғанда, басқа мағынада және басқа синтаксистік 
қатынаста айтылады: сағат қалта (сағат салуға 
арналып тігілген қалта), эйнек көз (шыныдан са-

лынған жасанды көз), өкше біз (жуан біз, яғни 
ағаш шегені өкшеге қағу үшін пайдаланылатын 
ең жуан біз), ағаш мосы (ағаштан жасалған мо- 
сының түрі, темір мосы да болуы мүмкін) т.б.

Әрине, бұл тіркестер сөйлем ішінде талда- 
нуы қажет. Соның өзінде де қатар тұрған екі зат 
есімнің мәні де, қызметі де бірдей емес екенін 
көру қиын емес. Қосалқы айқындауыш деп 
ж ү р ген  е д и н и ц а л а р д а  о л ар д ы ң  о р н ы н  
ауы сты рғаны мен, м ағы насы  да, қызметі де 
өзгермейді деген топшылаудың тіпті де дұрыс емес 
екендігін көрсетілген тіркестер айқындап отыр. 
Алдындағы зат атауы екінші орындағы заттың 
белгілі бір белгісі, атрибутты болуы, ал негізгі 
зат, ұғым екінші сөз екенін айыру қиын емес: 
қандай (қай)? сағат - қалта сағат, яғни негізгі 
мағына сағат та, қалта сол сағаттың анықтауы- 
шы (сағаттың бір түрі), өйткені қабырға я қол 
сағат та бар, қандай (қай)? қалта - сағат қалта, 
яғни негізгі мағына қалта да, сағат сол қалтаның 
анықтауышы (сағат салатын қалта), қаламсап са- 
латын да қалта болуы мүмкін т.б. Әрине, қатар 
келген екі зат есім бұлар сияқты әр уақытта орын 
ауыса да бермейді: тас жол, бірак,жол тас емес, 
жібек орамал, бірақ орамал жібек емес, ағаш үй, 
бірақ үй ағаш  емес т.б. Бұдан да осы тәріздес 
мағыналық, қызметтік сипатын аңғаруға бола- 
ды. “Қалай ұғындыратынын білмеймін: - Жүрек, 
-деді тракторист. - Жүрек? Мұның да жүрегі 
бола м а?  (М ұстафин). Бұл мысалдағы екінші 
жүрек сұрау интонациясымен айтылған. Сондық- 
тан да ол жалғыз жүрек сөзінің өзі-ақ сұраулы 
сөйлем болып тұр. Немесе: Бұл - бала берген 
кітап. Бұл бала кітапты экеп берді деген екі 
сөйлемдегі бұл сөзі екі түрлі дауыс ырғағымен 
(интонациясымен) айтылған, сондықтан да екі 
түрлі м ағы нада қолданы лған: бірінш і бұл 
субстантивтеніп, 3-жақ субъект мағынасында, 
екінші бұл атрибутивтік-анықтауыштық қатына- 
ста жұмсалған.

1.7. ГРАМ М АТИКАЛЫ Қ Ф О РМ А

Грамматикалық мағына әр түрлі тәсілдер 
арқылы беріледі. Грамматикалық мағынаны 
білдіретін синтетикалы қ тәсілдің бір типі - 
грамматикалық формалар. Яғни грамматикалық 
м ағы наны ң белгілі бір түрі, атап айтқанда, 
к а т е го р и я л ы қ  гр а м м а ти к а л ы қ  м а ғы н а  
грамм атикалы қ формалар арқылы беріледі. 
Сөйтіп, грамматикалық форма белгілі топтағы 
сөздердің қосымшалар, грамматикалықтұлғалар 
(жалғау, жұрнақ) арқылы белгілі жүйелі парадигма
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бойынша түрленуі болып табылады да, сол арқылы 
әр тұлғаға сай категориялық грамматикалық ма- 
ғына беріледу Осы уақытқа дейін жарық көрген 
еңбектерде, ^ерттеулерде грамматикалық форманы 
анықтағанда грамматикалық мағынаны білдірудің 
сы ртқы  ж ағы , грам м ати калы қ  тәсіл і деп , 
грамматикалық мағынаны түр-түрге бөлмей, 
грамматикалық форманың ішкі мазмұны ретінде 
қаралып келді. Сөйтіп, грамматикалық мағына 
мен грамматикалық форма деген ұғымдар біреуі 
әрдайым бір нэрсенің ішкі ж ағы, мазмұны, 
екіншісі оның сыртқы жағы, тұлғасы немесе сол 
мазмұнның іске асу, көріну тәсілі деп анықтап 
келдік. Бұл екі ұғымды осындай балама мәнде, 
бір нәрсенің екі жағы ғана (біреуі - ішкі мазмұ- 
ны, екіншісі - сыртқы түрі) деп түсіну тіпті де 
дұрыс емес, өйткені олар (грамматикалық мағы- 
на мен грамматикалық форма) әр уақытта бір- 
бірімен балама, сай бола бермейді. Лексикалық 
м ағы наны ң абстракцияланы п, жалпылануы 
арқылы пайда болатын ^ ал п ы  грамматикалық 
мағына, сондай-ақ аналитикалық тәсіл арқылы 
берілетін қатыстық грамматикалық мағына ешбір 
гр а м м а ти к а л ы қ  ф о р м а с ы з-а қ  б е р іл ет ін ін  
жоғарыдан байқадық. Мысалы, тау, тас, үй, көл 
және бала, кыз, әке сияқты сөздердегі жалпы зат- 
тық мағына, алғашқы топтағы сөздерде жансыз 
(нелік) заттар, соңғы топтағы сөздерде адамға 
б а й л а н ы ст ы  (к ім д ік )  заттар  м а ғы н а с ы  
грамматикалық мағыналар екендігінде ешбір 
күмән жоқ. Бірақ бұлардың ешқайсысы да ешбір 
грамматикалық форма арқылы берілмеген. Сон- 
дай-ақ, аналитикалық тэсілдің түрлері болып та- 
былатын негізгі сөздердің бір-бірімен тіркесуі, 
негізгі сөз бен көмекші сөздің тіркесі арқылы, 
сөздердің қосарлануы, сөйлемдегі сөздердің орын 

'тәртібҒмен дауыс ырғағы, интонация т.б. арқылы 
гр а м м а т и к а л ы қ  (д ұ р ы сы н д а  қ а т ы с т ы қ  
грамматикалық) мағынаны білдіруде ешбір форма 
жоқ. Сондықтан да грамматикалық форма арқылы 
грамматикалық мағынаның берілуі дегенде әңгіме 
жалгіы грамматикалық мағына атаулы емес, 
грамматикалық мағынаның бір түрі болып табы- 
латын категориялық грамматикалық мағына жай- 
ында ғана болу керек./Қазақ тілінде грамматика- 
лық форма дегенге белгілі бір грамматикалық топ- 
тағы сөздердің (сөз табының) түрлену, өзгеру 
жүйесі болып табылатын парадигмалық сипатга- 
ғы тұлғалары, форма тудырушы қосымшалары 
(форма тудыратын жұрнақтар мен жалғаулар) 
жатады. Өйткені олар (сөзтабының парадигмалық 
сипаттағы тұлғалары), ең алдымен, белгілі бір

грамматикалық (категориялық грамматикалық) 
м ағы на білдірумен байланы сты, екінш іден, 
грамматикалық мағына біреу ғана емес, бірнеше 
болуы мүмкін де, түрлену жүйесіне байланысты 
әрі тектес, бір ыңғайлас, әрі өз ішінде бір-біріне 
қ а р а м а -қ а й ш ы  м ән д егі гр а м м а ти к а л ы қ  
мағыналардың бірлігінен тұрады.

Мысалы, Тыңда, дала, Жамбылды дегенде 
тыңда етістігі бұйрық райдың 2-жақ жекеше, 
анайы (сен тыңда) тұлғасында тұрғанын, ол, бір 
жағынан, белгілі форма (нольдік форма сен тың- 
да), өзіне қатысты сөзбен байланысынан кәрініп 
тұр; түбір тұлға^мес (түбірде бұйрықтық, 2-жақ- 
тық, жекешелік, анайылық мағына жоқ) арқылы 
көрініп тұр , екінші жағынан, осы тұлғаның озі 
белгілі түрлену жүйесінің, парадигмалық бірліктің 
(бұйрық райдың жекеше, анайы 2-жағы) жалпы 
бұйрық райдың, ал бұйрық райдың өзі жалпы 
рай жүйесінің, бір көрінісі болып табылады да, 
сол жүйенің эрі тектес, бірыңі ай, эрі одан 
ерекшелігі бар оған қарама-қайшы мэнді корсетеді. 
Сондықтан да бұйрық райдың жекеше, анайы 2- 
жағы мағынасы мен формасы (нольдік) сол 
жүйенің, біріншіден, 2-жақ жекеше, сыпайы және 
анайы, копше (тыңда-ңыз, тыңда-ңдар, тыңда- 
ң ы зд а р ) , е к ін ш і ж а ғ ы н а н , 1 ,3 -ж а қ та ғы  
мағыналары мен тұлғалары арқылы парадигмалық 
ж үйе құрайды . Ал б ұны ң  өзі ж алпы  рай 
категориясының парадигмалық жүйесі болып та- 
былады. Сондай-акЖамбылды  зат атауы тұлға- 
сы жағынан табыс септік болып, мағынасы жа- 
ғынан тыңдау қимылының тура объектісі мэнін 
білдіріп, септік жалғау жүйесінің (бір жағынан, 
атау, ілік, барыс, жатыс, шығыс, көмектес септік 
мағыналарының бір тектес түрі, екінші жағынан, 
өларға қайшы мэнді білдіріп, өзгеше фөрма 
арқылы берілуі) бір түрі бөлып тұр. Ал бұндай 
ерекшелікть///дддеген түбірде жөқ. Сөздің негізгі 
түбірі -тың, -да - жаңа сөз тудырушы қосымша. 
Бұл жерде -да  парадигм алы қ ж үйенің  бір 
көрсеткіші ғана емес, тек грамматикалық мағына 
ғана үстеп тұрған жөқ, ол жаңа сөз жасап тұр, 
сондықтан тыңда деген етістіктегі жалпы 
грамматикалық мағына лексикалық мағынаның 
абстракциялануы, жалпылануы арқылы пайда 
болған. Сөйтіп, ^ з а қ  тілінде грамматикалық 
фөрмаларға жалпаулар, (көптік, тэуелдік, септік, 
жіктік) жэне форма тудыратын жұрнақтар (сын 
есімнің шырай тұлғалары, етіс, есімше, рай, 
күшейтпелі етістік, тұйық етістік, көсемше, шақ 
тұлғалар) жатады. Грамматикалық форма, бір 
ж ағы нан, сездің сойлеу процесінде түрлену
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жүйесінің түлғалық көрінісі болып есептелсе, 
екінші жағынан, белгілі мәндегі грамматикалық 
мағынаны білдірудің жолы болып табылады. 
Яғни, белгілі бір грамматикалық (категориялық 
гр а м м а т и к а л ы қ )  м а ғы н а  б е л г іл і б ір 
грамматикалық формалар жүйесі я оның гүрі 
арқылы беріліп отырады. Мысалы, тәуелдік ма- 
ғына (оңаша түрі) 1-жақты -ым, -ім, -м, 2-жақта 
анайы -ың, -ің, -ң, сыпайы -ы ңы з, -ің із , -ңіз, 
-ңыз, 3-жақта -сы, -сі, -ы, -і, тұлғалары арқылы 
б е р іл е д і. М ін е , о сы н д а й  м ән д ег і т ұ л ғ а  
грамматикалық форма деп аталады.

1.8. ГРАМ М АТИКАЛЫ Қ МАҒЫНА М ЕН  
ГРАМ М АТИКАЛЫ Қ Ф О РМ А Н Ы Ң  С Ә Й К ЕС Т ІК ТЕ РІ

Т іл ім ізд е  б ел г іл і б ір  г р а м м а т и к а л ы қ  
(категориялық грамматикалық) мағына белгілі бір 
грамматикалық форма - тұлға арқылы берілетіні 
белгілі. Яғни, грамматикалық мағына мен грам- 
матикалық форма (тұлға) бір-бірімен тығыз бай- 
ланысты.

Грамматикалық мағына мен грамматикалық 
ф орм аны ң сәйкестігі сөз болғанда, әдетте, 
категориялық грамматикалық мағына негізге алы- 
нады , о й тк ен і, ж о ғар ы д а  к өрсетілген д ей , 
грамматикалық мағынаның осы түрі ғана арнайы 
грамматикалық форма арқылы беріледі.

Ә р и н е , гр а м м а т и к а л ы қ  м а ғ ы н а  м ен  
грамматикалық форма бір-біріне сай келеді де- 
генде, сөздің құрамында ол екеуінің саны да 
әрдайым бірдей болады деген қорытынды тумай- 
ды. Қазақ тілі жалғамалы (агглютинативтік) тіл 
болып саналғанмен, онда аз да болса флексия- 
лық сипат та кездесіп отырады. Кейде бір тұлға- 
ның өзі бірнеше грамматикалық мағынаны және 
керісінше, бірнеше грамматикалық форма бір ма- 
ғынаны білдіріп те тұрады. Мысалы, кітабым 
стол үстінде жатыр дегендегі кітабым сөзі кітап 
деген түбір, -ым  деген тәуелдік жалғауынан 
тұрады. Бұл жерде түбір білдіретін жалпы 
грамматикалық мағына мен атау септік тұлғасы 
(нольдік форма) мен мағынасы сөз болып тұрған 
жоқ. Оларға әдейі назар аударылмай отыр. Ал 
осы -ым деген бір тұлға үш мағынаны білдіреді: 
1) тәуелдік мағына, яғни кітап деген зат екінші 
затқа тәуелді, осының меншігі екенін білдіреді, 
бұл - негізгі мағынасы. Бұл жағынан қарағанда, 
кітабың, кітабы, кітабымыз, кітабыңыз т.б. сөздер 
құрам ы ндағы  -ың, -ы, -ымыз, -ыңыз деген 
тұлғалардың бір-бірінен мағынасы жағынан£ешбір 
айырмасы жоқ, бәрі де тәуелдік, екінші затқа

меншіктілік мағынаны білдіреді. Міне, осыдан 
бір гр а м м а т и к а л ы қ  м а ғы н а  б ір н еш е 
грамматикалық тұлға арқылы берілетіні анық 
көрінеді. Бірақ -ым қосымшасы тектәуелдік ма- 
ғынаны білдіріп қана қоймайды, сонымен бірге
2 жақтық мағынаны да білдіреді. Яғни зат (кітап) 
қай жаққа тәуелді екенін көрсетіп тұр. Ол - ай- 
тушы жақ (тілімізде үш жақ бар екені белгілі: 
айтушы жақ, тыңдаушы жақ және бөгде жақ не- 
месе бірінші, екінші, үшінші жақ). Әрбір жақ- 
тың өзі де бірнешеге бөлінеді: көпше, жекеше 
және II тыңдаушы жақ - анайы, сыпайы. Міне, 
сондықтан 3 -ым тұлғасы бірінші, айтушы жақ- 
ты білдірумен бірге сол затқа (кітапқа) ие бір-ақ 
адам (жекеше), - мен екендігін көрсетіп тұр. 
Сөйтіп, сөз таптарының әрбір грамматикалық 
форма - тұлғасы сөзге арнайы форма тудырушы 
қосымш а (ж ұрнақ, жалғау) қосылу арқылы 
грамматикалық (категориялық грамматикалық) 
мағынаны білдіреді. Ол грамматикалық мағына 
сөйлеу процесінде, контекст ішінде айқындала- 
ды. С онды қтан да ж әне тек осы тұрғы дан 
грамматикалық мағына мен грамматикалық форма 
сәйкес болады дейміз.

Осы тұста мына бір мәселеге назар аудармауға 
болм айды . Ол грам м атикалы қ м ағы н асы з 
г р а м м а т и к а л ы қ  ф о р м а  б о л м ай д ы  ж ән е  
грамматикалық формасыз грамматикалық мағы- 
на берілмейді деген қалыптасқан түсінік.

Гр а м м а ти к а л ы қ  м ағы н а  б іл д ір м ей т ін  
гр а м м а т и к а л ы қ  ф о р м а  б о л м ай д ы  ж ән е 
грамматикалық формасыз грамматикалық мағы- 
на да берілмейді дегенді бұлардың ж аңағы  
қ а с и е т ін ің  н ег із ін д е  ж ән е к а те го р и я л ы қ  
грамматикалық мағына шеңберінде ғана тек 
шартты түрде айта аламыз. Өйткені, кейбір 
ж ағдайларда қазіргі тілімізде ешбір арнайы 
гр а м м а т и к а л ы қ  т ұ л ғ а с ы з -а қ  б елгіл і б ір  
грамматикалық мағына беріліп тұрады. Сондай- 
ақ кейде сөз құрамында белгілі бір грамматикалық 
форма болғанмен, ол өз бетінше грамматикалық 
мағына білдіре алмай, факультативті түрде ғана 
қолданылады, яғни сөз ол формасыз жұмсалмай- 
тын болғанмен, сол сөз тұлғалары білдіретін ма- 
ғынаға ол форма бейтарап болып тұрады. Мысаг 
лы: Онымен үйінде сөйлесетін. Аулына менімен 
кайтатын тәрізді сөйлемдердегі әрбір сөзге, 
олардың тұлғаларына және сол тұлға беріп тұрған 
мағыналарға назар аударайықшы. Морфология- 
лық жағынан бұл сөздерді мынадай бөлшектерге 
бөлуге болады: он (ол, л  дыбысына біткен жіктеу, 
сілтеу есімдіктері септелгенде,/* не түсіп қалады,
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не н дыбысына айналып кетеді), үй, сөйле, ауыл, 
мен, қайт дегендер сөздің түбірі, -мен, -де, -а 
көмектес, жатыс, барыс септік жалғаулары, -с 
ортақетіс, -тын, -тін есімше жұрнақтары. Үйінде, 
аулына сөздеріндегі -і, -6/тәуелдік жалғауы (3- 
ж а қ ) , одан  к е й ін г і -н  т ұ л ға с ы  қ а з ір г і 
грамматикаларымызда септік жалғауларының 
құрамында қаралып жүр (-нде -жатыс септік, -на 
-барыс септік болып), шындығында -н -септік 
жалғауының көрсеткіші емес, түркологияда бұл 
тәуелдікжалғаудың 3-жағының қалдық формасы 
деген пікір бар, яғни тәуелдік ж алғауы 3-ж ақта 
қазіргідей -ы, -і, -сы, -с/болмай, -сын, -сін болған 
д а , к е й ін г і с о ң ғы  -ятүсіп  қалған. Бұл арасы 
тіл білімінде әлі шешілген жоқ. Қайткен күнде 
де 3-жақ тәуелдік тұлғада тұрған сөзге барыс, 
жатыс септікжалғаулары жалғанғанда, бұлардың 
арасы нда пайда болаты н -н  септік  ж алғау 
қ ұ р а м ы н д а  қ а р а л ғ а н м е н , б ел г іл і бір 
грамматикалық категорияның көне көрсеткіші, я 
оның бір жаң-қасы, бөлшегі болған. Бертін келе 
өзі б ілд ірет ін  гр ам м ати кал ы қ  м ағы н ад ан  
а й ы р ы л ы п  қ а л ғ а н  д а , сө з  қ ұ р а м ы н д а  
факультативтік элемент ретінде сақталып қалған. 
Бұл -н тұлғасы тек септік жалғауларының ғана 
алдынан емес, тәуелдік жалғаудың 3-ж ағы нан 
к е й ін  ж а л ғ а н ғ а н  -ш а, -ш е, -дай , - дей 
жұрнақтарының алдынан да -нша, -ніие, -ндай, - 
ндей болып шыға келеді: біреудің көз-і-нше, айту- 
ы-нша, бала-сы -ндай, үн -і-ндей т.б. Осының 
өзінен көрінетіндей, -ятұлғасының белгілі қосым- 
ша құрамында болуы септіктен гөрі тәуелдік жал- 
ғау құрамында келуі тұрақты болып көрінеді. 
Яғни құрамында қаралып жүрген барыс -на, -не 
және жатыс септік -нда, -нде құрамынан гөрі 3- 
жақ тәуелдік жалғаудың құрамында енуі лайық- 

чты сиЯқты, өйткені -ш а,-ш е  мен -дай, -дей 
жұрнақтарының қ ұ р а м ы н д а  к е л іп  оты руы  
-н тұлғасының септік тұлғасы құрамынан гөрі 
басқа бір жүйенің, тәуелдік жалғау жүйесінің және 
тек 3-жақ тұлғасының құрамына жатқызу жөн 
сияқты.

Сөйлемдегі онымен, менімен деген сөздердің 
құрамында да түбір (ол-он, мен) мен көмектес 
септік жалғаудың (мен) арасында қазір ешбір 
грамматикалық мағына білдірмейтін -ы, -/тұлға- 
сы жұмсалады. Тарихи тұрғыдан қарасақ, бұл 
тұлға (дұрысы -ы, -і емес, -ны, -ні болуы керек) - 
ілік септік жалғауының қалдық көрсеткіші. 
Өйткені көмектес септікжалғауы -мен, -бен, -пен 
(және осы тұлғалас жалғаулық шылау да) бірлән, 
білэн, илән септеулік шылаудан қалыгітасқаны

күмән тудырмайды және бұл шылау (білән) кәне 
кезде өзі қатысты негізгі сөздің ілік септік тұлға- 
сымен байланысқан. Бұны әр дәуірге жататын 
көне жазбалар тілінің материалдары дәлелдейді. 
Көне жазбаларға білэн (бірлән) септеулігі мен,сен, 
ол ес ім д іктер ім ен  ілік сеп тік  тұл ғасы н д а  
тіркескендігін көреміз: тақи ант йад қылур аның 
бірлә (Тәфсир) және өнымен ант етеді. Сонда 
менімен деген соз тұлғасының қалыптасуы бы- 
лай болған: менің бірлән - менің білә - мені(ң) 
менен - менімен -меніменен. Ал енді қазіргі кез- 
де менімен деген сөздегі ~(н)і (-ы) тұлғасы ілік 
септік мағынасынан айырылып қалған, басы 
артық реликт форма ретінде ғана сөз құрамында 
жұмсалады.

Ілік септік тұлғасының үстіне басқа септік 
жалғауларының үстеліп қолданылуы - тіздің да- 
муындағы әр кезеңінде болып отырған құбылыс. 
Мысалы, ұйғыртілінде 1-жақ жіктеу есімдігіне 
барыс септік жалғауы ілік септік формасына да 
жалғанып ,менинге болып жұмсалады, ілік септік 
формасына “ Құтадғу білікте” (XI ғасыр) жатыс, 
шығыс септік жалғаулары да жалғанған: сэниң- 
дин, аның-да, сениң-дэ т.б. Бұның өзі септік 
жалғауларының қалыптасуы кезеңі мен жолы әр 
түрлі екенін көрсетеді. Және бұлардың барлығы 
бір грамматикалық категөрияның ішіне еніп, со- 
ның бір көрсеткіші болып қалыптасуының өзі 
шартты екенін және бүгінгі күн тұрғысынан та- 
нылатынын көрсеткен жөн. Септік жүйесіндегі 
ішкі қайшылықтардың, айталық, кейбір жағдай- 
да бір септік тұлғасының үстіне екінші септік 
тұлғасының жалғануы және бұл тұрақты заңды- 
лық болмаса да, мысалы, қазақ тілінде кейбір 
есімдіктерге көмектес септік тұлғасы көне ілік 
септіктұлғасының үстіне қөсылуы, немесе кейбір 
өрта ғасырлық жазба ескерткіштер тілінде бол- 
маса, қазіргі түркі тілдерінің кейбірінде барыс 
септік тұлғасы, я шығыс немесе жатыс септік 
жалғауы ілік септік тұлғасының үстіне жалға- 
нуы, олардың тумысында біркелкі жэне бір 
қалыпты, бір мезгілде дүниеге келмегенін, 
біртіндеп барып қалыптасып, жақындасып, бірден 
емес, бірте-бірте бір грамматикалық (кейде тіпті 
белгілі шарттылықпен болса да) категория бо- 
лы п қ а л ы п т ас қ а н ы н  көрсетед і. О сы ндай  
ерекш еліктері айқы н көрінетін септік кате- 
гориясының түрлері түгіл тәуелдік жэне жіктік 
жалғау (немесе түрлену жэне жіктелу, я жақ) 
категориясының, біржағынан, 1 жэне 2-жақтары, 
екінші жағынан, 3-жағы біркелкі жүйелі бірлік 
деуге келмейді, 3-жақтың мәні де, грамматикалық 
тұлғасы да, синтаксистік қызметі де 1 жэне 2-жак
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көрсеткіштерімен салыстырғанда бір мезгілде, 
бірдей қалыптасқан болу керек. Оған бірнеше 
жақтың, яғн и  айтушы жақтың біреу немесе 
бірнеше болса да нақты (мен және біз), екінші 
жақтың, яғни тікелей тыңдаушы жақтың да біреу 
(мейлі сыпайы, мейлі анайы түрде болса да) не- 
месе бірнеше болса да нақты (сен, сіз және сендер, 
сіздер) болып, ал үшінші жақ текоя я олар ғана 
кез келген зат атауы болуы және соның арқасында 
нақты жақ мәнінің шекарасы кеңейіп кеткендігі 
байқалады. Сондай-ақ, осыған да байланысты 
болса керек, 1-2-жақ жалғаулары, түптеп келген- 
де, 1-2-жақ жіктеу есімдіктерінен туып қалып- 
тасса, 3-жақта оның жөні мүлде бөлек екендігі де 
әсер еткен. Я ғни, бұл жақтың 1-2-жақтармен 
біртектестігі де сондықтан шартты, тілдің қазіргі 
деңгейімен ғана анықталады.

С ондай-ақ сөйлесетін, қайтатын  деген 
создердің құрамындағы -а, -е кесемше тұлғалары 
да оз мағыналарынан айырылып қалған да, бұл 
жерде көсемше корсеткіші бола алмай тұр. Тарихи 
жағынан келгенде, есімшенің -тын, -тін жұрнағы 
тұрған көмекші етістіктен қалыптасқаны белгілі. 
Сөйлесетін, қайтатын деген сөздер былай қалып- 
тасқан: сөйлесе т үрған - сөйлесе т ұғы н - 
сөйлесетін, қайта тұрған - қайта тұғын, қайта- 
тын. Көсемше жұрнағы -а, -е алғаш қы негізгі 
етістікгің құрамында өзінің граммагикалық ма- 
ғы насы нда ж ұм салы п, көмекш і етістік пен 
(тұрған) тіркесіп, күрделі етістік құраған, кейін 
көмекші етістік тұлғасын өзгертіп, бірте-бірте 
ьіқшамдалып, жұрнаққа айналып кеткен кезде, 
көсемше жұрнағы мағынасынан айырылып қал- 
ған, бірақ түсіп қалмай, реликт тұлға ретінде сақ- 
талып қалып қойған. Сондықтан да қазіргі кезде 
-а, -е, -й косемше тұлғасы -тын, -тін есімше 
жұрнағынан бөліп алынып қаралмай, тұтас тұлға 
ретінде берілуі орынды.

Сөйтіп, тілімізде қазіргі кезде ешбір грамма- 
тикалық мағына білдіре алмайтын қалдық фор- 
малар да бар. Осындай қасиетінің арқасында 
(грамматикалық мағынадан айырылып қалуының 
нәтижесінде) әдетте оларды жеке бөліп алмай, 
басқа формалардың құрамында қараймыз. Сонда 
грамматикалық мағына білдірмейтін граммати- 
калық форма болмайды десек, оны диалектика- 
лық мәнде ж әне|плдің  қазіргі статикалық күйі 
тұрғысынан түсіну керек. Тілдің грамматикалық 
құрылысында кездесіп отыратын ондай тұлғалар, 
біріншіден, бір кезде грамматикалық мағына 
білдірген. Ал кейін, екіншіден, ол білдірген грам-

матикалық мағына жоғалып кеткен де, ол форма 
сөз кұрамында факультатив тұлға ретінде сақта- 
лып қалған (мысалы, есімдіктің көмектес септі- 
гінде ілік септігінің қалдығы -ы,-і, дұрысында 
-ны, -ні, ал түптеп келгенде -ның, -нің немесе бас- 
қатұ л ған ы ң  құрамы на еніп кеткен (мысалы, 
3-жақ тәуеддік жалғауынан кейін барыс, жатыс сеп- 
тіктерінің құрамындағы -ін,-на,-не, -нда, -нде т.б.)

1.9. НӨЛДІК ФОРМ А

Кейбір жағдайларда ешбір грамматикалық 
тұлғасыз-ақ белгілі бір грамматикалық мағына 
беріліп отырады. Ол грамматикалық мағына сөз 
түбірі білдіретін грамматикалық мағынадан мүлде 
бөлек болады. Яғни әңгіме категориялық грам- 
матикалық мағына жайында. Міне, сондай ар- 
найы қосымш а көрсеткіші болмай, тұлғасы 
көрінбей тұрып-ақ белгілі грамматикалық (кате- 
гориялық грамматикалық) мағы на білдіруді 
нөлдік тұлға  (форма) деп атауға болады, ойткені 
арнайы көрсеткіші, формалық тұлғасы болған- 
мен, сыртқы түрі түбірмен сәйкес келсе де, онда 
түбір білдіретін мәннен бөлек арнайы граммати- 
калық мағына болады. (Әр уақытта нөлдік фор- 
маны түбір формамен салыстырылып отыруыңын 
басты себебі, біріншіден, екеуінің сырттұлғасы, 
формасы сәйкес болуында, екіншіден, түбір - әр 
түрлі грамматикалық форма жасауға негіз бола- 
тын тұлға). Осы айтылғандар түсініктірек болу 
үшін мына сөйлемге назар аударып, талдап 
көрейікші. Жартасқа бардым, Күнде айғай сал- 
дым. Одан да шықты жаңғырық (Абай). Тыңда, 
дала, Жамбылды (Жамбыл). Мысалдардағы етістік 
баяндауыштың әрқайсысы бірнеше морфема- 
болшектен тұрып, сөздің әрбір тұлғасы ойға 
лайық жеке-жеке грамматикалық мағына білдіріп 
тұр:бар-ды-м, (айғай) сал-ды-м, шық-ты, тыңда. 
Осындағы түбір тұлғалар қимылды білдіріп, одан 
кейінгі -ды,-ті морфемалары сол қимылдың ай- 
тып тұрған сәтке байланысты болу мезгілін, шақ- 
тық мағынаны, яғни осы қимылдың айтып тұрған 
кезден бұрын болғандығын білдіріп тұр. Алғаш- 
қы екі сәздегі -м  (барды-м, айғай салды-м) тұлға- 
сы қимылдың иесін, яғни сол қимылды орындаут 
шы кім (субъект) екенін және қимыл иесі кез 
келген біреу емес, бірінші, яғни айтушы жақтың 
озі (мен) екенін көрсетіп тұр. Ал үшінші сөзде 
ондай грамматикалық тұлға жоқ (шықты), соған 
қ ар ап  бұл сөз қим ы л  иесін  (суб ъ ект ін і) 
білдірмейді екен деп ойлауға болмайды. Осы 
сөздің формасы арқылы қимылды (шығуды)іске
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асырушы субъектіні біле аламыз, ол субъект 
үшінші, бөгде жак (жаңғырық). Сонда қимыл 
иесін мегзеп, үшінші жақты білдіріп тұрған қан- 
дай форма? Сөздің соңғы формасы -ты ондай 
мағынаны білдіре алмайды. Оның білдіріп тұрға- 
ны - тек өткен шақтық мағына. Міне, осы сөздің 
құрамында формальдық түрде арнайы тұлға бол- 
мағанмен, ерекше грамматикалық мағына, жақ- 
тық мағына бар. Ол мағына контекст арқылы 
айқын сезіледі. Осындағы 3-жақтық мағына 
нелдік т үлға  арқылы берілген. Сондай-ақ тың- 
ддсөзі жалпы іс-әрекетгі және қимылдың сабақ- 
ты мәнін білдірумен бірге (бұл мағыналар түбір 
арқылы, яғни лексикалық мағынаның абстрак- 
пияланып, жалпылануы арқылы беріліп тұр) 
бұйрықтық мағынаны және ол 2-жаққа қараты- 
лып, онымен бірге анайылық және жекешелік 
мағыналарды білдіріп тұр. Бұл соңғы граммати- 
калық мағыналар, біріншіден, категориялық грам- 
матикалық мағыналар болып табылады, екінші- 
ден, формальды түрде тұлғасы бар арнайы грам- 
матикалық форма арқылы берілмеген. Соған қара- 
мастан мұнда грамматикалық форма бар, ол - 
тұлғасыз форма, яғни сол жүйедегі басқа пара- 
дигмалық түрлену көрінісінде бұл мағынаға қара- 
ма-қайшы келетін, оппозиция болатын, бірақ бір 
грамматикалық категорияның (түрлену жүйесінің) 
шеңберінде бірлікте тұратын форма бар: 2-ші жақ 
сыпайы түрі -ңыз (тыңда-ңыз), 2-жақ көпше түрі 
-ңдар (тыңда-ңдар) т.б. Сонымен бірге бұл жерде 
бір парадигмалық жүйе құрайтын бұйрық рай- 
дың 1 және 3-жақ тұлғаларын да келтіре кетуге 
болады. Сондай-ақ бірінші мысалдағы шықты 
сөзіндегі 3-жақтық мағына жіктік жалғаудың 
тұлғасыз формасы (нөлдік форма) арқылы беріл- 
ген. Оны да осы сөйлемдегі 1-жақ жекеше мағы- 

ң- нада қойданылған бардым, айғай салдым сөздерін- 
дегі -м  формасымен салыстыру арқылы тануға 
болады.

Тілімізде осындай арнайы белгілі граммати- 
калық мағынасы бар, бірақ арнайы көрсеткішсіз 
тұлғада жұмсалатын (кейде сөйлемде түсіп қала- 
тын) ерекше форма 3-жақ жіктік жалғауы ғана 
емес басқа да грамматикалық түрлену жүйесінен 
кездеседі. Мына мысалға назар аударайық: Мәскеу 
бардым, не көрдім (Жамбыл). Кел, балалар, 
оқылық (Алтынсарин). Ғылым таппай мақтанба 
(Абай). Интернатта оқып жүр талай қазақ бала- 
сы (Абай). Иығымда сіздің шаш, айқаласып тай- 
талас (Абай). Осы сөйлемдердегі бөлініп көрсет- 
ілген сөздердің формасы мен грамматикалық ма- 
ғыналарына көз жіберейік: Мэскеу осы сойлемде

ешбір грамматикалық формасыз қолданылған, 
бірақ соған қарамастан қимылдың (барудың) ба- 
ғытын білдіріп, барыс септіктің мағынасын беріп 
тұр: Мэскеуге бардым. Ғылым сәзі ешбір кәр- 
сеткішсіз тура объект болып, табыс септік мағы- 
насын білдірігі тұр: ғылымды таппай, кел, м ақ-  
танба етістіктері негізгі түбір күйде және оздік 
етіс пен болымсыз тұлғада 2-жаққа қаратылып, 
бұйрықты мағынада қолданылған, бірақ соңғы 
мағынаны білдіретін арнайы грамматикалық фор- 
ма жоқ. Қазақ созі иелік, меншіктілік мағынада 
жұмсалған, бірақ, оны білдіретін ілік септік жал- 
ғауы жоқ. Шаіи сәзі, керісінше, тәуелділік мағы- 
наны білдіріп тұр: сіздің шашыңыз. Ол мағынаны 
білдіретін тәуелдік жалғауы түсігі қалған. Міне, 
осы корсетілген создердің бәрі де берілген сойлем- 
дерде ешбір тұлғасы з-ақ (нольдік формада) 
белгілі грамматикалық мағына білдіреді, ол грам- 
матикалық мағына создің түбірін білдіретін ма- 
ғынадан бөлек. Сөндай-ақ бұл құбылыс қазақ 
тілінде анда-санда ғана кездесетін кездейсөқ жайт 
емес. Әйтпесе бұл жайында сөз қөзғаудың қажеті 
де бөлмас еді...

Нөлдік тұлға өзінше грамматикалық фөрма 
бөла алатынын тіл зерттеуші ғалымдар атап 
көрсеткен бөлатын. Яғни, тілімізде нөлдік тұлға 
деген тілдік фамматикалық құбылыс бар екенді- 
гінде дау жөқ. Бірақ нөлдік тұлғаға нелер жата- 
ды деген мәселеге келгенде, ғалымдардың пікірі 
бір жерден шықпайды.

Міне, өсы ыңғайда нөльдік фөрма мен грам- 
матикалық форманың арақатынасын ашып алған 
жон. Рас, қазақ тілінде де, басқа да түркі тілінде 
де негізгі соз таптарына жататын создер ешбір 
қосымша корсеткіштерсіз-ақ негізгі түбір күйінде 
тұрып белгілі лексикалық мағынаны білдіреді, 
міне соның нэтижесінде ол сөз жаіпы фаммати- 
калық мағынаға да ие бөлады. Ойткені сөздің 
жалпы грамматикалық мағынасы - өның лекси- 
калық мағынасы негізінде, атап айтқанда, лекси- 
калық мағынаның жалпылануы арқылы туындай- 
тыны - талассыз нэрсе. Сөның арқасында сөздер 
белгілі өртақ қасиеттері арқылы төпталады. Мы- 
салы,уй, бала, тас, қала, ойыншықт.б. сөздерлек- 
сикалық мағынасы жағынан бір-біріне ешбір 
жақындығы жөқ: әрқайсысы жеке-жеке заттың 
атауы. Сөл лексикалық мағынасы негізінде қалып- 
тасқан жалпы грамматикалық мағынасы жағы- 
нан қарасақ, бұл сөздерде өртақ белгі бар: өл - 
зат атауын білдіру. Сөндықтан да бұл сөздер фам- 
матикалық тұрғыдан бір төп - зат есім құрайды. 
Сөндай-ақ қызыл, үлкен, биік, жақсы т.б. сөздер
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заітың сын-сапасын білдіруі, он, екеу, э/сүз, елу т.б. 
сөздер заттың санын біддіруі, кел, жүр, ойна, жүгір 
т.б. сөздер қимылды білдіруі жағынан жеке-жеке 
грамматикалық тогі (сөзтаптарын) құрайды. Сон- 
дықтан да кейбір еңбектерде айтылып жүрген 
“түбір сөздерде лексикалық мағына болады да, 
грамматикалық мағына болмайды” деген қағида 
шындыққа жанаспайды. Бірақ түбір сөзде грам- 
матикалық мағынаның болуы оны нөлдік фор- 
мада тұр деуге негіз болмайды, ойткені түбірдің 
тұлғасына тән ерекше қызметі, синтаксистік 
қарым-қатынасы бола бермейді және ол сөйлеу 
кезінде туатын форма емес, ал, “грамматикалық 
формалар - сойлеу негізінде сойлемде ғана қол- 
данылатын сойлеу (речь) бүтіндері” (Маманов). 
Оның білдіретін грамматикалық мағынасы да 
сөйлеу кезінде айқындалады. Демек, нөлдік фор- 
ма болу үшін ол сөз сөйлемде белгілі бір тұрақты 
қызмет атқарып, басқа бір сөзбен қарым-қаты- 
насқа түсуі, түбір білдіретін жалпы грамматика- 
лық мағынадан басқа грамматикалық мағына (ка- 
тегориялық грамматикалық мағына) білдіріп 
тұруы керек. Мысалы: Одан да іиықты жаңғы- 
рык. Кел, балалар, оқьтықцеген сөйлемдерде шықты, 
кел деген сездер қимылды білдіріп тұр. Бұндай 
мағына кез келген негізгі етістікте бөла береді, 
яғни қимылды білдіру осы екі етістіктіңіиық, кел 
деген түбірлеріне ғана тән емес. Сонымен бірге 
осы мысалдағы іиықты, кел деген сөздерде осы 
топтағы (етістік) басқа сөздерден ажыратылатын 
грамматикалық мағына бар: ол - бірінші сөзде 
өткен шақтық (-ты қөсымшасы) және 3-жақ 
жіктік, екінші сөзде 2-жақ жекеше, анайы, бұйрық- 
тық мағына. Демек, етістіктүбір мен нөлдік фор- 
ма (2-жақ бұйрық), етістіктің бір формасы (шақ- 
тық) мен басқа нөлдік форма (3-жақ жіктік) бір 
емес. Кел деген мен сен мүнда кел деген, яғни 
жеке тұрғандағы етістік түбірі мен сол түбірдің 
бұйрық рай формасында сөйлемде қөлданылуы 
бірдей емес. Біз, әдетте, сыртқы тұлғасында ай- 
ырма бөлмаған соң, бір деп үйреніп кеткенбіз. 
Біріншісі (жеке түбір күйінде тұрғандағы кел) 
қимылды білдіреді, екіншіде (сен мұнда кел де- 
ген сөйлемде) сол мағынаның үстіне тыңдаушы 
жаққа қаратылып бұйыра айтылу мағынасы үстел- 
ген. Етістік түбірдің осындай ерекшелігі дұрыс 
корсетілмей жүр. Сөның салдарынан бір қара- 
ғанда онша оғаштығы жоқ сияқты корінетін қате 
ережелер осы уақытқа дейін дұрыс көрсетілмей 
келеді, яғни етістіктің түбірі бұйры қ райдың 2- 
жақ жекеше түрі деген анықтама мәні бөлек-бөлек 
тілдік құбылыстарды ажыратпаудан, тек сыртқы

ұқсастығына ғана қарап бір тілдік құбылыс деп 
қате түсінуден туған. Ал шындығында етістіктің 
түбір тұлғасы бұйрық райдың 2-жақ жекеше, 
анайы түрі бір емес. Мысалы,се« сойлеме, алды- 
рыңыз, мақтанба дегендер бұйрық рай формасы 
екені күмәнсіз. Бұндағы етістік түбірлерісөйле, 
ал, мақта екені белгілі. Сонда етістіктің болым- 
сыз және етіс тұлғаларын да бұйрық райдың 2- 
жақ көрсеткіші демекпіз бе? Дұрысында, “етістік 
түбірі бұйрық райдың 2-жақ жекеше түрімен 
сәйкес (тек сәйкес) келеді” , - деу керек.

2-жақ бұйрық рай мағынасы қазіргі тілімізде 
нөльдік фөрма бөлғанмен бір кезде оның да езіне 
тән грамматикалық тұлғасы болғанын салыстыр- 
ма-тарихи фактілер корсетеді. Қазіргі кейбір түркі 
тілдерінде (өзбек, ұйғыр т.б.) оның корсеткіші 
бар: -иң: сен ал, кел дегендер ал-иң, кел-иң түрінде 
қолданылады. Қазақстанның оңтүстік-батыс аудан- 
дарында, Қарақалпақстанда тұратын қазақтар 
тілінде 2-жақ бұйрық райдың -ғын, -г ін  н ем есе  
-ғыл, -гіл қосымшасы болуы (бар-барғын) кездей- 
соқ емес. Сондай-ақ бұйрық райдың басқа жақта- 
рында (I. -айын,-ейін, -йын, -иін. II. сыпайы -ыңыз, 
-іңіз, -ңыз, -ңіз. III. -сын, -сін) арнаулы грамматика- 
лық корсеткіштердің болуы бір кезде тілімізде 
бұйрық райдың 2-жақ жекеше түрінің жалғауы 
болғанын дэлелдей түседі. Бұйрық райдың 2-жақ 
көпше түрінің тұлғасы -ыңдар,-іңдер, -ңдар, -ңдер. 
Демек, өсындағы көптік мағынаны білдіріп тұрған 
-дар, -дер жалғауы да, -ың, -ің, -ң бұйрық райдың 
2-жақ көрсеткіші, өйткені жіктік жалғаудың 2- 
жағында жекешеден кіші бөлек көпше түрінің ерек- 
ше фамматикалықтұлғасы болмайды, ол мағына 
көптік жалғауы қөсылуы арқылы ғана беріледі: 
оқушы-оқушысыңдар, келдің-келдіңдер т.б. Бұл - 
2-жақ сыпайы түрінде тіпті айқын көрінеді: сіз 
кел-ің (2 жақ бұйрықтық) -іңіз сыпайылық, ал 
егер өған -дер қөсылса, онда тек көптік мағына 
(сіздер келіңіздер) үстеледі.

Осы кездегі жіктік жалғаудың 3-жағында да 
бір кезде арнаулы фамматикалық көрсеткіш бол- 
ғанын айқындауға болады. Ж іктікжалғаудың 1, 
2-жақтарында және көсемше (-а, -е, -й, -ып, -іп, -п) 
фөрмасынан кейін 3-жақтың өзінде де (-ды, -ді, 
-ты, -ті: өл түр етістігінен қалыптасқаны әлде- 
қашан дәлелденген) жалғаудың жұмсалуы бір кез- 
де 3-жақты жіктік жалғау бөлғанын, ол кейін 
түсіп қалғанын керсетеді. Бұл да ерекше тілдік 
қажеттіліктің көрсеткіші.

Демек, жалғалмалы (агглютинативті) тілдер- 
дегі нөлдік тұлға сөйлеу прөцесінде сөздің фөр-



СӨЗДЕРДІҢ МОРФОЛОГИЯЛЫҚ ҚҮРЫ ЛЫ М Ы 429

малық көрсеткіші түсіп қалып, олтүлғ-а білдіретін 
грамматикалық мағына сақталып қалуынан ту- 
ған немесе сөздердің грамматикалық байланы- 
сынан калыптасқан.

Кейбір фамматикалық тұлғалар бірде нольдік 
форма ретінде формальдық жағынан ешбір мор- 
фологиялық көрсеткішсіз, бірде нөлдік форма 
болмай, арнайы морфологиялық көрсеткіштері 
сөзге қосылып жарыса қолданыла береді. Оған 
ілік, барыс, табыс, шығыс септіктері мен тәу- 
елдік жалғауын жатқызуға болады. Әрине, бұлар- 
дың нөлдік тұлғада қолданылу мүмкіндігі мен 
шеңбері бірдей, біркелкі емес. Барыс, шығыс сеп- 
тіктерінің нолдік тұлғалары оте сирек кездеседі: 
қала (ға) барды, ол бел (ден) асты. Кейбір тұрақ- 
ты тіркес қүрамында бұл септіктердің нольдік 
тұлғалары кездеседі, бірақ онда грамматикалық 
мағына сақтала бермеген, сондықган әуелгі тұлг-а- 
сын салыстырмалы-тарихи фактілер неіізінде ғана 
айқындауға болады: бой(ға), жету, ер(ге) жету, 
ірбіт (ке) шабут.б. ілік пен табыс септік форма- 
ларының түсіп қалуы жиі кездеседі және бүлар- 
дың өзіндік ерекшелігі де жоқ емес. Әрине, бұл 
септік формаларының түсіп қалу-қалмай қолда- 
нылуының арасында айырмашылық та жоқ емес. 
Сонымен бірге мына бір жайтқа ғана назар ауда- 
ра кетуді мақұл көрдік . Ол - ілік септік тұлғасы. 
Ілік септік тұлғасы озі жалғанған сөзді тәуелдік 
жалғаулы сөзбен қайшы байланыстырып тұра- 
ды, басқаша айтқанда, ілік септікті сөз бен тәу- 
елдік жалғаулы сөздің фамматикалық байланы- 
сы, мейлі ілік септік жалғауы тұрсын, мейлі түсіп 
қалсын,берік бөлады. Ілік септік жалғауы түсіп 
қалғанда, ол екі сөздің мағыналық, синтаксистік 
қарым-қатынасында өзгеріс пайда болады - ол 
тіркес тұрақталып, номинациялық қасиетке бейім- 

" деледГгТЪның арқасында бұл - жеке синтаксистік 
үлгі болып қалыптасып отыр. Мысалы,Л/?ал теңізі, 
Абай кешесі, космос кеңістігі, почта қатынасы 
тәрізді тізбектер Аралдың теңізі, Абайдың көшесі, 
космостың кеңістігі, почтаның қатынасы деген 
тұлғада ешбір қолданылмайды.

Тәуелдік жалғауының түсіп қалуы қазіргі 
кезде ілік септік жалғаулы сөздің қандай сөз еке- 
ніне тікелей байланысты. Яғни, ілік септікті сөз 
біздің, сіздің, озіміздің деген жіктеу есімдігі болса 
ғана, екінші сөздегі тәуелдік жалғау түсіп қөлда- 
нылуы мүмкін: біздің ауыл, сіздің үй, өзіміздің 
жігіттер. Бірақ тәуелдік жалғауының түсіп қол- 
данылуы кейін ғана пайда болған қүбылыс емес. 
Әр кезеңдерге жататын жазба нұсқалар тіліне көз 
жіберсек, ерге кезде текбірінші, екінші (сыпайы)

жақ тәуелдік жалғауы емес, бірінші (жекеше), 
үшінші жақ көрсеткіші де түсіріліп қөлданыла 
берген. Ақын-жыраулар шығармалары мен қазақ 
эпөстарының тілінде Қобыландының Тайбурыл, 
Базарбайдың Төлеген тәрізді, сөндай-ақ “ Құтад- 
ғу білік” (Юсуп Баласағұн) пен “Дивану луғат- 
иттурк” (Махмут Қашқари) атты XI і-асыр жаз- 
ба ескерткіштер тіліндемениң тилек, мениң йурек, 
кимиң товар сияқты конструкциялардың кезде- 
суі кездейсоқ құбылыс емес.

Нольдік тұлі а сырт қарағанда түбір тұлға- 
мен сэйкес келгенмен, соз түбірінің барлығы 
жеке-жеке грамматикалық нолдік форма бола ал- 
маііды, ол тек фамматикалық форма жасауғ а негіз 
болады. Грамматикалық нолдік форма болу үшін 
ол тұлға түбір күйіндегіден өзгеше грамматика- 
лық магына білдіріп, белгілі бір топтаі ы түрлену 
жүйесінің бір түрі болып саналып, сөйлеу проце- 
сінде белгілі бір тұрақты озіне тән қызмет атқа- 
руға тиісті. Сондықтан да кейбір фамматикала- 
рымызда “затесімнің жекеше түрі”, “сын есімнің 
жай шырай түрі”, “негізгі етіс” деген жеке грам- 
матикалық тұлға ретінде беріліп жүрген атаулар- 
дың өзі дұрыс емес екендігін көреміз. Өйткені 
бұлар белгілі бір грамматикалық категөрияның 
өзіне тән фамматикалық нөлдік формасы бар бір 
түрі бола алмайды. Грамматикалық формалар - 
сойлеу кезінде создерді дэнекерлеп, оларға әр түрлі 
грамматикалық мэн-мағы на үстеп, бір-бірімен 
қатынасын көрсетіп тұратын, сөйлемде ғана қол- 
данылатын сөйлеу (речь) элементтері. Сөндық- 
тан нөлдік тұлғаның мағыналық қөлданылуы, 
атқаратын қызметі жағынан алғанда белгілі шең- 
бері болады.

Осғіі тұрі-ыдан келсек, атау септіктің табиға- 
ты бұлардан бүтіндей ерекше. Атау септіктің ар- 
найы грамматикалық керсеткіші бөлмаі-анымен, 
түбір тұлғалы сезбен екеуі бір емес. Олардың 
айырмашылыкы сөйлемдегі қолданылу ерекше- 
ліктерінен, атқаратын қызметінен айқын көрінеді. 
Атау септік тұлғасы басқа септік формаларын 
жасауға негіз болып түрмайды, атау септік - бас- 
қа септіктермен терезесі тең септік тұлғасы, бұл 
тұлғалы сәздің сейлемде өзіне тэн бйідіретін ма- 
ғынасы мен атқаратын қызметі болады: ол - 
қимылдың грамматикалық субъектісі, бастауышы 
болу, заттық-атауыштық мағына білдіру, баян- 
дауыіи формасымен өзінің мағынасы арқылы 
белгілі жақта қиысып түру. Грамматикалық ма- 
ғына білдірудің бірден-бір тәсілі тек қосымша- 
лар жалғану арқылы ғана емес екені тағы белгілі. 
Мына сойлемдерге назар аударайық. Бала кітап
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оқып отыр. Үйге бала жігіт кіріп келді. Әңгіме 
бала жонінде болып отыр. Бүл - кешегі корген 
бала. Осы берілген 4 сөйлемдегі бала сөздері атау 
септік тұлғасы деп танылып келді. Бұл дұрыс 
емес. Тек бірінші сөйлемдегі бала сөзі атау септік 
тұлғада тұр, өзі 3-жактағы сөз болған соң, баян- 
дауышпен сол жакта қиысып қолданылады. Ал
2-сөйлемдегі бала атау септікте емес, түбір тұлғада 
келіп, анықтауышқызметіңдежұмсалған. 3-сөйлем- 
де ілік септік түсіп қалып, жөнінде шылауымен 
тіркесіп, екеуі бірігіп толықтауыш қызметінде 
қолданылған, соңғы сөйлемде бала - үшінші жақ 
жіктік жалғаудың нолдік формасында тұрып, ба- 
яндауыш қызметін атқарып тұр. Атау септіктің 
ерекше қызметі зат есімнен басқа сөз таптары- 
ның осы тұлғада жұмсалуынан да анық байқала- 
ды. Септік жалғауы басқа сөз таптарына жалған- 
ғанда, оларды субстантивтендіріп, заттандырып 
жібереді. Осы қасиет атау септікте де бар .Жақсы 
ісімен жақсы. Көрмес - түйені де көрмес дегенде 
жақсы, көрмес сөздері атау септік тұлғада тұрып, 
бастауыш қызметінде жұмсалғандықтан, бұл жер- 
де сын есім, есімшеден гөрі зат есім мәнінде қол- 
данылған. Ал кейбір септеулік шылаулармен 
тіркескен зат есімдер де атау септік тұлғасында 
емес, я түбір тұлғасында, я басқа септіктің фор- 
масында, тарихи тұрғыдан олардың кейбірі бір 
кезде басқа септік формасында тұрған: үшін, жай- 
ында, жөнінде т.б. коне кезде ілік септікті сөзбен 
тіркескен. Оны, біріншіден, соңғы екі сөз құра- 
мында тәуелдік жалғаудың 3-жақ көрсеткішінің 
сақталуы (жай-ь/-нда, жон-/-нде), екіншіден, көне 
жазбаларда, ауыз әдебиет нұсқаларында үіиін 
шылауының есімдіктермен тіркескенде, ілік сеп- 
тікпен байланысып тұруы дэлелдей түседі: оның 
үіиін, менің үшін, сенің үшін т.б. Ал арқылы, тура- 
лы, сайын т.б. септеуліктер де белгілі формамен 
тіркескен болу керек, қазір оларды айқындау 
қиын. Сондықтан олар тіркескен сөздің тұлға- 
сын атау септік демей, сөз түбірі деген дұрыс 
болады.

Демек, атау септіктің оз алдына дербес фамма- 
тикалықтұлғасы болмаса да, оны білдіретін түбір 
тұлғадан басқа фамматикалық мағынасы мен ат- 
қаратын қызметі бар. Сондықтан оны да (атау 
септікті) нөлдік тұлғаның шеңберінде қарау ке- 
рек.

Сөйтіп, нөлдік форма - парадигмалықтүрле- 
ну жүйесінің бір түрі болып табылатын, сондық- 
тан сол түрлену жүйесінің синтаксистік сөз бай- 
ланыстырушы қызметін толық атқаратын фор- 
ма, бірақ осы мәндер мен қызметті тікелей көрсе-

тетін арнайы формасы жоқ тұлға және осы қасиет- 
тері арқылы бір грамматикалық категорияның 
басқа да формасы бар түрлеріне қарама-қайшы, 
әрі онымен бірлікте болып, бір бүтін құрайды. 
Белгілі бір белгілер жүйесінде бірдей белгінің бол- 
мауының өзі белгі болып есептеледі. Мысалы, 3 
шар алып, оның біреуіне - У белгісін, екіншісіне
- X белгісін салып, үшіншісіне ешбір белгі сал- 
масақ, сол шарларды ажыратуда белгінің болмау- 
ының өзі белгі болып табылады. Әрине, арнайы 
белгінің болмауының өзі белгі болып саналуы 
басқа белгілер жүйесінде парадигмалық сипатқа 
ие болғанда барып анықталады.

Нөлдік форма парадигмалық сипаты бар 
фамматикалық түрлену жүйесінде, тұлғалары бар 
сөз байланыстырушы сипаттағы таза фаммати- 
калық категория шеңберінде ғана болады. Нөлдік 
форманың ерекшеліктері де, басқа ұқсас тұлға- 
лардан айырым белгісі де сол жүйенің аясында, 
сол парадигмалық жүйенің басқа түрлерімен, бір 
жағынан, қарама-қайшылықта, екінші жағынан, 
бірлікте тұруы арқылы айқындалады. Бұл - бір 
ерекшелігі. Екіншіден, нөлдікформа қазақтілінде 
сөз байланыстырушы тұлғалар (жалғаулар) жүйе- 
сінде ғана болып, өмір сүре алады, өйткені нөлдік 
форманың шын мәнінде грамматикалық форма 
ретінде тілде өмір сүруі тек бір грамматикалық 
мағынаны білдірумен ғана емес, сонымен бірге 
ол тұлғаның синтаксистік қызметі мен сөздерді 
байланыстыруынан айқындалып көрінеді. Грам- 
матикалық мағынаның формасыз берілуі, оның 
бар болуы оның байланыс қызметінен көрініп 
отырады, яғни нөлдікформаны сақтайтын бірден- 
бір тілдік факгілер - оның сөз байланыстырушы 
қасиеті.

1.10. ГРАІҮ1МАТИКАЛЫҚ КАТЕГОРИЯЛАР ТУРАЛЫ 
ТҮ С ІН ІК

Тілдегі негізгі фамматикалық ұғымның бірі
- грамматикалық категория. Грамматикалық ка- 
тегория деген ұғым, бір жағынан, әрі граммати- 
калық мағынамен байланысты, әрі екінші жағы- 
нан, олардың жалпы жиынтығынан күрделі де 
жүйелі болып келеді.

Грамматикалық категория деген ұғым бар- 
лық зерттеулерде біркелкі түсінік бермейді. Грам- 
матикалық категорияның сан қырлы сипатын 
түбегейлі түсіндіруде пікір айырмашылықтары да 
байқалып отырады. Кейбір еңбектерде грамма- 
тикалық категория тек грамматикалық мағына 
деген ұғыммен қатысты ғана беріліп, сөздердегі
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нақты лексикалық мағынадан жалпыланған, жал- 
пы сипаггағы мәңді білдіретін мағына деп анық- 
талады. Сондай-ақ “тілдегі өзіне тән граммати- 
калық формасы (тәсіл) бар жалпы грамматика- 
лық мағына да грамматикалық категория деп ата- 
лады”, немесе “тілдегі лингвистикалық единица- 
лардың, яки оның бір тобының грамматикалық 
амал-тәсілдер арқылы берілетін жалпы сипатта- 
рының бірі”, немесе “морфологиялық категория 
деп ортақ грамматикалық сипаттағы мағынаны 
білдіретін сөз формаларының жүйесі”, не “бірың- 
ғай мағыналы грамматикалық формалар қатары- 
ның бір-біріне қарама-қайшы жүйесі түсініледі” 
тәрізді анықтаудан грамматикалық категория де- 
ген ұғымның ішіне морфология саласына байла- 
нысты, бір жағынан, сөз таптары мен олардың 
түрлері деген кесек ұғымдар, екінші жағынан, 
жекелеген сөз таптарының түрлену жүйесіне бай- 
ланысты тұлғалық топтары (айталық, зат есімде 
көптік, септік, тэуелдік, сын есімде шырай, шақ, 
жақ т.б. категориялар), үшінші жағынан, төмен- 
де көрсетілгендей, олардың жеке-жеке түрлері (ай- 
талық, жіктік я тәуелдіктің I я II жағы немесе “ I 
я II жақ категориясы” , “ ілік септік категория- 
сы” , “өткен шақ категориясы”, “ашық рай кате- 
гориясы” тәрізді) еніп кетуі сөзсіз. Сондықтан 
грамматикалық категориялардың шекарасын ай- 
қындаудың өзі қиынға соғады. Кейбір еңбектер- 
де грамматикалық категория қатарына сөз тапта- 
рынан бастап қосымшаларға дейінгі тілдік құбы- 
лыстар, тіпті олардың жеке түрлері де жатқызы- 
лып отырады. Грамматикалық категория, ең ал- 
дымен, грамматикалық мағынамен және ірамма- 
тикалық формамен тікелей байланысты. Грамма- 
тикалық мағына немесе грамматикалық форма 
болмаған жерде грамматикалық категорияның 
болуы мүмкін емес. Екіншіден, грамматикалық 
категорияның болуы грамматикалық мағына мен 
грамматикалық форманың озара бірлігімеңтұтас- 
тығымен, сәйкестігімен, яғни олар арасындағы 
диалектикалық сэйкестікпен, ондағы жүйелілік- 
пен байланысты. Яғни, кез келген грамматика- 
лық мағына немесе қайсыбір грамматикалық 
форма грамматикалық категория құрай бермейді. 
Белгілі бір грамматикалық мағыналар бірлігі 
белгілі бір грамматикалық топ құрайгын сөздер- 
ге тән болып, солардың парадигмалық түрлену 
жүйесі болу арқылы грамматикалық категория 
құрайды. Үшіншіден, грамматикалық-категория 
сипатына жету үшін грамматикалық мағыналар 
жиынтығы, бір жағынан, өзара бір тектес бірың- 
ғай сипаттағы, екінші жағынан, бір-біріне қара-

ма-қайшы мэндегі мағыналар болу керек. Яғни, 
грамматикалық категория - өз ішінде бір-біріне 
қарама-қайшы қасиетте бола алатын бірнеше (кем 
дегенде екі түрлі) тектес, мәндес фамматикалық 
мағынаның жиынтығы, бірлігі. Сол бірлік пен
оз ішіндегі қарама-қайшылык арқыльі және со- 
ның әрқайсысын білдіретінә/? түрлі тэсілдер ар- 
қылы немесе соған тән арнайыграмматикалык 
формалар жүйесі я түрлену парадигмасы арқылы 
фамматикалық категорияның мэні, сипаты, шегі 
байқалып, айқындалады. Осыған байланысты 
бірден мынадай сұрақ туады: бір ғана фаммати- 
калық мағына мен оның сыртқы корінісі болып 
табылатын фамматикалық форманың бірлігі фам- 
матикалық категория болып саналмай ма? Бұл 
сұрақтың жауабы біреу-ақ. Бір ғана грамматика- 
лық мағына мен оны білдіретін грамматикалық 
форма фамматикалық категория құрай алмайды. 
Мысалы, септік категориясы, тэуелдік категори- 
ясы, жақ категориясы деген грамматикалық ка- 
тегориялар бар да, ілік немесе барыс т.б. септік 
категориясы, бірінші (немесе екінші) жақ тәу- 
елдік категориясы, осы (немесе откен) шақ кате- 
гориясы дегендер ж оқ, ілік (немесе барыс) 
септікіің, бірінші (немесе екінші) жақ тәуелділіктің, 
осы (немесе өткен) шақтың эрқайсысына тән 
грам м атикалы қ м ағы насы  (грам м атикалы қ 
меншіктілік немесе жанама объектілік-бағытты- 
лық, 1-2-жақ тэуелдік, қимылдың сөйлеп тұрған 
сэтте болып жатқанын немесе отіп кеткенін), оны 
білдіретін грамматикалық формасы, тұлғасы бар 
болса да, бұлар жеке-жеке грамматикалық кате- 
гория бола алмайды. Сондай-ақ қазақ тіліндегі 
коптік категориясы негізінен затгың көптік ұғы- 
мымен байланысты да, мөрфологиялықжағынан 
кептік жалғау арқылы беріледі. Бірақ көптік ка- 
тегөриясы сөз бөлғанда өл тек көптік жалғаумен 
ғана шектелмеу керек. Көптік мағына фаммати- 
калық тұрғыдан жекелік мағынаға қарама-қай- 
шы мағына ретінде заттың сандық ұғымының 
шеңберінде өмір сүреді. Сөндықтан бұл категө- 
рия көптеген тілдерде қазақ тіліндегідей көгітік 
категөриясы дегі емес, сан категориясы (мысалы, 
орыс тілінде категория числа, қазіргі қырғыз 
тілінде сан категориясы) деп аталынады..

Сөйтіп, граммат икалык категория деген 
үғымға грамматикалык мағыналар жиынтығы- 
ның (жекелеген мағына емес) белгіліграммати- 
калык формалсір жүйесі сияқты арнайы грамма- 
тикалық тәсілдер арқылы берілуі жатады.

Демек, бұл баяндаудан байқалатыны - грам- 
матикалық кагегөрия ұғымы негізінен алғанда
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кез келген грамматикалық мағынамен емес, оның 
категориялық грамматикалық мағына  түрімен 
байланысты. Ал грамматикалық мағына деген 
ұғымның жалпы грамматикалық мағына, қатыс- 
тық грамматикалық мағына деп аталатын түрлері 
грамматикалық категорияға қатысты емес пе? 
деген де сұрақ туады.

Грамматикалық мағынаны жалаң түрде грам- 
матикалық мағынамен қатысты ғана карау, сол 
шеңберде ғана анықтау жоғарыда көрсетілгендей 
дұрыс болмайды. Грамматикалық категория әрі 
өзара тектес, мәндес, ыңғайлас, әрі бір-біріне қай- 
шы мәндегі бірнеше (кем дегенде екі түрлі) грам- 
матикалық мағынада немесе мағыналар жиын- 
тығынан тұрып, ол грамматикалық мағыналар 
белгілі парадигмалық тұлғалар жүйелері арқылы 
беріледі. Сол арқылы грамматикалық категория 
белгілі грамматикалық топтағы сөздердің (сөз 
таптарынан) түрлену жүйесі болып, сөз табы ре- 
тінде ерекшеленеді, әрі сол сөз табының грамма- 
тикалық белгісі болып табылады.

Сөйтіп грамматикалық категория болудың 
алғы шарты мынадай: 1) бірнеше, кемінде екі 
грамматикалық мағына болу керек; 2) ол (кемі 
екі) мағыналар бір-бірімен тектес, ыңғайлас, 
мәндес болу керек, әр тектес мағыналар грамма- 
тикалық мағына құрай алмайды; 3) ол граммати- 
калық мағыналар қаншама тектес, ыңғайлас бол- 
са да, мысалы, тәуелділік мағына, екінші жағы- 
нан, бір-біріне қарама-қайшы болып, мысалы, сол 
тәуелдіктегі жақ сияқты, яғни 1-жақ 2-жаққа, я
3-жаққа қайшы, 2-жақ 1-жаққа, я 3-жаққа қай- 
шы келуі; 4) сөйтіп барып, әрі тектес, әрі ыңғай- 
лас, әрі бір-біріне қарама-қайшы мағыналардың 
бірлігі, тұтастығы болуы; 5) сол тектес мағына 
да, қайшы мағына да бөлек-бөлек белгілі грам- 
матикалық формалар а р қ ы л ы  б е р іл у і ж ән е
6) олардың белгілі парадигмалық жүйе құрауы 
арқылы м ағы н алы қ-тұ л  ғал ы қ  с ә й к е с т ік  бір 
жиынтық болуы. Міне, осындай талаптар мен 
шарттарға сәйкес келетін тілдік құбылыс қана 
грамматикалық категория болып таныла алады. 
Мысалы, жіктік (жақ) категориясын алайық. 
Жіктеліп, субъектінің кім, не екенін білдіру және 
жақ мәні жақ категориясының негізгі ортақ ма- 
ғынасы. Қай жақты алсақ та (бірінші жақта да, 
екінші жақта да, үшінші жақта да) осы мағына- 
лар бар. Солай бола тұрып, жақ-жағынан (кейде 
жекеше я көпше) бір-біріне қарама-қайшы және 
сол әрбір қайшы мағынаның әрқайсысына тән 
грамматикалық тұлғасы (формасы) бар: 1-жақ 
-мын,-мін, -бын,-бін, -пы н,-пін  немесе -м  т.б.,

2-жақ -сың,-сін немесе -ң, сыпайы түрі -сыз, -сіз 
немесе -ңыз, -ңіз, 3-жақта арнайы тұлға жоқ не- 
месе -а-, -е, -йжәне -ып, -іп, -п көсемше тұлғасы- 
нан кейін -ды, -ді, -ты, -ті. Және бұл тұлғалар 
парадигмалық түрлену жүйесі болып саналады. 
Міне, осылардың бірлікжиынтығы грамматика- 
лық жақ (жіктелу) категориясы болып табылады.

Лексикалық мағынаныңжалпылануы арқы- 
лы пайда болатын грамматикалық (жалпы грам- 
матикалық) мағыналар жүйесі (кем дегенде екі 
түрлі мәндес, текгес грамматикалық мағына) ешбір 
грамматикалық тұлғасыз семантикалық тәсіл ар- 
қылы ғана берілетін болса, онда грамматикалық 
категория жасай алмайды, ойткені грамматика- 
лық категория тек грамматикалық мағыңалар 
жиынтығы ғана емес, сол тектес, мәндес, әрі бір- 
біріне қарама-қайшы грамматикалық мағыналар- 
ды білдіретін, парадигмалық сипаттағы грамма- 
тикалық тұлғалар жүйесі болып табылады. Сон- 
дықтан, мысалы, зат есімнің жалпы зат атауын 
білдіруін былай қойғанда, мұндатіпті бір-біріне 
қарама-қайшы және тектес, мәндес мағыналық 
та қасиет жоқ, яғни бір ғана жалпы грамматика- 
лық мағына (қайшы) оппозициялық және тектес 
мэнді және жалқы есім, деректі және дерексіз 
зат есім, кімдік (адамға байланысты) және нелік 
(адамнан басқа зат атауларына байланысты) зат 
есім, сагіалық және қатыстық сын есім т.б. сол 
сөз табының (зат есім я сын есімнің) граммати- 
калық категориялары бола алмайды, ол грамма- 
тикалық мағыналардың морфологиялық көрсет- 
кіштері жоқ. Ал грамматикалық мағыналар се- 
мантикалық тәсіл (лексикалық мағынаның жал- 
пылануы) арқылы берілсе де, олардың (тектес 
фамматикалық мағыналардың) бір-бірінен айыр- 
машылығы (қарама-қайшылығы) кейде фамма- 
тикалық формалар арқылы берілетін болса, сөз 
жоқ, бұл мағыналар мен формалар жиынтығы 
фамматикалық категория жасай алады. Мысалы, 
етістіктің салтты лы қ-сабақты лы қ мағынасы 
түбірдің семантикасы арқылы көрінеді, яғни кез 
келген етістік түбір ешбір грамматикалық фор- 
масыз-ақ я салттылық мағынаны, я сабақтылық 
мағынаны білдіреді. Салттылық-сабақтылық мән 
етістік түбірдің семантикалық сипаты, қасиеті 
болып табылатындықтан да, кейбір зерттеушілер 
бұл қасиетті етістік сөз табындағы омонимия мен 
полисемияның шегін ажырататын критерий ретін- 
де де ұсынады. Соған қарамастан, етістіктің салт- 
тылық-сабақтылық мәні тура объектіні талап ету- 
етпеуіне қарай грамматикалық формаға байла- 
нысты, өйткені тура объект табыс септік форма-
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сы (ашық я жасырын түрінде) арқылы беріледі. 
Сөйтіп етістік түбірдің таза семантикалық тәсіл 
арқылы байқалатын салттылық-сабақтылық ма- 
ғынасы екінші жағынан табыс септік формасы 
арқылы берілетін тура объектімен тікелей байла- 
нысты я байланысты емес болуы арқасында грам- 
матикалық категория касиетіне ие болып отыр.

Орыс тілінде зат есім семантикалық жағы- 
нан деректі-дерексіз (конкретное-отвлеченное 
имя), жалпы-жалқы (нарицательное-собственное 
имя) сияқты түрлерімен бірге жанды және жан- 
сыз заттар (одушевленные и неодушевленные 
предметы) болып бөлінетіні белгілі. Қазақ тілінде 
де зат есімнің осындай түрлері орыс тіліндегі зат 
есімнің соңғы түріне семантикалык сипаты жа- 
ғынан қазақ тіліндегі кімдік (адамға байланыс- 
ты) және нелік (адамнан басқа зат атауларына 
байланысты) зататаулары біршама сәйкес келеді, 
бірақ бірдей емес. Орыс тіліндегі зат атауының 
ж анды -ж ансы з түрлері, бір ж ағы нан , қазақ 
тіліндегі кімдік-нелік зат атаулары сияқты таза 
семантикалық тәсіл  арқы лы  ажыратылып ай- 
қындалса, екінші жағынан, белгілі бір сәтте грам- 
матикалық формаға қатысы байқалып отырады. 
Мысалы, жанды зат атаулары септелгенде, табыс 
(винительный) септік тұлғасы ілік (родительный) 
септік тұлғасымен сәйкес келеді де, жансыз зат 
атаулары септелгенде, табыс (винительный) септік 
формасы атау (именительный) септік формасы- 
мен сәйкес келеді: вижу белые пароходы (ақ ке- 
мелерді коріп тұрмын) және вижу белых слонов 
(ақ пілдерді көріп тұрмын). Сондықтан орыс 
тіліндегі зат есімнің жанды-жансыз түрі грамма- 
тикалық (морфологиялық) категория болып есеп- 
теледі де, қазақ тіліндегі зат есімнің кімдік-нелік 
түрі ондай қасиеті (грамматикалық тұлғалануға 
қатысы) болмағандықтан, грамматикалық кате- 
гория бола алмайды. Орыс тіл білімінің кейбір 
мамандары зат есімнің жанды-жансыз мэнді түрін 
топтау, жіктеу мэнді (классифицирующие) мор- 
фологиялық категорияға (сөз түрлендіру - сло- 
воизменительные - морфологиялық категория- 
ларға қарама-қайшы) жатқызады. Мұның өзі 
грамматикалық категория әр тілдің жүйелік құры- 
лымына, грамматикалық құрылысының парадиг- 
малық сипат-ерекшеліктеріне қарай анықталаты- 
нын көрсетеді. Сондықтан да бір тілдегі грамма- 
тикалық категория екінші бір тілде бола бермеуі 
м үм кін . А йталы қ, ү н д і-европ а  т іл д ер ін ің  
көпшілігіне зат есімнің тек (род) категориясы тән. 
Тек категориясы о баста жыныстық қасиетпен 
байланысты туып қалыптасқан болуы керек. Жан-

ды заттарды  (адам затты , хайуанаттар мен 
жәндіктерді) биологиялық жынысы жағынан ер- 
кек және ұрғашы деп бөлу және сондай ұғым- 
ның болуы дүние жүзіндегі халықтар тілінің бар- 
лығына ортақ. Бірақ ол ерекшеліктердің корінісі 
болып табылатын ұғымдардың тілде берілуі бірдей 
емес. Бір тілде, мысалы, орыс тілінде, ондай тектік 
(род ұғымына байланысты) ерекшелік белгілі бір 
жүйелі түрдегі грамматикалық түлғалар арқылы 
берілсе және тектік жүйе грамматикаланып, ол 
сипат тек жыныстық ерекшеліктері бар жанды 
заттарға ғана емес, жыныстық қасиеті жоқ белгілі 
грамматикалық топтағы  (заттық ұғымдағы) 
создерге, жалпы зат атауларына тән болып ке- 
леді, тіпті жыныспен байланысы жоқ аралық тек 
(средний род) грамматикалық мэнде пайда бол- 
са, басқа бір тілде, мысалы, қазақ тілінде, жы- 
ныстық ерекшелік жеке создердің семантикасы 
шеңберінен шықпай (мысалы, әке-шеше, бала- 
қыз, қош қар-қой, арлан-қанш ық т.б.) немесе 
сипаттама түрде ғана беріліп (мысалы, еркек қаз, 
я ата қаз - ұрғашы қаз, еркек күшік - ұрғашы 
күшік, оқушы бала - оқушы қыз т.б.), белгілі 
грамматикалық топтағы сөздердің (соз табының) 
жүйелі тұлғалық түрлену ерекшелігі болып қалып- 
таспаған.

Тілде болатын табиғи құбылыстардың бірі - 
заттар арасындағы меншіктілік-тәуелділік қаты- 
нас. Ойткені қоғамдық өмірде бір зат жеке бір 
адамға, адамдар гобына, ұжымына тэн, соның 
меншігі болу, бір зат екінші заттың болігі болу 
немесе соған қатысты болу т.б.- ақиқат нэрсе. 
Осындай мәндер қай тілде болсын белгілі амал- 
тәсілдер арқылы беріледі. Мысалы, ол мағына 
орыс және басқа үнді-европа тілдерінің бірәзын- 
да таза аналитикалық немесе семантикалық- ана- 
литикалық тәсілмен - тэуелдеу есімдікгері (при- 
тяжательные местоимения) мен зат ссімдердің 
анықтауыштық қатынаста қиысу (согласование) 
арқылы (қазақ тілінде қиысу тек жақ арқылы 
және кейде жекеше-көпше бастауыш пен баянда- 
уыш арасында ғана болады) беріледі: мой дом, 
твой дом, наш дом, наіиа школа, ваша книга, мои 
друзья, ваши друзья т.б. Мұнда парадигмалық си- 
паттағы ешбір жүйелі тұлғалық құрылым жоқ, 
затгың атауы болатын сөздер оз алдындағы анық- 
та у ы ш та р ы н с ы з еш б ір  тәу ел д ік  ұғы м ды  
білдіріиейді. Ал қазақ тілінде меніц үйім, сеніц 
үйіц, біздіц үйіміз, біздіц мектебіміз, сіздіц (сен- 
дердіц) достарыцыз (достарыц) дегендерге тә- 
уелділік, жақтық мағына, алдыңғы анықтауыш- 
тарын (менің, сенің, біздің, сіздің, сендердің) алып
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тастасақ та, сақталып тұрады. Ол грамматикалық 
мағынаны білдіріп тұрған -ім, -ің, -ім із , -ыңыз, 
-ым деген парадигмалық сипаттағы тәуелдік жал- 
ғауы. Сондықтан да бұл - қазақ тілінде (жалпы 
түркі тілдерінде) жеке бір грамматикалық катего- 
рия, тәуелдік категориясы болып табылады.

Тілдегі грамматикалық категориялар айнала- 
дағы объективтік құбылыстың, қоғамдық өмірдегі 
болмыстың, шындықтың тілдегі бейнесі деуге 
болады.

Ж оғарыда көрсетілгендей, грамматикалық 
категориялардың негізінде белгілі бір объективтік 
болмыс, ш ындық жатады. Айталық, тек (род), 
тәуелділік ұғымдары мен жекелеген тілде сондай 
грамматикалық категориялардың болуын былай 
қойғанда, тілдегі етістікке байланысты шақ кате- 
гориясын алайық. Ең алдымен, етістік қимылды, 
іс-әрекетті, процесті, құбылысты білдіреді. Бұл - 
қандай тілге болса да тән. Екіншіден, қандай тілде 
болса да, етістік, яғни  іс-әрекет, процесс, құбы- 
лыс белгілі бір мезгілде, сәтте, уақытта және 
белгілі бір кеңістікте, мекенде өтеді, я өтуге тиіс. 
Бұл - объективтік шындық. Ешбір кеңістікке бай- 
ланыссыз, ешбір мезгілге қатыссыз қимыл, іс- 
әрекеттің болуы мүмкін емес. Енді қимыл-әре- 
кеттің өту мезгілін (уақытын) белгілі бір сәтпен 
байланысты анықтау, яғни айтушы тұрғысынан 
сөйлеп тұрған сәтте өлшем ету қалыптасты да, 
соған  байланы сты  әрбір  қим ы л, іс-әрекет 
мезгілінің (шағының) грамматикалық мағынасы 
туып, тұрақтап, олар белгілі грамматикалық амал- 
тәсілдер арқылы жүзеге асу нәтижесінде грамма- 
тикалы қш ақ категориясы пайда болды. Қимыл, 
іс-әрекетке байланысты кеңістік, мекендік мән 
грамматикалық сипат ала алмай, бұл сияқты 
қалыптасу процесі болмағандықтан, грамматика- 
лық категорияға айнала алмады. Немесе жоға- 
рыда кәрсетілгендей, тек (род) категориясы бар 
гілдердің өзінде олардың (тектің) сипаты, түрлері 
бірдей, біркелкі бола да бермейді. Орыс, неміс 
тілдерінде зат есімдер еркек тек (мужской род), 
аралық тек (средний род), ұрғашы тек (женский 
род) түрлеріне бөлінсе, араб, француз тілдерінде 
зат есімдерді тек еркек тек, ұрғашы текке бөлу 
дәстүрі бар. Сондай-ақ бұл тілдерде жекелеген 
создердің (зат атауларының) тектік сипаты, ерек- 
шеліктері біркелкі емес: бір сөз бір тілде тек ка- 
тегориясының бір түріне жатса, екінші тілде ол 
сөз тектің екінші біреуіне жатуы мүмкін. Мыса- 
лы, орыс тіліндегі ложка (қасық), голова (бас) 
деген сөздер ұрғашы текке (женский род) жата- 
тын болса, неміс тілінде олар дерЛеффель (қасық),

дер Кепф (бас) түрінде еркек текке жатады. Тіпті 
бір тілдің өз ішінде тектес, жақын сөздер әр тек- 
ке де жатуы мүмкін. Орыс тіліндегі мына сездер 
қатарына назар аударайық: изба-здание-дом, иіко- 
ла-училище-техникум-институт, речь-слово-го- 
лос, вывод-заключение т.б. Осындағы үйге байла- 
нысты, оқу орнына байланысты, сөз сөйлеуге бай- 
ланысты, қорытындыға байланысты создер қата- 
рының әрбір сыңары бір-бірінің соңғы тұлғалық 
формасы арқылы ғана әр түрлі текке (род) жата- 
ды. Әйтпесе бұлар мәндері жағынан бір-біріне 
оте жақын емес пе?

Бұдан тілдегі грамматикалық категориялар 
о баста қоғамдық ©мірдегі болмыс объективтік 
шындық негізінде пайда болып қалыптасып, тіддің 
даму барысында ол категориялардың абстракция- 
лану дәрежесіне сай алғашқы мәнін сақтап, я 
одан алшақтап кететінін кореміз. Сөйтіп, ол осы 
қасиеттері арқылы белгілі бір соз табының грам- 
матикалық немесе лексика-грамматикалық сипат- 
тағы түрлену жүйесі болып табылады да, сол соз 
табын басқа соз таптарынан ажыратарлық мор- 
фологиялық белгісі болып есептеледі.

1.11. ГРАМ М АТИКАЛЫ Қ КАТЕГО РИЯН Ы Ң  
Т Ү РЛ Е РІ

Жоғарьщағы таддаудан байқалатындай, грам- 
матикалық категориялар фамматикалық сипаты 
жағынан, жасалу жолы мен тұлғалық жүйесі жа- 
ғынан біркелкі емес. Қайткен күнде де грамма- 
тикалық категориялар белгілі фамматикалық топ- 
тағы создердің тұлғалану, түрлену жүйесімен, 
соған лайық олардың грамматикалық мэнімен, 
сойлеу процесінде ол сөздердің атқаратын қыз- 
метімен, басқа сөздермен қарым-қатынасымен 
байланысты болғандықтан да, грамматикалық 
категорияларды тілдік деңгейге қатысты шартты 
түрде морфологиялық категория және синтак- 
систік категория деп бөлуге де бөлады. Сөндай- 
ақ морфологиялық категорияларды сөз түрлен- 
діру мәнді (словоизменительные) морфологиялық 
категориялар жэне топтау, я жіктеу мэнді (клас- 
сифицирующие) морфологиячық категориялар деп 
те болу дэстүрі бар. Бірден көзге түсетін ерек- 
шелік грамматикалық категөрияның жэне олар- 
дың түрлерінің соз таптарына қатысына байла- 
нысты.

Грамматикалық немесе морфологиялық ка- 
тегориялар сөз таптарына қарай топталып жікте- 
леді. Бұның әзі грамматикалық (морфологиялық) 
категория сол соз табының фамматикалық ерек-
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мағынасынан толық я жартылай айырылып қал- 
ған сөздер, сонымен бірге одағай сөздер деп 
бөлінетін түрлері сөз таптары емес семантикалық 
топтар, яғни сөздердің лексикалық мағынасы ай- 
қындайтын лексикалық түрлері. Сөз таптары - 
фамматикалық сипаттағы топ та, бұлар - лекси- 
калық сипаттағы топтар. Сондай-ақ көмекші 
сөздердің қатарына жататын көмекші есімдер зат 
есім сөз табының шеңберінде, көмекші етістіктер 
лексикалық мағынасы бар ма, жоқ па - бәрібір 
сөз табы жағынан етістіктің құрамында қарала- 
ды, бұның өзі сөздерді сөз таптарына бөлуде (сөз 
таптары - лексикалық емес, фамматикалық топ- 
тар) сөздердің лексикалық мағынасы көрсеткіш 
те, кедергі де бола алмайтынын көрсетеді. Бір 
окініштісі осы уақытқа дейін фамматикалар мен 
жеке зерттеулерде сөз бойындағы лексикалық 
сипат, белгі мен фамматикалық сипат, белгі бір- 
бірімен араласып, жіктері айқын ашыла бермей- 
тіндіктен, сөз таптары деген құбылыстың ерек- 
шеліктері, негізгі белгілері, шегі мен шеңбері, 
-ілдік қабаттағы көрінісі де анық айқындала бер- 
гейді. Соның бірі - семантика (мағына) деген 
С ы м . Әрине, бұл ұғым лексикалы қ немесе 
Ксімматикалық деген анықтауыштар негізінде 
ліқындалады. Лексикалық мағына (семантика), 
коғарыда талданып көрсетілгендей, сөздің ұғым- 

дық мағынасы, сөздік мағынасы екені, сондық- 
тан жалқы болатыны, әрбір сөз лексикалық ма- 
ғына арқылы ерекшеленетіні, ал фамматикалық 
мағына, біріншіден, сөздің лексикалық мағына- 
сының жалпылануы, абстракциялануы арқылы 
пайда болатын жалпы фамматикалық мағынасы 
және сол топтағы сөздердің таза семантикалық 
сипатына байланысты топталатын да жалпы фам- 
матикалық мағыналары, екіншіден, сөз түрленім 
немесе ^форма тудырушы тұлғаларды ң сөзге 
(түбірге) жалғану (түрлену жүйесі) арқылы пай- 
да болатын категориялық фамматикалық мағы- 
насы, үшіншіден, әр түрлі аналитикалық амал- 
тәсілдері арқылы сөздің сөйлемде басқа сөздер- 
мен (көмекші сөздермен де) байланысуы арқылы 
туындайтын қатысты грамматикалық мағына бо- 
лып табылады. Лексикалық мағынаның қыр- 
сыры, корінісі, мәні мен берілуі т.б. лексика, 
тілдің лексикология деңгейінің салаларында (се- 
масиология, лексикография т.б.) қарастырылады 
да, грамматикаға негізгі өзек болатын - лексика- 
лық мағына емес, грамматикалық мағына мен 
оның алуан түрлі қырлары мен түрлері, жасалу, 
берілу жолдары. Сөз жоқ, барлық создер, әрине, 
олар фамматикалық сипаты жағынан белгілі соз

таптарына жатады және тілдің сөздік құрамына 
енеді, бірақ бұл екеуі - екі түрлі құбылыс. Әри- 
не, бір-біріне тіпті де байланыссыз емес. Мыса- 
лы, сөз таптары, олардың жіктелуі сөздердің фам- 
матикалық сипатына сүйенеді, тікелей лексика- 
лық мағынаға қатысы жоқ, тек лексикалық ма- 
ғына абстракцияланып, жалпылану арқылы жал- 
пы грамматикалық мағынаға айналып барып, 
сөйтіп, фамматикалық сипатқа ие болып, сөз тап- 
тарын айқындауға тікелей қатысады. Сондықтан 
сөз таптарын айқындағанда сөздердің лексика- 
лық мағынасы оған тікелей негіз болмайды.

Сойтіп, біріншіден, тіліміздегі сөздерді лек- 
сикалық мағынасының бар-жоқ болу тұрғысы- 
нан топтап бөлу, яғни толық лексикалық мағы- 
насы бар дербес сөздер - атаушы сөздер және 
лексикалық мағыналары солғындаған я ада-күде 
жоғалған, мағыналық дербестігі жоқ, сәйлемде 
атаушы создердің жетегінде ғана жұмсалатын 
жәрдемші сөздер - кемекші сөздер, сондай-ақ 
ешбір ақиқат ұғымды білдіре алмай, сөйлемде 
жеке сөздермен фамматикалық байланысқа түспей 
(бұл соңғысы - грамматикалық белгі), тек адам- 
ның әр алуан көңіл күйі мен әр түрлі сезім рай- 
ларын білдіру үшін жұмсалатын өдағай сөздер 
деп бөлу грамматикалық сипаттарының белгі- 
лерінің негізінде емес, лексикалық сипаттарының, 
семантикасының негізінде бөлатындықтан, бұл 
фамматикалық топтар - сөз таптары бөла алмай- 
ды. Сөндықтан бұларды атаушы сөз таптары, 
көмекші сөз таптары деп бөлуге бөлмайды, тек 
атаушы сөздер, көмекші сөздер деп атауға бола- 
ды. Әрине, бұдан сөздердің грамматикалық си- 
паты (соның ішінде грамматикалық мағынасы) 
лексикалық мағынамен, создін лексикалық си- 
патымен бүтіндей байланысы жоқ екен деген ұғым 
тумасқа керек. Лексикалық мағынаның жалпы 
фамматикалық мағынаға ауысу процесі негізінде 
байланыс бар, бірақ бұл жерде әңгіме жалпы бай- 
ланыс емес, тікелей байланыс жайында болып 
отыр. Екіншіден, сөзтаптары, ең алдымен, атау- 
шы сөздердің фамматикалық сипаттары негізінде 
жіктелетін фамматикалық топтары болса керек. 
Өйткені көмекші сөздерде абстракцияланып, жап- 
пы грамматикалық мағынаға айналатын лекси- 
калық мағына жоқ. Ал сөздерді таптастырғанда, 
төменде талданатындай, сөздерде лексикалық ма- 
ғынаның абстракцияланып, соның негізінде жал- 
пы грамматикалық мағынаның болуы шешуші 
рөл атқарады. Үшіншіден, атаушы (дербес ма- 
ғыналы) сөздер белгілі-белгілі грамматикалык 
қасиеттерінің, белгілер жүйелігінің ортақтық,
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тәндік сипаты арқылы топталып сөз таптары ай- 
қындалады. Ондайда сөз таптарына бөлуге негіз 
болатын грамматикалық қасиеттер мен белгілер 
жүйесі барлық атаушы сөздерде бар-жоқтығына, 
ыңғайлас, мәндестігіне немесе қайш ылығына 
қарай біртектес принциптерм ен анықталады. 
Ал, тортіншіден, көмекші сөздер фамматикалық 
сипаттары жағынан өздері шыққан негізгі сөздер- 
ден айырмашылығы болмай, я онша алшақтап 
кетпесе, сөз таптары грамматикалық сипаттағы 
сөздер тобы болғандықтан да, сол өздері шық- 
қан негізгі соз таптары шеңберінде қаралады. 
Мысалы, көмекші есімдер зат есімдерден шығып 
лексикалық мағыналары солғындаған болса да, 
фамматикалық сипаттары, атап айтқанда, түрле- 
ну жүйесі (тәуелдену, септелу, көптелу), тіркесуі 
мен синтаксистік қызметі т.б. зат есімнен алшақ- 
тап кетпегендіктен, зат есім шеңберінде қарала- 
ды. Сондай-ақ көмекші етістіктер де етістіктердің 
фамматикалық сипатын (жіктелуі, шақ, рай, етіс, 
модальдылық т.б.) өз бойында сақтап отыратын- 
дықтан да, етістік шеңберінде қаралады. Бесіншіден, 
қалған көмекші сөздер (шылаулар), одағайлар, 
модаль создерді таптастырудың осы айтылғандай, 
фамматикалық сипаттары, яғни түрлену мен син- 
таксистік қызметтері негізінде емес, ерекше қол- 
даныстық-семантикалық қасиеттері негізінде жеке- 
жеке сөз таптары болып қаралады.

Сөйтіп, создерді соз таптарына жіктеудің 
белгілі-белгілі принциптері бар, бірақ олар не- 
гізінен атаушы создерге ғана қатысты болып ке- 
леді.

2.2. С Ө ЗД ЕРД І ТАПТАСТЫРУ П Р И Н Ц И П Т Е Р І 
Ж Ә Н Е СӨЗ ТАПТАРЫ

Соз таптары создердің белгілі жүйе негізінде 
қалыптасқан фамматикалық топтары болып та- 
былады, сондықган соз таптары мен создерді олар- 
дың түрлеріне белуге ол создердің фамматикалық 
сипаттары мен белгілері негіз болады. Создерді 
сөз таптарына бәліп қарау әр сөзге байланысты әр 
түрлі белгілер арқылы айқындалмай, сөз таптары- 
на қатысты тұрақты белгілерінің негізінде жан- 
жақты жіктеу үшін жүйелі принциптер негізге 
алынуы керек. Ол принциптер сөздердің фамма- 
тикалық сипаттарына негізделуі тиіс.

Әрбір атаушы сөздің лексикалық мағынасы 
болатыны белгілі, сол лексикалық мағынасы ар- 
қылы әрбір сөз бір-бірінен ерекшеленеді, жеке-

жеке единица ретінде түсініледі. Тіпті мағынала- 
ры бір-біріне жақын синоним сөздердің өзі си- 
нонимдік қатар құрғанмен, озіндік ерекшеліктері 
бар бөлек-бөлек лексема ретінде өмір сүреді. 
М ысалы,уй, бала, ағаиі, көше, білім, сондай-ақ 
үзын, үлкен, көк, жақсы т.б. сөздер лексикалық ма- 
ғынасы жағынан бір-біріне алшақ сөздер. Олар- 
ға “Қазақ тілінің түсіндірме сөздігі” берген анық- 
тамаларға назар аударып көрейік:ум - адам тұра- 
тын, мекендейтін баспана; бала - ата-ананың пер- 
зенті, ұрпақ, тұқым, яғни белгілі (кіші) жастағы 
адам; ағаш - бұтақтан биік өсетін көп жылдық 
өсімдіктердің ортақ аты, дарақ; көше - қатарласа 
тізілген үйлердің т.б. арасындағы жүріп-тұратын 
жол, кеңістік; білім - оқу, үйренумен санаға қона- 
тын ақиқат жайлы түсінік; ақыл-парасат, ой-оріс; 
үзын - қысқа емес, шұбатылған, биік; үлкен - 
көлемі жағынан аумақты, зор, дәу; көк - ашық 
аспан тәрізді түс; жаксы - көңілге ұнайтын оңды, 
тәуір. Лексикалық мағыналары жағынан, көріп 
отырғанымыздай, бұл сөздердің арасында ешбір 
жақындық жоқ. Сонымен бірге берілген сөздердің 
алғашқы тобы - белгілі бір деректі я дерексіз 
заттың атауы, екінші тобы - заттың сындық 
белгісі. Атап айтқанда, лексикалық мағыналары- 
ның жалпылануы, абстракциялануы негізінде 
әрбір сөзде жалпы фамматикалық мағына пайда 
болады. Айталық, үйдің лексикалық мағынасы 
баспана, яғни белгілі заттың нақты атауы болса, 
оның жалпылануы, абстракциялануы негізінде 
жалпы зат атауы деген жалпы грамматикалық 
мағына пайда болып отыр. Сондай-ақ баланың 
перзент, ағаштың осімдік түрі, көше тізілген 
үйлердің арасындағы жол, білімнің түсінік, пара- 
сат, ақыл-ой деген нақты атаулардан жалпы зат 
атауы деген жалпы грамматикалық мағынаға 
ауысуы - фамматикалық процесс, демек, грам- 
матикалық сипаты. Осындай сөздердің лексика- 
лық мағынасының (ол жалқы, дара болып табы- 
лады) жалпылануы арқылы пайда болатын жал- 
пы грамматикалық мағынасы жалқы емес, жал- 
пы болады да, сол топтағы, яғни, жалпы зат ата- 
уын білдіретін создердің бәріне ортақ болып ке- 
леді. Міне,уй, бала, ағаш, кәіие, білім сияқгы создер 
лексикалық мағыналарының жалпылануы не- 
гізінде пайда болған жалпы грамматикалық ма- 
ғыналары арқылы (тікелей лексикалық мағына- 
сы арқылы емес) ортақ фамматикалық топ құрай- 
ды: бұл жерде ол - жалпы зат атауы. Екінші топ- 
тағы сөздер де оздерінің лексикалық мағынала- 
ры дара-дара сездер. Ал сол лексикалық мағына- 
ларының жалпылануы арқылы пайда болған жал-
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пы грамматикалық мағыналары үзын сөзінің 
белгілі заттың көлемдік сыны, одан жалпы сапа- 
лық сыны, үлкеннің де заттың сапалық сыны, 
көктің де белгілі заттың түсі, одан сапалық сыны, 
жақсының да белгілі заттың сапалық сыны бо- 
луы осы сөздердің бәріне ортақ жалпы грамма- 
тикалық мағына (лексикалық мағына емес) тән 
болып, соның негізінде заттың әр түрлі сынын 
білдіретін грамматикалық топ құрайды. Дәл осын- 
дай ретпен заттың сандық сипатын (есептік сан,' 
реттік сан, болжалдық сан, бөлшектік сан, жи- 
нақтық сан, топтық сан) білдіретін сөздер, зат- 
ты ң әр түрлі қим ы л, іс-әрекетін , процесін 
білдіретін сөздер, қимылдың әр түрлі амалын, 
мезгілін, мекенін, себебін, мақсатын т.б. қасиет- 
терін білдіретін сөздер, осынд&й атаушы сөздердің 
орнына жүретін орьінбасар сөздер болатынын 
айтуға болады. Сөйтіп, бұл жалпы грамматика- 
лық мағына лексикалық емес, грамматикалық 
семантика болып табылады. Сондықтан сөздерді 
фамматикалы қ топтарға, яғни сөз топтарына 
жіктеуде, топтастыруда ұстанатын басты прин- 
цип семантикалық(яғни лексикалық емес, фам- 
м атикалы қ сем антикалы қ) принцип  екенін 
көреміз. Екінтіден, осындай фамматикалық топ- 
тарға белгілі-белгілі өзіндік түрлену жүйесі, өзге- 
ру, тұлғалық парадигмасы немесе бұған қарама- 
қайшы түрленбеу, тұлғалық өзгеріске түспеу тән 
болып келеді. Сондықтан түрлену жүйесіне (не- 
месе оған қарама-қайшы түрленбеуге) негіздел- 
ген категориялық фамматикалық мағына жүйесі 
мен фамматикалық категорияларының болу-бол- 
мауьі^ сөздерді таптастырудың екінш і негізгі 
(морфологиялық) принципі, яғни создердің гүрлену 
жүйесі болып табылады. Мысалы, зат атауын, 
заттық ұғымды білдіретін сөздерге көптелу (со- 

^.ған  с ^ к е с  сан-мөлшер категориясы), септелу 
(септік категориясы), тәуелдену (тәуелдік катего- 
риясы) тән де, қимыл, іс-әрекетті, процесті т.б. 
білдіретін сөздерге жіктелу (жақ категориясы), 
шақты білдіру (шақ категориясы), модальдылық- 
ты білдіру (рай категориясы), болымсыздық-бо- 
лымдылықты, сабақтылық-салттылықты, субъект- 
объектімен әр түрлі қатынасты (етіс категория- 
сы) білдіру т.б. тән болып келеді. Ал заттың әр 
түрлі сындық белгісін түр-түсін білдіретін, сон- 
дай-ақ заттың әр түрлі сандық сипатын білдіретін 
және қимылдың, іс-әрекеттің алуан түрлі ама- 
лы н , м екенін , мезгілін, себебін , мақсаты н 
білдіретін сөздер - арнайы фамматикалықтұлға- 
лармен түрленбейтін сөздер. Сондықтан ол түрлен- 
бейтін сөз табына жатады. Ал басқа сөздердің

орнына жүретін орынбасар сөздер, өздері қандай 
сөздердің орнына жүрсе, солар сияқты түрленеді, 
я солар сияқты түрленбейді. Сөздерді таптас- 
тырудың үіиіниіі синтаксистік приципі сөздердің 
сөйлемде өзіне тән белгілі қызмет атқарумен және 
сол сөздердің тіркесу сипатымен, яғни қандай 
топтағы сөздермен қалай тіркесе алуымен байла- 
нысты. Мысалы, зат атауын білдіретін сөздер атау 
тұлғада тұрып, қимыл, іс-әрекеттің иесі (субъект), 
бастауыш, табыс септігінде келіп, тура толықта- 

,уыш, жіктеліп келіп, баяндауыш, ілік септікте 
және екінші затпен қатыстық қатынаста келіп 
анықтауыш, көлемдік септіктерде келігі пысық- 
тауыш, кейде жанама объект мәнінде толықтау- 
ыш қызметтерін атқарып, атау тұлғада қимыл, 
іс-әрекетті білдіретін предикатпен қиыса байла- 
нысады, ілік септікте екінші сөздің тәуелдік жал- 
ғауында тұруын талап етіп, онымен матаса бай- 
ланысады, екінші сөзбен түбір күйінде тікелей 
орын тәртібі арқылы қабыса байланысады, табыс 
я көлемдік септіктерде екінші сөзге (көбіне етіс- 
тікке) меңгеріле байланысады. Ал қимыл, іс-әре- 
кетті білдіретін сөздер жіктеліп келіп баяндау- 
ыш, көсемше тұлғасында пысықтауыш, белгілі 
түрлері атау тұлғада заттанып барып бастауыш, 
есімше тұлғасында анықтауыш , табыс және 
көлемдік септіктерде затганып барып толықтау- 
ыш қызметтерін атқарып, фамматикалық субъек- 
тімен жіктеліп келіп қиыса байланысады, етістік- 
пен (көбіне көсемше тұлғасында) қабыса байла- 
нысады, есімше тұлғасында анықтауыштық қаты- 
наста да есім сөзбен қабыса байланысады, септік 
жалғауындағы сөздерді меңгереді. Заттың сынын 
және санын білдіретін сөздер зат атауларын анық- 
тап, затпен қабыса байланысып қолданылады, 
заттанып барып бастауыш, толықтауыш, адамға 
байланыстысы жіктеліп барып баяндауыш қыз- 
метін атқарады. Қимылдың әр түрлі сипатын 
білдіретін сөздер қимыл мәніндегі сөздермен 
қабыса байланысып, пысықтауыш қызметін ат- 
қарады. Ал басқа сөздердің орнына жүретін орын- 
басар сөздер өздері орнына жүретін сөздердің син- 
таксистік қызметін атқарып, солар байланысқа 
түсетін сөздермен тіркеседі. Бұл сияқты қасиет- 
тер көмекші сөздерде, әсіресе лексикалық мағына- 
сынан бүтіңцей айрылып қалған көмекші сөздің ерек- 
ше түрі шылау мен одағай, модаль сөздерде бол- 
майды. Шылаулардың сөз байланысындағы орны 
бүтіндей бөлек. Осы көрсетілген принциптердің не- 
гізінде атаушы сөздерді мынадай сөз таптарына боліп 
қарауға болады: зат атауын білдіретін - зат есім, 
затгыңәртүрлі сынын, қатыстықбелгісін білдіретін
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- сын есім, заттың сандық мөлшерін білдіретін - 
сан есім, есім сөздердің орнына жүретін орынба- 
сар сөздер есімдік, қимыл, іс-әрекетті білдіретін - 
етістік, қимыл, іс-әрекеттің әр түрлі сипатын 
(амалын, мекенін, мезгілін, мақсатын, себебін т.б.) 
білдіретін - үстеу, әр түрлі дыбыстарға, қимыл- 
қозғалыстарға еліктеп аталатын - еліктеу сөздер 
болып бөлінеді. Осы атаушы сөздерден басқа 
көмекші сөздердің бір түрі шылаулар және одағай 
сөздер мен модаль сөздер де жеке-жеке сөз табы 
болып қаралады, өйткені олардың жеке лексика- 
лық мағыналары болмаса да, өзі қатысты сезге я 
сәйлемге қосымша грамматикалық мән үстейді 
немесе ойға қатысты (коңіл күйін білдіру я мо- 
дальдық) мәндер қосады.

Сөйтіп, қазақ тілінде мынадай сөз таптарын 
кәрсетуге болады.

1. Зат есім 6. Етістік
2. Сын есім 7. Еліктеу сөздер
3. Сан есім 8. Шылаулар
4. Есімдік 9. Одағай
5. Ү стеу 10. Модаль сөздер

2.3. СӨЗ ТАП ТАРЫ НЫ Ң  ҚАЛЫПТАСУЫ 
М ЕН  ДАМУЫ

Әрине, көрсетілген 10 сөз табының тілімізде 
сөйлеу процесінде алатын орны, атқаратын қыз- 
меті бірдей, біркелкі емес. Олардың әрқайсысы- 
ның ұқсас топтардан айқындылығы, ажыратылу 
шегі, түрлену жүйесі, жетілу дәрежесі де бірдей 
емес. Жалпы тілдің өзі тарихи құбылыс болған- 
дықтан, оның грамматикалық топтарының бірі 
сөз таптары да тарихи құбылыс, олардың қалып- 
тасып, дамып отыру жүйесі бар.

Сөз таптары ны ң ш ы ғуы н, қалыптасуын 
бірсыпыра ғалымдар сөйлем мүшелерімен байла- 
ныстырады. Негізгі сөз таптары сөйлеу процесін- 
де сөздердің белгілі сөйлем мүшелері қызметінде 
жұмсалуы барысында біртіндеп жасалып қалып- 
тасқанын көрсетеді. Әрине, бұл процесте сөйлем 
ішіндегі сөздердің орын тәртібі, орналасу тұрғы- 
сының да әсері бар. Өйткені сөздер, бір жағы- 
нан, сөйлемдегі оры н тәртібі арқылы (бұл 
сөздердің белгілі тәртіппен орналасуының қол- 
даныла келіп тұрақталуы негізінде қалыптасады), 
екінші жағынан, белгілі сөздермен тұрақты син- 
таксистік қатынас жасап, грамматикалық сипаты 
айқындала бастау арқылы белгілі грамматикалық 
мағыналарға ие болады. Сол жалгіы грамматика- 
лық мағыналарының негізінде сәздер жеке-жеке 
грамматикалық топтарға, яғни сөз таптарына 
жіктеле бастайды.

Тілдің көне балаң шағынада сөз таптары 
бүгінгідей бір-бірінен грамматикалық тұлғалары 
арқылы да, семантикалық сипаты арқылы да онша 
ажырап тұрмаған. Ол кезде грамматикалық тұлға- 
лардың деривациялық қызметінің озі дамымаған, 
тіпті грамматикалық тұлғалар қалыптаспай тұрған- 
да, сөздер бір-бірімен орын тәртібі арқылы таза 
аналитикалық жолмен ғана байланысқан. Жіктеу 
есімдікгерінің Орхон-Енисей жазбаларының тілінде 
баяндауыш қызметіндегі сөзбен қайталанып тірке- 
суі, бір жағынан, олардың әлі жіктік жалғауға то- 
лық айналып бітпегенін, екінші жағынан, белгілі 
бір сәздің жалпы грамматикалық мағыналарын 
қалыптастыруда сөздердің қосымшасыз, орны ар- 
қылы белгілі қызметте қолданылғанын көрсетеді. 
Мысалы, Күлтегінде: Арық оқ сэн, ансық тосық 
емәз сэн, бір тодсар, ачсық емэз сэн - Арық бол 
сен, аштық-тоқтық бол сен, бір тойса аш болмас 
сен. Тонықұқта: Табған, Оғуз, Қытаң буучегу қабы- 
сыр, қалтачы біз өзі ічі тасын тұтмыс тег біз - 
Табғач, Оғыз, Қытаң бұл үшеуі қабысып, (табы- 
сып) кетсе, қалатыны біз, оз іші-сыртын ұстай 
алмастаймыз. Білге Тонықұқ анығ ол, өз ол аңлар
- Білікті Төнықұқ аңдағыш ол, ол өзі аңғарар.

Сөз жөқ, алдымен саралана бастаған - есім- 
дер төбы мен етістіктер. Бұл төптардың өзі сөйлеу- 
де қызметтері, орын тәртібі арқылы ажырап отыр- 
ған. Есімдер субъект (субстант), объект есебінде, 
сөйлемнің соңындағы создер предикат қызметін- 
де жұмсалып, көпшілік жағдайда бір сөздің әзі 
әрі есім ұғымында, әрі қимылдық ұғымды орын 
тәртібіне қарай білдіріп жұмсала берген. Тілімізде 
қазір омоним деп танылып жүрген, түркі синкре- 
тизмі деп аталатын құбылыс, яғни есім - етістік 
бір буынды негізгі түбірлер осының айғағы болса 
керек: кош (керуен) - көіи (бір жаққа көшу), той 
(думан, ас беру) - той (төйып тамақ ішу), тоң 
(қатқан жер, кесек) - тоң (қалтырау, төңу), ық 
(жел тимейтін жақ) - ық (желдің ағымымен кету), 
ой ( төмен, өйпаң жер) - ой (жерді қазу), жау 
(май, көздің жауын алды немесе жаубүйрек, жау 
жұмыр дегенде, көне түрі: йағ -май) -ж ақ  (май- 
лау, сөз соңындағы) ғ  дыбысы есім сөздеудыбы- 
сына айналған, етістікте қатаңқ дыбысына ауыс- 
қан, соз (ақырын, жайлап: тез байығаннан соз 
байыған қайырлы деген мәтелде) - соз (тарту, ұзар- 
ту), түт (төбеге, бұрыштарға шаң-төзаңның жи- ’ 
налып қалуы) - түт (майдалау, жүн түту) т.б.

Д ем ек , сөйлем дегі қы зм еті мен оры н 
тәртібінің тұрақталуы арқасында ең алдымен есім 
(негізінен зат есім) және етістік сөз таптары 
қалыптаса бастаған. Сөйлемнің бірінші позиция- 
сындағы сөздер зат атауы мен оның алуан түрлі
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сипаттарын белгілейтін жалпы грамматикалық 
мағыналарға ие болып, сөйлемнің соңындағы 
создер сол есім создердің әр түрлі қимыл, іс- 
әрекеттерін білдіретін жалпы грамматикалық ма- 
ғыналарға ие бола бастаған. Көне жазбалардағы 
сөйлемдердің қазіргі тілмен, әсіресе жазба тілмен 
салыстырғанда өте қарапайым, құрылысы жағы- 
нан көбіне жалаң, жай болып келетіні осымен 
байланысты болса керек.

Есімдер тобы мен етістіктердің сыртқы түр- 
тұлғасы ерекшелене бастайды да, түркі синкре- 
тизмі құбылысына алып келеді. Кейін келе грам- 
матикалық түр-тұлғалар (олар кобіне комекші 
сөздердің негізгі сөздер шылауында тұрақты қол- 
данылу негізінде қосымшаларға айнала бастай- 
ды) есімдерге де, етістіктерге де жалғана бастай- 
ды: кейбір жағдайда есімге де, етістікке де ортақ 
жалғанса (мысалы, -ық, -ік, -қ қосымшасының 
қыз-ық  ойын, тол-ық адам т.б. және бір затқа 
қыз-ь//с-ты, кеті-г/сенімен тол-ь/^-ты сияқты қол- 
даныстар мен бір создер ербіген кейбір қосым- 
шаларды көруге болады), енді біразы заттық ұғым- 
ға, зат атауының алуан түрлі қасиетгерін білдіретін 
ұғым атауларына бір түрлі болып, қимылды 
білдіретін сөздерге басқа түрлі болып жалғанып 
қалыптасады. Тіл дамуының келесі бір сатысын- 
да есімдердің өздері өз ішінде саралана бастайды: 
зат атауын білдіретін сөздер бір грамматикалық 
топ болып қалыптасып, өзіндік түрлену жүйесі, 
парадигмалық сипаты қалыптаса бастайды, сө- 
нымен бірге заттың әр түрлі белгісін, сындық 
қасиетін білдіретін сөздер (сын есім) бір бөлек, 
сандық қасиетін білдіретін сөздер (сан есім) бір 
болек, қимылдың әр түрлі белгісін (амалын, сы- 
нын, мекенін, мезгілін, мақсатын, себебін т.б.) 
білдіретін сөздер (үстеу) бір бөлек, негізгі 
сөздердің орнына жүретін орынбасар сөздер 
(есімдіф-бір бөлек қалыптаса бастайды. Бұл жер- 
де де семантикалық прөцестердің (адъективте-

нудің, адвербиалданудың т.б.) орны ерекше бол- 
ған. Қазірде де тілімізде әрі зат есім (мысалы, 
жас), әрі сын есім (тіпгі кейде зат есімдердің қатыс- 
тық мәнде жұмсала беруінің: қалайы қасық, ал- 
тын сағат, жібек орамалч.Ъ., сондай-ақ кейбір 
сын есімдердің заттанып, зат есімге ауысуы: шыны
- қытайлық, былғары - бұлғарлық, тағы - тау- 
лық т.б.) болып жарыса қолданылып жүрген 
сөздер баршылық екенін көреміз. Сөндай-ақ жеке 
сөздердің әрі сын есім (.жаңа үй), әрі үстеу (жаңа 
келді) қатар болуын немесе әрі зат есім (фіиіьмнің 
соңы), әрі үстеу (соң келді) және оның септеулік- 
ке, одан қосымшаға айнала бастау процесін көруге 
болады: барғаннан соң - барған соң - барғасын 
т.б. Сонымен бірге сын есім мен сан есімнің про- 
номиналданып, есімдікке, адвербилданып, үстеу- 
ге айналуы (бір, біреу, бірге: бір адам, бірге бірді қос 
т.б. және бір қара көрінді, біреудің кісісі өлсе, қарсиіы 
ол, бірге жүреді), етістіктің, бір жағынан, сын ес- 
імге (қүттықтау сөз, жанар май, сүзеген сиыр, 
қабаған итт.Ъ.), екінші жағынан, үстеуге (айнал-
а, лық-а, эдей-і, жорт-а, от-е, ас-ат.Ь.) айналып 
отырғанын кереміз және бұл прөцестің тіл дамуы- 
ның барысында әмэн болып отыратынын да бай- 
қаймыз. Оның үстіне сөз тудыру тәсілдері не- 
гізінде жаңа сөздер жасалып, сезжасам мағына- 
сының жалпылануы, абстракциялануы арқылы 
жалпы грамматикалық мағыналар пайда болып, 
грамматикалық сипаты жағынан белгілі бір сөз 
табының құрамына енген сөздердің қатары өсе 
түсті. Енді сөз таптарының шеңбері тек сөздердің 
семантикалық сипаты мен сөйлемдегі өрын тәртібі 
тұрақты бөлу (позициясы) негізінде ғана айқын- 
далмай, сонымен бірге олардың түрлену жүйесі 
мен парадигмалық сипаты арқьшы да, синтаксистік 
қызметі арқылы да анықталатын, өзіндік ерекше- 
ліктері бар фамматикалық топ дәрежесінде қалып- 
тасты. Әрине, әрбір соз табының ондай қалыпта- 
су, даму дәрежелері бірдей емес.

Сөйтіп, сөз таптарының туып, қалыптасып, да- 
муын схемалық түрде былай көрсетуге болар еді:

Есім сөз қимылды білдіретін сөз

зат есім

сын есім

етістік

сан есім етютіктщ ерекше тұлғ.

үстеуесімдік

шылау
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3. 3 А Т Е С I М

3.1. ЗАТ Е С ІМ Н ІҢ  Ж АЛПЫ  СИПАТЫ  
(З ат  есімнің лексикалы қ-грамматикалы к топтары)

Айналамызды қорш аған дүниедегі зат пен 
жан-жануар атаулыға, барша құбылыс пен уақиға
- болмыс атаулыға есім, атауыш болып келетін 
сөздердің бәрі - зат есімдер. Лексикалық тұрғы- 
дан алғанда зат есімдер оз алдына мағыналық 
дербестігі бар, заттық ұғымды білдіретін сөздер. 
Табиғат пен қоғамдық тіршіліктің қыр-сыры қан- 
шалық алуан түрлі болса, олардың бас-басына 
дерлік атауыш ретінде жұмсалатын тілдегі сөздер 
де соншалық алуан түрлі. Зат есімдер тікелей сезім 
арқылы тануға болатын дүниедегі нақтылы нәрсе- 
лерден (су, жылқы, тсіғам, жел, дауыл, жейде, тал, 
терек, у-іиу, айқай, қойын, қоныіи) бастап, адамның 
тек ақыл-ой қабілетінің жәрдемі нэтижесінде ғана 
түсінілетін түрлі абстракт ұғымдардың (наным, 
шама-іиарық, ынсап, нарық, мінез-қүлық, кэде-жора, 
ырым, пікір, тентектік, үялшақтық, ырыс) аттарын 
да білдіре алады.

Лексикалық-семантикалық өрісі аса кең сөз 
таптарының бірі осы зат есімдер. Мұны аңғару 
үшін осы орайда оның құрамына енетін сөздердің 
мына секілді топтарын ішінара санамалап атап 
өтудің өзі-ақ жеткілікті. Олар: күнделікті тұрмы- 
сымызда жиі айтылып, жиі қолданылатын түрлі 
бұйымдар мен нәрселердің аттары (ыдыс-аяқ, киім- 
кешек, қасық, табақ, қалам, қағаз, жүген, асық, ке- 
реге), тағамдардың аттары (сорпа, қазы-қарта, жент, 
түз, қант-шай, өрік-мейіз, нан, сүт, ет, шүжық), 
жан-жануарлар атаулары (жылқы, түйе, ақбөкен, 
киік, түлкі, мысық, ит), өсімдік атаулары (қайың, 
баялыіи, тобылғы, бидайық, өлең,раң), табиғатде- 
нелері мен құбылыстардың аттары (ай, жүлдыз, 
жауын-шашын, боран, аяз, аптап), адамның кәсібін, 
тегін, мамандығын, қабілетін, қоныс-тұрағын, 
білдіретін сөздер (мүғалім, тілші, диқан, қаламгер, 
мүсініиі, саудагер, алыпсатар, қызметкер, саятшы, 
керей, найман, қазақ, орыс), тұрмыс-салтқа, әдет 
ғұрыпқа байланысты айтылатын сөздер (айтыс, 
көкпар, шілдехана, жар-жар, қыз қуу). Мұндай біз 
зат есім арқылы көрінетін сөздердің лексикалық 
тобын тек шетпұшақтап қана атап өтгік. Сөздердің 
мұндай тобының бәрін ине-жіпке тізіп санап шығу 
тіпті де мүмкін емес. Олар өте көп.

Сырт пішімі, тұлғасы жағынан алғанда зат 
есімдердің біразы түбір тұлғалы сөздер болып 
келетін болса (бас, із, ым, су, жол), бірқатары әр 
түрлі сөз тОбынан жұрнақтар арқылы жасалған

туынды сөздер (тебінгі, маліиы, бағбан, егін, ойық). 
Сол сияқты зат есімнің екі сөздің бірігуі арқылы 
жасалған түрлері (бірқазан, кәріқыз, өнеркәсіп, қара- 
қат, Ақсеңгір, Қаратау) мен қос сөз тұлғалы 
түрлері де (қүрт-қүмырсқа, шөп-иіалам, сай-сала, 
келін-кетиік, ер-түрман, бала-шаға) бар. Екі сөздің 
тіркесі нақтылы бір заттың атауышы ретінде қол- 
данылғанда да ондай лексикаланған тіркестер (ақ 
іиағыр, сары іиағыр, ақ тікен, темір-тікен, көкқүтан, 
аққүтан), зат есім қатарында танылады.

Дербес заттар мен заттардың белгілі тобы- 
ның атын білдіру ыңғайына қарай зат есімдер 
жалқы есім ( Үсен, Гүлнар, Ачматы, Үлытау, Сыр- 
дария, Ай, Темірқазык), жалпы есім (адам, қыз, қала, 
дала, өзен, көл) болып бөлінеді.

Бір-біріне ұқсас, бірыңғай нәрселер мен 
ұғымдардың атауышы болып келетін есімдер 
жиынтық мәнді зат есімдердің (тері-терсек, тау- 
тас, жігіт-желең, қыз-келіншек, той-томалақ, кір- 
қоң, дэм-түз) тобын құрайды.

Зат есімдердің тағы бір тобын ғаламзат  есім- 
дері мен адамзат есімдері деп атауға болады. 
Адамға қатысты есімдерге кісінің аты-жөнінен 
бастап оның барлық әлеуметтік, қоғамдық жай- 
күйін, хал-ахуалын білдіретін (ағайын, жекжат, 
қарындас, қүдаша, дэрігер, қойшы-қолаң, жарлы-жа- 
қыбай) атаулар жатады да, ал адамнан өзге өлі 
және тірі табиғат біткеннің бәріне қатысты атау- 
лар (жартас, төбе, іиыбын-шіркей, үміт, тілек, кой- 
ешкі, қалам, кітап) ғаламзат  есімдері делінедід 
Зат есімдердің бұл екі тобының бір-бірінен түбе- 
гейлі айырмашылығы - адамзатқа қатысты есім- 
дер әлбетте к ім ?деген сұрақтың, ал ғаламзатқа 
қатысты есімдеряе?деген сұрақтың жауабы ре- 
тінде айтылады. Өзге сөздермен сойлем ішінде 
грамматикалық қатынасқа, байланысқа түсуіне 
орай зат есімге тәуелдік, септік, жіктік жалғаула- 
ры жалғанады, сондай-ақ олар сойлемде не же- 
кеше, не көпше тұлғада айтылады. Осыған сәйкес 
оның түрлену жүйесін зат есімнің тәуелденуі, сеп- 
телуі, жіктелуі, жекеше, копше түрде қолданы- 
луы деп аталатын ірі-ірі грамматикалық катего- 
рияларға бөліп корсетуге болады.

3.1.1. Адамзат және ғаламзат есімдері

Тілдердің озге жүйесінен, айталық, славян 
текті орыс тілінен түркі жүйелі тілдерді, соның 
ішінде қазақ тілін ерекшелеп, даралап көрсетіп 
тұратын белгілердің бірі - осы адамзат есімдері 
мен ғаламзат есімдеріне тән қасиеттер мен белгі-
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лер. Лексикалық мағынасы тек адамды, кісіні 
білдіретін зат есімдер ғана жіктеу есімдіктерінің 
барлық түрімен (мен, сен, ол, біз, сіз) предикат- 
тық қатынаста айтыла алады, ал зат есімнің басқа 
түрлері болса, олар еш уақыт жіктеу есімдіктерінің 
бірінші, екінші жағымен предикаттық қатынасқа 
түсе алмайды. Солай болғандықтан да мағынасы 
жағынан “адам” деген жалпы үғымның ішіне 
кіретін зат есімдерді үш жақта бірдей жіктеп ай- 
туға болғанымен, зат есімдердің қалған тобы 
бірінші, екінші жақта жіктелмей айтылады. Мы- 
сал ға әйел, үіиқыш, жүмыскер, етікші, көрші, қүда- 
ғи, Жамал, Нүрлан деген секілді адамға қатысты 
зат есімдерді алатын болсақ, бүлардың кез кел- 
генін жіктеу есімдіктерімен қосып мен әйелмін, 
сен жүмыскерсің, ол көріиі деген тэрізді ретпен 
бірінші жақта да, екінші жақта да, үшінші жақта 
да айта беруге болады. Ал енді озен, сай, уық, төбе, 
зейін, ықылас, надандық, бөдене, өрмек, жидек, бүры- 
лыс тәрізді адамнан өзге барлық нэрселер мен 
құбылыстарға, жан-жануарға қатысты айтылатын 
зат есімдерге келсек, бұлардың жайы бір басқа. 
Мұндай зат есімдердің бірден-бірі өзінің тура 
мағынасында жұмсалғанда, жіктік жалғауының 
бірінші, екінші жағын қабылдамайды, бұлай бо- 
луы жіктеу есімдіктерінің тек адамға, кісіге (пер- 
сона) байланысты қолданылатын сөздер екенді- 
гінен. Мінекей, осы сияқты қасиеттері тұрғысы- 
нан алғанда үш жақта бірдей жіктелу қабілеті 
бар адамға байланысты зат есімдерді шартты түрде 
жақты зат есімдер, ал үш жақта бірдей жіктелу 
қабілеті жоқ адамнан басқа зат атауларына бай- 
ланысты зат есімдерді жақсыз зат есімдер деп 
атасақ та болады. Бұлайша атаудың бір олқылық 
келтіретін де кілтипаны бар. Ол - осы зат есімнің 
жоғарыдағы адамзат, ғаламзат деп бір-бірінен 
ажырага көрсетіп отырған топтарының екеуінің 
де тәуелдік жалғауының үш жағында бірдей қол- 
даныла алатындығы. Сондықтан бұл жердегі жақ- 
ты, жақсыз дегенді тек жіктік жалғауымен ғана 
байланыстыра ұққан абзал.

Адамды білдіретін зат есімдер мен адамнан 
тысқарғы ұғымды білдіретін зат есімдерді бір- 
бірінен ажырату үшін кей түрколог ғалымдар- 
дың орыс тілінде жазған еңбектерінде “ катего- 
рия лица и не лица” деген терминдерді қолдан- 
ған да кезі бар. Әрине, бұлай деп атауда еш қай- 
шылық жоқ. Мұндағы “лицо” деп отырғаны 
“кісі” де, “не лицо” деп отырғаны - “кісі емес, 
кісіден басқа” деген түсінік.

Нәрселер мен құбылыстардың жан-жануар- 
дың аты болып келетін зат есімдердің адамға тән

әр алуан қасиетті бейнелі түрде көрсету үшін кейде 
көркем эдебиетте, көбінесе поэзияда, жоғарыда 
аталған “адам” ұғымындағы зат есімдердің ор- 
нына жүретін кездері де болады. Мұндайда олар 
жіктік жалғауында келе берді.

Дулат деген еліңмін,
Асуы жоқ беліңмін (Жамбыл).
Мен келем қара бүлтпен
Келе жаумай ашылман(Махамбет).
Хан емессің, қасқырсың,... қара іиүбар жылан- 

сың (Махамбет).
Бір-бірімізбен тілдесіп сойлескен кезімізде, 

сондай-ақ хат жазысып хабарласқан кезімізде 
кім?  деген сұрақты біздің тілімізде тек адам 
жөніңде ғана қоюға болады. Бұдан тыс фольклор 
шығармалары мен діни ұғым-нанымда және жо- 
ғарыда айтылғандар тәрізді поэзияда адам бейне- 
сінде ұшырайтын образдар жөнінде ғаналгш? деп 
сауал қоюмызға болады. Бұлардан өзге барша жан- 
жануар мен нәрсе атаулары не?деген сұраққа жа- 
уап береді. Соз болып отырған зат есімдердің екі 
тобын бір-бірінен даралайтын басты бір белгі - 
осы. Ал орыс тілінде кім? (кто?) деген сауалды 
адам мен барша кеудесінде жаны бар мақұлыққа 
қолданатыны, не?(что?) деген сауалды өлі таби- 
ғат денелері мен осімдіктер дүниесіне қатысты 
есімдер жөнінде қолданылатыны мэлім.

ЗЛ.2. Жалпы есім мен жалқы есімдер

Қазақ тіліндегі зат есімдер семантикалық 
сипаты жағынан жалпы есім және жалқы есім 
деп аталатын негізгі екі топқа бөлінеді. Жалпы 
есімдеп бір-біріне ұқсас нэрселер мен құбылыс- 
тардың, жан-жануарлардың жалпылама атауышы, 
ортақ атауы ретінде жұмсалатын создерді атайды 
да, жалқы есім деп жеке адамдарға, дүниедегі 
жеке заттар мен құбылыстарға атауыш болып ке- 
летін сөздерді айтады. Дерексіз ұғымды, жиын- 
тық ұғымды білдіретін зат есімдердің дені де осы 
жалпы есімдер.

Жалпы есім болатын создердің тобы жалқы 
есім болатын создердің тобымен салыстырғанда 
элдеқайда мол. Тіпті айта берсек, жалпы есім бо- 
латын зат есімдердің лексикалық топтарының бэрі 
бірдей бір таптастырудың аясына сыя бермейді. 
Ойткені кез келген жалпылық ұғымды білдіретін 
заттық атау жалпы есім болып есептеледі. Мыса- 
лы: білезік, нақыш, қиял, қора, маман, қамқорлық, 
торғай, бала, шәп, қора, кітап, білім.

Жалпы есім мен жалқы есімдердің лексика- 
лық мағынасындағы айырмашылықты былай
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қойғанда, грамматикалық қасиеттерінде де елеу- 
лі ерекшеліктер байқалмайды емес. Мәселен, нақ- 
тылы жалқылық мәнде жұмсалған жалқы есім- 
дер жекеше түрде ғана айтылып, еш уақыт көптік 
жалғауын қабылдамайтын болса, ал кейде кісі 
аттары көптік жалғауында жұмсалса, сол заттын 
көптігін емес, басқа мәнді білдірсе, мағынасы 
дерексіз создерді есептемегенде, жалпы есімдердің 
көпш ілігінің-ақ екі бірдей тұлғада, әрі жекеше, 
әрі көпше түрде жұмсала беретінін көреміз. Мы- 
салы: ауыл-ауылдар, бала-балалар, кісі-кісілер, 
көше-көшелер.

Жоғарыда айтылған жайдан жалқы есім атау- 
лыға көгітік жалғауы тіптен де жалғанбайды екен 
деген түсінік тумайды. Жалқы есімге де коптік 
жалғауының аракідік жалғанатын кездері бар, 
бірақ мұндайда жалқы есімдер сол жалқы атау- 
дың көптігін емес, көбіне, жалқы атаумен бірге 
басқа адамдар деген мәнді аңғартады. Мәселен, 
Асқарлар Астанадан кеше ғана оралды деген 
сөйлемді алатын болсақ, бұл жердегі Асқарлар 
деген есім жалғыз Асқардың ғана емес, сонымен 
бірге оның қасындағы озге кісілердің де Астана- 
дан қайтып оралғанын білдіреді. Дәлірек айтсақ, 
мұндағы -дар қосымшасы өзі ж алғанған сөзге 
көптік мағына үстеп түрған жоқ, яғни сол атау- 
дың көптігін білдіріп тұрған жоқ, одан жалқы 
есім жалпы есімге ауысып кеткен жоқ, ол жал- 
ғыз емес, қасында басқа адамдар бар екенін 
білдіріп тұр. Сол тәрізді Абайлардың, Ыбырайлар- 
дың заманы дегендегі көптік жалғауының қыз- 
меті осыған ұқсас. Мұнда да ол бір ғана Абай 
мен Ыбырай емес және оның тұстастары деген 
ұғымды аңғартады.

Кейде көптік жалғауының бұл айтылғандар- 
дан тыс ерлі-зайыпты адамдардың, ағайынды 
адамдардың аты-жөнін қатар атау қажет болған 
жағдайда олардың фамилиясына жалғануы да 
эбден ықтимал. Бұл ретте де көптікжалғауы көптік 
мағынамен қоса жалпылық мәнді аңғартады. 
Мысалы: ағайынды Абдуллиндер, ерлі-зайыпты 
Әмірхановтар, апалы-сіңлілі Досымбековалар. 
(Бүлар кеңес кезеңіндегі орыс тілінің әсері болып 
табылады: братья Абдуллины, супруги Амирхановы, 
сестры Досымбековы).

Көптікжалғауының кейде мекен, қоныс ат- 
тарына да жалғануы мүмкін. Мұндай жағдайда 
ол создер сөйлемдегі өзге создермен қарым-қаты- 
насына қарай жалқылық мәннен горі кобіне са- 
лыстыру, ұқсату мәнінде айтылады. Мысалы: 
Алматылар - Апматылардай, Қостанайлар-Қос- 
танайлардай.

Ал жалқы есімдерге келетін болсақ, қазақ 
тілінде жалқы есім болатын создердің мынадай 
топтары бар:

1. Кісінің аты-жоні мен лақап аты: Мұқтар, 
Ғабит, Әлия, Мәншүк, Жаяу Мұса, Балуан Шо- 
лақ (шын аты - Нұрмағамбет), Алдар Косе, Қожа- 
насыр.

Қазақта өзінен үлкен кісінің атын (көбіне ер 
адамның атын) толық атамай, сыпайгершілік ізет- 
пен Сәбит болса, Сәке яки Сәбе, Қали болса, 
Қалеке яки Қалес, Қайролла болса, Қайреке, Қақа 
деп тағысын-тағыша атайтын дәстүр бар. Мұндай 
есімдер де жалқы есімнің осы түріне жатады.

2. Географиялық атаулар мен әкімшілік-тер- 
риториялық атаулар, кәсіпорындар мен мекеме- 
лердің, қоғамдық ұйымдардың, аттары: Ұлытау, 
Торғай, Маңғыстау, Сарыарқа, Терісаққан, Сыр, 
Қарқаралы, Шымкент, “ Қайрат” (футбол коман- 
дасының аты).

3. Әдебиет, өнер және ғылым шығармала- 
рының аты: “Абай жолы”, “Ер Тарғын”, “ Елім- 
ай” , “Саржайлау”, “ Қыз Ж ібек”, “А қж елкен”.

4. Аспан, ғарыш әлеміндегі денелердің жеке 
аты (астрономиялық атаулар): Ай, Күн, Үркер, 
Жетіқарақшы, Ақбозат.

5. Тарихи оқиғалардың аты: Ақтабан шұбы- 
рынды (1723 жылғы оқиға), Прием (1916 жыл- 
ғы оқиға), Ұлы Отан соғысы (1941-1945 жыл- 
дардағы оқиға).

6. Сәйгүлікке, аңға түсетін құсқа, құмайта- 
зы ға қойы лған  аттар: Тайбурыл, Құлагер, 
Көкжендет, Бөрібасар.

Қай тілді алсақ та оның лексикалық жүйесінің 
дамуы барысында жалпы есімге тән сөздердің 
жалқы есімге, керісінш е, жалқы есімге тән 
сөздердің жалпы есімге ауысу процесі болмай 
тұрмайды. Әңгіме болып отырған сөздердің екі 
тобының бірінен біріне ауыс-түйіс айтылып 
жүрген сөздердің қазақ тілінде талайы бар. Мәсе- 
лен, әйел адамдардың аты ретінде жиі естілетін 
Өрік, Мейіз, Алма, Алуа, Бота, Бәтес, Ақұштап, 
Жібек, Гауһар, Маржан тәрізді сөздер мен ер адам- 
ның аты ретінде жиі естілетін Қозы, Бүркіт, 
Кобей, Арыстан, Әмір, Темір, Сұлтан, Сайлау, 
Тілек, Жеңіс секілді сөздердің басында жалпы есім 
болғанын әрқайсымыз жақсы білеміз. Сол тэрізді' 
ел арасында сараңдықтың, қаталдықтың белгісі 
ретінде айтылатын Қарабай, Қарынбай, Ш ығай- 
бай, батырлық ұғымдағы каһарман, жүйріктіктің 
символы дүлдүл сездерінің басында жалқы есім 
болғаны мәлім. Осы жөнінен алғанда, жалқы есім 
қатарына жататын сөздер мен жалпы есім қата-
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рына жататын сөздердін өзара бір-біріне ауысып 
отыру факторын тілдегі омонимдер пайда болуы- 
ның бір жолы деп қарауға болар еді. Мысалы: 
м ақпал (түгі майда барқыт) - Мақпал (қыздың 
аты, әннің аты), алтын (металл) - Алтын (эйел 
аты), қайрат (күш, қуат), Қайрат (ер адамның аты, 
футбол қомандасының аты), кеңес (кеңесу, ақыл- 
дасу), Кеңес (ер адамның аты).

3.1.3. Коптік мәнді есімдер

Көптік жалғауы жалғанбаған сөзді арнайы 
грамматикалық көрсеткіші болмағандықтан әлбет- 
те жекеше тұлғада айтылған сөз деп ұғамыз. Бірақ 
бұдан тіліміздегі көптік жалғауы жалғанбаған 
сөздің ешбіреуі көптік мағынаны білдіре алмай- 
ды екен деген қорытынды шықпайды. Қайта 
жекеше тұлғада тұрған создің лексикалық мағы- 
насына үңіліңкірей қарау - олардың бэрінің бірдей 
әр кез жекешелік мәнді аңғарта бермейтіндігін 
көрсетеді. Мысалы: бүл жігіт - жігіттің төресі 
деген сөйлемді алатын болсақ, біріне-бірі жете 
тұрған екі дүркін қайталап келетін жігіт жэне 
жігіттіңдеген бір ғана зат есімнің осы екі жағ- 
дайдың әрқайсысында жекеше, копше тұрғыдан 
әр басқа мағынаны білдіретінін байқаймыз. Ал- 
ғашқы ж ағдай даж /г/т  сөзінен сойлеушінің бұл 
пікірді өзінің көз алдындағы нақтылы бір ғана 
жігіт туралы айтып тұрғаны сезілетін болса, 
кейінгі жағдайдағы жігіт сөзінен бір ғана жігіт 
емес, жалпы жігіт біткен, жігіт атаулы деген 
түсінік туады. Жігіттің де жігіті бар - азаматы 
бар, аттың да аты бар - қазан аты бар дегенде де 
осы сияқты. Мұнда да бастагіқы жігіт сөзі мен 
соңғы жігіт созінің грамматикалық мағынасы 
тепе-тең емес. Кейінгімен салыстырғанда алғаш- 
қы жщр\ сөзі мағынасының көптік болатыны бұл 
жерде ан ағұрлы м  ай қы н . Дәл осы жайды 
келтіріліп отырған мысалдың ішіндегі аттың, аты 
деген сөздердің мағынасы туралы да айтуға бо- 
лады, демек, бұл - барлық сөздің, соның ішінде 
барлық зат есімнің көптік мағынаны, жалпылық 
мәнді білдіруі үшін оның әрдайым көптік жалға- 
уында тұруы тілімізде міндетті шарт емес деген 
сөз. Ауызекі сөйлеуде, жазған кезде дара бір 
нэрсені, құбылысты оған ұқсас, тектес өзге нәрсе- 
лер мен құбылыстардан бөліп көрсету қажетбол- 
ған ыңғайда, зат есімдердің алдына ол кісі, бүл үй, 
мына қол, ана бсіла деген тәрізді ретпен сілтеу 
есімдіктерін қосып отырғанымыздың сыры да 
осында жатыр. Бұл - ең алдымен, әңгіменің нақты- 
лы бір ғана нэрсе, нақтылы бір ғана құбылыс

туралы болып отырғанын саралау үшін қажет, 
әйтпесе контекстжемісінен байқалмағандай бол- 
са, сөз етіп отырған нәрсеміздің жалғыз екені, 
яки одан кәп екені Жсілаң зат есімнің өз бойынан 
байқалмай қалуы да ықтимал. Өйткені ешбір 
тұлғалық озгеріске түспеген зат есімнің жекешелік, 
көпшелік тұрғыдан олай да, былай да ұғынылуы 
мүмкін. Қазақ тіліндегі, қалды жалпы түркі тілдер- 
дегі зат есім коптік-жекешелік категориясының 
өзге жүйелі тілдердегі, мәселен, орыс тіліндегі 
мұндай категориялардан түбірлі бір айырмасы 
осында. Орыс тілінде көпше тұлғада айтылған 
создерді қазақ тіліне аударған кезде олардың 
қазақша нұсқасына көпгік жалғауын жалғаудың 
үнемі қажеті бөла бермеуі де, негізінде, өсы се- 
бептен. Бірақ біздегі аударма тэжірибесінде өрыс 
тілінде көпше тұлғада айтылған сәз бөлғандық- 
тан қазақша нұсқасына көптік тұлғаның қажеті 
болмаса да, көптік жалғауы өрынсыз телініп 
жүрген сөздер жоқ емес. Мұндай жағдайдың, 
эрине, аударма тэжірибесінде ескерілгені керек.

Зат есімнің жекеше, көпше болып болінуінің 
белгьіі бір жалғаудың қызметіне байланысты бол- 
май, сөздің ішкі лексикалық мағынасына байла- 
нысты болып келуін коптік мағына тудырудың 
лексикалық тэсілі дейді. Қазақ тілінде соз тура 
мағынасында жұмсалғанда, көптік жалғауының 
жалғанылуын қажет етпейтін біраз сөздер бар. 
Мұндай сөздердің бірқатары жалпылық мэнде 
жұмссілып, көпгік, жекешелік мағынаға бейтарап 
болып келеді. Ондай сөздердің басты-басты лек- 
сикалық төптары төмендегіше:

Әлеуметіік кэсіп түрінің атауышы бөлып ке- 
летін сөздер. Бұған, негізінде, -шылық (-шілік) 
және -лық (-лік , -дық, -дік, -тық, -тік) жұрнақта- 
ры арқылы жасалатын зат есімдер жатады. Мы- 
салы: егіншілік, саудагершілік, ақындық.

Ж өғарыдағы жұрнақтар арқылы жасалған 
мағынасы дерексіз зат есімдер де осы топқа кіреді: 
достық, көпшілік, азшылық, жоқшылық, байлық, сый- 
ластық.

Пар нэрселердің атын білдіретін/сояғ#//, етік, 
сырға, кебіс секілді сөздер де осы топқа жатады. 
Егер мұндай создерге көптік жалғауы жалғана- 
тын болса, онда олар осы атаулар арқылы ұғы- 
нылып отырған нэрсенің бір ғана пар емес, бірне- 
ше пардан тұратындығын білдіреді. Мэселен, бір 
пар қолғаптың екі сыңарын білдіру үшін қолғап 
сөзіне көптік жалғауын жалгаудың еш қажеті жоқ. 
Егер бұлай еткен болсақ, онда бұл сөзден қол- 
ғаптың бірнеше түрі, бірнеше пары деген ұғым 
туған болар еді.
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Бір-бірімен парланып келетін егіз дене мүше- 
лерінің атын біддіретін сөздердің кейбір контексте 
қолданылуында да ұқсастық бар. Мәселен, аяқта- 
рыца етік ки демейміз, аяғыца етік ки дейміз. 
Сондай-ақ/сөзде/?/ бақырайды деп қолданбай, көзі 
бақырайды деп қолданамыз. Ал аяқтарыц, көздері 
сияқты тұлғада қолданылса, көптік жалғауы бұл 
жерде аяқтың, көздің көптігін емес, солардың иесі 
адамның көптігін білдіреді.

Жалқы есімдердің де көптік жалғауын қажет 
етпейтіні түсінікті. Алайда бірлі-жарым ыңғайда, 
жоғарыда көрсетілгендей, жалқы есімдерге де 
көптік жалғауының жалғанатын кезі болады.

Қимылдың, процестің, күй-жайдың атауы- 
шы болып келетін зат есімдерде де көптік тұлға- 
да жұмсала бермейді. Мысалы: күлкі, күйінііи, 
сүйініш, реніш.

Ғылым салаларының аты да үнемі көптік 
жалғаусыз айтылады. Ыысглъу.физика, матема- 
тика, геология, тарих, диалектология.

Көптік мағына тудырудың жоғарыда атал- 
ған амалдарының бірі -синтаксистіктәсіл. Көптік 
мағынаның сөз өз бойындағы морфологиялық, 
яки лексикалық белгілеріне байланысты болмай, 
оның басқа сөздермен синтаксистік қарым-қаты- 
насы арқылы көрінуі синтаксистік тэсіл деп ата- 
лады. Синтаксистік жолмен пайда болған көптік 
мағынасы бар есімдер қатарында мыналарды атау- 
ға болады:

Сан жағынан заттың біреу емес, бірнешеу 
екендігін білдіру үшін оның атауышы болып ке- 
летін сөздердің алдына есептік сан есімдерді қойып 
айту тәсілі. Мысалы: алты аласы, бес бересі (мэтелЛ 
қырық қасқыр, екі еіикі (ертегі/ Мұндайда көптік 
мағынадан тыс заттың сан мөлшері де көрінеді. 
Бірақ заттың көптігін білдіру үшін оның нақтылы 
санын көрсету, әрине, шарт емес екені түсінікті. 
Шақты, іиамалы, жуық, тарта, қаралы тәрізді 
комекші сөздердің жэрдемімен жасалған болжалдьі 
сан есімдер мен көп, аз, көптеген, талай, бірталай 
т.б. создерін зат есімге тіркестіріп айту арқылы да 
оның көптігін аңғаруға болады. Мысалы: жүзге 
тарта адам, он іиақты кітап, көп күн, аз кісі.

Есімдермен синтаксистік байланыста жиі ай- 
тылатын создердің бір парасы - біраз, бірқатар, 
бірталай, бірқыдыру, бірнеше, бірсыпыра тэрізді сөздер. 
Бұл сөздер сан жағынан бөлшектеп көрсетуге бо- 
латын зат есімдерге анықтауыш болып келгенде, 
олардың мағынасында көптік ұғым туады. Мыса- 
л ы : біраз қой, бірсыпыра кісі, бірталай жан.

Зат есімдер анықталушы сөз ретінде барлық, 
бар, бэрі, күллі, барша, һэмме секілді жалпылауыш

есімдіктермен тіркесіп келгенде де кептік мағы- 
наны білдіреді. Мысалы: барлық үлт, барша мүлік, 
күллі қала.

Қос сөз тұлғалы зат есімдер де коптік мағы- 
нада жиі ұшырайды. Зат есімдердің бұлайша 
жұмсалуының екі түрлі жолы бар: 1. М ағына 
жағынан біріне-бірі жуық келетін екі зат есімнің 
қосарлануы. Мысалы: ыдыс-аяқ, ағайын-туған, 
тамыр-туыс, қүрал-сайман, жіп-шуда, аға-жецге. 
Бір сыңарының мәні жоқ заттық мағынадағы 
темір-терсек, жүн-жүрқа, келін-кепшік, жігіт- 
желец секілді жалпылауыш қос сөздердің де дені 
осыған жатады. 2. Молшер және бейнелеу мағы- 
насындағы зат есім түбірдің екі дүркін қайтала- 
нуы. Ыысгі\ъү.үйір-үйір, қора-қора, сала-сала. Ке- 
йінгілердің ілгері аталған қосарланудан айырма- 
шылығы бар, ойткені мұнда көптік мағынаға сол 
қайталап айтылатын зат есімнің озі ғана ие болып 
қоймайды, сонымен бірге ол арқылы анықтала- 
тын, сойлем ішінде оған тете тұрған екінші зат 
есім де көптік мағынаға ие болады. Ыэсслсн,қора- 
қора койдегеннен қораның да, сондай-ақ қойдың 
да біреу емес екендігін ұғамыз.

Қазақ тіліндегі коптік тұлға мен коптік ма- 
ғына бір-бірімен тепе-тең түсінік емес. Көптік 
тұлғамен салыстырғанда көптік мағына дегеннің 
өрісі элдеқайда кең. Олай болатыны - тіліміздегі 
әрбір зат есім ешқандай сыртқы морфологиялық 
корсеткішсіз-ақ екі бірдей грамматикалық мағы- 
нада - жекеше де, көпше де жұмсала алады.

Оның үстіне зат есімнің бәрі бірдей көптік 
жалғауын қабылдай бермейді. Осы сияқты қаси- 
еттерін ескерсек, көптікжалғау жалғанған сәзді 
ғана копше деп, көптік жалғаусыз создің бэрін 
жекеше деп танитын түсініктің семантикалық 
жағынан жеткіліксіз екенін, ол тек грамматика- 
лық сипаты жағынан формальды екенін кореміз.

3.1.4. Реңдік және үстеулік мәнді зат есімдер

Тарихи тұрғыдан алғанда тіліміздегі зат есім, 
сын есім, үстеудеп аталатын қазіргі созтаптары- 
ның эуелде бір негізден, біртұтас лексика-грам- 
матикалық сөздер тобынан өрбіген құбылыс 
екенін айтады тіл зерттеуші білімпаздар. Түркі 
тілдерін зерттеуші кей ғалымдардың айтуынша, 
бұл тілдердің арғы бір даму кезеңдерінде заттың 
аты мен оның сындық белгісін білдіретін бір-ақ 
сөз табы болған. Ол сөз табы тілде үш түрлі грам- 
матикалық ыңғайда, үш түрлі аспектіде қолда- 
ныс тапқан. Осы аспектінің бірін Н.А.Баскаков 
субстантив деп, екіншісін анықтауыштық атри-
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бутив (определительный атрибутив), үшіншісін 
үстеулік атрибутив (обстоятельственный атрибу- 
тив) деп атаған. Тілдің кейінгі тарихи кезеңдері 
дамуының нәтижесінде алғашқы топтан қазіргі 
зат есімдер, екінші топтан қазіргі сын есімдер, 
үшінші топтан қазіргі үстеулер бөлініп шығып, 
олар өз алдына дербес-дербес сөз табын құраі ан.

Сол бір арғы дәуірлердегі біртұтастықтың, 
ортақтықтың ізін біз қазір, әсіресе, зат есімдердің 
кей түрлерін сын есімдер мен үстеулерден ажы- 
ратқан кезде, олардың ара жігіне меже қойып 
анықтаған кезде жиі байқаймыз. Осы жағынан 
алып қарағанда сын есімдермен, сондай-ақ үстеу- 
лермен ара жігі үзілді-кесілді, еркін ажырап 
үлгірмеген, со бір әрідегі дэуірлердің табы, ізі 
бойында елеулі дәрежеде сақталып қалған есім 
сөздердің бір парасы - зат есім десек болады.

Заттың атауы ретінде жұмсалатындықтан зат 
есімдер, әлбетте субстаніты (затты) білдіретін 
сөздер болатыны белгілі. Ешқандай тұлғалық ен- 
таңбаның кемегінсіз-ақ олар сол түбір қалпында 
тұрып-ақ заттың атын білдіре алады. Мэселен, 
көз деген дене мүшесін білдіру үшін осы заттың 
аты боп келетін көз созінің белгілі бір морфоло- 
гиялық көрсеткішті қабылдауы шарт емес.

Реңдік мәнді туынды зат есімдердің біразы- 
ның пайда болуында есім создерге жалғанатын 
күрделі қосымша - сымак жұрнағының қызметі 
зор. Бір нэрсенің, кісінің бойындағы сапаның, 
қасиеттің жарытымсыз, мардымсыз күйде, бол- 
машы ғана екенін корсететін осы жұрнақ арқы- 
лы жасалған есімдер тілімізде аз емес, батырсы- 
мак, ақынсымак, адамсымак, әкімсымак, үйсымақ, 
көлсымақ секілді создер реңдік мэні бар зат есім- 
дердің осы тобына жатады. Кәп ыңғайда осы 
жұрнақтың комегімен жасалған есімдердің реңдік 
іцәнінің -қекесін, эжуа түрінде айгылатыны, бір 
нэрсеге, іске тақымы толмаушылықты білдіретін 
кездері де бар.

Реңдік мэнді есімдер тудырудағы қызметі 
соншалық елеулі болмаса да, оған белгілі дэре- 
жеде қатысы бар қосымшалар қатарында нәрсенің, 
адамның бойында нақтылы бір қасиеттің жоқты- 
ғын білдіретін -сыз (-сіз) қосымшасы мен бей -, на- 
тәрізді бірлі-жарым префиксті де атай кетудің 
орайы бар. Негізінен алғанда қазақ тіліндегі -сыз 
жұрнақты создер зат есімнен горі сын есімге таң- 
дық, ойткені олар сойлемнің басқа мүшелерінен 
гөрі анықтауыш қызметінде кобірек жұмсала- 
ды. Әрине, олардың сойлемнің бастауыш, то- 
лықтауыш сияқты мүшелерінің қызметін ат- 
қаратын кездері де жоқ емес, мұндайда олардың

заттық мэнге ие болатыны айтпасақ та түсінікті.
Парсы тілінен ауысқанбей-, на- префикстері- 

мен келетін создер қазақта аса коп емес, саусақ- 
пен санарлық қана. Сондықтан олардыңтіліміздегі 
қызметін соз тудыру жүйесінен горі лексикалық 
құбылыс аясында деп қарауға болады. Өйткені 
бұл создердің кобі сол префикстердің озімен бірге 
қоса ауысқан. Олар: надан, нэмэрт, нақүрыс, нақақ, 
бейбақ, беймәлім.

Мысалы: Күңгірт коңілім сырласар
Сүрғылт тартқан бейуаққа,
Томен қарап мүңдасар 

Ой жіберіп жан-жаққа (Абай).
Осында соз болып откен реңдік мэндегі есім- 

дерден тыс үстеулік мәнге ие де есімдер тобына 
кіретін біраз соз бар. Жылдың торт мезгілін 
білдіретін\-б/с, жаз, күз, коктем, жазғытүрым, күн 
мезгілін білдірегін азан, таң азан, боз ала таң, түс, 
ерте, шаңқай түс, кеш, ымырт, іңір, ақиіам, сон- 
дай -ақ /стс , ертең, бүгін, биыл секідді сөздер осын- 
дай үстеулік мэні бар есімдер қатарында. Қыс ерте 
түсті, жаз иіықты, ымырт үйірілдідеген тәрізді 
сойлем құрылымды түйдектердің құрамындағы 
қыс, жаз, ымырт, тутдегендердің затесім екенінің 
басы ашық. Алайда өсы іспетті сөздердің сөйлемде 
қөлданылу ыңғ айына қарай заттық (субстанттық) 
мағынадан үстеулік мағынаға қарай өйыстап, 
пысықтауыш қызметіне ауысып өтыратыны да 
шындық. М эселен, қыс қысыл, жаз жазыл (ма- 
қал) дегендегі қыс пен жаз бұл жерде заттық 
мағынадан гөрі мезгіл мағынасын білдіруге бейім. 
Сондықтан кей зерттеушілер мұндай сөздерді 
мезгіл үстеулері қатарында қарастырады. Деген- 
мен олардағы бастапқы субстантгық мэнді де 
жоққа шығаруға, әрине, болмайды.

3.1.5. Эмоңия-эксирессия реңі бар есімдер

Біреумен сойлескен, тілдескен кезде сойлеп 
тұрған кісінің өзі айтып, өзі эңгімелеп тұрған 
жайға жеке басының кәзқарасын, пікірін білдіретін 
семантикалық-стилистикалық амал-тэсілдердің 
жиынтығын тіл зерттеуші білімпаздар экспрес- 
сивтілік (экспрессивность) деп атайды. Бірқатар 
зерттеушілер бұл түсініккеэл*о/<ш7./гб/к(эмоцио- 
нальность) дегенді қосып, оны экспрессивтік- 
эмоциялыкдеп атап, біраз кеңейтіңкіреп, қамти- 
тын объектілерін молайтыңқырап қолданғандь.і 
құптайды. Ал эмоция болса, оның адамның көңіл 
күйіне байланысты ұғынылатын түсінік екені 
белгілі. Сонда экспрессивтік-эмоциялық (немесе 
эмоциялы-экспрессиялы) дегі отырған ұғымнын
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ішіне сөйлеу процесіндегі айтылып отырған 
әңгімеге сөйлеуші кісінің өз тарапынан беретін 
бағасы да, сондай-ақ оның жеке басының қуаныш- 
реніш сезімі де қоса кіреді екен.

Эмоциялы-экспрессиялы белгілердің тілдің 
барлық саласына қатысы бар. Оны тілдің дыбыс, 
сөз жүйесінен де, фамматикалық құрылымынан 
да кездестіреміз. Тілдегі эмоциялық-экспрессия- 
лы қ құбылыс әсіресе одағайлардың семантика- 
сынан, стильдік қолданысынан бәрінен де айқы- 
нырақ көрінеді. Эмоция-экспрессия реңді лекси- 
ка зат есім құрамында да баршылық.

Затесім құрамындағы эмоциялы-экспрессия- 
лы сөздерді мына секілді екі топқа болсек болады:

1. Кісінің көтеріңкі көңіл күйіне байланыс- 
ты қолданылатын сөздер: қуаныіи, сүйініш, рахат, 
күлкі, достық, жақсылық, ізет, қүрмет.

2. Кісінің көңіл күйінің кірбіңін танытатын 
сөздер: қайғы, қасірет, күйініш, реніш, кейіс, ашу, ыза, 
намыс, шам (шамшылдық), зүлымдық, арамдық.

Сол сияқты сыни реңі бар арамза, пэлекет, 
пэле-жала, қауіп-қатер, жексүрын, малғүн тәрізді 
кісінің біреуге деген кейістігін, наразылығын та- 
нытатын сөздерді де екінші топтағы эмоция-эк- 
спрессия реңді есімдер қатарында атауға болады.

Тілімізде өзінен жасы кішілерге, жас бала- 
ларға мерейлене, ықыластана сөйлеген кезде олар- 
дың атына -жан, -тай секілді морфологиялық 
элементтерді қосып айтатын дәстүр бар. Мәсе- 
лен, баланың аты Марат, Болат болса, оны Ма- 
ратжан, Болатжан, Әмір болса, Әміртайцеп қол- 
данатын әдет елдің бәріне таныс.

-жан, -тай дегендердің бұлардан басқа үлкен 
кісілерге айтылатын аға, апа, көке, ата сияқты 
есімдерге қосылып ізет, құрмет, кейде жалыныш 
мәнін білдіретін реттері көп: ағатай, апатай, көке- 
тай, ағажан, апажан, кокежан, атажан.

Қаратпа мәнінде қолданылатын создердің 
құрамында жиі ұшырайтын тәуелдіктің бірінші 
жақ жекеше түріндегі қарағым, шырағым, айым, 
күнім, айнам , сонымен бірге -еке  қосымшасы- 
мен келетін ағеке (ағаеке), апеке (апаеке) , атеке 
(атаеке) дегендер де осы сияқты. Бұлардан гыс 
шырағия деген соз тағы бар. Жалқы есімдерге 
қосылатын Мэке, Ісмеке, Ғайнеке, Сапеке деген- 
дегі -еке арқылы келетін есімдерді де осы лекси- 
калық топқа қосу керек.

Есімдердің эмоциялы-экспрессиялы мәнінің 
айқындала, саралана түсуі олардың сөйлемде, кон- 
тексте қалай қолданылуымен шарттас.

ЗЛ.6. Комекші есімдер

Комекші есім дегеніміз - зат есімнің кеңістік 
ұғымын білдіретін бір тобы. Жеке алып қараған- 
да, олар - морфологиялық тұрғыдан зат есім- 
дердің түрленуге бейімділігі бар дербес мағына- 
лы создер. Көмекшілік қызметте жұмсалған кез- 
де бұл сөздер тәуелдік жалғауының үшінші жа- 
ғында тұрып тәуелдеулі септеудің үлгісімен сеп- 
теледі.

Көмекші есімдерге тән кеңістік мәнінің мей- 
лінше айқындала, саралана түсуі өлардың кеңістік 
қатынасты білдіретін барыс, жатыс, шығыс сеп- 
тіктерінде жұмсалуымен өзектес, сөнымен сабақ- 
тас. Мысалы: Есіктің алдына келіп тоқтады. 
Есіктің алдынан шыға келді. Есіктің алдында 
жатыр.

Кеңістік мэнді септіктермен айтылу көмекші 
есімдердің негізгі бір сипаты десек болады. Бұл, 
әрине, көмекші есімдер өзге септіктерде қөлда- 
нылмайды деген сөз емес, олар өзге септік жал- 
ғауларында қолданылуын қолданылады, бірақ 
мұндай жағдайда көмекші есімдерге тән негізгі 
белгі-мекендік мағына сөлғындап, өлар кеңістік- 
тен гөрі басқа фамматикалық қатынастарды көрсе- 
т>те ауысады. Мәселен, ілік септікте айтылған 
көмекші есімдер (есік алдының қары, анықтауыш- 
тық қатынасты, табыс септікте айтылған көмекші 
есімдер (есіктің алдын тазала) өбъектілік қатынас- 
ты білдіреді. Септік тұлғадағы кей көмекші есім- 
дердің мезгілдік қатынасты көрсететін де кездері 
болады. Бұл көбіне олардың бастапқы семантика- 
сына байланысты болатын жай: ауылға жүрердің 
алдында, ауылға барып оралғанның артынан. 
Мұндағы алды, арты дегендерде кеңістік мэнмен 
қатар мезгілдік реңк әуелден-ақ бар.

Көмекші есімдер өзінің алдында тұрған ілік 
жалғаулы сөзбен эбден жымдасып, сонымен 
біртұтас семантикалық бірлік түзеді. Сейтіп, өзінің 
бастапқы лексикалы қ дербестігін жөғалтып, 
кемекші создердің өзге түрлері сияқты бейне бір 
фамматикалық элементке айнала бастайды.

Тәуелдік жалғауында тұратындықтан көмекші 
есімдер әлбетте ілік жалғаулы сөзбен матаса бай- 
ланысып, сонымен бір тіркесім құрайды.

Ж оғарыда айтылған жайларды жинақтай 
келіп, комекші есім дегенге мынадай анықтама 
беруге болады.

Көмекші есім деп грамматикалық өзгеріске 
түсіп дерексізденудің (абстракцияланудың) нәти- 
жесінде заттық мағынасынан айырыла бастаған
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тәуелдік жалғаулы көбіне мекендік септіктерде 
қолданылып матаса байланысқан тіркестің екінші 
сыңары қызметінде жұмсалатын зат есімнің 
кеңістік мәнді ерекше бір тобын айтады.

Сан жағынан алғанда көмекші есім қазақ 
тілінде аса көп емес, оған мына секілді сөздер 
жатады: асты, үсті, алды, арты, жаны, қасы, маңы, 
түсы, іші, сырты, тысы, арасы, басы, түбі, қарсысы, 
бойы, төңірегі, айналасы, жан-жағы, беті, шеті, ор- 
тасы, соңы. Мысалы: Бір мезгілде қасына Көпей 
келді (Бақбергенов). Арыстың екі көзі ауыл ма- 
ңында (Жүнісов). Бұл ауыл өзеннің басына қон- 
ған (Әуезов).

Көмекші есім де зат есім сияқты нақтылы 
бір ұғымның аты, атауышы болатын сөздер. Бірақ 
біздің түсінігіміздегі кәдімгі зат есімдерден олар- 
дың айырмашылығы мағынасы дерексіз болып 
келеді және семантикалық тұрғьщан алғағща нақ- 
тылы бір ұғымды өзінен бұрын тұрған есім сөзге 
тіркесу арқылы, соның шылауында айтылу ар- 
қылы ғана көрсете алады. Айталық, сырт, қасде- 
ген көмекші есімдерден кеңістік мэнін жалпыла- 
ма ұққанымызбен ол ненің сырты, ненің қасы 
екенін ұға алмаймыз. Ол үшін бұл сөздердің тә- 
уелдік жалғауын қабылдап, ауылдың сырты, үйдің 
қасы деген сияқты ілік септікті я жасырын түрінде 
нақтылы бір анықтауыш сөзбен тіркесуі шарт. 
Көмекші есімдер арқылы танылатын мағына 
әлбетте олармен тіркесе айтылатын сөздің семан- 
тикасына тэуелді.

Көмекші есім - түркі тілдерінің грамматика- 
лық жүйесін тілдердің өзге жүйесінен, айталық, 
еуропа тілдерінен ерекшелейтін белгілердің бірі. 
Егер орыс тілі тұрғысынан алып қарайтын бол- 
сақ, көмекші есімдердің тілдегі атқаратын қыз- 
метін кей жағдайда предлогтармен салыстыруға 
болады. Сыртқы белгілері жағынан алғанда пред- 

"лог өзііграмматикалық байланысқа түсетін негізгі 
м ағы наға ие сөздің алдында тұратын болса 
көмекші есім соңында тұрады. Негізгі мағыналы 
сөздің соңына орналасу ыңғайына қарай түркі 
тілдерін зерттеуші ғалымдардың біразы бұларды 
послелог деп те атайды. Бұл орыс тіліндегі атау 
/7/?едлогдегеннің антонимі есепті. Негізгі сөздің 
соңында тұру түркі тілдеріндегі көмекші сөз атау- 
лының бәріне тән белгі, сондықтан көпшілік 
түркологтар послелог дегенді кең мағынада бар- 
ша комекшілерге ортақ атау есебінде қолдануға 
бейім. Бірқатар зерттеушілер көмекші есімдерді 
өзге шылаулардан бөліп “служебные имена” не- 
месе “послелоги-имена” деп те атағанды қалай- 
ды. Расында да, көмекші есімдер шылаулармен 
салыстырғанда өздерінің лексикалық дербестігі-

нен толық ажырай қоймаған сөздер, олардың дер- 
бес қолданылатын кездері көп. Осы жөнінен 
көмекші есімдерді аралық топтағы создер деп 
тануымызға да болады. Мамандар арасында оны 
бірде есімдер тобына, бірде шылаулар тобына 
жатқызу ыңғайы қазір де байқалады.

Шынтуайтқа келсек, көмекші есім деп отыр- 
ғанымыздың өзі - дербес лексикалық мағынасы 
бар сөздер, бірақ тіл дамуы барысында олар бас- 
тапқы лексикалық мағынасымен қатар тәуелдік 
жалғауын қабылдап, соған орай озінің анықта- 
уышы болатын сөзге селбесіп, соның жетегінде, 
шылауында айтылатын көмекіпіге айналған. Ілік 
септіктегі создің тәуелдік жалғаулы сөзбен тіркесі 
түркі тілдерінің грамматикалық құрылымын 
тілдердің өзге жүйесінен даралап тұратын белгі- 
лердің бірі екені мэлім. Түркөлөгиялық зерттеу- 
лерде түрік изафеті деп аталатын синтаксистік 
құрылымның бір түрі - өсы. Қазақ тіліндегі өсын- 
дай құрылымындағы сөзтіркесін прөф. М.Бала- 
қаев матаса байланысқан сәз тіркесі деп атаған. 
Бұл кісінің көрсетуінше, тіркестердің бұл түрінің 
сөз тіркесінің өзге түрлерінен ерекшелігі - мұнда 
таза басыңқы сыңар, бағыңқы сыңар деген бөл- 
майды, тіркес құрылымындағы сыңарлар біріне- 
бірі тәуелді, бірін-бірі бағындыра тіркеседі, 
сөндықтан өрысша жазылған еңбектерінде сопод- 
чинениедеп атайды. Матасу дегенді С.Нұрханов- 
тың орысша жазған еңбектерінде “взаимоподчи- 
нение” деп атау себебі де осыдан.

Ілік жалғаулы сөз дегенде мына жағдайды 
ескеру керек: Изафеттік құрылымындағы ілік 
жалғауының ашық тұруы да, айқын көрінбей 
жасырын тұруы да мүмкін. Бұл жай көмекші есім- 
дермен келетін изафеттік құрылымға да тән. 
М эселен, ауылдың маңы, есіктің алды деген си- 
яқты тіркестердің ауыл маңы, есік алды болып 
айтылуы - тілімізде жиі байқалатын құбылыс.

Тіркестің осы түрінің (изафеттің) екінші сы- 
ңары ретінде жұмсалу, яғни тәуелдік жалғауын- 
да айтылу - көмекші есімдердің ең басыбайлы 
нышаны, өзіне ең тән қасиеті. Тіптен көмекші 
есімдердің арасында осы күнде тілімізде тәуелдік 
жалғауынсыз қолданылмайтындары да бар: алды, 
арты, асты, ^сшдегендер - осындай көмекші есім- 
дер. Бұлардың эу бастағы негізі - тіліміз дамуы- 
ның арғы бір кезеңдерінде дербес қолданылуы 
әбден ықтимал алд-ал, арт-, аст-ас, үст-үс деген 
үлгіде қалыптасқан кеңістік мәнді зат есімдер. 
Бұлар көптіктұлғада қолданылғанда, бастапқы 
түбірі байқалып қалады: ал-дар-ы, арт-тар-ы, ас- 
тар-ы, үс-тер-і. Бірақ бұлардың қазір түбір
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күйінде дербес мағыналы сөз ретінде қолданыл- 
майтыны мәлім. Бұлай болуы - олардың ілік сеп- 
тіктегі сөзбен тіркесіп, ұзақ уақыт көмекшілік 
қызметте жұмсалуының нәтижесі. Бұлардың ішінде 
арт деген нұсқаның арт жақ деген тіркестің құры- 
лымында тәуелдік жапғауынсыз айтылатыны бар. 
Басқаларының бұлайша қолданылуы байқалмай- 
ды.

К өм екш і есімдердің қатары на жататын 
сөздердің бәрінің көмекшілік қызметте жұмса- 
луы біркелкі емес. Бірыңғай көмекші есім қыз- 
метінде жиі жұмсалатын сөздер бар да, көмекші 
есім қызметінде тиіп-қаш ып, ішінара жұмсала- 
тын сөздер бар. Алғашқы топқа енетін сөздер 
қатарында аст, үст, алд, арт, жан, маң, іш, сырт, 
тұстэрпт сөздерді атауға болады, ал айнала, бет, 
бой, шет тәрізділер мұның екінші тобына кіреді.

Лексикалық жағынан алғанда, қазақ тіліндегі 
көмекші есімдерді білдіретін мағынасына бір 
нәрсенің үстіңгі, астыңғы жағын, аддыңғы, артқы 
жағын, шеті мен жанын, айналасын, ішкергі тұсы 
мен ортаңғы тұсын білдіретін ыңғайына қарай 
біз төменде оларды шартты түрде горизонталь 
бағыттағы кеңістік қатынасты білдіретін, верти- 
каль бағыттағы кеңістік қатынасты, көлемдік 
кеңістік қатынасты білдіретін көмекші есімдер деп 
бергенді қолайлап отырмыз.

1. Горизонталь бағыттағы кеңістік қатынас- 
ты білдіретін комекші есімдер. Бұған алды, арты, 
касы, жаны, маңы, түсы, шеті, жан-жағы, айнала- 
сы, төңірегі секілді сөздер жатады. Енді осылар- 
дың әрқайсысының лексика-грамматикалық мән- 
мағыналарына тоқталып өтелік.

АЛДЫ. Адамның беті қараған, белгілі бір 
нәрсенің алдыңғы жағын білдіреді.

Барыс септікте қолданылған кезде етістік ба- 
яндауыш арқылы танылатын қимылдық, істің бір 
нэрсенің алдыңғы жағына қарай бағытталғанын 
көрсетеді. Мысалы: Ол атының басын қақпаның 
дәл алдына келіп тежеді. Алдыңа қара. Домбыраны 
Ахметтің алдына қойды (Сейфуллин). Жұмыстан 
қайтар кезіңде кеңсъалдына барасың (Әлімбаев).

Жатыс септігінде айтылған алдында көмекші 
есімі істің, қимылдың, я заттың мекен-жайын, 
орнын, тұрған жерін білдіреді. Мысалы: Ауыл- 
дың орта шеніндегі бір үйдің алдында үйме-жүйме 
кісі (Майлин). Алдында қымыз, ақ жастыққа 
шынтақтап болыс жатыр (Мүсірепов).

Жатыс септіктегі алдында сөзінің мекендік 
мағынадан тыс мезгіл мағынасында да қолданы- 
латын кездері бар. Мұндайда ол мезгілдік мәнді 
сөздермен тіркесіп, бір істің, жұмыстың басталар

кезеңін, алғаш қы уақытын көрсетеді. Мысалы: 
Абай кеш батар алдында Баймағанбетті жіберіп, 
Әбішті шақыртып алған (Әуезов). Басқа облыс- 
қа ауысар алдында достар тағы да бас қосқан 
(Төлешов). Қызық та, білім де алдыңда (Бега- 
лин).

Алды көмекші есімнің жоғарыда корсетілген 
септіктерден тыс озге септік жалғауларында да 
айтылатын кездері бар.

Атау септігінде келуі: Есіктің алды тап-таза.
Ілік септігінде келуі: Есік алдының карын 

тазалады.
Ш ығыс септігінде келуі: Қонактыңалдынан 

шығып қолын алды.
Комектес септігінде келуі: Үй-үйдің алды- 

мен жүріп келе жатты.
АРТЫ. Барыс септігінде тұрған артына 

комекші есімі істің, қимылдың бір нәрсенің ал- 
дыңғы жағына қарама-қарсы мағынада болатын- 
дығын білдіреді. Мысалы: Үйдің артына қарай 
жүреді. Атының артына бөктерген бірдемесі бар 
(Исабаев).

Артында көмекші есімі жатыс септікте істің, 
әрекеттің, қимылдың бір нәрсенің ту сыртында 
өткендігін білдіреді.

Үй менікі демеңіз үй артында кісі бар (Ма- 
қал).

Арты комекші есімі де бұдан өзге де септікге 
қолданылады. Атау септігінде қолданылуы: Аады 
омір, арты ажал (Аманжолов). Ілік септігіңце қол- 
данылуы: Үйдің артының кары еріген жок- Та- 
быс септікте қолданылуы: Әліптің артын бак■ 
Солардың артын ала барып шықтым. Ш ығыс 
септікте қолданылуы: Үйдің артынан шыға келді. 
К ем ектес  септікте  қолданы луы : Отырған  
кісілердің артымен білдірмей өтіп кет.

ҚАСЫ, ЖАНЫ. Бұлар кеңістік мәнді септік 
жалғауларында қолданылып, негізінде, істің, 
қимылдың бір нәрсенің маңында, соған таяу жер- 
де болғандығын көрсетеді.

Барыс септігінде айты лған кезде істің, 
қимылдың не нәрсенің, не заттың маңына қарай 
бағышталғанын білдіреді. Үйдің касына жақын- 
дады. Әкемнің касына еріп жүріп бір жолбарыс- 
ты ұстағанын көргенім бар (Бегалин).

ЖАНЫ. Бұл көмекші есім жатыс септігінде 
айтылған кезде кейде салыстыру мәніне ие бола- 
ды. Мысалы: Қара жастың жанында біз піл мен 
үш жасар баладай екенбіз ғой езі (Ш ашкин).

Жатыс септігінде ол басқа да мәнде қолда- 
нылады: Бұрын қыстаудың жанында бір терең 
құдық болатын (Сәрсенбаев).
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Бұл көмекші есімдер шығыс септігінде іс- 
әрекеттің, қимылдың қай нәрсенің, қай объектінің 
жанынан басталғандығын көрсетеді. Мысалы: 
Абайдың қасынан асыға шыққан (Әуезов).

Бұл көмекші есімдер жоғарьщағылардан тыс 
ілік, табыс, көмектес септіктерінде де қолданы- 
лады.

М АҢ Ы //М А ҢАЙ Ы , ТҮСЫ, ЖАН-ЖАҒЫ, 
АЙНАЛАСЫ, Т Ө Ң ІРЕГІ. Жоғарыдағы қасы, 
жаны дегендермен мағыналас көмекші есімдердің 
бір тобы - осы сөздер. Септік тұлғаларында мына 
секілді мағыналарды білдіреді.

Барыс септік тұлғалы мұндай комекші есім- 
дердің негізгі мағынасы - істің, қимылдың бір 
нәрсенің төңірегіне қарай бағытталғанын білдіру. 
Мысалы: Ол ошақ манына отын жинап жүр. 
Отырғыштардың түсына келгенде Алма алға оза 
берген мені тоқтатты (Әбдіков). Жауырын түсы- 
на жамау түскен қызыл гүлді шыт көйлегі жел- 
біреп көлбеңдеп жүр (Сүндетов). Ол асатаяғына 
сүйеніп тұрып айналасына көз тастады (Газет- 
тен).

Жатыс септігі тұлғасында айтылғанда істің, 
қимылдың бір нәрсенің жанында, қасында бол- 
ғанын көрсетеді. Ауылдың түсында мал көріне 
қоймады. Алыстан қарағанда үй маңында ешкім 
көрінбейді (Әбдіқалықов). Сұрақ пен жауап осы 
мәселе төңірегінде (Мусин).

ТҮСЫ көмекші есімі жатыс септікте қолда- 
нылған кезде кейде мезгіл мағынасын көрсетуі 
де мүмкін. Еркежан бүгін бұл зорлықтың түсында 
жылаған жоқ (Әуезов).

Ш ығыс септігінде жұмсалуына мысал: Күнде 
таңертең қаланың жан-жағынан осы меқтепке 
жарқын жүзді жастар ағылады (Газеттен).

Табыс септігінде жұмсалуына мысал: Ол қазақ 
баласының оңтүстігіне барып Мойынқүм мен Арал 
төңірегін кезді (Мүсірепов).

Бұл көмекші есімдер өзге септіктерде де қол- 
данылады.

Атау септігінде келуі: Ауыл маңайы толған 
мал.

Ілік септікте келуі: Керегенің түсының бәрі 
кілем екен.

Ш ЕТІ. Дербес мағыналы шет зат есімінің 
де көмекші есім қызметінде жұмсалуы тілімізде 
жиі байқалады. Мұндай зат есімнің бәрінің атау 
күйін біз тәуелдік жалғауының үшінші жағында 
алып отырмыз. Бұлай етуіміздің себебі түсінікті, 
өйткені зат есімдердің бұл тобының көмекші есім 
қызметінде қолданылуы олардың тәуелдік жал- 
ғауында келуімен шарттас.

Бары с ж алғауы н д а ай ты лған  шетінде 
көмекші есім істің, қимылдың бір нәрсенің шет- 
кей жағына, жиегіне, ернеуіне қарай бағыттал- 
ғанын білдіреді. Майор оларды қаланың арғы 
шетіне жіберді (Момышұлы). Шетіне орамалдың 
түйдім сусар (“Жамбас сипар” әні). Жазушы өзіне 
келген почтаны да столының сол жақ шетіне қояды 
екен (Нұршайықов).

Жатыс септігінде қолданылған шетінде есімі 
іс-қимылдың қай нәрсенің жиек жағында, ернеу 
жағында болғандығын білдіреді. О құрғырың 
қаланың қиыр шетінде екен (Газетген).

Шығыс септігінде айтылуына мысал: Желдің 
өтінен, елдің шетінен келе жатырмыз.

Табыс септігінде қолданылуы: Жолдыңшетін 
ала жүрді.

Комектес септігінде қолданылуы: Жолдың 
иіетімен жүрді.

Б О Й Ы  комекші есімі іс-қимылдың, бір зат- 
тың, нәрсенің, я геофафиялық объектінің ұзына 
бойына, оңіріне қатысты екенін білдіреді.

Барыс септігінде қолданы луы на мысал: 
Болменің ұзына бойына тақтай тосеп шықты. 
Бақанас озені бойына сығылыса қонған ауыл (Ле- 
керов).

Жатыс септігінде келуі: Кокшетаудың бой- 
бшдоалтын коп екенін білеміз (Мұқанов).

Ш ығыс септігінде қолданылуы: Озен бойы- 
нан қырға қарай беттеген (Әуезов).

Комектес септікте қолданылуы: Коше бой- 
ларымен жоғары орлеп келе жатты (Сейфуллин).

БО Й Ы  комекші есімі кеңістік мәнді септік- 
терден тыс табыс септігінде қолданылуы да 
мүмкін, мұндай жағдайда ол іс-әрекеттің болған 
жері не нәрсенің, қандай объектінің бойына қатыс- 
ты екендігін білдіреді. Жаңбыршы ауылы ұзын 
бір сайдың бойын орлей қонған екен (Мүсіре- 
пов). Ол Тарбағатай және Жетісу бойларын ара- 
лаған (Елеусізов). Бұл комекші есім ілік септікте 
де қолданылады: Өзен бойы қүладын.

2. Вертикаль бағыттағы кеңістік қатынасты 
білдіретін комекші есімдер. Бұған асты, үсті, беті, 
түбі секілді комекші есімдер кіреді.

ҮСТІ. Барыс септікте қолданылған кезде 
үстіне комекші есімі іс-әрекетгің бір заттың асты- 
на қарама-қарсы жағына, үстіңгі бетіне, жоғары 
жағына бағытталғанын білдіреді. Серігіміз екеуміз 
ауладағы жаңа тасып әкелінген пішеннің үстіне 
жатгық (Қанахин). Азын-аулақ тағамдарының бар- 
лығын үстел үстінеқойды (Дүйсенов).

Кейде үстіне комекші есімі барыс септікте 
тұрып істің, оқиғаның болған орнын емес, оның
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қалай, қалайша жүзеге асқанын, бір нәрсенің 
қосымша үстеу мәнін көрсетеді. “Таңбалы тас” 
әңгімесінің үстіне түскеніне Сәтжан аса қуанды 
(Бегалин).

Ж атыс септігінде қолданы лған  үстінде 
көмекші есімі іс-әрекеттің бір нәрсенің үстіңгі 
жағында өткенін білдіреді. Үстөлдің үстінде буда- 
буда қағаздар.

Үстінен көмекші есімі шығыс септігінде қол- 
данылған кезде істің, қимылдың бір нәрсенің 
үстіңгі жағынан, жоғары жақ бетінен басталға- 
нын білдіреді. Өзеннің үстінен салынған көпір. 
М ұнараның үстінен дүрбі салды.

Көмектес септікте қолданылған кезде де 
кеңістік мәнін береді. Мысалы: Көпірдің үстімен 
жүріп келеміз.

АСТЫ көмекші есімі дербес мағыналы сөз 
ретінде жұмсалған кезде тек грамматикалық сеп- 
тіктерде ғана айтылады. Оның көмекшілік қыз- 
метте қолданылуы олардың кеңістік мәнді септік- 
терде келуімен шарттас.

Барыс септіктегі астына көмекші есімі іс- 
қимылдың бір нәрсенің астыңғы жағына қарай- 
ғы бағытта жүзеге асқандығын көрсетеді. Бұршақ- 
тай бораған оқ астына қарай кіріп келе жатыр 
(Мүсірепов). Ш аң астына қараса, айшықты ала 
ту көрді (“Алпамыс”).

Ж аты с септікте қолд ан ы лған  астында 
көмекші есімі іс-әрекеттің қай жерде болатын- 
дығы н білдіреді. Мысалы: Асан мен Үсен қыр 
астында ойнап жүріп, ескерілмей жұртта қалады 
(Алтынсарин). Ай астында ақшыл дала қызусыз, 
жарықсыз бір бұлдыр сәуле береді (Әуезов).

Ш ығыс септікте қолданылуы: Дөң астынан 
мотор шуылы естілді (“М айдан”).

Табыс септігінде келуі: Су астын тексеріп 
шыққан барлаушылар... (Мүсірепов).

Көмектес септікте келуі: Ж ердің үстімен 
келіп, астымен қайту (Мәтел).

БЕТІ есімі де кеңістік септіктерде қолданыл- 
ған кезде үсті көмекші есімі секілді іс-әрекеттің, 
қимылдың бір нэрсенің бетінде, үстіңгі жағында 
болғандығын білдіреді.

Барыс септікте айтылған бетіне көмекші есімі 
іс-қимылдың қандай нәрсенің үстіңгі жағына 
бағытталғанын білдіреді.

Барыс, табыс септікте қолданылуы: Жергілікгі 
халық бұл өзеннің бергі бетіне егін салады екен 
де, арғы бетін мал жайылымы етіп ұстайды екен.

ТӨ БЕС І көмекші есімі де мағынасы жағы- 
нан үсті, бвт/дегендерге жақын. Барыс септігін- 
де айтылған төбесіне көмекші есімі іс-қимыл-

дың қай бағытқа қарай беттегенін, беталысын 
көрсетеді. Самат үйдің төбесіне шығып тұрған 
еді (Жұмағұлов).

ТҮБІ сөзі көмекші есім қызметінде жатыс 
септігінде жиі қолданылып, іс-қимылдың бір 
нәрсенің төменгі жағында, жанында, маңайын- 
да, ең соңында, ақырында болғандығын білдіреді. 
Мысалы: Арбаның түбінде Алтынгүл сиыр са- 
уып отыр (М айлин). Мұхит пен су түбінде әр 
түрлі балықтар мен жануарлар өмір сүреді (Құма- 
рова).

Өзге септіктерде қолданылады: Бұл мәселенің 
түбі жақсылыққа апармайды.

3. Көлемдік кеңістік қатынасты білдіретін 
көмекші есімдер. Бұған іші, сырты, ортасы, арасы 
дегендер жатады.

ІШ І көмекші есімі барыс септікте қолданыл- 
ғанда іс-қимылдың бір нәрсенің ішкі жағына 
қарай бағытталғанын білдіреді. Мысалы: Кең, әрі 
жарық бөлмелердің ішіне масатыдай құлпырған 
кілемдер төселген.

Ш ығыс септікте қолданылуы: Әйелдердің 
ішінен шешесін іздеді (Бақбергенов).

С Ы РТЫ  көмекші есімі іс-қимылдың бір 
объектінің сыртында, сыртқы жағында болған- 
дығын білдіреді. Мысалы: Ол үй сыртында ұзақ 
тұрып қалды... (Бақбергенов).

АРАСЫ. Барыс септігінде қолданылуына 
мысал: Текедегі ұлықтар... ел арасына бүлік са- 
лып жүр (Бақбергенов).

ОРТА СЫ . Ж атыс септігінде келуі. Көп 
кісінің ортасында тұрған әкесінің түріне... көзі 
түсті (Бақбергенов).

Барыс септікте қолданылуы: Қаланың орта- 
сына қарай бұрылды.

Кейде барыс септікті ортасына көмекші есімі 
мезгіл мағынасында қолданылады. Оны түн ор- 
тасында жұмысқа шақырып алды.

Ш ығыс септігінде қолданылған ортасынан 
көмекші есімінің де мезгіл, мөлшер мағынасын- 
да қолданылатын кезі бар. Түн ортасынан ауа 
бергенде... Бұл көмекші есім де барлық септік 
жалғауында айтылады. Баяндауыш қызметінде 
3-жақ нөлдіктұлғада қолданылады.

Жоғарыда айтылғандардан, келтірілген мы- 
салдардан көмекші есімдердің атау формасынан 
бастап барлық септік жалғауларында қолданыла- 
тындығын байқаймыз. Соның ішінде олардың 
көмекшілік қызметте жұмсалуы, көбінесе, кеңістік 
мэнді септіктерде жұмсалуымен байланысты. 
Грамматикальіқ септіктерде қодданылған көмекші 
есімдер объектілік қатынаста да, анықтауыштық



қатынаста да, субъектілік-грамматикалық қаты- 
наста да қолданыла алады. Мұндай қатынаста 
қолданылған көмекші есімдер көмекшілік қыз- 
меттен гөрі дербес мағыналы сөз ретінде қолда- 
нылуға бейім.

Зат есімнің өзге лексикалық топтарынан 
көмекші есімдердің басты бір ерекшелігі - оның 
баршасының тіліміздің байырғы сөздері болуы. 
Көмекші есімдердің лексикалық құрамында кірме 
сөз атаулы мүлдем жоқ. Қазақ фразеологизм- 
дерінің, мақал-мәтелдерінің құрамында көмекші 
есімдерді жиі кездестіретініміз осының айғағы.

3.1.7. Зат есімнің құрылымы

М орфологиялық құрылымы жағынан қазақ 
тіліндегі зат есімдерді түбір сөзден, туынды 
сөзден, біріккен сөзден, қос сөзден, қысқарған 
сөзден, сондай-ақ күрделі құрылымнан тұратын 
зат есімдер деп бөлуге болады.

Түбір деп сөздің морфологиялық тұрғыдан 
әрмен қарай бөлшектеуге келмейтін бөлігін айта- 
ды. Мэселен, естияр, есті, есуас, есалаң деген 
сөздердің әрмен қарай бөлшектеуге келмейтін 
бөлігі - ес, демек, түбірі - ес. Бұл жерде ескеретін 
бір жағдай: сөздің морфологиялық тұрғыдан 
әрмен қарай бөлшектеуге келмейтін бөлігі дегенді 
тек шартты түрде ғана ұғы ну керек. Олай 
дейтініміз, сөздің түбірі деп біз оқулықтарда ай- 
тылып жүргеніндей, көбіне, сөздің лексикалық 
мағыналы бөлшегін ғана түсінеміз. Ал шынтуайтқа 
келсек, сөздің түбірін жалаң осы түсініктің шең- 
берімен шектеу - дұрыстыққа келе бермейді. 
Өйткені создің түп төркіні оның мағына бере 
алатын бөлігінен де әріде жатуы мүмкін. Айта- 
лық, көзілдірік, көзгелдек (көз ауруының бір түрі) 
деген зат есімдердің тіліміздің қазіргі даму дең- 
гейінеҢалғанда, әрмен қарай бөлшектеуді көтер- 
мейтін бөлігі - көз екені бірден байқалады. 
Өйткені бұдан әрі бөлшектей берсек, “көз” деген 
мағынадан айырылып қаламыз. Ал әңгіменің аны- 
ғына келсек: көз - туынды сөз, мұның түбірі - 
кө, сөз соңындағы з деген элемент түркі тілдерінің 
ежелгі бір дәуірлерінде пар нәрселерді білдіретін 
көптік (екілік) жалғауының көне бір нұсқасы деп 
танылады. Қазір тілімізде жиі қолданылатын 
мүйіз, егіз секілді пар ұғымдарды білдіретін есім- 
дерде з элементінің сақталуы осыған дәлел. 
Мұндағы кө сияқты лексикалық мағынасы жоқ 
түбірлер қазақ тілінде аз емес. Ондай түбірлерді 
қазақ тілі оқулықтарында басқа түбірлерден 
ажырата көрсетіп, олі түбірлер деп атайтыны бар.

Сонымен, сөздің әрмен қарай бөлшектеуге кел- 
мейтін бөлігі дегенді, көбінесе, мектеп тәжіри- 
бесі үшін айтылатын практикалық, әдістемелік 
мақсатта қалыптасқан түсінік деп білу керек. Сон- 
дықтан да ол ерекшеліктерді көрсету үшін өлі 
түбір, тірі түбір деген де ұғым бар.

Қазақ тілінде түбір күйінде келетін дербес 
мағыналы сөздер жеткілікті. Мәселен, бас, кол, тас, 
от, өт деген түбірлер - дербес мағыналы зат есім- 
дер.

Зат есімдердің дені - құрылымы жағынан 
дербес мағыналы сөздер. Туынды сөз дегеніміз - 
жұрнақтардың түбірге жалғануы арқылы кейін- 
нен пайда болған сөздер. Мысалы, бастык, бас- 
шы, бастаңғы, баскарма деген сияқтылар бас де- 
ген түбірге түрлі жұрнақтардың жалғануы нәти- 
жесінде жасалған туынды зат есімдер. Түркі 
тілдерінің жалғамалы (агглютинациялы) тіл бо- 
луы себепті жұрнақтар түбірге бірі жалғанып қой- 
май, кейде бірінің үстіне бірі жалғанып та бір 
туынды сөзден екінші бір туынды сөз жасалып 
жатады. Жоғарыдағы мысалдағы баскарма деген 
зат есім туынды сөздің осындай түріне жатады.

Сөздердің бірігуі секілді амал-тәсілдің көме- 
гімен жасалған зат есімдер де тілімізде баршы- 
лық. Сөз табы ішінде біріккен сөздердің ең мо- 
лы рақ ұш ырайтын саласы да осы зат есім. 
Біріккен сөз тұлғалы зат есімдердің лексикалық 
аясы мейілінше кең. Үй тұрмысындағы бұйым- 
дарға, жан-жануарлар дүниесіне, есімдікгер дүние- 
сіне, жер-су атына, кісі атына т.б. салаларға қатыс- 
ты біріккен сөз тұлғалы зат есімдер тілімізде аса 
көп. Мысалы: жолбарыс, алабұға, үшқат, алабо- 
та, Қаратау, Сарысу, Ербол, Жанұзақ.

Осы үлгімен жасалып, тілімізде кейінгі кез- 
де қолданыс тапқан біріккен сөздер де көп. Мы- 
салы: кэсіподак, өнеркэсіп, үжымшар.

Біріккен сөздердің арасында көнеленіп, бұл 
күнде түбір жігі ажырағысыз болып қалғандары да 
бар. Мысалы: белбеу (бел бау), ағайын (аға іні).

Қазақ тілі морфологиялық құрылысының 
тілдердің өзге жүйесімен салыстыра алғандағы 
аса бір назар аударарлық тағы бір құбылыс - 
сөздердің қосарланып айтылу жайы ма дейміз. 
Бұл да бір тыңнан сөз жасаудың тілімізде ежел- 
ден ірге теуіп, қалыптасқан кәнігі тәсіл. Ана 
тіліміз қөс сөз атаулыға аса бай. Қос сөз тұлғалы 
зат есімдер де тілімізде жиі ұшырасады. Мыса- 
лы: сай-сала, шыбын-шіркей, катын-калаш, кыз- 
кыркын.

Қысқарған сөздерді де сөз құрылымының бір 
нұсқасы деп қарайтын дәстүр бар. Сөзді қысқар-



ту - тым жасанды нәрсе. Олар көбінесе күрделі 
'атаулардың бас әріптерінен алынып барып жаса- 
лады. Бұл тәсіл тілдегі үнемдеу принципінің та- 
лабын қанағаттандыруды көздейді. Оның тілдегі 
сөз қорын байытудың бір жолы деп таныла қоюы 
неғайбыл. Бірақ оның тілімізде, әсіресе жазба 
тілімізде, ресми стильде жиі қолданылып жүргені 
де бекер емес. Қысқарған созбен келетін зат есім 
қатарында АҚШ  (Америка Құрама Ш таттары), 
ҚазПИ (Қазақ педагогтік институты), ТМД (Тәу- 
елсіз мемлекеттер достығы) сияқтыларды атауы- 
мызға болады.

Күрделі зат есімдердің жоғарыда аталған 
құрылымдық топтардан ерекшелігі - тұтас бір 
ұғымды білдіретін атау мұнда ең кем дегенде екі 
сөзден тұрады, сырт белгілері жағынан мұндай 
күрделі есім сөздердің тіркесіне ұқсайды. Мы- 
салға, темір жол, шүрегей үйрек секілді атаулар- 
ды алатын болсақ, олардың қабыса байланысқан 
сөз тіркесінен орбіген құрылым екені талассыз. 
Бұлар, дұрысында, сөз тіркесінің лексикаланған 
нұсқасы. Бір ұғымның атауышы болып келетін- 
діктен ғана олар дербес сөз ретінде танылады.

3 .2 .  ЗА Т  Е С І М Н І Ң  Т Ү Р Л Е Н У  Ж Ү Й Е С І

Зат есімнің түрленімі дейтін түсінік оның 
жекеше, копше түрде қолданылу, септік, тәуелдік, 
жіктік жалғауларында қолданылу жүйесін қам- 
тиды. Тілдердің озге жүйесімен, әсіресе, еуропа 
тілдерімен салыстырғанда, түркі тілдерінің, со- 
ның ішінде қазақ тілінің түрлену жүйесінің түбе- 
гейлі өзгешелігі бар.

3.2.1. Зат есімнің коптік тұлғада 
қолданылуы

Нақтылы лексикалық мағынасына орай зат 
есім сойлем ішінде не жекеше, не копше түрде 
қолданылады. Зат есімдерді жекеше, көпше деп 
аталатын екі топқа айыра корсетуге негіз бола- 
тын ең басты грамматикалық сыртқы белгі - олар- 
ға коптік жалғауының жалғануы. Көптік жал- 
ғауын жалғау сезге көптік мағына берудің негізгі 
жолы болғанымен, бірден-бір ғана жолы емес. 
Ана тілімізде зат есімде коптік мағына пайда бо- 
луының бұдан да басқа амал-тәсілдері бар.

Көптік мағынаның арнаулы қосымша арқы- 
лы пайда болуы, негізінен алғанда, коптік жал- 
ғауының қызметіне байланысты. Қазақ тілінде 
көптік жалғауы -лар, -лер, -дар, -дер, -тар, -тер 
деген алты түрлі фонетикалық нұсқада ұшырай-

ды. Мұның -лар, -лер нұсқасы аяғы дауысты ды- 
быс пен -й, -у, -р дыбыстарына біткен создерге (ба- 
лалар, үйлер, таулар, нарлар), -дар, -дер нұсқасы 
аяғы мұрын дыбыстары менл, з, ж дауыссыздары- 
ның біріне біткен создерге (киімдер, қыздар), 
-тар, -тер нұсқасы аяғы қатаң дауыссыздар мен 
ұяң б, г дыбыстарына біткен создерге (қонақтар, 
арабтар, филологтар) жалғанады. Коптік жалғауы 
жалғанған зат есімдер көптік мағынамен қоса 
озінің бастапқы лексикалық мәніне орай сойлем 
ішінде мынадай мағыналық реңктерге ие болады.

Нәрсенің оз алдына дербес-дербес санап корсе- 
туге болатын бөлшектерден тұратындығын корсе- 
теді. М ысал ы: өзендер, кітаптар, жануарлар, ыдыс- 
тар. Көптік жалғауын бұл ретте қолдану көбіне 
соз болып отырған заттардың біркелкі емес, 
әркелкі екендігін аңғарту қажеттігінен туады. 
Келтірілген мысалдардан коптік жалғауының 
мұндағы өзен, кітап, жануар, ыдыс дегендердің 
ұзы н саны ны ң  м олды ғы нан  гөрі оларды ң 
түрлерінің коптігін білдіру үшін жұмсалғанды- 
ғын кореміз.

Сан жағынан бөлшектеп корсетуге келмейтін 
бір текті нәрселердің жиынтығын білдіретін атау- 
ларға жалғанған кезде де көптік жалғауы жоға- 
рыдағы секілді ол заттың жай ғана көптігін емес, 
түрінің, сыртының әр түрлі екендігін аңғартады. 
Мысалы: тағамдар, тәттілер, тастар. Мұндай 
зат есімдер әр түрлілікті, әр сырттылықты корсет- 
пей, бірыңғай, бір текті нәрселердің жиынтығын 
корсететін болса, онда олар әрдайым коптік жал- 
ғауы жалғанбай айтылады.

Коптік жалғауы өзі жалғанған зат есімдерге 
молшылық, қисапсыз коптік секілді мағыналар- 
ды да үстей алады. Мұндайда зат есімдердің негізгі 
лексикалы қ м әнінің , кобінесе сан ж ағынан 
болшектеп корсетуге келмейтін нәрселерді білдіруі 
шарт. Мысалы: сулар, үгінділер.

Зат есімге коптік жалғауы жалғанғанда бұдан 
кейін пайда болатын басты бір мағыналық реңк
- белгілі бір адамдардың тобын, жиынтығын 
білдіру. Мысалы: жастар, сауыншылар, қырғыздар, 
ғалымдар, еуропалыктар.

Туыстық жақындықты білдіретін зат есім- 
дердің тәуелденген түріне жалғанған кезде көптік 
жалғауы біреудің есімін сый тұтуды, құрмет тұту- 
ды білдіреді. Мысалы: апамдар, эжелер, атамдар.

Көптік жалғауы мезгіл мөлшеріне байланыс- 
ты айтылатын кейбір зат есімдерге жалғанған 
кезде сөзге тұспал, шамалау мағынасын үстейді. 
Мысалы: кыстың ортасында - қыстың ортала- 
рында, тамыздың аяғында - тамыздың аяқта- 
рында, жаздың басында - жаздың бастарында.
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3.2.2. Зат есімнің тәуедденуі

Сөздің тәуелденуі деп нақтылы бір заттың 
кімнің меншігі екенін білдіретін грамматикалық 
белгіні айтады. Тәуелденіп тұрған зат есімнен әрі 
біреудің иелігіне жататын сол заттың өзі, әрі оны 
иемденуші адам - мұның екеуі де қоса ұғыныла- 
ды. Тәуелдік категориясы - өзге жүйедегі тілдер- 
ден (мәселен, орыс тілінен) түркі тілдерді типо- 
логиялық жағынан оқшаулап тұратын басты бір 
грамматикалық ен-таңбаның бірі. Көп тілдерде 
тәуелдік мағына түркі тілдеріндегі сияқты сөз 
ішінде болатын морфологиялық құбылу арқылы 
емес, ол сөзге бөгде сөздердің тіркесуі пайда бо- 
лады. Демек, ондай тілдерде тәуелдік мағына ту- 
дыру үшін, әлбетте, екі сөз керек. Ал түркі тілде- 
рінде белгілі қосымшалардан негізгі, яки туын- 
ды түбірге жалғаудың өзі-ақ мұндай мағынаны 
беру үшін жеткілікті. М әселен, көйлек дегеннің 
өзімізбен бірге сөйлесіп отырған адамға тән 
бұйым екенін көрсетпек болсақ, оның атауышы 
зат есім көйлек сөзіне көйлегің деп -ің қосымша- 
сын ж алғайм ы з. С онда еш бір сырт сөздің 
жәрдемінсіз-ақ бұл сөздің бір өзінен көйлек де- 
геннің тыңдаушы жаққа меншікті нәрсе екені 
аңғарылатын болады. Мұның былай болуы түркі 
тілдеріндегі тәуелденіп тұрған соз біреудің 
меншігі болып табылатын затты білдіреді де, оған 
жалғанатын тәуелдік жалғауы меншік иесін 
білдіреді. Тәуелденіп отырған көйлегің деген сөзде 
мағыналық тұрғыдан да, сол секілді құрылым- 
дық тұрғыдан да бір-бірінен бөліп көрсетуге ке- 
летін екі элемент бар. Оның бірі - көйлек деген 
сөз арқылы көрініп тұрған меншіктелінетін зат 
та, екіншісі -ің деген қосымша арқылы көрінетін 
сол заттың иесі. Асылында, тәуелдік категория- 

^сын түз^тін тіліміздегі басты белгінің өзі де осы 
сияқты екі бірдей мағынаның бір ғана сөздің 
бойына сьійысуы. Бұл категорияға зат пен оны 
иеленушінің арасындағы қарым-қатынасты көрсе- 
тетін категория деп анықтама берілу себебі де 
осы қасиетінен.

Сөзге тәуелдік м ағы на беретін арнаулы 
қосымшалар тәуелдік жалғауы деп аталады. Тә- 
уелдік жалғауының әрқайсысы жіктеу есімдікте- 
рімен мағыналық іліктестікте айтылып, грамма- 
тикалық үш жаққа тән болып келеді. Тіліміздегі 
тәуелдік жалғауларын фонетикалық жағынан екі 
топқа ажыратуға болады. Оның бірі - тәуелдіктің 
дауыссыз дыбыстан басталатын нұсқасы да, 
екіншісі - дауысты дыбыстан басталатын нұсқа- 
сы. Мұның алғашқы тобы аяғы дауыстыға біткен

сөздерге, соңғы тобы - аяғы дауыссыз дыбысқа 
біткен сөздерге жалғанады. Олардың әрқайсысы 
мынадай:

1-жақ: -м, -мыз, -міз -ым, -ім, -ымыз, -іміз 
балам, баламыз 
інім, ініміз
2-жақ: -ң, -ңыз, -ңіз 
балаң, балаңыз 
інің, ініңіз
3-жақ: -сы, -сі 
баласы 
інісі

малым, малымыз
елім, еліміз
-ың, —ің, -ыңыз, -іңіз
малың, малыңыз
елің, еліңіз
-ы, -і
малы
елі

Тәуелдік жалғаулы сөз жекеше мағынада да, 
көпше мағынада да қолданыла береді. Бірақ 
тәуелдеулі сөздің жекешелік, көпшелік мэнінде 
болатын мына секілді ерекшелікті ескеру керек. 
Әдетте меншіктелетін заттың жекеше, көпше ма- 
ғынаға ие болуы бар да, меншік иесінің жекеше, 
көпше мағынаға ие болуы бар. Мұның меншік 
иесінің көптігін білдіретін түрін ортақ тәуелдеу деп, 
меншік иесінің жалғыз екенін бідціретін түрін оңаша 
тәуелдеу деп атайды. Өйткені ортақ тәуелдеуде мен- 
шіктелетін зат әр уақыт бірнеше субъектінің ортақ 
меншігі ретінде ұғынылады да, оңаша тәуелдеуде 
бір ғана субъектінің тек өзіне тән, дербес меншік 
ретінде ұғынылады. Мәселен, үйім деген сөздегі 
оңаш а тәуелдеу ж алғауы ны ң м ағы насы нан  
объектінің тек сөйлеуші адамның өзіне тән меншікті 
нәрсе екенін бітсек, ушл/й дегендегі ортақ тәуелде- 
нуден осы объектіге сөйлеушімен қоса басқа адам- 
дардың да иелік ететіні білінеді.

Коптік жалғауы тәуелдіктің оңаша түріне де, 
ортақ түріне де жалғана береді. Егер тәуелдеулі 
сөздің құрамындағы көптік жалғауынан меншік 
иесінің көптігі ұғынылмай, меншіктелетін зат- 
тың көптігі ұғынылатын болса, мұнымыз оңаша 
тәуеддеу болады. Ал, керісінше, бұл жердегі көптік 
жалғауы, меншіктелетін зат мейлі біреу, мейлі 
одан көп болсын, әйтеуір, меншік иесінің көп 
екендігін білдіретін болса, мұнымыз ортақ тә- 
уелдеу болады. Бұл арасы қаншалық түсінікті бол- 
ғанымен, дәл осындағы көптік мағынаның тә- 
уелдеулі сөздің қай элементіне қатысты екенін 
ажыратудың өзіндік қиындығы да бар. Балалары 
жігіт болды м а? деген сұрауды бірнеше бала ту- 
ралы бір адамға да, бір бала туралы бірнеше адамға 
да қоюға болады. Сол тәрізді балалары жігіт бо- 
лып паі дегендегі кәптік мағынаның балаға қатыс- 
ты екені, яки оның ата-анасына қатысты екені 
тосыннан тыңдап тұрған адам үшін айқын емес.
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Демек, мұндағы балаларың, балалары дегендердің 
сырткы тұлғасы бұл тәуелдеуіміз оңаша ма, ор- 
тақ па деген сауалға жауап бермейді. Мұның жа- 
уабын сөйлеу, жазу контексінен ғана іздеу ке- 
рек. Үшінші жақтағы тэуелдеулі сөздің көптік 
жалғаусыз түрінің әрі оңаша, әрі ортақ тәуелдеу 
болу сыры да осыған ұқсас. Мұның да оңаша, 
ортақ тәуелдеу екенін оның өзіміз грамматика- 
лық байланыста айтылған сөйлемдегі басқа сөздер- 
ге қ а р а п  а ж ы р а т ам ы з. Бұл а й т қ а н ы м ы з  
түсініктірек болу үшін мына бір-екі мысалды са- 
лыстырып көріңіз: оның баласы (мұндағы баласы
- оңаша тәуелдеу), олардың баласы (мұндағы ба- 
ласы - ортақ тәуелдеу). Тәуелденген сөздің осы- 
л ай ш а үш інш і ж ақта  кө п т ік  ж ал ғау ы н ы ң  
көмегінсіз-ақ ортақтық мағынаны аңғарта алуы
- қыпшақ тобындағы тілдердің өзге түркі тілдері- 
нен бір ерекшелігі есепті. Өйткені көпшілік түркі 
тілдерінде тэуелденетін сөз мұндай мағынаны беру 
үшін көптік жалғаулы болу керек.

3.2.3. Зат есімиің септелуі

Септелу деп сөздердің сөйлем ішінде өзге 
сөздермен дәнекерлесу үшін септік жалғауын 
қабылдап, грамматикалық тұрғыдан өзгеріске 
түсуін айтады. Қазақ тіліндегі септік жалғауы- 
ның жеті түрі бар, олар: атау, ілік, барыс, табыс, 
жатыс, ш ығыс, көмектес септіктері. Сөздердің 
жекеше түрі мен кепше түрінің септелу үлгісінде 
принциптік айырма жоқ. Септік жалғауы жеке- 
ше сөзге де, көпше сөзге де бірдей жалғанады. 
Қазақ тіліндегі септік жалғауларын грамматика- 
лық септік жалғаулары және кеңістікті білдіретін 
септік жалғаулары деп бөліп қарайтын дәстүр бар. 
Грамматикалық деген топқа атау, ілік, табыс жал- 
ғауларын жатқызады да, кеңістікті септіктерге 
барыс, жатыс, шығыс, көмектес жалғауларын 
жатқызады.

Грамматикалық деп атап отырған топқа жа- 
татын жалғаулардың негізгі қызметі - бастауыш- 
ты (атау септігі), тәуелділікті (ілік септік), істің, 
қимылдың объектісін білдіру. Ал кеңістікті 
білдіретін жалғаулар істің, қимылдың қайда ба- 
ғытталғанын (барыс септік), қай жерден бастал- 
ғандығын (шығыс септігі), қай жерде және қалай 
не арқылы болып жатқанын (жатыс, көмектес 
септігі), бір сөзбен айтқанда, істің, қимылдың 
бағытын, мекенін білдіреді.

Сөйлемдегі орын тәртібі жөнінен алғанда, 
септікжалғаулы сөз озін меңгеретін сөзден бұрын 
тұрады. (Стилъдік мақсатта кейде оның меңге- 
ретін созден кейін келуі де мүмкін). Сегітік жал- 
ғаулары зат есімнің түрлену жүйесі болатынды- 
ғы, біріншіден, тек зат есімдер, я зат есімдердің 
орнына жүретін сөздер ғана септелетіндігі, екін- 
шіден, басқа сөз таптары септеле қалса, олар зат- 
танып кететіндігі жалғаудың бұл түрінің ерекше 
белгісі.

Сөздердің септелу жүйесі мынадай:
Атау септік. Септік жалғауы қатарында са- 

налып жүргені болмаса, атау септігінің арнаулы 
жалғауы жоқ. Дұрысында, атау септігі деп отыр- 
ғанымыз - сөздің септік жалғауын қабылдамай 
тұрған күйі. Оны атау септік деп септік жалғау- 
ларының басына қою аса қажет, өйткені заттың 
кім, я не екенін білдіретін сөзбен жақ жағынан 
қиысып, субъектілік-координаттық қатынаста бай- 
ланысып, сөйлем құрайды.

Ілік септік. Бұл зат есім созге -ның, -нің, -дың, 
-дің, -тың, -т/>/жалғауларының жалғануы арқы- 
лы жасалады: баланың, есіктің.

Ілік септігі жалғауының сөзге қосылған кез- 
де беретін бірден-бір мағынасы иелік, меншікті 
білдіру. Септіктің бұл түрі тәуелдік категориясы- 
мен тығыз байланысты. Ол тәуелдік жалғаулы 
созбен әрдайым синтаксистік бірлікте айтылады. 
Тәуелдік жалғаулы сөз жоқ жерде ілік жалғаулы 
создің жалаң өз мағынасында грамматикалық тия- 
нақтылық болмайды, ол әр кез тәуелділік жалғау- 
лы созге бағынышты, оның грамматикалық ма- 
ғынасын анықтаушы соз ретінде айтылады. Мәсе- 
лен, кітаптың беті дегендегі ілік жалғауындағы 
жалаң кітаптың деген сөз өз бетінше тұрып фам- 
матикалық тиянақтылықты аңғарта алмайды. 
Оның фамматикалық тұрғыдан тиянақталуы үшін 
озі қатысты тәуелдік жалғаулы создің онымен ілесе 
айтылуы қажет. Зат есімдер ілік жалғауында кел- 
генде онымен тіркесетін тәуелдік жалғаулы сөз 
ылғи үшінші жақта тұрады, кез келген зат есім 
семантикалық жағынан 3-жақты білдіреді.

Ілік септігі арқылы көрінетін фамматикалық 
тәуелдіктің басты-басты түрлері деп оның меншік 
иесін (жолдасымның үйі), туыстық жақындықты 
(егіздің сыңары), табиғи бірлікті (сиырдың мүйізі), 
нәрсенің бөлшегін (есіктің тұтқасы), дерексіз ұғым- 
дардың байланысын (істің нәтижесі), логикалық 
субъектіні (желдің ызыңы), сапалық ерекшелікті 
(сараңның сараңы) білдіруін атауға болады.

Ілік септігі жалғауының түсіп қалатын кез- 
дері болады: есік алды, тау іші, акын өлеңі.
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Барыс септік. Барыс септігінің зат есімге 
жалғ:анатын жалғаулары -ға, -ге, -ка, -ке, -а, -е, -на, 
-не. М ұның -а, -е, -на, -не түрі тәуелденген зат 
есімге, қалғандары тәуелдеусіз зат есімге жалға- 
нады. Барыс септіктегі сөз, негізінен, істің, 
қимылдың кімге, неменеге, қай ж аққа бағыт- 
талғандығын білдіреді. Бағыт-бағдарды білдіру
- оның ең негізгі мағынасы. Ал қалған мағына- 
лары оның негізгі мағынасының әр түрлі көрінісі 
есепті. Әлбетте, септік жалғаулы сөздің белгілі 
бір грамматикалық мағынаны аңғартуы - оны 
өзіне тәуелді етіп, бағындырып тұрған сөздің лек- 
сикалық-грамматикалық мәніне де белгілі дэре- 
жеде қатысты болады. Мәселен, ол үш күнге кетті, 
ол ауылға кетті дегендегі барыс септікті сөздің 
бірде мезгілді (үш күнге), бірде бағытты (ауыл- 
ға) білдіруінің бір ұшы септеліп отырған сөздің 
семантикалық мэнінде жатыр.

Барыс жалғаулы зат есімнің басты-басты ма- 
ғыналары іс-қимылдың бағытын (үйге кетті), 
мақсатын (білуге кетті, көруге кетті), мөлшерін 
(екі айға созылды), немесе арналғанын (үрерге 
иті жоқ) - білдіру.

Барыс жалғаулы сөз көбіне етістіктің жете- 
гінде айтылады. Дегенмен ол шылау мен есім 
создердің де жетегінде айтылмайды емес. Есім 
сөздердің ішінде ол сын есіммен жиірек қолда- 
нылады. Мысалы: сөзге сараң, м алға  бай. Білген- 
ге маржан, Білмеске арзан (Абай). Аларманға ал- 
тау аз, берерменге бесеу көп (Мақал).

Барыс септігінің де жасырын түрі болады. 
Мәселен, Алматыға кетті, Тәшкенге барды деудің 
орнына Алматы кетті, Тәшкен барды деп қолда- 
на беретін де кезіміз бар.

Табыс септігі. Зат есімге жалғанатын табыс 
септігінің жалғаулары -ны, -ні, -ды, -ді, -ты, -ті 
және тәуелдік жалғаудың 3-жағынан кейін -н. 
Табы ссептік - тектура толықтауыш қызметінде 
жұмсалатын септік. Ол сөйлем ішінде әрдайым 
сабақты етістікпен синтаксистік қатынасқа түсіп, 
іс-қимылдың тура объектісін корсетеді. Табыс 
септігі жасырын түрде де айтылады. Оның септігі 
жасырын түрі тілімізде жиі байқалатын құбы- 
лыс. М ысалькхдт жазды, кино көрді, кітап оқиды.

Көп зерттеушілер табыс септігінің ашық не- 
месе жасырын түрде айтылуын түркі тілдеріндегі 
белгісіздік құбылысымен байланысты белгі деп 
түсінеді. Табыс септіктің жасырын түрінде сеп- 
теліп тұрған сөздің өзін меңгеретін етістіктің дәл 
іььтъінда, араға сөз алмай тұруы шарт. Егер мең- 
геруһіі сөз бен табыс септіктегі сөздің арасына 
өзге сөз түсіп кетсе, табыс септігі жасырын түрде 
айтыла алмайды. Демек, сәйлемдегі пөзициясы

тұрғысынан алғанда табыс септігінің, сөндай-ақ 
өзге септіктердің жасырын түрде қөлданылуы- 
ның ездеріне тән белгілі өрны бар. Табыстың 
жасырын түрімен айтылған сөз өзі бағынатын 
сөзден сөйлем ішінде қашықтап кете алмайды. 
Ал табыстың ашық түріндегі сөз бөлса, оны қажет 
болған жерде сейлемнің басынада, өртасына да 
қоя беруге болады. Мысалы: ол кешемына кітап- 
ты сатып алды деген сөйлемді алатын болсақ, 
мұндағы табыс септіктегі кітапты сөзініңмына  
кітапты ол кеше сатып алды, ол мына кітапты 
кеиіе сатып алды деп орнын жылжытқаннан септік 
мағынасына келетін залал жоқ.

Жатыс септік. Зат есімнің жатыс септігінде 
септелуі оған -да, -де, -та, -те қосымшаларының 
жалғануы арқылы болады. Тектәуелдікжалғауы- 
ның үшінші жағындағы сөзбен келгенде жатыс 
жалғауы өзінің алдына -«дыбысын қөсып -нда, 
-нде болып жалғанады. Септіктің бұл түрінің 
негізгі мағынасы іс-қимылдың орнын, мекенін 
білдіру. Мұңдайдажатыс септіктегі сөз қайда ? неде ? 
деген сұраққа жауап береді. Мысалы: Түздемыр- 
заң, үйде сырдаң (Абай). Тауда болар торғыл тас, 
Тарықса шығар козден жас (Халық жырынан). 
Кейде жатыс жалғаулы сөздің мезгілді білдіретін 
де кезі бар. Бұл жайда ол қашані деген сұрақтың 
жауабы ретінде қолданылады. Мысалы: Жаңбыр 
көктемде көп жауды. Ол екі айда оралды. Жатыс 
септікті сөз кімдеі деген сұраққа жауап беретін 
бөлса, кісілердің арасындағы байланысты білдіреді. 
Мысалы: Омарда жүмысым бар.

Шығыс септік. Ш ығыс септігінің жалғаула- 
ры -дан, -ден, -тан, -тен, -нан, -нен. Септіктің бұл 
түрі іс-әрекеттің, қимылдың қай жерден, неден 
басталғандығын білдіреді. Екінші сөзбен айтқан- 
да, іс-қимылдың бір өбъектіден қашықтап, ұзап, 
алыстап бара жатқанын көрсету. Мысалы: ауыл- 
дан келе жатыр, көзден үзату, коктен түскендей.

Оның жоғарыда аталған мағынасынан да басқа 
мағыналық реңктері бар. Олардың бастылары:

Іс-қимылдың қандай объектінің маңында, 
төңірегінде болғандығын білдіру. Мәселен, бас- 
тан салып жіберді, маңдайынан сипады, бетінен 
сүйді.

Кейде іс-қимылдың себебін білдіреді. Мы- 
салы: суықтан денесі қалтырайды, айбарынан сес- 
кенді, қарадан үрікті.

Сын есімге меңгеріле байланысқан кезде, са- 
лыстыру мәнінде қөлданылады: Мысалы: балдан 
тәтті; Бетегеден биік, жусаннан аласа (мәтел).

Белгілі бір үлесі, бөлшегі алынатын затты 
білдіреді. Мысалы: астан ауыз тиді; Қүланнан атты 
қодықты, көлден тартты борықты (фольклор).



458 МОРФОЛОГИЯ

Заттың не нәрседен істелгенін, кісі,нің тегін 
білдіретін кездері де бар. Мысалы: Атадан алтау, 
анадан төртеу (Абай); барқыттан істелген.

Сан есіммен меңгеріле байланысқан мөлшер, 
өлшем мағынасында қолданылады. Мысалъү.жеті 
айдан асты, үш күннен істеді, эрбіреуі мың теңге- 
ден алды.

Септіктің бұл түрі көбіне етістік сөздердің 
жетегінде келіп, олармен объектілік, пысықтау- 
ыштық қатынаста айтылады да, сөйлемде жана- 
ма толықтауыш яки мекен, мезгіл, мөлшер пы- 
сықтауыш қызметінде жұмсалады.

Көп жағдайда ш ығыс септікті сөздің есім 
сөздердің, әсіресе сын есімдердің жетегінде ай- 
тылатын кезі бар. Оның бұл мағынасы көбіне 
тұрақты тіркестердің құрамында келуімен байла- 
нысты. Мысалы: койдан жуас, сыныктан өзге 
жүғады (мақал), көзден таса, акылдан нұска.

Ш ығыс жалғауының да кейде айтылмай түсіп 
қалатын кездері болады. Мысалы: тесік тау өтіп 
кеткір (қарғыс сөз); бел асу.

Көмектес септік. Септіктің бұл түрі қазақтан 
өзге түркі тілдерінде септік жалғауы деп таныл- 
майды, оның қосымшасын жалғаулық шылау деп 
біледі, сөйтіп оны бөлек жазады. Қазақ тіліндегі 
көмектес септігінің жалғаулары -мен, -бен, -пен, 
-менен, -бенен, -пенен. Оның тілімізде жуан фоне- 
тикалық нұсқасы жоқ, сондықтан жуан түбірге 
де, жіңішке түбірге де бір-ақ нұсқада жалғанады. 
Сырт пішімі жағынан жалғаудың түрін бір буын- 
ды (-мен, -бен, -пен), екі буынды (-менен, -бенен, 
-пенен) деп екі топқа бөлуге болады. Олардың екеуі 
де тілімізде бірінің орнына бірі еркін қолданыла 
береді. Мәселен, атпен келдім деп те, атпенен 
келдім деп те айта береміз. Бірақ бұл септіктің екі 
буынды нұсқасының айтылуы тілімізде сирек, 
көбіне-көп ол ауызекі тілімізде қолданылып жүр.

Көмектес септікті сөздердің негізгі мағына- 
лары:

Іс-қимылдың қандай құралмен атқарылға- 
нын білдіреді. Мысалы: пышакпен кесті, балта- 
мен шапты, поезбен келді.

Іс-қимылға ортақ субъектіні білдіреді. Мы- 
салы: Аскармен сөйлесті, жаумен алысты.

Кейде іс-қимылдың амалын білдіреді. Мы- 
салы: сөзбен жеңді, ынтамен істеді, ісімен көрінді.

Септіктің бұл түрінің істің мақсатын көрсететін 
кезі де бар. Мысалы: Ол мұнда бір оймен келді

Іс-қимылдың қай жерде жүзеге асқандығы 
да кейде осы септіктің мағынасынан көрініп тұра- 
ды. Мысалы: жолмен жүріп келеді, арыктың жие- 
гімен жүріп келеді.

Көмектес септігінің жалғауы мезгіл мағына- 
лы сөздерге жалғанған кезде ол сөздер үстеулік 
мәнге ие болады. Мысалы: күнімен, түнімен.

Есім сөздерден тыс етістіктің есімше тұлға- 
сына жалғанып, қарсылық мәнін білдіреді. Мы- 
салы: Ол сені көргенмен, мені көрген жок.

Септіктің бұл түрінің де фразеологиялық 
тіркестердің құрамында жиі ұшырайтыны бар. 
Мысалы: алтынмен аптап, күміспен күптеп; 
көзбен көріп, колмен үстау; таспен үрғанды аспен 
үр (Мақал).

3.2.4. Зат есімнің жіктелуі

Зат есімнің грамматикалық тұрғыдан өзгеріс- 
ке түсуінің бір жолы - оның жіктелуі. Сөздің 
жіктелуі деп оның грамматикалық үш жақтың 
әрқайсысына тән жіктік жалғауын қабылдауын 
айтады. Сөзге жіктік жалғауының жалғануы - 
бастауыш пен баяндауыштың сөйлем ішінде бір- 
бірімен синтаксистік қарым-қатынасқа түсуінің 
негізгі амалы. Қазақ тілінде, әрісі барша түркі 
тілдерінде, баяндауыш болуға қабілеті бар сөз 
табының қай-қай түрі де жіктеле алады. Алайда 
бұл категорияның есім сөздерден гөрі етістікке 
тән екені мәлім.

Есім сөздердің жіктелуін түркі тілдерінің 
морфология жүйесінің өзге тілдерден, айталық, 
еуропа тілдерінен басты бір ерекшелігі деп білуіміз 
керек. Мәселен, орыс тілін алатын болсақ, онда- 
ғы есім сөздерде мұңдай жіктелгіштік қасиет жоқ. 
Орыс тілінде есім сөз баяндауыш қызметін атқа- 
ру үшін ол сөйлем ішінде белгілі бір орын 
тэртібінің сақталуын, немесе бастауыш пен баян- 
дауышты байланыстырушы грамматикалық дәне- 
кердің болуын қажет етеді. Ал түркі тілдерінде 
есім сөздердің жіктелуі - оның баяндауыш бо- 
латындығының кепілі. Сондықтан да түркологияда 
жіктік жалғауы баяндауыш жалғауы (суффикс 
сказуемости), я предикаттық қосымша (суффикс 
предикативности) деп те аталады.

Қазақ тіліндегі жіктік жалғауының жекеше, 
көпше түрі, екінші жағынан анайы, сыпайы түрі 
бар. Олар төмендегідей:

жекеше 
көпше

I жақ: -мын, -мін, -пын, -мыз, -міз, -пыз, -піз, 
-пін, -бын, -бін -быз, -біз
II жақ: -сың, -сің, -сыңдар, -сіңдер,
-сыз, -сіз -сыздар, сіздер
III ж а қ : ---------------------- ------------
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Есім сөздерге жалғанатын жіктік жалғауы- 
ның қосымшасы үшінші жақта жоқ екені жоға- 
рыдағы кестеден көрініп тұр.

Есім сөздердің, соның ішінде зат есімдердің 
бәрі бірдей жіктік жалғауын қабылдай бермейді. 
Лексикалық мәні жағынан алғанда зат есімдердің 
ішінен жіктелетіні - адамның қызметі, кәсібі, 
мамандығы, қабілеті, тегі, туыстығы, жынысы, 
жас шамасы (бастық, тігінші, әнші, балгер, ұстаз, 
қайраткер, әйел, жігіт т.б.) сияқты жеке басына 
тән белгілері мен қасиеттерін білдіретін сөздер. 
Екінші сөзбен айтқанда, жікгелетін зат есім кобіне- 
се субъектіні білдіретін сөз бөлуы тиіс. Зат есімнің 
жіктелу үлгісі мынадай:

жақ жекеше көпше

1 баламын 
мұғаліммін

2 анайы 

сыпайы

бала
3 мұғалім

баламыз, балалармыз 
мұғалімбіз, мұғалім- 
дерміз 

баласың баласыңдар 
мұғаіімсің мұғалімсіңдер 
баласыз баласыздар 
мұғалімсіз мұғалімсіздер 

бала, балалар 
мұғалім, мұғалімдер

Ж өғарыда аталған тікелей субъектіні білді- 
ретін сөздерден тыс бастапқы тура мағынасы 
субъектіні білдіру бөлмаса да, қөлданылу ыңғайы- 
на қарай субъектілік мәнге ие бөлған зат есім- 
дердің ©зге төптарының да жіктелуі мүмкін. Зат 
есімнің өзінің ауыспалы мағынасында субъектіні 
білдіруінің бірнеше жөлы бар. Олардың ішіндегі 
ең басты-басты дегендері мыналар:

1. Нәрселер мен құбылыстардың, жан-жануар- 
дың атын білдіретін зат есімдерді сөйлеуші, яки 
жазушьГбелгілі мақсатпен адам кейпіндегі бейне 
ретінде қөлданылатын кездері бөлады. Мұндай 
кез келген нәрсенің, құбылыстың, кез келген 
тіршілік иесінің атын білдіретін сөз субъектілік 
мәні бар зат есімдерде бөлатын грамматикалық 
қасиетке ие бөлады да, сөйлемде кәдімгі субъект 
есебінде ұғынылады. Сөлай бөлғандықтан өлар 
да тікелей субъектіні білдіретін зат есімдерше 
жіктеледі. Мысалы: біз ұлтанды елміз, сендер іргелі 
ауылсыңдар.

2. Белгілі бір субъектіні білдіретін ұғымның 
теңеуі, салыстырмалы баламасы ретінде бейнелі 
түрде жұмсалған зат есімдерде де жіктелу қабі- 
леті бөлады. Мысалы: арманымсың, тілегеніңмін, 
көзімнің жанарысың.

Зат есімдерді бұлайша бейнелі түрде қолдану 
көбіне-көп көркем шығарма тіліне, әсіресе өның 
ішінде пөэзия тіліне тән құбылыс.

Шамдансам, жығар асаумын,
Шамыркансам, сынар болатпын (Махамбет).
3. Адамға тән түрлі қасиеттер мен белгілерді 

білдіру үшін әр алуан метафөралық сипатта 
жұмсалған зат есімдер де жіктеледі. Мысалы: мен 
оған салмакпын, сен ұлы кеудесің. Өзің бір тырыс- 
кан тарамыссың ғой.

4. Кісінің тек басына қатысты кейбір сын- 
дық белгілерді кәрсеткен уақытта да зат есімдер 
әуелгі тура мағынасының қандай екендігіне қара- 
мастан жіктеле береді. Мысалы: Осы тұрғанда 
малмандай сумын. Өзің калпымен іиаңсың ғой.

5. Тілімізде кейде мекендік мэнді бірқатар 
зат есімдерде де, оларға жатыс, шығыс септігінің 
қосымшасы жалғанған кезде, жіктелгіштік қасиет 
пайда болады. Мұндай зат есімдер сөйлемде 
кобіне субъектінің мекенін, өтырған өрнын, қай- 
дан, қай жерден шыққандығын білдіреді. Мыса- 
лы: Абылай, сен бүгін үйдесің бе?Біз Қаркаралы- 
данбыз.

3 .3 .  ЗАТ Е С І М Н І Ң  С И Н Т А К С И С Т ІК  Қ Ы З М Е Т І

Зат есімнің синтаксистік қызметі дегенде 
бірден өйға өралатын нәрсе - бұрын өның сөйлем 
құрамында сәйлемнің қандай мүшесінің қызметін 
атқарады деген сауалдың жауабы бөлатын-ды. 
Кейінгі бір қырық-елу жылдың әлетінде прө- 
фессөр М.Батақаевтың синтаксистік көнцепция- 
сы негізінен қазақ синтаксисін сәз тіркесінің син- 
таксисі, сөшіемнің синтаксисі деп аталатын үлкен- 
үлкен екі салаға бәліп қарайтын теөрия мен дэстүр 
қалыптасты. Сөнда жөғарьщағы сауалдың жауа- 
бы зат есімнің осы екі саланың әрқайсысына қаты- 
сы қаншалық дегенді анықтау болатыны өзінен- 
өзі түсінікті.

Сөз тіркесінің басыңқы сыңарының қандай 
сөз табынан жасалатындығына қарай есімді сөз 
тіркесі, етістікті сөз тіркесіЬолып басты-басты 
екі топқа бөлінетіні белгілі. Сөз тіркесінің осы 
екі тобының екеуіне де ортақтығы бар сөз табы- 
ның бірі - осы зат есімдер. Зат есімдердің сөздер- 
мен тіркесу қабілеті аса зор.

Нақтылап айтсақ, зат есім соз тіркесі құра- 
мында төмендегідей қызмет атқарады:

Меңгеріле, матаса байланысқан есімді сөз 
тіркесінің басыңқы сыңары болады. Мысалы: 
алтын сака, білгенге маржан, Омардың ұлы, шык- 
паған жаннан - үміт, басында бөрік.
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Есімді сөз тіркесінің осы түрлерінің бәрінің 
де басыңқы сыңары қызметінде жұмсалады. 
Мысалы: барқыт қамзол, дертке дауа, Мүратпен 
дос, Жамбылдың мүражайы, жүмыстың қамы.

Етістікті сөз тіркесінің құрамында келген зат 
есімдер негізінен меңгеріле байланысқан тіркестің 
бағы ны ңқы  сыңарыны ң қызметін атқарады. 
Мысалы: базарға қетті, базарды аралады, базарда 
жүр, базардан қелді.

Зат есімнің сөйлем құрамында атқаратын 
қызметіне келсек, оның синтаксистік қызметінің 
ең бастысы деп, сойлемнің басгауышы мен то- 
лықтауышы ретінде келуін атасақ болады. Бас- 
тауыш қызметінде жұмсалған зат есім атау фор- 
масында тұрады. Барыс, жатыс, шығыс, көмек- 
тес септіктерде келген кезде, олар сойлемнің то- 
лықтауыш мүшесінің қызметін атқарады. Мекен, 
мезгіл мағыналы септіктерде қолданылған зат 
есімдердің сойлемнің пысықтауыш мүшесі бола- 
тын кездері де бар. Анықталатын создің алдын- 
да тұрып ешбір тұлғалық озгеріске түспей анық- 
тауыш қызметінде жұмсалады. Жіктік тұлғалы, 
сондай-ақ 3-жақ нолдік формапы зат есімдердің 
сойлемнің баяндауышы болатыны да тіліміздің 
синтаксистік құрылымына тән жағдай.

^  4. С Ы Н Е С I М

4 .1 .  С Ы Н  Е С І М Н І Ң  Л Е К С И К А -Г Р А М М А Т И К А Л Ы Қ  

С И П А Т Ы

Сын есім - семантика, грамматикалық жа- 
ғынан, яғни  морфологиялық ерекшелігі мен 
созжасам, сөз түрлендіру амалы жағынан да, син- 
таксистік қызметі мен басқа создерімен тіркесіп 
қолданылуы жағынан да қазіргі қазақ тіліндегі 
озіне тән ерекшелігі бар соз табының бірі.

Сын есім - семантикалық жағынан заттың, 
құбылыстың түрлі сапа, белгісін, түсін, колемін, 
затқа, құбылысқа, іс-әрекетке қатысын білдіретін 
создер.

Сын есімнің маңызды белгілері:
- заттың түр-түсін білдіреді: Еділден ұшқан 

екі ақ қаз, Ж айықтан ұшқан жалғыз қаз, Бірі - 
шаңқан, бірі - боз (Сейфуллин). Қия қызыл тас- 
тардың үстінен бір ағып мұзбалақ қыран әуелеп 
кетті (Сланов). Осы мысалдардағы ақ, боз, іиаңқан, 
қызыл сын есімдері заттың түр-түсін білдіріп тұр.

- заттың көлемдік, аумақтық, салмақтық 
белгісін, сынын білдіреді: Абаймол, ауыр денесі- 
мен сыртына қарай бұрылды (Әуезов). Ш апса 
жүйріқ, мінсе берік, жуан, жуас, разы емен, осын- 
дай бір ат мінбесем мен (Абай). Осы сойлемдер-

дегі мол, ауыр, жүйрік, берік, жуан, жуассын есім- 
дері заттың келемдік, салмақтық белгісін білдіріп 
тұр.

- заттың сапалық белгі, сипатын білдіреді: 
Үлбіреген ақ етті, ашық жүзді, тісі әдемі коріп 
пе ең қыздың жайын?! (Абай). Надан білгіш бола 
ма мақтанменен, Мәстек шауып тұлпардан бәйге 
ала ма, Қадірлеп асыл жабу жапқанменен (То- 
райғыров). Кеңгірбайдай теріс азу, мықты биі 
ш ыққан ел (Әуезов). Бұл мысалдардағы эдемі, 
надан, асыл, мықты сын есімдері заттың сапалық 
белгілерін анықтайды.

- заттың дэмі, исі және басқа сипаттарына 
байланысты белгілерін білдіреді: Қалың құмның 
арасынан самарқауланып аққан... (М айлин). 
Желдің жүмсақ лебі шипа тәрізді тиеді (Сей- 
фуллин).

- затқа, қимыл іс-әрекетке, мезгіл-мекенге 
қатысты сынды білдіреді: Орлетіп өргснүрлы өмір, 
Жайнатты елдің райын (Жароков). Балуан Ш о- 
лақ Үйсіннің біліктідеген адамдарына сәлем ай- 
тып... (Мұқанов). Еліңнен атақты ақын Абай 
шықты (Тоқмағамбетов). Қарадым саған, Жэмила, 
Секілді жазғы жауһазын (Орманов). Бүеіндегі 
жастарға оқу міндет (Торайғыров). Биылғы жай- 
лау - жылдағы жайлау емес (Әуезов).

Сын есімнің табиғи қызметі - ешбір озгеріс- 
ке түспей-ақ зат есіммен тіркесіп, заттың әр алуан 
қызметін, сындық белгісін анықтау. Абзал адам 
азбайды арын сүйген (Аітабекүлы).Жақсы тэртіп 
әдетке айналса ырыс, жаман тәртіп әдетке ай- 
налса - қырсық (Әуезов). Әсем қоңыр энмен жел- 
дірте әндете түсіп отырған Дәрмен екен (Сонда).

Морфологиялық жағынан сын есім - түрлен- 
бейтін соз табы. Шырай тұлғалары (сонымен бірге 
категориясы да) жалпы сын есімге тән түрлену 
жүйесіне емес, сын есімнің бір ғана мағыналық 
тобына, сапалық сын есімге ғана тән, ал қатыс- 
тық сын есімдерге шырай тұлғалары жалғанбай- 
ды. Ш алықтайсың қарлы Алатау (Сәрсенбаев). 
Қызғалдақтай оңденіп, Май тойына бер корік 
(Тоқмағамбетов). Өнерлі жастар мәжілісі реңдене 
түскендей (Әуезов). Түбінде баянды еңбек егін 
салған (Абай) деген сойлемдердегі қарлы, қызғал- 
дақтай, онерлі, баянды сын есімдеріне шырай 
жұрнақтары жалғана алмайды.

Сын есімге септік, тәуелдік, коптік жалғау- 
ларының бірі жалғанып қолданылса, онда ол зат- 
танып (субстантивтеніп), зат есімдердің орнына 
жүмсалалы. Жамандар қыла алмай жүр адал еңбек, 
Ұрлық, қулық қылдым деп қағар келбек (Абай). 
Жақсыға айтсаң, жаны еріп... (Абай). Дүниенің 
әрбір/сшь//ь/«ь///ақырының шолақтығын көрген-
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білгендер тіршіліктен жалықса болады (Абай). 
Балаға тең көрінер бай мен кедей (Торайғыров).

Сын есімнің синтаксистік қызметі - зат есім- 
мен сөз байланыстырушы тұлғаларсыз, орын 
тәртібі арқылы қабыса байланысып анықтауыш 
болуы. Құлақтан кіріп бойды алар, Әсем әнмен 
тәтті кұй (Абай). Сұлулап жырға сыйғызған 
Сөйлеген өткіртіл күшті (Кәрібаев). Үстіңде А.үл*/с 
қанат көгершіндер... (Молдағалиев).

Сын есім етістікпен синтаксистік қатынаста 
жұмсалғанда адвербиалдық (үстеу) мәнде пысық- 
тауыш қызметін атқарады. Лрық сөйлеп, семіз 
шық (Мақал). Жасымда албырт остім, ойдан 
жырақ (Абай).

Заттанған сын есім атау септік тұлғасында 
тұрыгі бастауыш қызметін атқарады. Бақпен ас- 
қан патшадан, мимен асқан қара артық (Абай).

Атау мен іліктен басқа септіктердің бірінде 
тұрып заттанып толықтауыш қызметін атқарады. 
Жақсыдан шарапат, жаманнан кесапат (Мақал).

Сын есім жеке тұрып та, көмекші етістікпен 
тіркесіп те жіктеліп келіп, сөйлемнің баяндауы- 
шы қызметін атқарады. Бұл ауыл - малға бай. 
Әйел жаксы болмайды көркіменен (Абай). Тұрмыс 
оңды, көңіл шат, Еліңдегі жырды айт (Жамбыл).

Осы талдаудан көрінетіндей, сын есімнің 
сөйлемдегі негізгі және басты қызметі - анық- 
тауыш болу. Ол сын есімнің соз табы ретіндегі 
маңызды семантикалық белгісі болып табылады. 
Ал сын есімнің басқа да сойлем мүшелерінің қыз- 
метін атқаруы оның негізгі синтаксистік белгісі 
емес, қолданыстық, қатыстық сипатқа байланыс- 
ты, яғни сын есім септік жалғауларымен келіп 
затганып (субстантивтеніп) жұмсалғанда атау сеп- 
тікте тұрып бастауыш, атау мен ілік септіктерінде 
тұрып толықтауыш, ал етістікпен тіркесіп, адвер- 
биалдық мәнде пысықтауыш, жіктеле келіп баян- 
дауыш^қызметтерін атқара алады. Бұның өзі сын 
есім анықтауыштық қызметтен басқа қызметті 
белгілі шарттылықпен ғана атқара алады деген сөз.

4 .2 .  С Ы Н  Е С І М Н І Ң  М А Ғ Ы Н А Л Ы Қ  

( С Е М А Н Т И К А Л Ы Қ )  Т О П Т А Р Ы

Семантикалық жағынан сын есімдер екі топ- 
қа бөлінеді: 1) сапалық сын есім; 2) қатыстық 
сын есім.

4.2.1. Сапалық сын есімдер

Сапалық сын есімдер мен қатыстық сын есім- 
дердің айырмашылығы, ең алдымен, білдіретін 
мағынасына байланысты болады.

Сапалық сын есімдер семантикалық жағы- 
нан заттың әр алуан сын-сипатын, сапалық бел- 
гілерін, түр-түсін білдіреді, шырай тұлғаларымен 
түрлене алады.

Сапалық сын есімдер қосымшасыз тұрып, 
семантикасы жағынан тікелей заттың сынын 
білдіреді. Терең оі\,піерең ғылым іздемейді, Өтірік 
пен өсекті жүндей сабап (Абай). Жаксы ат пен 
тату жолдас бір ғанибет, Ыңғайлы, ықшам киім 
аңшы адамға (Абай). Құнанбайдың^олы/у қолы 
шаңдата шапты (Әуезов).

Сапалық сын есімдердің морфологиялық си- 
паты - шырай тұлғалары мен түрлене алуы. 
Мүсірэлі момындау, ауқаты шағындау адам еді 
(Сейфуллин). Лэззаты артығырак шекер, балдай 
(Сапарғали). Жүп-жүмыр ақ торғыьщай мойыны 
бар (Абай).

Сапалық сын есімдер негізінен түбір сөздер 
болып келеді. Олардың қатарындағы создердің 
біразы тарихи жағынан туынды түбірлер де, түбір 
мен қосымшаның жігі ажырамастай бірігіп кет- 
кен. Мысалы, кызыл, жасыл, үзын, үлкентәрізді 
сөздер кызғылт, жас-кылтым, үз-ар, үз-ақ, үлке- 
йген, үлке-ю  сияқты туынды сөздермен тарихи 
тұрғыдан түбірлес екені даусыз. Сондай-ақ дшщ;, 
толық, ақылды, қараңғы туынды сөздері аіи, тол, 
ақыл, қараң деген түбірлерден жасалған, бірақ 
қазіргі кезде бұл сияқты сын есімдер өздері 
білдіріп тұрған сынның қимылға (ашу, төлу), 
затқа (ақьщ, қараң, қараң қалғыр) қатысынан гөрі 
екінші заттың сапалық сын есімнің қатарына 
көш кен. Бөлады ай батқандай қараңғы  түн 
(Мансұр). Нұрғанымтолы/скөркем кеудесін ерек- 
ше пандықпен кере түсіп... (Әуезөв).

Жоғарыда айтылған сын есімдерге, шырай 
тұлғалары үстеле алып, сапалық сын есімдердің 
шырай категориясын жасай алатын болған: аиіық
- аиіығырақ - ашықтау - тым аіиық; толық - 
толығырақ - толықтау - топ-толық, - тым то- 
лық; ақылды - ақылдырақ - ақылдылау - тым 
ақылды т.б.

4.2.2. Қатыстық сын есімдер

Қазіргі қазақ тілінде қатыстық сын есімдер- 
ге бір заттың белгісін басқа бір заттың, қимыл 
іс-әрекеттің, сынның қатысы арқылы білдіретін 
сөздер жатады.

Қатыстық сын есімдер көбіне-көп әр түрлі 
жұрңақтар арқылы басқа сөз таптарынан (есім- 
дерден, етістіктерден) жасалатын туынды сөздер 
болады да, сол загқа, қимыл, іс-эрекет, құбылысқа
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т.б. қатысын білдіреді. Мысалы: Желсіз түнде 
жарық ай, сәулесі суда дірілдеп (Абай). Бұл мы- 
салда желсіз сөзі тынык түн мәнін, нақтылы айт- 
сақ, жел ж оқ (желге қаты сты ) түн дегенді 
білдіреді.

Көптеген сапалық сын есімдер қимылды 
анықтаса, қатыстық сын есімдер үстеу қызметін- 
де жұмсалмайды немесе өте сирек жұмсалады. 
Бетті бастым, катты састым (Абай) деген сөйлем- 
де катты сапалық сын есімі қимылды анықтап 
тұр.

Қатыстық сын есімдер морфологиялық құра- 
мы жағынан сөзжасам қосымшалары арқылы 
жасалған туынды немесе күрделі сөздер болып 
келеді.

М ағыналық жағынан қатыстық сын есімдер 
заттың сынын білдіре отырып, белгілі бір сапа- 
лық заттың екінші бір затқа, я ұғымға қатысын 
немесе сондай сапаның жоқтығын, яғни заттың 
түрі мен түсіне, сыры мен сынына, я ішкі қасие- 
тіне, сол сияқты мезгіл мен мекенге тағы басқа 
сол тәріздес белгілеріне қатысты сындық ұғым- 
дарды білдіреді. Ол тек үй иесінің такиялы ба- 
сын изеп әлденені ыкыластана күптағанын көрді 
(Досжан). Жанын карманып адал еңбекпен м ал  
іздемек - ол арлы адамның ісі (Абай).

Соны мен, қазақ  тіліндегі -л ы /-л і , -ды/-ді, 
-ты/-ті, -лык/-лік, -дық/-дік, -тык/-тік, -ғы/-гі, 
-кы/-кі, -сыз/-сіз, -шыл/-шіл, -и, -паз, -кой, -ык/-ік, 
-к/-к, -ғыш/-гіш, -кыш/-кііи, -шак/-шек, -ғыр/-гір, 
-кыр/-кір т.б. сөзжасам қосымшалары зат атауын 
білдіретін немесе есім мәнді және қимылды 
білдіретін сөздерге жалғанып, сол сөздің мағы- 
насына қатысты ол ұғымдардың бар, я жоқ, со- 
ған бейімділік, мекендік т.б. тәрізді сөзжасам- 
дық (деривациялық) мағына тудырады да, ол 
екінші бір затқа қатысы болу арқылы қатыстық 
сын есім болады. Бөтен сөзбен былғанса сөз ара- 
сы, Ол - ақынның білімсіз бейшарасы (Абай). 
Бүгінгі көш Қайыңдыға қонғалы келе жатқан 
(Әуезов). Әбілқайырды азулы тілектестері хан 
етіп, ақ киізге көтерді (Есенберлин). Бұл мы- 
салдардағы білімсіз, бүгінгі, азулы қатыстык сын 
есімдері екінші бір затқа, яғни бейаиара, көш, тілек- 
тестері деген зат есімдерге қатысы болу арқылы 
қатыстық сын есім мэнінде тұр.

Тілдің даму барысында туынды түбір кейбір 
қатыстық сын есімдер қатыстық мағынамен бірге 
затгың сапалық сипатын да білдіреді, сәйтіп, бара- 
бара сапалық сын есімдерге ауысып кетеді. Оны 
ажыратудың бірден-бір белгісі - мағыналық жа-

ғымен бірге шырай қосымшаларының жалғана 
алуы немесе керісінше жалғана алмауы. Қатыс- 
тық сын есімдерге шырай қосымшалары жалғана 
алмайды. Ал қосымша арқылы жасалған туынды 
сын есімдерге шырай тұлғалары жалғанса, олар 
сапалық сын есімдерге ауысқан сөздер болып та- 
былады. Өткір-өткірлеу - өп-өткір, өте өткір, 
тұнық - тұп-тұнық, өте тұнық т.б. Әуе түп- 
түнык, тап-таза, жібектей жұмсақ (Сейфуллин). 
Өткірірек найзалы, жұлдызы жанған маңдайда... 
(Жамбыл). Осындағы әткір, түнык деген сөздер 
негізгі түбірлер емес, тарихи жағынан өт (етістік) 
+ кір (қосымша), түн (етістік) + ык (қосымша) 
түбірлерінен жасалған туынды сөздер. Осылар- 
дың қатарынао/сыл-дь/, акыл-сыз сияқты сөздер 
де жатады. Демек, кейбір қатыстық сын есімдер 
семантикалық жағынан қатыстық мәннен сапа- 
лық мәнге ауыса бастайды.

Сөйтіп, қатыстық сын есімдер басқа сөз тап- 
тарынан жасалған туынды сөздер болып келеді. 
Қатыстық сын есімдердің бір тобы бір сөзде зат- 
тық белгінің бар екенін көрсетсе, екінші бір тобы 
керісінше оның жоқ екенін, ал үшінші тобы бір 
затқа, құбы лы сқа бейімділікті, икемділікті, 
төртінші тобы қимыл, іс-әрекетке, амалға, ме- 
кенге, мезгілге қатыстылықты білдіреді. Бұл ма- 
ғыналардың қай-қайсысы болсын морфология- 
лық көрсеткіштер (сөзжасам жұрнақтары) арқы- 
лы беріледі.

4 .3 .  С Ы Н  Е С І М Н І Ң  М О Р Ф О Л О Г И Я Л Ы Қ  

Қ Ұ Р А М Ы

Қазіргі қазақ тіліндегі сын есімдер морфо- 
логиялық құрамы жағынан негізгіжэне туынды 
түбір болып бөлінеді.

Негізгі сын есімдерге әрі қарай бөлшектеуге 
келмейтін бір түбір морфемадан тұратын сөздер 
кіреді. Мысалы, жарык, ак, кек, мөлдір сөздері 
қазіргі кезде негізгі түбір сөз деп танылады, эрмен 
қарай морфемаларға бөлшектенбейді. Әрине, бұл 
тілдің қазіргі күйі тұрғысынан айқындалады, ал 
тарихи тұрғыдан келгенде бұл сияқты сөздердің 
кейбірі туынды түбір (негізгі түбірі — өлі түбір я 
өлі қосымшалы түбір) болуы да мүмкін.

Негізгі сын есімдердің көпшілігі тарихи-эти- 
мологиялық тұрғыдан туынды түбір болуы мүмкін. 
Негізгі түбірі өлі түбірге айналып кеткен де, 
қосымшапармен арасы ажырамастай кірігіп қал- 
ған сөздер де бар. Олар: қызыл, қызық, жасыл 
т.б.
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4.4. САПАЛЫҚ СЬІН ЕСІМНІҢ ШЬІРАЙ КАТЕГОРИЯСЫ

Шырай категориясы, әдетте, сын есімнің 
категориясы деп танылып жүр. Бірақ, біріншіден, 
сын есімнің бәрі бірдей, яғни сын есім сөз табы- 
на жататын сөздердің барлығы шырай түлғала- 
рымен түрленбейді, шырай түлғалары кез келген 
сын есімге жалғана бермейді. Мысалы, жақсы - 
жақсырақ - жап-жақсы, үлкен - үлкендеу - үп- 
үлкен, сары - сарылау - сап-сары- өте сары т.б. 
болса да, таулы дегеннен таулырак, не тап-тау- 
лы, өте таулы деп, кешкі дегеннен кешкілеу, не 
кеп-кешкі, аса кешкідеп, шырай түрлерін жасау- 
ға болмайды. Яғни сын есімнің бір түрі - сапа- 
лық сын есімдерге шырай жүрнақтары жалға- 
нып, шырай түрлерін жасауға болса, сын есімнің 
мағыналық тобының екінші тобы - қатыстық сын 
есімдерге шырай жұрнақтары жалғана алмайды 
да, одан шырай түрлері жасалмайды. Яғни шы- 
рай категориясы жалпы сын есімге емес, сын 
есімнің бір ғана семантикалық түрі - сапалық 
сын есімге ғана тән. Екіншіден, сын есім - қазақ 
тілінде түрленбейтін сөз табы. Яғни сын есім 
өзінің семантикалық (мағыналық), қызметтік 
ерекшелігі - зат атауының (зат есімнің) әр түрлі 
сапалық, сындық белгілерін, түр-түсін, бір сөзбен 
айтқанда, заттың әр түрлі белгісін білдіретін 
сөздер болғандықтан, сөйлеу процесінде осы мәнде 
негізінен зат есіммен тіркесіп қолданылатыны 
белгілі.

Кейде қимыл, іс-әрекеттің, процестің сын- 
қимылын, амалын білдіріп, етістікпен тіркесіп, 
кейде тіпті зат есімнің орнына субстантивтеніп 
жұмсалуы сын есімнің әдеттен тыс қолданылуы 
болып саналады. Сын есімнің әдеттегі қолданы- 
сында ол түбір тұлғасында тұрып, өзі анықтай- 
тын зат:ж:іммен (немесе заттанған созбен) тек 
орын тәртібі арқылы байланысып, синтетикалық 
түрлену тәсілінің оған ешбір қатысы болмайды. 
Мысалы: Сүр бүлт түсі суык каптайды аспан, 
Күз болып, дымқыл түман жерді баскан (Абай). 
ІНоқпардай кекілі бар камыс күлак  (Абай). 
Сүйыктау, қоңыр шашының арасынан бас күйка- 
сы да кылаңданып көрінеді. ІІІымқай қызыл 
гүлдердің үлкен шоғы бірден назар аударады 
(Иманжанов). Желсіз түндежарық ай. Ауылдың 
маңы терең сай (Абай). Берілген мысалда сын 
есімдер зат атауын анықтап, сүр деген бүлтты, 
дымқыл деген тұманды, шоқпардай деген кекілді, 
сүйықтау және қоңыр деген шашты, шымқай 
қызыл деген гүлдерді, у-Л/ітя деген шоқты,.желсіз 
деген түнді, жарық деген айды, терең деген сай-

ды анықтап, атрибутгық қатынаста орын тәртібі 
арқылы байланыса қолданылған. Бұл мысалдан 
сын есімдердің, біріншіден, сапалық түрі болсын, 
қатыстық түрі болсын, өзі анықтайтын сөзімен 
байланысында, сол сөзге қатысында сол сөздің 
қандай тұлғада жүмсалуына бейтарап екенін, 
қызметі жағынан анықтауыштың, байланысу 
тәсілі жағынан таза орын тәртібі арқылы ерек- 
шеленетінін байқау қиын емес. Екіншіден, сын 
есім түбір күйінде қолданылса да, шырай тұлға- 
ларында қолданылса да, оның бұл грамматика- 
лықтұлғалық көрсеткіші, яғни шырай формасы, 
зат есіммен грамматикалық байланысқа ешбір 
қатысы болмай, тек сол сын есімнің семантика- 
лық сипатын, семантикалық реңдік мәнін ай- 
қындау, корсету үшін қолданылғанын көреміз.

Мысалдағы грамматикалық сипаты жағынан 
сүйықтау шаіи (сүйық деген сапалық сын есім 
-тау қосымшасы үстелу арқылы салыстырмалы 
шырай түрінде қолданылған) пен қоңыр итштың 
арасында ешбір айырмашылық жоқ. Әрине, бұлар- 
дың (сын есімдердің) семантикалық ерекшелік- 
тері, яғни біреуінің сұйықтық-қоюлық жағынан 
сындық белгісі, екіншісінің түске байланысты 
мэнін білдіріп отырғаны ескерілігі отырған жоқ. 
Бұл жағына келгенде, мысалы, орыс тіліндегі сын 
есіммен салыстырғанда, фамматикалық сипаты 
жағынан үлкен айырмашылығы бар. Орыс тілінде 
сын есім зат есіммен фамматикалық байланысқа 
түсіп, тек сипаты жағынан (мысалы, болыиая 
школа - үлкен мектеп, болыиой институт - үлкен 
институт), жекешелік-көптік жағынан, септік 
түрленуі жағынан (у болыиой иіколы - үлкен мек- 
тептің, болыиому институту - үлкен институт- 
қа т.б.) бір тұлғада ғана түрленіп (согласование) 
қолданылады да, ол сын есімнің түрлену жүйесі 
деп танылады. Ал қазақ тіліндегі сын есімнің 
сипаты, жоғарыда көрсетілгендей, мүлде басқа- 
ша. Сондықтан да осындай грамматикалық си- 
патына қарап, сын есімді сан есім, үстеу сияқ- 
ты түрленбейтін сөз табы деуге болады. Ал шы- 
рай тұлғалары жалпы сын есімнің сөз табы ретін- 
дегі түрлену тұлғасы емес, бір ғана мағыналық 
тобының семантикалық сипатын көрсететін лек- 
сика-грамматикалықтұлғалану корсеткіші болып 
табылады. Шырай категориясы затқа, құбылыс- 
қа байланысты біртектес, бірыңғайлас сынның, 
сапалық белгінің, түр-түстің т.б. сапалық сипат- 
тың артық я кемін немесе тым артық, я тым кем 
екенін білдіретін белгілі қосымшалар үстелу не- 
месе басқа тәсілдердің жүйелі жолдары арқылы 
жасалатын сапалық сын есімнің парадигмалық
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түрі. Сондықтан шырай категориясы, біріншіден, 
жалпы сын есім атаулының емес, тек сапалық 
сын есімнің, екіншіден, таза фамматикалық емес, 
лексика-грамматикалық категориясы болып та- 
былады. Өйткені жоғарыда көрсетілгендермен 
бірге, шырай қосымшалары сапалық сын есім- 
дердің (сын есім түбірдің) семантикасына (жал- 
пы фамматикалық мағынасына) өзгеріс енгізіп, 
қосымша реңк үстейді, семантикалық жағынан 
үлкен мен үлкендеу, үп-үлкен, өте үлкен, биік гіен 
биіктеу, біп-биік, күрең мен күреңдеу, күп-күрең т.б. 
бір емес.

Бұл жағынан (семантикалық) келгенде, шы- 
рай категориясы сапалық сын есімнің реңдік мәні 
немесе белгі реңінің бір көрінісі болып табыла- 
ды. Сөз табының реңдік мәні оның ерекше се- 
мантикалық түрі болыгі саналады да, граммати- 
калық немесе лексика-грамматикалық категория- 
сы дәрежесіне жете алуы да, жете алмауы да 
мүмкін. Осы мәндес зат есімнің реңдік мәнді 
түрлері белгілі қосымшалар арқылы жасалатын 
тобы (әр түрлі эмоциялық-экспрессиялық мэн 
үстейтін, сыйлау, құрметтеу, еркелету, қомсыну, 
кем тұту т.б. мэн үстейтін) болса да, зат есімнің 
жеке грамматикалық немесе лексика-граммати- 
калық категориясы болып таныла алмайды. Ал 
етістіктің модальдылық сипатгағы түрлері бір емес, 
бірнеше грамматикалық категориясы (рай кате- 
гориясы, және шақ категориясы т.б.) болып 
қалыптасқан. Ал модальдылықтың үшінші бір 
тобы (жекелеген сөздер арқылы, мысалы, көрінеді, 
болады, болмайды, іиығар т.б.) көмекші етістіктер: 
айтатын корінеді, сөйлеп болмайды және қосым- 
шалар арқылы, мысалы, -сы, -сі, -сын, -сін, -ымсы- 
ра, -імсіре т.б. жасалатын жеке сөздер де ф ам ма- 
тикалық немесе лексика-грамматикалық катего- 
рия дэрежесіне көтеріле алмады (танылмай жүр). 
Сондықтан да сапалық сын есімнің реңк сын- 
ның я белгінің реңк мәнді тобы толық грамма- 
тикалық, лексика-грамматикалық категориясы 
бола алмай, оның белгілі реңкінің бір түрі - шы- 
рай түрі ғана лексика-фамматикалық категория- 
сы болып қалыптасқан. Сондықтан да сынның 
(сапаның) белгісінің артық я кемін, солғын, я 
айқын сияқты т.б. дәрежелерін білдіргеннің бэрі 
шырай көрсеткіші деп танылып келсе, әсіресе 
ондай таным арнайы зерттеулерден берік орын 
алса да, кейінгі еңбектерде оларды жаппай шы- 
рай категориясына енгізіп, шырай тұлғалары деп 
гани бермей, осы айтылғандай сипатгары зерттеу- 
шілерді ойландыруда. А.Ысқақов белгінің реңін 
және шырай категориясын бөл,е отырып, зат-

тың белгісі, сипаты (түсі, түрі, сапасы, көлемі, 
аумағы, салмағы, сыры т.б.) біркелкі болмай, рең 
жағынан әр түрлі дәрежеде болатынын, демек, 
сипатының я белгінің бір затта артық, бір затта 
кем болатынын білдіретін сын есім формалары 
шырай формалары деп аталады дейді. Ол заттың 
сындық белгілерінің бэсеңдік, солғындық рең- 
дері мен мэндерін білдіретін формаларға -ғыл, 
(-кыл), (-кылт), -ғычт, -ғылтым (-кылтым), -ғыш, 
-ғана (-кене), -ілдер, -кай, -кан, -ак (~ек), -шыл 
(-шіл) -шылтым (-шілтім), -ша (-ше) қосымша- 
лары жатады” , - дей келіп,1шырай категориясы 
түрлерін жасайтын қосымшаларға -рак, -рек, -ырак, 
-ірек және -лау, -леу, -дау, -деу, -тау, -теу екі 
қосымшасынан басқа өнімсіз жұрнақтар ретінде 
-қыл, -кіл, -ғыл, -кылт, -ғылт, -тым, -шыл, -шіл, 
-кай., -ак қосымшалары жататынын көрсетеді. 
Яғни,шырай формаларының қатарына -іиа, -іие, 
-ак, -ек, -ғыш, -кана, -кене сияқты қосымшалар 
енбей қалған. Ал Ы.Маманов шырай категория- 
сының тұлғалары деп бірді-екілі емес, сапалық 
сын есімнің баршасына да жалғана алатын, сөйтіп, 
сапалық сын есімнің кез келген шырай түрін жа- 
сай алатын қосымшаларды атайды.

Қазақ тіліндегі сөз тудырушы және форма 
тудырушы қосымшалардың ара жігін айыру үшін, 
олардың сөз мағынасын өзгерту, өзгертпеуі то- 
лық критерий бола алмайды. Сондықтан да фор- 
ма тудырушы қосымш аларды сөз тудырушы 
қосымшалардан айырудың екінші бір басты белгісі
- оның грамматикалық абстракция жасау қабіле- 
тіне сүйенген жен. Былайша айтқанда, форма 
тудырушы қосымша бір сөз табына, не бір сөз 
табының бір тобына, тіпті кейбіреулері бірнеше 
сөз табына түгелдей жалғанады да, фамматика- 
лық абстракция жасайды. Шырай формаларының 
морфемалары сын есімнің бір тобы сапалық сын 
есімдерді түгелдей қамтитын грамматикалық 
көрсеткіші бөлып саналады. Мысалы, жаксырак, 
акылдырак, үлкендеу, тарлаут.б. Мұндағы -рак, 
-рек, -лау, -леу, -дау, -деу, -тау, -теу қөсымшалары 
сапалық сын есімдерге түгелдей жалғанады. Ал 
-ғыіи, -гіш, -ғылт, -шыл қөсымшалары бірді-екілі 
сөздердің ғана құрамында кездеседі. Сонымен 
бірге акшыл, сарғыш, сұрғылт сәздерінің өзі шы- 
рай фөрмасымен түрленеді. Мысалы,акшылырақ, 
сарғыштау т.б. Жалпы тіл білімінің қағидасы 
бөйынша, бір категөрияға жататын фамматика- 
лық фөрмалары бірінің үстіне бірі жалғанбайды. 
Бір сегітік жалғауының үстіне екінші септік жал- 
ғауы, бір есімше формасының үстіне екінші бір 
есімше қосымшасы жалғанбайды. Олай болса, сын 
есімге жалғанатын -ғыш, -іиыл, -ғылт  қосымша-
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лары  ш ырай ф орм асы ны ң грам м атикалы қ 
көрсеткіші емес, олар сөз тудырушы қосымшаға 
жатады. Есімше, көсемше, рай және субстантив 
формаларының қосымшалары жалғанған сөздері- 
не грамматикалық мағына үстеумен қатар, бар- 
лық түрлеріне түгелдей жалғанып, грамматика- 
лық абстракция жасайды. Жол-жөнекей айта кету 
керек, Ы.Мамановтың бұл позициясының тілдегі 
грамматикалық тұлғалардың мәнін анықтай түсу- 
де ғылыми негізі бар мәнді дәлел екенін, көпте- 
ген грамматикалық құбылыстарды қайта қарап, 
қайта саралау керек екенін көрсете отырып, ғалым 
пікірінің екінші критерийіне байланысты тіл заң- 
дары қатып қалған, өзгермейтін қағида емес, 
белгілі бір құбылыстарға байланысты кейбір шарт- 
тылық та болып отыратындығын да ескерткен 
жөн екенін естен шығармауымыз керек. Етіс 
жұрнақтарының бірінің үстіне бірі жалғануы со- 
ның көрінісі, тілдік құбылыстың грамматикалық 
емес, лексикалық немесе лексика-семангикалық 
сипатының бір белгісі болуы керек. Ал А.Ысқа- 
қов шырай жұрнақтарының бірінен кейін бірі 
үстеліп, әсіресе -лау, -леу, -дау, -деу, -тау, -теу 
жұрнағының қосылажалғануын оғаш деп есеп- 
темейді.

Сапалық сын есімнің шырай катеюриясы мен 
реңдік мәнді топтары (түрлері) бір-біріне жақын 
тілдік құбылыс болғанымен, бірдей емес екенін 
көреміз. Сын есімнің реңдік мәнді түрлері мен 
зат есімнің реңдік мәнді түрлері семантикалық 
(лексика-грамматикалық) сипаты жағынан сәйкес 
келеді. Зат есімнің де, сын есімнің де реңдік мәнді 
түрлерін жасайтын қосымшалар, бір жағынан, 
әдетгегі форма тудыратын парадигмалық жүйенің 
түрі болып табылатын қосымшалардан да, екінші 
жағынан, белгілі топқа жататын сөздерге түгел 

^жаппа*і.жалғана алмау сипаты жағынан сөзжа- 
сам қосымшаларынан да, семантикалық сипаты, 
яғни жаңа сөз, лексема тудыра алмау жағынан да 
ажыратылып, өзгеше топтағы қосымша екенін 
көрсетеді. Сондай-ақ сапалық және қатыстық сын 
есімдердің ара жігін ажыратуда да кейде қиын- 
дық туып отыратынын да ескерте кеткен жөн. 
Бұның өзі, ең алдымен, тілдің өзі, оның жекеле- 
ген элементтері қатып қалған нәрсе емес, әр 
уақытта даму үстіндегі болып отыратын тілдік 
процесс, құбылыс екенін көрсетеді. Мысалы, қатыс- 
тық сын есімдер тұлғалық құрамы жағынан әдетте 
туынды түбірлер болып келеді де, оның мағына- 
сы сол сездің түбірі білдіретін мағынаға қатысты 
болады. Сын есімнің бұл түрі қатыстық деп ата- 
луының мәні де осында жатыр. Бірақ ондай қатыс-

тық мәндегі туынды түбір сөздердің біразы се- 
мантикалық озгеріске ұшыраудың салдарынан 
сапалық сипатгы, мәнді біртіндеп білдіре бастау- 
дың нәтижесінде сапалық сын есімге ауысады. 
Мысалы,/шль//с, ашық, ақылды сияқты сындар толу, 
аіиу қимылына, ақыл деген заттық ұғымға тіке- 
лей қатысты, солардан жасалған, бірақ сол қаты- 
сгық мәнді ғана білдірумен шектеліп қалмаған, 
екінші бір заттың сапалық сипатын білдіруге 
ауысқан, сондықтан да оларға шырай формала- 
ры жалғанып, шырай категориясы жасалады да, 
ол шырай категориясы сапалық сын есімнен жа- 
салады: толық - толықтау - толығырақ - топ- 
толық - тым толық, аіиық - ашықтау - ашығы- 
рақ - ап-ашық - өте ашық, ақылды - ақылдьиіау - 
ап-ақылды - өте ақылды т.б.

Сын (сапалық) есімнің шырай категориясы 
лексика-грамматикалық категория, жалпы сын 
есімнің түрлену жүйесі емес, сапалық сын есімнің 
семантикалық және грамматикалық тұлғалану 
сипаты болып табылады. Өйткені шырай қосым- 
шалары түбірге (сапалық сын есімге) жалғанып, 
түбір білдіретін мағынаны өзгертіп жібере алма- 
ғанымен, оған сәл де болса озгеріс енгізіп неме- 
се қосымша реңк, мэн үстеп отырады. Мысалы, 
қызыл мен қып-қызыл, үлкен мен үлкенірек, ащы 
мен ащылау семантикалық жағынан бірдей емес. 
Зат есімде үй-ді (салды), үй-дің (тобесі), үй-лер- 
ің (корінді), етістікте (созді) айт-ып-ты, оқы-ған- 
м е т .6 . сөздерде -д/табы с септік жалғауы, -дің 
ілік септік жалғауы, -лер кептік, -ің тэуелдік жэне 
атау септік нөлдік тұлғалары үй деген создің жалпы 
фамматикалық мағынасына ешбір өзгеріс енгіз- 
бей (деректі зат атауы болып қалып отыр), оған 
тек қосымша тура объектілік, грамматикалық 
меншіктілік, коптік, 2-жаққа тәуелдік субъектілік 
мағыналар үстеген: етістікте де -ып кесемше 
жұрнағы, -ты 3-жақ жіктікжалғауы, -ғя«есім - 
ше жұрнағы, -мын 1-жақ жекеше жіктік жал- 
ғауы да айт, оқы қимыл, іс-әрекеттің мағынасы- 
на ешбір нұқсан келтірмей, өзгеріс енгізбей, сол 
жалпыфамматикалық (түбір білдіретін) мағына- 
ның қимыл және сабақты мэннің үстіне шақ- 
тық, жақтық (жекешелік) мағыналарын үстеген. 
Ал а й т -ы л-м а -д ы , ж ү р -гіз-се-м  д еген д е , 
біріншіден, -ыл: -гіз қосымшалары түбірдің се- 
мантикасына озгеріс енгізген: сабақты етістікті 
(айт) салт етістікке айналдырған (айтыл), салт 
етістікті (жүр) сабақты етістікке айналдырған 
(жүргіз), яғни түбір білдірегін жалпы қимыл, іс- 
әрекет өзгермегенмен, сабақтылық-салттылық 
сипаты өзгерген, екіншіден, қосымша мән үстел-
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ген: қимылдың субъект пен объект арасындағы 
белгілі қатысты білдіру, сондай-ақ -ма  ( -ба) 
жұрнағы сол қимылдың (айту, жүру) болмайты- 
нын білдіріп, түбір семантикасына өзгеріс енгізіп 
отыр, ал -ды, -се, -м  қосымшалары (жедел өткен 
шақ, шартты рай, 1 -жақ жекеше жіктік жалғауы) 
түбір семантикасына өзгеріс енгізбей, тек қосым- 
ша шақтық, шарттылық, жекеше жақтық мағы- 
налар үстелген. Осьщан көрінетіндей, шырай ка- 
тегориясының фамматикалық сипаты етістіктің 
сабақты-салт етістік, етіс, болымсыз етістік кате- 
горияларына ұқсас келеді де, лексика-фаммати- 
калық категория болып табылады. Шырай кате- 
гориясының мәнін тану үшінС\.Ысқақовтың мына 
пікірін келтіре кетейік: Сын есімнің шырай деп 
аталатын категориясының мазмұны да, формасы 
да әлденеше заттың (әр түрлі я біркелкі белгі- 
лерін емес) бір түрлі біркелкі белгілерінің өзара 
айырмашылықтарын, демек, сол біркелкі белгі- 
лердің бір-бірінен я артық, я кем екендігін анық- 
тау арқылы туады. Екінші сөзбен айтқанда, біреуі 
ақ, біреуі қызыл, біреуі қара, біреуі сары, біреуі 
қоңыр, біреуі көк түсті нәрселерді немесе біреуі 
үлкен, біреуі кіші, біреуі тік, біреуі сопақ, біреуі 
тікше нәрселерді (дұрысында түстер мен сындық 
белгілерді) салыстырудан шырай категориясы ту- 
майды. Ш ырай категориясы я бірыңғай ақ, я 
бірыңғай қызыл, я бірыңғай қара, я бірыңғай 
сары, я бірыңғай қоңыр, көк түсті әлденеше (кемі 
екі) заттардың реңцеріндегі ерекшеліктерді неме- 
се бірыңғай үлкен, я бірыңғай кіші делініп та- 
нылған әлденеше заттардың көлем-аумақтарын- 
дағы артық, я кемдік дәрежелерін өзара салыс- 
тыру арқылы туады. Әрине, ондай реңдер мен 
дәрежелер сан жағынан да, сапа жағынан да са- 
лыстырылады. Өйткені біркелкі белгінің осын- 
дай сандық я сапалық айырмашылықтары, сай- 
ып келгенде, шырайларды бір-бірінен айыратын 
өлшеу де, тірек те, негіз болып саналадьі.

Солай бола тұрса да, шырай қосымшалары 
сияқты оның түрлері туралы да қазақ тіл білімінде 
бірыңғай пікір жоқ. Ең алдымен, бірден көзге 
түсетін ерекшелік - фамматикалар мен оқу құрал- 
дарында шырай түрлерін жасауға негіз болатын 
тұлға деп көрсетілетін жай шырай түрін жеке 
шырай деп бөліп көрсетеді. Тек шырай түрлеріне 
негіз болатын, ал өзі шырай түрлеріне мағына- 
лық жағынан да, тұлғалық жағынан да оппози- 
циялық қатар құрай алмайтын, сөйтіп басқа 
түрлермен тепе-тең парадигмалық жүйе жасай 
алмайтын тұлға ол категорияның ішіне, шеңбері- 
не кіре алмайды. Дәл осындай жағдай етіс кате-

гориясындағы негізгі етіс деген ұғымға да қатыс- 
ты. Сөйтіп, бұл жерде шырай деген ұғым сапа- 
лық сын есім деген ұғыммен барабар, ал жай 
шырай дегеннің ондай қасиеті бұл еңбектерде 
ашық көрсетіледі: заттың белгісін, түсін (түрін), 
сапасын, көлемін, салмағын, аумағын, тағы басқа 
сондай негізгі сыр-сипаттарын білдіретін сапа- 
лық сын есім жай шырай болып есептеледі. Сон- 
да сапалық сын есім тұлғасы мен жай шырай 
деген ұғым бір болса, ол бір ұғымды, біріншіден, 
екі түрлі атағаннан не ұтамыз? Екіншіден, кате- 
гориялық түрлену тұлғаларына негіз болатын 
тұлға (сапалық сын есім деген ұғым да, тұлға да) 
ол категорияға (шырай түріне) енбейді. Мысалы, 
тәуелдік категориясына негіз болатын тұлға - зат 
есімнің түбірі. Бірақ зат есімнің түбірі тәуелдіктің 
ішінде бір түрі болып саналмайды. Осы ерек- 
шелік академиялық фамматикада алғаш рет дұрыс 
көрсетілген: “ Мектеп грамматикаларында жай 
шырай сын есімнің басқа шырай формаларын 
жасаудағы негіз, таяныш тұлға болатынын көрсе- 
ту үшін беріледі. Бірақ бұл атау формада ешбір 
салыстыру жоқ, ендеше шырай ем ес,^ , кызыл, 
сары дегендерде бұл күйінде шырай мағынасы 
жоқ. Оның үстіне ешбір грамматикалық тұлға- 
сы з-ақ аналитикалық тәсіл арқылы да кейде 
шырай (салыстырмалы шырай) мәнін жасауға, 
білдіруге болады. Атап айтқанда, субъект (атау 
септіктегі сөз) пен салыстырылатын зат, заттық 
ұғымды сөз, сөз тіркесі, кейде жіктеу есімдігі 
шығыс септікте немесе шығыс септік пен гөрі 
шылауы тіркесіп, я көмектес септікте салыстыр- 
ғанда немесе барыс септікте карағанда сияқты 
создермен тіркесіп, сапалық сын есім анықтау- 
ыш қызметімен бірге көбіне предикат қызметін- 
де қолданылады: Саған жар менен артык та- 
былса да (Абай). Ескі калаға карағанда бұл аудан- 
ның үйлері биік. Бұрынғы кұрылыстармен салыс- 
тырғанда жаңа кұрылыстың ірге тасы да, кабыр- 
ғасы да мыкты т.б. Академиялық грамматикада 
бұл - салыстырмалы шырайдың аналитикалық 
жолмен жасалатын бір түрі ретінде беріледі. Бұл
- бір. Екіншіден, басқа шырай түрлері жайында 
да бір ортақ пікір жоқ. Ж оғарыда талданғандай 
жай шырай дегенді есептемегенде,(бір оқулық- 
тарда екі түрлі - салыстырмалы және күшейтпелі 
шырайлар, енді біреуінде үш түрлі - салыстыр- 
малы шырай, күшейтпелі шырай және асырмалы 
шырай, тағы біреуінде төрт түрлі - салыстырма- 
лы шырай, бәсең я шағын шырай, күшейтпелі 
шырай және асырмалы шырай, тіпті кейбір зерт- 
теулерде одан да көп түрі беріледі.
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Күшейтпелі және асырмалы деп аталатын 
шырай түрлерін біріктіріп карайтын болсақ (асыр- 
малы деп жүрген шырай түрі де күшейтпелі мәнді 
білдіреді: өте жақсы - жап-жақсы, аса биік - 
біп-биік т.б.), 'шырайдың сапалық сын есімнің 
лексика-грамматикалық категориясы ретінде екі- 
ақ түрін корсетуге болады: салыстырмалы шырай 
және күіиейтпелі іиырай.

4.4.1. Салыстырмалы шырай. Салыстырма- 
лы шырай бір заттың сынын, я сипатын, түсін 
екінші заттың біртектес сынымен, белгісімен са- 
лы сты ры п, сол салы сты раты н белгілердің, 
түрлердің бір-бірінен, я артық, я кем екенін 
білдіріп, белгілі қосымшалар арқылы жасалады. 
Ол қосымшалар: а) -рақ/-рек, -ырақ/-ірек. Мыса- 
лы: Әміре ортадан төменірек бойлы, ақ сарғылт 
өңді дөңгелектеу жүзді еді (М ұқанов). ә) -л а у /  
-леу, -дау/-деу, -тау/-теу. Мысалы: Үйден бір ала- 
салау, көлд&неңі жалпақтау қыз шықты да, біздің 
жолдастың қолын алып, амандасты (Жансүгіров). 
Бұл кезде өлең жазатын сылқым, серілеу жігіттің 
өзі - осы (Әуезов).

Сапалық сын есімдерге ғана жалғанып, са- 
лыстырмалы шырай жасайтын жұрнақтар да бар. 
Олар: 1. -ғыл, -гіл, -ғылт, -қылт, -ғылтым, -қыл- 
тым. Сарғылт мұнай заводты көрсетпейді (Мұста- 
фин). Етікші шыңы бұл күнде бозғылт мұнарға 
оралған (Омаров). Бір сәтте көл үстінде үлкен 
қызғылт шәлі жайына қалып, сол толқындалып 
жатқан тәрізді көрінді (Аймауытов).

2. -шыл, -шіл, -шылтым, -шілтім. Кокшіл 
көздерінің астын кіреукелетіп көлеңке басқан (Ер- 
ғалиев). Үлкен кокшіл козі мөлдіреп күлімдеп 
тұр (Ш ашкин). Аспан ақіиыл тартып мұнарта 
түседі (Есенжанов). Шөп жеп тұрған екі-үш ат 
кокшіл бау шөпті күтір-күтір шайнай түсіп, пыс- 
қырып қойысады (Әуезов).

3. -ғыш, -ілдір. Сарғыш шашы ұйпаланып 
қалыпты (Бердібаев). Бет бітімі жұқалаң, ақшыл 
сарғыш (Әуезов). Жанна бір бұрышқа когілдіртүсті 
торшер әкеліп жақты (Жұмақанов).

4. -аң, -қай, -ша, -ше. Бала қоңырқай сопақша 
беті күреңденген күйі отырып қалды (Есенжа- 
нов). Хасен қапсағай, ашаң, сіңір денелі, косе- 
леу, сұр жігіт (Сейфуллин).

4.4.2. Күшейтпелі шырай. Күшейтпелі шы- 
рай бір заттың бастапқы сынын, белгісін күшейтіп, 
асыра корсетіп тұрады. Ол, біріншіден, күшейт- 
гіелі буын арқылы жасалады. Жап-жасыл жер 
жүзінің қоштығына, Аспанда торғай шарлап ет-

кен сайран (Ш әңгерей). Жылтырап таралған 
шашы қап-қара қалың өріммен ерекше аппақ нәзік 
мойнына қарай құлай түсіпті (Әуезов). Топ-то- 
лық қызыл шырайлы, қарақат көзді Кәмшат қазір 
шөлмектей болып қалыпты (Сонда).

Екіншіден,ш?е, аса, ең, тьім, тіптіт.б. күшейт- 
пелі үстеулер арқылы жасалады. Сөзің сынық, 
тым ләззатты (Тәжібаев). Ең ыстық, ең тәтті 
кенжесі Мағжан - бәрі де Ділдәнің бауырында 
өскен (Әуезов). Қарабай Құнанбайға асабірсал- 
қын зілмен сойледі (Сонда).

Ескерту: Тек ақ, көк сөздері күшейткіш буын 
үстелгенде аппақ (ап-ақ емес), көкпеңбек (көп көк 
емес) бөлып бірігіп жазылады. Мысалы: Қар ап- 
пақ, бүркіт қара, түлкі қызыл. Ұқсайды қаса сұлу 
ш өмылғанға (Абай). Көл көкпеңбек бөлып жал- 
тырап жатыр (Бақбергенөв).

4 .5 .  С Ы Н  Е С І М Н І Ң  З А Т Т А Н У  П Р О Ц Е С І

Қай тілде бөлсын, сөз таптары арасында бір- 
біріне ауысу, алмасу прөцестері бөлып отырады. 
Осымен байланысты сындық белгіні білдіретін 
создер сөйлеу қажеттілігіне қарай заттық ұғымда 
қөлданылады. Сын есімнің көптеліп, септеліп, 
тәуелденіп келіп, зат есімге ауысып, заттанып 
қөлданылуы - субстантивтену процесі деп атала- 
ды.

Сын есім мен зат есім тек лексика-семанти- 
калық жағынан ғана емес, қөлданылу ерекшелігі 
қабілеттілігі ж ағы нан да ажыратылады. Зат 
есімнің негізгі қызметі заттық ұғымның атауын 
білдіру бөлғандықтан да, жеке дара еркін қолда- 
ныла беретін болса, сын есімнің семантикалық 
мағынасы заттық сапаны білдіріп, белгіні, сын- 
ды, сипатты, қасиетті т.б. көрсету бөлғандықтан 
да, негізінен, жеке дара қөлданылмай, өзі анық- 
тап тұратын затқа тәуелді бөлып, сөнымен тірке- 
се жұмсалады. Сын есімнің бұл қөлданылу ерек- 
шелігі әр кезде бірдей сақтала бермейді. Кейде 
заттың сындық, сапалық т.б. белгісін білдіретін 
сын есімдер әдеттегі қөлданылу қалпынан ауыт- 
қып, заттың атауы ретінде де жұмсала береді. 
Ондай жағдайда зат есім түсіріліп айтылып, сын 
есім сөл түсірілген зат есімнің қызметін атқа- 
рып, заттық мағынада қөлданылады. Демек, суб- 
стантивтенген сөздердің мағыналары кеңи түседі, 
әрі өзінің негізгі қызметін атқарып, әрі жаңа зат- 
тық мағына үстеледі. Өңшең жалбағай тымақ- 
тылар тұс-тұсынан қалың қөлға қөсылып кетті 
(Жансүгірөв). Бізге ханның емес қараның, бидің 
емес бүқараның тілегін өрындайтын өкімет керек
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(Есенжанов). Жақсыдан шарапат, жаманнан ке- 
сапат (М ақал). Осы сегіз үй ішіндегі ең бүтіні 
және үлкендеуі - ортада тұрған жалпақтау бес 
қанат үй (Әуезов). Бұл мысалдардағы затганған 
сын есімдердің қасына анықталушы сөздерді қой- 
ған жағдайда, қайтадан сындық сипатқа ие бо- 
лып, анықтауыштық қызмет атқара алады. Мы- 
салдардағы тымақтылар, қараның, жақсыдан, жа- 
маннан, бүтіні, үлкендеуі секідді сын есімдер тұрған 
орнына, м ағы налы қ ерекш елігіне қарай зат 
есімнің орнына қолданылып, зат есімге жалғана- 
тын көптік, септік жалғауларын қабылдап тұр: 
тымақты адамдар, қара халықтың, жақсы адам- 
нан, жаман адамнан, бүтін үйі, үлкендеу үйі.

Ол сын есімдердің заттану процесі біркелкі 
емес, кейбір сын есімдер бүтіндей заттанып біржо- 
ла субстантивтеніп кетеді. Олар: жас, бала, ауру, 
жүдеу, бай, кедей т.б.

Бұлар заттық мағынада қолданылуымен бірге 
кейбір тіркестердің құрамында ғана сапалық, сын- 
дық мағынада кездеседі. Көп ішінен салпы ерін 
бала жігіт шықты (Мүсірепов). Талдан таяқ жас 
бала таянбайды, Бала бүркіт түлкіден аянбайды 
(Халықәні). Қартайдық, қайғы ойладық, ұлғай- 
ды арман, Ш ошимын кейінгі жас балалардан 
(Абай). Қазақ ауыз әдебиетінің бір бай жері - 
Көкшетау (Мұқанов). Жас ұландар әңгіме баста- 
ды (Жароков).

Жоғарыда аталған сын есімдердің әрі затгық, 
әрі сындық мағына білдіруінің негізгі себебі о 
бастағы зат есімнің атрибутивті қолданылумен 
байланысты. Мұндай қолданылыс тілде анықтау- 
ыш деп аталатын синтаксистік қызметгегі сөйлем 
мүшесін қалыптастырған, ал бұл синтаксистік қаты- 
настың тұрақтануы тілдің морфологиялық құры- 
лымында сын есімнің дербес грамматикалық топ 
ретінде қалыптасуына негіз қалады. Қазіргі қазақ 
тіліндегі жас, бала, кедей, бай, ауру, жүдеу т.б. 
сөздерінің атрибутивтік мәнде орнығуы - осы син- 
таксистік қолданыстың нәтижесі.

Бұлар көбіне заттық мағынада қолданылады. 
Сонымен, сын есімдердің заттану процесі бірдей 
емес. Осыған байланысты сын есімдердің көбі 
уақытша, кейбіреулері толық субстантивтенеді.

4.6. АДЪЕКТИВТЕНУ АМАЛЫ

Адъективтену - басқа сөз таптарының сын 
есімге ауысуын білдіретін конверсиялық процесс.

Қазақ тілінде сын есімнің өз алдына дербес 
фамматикалық топ болып қалыптасуына адъек- 
тивтену процесінің атқарған рөлі зор. Себебі,

негізгі сын есімдердің барлығы о баста басқа сөз 
таптарынан ауысып атрибутивтік мәнде қалып- 
тасқан сөздер болып табылады. Қазақ тіліндегі 
сын есімдер тобындағы ауру, жамау, жүдеу, кебу, 
ақсақ, сасық, жасық, қайнар (бұлак),жанар (тау), 
қашаған, сүзеген, қабаған, тебеген, өңкиген, дүңки- 
ген, өзге, басқа, ұшқалақ, ұшқыр т.б. сөздер есім 
мен етістік тобындағы сөздерден ауысып, сын 
есімдерге айналған.

Қазіргі қазақ тілінде ақ, қара, көк, бай, кедей, 
жас, жарық, тең сын есімдері атрибутивтік мәнде 
орнығуы - осы синтаксистік қолданыс нәтижесі. 
Бұлар әрі сындық, әрі заттық мағынада қолда- 
нылады.

Қызыл, жасыл, сары, ұзын, жүдеу, үлкен, кіші 
т.б. сын есімге етістіктен ауысқан. Анықтауыш- 
тық қызметте жиі жұмсалып, ол қолданыс эбден 
тұрақталып адъективтенген. Бұл - сын есімдерді 
жасаудың өзге тәсілдеріне қарағанда онша бел- 
сенді емес.

Сын есімдердің мағынасы мен грамматика- 
лық ерекшелігіне қарай түпкілікті және уақытша 
адъективтенген болып бөлінеді.

Алаңғасар, шалажансар, біртоға, жалаңаш, 
жарымжан, кішіпейіл, көнетоз, көнтерлі, төртпақ, 
қашаған, ауру, тас бауыр, ұр да жық т.б. сын есім- 
дері деформаланған (әуелгі формасын жоғалт- 
қан), идиомаланған. Бұлар шырай формалары- 
мен де өзгере алады: ашық ауыздау, көнетоздау.

Құрамына қарайжалаң және күрделі адъек- 
тивтер болып бөлінеді.

Бір сөзден тұратын лексемалар жалаң деп 
аталады. Мысалы, қашаған, сүзеген, ақсақ, қызу, 
бітеу (жара).

Екі компонент немесе одан да көп сыңардан 
тұратын сын есімдеркүрделі адъективтер деп ата- 
лады. Мысалы, ұр да жық, әпербақан, безбүйрек, 
желаяқ, жатыпішер т.б.

Осымен байланысты күрделі адъективтер 
тұлға жағынан біріккен, күрделі, фразеология- 
лық тіркес болып келеді.

Ш ығу тегіне қарай есім негізді, етістік 
негізді немесе аралас түрдегі адъектив болып 
бөлінеді.

Сөз таптарының ішінде адъективтену процесі- 
не зат есімдер мен етістік анағұрлым бейім. Бұл 
генезистік негіздерінің бір болумен және атрибу- 
тивтік функцияда жиі қолданылумен байланысты.

Зат есімнен сын есімдерге толық ауысқан 
сөздер: жамау, бұрау (қамшы), асқақ, ұшқыр, көк 
(аспан, шөп, түс), ақ (түс, ағарған), жас (жас 
мөлшері, жігіт).
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Етістік түлғаларының адъективтенуі
Түбір етістіктерге қарағанда, оның белгілі 

тұлғалары адъективтену процесіне жиі ұшырай- 
тындығы байқалады.

Адъективтенген қимыл есімдері: үшқыр, тап- 
қыр, білгір, өткір, үшкір.

Есімше формаларының адъективтенуі: қиыл- 
ған (қас),уылжыған (жас), қашаған, сүзеген, те- 
беген, алаған, береген, үшқалақ, жаңғалақ, сасқа- 
лақ.

4.7. СЫ Н  Е С ІМ Н ІҢ  С Ө Й ЛЕМ ДЕГІ Қ Ы ЗМ ЕТ І

Қазіргі қазақ тілінде сын есімдер сөйлемнің 
барлық мүшелері бола алады.

Сын есімдер семантикалық жағынан заттың 
әр түрлі сынын, сапа, белгісін білдіретін болған- 
дықтан, сөйлемде, негізінен, анықтауыш мүше 
қызметін атқарады. Сұр бұлт түсі суық қаптайды 
аспан (Абай). Қазақта қара сөзге дес бермедім 
(Абай). Қыздырманың қызыл тіл түбіңе жетер 
соны біл, Бұл алғашқы ауыр жыл, еңбек істе адал 
қыл (Торайғыров). Абайдың үстінде қара барқыт 
қаптал шапаны бар (Әуезов). Желсіз түнде жа- 
рық ай (Абай) деген мысалдардағы сүр, суық, қара, 
қызыл, ауыр, қара, желсіз, жарық сын есімдері өздері 
тіркескен зат есімдерді анықтап тұр. Айта кету 
керек, сын есімдер кейде анықтауыштың анық- 
тауышы немесе күрделі, үйірлі анықтауыштың 
құрамында да жұмсала береді. Берілген мысалда- 
ғы суық деген түсі суық құрамында бүлттың 
үйірлі анықтауышы болып тұр. Қара сын есімі 
барқыт зат есіммен тіркесіп, екеуі күрделеніп, 
шапанды анықтап тұр. Сөйлемде анықтауыш болу
- сын есімнің негізгі қызметі.

1. Сын есім ілік септікте тұрып, заттанып 
келіп те йатаса байланысқан анықтауыш болады. 
Жақсының жақсылығын айт, нұры тасысын (Ма- 
қал). Өткірдің жүзі, кестенің бізі (Абай).

2. Сын есім табыс, барыс, жатыс, шығыс, 
көмектес септіктерінде келіп заттанып, толықта- 
уыш қызметін атқарады. Білімдіден шыққан сөз, 
талаптыға болсын кез (Абай). Қазақ еңсүлуын  
“бота көз” , ең жүйрігін “бота тірсек” дейді (Мұста- 
фин). Өмірдің қызығынан күдер үздік (Абай) де- 
ген сөйлемдердегі білімдіден, талаптыға, сүлуын, 
жүйрігін, қызығынан сын есімдері заттанып келіп, 
толықтауыш қызметін атқарып тұр.

3. Сын есім сөйлемде етістіктің алдында 
тұрып, қимыл, іс-әрекеттің сынын білдіріп, қалаи! 
деген сұраққа жауап беріп, пысықтауыш болады.

Бетті бастым, қатты састым. Талап қыл артық 
білуге (Абай) деген сөйлемдердегі қатты, артық 
деген сын есімдер қалаиі деген сұраққа жауап 
беріп, қимылды анықтап, пысықтауыш қызметін 
атқарып тұр.

4. Сын есімдер табиғаты жағынан көптел- 
мейді, септелмейді, тәуелденбейді. Көптік, септік, 
тәуелдік жалғаулары жалғанса, зат есімнің ор- 
нына жүреді, сындық мағынаға заттық мағына 
үстеледі.

Заттанған сын есім атау септігінде тұрып 
қолданылса, ол бастауыш қызметін атқарады. 
Мысалы: Баланың жақсысы - қызық, жаманы - 
күйік (Абай). Үялшақ сыбағасынан құр қалар 
(Мақал). Ақылсыз өзін мақтап былжырайды 
(Абай). Кең пейілді - кем болмас (Мақал). Ақ 
маңдай аппақ жұмыр мойнына, қолаң жібек ша- 
шына, бетінің үлбіреген қызылы соншалық жара- 
сып тұр (Әуезов) деген сөйлемдерде жақсысы, 
жаманы, үялшақ, кеңпейілді, қызылы сын есімдері 
атау септікте тұрып, заттанып, бастауыш қыз- 
метін атқарып тұр.

5. Сын есім жіктік тұлғада тұрып сөйлемнің 
баяндауышы да болады. Бақтығұл өзі де кесек, 
балуан денелі, иықты (Әуезов). Осы адамдар ара- 
сы соншалық кереғар (Әуезов). Төрде орынтар, 
төрде жалғыз отырмақ ойында бар (Абай) деген 
сөйлемдердегі балуан денелі, иықты, кереғар, тар 
сын есімдері (I, II, III жақ) жіктіктұлғадатұрып, 
баяндауыш қызметін атқарып тұр.

5. С А Н Е С I М

Қазіргі қазақ тіліндегі сан есім - дербес сөз 
табы. Ол басқа сөз таптарынан лексика-семанти- 
калық, грамматикалық жағынан ерекшеленеді.

5.1. САН Е С ІМ Н ІҢ  ЛЕКСИКА-СЕМ АНТИКАЛЫ Қ 
СИП АТЫ

Қазіргі қазақ тіліндегі сан есімдер - заттың 
немесе заттық ұғымдар мен құбылыстардың са- 
нын, мөлшерін, бөлшегін, ретін білдіретін сөз 
табы. Тек Мағашты үш күндей оңаша алып оты- 
рып, арманын есітті. (Әуезов).Ж<?/ш'атасын білген 
ұл жеті жұртгың қамын жер (Мақал). 14-15жа- 
сында-ақ тамаша әншілігімен даңқы шыққан 
(Мағауин). Жетінші тілек тілеңіз... (Бұқар жы- 
рау) деген сөйлемдердегі үш, жеті, 14-15, жетінші 
сан есімдері есім сөздердің санын, ретін, мөлшерін 
білдіріп, сандық белгісін анықтап тұр.
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Қазақ тіліндегі барлық сан есімдер жиырма 
шақты сөздер арқыды жасалады. Оларды бірлік, 
ондык, жүздік, мыңдық сандар деп беруге болады.

Бірлік Ондық Жүздік Мыңдық

бір он бір жүз бір мың
екі жиырма екі жүз екі мың
үш отыз үш жүз үш мың
төрт қырық төрт жүз төрт мың
бес елу бес жүз бес мың
алты алпыс алты жүз алты мың
жеті жетпіс жеті жүз жеті мың
сегіз сексен сегіз жүз сегіз мың
тоғыз тоқсан тоғыз жүз тоғыз мың

Миллион, миллиард сан есімдері түркі тілдері- 
не, соның ішінде қазақ тіліне де орыс тілі арқы- 
лы енген. Қазақ тілінде қолданылатынтүмен сөзі 
моңғол тілінен енген сансыз көп деген мағынаны 
білдіреді.

М орфологиялық құрамы жағынан сан есім 
дара, күрделі болып екіге бөлінеді.

Бір түбірден құралған негізгі және туынды 
сан есімдер дара сан есімдер деп аталады. Екінші 
тілектілеңіз... (Бұқар жырау).

Дара сан есімдер іш тейнегізгі жәнетуынды 
болып бөлінеді. Негізгі дара сан есімдерге мор- 
фемалық бөлшектерге бөлінбейтін сөздер жата- 
ды. Есеттің екі ж ағында отырған екі жігіт оның 
үстіне қонжия түсіп, екі қолынан тастай ұстап, 
дедектетіп отырып... (Жүнісов).

Туынды дара сан есімдер әр түрлі граммати- 
калық жұрнақтардың жалғануы арқылы жасала- 
ды. Салқын судың ағынына бірер сүңгіп алып ем 
(Мүсірепов). Үшеуі шүрегейді қайтеміз деген сөзге 
түседі (Байтанаев).

Күрделі сан есімдер дара сан есімдердің тірке- 
суі және қосарлануы арқылы жасалады. Он 
төртінде дөп-дөңгелек болып мінсіз толған ай 
иыққа көтерілгенше жүрді (Жүнісов). Екі қызыл 
әскер шаршап-шалдығып келіп, бір-екі сағат дем 
алды (Момышұлы).

Сан есімнің негізгі бір ерекшелігі - басқа сөз 
таптарынан жасалмауы. Барлық сан есімдер 
есептік сан есімдердің өзара тіркесу, қосарлану, 
әр түрлі жұрнақтардың жалғануы негізінде қалып- 
тасқан.

Сан есім зат есіммен, заттанған сөздермен 
тіркесе келіп, оларды сан мөлшері жағынан ай- 
қындап, анықтауышы болып табылады.

Бір кісі мыңға, жүз кісі санға, Әлі жетер 
заман жоқ (Абай). Майысып нәзік белім бұраң 
қаққан, қырық түрлі дана кеудем өнер тапқан (Сара 
ақын). Бұл шоқ орман екі-үш  шақырым жерде 
оқшау тұр (Есенжанов) деген сөйлемдердегі бір, 
жүз, қырық, екі-үш сан есімдері кісі, дана, шақы- 
рым  сөздерін сан жағынан анықтап тұр.

Сан есімдер кей жағдайда зат есімсіз де қол- 
даныла береді. Мұндай қодданыста сан есім зат- 
тық мағынаны, оның мөлшерін және сандардың 
өз атауы ретінде жұмсалады.

Мысалы: Мыңнан біреу шыққанда басшы бо- 
лып, Жүзден біреу шықса екен соңына ерер (Ду- 
латов).Х/шшуала болса, ауыздағы кетер, төртеу 
түгел болса, төбедегі келер (Мақал). Шаруаның 
біреуі екеу болып (Абай). Өтемістен туған он едік, 
Онымыз атқа мінгенде (Махамбет) деген сөйлем- 
дердегілш//«я«, жүзден, алтау, тортеу, біреуі, оны- 
мыз сан есімдері адам деген ұғымды, яғни әрі 
заттық ұғымды, әрі сандық мөлшерін білдіріп тұр.

Қазіргі қазақ тілінде семантикалық жағы- 
нан сан есімге жақын біраз сөздер тобы бар. Олар: 

-салмақ өлшемдерін білдіретін сөздер: қадақ, 
пүт, келі, батпан; ;

-көлем мөлшерін білдіретін сөздер: бір шым- 
шым, біруыс, бір тілім, бір қүшақт.Ь.

- қалыңдық өлшемін білдіретін сөзер: пы- 
іиақ сырты, шынашақ, бармақ, екі еліт.б.

- қашықтық өлшемін біддіретін сөздер: адым, 
таяқ тастам, шақырым, қозы көш жер, ат шап- 
тырым т.б.

- ұзындық өлшемін білдіретін сөздер: түтам, 
сынық сүйем, кере қарыс, кез, аршын, қүлаш т.б.

- сан есімдердің тура мағынасындағы сөздер: 
жарты мағынасын білдіретін сөздер: жарты,

жарым;
бір мағынасын білдіретін сөздер: жеке, дара, 

жалғыз, жалқы;
екі мағынасын білдіретін сөздер: егіз, қос, пар; 
төрттен бір мағынасында: ширек сөзі; 
уақыт мөлшерін білдіретін сөздер: сүт пісірім 

уақыт, шай қайнатым, биенің бір сауымындай 
уақыт.

Бұл сөздер мөлшерлік мағынада қолданыл- 
ғанымен, лексика-грамматикалық ерекшеліктері- 
не қарай басқа сөз таптарына жатады.

5.2. САН Е С ІМ Н ІҢ  М О РФ О Л О ГИ Я Л Ы Қ  
Е РЕ К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Сан есім - дербес лексика-семантикалық 
ерекшеліктері, өзіндік морфологиялық белгілері, 
синтаксистік атқаратын қызметі бар сөз табы. Сан
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есімнің басқа сөз таптарынан негізгі айырмашы- 
лығы - зат есіммен тіркесіп, сандық жағынан 
анықтау және зат есімсіз қолданылып, сандық 
атауды білдіру. Сан есім басқа сөз таптарынан 
жасалмайды.

Сан есім контексте қолданылуына қарай зат- 
тың нақты санын, ретін, мөлшерін, болшегін 
білдіреді, сандық мағынаны тұспалдап, болжап 
көрсетеді. Осымен байланысты сан есімдерге 
сөзтүрленім жұрнақтарының жалғануы да біркелкі 
емес.

Сан есімнің негізгі қызметі заттық ұғымдар 
мен құбылыстарды сандық жағынан анықтау бол- 
ғандықтан, әдетте морфологиялық өзгерістерге 
түспей қолданылады. Бес нәрседен қашық бол 
(Абай). Алты атанға қос артып, Алты жыл қоныс 
қарадым (Сейфуллин). Аран ішінде екі атқа же- 
гулі тұрған шананы алып шықты (Бегалин). Ол 
үш-төрт адам сыйғандай қайық тауып, балық 
аулайтын ау сатып алып, кәсіпке кірісті (Шәріпов).

Сан есімдер зат есімнің жалғауларын қабыл- 
дап, заттық мағынада да қолданыла береді. Онын 
алып, тоқсаннан дәме қылып (Абай). Жеті 
күшіктің бесеуін көздеріне қарап елтірді де, екі 
кішкенесін тірі қалдырды (Әуезов). Жиырмаға 
келмеген бала жігіттің сөзінде нәр де, зәр де бар 
екен (Мұстафин) деген сойлемдердегі онын, тоқ- 
саннан, бесеуін, жиырмаға сан есімдері тәуелденіп, 
септеліп, әрі заттық, әрі сандық ұғымды қатар 
білдіріп тұр.

Сан есімдер құрамына қарай дара сан есім 
және күрдеді сан есім болып екіге болінеді. Бір 
түбірден құралған негізгі және туынды сан есім- 
дер дара сан есім деп аталады. Екеуі де маған 
жалт қарасып... (Мағауин). Соның жеті жылы - 
баспасөз маңында (Нұршайықов) деген сәйлем- 

^дердесі екеуі, жеті сан есімдері бірі негізгі, екіншісі 
туынды күйінде келіп, дара сан есім болып қол- 
данылған.

Негізгі және туынды сан есімдердің тірке- 
суінен я қосарлануынан жасалған сан есімдер 
күрделі сан есімдер деп аталады. Үш жүзден аса 
крестьян соғысы, қарсылығы болған екен (Әуе- 
зов). Тіпті жиырма-отыз түтіні бар ауылдар да 
“ Ы нтымақ” , “Бірлік” , “Тегістік” деп ат қойып 
та үлгіріпті (Мағауин). 1720 жылы орыс патша- 
сы ПетрІ Ертіс бойын өрлеп... (Нұршайықов) 
деген мысалдарда үш, жүз, жиырма-отыз, 1720сан 
есімдері тіркесу және қосарлану арқылы күрделі 
Сан есім болып тұр.

Күрделі сан есімдердің құрамындағы сан есім- 
дердің тіркесуі мынадай жолдармен болады:

а) бір санды екінші санға қосыгі айту арқы- 
лы. Бұл тәсіл арқылы жасалатын сандардың құра- 
мы бір санға екінші санды қосу жолымён бері- 
леді. Мысалы: 75-/4 жасында Гүлияны Бұзау- 
баққа алты қараға бергеніне, міне, төрт-бес жыл 
болды (Сейфуллин). Холмға жеткенше 150 ки- 
лометр жер жатыр (Момышұлы) деген сойлем- 
дердегі 13, 14, 150 сан есімдерінің құрамындағы 
сан есімдер 10, УШсандарына 3, 4, 5#сандарын 
қосу арқылы жасалып берілген;

б) бір санды екінші санға көбейтіп айту жолы 
арқылы. Бұл тәсіл арқылы жасалған күрделі сан 
есімдер құрамы бір санды екінші санға көбейту 
жолымен жүзеге асады. 5000 жылқы 25 сомнан 
125000 болады (Мұстафин) деген сойлемдегі 5000 
құрамындағы жеке сандар (5 пен 1000) көбейту 
(5x1000) арқылы жасалып тұр.

Күрделі сан есімдердің тіркесуі арқылы жа- 
салатын осы тәсілдер қосылмалы жэне көбейтіл- 
мелі, ал екеуінің де араласып келіп жасалуы ара- 
лас күрделі сан есімдер тіркесі деп аталады. 1931 
жылдың қараш а айы ны ң жиы рма үшінде... 
(Жүнісов) деген сойлемдегі бір мың (1x1000), 
тоғыз жүз (9x100) - көбейтілмелі сан да, отыз 
бір(30+1) - қосылмалы сан.

Контексте қосымша күрделі сан есімнің соңғы 
компонентіне жалғанады. Біздін заманымызға 
жеткен үлгілердің ең көнесі, әрі кәлемдісі - бір 
мың тоғыз жүз алпыс тоғызыншы жылы жазыл- 
ған атақты дидактикалық шығарма - “Құтадғу 
білік” (Мағауин) деген мысалдағы ретгік мағына 
білдіріп гұрған қосымша соңғы, яғни тоғызын- 
шы сөзіне жалғанған.

Дара сан есімдер де, күрделі сан есімдер де 
зат есіммен тіркесіп қолданылғанда, зат есімге 
көптік жалғауы жалғанбайды. Сейітқүл отыз үйлі 
кедейіне кетпен беріп, жер тегістеп, егін егуге кірісті 
(Алтынсарин).

Қазіргі қазақ тілінде алпыс, жетпіс, сексен, 
тоқсан сан есімдерінің құрылысы ерекше.

Ал-пыс, жет-піс сөздеріндегі -пыш, -мыш эле- 
менті ескі дәуірде он мәнін берген, ал сексен, тоқсан
- сегіз он, тоғыз он сөздерінің бірігуі арқылы жа- 
салған сан есімдер.

Сан есім сейлемде жеке сөйлем мүшесі бо- 
лумен бірге кейде күрделі сөз құрамына кіріп, 
күрделі сөйлем мүшесі қызметін атқарады.

- етістікпен тіркесіп күрделі баяндауыш бо- 
лады. Қанаев кекірейіп кербезденбей, көптің бірі 
болып, жұпыны түрмен отыр (Майлин).

- рет, жасар, есе, мәртебе, күн, жыл сөздерімен 
тіркесе келіп, қаншаі деген сұраққа жауап беріп,
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күрделі анықтауыш, т күн, жылы сөздері сан есім- 
дерге тіркесіп қашані сұрағына жауап беріп, пы- 
сықтауыш қызметін атқара алады. Алыстан алты 
жасар бала келсе, алпыстағы ақсақал келіп сәлем 
берер (Мақал). Он алты жасар Бақтығұл он жа- 
сар осы Тектіғұлды біресе жетектеп, біресе арқа- 
лап, нағаш ы деген ел болмысқа зорға жетіп еді 
(Әуезов). Екірет  ас құйылмаса... (Әуезов). Осы- 
дан 2-3 жыл бұрын есірік інісі Ерібай оттың ба- 
сын сипап қалды (Сәрсенбаев). Хан сөзіне сен- 
генім, он күн мұрсат бергенім (Махамбет).

Сан есім сағат  сөзімен тіркесе келіп, екі 
жақты қызмет атқарады. Біріншіден, сан есім 
сағат  сөзінің алдында келіп, оны анықтап, қан- 
ша? деген сұраққа жауап береді де, күрделі анық- 
тауыш болады. А йналды рған 23 сағаттың  
ішінде... (Момышұлы). Екіншіден, сағат сөзінен 
кейін қолданылып, қашані деген сұраққа жауап 
беріп, уақыт, мезгіл мағынасын білдіреді. Ертең 
таңертең сағат сегізде барлықтарыңыз сақадай 
сай тұрыңыздар (Жұмаділов) деген сөйлемде са- 
ғат сегізде тіркесі - мезгіл пысықтауыш қыз- 
метін атқарып тұр.

5.3. САН Е С ІМ Н ІҢ  МАҒЫ НАЛЫ Қ ТОПТАРЫ

Сан есімдер қолданылу ерекшеліктеріне қарай 
бір тобы зат есіммен тіркесіп, оны анықтап, есебін, 
ретін, мөлшерін білдірсе, біразы жинақтылық 
ұғымды, бөлшектік үлесті, шамалық, болжалдық 
мағыналарды білдіреді. Осындай мағыналық ерек- 
шеліктеріне қарай сан есім алты топқа бөлінеді. 
Олар: есептік сан есім, реттік сан есім, жинақ- 
тық сан есім, топтау сан есімі, болжалдық сан 
есім және бөлшектік сан есім.

5.3Л. Есептік сан есім

Есептік сан есім заттың нақтылы санын және 
абстракты сандық ұғымды білдіріп, қанша?неше? 
деген сұрақтарға жауап береді. Есептік сан есімнің 
арнайы грамматикалық көрсеткіштері жоқ, олар 
түбірден тұрады. Абай жаз сайын Ж аңылға деп 
бір сиыр, 2-3 бие сауын жіберіп отыратын (Әуе- 
зов). Тірі боп жүз жыл жасап тек түрудан, Бір 
күн артық ел үшін еңбектенген (Бұлқышев). Екі 
жаман ауыл болмас, ауыл боса, қауым болмас 
(Мақал). Ғылымға жас күнімнен еттім талап, 
Талпынып төрт үлағаттан тағлым алып (Әріп) 
деген сөйлемдердегі бір, 2-3, жүз, екі, төрт сан 
есімдері өздері анықтап тұрған сиыр, бие, жыл, күн, 
жаман, үлағат  сөздерін сан жағынан анықтап,

қанша ? неше ?деген сұрақтарға жауап беріп, есептік 
сан есім болады.

Қазақ тілінде есептік сан есімдер деректі са- 
науға болатын зат пен затты қ ұғымдарды 
білдіретін сөздерді ғана айқындап, солармен сөз 
тіркесін жасай алады.

Есептік сан есім жеке, зат есімсіз қолданыл- 
ған жағдайда абстракты сандық ұғымды білдіріп, 
соның атауы ретінде қолданылады. Елу үш пен 
жиырма алтыны қоссаңыз қанша болады? (Мо- 
мышұлы) деген сөйлемдегі елу үш, жиырма алты 
сан есімдері абстракты мәнде жұмсалып, оның 
озінің атауы ретінде қолданылған.

Есептік сан есімдер құрылысы мен дәреже- 
сіне қарай бірлік, ондық, жүздік, мыңдық сандар 
болып болінеді. Бірлік сандарға#//? санынан бас- 
тап он-ға дейінгі, ондық сандарға он, жиырма, 
отыз, қырық, елу, алпыс, жетпіс, сексен, тоқсансш- 
дары жатады. Жүздік, мыңдық сандарға жататын 
созер: жүз, екіжүз..., мың, екімың  т.б.

Осы аталған топтарды құрамына қарай дара 
және күрделі деп болуге болады. Дара сан есім- 
дерге бірлік, ондық сан атаулары және жүз, мың 
создері жатады. Осы таулардың жықпылынан 
сылдырап сегіз бұлақ ағады (Ш ашкин).

Күрделі есептік сан есімдер жоғарыда атал- 
ған сан есімдердің бір-бірімен озара тіркесуі ар- 
қылы жасалады. Оларға он бірден басталған, 
жүздік, мыңдық атауларға дейінгі сандар жатады. 
Алдымен жоғары дәрежелі сандар, содан соң 
томен дәрежелі сандар арнайы грамматикалық 
корсеткішсіз тіркеседі. Осыдан он бес, жиырма 
күн кейін Абай мен Ербол елге келе жатты (Әуе- 
зов). Кокпекті деген қаланың солтүстік жағына 
қарай отыз бес шақырым жерде... (“Дала уал.” 
газ.) деген сойлемдерде он бес, отыз бес күрделі 
есептік сан есімдері болып табылады.

Есептік сан есімдер зат есіммен тіркесіп, оны 
анықтап тұрғанда, морфологиялық озгерістерге 
түспейді. Жас бала анадан туғандае/с/түрлі мінез- 
бен туады (Абай). Коп ұзамайтөрт салт атты да 
озектің бергі қырына котеріле берді (Жүнісов). 
Отыз е/с/омыртқаның буынан Зырлап аққан қара 
қан (Доспамбет жырау) деген сойлемдердегі екі, 
төрт, отыз екі сан есімдері түрлі, салт атты, 
омыртқа сездерінің алдында келіп, ешқандай 
морфологиялық өзгерістерге түспей оларды сан- 
дық жағынан анықтап тұр. Бұл - сан есімнің 
негізгі атқаратын қызметі.

Есептік сан есімдер септік, коптік, тәуелдік 
жалғауларын қабылдағанда, заттық мәнге ие бо- 
лып, зат есімнің қызметін атқарады.
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Атау септікте тұрып тәуелденіп те, тәуелден- 
бей де бастауыш бола алады. Мен істедім деген- 
ше, Мың істеді десейші, Мың істеді дегенше, Ер 
істеді десейші (Момышұлы). Бәріміз бір босаға- 
да, біріміз құл, біріміз күн болып жүргенімізді 
көріп қалай отыра аламыз? (Мүсірепов).

Ілік септік жалғауын қабылдап, матаса бай- 
ланысып, анықтауыш болады. Біріңнің астыңа 
бірің түсіп жатқандарыңды ендігәрі көрмейін деп 
едім (Мүсірепов). Бірдің кесірі мыңға, Мыңның 
кесірі түменге (Мақал).

Атау, ілік септіктерінен басқа септіктерде 
тұрып, толықтауыш қызметін атқарады. Қос басы 
төрт кісі еді ғой, онға жеткізерсің (Мұстафин). 
Мыңды алған, бірді беріп Ақтабанды (Махамбет). 
Секідді тұрпаттары сайыпқыран, Сарқылып өз- 
ара шыққан жүзден, мыңнан (Омаров).

Күрделі етістік құрамында келіп немесе 
сөйлем аяғында келіп жіктеліп, баяндауыш қыз- 
метін атқарады. Бір көруге ғаш ығындай, Сені 
түнде жоқтады-ай! (Мәуленов). Құнанбайдың 
қара жал бурыл аты дәмелі бәйге аттың бірі еді 
(Әуезов). Олар жүз сексен, біз жүз жиырмамыз 
(Макаренко). Бір жасап, екі жасап Әзім өсті, Онан 
соң медресеге барып түсті (Торайғыров).

Сан есім жатыс септікте тұрып, сөйлем аяғын- 
да баяндауыш болады. Жасым биыл жиырма ал- 
тыда (Момышұлы). Мұраттың жасы биыл отыз 
екіде (Ахтанов).

Осылармен бірге есептік сан есімдері төмен- 
дегідей тұрақты тіркестер құрамында кездеседі:

Б ІР  саны: бір жасап қалу, бір киер, бір қай- 
науы ішінде, бірқыдыру жер, бір сабақ жіп бер- 
меу, бір сөзді, бір сырлы, сегіз қырлы, бір шөкім, 
бір қайнатым уақыт т.б.

ЕКІ саны: екі асығыс, бір қарбалас, екі дүние- 
де, екі жарты бір бүтін, екі жеп биге шығу, екі 
жүзді, екі арада шыбын өлу, екі иығына екі кісі 
мінгендей, екі иығынан дем алу, екі кеме басын 
ұстау, екі көзі бұлаудай, екі көзі тертеу болу, екі 
қолға бір күрек, екі ойлы, екі ұшты, екі еткізбеу, 
екі шоқып бір қарау т.б.

ҮШ  саны: үш қайнаса сорпасы қосылмау, 
үш ұйықтаса түсіне кірмеу т.б. Сыздық Қоқан 
хандығын қорғап шығатыны оның тіптіүш үйык- 
таса түсіне кірмейтін (Есенберлин).

ТӨРТ саны: төрт арыстың баласы, төрт аяғы 
тең жорға, төрт түлік мал, төрт құбыласы сай, төрт 
көзі түгел, төрт тағандау т.б. Төбе би болмасаң да, 
торт арыстың төбе биін сен сайлап бердің (Әуезов).

БЕС саны: бесаспап адам, бес бересі, алты 
аласы жоқ, бессайыс, бесенеден белгілі, бес сау-

сақтай білу т.б. Тілеуберген - шынындада, өнерді 
меңгерген бесаспап жігіт (Сәрсенбаев).

АЛТЫ саны: алты қырдың асты, алтыбақан 
т.б. Алты кырдың астынан ән шырқасам, Дау- 
сым отарбадан кейін емес (Біржан сал).

Ж ЕТІ саны: жеті қабат жер асты, жеті ата, 
жеті күн, жеті түн, жетісін беру, жерден жеті қоян 
тапқандай т.б. Бұларжеті түнде үркіп, қиқулап, 
ұшқан қаздардай болып, өзекке қарай құлай шап- 
ты (Әуезов).

тоғыз саны: тоғыз жолдың торабы, тоғыз 
қабат торқа, бір тоғыз, тоғыз құмалақ т.б. Тоғыз 
жолдың торабы Ташкентке кімдер келіп, кімдер 
кетпеген (“ Қаз.әйелд.” журн.).

отыз саны: отыз күн ойын, қырық күн той- 
ын қылу, отыз тістен шыққан сөз отыз рулы 
елге тарар т.б. Отыз күн ойын, кырык күн тойын 
қылып, қызық думанға кенеліпті (“Әлем халық- 
тарының ертегілері”).

Қ Ы РЫ Қ  саны: Қырықтың бірі қызыр, қысқа 
күнде қырық шабу, қырқын беру, қырық күн 
т.б. Мысалы: Егер Кене шын қазақ елінің қамын 
ойласа, маңайындағы қазақ руларынкырык күнде 
кырык рет  шауып неге маза бермейді? (М ұқа- 
нов).

Есептік сан есім әзге сөз таптарынан жасал- 
майды. Тілдің тарихи даму процесінде есептік сан 
есімдер арқылы сөзжасамның әр түрлі тэсілдері 
арқылы жаңа сөздер жасалған.

Есептік сан есімдердің ішінде лексика-семан- 
тикалық және грамматикалық жағынан бір сан 
есімінің қолданылу, стильдік ерекшелігі сан алуан.

Бір сан есімі, ең алдымен, есептік сан есімі 
ретінде заттың санын, мөлшерін білдіреді. Жарас 
деген молданыңбір ұл, бір қызы бар екен (Дула- 
тов). Игілік ешкімді бір адым жақындатқан да, 
алыстатқан да жоқ (Мүсірепов). Нені сүйдім, 
дүниеде неден күйдім, Қазысы оның - арым мен 
бір-ақ құдай! (Абай). - Міне, саған сыйлық деп,
- бір әдемі бәкі, бір қаламсап және бір кітап берді 
(Алтынсарин) деген сейлемдердегі бір сөзі үл, кыз, 
адым, күдай, каламсап, кітап деген зат есімдерді 
сан жағынан анықтайды.

Осы тура мағынасы негізінде бір сан есімі 
тілде қолданылу ерекшеліктеріне қарай басқа да 
ауыспалы лексикалық мағыналарды білдіре ала- 
ды және әр түрлі қосымшалардың жалғану, бір 
сан есімнің қосарлануы, сөздермен бірігіп қолда- 
нылуы арқылы жаңа создер жасай алады. Бір сан 
есімінің сан түрлі мағынасы контекст арқылы 
ажыратылады.

Бір сан есімінің басты ерекшеліктері:
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- етістіктің алдында келіп, бастапқы нақты 
сандық мағынасы көмескіленіп, күшейткіштік ма- 
ғына үстейді: Бала көзінің астыменбір қарап алды 
(Бақбергенов). Төстіктен іске таргып кәуап қыл- 
ды, Жейік деп оңашадабір сүйсініп. (Кете Жүсіп). 
Қан жылаған халқын көріп, жүрегі бір өртенсе, 
қаны бір қазақтан қан қақсаған халқын тағы көріп 
жүрегі екі өртенеді (Есенберлин). Май айында ке- 
ремет, Бұлттан аспан күркіреп, Рахман жаңбыр 
құйы п,Бір басылады, сіркіреп (Сейфуллин).

- белгісіздік м ағы насы нда қолданы лы п, 
белгісіздік есімдігі болады. Бір үшеу көшені ба- 
сына көтеріп келеді (Мұстафин). Қаз, тырна қатар- 
ланып қайтса бермен, Астында ақ шомшы жүр, 
ол бір керуен (Абай). Бірақ жаңағы бір ой сап 
ете түсті де... (Мүсірепов).

- сын есіммен тіркескенде, сындық мағына- 
ны күшейту мәнінде қолданылады. Мысалы: 
Дүниенің ғылымын білмей қалмақтықбір үлкен 
зарарлы надандық (Абай). Оқушы талапкер 
тірлігінде ол - ең бір бақытты шақ (Әуезов).

- сандық мағынадан ауытки келе бір сөзі 
біресе шылауының орнына қолданыла береді. Көзі 
бір сығырайыгі ашылып, бір жұмылып қалуға 
кетеді (Әуезов). Қалқай Жүсіптің сөзінебір қыза- 
рып, бір сұрланып отырып, төзе алмады (М ай- 
лин). Жандос бір отырып, бір тұрып, залдан 
шықпады (Жұбанов).

- уакыт, күн, мезгіл, кез, сәт, заман, жолы си- 
яқты сәздермен тіркесе келе, болжалдық мағы- 
нада мезгілді білдіреді. Бір куні Кәдіберген ота- 
ғасы сасқалақтап... (Майлин). Амалсыз тағдыр 
бір күн кез болмай ма? (Абай). Бір кезде ай- 
ырылмастай жақын досым (Сейфуллин). Бір сәт 
ақ жүзі нұр тамғандай бұлбұл жанды, бір сәт 
өткір қара көздерін Ержанға ұзақ төңкеріп сағы- 
на қарағандай (Нұршайықов). Бір жолы алдың- 
ғы шептегі жермен танысып, көршілес дивизия- 
ның бір батальонының бақылау пунктіне кірдім 
(Момышұлы). Бір кезде Қарашолақ өзінше мәде- 
ниет ошағы болған (Аймауытов).

Бір созінің жаңа сөздер жасауы:
Бір сөзі арқылы қазақ тілінде көнеленген 

жалғау, созжасам жұрнақтарының жалғануы және 
қосарлану, бірігу арқылы біраз жаңа создер жа- 
салған. Осымен байланысты жаңа создердің жа- 
салу жолдарын синетикалық, аналитикалы қ 
тәсілдер арқылы жасалған деп қарастырамыз.

а) синтетикалык тәсілі.
- лік, -тік жұрнақтары арқылы бірлік, бірлестік 

зат есімдері жасалған: Бірлік түбі - тірлік (Ма- 
қал). Бір дегеніңіз - бірлігі кеткен ел жаман (Қаз

дауысты Қазыбек). Үнемі бірлікке шақыратын.
-ік, -лес жұрнақтары арқылы етістік создер 

жасалған. Мысалы: Бірлестік сал болуға сегіз 
жігіт (Әшім ақын). Жеңгесімен біріктіАлтауына 
ұршық ақ жібек, Алтауына иіртті (“Қамбар ба- 
тыр” жыры).

-дей жұрнағы арқылы жасалған бірдей созі 
бірде сын есім, бірде үстеу мәнінде қызметін ат- 
қарады. Нұрымға қиямет-қайымның тар копіріне 
тірелгенмен бірдей болды (Есенжанов). Ж аман- 
ның коңілі кокте, жерде басы, Алыс қой аңғар- 
ғанға екі арасы, Жақсының озі кішік, бойы биік, 
Бірдей ме екеуінің мәртебесі? (Жамбыл).

-еу жұрнағы арқылы жасалған біреу созі жи- 
нақтық сан есім болып, белгісіздік мағынасын 
білдіріп, есімдік қызметінде де қолданылады. 
Біреуге ж ақсы лы қ етсең, ол жақсылығыңды 
міндет етпе (Алтынсарин).

Сонымен бірге біреу белгісіздік есімдігі сеп- 
теліп, тәуелденіп, заттанып та қолданыла береді. 
Мысалы: Біреуден жіберген бір ауыз сөзің екеу 
болып елге жайылады (Мүсірепов). Ол біреуден 
бір жылқының майын сұрап мініп... (Абай).

- жатыс септігінің кенеленуі арқылы жасал- 
ған бірде сөзі біресе шылауымен қатар қолданыл- 
са, кейде мезгілді білдіріп үстеу бола алады. Ос- 
панкүл бірде жұмысты шын ықыласымен апы- 
рып-жапырып істейді, бірде қолының ұшын ғана 
тигізеді (Әуезов).

- шығыс септігінің конеленуі арқылы жа- 
салған бірден сөзі үстеу қызметін атқара алады. 
Ақ үйдің екі ашпалы сырлы есігін бірден ашып 
үйге енді (Мұстафин).

- барыс септігінің конеленуі арқылы жасал- 
ған бірге сөзінің мынадай ерекшеліктері бар:

- коса, кабат, катар сөздерінің орнына жүреді.
Сәтгібек ауылдарымен бірге отырғандарының

азғана жылқылары жүйрік болады (Сейфуллин).
- бірге туған, туысқандық мағынада:
Хажы заманды түгіл бірге туған ағасын түзей

алмай... (Мұстафин).
- “Бірге тумақ бар, бірге олмек ж оқ” секілді 

мақалдарда кездеседі.
ә) аналитикалық тэсілі.
- қосарланып, болжалдық, шамалық мағы- 

наны білдіреді.
бірен-саран, бірді-екілі, бір-екеуі. Ошақ басында 

бірен-саран адам жүр (Бегалин). Бір-екеуі түйе 
қорадай ұзын болғанымен, қой қорадай аласа ғана 
(Майлин).

- бір созі өзара бір-бірімен қосарланғанда 
үстеу, есімдік орнына жүреді: бір-бір, бір-біріндеп,
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бірден-бір, бірте-бірте, бір-бірлеп, бірде-бір т.б. 
Қабырғасын қаусатып бір-біріндеп сөксе де... (Ма- 
хамбет). Бүкіл планетамыздың біртұтас организм 
екеніне дүниежүзі халықтарының көзі бірте-бірте 
жетіп келеді (Мырзалиев).

Бір санының әр түрлі сөздермен бірігуі ар- 
қылы жасалған создер біраз. Атап айтқанда:

- өңкей, келкі, сыдырғы, ыңғай, түтас, түрлі, 
калыпты, талай создерімен бірігуі арқылы сын 
есімдер жасалған.

Артын тіле күлайд.ан, біркалыпты түрмайды 
(Абай). Біркелкі жас буын шығып еді (Әуезов). 
Біркалыпты қатты жүрісті бәсеңдетпей... (Әуе- 
зов). Мүнан басқа қақпада біркатар жан, Жана- 
шырсыз дүниеде жетім қалған (Абай).

- бір созіне неше, деме, деңе сөзцерінщ  кірігіп 
кетуі арқылы белгісіздік есімдіктері жасалған: бірне- 
ше, бірдеме, бірдеңе: бірнеше күн жыласып аза са- 
лып болды (Әуезов). Бірдемеге үрынып, пәлеге 
ұшырап жүрме (Жармағамбетов). Бірнеіие жалпақ 
тобелі қоңырқай үйлерден айналып отті (Әуезов).

- аз, жолата, сыпыра, шама, талай создерімен 
бірігу арқылы бірде сын есім, бірде үстеу соз та- 
бының орнына жүреді: біраз, біржола, біржолата, 
біршама, бірталай. Ұлбосынның жауабынан Әбу- 
лақап бірталай нәрсе аңғарды (Майлин). Бірсы- 
пыра уақытқа шейін Шермек аң-таң болып... (Май- 
лин). Құйма құлақ зерек жігіт білімін бірталай 
кеңейтіп алған (Мұстафин). Осылай арада отті біраз 
заман (Сералин). Өкінішті күндер біржолата отіп, 
қарасы ошті (Мүсірепов). Ақлима Еркебұланның 
қолында біржола көзін жұмды (Омаров).

- бір созінің осылармен бірге тұрақты тіркес 
жасайтындары да аз емес: бір ауыз сөз, бір сырлы, 
сегіз кырлы, бір созді, бір жасау, бір киер киім, бір 
сабак жіп, бір табан жакын, бір тал іиаіи т.б.

5.3.2. Реттік сан есім

Реттік сан есім заттың саналу ретін, орын 
тәртібін білдіріп, нешіншП деген сұраққа жауап 
береді де, есептік сан есімдерге дауыссыз дыбыс- 
тардан соң -ыншы/-інші, дауысты дыбыстардан 
соң -ншы/-нші жұрнақтарының жалғануы арқы- 
лы жасалады. Бірінші рет қатты окпелегенін жа- 
сыра алмай барады (Мүсірепов). Әбіш бұдан болек 
екінші қағазды тағы жазды (Әуезов). Ырысты 
төртіншітәулік дегенде барып... (Жүнісов). То- 
ғызыншы тілек тілеңіз (Бұқар жырау) деген сойлем- 
дегі бірінші, екінші, төртінші, тоғызыншы реттік 
сан есімдері кағаз, тәулік, тілек сөздерінің ретін, 
орын тәртібін білдіріп тұр.

Реттік сан есімдер құрамына қарай дара және 
күрделі болып екі топқа болінеді. Дара ретгік сан 
есім бір сан есім арқылы жасалады. Жаздың 
бірітиі жаңбыры құйындата келіп тогіп жіберді 
(Майлин).

Күрделі реттік сан есім бірнеше сан есім- 
дердің тіркесіп келуі арқылы жасалады. Бірмың 
тоғыз жүз жиырма жетінші жылы демалысқа 
келгенімде... (М омыш ұлы). Қ ұранны ң жүз 
сегізіншісүресінде... (Досжан). Күрделі реттік сан 
есімдерге қосымша соңғы компонентіне жалға- 
нады.

Қолданылу стильдік ерекшелігіне қарай реттік 
сан есімдерін жасайтын жүрнактар ондык, жүздік, 
мыңдык сандарға қарағанда, бірлік сандарға жиі 
жалғанатыны байқалады.

Ескерту: -ыншы/-інші, -ншы/-нші жұрнақта- 
ры - құранды қосымша, Ү-УІ11 ғасыр жазбала- 
рында -нч түрінде, ал кейінгі дәуірдегі ескерткі- 
штерде - /т /б о л ы п  келеді. Сонымен, -ншы қосым- 
шасының соңғы элементі -ы тәуелдік жалғауы 
деген пікір бар. Бірақ бұл пікір дәлелдей түсуді 
қажет етеді, ойткені тәуелдік жалғауы озі жал- 
ғанған сөзге ілік септік жалғаулы создің тіркесін 
талап егеді, ал бұнда ондай байланыс (матасу) 
байқалмайды.

Синтаксистік қызметі жағынан ретгік сан есім 
зат есімнің алдында келіп, анықтауыш болады. 
Бұл - оның негізгі қызметі. Тентекті тәртіпке 
шақыру - бірінші парыз (Иманжанов). Екіниіі 
мәселе: жұмысшыларды топқа бөлу (Майлин) 
деген сойлемдердегі біріниіі, екінші сан есімдері 
парыз, мәселе секілді зат есімдерді реттік жағы- 
нан анықтап тұр. Синтаксисгік қызметі жағынан 
сан есім сын есімге жақын болғандықтан, сын 
есімнің алдынан келетін күшейткіш үстеуі реттік 
сан есімнің тек бірінші созімен ғана тіркеседі. 
Бұл қолданыста ол күшті, мықты, беделді, ал- 
дыңғы т.б. мағыналарда қолданылады. Ұжымда- 
ғы ең бірінші адам - біздің Қасен (Сатыбалдиев).

Реттік сан есім сандық ұғымды білдірумен 
қатар заттық мағынада қолданылады. Осындай 
мәнге ие болуымен байланысты әр түрлі грамма- 
тикалық формалармен түрлене алады, яғни копте- 
леді, тәуелденеді, септеледі. Біріншісі Каспий 
теңізінің статусына байланысты болса, екіншісі - 
әлемдік мұнай тасымалдау жолдарына шығу бо- 
лып саналады (“Ег. Қазақстан”). Біреуінікі бұйра- 
лау мол болған да, екіншісінікі - жайылма, ұзын 
сақал (Әуезов). Адамның бәрі бірдей емес қой, 
біреуімен тіл тауып сойлессең, екіншісімен қатал 
сойлесу керек (Момышұлы). Бұл жерден үш жұрт
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өтіпті, төртіншісі - біз едік (Жүсіпқожаұлы) 
мысалдарындағы бірінийсі, екіншісі, екіншісінікі, 
екіншісімен септеліп, тәуелденіп заттық ұғымда 
қолданылған.

Реттік сан есім сөйлем аяғы нда келіп, 
жіктеліп, баяндауыштың да қызметін атқара ала- 
ды. Мысалы: Мынасы - төртітиісі (Мүсірепов).

Реттік сан есім басқа тұлғада түрленбей тұрып 
және шығыс септігінің көнеленуі арқылы жасал- 
ған реттік мағынаны білдіретін қыстырма сөздің 
де қызметін атқарады. Менің қалада тұрсын де- 
ген мақсатым, біріншіден, әйтеуір қазақ баласын 
оқытқаным ғой, екіншіден, Балқия оқу оқысын, 
шаһар тұрмысымен біраз таныссын деп едім (Ду- 
латов). Екінші, орыс-қазақ жұмыскерлері бірінің 
тіліне бірі түсіне алмайтын (Мүсірепов). Екінші 
жағынан, Зейнептің ашуы барын сезген соң... 
(Майлин) деген сөйлемдерде біріншіден, екіншіден, 
екінші, екінші жағынан сөйлем мүшелері бола ал- 
майды, олар оқшау сөз, яғни қыстырма сөз дәре- 
жесінде қолданылған.

Реттік сан есімдер сөз тудырушы жұрнақтар 
қабылдап, басқа сөз табына айналып кетеді. 
Мұндай сөздер көп емес. Олар -лей жұрнағы ар- 
қылы жасалған екіншілей сезі (үстеу), -лік жұрна- 
ғы арқылы жасалған біріншілік сөзі (зат есім). 
Бір сынаған адамды екіншілей сынама (Махам- 
бет). Әлем біріншілігінде алғашқы бестікке ілініп... 
(“Алматы ақшамы”).

5.3.3. Жинақтық сан есім

Қазіргі қазақ тіліндегі жинақтық сан есім 
заттың жинақталған сандық мөлшерін білдіріп, 
неіиеу! деген сұраққа жауап беріп, сан есімдерге 
-ау/-еу  жұрнақтарының жалғануы арқылы жаса- 
лады. Үіиеуі тізелерін қосқанда, найзалы баран 
атты атының басын тартыңқырап, анау екеуімен 
қатарласа берді (Сейфуллин). Адам баласы екі 
нәрседен: бірі - тән, бірі жан. Достарың мың 
болса да, аз деп біл, дұшпаның біреу болса да, 
сақтан (М ақал) деген сөйлемдердегі екеуі, біреу, 
үшеуі сан есімдері жинақтық мағынаны білдіріп 
тұр.

Ж инақтық сан есімдер бір мен жеті аралы- 
ғындағы сан есімдерге -ау/-еу жұрнақтарын жал- 
ғау арқылы жасалады: біреу, екеу, үшеу, төртеу, 
бесеу, алтау, жетеу. Мұндаек/, алты, жеті сөзде- 
ріндегі қысаң -ы, -/дыбыстары түсіріліп қолда- 
нылады.

Ж инақтык сан есімдердің бір ерекшелігі, 
әдетте, зат есімдерсіз жеке қолданылып, заттық

мәнге ие болып, әрі сандық, әрі заттық мағына- 
ны бірдей білдіріп тұрады. Алтау  ала болса, ал- 
дындағыны алдырар, төртеу түгел болса, төбе- 
дегіні түсірер (Әбу Хаийан). Екеуі коп отырмай, 
үйге қайтты (“Ғашық Наме”). Біреуі - сол сұмдар- 
дың Құсан залым (Байзақов). Осы үйдегі бесеуі 
түгел қаракет етеді (Әуезов). Ғылым, білім әлгі 
аРпылғанүшеуінен болады (Абай) деген сейлем- 
дердегі алтау, төртеу, екеумізге, екеуі, біреуі, үшеуі- 
нен жинақтық сан есімдері әрі заттық, әрі сан- 
дық мағынада қолданылып тұр.

Сонымен, жинақтық сан есімдер зат есім- 
дердің орнына жүретіндіктен, зат есімнің грам- 
матикалық формаларымен түрленеді, яғни көпте- 
леді, септеледі, тәуелденеді. Досың коп болса да, 
біреуі жетпей тұрады (Баласағұни). Абай оның 
екеуіне де ауылда болуды ұйғарды (Әуезов).

Жинақтық сан есім тәуелденіп, атау септікте 
тұрып, бастауыш қызметін атқарады. Екеуі де 
мұздай киініпті (Мүсірепов). Үшеуміз де жас едік, 
үшеуміз де көңілді едік, үшеуміз де қуанышты 
едік (Момышұлы).

Жинақтық сан есім ілік септікте тұрып анық- 
тауыш болады. Дәме екеуіміздің желіміз оңынан 
тұрды (Ш ашкин). Екеуінің аяқ жағында көлде- 
нең жатқан (Әуезов). Екеуіңнің баққан дүние- 
лерің екі басқа (Мүсірепов).

Атау, ілік септіктерден басқа септіктерде 
тұрып толықтауыш қызметін атқарады. Екеуін 
алдап (Әуезов). Таңдаулы қызметкерлеріміздің 
біреуін армия қатарына аттандырғалы отырмыз 
(Момышұлы).

Күрделі етістік құрамында, сойлем аяғында 
келіп, баяндауыш болады. Қазір Мусинде қалған 
лауазым екеу-ак (Қабдолов). Ердің созі - біреу, 
көгі - үшеу (Қашғари). Аттының несібесі - ал- 
тау, жаяудың несібесі - жалқы (Мақал).

Ж инақтық сан есімдердің негізінде лексика- 
семантикалық, морфологиялық, синтаксистік 
тәсілдер арқылы томендегідей создер жасалған.

Ж инақтық сан есімнің ішіндегі біреу сөзі 
өзінің нақты мағынасы негізінде субъекті орны- 
на жиі қолданылуымен байланысты прономина- 
лизацияланып, есімдік соз табына ауысқан. Осы 
тұрғыда біреу созінің мағынасы контексте ғана 
ажыратылады. Біреу тойып секірер, біреу тоңып 
секірер (Мақал). Біреу ұқпас бұл сөзді, біреу ұғар 
(Абай) деген сойлемдерде біреу сөзі - белгісіздік 
есімдік мәнінде қолданылып тұр. Ал мына сойлем- 
дерде біреу - жинақтық сан есім болып табыла- 
ды: Біреуі Ырғызбайдың белгілі қырты - Жұман 
(Әуезов).
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М орфологиялық тәсш негізінде етістік ту- 
дыратын -ла /-ле  жұрнақтарын қабылдап, жаңа 
сөз жасайды: екеулеп, үиіеулеп т.б. Мысалы: Екеу- 
леп көтерген жүк женіл (Мақал).

Сабанды ш анаға үшеулеп ілезде тиедік (Се- 
ралин). Қазақша соғым сояды екен және біреу- 
леп емес, бірнешеулеп (Мұқанов).

Синтаксистік тәсілмен жинақтық сан есім- 
дер қосарланып немесе а/?ясөзімен бірігу арқы- 
лы үстеу сөз табына айналып кетеді: екеу-екеу, 
екеуден-екеуден, екеуара т.б. Балауыз шамның 
түбінде екеуден-екеу күңкілдесіп отырғанбыз 
(Сэрсенбаев). Екеу-екеу жұптасып, дөңгеленіп би 
биледік (Тұрманжанов). Екеуара бір мылтығы- 
мыз бар (Дәуренбеков).

Ж инақтық сан есімдер құрамы жағынан тек 
дара түрінде ғана қодданылады.

5.3.4. Топтық сан есім

Қазіргі қазақ тіліндегі топтық сан есімдер 
заттар мен құбылыстардың санын топтап көрсетіп, 
қаншадан? нешеден?деген сұрақтарға жауап беріп, 
есептік, болжалдық сан есімдерге шығыс септігінің 
конеленген қосымшаларының жалғануы арқылы 
жасалады. Біз екі-үштен болініп кеттік (Керім- 
беков). Беті шиқандай екі еркек, қасында бір- 
бірден бала жігіт бар (Мүсірепов).

Топтық сан есімдер морфологиялық құрамы 
жағынан дара жэне күрделі болады.

Дара топтық сан есім есептік сан есімдерде 
көнеленген шығыс септігінің жалғануы арқылы 
жасалады: Екі ана үш ретекеудентуған (Мұқанов).

Күрделі топтық сан есімдер бірнеше есептік 
сан есімдердің тіркесіп, соңғысына көнеленген 
шығыс септігінің жалғауы жалғануы арқылы 
жасалады. Десятидворканың әр үйіне 10-15-тен 

* нем ісіф нуға барды (Момышұлы). Екі моторлы 
қайыққа алты адам үш-үштен бөлініп мініп, ай- 
дынға бет алды (Тілегенов). Құйрығын екі-екі- 
ден талдап өріп... (Біржан сал).

Сонымен бірге топтық мағынаны білдіретін 
-дан, -ден, -тан, -тен жалғауы сан есімге емес, 
олардьің анықтайтын тіркескен сөзіне жалғана- 
тын реттері де болады. Жұмабекке жұмыскер ба- 
сына үш сомнан ақша алу керек (Мұстафин). 
Копей бәйбіше бес-он түйеден тізіп, кейінгі 
жүктерін де жөнелтіп жіберді (Мұстафин). На- 
шарлар көлік үшін жүріп қойған, Кемітіп ақша- 
сына бір-бір қойдан (Торайғыров).

Топтық сан есімдер грамматикалық корсет- 
кіштермен түрленбейді жэне жаңа сөздер жасай 
алмайды.

5.3.5. Болжалдық сан есім

Қазіргі қазақ тіліндегі болжалдық сан есім- 
дер заттар мен құбылыстарды ң саны н дэл 
білдірмей, ш амамен болжамдап, тұспалдап 
көрсетіп, қанша? неше? қай іиамалы? қаншадай? 
секілді сұрақтарға жауап береді. Он мыңдаған қой, 
мыңдағантүйе иттің құлы итақайда өреді (Мұқа- 
нов). Жиырма бес күндей армияның жорығына 
біздің полкта қатысты (Момышұлы). Нағашысы 
төрт-бес жүз атымен кеп, Ақан серінің үйіне 
қонады (М ұқанов). 2-5теңгем жетпей қап, ана 
байға іштегі бұзауды ал деп таптым пайда (То- 
райғыров). Қойшылықпен он іиақты жыл қыр- 
шын жас күнін кешіріп еді (Әуезов) деген мы- 
салдардагы мыңдаған, жиырма бес күндей, 4-5 жүз,
2-3, он іиақты сөздері заттың санын нақты 
білдірмей, оны шамалап, тұспалдап көрсетіп тұр.

Бөлжалдық сан есімдер, біріншіден, сан есім- 
дерге немесе сан есім анықтап тұрған есім сөздер- 
ге әр түрлі қөсышалар жалғану арқылы жасала- 
ды, екіншіден, сан есімнің қөсарлануы арқылы 
жасалады. Осымен байланысты өларды синтети- 
калық, аналитикалық тэсіл арқылы жасалған бөл- 
жалдық сан есімдер деп бөлуге бөлады.

Болжалдық сан есімдердің синтетикалық 
тәсы арқылы жасалуы:

1. Есептік сан есімдерге -лаған/-леген, -да- 
ған/-деген, -таған/-теген жүрнактарыныц жал- 
ғануы арқылы жасалады.

Оз сыбағасын ешкімге жібермегендігілш//- 
даған жыл тарихында айқындалған (Момыш- 
ұлы). 0яд<7/^бекеттердеж}'здеге//кіре қонақтар 
жатыр (Мүсірепов).

2. Сан есімдерге -дай/-дей, чпай/-тей жұрнақ- 
тары жалғану арқылы жасалады.

Төрт мыңдайжылкы сату керек (Мүсірепов).
-дай/-дей жұрнақтарының сан есімдерді жа- 

сауда мынадай ерекшеліктері бар. Атап айтқан- 
да, бұл қосымша, біріншіден, бірлік саны қосар- 
ланған тұлғаларға (қырық-елудей, жиырма-отыз- 
дай), екіншіден, ондық, жүздік, мыңдық көбейтіл- 
мелі сандарға (үш жүздей, өн мыңдай) көбірек 
жалғ-анады.

-дай/-дей, -тай/-тей  жұрнағы сан есімдер- 
мен тіркесіп, мезгілдік, көлемдік мағынаны 
білдіретін сөздерге жалғанып, бөлжалдық мағы- 
наны білдіреді. Жиырма километрдей “қы сқа” 
өрау жөлға салып жүрдік (Мөмышұлы). Мезгілді 
білдіретін сағат/тай, күн/дей, тәулік/тей, апта/ 
дай, ай/дай, жыл/дай т.б. Арада алты айдай уақыт 
өтті (Әуезөв). Екі айдай мен ауылға барғаным 
жоқ (Момышұлы).
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3. -лап/-леп, -дап/-деп, -тап/-теп жұрнақта- 
ры сан есімдерге жалғану арқыды болжалдық сан 
есімдер жасалады. Ауыл тұрғындары қалағамың- 
дап ағылып келіп жатыр (“Ег.Қаз.”), Ірі байлар 
жалшыны бестеп-ондап ұстайды екен (Мұқанов).

4. -ер жұрнағы бір сөзіне жалғану арқылы 
болжалдық ұғым білдіреді. Бұл өте көне форма, 
қазіргі қазақ тілінде тек бір ғана бірер сөзінде 
сақталған. Бір осалдық болады екен әр елде, бірер 
айып болады екен өнерде (Иүгінеки).

5. Есептік сан есімдерге көптік жалғауы, со- 
нан соң жатыс септігінің жалғауы жалғануы ар- 
қылы болжалдық мағына туындайды. Жасы он 
сегіздерге не жетіп, не жетпеген жас қыз келіп 
кірді (Әуезов). Біз жасы 35-40-тардағы полк ко- 
мандирлерін машықтандырып алуымыз керек 
(Момышұлы).

Болжалдық сан есімнің аналитикалық тәсіл 
арқылы жасалуы:

1. Есептік сан есімдердің қосарлануы арқы- 
лы жасалады. Түбектің аумағы - қырық-елу гек- 
тар (Мұстафин). Үй саны елу-алпысқа жетеді 
(М ұқанов). Өз кіндігінен 7-8бала бар (Жұмаді- 
лов). Қазір көпті тосып отырған 30-40 адам бар 
екен (Әуезов).

2. Есептік сан есімдерге (түбір және барыс, 
шығыс тұлғаларында) шақты, шамалы, қаралы, 
таман, жуық, астам, асқан, қелген, тарта, таяу 
сөздерінің тіркесуі арқылы жасалады. Қоңыр- 
өзектің ішінде жүз қаралы  мал жатыр екен 
(Мүсірепов). “Пәлен-түген комитет”, Жуан шілен 
он шақты (Жансүгіров). Бір миллионнан астам 
жас жаңашылдар жұмыс істейді (“Білім және 
еңбек”). Бір сұмдықтыжмь//шд шақты үйлі ша- 
ғын ауыл келесі күні білді (Жүнісов). Меніңше, 
екі жарымның шамасына келісерміз деймін 
(Мүсірепов). С ағатекі шамасында қыстақтың дәл 
артына шықтық (Момышұлы). Қарашолақтың 60- 
қа тарта үйі бар (Аймауытов).

Болжалдық сан есімдер санды қ ұғымды 
білдіріп, затесіммен тіркескенде, грамматикалық 
қосымшаларды қабылдамайды. Қалғандары ара- 
мызда 5-<5адам (Аманжолов). Бірінен-бірі алшақ 
салы нғаноя шақты үйлер тұр (Мүсірепов). Сан 
есім зат есіммен тіркеспей жеке қолданылып, со- 
ның орнына жүрсе, көптеледі, тәуелденеді, сеп- 
теледі. Екеу-үшеуі қосылып “келелі” бір сөз сал- 
ды (Әуезов). Болжалдық сан есімдердің барлығы 
грамматикалық қосымшалармен түрлене алмай- 
ды. Оны ішінде -дай/-дей формасы арқылы жа- 
салған тәсілі және қосарланған сан есімдер ғана 
заттанып қолданылады.

Болжалдық сан есімдердің қосарланып келуі 
арқылы жасалған бірнеше үстеу сөздер бар. Олар: 
бірді-екілі, бесті-онды т.б. Отан соғысы жылда- 
рында туған бірді-екілі мақалаға тоқталайық 
(Әлімбаев).

5.3.6. Болшектік сан есім

Бөлшектік сан есімдер - заттар мен құбылыс- 
тардың бөлшектік санын, үлесін білдіреді.

Бөлшектік сан есім морфологиялық құрамы 
жағынан күрделі болып келеді. Ол сан есімдердің 
белгілі бір грамматикалық формалары арқылы 
тіркесуінен жасалады.

Бөлшектік сан есімдер тілде жай бөлшек және 
ондық болшек болып жұмсалады. Жай бөлшек 
сандар сан есімдер тіркесінің бөлімі шығыс не- 
месе ілік септігінің бірінде, ал алымы тәуелдік 
тұлғада тұру арқылы жасалады. Қарашық лаш- 
қарларының үштен біріЖәнібек жағына шықты 
(Есенберлин) деген сойлемде бөлшектік сан 
есімнің алымы шығыс септігінде тұрған сөз 
үштен және бөлімі тәуелдік тұлғада тұрған бірі 
создері арқылы жасалған.

Бөлшектік сан есімдер есептік сан есімдерге 
жарты, жарым, ширек сөздерінің тіркесуі арқы- 
лы және жеке тұрып қолданылуы арқылы да жа- 
салады. Әуреленіпжйр/гш километрдей жер жыл- 
жыдық (Момышұлы).Ж7/?ьш жолға келгеніміз- 
де артымыздан директор қуып жететін (Мақата- 
ев). Бір түйе бір жарым жылқы, бір жылқы - бір 
жарым өгіз болады (Мүсірепов). Екі жарты - 
бір бүтін (Мақал). Ал соңғы бір жарым айда 
екеуі күн сайын кездесіп тұрды десе де болған- 
дай (Жұмаділов).

Біздің ұлы жеңісімізге ширек ғасыр толды 
(Қазыбаев). М ұндағыжарым, жарты, екінің бірі, 
тең жартысы деген ұғымды білдіреді де, ширек 
сөзі төрттің бірі деген ұғымда қолданылған. 
Ширек ғасыр - жүз жылды төртке бөлгендегі бірін, 
яғни жиырма бес жылын айтады.

Ондық бөлшектік сан есім бөлімі ондық, 
жүздік, мыңдық сияқты болып жасалады. Бес бүтін 
оннан үш немесе үш ондық (5,3), бес бүтін жүзден 
бес немесе бес жүздік (5,05) т.б. Бөлінетін жәрдем- 
ақы 2,5 миллиард сомнан астам (“Соц. Қаз.”). 
Ұлы баба кесенесінің биіктігі - 37,5 метр (“Ег. Кдз.”). 
7,5мың тұрғыны бар бұл қаланың озіндік тари- 
хы қалыптаса бастаған (“ Білім және еңбек”).
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5.4. ЛЕКСИКА-СЕМ АНТИКАЛЫ Қ ЖАҒЫНАН
САНДЫҚ ҰҒЫ М ДЫ  БІЛ Д ІРЕТІН  СӨЗДЕР

Қазіргі қазақ тілінде семантикалық жағы- 
нан сан есімдерге жақын сөздер бар. Олар: қос, 
егіз, жарты, жарым, жалқы, жалғыз, дара, сыңар, 
шақырым т.б. Бұл сөздер мөлшерлік мағынада 
қолданылады, бірақ лексика-грамматикалық ерек- 
шеліктеріне қарай әр түрлі сөз таптарына жата- 
ды. Бұзаубақтың бар малы жалғыз қоңыр сиы- 
ры (Майлин). Шеттерінен қос ат, інген, жамбы 
(тайтұяқ) сияқтыларды атасты (Әуезов).

Туған Кубан, туған Дон! Егіз оскен саясың 
(Әбілов). Оларды лексика-семантикалық ерекше- 
ліктеріне қарай мынандай мағыналық топтарға 
болуге болады:

Санның тура мағынасында қолданылатын 
создер: - тең жартысын білдіретін создер: жарты, 
жарым. Мыс.:

-бір ұғымын білдіретін создер: жалғыз, дара, 
жалқы.

-екі ұғымын білдіретін сөздер: сыңар, егіз, қос,
пар.

- төрттен бір мағынасын білдіретін сөз: 
ширек сөзі.

- салмақ өлшемдерін білдіретін сөздер: мыс- 
қал (I гр.), қадақ (750 гр.), келі (I кг)., пүт (16 кг.), 
батпан (100 кг.).

- көлем өлшемдерін білдіретін сөздер: бір 
шымшым, бір шокім, бір уыс, қос уыс, бір тілім 
(нан), бір үйір, бір қолтық, бір шүйке, бір қүшақ, бір 
қап, бір шелек, бір қасық, бір тамшы, бір шана, бір 
арба, бір табақ, бір шоқ (үкі, тал), бір топ (адам), 
бір қарын, бір сандық, бір қалта.

- қалыңдық өлшемін білдіретін сөздер: пы- 
шақ сырты, қылыш сырты (3-5 мм. шамасы), шы- 
нашақ, елі, бармақ (1-2,5 см .),екі елі, үіи елі..., сере 
(7; 10 сіүц) т.б.

- ұзындық өлшемін білдіретін сөздер: елі 
(1,5 см.), екі елі, үш елі..., түтам, сынық сүйем 
(14-15 см.), сүйем (17-18 см.), қарыс, кере қарыс 
(20-22 см.), кез (50 см.), аршын (75 см.), қүлаш  
( 1, 80-2 м.), жарты қүлаш  т.б.

- қашықтық өлшемдерін білдіретін сөздер: 
адым, қадам (1 м .)таяқ тастам (10-15 м.), “ә й ” 
дейтін жер (100 м.),дауыс жететін жер (250-300 м.), 
шақырым (1 км.), иек астында, бір төбе астында 
(4-5 км.), қозы көш жер (5-6 км.), көз үшында (6- 
7 км.), тай шаптырым (4-5 км.), қүнан шапты- 
рым (8-10 км.), ат шаптырым (25-30 км.), бір 
күндік жер, айшылық жол т.б.

Ескерту. Кейбір мысалдардағы санды қ 
ұғымды білдіретін создер ауыс мағынасында қол- 
данылған.

5.5. САН Е С ІМ Н ІҢ  СӨЙЛЕМ ДЕГІ АТҚАРАТЫН 
Қ Ы ЗМ Е Т І

Сан есімнің негізгі қызметі - мағынасы жа- 
ғынан затгың нақты санын білдіру болғандық- 
тан, әдетте, сөйлемде сан есім анықтауыш қыз- 
метін атқарады. Сонымен бірге сан есім белгілі 
жағдайда сойлемнің барлық мүшелерінің қызметін 
де атқара алады.

1. Сан есім заттың мелшерін, санын, ретін, 
бөлшегін білдіретіндіктен, зат есім алдында келіп, 
анықтауыш болады. Ондайда сан есім өзі анық- 
тайтын зат есіммен орын тәртібі арқылы қабыса 
байланысады. Жұмысқа араласып адам бола бас- 
тағаны 2-.?жылдан бері ғана (Момышұлы). Ор- 
тасында бес үлкен ақ үйлері бар көп үйлі ауыл 
(Әуезов).

Сан есім ілік септігінде тұрып та, матаса бай- 
ланысып анықтауыш бола береді. Мұқаң екеуміздің 
арамызды алтын копірдей жалғайтын - ұлы Абай- 
дың рухы еді (Қаратаев). Екеуінің осы тұрысы - 
қылмысты адамның сыртынан бақылаған күзет- 
тегі қарауыл секілді (Майлин).

2. Сан есім атау сегітігінде тұрып, бастауыш 
қызметін атқарады. Екеуі де жарасымды қал- 
жың сияқты (Мүсірепов). Үіиеуіміз жүргенде, то- 
лып жатқан күш едік (Махамбет).

3. Сан есім сөйлем аяғында келіп жіктеліп, 
баяндауыш болады. Екінші - ұят, сосын шын- 
дық - үшініиі (Баласағұни). “ Бурабай” - қазақ 
даласының ең әдемі де қасиетті жерінің бірі 
(Ш аш кин). Ендігі соңғы  кезек - екеуін ікі 
(Жүнісов).

4. Сан есім барыс, табыс, жатыс, шығыс, 
көмектес септіктерінің бірінде тұрып, езі бағы- 
нып тұрған сөзге меңгеріле байлынысып, жана- 
ма, тура толықтауыш қызметін атқарады. Аңдыс- 
тырған екеуін құдайым-ай! (Абай). Құран мен 
Інжілдің бірін жазып отырғандай, сәнмен, бап- 
пен отыр (Мүсірепов).

5. Сан есімдер септік жалғауын қабылдамай- 
ақ, етістік алдында тікелей келіп, пысықтауыш 
болады. Үстінен “бес’\ “төрт”т п  сатылай тол- 
тырылған жиырма бес көк аттестат қөлымызда 
өтырды (Нұршайықөв).

6. Сан есім зат есіммен немесе қатыстық сын 
есіммен тіркесе келіп, сөйлемнің күрделі мүшесі, 
тіпті кейде үйірлі мүшесі де бола алады. Бұл ша- 
тыр төрт бүрышты, кеңдігі жүз адым, биіктігі 
үш найза (Жұмабаев). Қазақ эдетінде, қырықтан 
асқан әйел құдай жолына берілуі керек (Май- 
лин).
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5.6. А РИ Ф М ЕТИ КА Л Ы Қ АМАЛДАРДЫҢ ТІРКЕСУ 
Ж О ЛДАРЫ

Қазіргі қазақ тілінде арифметикалық амал- 
дарды жүргізу үшін белгілі бір формаларда тұру- 
ды қажет ететін тіркестерді қолдану қалыптас- 
қан. Математикада амалдың торт түрі қолданы- 
лады. Олар: қосу, алу, көбейту, бөлу.

1. Қосу амалы. Бұл табыс септігі мен жатыс 
септігінің жалғаулары арқылы жасалады. Екі 
жүзді екі жүзге косу; Жүзге екі жүзді косу керек.

2. Алу амалы. Ш ығыс септігі мен табыс 
септігі арқылы жасалады (орындары ауысып қол- 
даныла береді) Бес жүзден екі жүз елуді алу не- 
месе екі жүз елуді бес жүзден алу.

3. Көбейту амалы. Бұл қосу амалындағы 
формалар арқылы жасалады. Бесті беске көбейту 
немесе беске бесті көбейту.

4. Болу амалы. Бұл табыс септігі мен барыс 
септігі арқылы жасалады. Жиырманы онға бөлу 
(орындары ауыспайды).

6. Е С I М Д I К

6.1. ЕСІМ Д ІК ТЕР ТУРАЛЫ Ж АЛПЫ  СИПАТТАМА

Сөздерді таптастырудың белгілі жүйеге түсіп 
қалыптасқан негізгі үш принціпіне сай, қазақ 
тіліндегі есімдіктер де лексика-семантикалық 
сипаты, морфологиялық ерекшелікгері және син- 
таксистік қызметтеріне байланысты жеке бір дербес 
сөз табы болып болінеді.

6.1.1. Лексика-семантикалық сипаты

Есімдіктерді дербес сөз табы деп тануда не- 
гізінен лексика-семантикалық принцип басшы- 
лыққа алынады. Өйткені есімдіктердің мағына- 
лары өзге соз таптарының мағыналарына қара- 
ғанда коптеген озіндік ерекшеліктерімен оқшау- 
ланып, айрықша козге түсіп тұратын мағыналар 
болып келеді. Бірақ есімдіктерді жеке соз табы 
деп танудың негізгі принципі олардың лексика- 
семантикалы қ белгісі дегенде, есімдіктердің 
өзіндік кейбір грамматикалық ерекшелікгерін сырт 
қалдыруға болмайды.

Есімдіктер - мағынасы тым жалпы создер. 
Есімдік создер сөйлемнен тыс жеке-дара тұрған- 
да немесе сөйлем ішінде қолданылғанымен озіне 
қатысты басқа создер және оқиғалардан белек 
алынғанда, мағыналары қашан дадәл нақтылы 
болып келмей, өте жалпылама қалыпта кездесіп

отырады. Мәселен: мен, сен, сол, кім?, не?, озі, 
бәрі, біреу, ештеңе сияқты есімдік сөздердің ма- 
ғынасына көңіл бөлейік. Бұл сөздерде дәл осы- 
лай жеке-дара тұрғанда ешбір мағыналық дәлдік, 
мағыналық нақтылық жоқ. М ен деген есімдік 
түптеп келгенде - “ 1 жақ - сойлеуші”, сендеген 
есімдік “2 жақ - тыңдаушы”, кім?, біреу - де- 
гендер әйтеуір “адам” ,ештеңе - әйтеуір бір “зат” 
т.б. сияқты жалпылама берілетін ұғымдарды ғана 
корсете алады. Бұлардыңтүп негізінде “сойлеуші”, 
“тыңдаушы”, “адам”, “зат” т.б. сияқты заттық 
ұғымдар аңғарылғанымен, олар нақтылы түрде 
айқын, анық болып берілмейді, өте жалпылама 
қалыпта ұғынылатын мағыналар есебінде бері- 
леді.

М ен өлсем де - өлемін жөнімменен
Тәннен басқа немді алар өлім менен (Байтұр- 

сынов).
Біз қазақ тіліндегі сөздің бэрін білгеніміз қазақ 

тілін қолдана білу болып табылмайды (Байтұр- 
сынов). Мен үшін сондай достың бірісенсің (Иса- 
беков). Ол тірі пендеге зәбірі жоқ “қүдай ” деген 
қоңыр адам (Аймауытов) деген сойлемдердегі ес- 
імдіктердің қайсысының болса да мағынасы нақ- 
ты емес.

Есімдіктердің мұншалық тым жалпы мағы- 
нада қолданылуын, әрине, олардың реальдық 
нақтылықтан қанш алық алшақтап, қаншалық 
абстракциялану дәрежесіне жету шегінің көрінісі 
деп ұғынған жон.

Абстракцияланудың тым жоғары дәрежеде 
болуымен тығыз байланысты бұл мағыналық 
жалпылық барлық есімдіктерге бірдей тән қасиет 
болып саналады. Есімдіктердің жалпылама ма- 
ғыналары белгілі бір сойлемдерде, контексте қол- 
дану ретіне қарай және сез тіркестері мен сойлем- 
дерде берілген ойдың жүйесіне қарай әр қилы 
нақтылы мағыналарға ие болып отырады.

Жүніс сегіз жаста еді. Ол оқи да, жаза да 
білмеуші еді (Дулатұлы). - Түндегі бір даурыққан 
хабар екен ғой?- Естісең, сол (Аймауытов). Біраз- 
дан соң  о зі де к ір іп  к е л д і.  ( И с а б е к о в ) .
- Кіммен күрес деп отырсыңдар? - Шәкіманмен 
(Аймауытов) дегендеолжіктеу есімдігі “Ж үніс” 
деген, сол сілтеу есімдігі “хабар” деген, “кіммен?” 
сұрау есімдігі “Шәкіманмен” деген реальдық нақ- 
тылы мағыналарға ие болып тұр.

Есімдік сөздердің мағыналық ерекшелігінің 
келесі бір озіндік белгісі - олардың әрқашан субъек- 
тімен байланысты болуы. Есімдік сөздер әрқа- 
шан сойлеуші немесе сойлемдегі субъектінің суб- 
станцияларға, құбылыстарға және олардың сапа-
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лары мен қасиеттеріне қатынасын көрсетуші 
сөздер болып саналады. Бұл қатынастар есімдік- 
тердің өз ішінде тікелей нұсқау, аралық қатынас, 
белгісіздік т.б. сияқты болып келе береді. Қаты- 
настардың осылайша әрқилы болып келуі ешқа- 
шан субстанциялар мен құбылыстардың қасиет- 
тері мен сапаларына байланысты тумайды, қай- 
та керісінше, оларға арналған субъектілік қаты- 
настың негізінде, қатынастың субъектімен тығыз 
байланыста болуы негізінен барып пайда бола- 
ды. Мэселен, жіктеу және өздік есімдіктерінде 
ондай қатынас сөйлеушінің сөйлемдегі субъекті- 
ге тікелей нұсқау амалымен беріледі. - Кідірмей- 
ақ, Қартқожа, сен құнаныңа мініп, бұ кісіге ер дағы, 
Балдекең аулына дұрыстап апарып сал, - дегенде 
сөйлеушінің қатысы тыңдаушымен тікелей жаса- 
лып тұрғанын көреміз, сен сөзі тыңдаушыға - II 
жақ (Қартқожаға) тікелей нұсқау ретінде айты- 
лып тұр.

6.1.2. Морфологиялық ерекшеліктері

Есімдіктердің мағыналары тым жалпы бол- 
ғанымен, ол мағыналар түптеп келгенде зат және 
заттық белгі деген ұғымдармен ұштасып, жалпы 
зат не заттық белгі деген ұғымдарды білдіріп, 
сол ұғымдардың жалпы түрдегі атауы болып ке- 
леді. Сондықтан да олардың осы заттық және 
заттық белгісі деген ұғымдарды жалпылама бол- 
са да, бойына сақтау қасиетіне байланысты, есім- 
діктер атауыш сөздер қатарына жатқызылады.

Есімдіктер түгел алғанда жалпы атауыш 
сөздер болып саналады да, ол атаулық қасиет 
ішінара күрделі екі жікке бөлінеді. Мысалға мен, 
сен жіктеу есімдіктерін бұл, сол сілтеу есімдік- 
терін, кім? не? қай? сұрау есімдіктерін алайық. 
Егер осьгесімдіктердің негізгі атаулық мағына- 
ларын таптастырып қарайтын болсақ, заттық 
ұғымдағы сөздер және заттың белгісі ұғымын- 
дағы  сөздер болып іштей күрделі екі жікке 
бөлінетіндігін көреміз. Сонда мен, сен, кім? не? 
есімдікгері заттық ұғымдағы сөздер - затгық атау- 
лар болады да, бұл, сол, қай? есімдіктері заттың 
белгісі ұғымындағы сөздер - белгі атаулары бо- 
лып шығады.

Міне, осы негізгі мағыналық жіктер өз тара- 
пынан есімдік сөздерді, біріншіден, заттық ұғым- 
дағы сөздер - субстантивтік есімдіктер, екінші- 
ден, заттың белгісі ұғымындағы сөздер - атрибу- 
тивтік есімдіктер деген екі салаға бөледі.

Морфологиялық жағынан есімдіктер түрле- 
нетін сөздердің тобына қосылады. Осы негізгі

екі жік есімдіктердің түрлену жүйесінде де негізгі 
жетекші рөл атқарады. Мысалы, субстантивтік 
есімдіктер қолданылу ретіне қарай, зат есімдер 
сияқты көптеліп те, тәуелденіп те, септеліп те, 
жіктеліп те қолданыла беретін болса, атрибутивтік 
есімдіктер дәл оз мағынасында қолданылып 
тұрғанда, түрлену формаларының ешқайсысын да 
қабылдамайды. Түрлену формалары атрибутивтік 
есімдіктерге тек субстантивтенген жағдайда ғана, 
яғни заттық ұғымға ие болғанда ғана қосыла 
алады.

Есімдіктерді өзге соз таптарынан бөліп, жеке 
даралап тұратын морфологиялық ерекше белгісі
- есімдіктердің бэріне бірдей, бәріне тең ортақ 
заңдылық деп қарауға болатын белгілі бір фор- 
малар немесе өзгеру тәсілдерінің жоқтығы. Бұл 
ерекшелік негізінен есімдіктердің іштей субстан- 
тивтік және атрибутивтік болып, мағыналық екі 
жікке бөлінуімен тікелей байланысты.

Дегенмен, есімдіктерді түгел қамти алатын- 
дай морфологиялық өзгерістер, формалар бола 
қоймаса да, есімдіктердің кейбір топтарына тән 
атап өтуге тұрарлық, өзіндік мөрфолөгиялық түрле- 
ну ерекшеліктері де бар. Ондай ерекшеліктер, ең 
алдымен, есімдіктердің көптелу және септелу жүйе- 
лерінде өте айқын көрініп тұрады. Бұған көптік 
мағынаны білдіруші з морфемасы (біз, сіз деген- 
дегі) және жіктеу, сілтеу есімдіктерінің септелу 
жүйесінде түсіп қалатын, барыс септігінде пайда 
болатын Н дыбысы жатады. Бірен-саран қосым- 
шалар арқылы ғана жасалған кейбір көне сөздер 
бөлмаса, есімдіктерден жаңа сөздер жасалмайды.

6.1.3. Синтаксистік қызметі

Есімдіктердің синтаксистік қызметі де өлар- 
дың тым жалпы түрде берілетін мағыналарының 
негізінде субстантивтік және атрибутивтік болып 
келуіне байланысты. Қайбір есімдік сөздер бол- 
масын осы негізгі екі саланың қай бөліміне жа- 
татынына қарай, өлардың синтаксистік қызметі 
де сөған лайықты бөлып келеді. Мәселен, суб- 
стантивтік есімдіктер сөйлемнің барлық мүшесі 
бөла алатын бөлса, атрибутивтік есімдіктер анық- 
тауыштық қызметке бейім тұрады. Сөйлемнің 
өзге мүшелерінің қызметін тек субстантивтенген 
жағдайда ғана атқара алады.

Есімдік сөздердің жалпы синтаксистік бір 
ерекшелігі, есімдіктердің өзіне бағыныңқы сөздері 
бөлмайды. Яғни есімдіктер сөйлемде қөлданыл- 
ғанда, ешқашан өзіне тән анықтауыш немесе 
пысықтауыш мүшелерді қажет етпейді.
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Сонымен, қорыта айтқанда, есімдіктер - ма- 
ғыналары тым жалпы, контексте қолдану мақса- 
тына қарай әр түрлі нақтылы мағыналарға ие 
болатын, субъективті-объективтік нұсқауш ы 
сөздер. Олар - іштей субстантивтік және атрибу- 
тивтік болып күрделі екі жікке бөлінетін, соған 
байланысты бәріне ортақ түрлену формасы жоқ 
және синтаксистік қызметі де әр алуан болып 
келетін сөздер.

6.2. ЕС ІМ Д ІК Т Е РД ІҢ  ТҮ РЛ ЕРІ

Есімдік сөздер өз ішінде бір-бірінен жіктері 
айқын көрініп тұратын бірнеше топқа бөлінеді. 
Есімдіктің бұлайша ішінара бірнеше топқа бөлінуі- 
не лексика-семантикалық принцип негіз болады. 
Сонда есімдік создер мағыналық ерекшеліктері 
жағынан жеті топқа бөлінеді:

1) Жіктеу есімдіктері;
2) Сілтеу есімдіктері;
3) Сұрау есімдіктері;
4) Өздік есімдіктері;
5) Жалпылау есімдіктері;
6) Белгісіздік есімдіктері;
7) Болымсыздық есімдіктері.

6.2.1. Жіктеу есімдіктері

Жіктеу есімдіктері әрқашан белгілі бір жақты 
көрсету үшін қолданылатын сөздер болып санала- 
ды. Сол себепті олар үнемі адаммен байланысты, 
яғни сөйлеуші, тыңдаушы және бөгде кісі деген 
ұғымдармен байланысты қолданылады. Мысалы, 
мен деген сөзден әрқашан 1 жақ - сөйлеуші, сен 
деген сөзден - 2 жақ тыңдаушы, ол деген сөзден - 
3 жақ бөгде кісі деген ұғымдарды ұғынған болар 
едік. Мен оның әнін қимылсыз ұзақ тыңдадым 
(Исабеков). Ондасен түк те білмейтін шикі екенсің 
(Исабеков). Қасендікінде Төлеген отыр екен. Ол 
сонда қьізмет кылатын (Аймауытов).

Жіктеу есімдіктері белгілі бір жақты көрсе- 
туімен бірге әрқашан сөйлеушімен тығыз байла- 
ныста қолданылады. Сондықтан да олар өзгелер- 
ге (тыңдаушы мен бөгде кісіге) сөйлеушінің қаты- 
насы қай дәрежеде болатынына сай жұмсалып, 
соған лайықты белгіленіп отырылады. Я ғни 
жіктеу есімдіктері сөйлеуші, тыңдаушы және бөгде 
кісі деп бөлінуі осы қатынастар дәрежесіне сай 
белгіленеді. Мен де балшабайға жазылып, мыл- 
тык алсам деп ойладым да жүрдім (Аймауытов) 
дегендемен сөзі сөйлеушінің өзіне тікелей нұсқай 
айтылып, 1 жақ - сөйлеушіні көрсетіп тұр.

Құлыным-ау, сен отыра түрсаңшы (Исабеков) 
дегенде, сен сөзі сөйлеушінің тыңдаушыға тіке- 
лей қатынасымен айтылып, 2 жақ - тыңдаушы- 
ны көрсетіп тұр.

Салтанаттың мінез-күлкы мен армандаған- 
дай боп шыкты. Ол той өткен соң-ак үй~ішінің 
тірлігіне араласып кетті (Исабеков) дегендегі ол 
сөзі сөйлесушілерден болек адамға нұсқай айты- 
лып, 3 жақ - бөгде кісіні көрсетіп тұр.

Түркологияда жіктік жалғаулары жіктеу есім- 
діктерінен пайда болған деген пікір бар.

Жіктеу есімдігінің үшінші жағы, әдетте, сілтеу 
есімдігімен ортақ болып келеді.

Жіктеу есімдіктеріне тән ж ақтық қасиет 
үшінші жақ ол жіктеу есімдігі мен сілтеу есімдігі 
ол сөзінің жігін айыруда ерекше көзге түседі. 
Өйткеніол сөзі әрі адамды, әрі заттар мен құбы- 
лыстарды да, іс-әрекет, қимыл, сан-сапаны да 
көрсете алатын әр жақты сөз болып саналады. 
Сол себептіол сөзі қолданылу ретіне қарай бірде 
жіктеу есімдігі, бірде сілтеу есімдігі болып ке- 
летін жағдайлары бар. Оның қай кезде жіктеу, 
қай кезде сілтеу есімдігі болып қолданылуын біз 
негізінде қандай ұғымда қолданылып тұрғанына 
қарай, яғни ол “адам” деген ұғымда қолданы- 
лып тұр ма, немесе басқалай зат не құбылыстар 
деген ұғымда қолданылып тұр ма, міне, осы не- 
гізге сүйене отырып, жіктеу я сілтеу есімдігі деп 
тани аламыз. Егерол сөзі адамды көрсететін бол- 
са, жіктеу есімдігі болады. Ол каланың, үшкөлдің, 
медресенің, оқудың жайынан сүрады (Аймауытов).

Ал заттар мен құбылыс, іс-әрекет, сан-сапа 
т.б. көрсететін болса, сілтеу есімдігі болып таны- 
лады. Білімді жүрттарда білім жарысы деген бо- 
лады. Ол жарыста бэйгеге түсе алатын білімділер, 
зейінділер (Байтұрсынов).

Демек, жіктеу есімдіктері дегеніміз сөйлеу- 
шіге қандайлық қатынаста екендігіне сай белгілі 
бір жаққа нұсқай айтылатын сөздер болып шы- 
ғады. Жіктеу есімдіктері сан жағынан көп емес. 
Олар:

Жекеше түрінде

I жақ мен - сөйлеушіні корсетуші
II жақ сен, сіз - тыңдаушыны көрсетуші
III жақ ол - бөгде кісіні көрсетуші сөздер

Көпше түрінде

I жақ - біз, біздер - сөйлеушіге тән топты 
көрсетуші

ІГ жақ - сендер, сіздер - сөйлеушінің сөзі 
арналған топты көрсетуші

III жақ - олар - бөгде топты кіорсетуші сөздер 
болып келеді
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Жіктеу есімдіктері өздерін басқа да сөздер- 
мен жалғастырып байланыстыратын әрқилы мор- 
фологиялық түрлендіруші формаларды қабылдай 
алады.

Жіктеу есімдіктері өзінің негізгі жақтық ма- 
ғынасында қолданылғанда, тәуелдікжалғауының 
тек абстракциялы меншікті білдіретін түрі - нікі, 
-дікі қосымшаларын ғана қабылдайды. Менікі де 
кетті (Аймауытов). Қан тамшылап тұрса да 
көзден жас ағып, “Сенікі ж өн”, - деп құлаққа 
ілген жан бар ма?  (Дулатов). - Қой, оныкі емес 
(Дулатов).

Есімдік қай жақта тұрса, оған сол жақтың 
ғана жіктік жалғауы жалғанады.

I жақ. менмін, бізбіз, біздерміз
II жақ. сенсің, сізсіз, сендерсің, сіздерсіз
III жақ. олар
Сөйлемде бастауыш жіктеу есімдіктерінің бірі 

болса, баяндауышпен, көбінесе, жақ жағынан 
қиысып тұрады. Мен жылы сөзді, алдымен айна- 
лып кетейін, осы күнгі Ахмет деген кісіден ғана 
естідім  (Дулатов).

Жіктеу есімдіктерінің бәрі де септік жалғау- 
ларын қабылдайды. Олардың септелу жүйесі мы- 
надай болып келеді:

Жекеше түрі
Атау мен сен сіз ол
Ілік менің сенің сіздің оның
Барыс маған саған сізге оған
Табыс мені сені сізді оны
Жатыс менде сенде сізде онда
Шығыс менен сенен сізден онан

(одан)
Көмектес менімен сенімен сізбен онымен

Көпше түрі
Атау біз(дер) сендер сіздер олар
Ілік біз(дер)дің сеңдердің сіздердің олардың
Барыс біз(дер)ге сендерге сіздерге оларға
Табыс біз(дер)ді сендерді сіздерді оларды
Жатыс біз(дер)де сендерде сіздерде оларда
Шығыс біз(дер)ден сендерден сіздерден олардан 
Комекгес біздермен сеңдфмен сіздермен опармен

Бұл үлгіде, ең алдымен, көзге түсетін жағ- 
дай - біріншіден, біз (дер), сендер, сіз, сіздер, 
олар сөздерінің озге де есім создер сияқты, есім 
создермен бір ізде септелуі де, екіншіден -н ды- 
бысына біткен мен, сен, ол (он) сөздерінің біраз 
өзіндік ерекшеліктерімен септелуі.

Септеу үлгісіндегі бірінші ерекшелік - н ды- 
бысының қазақ тіліндегі ілік, барыс, табыс, шы- 
ғыс септік жалғауларында түсіп қалуы. Ол, 
біріншіден, қазақ тілінің жатыс септігіндегімен- 
де, сенде, онда сөздерінде сақталып отырылатын 
ндыбысынан көрінсе, екіншіден, өзге түріктілде- 
ріндегі басқа да септіктерде сақталып отырыла- 
тын н дыбысынан анық байқалады.

Мысалы: барыс септігі қазіргі өзбек тілінде 
менга, сенга, унга, ұйғыр тіліндеунинға болып 
айтылады. Ш ығыс септігі қазіргі азербайжан, 
ноғай тілдерінде мәндән, сәндән, ондан; құмық, 
қарачай, қы рғыз тілдерінде менден, сенден, ан- 
дан; озбек тілінде мендан, сендан, ундан деген 
сияқты н морфемасын сақтай қолданылуы, әри- 
не, тегін заңдылықтар емес. Бұл жағдайлардың 
бәрі де түптей келгенде, қазіргі кезде айтылу нор- 
масынан сыртқалған ілік, барыс, шығыс, табыс 
септіктеріндегі н морфемасының бір кездерде 
қазақ тілінде де септік жалғауларының алдында 
түсірілмей қолданылғанын анық аңғартады. Бұған 
қосымша, кейбір ескерткіштерде ілік септігінің 
мәннің, сәннің болып қолданылған дағдылары да 
кездеседі. Демек, бұл фактілер қазақ тіліндегі мен, 
сен, ол жіктеу есімдіктерінің септелу жүйесінде 
қысқарта, ықшамдай айтылу бағытында, мәннің
> мә-нің, сәннің > сә-нің деген сияқты н дыбы- 
сының түсіп қалғанын толық дәлелдей алады.

Септеу үлгісіндегі екінші ерекшелік - барыс 
септігінде н дыбысының пайда болуы. Барыс 
септік жалғауының түрлері мен даму жүйесі жай- 
лы көптеген пікірлер кездеседі. Бұл пікірлерді 
жүйелей келгенде, негізінде үш салаға топтауға 
болады.

1) Барыс септік жалғауы басында -ғару бол- 
ған да, кей іннен  -ғар ф ормасы на түсіп, одан 
-ған түріне ауысады. Сонда-ғару > -ғар > -ған 
болып қалыптасқан.

2) Барыс септік жалғауының соңғы н ды- 
бысын ингредиент деп тану. Бұл негізінде оғар
> оға > оған дегенге тура келеді.

3) Ш алғай метотезис арқылы н және ғ ды- 
быстарының орын алмасуы, яғнионға>оған бо- 
лып қалыптасуы.

Бұл пікірлердің қай-қайсысы болса да айту- 
шы үшін орынды да, белгілі дәрежеде тілдік 
фактілерге арқа сүйей айтылған пікірлер боп са- 
налады. Бірақ оның өзінде ден дыбысын инф е- 
диент дептану немесе шалғай метотезис деп қарау 
ыңғайсыз сияқты көрінеді. Өйткені ингредиент 
деп танылатын мен, сен, ол сөздерінің соңында- 
ғы н өзінің шығу тегі, белгілі бір ізі барморфе- 
ма болып саналады. Ал -ған дегендегі н мүлде 
басқаша.



484 МОРФОЛОГИЯ

Екінші, қазақ тіліндегі метотезис әдетте көрші 
екі дыбыстың орыңдары ауысып (түпкір/Дүкпір, т.б.) 
қолданылуында ғана кездесетін заңдылық. Мұнда 
ешбір көнелік не жаңалық дегендей, немесе ма- 
ғыналық ерекшелік дегендей із қуалай сырын 
ашатын өзіндік белгілер де, ерекшеліктер де жоқ. 
Бұл тек айту дағдысында кездесетін бірлі-жарым 
алшақтықтар боп танылады.

Үшінші, -ғар ерте кезде -ғару формасынан 
қысқарған деген пікірде екі түрлі жағдай бар:

1) -ғар қосымшасын -ғару формасынан қыс- 
қарды деу;

2) -ған қосымшасын -ғар қосымшасынан 
пайда болды деу.

Бұл екі пікірдің алдыңғысын толық мақұл- 
дауға болады. Өйткені -ғару > -ғар ізі ескі қол- 
жазба ескерткіштерден бастап бүгінгі түрік туыс- 
тас тілдердің қазіргі айтылу нормасынан да көптеп 
кездесетін дағдының бірі боп саналады. Ал, соң- 
ғы пікір біраз ойлануды қажет етеді. Өйткені, ең 
алдымен, қазақ тілінде, тіпті жалпы түрік туыс- 
тас тілдерде де р дыбысының н дыбысына ауысу 
дағдысы жоқ. Екіншіден, р дыбысы орнына н 
дыбысын қолданудың соншалық қажет болатын- 
дай тұрақты себебі де жоқ. Сол себепті -ған 
қосымшасын -ғар қосымшасынан шықты деген 
пікір әлі де болса анықтай түсуді қажет етеді.

Біздің ойымызша, барыс септігінің -ған фор- 
масы -ғар формасынан шықпаса керек. Бұл фор- 
маларды тілдің даму процесінің белгілі бір кезе- 
ңінде бірқатар пайда болып, күні бүгінге дейін 
қатар өмір сүріп келе жатқан формалар деп қара- 
ған жөн. Бұлай деп айтуымызға осы екі форма- 
дан жеке-жеке салаға бөліне өрбіп тараған көпте- 
ген қысқарған фөрмалардың -ғар -ңар -ңа / /  -ңә 
/ /-ң е  және -ған -ға //-га  / / - г ә / / - г е  сияқты фөр- 
малардың бар екені берік тиянақ бөла алады.

Септеу үлгісіндегі үшінші бір ерекшелік 
кемектес септігінде ы, і дыбыстарының пайда 
бөлуы. Бұл көмектес септігінің тұлғалық құрамы 
ме-ні-мен деген сияқты жеке бөлшектерден тұра- 
ды. Сөнда ме деген түбір мөрфема да, -ні деген 
бір кездерде дербес мағыналы сөз бөлған нәң 
(“вещ”) дегеннен ш ыққан -нің мөрфемасының 
фөнетикалық өзгеріске түсе ықшамдалу дәре- 
жесінің бір көрінісі бөлып саналады. Ал, сөңғы 
-ментұлғасы көмектес септік жалғауы. Бұл тұлға
- ертеде төлық мағыналы шылау сөздерден мы- 
нан//менен > ман / /  мен деген сияқты жолдар- 
мен пайда болған қосымша.

Жіктеу есімдіктері сөйлемде бастауыш, ба- 
яндауыш, толықтауыш, анықтауыш қызметін ат- 
қарады. Мен акын, шешен, тілліар бабаларыңның

бүлбүлдай сайраған тілі едім (Дулатов). Маған 
әкеліп араб мен парсыны косты (Дулатов). Бірде- 
мені бұтът-шатып жазды да, міне, сені қазакы- 
ландырдық деі/д/'(Дулатов). - Бүгін сіздің баянда- 
маңыз болады екен, - деп бір жапырақ қағазды 
ұсынды (Аймауытов). Біз сендерлікі (Аймауытов) 
деген сөйлемдердегі мен, біз есімдіктері бастау- 
ыш бөлып маған, сені есімдіктері төлықтауыш 
бөлып,сіздің есімдігі анықтауыш болып,сендерлік 
есімдігі баяндауыш болып тұр.

Жіктеу есімдіктері өздігінен жеке тұрып еш- 
қашан да дара пысықтауыш бөлып қызмет атқа- 
ра алмайды. Демек, пысықтауыштық қызмет 
жіктеу есімдіктеріне тән қасиет болып саналмай- 
ды. Сол сияқты анықтауыштық қызметтің де 
жіктеу есімдіктерінде аясы тым тар, ол қызмет 
ілік септігіндегі жіктеу есімдіктеріне ғана тән. 
Біздің заманымыз - өткен заманның баласы, ке- 
лер заманның атасы (Байтұрсынов).

6.2.2. Сілтеу есімдіктері

Сілтеу есімдіктеріне тән сөздердің негізгі лек- 
сикалық мағыналары аралық қатынастарды көрсе- 
ту болып табылады. Сол себепті сілтеу есімдік- 
тері әрқашан сөйлеушіге не сөйлемдегі субъекті- 
ге субстанциялар мен құбылыстардың әр алуан 
жақын не алыстық сияқты аралық қатынаста- 
рын білдіріп өтырады. Анау қалмақшының иті, 
мынау - қасқыр тымақтың иті (Аймауытөв). 
Бүгін қойды сонау Қызылжар жақтағы кең жа- 
зыққа айдадым (Исабеков). Ана кемпірдің де 
ыңқыл-сыңқылы көбейіп кетті... (Исабеков) де- 
ген сөйлемдердегі анау сөзі қалмақшының иті 
алысырақ жерде екенін білдірсе, мынау сөзі қас- 
қыр тымақтың иті жақын аралықта екенін аңғар- 
тып тұр. Ал сонау сөзі жазықтың алыста екенін 
білдіріп тұрса, ана сөзі кемпірдің жақынырақ 
жерде екенін білдіріп тұр.

Сілтеу есімдіктерінің аралық қатынастарды 
білдіру жағынан ішінара жақын-алысырақ, алыс- 
жақынырақ сияқты қарама-қарсы мағыналарда 
қөлданылатын сөздер болып бірнеше жікке 
болінеді. Сілтеу есімдіктерінің бұл аралық қаты- 
настарды білдірудегі мағыналық жіктері әрқашан 
бір есімдік пен екінші бір есімдікті салыстыра 
қолданы луда, қарам а-қарсы  ұғы м дардағы  
сөздердің мағыналық айырымдарын салыстыра 
көрсету амалы арқылы ғана айқын керіне алады. 
Сонда ол амал, біріншіден, мағыналық жіктерін 
қарама-қарсы қойып салыстыруға келетін “жа- 
қы н” және “алысырақ” деген аралық ұғымды 
білдіре алатын сілтеу есімдіктерінің арасында



болады. Анау шамаданым, мынау ілулі тұрған 
киімдерім, баска нәрсеміз жок (Дулатов). Әне жер- 
де, міне жерде бұрқыраған түтін (Аймауытов) 
дегенде, мынау, міне жақын аралықтағы, анау, 
әне алысырақ жердегі заттар мен құбылыстарға 
нұсқай айтылып тұр.

Екіншіден, мағыналық айырым қарама-қар- 
сы қойып салыстыруға келетін “жақынырақ” 
және “алыс” деген аралық ұғымдарды білдіре 
алатын сілтеу есімдіктерінің арасында болады. Бұл 
жерде алғы “ж ақынмен” салыстыруда “алысы- 
рақ, болған сөздер “алыстың” қасында “жақы- 
нырақ” болып көрінеді. Анау сар адырдың иығы- 
нан түсіп, созылып келе жаткан калың көшті кара! 
(Аймауытов). Сондыктан, көкпар хабары сонау 
Қазыкұрттың бауырынан шықса да, Ыбыштың 
баруын әкем іштей тілеп отырады (Исабеков) де- 
генде, анау сөзінің сонау сөзіне қарағанда “жа- 
қынырақ” қашыктықтағы затгарды нұсқай көрсе- 
тетіні айқын көрініп тұр.

Үшіншіден, мағыналық айырым қарама-қар- 
сы қойып салыстыруға келетін “ж ақы н” және 
“алыс” деген алшақ аралық ұғымдарды білдіре 
алатын сілтеу есімдіктерінің арасында болады. Бұл 
жол - жұмакка апаратын жол секілді. Осы жол- 
мен барып кызыкты, тәтті сұлу өмірдің есігін 
ашатын секілді (Аймауытов). Сол кезде мен энде- 
темін (Исабеков). Ол жакта кезек күтіп жа- 
тып калмасаң бір қора койды кырку деген сөз емес 
(Исабеков) дегенде,бұл, осы сөздері менсол, ол 
сөздерінің аралық қатынасты білдіру мағынала- 
ры бірдей емес. Бұл, осы деген есімдіктер көз 
алдыңдағы, жақындағы жолға нұсқағандықты 
білдірсе, сол, ол есімдіктері алыстағы, ұзақ бір 
кезге нұсқай қолданылып тұр.

Бұл келтірілген салыстыру жіктері қалай да 
жіктеу есімдіктерін жұптап қана қарама-қарсы 
қоюға болатынын аңғартады. Сонда бір есімдікті 
әдетте бір ғана есімдікпен салыстыра қарау орынды 
болады да, аралық қатынас екі шекпен, яғни жа- 
қын-альТсырақ, алыс-жақынырақ, жақын-алыс 
деген шектермен шектеліп отырылады. Олай бол- 
са, қарама-қарсы қойып салыстырудағы аралық 
шектерді білдіру мағыналарының жүйесін мына- 
дай үлгімен беруге болар еді.

Жақын Алысырақ / /  
Жақынырақ

Алыс

Бұл - ол

Міне әні _
Мына ана сона
мынау анау сонау
(осы) осынау (сонау)
осы - сол
- - түу(түнеу),тонау

Бұл үлгідегі “алы сы рақ// ж ақынырақ” де- 
ген мағыналарды білдіретін әні, ана, анау, осы- 
наусөздері “ж ақы н” мен “алыс” ұғымдарының 
арасындағы орталық қашықтық есебінде көзге 
түсіп, екі шектің ұштасуына себеп болатын бас- 
палдақ сияқты болып көрінеді. Бұл сөздер екі 
ізбен қарама-қарсылықта айтылған жұптық ма- 
ғыналардың басы біріккен, сөйтіп жақындық 
жағынан алып қарап, жақын мәнді сөздермен 
салыстыра жұптағанда алысқа тән - “алысырақ” 
мағынаны білдіретін, ал, алыстық жағынан алып 
қарап, алыс мәнді сөздермен салыстыра жұпта- 
ғанда ж ақы нға тән - “ж ақынырақ” мағынаны 
білдіретін орталық сөздер болып танылады. Сол 
себепті оларды сілтеу есімдіктерінің аралық қаты- 
настарды білдірудегі мағыналарының дербес жеке 
бір саласы деп қарап, орталық қаш ықтықты 
білдіруші сөздер есебінде бөліп қарауды жөн 
көрдік.

Бұлардан өзге ауыз тілінде анау деудің ор- 
нына “ано-о-у” деп, сонау деудің орнына “соно-
о-у” деп, соңғы буындағы а дыбысын о дыбы- 
сына ауыстыра созып айту дағдысы да кездеседі. 
Мұндай жағдайда сөйлеуші анау, сонау сөздерінің 
қашықтық шектерінің алыстық мағынасын аны- 
ғырақ аңғартып, айқындай түсіп отырады. -Ано- 
оу карауытқан тауды көрдің беі (Исабеков).

Сілтеу есімдіктері кез келген бірыңғай неме- 
се әр қилы субстанциялар мен құбылыстардың 
ішінен белгілі біреуін даралап бөліп алып, соған 
тыңдаушының көңілін аудару мақсатымен қол- 
данылады. - Үндемей жүріп мына Ыбыш бэрінен 
озды (Исабеков). Ана бір Ахметжан, Құлтас де- 
ген қулар бар, бәрі қосылып қыздың басына ерік 
қағазын алыпты (Дулатов). Мұның ақылын әлде 
болса да осы тілмаштың өзі табады-ақ деймін 
(Дулатов) дегенде, мына, ана, осы сөздері кісі 
(адам) біткеннің ішінен белгілі бір кісіге ғана, 
тыңдаушының көңілін аударып тұрғаны айқын 
көрінеді.

Сілтеу есімдіктерінің бұл белгілі бір субстан- 
тивті не құбылысты бөліп алып, соған тыңдау- 
шының көңілін аудару қызметі болса, екінші жа- 
ғынан сілтеу есімдіктерінің қолданылу ретіне 
қарай контексте белгілі бір нақтылы мағыналар- 
ға ие болу қасиеттерімен ұштасып жатады. Ол 
мағыналық нақтылық өз тарапынан сілтеу есім- 
діктерінің қандай сөз таптарының орнына қол- 
данылады деген мәселені қамтиды.

Сілтеу есімдіктері мына сияқты сөз тапта- 
рының орнына қолданылып, солардың беретін 
нақтылы мағыналарына ие болады.
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1) Сілтеу есімдіктері зат есім сөздер орнына 
қолданылады. 80-ші жылдарда жер аударылып 
барған Михаэлис деген бір білімді кісімен, қазақ 
ғұрпындағы қағидаларды жиюға елге шықкан 
Гросс деген екеуімен Абай таныс болған. Бұлар 
Абайдікіне конакка келіп кетіп жүрген (Байтұр- 
сынов). Бір жылы жолдасым Рақымберді колға  
түсіп калып, соны іздеп жалғыз шыктым. Осын- 
дағы “бұлар” есімдегі “М ихаэлис”, “Гросс” де- 
ген, “соны ” есімдігі “Рақымберді” деген зат 
есім сөздердің орнына қолданылып тұр.

2) Сілтеу есімдіктері сын есім сөздердің ор- 
нына жұмсалады. Кіші үйдің боз інгені бүгін тағы 
олді. Мойнактан ол үй енді таза болды (Аймау- 
ытов).

3) Сілтеу есімдіктері сан есім сөздердің ор- 
нына қолданылады. Копия алу үшін болыстың 
аулына Сәрсенбай, Дүйсебектер бірнеше мэрте бар- 
са да, әр түрлі себептер айтып бермей жүргенде, 
он бес күн өтіп кетті. Бұл күндердің ішінде арыз 
бойынша начальниктен жоғарыда айтып өткен 
кағаз да келіп калған еді (Дулатов).

4) Сілтеу есімдіктері есімдік сөздердің орны- 
на қолданылады. Әңгімедегі пікір не нәрсе тура- 
лы болса, сол нәрсе шығарманың такырыбы бола- 
ды (Байтұрсынов). Әйтсе де Қарткожаның бірде- 
месі жетпей тұрғандай болады, бірдемені 
іздейді де тұрады. Ол іздегені калада емес, дала- 
да тәрізді көрінеді (Аймауытов) дегенде, “сол” 
есімдігі, “не” деген сұрау есімдігі, ол есімдігі 
“бірдемені” деген белгісіздік есімдіктерінің ор- 
нына жұмсалып тұр.

5) Сілтеу есімдіктерінің жеке етістік сөздер 
орнына қолданылу дағдысы кездеспейді. Бірақ 
сілтеу есімдіктері түгел бір сөйлемнің және онда- 
ғы берілген әрқилы ойлардың, іс-әрекеттердің 
орнына қолданылғанда, ондағы ауыстырылып 
алмасатын мағыналардың жетекші мәні сол етістік 
сөздердің бойына топталады. Әуезе (әңгіме) акын 
айтканынан өткен уакиғаның әңгімесін естиміз, 
айтыс-тартыста уакиғаны біреудің айтканынан 
есітіп білеміз, көзбен көріп те білеміз. Әуезе мен 
айтыс-тартыс арасындағы зор айырыс осы (Бай- 
тұрсынов).Жармұхамет кешіккен соң, оның үйінде 
күтіп отырған болыс пәтеріне кайтты. Мұны 
көріп тұрған Берікбол мен Малтабар сарттың 
дүкенінен шыкты (Дулатов). Шариғат, шариғат 
деп халыктың көзін бояудан басканы білмейсіңдер, 
онан да зекетті молда алғанда халыкка пайда 
келе ме, жок мектеп пайдасына жұмсалып, елдің 
көзі ашылған жаксы м а? Соны неге айтпайсыз? 
(Дулатов) дегендегіосы, мұны, соны есімдіктері

алдағы айтылған ойлар мен баяндалған оқиға- 
ларға, іс-әрекет, амалдар орнына, соларды ауыс- 
тыра қолданылып тұр. Ал, ауыстырыла қолда- 
нылған сөйлемдердегі негізгі мағыналар сол 
сөйлемдердегі “әңгімесін естиміз”, “көзбен көріп 
те білеміз”, “пәтеріне қайтты”, “елдің көзі ашыл- 
ған ” деген сияқты сөз тіркестеріне түсіп, онда- 
ғы етістіктер негізгі ойлар мен амалдардың ма- 
ғыналы ұйтқысы есебінде көрініп тұр. Бұндай 
жағдайлардың бәріне де сілтеу есімдіктері әрқа- 
шан субстантивтенген мәнде қолданылады.

Жоғарыда келтірілген мысалдар мен ондағы 
заңдылықтарға қарағанда, сілтеу есімдіктері 
белгілі бір контексте қолданылу мақсаттарына 
қарай көптеген сөз таптарының, яғни зат есім, 
сын есім, сан есім, есімдік және сөйлемдегі ой- 
лар мен амалдардың орнына да қолданыла ала- 
тын сөздер болып шығады.

Дегенмен, бұл заңдылықты барлық сілтеу 
есімдіктеріне бірдей тән заңдылық деп қарауға 
болмайды. Сілтеу есімдіктерінің ішінде бұған ба- 
ғына қоймайтын ерекше мәнді сөздер де кезде- 
седі. Яғни сілтеу есімдіктерінің құрамында қол- 
данылу мақсаты әр түрлі болғанымен негізгі ма- 
ғынасы өзгеріске ұшырамайтын, сол себепті еш- 
қандай сөз не амалдардың орнына қолданылуды 
қажет етпейтін сөздер бар. Әне бір жерде түтіннен 
аулак шығып, бір топ кісі екі жар отырып күрес 
салып жатыр. Міне біреулер бастары түйісіп, 
төмен карасып жатыр, ойнағаны әлде дойбы, әлде 
карта (Аймауытов). Сона біреу таудың бетінен 
корыннан отын аркалап түсіп келеді (Сонда). 
Осындағыәне, міне, сона сөздері ешқандай сөз 
таптарының орнына қолданылып тұрған жоқ. Бұл 
сөздер - әрқашан өздерінің негізгі аралық қаты- 
настарды білдіру мағыналарында ғана тікелей 
нұсқау мәнінде жұмсалатын сөздер. Сол себепті 
олар барлық жерде ерекше көзге түсіп отырады.

Міне, осы себепті сілтеу есімдіктері өзге сөз 
таптарын алмастыруы, солардың орнына қолда- 
нылуы тұрғысынан алып қарағанда, негізгі екі 
салаға бөлінеді:

1) Өзге сөздер орнына қолданылатын есім- 
діктер. Бұған бұл, ол, мына, ана, мынау, анау, 
осы, сол сөздері жатады.

2) Өзге сөздердің орнына қолданылмайтын 
есімдіктер. Бұған міне, әне, сона, сонау, түу 
сөздері жатады.

Сілтеу есімдіктері сөйлемде қандай жағдай- 
ларда қолданылуына байланысты әрқилы мағы- 
наларға ие болып, белгілі бір затқа нұсқау қал-
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пының әр түрлі көріністеріңде айтылып отыра- 
ды. Ондай қалыптар негізінен мынадай болып 
келеді:

а) Сілтеу есімдіктері арқылы сөйлеушінің 
нұсқай көрсететін нәрселері көзбен көре алатын- 
дай аралықта болады да, сөйлеуші оны тікелей 
нұсқап корсете алады. Манағы амандасқан жа- 
ман тымақ шал аяқшы бір оралған кезде:

- Мына бала күр отыр, - деп Қартқожаны 
«ускадь/дегендегі мына сөзі сөйлеуші мен тың- 
даушылардың көз алдындағы балаға тікелей 
нұсқау амалымен қолданылып тұр. Сілтеу есім- 
діктерінің бұлайша қолданылуы тікелей нұсқау 
немесе дейктикалық нұсқау қалпында қолданы- 
луы деп аталады.

б) Бұл тікелей нұсқау міне, әне, осы сілтеу 
есмдіктерінде әрқашан детерминативтік қалыпта 
қолданылады. Ондайда сілтеу есімдіктері нұсқап 
көрсететін заттар мен құбылыстарға ерекше көңіл 
бөліне айтылады. Міне, Сақмардын алып қаш- 
қан бойлауық салқын өзені Сақмардың кемеріне 
мінбелеп, суға төніп, пойыз зымырап келеді. Әне, 
башқүрт ауылының көгілдір түтіні орман арасы- 
нан жылымшылап шығып, жапырақты сүйіп, ай- 
налақтап кете алмай жүр (Аймауытов). Англия- 
дан соңғы күшті флот осы Германияда (Байтұр- 
сынов).

Тікелей нұсқау кейде көзбен көру орнына 
көңілмен сезу, сезім арқылы, ой арқылы нұсқау 
қалпында да кездесіп қалады. Бұл заңдылық не- 
гізінде қашықтық мағынадағы сона, сонау, түу 
(түнеу) сілтеу есімдіктеріне тән. Сонау қүдық ба- 
сындағы моторға барып, ары-бері шүқылап көріп 
те қайттым (Исабеков). Үлкен үйдің түнеу күнгі 
олген баласына бата оқимын деп отырған (Дула- 
тов).

в) Сілтеу есімдіктері арқылы нұсқай айты- 
латын заттар мен құбылыстар сөйлеу кезеңінен 
бұрын айтылған, алдын ала ескертілген нәрселер 
болады да, олар сөйлеуші мен тыңдаушыға сол 
алғы ескертулерден таныс болып отырады.

Ормандағы үлкен аңның бірі - аю, ол жаз 
семіріп алып, қыс жылы үйшігіне кіріп бекініп 
жатып, үзақ ораза үстаған кісідей үйықтап жа- 
тыр (Дулатов) дегендегі “ол” сөзі алда ескертіл- 
ген “аю ” сөзін білдіріп, соған тығщаушының 
көңілін аударып тұр. Сөйлеуші мен тыңдаушыға 
“ол” сөзінің мазмұны “аю” сөзі арқылы алдын 
ала ескертілген. Сілтеу есімдіктерінің бұлайша 
қолданылуы алдын ала ескертілген нәрселерге 
нұсқау немесе анафорикалық нұсқау қалпында 
қолданылу деп аталады.

Бұл алдын ала ескертілген нәрселерге нұсқау 
осы, сол сілтеу есімдіктерінде әрқашан детерми- 
нативтік қалыпта қолданылады.

Қазір ауыл адамдарын хабарландырыңыздар, 
біздің келгенімізді айтыңыздар. Бір өтінішім осы 
(Дулатов). Одан да әрі жүрді, ат суарып түрған 
бір жігіттен:

- Торы байтал мінген кісі көрдіңіз бе? - деп 
сүрады.

- Қүйрығын екі керткен, домалақ тобылғы 
торы байтал болса, әне біреу жылқыға мініп ба- 
рады, - дедіәлгі адам.

- Е, тап сол! - деп Қартқожа қуанып қалды 
(Аймауытов).

г) Бүл, ол, анау, мынау, осы, сол сілтеу есім- 
діктері біраз жағдайларда алдын ала ескертілген 
заттар мен құбылыстарды көзбен көріп тұрған 
кезде де қолданылып, дейктико-анафорикалық 
қалыптарда жұмсала алатын орындары бар.

Ол үстелде үш жігіт отыр екен. Мені таны- 
стырды. Кемесерлеріміз екен.

- Мынау -Ақбала жолдас, мынау - Балташ  
жолдас... - деп жатыр (Аймауытов). - Бүл қай 
әнші? - Әнші Әмірқан осы, - деді (Аймауытов).

д) Кейде сілтеу есімдіктерінің алдын ала емес, 
өзінен кейінгі сөздермен түсіндірілетін, кейін ба- 
яндалып сыры ашылатын кездері де бар. Сілтеу 
есімдіктерінің бұлайша өзінен соң қолданылған 
сөздер арқылы баяндалып қолданылуы препара- 
тивтік қалыпта қолданылу деп аталады. Ол мы- 
нау: бір нәрсені істегенде, сол істі істей білетін 
адам істесе, шапшаң да, жақсы да істейді (Байтұр- 
сынов).

М үддесін т ілм ен айтып ж еткізу қиын 
екендігін, оған оте шеберлік керек екендігін мы- 
надан байқауға болады; орыстың асқан ақыны 
Пушкин жазған өлеңдерінің кейбіреуін 13 рет 
түзеткен (Байтұрсынов). Екеуінің арасындағы ай- 
ырмасы сол: әншейін теңеу - әдетті теңеу бола- 
ды, мәселен, удай ащы, айдай жарық, күйедей қара 
дегендегі “удай”, “айдай”, “күйедей” деген сияқты 
сөздер (Сонда).

Сілтеу есімдіктері субстантивтенгенде ғана 
тәуелдік, септік, көптік жалғауларын қабылдай 
алады.

Тәуелдік жалғаулары сілтеу есімдіктерінің 
ішінде міне, әне, осынау, сонау, түу (түнеу) си- 
яқты түрлеріне мүлде жалғанбайды. Тәуелдік 
жалғауларының меншіктік абстракциялығын 
білдіретін - нікі, -дікі түрі міне, мынау, әне, анау, 
осынау, сона, сонау, түу (түнеу) есімдіктеріне 
мүлде жалғанбайды.
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Сілтеу есімдіктеріне септік жалғаулары да 
біркелкі талғаусыз жалғана бермейді. Мәселен, 
бұл, ол, мына, ана, сол сілтеу есімдіктері жеке- 
ше және көпше түрінде де септеледі. Бұлардың 
септелу жүйесі жіктеу есімдіктеріне ұқсас бола- 
ды. Ал, өзге міне, мынау, әне, анау, осынау, 
сонау, түу (түнеу) есімдіктері септелмейді.

Көптік жалғаулары сілтеу есімдіктерінің 
ішінде бұл - бұлар, ол - олар, мына - мыналар, 
ана - аналар, осы - осылар, сол - солар сияқты 
сөздерге ғана жалғана алады.

Сілтеу есімдіктері сөйлем мүшелерінің бәрінің 
де қызметін атқара алады. Бірақ соның өзінде де 
кейбір сілтеу есімдіктерінің сөйлемде атқаратын 
қызметтерінде ішінара ерекшеліктері болады. Мәсе- 
лен, міне, әне, осынау, сонау, түу (түнеу) есімдік- 
тері ешқашан да бастауыш, толықтауыш болып 
қызмет атқармайды; бұл, ол сөздері баяндауыш 
болмайды; міне, әне есімдіктері анықтауыш қыз- 
метін атқармайды. Сол сияқты пысықтауыштық 
қызмет - тек осы, сол есімдіктеріне ғана тән.

6.2.3. Сұрау есімдіктері

Сұрау есімдіктері - заттар мен құбылыстар- 
дың атын, санын, сапасын, мекенін, мезгілін, 
амалын т.б. білу мақсатында айтылатын сөздер.

Сұрау есімдіктеріне кім? не? қай? қайсы? 
қандай? қалай? қайда? қайдан? қашан? қанша? 
неше? нешінші? қаншасы? сөздері жатады. Де- 
мек сұрау есімдіктері мағыналары тым жалпыла- 
ма түрде берілетін кім? не? сияқты субстантивтік 
ж әне қай? қайсы? деген атрибутивтік сөздерден 
тұрады. Сұрау есімдіктері осылай субстантивтік 
және атрибутивтік сөздер болып келуі негізінде 
заттың атын білу үшін қойылатын сұрақтар және 
заттың белгісін білу мақсатында қойылатын 
сұрақтар болып екі жікке бөлінеді.

Сұрау есімдіктерінің бәріне бірдей тән өзіндік 
ерекшелік деп айтарлықтай бірыңғай морфоло- 
гиялық түрленуі не синтаксистік қызметі жоқ. 
Олар қай сөз табына байланысты сұрала айтыл- 
са, сол сөз табының орнына қолданылады. Сон- 
дықтан олардың грамматикалық формалары мен 
синтаксистік қызметтері сол жауап боларлық 
сөздерінің қасиеттеріне байланысты ғана белгі- 
ленеді. М әселен, кім? не? сөздері зат есімдерше 
түрленіп, солардай қызмет атқаратын болса, қай? 
қандай? сөздері - сын есім сияқты, қалай? қай- 
да? қайдан? қашан? сөздері - үстеулер сияқты, 
қанша? неше? нешінші? қаншасы сөздері сан есім-

дер сияқты морфологиялық түрлену формаларын 
қабылдап, синтаксистік қызметтері де сол сөз тап- 
тарымен бірдей болып келеді.

Мысалы: - Жоқ, білгем жоқ. Кім деген екен?
- Қасен деген жігіт дейді (Аймауытов).
- Иә, ол қандай аурудан қайтыс болдъР.
- Көкірек ауруынан (Исабеков).
- Жастардан қанша кісі барасыздар?
- Отыз-қырық болар (Аймауытов).
- Жамал қайда кеткені - деп шүбэланып 

сұрай бастады. Шолпан да һеш нәрсе білмегенсіп:
- Жамалжан тысқа шыққан шығар. (Дула- 

тов).
Демек, сұрау есімдіктерінің өзге есімдік сөздер 

тобынан бөліп алатындай іштей грамматикалық 
бірлігі болмайды. Белгілі бір формалар не қыз- 
меттер арқылы бастары бірікпейтін сөздер болып 
саналады. Яғни, сұрау есімдіктерінің басын қосып 
біріктіріп тұратын негізгі белгі - олардың сұрау- 
лық мәнде қолданылуы.

Сөйлемнің жалпы мағыналық ерекшелігіне 
және қолданылу өзгешелігіне қарай сұрау есім- 
діктері кейде өзінің негізгі сұраулық мағынасын 
бермейді. Яғни заттар мен құбылыстар амал, ме- 
кен, мезгіл т.б. ұғымдар дәрежесінде қолданыла- 
ды. Ондайда бұл есімдіктерге жауап болатын 
сөздер қажет етілмейді де, ол жауап сұрау 
есімдігінің өз бойынан жалпылама түрде сезілетін 
заттық және белгілік, мекендік не мезгілдік, экс- 
прессивтік т.б. мағыналары арқылы беріледі.

Кім көрінгені би болып, малымызды талап 
ала берді (Аймауытов). Не дерімді білмедім (Сон- 
да). Қазақтың дін істері қай жөнді, қай тэртіпті 
болу жағынан толық м ағлұм ат  берерге барады 
(Байтұрсынов). Тұратын үйлері қандай! (Аймау- 
ытов).

Есімдіктердің мұндай түрлері құрмалас 
сөйлемдер жүйесінде, әсіресе, шартты бағының- 
қылы құрмалас сөйлемдердің жасалу жүйесінде 
жиі кездеседі. Қай жерде тазалық аз болса, сол 
жерде ауру құрты көп болмақ (Байтұрсынов). 
Жалпы адамзат өсіп-өну тарихында не істесе, бір 
адам да өсіп-өну тарихында соны істейді (Жұма- 
баев).

Сұрау есімдіктерінің түрлену жүйесі мына- 
дай болады.

Тәуелдік жалғаулары сұрау есімдіктерінің 
бәріне бірдей жалғанбайды. Мәселен,қай? қашан?
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неше? қалай? сұрау есімдіктері мүлде тәуелден- 
бейді. Сұрау есімдіктерінен кім? не? қайсы? не- 
шеу? сөздері ғанатәуелденеді.

Сұрау есімдіктерінің тәуелдену үлгісі.
Жекеше: Көпше:

I жақ кімім? кіміміз?
II жақ кімің? кімдерің?

кіміңіз? кімдеріңіз?
III жақ кімі? кімдері?

кімі?

I жақ нем? неміз?
II жақ нең? нелерің?

неңіз? нелеріңіз?
III жақ несі? несі?

нелері?

I жақ қайсым? қайсымыз?
II жақ қайсың? қайсыларың?

қайсыңыз? қайсыларыңыз?
III жақ қайсысы? қайсысы?

қайсылары?

I жақ нешеуім? нешеуіміз?
II жақ нешеуің? нешеулерің?

нешеуіңіз? нешеулеріңіз?
III жақ нешеуі? нешеуі?

Ж іктік жалғаулары сұрау есімдіктерінің 
ішінен теккім ? қандай? қалай? қайсы? сөздері- 
не ғанажалғанады.

Сұрау есімдіктерінің жіктелу үлгісі

I жақ кіммін?
II жақ кімсің?

кімсіз?
III жақ кім?

I. қандаймын?
II. қандайсың? 

қандайсыз?
III. қандай?

кімбіз?
кімсіңдер?
кімсіздер?
кімдер?

қандаймыз?
қандайсыңдар?
қандайсыздар?
қандай?

Септік жалғаулары да сұрау есімдіктерінің 
бәріне бірдей жалғана бермейді. Мәселен, қан- 
дай? қалай? есімдіктері мүлде септелмейді. Неше? 
қанша? сөздері барыс, жатыс,шығыс септік жал- 
ғауларын, қашан? сөзі барыс, шығыс септік жал- 
ғауларын, қай? сөзі жатыс, шығыс жалғауларын 
ғана қабылдай алады.

Сұрау есімдіктерінен кім, не, қайсы? нешеу? 
сөздері септеледі.

Сұрау есімдіктерінің септелу үлгісі

А кім? не?
I. кімнің? ненің? 
Б. кімге? неге?
Т. кімді? нені? 
Ж. кімде? неде? 
Ш. кімнен? неден? 
К. кіммен? немен?

қайсы?
қайсының?
қайсыған?
қайсыны?
қайсыда?
қайсыдан?
қайсымен?

Көптік жалғаулары сұрау есімдіктерінің 
ішінде кім? не? қайсы? неше? сөздеріне ғана 
жалғанады. Кімдер ақын болмайды, Арыстаны 
сүласа? (Байтұрсынов). - Шырағым-ау, ана со- 
дырдың атын мініп  нелерің бар едіі (Исабеков.)

Коптік мағына кейде сұрау есімдіктерінің 
қосарланып айтылуы арқылы беріледі. Кім-кім  
бермеген! (Аймауытов). Юм-кімнен соғып жібер- 
діңдер (Сонда) дегенде кім? есімдігінің қосарла- 
нып айтылуы “кімдер” деген коптік мағынаны 
білдіріп тұр.

Сұрау есімдіктері сөйлем мүшелерінің бәрінің 
де қызметін атқара алады. Бірақ сұрау есімдік- 
терінің әрқилы сөз таптарына бейім болып келуі- 
не байланысты кейбір сөздердің өзіндік ерекшелігі 
де болады. Мәселен, бастауыштық қызмет кім? 
не? сөздерімен тәуелденген сұрау есімдіктеріне ғана 
тән қызмет болса, қай? сөзі ешқашан баяндауыш 
қызметін атқармайды. Ал қашан? қалай? есімдік- 
тері тек пысықтауыш болып келеді.

6.2.4. Өздік есімдіктері

Өздік есімдіктері - сойлеушіні не сөйлемдегі 
субъектіні озге субстанциялар мен құбылыстар- 
дан бөліп алып көрсетуші сөздер.

Түрқістанға ертең жүргтінімді естігенімде, 
барамын деп келіскеніме өзім өкіндім (Исабеков). 
Я  күдайым аққа жақ, Өзіңе аян; мен нахақ (Бай- 
тұрсынов). Өзі қайдд бара жатқанын білмеген 
адамның естігенінен ұстаушылар қайдан жол 
табады (Дулатов) деген сөйлемдердегі озім  
есімдігі сөйлеушіні, озіңе есімдігі тыңдаушыны, 
озі есімдігі богде кісіні сөйлемдегі өзге субстан- 
циялар мен құбылыстардан бөліп алып көрсетіп 
тұр.

Өздік есімдіктеріне тәуелдік жалғауларынсыз 
қолданылмайтын озтүбірінен тарағанозім, озің, 
озіңіз, озі, озіміз, оздеріміз, оздеріңіз, оздері
деген сөздер жатады.
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Өздік есімдігінің бұл тәуелдік жалғаулары 
кейде түсіп қалып, кейде толық сақталған түрде 
қолданылады. М әселен, ілік септігіндегі өздік 
есімдіктері зат есімдердің алдында қолданылған- 
да көб ін е  іл ік  ж алғаулары  мен тәуелд ік  
жалғауларынсыз айтылып отырады.

Оған не десем унар екен деп, кулықпен жауап 
бергім келеді, бірақ бүге алмай, өз ойымды айтып 
қоя берем (Аймауытов). Өткендердіц козіне қылау 
түскеніне әкінбей, өз көзіце түскен қылау-ды ар- 
шып қара (Байтұрсынов). Жүрт тыныштық ой- 
ласа, тыныштықтыц түтқасы өз қолыцда емес 
яе? (Сонда). Ж амал  өз ойынан шығарып өлец де 
жазатын болды (Дулатов) дегендердегі өз сөздері
- “озімнің”, “озіңнің” , “оздерінің”, “озінің” де- 
ген толық түріндегі сөздерден қысқарған тұлға- 
лар.

Кейде бұл формалардың толық түрі сақта- 
лып та қолданылады. Жазба әдебиетіміз негізді, 
берік оз еліміздіц әдебиеті болам десе, озіміздің 
ауыз әдебиетімізге қайтуға міндетті (Жұмаба- 
ев). Егер де Ғалимен қаша қалса, кім тілектес, 
жэрдемдес боларын ойлағанда, озінің шешесі Шол- 
паннан басқа ешкім көзіне көрінбейді (Дулатов). 
Өздерінің сиырларын суарам ғой деп барып еді 
(Аймауытов).Өзіңнің костюміц бар ма? (Исабе- 
ков).

Өздік есімдіктерінің ілік септік формалары- 
ның толық сақталып қолданылуы кейде олардың 
екінш і сы ңарлары ны ң тәуелдік жалғаулары 
түсіріліп айтылуының әсерінен де болып отыра- 
ды. Өзіміздің өкімет келгенде біз де болайық та 
(Аймауытов). Өзіміздің үй екен (Исабеков). Прис- 
тап озіміздің кісі, сонымен ақылдасып Балқияны  
Қызылсудан бірақ шығарамыз (Сонда) дегенде, 
өздік есімдіктерінің толық формада айтылуы 
“өкіметіміз” , “үйіміз” , “кісіміз” сәздерінің қыс- 
қарған түрде қолданылуының әсерінен болып 
тұрған заңдылық.

Форманың толық сақталуы кейде сөйлеушінің 
меншіктілікке баса көңіл аудару мақсатында қол- 
данылған оздік есімдіктерінде кездеседі. Қазақ- 
тан жер кәп алынып жатқаны - ол қазақтыц 
озінің тілегі бойынша болып жатыр (Байтұрсы- 
нов). Үш жарым айда Ж амал мүғалімніц ыжда- 
ғаты, озінің өткір зейіні арқасында хат танып, 
жазарлықтай болды (Дулатов). Өзгеніц қуанышына 
қуана білу озіңнің қуанышыңды үмыту емес қой 
(Исабеков). - Көкетай, бір ашуыцды берші. Өзіңнің 
інің ғой... үруға да жарамайды ғой ол (Сонда).

Өздік есімдіктері әрқилы морфологиялық соз 
түрлендіруші формаларды қабылдайды. Ол фор-

малар әрқашан оздік есімдігіне қосылып айтыла- 
тын тәуелдікжалғауларының үстіне үстемеленіп 
отырады.

Өздік есімдігіне тәуелдік жалғауының -нікі, 
-дікі формасы жалғанып қолданылады. Әзір 
озімдікі алып қой (Дулатов). - Өзіңдікін атсай- 
шы, - деп Әлдекей қырын қарады (Аймауытов). 
Қалғаныныц бәріозімдікі я;в/?/«ед/(Исабеков). Жер 
озінікі болса, қазақ естектіц істегенін істемейді 
деп кім айтарі (Байтұрсынов).

Өздік есімдіктеріне жіктік жалғаулары жал- 
ғанады. Өз есімдігі тәуелденіп барып жіктеледі. 
Мысалы:

I. озіммін озімізбіз
II. өзімсің озімізсіңдер 

озімсіз озімсіздер
III. озім озім

Кейде жіктеу есімдіктері өздік есімдіктері- 
мен тіркесіп қатар жұмсалады. Ондай кезде, оздік 
есімдік тәуелдіктің қай жағында тұрса, тіркесетін 
жіктеу есімдігі де сол жақта қолданылады. Мен 
озім елге бармағаныма төрт-бес жыл болды (Ду- 
латов). - Сен өзіц ақымақ екенсіц ғой? (Аймауы- 
тов). Я, біз озіміз де солай деп ойлаймыз (Дула- 
тов).

Өздік есімдіктеріне септік жалғаулары тәуел- 
денген зат есімдердің септелу ізімен жалғанады.

Атау озім озің озіңіз өзі
Ілік өзімнің озіңнің өзіңіздің әзінің
Барыс өзіме озіңе озіңізге өзіне
Табыс өзімді озіңді өзіңізді өзін
Жатыс өзімде өзіңде өзіңізде өзінде
Ш ығыс озімнен озіңнен ©зіңізден өзінен
Комекгес озіммен озіңмен өзіңізбен өзімен

Өздік есімдіктері сөйлемде пысықтауыштан 
озге мүшелердің бәрінің де қызметін атқара алады.

6.2.5. Жалпылау есімдіктері

Жалпылау есімдіктері деп белгілі бір заттар 
мен құбылыстардың жиынтығына немесе толық 
қамтылуына нұсқай айтылатын жинақты - жал- 
пылау мағынадағы создерді айтамыз. Олар кем 
дегенде екі заттың немесе толып жатқан біркелкі 
не әрқилы заттар мен құбылыстардың жиынты- 
ғын жалпылай корсете алатын сөздер болып ке- 
леді. Қазақ пайдаланып отырған шөп шабатын, 
киім тігетін машиналар, соқа-сайман, арба-шана, 
киім-кешек, ыдыс-аяқ - бәрі дезавод, фабрикалар- 
да істеліп шыққан (А.Байтұрсынов). Уақыт хан-
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ның да, қайыршының да, баршаның әміршісі ғой 
(Исабеков). Бекетті дендеп өткізген, әйелдерге 
тамакты әзірлеткен, кілем, ыдыс, сайман, бар жаб- 
дықтың бәрін тапкан сол (Аймауытов).

Жалпылау есімдіктерінің ішінен “бәрі” сөзі 
атау формада субстанциялық ұғымды білдіреді 
де, басқалары өзінің негізгі формасында қолда- 
нылғанда атрибуттық ұғымды білдіреді. Қазак- 
тың бар мүңы сиезде түрған жок (Дулатов). Жа- 
сынан ғылымға кұмар, барлық ғұмырын туған 
отанының табиғат һэм тұрмысын үйренуге 
жұмсаған (Дулатов). Бұл кеш жалғыз казактар- 
ға емес, барша келген адамдарға, бір түрлі көңілді 
көрінген (Дулатов).

Тәуелдік жалғауларының үстемеленуі арқы- 
лы жасалынған кейбір жалпылау есімдіктері 
субстантивтік мәнде қолданылады. Бір жүрттың 
қайдан тарауы, ону-өсуі, рэсімі, мінезі, тілі, әдебие- 
ті - осының һэр кайсысы тарих мүшелері, барлы- 
ғын жинағанда, сол жұрттың тарихы... (Дула- 
тов). Бір пулемет, канша ат-арба, канша киім, кан- 
ша акша - баршаларын олжа кылған  (Аймауы- 
тов).

Ал, бүкіл, бүтін, күллі, тамам жалпылау ес- 
імдіктері тек атрибутивтік қалыпта қолданыла- 
ды. Бүкіл жүрттың яки жеке адамдардың істеп 
жүрген істерінің бэрі дұрыс бола бермейді (Дула- 
тов). Тамам казақ малын шаңыракка есеп кылса, 
бір шаңыракка 20 ат есебі м ал казынасы келеді 
(Дулатов).

Жалпылау есімдіктері сөйлемде қолданылу 
ретіне қарай сөз түрлендіруші грамматикалық 
формаларды қабылдайды. Бірақ ол заңдылықтар 
жалпылау есімдіктерінің барлығына тән қасиет 
емес. Мәселен, тәуелдік жалғаулары бар, бар- 
лық, барша, бәрі сөздеріне ортақ тәуелдеу түрінде 
ғана болмаса, жекеше түрінде жалғанбайды.

МыһЪу қымбатшылык баршамызға м ағлүм  
(М.Дулатов). Бәрің де ойнауға келдіңдер ғой? (Ай- 
мауытов). Ү^Аздың эке-шешесі, туысқандары, бәрі 
шүбырып ере келеді (Дулатов).

Ал атрибутивтік мәндегі бүкіл, күллі, тамам 
есімдіктері тәуелденбейді.

Жіктік жалғаулары жалпылау есімдіктеріне 
мүлде жалғанбайды. Жалпылау есімдіктерінің 
ішінде тек субстантивтенген түрлері ғана тәуел- 
деніп барып септеледі. Ол септелудің жүйесі тәу- 
елдеулі зат есім сөздер жүйесімен бірдей болып 
келеді.

Жалпылау есімдіктері сөйлемде негізінен 
анықтауыш қызметінде жұмсалады. Ал субстан- 
тивтік мәнде қолданылғанда, бастауыш, толық-

тауыш қызметтерін атқарады. Бірақ жалпылау есім- 
діктері ешқашан пысықтауыш қызметін атқар- 
майды.

6.2.6. Белгісіздік есімдіктері

Затгар мен құбылыстарды және олардың сан, 
сапа белгілерін, мекен, амал тағы басқаларын 
анық етіп ашып айтпай, тұспалдап қана көрсе- 
тетін, яғни мағыналары нақтылы түрде беріл- 
мей, белгісіз мәнде айтылатын есімдіктің түрі — 
белгісіздік есімдіктері деп аталады.

Біреу желіп, біреу іиоқытып келеді (Аймау- 
ытов). Сүйемелеп, элдебіржергеэкеліп, үп-үлкен 
бір адамның үстіне жалп еткізді (Сонда). Ол 
бірдеңе десе, Шолпан да айтар еді (Жұмабаев). 
Кейбір қомағайлар қапыл-қүпыл болып қалса ке- 
рек  (Аймауытов).

Белгісіздік есімдіктері шығу төркіні, жасалу 
жолы жағынан күрделі екі салаға бөлінеді:

1) Кейбір сөздердің негізгі лексикалық ма- 
ғынасынан алшақтай келе белгісіз мағыналарға 
ие болып, сол негізде белгісіз есімдіктері қата- 
рына ауысуы жолымен пайда болған сөздер, яғни 
лексикалық тәсіл арқылы жасалған создер. Бұған 
сан есімдерден ауысқан бір, біреу сөздері және 
кей сөзі, сонымен қатар араб тілінен ауысқанэр, 
әлде, пәлен сөздері жатады.

2) Белгілі бір сөздердің өзара бірігіп қолда- 
нылуы арқылы жасалған, яғни морфологиялық 
тәсіл арқылы жасалған создер. Бұған негізінде 
лексикалық жолмен жасалынған бір, біреу, кей, 
әр, әлде есімдіктеріне сұрау есімдіктері мен кейбір 
белгісіздік есімдіктерінің өзара бірігіп айтылуы 
арқылы жасалынғанбірдеңе (бірдеме), бірнеше, 
бірнэрсе, кейбір, кейбіреу, әлдекім, әлдене, әлде- 
неше, әлденемене, әлдеқай, элдеқайда, әлдеқа- 
шан, әлдеқалай, әлдебір, әлдебіреу, эркім, әрне, 
әрнеме, әрнәрсе, эрқайсы, эрбір сөздері жатады.

Белгісіздік есімдіктерінің бэріне бірдей тэн 
озіндік ерекшелік деп атарлықтай морфология- 
лық түрлену формасы не синтаксистік қызмет- 
тері де жоқ. Олар әрқайсы мағыналық тегі жа- 
ғынан қандай сөздер екеніне және қай сөзбен 
біріге қолданылуына байланысты әр түрлі сөз тап- 
тарына бейім болып келеді. Сол себепті олардың 
грамматикалық өзгеру формалары мен синтак- 
систік қызметтері де соларға үйлес келіп отыра- 
ды. Мәселен: 1) бір, кей, әр, пәлен, әлдеқайда 
создері сын есімдерше қызмет атқарады. Көптен 
бері бүйтіп түзелгенін Ақбілек корген жок еді, бір



сыйлы жерге баратынын іші сөзді (Аймауытов). 
Әр ауылдың, әр үйдің бір қазан бүзары, бір биі 
болады ғой (Сонда). Кей сөздерін, ойланып дағ- 
дыланған адамдар болмаса, мың қайтара оқыса 
да түсіне алмайды  (Байтұрсынов). Берілген 
сөйлемдердегі белгісіздік есімдіктері (бір, әр, кей) 
қай? деген сұраққа жауап беріп, анықтауыш бо- 
лып тұр.

2) біреу, әлдене, әлдекім, кейбіреу, әркім, 
әрнәрсе, әрнеңе сөздері зат есімдерше түрленеді. 
Сөйлемде бастауыш, толықтауыш, анықтауыш 
қызметтерін атқара алады.

Торғайдың жауын мен өлтірдім, менің жау- 
ымды да біреу олтіреді екен деп, бүл оқиғаны өзінше 
жақсылыққа жорыды (Аймауытов). Мен келгенде 
ылғи да үйде болатын кемпір, сол баяғы қалпы- 
ліе«әлдене деп сөйлеп жүредііИсабеков). Әркімнің 
бетіне қарай қүбылып, өз пікірін әсте сездірмеуіиі 
еді (Аймауытов).

3) бірнеше, әлденеше сөздері сан есімдердің 
орнына жұмсалып, анықтауыш қызметінде қол- 
данылады. Бірнеше жоба көрсетілді... Ыңқылдап, 
күрсілдеп тер пүитағынан ағып, әлденеше дем 
алып, ақшам әлетінде Арбабай ауылына эрең жетті 
(Аймауытов).

4) әлдеқайда, әлдеқашан, әлдеқалай есімдік- 
тері үстеу сөздерге бейім болып келеді. Ойы бөлініп, 
қиялы  әлдеқайда отыр еді (Аймауытов). Қазақ 
әлдеқашан тілінде қандай дыбыстар бар екенін 
айырған, эр дыбысқа белгілеп таңба арнаған (Бай- 
түрсынов). Өзі үркіп түрған жүртты қостыра- 
мыз деп, әлдеқалай бола қалса, онан соң ондай 
жүмыстан бездіріп алып жүрмелік (Байтұрсынов). 
Әлдеқайда алыста бүлдырлап келе жатқан кәрілік 
(Сонда). Берілген сойлемдердегі белгісіздік есім- 
діктері пысықтауыш қызметін атқарып тұр. Бұған 
қарағанда, белгісіздік есімдіктерінің басын қоса- 
тын, оларды біріктіріп топтай алатын негізгі белгі
- олардың әрқашан белгісіз мағынада қолданы- 
луы болып саналады.

Белгісіздік есімдіктері қолданылу мақсатта- 
рына қарай, әр түрлі соз түрлендіруші граммати- 
калық формаларды қабылдайды. Бірақ ол фор- 
малар белгісіздік есімдіктерінің бәріне біркелкі 
жалғана бермей, олардың атрибутивтік не суб- 
стантивтік қалыпта қолданылуына байланысты 
жалғанады. Сонда ол түрленудің жүйесі мына- 
дай болып келеді.

Біріншіден, тәуелдік жалғаулары белгісіздік 
есімдіктерініңәлде, әр, пәлен, әлдекім, әлдеқай, 
әлдеқашан, әлдеқалай, әркім сияқты түрлеріне 
жалғанбайды. Бірнеше, бір, біреу, кей, кейбір 
сияқты түрлері тек ортақ тәуелдеу түрінде ғана

тәуелдік жалғауларын қабылдайды. Белгісіздік 
есімдіктерінің озге түрлері жеке және ортақ тәу- 
елдік жалғауларын да қабылдай алады .Алдағы- 
лардың бірі омақаса жер қауып еді... Одан аула- 
ғырақ біреуі, ысылдап ыстық бүғананы сыдырып 
жатыр (Аймауытов). Жігіттердің бірсыпырасы 
жалт берді, кейбірі аттың жалын күшты, кейбірі 
түсе қалды (Сонда). Шошақайдың үкі секілді бірде- 
ңесі былғаңдап, озі Ақбілекпен жарыса кетіп ба- 
рады( Сонда).

Екіншіден, белгісіздік есімдіктері жіктік жал- 
ғауларын қабылдамайды.

Үшіншіден, кептік жалғаулары тек бірдеңе, 
бірнәрсе, біреу, әлдекім, әлдене, әркім, әрнеңе, 
кейбіреу сияқты есімдіктеріне ғанажалғанады. Тай- 
тері, шоқпыт, ши, салам секілді бірдеңелер жатушы 
еді (Аймауытов). Біреулер пошта тасуға кірісіп, қай- 
тсе жан қалудың қамын істеуде (Сонда). Қартқо- 
жаның ойына әлденелер келді (Сонда). Оның ар- 
тынан әлдекімдер қарсы сөйледі (Сонда).

Тортіншіден, септік жалғаулары да белгісіздік 
есімдіктеріне біркелкі жалғана бермейді. Мәселен, 
үнемі атрибутивтік қалыпта қолданылатын әлде, 
әр, пәлен, әлдеқалай есімдіктері ешқашан да септік 
жалғауларын қабылдамайтын болса, әлдеқашан, 
әлдеқай создері әлдеқашаннан, әлдеқайдан, әлде- 
қайдадеген формаларда ғана қолданылады.Лдтс.у 
әлдеқайда алыста алтын сәуле кореді (Жұмаба- 
ев). Оның әлетінін мен әлдеқашаннан білетін едім 
(Аймауытов). Бір кезде маған  әлдеқайдан жаңа 
бір ой сап ете тус/я/(Исабеков).

Ал, бір, бірнеше, кей, кейбір, кейбіреу, әлде- 
неше, әрбір есімдіктері тәуелденіп барып септік 
жалғауларын қабылдай алады. Кейбірінің ерні 
қыбырлады, кейбірі иек көтерді(Ай мауытов). Сен- 
дердің біріңді ала, біріңді қүла көреді дейсің бёі 
(Сонда). Бірінің астында семізден қатқан қара 
аты бар, бірінікі - тор байтал (Сонда). Кейбірін- 
де бытыра, шиті(Сонда).

Белгісіздік есімдіктері, жоғарьща корсетілген- 
дей, сойлемнің барлық мүшелерінің қызметін ат- 
қарады. Бірақ соның озінде олардың іштей суб- 
стантивтік және атрибутивтік создер болып ке- 
луіне байланысты кейбір создердің қызметтерін- 
де ерекшеліктер кездеседі.

6.2.7. Болымсыздық есімдіктері

Болымсыздық есімдіктері жалпы болымды 
мағыналарға қарама-қарсы болымсыздық мағы- 
наларда қолданылады. Есімдіктің бұл түрінееш, 
ешкім, ештеңе (ештеме), ешнәрсе, ешбір, еш-
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қайсы, ешқандай, ешқашан, бір де, бір де бір, 
дәнеңе (дәнеме), түк, дым деген сөздер жатады.

Болымсыздық есімдіктері негізінде үш түрлі 
тәсілмен жасалады:

1) Лексикалық тәсіл
2) Морфологиялық тәсіл
3) Синтаксистік тәсіл
Лексикалық тәсіл өзінің негізгі лексикалық 

мағыналарынан алшақтау нәтижесінде болымсыз- 
дық есімдіктері қатарына ауысқан сөздерді қам- 
тиды. Бүл тәсілмен жасалған болымсыздық есім- 
діктер - түркі тілдерінің төл сөзі түк, дым есім- 
діктері және парсы тілінен енген еш созі. Түк, 
дым есімдіктері - бұрын-сонды еңбектерде болым- 
сыздық есімдіктері қатарында аталмай келген 
сөздер. Олар өзінің пайда болу төркіні жағынан 
зат есім “түк” және “дымқыл” лексемасының 
құрамындағы “дым” сөздерімен байланысады.

Түк білмейміз, сокырмыз (Аймауытов). Ақса- 
калдар жиылып, бір-екі рет бас косса да, дым 
бітіре алмады (Дулатов). Жол іздеген адам еш 
орнынан таба алмайды (Байтұрсынов).

М орфологиялық тәсіл есімдіктердің басқа 
түрлеріне болымсыз мағынада қолданылатын еш 
сөзі және дә= қосымшасының бірігуі арқылы 
жасалады. Бұғанешкім, ештеңе (ештеме), еш- 
нәрсе, ешқайсы, ешқандай, ешбір, ешқашан, дәнеңе 
(дәнеме) болымсыздық есімдікгері жатады.

Әміркандай әнді ешкім сала алмайды (Ай- 
мауытов). Үялсам да ештеңе дей алмадым  (Сон- 
да). Жок, ол ештеме болмайды (Дулатов). Ыстык 
сорпадан баскаеишэрсе татып алмайды... Аузы- 
м а  ешқандай сөз түспей койды (Исабеков). Бүл 
мен ешқашан күтпеген жаналык еді (Сонда).

Морфологиялық тэсіл арқылы болымсыздық 
^есімдіктерін тудырушы дә= қосымшасы текдәнеңе 
(дәнеме) болып қана айтылады да, есімдіктердің 
озге түрлеріне қосылмайды. Қағазымызға карап, 
бізді тыңдамастан, дәнеңе етпестен алды (Ай- 
мауытов).

Синтаксистік тәсіл “бір” созі мен “де” шы- 
лауының тіркесінен жасалған бір де, бір де бір 
есімдіктерін қамтиды. Ертеңгі ататын таңның 
бүгінгі баткан күннен бір де бір айырмашылығы 
лсо^(Исабеков).

Болымсыздық есімдіктерінің түрлену жүйесі 
де әрқилы болып келеді. Оны мынадан байқауға 
болады:

Болымсыздық есімдіктері жіктік жалғаула- 
рын және көптік жалғауларын тікелей қабылда- 
майды. Көптік жалғаулары тек тэуелдік жалғау- 
ларымен бірге жүріп қана қосылады. Онда да

болымсыздық есімдіктердің бәріне бірдей емес, 
ештеме, ешнәрсе, ешқайсы, дәнеңе, түк есімдік- 
теріне жалғанады.

Мысалькештемелері, ешнәрселері, түктері.
Бұның өзінде де тәуелдік жалғаулары тек II-

III жақтарға ғана жалғанады. Мысалы: ешқай- 
сыларың, ешқайсылары.

Т әуелдік  ж алғаулары  да болы м сы зды қ 
есімдіктерінің жекеше түріне түгел жалғана бер- 
мейді. Мәселен, ешкім, ештеңе (ештеме), ешнәр- 
се, дәнеңе, түк есімдіктері жекеше түрде тәуелде- 
неді.

Сенің оныңмен өмірдің ештеңесі кетпейді 
(Исабеков). Мендей жігіттер жылда калаға, па- 
раходка барып, пайда тауып келіп жүр ғой, дәне- 
месі кеткен жок... (Аймауытов). Менен баска 
ешкімі жо/с(Исабеков).

Ал ешбір, бір де бір есімдіктері көпше түрінде 
ғана тәуелденеді. Мысалы:

I ж. ешбіріміз, б ірдебірім із
II ж. ешбірің б ірдеб ір ің

ешбіріңіз бір де біріңіз
III ж. ешбірі бір де бірі
Болымсыздық есімдіктерінің септелу жүйесі 

де біркелкі болмайды. Субстантивтікешкім, еш- 
теңе, ешнәрсе, дәнеңе, түк есімдіктері жекеше 
түрінде септік жалғауларының барлық формала- 
рын қабылдаса, көптік жалғауларын қабылдамай- 
тын болғандықтан, көпше түрінде септелмейді. 
Ал тәуелденген түрінде жекеше, көпше де болып 
септеле береді. Бүл күнде окудың керек екеніне 
ешкімнің таласы жок (Байтұрсынов). Қартко- 
жа ешкімге тіл катпады (Аймауытов). О да түкке 
сеп болмады (Сонда). Мал бағу жяйь/яешкімнен 
үйренбей-ак, озіміз де білеміз деп жүр (А.Байтұр- 
сынов).

Атрибутивтікешбір, ешқайсы, ешқандай, бір
де бір есімдіктері жай түрінде жекеше, копше бо- 
лып та септелмейді. Ал тәуелденген кезде жеке- 
ше түрінде ғана II-III жақтарда септеледі. 
Мысалы:

ж е к е ш е :

Атау ешбірің ешбірі
Ілік ешбіріңнің ешбірінің
Барыс ешбіріңе ешбіріне
Табыс ешбіріңді ешбірін
Жатыс ешбірінде ешбірінде
Ш ығыс ешбіріңнен ешбірінен
Көмектес ешбіріңмен ешбірімен

Болымсыздық есімдіктері әр уақытіа болым- 
сыз сөйлемдерде қолданылады. Ол сөйлемдердің
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баяндауыштары негізінде мынандай тұлғаларда 
тұруды талап етеді:

1) Сөйлемнің баяндауыштары -ма, -ме бо- 
лымсыз жұрнақтарымен қамтамасыз етіледі. Он- 
дай баяндауыштар дара және күрделі болып келе 
береді. - Қымыз аңдып жүр дағы... деген сияқты 
бірдеце дегені болмаса, Байманды ешқайсысы ауызға 
алмады (Аймауытов). Күнікей күйеуінің келуіне түк 
айтпады (Сонда). Мені білетін жандардың бір де 
бірінің жүзімді жыртқысы келмейді (Исабеков). 
Дәнеңе ойламай, қатын қойын бағып жүре берген 
де бір ғанибет екен (Аймауытов).

Мұндай болымсыз сөйлемдер сұраулы сөйлем 
болып та келе береді. Ешқандай да сүрағың жоқ 
псР... Өзіңізден басқа еткім болмады м аі (Исабе- 
ков).

Кейде болымсыздық есімдіктері араласқан 
сөйлемдердегі -м а, -ме болымсыз жұрнақтары 
есімшенің -қан, -ған, -кен, -ген, -тын, -тінжәне 
-е жұрнақтарының алдында қолданылады. Он- 
дай кезде ол сөздер қолданылу мақсатына қарай 
сөйлемнің бастауыш, толықтауыш, анықтауыш 
мүшелерінің қызметін атқарады. Мұндай жағдай- 
ларда сөйлемнің баяндауыштары болымсыз болу 
орнына болымды болып кетеді. Мәрияешнәрсеге 
түсінбегендей, машинаға қарай жүрді (Исабеков). 
Бір-екі кесе шайдан басқа әлі ештеме ішпегенім 
енді есіме т^с/?7/(Исабеков).

2) Болымсыздық есімдіктері сөйлемнің ба- 
яндауыш “жоқ” сөзімен қамтамасыз етілуін қажет 
етеді. Болымсыздық есімдіктері қажет еткен бұл 
“ж оқ” сөзі сойлемнің соңында болымсыздық 
есімдікгерімен немесе есім создермен қатар жеке, 
кейде -қан, -ған, -кен, -ген жұрнақты есімше- 
лермен тіркесіп күрделі түрде қолданылады. 
Дәнеңе жоқ... Әлі түк жоқ (Аймауытов). Ешқан- 
дай үн жоқ (Исабеков). Қамығатын ештеңе жоқ 
(Дулатов). Ж алғыз сиыр суалды, осы үйде дым 
жоқ (Сонда).

3) Болымсыздық есімдіктері сөйлемнің ба- 
яндауыштары “емес” құрамды болады. Болым- 
сыздық есімдіктер қажет еткен бұл “емес” созі 
болымсыздық есімдіктерімен, есім сөздермен және 
-қан, -ған, -кен, -ген формалы есімшелермен 
тіркесе қолданылады.

Ол ештеңе емес (Дулатов). Әйтеуір, кошедегі 
көп таныстың бірімін, басқа ешкім де емес! (Иса- 
беков). Егін жайында ешкімнен үйрене қоятын 
емес (Байтұрсынов). Бірақ ойымда ешқашан 
арамдықболып корген емес (Исабеков).

Болымсыздық есімдіктері сөйлемде барлық 
сөйлем мүшелерінің қызметін атқарады.

7. Е Т I С Т I К

7.1. ЕТІСТІК Т Ү Б ІРІН ІҢ  ГРАММАТИКАЛЫҚ 
Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Етістік категорияларының ерекшеліктерін 
айқындамас бұрын соларға негіз болатын тұлға - 
етістік түбірінің ерекшеліктерін анықтап алу 
қажет, өйткені, кейінірек көрсетілгендей, етістік 
түбірдің түрленуінде, сойлемде қолданылуында 
басқа сөз таптарынан ерекшеліктері бар: лексика- 
лық мағына білдірсе де, сол күйінде сөйлемде^ 
қолданыла алмайды, тікелей жіктелмейді т.б.

Қазіргі қазақ тілінде етістік - ең күрделі сөз 
табының бірі. Бұл оның лексика-семантикалық 
ерекшелігінен, түбір тұлғасы мен оған үстелетін 
фамматикалық формаларының қат-қабатгылығы- 
нан және олардың арақатынасынан, грамматика- 
лық категорияларының әр түрлілігінен, жаңа сөз 
жасау жүйесінен, қолданылу аясынан, сөйлемде 
атқаратын синтаксистік кызметінен т.б. лексика- 
грам м атикалы қ қ аси еттер ін ен  байқалады . 
Етістіктің зат есім сияқты көне сөз табы екендігі, 
басқа сөз таптарын жасауға негіз болатындығы, 
яғни тарихи-генеалогиялық ерекшеліктері өз ал- 
дына бір төбе.

Ең алдымен, етістік семантикалық жағы- 
нан тілімізде қимылды, процесті, әр түрлі өзгеріс, 
қүбылысты білдіретін сәздер болып табылады.

Қазіргі кезде сөздерді топтастырудың лекси- 
ка-семантикалық, морфологиялық түрлену жүйесі, 
синтаксистік қызметі сияқты үш түрлі прин- 
ципінің белгілері етістік деп танылып жүрген 
сөздердің өн бойынан айқын байқалады да, со- 
лардың негізінде етістіктің жеке сөз табы болып 
бөлінуі ешбір күмән тудырмайды.

Етістіктер басқа да мағыналы сөз таптары 
сияқты түбір күйінде де, озіне тән әр түрлі грам- 
матикалық тұлғаларда да қолданылады деп асы- 
ғыс айтып жүрміз. Бірақ етістіктің осындай түр- 
тұлғаларының қолданылуында бірден сырт көзге 
іліне бермейтін ерекшеліктер бар екенін көрсет- 
кен жөщ Ең алдымен, ол ерекшелік етістіктің түбір 
тұлғасының лексика-грамматикалық сипатымен 
байланысты. Қазіргі қазақ әдеби тілінде етістіктің 
түбір тұлғасы (негізгі түбір болсын, туынды түбір 
болсын) сырт қарағанда етістіктің кейбір грам- 
матикалық категорияларының формаларымен, 
атап айтқанда, бұйрық райдың жекеше 2-жақ 
анайы тұлғасымен сәйкес келеді. Бірден ескер- 
тетін жайт - егер бұйрық райдың (2-жақ) форма- 
сы бірінші және үшінші жақ тұлғаларын жасауға
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негіз тұлға болса, онда ол 2-жақ бұл парадигма 
жүйесіне кірмеуі керек, яғни бір грамматикалық 
түрлену жүйесінің түрлері, бір ж ағынан, бір- 
бірінен функциялық, мағыналық, тұлғалық си- 
яқты өзіндік ерекшеліктері арқылы ажырайтын, 
екінші жағынан бір-бірімен тең дәрежедегі тілдік 
құбылыс болып саналады.

Олай болса, бір ұғымды, яғни  етістіктің 
белгілі бір тұлғадағы грамматикалық мағынасын 
және оны білдіретін грамматикалық формасын 
бірде - етістіктің түбір тұлғасы деп, екінші бірде
- бұйрық райдың жекеше, анайы екінші жақ 
тұлғасы деп, екі түрлі атаудың қаншалықты 
қажеттігі бар? Біріншіден, бұл екеуі бір ғана грам- 
матикалық құбылыс болса, оны бір-ақ түрінде 
ғана атау керек. Екіншіден, бұйрықтық, жақтық 
(екінші, анайы) мағына етістік түбірге тән мағы- 
на болса, онда ол тұлға етістіктің белгілі бір грам- 
матикалық категориясының (райының) бір грам- 
матикалық түрі, көрінісі (бұйрық рай) бола ал- 
мас еді.^Етістіктің түбірі білдіретін жалпы грам- 
матикалық мағына етістікгің барлық басқа тұлға- 
ларында сақталып тұратын қимылды білдіру ма- 
ғынасы да, ал 2-жақтық, бұйрықтық мағына - 
етістіктің белгілі сөздермен (сен деген бастауыш- 
пен) сөйлемде белгілі (ж ақты қ, жекеш елік, 
бұйрықтық) қарым-қатынасқа түсудің және со- 
ның негізінде белгілі тұлғада жұмсалудың нэти- 
жесінде пайда болатын мағына. Яғни бірінші 
мағына толық мәнді сөз болғандықтан лексика- 
лық мағынаның жалпылануы (жалпы граммати- 
калық) негізінде (сөз табы ретінде) қалыптасқан, 
түбірге тән қимылды білдіру - жалпы граммати- 
калық мағына да, екінші - сөйлеу процесіндесен 
деген сөзбен байланы сқа түсу нәтиж есінде 
(су б ъ ект іл ік -п р ед и катты қ  қ аты н асқа  түсу 
нәтижесінде) пайда болатын мағына. Мысалы, 
қіімылдьТбілдіру етістік түбіріне тән болса, зат 
есім түбіріне заттық мағына, сын есім түбіріне 
заттың әр түрлі сынын, сапалы қ, қатыстық 
белгісін, түсін т.б. мағыналарды білдіру тән бо- 
лып келеді. Ал сырт тұлғасы  ж ағы нан  зат 
есімнің бір тұлғасына ұқсас, бірақ мағынасы 
бөлек тура объектіні, бағыттық, предикаттық, 
қатыстық т.б. мәнді білдіретін мына зат есімдер 
бір тұлғада емес екені түсінікті болса керек: 
Ғьиіым таппай мақтанба  (Абай). Филипп пат- 
ша баласы ер коңілді (Абай). Мэскеу бардым, не 
кордімЧ (Жамбыл). Ғашықтың тілі-тілсіз тіл 
(Абай). Сондай-ақ бірыңғай мүшелердің алдың- 
ғы создеріне кейде грамматикалық тұлғалардың 
жалғанбай қолдануын, мысалы, ащы мен тәттіні 
татқап білер, алыс нен жақынды жортқан білер

дегендегі ащы мен алыс сәздерін түбір тұлға не- 
месе атау септік тұлғасы деуге ешбір негіз жоқ. 
Создің түбір тұлғасы білдіретін негізгі жалпы 
грамматикалық мағынасы сөз табына қарай топ- 
таудың бір межесі болып табылады да, ол соз сол 
соз табының грамматикалық тұлғалары арқылы 
түрленудің нәтижесінде кейін сөйлеу процесінде 
пайда болатын категориялық грамматикалық ма- 
ғыналармен қатар омір сүреді. Яғни түбір тұлға- 
ға жаңа грамматикалық форма жалғанып, оған 
жаңа (категориялық) грамматикалық мағына 
үстелгеннен түбір білдіретін негізгі жалпы грам- 
матикалық мағына жоғалып кетпейді. Мысалы, 
ағаш, бала, кітап создерінде заттық мағына, 
жақсы, үлкен, сары создерінде сындық мағына, 
кел, айт, кор создерінде қимылдық мағына - түбір 
білдіретін мағына болса, бұл создердің грамма- 
тикалық тұлғалар арқылы озгеріп, жаңа грамма- 
тикалық мағынаға ие болған түрлерінің озінде 
сол түбір білдіретін мағына сақталады; ағашты 
кес, бұл - баланың кітабы дегендерде зат есімге 
тура объектілік (табыс септік -ты арқылы), 
меншіктілік (ілік септік-ның арқылы), 3-жақ тәу- 
елдік (-ы) мағына үстелсе де, бұл создерде зат- 
тық мағына осы тұлғаларында да бар. Сондай-ақ 
келді, айтысқансың, кормесем тәрізді тұлғалар- 
да бұл создер откен шақтық -ды, -қан, ортақ 
етісті-с, болымсыздық-ме, шарттылық-се, 3-жақ- 
тық келді дегенде нолдік форма, 2-жақтық -сың,
1-жақтық -м  мағынаны білдіріп тұр. Сонымен 
бірге түбір білдіретін қимылдық мағына жойы- 
лып кетпей, сақталған. Егер түбір тұлға білдіретін 
грамматикалық мағына ондайда жойылып кетсе, 
онда жалғанған грамматикалық тұлға сол соз та- 
бының созтүрлендіруші формасы емес, басқа соз 
табын жасайтын соз тудырушы немесе созжасам 
корсеткіші болғаны, сойтіп ол соз басқа соз та- 
бына ауысып кеткені, я бұл соз табының түбір 
тұлғасына ондай грамматикалық мағына тән бол- 
мағаны. Ал бұл жерде етістіктің шақтық, бо- 
лымсыздық, шарттылық, жақтық т.б. мағына- 
ларды білдіретін тұлғалары түбір тұлға мағына- 
сын озгертіп жіберетін соз тудырушы корсеткіш 
бола алмайтыны түсінікті. Түбір тұлға білдіретін 
мағына мен сол соз табының әр түрлі формала- 
ры үстелуі арқылы пайда болатын грамматика- 
лық мағыналардың салмағы, қызметтері бірдей 
емес. Басқаша айтқанда, түбір мен қосымшалар 
морфема ретінде морфологияның объектісі бол- 
ғанмен, әр түрлі лексика-грамматикалық қасиет- 
тері арқылы бір-бірінен ерекшеленетіні сияқты 
олар білдіретін грамматикалық мағына да, яғни
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түбірде жалпы грамматикалық мағына да, қосым- 
ша да, жеке грамматикалық мағына да бір-бірінен 
ерекшеленеді.

Түбір тұлға білдіретін мағына негізгі лекси- 
калық мағынасынан туындап, жалпылануы ар- 
қылы сол сөз табының сөз табы ретінде қалып- 
тасқаннан кейінгі орныққан, тұрақталған грам- 
матикалық мағынасы, сондықтан ол мағына 
сөздің жеке тұрғандағы түрінен байқалса, сөз та- 
бының тұлғалық мағыналары сөйлеу процесін- 
де, ол сөздің басқа сөздермен қарым-қатынасқа 
түсу нәтижесінде пайда болатын және белгілі грам- 
матикалық формалар арқылы берілетін мағына 
болып табылады. Ол форма арнаулы граммати- 
калық көрсеткіштер арқылы көрінуі мүмкін не- 
месе тілдің даму барысында грамматикалық 
көрсеткіштері түсіп қалып қалыптасқан я белгілі 
бір тұлғадағы сөздермен синтаксистік қарым- 
қатынасының тұрақталуы нәтижесінде пайда бо- 
латы н арнайы  грам м атикалы қ м ағы н ан ы ң  
көрсеткіші ретінде қалыптасқан нөлдік форма 
болуы мүмкін. Сондықтан нөлдік форманың мән- 
мағынасы түбір тұлға ыңғайында емес, білдіретін 
мағынасы арқылы өзі енетін грамматикалық ка- 
тегорияның я парадигманың басқа түрлерімен 
салыстырыла, жіктеле қарастырылғанда ғана ай- 
қындалады. Яғни, мысалы, атау тұлғаны басқа 
септік тұлғаларына негіз болатын түбір тұлғамен 
бір деп анықтау дұрыс еместігі жоғарыда айты- 
лады, онда атау септік басқа септіктермен тең 
дәрежеде болмас та еді, септік категориясының 
бір түрі болып есептелмес те еді. Атау септіктің 
арнайы грамматикалық формасы болмағанмен, бір 
жағынан, оны түбір тұлғада бөлек етіп таныта- 
тынын, екінші жағынан, сол арқылы басқа септік 
түрлерімен белгілі дәрежеде бірлікте тұрып, іштей 
олардан саралануға негіз болатын субстанттық ма- 
ғынасы, сөйлемнің предикатымен жақтық жағы- 
нан қиыса байланысып, грамматикалық субъекті 
сияқты атқаратын қызметі бар екенін ескермеуге 
болмайды. Атау септіктің бұл ерекшелігі басқа 
сөз таптарының сөйлем ішінде атау тұлғада тұрып, 
бастауыш қызметін атқарып, субстантивтенуінен 
айқын көрінеді.

Дәл осы сияқты ол - инженер не ол оқиды 
дегендегі 3-жақ жіктік жалғауды, ол қатардағы
1-2 жақ тұлғалары және мағыналарымен салыс- 
тыра қарап, сен оқы, сен сөйле дегендегі 2-жақ 
бұйрық рай тұлғасын осы қатардағы 1 және 3-жақ, 
сонымен бірге 2-жақ сыпайы және көпше тұлға- 
лары мағыналарымен, сондай-ақсендеген сөзбен 
байланысқа түсуімен салыстыра қараудың нэти-

жесінде бұл тұлғаны бұйрық райдың, жіктік 
жалғаудың нөлдік формалары деп айта аламыз. 
Ойымыздың дұрыстығын көрсететін тілімізде 
тағы мынадай факт бар. Егер түбір тұлға мен 
сөйлеу процесінде пайда болатын формасыз тұлға- 
ның арақатынасын, сондай-ақ грамматикалық 
форма мен мағынаның сәйкестігін сыртқы түр 
ұқсастығы негізінде тек формальды түрде ғана 
айқындайтын болсақ, әрбір ұқсас тұлғалардың 
мағына ерекшеліктері мен қызметі өзгешелікгерін 
ескермесек, олардың табиғатын дұрыс түсініп, 
сырын ашу мүмкін болмас еді. Осыған орай 
етістік түбір мен 2-жақ бұйрық рай тұлғалары- 
ның сырт сәйкес келуін бір деп қарайтын болса, 
етістіктің шақ, рай т.б. тұлғаларда кездеспегені- 
мен, болымсыз етістік, етіс, күшейткіш етістік 
тұлғаларында кездесетін 2-жақ бұйрық түрімен 
сәйкестікті қалай түсіндірер еді? Яғни, кел, бар 
деген түбірлерге бұйрықтық, 2-жақтық, жеке- 
шелік мағына тән дейтін болсақ, ондай мағына- 
лар 2-жақ бұйрықты, жекеше, анайыкел-ме, бар- 
ма деген болымсыз етістік түріне де, кел-тір, кел- 
гіз, бар-ғыз, кел-іс, бар-ыл т.б. сияқты етістіктің 
етіс түріне де, кел-іңкіре, бар-ыңқыра тәрізді 
күшейтпелі етістік түріне де тән деп мойындауы- 
мыз керек, ал сонда бұларды да етістіктің түбір 
тұлғалары деп тануымыз керек пе? Бұлар етістіктің 
түбір тұлғасы емес екендігі дәлелдеуді қажет ет- 
пейді. Бұлардың барлығында да бізді адастырып 
жүрген жайт, бірінш іден, етістік түбірі де, 
етістікгің етіс, күшейтпелі етістік, болымсыз етістік 
тұлғалары да, сырт жағынан бұйрық рай форма- 
сымен сәйкес келуі, соның нәтижесінде, екінші- 
ден, етістік осы тұлғаларда айтылғанда, еріксіз 
ойымызда сен деген сөздің онымен байланысы 
тұрады. Яғни, кел, бар, келме, барғыз т.б. сөздер 
айтылғанда, олар бірден ойымыздасен кел, сен 
бар, сен келме, сен барғыз конструкциясы түрінде 
ұғынылады да, түбір тұлғаның қасиетіне өзінде 
жоқ грамматикалық мағына үстелетін сияқты 
болып көрінеді. Ал бұл етістіктұлғаларының сен 
деген созбен конструкциялық үлгіде келуі - ол 
сөздердің тек қана сойлеу процесіне түсу нәти- 
жесі.

Сондай-ақ етістік түбірдің грамматикаларда 
көрсетіліп жүрген бір ерекшелігі - олардың тіке- 
лей жіктелмеуі. Ал бұйрық райдың 2-жағы - 
жіктелу үлгісінің бір корінісі, яғни сөйлеу про- 
цесі нәтижесінде пайда болатын грамматикалық 
мағына. Міне, осы айтылғандардың барлығы 
етістіктің түбір тұлғасы мен 2-жақ бұйрық тұлғасы 
бір форма емес екендігін, тек сырттай сэйкес ке-
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летіндігін, “етістіктің түбірі - бұйрық райдың
2-ж ағы ” деген анықтаманың қате екендігін, 
етістіктің түбірі басқа сөз таптарының түбірлері 
сиякгы жеке тұрып қолданыла алмайтынын көрсе- 
теді. И.Е.Мамановтың: “Түркі тілдерінде түбір 
етістіктер ешқашан басқа сөздермен тіркеске ен- 
бейді де, сол күйінде дербес сөйлем мүшесі бола 
алмайды. Етістіктер есімшеүкосемше, қимыл есімі, 
рай формаларымен түрленгенде басқа создермен 
синтаксистік қатынасқа еніп^ сөйлем мүшесі қыз- 
метінде жұмсалады”, - деген пікірінің өте дұрыс 
екенін байқаймыз.

Етістіктің түбір тұлғасы қимылды, іс-әре- 
кетті, процесті т.б. білдіреді және ол - етістіктің 
жеке сөз табы ретіндегі жеке тұрғандағы семан- 
тикалық белгісі, негізгі жалпы грамматикалық 
мағынасы, ал бұйрық райдың 2-жағы сол 
етістіктің сойлеу процесінде басқа создермен 
қарым-қатынасқа түсудің нәтижесінде пайда бо- 
латын, грамматикалық нолдік форма арқылы 
корінетін түрлену мағынасы, яғни категориялық 
грамматикалық мағынасы болып табылады.

Ал енді қазақ тілінде бұйрық райдың 2-жақ 
анайы түрінің сырт тұлғасы әуелден-ақ етістіктің 
түбір тұлғасымен бірдей болған ба? деген заңды 
сұрақ туады. Оған жауап беру үшін бұйрық рай- 
дың жаққа қарай жіктелу ретін еске түсірейік.

Жекеше Копше
мен бар-айын, кел-ейін біз бар-айық, кел-ейік 
сен бар-, кел - сендер бар-ыңдар, кел-

іңдер
сіз бар-ыңыз, кел-іңіз сіздер б ар-ы ң ы зд ар ,

кел-іңіздер
ол бар-сын, кел-сін олар бар-сын, кел-сін

Әриие, 1 және 3-жақтарда бұйрықтық ма- 
ғына 2-жақтағыдай емес. Ол түсінікті де, өйткені 
адам өзіне-озі (1-жақ) немесе көрінбеген бөгде 
біреуге (3-жақ) тыңдап отырған адамға (2-жақ) 
қаратылған сияқты толық мәнде бұйыра алмай- 
ды. Сол ерекшелігіне және 1 мен 3-жақтың 
қосымш а тұлғасы на қарап, кейбір ғалымдар, 
1 және 3-жақтарды бұйрық рай жүйесінен бөліп 
қарау керек деген де пікір айтқан. Бірақ бұлар- 
дың ондай мағына ерекшеліктері оларды бөлек- 
бөлек грамматикалық категорияның я парадиг- 
маның корсеткіші деуге негіз бола алмайды.

Осы жүйедегі 2-жақтың жекеше, сыпайы түрі 
мен 2-жақтың көпше анайы және сыпайы түрінің 
тұлғаларына назар аударайық. Олардың қосым- 
шалары: 2-ж ақ жекеш е сыпайы түрінде -ңыз,

-ңіз, -ыңыз, -іңіз, көпше анайы түрінде -ңдар, 
-ңдер, -ыңдар, іңдер, сыпайы: -ңыздар, -ңіздер, 
-ыңыздар, іңіздер. Бұл қосымшаларды -ың (-ің, 
-ң), -ыз(-із) -ың(із); -ың (-ің, -ң), -дар -(дер), 
-ың (-ің,-ң) ыз(із)+дар(дер) деген бөліктерге 
бөлуге болады: -дар, -дер көптік ұғы м ны ң 
көрсеткіші, -ыз(із)- сыпайылық мәнді білдіруші, 
ал -ың, -ің, -ң - екінші жақтың көрсеткіші.

Демек, бұйрықтық және 2-жақтық (катего- 
риялық) грамматикалық мағынаны білдіретін ар- 
найы грамматикалық форма, яғни, етістіктің түбір 
тұлғасынан өзге екенін көрсететін грамматика- 
лық көрсеткіші осы болған. Ол жеке тұрғанда 
(2-жақ анайы, жекеше түрінде) түсіп қалып қол- 
данылған да, бұл форма сырттай ғана етістіктің 
түбір тұлғасымен ұқсас болып кеткен, ал басқа 
қосымшалармен қабаттасып келгенде, оның құра- 
мында сақталып қалған. Бұл процесс кейінгі кездің 
жемісі емес, ертеректе болған, сөйтіп, бұйрык 
райдың 2-жақ жекеше, анайы түрінің мағынасы 
сақталып, грамматикалық формасы түсіп қалып, 
нөлдік тұлғада жұмсалуы, яғни етістіктің түбір 
тұлғасымен сырттай сәйкес келуі тұрақты нор- 
маға айналған.

Сөйтіп, біріншіден, етістіктің түбір тұлғасы 
мен бұйрық райдың 2-жақ тұлғасы бір емес, олар 
сыртқы түрі жағынан ғана сәйкес келеді, сон- 
дықтан оларды ажырата білу керек, екіншіден, 
етістік түбірлері тікелей жіктелмейді, түбір тұлға- 
сында белгілі бір мағына қимыл білдіргенмен, 
түбір күйінде тікелей сөйлем ішінде қолданыл- 
майды, тек етістіктің белгілі грамматикалық тұлға- 
ларын (есімше, косемше, шақ, рай т.б.) жамы- 
лып және сол тұлғалар негізінде ғана жіктеліп 
барып жұмсалады. Тек қана қазіргі тілімізде 
отыр, тұр, жатыр (жат), жүр деген қалып етіс- 
тіктері тікелей жіктеліп, қолданылады. Қалып ет- 
істіктері тек тікелей жіктеле алу жағынан ғана 
емес, басқа да сипаттары жағынан ерекшеленеді:
3-жақ жіктік тұлғасы мен бұйрық райдың 2-жақ 
тұлғасы сәйкес келеді: ол отыр - сен отыр, ол 
тұр - сен тұр, ол жүр - сен жүр, текжатыр етістігі 
ғана 3-жақта ол жатыр болып, бұйрық райдың
2-жағындасен жат болып беріледі.

Сондай-ақ қалып етістікгері есімдерше, етістік 
тұлғаларының ішінде есімдерше жіктеледі.

Мен отыр-мын, тұр-мын, жатыр-мын, жүр- 
мін, инженер-мін, көрер-мін;

Сен отыр-сың, тұр-сың, жатыр-сың, жүр-сің, 
инженер-сің, көрер-сің;

Сіз отыр-сыз, тұр-сыз, жатыр-сыз, жүр-сіз, 
инженер-сіз, көрер-міз;
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Ол отыр - ө, тұр - ө, жүр - ө, инженер - ө, 
жатыр - ө, көрер - ө;

Біз отыр-мыз, тұр-мыз, жүр-міз, жатыр-мыз, 
инженер-міз, көрер-міз;

Сендер отыр-сыңдар, тұр-сыңдар, жатыр- 
сыңдар, жүр-сіңдер, инженер-сіңдер, көрер-сіңдер;

Сіздер отыр-сыздар, тұр-сыздар, жатыр-сыз- 
дар, жүр-сіздер, инженер-сіздер, көрер-сіздер;

Олар отыр - ө, жатыр - ө, тұр - ө, жүр - ө, 
инженер - ө, көрер - ө.

Қалып етістіктерінің бұндай ерекшеліктері 
олардың түбір тұлға емес екендігінен болып отыр. 
Қазіргі кезде түбір деп айтылып жүргенмен, 
етістіктің белгілі формалары негізінде қалыптас- 
қан да, онда сол формалардың грамматикалық 
қасиеті қалып қойған. Жатыр етістігінің жат 
түрінде қолданылуы оның түбір емес екендігін 
корсетеді. Сондай-ақ отыр етістігі ол тұр - ол 
тұрар тұлғасынан қалыптасқандығы белгілі. Ал 
тұр м енжүр де, етістіктіңтүрүр және жүрүр тұлға- 
ларынан қалыптасқан, кейін соңғы-ұр, -үр қосым- 
шасы түсіп қалғанмен, оның грамматикалық қаси- 
еті, процессуальдық мәні сақталып қалудың нәти- 
жесінде қалып етістіктері осындай ерекшеліктер- 
ге, яғни әрі түбір тұлға ретінде 2-жақ бұйрық рай 
тұлғасымен омоним форма құрап, әрі процессу- 
альдық мәні сақталып, осы шақтың (нақ осы шақ- 
тың) негізгі грамматикалық көрсеткіші болып са- 
налып, 3-жақ жіктік жалғау тұлғасында, нөлдік 
формада жұмсалуға ие болған.

Сонда қалып етістігінің осы мәндері бір 
тұлғадағы ерекшеліктері ме? деген сұрақ туады.

Қалып етістіктерін ің  осы ндай әр түрлі 
мәндері бар бір ғана тұлғасының көрінісі емес. 
Мысалы, тұр - түбір десек, сен тұр - бұйрық 
райдың 2-жағы (жекеше, анайы түрі), ол түр -
3-жақта жіктеліп қолданылған, бұлардың мағы- 
налары қандай әр түрлі болса, формалары да сон- 
дай әр түрлі, түбірден басқасы - әр грамматика- 
лық категорияның нөлдік формалары.

7.2. ЕТІСТІК КАТЕГОРИЯЛАРЫ  Ж Ә НЕ ОЛАРДЫҢ 
Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Етістік, жоғарыда корсетілгендей, семанти- 
калық мәні айқын болса да,'грамматикалық си- 
паты сан салалы, түрлену тұлғалары әр алуан сөз 
табы. Басқа сөз таптарындағыдай, морфология- 
лық құрамына қарай түбір (мейлі негізгі, мейлі 
туынды я күрделі түбір түрлерінде) және әр түрлі 
грамматикалық түр-тұлғаларға бөліну етістікке де 
тән. Бірақ етістік түбір тұлғада сөздің лексика-

лық мағынасын және лексикалық мағынаның 
ж алпыланып, абстракциялануы нәтижесінде 
қалыптасып туады, жалпы грамматикалық ма- 
ғынаны білдіргенмен, сол күйінде сөйлеу проце- 
сінде басқа сөздермен тікелей синтаксистік қарым- 
қатынасқа түсе алмайды, сондықтан да етістік 
сөйлемде түбір күйінде қолданылмайды.

Айталық, сын есім, сан есім, есімдік, үстеу 
көбіне сөйлемде түрленбей-ақ, ешбір граммати- 
калық тұлғалар үстемей-ақ түбір күйінде қолда- 
нылып отырады. Тіпті зат есім де түбір тұлғада 
екінші бір зат есіммен тіркесіп, анықтауыштық 
қатынаста (темір күрек, қабырға сағат т.б.) не- 
месе кейбір шылаулармен ғана (мысалы, радио 
арқылы тыңдады, бала туралы әңгіме болды, 
қала сайын үй салынды т.б. тәрізді) тіркесіп, әр 
түрлі синтаксистік қатынаста жұмсала алады. Әри- 
не, зат есімнің атау тұлғада сөйлемнің бастауыш 
қызметінде және 3-жақта баяндауыш қызметін- 
де немесе ілік, табыс септіктердің түсіпкалы п, 
сыртқы түрі жағынан, жоғарыда көрсетілгендей, 
түбірге ұқсас тұлғада қолданылуының сыры 
бүтіндей өзгеше. Ал, тыңда, дала, Жамбылды 
тәрізді сөйлемдегітыңда деген етістіктің (туын- 
ды) түбірітыңда екені белгілі, бірақ бұл екітың- 
да (сөйлемдегітыңда мен оның түбірітыңда) бір 
емес. Бұл сөйлемде етістік түбір тұлғасында емес, 
бұйрық райдың жекеше, анайы, 2-жақ тұлғасында 
(сен тыңда) жұмсалған. Ал етістіктің түбіріне тән, 
бірінші лексикалық мағына - нақтылы тыңдау 
қимылы, екінші, соның негізінде қалыптасқан 
абстракциялануы, жалпылануы негізінде пайда 
болған жалпы грамматикалық мағынасы - жал- 
пы қимылды білдіру мағынасы сөздің лексика- 
лық мағынасы өзгеріп кетпей, яғни басқа бір 
жаңа сөз жасалмай, сол созге неше түрлі фамма- 
тикалық тұлғалар жалғанып, соның нәтижесінде 
оларға сәйкес фамматикалық мағыналар үстелсе 
де, сақталып отырады.

Мысалы,тыңдасам, тыңдатқызбайды т.б. сөз 
бен сөз тұлғаларында жалпы тыңдау қимылы сақ- 
талған да, керісінше бұйрықтық, екінші жақтық, 
анайылық мағына жоқ. Сондай-ақтыңда деген 
түбірге бұйрықтық, 2-жақтық мағына тән десек 
(қазақ тілінің грамматикалары мен кейбір зерт- 
теулерде де), жоғарыда көрсетілгендей, етістіктің 
түбір тұлғасы осылай қате анықталып.жүр. Онда 
тыңда-т-қыз-ба, тыңда-ң-қыра-ма тәрізділерді 
де етістіктің түбір тұлғасы деп тануға мәжбүр 
боламыз, ойткені бұлар да осы қолданысындағы 
мағынасы жағынан етістіктің бұйрықтық, 2-жақ- 
тық, жекеше, анайы түрімен сәйкес келеді: сен
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тыңдатқызба, сен тыңдатқырама. Ал бұлардың 
түбір емес екендігі өзінен өзі - түсінікті.

Сөйтіп, қазақ тіліндегі сөз таптарының бірі 
болып танылатын етістік өзіне тән белгілі мағы- 
на білдіре алатын, бірақ қазіргі кезде сол күйінде 
қолданылмайтын түбір тұлға және неше түрлі 
грамматикалық мағынаның тұлғалық көрсеткіш- 
тері болып табылатын формалардың түрлену 
жүйесінің бірлігінен тұрады. Етістік түбірдің грам- 
матикалық сипатын айқындауда кездесетін пікір 
ала-құлалығы немесе тіпті кейде оның мәніне 
түсінбеушілік етістік категорияларының ерекше- 
ліктерін анықтап, оларды жіктеуден де байқалып 
жүр. Әдетте^етістіктің түбірден өзге формалары- 
ның жүйесі мынадай грамматикалық категория- 
лар ыңғайында қаралады: 1) қимыл атауы кате- 
гориясы; 2) салтгылық және сабақтылық катего- 
риясы; 3) етіс категориясы; 4) болымдылық және 
болымсыздық категориясы; 5) амалдың өту си- 
паты категориясы; 6) есімшелер категориясы;
7) көсемшелер категориясы; 8) рай категориясы; 
9) шақ категориясы; 10) жіктік, коптікжалғаула- 
рының шаққа қатысы. Кейбір терминдік айыр- 
машылықтарды есептемегенде, бұл қазақ тілі 
оқулықтары мен етістік жайында жазылған еңбек- 
терге тән болып келеді.

Етістік тұлғаларының жүйесін, оның грам- 
матикалық сипаттарын түсіну үшін етістіктің 
сойлемде (сөйлеу процесінде) қолданылу ерек- 
шеліктеріне назар аударайық. Ең алдымен, жоға- 
рыда көрсетілгендей, етістік түбір тұлғасында 
түрып колданылмайды. Етістіктің бұйрық рай 
(2-жақ анайы) сырттай қалып етістіктерінің 3- 
жақта (ол отыр, тұр, жүр тәрізді) қолданылуын 
түбір тұлғамен барабар деп түсіну қате екені тағы 
да жоғарыда ескертілді, оны естен шығаруға бол- 
майды. Екіншіден, етістік тек жіктеліп барып не- 
месе кейде -у тұлғалы тұйық етістік (қимыл атауы), 
анықтауыштық қатынаста - есімше, адвербиал- 
дық мәнде косемше түрлерінде ғана қолданыла 
алады: оку үшін келді, оқыған бала, айтар соз, 
беретін жауап, дауыстап оқыды, жүре сойлесті, 
оқығалы келдіт.б. Үшіншіден, етістік түбірлері 
отыр, тұр, жатыр қалып етістіктері мен бүйрық 
рай гұлғасын есептемегенде тікелей жіктелмейді. 
Оның үстіне етістіктің түбір тұлғасына үстелетін 
фамматикалық формаларының бәрі де, жоғары- 
да көрсетілгендей, бірдей жіктеле бермейді, яғни 
-ыңқыра, -іңкіре, -ңқыра, -ңкіретұлғалы күшейт- 
пелі етістік (кей еңбекте сипат тұлғасы деп ата- 
лады), етіс тұлғалары, болымсыз етістік түрлері 
тікелей жіктелмейді, оларға түбір тұлға сияқты

есімше, көсемше, рай, шақ тұлғаларының бірі 
үстелгенде ғана, жіктік жалғау жалғана алады. 
Төртіншіден, етістік формаларының белгілі жал- 
ғану тәртібі бар: түбірге тікелей жақын етіс тұлға- 
лары, одан кейін күшейтпелі етістік, одан соң 
ғана болымсыз етістік формасы жалғанып, бұлар- 
дан кейін ғана рай, шақ, есімше, көсемше тұлға- 
ларының бірі қосылып барып етістік жіктеледі: 
жүргіз-іңкіре-ме-се-к, сойле-т-кіз-бей-міз, айт- 
ыл-ыңқыра-ма-йтынт.б. Әрине, рай, шақ, есім- 
ше, көсемше тұлғалары етістік түбірге тікелей де 
жалғана алады: кел-ген, кел-се-к, кел-е-мін, кел- 
іп-ті, кел-ер т.б. Сондай-ақ етіс, күшсйтпелі 
етістік, болымсыз етістіктұлғалары бірінің үстіне 
екіншісі қосыла берсе, рай, шақ, есімше, көсем- 
ше тұлғалары олай бірінен соң екіншісі қосыл- 
май, етістікке олардың біреуі ғана жалғанады: 
сөйле-т-кіз-бей-мін немесе сойле-т-кіз-бе-п-пін 
немесе сойле-т-кіз-бе-ген-мін немесе сойле-г-кіз- 
бе-се-м т.б. Бұның озі етістіктің басқа тұлғала- 
рына қарағанда, рай, шақ, есімше, косемше тұлға- 
лары грамматикалық сипаты жағынан қатарлас, 
реттес, мәндес, қызметтері жақын, ыңғайлас 
екендігін көрсетеді. Бұл сияқты ерекшеліктер 
етістік формаларының білдіретін мағыналық си- 
патынан да байқалады.

Етістіктің салттылық және сабақтылық си- 
паты оның жалпы фамматикалық семантикасы- 
на, яғни тура объектіні қажет ету-етпеуіне бай- 
ланысты екені белгілі. Салттылық-сабақтылық 
мәнді көрсетерлік етістіктің арнайы фамматика- 
лық (парадигмалық) формалары жоқ. Етіс жұрнақ- 
тары ны ң көпш ілігі салтты лы қ-сабақты лы қ 
мәнмен, яғни өзгелік етіс сабақтылықпен, оздік 
етіс пен ырықсыз етіс салт етістікпен байланыс- 
ты, бірақ бұл қасиет оның бірден-бір фаммати- 
калық корсеткіші емес. Салттылық-сабақтылық 
мән етістіктің грамматикалық мағынасы арқылы 
түсініліп, сөйлеу процесінде тура толықтауышты 
(тура объектіні) меңгеру-меңгермеу сипаты не- 
гізінде көрінеді. Сойтіп, бұл құбылыс етістіктің 
таза фамматикалық сипаты емес, әрі тікелей се- 
мантикалық, әрі синтаксистік-қатынастық қаси- 
еттерінің көрінісі болып табылады. Сондықтан 
салттылық-сабақтылық сипатгы (фамматикалық 
ерекшелікті) етістіктің лексика-грамматикалық 
категориясы деп таныған жон.

Рас, қазақ тіл білімінде етістік категорияла- 
рын осындай ерекшеліктеріне қарап, бірнеше топ- 
қа бөлу тәжірибесі бар. Педучилищеге арналған 
оқулықта етістікті лексика-семантикалық катего- 
риялар (көсемше, есімше, болымды және болым-
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сыз етістік, сабақты және салт етістіктер, етістер) 
және грамматикалық категориялар (рай, шақ) деп 
екі топқа боледі. И.Маманов етістік атаулыны ең 
алдымен негізгі етістік және функциялық етістік 
деп екіге бөліп, одан кейін негізгі етістіктің өзін 
түбір етістіктер және модификациялы етістік- 
тердрп бөліп, “түбір етістіктерге сөздің лексика- 
лық мағынасын білдіретін бөлігі жатса, модифи- 
кациялы етістіктерге белгілі қосымшалар немесе 
көмекші етістіктер арқылы үстеме грамматика- 
лық мағына білдіретін етістік формаларын” жат- 
қызады, яғни модификациялы етістікке етістіктің 
салт және сабақты етіс, күшейтпелі етістік, күрделі 
етістік, сыпат, болымсыздық етістік категорияла- 
ры енеді де, олар мынадай тәртіппен сатылап 
бөлінеді: “Бірінші орында түбір етістіктер, екінші 
орында модификациялы етістіктер, үшінші орында 
функциялық етістіктер тұлғалары, тортінші орын- 
да рай, шақ категориялары”.

Автор функциялық етістік тұлғаларына жіктік 
және тәуелдік жалғаулары арқылы жаққа бөлініп 
жіктелетін тұйық етістік, көсемше, есімше, шарт- 
ты рай түрлерін жатқызады. Бірақ автордың “Осы 
функциялық етістіктердің жіктелуі арқылы етіс- 
тіктердің рай, шақ формалары пайда болады” , - 
деген пікірлерімен келісуге болмайды, ойткені рай, 
ш ақ мағы налары  етістіктің жіктелу тұлғасы 
(жіктік жалғаулары) емес, одан бөлек арнайы 
грамматикалық формалары, яғни олардың грам- 
матикалық мәні есімше, көсемше формалары ар- 
қылы беріледі, ал жіктелу - жақ категориясының 
көрсеткіші. Етістік түбірге бірінші болып етіс 
тұлғалары және күрделі етістіктер, екінші орын- 
да қимылдың өту сипатын білдіретін категория 
тұлғасы, үшінші орында модаль категориясының 
корсеткіштері, төртінші орында рай тұлғалары 
тұрады, жіктікжалғаулары, көсемше, есімше және 
тұйық етістік корсеткіштері - етістікті аяқтайтын 
формалар. Бұдан етістікгің грамматикалық тұлға- 
лары өздері білдіретін мағыналық ерекшеліктері 
жағынан да, сөзге жалғану тәртібі жағынан да 
бірдей емес екенін, оларды бір қатарға қойып 
қарауға болмайтынын байқаймыз. Бұл - бір. Екін- 
шіден, осымен байланысты, жалпы грамматика- 
лық категория деген ұғымды және етістік сөз 
табына байланысты оның шегін айқындап алу 
қажет. Өйткені әр зерттеуші бұл ұғымдарды 
өзінше түсінеді. Грамматикалық категорияның сөз 
таптары дегеннен бастап (сөз таптары категория- 
сы, есімдер категориясы, етістік категориясы, зат 
есім категориясы, сын есім категориясы, сан есім 
категориясы, жалғау, жұрнақ категориялары т.б.)

жалғаулар мен сөз тудыратын және сөз түрлен- 
діретін категорияға дейін бөлініп жіктелуі - осы- 
ның көрінісі. Бұдан грамматикалық категория 
деген ұғымның мәні мен озіндік сипаты айқын- 
далмай, оның шекарасы бөлінбей, басқа ұғым- 
дармен араласып кетіп отыр. Тіпті кейде бір ғана 
тұлға бірнеше грамматикалық категорияның 
көрсеткіші болып, әр түрлі грамматикалық кате- 
гория деп аталу қаупі байқалады. Мысалы: есім- 
шенің -ған, -ген, -қан, -кен тұлғасы, бұл тұрғы- 
дан келгенде, біріншіден, есімше категориясы, 
екіншіден, қосымшалар категориясы, үшіншіден, 
жұрнақ категориясы, төртіншіден, соз түрленді- 
ретін категория, бесіншіден, шақ немесе өткен 
шақ категориясы т.б. сияқты танылуға тиіс.

Тіл білімінің қол жеткен соңғы жетістіктері- 
не сүйенсек, грамматикалық категорияның мәні 
мынадай сипаттары арқылы айқындалады. Ол 
әрине, бірден грамматикалық мағына ұғымымен 
тікелей байланысты. Бірақ грамматикалық кате- 
гория деп тану үшін, ең алдымен, бір ғана грам- 
матикалық мағынаның болуы жеткіліксіз. Яғни 
бірнеше (кем дегенде екі) грамматикалық мағы- 
на болуы керек. Екіншіден, ол грамматикалық 
мағыналар бір деңгейдегі мәндес, ыңғайлас си- 
патта болуы керек. Айталық, откен шақтық және 
айтушы (бірінші) жақтық немесе қимылдың бо- 
лымсыздық мәнін білдіретін мағыналар бір дең- 
гейдегі ыңғайлас сипагга емес. Олардың бір грам- 
матикалық категория құрауы жайында әңгіме 
болуы мүмкін де емес. Яғни олар бір граммати- 
калы қ категория ш еңберіне ене алмайды. 
Үшіншіден, ол грамматикалық мағыналар өз 
ішінен бір-бірінен ажыратыла алатын қайшы 
мәнді сипатта болуы қажет. Төртіншіден, солар- 
дың бәріне лайық тұлғалық немесе парадигма- 
лық берілу ерекшеліктері, грамматикалық көрсет- 
кіштері болуға тиіс. Бесіншіден, сол грамматика- 
лық мағынаның әрқайсысы белгілі грамматика- 
лық амал-тәсілдер, тұлғалар арқылы беріліп оты- 
руы керек. Алтыншыдан, осындай қасиетгер белііяі 
бір топтағы сөздердің фамматикалық немесе лек- 
сика-фамматикалық (семантикалық-фамматика- 
лық) сипатын айқындай алатын мағыналық, 
тұлғалық белгісі болуға тиіс. Міне, осындай фам- 
матикалық мағыналар жиынтығы мен олардың 
грамматикалық амал-тәсілдері я парадигмалық 
тұлғалар (формалар) арқылы беріліп, бірлікте 
тұруын фамматикалық категория деп тануға бо- 
лады. Сондықтан осындай фамматикалық сипат- 
тары бір фамматикалық, лексика-фамматикалық 
категориялар мен белгілі сөз табының ерекше
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мағыналық-тұлғалық, құрамдық түрлері және 
мағыналық топтары деген ұғымдарды бір-бірімен 
шатастыруға болмайды.

Мысалы, сын есімнің сапалық және қатыс- 
тық болып бөлінуі -сын есімнің мағыналық - 
құрамдық түрлері деп танылады. Есімдіктің 
жіктеу, сілтеу, сұрау, топтау, белгісіздік, болым- 
сыздық, өздік есімдіктер болып бөлінуі есімдіктің 
мағыналық топтары деп аталады. Бұндай топтар 
түрленбейтін, грамматикалық жағынан өзгеріске 
түспейтін сөз табы -үстеуде де бар. Бірақ бұлар 
грамматикалық категория болып табылмайды. 
Демек, морфологиялық тұлғадан сөз табының 
грамматикалық категориясы оның оз ішінде 
белгілі топ құрай алатын грамматикалық мағы- 
налар жиынтығына және соған сәйкес түрлену 
жүйесімен, парадигмалық сипатымен тікелей бай- 
ланысты. Бірақ түбір білдіретін жалпы грамма- 
тикалық мағынаға тигізер әсері жағынан, пара- 
дигмалық түрлену тұлғалары арқылы берілуі жа- 
ғынан грамматикалық категориялар біркелкі емес. 
Бірде грамматикалық мағыналар жүйесі түбірдің 
жалпы грамматикалық семантикасы арқылы 
корініп, жүзеге асып отырады. Әрине, ол грам- 
матикалық семантиканы (мағынаны) лексикалық 
мағынадан ажырата білу керек. Мысалы, зат 
есімнің жалпы грамматикалық мағынасы жағы- 
нан жалқы және жалпы болып бөлінуі немесе 
адамға байланысты (кімдік) зат және адамнан 
басқаға байланысты (нелік) зат болып бөлінуі 
сөздердің тек лексика-грамматикалық семантика- 
сына байланысты, ондай мағына грамматикалық 
тұлғалар, түрлену жүйесі арқылы берілмейді. 
Осындай ерекшеліктер жоғарыда көрсетілген 
етістіктің салттылық-сабақтылық қасиетінен де 
анық көрінеді.
-г Етісиктің фамматикалық категорияларының 

жіктелуінде (топталуында) мынадай елеулі ерек- 
шеліктер бар. Біріншіден, ол - етістік түбірінің, 
бір жағынан, фамматикалық сипатын өзгертпей, 
екінші жағынан, түбірдің семантикасына (мағы- 
насына) аз да болса өзгеріс енгізіп, басқаша фам- 
матикалық мағына немесе жаңа мән үстейтін 
тұлғалар. Олар, әдетте, етістіктің басқа тұлғала- 
рынан түбірге бұрын жалғанады. И.Мамановтың 
оларды модификациялы етістік деп ерекше бөлуі 
тегін емес. Бірақ оны таза фамматикалық мағы- 
намен сыбайластыру, сөйтіп, “етіс, күшейтпелі 
етістік, күрделі етістік негіздері түбір етістіктер- 
ге, таза грамматикалық мағына үстейтін моди- 
фикациялы формалар болып табылады”, - деп 
түбір мағынасына тигізетін кейбір өзгерістерді

ескермеу олардың сипатын ашуға көмектесе ал- 
майды. Сондықтан етістік тұлғаларының бұл 
түріне лексика-семантикалық та, фамматикалық 
сипат та тән. Оларға салттылық-сабақтылық 
етістік категориясы, етіс категориясы, күшейтпелі 
етістік категориясы, болымсыз етістік категория- 
сы жатады.

Бұл категорияның бір түрінде тұрған етістік 
тұлғасының түбір етістіктен фамматикалық си- 
паты жағынан өзгешелігі, айырмашылығы бол- 
майды: 1) бұйрық райдың 2-жақ анайы түрімен 
сәйкес, ұқсас келеді, яғни омоформалық сипатта 
болады; 2) сол күйінде қолданылмайды, яғни тіке- 
лей басқа сөздермен синтаксистік қарым-қаты- 
насқа түсе алмайды; 3) тікелей жіктелмейді; тек 
рай, шақ (есімше, көсемше) тұлғаларын үстеп 
барып қана жіктеле алады. Қалып етістіктерінің 
(отыр, түр, жүр, жатыр) тікелей жіктеле алуы- 
ның сыры ерекше, бұлар тарихи жағынан негізгі 
түбірлер емес, отыр - ол түрүр, түр - түрүр, жа- 
тыр - жатырүр, жүр - жүрүрдегеннен қалыптас- 
қан да, қосымшалар түбірге сіңісіп кетсе де, не 
түсіп қалса да олардың грамматикалық сипаты 
(жіктелу қасиеті) сақталып қалған. Бұл етістік- 
тердің осы қасиеті олардың 3-жақтаол отыр, ол 
түр, ол жатыр, ол жүр болып, ұқсас тұлғалық 
түрде қолданылуынан да көрінеді және тікелей 
осы шақ көрсеткіші болуы да соған байланысты. 
Ол тұлғалар түбір білдіретін мағынаға әсері бол- 
ғандықтан да, сөз тудыру сипатына жақын не- 
месе сөзжасам қасиеті байқалып отырады. Мы- 
салы, етістіктің салттылық-сабақтылық қасиетін 
кейбір ғалымдар етістік түбірлерінің омоним не- 
месе полисемиялық сипатының межесі, крите- 
рийі ретінде де ұсынуы етіс, күшейтпелі етістік 
(немесе көрініс) тұлғаларын жаңа мағыналы сөз 
тудыратын (сөзжасам) жұрнақтары деп тануы бұл 
пікірді бірден-бір шешілген, қалыптасқан деп та- 
нымасақ та, бұларда грамматикалық сипатпен 
бірге тұлғаларында парадигмалық түрлену жүйесі 
болумен бірге лексикалық (сөзжасамдық) сипат 
та бар екенін көрсетеді. Сондықтан бұларды 
етістіктің лексика-фамматикалық катеюриясы деп 
қарау жөн.

Болымсыз етістік көрсеткіші сырт тұлғасы 
жағынан етіс, күшейтпелі етістік қосымшалары 
сияқты түбірдің фамматикалық ерекшеліктеріне 
сәйкес келеді, бұлардың грамматикалық сипаты 
бір-біріне жақын, 2-жақ бұйрық раймен сәйкес, 
тікелей жіктелмейді. Семантикалық жағынан бо- 
лымсыз етістік тұлғасы түбір білдіретін мағына- 
ға өзгеріс ендіреді, яғни түбір білдіретін қимыл-
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дың болуын емес, керісінше болмауын көрсетеді, 
сөйтіп, тікелей түбір семантикасына әсер етеді, 
ал, рай, шақ (есімше, көсемше), жақ тұлғалары 
түбір семантикасына (мағынасына) ешбір әсер 
етпей, тіке соның үстіне қосымша мән (грамма- 
тикалық мағына) үстейді. Міне, осындай лекси- 
ка-семантикалық және грамматикалық сипатта- 
ры жағынан болымсыз етістік тұлғасы рай, шақ, 
есімше, көсемше тұлғаларынан гөрі етіс, күшейт- 
пелі етістік тұлғаларына жақын болғандықтан, 
оны (болымсыз етістікті) да етістіктің лексика- 
фамматикалық категориясы қатарына жатқызған 
дұрыс.

Екіншіден, етістік түбірінен, бір жағынан, 
фамматикалық сипаты өзгеше, екінші жағынан, 
оның семантикасына (мағынасына) ешбір озгеріс 
енгізбей, соның (сол түбір білдіретін және қосым- 
шасы бар болса, лексика-фамматикалық катего- 
рияның білдіретін мағынасының) үстіне қосым- 
ша грамматикалық қана мағына үстейтін және 
тікелей жіктеле алатын рай, шақ сияқты тұлға- 
лар жүйесінің жиынтығы етістіктің таза грамма- 
тикалық категориясы деп аталады. Мысалы, бар- 
са-м , бар-ғы-ң келеді; бар-сын, бар-ған-мын, 
бар-ып-ты сияқты етістік формаларында бару 
қимылды ешбір озгеріске түспей, оған тек сол 
қимылдың болуында шартгылық, қалау, ниетгілік, 
бұйрық-тілек, откен шақтық мәндер сияқты мо- 
дальдық үстелген.

Сойтіп, етістіктің грамматикалық катего- 
рияларын лексика-грамматикалық (салт-сабақ- 
ты етістік, етіс, күшейтпелі етістік немесе корініс, 
болымсыз етістік категориялары) және таза ф ам - 
матикалық (рай, шақ, жақ немесе жіктелу) кате- 
гориялары деп екіге боліп қараған жон, өйткені 
рай, шақ категориялары етістіктің мағыналық 
жағынан оны езгеріске түсірмейтін ғана тұлға- 
сы емес, сонымен бірге етістікті басқа создермен 
байланысқа түсіруге дәнекер болып, жіктеліп, сөйлем 
ішінде қолдануға негіз болатын тұлғалары.

Бірақ бұл категориялардың ішіне есімше, 
көсемше, тұйық етістік немесе қимыл атауы ен- 
бей қалады. Өйткені бұлар етістіктің граммати- 
калық категориялары емес, ерекше түрлері бо- 
лып табылады.

Тұйық етістіктің немесе қимыл атауының оз 
мәніне сай етістіктің грамматикалық категория- 
сы бола алмайтынын көру қиын емес. Ең алды- 
мен, тұйық етістік (қимыл атауы) жалпы грам- 
матикалық жағынан қимылды емес, қимылдың 
атын, атауын білдіреді, сойтіп, ол семантикалық 
сипаты етістікке емес, зат есімге жақын. Тұйық

етістік етістіктің негізгі және туынды түбірлері- 
не, сондай-ақ етістіктің лексика-фамматикалық 
категориялары (етіс, күшейтпелі етістік, болым- 
сыз етістік) тұлғаларының үстіне -у қосымшасы 
жалғану арқылы жасалады. Бірақ бұл жұрнақ рай, 
шақ (есімше, косемше) тұлғаларының үстіне 
жалғанбайды. Бұл қасиет, екінші жағынан, тұйық 
етістіктің (қимыл атауының) фамматикалық си- 
патынан да айқын корінеді: ол (тұйық етістік) 
зат есімдерше коптеледі, тәуелденеді, септеледі, 
соның арқасында зат есім сияқты синтаксистік 
қызмет атқарады, бірақ етістікке тән модальды- 
лық (рай), шақтық мағына білдіре алмайды және 
жіктелмейді, етістікке тән синтаксистік қызмет 
те атқармайды. Бірақ тұйық етістік озі жасалған 
түбір немесе етістіктің лексика-грамматикалық 
тұлғасын білдіретін салттылық-сабақтылық ма- 
ғынаға еш озгеріс енгізбей, сол мәнінде сақта- 
лып қалады:айт-айту, жүргіз - жүргізу - сабақ- 
ты, айтылды - айтылу, жүр - жүру салт етістік- 
тер және тұйық етістік тұлғасында ол етістіктің 
басқа создермен фамматикалық тұлғадағы бай- 
ланысы бұзылмайды: үйде бізге әңгіме айтты, 
даладан үйге кірді - даладан үйге ақырын кіру 
т.б. Кейбір еңбекте тұйық етістік қимыл атау ка- 
тегориясы, қимыл есімі деп аталады.

Тұйық етістік зат есімше тікелей де, тәуелдік 
тұлғада да септеледі, коптік жалғау жалғанып 
коптеледі, бірақ жіктелмейді.

А. бару баруың 1-жақ
баруым

бару(лар)ы-
мыз

I. барудың баруыңның 2-жақ баруың

Б. баруға баруыңа баруыңыз баруларыңыз
Т. баруды баруыңды 3-жақ

баруы
барулары

Ж. баруда баруыңда
Ш. барудан баруыңнан

Зат есімдерше әр түрлі септік, тәуелдік тұлға- 
ларда бастауыш, толықтауыш, анықтауыш (ілік 
септікте), пысықтауыш (колемдік септіктерде және 
шылаумен, мысалы, үшін - оқу, үшін келді, 
т іркес іп ), 3 -ж ақта  баяндауы ш  қы зм етінде 
(міндетіміз - жақсы оқу) жұмсалады. Бұлардьің 
барлығында да тұйық етістік, бір жағынан қимыл 
атауы мәнін білдіріп, сабақты я салт мәнін сақ- 
тап отырады, екінші жағынан, зат есімнің мәні 
қызметінде жұмсалады. Сондай-ақ зат есімдер 
сияқты -шы, -ші, -лы, -лі, -сыз, -сіз, -ыш, -іш, 
-дай, -дей т.б. қосымшалар арқылы жаңа соз жа-
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сауға да негіз болады: айтушы, жазушы, айтулы, 
ілулі, қазусыз, түйреуіш, тырнауыш, айтудай (ай- 
тылды) т.б. Тұйық етістіктің біразы жаңа заттық 
ұғымға байланысты зат атауын білдіріп, зат есім 
де болып кеткен: сабау, косеу, жылу, жамау т.б.

Дегенмен тұйық етістіктің нёмесе қимыл ата- 
уының етістік мәнінде (предикат қызметінде) 
қолданылуы да кездесіп отырады. 3-жақ жіктік 
жалғаудың нөлдік тұлғасынан басқа (мысалы, 
міндетіміз - жаксы оку), жатыс септік тұлғасын- 
да да жіктік жалғаудың нөлдік формасында 
жұмсалады. Абай әлі де кітап бетіне үңілуде (Әу- 
езов). Нұрым енді аурудың иесі күйді, жазылады 
деп нанып, қуанышы қойнына сыймауда еді (То- 
райғыров). Немесе -улы, -улі және бұған тұра 
көмекші етістігі тіркесіп те сөйлемнің баяндауы- 
шы қызметінде жұмсалады: Энекей ілулі түр я 
тәуелденген түрінекерек, мүмкін, қажет, лайық 
т.б., барыс септік тұлғасынатиіс т.б. сияқты мо- 
даль сөздермен тіркесіп келіп, баяндауыш қыз- 
метінде жұмсалады: Тоғжан оз үйіне кеткен болу 
керек (Әуезов). Әркім өз сыбағасын алуға тиіс 
(Мұстафин).

Әрине, есімше мен косемшенің жайы бұған 
қарағанда өзгешелеу. Бірақ есімше де, косемше 
де етістіктің бір ғана грамматикалық сипатымен, 
мәнімен шектеліп қоймайды. Бұл екеуі де екі 
жақты мән, екі жақты қызмет атқарады. Есімше 
әрі етістікше, эрі есімдерше түрленіп, екі түрлі 
грамматикалық сипатта, екі түрлі мәнді білдіріп, 
яғни бірде қимылды және соған сәйкес модаль- 
дылық рай мен шақтық мағынаны көрсетіп, бірде 
қимылға қатысты сындық белгіні көрсетіп, адъ- 
ективтеніп атрибутивтік қатынаста (немесе сын- 
дық мәндегі сөздерше белгілі тәсілдермен суб- 
стантивтеніп те) жұмсалады. Есімшенің осындай 
бТістіккёТән емес екінші бір мәні мен қызметі, 
ерекше сипаты етістіктің айырықша бір түрі бо- 
лып табылатын есімшенің негізгі қасиеті болса 
да, етістіктің фамматикалық категориялық сипа- 
ты шеңберіне сыймайды. Бірақ есімше етісгіктің 
фамматикалық категориялары сипатына бүтіндей 
бейтарап та емес. Өзі (есімше) етістіктің жеке бір 
фамматикалық категориясы бола алмағанмен, 
етістікке тән бірінші фамматикалық сипаты мен 
қосымшасы арқылы түбірге (қимылға), үстелетін 
модальдық, шақтық мәні арқасында етістіктің шақ 
категориясының бір түрін жасауға негіз болып, 
соның бір грамматикалық тұлғалық көрсеткіші 
болып табылады.

Айта кету керек, -ушы, -уші тұлғалы сөздерді 
есімше деп тану әлі де талассыз емес, өйткені,

біріншіден, қосымшаның өзі күрделі, -у тұйық 
етістік пен мамандық кәсіп, бейімділікті т.б. 
білдіретін -шы, -ші (сөзжасам) қосымшаларынан 
тұрады, екіншіден, сонымен байланысты жіктел- 
генде де басқа есімше тұлғаларындай емес, зат- 
танған (субстантивтенген) есім создерше жікте- 
леді: мен алушымын деген мен алушы адам- 
мын, сен хабар таратушысың деген етіс хабар 
таратушы адамсыңт.б. мәнде жұмсалады. Ал таза 
етістік мәнінде -ушы, -уші тұлғалы сөз еді 
көмекші етістікпен тіркесіп келгенде қолданыла- 
ды да, еді жіктеледі. Бұл жерде -шы, -ші сөзжа- 
сам емес, функциялық мәндегі қосымшасы.

Тіпті ол екпіннің түсуі-түспеуінен де байқа- 
лады: айтушы адам, хабар.таратушы адам т.б. 
дегенде екпін соңғы -шы буынға түседі деайту- 
шы едің, хабар таратушы едің т.б. дегенде екпін 
-шы қосымшасына түспей, оның алдындағы ту 
деген буы нға түсіп тұр. Бұл тұлғалы  (-ушы, 
-уші) етістікбал (көбінесе болымсыз түрі болма) 
көмекші егістікпен тіркесіп келіп жұмсалғанда, 
тура есімше мәнін береді: айгушы болма, тар- 
тынып қалушы болмаңдар, сойлеуші болмасын, 
хабар беруші болмаңыз т.б.

Есімше тұлғалы етістіктер бірдей формасы 
жағынан есімдерше жіктеледі, сөйлемді тиянақ- 
тап тұрады. 3-жақта арнайы жалғауы жоқ, нөлдік 
тұлға.

С ондай-ақ , әсіресе есім ш енің  -ған, -ген , 
-қан, -кен түрі тиянақсыз тұлғада келіп, бағы- 
ныңқы сөйлемнің баяндауышы қызметін атқара- 
ды: жатыс септікте (мен барғанда, ол түрьіп жа- 
тыр екен), көмектес (мен барғанмен, ол келмеді),
- дықтан, -діктен қосымшасы үстеліп (мүғалім  
ауырғандықтан, сабақ болмады ), -ша, -ше, 
-дай, -дей қосымшасы үстеліп (мен барғанша, 
ол кетіп қалыпты), сондай-ақсайын, соң, кезде, 
шақта (шығыс септіктен кейін)кейін, соң, бері, 
(барыс септіктен кейін), дейін, шейінт.б. шылау, 
комекші сөздермен тіркесіп келіп жұмсалады (бар- 
ған сайын, келген соң, бергеннен кейін, барғанға 
дейін, айтқан кезде т.б.). Есімшенің барлық 
түрлері, жоғарыда көрсетілгендей, шақтық ма- 
ғынамен тікелей байланысты, сондықтан да, бір 
жағынан есімшенің түрлері қай шаққа байланыс- 
ты болса, сол шақ атауымен аталып бөлінеді, ек- 
іншіден, етістіктің шақ категориясын (фаммати- 
калық категория ретінде) жасауға негіз болады, 
бірақ өзі есімше ретінде грамматикалық катего- 
рия бола алмайды.

Өйткені есімшенің қай түрі да екінші сөзбен 
(зат есіммен) афибуттық (анықтауыштық) қаты-
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наста, объективтік (сындық) мәнде (кісі бол-ар 
бала, өнбе-с іс, кор-етін коз, ест-итін құлақ, айт- 
қан соз, бер-ген ақыл, жақсылығын айт-пақ 
адамдар т.б.) немесе тәуелденіп, көптеліп, сеп- 
теліп келіп субстантивтеніп (затганып) қолданылса 
да айт-қан-ың-а көніп, айда-ған-ың-а жүрмейді; 
жарас-тыр-мақ та, жаулас-тыр-мақ та ағайын- 
нан; ұш-ар-ым-ды жер, қон-ар-ым-ды сай біледі 
т.б.) етістік мәнінен алшақтап, етістіктің грамма- 
тикалы қ категориясын көрсетуден гөрі есім 
сөздердің грамматикалық сипатын білдіреді.

Есімшенің есім мәнінде қолданысында оның 
етістікке тән шақтық мағынасы солғындап, әйте- 
уір қимылға қатысты болғандықтан және есім- 
ше тұлғалары етістік мәнінде қолданылғанда, 
белгілі бір ш ақтық мағынаны тұрақты түрде 
білдіріп отыратындықтан, ол (шақтық) мағына 
факультатив мәнде ғана байқалады. Мысалы: 
Оған ерекше жағдай жасалған. Жылтыраған 
шамдар, көтерілген тозаң көрінеді (М ұстафин). 
Білгенге маржан (Абай). Үяда не көрсең, ұшқан- 
да соны аларсың (М ақал). Айырылар дос ердің 
артқы қасын сұрайды (М ақал). Жомарт дәл жи- 
налыс басталарда келді (Мұстафин).

Бұл мысалдардажасалған мен жылтыраған, 
котерілген, білгенге және аларсың мен айыры- 
лар, басталар деген есімшелердің шақтық мағы- 
наны білдіруінде үлкен ерекшелік көрініп тұр. 
Мысалы, айтылатын соз айтылды дегендегі ай- 
тылатын есімшеден нақты шақтық мәнді аңғару 
қиын: біріншіден, бұл позицияда есімше дағды- 
лы я ауыспалы келер шақты білдіруі керек (әлі 
айтылмаған, бірақ айтылуға тиіс), бірақ, екінші- 
ден, сөйлем (ой) өткен шақтық мәнде жұмсалып 
тұр. Сөйтіп есімше есім сөздер мәндерінде қол- 
данылғанда, категориялық сипаттан айырылып 
қалады да, етістік мәнінде қолданы лғанда, 
етістіктің белгілі категориясын (шақ категория- 
сын) жасауға негіз болады. Сондықтан да оны 
бір категорияның шеңберінде ғана қарауға бол- 
майды, етістіктің ерекше түрі деп атаймыз.

Косемшенің грамматикалық сипаты есімше- 
ге ұқсас, яғни косемше де екі түрлі мәнді білдіріп, 
екі жақты қызметте жұмсалады. Бірі - етістіктің 
грамматикалық сипатын корсетіп, қимылды 
білдіріп, шақ категориясын, күрделі етістікті жа- 
сауға негіз болады. Екіншіден, есімшеден айыр- 
машылығы - қимылды емес, қимылдың әр түрлі 
сынын, амалын, белгісін т.б. білдіріп, адвербиал- 
данып, фамматикалық жағынан түрленбей, үстеу 
қызметінде жұмсалады. Мысалы: Үйге сойлей 
кіріпті дегенде сойлей де, кіріпті де косемше тұлға-

сында тұр. Бірақкіріптідегендегі косемше фор- 
масы (-іп) шақтық мағынаны білдіріп (бұрынғы 
откен шақ), жіктеліп келіп, етістіктің фаммати- 
калық категориясын (шақ категориясын) жасау- 
ға негіз болса, сөйлей дегенде ондай категория- 
лық мән де, сипат та жоқ, тек-й  тұлғасы арқы- 
лы ғана бұл созді етістіктің косемше түрі дей 
аламыз, ал грамматикалық мағынасы адвербиал- 
дық, яғни кіру қимылының амалы, сондықтан 
қалай кірді? деген сұраққа жауап береді де, 
сойлемдегі қызметі сын-қимыл пысықтауыш, бұл 
жерде етістікке жат екенін кору қиын емес.

Косемшенің -ып, -іп, -п кейде -а, -е, -й 
тұлғасындағы етістік сойлемде есімшелі етістік- 
пен, тіпті кейде шартты райлы тұйық етістікпен 
және жедел откен шақ тұлғасындағы етістікпен 
бірыңғай баяндауыш, кейде басқа сөйлем мүшесі 
қызметінде де жұмсала алады: Сазарған балуан 
жауап бермей, жаңа үсталған жолбарыстай жан- 
жағына қабағын түйе, тесірейе қараса, қорша- 
ғандар түгелімен арық, түгелімен жыртық киімді 
(М ұқанов). Соның берген уәдесіне сеніп, үйінен 
жалғыз шығып кеткен (Әуезов). Рабиға қинал- 
ған күйде: “Енді олдім-ау!” - деп бойсүна берген 
уақытта ғана Мұқаш келіп, тауып алды (Сон- 
да). Не кісінеп, не пысқырған жылқы үні естіл- 
мейді... Бір тастың басына шығып, қадала қарады 
(Сонда). Шұғалар олеңдерін тоқтатып, арқаннан 
түсті (Майлин).

Сондай-ақ, негізгі етістікке жалғанып, косем- 
ше етістікпен тіркесіп, күрделі етістіктің (етістіктің 
аналитикалық формантын жасауға қатысып) құра- 
мында жұмсалады: бара жатыр, барып жатыр, 
барғалы жатыр, келе берді, келіп қойды, келгелі 
жүр т.б. Осы қолданыстың барлығында да косем- 
ше етістік сипатында қолданылады.

Көсемшенің үш түрінің үшеуі де екінші бір 
етістікке қатысты болып, қимылдың, іс-әрекеттің 
сынын, амалын, мезгілін, себебін, мақсатын 
білдіріп, адвербиалдық мәнде сойлемде пысық- 
тауыш қызметін атқарады. Бұндай жағдайда 
косемшеде етістік қасиеті жоқ. Сонымен бірге 
көсемше формасы етістіктің үстеуге, кейде тіпті 
одан кейін шылауға айналуына түрткі болады: 
қайта, тарта, қарай, айнала, лықа т.б. создёр 
осындай дамуды басынан откізген.

Сойтіп, қазіргі қазақ тілінде етістіктің, бір 
жағынан, лексика-фамматикалық категориялары, 
екінші жағынан, таза фамматикалық категория- 
лары, ал үшінші жағынан, озара жеке фаммати- 
калық категория (шақ категориясын) жасауға негіз
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болатын ерекше формалары (есімше, көсемше) 
немесе бутіндей басқа сөз табының фамматика- 
лық сипатын ғана көрсететін айрықша түрі (тұйық 
етістік) бар екенін байқай аламыз. Оларды, жо- 
ғарыда көрсетілгендей, фамматикалық, семанти- 
калық сипаттары арқылы бір-бірінен ажырата білу 
қажет.

Бұның өзі етістік фамматикалы қ сөз табы 
ретінде басқа сөз таптарынан ерекше екенін көрсе- 
теді. Етістіктің түрлену, тұлғалану жүйесі, олар- 
дың сөйлеуде қолданыстық қасиеті әрі күрделі, 
әрі сан алуан екенін байқаймыз. Сол түрлену 
жүйесінің негізінде құралатын грамматикалық, 
лексика-фамматикалық және таза фамматикалық 
категориялары мен ерекше фамматикалық тұлға- 
ларының сипаттары да әр алуан.

7.2.1. Сабақтылық-салттылық категориясы

Етістік жалпы фамматикалық мағынасы жа- 
ғынан нені білдірсе де (іс-әрекетті, қимылды, 
қозғалысты, көңіл күйін, сапалық белгінің өзге- 
ру процесін, туу, өсу сияқты қимылды, амал- 
әрекетті, қалыпты т.б. мағыналарды) және қан- 
дай тұлғада (негізгі және туынды түбір, қосар- 
ланған, біріккен, тіркескен күрделі түбір, лекси- 
ка-фамматикалық етіс және болымсыз етістік, таза 
грамматикалық - рай, шақ тұлғалары жіктеліп 
келгенде) тұрса да, я сабақты, я салт мәнін 
білдіріп тұрады. Яғни етістіктің салттылық-са- 
бақтылық мәні оның, біріншіден, семантикалық 
сипаты, екіншіден, “тумысына тән” ерекшелігі 
екенін баса көрсеткен жон. Мысалы, негізгі түбір 
деп танылып жүрген оқу, жазу, кору, туынды 
түбір деп танылып жүрген ойлау (ой-ла), шеге- 
леу (шеге-ле), ескеру (ес-кер), арқалау (арқа- 
яа), үтіктеу (үтік-те), күрделі (тіркесті) түбір деп 
танылып жүрген жек кору, келемеж ету, оқып 
отыру, әңгіме қылу т.б. етістіктер сабақты және 
әр түрлі тұлға түрлері де, оқы-ған, оқы-дым, 
оқып-сың, жазып-ты, жаз-ады, кор-гісі келді, 
ойла-ма-ған, үтікте-йді, жек кор-месе, келемеж 
ет-кісі келді, әңгіме қыл-ған-сыз т.б. сабақты 
етістік болып табылады, өйткені бұлардың бар- 
лығы да тура объектіні тікелей талап етеді: бұған 
кімді? нені? деген сұрақ қойылады да онымен 
тіркесетін табыс септікті зат корініп тұрады: кітап- 
ты (нені?) оқу, оқып, отыру, отыр-ған-мын, бала- 
сын (кімді?) немесе артық созді (нені?) жек кору, 
жек кор-етін-сіз, жек кор-гісі келді т.б. Сол си- 
яқты түбір тұлғасы келу, жүру, тұру, күлу, ту- 
ынды түбір ойнау (ойын-а), бозару (боз-ар), кему

(кем-і), кобею (коп-ей), күрделі түбіртаң қалу, 
тарс ету, бармақ еді, келе жату, отырып қалу 
т.б. етістіктер салт болып, бұлардың басқа да әр 
түрлері, мысалы, кел-генмін, кел-се, кел-іп оты- 
ру, ойна-сам, ойнай-мын, ойна-п отыру, кел-гісі 
келу т.б. сабақты емес, салт етістік болып табы- 
лады, өйткені бұлардың барлығы да тура объектіні 
қажет етпейді, табыс еептікті зат есіммен тіркес- 
пейді. Сондықтан да кімді? немесе нені? келді, 
ойнады, бозарған, таң қалды т.б. деп айтуға бол- 
майды. Әрине, бұдан салт етістікті де, сабақты 
етістікті де тудыратын фамматикалық тұлға, топ 
бүтіндей жоқ екен деуге болмайды. Мысалы, етіс 
жұрнақтары мен кейбір сөзжасам қосымшалары 
салт етістік немесе сабақты етістік жасау қыз- 
метін де атқарады, бірақ бұл парадигмалық жүйе 
сипаты дәрежесіне жете алған жоқ, сондықтан 
бұлар сабақтылық-салттылық категориясының 
грамматикалық тұлғалану жүйесі бола алмайды.

Бұл жағынан келгенде етістіктің салттылық- 
сабақтылық семантикалық түрлі ерекшеліктері 
зат есімнің жалпы есім - жалқы есім, адамға бай- 
ланысты зат, адамнан басқа атауларға байланыс- 
ты зат, сын есімнің сапалық-қатыстық немесе 
сапалық сын есімнің түр-түсті және сапалық сын
- көлемдік сын т.б. түрлеріне ұқсас келеді. Өйткені 
бұлардың басты ерекшелігі, озгешелік белгісі жал- 
пы осы топтағы сөздердің жалпы грамматика- 
лық мағынасының (семантикасының) әрі біртек- 
тес, ыңғайлас және әрі бір-біріне қайшы келе 
алатын, оппозициялық сипатта бола алатын қаси- 
етінде: жалпы біртектес, бірыңғай заттардың жал- 
пы атауы (жалпы есім) және соның жеке дара 
затқа берілген атауы (жалқы есім) және оның 
нақтылы шегі болуы: кісінің аты, жер аты, меке- 
ме, ұйым атауы т.б. немесе тек адамға байланыс- 
ты (адам, туыс, кәсіп-мамандық, қызмет, лауа- 
зым баптарына т.б.) атаулармен ғана қарама-қай- 
шы мәндегі қалған бар зат, құбылыс, жан-жану- 
арлар т.б., атаулары және олардың алғашқысы 
(адамға байланысты) кім? деген сұраққа жауап 
беруі, екіншісі қарама-қайшысыне? деген сұраққа 
жауап беруі сапалық сын зат, құбылыстың сапа- 
лық белгісін, түс-түрін т.б. білдіруі де, қатыстық 
сын әр түрлі зат, құбылыс, қимыл, іс-әрекеттің 
т.б. қатыстық сипатын білдіруі және сапалық сын 
есімнің шырай тұлғаларымен түрлене алуы, ал 
қатыстық сындарға шырай тұлғаларының жал- 
ғанбауы  сияқты  болып келеді. Б ірақ  бүл 
көрсетілген тілдік құбылыстардың осындай се- 
мантикалық (мағыналық) сипаты (бір тектес, әрі 
қарам а-қайш ы ) болғанм ен, грамматикалық
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көрсеткіші, ол мағыналардың сипатын көрсетіп 
тұрарлық грамматикалық тұлғалары жоқ. Сон- 
дықтан бұлар грамматикалық немесе (зат есімнің 
я сын есімнің) лексика-фамматикалық категория- 
сы бола алмайды. Ал сабақты етістік пен салт 
етістіктің бұд сипатта жайы өзгеше. Дегенмен, 
семантикалық түрге бөліну ерекшеліктеріне сай 
грамматикалық сипаты да бар: ол - сабақты 
етістіктің әр уақытта тура объектіні талап етіп 
тұруы да, ол қасиет табыс септікті сөзбен тікелей 
байланыс жасап, соны меңгеріп тұруы, ал салт 
етістікте тура объектіні қажет етпей, табыс септікті 
созбен байланыспай қолданылуы, сөйтіп, семан- 
тикалық ерекшелік фамматикалық (синтаксистік- 
морфологиялық) тұлға арқылы жүйелі түрде іске 
асып, фамматикалық сипатының корсеткіші бола 
алуында. Етістіктің салт және сабақты болып 
бөлінуі олардың қалайда болмасын тұлғалық ерек- 
шеліктеріне емес, негізінде, лексикалық (дұры- 
сында жалпы фамматикалық) мағыналарына бай- 
ланысты болып келеді. Сондықтан да бұл кате- 
гория етістіктердің семантика-синтаксис саласын- 
дағы өзгешеліктері қатарында танылады. Соңдық- 
тан да салттылық-сабақтылық категориясын 
етістіктің лексика-фамматикалық (таза ф ам ма- 
тикалық категорияларына қарама-қайшы) кате- 
гориясы деп танып, бөліп көрсетеміз.

Салт-сабақты етістіктердін семантикалық си- 
патының басым болуы қасиетіне қарап, кейбір 
зерпеуш ілер, біріншіден, салт етістікті сабақты 
етістікке және сабақты етістікті салт етістікке ай- 
налдыратын қосымшаларды сөзжасам қосымша- 
лары деп, екіншіден, салттылық-сабақтылық 
белгіні етістіктің полисемиялық немесе омони- 
миялық сипатын ажырататын критерий деп те 
ұсынады, яғни бірдей айтылатын етістіктер әр 
уақытта тек сабақты немесе тек салт мәнінде болса, 
онда ол көп мағыналы етістікте, бірде салт, бірде 
сабақты болса, омоним яғни бөлек-бөлек сөз 
(етістік) деп бөледі.

Олай болғанда жүру салт етістігінің ауыс 
мағынада сабақты етістік мәніндегі жүру (шах- 
мат ойынында, мысалы, атты, офицерді т.б. дой- 
бы ойынында, тасты я биді, қарта ойынында 
алтылықты, тұзды т.б. жүру), ойнау салт 
етістіг ін ің  ауыс м ағы нада сабақты  етістік 
мәніндегі ойнау (мысалы, шахмат ойнау, футбол 
ойнау, хоккей ойнау т.б.) бөлек-бөлек сөздер бо- 
лып шығар еді. Бұл мәселеде мынаған жүгінбес- 
ке болмайды: “Етістіктердің бәрі бірдей я салт, я 
сабақты (яғни я тек салт, я тек сабақты (И.С.) 
бола бермейді. Олардың ішінде әрі салт, әрі са-

бақты болатындары да бар. Әдетте мұндай қаси- 
еттер не омоним етістіктерде (тек омоним болу 
міндетті емес (И .С.), не полисемиялы (көп ма- 
ғыналы) етістіктерде болады. Мысалы, арт, жүр, 
тара... етістіктерін қолдана қалсақ, олардың 
әрқайсысынан жүкті арттық және ақылы арт- 
ты, сен жетілік қарғаны жүр және сен үйге жүр, 
шаштарыңды тараңдар және үйді-үйлеріңе та- 
раңдар деген сөйлемдер құрауға болады. Ал мұнда- 
ғы етістіктің әрқайсысы әрі салт, әрі сабақты 
болып қызмет атқарып тұр” (Ы.А.). Бұлай болу- 
дың, яғни кейбір етістіктер ауыс я қосымша ма- 
ғынада көп мағынаның бірінде келгенде әрі салт, 
әрі сабақты болуы, біріншіден, тіддің дамып оты- 
руының жемісі, тілмен бірге соның бір элементі 
ретінде етістік, оның семантикалық қырлары да 
дамып, жетіліп, өзгеріске түсіп отырады. Екін- 
шіден, етістіктегі салттылық-сабақтылық мән 
оның (етістіктің) жалпы фамматикалық мағына- 
сының (лексикалық мағынасының жалпылануы, 
абстракциялануы нәтижесінде пайда болатын 
грамматикалық мағынасының) негізгі діңгегі, 
тірегі, басты мәнді көрсеткіші емес екенін көрсе- 
теді, ондай жалпы грамматикалық мағынаның 
басты мэнді көрсеткіші - жалпы қимылды, іс- 
әрекетті, процесті білдіру, ал салттылық-сабақ- 
тылық соның негізінде ғана пайда болатын екінші 
семантикалық сипаты. Етістік түбірлерге кейбір 
(әсіресе, етіс) қосымшалар жалғану нәтижесінде 
етістіктің негізгі қимылдық, іс-әрекеттік семан- 
тикасы озгермей, сабакты етістік салт етістікке, 
салт етістік сабақты етістікке айналуынын өзі осы- 
ны дэлелдейді. Мысалы, әңгімені айту, кітапты 
оқу, пальтоны кию, үйді тазалау т.б. сабақты 
етістікте, оған ырықсыз, кейде өздік етіс қосым- 
шасы жалғанса, олар салт етістік болып шығады: 
әңгіме айтылды, кітап оқылды, бала киінді, үй 
тазаланды. Ал керісінше шам сөнді, бала отыр- 
ды, аттар жарысты, оқушылар жүгірді дегендер 
салт етістік те, оған өзгелік етіс жұрнақтары жал- 
ғанса, бұлар сабақты етістікке айналады:шамды 
сондірді, баланы отырғызды, аттарды жарыс- 
тырды, оқушыларды жүгіртті.

Аталған етіс тұлғаларының осындай қыз- 
метін, яғни өздік және ырықсыз етіс қосымша- 
сы сабақты етістікті салт етістікке, өзгелік етіс 
қосымшасы салт етістікті сабақты етістікке ай- 
налдыратынын жоққа шығармай, бұл тілдік құбы- 
лыстың жүйелі, толық парадигмалық сипат ала 
алмағанын айтпасқа болмайды. Мысалы, өздік 
етіс қосымшасы әр уақытта сабақты етістікті салт 
етістікке айналдыра бермейді. Тілімізде, көбіне
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ауызәдебиеті нұсқаларындабелін бу-ын-ды, киім 
ки-ін-ді, беті-қолын жу-ын-ды тәрізді өздік етіс 
қосымшасы жадғанған етістік тура объектімен 
(табыс септікті сөзбен) тіркесіп, сабақты етістік 
ретінде қолданылады. Өзгелік етіс қосымшасы 
салт етістікке ғана жалғанып, оны сабақты етіс- 
тікке айналдырып қоймайды, сабақты етістікке де 
жалғанып жұмсалады, ол етістіктің сабақтылық 
сипаты сақталып отырады: кітапты мен оқыдым
- кітапты маған оқытты, ол олең айтты - ол 
бізге олең айттырды я айтқызды. Ал ортақ етіс 
тұлғасы етістіктің салттыл ы қ-сабақтыл ық сипатына 
бүтіндей бейтарап, яғни түбірі салт етістік болса, 
ортақ етіс қосымшасы жалғанғаннан өзгермей, сол 
салт етістік сипатында қала береді, түбірі сабақты 
етістік болса, ортақ етіс тұлғасы жалғанғаннан 
кейін де сабақты болып қала береді. Сондықтан 
да етіс тұлғалары белгілі дэрежеде салт я сабақты 
етістік тудыру қызметін атқарса да, олардың (салт 
я сабақты етістіктің) грамматикалық тұлғалар 
жүйесі, категориялық көрсеткіші бола алмаііды.

7.2.2. Етіс категориясы

Етіс - етістіктің ерекше категориясы. Әдетте 
етіс қимыл, іс-әрекеттің, субъекті мен объекті 
арасындағы (семантикалық-синтаксистік сипаты) 
әр түрлі қатынасты білдіріп, белгілі қосымша- 
лар жүйесі арқылы жасалатын етістік категория- 
сы деп анықталады.

Айта кету керек, сөзжасам қосымшалары 
сөзге жалғанғанда, оны (сол созді) өзгергіп жібе- 
ретіндіктен, жаңа мағыналы (лексикалық мағы- 
налы) сөз тудыратындықтан (сойтіп, тілдің ф ам - 
матикалық құрылысын емес, создік құрамын бай- 
ытатындықтан), жаңа лексикалы қ мағыналы 
дөздің жфітл фамматикалық мағынасы да, грам- 
матикалық сипаты да өзгереді, сөйтіп, ол жаңа 
соз сойлемде басқаша грамматикалық байланыс- 
тарға түсіп, өзгеше қарым-қатынастарды білдіріи, 
жаңаша қызмет атқаруы таң қаларлық жай емес. 
Сондай-ақ етіс тұлғалары сөзжасам қөсымшала- 
ры болса, біріншіден, ол грамматикалық сипаты 
бар тілдік құбылыс болмай, яғни сөздердің белгілі 
бір фамматикалық тобының (сөз табының, яғни 
етістіктің) тұлғалық көрсеткіші бөлмай, етістіктің 
шеңберінде ғана қалып қөймай, екіншіден, пара- 
дигмалық сипаты бөлмай, категориялық мәнді 
білдірмей, басқа да толып жатқан сөзжасам 
қөсымшаларының бірі бөлып қала берер еді.

Сөз жөқ, етіс жұрнақтары семантикалық си- 
паты жағынан сөзжасам қосымшаларына жақын.

Кейбір түрлері жаңа сәз жасап, етіс қөсымшалы 
етістік негізгі сөздік құрамнан жеке лексикалық 
единица ретінде өрын алған. М ысалы,таң асы- 
ру, қызды айттыру, бір корген біліс, екі корген 
таныс, үйге кіріп жылынды, үйді жылытты, 
рүқсат беруді отінді, бүған екеуі де келісті, екі 
дауға келгенде ол маған болысады, оқуға берілді, 
ауруынан жазылды, олар бәрібір табысады т.б. 
қөлданыстағы етістіктер етіс қөсымшалары ар- 
қылы жасалған туынды түбір негізгі түбірден ту- 
ған жаңа мағыналы сөздер бөлып табылады:ас, 
айт, жылы түбірлерден -ыр, -тыр, -т, өзгелікетіс 
қөсымшасы арқылы,біл, таны, кел, түбірлерден 
-ыс, -іс, -с ортақ егіс қосымшасы арқылы, жылы, 
от түбірлерден -н, -ін өздік етіс қөсымшалары ар- 
қылы, бат, жаз түбірлерден -іл, -ыл ырықсыз 
қосымшалары арқылы жаңа мағыналы сөз жа- 
салған. С өндай-ак казіргі кезде түбір және 
қөсымшаға ажырамайтын, өлі түбір деп есепте- 
летін, бірақ тарихи тұрғыдан бір кездегі өзгелік 
етіс пен өздік етіс қөсымшалары деп танылатын, 
қазір әрқайсысы жеке-жеке сөз, лексема деп қара- 
латын оян мен оят, үйрен мен үйрет, жұбан мен 
жүбат, уанмен уатсияқты жеке-жеке параллель 
сөздердің тілімізден өрын алуы етіс қөсымшала- 
рының сөзжасамдық сипатының белгісі бөлса 
керек. Сондай-ак бір сөзге етіс тұлғаларының 
бірінің үстіне бірінің, тіпті өзгелік етіс қөсым- 
шаларының езі бірнеше рет қабаттасып жалға- 
нуы да таза грамматикалық немесе категориялық 
грамматикалық тұлғалар қасиеті шеңберінен 
ш ығаіын белгьіер болса керек. Бірақ солай бола 
тұрса да, етіс қосымшалары әр уақытта өзі жал- 
ғанған етістік түбірдің мағынасын, лексикалық 
мәнін өзгертіп жібере ме, эрқашан жаңа лекси- 
калық мағыналы сөз жасай ма? Мысалы, Ол ба- 
ласыпа хат жазды. Бүл хит кеиіе жазылды. Ба- 
ласына хатты маған жаздырды. Ол екеуі бір- 
бірімен ылғи хат жазысады. Осы сөйлемдердегі 
хатқа байланысты жазу (жазды), жазылу (жа- 
зылды), жаздыру (жаздырды), жазысу (жазыса- 
ды) етістіктері бөлек-бөлек сәздер ме? Тіптіхат- 
қа байланысты бөлуын арнайы көрсетпегеннің 
озінде (кітап, олең, шығарма т.б.) төлып жатқан 
затқа байланысты жалпы жазу қимылы, іс-әре- 
кеті өзгерді ме? Не өзгерді. Етістіктің (жазудың) 
жалпы грамматикалық мағынасы яғни жазу 
қимыл-гірөцесін білдіруі өзгерген жөқ, сөзжасам 
қөсымшасы бөлса, өны өзгертіп жіберер еді: шеге 
зат атауы, шегеле - өған байланысты қимыл, қара 
белгіні, түсті білдіретін сын, қарай сөл түске ай- 
налу процесі (қимыл-әрекеті) т.б. Тек бұл жазу
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етістігі емес, оқы-оқыл-оқып-оқытқыз, айт-ай- 
тыл-айтыс-айтқыз-айтқыздыр, сойле-сойлем- 
сойлес-сойлет-сойлеткіз, шегеле-шегелес-шеге- 
лет-шегелеткіз т.б. етістіктерде етіс жұрнақтары 
жаңа сөз тудырмайды, етістік түбір біддіретін се- 
мантикасын өзгертіп жібермей лексикалық және 
жалпы фамматикалық мағынасы сақталып қала- 
ды, тек сабақтылық-салттылық мәні өзгеріп, 
сөйлемде субъект пен объект арасындағы қаты- 
насы ауысуы мүмкін: оқы етістігінен жасалған 
кітап оқылды дегенде тура объект (кітап) грам- 
матикалық бастауышқа айналып, тура объект ке- 
рек етілмей қолданылса, ол бізге кітап оқытты 
(оқытқызды) деген оқу қимылының иесі, іске 
асырушысы ол болып тұр да, бірақ ол сол қимылды 
(оқу әрекетін) тікелей өзі атқармай екінші біреу 
(субъект) арқылы іске асырып отыр, яғни  оқу 
қимылын тікелей жүзеге асырушы - біз, ол қимыл, 
іс-әрекетті тікелей орындаушы субъект, агенс деп 
аталады, бірақ фамматикалық бастауыш (субъект) 
емес, грамматикалық жанама объект мәні мен 
қызметіңде қолданылған. Сондай-ақоқуетістігі 
(оқытты) тура объектіні міндетті түрде талап етіп 
отырады (кітап-ты): ол жуынды дегенде жуу 
қимылын іске асырушы субъект (ол) сол қимыл- 
ды өзіне бағытгайды, сөйтіп, қимыл, іс-әрекеттің 
субъектісі белгілі дәрежеде объектісі де мәні мен 
қызметінде жұмсалады, бірақ ол фамматикалық 
субъект болып қала береді; ол екеуі бір-бірімен 
хат жазысады дегенде қимыл, іс-әрекетгің бір 
ғана субъекті тарапынан емес (іс-әрекетті орын- 
даушы біреу емес), бірнеше екенін білдіреді.шұл 
сияқты етістік түбірге етіс қосымшалары жал- 
ғанғаннан кейін пайда болатын мағыналар мен 
синтаксистік қарым-қатынастар, негізінен алғанда, 
етістік түбірдің жалпы грамматикалық мағына- 
сын өзгертпейді, тек сабақгылық-салттылық мәнін 
ғана өзгертуі мүмкін.

Сондай-ақ етіс тұлғаларының тіліміздегі 
етістік атаулының бәріне я белгілі бір тобына 
(ырықсыз және өздік етіс қосымшалары тек са- 
бақты етістіктерге жалғануы) жалғана алуы, яғни ( 
әмбебап қасиеті, сөйтіп барып грамматикалық | 
абстракция жасай алуы, өнімділік-өнім сіздік,! 
құнарлық-құнарсыздық сипатының болмауы,/ 
соның арқасында қосымшалары жалғанған жердің 
бәрінде жаңа сөз тудыру қатарын құрай алмауы 
етіс қосымшаларын сөзжасам қосымшаларының 
қатарына қосуға болмайтындығын көрсетеді. Ал 
кейбір етістіктің құрамында келіп, жаңа туыңды 
түбір, демек негізгі түбірден өзгеше жаңа лекси- 
калық мағына білдіретін жоғарыда көрсетілген

тәрізді сөздердің [қыз] айттыру, [таң] асыру, [бір 
корген] біліс, [екі корген] таныс, [үйге кіріп] 
жылынды, [үйді] жылытты, [рұқсат беруді] 
отінді, [бұған екеуі де] келісті, [екі дайға кел- 
генде ол маған] болысады, [оқуға] берілді, [ауру- 
ынан] жазылды, [олар бәрібір] табысады, ай- 
тылудан айттыру, асудан асыру, білуден білісу, 
танудан танысу, жылудан жылыну мен жылыту, 
отуден отіну, келуден келісу, болудан болысу, бе- 
руден берілу, жазудан жазылу, табудан табысу 
тәрізді жеке лексема болып, сөздік құрамнан 
бөлек-бөлек орын алуы тек қана етіс (өзгелік, 
ортақ, өздік, ырықсыз) қосымшаларының жал- 
ғану нәтижесі емес, одан да гөрі семантикалық 
процестің (сөзжасамның синтетикалық тәсілінен 
гөрі семантикалық тәсілінің) басым болуы, он- 
дай процестер тілімізде аз емес.

Етіс тұлғаларының тағы бір ерекшелігі бар. 
Ол: етіс қосымшалары етістік түбірге жалғанып, 
түбірдің фамматикалық сипатын өзгертпейді, яғни 
етіс тұлғалы етістіктер түбір (негізгі, туынды) 
етістіктерше: 1) сырттай бұйрық райдың 2-жақ 
жекеше, анайы түрімен сәйкес келеді; 2) тікелей 
жіктелмейді, тек рай, шақ (көсеше, есімше) тұлға- 
ларын үстеп барып жіктеледі және сол тұлғалар 
(рай, шақ) жалғануға негіз бола алады; 3) сон- 
дықтан да сөйлемде сол тек етіс тұлғасында қол- 
данылмайды. Осы сияқты қасиеттерінің негізінде 
И.Маманов жалпы етістік атаулыны негізгі етіс- 
тіктер және функциялық етістіктер деп екі топқа 
бөліп, негізгі етістіктер оның фамматикалық ка- 
тегорияларын жасауға негіз болады дей келіп, 
оның өзін екі түрге бөліп, бірін түбір етістіктер, 
екіншісін модификациялы етістіктер деп, моди- 
ф икациялы етістіктердің қатарына етіс, бо- 
лымсыз етістік, күшейтпелі етістік және күрделі 
етістікті (көсемше формаларының комекші етіс- 
тіктермен тіркесуі) ерекше бөліп жатқызады.

Сөйтіп, етіс тұлғалары сөзжасам қосымша- 
лары емес, жоғарыда корсетілген сипаттары 
(және тұлғалар жүйесінің созжасамға қарама-қай- 
шы барлы қ етістік түбірлерге ж алғана алу 
мүмкіндігінің арқасында)негізінде етістіктің лек- 
сика-грамматикалық категориясы болып табы- 
лады.

Мағыналық ерекшеліктері мен синтаксистік 
қызметіне және тұлғалық ерекшеліктеріне не- 
гізделіп, қазақ тіліндегі етістіктерді де: негізгі етіс, 
оздік етіс, ырықсыз етіс, ортақ етіс және озгелік 
етіс деп беске боліп жүр.

Негізгі етіс деп аталатын етіс түрінің етістік 
түбірі деген ұғымынан, мейлі негізгі түбір, мейлі
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туынды түбір, мейлі күрделі түбір болсын, не се- 
мантикалық жағынан, не формалық жағынан, не 
синтаксистік қызметі, басқа сөздермен қарым-қаты- 
насы жағынан ешбір айырмашылығы жоқ. Бұл - 
бір. Екіншіден, грамматикалық я лексика-грамма- 
тикалық категория (түрлеріне) негіз болатын тұлға, 
яғни негізгі етіс аталған, дұрысында етістік түбірі 
деген тұлға ол категорияның бір түрі бола алмай- 
ды, категория шеңберіне енбейді, сол категория 
түрлеріне негіз ғана болады. Сондықтан негізгі етіс 
деген етіс категориясының түрі жоқ.

7.2.2.1. Өздік етіс

Өздік етіс қимыл, іс-әрекеттің орындаушы- 
сына (иесіне), субъектіге қарай бағытталып, са- 
бақты етістікке -ын, -ін, -н қосымшасы қосы- 
лы п ж асалады : ки - ки-ін-ді, кор (дәрігерге)
- кор-ін-ді, шеш - шеш-ін-ді, тара - тара-н-ды, 
сұра - сұра-н-ды, сүрт - сүрт-ін-ді т.б. Осы мы- 
салдан көрінетіндей, біріншіден, қимыл, іс-әре- 
кет іс иесі субъектіге қарай бағытталады, сөйтіп, 
субъекті әрі тура объекті мәнінде қызмет атқара- 
ды. Ол өзіне-өзі субъекті әрі тура объекті мэнінде 
қызмет атқарады. Ол озін-озі киіндіреді, озін-озі 
тазалайды, озі (дэрігерге) корсетеді, озін-озі ше- 
шіндіреді, өзін, яғни шашын озі тарайды, озін 
біреуден, жұмыстан босатуға ма, бір жаққа ба- 
руға ма сұрайды, озін, денесін, бетін сүртеді. 
Бұл жерде түбірдегі сабақты етістіктердің объектісі 
субъектінің дене мүшесіне, өзіне т.б. қарасты 
сөздер, ал өздік етісте ол объекті түгел субъектінің 
озіне көшеді. Екіншіден, өздік етіс жұрнағы не- 
гізінен сабақты етістікке жалғанады, бірақ бар- 
лық сабақты етістіктерден өздік етіс жасала бер- 
мейді, яғни барлық сабақты етістік түбірге өздік 

*'етіс қоеымшасы жалғана бермейді, тек қимыл, 
іс-әрекет субъектінің өзіне қарай бағытталатын 
сабақты етістіктерден ғана оздік етіс жасалады 
және онда өздік етіс қосымшасы сабақты етістікті 
салт етістікке айналдыру қызметін атқарады. 
Мысалы, айт, оқы, бер, (атты) ағыт, ат т.б. 
сияқты сабақты етістіктерден өздік етіс жасал- 
майды, өйткені бұл сияқты сабақты етістіктердің 
тура объектілері (олеңді, әңгімені айту, кітап оқу, 
қарызды, кітапты беру, атты ағыту, біреуді ату) 
іс иесі субъектіге тура қаратыла алмайды. Кейде 
жыр мәтіндерінде өздік етісті сойлемде тура 
объекті де бөлек беріліп, қимылдың субъектіге 
байланысты нақты қай жеріне бағытталғанын 
білдіреді: Енді белін түйінді, Асыл киім киінді 
(Қыз Жібек). Бұл - әдеттегі қолданыстан гөрі

стильдік мақсаттағы нормадан ауытқу болып та- 
былады.

Сонымен бірге өздік етіс көрсеткішіне құран- 
ды (күрделі) қосы м ш а-л ан , -лен, -дан, -ден, 
-тан, -тен де жатқызылады: ой-лан, намыс-тан 
т.б. Бұл құранды қосымш а сөзжасам -ла, -ле, 
-да, -де, -та, -те қосымшасы мен өздік етіс -н 
қосымшаларынан құралғанын көру қиын емес.

1.2.2.2. Ырықсыз етіс

Ырықсыз етіс деп қим ы л, іс-әрекеттің  
өздігінен орындалатын мән үстеп, қимыл, іс-әре- 
кеттің тура объектісі оның грамматикалық бастау- 
ышы болу қызметін атқарып, тек сабақты етіс- 
тіктерден -ыл, -іл, -л қосымшасы, түбір құра- 
мында л дыбысы болса, -ын, -ін, -н қосымшасы 
арқылы жасалатын етістің түрін айтамыз. Мыса- 
лы, кітап оқы-л-ды, үй тазалан-ды, астық жина- 
л-ды, соз сойле-н-ді, хат жаз-ыл-ды т.б. оқу 
қимылының, іс-әрекетінің тура объектісі -кітап, 
тазалаудың тура объектісі - үй, жинаудың тура 
объектісі - астық, сойлеудің тура объектісі - соз, 
жазудың тура объектісі - хат, ал ырықсыз етіс 
қосымш асы (-л, -ыл, -н) ж алғану арқы лы , 
біріншіден, оқу, тазалау, жинау, сойлеу, жазу іс- 
әрекеттері өздігінен болғандай, көрсетілген тура 
объектілері бұл сөйлемшелерде грамматикалық 
бастауыш қызметін атқарып тұр, соның арқасын- 
да, екіншіден, ырықсыз етіс тұлғалы етістіктер 
салт етістік болып тұр, яғни ырықсыз етіс қосым- 
шалары сабақты етістікке жалғанып, оны (сабақ- 
ты етістікті) салт етістікке айналдырып тұр. Кей- 
де қим ы лды ң, іс-әрекеттің  атқаруш ы  иесі 
(субъектісі) жалпы сөйлемнің мазмұнынан сезіліп 
тұрады немесе грамматикалық жанама объекті 
тұлғаларында (барыс, көмектес септіктерінде, 
түбір, ілік септік тұлғасындағы сөз бентарапы- 
нан, жағынан деген сөздердің тіркесінен т.б.) 
тұрып та жұмсала береді. Өздік етіс пен ырық- 
сыз етістің ұқсас та, өзгеше де жерлері бар. Ұқса- 
стығы: 1) қосымшалардың кейде бірдей болып 
келетіні, кейде өздік я ырықсыз етіс екені кон- 
текстен ғана байқалады, сөйтіп, бір-бірімен 
омоформа да жасайды: ол дәрігерге корінді және 
алыстан бір қара корінді; 2) екеуі де сабақты 
етістікті салт етістікке айналдырады. Негізгі ай- 
ырмашылығы: олардың білдіретін семантикасын- 
да: өздік етісте логикалық (іс иесі) субъект-грам- 
матикалық субъект (бастауыш) болады, ал ырық- 
сыз етісте грамматикалық бастауыш логикалық 
объект болады.
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7.2.2.3. Өзгелік етіс

Өзгелік етіс қимыл, іс-әрекеттің тікелей 
субъектінің өзі арқылы емес, екінші бір субъекті 
(ол екінші субъекті қимылды, іс-әрекетті тікелей 
орындап, іске асырушы субъектіагенс деп атала- 
лы) арқылы істелетінін, іске асатынын білдіріп, 
сабақты етістіктен (кез келген етістіктен емес) 
белгілі қосымшалар арқылы жасалатын етіс кате- 
гориясының түрі болып табылады. Демек, өзгелік 
етісте қимылды, әрекетті іске асырушы субъекті 
бір емес, екеу болады: бірі - іс-эрекетті, қимыл- 
ды орындатушы иесі, сөйлемде ол грамматика- 
лық бастауыш қызметінде болады, яғни бұл ло- 
гикалық субъекті әрі грамматикалық субъекті бо- 
лады, екіншісі, іс-эрекетті, қимылды тікелей 
орындаушы субъекті (агенс). Ол сөйлемде беріл- 
меуі де мүмкін, берілсе, барыс септік тұлғасында 
тұрып, ол сөз сәйлемде жанама толықтауыш қыз- 
метін атқарады. Бұл - бір. Екіншіден, озгелік етіс 
тек сабақты етістіктен жасалады, сабақты етістік- 
ке озгелік етіс қосымшасы үстелгенде, ол баян- 
дауыш болып тұрған сойлемде тек іс-әрекет, 
қимылды тікелей атқарушы барыс септіктегі 
екінші субъект (агенс) қана пайда болады, баян- 
дауыш сабақты етістікті сөйлемде іс-әрекетті 
орындатушы субъект пен объект озгелік етіс 
қосымшасы қосылмай тұрғанның өзінде бар бо- 
латын. Мысалы: Өнер-білім бар жұрттар тастан 
сарай салғызды (Алтынсарин) деген сейлемде сал 
деген сабақты етістіктен -ғыз қосымшасы арқы- 
лы озгелік етіс жасалған.Салу сабақты етістігінің 
тура объектісі, сарай(ды) және салу әрекетінің 
иесі, іске асырушы еубъектісі [онер-білім бар] 
жұрттар. Өзгелік етіс жасалуымен байланысты 
тура объекті (сарай) де, субъекті (жұрт) де қалып 
отыр, бірақ озгелік етіс жасалғанда, біріншіден, 
іс-эрекеттің субъекгісі (жұрттар) қимылды, іс- 
әрекетті, яғни салу әрекетін, тікелей озі атқар- 
майды, тек қимылдың орындалуына түрткі бола- 
ды, екіншіден, қимыл, іс-эрекетті тікелей атқа- 
рушы екінші субъект агенс пайда болады, ал бірақ 
бұл сөйлемде арнайы берілмеген, берілсе барыс 
септік тұлғасында тұрар еді. Яғни өнер-білім бар 
жұрттар сарайды өздері салған жөқ,біреуге сал- 
ғызды. Ал салт етістікке өзгелік етіс жұрнағы 
жалғанғанда 1) қимыл, іс-әрекет иесі, орындау- 
шы субъект жаңадан пайда бөлады да, қимыл, іс- 
эрекетті тікелей өзі атқарады, өрындайды; 2) салт 
етістік сабақты етістікке айналады; 3) салт етістік- 
тегі фамматикалық бастауыш (субъекті) сабақты 
етістіктің тура өбъектісіне айналады; 4) бірақ

екінші субъект - агенс, қимыл, іс-эрекетті тіке- 
лей өрындаушы субъекті бөлмайды. Мысалы,бала 
шамды сондірді дегенде сондіру қимылының 
субъектісі де, тікелей сол қимылды іске асыру- 
шы, атқарушы да біреу-ақ, олбала. Ал етістіктің 
түбір күйіндегі, яғни салт етістік күйін-дегі фам- 
матикалық субъект - шам да (шам сөңді), өл бұл 
жерде тура объектіге айналған: шамды сондірді, 
б ірақш ам  оз-озінен сонген жоқ. Сөйтіп, өзгелік 
етіс қөсымшасы салт етістікке жалғанғанда, салт 
етістіктен бірден өзгелік етіс тудырмайды, тек салт 
етістікті сабақты етістікке айналдырады, енді өсы 
сабақты етістікке екінші рет етіс қосымшасы жал- 
ғанғанда барып өзгелік етіс жасалады: Бала інісіне 
шамды сондіртті. Бұл сөйлемде бала қимылдың 
иесі, субъекті, бірақ оны (қимылды) тікелей озі 
атқарып отырған жоқ, екінші субъект-агенс ар- 
қылы іске асырып отыр, яғнисондіру қимылын 
тікелей орындаушы субъект агенс -інісі, сойлем- 
де ол (інісі) барыс септік тұлғасында тұрып фам- 
матиксііық жанама объекті (толықгауыш) синтак- 
систік қызметін (қатынасты) атқарып тұр, ал тура 
объекті - шам[ды] озгерген жоқ.

Салт етістіктің субъектісі қызметіндегі жан- 
ды заттар мэніндегі сөздер, салт етістікке өзгелік 
етіс жұрнағы жалғанғаннан, тура өбъектіге айна- 
лумен бірге екінші субъекті-агенс мэнінде де 
жұмсалатын сияқты көрінеді. Мысалы, өлбала- 
ны ойнатты (бала ойнады), Жолаушы атын от- 
татты (аты оттады) деген тәрізді мысалдар ой- 
нату, оттату қимылын іске асырудың бұл сөйлем- 
дердегі тура өбъектісі, ал салт етістік мэнінде 
(өзгелік етіс қосымшасы) қолданылған түріндегі 
субъектіні(бала, ат) екінші субъекті-агенс мэнін 
де білдіретін сияқты, яғни ойнайтын -бала, от- 
тайтын - ат қой. Бірақ, біріншіден, бұл сөйлем- 
дердегі субъекті ол жэне жолаушы қимыл, іс- 
эрекетті өрындауға мұрындық қана бөлмай, өзі 
тікелей атқарады: озі ойнатады, озі оттатады, 
екіншіден: өзгелік етіс бөлудың бір шарты екінші 
субъекті-агенс жөқ, ал баланы мен атты деген 
сездер бұл қимылдардың өбъектісі ғана. Сөндық- 
тан да “Өзгелік етіс - субъектінің қимылы өбъек- 
тіге тікелей емес, екінші біреу арқылы бағытта- 
латынын білдіретін сабақты етістіктің грамма- 
тикалық фөрмасы, “салт етістіктен жасалған са- 
бақты етістікті өзгелік етіс категөриясына жат- 
қызу дұрыс бөлмас еді” жэне “өзгелік етіс бөлу 
үшін ол сөйлемде барыс септігіндегі жанама тө- 
лықтауыш қызметіндегі агенсті керек етеді. Агенс 
сөйлемде айтылуы да, айтылмауы да мүмкін. Салт
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етістіктен өзгелік етіс жұрнағы арқылы жасалған 
сабақты етістіктер агенсті керек етпейді.

Салт етістіктен сабақты етістікке айналған 
етістік тұлғасын өзгелік етіске айналдыру үшін 
оның үстіне тағы да өзгелік етіс жұрнақтарының 
біреуі жалғануы шарт” (М.Т. - ҚҚТ, 40, 41, 42).

Өзгелік етіс қосымш алары : 1) -ғы з, -гіз, 
-қыз, -кіз; 2) -дыр, -дір, -тыр, -тір (кей жағ- 
дайда қосымшаның алдыңғы д, тдыбыстары түсіп 
қалып, -ыр, -ір, -р тұлғаларында да кездеседі: 
ас-ыр-у-ас-тыр-у, ос-ір-у-өс-тір-у, Абайда: Адам 
баласын заман осіреді; піс-ір-у-піс-тір-у, түс-ір- 
у-түс-тір-у т.б.; 3) жоғарыда көрсетілгендей, 
өзгелік етіс қосымшасы бір түбірге бірінің үстіне 
бірі жалғана да береді: айту - айтқызу-айтқыз- 
дыру-айтқыздырту, келу-келтіру-келтіргізу, ой- 
нау-ойнату-ойнатқызу т.б. Бұл тек озгелік етіс 
қосымшаларының ерекшелігі болып табылады, ал 
етіс түрлерінің қосымшалары бірінің үстіне бірі 
жалғана береді.

7.2.2.4. Ортақ етіс

Ортақ етіс қимыл, іс-әрекеттің бір емес, 
бірнеше субъекті арқылы іске асатынын білдіріп, 
-ыс, -іс , -с қосымш асы арқылы жасалады. 
Біріншіден, ортақ етісті қимыл, іс-әрекеттің 
субъектілері қимылға ортақтығы бірдей де, бірдей 
емес те болуы мүмкін (субъект көптік тұлғадағы 
бір зат атауы, немесе бірыңғай бастауыштар, не- 
месе біреуі грамматикалық субъектте, екіншісі 
фамматикалық жанама объекті болуы мүмкін т.б. 
(ҚТГ, 174-175), екіншіден, ортақ етіс қосымша- 
лары салт етістікке де, сабақты етістікке де жал- 
ғанып, ортақ етіс жасай береді: олар хат жаз-ыс- 
ып тұрады, қонақтар жайғасып отыр-ыс-ты, ол 
бізге үй -сал-ыс-ты т.б. (М.Т. - ҚҚТ, 49-52).

Сөйтіп, ортақ етіс мағынасы мен қосымша- 
сы етістің басқа түрлерінен сабақтылық-салтты- 
лық сипатқа бейтарап болуы негізінде де ерек- 
шеленеді. Ортақ етістің тағы бір ерекшелігі - 
қимыл атауын білдіруге бейім тұрады да, кейбі- 
реулері сол арқылы заттық ұғымның пайда бо- 
луымен зат есім болып кеткен: соғыс, айтыс, 
жүріс, байланыс т.б. Ортақ етіс пен өзгелік етістің 
семантикасында мынандай бір ұқсастық бар: екеуі 
де қимылдың, іс-әрекеттің бір субъекті емес, 
б ірнеш е субъекті арқы лы  оры ндалаты ны н 
білдіреді, бірақ өзгелік етіс тек сабақты етістік- 
тен жасалып, онда екінші субъект - агенс міндетті 
түрде болады да, ол - қимыл, іс-әрекетті тікелей 
орындаушы, ал ортақ етісте бұлар жоқ.

Сондай-ақ етіс қосымшалары бірінің үстіне 
екіншісі де жалғана береді. Оның тәртібі: 1) өздік 
етіс + өзгелік етіс: жу-ын-дыр, ки-ін-дір т.б. 2) 
өздік етіс + ортақ етіс: желпі-н-іс, кор+ін+іс т.б.
3) ортақ етіс + озгелік етіс:сойле-с-тір, жина-с- 
тыр; 4) өзгелік етіс + өзгелік етіс: айт-қыз-дыр, 
жаса-т-қыз т.б.

7.2.3. Болымсыздық (болымды-болымсыздық) 
категориясы

Етістік түбір күйінде де, әр түрлі граммати- 
калық (лексика-фамматикалық) тұлғаларында да 
қимылдың, іс-әрекеттің, амал-процестің болуын 
(болғанын, болып жатқанын, болатынын, болу 
сипатының әр түрлі реңін) білдіреді. Сонымен 
бірге қимылдың, іс-әрекеттің болуы да өмірде 
болатын құбылыс. Міне, қимыл, іс-әрекеттің, яғни 
етістік білдіретін мағынаның іске аспауы, бол- 
мауы арнайы грамматикалық амал-тәсілдер ар- 
қылы беріледі. Сөйтіп, етістік бшдіретін қимыл, 
іс-әрекеттің қарама-қайшы мәні, ол мағынаның 
болмауы етістік түбірлеріне (негізгі, туынды, 
күрделі), етістіктің лексика-фамматикалық кате- 
гориялары (етіс, күшейтпелі етістік) тұлғаларына 
-ма, -ме, -ба, -бе, -на, -не қосымшасы қосылу 
арқылы жасалады да, тек етістіктің болымсыз- 
дық түрін жасап қоймайды, болымдылық мәнге 
қарама-қайшы етістіктің болымсыздық (болым- 
ды-болымсыздық) категориясын да жасайды.

Болымсыздық категориясының бірден-бір 
тұлғалық көрсеткіші -ма -ме, -ба, -бе, -па, -пе 
болымсыздық тұлғасы. Әрине, етістіктің болым- 
сыздық мәнін беретін басқа да аналитикалық 
жолдары бар. Атап айтқанда, ес ім ш ен ің -ған, 
-ген, -қан, -кен тұлғасы етістікке жоқ модаль 
сөзі, есімш енің -ған, -ген, -қан, -кен, -атын, 
-етін, -йтын, -йтін, -ар, -ер, -р, -мақ, -м ек , 
-бақ, -бек, -нақ, -пектұлғалы негізгі етістіктер- 
ге емес (кейдеемен) көмекші етістігі тіркесіп жа- 
салады. Бірақ бұлар болымсыздық категориясы- 
на жатпайды, оның грамматикалық сипаты 
(түбірмен 2-жақ бүйрық рай тұлғасымен сәйкес 
келуі, тікелей жіктеле алмауы, етістіктің таза фам- 
матикалықтұлғаларына негіз болуы) сәйкес емес. 
Болымсыздық категориясы етістіктің лексика- 
фамматикалық категориясы болып табылады. Се- 
бебі, біріншіден, бұл категорияның қосымшасы 
етістік түбірге жалғанғанда, түбір семантикасына 
аздап болса да әсер етіп, өзгеріс енгізеді, яғни 
түбір беретін мағынаның болмайтынын білдіреді, 
екіншіден, етіс категориясы сияқты түбірдің грам-
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матикалық сипатын сақтап қалады: 1) бұйрық 
райдың 2-жақ жекеше анайы тұлғасымен сәйкес 
келіп, онымен омоформа жасайды; 2) тікелей 
жіктелмейді; 3) сол күйінде қолданылмайды, 
етістіктің таза грамматикалық категорияларын 
жасауға негіз болады; рай, шақ, (есімше, көсем- 
ше және тұйық етістік тұлғалары тек болымсыз 
етістік) тұлғасының үстіне ғана жалғана алады, 
керісінше болмайды. Сондықтан Т.М аманов 
“болымсыздық қосымшалар -ма, -ме, -ба, -бе, -на, 
-пе негізгі етістіктер (етістік түбірлер мен моди- 
фикациялы етістіктер), яғни етістіктің лексика- 
грамматикалық категориясы (И.С.) мен функция- 
лық етістіктердің, яғни етістіктің таза граммати- 
калық категорияларыны ң (И .С .) ш екарасын 
корсетіп тұратын белгі ретінде жұмсалады”, - деп 
көрсетеді (М.Т. - ҚҚТ, 9-10).

Күрделі етістікте болымсыз форма бірде 
негізгі етістікке жалғанса, бірде көмекші етістік- 
ке жалғанады: айт-па-й жүр, сой-ле-ме-й қал- 
ды, бер-ме-п еді және айтып жүр-ме, сөйлеп - 
қой-ма, беріп жібер-ме т.б. Әрине, бұлар қимыл, 
іс-әрекеттің болымсыздық мәнін біпдірумен бірге 
негізгі немесе комекші етістікке жалғануда белгілі 
стильдік мән білдіреді, стильдік жүк атқарады, 
егер болымсыздық форма екі етістікке (әрі негізгі, 
әрі көмекші) де жалғанса, онда ол болымдылық 
мән білдіреді, онда да әдеттегі болымдылықтан 
өзгеше ерекше стильдік бояу болады: айтпа-й 
қойма-ды, жаз-ба-й отыр-ма-ды, сұра-ма-й кет- 
пе-ді т.б.

7.2.4. Рай категориясы

Сөйлеушінің қимыл, іс-әрекетке көзқарасын, 
қимылдың, іс-әрекеттің шындыққа, болмысқа 
қатысын, модальдық мәнін білдіріп, белгілі па- 
радигмалық тұлғалар жүйесінен тұратын етістіктің 
грамматикалық категориясы рай категориясы деп 
аталады.

Белгілі қимыл, іс-әрекеттің белгілі субъекті 
тарапынан іске асу-аспауы, қимылдың, іс-әре- 
кеттің болу-болмауына сөйлеушінің козқарасы, 
пікірі, бағасы, анықтығы, ақиқаттығы, күдіктілігі, 
күмәнділігі, болжамдылығы, жорамалдылығы, 
орындалу ниеттілігі, шарттылығы т.б. тілек, қалау, 
бұйрық мәндері т.б. қатар көрініп отырады. Рай 
категориясы етістіктің модальдылық мәнінің 
б ір д е н -б ір  гр ам м ати к ал ы қ  к атего р и ял ы қ  
көрсеткіші бола тұрса да, етістіктің барша мо- 
дальдылық мэнін толық қамти алмайды. Оның 
үстіне сөйлем модальдығы тағы бар. Ол да рай

категориясы м ен  байланы сты  болғаны м ен , 
етістіктің рай категориясының шеңберіне сия бер- 
мейді. Мысалы, адам-су, білгіш-сіну, жетім-сіреу, 
білген-су, жүр-іңкіреу, кел-гіштеу сияқты сөздер 
қимыл, іс-эрекетті білдіретін етістік қана емес, 
сонымен бірге -сы, -сі, -сын, -сін, -сыра, -сіре, 
-ыңқыра, —іңкіре, -ғышта, - гіште т.б. қосым- 
шалар қимылға бәлдену, тыраштану, бәлсіну, 
қимылдың қайталануы және оның мардымсыз- 
дық, жағымсыздық сипаты, қимылдың күшейт- 
пелі, үдей түсу мәні т.б. сияқты модальдық реңк- 
тер үстейді. Сондай-ақ негізгі етістік пен модаль 
сөздердің тіркесінен құралған тіркесті түбір етіс- 
тіктер де әр түрлі модаль мәндерін білдіреді: бар- 
ған (-аты н) сияқты , тәрізді, айтуға тиіспін 
(тиістімін), айтуың керек (қажет, мүмкін, тиіс) 
т.б. Бұл сияқты етістік қосымшалар мен тіркесті 
түбір етістіктердің модальдылық мәні күмән ту- 
дырмайды, бірақ рай категориясының шеңберіне 
енбей жүр, себебі, біріншіден, модальдық мән, 
реңк тудыратын қосымшаларда категориялық си- 
пат жоқ, барлық етістікке я етістіктің белгілі бір 
грамматикалық тобына әрдайым жүйелі түрде 
ж а л ғ а н а  а л м а й д ы , е к ін ш ід е н , о л ард ы ң  
көпшілігінің (-сы, -сі, -сын, -сындық, -ғышта, 
-ғіштет.б.) сөзжасамдық қасиеті немесе лекси- 
ка-грамматикалық сипаты бар, етістік түбірінің 
фамматикалық сипатына (2-жақ жекеше бұйрық 
рай тұлғасымен сәйкес келуі, тікелей жіктелмеуі, 
сол тұлғасында қолданыла алмауы) сай келеді, 
үшіншіден, негізгі етістік пен модаль сөздің комекші 
мәнде тіркесуі етістік табиғатында таза фаммати- 
калық категория емес, лексика-грамматикалық 
құбылыс ретінде жеке қаралуы тиіс. Өйткені соң- 
ғы үлгінің таза морфологиялық сипатынан гөрі 
семантикалық-мағыналық, синтаксистік-қатынас- 
тық, қызметтік мәні басым болып отырады және 
ол модаль сөздердің көпшілігі осы мәнде - қыз- 
метте есім сөздермен тіркесіп келіп те сөйлемді 
аяқтап, предикат қызметін атқарып, ойдың мо- 
дальдығын да білдіріп тұрады. Сондықтан кейде 
модальдылықты екі түрге бөліп, рай арқылы мо- 
дальдылықтың берілуі объективті модальдылық 
деп, арнаулы жеке сөздер арқылы берілуі субъек- 
тивті модальдылық деп те көрсетіліп жүр.

Негізінен алғанда, рай категориясының ашық 
рай, бұйрық рай, шартты рай, қалау рай сияқты 
төрт түрі көрсетіліп жүр.

Ашық рай - қимыл, іс-әрекет үш шақтың 
(осы шақ, келер шақ, өткен шақ) бірін білдіретін 
рай түрі. Демек, ашық райдың басты семантика-
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лық ерекшелігі - қимыл, іс-әрекеттің объективті 
шындыққа қатысты болу-болмауының сөйлеп 
тұрған сәтпен (шақпен) байланысты өтіп кеткенін, 
отіп жатқанын, әлі өтпегенін, бірақ өтетін сипа- 
тын білдіру, сөйтіп, ашық рай, бір жағынан, 
етістіктің рай категориясының бір түрі болса, 
екінші жағынан, бір өзі етістіктің шақ категория- 
сын құрайды. Осыған байланысты райдың басқа 
түрлерінен айырмашылығы тікелей ашық рай 
жасайтын арнайы қосымшалары жоқ болып ке- 
леді. Демек, шақ категориясы дегеніміз, екінші 
ж ағынан, ашық рай екен де, енді оның (ашық 
райдың) сипаты шақ категориясы мен оның түрлері 
шеңберінде қарастырылады.

Бұйрық рай сөйлеушінің тыңдаушыға немесе 
тыңдаушы арқылы бөгде біреуге (3-жаққа) қара- 
тылып, бұйрық, сұрай айтылатын, өзіне (1-жаққа) 
байланысты қимылға, іс-әрекетке қозғау салу, ниет 
мәнін білдіріп, белгілі қосымшалар жүйесі арқы- 
лы берілетін рай түрі болып табылады. Бұйрық 
райдың басты мәні - бұйрықтық мағына. Бұйрық- 
тық мағына негізінен алғанда 2-жаққа байланыс- 
ты болып отырады: Тыңда, дала, Жамбылды (Жам- 
был). Ғылым таппай мақтанба (Абай). Енді сен 
жүре бер, аздан соң жауабын өзім  берейін 
(Әбішев). Тоңғандарың мына тұс-тұсыңдағы  
ауылдарға барып, жылынып қайтыңдар (Әуезов).

Ал 3-жақта бұйрықтық мағына солғындап, 
тілек (бұйрық пен тілек), өтініш (бұйрық пен 
өтініш) мәні байқалып отырады. Тілегім бақыт 
тап та, өмірлі бол, Қорлықпен ағармасын қара 
іиашың (Аманжолов). Шөл дала сусын ішсін, шөлі 
қансын. Алм а өссін, гүл бақшасы жапырақ жар- 
сын. Сайрандап адам ұлы кең дұниеде, Бұлбұл құс 
бойы балқып, әнге салсын (Жамбыл).

І-жақта бұйрықтық мағынадан гөрі ниет, 
тілек мәні басым болады, өйткені сөйлеуші өзіне 
өзі бұйырмайды, бұйрық бермейді. Соған қарап
І-жақты, кейде тіпті 3-жақты да, бұйрық рай 
шеңберінен шығару керек деген де пікір жоқ емес. 
Сөйле десең, сөйлейін сөз келгенде... Үйректі де 
ұстапзиіътлъ,, - деді (Алтынсарип). Алдымда тол- 
ған мақсат, толған таңдау, Алайын мынасын ба, 
анасын ба?

Сөз жоқ, бұйрықтық мағынаны білдіруде II- 
жақ пен I және III жақтардың арасында айырма- 
шылық бар екені көрінеді.

Бұйрық райдың құрамында бұйрықтық ма- 
ғынадан горі ниет, тілек мәнді білдіретін бірінші 
және үшінші жақ гіен олардың көрсеткіштері бо-

луы бұйрық райдың түрлену парадигмасына, 
тұлғалықжүйесіне байланысты. Мағыналарында 
бұйрықты білдіруде өзгешелік болса да, бұйрық 
райдың жіктелу жүйесі, яғни 1-2-3 жақта және 
жекеше-көпше түрлену бір парадигмалық жүйенің 
көрсеткіші болып табылады. Жіктелу үлгісі:

Мен бар-айын, кел-ейін, сөйле-йін. Біз бар- 
айық, кел-ейік, сөйле-йік.

Сен бар-, кел-, сөйле-. Сендер бар-ыңдар, 
кел-іңдер, сөйле-ңдер.

Сіз бар-ыңыз, кел-іңіз, сөйле-іңіз. Сіздер бар- 
ыңыздар, кел-іңіздер, сөйле-ңіздер.

Ол бар-сын, кел-сін, сойле-сін. Олар бар- 
сын, кел-сін, сөйле-сін.

Жіктелу үлгісінен көрінетіндей, бұйрық рай- 
дың І-жағында жекеше -айын, -ейін, -йын, -йін, 
көпше-айық, -ейік, -йық, -йік жалғауы жалған- 
са, 2-жақ жекеше анайы түрінде арнайы қосым- 
ша жоқ, бірақ бұл - етістіктің түбір тұлғасы емес, 
нольдік форма, өйткені түбір болса, сол сөз та- 
бының түрленуіне негіз болатын бастапқы тұлғасы 
да, бұйрық райдың 2-жағы жекеше, анайы түрі - 
грамматикалық тұлға, сол түбірге жалғанатын 
тұлға, демек, бұйрық райдың 2-жағы жекеше, 
анайы түрі мен түбір тұлға омоформа болып та- 
былады. Бұрық рай формасының екінші жақ же- 
кеше түріне ертеде -ың, -ің, -ң қосымшасы жал- 
ғанып айтылатын болған. Мұны бұйрықрайдың 
екінші жақ сыпайы түріндегі және екінші жақ 
көпше түрінің құрамындағы -ың, -ің, -ңқосы м- 
шасы (ал-ың-дар, ал-ың-ыз) дәлелдей алады. Со- 
нымен қатар өзбек тілінде қазірде де екінші жақ 
бұйрық райға -иң, (-ң) морфемасы жалғанып ай- 
тылады. Сондай-ақ бұйрық рай формасының үш 
жағына да -шы, -ші жұрнағы жалғанып, сөйле- 
ушінің бір істі орындау туралы өзіне, тыңдау- 
шыға және бөгде адамға не затқа қаратып, сы- 
пайы тілек түрінде айтуын білдіреді: айтайын- 
шы, айтшы, айтыңдар-шы, айтыңыз-шы, айт- 
сын-шы т.б. Әрине, олардың мағынасы бұл 
сөздердің айтылу сазына, интонациясына да бай- 
ланысты.

Шартты рай қимыл, іс-әрекеттің болу-бол- 
мау, орындалу мүмкіндігін, шартын білдіріп, 
етістік түбіріне, лексика-грамматикалық катего- 
риялар тұлғаларына -са, -се қосымшасы жалға- 
ну арқылы жасалады. Шартты райлы етістік 
ықшамдалған тұлғада жедел өткен шақ тұлғасы 
сияқты жіктеледі, сөйлемде негізінен алғанда ти- 
янақсы зтұлға болып қолданылады, сондықтан 
көбіне-көп шартты бағыныңқылы сөйлемнің 
баяндауышы қызметінде жұмсалады.
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Ж екеше Көпше
Мен айт-са-м, сөйле-се-м Біз айт-са-қ, сөйле-се-к 
Сен айт-са-ң, сөйле-се-ң Сендер айт-са-ң-дар,

сөйлес-е-ң-дер 
Сіз айт-са-ңыз, сойлечх-ңіз Сіздер айт-са-ңыздар,

сөйле-се-ңіздер 
Ол айт-са, сөйле-се Олар айт-са, сөйле-се

Қазақ тілінде шартты рай тұлғасындағы 
етістік әр уақытта шарттылық мәнде қолданыла 
бермейді. Кейде ол шартты рай тұлғалы етістік 
мезгіл бағыныңқы сөйлемнің немеседа, де шы- 
лауы м ен тіркесіп  қарсы лы қты  б ағы ны ңқы  
сөйлемнің баяндауышы қызметінде де жұмсала- 
ды. Мысалы: Көзімді аіиып, алдыңғы жакка қара- 
сам, екі адам карауытып түр екен (Мұстафин). 
Тысы канша көріксіз болса да, коңыр үйдің өз 
күні балкып түр екен ғой  (Әуезов).

Сондай-ақ шартты райлы етістік тілек, ар- 
ман, мақсат сияқты модальдылық мәнді білдіріп, 
тиянақты мәнінде сөйлемнің баяндауышы қыз- 
метін де атқарады. Мысалы: Шіркін, биыл окуға 
түссем! Осы отырысыңды әкең көрсе! Бұнымен 
бірге шартты райлы етістік жіктеліп келіп, ғой, 
еді, екен, етті, ма, ме сұраулық шылау сияқты 
көмекші сөздермен тіркесіп, сөйлемді аяқтап тұра- 
ды да, сөйлеуш інің тілек-арм аны н, өтініш - 
өкінішін, болжам, ниетін т.б. білдіреді: бар-са-м 
екен, сөйле-се-ң етті, бар-са-ңыз ғой, жолык-са 
еді т.б.

Сондай-ақ -са, -се тұлғасына -шы, -ші 
қосымшасы үстеліп, 3-жақта жіктеліп, тиянақты 
тұлға ретінде қолданылады, екінші жақта кейде 
-ң жіктік жалғауының орнына -й тұлғасы айты- 
лады
мен барса-м-шы біз барса-қ-шы
сен барса-ң-шы, барса-й-шы сендер барса-ңцар-

шы
сіз барса-ңыз-шы сіздер барса-ңыз

дар-шы
ол барса-шы олар барса-шы

Мұндайда етістік таза шартгылық мәннен гөрі 
ниет, тілек шартты мәнді білдіреді.

Шартты райлы етістік игі еді сөздерімен 
тіркесіп, қалау рай да жасайды: бар-са игі еді, 
жолық-са-м игі еді т.б. Болжамды сияқты мо- 
дальды реңкті білдіріп, шартты райлы етістік ке- 
рек сөзімен де тіркесіп қолданылады: айт-са ке- 
рек, конбе-се керек т.б.

Бұлардың барлығында да шартты райлы 
етістік жіктеліп келеді де, көмекші сөз сөйлем 
баяндауышын тиянақты етіп отырады.

Қалау рай - сөйлеушінің қимыл-іс-әрекетті 
орындауға я орындамауға қалау, тілек, ниет, ын- 
тасын білдіріп, белгілі жолдармен жасалатын рай 
категориясының бір түрі. Қалау рай бірнеше жол- 
мен жасалады. Негізгі етістіктерге -ғы, -гі, -қы, 
-кі қосымшалары жалғанып, тәуелденіп барып 
тәуелдік жалғауы арқылы жіктеліп, яғни  жақ- 
тық, жекешелік-көптік мән үстеліп, оған кел, 
келді, келеді көмекші етістігі тіркесіп жасалады.

Жіктелуі:
М енің оқы -ғы -м  келді, келеді Біздің оқы- 

ғы-мыз келді, келеді
Сенің оқы -ғы -ң  келді, келеді Сендердің 

оқы -ғы -лары ң келді, келеді
Сіздің оқы -ғы -ңы з келді, келеді Сіздердің 

оқы-ғы-ларыңыз келді, келеді
Оның оқы -ғы -сы  келді, келеді Олардың 

оқы -ғы -сы  келді, келеді
Сөйтіп, бұл тұлғалы қалау рай етістік син- 

таксистік сипаты жағынан жақсыз сөйлемнің ба- 
яндауышы қызметін атқарады.

Кейде сөйлемде қалау рай конструкциялы 
тіркестің ілік септігіндегі сөздің септік жалғауы 
түсіп қалып та жұмсалады, бірақ ілік септік тұлға- 
сындағы сөз логикалық субъекті болғанмен, фам- 
матикалық субъект болып таныла алмайды. Бұл
- ауызекі сөйлеу тілдің әсері болу керек.

Сондай-ақ етістік түбіріне -ғай, -гей, -қай, 
-кей қосымшасының үстелуі арқылы және осы 
тұлғаға еді көмекші етістігі тіркесу арқылы не- 
месе шартты рай тұлғалы етістікке игі, екен 
сөздерінің тіркесуі арқылы да тілек мәнді қалау 
рай жасалады. Жіктелуі:

Мен бар-ғай-мын, бар-ғай едім, барсам игі 
еді, көрсем екен

Сен бар-ғай-сың, бар-ғай едің, барсаң игі 
еді, көрсең екен

Сіз бар-ғай-сыз, бар-ғай едіңіз, барсаңыз игі 
еді, көрсе-ңіз екен

Ол барғай, бар-ғай еді, барса игі екен, көрсе 
екен.

Біз бар-ғай-мыз, бар-ғай едік, барсаң игі еді, 
көрсек екен

Сендер бар-ғай-сыңцар, бар-ғай едіңдер, бар- 
саңдар игі еді, көрсе-ңдер екен

Сіздер бар-ғай-сыздар, бар-ғай едіңіздер, 
барсаңыздар игі еді, көрсе-іңіздер екен

Олар бар-ғай, бар-ғай еді, барса игі еді, көрсе 
екен.



7.2.5. Шақ категориясы

Қимыл - іс-әрекеттің сөйлеп тұрған сәтпен 
байланысты болып өткендігін, бірақ болатынын 
білдіріп, белгілі жолдармен жасалатын етістіктің 
фамматикалық категориясы шақ категориясы деп 
аталады.

Сөйлеп тұрған сәтпен байланысты қимылдың 
мезгілі, шақтық мағынасы мынадай болады:

1) үнемі қайталанып, дағдыға айналған іс- 
қимыл, сөйлеп тұрған кезде болып жатқан қимыл, 
іс-әрекет.

2) сөйлеп тұрған сәттен бұрын болып кеткен 
қимыл, іс-әрекет.

3) сөйлеп тұрған кезде әлі болмаған, бірақ 
кейін болуға тиісті қимыл-іс-әрекеттер. Мысалы,

Өнер, білім бар жұрттар
тастан ся/?дйсалғызды (Алтынсарин).
Жазғытұры қалмайды қыстың сызы,
М асат ыдайщ лпырар жердің жүзі (Абай).
Енді бүгін қарасам,
Айналам бақыт кең жатыр.
Бірімен-бірі туысқан,
Қол ұстасқан ел жатыр (Ж амбыл). Бұл 

сөйлемдердегі қалмайды, құлпырар, жатыр етіс- 
тіктері мезгіл (шақ) мағынасын білдіруі жағЪі- 
нан бірдей емес. Салғызды деген салғызу қимы- 
лының сөйлеп тұрған сәттен бұрын болып кет- 
кенін білдірсе, қалмайды, құлпырар етістіктері 
қалмау, құлпыру қимылдарының әлі болмағанын, 
сөйлеп тұрған сәттен кейін болатынын, ал жа- 
тыр етістігі бұл қимылдың сөйлеп тұрған сәтте 
болып отырғанын білдіріп тұр.

Мерзімдік мәнді білдіретін сөздердің бәрі 
бірдей ш ақ мәнін білдіре бермейді. М ысалы, 
Ертеңгі елдің қамын ойлайтын азаматтары- 
мЫз азып^Тпоіғанын корген қария қатты күрсініп, 
үлкен ойға кетті (“Ана тілі”) деген сөйлемде 
ертеңгі сөзі мезгіддік мән білдірсе де, оларда шақ- 
тық қасиет жоқ. Бұл сөзде шақтық мағынаны 
білдіріп тұратын грамматикалық тұлға жоқ. Де- 
мек, шақтық мағына сөздің жалпы мағынасынан 
ғана көрінбейді, ол мағынаны білдіретін арнайы 
фамматикалық тұлға болу керек.

Сонымен, сөйлеп тұрған сәтпен байланысты 
қимылдың болу мезгілі үш түрлі. Соған сәйкес 
етістіктің шақ түрі де - үшеу. Сөйлеп тұрған сәтке 
байланысты, яғни сол сөтте болып жатқан қимыл- 
ды осы шақ, әлі болмаған, бірақ кейін болатын 
қимылды келер шақ, сөйлеп тұрған сәттен бұрын 
болып өткен қимылды өткен шақ білдіреді.

Шақтық мағынаны білдіретін етістік көбінесе 
жіктеліп келеді де, сол арқылы жақтық мағына 
беріледі. Жікгік жал ғау шақ көрсеткіштерінен (есім- 
ше, көсемше, және арнайы шақ жұрнақтарына) 
кейін жалғанады.

Күрделі етістікке жіктік жалғау оның құра- 
мындағы көмекші етістікке жалғанады.

Қазіргі қазақ тілінде шақ категориясы мор- 
фологиялық белгісіне, шақтық мағынасына қарай 
откен шақ, осы шақ, келер шақ болып үшке 
бөлінеді.

7.2.5.1. Өткен шақ

Өткен шақ қимылдың, іс-әрекеттің сөйлеу 
кезінен бұрын болып, істеліп кеткенін білдіретін 
етістіктің грамматикалық формасы. Базаралы 
жағынан жамандық күткен кісінің бірі осы 
Әзімбай болған (Әуезов). Орыс-қазақ балалары- 
ның арасындағы ырың-жырың ит-жығыстары 
аяқталғанша айлар отіп кетіп еді (Мүсірепов). 
Сол жайды жанкүйер, жақындар арасында 
күйзеліп айтқан шақтарында еңкілдеп жылап та 
жіберетін (Әуезов).

Берілген мысалдардағы болған, өтіп кетіп еді, 
жылап та жіберетін деген етістіктер болу, өту, 
беру, жылау қимылдарының болып кегкенін 
білдіріп, өткен шақ мағынасын беріп тұр. Қазіргі 
қазақ тіліндегі өткен шақ грамматикалық фор- 
масы мен мағыналық ерекшеліктеріне қарайже- 
дел откен шақ, бұрынғы өткен шақ, ауыспалы 
откен шақ болып үшке бөлінеді.

а) Жедел откен шақ. Ж едел өткен шақ 
етістіктің түбіріне -ды, -ді, -ты, -ті жұрнақта- 
рының жалғануы арқылы жасалып, жіктеліп қол- 
данылады. Нэргүл қолындағы койлегін тастай 
беріп, шар айна алдында үршықтай үйірілді (Рай- 
ымқұлов). Қалмақтың қақты қара жорғасына, 
Айналды ақ алмастар қорғасынға (Жансүгіров). 
Қартайдық, қайғы ойладық, үлғайды арман 
(Абай).

Жедел өткен шақ жұрнағы егістіктің тұлғала- 
рына тікелей жалғанады. Әниіі үш қайырмасын 
айтып тоқтайын деп еді, Базаралы тоқтаттыр- 
мады (Әуезов). Күрсініп сұлу бұрын коз тайғызды, 
Асықтық элсіретті, лебі тартып (Байзақов.)

Жедел өткен шақтың болымсыз түрі егістіктің 
-ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе жұрнақтарының жал- 
ғануы арқылы жасалады. Баламды медресеге біл 
деп бердім, Қызмет қылсын, шен алсын деп бер- 
медім (Абай).
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Жедел өткен шақтың жіктелу үлгісі

жақ жекеше көпше
I - м -қ, -к
II -ң /  анайы түрі -ңдар, -ңцер/анайы түрі/

ңыз/-іңіз/сыпайы -ңыздар,-ңіздер/сыпайы
түрі түрі

III жұрнағы жоқ, 
нөлдік тұлға

ә) Бұрынғы өткен шақ. Бұрынғы өткен шақ 
қимылдың, іс-әрекеттің сөйлеп тұрған сәтпен 
салыстырғанда, әлдеқашан бұрын болғандығын 
білдіреді. Жортар осы ортаның цолбасы, баты- 
ры болған. Тыныштықты білмеген, барымта 
соғыс десе қолды-аяққа түрмайтын қызулы жас 
болыпты (Әуезов). Аттарын тортеуі де түмар- 
лаған, Мен айтқан сөзге шыдап түра алмаған  
(Әзірбаев).

Бұрынғы өткен шақ екі түрлі жолмен жаса- 
лады.

а) Бұрынғы өткен шақ -ған, -ген, -қан, -кен 
тұлғалы есімшенің жіктеліп келуінен жасалады. 
Ту үстап, түлпар мініп, ел қорғауға, Азамат аза- 
мат па аттанбаған (Тоқмағанбетов). Ашынбай 
топқа енбеген, Алысқан сайын өрлеген, Айбынды 
бауырым Төлеген (Әбілев).

ә) Бұрынғы өткен шақ етістікке көсемшенің 
-ы іі, -іп, -п жұрнақтарының жалғануы арқылы жа- 
салады. Ауылынан аттанып кеткен соң сыртым- 
нан мені сүрапты (Жансүгіров). Баяғыда Мысыр 
елінің эрі ақылды, эрі әділ кедей-кепшікке қамқор- 
шы бір сүлтаны дэурен кешіпті (“Мың бір түн”).

Бұрынғы өткен шақтың жіктелу үлгісі.

а)
жақ жекеше көпше

I -мын/-мін,-бын/-бін -быз/біз,-мыз/-м із
-П Ы Н /-П ІН - П Ы З / -П І З

II -С Ы Ң /-С ІҢ , -сыңдар/ -сіңдер
-С Ы З/-С ІЗ -сыздар/ -сіздер

III жұрнағы жоқ, нөлдік тұлға

ә )
I жекеше көпше
I -П Ы Н /-П І Н - П Ы З / -П І З

II -СЫ Ң /-СІҢ -сыңдар/-сіңдер
-С Ы З/-С ІЗ -сыздар/-сіздер

III -ты, -ті

Бұрынғы өткен шақтың күрделі түрі -ған / 
-ген, -қан/-кен тұлғалы есімшеге немесе -ып, 
-іп, -п тұлғалы көсемшеге (еді) көмекші етістігінің 
тіркесуі арқылы жасалады. Есімше түрінде е 
көмекші етістігіекен түрінде де тіркеседі. Бұрынғы 
өткен шақтың мұндай күрделі түріндее(еді, екен) 
көмекші етістігі ғана жіктеледі. Тэкежанның үйінен 
Абай аттанғанда, күн кешкіріп, екінтіге тақап 
қалған екен (Әуезов). Кеше кешқүрым недәуір қар 
жауып, таңға жақын басылған еді (Сәрсенба- 
ев). Жиреншенің қайда екенін Үлжан білмеп еді 
(Әуезов).

Бұрынғы өткен шақ күрделі түрінің жіктелу 
үлгісі

жақ жекеше көпше

I оқыған едім (екенмін) оқыған едік (екенбіз)
оқып едім оқып едік

II оқыған едің (екенсің) оқыған едіңдер/
екенсіңдер

оқыған едіңіз оқыған едіңіздер
оқып едің оқып едіңдер
оқып едіңіз оқып едіңіздер

III оқыған еді/екен/ оқыған еді /екен /
оқып еді оқып еді

Ескерту: Бұрынғы өткен шақтың есімшеден бол- 
ған (білгенмін) оқығансың жәнеедікөмекші етіс- 
тігінен құралған күрделі (білген едім, біліп едім) 
түрлері тұжырымды, айғақты мәнді білдіреді.Інім, 
мына жаман ағаңның арқасында оқығансың деп 
озін нүсқады (”Ана тілі”). Ал көсемшеден болған 
(біліппін, оқыпсың) жәнеекен көмекші етістігінен 
құралған күрделі (білген екенсің, білген екен) түрі 
айғақсыз мәнді білдіреді, сөйлеушінің көзі толық 
жетпейтіндігін байқатады. Сондықтан да бұрын- 
ғы өткен шақтың бұл түрі ертегілерде жиі кезде- 
седі. Өткен замандарда саудагер атаулының ішінде 
бір мықтысы болыпты. (“Мың бір түн”). Шаһ- 
заман патшаның келуіне арнап бүкіл шаһарды жа- 
сандырып тастаған екен (“Әлем халықтарының 
ертегілері”).

Бұрынғы өткен шақтың болымсыз түрі бы- 
лай жасалады.

Есімше формалы бұрынғы өткен шақ:
1. -м а /-м е , -ба/-бе, -па/-пе қосымшалары 

арқылы. Беймаза байбаламдарын Абай түсінсе 
де вз бойына дарытпаған (Әуезов).
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2.Жоқ, емессөздері арқылы: Мысалы: Бірақ 
оны елеПу ескерген емес. Оған Бақтығүл қара- 
ған жоқ (Әуезов).

-ып, -іп, -п формалы көсемшенің болымсыз 
түрі тек қана -ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе қосым- 
шасы арқылы жасалады. Мысалы: Еркежанның 
да элдеқашан үйден шыққанын Жақсылық аңғар- 
мапты (Сланов), Баспадан жаңа шығыпты, элі 
бояуы кеппепті (Әуезов).

б) Ауыспалы откен шақ. Ауыспалы откен шақ 
есімшенің -атын/-етін, -йтын/ -йтін жұрнақтары 
арқылы жасалып, бірде откен шақтық, бірде келер 
шақгық мағынада қолданылады. Олкүйдің себепшісі
- бүл екеуінің аңшы інісі Шэке болатын (Әуезов). 
Есеней малымен, билігімен ғана айналысып жүре 
беретін (Мүсірепов). Бүл өңірдің балықшылары бір 
тайпа ел болатын (Нұршайықов).

Ауыспалы өткен шақ жіктеліп те, еді комекші 
етістігімен тіркесіп келіп те (онда еді етістігі жікте- 
леді) жұмсалады. Бүдан бүрынғы кештерде си- 
ырлардың алдынан эндеткен қыз-келіншектер де 
шығатын еді (Мұқанов).

Ауыспалы откен шақтың болымсыз түрі еті- 
стікке -м а, -м е, -ба, -бе, -па, -пе жұрнақтары- 
ның ж алғануы арқылы жасалады: Олардың 
көпшілігі қала ішінде жөнін тауып жүре алмай- 
тын (Мұқанов).

Ал ауыспалы келер шақ тікелей жікгелмейді, 
текеді комекші етістігімен тіркесіп қолданыла- 
ды. Ж адағай болған соң панасы болмайтын еді 
(Әуезов). Қүдалыққа бүгін кешке баратын едік 
(“Ана тілі”).

Ауыспалы откен шақтың жіктелу үлгісі

жақ жекеше копше

I білетінмін білетінбіз

II айтатынмын айтатынбыз
аитатын едім аитатын едік

II білетінсің білетінсіңдер
аитатынсың аитатынсыңдар
аитатын едің аитатын едіңдер

білетінсіз, білетінсіздер,
аитатынсыз, аитатынсыздар,
аитатын едіңіз аитатын едіңіздер

III білетін, айтатын, айтатын еді

Есімшенің-атын/ -етін, -йтін/ -йтын түрінде 
тіркесіп , ж іктеліп қолданы лған  еді ком екш і

етістігінен жасалған етістіктің күрделі түрі бірде 
ауыспалы откен шақ, бірде ауыспалы келер шақ 
мәнінде жұмсала береді. Оның шақтық мағына- 
сы кобінесе ол етістікпен тіркескен басқа созден 
айқындалып тұрады. Бейсенбі жай сөйлесе де, 
үнемі қапысыз есеппен сойлейтін (Әуезов). Олар 
тау басына бүгін шығатын (ауызекі тілден) 
Бірінші сойлемде үнемі созінің негізінде сойлеу 
қимылының болып кеткені байқалады (ауыспа- 
лы откен шақ). Екінші сойлемдебүгін созі арқы- 
лы шығу қимылының әлі болмағаны аңғары- 
лады (ауыспалы келер шақ).

7.2.5.2. Осы шақ

Осы шақ сөйлеп тұрған сәтпен байланысты 
қимылдың, іс-әрекеттің болып жатқанын, отіп 
жатқанын білдіреді.

Қыр басынан етекке қарай болат арқан тар- 
тып, он шақты жүмысшы жүр (Мұстафин). Ол 
торт шананы үйіре тастап, үстіне қамыс жап- 
қан, уақытша күркенің астында отырмыз 
(Сәрсенбаев). Елу басылар сары шымылдырық- 
тың ар жағына қол созып жатыр (Әуезов).

Осы шақ болатын етістіктердің мағыналық 
белгілері:

1) Сөйлеп тұрған кездегі іс-әрекетгі білдіреді. 
Жүрт ойынмен болып жатыр (Майлин).

2) Әрдайым қайталанып тұратын дағдылы 
іс-эрекетті корсетеді. Арсыздық - ашыққаннан, 
ақсыздық - асыққаннан, пәмсіздік - масыққан- 
нан шығады (“Аяз би”).

Басқа шақ түрлеріне қарағанда осы шақтың 
жасалуында кейбір ерекшелік бар. Ол қалып етіс- 
тіктерінің отыр, тұр, жатыр, жүр негізгі етістік 
мәнінде немесе негізгі етістіктің косемше (-а, -е, 
-й, -ып, -іп, -п) тұлғасына қалып етістіктерінің 
кемекші етістік мәнінде тіркесіп тікелей жіктеліп 
барып жасалуын да, бұлар грамматикаларда нақ 
осы шақ деп беріледі. Осыдан анық корінетін- 
дей, осы шақтың бұл түрі қазіргі кезде арнайы 
грамматикалық тұлғалар арқылы жасалмай, қалып 
етістіктерінің негізінде немесе комекші етістік 
м ән ін д е  ж іктел іп  кел у ін ен  (жіктелу шақ 
корсеткіші емес) жасалады. Ш ақтық мән отыр, 
тұр, жатыр, жүр қалып етістіктерінің оз семан- 
тикасында бар.

Коне кезде отыр - олтұрұр, тұр - тұрұр, 
жүр-жүрүр, жат-жатыр. Осы тұлғасын тек жа- 
тыр етістігі сақтап қалған. Соз соңындағы -ұр, 
-үр қосымшасы процессуальдық мәнді, болып 
тұрған қимылды білдірген.



518 МОРФОЛОГИЯ

Сөйтіп, қосымша түсіп қалса да, қосымша 
білдіретін мағына түбірге ауысқан қалып етістік- 
тері (отыр, түр, жатыр, жүр) осы күйінде шақ 
көрсеткіші де болып қалыптасқан. Сондықтан да 
қалып етістіктері тіліміздегі барлық етістіктерден 
өзгеше болып келеді. Әрі түбір етістіктер сияқты 
бұйрық райдың екінші жақ анайы жекеше түрімен 
сәйкес келеді: сен отыр, сен жүр, сен тұр, бірақ сен 
(жатьф емес) жат, әрі тікелей ешбір есімше, көсем- 
ше, шақ рай тұлғаларсыз-ақ жіктеле алады да, 
сөйлемде тікелей қолданыла береді. Сөйтіп, қазіргі 
тұрғьщан нақ осы шақ арнайы грамматикалық 
тұлғаларынсыз-ақ қалып етістіктерінен жасалады 
да, ал тарихи тұрғыдан грамматикалық тұлғалары 
болған деген тұжырым жасауға болады.

Осы шақтың түрлері. Осы ш ақ мағынасы 
мен түрлеріне қарай нақ осы шақ және ауыспалы 
осы шақ болып екі түрге бөлінеді.

1. Нақ осы шақ. Н ақ осы шақ қимылдың, 
іс-әрекеттің сөйлеп тұрған сәтте істеліп, болып 
жатқанын білдіреді. Нақ осы шақ етістіктің құра- 
мына қарай жалаң және күрделі болып екіге 
бөлінеді.

а) нақ осы шақтың жалаң түрі отыр, тұр, 
жатыр, жүр қалып етістіктерінің жіктелуі арқы- 
лы жасалады. Ж арғақ шалбарының ызба бауы 
салбырап, жүресінен отыр (Мүсірепов). Оң жа- 
ғымда ер жүрек комиссарым Мадияр жатыр 
(М омышұлы). Көрінгенді қарғап, ауылға бүйідей 
тиіп бэйбіше жүр (Майлин).

Нақ осы шақтың болымсыз түрі қалып етіс- 
тікгерінің есімше тұлғасында келіп,/-ған, -ген.../ 
жоқ сөзімен тіркесуі арқылы жасалады. Қарабай- 
дың бүл келісін жай келіс деп ойлаған жоқ 
(Әбілев).

Қалып етістіктеріне жіктік жалғауы тікелей 
жалғанып есімдерше жіктеледі.

Нақ осы шақтың жіктелуі:

жақ жекеше көпше

I отыр-мын, тұрмын, отыр-мыз, тұр-мыз,
жатыр-мын, жүр-мін жатыр-мыз, жүр-міз

II отыр-сың, тұрсың.... отыр-сыңдар, тұр- 
сыңдар...

отыр-сыз, тұр-сыз... отыр-сыздар, тұр- 
сыздар...

III отыр, тұр, жатыр, жүр (нөлдік тұлға)

ә) нақ осы ш ақтың күрделі түрі етістіктің 
-а, -е, -й, -ып, -іп, -п тұлғалы көсемше түрі мен 
отыр, түр, жатыр, жүр деген қалып етістіктерінің 
көмекші етістік мәнінде тіркесінен жасалады. Ол 
шыдай алмай, қатты қиналып жатыр (Мүсіре- 
пов). Нағима тамақ асып, табаны жерге ти- 
мей, жүгіріп жүр (Ахтанов). Қой қоздап, қойшы- 
ларуы з ішіп жатыр (Жансүгіров). Қыстықтың 
арғы шеті тиісті сыбағаларын алып жатыр 
(Момышұлы). “Большевик” деген созді Етікбай 
да Үміт те естіп келе жатыр (Майлин).

Күрделі нақ осы шақтың болымсыз түрі екі 
түрлі жолмен жасалады.

а) қалып етістіктерінің есімше тұлғасында 
келіп -ған /-ген ... жоқ сөзімен тіркесуі арқылы 
жасалады. Қарынбай корсеткен орынға отыр- 
ған жоқ (“Қаз.әд.”).

ә) күрделі етістіктің құрамындағы негізгі ет- 
істікке -м а /-м е , -ба / -бе, -па/-пе жұрнақтары- 
ның жалғануы арқылы жасалады. Бүлуағдалас- 
тықтың орындалуы ойдағыдай болмай отыр. 
(“Ег. Қ аз.”).

Күрделі нақ осы шақтың жіктелу үлгісі

жақ жекеше көпше

I тыңдап тұрмын тыңдап отырмыз

II тыңдап отырсың тыңдап отырсыңдар
тыңдап отырсыз тыңдап отырсыздар

III тыңдап отыр (нөлдік тұлға)

2. Ауыспалы осы шақ. Ауыспалы осы шақ 
қимыл, іс-әрекетгің дағдылы қалыпта болып тұру- 
ын білдіреді. Ауыспалы осы ш ақ-а, -е, -йтұлғалы 
көсемшенің жіктелуі арқылы жасалады. Мыса- 
лы, Жиырма шақты жігіт жас қайыңдарды боре- 
нелердің үстіне лақтырады (Мүсірепов). Өзін- 
өзі күндейді, жақынын жалған мінейді (Абай).

Ауыспалы осы шақтың болымсыз түрі етіст- 
ікке -м а /-м е , -ба/-бе, -па/-пе жұрнақтарының 
жалғануы арқылы жасалады. Кобейту кестесін 
де жонді білмейді (Қалдыбаев).

Ауыспалы осы шақтың жіктелу үлгісі:

жақ жекеше көпше

I айтамын айтамыз

II айтасың, айтасыз айтасыңдар, айтасыздар

III айтады



ЕТІСТІК 519

С оны м ен  бірге процессуальды қ мәнді 
білдіретін, әсіресе баспасоз тілінде III жақта жиі 
қолданылып жүрген -уда, -уде тұлғасы (жатыс 
септіктегі тұйық етістіктің баяндауыш қызметін- 
де келуі) да осы ш ақты ң  грам м ати кал ы қ  
көрсеткіші деп беріліп жүр. Бүгінде 50-ге таяу 
елиііліктер жүмыс істеуде (“Ег.Қаз.”).

7.2.5.3. Келер шақ

Келер шақ қимыл, іс-әрекеттің әлі болмаға- 
нын, сөйлеп тұрған сәттен кейін іске асатынын 
білдіреді. Мысалы: Ал енді жол осы арадан екі 
айрылады (Майлин). Атымды айтпасам да аңға- 
рарсың (Тұрмағанбет). Кейін біреуді көрсететін 
приговорлар өз колдарында болмақ (Әуезов).

Келер шақтың түрлері
Мағыналық ерекшеліктеріне қарай келер шақ 

үшке бөлінеді:
1) болжалдық келер шақ
2) мақсатты келер шак
3) ауыспалы келер шақ

1. Болжалды келер шақ. Болжалды келер шақ 
қимылдың, іс-әрекеттің болу мүмкіндігін айқын 
көрсетпей, болжай ғана айтылуын білдіреді. Өлсе, 
елер табиғат, адам олмес, Ол бірақ қайтып 
келіп, ойнап-күлмес (Абай).

Болжалды келер шақ етістіктің түбіріне есім- 
шенің -ар, -ер, -р, болымсыз етістіктен кейін -с 
жұрнағы жалғанып, одан кейін жіктік жалғауы- 
ның үстелуі арқылы жасалады. Бірақ оның ойла- 
ғанының бэрі бола бермес (Әуезов).

Болжалды келер шақ -с жұрнағы арқылы 
жасалған болымсыз етістіктен жасалғанда, қимыл, 
іс-әрекетгің болмауын болжай, күмән келтіре ай- 
тудан, білдіруден гөрі, жігерлі, үзілді-кесілді мән 
беруге бейім болады. Амандық, тыныштық ізде- 
меспін (Әуезов).

Кейде I ж ақ жіктік жалғауы -пын/-пін  
4>іқшам^лып -н түрінде г-ана жұмсалады. Мыса- 
лы, барма-с-пын - бар-ма-н. Мұндай тұлғалы 
етістіктер поэзияда жиі кездеседі. Ескі бише отыр- 
ман, бос мақалдап, Ескі ақынша мал үшін түрман 
зарлап (Абай).

Болжалды келер шақтың жіктелуі

жақ жекеше көпше

I бар-ар-мын, бар-ар-мыз,
бар-ма-с-пын бар-ма-с-пыз

II бар-ар-сыз, бар-ар-сың-дар
бар-ма-с-сыз бар-ма-с-сың-дар,

бар-ар-сыз-дар
бар-ма-с-сыз-дар

III Бар-ар, бар-ма-с (нолдік тұлға)

2. Мақсатты келер шақ. Мақсатты келер шақ 
қимылдың, іс-әрекеттің келешекте мақсат етіле 
орындалатынын білдіреді. Мақсатты келер шақ 
етістіктің түбіріне-м ақ/-м ек, -бақ/-бек, -пақ/ 
-пекжұрнақтарының жалғанып, одан кейін жіктік 
жалғауларының үстелуі арқылы жасалады. Ол 
ертең өз елше қайтпақ. Ноғайлының калған эскері 
Акторғын сүлуды көшіріп, Яссығажетпек (Есен- 
берлин).

Етістіктің -мақ, -мек, -пақ, -пек, -бақ, -бек 
жұрнақтарының үстіне -шы, -ші жұрнағы жал- 
ғанып, жіктелуі арқылы да мақсатты келер шақ 
жасалады. Етікбайды күзетке қойып, Петр мен 
Қойшығара бой жазып отырмақшы. Сосынғы 
жүмыс озінен-озі шешіле бермекші (Майлин).

Мақсатгы келер шактың болымсыз түрі-мақ, 
-мек, -бақ, -бек, -нақ, -пек ж әне-ш ы, -ші тұлға- 
лы етістіккеемес деген көмекші етістіктің тірке- 
суі арқылы жасалады. Ондайда жіктік жалғауемес 
көмекші етістігіне жалғанады. Әлсізге тимекші 
емес. Мынау коріністен Абай безбек емес (Әуе- 
зов).

Мақсатты келер шақтың жіктелу үлгісі

жақ жекеше көпше

I бармақ-пын бармақпыз

II бар-мақ-сың
бар-мақ-сыз

бар-мақ-сыңдар
бар-мак-сыздар

III бар-мақ (нөлдік тұлға)

Ауыспалы келер шақ
Ауыспалы келер шақ та ауыспалы осы шақ 

сияқты -а, -е, -й жұрнақты көсемшенің жіктеліп 
келуі арқы лы  ж асалады . Ішімнен шыққан 
Қүтжаннан кем кормеймін (Әуезов). Осыдан 
Бүркітбайға бармадың ғой, ақ сүтімді аспанға 
сауамын (Нұршайықов). Шын ғашық сый бол- 
мас, сый болса, сыр болмас, Арызымды айтай- 
ын Қүй болар, қүй болмас (Абай).

Ауыспалы келер шақ пен ауыспалы осы шақ 
бір-бірінен сөйлемдегі мағынасы жағынан ажы- 
ратылады. Ауыспалы келер шақтың болымсыз түрі 
етістіктің -м а /-м е , -ба/-бе, -па /-пе жұрнақта- 
рының жалғануы арқылы жасалады. Ыққаннан 
еш нэрсе шықпайды (Майлин).

Ауыспалы келер шақтың ауыспалы осы шақ- 
тан айырмашылығы сөйлемде мезгіл мәнді басқа 
сөздерден де байқалып отырады. Мысалы: Бүгінге 
місе түтпай, ертеңге коз жібереміз (Мәуленов).
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Қазір біз “ж ақын” жолмен жүріп келеміз (М о- 
мышұлы) деген сөйлемдердің шағы біріншісінде 
ертең сөзі арқылы, екінші сөйлемде қазір сөзі 
арқылы анықталып тұр (келер шақ, осы шақ).

Ескерту: Ауыспалы келер шақ пен ауыспалы осы 
шақта I жақ жіктік жалғау (-мын/-мін) кейде ықшам- 
далып, -м түріңде жалғанады. Ушаковты қонаққа 
шақырып келем (Мүсірепов).

7.2.6. Жақ категориясы

Әрине, жақ пен жіктелу ұғымы бір-біріне 
толық балама емес. Әдетте мектеп оқулықтары 
мен грамматикаларда жақ ұғымы таза морфоло- 
гиялық қана тұрғыдан жіктік жалғау я жіктелу 
деген  п ар ад и гм ал ы қ  ж үй ен ің  ш еңберінде 
көрсетіліп келді. Бірақ одан жіктік жалғаудың 
табиғаты толық ашыла алмайды, әсіресе оның 
жақтық сипаты мен сөйлеу процесіндегі қызметі 
айқындалмай қалады.

Рас, оқулықтар мен грамматикаларда беріліп 
жүрген жіктік жалғау жүйесінде оған жақтық 
сипат та берілген. Морфологиялық көрсеткіш ре- 
тіндегі жіктік жалғау үш жақтың әр жағында 
бөлек-бөлек болып түрленіп, сол арқылы, бір 
жағынан, тұтас біртектес грамматикалық (жіктік) 
мағынаны білдіріп, екінші жағынан, әр жақты 
(жекеше-көпше де) әр түрлі грамматикалық фор- 
малар арқылы бір-біріне қайшы грамматикалық 
м ағы н а  б ілд ір іп , м орф ол оги ял ы қ  түрлену 
жүйесінің, яғни парадигмалық жүйенің жиын- 
тығын құрау арқылы грамматикалық (морфоло- 
гиялық) категория болып танылады.

Сөздердің жіктелу жүйесі, бір жағынан, мор- 
фологиялық түрлену тұлғаларының жүйесі, екінші 
жағынан, сол арқылы берілетін грамматикалық 
мағыналар жиынтығы арқылы грамматикалық 
категория болып танылатыны рас. Сонымен бірге 
осыған негіз болып отырған жіктік жалғаулар- 
дың синтаксистік қызметі мен сөйлем құраудағы 
сипаты ерекше екенін естен шығаруға болмайды. 
Әрине, барлық жалғаулардың да (септік, тәуелдік, 
жіктік), кейде көптік жалғаудың сөз байланыс- 
тырудағы қызметі ерекше екені белгілі. Сондық- 
тан да олар басқа қосымша түрлерінен бөлініп, 
жалғау деп аталады. Ал жіктік жалғаудың соны- 
мен бірге сөйлем құрауға сөйлемді тиянақтап, ой 
білдіруге тікелей қатысы бар, өйткені сөйлемнің 
діңгегі, ойдың корінісі, негізі болып есептелетін 
сойлемнің баяндауышы жіктік жалғау арқылы, 
бір жағынан ойдың қазығы, қимыл, іс-әрекеттің 
иесі бастауышпен (субъектімен) қиыса байланы-

сып тұрса, екінші жағынан, ойды тұжырымдап, 
тиянақтап, сөйлемді аяқтап тұрады. Сондықтан 
да түркологияда жіктік жалғауын баяндауыш (пре- 
дикат) қосымшасы немесе баяндауыш категория- 
сының тұлғасы деп атайды.

Қазақ тіл білімінде жіктелуді, жіктік жалғау- 
ды бірде тек жақтық мағынамен байланысты 
қарап, оны, жақтық мағынаны, предикативті 
мәнмен барабар деп түсінушілік те бар. “Жіктік 
жалғауы өзінің жалғанған сөзіне тек қана жақ- 
тық мағына үстейді), яғни  предикативтік реңк 
береді” (М.И. ҚҚТ, 85). Бірақ сол арқылы грам- 
матикалық жүйе ретінде жіктік жалғау тек жақ- 
тық мағынамен ғана шектеліп қалмайды, онда 
жіктік жалғаудың тәуелдік жалғаудан бөлек грам- 
матикалық категория боларлықтай ерекшеліктері, 
айырмашылықтары болмас та еді. Ж ақтық мән 
жіктік жалғауда да, тәуелдік жалғауда да бар. 
Оның үстіне жақтық мағынаны тек предикативтік 
реңк деп түсінуге де болмайды. Бұлар, жақтық 
мағына, предикативтік реңк (дұрысында қатынас 
я қызмет), бір жағынан, бір-бірінен бөлек, екінші 
ж ағынан, әр тілдік қабаттың жүйесінен шыға- 
тын әр түрлі ұғымдар, сөйтіп, олар бірінің орны- 
на екіншісі жүрмейді, бір тілдік құбылыстың 
шеңберінде бір-бірін әр жақтан (бірі морфология- 
лық, сөздің бір құрамды бөлшегі және оның 
білдіретін грамматикалық мағынасы ретінде, 
екіншісі басқа бір сөзбен қатынасты негізінде) 
толықтырып отырады.

Әрине, жақ ұғымы қимыл, іс-әрекеттің қай 
жақ арқылы (сөйлеуші ме, тыңдаушы ма, бөгде 
ме) іске асатынын немесе белгілі қасиеттің қай 
ж аққа қатысты екенін я қасиеттің иесі қай жақ 
болып тұрғанын біддіру болып табылады да, оның 
мәні екі сөздің, субъекті мен предикаттың ара- 
сындағы семантикалық және грамматикалық 
қатынас пен қызметтен көрініп, айқындалады. 
Бұл тұрғыдан келгенде жақ ұғымы тілдің грам- 
матикалық құрылысы синтаксистік сипаттың 
көрінісі ретінде өмір сүреді. Бірақ жақ ұғымы- 
ның (жіктелудің) морфологиялық сипатын ескер- 
меуге болмайды, өйткені жіктік жалғау - үш жақта 
(және жекеше-көпше болып), әрқайсысына (сол 
жаққа, бұл - грамматикалық мағына) тән арнайы 
грамматикалық тұлғалары бар парадигмалық 
түрлену жүйесі болып табылады. Сондықтан да 
жақ (жіктік) категориясы немесе жіктелу оның 
түрлену тұлғасы (жіктік) жалғау, баяндауыштық 
қосымша деп аталса да, синтаксистік сипаты мол 
болса да, морфологиялық категория болып сана- 
лады. Өйткені біріншіден, жіктелудің мәні, ең
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алдымен, грамматикалық тұлғалар (жіктікжал- 
ғау формалары) мен солар білдіретін граммати- 
калық мағыналар сәйкестігі арқылы анықтала- 
ды, екіншіден, сөз түрлендіру тұлғалары жиын- 
тығынан құралатын грамматикалық категория- 
лардың синтаксистік қызметі атқару қасиеті, мы- 
салы, тәуелдік жалғауының ілік септік жалғаулы 
сөзбен анықтауыштық қатынаста матаса байла- 
нысуы , септік  ж алғаулары ны ң объектілік , 
мезгілдік, мекендік қатынастарда екінші сөзбен 
меңгеріле байланысуы - заңды құбылыс. Сон- 
дықтан да жақ (жіктік) категориясын, жіктелу 
жүйесін бір ғана қырынан түсіну, сөйтіп, катего- 
риялық сипатын синтаксистік қана қызметінен 
айқындау, морфологиялық түрлену (парадигма- 
лық) жүйесін, соған сәйкес бір тектес өз ішінде 
карама-қайшы мәнді грамматикалық мағыналар 
жиынтығын ескермеу бұл тілдік құбылыстың 
(жіктік жалғаудың) мәнін толық ашпайды, грам- 
матикалық сипатын терең айқындай алмайды. 
Өйткені жақ категориясының, жіктелу жүйесінің 
грамматикалық сипатын анықтайтын ерекшелік 
оның синтаксистік қатынасы мен қызметінде емес, 
жіктік жалғау, яғни морфологиялық түрлену 
жүйесінде жатыр да, көрсетілген синтаксистік 
қатынасы жіктік жалғаудың сөйлеу процесіндегі 
атқаратын қызметінен туындап отыр. Яғни бұл 
жерде тілдік құбылыстың морфологиялық түрлену 
жүйесі мен мағыналық сипаты және олардың 
сөйлеу процесінде синтаксистік қатынасқа түсіп, 
белгілі тұрақты қызмет атқаруы диахрондық ас- 
пектіде, тарихи тұрғыда (яғни қайсысынан қай- 
сысы пайда болды деген ыңғайда) тұжырымда- 
лып отырған жоқ, синхрондық аспектіде, стати- 
калық тұрғыда (яғни белгілі бір форма, форма- 
лар жүйесі белгілі бір грамматикалық мағына- 
ларды біядіріп сөйлеу процесінде белгілі бір 
тұрақты қызмет атқарады) көрсетіліп отыр. Сон- 
дықтан да “жіктік жалғау - баяндауышқа ғана 
тән жалғау” екенін мойындай отырып, жіктік 
жалғау тек қана синтаксистік қызмет атқарады, 
ойткені жіктік жалғаулы сөз сөйлемде әрдайым 
баяндауыш қана болады - деген тұжырымның 
бір жақты екенін көрсету қажет. Осы ізбен, яғни 
ілік септік жалғауын ол тұлғадағы сөз тек анық- 
тауыш қызметін, табыс септік жалғауын ол тұлға- 
дағы сөз тек тура толықтауыш қызметін атқара- 
тыны үшін және ілік септік жалғауы тәуелдік 
жалғаумен, табыс септік жалғауы сабақты етістік- 
пен байланысып қана қолданылуына қарап, олар- 
ды басқа септік жалғауларынан, тіпті жалғаулар 
деп аталатын қосымшалар тобынан бөліп алып,

тек синтаксистік қызмет атқаратын тілдік едини- 
ца деу қаншалықты қисынды болар еді? Сөйтіп, 
жіктік жалғау - сөйлем құрайтын негізгі діңгек 
сөздерді (бастауыш пен баяндауышты) байланы- 
стыратын предикаттық мәндегі морфологиялық 
тұлға.

Төрт жалғаудың үшеуі (көптік, тәуелдік, 
септік жалғаулар), әдетте, сөз табы жағынан зат 
есімге тән, зат есімнің түрлену жүйесі деп анық- 
талады да, жіктік жалғау көбіне етістікпен байла- 
нысты сипатталады. Бірақ жіктелетін тек етістік 
қана емес. Әдетте жіктік жалғауы етістіктің 
түбіріне тікелей жалғанбайды, белгілі бір форма- 
ларының үстіне ғана жалғанады, соған байланы- 
сты жіктік жалғаулардың тұлғалары да біркелкі 
болып келмейді, ал есім сөздерге жіктік жалғау 
тікелей түбірге және бір қалыппен жалғана бе- 
реді. Бұның сыры неде? Ең алдымен, бұл - жіктік 
жалғаудың ауқымы өте кең екенін көрсетеді. Екін- 
шіден, ол жіктік жалғаудың тек семантикалық 
мәнінен ғана емес, функциялық сипатының, син- 
таксистік қызметінің ерекшелігінен туындаса ке- 
рек. Яғни жіктік жалғаудың предикаттық мәні 
сөйлемді гиянақтап, аяқтап тұру қасиетінде жат- 
са керек. Ал предикат қызметін тек етістіктер ғана 
емес, есімдер де атқара алады.

Рас, қазақ тілінде адамға байланысты есім 
сөздер тікелей жіктеледі де, жіктік жалғау тіке- 
лей сол түбірге жалғана алады. Ал етістік түбіріне 
тікелей жіктік жалғау жалғана алмайды. Тек “функ- 
циялық етістік” деп аталатын ерекше граммати- 
калық формалары ғана жіктеле алады, яғни осы 
формалардың үстіне ғана жіктік жалғаулар үсте- 
ле алады. Бұл - бір. Екіншіден, қазақ тілінде 
қалып етістігі деп аталып жүргенотыр, тұр, жа- 
тыр, жүр деген 4 етістік те тікелей жіктеледі. 
Бұның өзі бұл төрт етістік түбір емес екендігін, 
етістіктің белгілі бір грамматикалық тұлғасы 
екендігін аңғартады. Үшіншіден, етістіктің жікте- 
летін тұлғаларының өзіне жіктік жалғау біркелкі 
жалғанбайды. Әрине, бұлай болуы тегін емес. Бір 
жағынан, жеке сөз табы ретінде етістіктің өзі сан 
салалы, күрделі екенін корсетсе, екінші жағынан, 
жіктік жалғаудың грамматикалық мағынасы, әр 
жаққа байланысты түрлену жүйесі, сөйлемде ат- 
қаратын қызметі, синтаксистік қатынасты білдіруі 
бір кезде, бір түрлі, бір ыңғайда қалыптаса қой- 
мағанын көрсетеді. Ж іктік жалғаудың осындай 
әр жақтылық сипатының себебін бір сөзбен 
дәлелді түсіндіру өте қиын. Етістіктің қай түрін 
(тіпті есімдерді де) жіктесек те, яғни жіктелу 
үлгісінің қай түрін сөз етсек те, жіктік жалғауы-
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нын сөзге жалғануы жағынан да, сыртқы түр- 
тұлғасы жағынан да, басқа сөзбен (предикаттық 
субъекгімен) байланысы жағынан да, бірінші және 
екінші жақ бір түрлі, ал үшінші жақ өзінше бөлек 
екені байқалып тұрады. Бұл - тек 1,2-жақтың 
сөйлеуші мен тыңдаушы, ал 3-жақтың бөгде бо- 
луымен ғана емес, сонымен бірге шығу, қалып- 
тасу тарихымен, қолданылу ерекшеліктерімен де 
байланысты. Айталық, 1-2-жақ жіктік жалғаула- 
ры жіктеу есім діктерінен  (-мы н, -м ін , -бын, 
-бін, -пын, -пін тұлғалары мен дегеннен, -сың, 
-сің, сен дегеннен, -сыз, -сіз, сіздегеннен, сон- 
дай-ақ біз сөзінен -мыз, -міз, -быз, -біз, -пыз, 
-піз сендер дегеннен -сыңдар, -сіңдер, сіздер де- 
геннен -сыздар, -сіздер жасалып) қалыптасқаны 
белгілі. Бұнымен бірге 1-2-жақ жіктікжалғаула- 
ры 1-2-жақта кейбір дыбыстық өзгерістерге түсіп, 
түрін өзгертіп, 1-жақта -м , мысалы, келді-м, 
барса-м, бара-мын дегеннің сөйлеу тілде бара- 
м болуы сияқты дамудың салдары болу керек, 2- 
жақта -ң, мысалы, келді-ң, барса-ң немесе сы- 
пайы -ңыз, -ңіз: келді-ңіз, барса-ңыз болуын 
көрсете кеткен жон. Осындай өзгеріс үстінде 
жіктеу есімдіктері, бәлкім, жіктік жалғаулары ар- 
қылы 1-2-жақ тәуелдік ж алғаулары н да (-ым, 
-ім , -м  және -ың, -ің, -ң, -ыңыз, -іңіз, -ңыз) 
қалы п тасты рған . Ал қазақ  тілінде -а , -е , -й , 
-ып, -іп, -п көсемше тұлғалы етістік жіктелгенде 
ғана кездесетін 3-жақ жалғауы -ды, -ді, -ты, -ті 
тарихи жағынан тұр көмекші етістігінен кейіні- 
рекжасалып қалыптасқан. Көпш ііік жағдайда 3- 
жақтың арнайы қосымшасы болмайды да, ол ма- 
ғына көбіне нөлдік форма арқылы беріледі.
Н.К.Дмитриевтің көрсетуінше, қазіргі 3-жақ ба- 
яндауыш қосымшасы (аффикс сказуемости) тұр 
көмекші етістігіне саяды да, қосымша қатарына 
кеш келген. Кейбір түркі тілдерінде 3-жақтағы 
баяндауыш ешбір қосымша арқылы берілмейді. 
Сөйтіп, 3-жақ баяндауыш қосымшасының шығу 
төркіні 1 және 2-жақ жіктік жалғаулардан өзге- 
ше. Тіптітұр етістігініңболу мәнінде жұмсалуы 
тек түркі тілдеріне ғана тән емес, басқа да тілдер- 
ден байқалып отырады.

Көптеген түркі тілдерінде тұр-ұр-тұр-ыр - 
ол тұр -ол тұрар -ол тұрып тұр (осы шақ - келер 
шақ) деген алғашқы тұлғасы әр түрлі дыбыстық 
өзгерістерге түсті. Түбірдегі дауысты дыбыстың 
өзгерісін былай қойғанда (тұр-тор), сөз басында- 
ғы қатаң дыбыстың ұяңдануы (түр//дүр-, тыр// 
-дыр) немесе сөздің -ыр//-ур деген екінші буы- 
ны түсіп қалып, соның салдарынан сөз мүжіліп 
барып, тұр-ур / /  дур-ур// дур тұр//дұр тыр-ыр//

дыр-ыр-тыр//дыр-тыр//дыр (қазақша, өзбекше 
-ды, -ди, қырғызш а -т) болып қосымшаға ай- 
налған.

Баяндауыш қызметінде тұйық етістік қолда- 
нылғанда, ол жіктелу жүйесінен тіпті алшақтап 
кетеді, өйткені үшінші жақта тұрған тұйық етістік 
(мысалы, міндетіміз - жақсы оқу, яғни ол -жақсы 
оқу сияқты) предикат ретінде белгілі бір шартты- 
лықпен түсінілсе де, оның (тұйық етістік түрінің) 
предикат қызметінде бірінші және екінші жақ- 
тарда жұмсалуы мағыналық (семантикалық), 
тұлғалық (формалық) жағынан да қазақ тілі нор- 
масына сай емес:мен үйрену-мін, келу-мін, сен 
үйрену-сің, келу-сің т.б. болып айтылмайды. 
Тұйық етістік сондықтан да етістік түрлерінің 
(тұлғаларының) ішінде жіктелмейтін (бірақ есім- 
дерше түрленетін, коптелетін, септелетін, тәуел- 
денетін және мағынасы жағынан қимыл, іс-әре- 
кеттің атын, атауын білдіретін) ерекше түрі деп 
аталады. Демек, семантикалық, грамматикалық 
сипаты жағынан тұйық етістік жіктелмейтін тұлға 
болса, баяндауыш қызметінде 3-жақ жіктік жал- 
ғаудың нөлдік формасы мәнінде тұрады. Дәл 
осындай шарттылық сипат жатыс септік тұлға- 
сындағы зат есімдер (көмекші есімдер) баяндау- 
ыш қызметінде жұмсалғанда да байқаладькжау 
жоқ деме, (ол) жар астында, борі жоқ деме, (ол) 
бөрік астында (М ақал); бас жарылса, (ол) бөрік 
ішінде, қол сынса, (ол)жең ішінде (Мақал);қызым 
үйде, кылығы түзде (Мақал) т.б. Тіпті кейде 
негізгі ережеге қайшы келетін (әдетте, мысалы, 
одағай сөйлем мүшесі болмайды) бірлі-жарым 
фактілер, (мысалы, уһ - одағай дегенде, уһ - бас- 
тауыш болып тұр) кездесіп отыруы тілдің жүйелік 
сипатын жоққа шығармайды. Сөйтіп, баяндау- 
ыш қызметіндегі сөз әрдайым жіктеліп жұмсала- 
ды, 3-жақта арнайы жіктікжалғауының болмауы 
оның нөлдік формасы болып табылады. Әдетте 
көсемше тұлғалары (-а, -е, -й және -ып, -іп, -п) 
мен бұйрық райдың 3-жағында ғана арнайы 
жіктік жалғауы болады. Тек бағыныңқы сөйлемнің 
баяндауышы болып келгенде ғана, ол баяндау- 
ыш кейбір тиянақсыз формада тұрғанда (мыса- 
лы, -а, -е, -й, -ып, -іп, -п, -ғалы, -гелі, -қалы, -келі 
көсемше формалары, есімше формаларына, шы- 
лаулар мен шылау сөздер тіркескен немесе 
жатыс, шығыс септік түрлерінде, (мысалы, -ған  
кезде, -ған сайын, -ғанда, -ғаннан бері т.б.) жіктік 
жалғау жоқ, өйткені ол тұлға үш жаққа да оның 
жақтық мәні бастауыштан ғана көрінеді. Мыса- 
лы, мен келгенде, сен жас едің, ол келгеннен бері, 
күн ашылмай қойды; мен келе алмай, сен келіп
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қойып жүрме т.б. алғашқы бағыныңқы сөйлем 
баяндауыштарын жіктеп көрейік:

Мен келгенде, келгеннен бері, келе алмай 
Сен келгенде, келгеннен бері, келе алмай 
Сіз келгенде, келгеннен бері, келе алмай 
Ол келгенде, келгеннен бері, келе алмай 
Біз келгенде, келгеннен бері, келе алмай 
Сендер келгенде, келгеннен бері, келе алмай 
Сіздер келгенде, келгеннен бері, келе алмай 
Олар келгенде, келгеннен бері, келе алмай

Бұның себебі неде? Кейбір етістік тұлғала- 
рының есімше, кәсемше, тұйық етістік жіктел- 
мей-ақ (бұл жерде нолдік форма емес) баяндау- 
ыш қызметін атқара беруі “жіктікжалғауы баян- 
дауыштық форма” деген қиғадаға нұқсан келті- 
ре алмайды, ойткені бұл сияқты етістіктен бол- 
ған баяндауыштың жіктелмей қолданылуы әдет- 
тегі жағдай емес, атап айтқанда, аяқталмай тұрған 
(бағыныңқы) сөйлемде ғана кездеседі. Демек, бұл 
ерекшелік ондай тұлғаның тиянақсыздық, бітпе- 
гендіктің сипатымен байланысты бағыныңқы 
сөйлемде болатындығы байқалады. Бағыныңқы 
сөйлемнің баяндауыштары етістіктің көсемше, 
шартты рай тұлғалары мен есімше тұлғаларына 
кейбір жалғау (жатыс, шығыс, көмектес, барыс), 
жұрнақ (мысалы, -дықтан) үстеліп немесе оған 
септеулік шылаулар тіркескен түрінен болады. 
Атап айтсақ: кесемше -а, -е, -й және -ып, -іп, -п, 
-ғалы, -гелі, -қалы, -келі, кейде болымсыз түрде 
-майынша, -мейінше, шартты рай -са, -се 
(қарсы лы қты  бағы ны ңқы да оған қ о с а д а , де 
шылауы болады), сондай-ақ есімше тұлғалары 
1) ж аты с сеп тігін д е  (-ғанд а , -генде, -қанда, 
-кенде, басталғанда, келгенде), 2) көмектес сеп- 

тігінд€^-ғанмен, -генмен, -қанмен, -кенмен, кел- 
генмен, барғанмен), 3) белгілі бір жұрнақтар 
үстеліп, а) -ғандай, -гендей, -қандай, -кендей (кел- 
гендей, барғандай), ә) -ғанша, -геніие, -қанша, - 
кенше (келгенше, барғанша), б) -ғандықтан, -ген- 
діктен, -қандыктан, -кендіктен (келгендіктен, бар- 
ғандықтан), в) -ысымен, -ісімен, -сымен, -сімен 
(басталысымен, келісімен), г) болымсыз етістік 
тұлғасына -стан, -стен ('келместен, бармастан),
4) есімше тұлғасына соң, кезде, шакта, уакытта, 
сайын сияқты шылау сөздер тіркеседі;барған кезде 
(соң); 5) барыс септік тұлғалы есімшеге дейін, шейін, 
септік тұлғалы есімшеге кейін, соң, бері, бұрын 
тәрізді септеулік шылаулар тіркеседі; келгеннен 
бері (соң, бүрын) т.б. және тұйық етістікке тіркес- 
кен үшін шылауы: келу үшін т.б.

Айта кету керек, откен шақ (-ып, -іп, -гі) көсем- 
ше формасы да, ауыспалы шақ (осы шақ - келер 
шақ: -а,-е,-й) көсемше формасы да жалпы тия- 
нақсыз тұлға саналып жүргенмен, жіктеліп кел- 
генде, көсемше формасына тиянақты сипат бітіп, 
жай сөйлемнің баяндауышы қызметін атқарып, 
сәйлемді аяқтап тиянақтап бітіріп тұрады. Мы- 
салы. Коп кешікпей біз де қайтып ораламыз 
(Мұстафин). Ел кошкенде екеуі жүртта қалып 
қойыпты... Асан айқай салып жылай бастайды 
(Алтынсарин). Осы сөйлемдегі баяндауыш құра- 
мындағы қайтып ораламыз, (қалып) қойыпты, 
(жылай) бастайды кәсемше тұлғалы етістіктер 
жіктеліп қолданбаса, сөйлем аяқталмас еді, тия- 
нақты да болмас еді: (қайтып) орала, (қалып) 
қойып, (жылай) бастай, ал бұларды 1 және 3- 
жақ жіктік жалғаулары сойлемді тиянақты етіп 
отыр. Ал есімше тұлғасы - тиянақты форма. Ол 
бағыныңқы сөйлемнің баяндауышы болу үшін, 
жоғарыда көрсетілгендей, тиянақсыз формадатұру 
қажет болады. Сондай тиянақсыз форманың бірі
- шартты рай тұлғасы. Шартты рай жіктелсе де, 
онда тиянақтылық сипаты болмайды, сондықтан 
да болса керек - шартты рай тұлғасынан болған 
бағыныңқы сөйлемнің баяндауышы жіктеліп қол- 
данылады, ол - өткен ш ақтұлғасы сияқты ерек- 
ше тұлғамен, жіктік жалғаудың мүжілген түрімен 
жіктеледі. Майысса да сынбайтын болат па де- 
сем... (Мұстафин). Көрмесем де, корсем де... 
(Абай). Қысым корсеңдер, осында келіңдер (Сей- 
фуллин). Бұл тойға Ақан келсе... (Мүсірепов). 
Сен болыс болмасаң... (Әуезов). Егер он бес мың- 
дай кісі жиналса... (Мұқанов). Бұл мысалдарда- 
ғы 1-жақта (мен) десем, кормесем, корсем, 2- 
жақта (сен) болыс болмасаң, (сендер) қысым 
корсеңдер, 3-жақта (ол) келсе, жиналса деген 
шартты рай тұлғалы етістіктер (бағыныңқы) 
сойлемнің баяндауышы болып, жіктеліп келсе де, 
тиянақсыз, аяқталмаған форма болып тұр. Осы- 
ның озінен шартты рай тұлғасы мен көсемше 
тұлғаныңтиянақсыздық, баяндауыш қызметінде 
аяқталмағандық сипаты бірдей, біркелкі емес 
екенін байқаймыз, көсемше тұлғасы жіктелсе, 
тиянақты сипатқа ие бөлады. Ал есімше тұлғасы
- жеке тұрғанның езінде-ақ тиянақты фөрма. 
Сөндықтан есімше бағыныңқы сөйлемнің баян- 
дауышы қызметін атқарғанда, тиянақсыз фөр- 
мада (жатыс, көмектес, -дыктан т.б.) немесе шы- 
лау сөздерімен тіркесіп жұмсалады, ал көсемше 
тұлғасы жіктелмей қөлданылады, шартты рай 
тұлғасы жіктелсе де, тиянақсыз сипатта бөла бе- 
реді.
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Көсемше тұлғасының осындай ерекшелік 
қасиеті оның басқа да кейбір қолданыстарынан, 
әсіресе, бірыңғай мүшелердің, көбіне бірыңғай 
баяндауыштардың, қолдануларынан байқалады, 
яғни көсемше формалы етістік түбірленбей-ақ 
(көбіне жіктелмей-ақ) етістіктің басқа тұлғала- 
рымен, мысалы, есімше, жедел өткен шақ тұлға- 
лы сөздермен бірыңғай мүше болып сөйлем ішінде 
қолданыла береді. Балтабек пен Асқар киініп, 
шығып кетті (М ұқанов). Ауыл жігіттері сәлем 
беріп, алдынан шығып, атын үстап, аттан 
түсіріп алды, щрдай жорғалап, есік ашып енгізіп, 
күтіп жатыр (Сейфуллин). Қүс қанатымен 
үшып, қүйрығымен қонады (М ақал). Ол ауылға 
жаздың басында келіп, күзде ғана кеткен. Беріл- 
ген мысалдардағы көсемш екиініп деген тұлғалы 
етістікшығып кетті деген жедел өткен шақ тұлға- 
лы сөзбен, сәлем беріп, алдынан шығып, ұстап, 
аттан түсіріп алып, кұрдай жорғалап енгізіп де- 
гендер (бұрынғы өткен шақ мәнінде) осы шақта- 
ғы күтіп жатыр дегенмен, ұшып (тағы да өткен 
шақ) деген қонады дегенмен (ауыспалы осы шақ), 
келіп деген кеткен дегенмен бірыңғай баяндау- 
ыш болып қолданы лған. Көсемш е тұлғалы 
етістіктің бұндай қызметі өте ерте заманнан бері 
келе жатқан бірден-бір қызмет деуге болады.

Сөйтіп, кейбір етістік тұлғаларының баянда- 
уыш қызметінің өзінде жіктелмей қолданылуы- 
ның сондай ерекшеліктері бар екен.

Жіктік жалғауы есім соз таптарынан гөрі етіс- 
тікке тән десек те, оның мынадай ерекшеліктерін 
көрсетпеуге болмайды. Біріншіден, жоғарыда 
көрсетілгендей, етістік түбір тұлғасында тікелей 
жіктелмейді, ал есім сөздер (зат есім, сын есім, 
сан есім, есімдіктің кейбір түрлері) тікелей түбір 
тұлғада жіктеледі және 1-2-жақтарда тек адамға 
байланысты есімдер ғана жіктеледі. Екіншіден, 
етістіктің жіктелетін тұлғаларының өзі бірдей, 
біркелкі жүйемен жіктелмейді. Атап айтқанда, 
қазақ тілінде етістік 5 түрлі жіктеледі, 4 түрлі 
жіктік жалғауы жалғанады.

1) Етістіктің есімше тұлғалы түрі (-ған, -ген, 
-қан, -қен, -атын, -етін, -итын, -итін, -ар, -ер, -р 
болымсыз түрі -с-мақ, -меқ, -бақ, -бек, -пақ, -пек) 
және отыр, тұр, жүр, жатыр деген 4 қалып етістігі, 
-уға, -уде, тұлғалы тұйық етістік есім сөздерше 
жіктеледі: 1-жақжекеш е -мын, -мін, -пын, -пін, 
көпше -мыз, -міз, -быз, -біз, -пыз, -піз; 2-жақ анайы, 
жекеше -сың, -сің, копше -сыңдар, -сіңдер, сыпайы 
жекеше -сыз, -сіз, көпше -сыздар, -сіздер; 3-жақта 
арнайы жалғау жоқ.

2. Етістіктің көсемше тұлғалы түрі (-а, -е, -й 
және -ып, -іп, -п) 1-және 2-жақтарда есімдерше 
жіктеледі де, 3-жақта арнайы -ды, -ді, -ты, -ті 
деген жалғауы болады. Жіктелудің (жіктік жал- 
ғауларының көсемше тұлғасына жалғанудың) 
нәтижесінде косемшенің осы тиянақсыз тұлғасы 
тиянақтылық сипатқа, аяқталғандық мәнге ие 
болады.

Етістіктің көсемше тұлғасылш, ме сұраулық 
шылаумен тіркескенде, 3-жақта жіктік жалғау- 
сыз қолданылады: мен бара-мын ба, келіп-пін бе, 
сен бара-сың ба, келіп-сің бе, сіз бара-сыз ба, келіп- 
сіз бе, бірақ ол бара ма, келіп пе?(бара-ды ма емес, 
келіп-ті емес). Сондай-ақ сөйлеу тілде 1-жақта 
-мын, -мін жалғауы т е к -м  түрінде де кездеседі: 
бара-мын - барам.

3) Етістіктің шартты райы (-са, -се) және же- 
дел өткен шақ (-ды, -ді, -ты, -ті) тұлғалы түрлері 
шағындалған қосымшалар жалғану арқылы жікте- 
леді: 1 -жақ жекеше -м, көпше -қ, -к; 2-жақ анайы 
жекеше -ң, көпше -ңдар, -ңдер, сыпайы -ңыз, -ңіз, 
көпше -ңыздар, -ңіздер; 3-жақта арнайы жалғау 
жоқ.

Сөйлеу тілінде -а, -е, -й тұлғалы көсемшеге 
жалғанатын 1 -жақ жекеше жіктік жалғауы (-мын, 
-мін) -м  болып, 3-ж ақ жіктік жалғауы -ды, -ді, 
-т болып, -ған, -ген, -қан, -қен тұлғалы есімшеге 
жалғанатын 1-жақ жекеше жіктік жалғауы (-мын, 
-мін)-м  болып та айтылады: бара-мын, келе-мін, 
сойлей-міндеутң орнына бара-м, келе-м, сөйлей- 
м болып, бара-ды, келе-ді, сөйлей-ділеутң орнына 
бара-т, келе-т, сөйлей-т болып, барған-мын, кел- 
ген-мін, сойлеген-мін деудің орнына барға-м, кел- 
ге-м, сөйлеге-м болып айтыла береді. Әрине, соң- 
ғы нұсқа толық әдеби форма болып саналмайды.

Сонымен бірге 1-жақжекеше мәнде тілімізде 
-ман, -мен, -бан, -бен, -пан, -пен тұлғалы етіс- 
тіктер де жиі қолданылады. Зерттеушілер -ман, 
-мен, -бан, -бен, -пан, -пен формасын ауыспалы осы 
(келер) шақтық (ма-й-мын, ме-й-мін, ба-й-мын, 
бе-й-мін, па-й-мын, пе-й-мін) болымсыз тұлғасы- 
ның 1-жақ түрінің қысқарған нұсқасы деп анық- 
тайды. Ж әне әдеттегідей салыстырғанда бұл 
тұлғаның семантикасында үзілді-кесілді реңк 
бары, ол тұлғаның өлең созде кобірек ұшырасуы 
стильдік мән үстеп, өлеңге батылдық, жігерлілік 
сипат беретіні де корсетіледі.

Ең алдымен, бұл - ауыспалы осы (келер) шақ 
-ма (-ба, -па) -й, -мын, -ме (-бе, -пе)-й-мін тұлға- 
сынан емес, есімшеден болған болжалды келер 
шақтың ма-с-пын, ме-с-пін, бе-с-пін, па-с-пын,
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пв-с-пін деген болымсыз тұлғасынан ықшамда- 
лып қалыптасқан. Сондықтан да бұл тұлға үзілді- 
кесілділік, жігерлік реңк білдіреді, яғни мұндай 
мән осы тұлғаның ықшамдалғаннан кейінгі пай- 
да болған қасиеті емес, толық түріңде де бар ерек- 
шелігі: бармаймын - бармаспын - барман. Бар- 
маймын десе, бару қимылының бірінші жақ та- 
рапынан десе, мақсаттық, үзілді-кесілділік мэн 
(кейде болжалдық мән де болуы мүмкін) айқын 
сезіледі. Екіншіден, -ман, -мен, -бан, -бен, -пан, 
-пен формасының келер шақ есімше тұлғасынан 
ықшамдалғанын -екөмекші етістігінің қолданы- 
луы да (емен), яғни , -е-мес-пін бар да -е-мей- 
мін деген жоқ екендігі де дәлелдеп тұр. Үшінші, 
бұл тұлға көбіне өлең-жырларда, айтыста жиі кез- 
деседі. Сонымен бірге бұл тұлғалы етістік орта 
ғасырлық кезеңдегі жазба әдебиетгер тілінде (мы- 
салы, “Мухаббат-наме”, “Гүлстан бит-түрки” т.б.) 
де қолданылып отырған: Тэнім барынга сенден 
йуз чэуірмән (жасырман), Ешкіцнің топырақын- 
дан көтермән.

4) Етістіктің бұйрық рай тұлғасы ерекше 
жіктеледі, ол етістік тұлғасының жіктелуінің 
төртінші түрі болып саналады. Ол ерекшелік, 
біріншіден, бұйрық райда жіктік жалғаудың 
бүтіндей өзгеше болуында болса, екіншіден, 
етістіктің түбір тұлғасы мен бұйрық рай (2-жақ 
жекеше, анайы) тұлғаларының сырттай ұқсас, 
бірақ екеуі бір емес екендігінде, яғни түбір сөз 
формаларына негіз болатын сөздің статикалық 
күйіндегі тұлғасы да, бұйрық райдың 2-жақ же- 
кеше анайы тұлғасы - түбірден бөлек соз форма- 
сы, грамматикалық түрлену парадигмасының бір 
көрінісі болып табылады. Сондықтан да етістіктің 
түбірі мен бұйрық райдың 2-жақ жекеше, анайы 
түрі омоним формалар болады. Сөйтіп, бұйрық 
райдың жіктелуінде 1 -жақ жекеше -айын, -ейін, 
-йын, -йін, көпш е -айық, -ейік, -йық, -йік,
2-жақтық анайы жекеше арнайы тұлғасы жоқ 
нөлдік форма көпше -ыңдар, -іңдер, -ңдар, сы- 
пайы ж екеш е -ыңыз, -іңіз, -ңыз, -ңіз, көпш е 
-ыңыздар, -іңіздер, -ңыздар, -ңіздер, 3-жақта 
-сын, -сін жалғаулары жалғанады.

Бұйры қ райды ң 2-ж ақ арнайы жекеш е 
түрінде бір кезде арнайы тұлға болған болу ке- 
рек. Бір жағынан, басқа түркі тілдерімен (мыса- 
лы, озбек тілінде ал-алиң болып айтылатыны 
белгілі), екінші жағынан, 2-жақтың басқа түрлер- 
імен (мысалы, көпше және сыпайы түрі) салыс- 
тырсақ, бұйрық райдың 2-жағында (анайы, же- 
кеше) -ың, -ің, -ң қосымшасы болғандығы бай- 
қалады. Кейін ол түсіп қалып, етістіктің түбір

тұлғасымен сәйкес болып қалыптасқан. Бұлай 
болуға етістіктің түбір тұлғасының тікелей жіктеле 
алмайтыны және сөйлемде етістік түбірдің сол 
күйінде қолданыла алмайтыны себеп болуы 
мүмкін. Қазіргі кейбір түркі (мысалы, өзбек) 
тілдерінде бұйрық райдың бұл формасы кейде 
сақталып жұмсалады: сен алың, келиң т.б. Қазақ 
тіліндегі 2-жақ сыпайы тұлғасында(-ыңыз, -іңіз, 
-ңыз, -ңіз) ж әне көпш е тұлғасы нда (-ыңдар, 
-іңдер, -ңдер, -ңдар) бұйрықрайдың 2-жағының 
жалғауы (-ың, -ің, -ң) сақталған, демек, сыпайы- 
лықты және көптікті білдіріп тұрған қосымша- 
ның -ыз, -із және -дар, -дер бөлшектері ғана.

Сонымен бірге ауыз әдебиеті нұсқларында, 
ақындар шығармаларында, кейбір аймақтағы 
сөйлеу тілде бұйрық райдың 2-жақ жекеше анайы 
формасы ретінде, -ғын, -гін, - қ ы і і ,  -кін қосым- 
шасы да жұмсалады: сен бар-ғын, айт-қын, кел- 
гін т.с.с. Бұл тұлға кейбір орта ғасырлық жазба 
ескерткіштер тілінде (мысалы, “ Мухаббат-наме- 
де”) алтай, ұйғыр, қарақалпақ сияқты қазіргі түркі 
тілдерінде де қолданылып отырады.

Сондай-ақ 1-жақ көпше түрінің қосымшасы 
да тілімізде кейде -лық, -лік, -алық, -еліктүрле- 
рінде қолданылады: біз бар-алық, кел-елік. Кел, 
балалар, оқылық, Оқығанды коңілге ықыласпен 
тоқылық (Алтынсарин).

Бұйрық рай тұлғасының жіктелуіндегі тағы 
бір ерекшелік - бұйрық рай формасының үш жа- 
ғына да -шы, -ші жұрнағы жалғанып та қолда- 
нылады. Ондайда етістікте таза бұйрық мәнінен 
горі тілек, ниет мәні басым байқалады: мен ба- 
райын-шы, келейін-ші, сен бар-шы, кел-ші, сіз 
барыңыз-шы, келіңіз-ші, ол барсын-шы, келсін- 
ші, біз барайық-шы, келейік-ші, баралық-шы, 
келелік-ші, сендер барыңдар-шы, келіңдер-ші, 
сіздер барыңыздар-шы, келіңіздер-ші, олар бар- 
сын-шы, келсін-ші. -шы, -ші қосымшасы шарт- 
ты рай тұлғалы етістіктердің жіктелген түріне де 
үстеліп, шарттылық мәннен гөрі окініш, аңсау 
сияқты мән үстейді: мен барсам-шы, келсем- 
ші, сен барсаң-шы, келсең-ші, сіз барсаңыз-шы, 
келсеңіз-ші, ол барса-шы, келсе-ші, біз барсақ- 
шы, келсек-ші, сендер барсаңдар-шы, келсеңдер- 
ші, сіздер барсаңыздар-шы, келсеңіздер-ші, олар 
барса-шы, келсе-ші.

Сөйтіп, осы талдаудан көрінетіндей, бүйрық 
рай бұл - етістіктің фамматикалық категориясы- 
ның рай категориясының бір түрі ретінде өзіндік 
жіктелу гіарадигмасы бар тілдік құбылыс, сон- 
дықтан да оның 2-жақ жекеше анайы тұлғасы 
сырттай түбірмен ұқсас, сэйкес болғанмен, мы-
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салы, кел-сен кел, ол екеуі бір емес, тек омоним 
форма, мағынасы үш жақта бірдей емес. Бұйрық 
райдың басты мағынасы қимылдың, іс-әрекеттің 
орындалуы-орындалмауында біреуге бұйыру, тілек 
ету, түрткі болу сияқты мәндермен байланысгы 
болса, бұйыру мәні 2-жақта айқы н болады да, 
3-жақта бұйыру - өтіну, іс-әрекеттің, қимылдың 
орындалу-орындалмауына қозғау салу мәні ба- 
сым болады, ал 1-жақта бұйрықтан гөрі сөйлеу- 
ші қимылды, іс-әрекетті өзі ниет етіп орындай- 
тынын білдіреді, (адам өзіне-өзі бұйыра алмайды 
ғой).

5) Етістіктің ерекше жіктелетін түрі - қалау 
рай тұлғасы. Қалау рай тұлғасын (негізгі етістік 
-ғы, -гі, -қы, -кі тұлғасына тэуелдік жалғауы 
жалғаныпкелді немесекеледі көмекші етістікпен 
тіркескен күрделі етістік) тәуелдік жалғау арқы- 
лы ж аққа жіктеледі, қимыл, іс-әрекет иесі, жақ 
иесі (жіктеу есімдігі) атау тұлғада емес, ілік сеп- 
тігінде тұрады.

Бұл түрленудің ерекшелігі сол қалау рай 
тұлғалы күрделі етістік негізгі тәуелдік жалғау 
тұлғасында (3 жақтың бірінде) тұрады да, комекші 
етістіккел жедел откен шақ (келді) немесе ауыс- 
палы келер осы шақ келеді тұлғасында келіп,

жіктік жалғаудың 3-жағында айтылады: келді 
дегенде нолдік форма, келеді дегенде -ді жал- 
ғауы 3-жақ жіктік жалғауы. Сөйлемді аяқтап, 
тиянақты етіп тұратын предикатгық (баяндауыш- 
тық) тұлға - осы, яғни нөлдік формалы -ды 
тұлғалы 3-жақ жіктік жалғау болса керек, бірақ 
бұл басқа жақта қолданылмайды, өйткені фор- 
мальды түрде оның (келудің) грамматикалық 
субъектісі ретіндегі сөз - тәуелдік жалғау арқы- 
лы заттанып тұрған субъект ілік септігінде анық- 
тауыштық қатынаста жұмсалады. Осы қалау рай 
тұлғалы сөйлем, бұл тұлға баяндауыш болғанда, 
бастауышы болмайтын себепті жақсыз сөйлем деп 
аталып жүр. Ш ындығында, бұнда логикалық 
субъект (қимылды іске асырушы) бар, ол 3-жақ- 
тың бірінде тұрады, бірақ бастауыш болатын атау 
септігінде емес, ілік септікте болады. Кейде ілік 
сегітіктегі есімдіктер жақты сойлем үлгісімен атау 
тұлғалы болып та айтылады: мен барғым кел- 
мейді, ол барғысы келмейді т.б.

Сондай-ақ -у тұлғалы тұйық етістікке тәу- 
елдік жалғауы үстеліп,керек, қажет, мүмкін, тиіс 
сияқты модаль сөздердің тіркесуінен жасалған 
баяндауыштар да осы тәріздес түрде жіктеледі.

Сөйтіп, қазақ тілінде жіктелу тұлғаларын 
төмендегідей топтап беруге болады.

Сөздер 1-жақ жекеше, көпше 2-жақ жекеше, көпше 3-жақ

Есімдер, есімше, қалып 
етістіктері

-мын, -мін, -бын, -бін, 
-пын, -пін, -мыз, -міз, 
-быз, -біз, -пыз, -піз

-сың, -сің, -сыз, -сіз, 
-сыңдар, -сіңдер, 
-сыздар, -сіздер

Көсемше -а, -е, -й,(-ып, 
-іп, -п)

-мын, -мін, -пын, -пін 
-мыз, -міз, -пыз, -піз

-сың, -сің, -сыз, -сіз, 
-сыңдар, -сіңдер, -сыз- 
дар, -сіздер

-ды, -ді, -ты, -ті

Жедел өткен шақ, шарт- 
ты рай

-м, - қ , - к -ң, -ңыз, -ңіз, -ңдер, -ңдар, 
-ңыз, -дар, -ңіздер

-ды, -ді, -ты, -ті

Бұйрық рай -айын, -ейін, -айық, 
-ейік

-ыңыз, -іңіз, -ңыз, -ңіз, 
-ыңдар, -іңдер, -ңдар, -ғщер, 
-ыңыздар, -іңіздер,
-ғщар, -ңдер

-СЬІН, -сін

Қалау рай
Модаль мәнді тіркес

-ғы-мыз кел(е)ді 
-у-ым, -ымыз қажет

-ғы -ң-ңы з кел(е)ді 
-ғы-лар-ың, -ыңыз, 
-у-ың, -у-ларың, 
-ларыңыз қажет

-ғы-сы кел(е)ді; 
-у, -ы-ла-ры кажег



Һ'ГІСЛ'ІК 527

7.2.7. Амалдың өт>' сипаты категориясы

Әдетте, амал-әрекет ешқашан біркелкі орын- 
далмайды. Қимыл-әрекеттің шапшаң не баяу, 
шұғыл не созылыңқы, тыңғылықты не босаң, 
біркелкі немесе үздік-создық т.б. түрлері кезде- 
седі. Сондықтан тіліміздегі етістіктер өзінен-озі 
тұрып мұндай мән-мағынаны бере алмайды. Он- 
дай әрекет-қозғалысты етістіктің грамматикалық 
формалары ғана аңғарта алады. Негізінен бұған 
аналитикалық формалар қызмет етеді. Себебі ана- 
литикалық формалардың бойында амалдың жүзе- 
ге асуын сипаттайтын грамматикалық мағыналар 
болады. Мысалы, айт етістігі айта бастады, айта 
жөнелді, айта салды, айта қойды, айта тұр, айта 
бер, айта қал  дегенде түрлі форманттар жалға- 
нып, айту амалының сан түрлі өту сипатын бай- 
қатып тұр.’

7 .3 . Қ И М Ы Л  Е С ІМ І

Қимыл есімі (кейде тұйық етістік, қимыл 
атауы) етістіктің мағына жағынан да, түрлену 
жүйесімен де ерекшеленетін функциялық фор- 
маларының бір түрі.

Барлық етістік формалары жіктеліп, жақтық, 
шақтық мағынаны аңғартса, қимыл есімінде он- 
дай белгі жоқ. Керісінше, есімдерше көптеліп, 
тәуелденіп, септеліп қолданылады.

Қимыл есімінің етістіктің бір түрі бола тұрып 
мұндай ерекшелікке ие болуы қимыл әрекеттің 
өзін емес, сол әрекеттің атауы ретінде қолданы- 
луына байланысты.

Қимыл есімі түбір етістік пен туынды түбір 
етістікке -у (-ұу, -үу), -ыс (~іс), -мақ (-мек, -бақ, 
-бек, -пақ, -пек) жұрнақтары жалғану арқылы жа- 
салады. ^

Қимыл есімінің жұрнағы жалғанбайтын 
бірде-бір түбір не туынды етістік жоқ. Демек, 
барлық қимыл-әрекеттің атауы болады екен.

М ы сал ы: бар -бару, барыс, бармақ
өзгер - өзгеру, өзгеріс, өзгермек.

Түбір не туынды түбір етістікке қимыл есім- 
дерінің жұрнағы жалғанғанда қимылдың атауы 
ретінде қолданылғанымен салтжәне сабақтылық 
мағынасы толық сақталады. Сондықтан түбір 
етістік пен туынды түбір етістіктің септік форма- 
дағы созді меңгеруі қимыл есіміне айналғанда да 
сол қалпын сақтайды. Мысалы: далаға бар - да-

лаға  бару, үйді көр - үйді көру, үйде демал - үйде 
демалу, үйден шық - үйден шығу, жұмыспен айна- 
лыс - жұмыспен айналысу.

Демек, қимыл есімін қимылдың өзін емес, 
атауын білдіреді десек те, оның етістік шеңбері- 
нен шығып кетпейтінін, (конверсиялануды есеп- 
темегенде) етістіктің функционалдық формасы 
болып қалатынын аңғарамыз.

Қимыл есімі үш түрлі жұрнақ арқылы жасал- 
ғанымен мағыналарында айырмашылық болмай- 
ды. Бәрі де қай қимыл-әрекетті білдіретін етістікке 
жалғануына қарай сол қимыл-әрекеттің атауын ғана 
білдіреді. Дегенмен қазақ тілінде бұл үш жұрнақ- 
тың етістікке жалғануы, қолданылыс аясы бірдей 
емес. Сондықтан қимыл есімдерін жасайтын 
жұрнақтарға жеке-жеке тоқталуға тура келеді.

-у(-ұу, -үу) жұрнағы арқылы жасалған қимыл 
есімі формасы - тілімізде ең жиі қолданылатын 
форма.

Қазақ тілінде етістіктің бұл формасы жұмыс 
түрлерін атап айтқанда жиі қолданылады. Мыса- 
лы, безендіру жұмысы, жуу жұмысы, қадағалау 
әрекеті, бағалау тэртібі, санаукезі, ақтау мерзімі 
т.б. Орлар қазу, лай бастыру, кірпіш құю, іргесі- 
не қалайтын тас тасу тэрізді алуан ауыр жұмыс- 
тар қайдан оп-оңай біте қойсын (Әбілев).

Қимыл есімінің бұл түрі анықтайтын сөзінен 
бөлініп тэуелдену, септелу арқылы заттанып та 
қолданыла береді. Мысалы: кірпіш құю бүгін тоқ- 
тап қалды дегенде кірпііи құю жұмысы болып 
айтылмай, тек кірпііи құю  түрінде қолданылып, 
атау септігінде тұрғандықтан не? деген сұраққа 
жауап беріп, бастауыш қызметін атқарып тұр.

-у қосымшалы қимыл есімінің осылайша атау 
септігінде қолданылу үрдісімен зат есім ретінде 
қолданылатын создер пайда болған. Мысальү.егеу, 
сабау, жабу, жамау, сайлау, барлау, бұрғылаут.б.

Соңғы кезде бұлайша зат есімнің жасалуы 
атаужасау (терминжасам) жұмысын өнімді тәсілге 
айналдырды. Мысалы: математикада - алу, қосу, 
бөлу, көбейту, әдебиетте - теңеу, шендестіру, тол- 
ғау, арнау; лингвистикада - жалғау, үстеут.Ь.

Қимыл есімнің бұл түрі барлық септікте 
түрленеді.

Дегенмен, қимыл есімінің септелуінде басқа 
соз таптарына қарағанда өзгешелік басым. Мэсе- 
лен, септік жалғаулары зат есімге тән болған- 
дықтан септелген сын есім, сан есім, есімше т.б. 
заттанып қолданылатыны белгілі.

Бүл жөнінде “Аналитикалық форманттар” дсген тақырыпта арнайы сөз болады.



Ал қимыл есімі септелгенде, етістікке тән 
мағынасынан алыстамайды. Оны септікжалғау- 
лы сөздерді қимыл есімінің септеліп тұрып та 
меңгере беретін қабілетінен байқауға болады. 
Мысалы:

Үйге кайтуға рүқсат.
Үйді көруді ойладым.
Үйден кетуге тура келді.
Үймен айналысуды жоспарладым.
Зат есім (мейлі сын есім, сан есім, есімдік) 

септік жалғауын қабылдап қатар тұрмайды, тұра 
қалған күнде өзара меңгерілуші, меңгеруші сы- 
ңар ретінде тіркеспейді. Демек, үйге қайтуға, үйді 
көруді, үйде отыруды, үйден кетуге, үймен айналы- 
суды сияқты тіркестер қимыл есімінің етістік бо- 
лып қала беретінін аңғартады.

Қимыл есімнің септік формада қолданылу- 
ындағы өзгешелік грамматикалық мағынасына да 
әсер етіп, зат есімнің септік формаларының грам- 
матикалық мағынасынан айрықшаланады.

Барыс септіктегі зат есім бағыт-бағдары 
аңғартса, қимыл есімі бағыт-бағдармен қатар се- 
беп, мақсат мәнін білдіреді. Ол біздің ауылғаде- 
малуға келді. Сэуле кеңсені тазалауға барады.

-у жұрнақты қимыл есімі жатыс септігінде 
қолданылып, қимылдың ұдайы орындалып жат- 
қанын білдіреді де осы шақ мағынасын аңғарта- 
ды. Мысалы: Әр гектардан он бес центнерден ас- 
тық бастырылуда (газеттен).

Көмектес септігіндегі -у жұрнақты қимыл 
есімі болды етістігімен тіркесіп қимыләрекеттің 
әлденеше қайталанғанын, дүркінділігін білдіреді. 
Мысалы, айтумен болды, айқайлаумен болдыт.6.

-ыс(-іс, -с) жұрнағы арқылы жасалған қимыл 
есімі - сиректеу қолданылатын форма. Қимыл 
есімінің бұл түрінің жұрнағы ортақ етіс жұрнағы- 
мен омонимдес болғандықтан, қазақтілі граммати- 
касында бұл екі форманы шатастыру, -ыс формалы 
етістіктің бәрін ортақ етіске жатқызу байқалады.

Ш ындығында, бұл етістіктен ортақ етіс те, 
қимыл есімі де -ыс, -іс жұрнағы жалғанатындық- 
тан жеке тұрғанда дербес мағынасы аңғарылмай- 
ды. Оны тек контексте ажырату мүмкін.

Сондықтан қимыл есімі мен ортақ етіс фор- 
масының өзгешеліктеріне тоқтала кету орынды 
болмақ.

1. Ортақ етістің грамматикалық мағынасы 
әрқашан іс иесі екі не одан да көп екенін білдіреді. 
Ал қимыл есімінде іс иесінің санына қатысты 
мағына болмайды. Мысалы: Ауыл ортасында 
үйірлі-үйірлі болып отырған еркектер де орнына 
түрысты (Мұқанов). Мэруардың киімі, бітімі, 
түрған түрысы көзіме оттай басылды.

Бірінші сөйлемде түрыстыдеген ортақ етіс 
те, екінші сөйлемдегі түрысы (Мәруар - біреу) - 
қимыл есімі.

2. Ортақ етіс формасы рай, көсемше, есімше 
формасында қолданылады: айтысса, айтысады, 
айтысып, айтысқані.Ь.

Қимыл есімі тек есімдерше тәуелденіп, сеп- 
тесіп қолданылады: келісімен сабаққа отыр- 
ды. Оны мен күлісіне қарап таныдым.

3. Ортақ етіс формасында қолданылып тұрған 
сөзді -у қосымшалы қимыл есімімен ауыстыруға 
болмайды. Ал қимыл есімдерінің жұрнағы өзара 
алмаса береді. Мысалы: күннің батысы - күннің 
батуы, Алтынайдың жүрісі - Алтынайдың жүруі, 
Тайбуырылдың шабысы - Тайбуырылдың шабуыт.Ь.

4. Ортақ етіс формасына қимыл есімінің -у, 
-мақ  жұрнағы жалғана береді, ал -ыс жұрнақты 
қимыл есіміне бұл жұрнақтар үстемеленіп жал- 
ғанбайды.

Мысалы, танысу, таныспақ, айтысу, айтыс- 
пақ дегенде ортақ етістер қимыл есіміне айналып 
тұрса, қоныс, оріс, батыс сөздерін олайша (қоныс- 
пақ, өрісу, батысудеп) айта алмаймыз.

-ыс (- іс)  жұрнағы арқылы жасалған қимыл 
есімдері сирек те болса көптеліп, тәуелденіп, сеп- 
теліп қолданылады. Мысалы: Жүрістері тым 
асығыс көрінді (Иманбеков). Кешкі шайға енді 
отыра бергенде, есік алдынан асығыс келе жатқ- 
ан адамның жүрісі естілді (Дүзенов). Асығып, 
алып-үшып арындаған локомотив барған сайын 
жүрісін үдете түсті (Асанов).

-у жұрнақты қимыл есімі сияқты -ыс жұрнақ- 
ты форма да конверсияланып, зат есімге айнал- 
ғанын батыс, шығыс, табыс, қоныс, етіс сияқты 
сөздерден байқауға болады.

-мақ (-мек, -бақ, -бек, -пақ, -пеқ) жұрнағы ар- 
қылы жасалған қимыл есімдері де бар.

Мен жазбаймын өлеңді ермек үшін,
Жоқ-барды, ертегіні термекүшін (Абай).
Осы қатарлардағы ермек зат есім болса, тер- 

мек  сөзі қимыл есімі. Өйткені термек үіиін де- 
генді теру үшін деп айтуға әбден болады.

-мақ формалы қимыл есімінің омонимдес тағы 
екі формасы бар. Мысалы: Тоты қүс түсті көбе- 
лек, Жаз сайларда гулемек, Бэйшешексолмақ, күйре- 
мек (Абай). Қызметкердің бэрін де өлтірмекщі. 
Болыпты шолдегенге шыдай алмай (Абай).

Алғашқы сөйлемдегі гулемек, солмақ, күйре- 
мек - қимыл есімі емес. Себебі, бұл жерде гу- 
лейді, солады, күйрейді деген мағынада қолданы- 
лып, ауыспалы осы шақ мағынасын беріп тұр. Ал 
екінші сөйлемдегі өлтірмекші мақсат мәнді келер 
шақ есімше. Бұлардың қай-қайсысындағы -мақ
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жұрнағын ->> жұрнағымен алмастыруға болмай- 
ды. Сондықтан етістіктің бұл формаларын -мақ 
формалы қимыл есімінің жұрнағымен омонимдес 
форма деп есептеуге болады (қара: Есімше).

-мақ формалы қимыл есімінің қазақ тіліндегі 
қолданылу аясы тарылып, -у жұрнақты қимыл 
есімінің қолданылу жиілігі артып келеді. Сон- 
дықтан -мақ  формалы мен -у  формалы қимыл 
есімі жарыса қолданыла береді. Мысалы: бармақ 
түгіл - бару түгіл, айтпақ түгіл - айту түгіл, 
болмақ қайда - болу қайда т.б.

Қимыл есімінің бұл түрінің тәуелдік, септік 
формаларында қолданылуы мақал-мәтелдерде, 
көне шығармаларда жиі кездеседі. Мысалы: Хан- 
ның жақсы болмағы - қарашаның елдігі (Бұхар 
жырау). Алмақтың да салмағы бар (Мақал). Кет- 
пекке айла таппадық (“ Қамбар”). Ат байладым 
шарбаққа, Сіздің ауылға бармакка (ән мәтіні). 
Кешіп отпек сайдан-ды, Шығынды болмақ бай- 
дан-ды, Батыр болмақ сойдан-ды^Махамбет). Кел 
демек бар, кет демек жоқ.

Есімшенің бұл түрі болымсыз етістікке жал- 
ғанбайды, сондықтан -мак формалы қимыл есімінің 
болымсыз формасы кездеспейді. Тілімізде бірлі- 
жарым кездесетін бармақ емеспін, бармақ емессің, 
бармақ емес түрінде айтылатын болымсыз етістік 
қимыл есіміне жатпайды, есімшеге жатады.

Ескерту. Қазіргі қазақ тілінде зат есім ретін- 
де қолданылып жүрген күймақ, піспек, оймақ, ілмек, 
шақпақ, соқпақ, қыспақ сияқты сөздерді есімше- 
ден зат есімге өткен сөздер дейтін пікір бар. 
Біздіңше, -м ақ  формалы қимыл есімінен кон- 
версия жолымен қалыптасқан зат есімдер деген 
дұрыс сияқты.

7 .4 . К Ө С Е М Ш Е

^  Кө'семше атауын қазақ тіл білімінде А.Бай- 
тұрсынұлы енгізген. Бұл создің мағынасы көсем 
сияқты үнемі алдыда тұрады дегенді білдіреді.

Көсемшелер тұлғалық жағынан да, мағына- 
лық жағынан да тиянақсыз болғандықтан, қысқа 
қайырылып, өзінен кейін тиянақтаушы етістікті 
қажет етіп тұрады да, кем дегенде екі сыңардан 
құралып, жаңа мағына түзетін күрделі етістік- 
тердің көптеген түрін жасауға негіз болады. Көріп 
қойдым, біле келді, айта бердім т.б.

Қазіргі қазақ тілінде көсемшелердің бұдан 
езге де сан алуан қызметтері бар. Көсемшелер 
сөйлемде етістік арқылы айтылған іс-әрекеттің 
сынын-тәсілін, мекенін, мезгілін білдіріп, пысық- 
тауыштық та қызмет атқарады. Есімдердің түрлену 
жүйесіне түспейтін (көптелу, тәуелдену, септелу)

көсемшелердің етістіктің басқа да туынды тұлға- 
ларынан негізгі айырмасы да осы қызметтен 
керінеді. Олар сөйлемде көбінесе пысықтауыш- 
тық қызмет атқаратын үстеулерге ірамматикалық 
сигіаты жағынан оте жақын. Көсемшелер мен 
үстеулердің қызметі жағынан да, мағыналық жа- 
ғынан да бір-біріне өте ұқсас келуі, олардың екеу- 
інің де пысықтауыштық қызметте қолдануында 
деуге болады. Бірақ көсемшелердің тілдегі қыз- 
меті мен мағыналары үстеулерге қарағанда әлде- 
қайда кең. Мәселен, олар жоғарыда айтылған 
күрделі етістік жасау мен пысықтауыш болудан 
өзге тілімізде айтушының ойды ықшамды айту 
мақсатын жүзеге асырып бірыңғай баяндауыш 
болады, сабақтас құрмалас сөйлемдердің бағы- 
ныңқы сыңарының баяндауышы бөла тұра екі 
жай сөйлемді еш дәнекерсіз байланыстырып тұра- 
ды және баяндауыш қызметінде жіктеле келіп, 
шақты білдіріп тұрады.

Көсемшелер етістіктің негізгі және туынды 
түбірлеріне, күрделі негіздерге тікелей де, қажет- 
інше етіс жұрнақтарынан сөң да немесе амалдың 
өту сипатын біддіріп, рең жамайтын жұрнақтар- 
дан кейін жалғану арқылы жасалады.

Қазақ тілінде жіктелудің төрт түрі бар. Бірдей 
үлгіде жіктелетін сөздердің лексика-грамматика- 
лық сипаты бірдей емес, яғни қазақ тіліндегі 
жіктелу үлгілері тек тұлғалық озгешеліктеріне 
қарай бөлінеді. Кесемшелер бірдей үлгіде жікте- 
леді:
I. Мен бара-мын біз бара-мыз 

барып-пын барып-пыз

II Сен бара-сың сендер бара-сыңдар 
барып-сың барып-сыңдар

Сіз бара-сыз 
барып-сыз

сіздер бара-сыңдар 
барып-сыздар

III Ол бара-ды өлар бара-ды 
барып-ты барып-ты
Көсемшелер бірдей үлгіде жіктелмегенімен 

олардың беретін шақтық мағынасы эркелкі бо- 
лып келеді. Мәселен, -ып, -іп, -п жұрнақтары 
арқылы жасалған көсемшелер жікғелгенде бүрынғы 
өткен шақты білдірсе -а, -е /-й  жұрнақтары арқ- 
ылы жасалған көсемшелер жіктеліп ауыспалы осы 
шақты білдіреді.

Көсемшелердің бұлардан өзге жұрнақтары 
жіктелмейді. Осы қызметіне қарап өларды қазақ 
тіл білімінде жіктелетін және жіктелмейтін көсем- 
шелер деп бөлу қалыптасқан.
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Көсемшенің жіктелетін -а, -е,-й  және -ып, 
-іп, -п тұлғаларының жіктелмейтін тұлғаларға 
қ ар аған д а  елеулі ай ы рм аш ы лы қтары  бар. 
Біріншіден, олардың тілдегі жұмсалу жиілігі соң- 
ғыларына қарағанда әлдеқайда басым. Мәселен, 
жіктелетін көсемшелер арқылы күрделі етістіктің, 
пысықтауыштардың және сабақтас сөйлемдердің 
бірнешеуі жасалады. Екіншіден, жіктелетін көсем- 
шелердің қолданылу өрісі кең. Мәселен, олар са- 
бақтас сөйлемнің бағыныңқы сыңарларының да, 
басыңқы сыңарларының да баяндауыштары бола 
аладьі. Ал жіктелмейтін көсемшелер тек бағы- 
ныңқы сыңардың ғана баяндауышы болады. Сер- 
гіген кабағы сәл түнжырай түсіп, ол тағы ойлан- 
ды (М айлин). Ж алғыз баласы Иса өлгелі, Қадыр 
обден түнжырап кеткен еді (Әуезов). Алғашқы 
сөйлемде көсемшелер бағыныңқы баяндауыштың 
құрамында да, басыңқы баяндауыштың құрамын- 
да да қолданылып тұр. Ал екінші сөйлемде тек 
бағыныңқының баяндауышы болып тұр.

Жіктелетін көсемшелердің қолданылу аясы 
мен жиілігі де біркелкі емес. Айталық, пысық- 
тауыш бағыныңқы сөйлемнің баяндауышын жа- 
сауда көсемшенің -ып, -іп, -п тұлғалары өте жиі 
жұмсалса, жіктеліп келіп шақты білдіруде ауыс- 
палы осы шак көсемше (-а, -е/-й) тұлғалары жиі 
қолданылады. Оны бұрынғы өткен шақ көсем- 
шелердің белгілі бір шектеулі стильдік қолданыс- 
тарда ғана (бұрын өткен оқиғаны хабарлау, ер- 
тегі айту т.б.) жұмсалуымен түсіндіруге болады.

Косемшелер жеке-дара сөз есебінде қолда- 
нылмайды, есімдердің морфологиялық түрлену 
жүйесіне түспейді, демек оларға көптік, тәуеддік, 
септікжалғаулары қосылмайды. Косемшелердің 
жалпы грамматикшіық қызметі етістік айналасы- 
на байлаулы, ал мағынасы етістікке қатысты бел- 
гімен байланысты болады да өзі тек етістік не- 
гіздермен және олардан орбіген тұлғалардан ту- 
ындайды. Осы себептен де көсемшелер етістіктің

ерекше бір түрі болып саналады.
А.Байтұрсынұлы еңбектерінен бастап Н.Сау- 

ранбаев еңбектеріне шейін (елуінші жылдар) көсемше 
жұрнақгары ретінде -а, -е/-й; -ып, -іп, -п; -ғалы, -гелі, 
-калы, -келі қосымшалары аталған. Кейінгі зертте- 
ушілер кесемшенің жұрнақтарына -ғандай, -ғанша, 
-мастан, -май, -майынша, -ысымен (әрқайсысының 
дыбыстық варианттары бар) жұрнақтарын да қоса- 
ды. Бұлардың косемшелік сипаты қаншалықгы ба- 
сым болғанмен де, -ғалы тұлғасынан өзгесінің мор- 
фологиялық құрамы анық көрініп тұр.

-ғанша (есімше + қызметтік (функциялық) 
жұрнақ)

-мастан (болымсыз етіс + есімше + шығыс 
септік)

-ысымен (қимыл есім + тәу. III жағы + 
көмектес септік)

-майынша (болымсыз етістік + көсемше + 
дәнекер қызметтік жұрнақ)

Бұлардың морфемалық жігінің анықтығы- 
мен қоса жіктелмейтіндігі және -а, -п тұлғалары 
сияқты барлық қызметте бесаспап жүре бер- 
мейтіндігі, олардың тіл даму тарихында өте 
беретіні пайда болғандығын дәлелдейді.

Тіл зерттеушілерінің басым көпшілігі морфо- 
логиялық жігі көмескі косемше жұрнақтарының 
озін де есімшенің негізінде қалыптасқан деп қарай- 
ды. Яғни, бүгінгі тіліміздегі көсемше атаулының 
бәрі кезінде есімше болған. Морфологиялық жігі 
айқын күрделі косемшелер ғана емес, сонымен 
қатар жай (құрамы жағынан) косемшелер (-а, -е /  
-й, -ып, -іп, -п, -ғалы, -гелі, -қалы, -келі) де 
есімшелердің негізінде қалыптасқан. Мәселен, 
косемшелердің коне -ып тұлғасы (-й), ыпан > 
(-ы)пан>ып жолымен озгеріске түскен. Ал -ан 
жұрнағы коне заманда есімшелік аффикстердің бірі 
болған. Бұл жұрнақ қазіргі якут, чуваш тілдерін- 
де және озбек, түркімен, сондай-ақ батыс сібірлік 
татар тілдерінің диалектілерінде ұшырасады.

Көсемшелердің тіліміздегі қолдану аясын 
томендегідей жинақтап корсетуге болады.

1 - к е с т е .

І.жұмсалу өрісіне
2.ш ақка _______қарай

қатысына қарай •—

күрделі
етістік
жасау

пысықта-
уыш
болу

бірынғай
бааяндауыш

жасау

курделенген 
сөйлем жасау

құрмалас 
сөйлем жасау

ш ақ
жасау

3. жіктелетіндер -а;-п -а;-п -П -а;-п -а;-п -а;-п

4.жіктелмейтіндер -ғалы -ғалы -ғалы -ғалы
-ғанша -ғанша -ғанша
-мастан -мастан -мастан
-ысымен -ысымен -ысымен
-майынша -майынша -майынша
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Байқап отырғанымыздай, көсемше жұрнақ- 
тарының ішіндегі ең белсендісі, бесаспабы -п 
жұрнағы. Кезінде Н.Сауранбаев бұл жұрнақты 
“үнемді”* деп атаған. Ғалым бұл атауды көсем- 
шенің -пжұрнағының қолданғыштығын ескеріп 
үнемі, ылғи деген мағынада қолданған.

Қазіргі қазақ тіліндегі -п формантты көсем- 
шенің қолданысында тағы бір ескерте кететін 
ерекшелік бар. Косемшенің бұл жұрнағы соңы 
-п дыбысына біткен етістікке жалғанса, ол түбірдегі 
-п дыбысын -у дыбысына айналдырады. Мыса- 
лы, тап - тауып, жап - жауып, қап - қауып т.б. 
Түркі тілдеріне түгел тарамаған (мәселен, өзбек 
тілінде) бұл құбылысты қазақ халқының сөзді 
әуезді айтуға ұмтылысымен түсіндіруге болады. 
Мәселен, тап-ып, шап-ып дегендегі п дыбысы 
дыбысталу мүшелерінің ең соңғы позициясында 
ерінге қамалып жасалады. Бір рет п дыбысын 
айтқан соң екіншісін қатар бірден айту үшін 
ауаның қосымша толқыны керек. Сөздегі қатар 
келген дыбыстардың жасалуы окпеден сыртқа 
қарайғы ретте болса, сөз жеңіл, бөлінбей тұтас 
айтылады: тауып, шауып т.б.

Қазіргі қазақ тілінде -ғалы  көсемшенің -а, 
-е/-й , -ып, -іп, -п тұлғаларына қарағанда қолда- 
нылу аясы тар. Бұл тұлға өзінің бастапқы қыз- 
метінде тұрып та барлық етістікті бірдей сипат- 
тай бермейді. Көбінесе қозғалыс мағынасында- 
ғы етістіктерді ғана сипаттайды. Мысалы: тату- 
ласқалы келдім, жауласқалы барды, айтысқалы 
кетті. Бұл жұрнақ арқылы кез келген етістіктен 
көсемше туындай бермейді, ол озінің косемшелік- 
пысықтауыштық мағынасын тек сабақты етістік- 
тен жасалғанда ғана сақтайды. Ал егер ол салт 
етістіктен немесе ырықсыз етіс пен өздік етістен 
жасалғанда күрделі етістіктегі негізгі етістік бо- 
лып қолданылады. Мысалы: келгелі жатыр, бар- 
ғалы отыр, тогілгелі тұр, орындағалы жүр т.б.

М о р ф о л о ги ял ы қ  ж ігі ай қы н  құранды  
жұрнақтарды көсемшелер қатарында қарастыру- 
ға олардың жоғарыдағы кестеде көрсетілген 
көсемшелерге тән қызметтерде жұмсалуын және 
етістікке бағыныңқылығын негіз етіп алу керек.

7.5. Е С I М Ш  Е

Етістіктің функциялық формаларының бірі
- есімше. Есімше мағынасы жағынан етістіктер-

ше болымды және болымсыз, салт-сабақты бо- 
лып бөлініп, жақтық, шақтық мағынаны аңғар- 
тады. Бірақ түрленгенде есімдерше көптеледі, сеп- 
теледі, тәуелденеді. Осы ерекшелігіне байланыс- 
ты сойлемде атрибуттық және предикаттық ма- 
ғынаға ие болады да, әрі етістік, әрі сын есім 
орнына жүре береді.

Есімше -ған (-ген, -қан, -кен), -ар (-ер, -р, -с), 
-атын (-етін, -йтын, -йтін), -уиіы (-уші), -мақ  
(-мек, -бақ, -бек, -пақ, -пек) жұрнақтарының негізгі 
және туынды түбір етістікке, етістіктің болымды 
және болымсыз формаларына, етіс категориясы- 
ның барлық түрлеріне жалғану арқылы жасала- 
ды. Ал қалау рай, бұйрық рай, шартты рай фор- 
маларына есімше жұрнақтары жалғанбайды.

Есімше жұрнақтарының қызметі - өзі жал- 
ғанған етістіктің аңғартатын мағынасын өзгерт- 
пей, заттың қимыл-әрекет арқылы білдіретін 
белгісін жасау. Мысалы, бар - қимыл-әрекетті 
білдіретін етістік, ал барған (адам), барар (жол), 
баратын (кісі), барушы (бала) - заттың қимыл 
нәтижесімен аңғартылған белгісі.

Есімше жіктеледі, бірақ етістіктерше емес, 
есімдерше жіктеліп, сөйлемде баяндауыш қыз- 
метін атқарады.

Есімше формасының әрі сын есім, әрі етістік 
ретінде қолданылуына қарай күмәнді пікірдің пайда 
болуы анық. Ш ындығында, екі сөз табына тән 
белгілері бар бұл форманы қай сөз табына жатқы- 
зуға болады? Бұл мәселенің басын ашып, түсінікті 
болу жағын қарастыру үшін екі сөз табына тән 
тұстарын санамалап барып таразыға салу лазым.

1. Есімшенід есімдерге жақындығы мен озге- 
шеліктері:

а) Есімше формалары сын есім сияқты зат- 
тың белгісін аңғартып, сөйлемде қандай?петъп 
сұраққа жауап береді, анықтауыш қызметін ат- 
қарады. Бұл жағынан есімшенің сын есімнен ай- 
ырмашылығы байқалмайды. Бірақ сын есім мен 
есімшенің заттың белгісін білдіруі анықтап аңғар- 
ған кісіге бірдей емес. Мәселен,

көк шөп көгерген шөп
ақ шаш ағарған іиаш
қызыл орамал қызарған орамал

деген мысалдардағы бірінші бағандағы көк, ақ, 
қызыл сын есімдерімен екінші бағандағы көгер-

*Көсемшелерді үнемді, үнемсіз деп бөлу жайлы ескерте кететін бір жайт бар. А. Байтүрсынүлы еңбектерін ашуға 
тиым салынған кезде, көптеген галымдар аталган терминдерді алғаш қолданған жоне көсемшелерді солай деп топтаған - 
Н. Сауранбаев деп келген. Ал негізінде бүл атау - А. Байтүрсынүлынікі. Ақаң бүл атауларды күрделі етістіктегі қимылдың 
оту сипатына байланысты алып, үнемді көсемше созымды істі (айта бердім), үнемсіз көсемше созымсыз, бірден бітетін 
істі (айтып бердім) білдіреді деп топтайды. Ал Н.Сауранбаевта өткен ш ақ косемше, керісінше, үнемді деп аталады.
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ген, ағарған, қьізарған есімшелерінің мағынасын- 
дағы айырмашылыққа назар аударайық. Сын есім- 
дер заттың тұрақты (статикалық) белгісін білдірсе, 
есімшелер қимыл-әрекет нәтижесінде пайда бол- 
ған өзгерісті (динамикалық) аңғартып тұр.

ә) Есімшелер сын есім сияқты көптеліп, тәу- 
елденіп, септеліп заттанады. Сөйлемде бастауыш, 
толықтауыш қызметін атқарады. Жіктеліп баян- 
дауыш қызметін атқарады. Мысалы, Көрмес - 
түйені де көрмес дегенде бірінші көрмес атау сеп- 
тігінде тұрып бастауыш, екінш і көрмес сөзі 
жіктеліп, 3-жақ нөлдік формада қолданылып ба- 
яндауыш қызметін атқарып тұр. Айтарыңды ай- 
тып қал, Енді айналып келгенше дегенде айтар 
есімшесі әрі тәуелденіп, әрі септеліп толықтау- 
ыш болып тұр.

б) Етістіктің болымсыз формасына есімше 
жұрнағы ж алғанғанда да есімшенің болымсыз 
мағынасы аңғарылады. Бірақ есім сөздер сияқты 
есімшелер де жоқ, емес сөздері арқылы болым- 
сыз форма жасайды. Мысалы ,бармаған - барған 
жоқ, барған емес. Демек, есімшелер болымсыз- 
дық форманы етістіктерше синтетикалық жол- 
мен де, есімдерше аналитикалық формамен де 
жасайды екен.

2. Есімшелердің етістікке жақын белгілері:
а) Есімшенің етістіктің бір түрі болып есеп- 

телуіне оның септік жалғауларындағы сөзді салт 
және сабақты етістік ретінде меңгеруі себеп бо- 
лады. Мысалы, кітапты алған, каламды берер (бер- 
мес), хатты жазатын, жүкті тасушы, үйді 
көрмекші т.б. дегенде табыс септіктегі сөздерді 
сабақты етістік ретінде меңгеріп тұр. Ал балаға 
қараған, үйге жеткен, үйде отырған, даладан кірген, 
бізбен келген дегенде салт етістік ретінде барыс, 
жатыс, шығыс, көмектес септіктегі сөздерді мең- 
геріп тұр.

ә) Есімшелердің шақтық мағынаны беруде 
қызметі ерекше. -ған қосымшалы есімше жіктеліп, 
өткен шақ мағынасын берумен қатар атрибуттық 
қызметте тұрып та сол өткен шақтық мағынаны 
сақтайды. Мысалы, келген қонақ, қайтқан м ал  
дегенде де атрибуттық мағы на болып өткен 
қимыл-қозғалысқа байланысты білдіріп тұр. Де- 
генмен атрибуттық мағынада тұрған есімшенің 
бұл түрінің өткен шақты білдіруі баяндауыш қыз- 
метіндегі өткен шақты білдіруіндей анық та тұрақ- 
ты емес. Мәселен, енді келген адам бүл үйге 
кірмейді дегенде келген есімшесінің мағынасы 
келетін, келер есімше формасының мағынасын- 
да қолданылып тұр. -ар (-ер, -р, -с) формалы есім- 
шелер әркез келер шақ мағынасын білдіреді.

б) Есімшенің етістікке тән басты белгісі - 
қимыл-қозғалысқа байланысты мағынадан алыс- 
тамайды. Сондықтан да есімше етістіктерше бо- 
лымды және болымсыз, салт және сабақты бо- 
лып бөлінеді.

Аталған үш белгі есімшені етістіктің бір түрі, 
оның ішінде функционалды етістік формасы деп 
есептеуге мүмкіндік береді.

7.5.1. Есімшенің түрлері

Есімше жасайтын қосымшалар жоғарыда атал- 
ды. Осы қосымшалардың әрқайсысы қолданылу 
аясымен де, жалғанған етістіктерге үстейтін ф ам - 
матикалық мағынасымен де айрықшаланып, есім- 
ше түрлерін жасайды.

Қазіргі қазақ тілінде есімше түрлері жұрнақ- 
тарының мағыналарына сәйкес шақ категория- 
сымен бөлінеді.

1. Бұрынғы өткен шақ есімше. Есімшенің 
бұл түрі -ған (-ген, -қан, -кен) жұрнағымен жүзе- 
ге асады. Бұл жұрнақ арқылы жасалған есімше 
формалары мейлі атрибуттық, мейлі предикат- 
тық қолданыста болсын оте жиі әрі кеңінен қол- 
данылады.

-ған (-ген, -қан, -кен) қосымшалы формалар 
қимыл-әрекеттің бұрын болып откенін білдіретін- 
діктен өткен шақ есімше деп аталады. Есімшенің 
бұл түрінің бұрынғы откен шақ мағынасын 
тұрақты аңғартуы жіктеліп, предикаттық мағы- 
нада қолданылуына байланысты.

Мен барғанмын Біз барғанбыз
Сен барғансың Сендер барғансыңдар
Сіз барғансыз Сіздер барғансыздар
Ол барған Олар барған
-ған  жұрнақты есімше жіктелгенде 1-жақ 

жекеше формада барғамын, барғам, копше түрінде 
барғамыз болып, 2-жақта барғасың, барғасыңдар 
түрінде де ықшамдалып айтыла береді.

Откен шақ есімше жұрнағы отыр, түр, жүр, 
жатыр қалып етістіктеріне жалғанғанда да өткен 
шақ мағынасын береді. Дегенмен кейбір қолда- 
ныста ол форма жоқ сөзімен тіркесіп, осы шақ 
мағынасын аңғартатын кезі болады. Мысалы:

- Сен кімді күтіп түрсың ?
- Мен еіикімді күтіп түрған жоқпын.
Бұндағы осы шақ мағынасы -ғдяж ұрнағы-

ның мағынасымен емес, қалып етістігінің (түр) 
осы шақты білдіретін мағынасына байланысты 
болуы керек.

Бұлайша осы шақтық мағына сияқты, тәрізді, 
көрінеді создерімен тіркескенде де байқалады.



Сэрсен келе жатқан сияқты. Ол бізді күтіп тұрған 
тэрізді.

Ескерту. Алаған, жатаған, сүзеген сияқты сын 
есімдер де бір кезде -ған, -ген жұрнағы арқылы 
жасалған аладыған, жатадыған формалардың 
ықшамдалуы арқылы пайда болған. Бірақ бұл 
сөздер есімше формасынан біржолата сын есім 
қатарына ауысқан. Сондай-ақ қапқан (қақпан), 
туысқан сияқты зат есімдердің де есімше форма- 
сының қолданылу барысында конверсияланған 
түрі деп білу қажет.

7.5.1.1. Дағдылы откен шақ есімше

Дағдылы өткен ш ақ есімше -атын (-етін, 
-йтын, -йтін) жұрнағы арқылы жасалады. Есім- 
шенің бұл түрі сөйлемде жіктеліп, бұрын болған 
әрекеттің бірнеше қайталанып, дағдылы қалыпта 
орындалып тұрғанын білдіреді. Мысалы, бара- 
тынмын, баратынсың, баратынсыз, баратын, бара- 
тынбыз, баратынсыңдар, баратынсыздар, баратын.

Ал атрибуттық қызметтегі айтатын хабар, 
жазатын қағаз, қарайтын мэселе дегендегі есім- 
шелер келер шақ мәнінде жұмсалған сияқтанып 
тұрады. Б ірақ атрибуттық қызметтегі -атын 
(-етін, -йтын, -йтін) қосымшалы есімше шақтық 
мағынадан гөрі анықтауыш қызметін атқарады 
да шақтық мағынаны білдіру басқа мүшенің - 
баяндауыштың үлесіне тиеді. Мысалы: Оқитын 
кітабым жоғалды. Оқитын кітабым үйде түр. 
Оқитын кітабым көбеймекші. Осы үш сөйлем 
үш шақта айтылып тұр. Бір сөйлемде бір ғана 
шақтық мағына болатынын ескерсек, үш сөйлемде 
қайталанып тұрған оқитын есімшелі форманың 
атрибуттық қызметте тұрып, шақтық мағынаға 
қатыспағанын көруге болады. Сонымен бұл үш 
сөйлемңің шақтық мағынасын баяндауыш қыз- 
метін атқарып тұрған жоғалды, түр, көбеймекші 
етістіктері білдіріп тұр. Дегенмен -атын ( -етін, 
-йтын, -йтін) жұрнақты есімшенің мағынасын- 
дағы келер шақты білдіру қабілетін мүлде теріс- 
ке ш ығаруға болмайды. Оны байқау үшін -ар, 
-ер, -ресімше жұрнақтарымен синоним ретінде 
қолданылатынын салыстырсақ та болады. Айта- 
лық, оқитын кітабым дегенді оқыр кітабым не- 
месе сөйлейтін сөз дегенді сөйлер сөз деп те айта 
береміз.

Сондықтан болар, есімшенің бұл түрі ауыс- 
палы өткен шақ деп те аталады.

Ал дағдылы өткен шақ деп аталуы есімшенің 
бұл түрінің жіктеліп, баяндауыш қызметін атқа- 
руына байланысты. Мысалы:

Мен оқитынмын 
Сен оқитынсың 
Сіз оқитынсыз 
Ол оқитын

Біз оқитынбыз 
Сен оқитынсың 
Сіз оқитынсыз 
Ол оқитын

7.5.1.2. Болжалды келер шақ есімше

Есімшенің бұл түрі -ар (-ер, -р, -с) жұрнақта- 
ры арқылы жасалады. -ар (-ер, -р) болымды етіс- 
тіктерге жалғанса, -сжұрнағы болымсыз етістік- 
терге жалғанады: барар - бармас. Болжалды есім- 
ше де атрибуттық және жіктеліп предикаттық 
мағынада қолданылады.

Есімшенің бұл түрі басқаларындай тәуел- 
деніп, септеліп қолданылғанымен көптікжалғау- 
ды қабылдамайды. Бұл есімшенің осы түрінің 
өзіндік ерекшелігін білдіреді. Дегенмен өткен шақ 
есімшелерге қарағанда -ар, -ер, -р, -стұлғалы есім- 
ше сирек тәуелденіп, сирек септеледі. Мысалы: 
Келердің алдында білдің. Келмеске кетті. Айта- 
рын айтып қалсын. Үшарымды жел, қонарымды 
сай біледі. Көрмес - түйені де кормес.

Есімшенің бұл түрінен конверсия жолымен 
зат есімдер қалыптасқан. Мысалы: ат байлар, шаш 
сипар, алтыатарт.б.

Бұл есімшенің болымды, болымсыз түрі 
қосарланып, әрі қарай түрлі септік жалғауы ар- 
қылы қолданылады да болымшы, шұғыл әрекетті 
аңғартады. Мысалы: болар - болмас жүмыс (бо- 
лымшы жүмыс), келер-келместен кірісті (асығыс, 
шүғыл), барар-бармасын қүдай біледі (күмәнді).

7.5.1.3. Мақсат мәнді келер шақ есімше

Есімшенің бұл түрі етістікке -мақ (-мек, -пақ, 
-пек, -бақ, -бек) жұрнағы жалғану арқылы жаса- 
лады. Бірақ -мақ (-мек) жұрнағы ж алғанған 
сөздің барлығынан мақсат мәнді келер шақ есім- 
ше жасала бермейді. Мысалы: Кел демек бар, кет 
демек жоқ дегенде мақсат мәні жоқ, қимыл 
есімін жасап тұр (қара: қимыл есімі). Есімшенің 
бұл түрі есімшенің барлық түрінен де өзгеше. 
Мәселен, атрибуттық мағынада қолданбайды. 
Осы жағынан келіп не көптік, не септік, не тәу- 
елдік жалғауын қабылдамайды. Текжіктеліп ба- 
яндауыш қызметін атқарады. Бұл ерекшелігі - 
бұл форманың есімшеге қатысын да жоққа шы- 
ғаратын сияқты. -мақ  формалы есімшеге қолда- 
нылыс барысында -шы, -ші қосымшасы қосылып 
та айтылады. Бірақ бұл қосымша морфема емес, 
өйткені есімшеге жалғанғанмен не лексикалық, 
не грамматикалық мағына үстемейді. Сондықтан
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да -м ак  формалы есімше мен -макшы  формалы 
есімше бір мағынада жарыса қолданыла береді. 

Мысалы:
Мен бармакпын - Мен бармакшымын 
Сен бармаксың - Сен бармакшысың 
Сіз бармаксыз - Сіз бармакшысыз 
Ол бармак - Ол бармакшы 
Сондықтан -лшкжұрнағына қосылып тұрған 

-шы -яь/тұлғасын (субморф) деп таныған дұрыс. 
-шы (-ші) тұлғасынының мағынасы болмағаны- 
мен атқаратын қызметі бар. Ол қызмет -мак  фор- 
малы етістіктердің ішінде тек мақсат мәнді есім- 
шеге жалғанып, оны ерекшелеп тұрады. Мәсе- 
лен, “Айналайын әкемдей болмак кайда жар-жар- 
а у”д£Ү£\\ц£,т'\болмак сөзіне -шытұлғасынын жал- 
ған айтуға болмайды. Демек, -шы тұлғасыны- 
ның қызметі мақсат мәнді келер ш ақ есімшені 
қимыл есімінен айрықшалап тұрады.

-ушы (-уші) жұрнағы етістік түбіріне не ту- 
ынды етістікке жалғанып, осы шақ есімше түрін 
жасайды.

Есімшенің бұл түрі де атрибуттық және пре- 
дикаттық қызметте жұмсалып, есім және етістік 
белгілерін аңғартады. Мысалы: хабарлаушы жігіт, 
бакылаушы кісі, ізденуші кыз, бағалаушы мекеме 
дегенде атрибутгық қызмет атқарып, қимыл-әре- 
кет нәтижесінде пайда болған белгіні білдіріп тұр. 
Ал хабарлаушымын, хабарлаушысың, хабарлаушы 
дегенде үш жақта жіктеліп предикаттық мағына- 
ны беріп тұр.

Бірақ бұл белгілердің қай-қайсы сы да есім 
сөзге тән белгілер. Сондықтан -ушы жұрнағы 
арқылы жасалған форманың етістікке (есімше- 
ге) тән екендігін аңғару үшін салт және сабақты, 
болымды және болымсыз формалары бар ма, жоқ 
па, сол жағына назар аудару керек.

Түбір не туынды етістік салт етістік болса, 
оған -ушы жұрнағы жалғанғанда сол күйінде 
өзгеріссіз қалады. Мысалы: бар-барушы, кел-ке- 
лушіт.б. Ал түбір не туынды етістік сабақты етістік 
болса, сабақты күйінде қалады. Мысалы, ал-алу- 
шы (кітапты), көр-көруші (киноны)т.б.

Сондай-ақ -ушы жұрнағы болымды және бо- 
лымсыз етістікке жалғанып, барушы - бармаушы, 
жаратушы -жаратпаушы түрінде қолданыла бе- 
реді.

Демек, -ушы формалы есімше зат есім орны- 
на қолдануға қанша бейім болғанымен етістікке 
тәндігін жоймайды.

Есімшенің бұл түрі көптеліп, тәуелденіп, сеп- 
теліп жиі қолданылады.

Мысалы: Қолдаушылар көп болды. Айтушы- 
ның өз аузынан есіттім. Тыңдаушыма түсінікті

болсын деген әрекетім ғой. Қазіргі қазақ тіліндегі 
жазушы, окытушы, сатушы, тергеуші, меңгеруші 
сияқты зат есімдер есімшенің конверсиялануы 
арқылы жасалған.

7.6. Ж ЕТЕКШ І ЕТІСТІК ПЕН  К ӨМ ЕКШ І ЕТІСТІК.
ОЛАРДЫ Ң АРАҚАТЫНАСЫ

Тіліміздегі етістіктер қолданыста түрлі құрам- 
да қолданылады. Солардың бірі жетекші етістік 
пен комекші етістіктің тіркесі. Мысалы, келген 
еді, айтса екен, келе қадды, құлай жаздады, біліп 
алды, айта салды, коріп қойды т.б.

Келтірілген мысалдардағы әр тіркестің ал- 
дыңғы сыңарлары - жетекші етістіктер, соңғы 
сыңарлары - көмекші етістіктер. Олардың әрқай- 
сысының өзіндік ерекшеліктері бар.

7.6 Л. Жетекші етістік

Жетекші етістіктер толық лексикалық ма- 
ғынаны, яғни  қимыл атауын білдіреді. Мысалы, 
келе қалды дегенде жетекші етістіккелулексика- 
лық мағынасын білдіріп тұр, ал осы тіркестегі 
қал етістігінің үйде қалды деген қолданыстағы 
қалу (лексикалық) мағынасы жоқ, лексикалық 
мағынасы болмағандықтан, ол жетекші етістік 
емес, көмекші етістікке жатады. Сөйтіп жетекші 
етістікке л екси калы қ м ағы налы  етістіктер, 
көмекші етістікке лексикалық мағынасы жоқ етіс- 
тіктер жатады.

Қолданыста жетекші етістік атаулының бәрі 
сөйлемдегі субъектінің қимыл-әрекетін білдіреді, 
өйткені жетекші етістік қимыл атауын білдіретін 
лексикалық етістіктерден ғана болады. Мүқанды 
жолдастары үстай алды (Әбдіқадыров). Шоқан 
баяндамасын жасап, еңбектерін тэртіпке 
келтіріп, біраз сергіп алды. (Бегалин). Осы мы- 
салдардағы ұстай алды, сергіп алды деген же- 
текші етістік пен көмекші етістіктің тіркесіндегі 
жетекші етістікгер - ұста, сергі етістіктері. Мұнда- 
ғы ұста етістігі жолдастары деген субъектінің 
қимылын, сергі етістігі Шоқан деген субъектінің 
қимылын білдіреді. Басқаша айтқанда, олар - лек- 
сикалық мағыналы етістіктер. Сөйтіп жетекщі 
етістіктің негізгі белгісінің бірі - оның лексика- 
лық мағынасының болуы. Бұл белгі жетекші 
етістік болу үшін міндетті болып саналады.

Жетекші етістіктің келесі белгісі оның қол- 
данылу орнына байланысты. Жетекші етістік пен 
көмекші етістік тіркесінде жетекші етістік үнемі 
бірінші тұрады, басқаша айтқанда, көмекші етіс-
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тіктен бұрын тұрады. Бұл орын тәртібі өте тұрақ- 
ты, оны өзгертуге болмайды, ол - өте ертеден 
тілде әбден қалыптасқан заңдылық. Жетекші 
етістіктің көм екш і етістіктен бұрын тұруы 
тіліміздегі жалпы грамматикалық көрсеткіштердің 
сөз соңында қолданылу заңдылығына сай қалып- 
тасқан.

Ж етекш і етістік сөйлемде белгілі ойды 
білдіретін мағыналы сөз болғандықтан, оған 
сөйлемде қосылатын түрлі грамматикалық мағы- 
налардың берілу тәсіліне байланысты ол көмекші 
сөздермен де тіркеседі, көмекші сөздерсіз қосым- 
шаларды да қабылдай береді. Стол басындахат 
жазып отырмын (Бегалин). Дала жонінде ма- 
қала жазасыз (Сонда). Осы екі мысалдажаз де- 
ген етістік қолданылған. Алғашқы мысалда ол - 
отыр көмекші етістігімен тіркескен жетекші етістік. 
Соңғы мысалдағыжазасызжіктікжалғауы тұлға- 
сындағы етістік. Екеуі де - лексикалық мағына- 
лы бір сөз. Лексикалық мағыналы соз сөйлем- 
дегі ойдың қажетіне қарай түрлі грамматикалық 
көрсеткіштерді қабылдап, лексикалық мағынамен 
қоса сөйлемде грамматикалық мағыналарды 
білдіретіні белгілі. Алғашқы сойлемдежазу қимы- 
лы сөйлемде нақ осы шақта қодданылған. Мұнда 
нақ осы шақ мағынасыотыр көмекші етістігіне 
жіктік жалғауы тікелей жалғанып, ол көмекші 
етістіктің жетекші етістікке көсемшенің=пжұрна- 
ғымен тіркесуі арқылы жасалған. Сондажазып 
отырмын етістігі 1-жақтағы субъектінің нақ осы 
шақга жасап жатқан қимылын білдіреді. Ал екінші 
сөйлемдегіжазасызетістігі 2 -жақтағы субъектінің 
ж азу қим ы лы н келер шақта ж асай ты ны н  
білдіреді.

Екі мысалда да жаз етістігі бір лексикалық 
мағынада қолданылған, бірақ олардың грамма- 
тикалыкңчағыналары басқа-басқа және ол грам- 
матикалық мағыналар түрлі тәсілдермен беріл- 
ген. Нақ осы шақ мағынасы көмекші етістік ар- 
қылы берілсе, келер шақ мағынасы көсемшенің 
=а жұрнағы арқылы жасалған.

Алғашқы мысалдағы жаз етістігі жетекші 
етістік деп аталады да, соңғы мысалдағы жаз 
етістігіне жетекші етістік термині қолданылмай- 
ды. Өйткені жетекші етістік термині комекші ет- 
істікпен тіркескен етістікке ғана қолданылады. Же- 
текші етістік пен көмекші етістік тіркесінде лек- 
сикалық мағынаны жетекші етістік білдіреді, 
көмекші етістіклексикалық мағынаны білдірмейді. 
Сөйтіп жетекші етістік пен көмекші етістіктірке- 
сіндегі мағыналы етістікті көрсету үшін, жетекші 
етістік термині қолданылады. Ал екінші мысал-

дағы жазасыз етістігі - дара етістік, оның лекси- 
калық мағыналы сөз екені белгілі, сондықтан оған 
жетекші етістік деген терминді қолданудың қажеті 
жоқ.

Жетекші етістік қызметін тіліміздегі лекси- 
калық мағынасы бар етістік атаулының қайсысы 
болсын атқара береді. Оған ешбір шек қойыл- 
майды, тек етістіктің лексикалық мағынасы бо- 
луы ғана шарт болып саналады. Мысалы, келе 
қалды, коре қойды, айтып салды, ақтай берді, 
тыңдап ал, әкеліп кор, оқып шықтыт.б. Мұндай 
мысалдарды шексіз тізе беруге болады. Жетекші 
етістіктің бұл да бір өзіндік ерекшелігі болып са- 
налады.

Жетекші етістіктің морфемдік құрамы да түрлі 
бола береді. Ж оғарыда келтірілген мысалдарда 
жетекші етістіктер негізгі түбір етістіктерден де 
(кел, кор, айт), туынды түбір етістіктерден де 
(ақта, тыңда), біріккен түбір етістіктен де (әкел) 
болған. Сонымен бірге жетекші етістік күрделі, 
құранды етістіктен де бола береді. Мүканнын мек- 
тепті тастап кеткісі келді (Әбдіқадыров). 
Шыбыртқы сарт ете калды (Әбдіқадыров).

Бұл мысалдардағы жетекші етістік құрамы 
жағынан күрделі етістік, комекші етістік - кел. 
Екінші мысалдағы жетекші етістік - құранды 
етістік (сарт ет), кемекші етістік - қал.

Көмекші етістіктердің де өзіндік ерекшелік- 
тері бар: кемекші етістіктердің лексикалық ма- 
ғынасы жоқ. Күштеріңді көрсете бер... Көпші- 
ліктің үні цирктің ішін жаңғыртып жіберді... 
Раульдің тынысы тарыла түсті (Әбдіқадыров).

Бұл мысалдардабер, жібер, түс көмекші етіс- 
тіктері қолданылған, олардың ешбір лексикалық 
мағынасы жоқ, корсете бер дегенде әңгіме корсету 
туралы, жаңғыртып жіберді дегенде жаңғырту 
мағынасы, тарыла түсті дегенде әңгіме тарылу 
туралы болып тұр. Көмекші етістіктің лексика- 
лық мағынасы болмауы олардың негізгі белгісі 
болғандықтан, ол осы мысалдарға ғана қатысты 
емес, комекші етістіктің бәріне қатысты белгі.

Көмекші етістіктердің саны шектеулі, олар 
жетекші етістіктер сияқты саны өте кеп құбылыс 
емес.

Көмекші етістіктер лексикалық мағыналы 
етістіктердің фамматикалық дамудан өтуі арқы- 
лы тілде қалыптасқан тілдік бірліктер (единица- 
лар).

Көмекші етістіктер жетекші етістікке косем- 
ше, есімше жұрнақтары арқылы тіркеседі. Ол 
жұрнақтар жетекші етістікке жалғанған соң, оған 
комекші етістік тіркеледі. Мысалы,оқы+п а л д ы ,
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кор+іи қойды, кел+ген еді, айт+атын болды, 
біл+се екент.б.

Бір жетекші етістікке бірнеше көмекші етістік 
тіркесетін болса, екінші, үшінші көмекші етістік- 
тер алдындағы көмекші етістікке қосымша арқы- 
лы тіркесе береді. Мысалы, айқында+п - қал+ып 
еді т.б.

Көмекші етістіктер жетекші етістікке тірке- 
сетін болғандықтан, сөйлемде жетекші етістікке 
қосылатын басқа да грамматикалық көрсеткіш- 
тер көмекші етістіктерге өз ретімен қосыла бе- 
реді.

1. Міне, үйге де жетіп қалдық  (Әбдіқады- 
ров).

2. Қырдан оқып, көп білім ала алмайсың.
3. Асау ж ылқыларға қақтығып, ж ығылып 

қалмаңдар (Бегалин).
Бірінші сөйлемдегі қал деген көмекші етістік- 

ке жедел өткен шақ жұрнағы мен жіктік жал- 
ғауы ж алғанған:қал+ды +қ.

Екінші сөйлемдегі ал көмекші етістігіне 
етістіктің болымсыздық жұрнағы (= м а), келер 
шақтың жұрнағы (=й), жіктік жалғау жалған- 
ған: ал+ма+й+сы ң. Үшінші сөйлемдегі қал 
көмекші етістігіне болымсыздық жұрнақ (=м а), 
жіктік жалғау жалғанған: қал+ма+ңдар. Жегекші 
етістікке сөйлемде қосылатын түрлі мағыналар 
бірнеше көмекші етістікке қатысты болса, алғаш- 
қы көмекші етістік қана жетекші етістікке тірке- 
седі де, қалғандары алдыңғы көмекші етістікке 
тіркесе береді. Мысалы, кор+іп ал+а қой+ып 
еді т.б.

Ж етекші етістікке қанша көмекші етістік 
тіркессе де, олардың бәрі жетекші етістіктің құра- 
мына кіреді де, бір сөзге бірнеше қосымша жал- 
ғанғандағы сияқты бір сөздің қызметін атқарады. 
Мысалы, кормекшімін деген үш қосымшалы 
етістік сойлемде қандай бір сөз қызметін атқарса, 
коре бергісі келіп еді дегендегі үш көмекші етістік- 
пен қолданылған кору етістігі де (коре бергісі келіп 
еді) жоғарыдағы үш қосымшалы етістік сияқты 
сөйлемде бір сөз қызметін атқарады.

7.6.2. Көмекші етістік

Көмекші етістіктер - грамматикалық даму- 
дың нәтижесінде алғашқы лексикалық мағына- 
сы нан айры лы п, грам м атикалы қ қы зм етке 
көшкен етістіктер. Көмекші етістіктердің саны да 
аз емес, бірақ олардың тілдегі құрамы тұрақты. 
Қазақ тілінде отыз көмекші етістік бар. Олар:ал, 
бақ, бар, баста, бер, бол, біл, біт, жазда, жат

(=ыр), жонел, жүр, жібер, де, еді, екен, емес, 
ет, кел, кор, қал, қой, қыл, отыр, от, сал, тас- 
та, тұр, түс, шық.

Көмекші етістіктер қазақ тілінің граммати- 
калық құрылысынан кең орын алады. Етістіктің 
грам м атикалы қ категориялары ны ң кобін ің  
көрсеткіші қызметін көмекші етістіктер атқарып, 
категориялардың мағынасын жасауға қатысады. 
Атап айтқанда, нақ осы шақ (келе жатыр), қатыс- 
тық өткен шақ (келіп еді), қалау рай (оқығысы 
келеді, оқыса екен, оқыса игі еді), бұйрық рай 
(айтушы болма, айта көрме), шартты рай жасай- 
ды: Ол бір сэт т ағы бір айналып келер болса, 
бар өнерімді салар едім (Мұқанов). Комекші ет- 
істіктер мүмкіндік модальдылықты (айта алады, 
келе алмайды, сене біледі) және төл сөзді жасай- 
ды (-Кет! - деді ол). Етістіктің болымдылық- бо- 
лымсыздық категориясының көрсеткіші қызметін 
де атқарады: келген жоқ, келер емес.

Көмекші етістіктер қимылдың қалай жасал- 
ғанын нақтылы сипаттап, дәл көрсетуде ерекше 
қызмет атқарады. Мысалы, қүлап қала жаздап 
барып қалды дегенде қүлау қимылының жасалу- 
ға жақындап, бірақ жасалмағаны айтылған. Оны 
дәл суреттеу қажет бөлмаса, өл қүламады деген 
бір сөзбен айтылар еді. Онда нәтиже бар, бірақ 
өның қалай құламағаны көрінбейді.

Қимылдың жасалу тәсілін білдіруге қазақ 
т іл ін ің  грам м атикалы қ құры лы сы ны ң бай 
мүмкіндігі бар. Оған көмекші етістіктер де, қөсым- 
шалар да қатысады: айта сал (немқұрайды жаса- 
луы), айтып бақты (ерекше ынтамен), жасаған 
бол (жасандылық), айта жаздады (жетімсіз 
қимыл), жазып ал, айтып бер (кімге бағытталға- 
ны), келе қалды (күтпеген жерден), кесіп түсті 
(қысқа, батыл жасалу), итеріп кеп қалды (ерекше 
қарқынмен), келе береді (қимылдың сөзылуы), 
қарай түр, отыра түр (жасалуына шек қөю), келе 
жатыр (асығыссыздық), жауайын деп түр (жасау- 
ға бейімділік), ойланып қалды (бір қалыпқа 
көшу), келе сала, қүлай кетті, айта сала, күліп 
жіберді (бір қимылдың сөңынан іле екінші қимыл- 
дың жасалуы) т.б.

Қосымш алар арқылы қимылдың жасалу 
тәсілін білдіру де бар: жүлмала, алыңқыра, 
күлімсіре, қақпала, жүріңкіре т.б.

Осымен байланысты ғылымда қимылдың өту 
сипаты категөриясы танылды, өл өқулыққа да 
кірді. Осы мағынаға бай категорияның жасалуы 
негізінен көмекші етістіктерге қатысты.

Көмекші етістіктер сөзжасамға да қатысады. 
Мысалы, адам қыл, жәрдем ет, қызмет қыл да, 
медет қыл, еңбек ет, жақсы бол, комек бер т.б. 
Осы келтірілген мысалдарда кәмекші етістіктер есім
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сөзге тікелей тіркесіп, оған қимыл мағынасын 
қосып тұр. Осындағы көмекші етістікгің қызметін 
есім сөзден етістік жасайтын жұрнақтың қызметі- 
мен салыстыруға болады. Есім сөзден етістікжа- 
сайтын жұрнақтар да есім сөзге қимыл мағына- 
сын үстейді. Мысалы,ақта, сыйла, әндетт.б. Есім 
сөзге тіркесіп оған қимыл мағынасын қосып, одан 
құранды етістік жасайтын көмекші етістіктердің 
дәл осы қызметгі атқаратынын оларды салыстыр- 
ғанда анық көрінеді. М ысалы, жәрдем ет - 
жәрдемдес, еңбек ет - еңбектен, жақсы бол - жак- 
сылан, комек бер - көмектес т.б.

Комекші етістіктердің даму дәрежесі тілде 
түрліше. Көмекші етістіктердің бір тобы алғашқы 
лексикалық мағынасынан ғана айрылып қоймай, 
өзінің түпкі дыбыстық құрамынан да айрылған. 
Қазіргі тіліміздегі еді, екен, емес, ет көмекші 
етістіктерінің түп негізі бір. Ал ол көне түркі 
жазбалары тілінде ер түрінде көмекші етістік қыз- 
метінде қолданылған. Ол кейін соңғы р дыбы- 
сының түсіп қалуы нэтижесінде е көмекші етістігі 
болып, кейін оның түркі грамматикалық тұлға- 
ларынан түрлі көмекші етістіктер жасалған. Мы- 
салы, жедел откен шақ тұлғасынан еді, есімше 
тұлғасынанекен, болымсыз есімше тұлғасынан 
емес, өзгелік етіс тұлғасынан ет көмекші етістік- 
тері қалыптасқан.

Көмекші етістіктердің бұл түрлерінің грам- 
матикалық даму дәрежесі оте жоғары, оның коне 
түркі жазбаларындағы ер түрінің озі көмекші 
етістік болған, алер көмекші етістігінің қандай 
толық мағыналы сөзден көмекшілікке көшкені 
анық емес.

Көмекші етістіктердің басым көпшілігі лек- 
сикалық мағынасынан айрылғанымен, дыбыстық 
құрамын толық сақтап қалған. Олар: ал, бақ, бар, 
баста, бер, бал, біл, біт, жат (ыр), жонел, жүр, 
жібер, де, кел, кор, қом, қай, қыл, отыр, от, сал, 
таста, тұр, түс, шық. Сондықтан олардың жаса- 
луына негіз болған лексикалық мағыналы етістік- 
термен комекші етістікгердің дыбыстық құрамында 
айырма жоқ және бұл көмекші етістіктерге негіз 
болған лексикалық мағыналы етістіктер тідде сақ- 
талған. Олардың тілде бірі толық мағыналы соз 
ретінде, екіншісі көмекші етістік ретінде қызмет 
етеді. Тұлғасы бір, мағынасы басқа болғандық- 
тан, олар омонимдік құбылысқа жатады.

7.6.2.1. Бол, ет, қыл комекші етістіктерінің 
қызметі

Комекші етістіктер тілде түрлі-түрлі қызмет 
атқарады. Сонымен бірге комекші етістіктердің

созжасамдық қызметі де бар, ол әдетте назардан 
тыс қалып, кобіне, ол туралы соз қозғалмайды. 
Бұл комекші етістіктердің қызметінің толық қам- 
тылмауына әкеліп соғады. Сондықтан көмекші 
етістіктердің созжасамдық қызметін де ашып 
корсетіп отырған жон.

Көмекші етістіктердің грамматикалық қыз- 
метінің ерекше назарда болуы бұл қызметтің 
көмекші етістіктердің басым көпшілігіне қатыс- 
ты болуына байланысты. Ал созжасамдық қыз- 
мет көмекші етістіктердің өте аз, санаулы түрлері- 
не ғана қатысты, сондықтан да ол кәмекші етістік 
туралы жалпы сипаттамада коп жағдайда ескері- 
ле бермейді.

Көмекші етістіктер тобынан бол, ет, қыл 
көмекшілері өздерінің сөзжасамдық қабілеті ар- 
қылы ерекшеленеді. Бұл көмекші етістіктер есім 
сөздерден етістік жасайды. Бэйбішенің қапысын 
таба алмай ыза болып отырған (Мүсірепов). 
Ғалымдар бүл жөнінде коп табысқа ие болды 
(Дарқанбаев). Жақсы атының да болмағанын 
арман етеді (Нұршайықов). Кітапты озі оқыға- 
нын қанағат қылмай... (Әуезов). Бүл мінезің 
өзіңді әуре етер (“К,озы Көрпеш”). Осы мысал- 
дардағы ыза болып дегенді ызаланып, ие болды 
дегенді иеленді, арман етеді дегенді армандай- 
ды, қанағат қылмай дегенді қанағаттанбай, әуре 
етер дегенді әурелер деген туынды түбір етістік- 
терімен ауыстыруға әбден бөлады. Олай бөлатын 
себебі, бұл мысалдардың алғашқыларында есім 
сөзден көмекші етістік арқылы етістікжасалған, 
екінші сыңарларында есім созден жұрнақ арқы- 
лы туынды түбір етістік жасалған. Екеуінде де 
есім созге қимыл мағынасы қосылған. Сондық- 
тан ыза болу мен ызалану, ие болу мен иелену, 
арман ету мен армандау, қанағат қылу мен қана- 
ғаттану, әуре ету мен әурелеу мағынасы жағы- 
нан бірдей. Сонда бұл мысалдарда есім созге 
қимыл мағынасын бірде комекші етістік, екінші- 
де етістік жасаушы жұрнақ қосып тұр. Анығы- 
рақ айтқанда, есім созден етістік бірде аналити- 
калық тәсіл арқылы, бірде синтетикалық тәсіл 
арқылы жасалған. Олай болса, есім сезге көмекші 
етістік қимыл мағынасын қөсып, оны етістікке 
айналдырған. Сондықтан да олар құранды етістік 
аталып жүр.

Бұл қызметті кез келген көмекші етістік ат- 
қара алмайды, тек белгілі кәмекші етістіктер ғана 
өсы қызметті атқара алады. Олар: бол, ет, қыл 
көмекші етістіктері. Осы көмекші етістіктердің есім 
сөзді етістікке айналдыруын олармен мағыналас 
туынды түбір етістіктермен салыстыру арқылы
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олардың мағына бірлігін тануға болады. Олар- 
дың біразын салыстырып коруге болады: алаң 
бол, алаң ет, алаң қыл - алаңда, арманда бол, 
арман ет, арман қыл - арманда, әбігер бол, 
әбігер ет, әбігер қыл - әбігерле, әзір бол, әзір 
ет, әзір қыл - әзірле, әуре бол, әуре ет, әуре қыл
- әуреле, әшкере бол, әшкере ет, әшкере қыл - 
әшкереле, ие бол, ие ет, ие қыл - иелен қуат бол, 
қуат ет, қуат қыл - қуаттан, құмар бол, құмар 
ет, құмар қыл - құмарлан, құштар бол, құштар 
ет, құштар қыл - құштарлан, ойран бол, ойран 
ет, ойран қыл - ойранда, сақ бол, сақ ет, сақ 
қыл - сақтан, таң бол, таң ет, таң қыл - таңдан, 
ыза бол, ыза ет, ыза қыл - ызалан.

Бұл келтірілген әр кұранды етістіктермен ту- 
ынды етістіктердің мағыналас екені анық байқа- 
лып тұр. Сонымен бірге бол, ет, қыл көмекші 
етістіктерінің құранды етістік жасау қызметінде 
ортақ белгілердің бары да көрініп тұр. Оны үш 
көмекші етістіктің құранды етістік жасаудағы жалпы 
қасиеттерімен, белгілерімен бірге, аздаған әрқай- 
сысының өзіндік ерекшеліктері де байқалады.

Бол көмекші етістігі арқылы жасалған құран- 
ды етістіктерде салт етістік мәні бары байқалады: 
сен адам бол, сен сері бол, сен азат бол сияқты 
құранды етістіктер субъектінің өзіне өзі жасай- 
тын қимылды білдіретіні анық.

Ал әбігер ет, әзір ет, әуре ет сияқты мысат- 
дарда объектіге жасалатын қимыл екені байқа- 
лады. Біреуді әбігер ет, әуре ет, әзір ет деген 
мағына анық көрініп тұр.

Қыл көмекші етістігі арқьцты жасалған к д а н -  
ды етістіктер де субъектіге де, объектіге де жаса- 
латын қимылды білдіреді.

Мысалы, маған жақсылық қыл, жәрдем қыл, 
оны адам қыл, оны озіңе бала қыл т.б. Тілде осы 
құранды етістіктердің соңғы мағынасы жиі кез- 
деседі.

Қазіргі тілімізде осы қызметте ең жиі қол- 
данылатын көмекші етістік - ет. Көне кезеңдерде 
қыл көмекші етістігінің қызметі белсенді болған.

Бұл көмекші етістіктер арқылы жасалған 
құранды етістіктер сөйлемде етістік жүйесі бой- 
ынша түрленеді:ие етті, ие еткізді, ие еткізеді т.б.

7.6.2.2. Жазда комекші етістігі

Жазда - тек қана көмекшілік қызметте қол- 
данылатын етістік, оның толық, негізгі мағына- 
да қолданылуы тілде жоқ, яғни тұрақты көмекші 
етістік. Бұл етістіктің де көне кездерде лексика- 
лық мағынасы болған.

Жазда көмекші етістігі тілде қимылдың өту 
сипаты категориясының көрсеткішіне жататын =й 
жазда аналитикалық форманты болып қалыптас- 
қан. =й жаздааналитикалық форманты жетімсіз 
қимылды білдіреді. Жетімсіз қимыл деп қимыл- 
дың жасалуға жақындап барып, тіпті жартылай 
жасалып, аяғына жетпей тоқтауын, үзілуін білдіруі 
аталады. Құлай жаздады, жығыла жаздады, кетіп 
қала жаздады т.б.

Бұл қимыл субъектінің өздігінен әдейі жа- 
сайтын қимылы емес, қимылды жасауды бас- 
тап, оны субъекті өздігінен тоқтатпайды. Қимыл 
кездейсоқ себептердің әсерінен, кобіне субъектінің 
ырқынан тыс кездескен себептердің әсерінен 
аяқталмай тоқтайды.

Қимылдың жасалуының бұл тәсілі - түркі 
тілдерінетән құбылыс. Мысалы, башқұрттілінде: 
йоқлай яззы, йығыла яззым; өзбек тілінде: ула 
езди, йиқыла езди; татар тілінде: китгә язды, егы- 
ла язды түрінде қолданылады.

Бұл формант өте белсенді, салт, сабақгы етіс- 
тіктерді талғамай тіркесе береді. Мысалы: Өзін 
влтіре жаздаған Мекешке сүйсінеді (Мүсірепов). 
Қыз отка қүлай жаздап, эрі шошып, эрі ашула- 
нып, булыға жаздады (Әуезов).

Ауызекі тілде бұл форманттың мағынасын 
басқа жолмен, түрлі тіркестермен беру де кезде- 
седі. Мысалы, кетуге аз-ақ қалдым, кетуге шақ 
қалдым т.б.

Бұл формант тіркескен етістік болымсыздық 
жұрнақты қабылдамайды, ол осы форманттың 
мағынасына байланысты. =й жазда форманты- 
ның өзі болымсыздық мағына береді, сондықтан 
ол формант бар сөзге болымсыздық жұрнақтың 
қажеті жоқ. Осы формантты қабылдаған анали- 
тикалық формалы етістік етістіктің түрлену жүйе- 
сімен толық түрлене бермейді. Ондай тұлғадағы 
етістік тілде көбіне, жедел өткен шақ, кейде ауыс- 
палы шақ пен бұрынғы өткең шак тұлғаларында 
кездеседі. Мысалы: Жалт қарап еді, есінен тана 
жаздады (Майлин). Қайык бүлтаңдағанда, ауып 
кала жаздайды (Мүсірепов). Мен түгілі атак- 
ты адвокат Ақбаев, Дүйсенбаевтар бір сөз үшін 
айдалып кете жаздаған (Мүсіреһов). Мал-мүжі 
сатылып кете жаздапты (Мұқанов).

7.7. К Ө М ЕК Ш І ЕТІСТІК Ж Ә НЕ АНАЛИТИКАЛЫҚ 
Ф О РМ А НТТАР

Көмекші етістіктер грамматикалық дамудың 
нәтижесінде грамматикалық қызметке кошіп, 
фамматикалық көрсеткішке айналғандықган, олар
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сөйлемде толық мағыналы етістікке көсемше, есім- 
ше жұрнақтары арқылы тіркесіп, оған фаммати- 
калық мағыналар үстейді. Мысалы: Бір түйір жас 
козімнен ыршып кетті. Аш есікті, сен ол қызды 
жасырып алмайсың (Жүнісов).

Осы мысалдардағы грамматикалық мағына- 
лы козімнен, ыршып кетті, есікті, қызды, жа- 
сыра алмайсың деген түрлі фамматикалық фор- 
мадағы сөздерді алып қарайық: козімнендегенде 
жастың ш ыққан жерін -нен шығыс септік жал- 
ғауы білдіріп тұр, онда грамматикалық мағына 
қосымша арқылы берілген; ыршып кетті дегенде 
ыршу қимылының тез жасалуын -ып көсемшесі 
арқылы тіркескен кет көмекші етістігі білдіреді, 
есікті, қызды дегенде қимылдың объектісі мағы- 
насын табыс септік жалғауы білдіреді, жасыра 
алмайсың дегенде қимылды жасау мүмкіндігінің 
жоқ екені етістікке -а жұрнағы арқылы тіркес- 
кен алма көмекші етістігі арқылы білдірілген. 
Сөйтіп козімнен, есікті, қызды создеріндегі ф ам - 
матикалық мағыналар қосымшалар арқылы беріл- 
ген. Ол қосымшалар тілдегі түрлі категориялар- 
дың қосымшалары, сондықтан сөздегі қосымша- 
лар қай категорияның қосымшасы болса, сол ка- 
тегориялардың формасындағы сөздер болып са- 
налады. Категориялардың грамматикалық ма- 
ғынасы қосымшалар арқылы берілгендіктен, олар 
синтетикалық сөз формасына жатады. Алыршып 
кетті, жасыра алма сөздеріндегі грамматикалық 
мағына көмекші етістік арқылы берілгендіктен, 
олар - аналитикалық формадағы етістік болып 
табылады.

Көмекші етістіктер негізінен етістіктің түрлі 
категорияларының мағынасын білдіретін көрсет- 
кіштер қызметін атқарады. Көмекші етістіктер 
қатыспайтын фамматикалық категориялар етіс- 
тікте өте-сирек кездеседі. Етістіктің көпшілік ка- 
тегорияларының мағынасы комекші етістіктерге 
қатысты. Сондықтан ол тілде сирек кездесетін 
құбылысқа жатпайды. Бұл жағдай тілде анали- 
тикалық сөз формасының кең орын алатынын 
көрсетеді.

/ Аналитикалық форма қазақ тілінің ф ам ма- 
тикалық құрылысынан мол орын алады. Ол әлі 
толық зерттеліп, анықталмай отыр. Есім сөздердің 
аналитикалық формасы жөнінде толық мағлұмат 
жоқ. Алайда, есім сөздерге де аналитикалық форма 
жат емес екені белгілі. Олардан сын есімнің шы- 
рай категориясының аналитикалық формасы 
күмән туғызбайды. Мысалы,оте жақсы, ең үлкен, 
тым әдемі, оте сүлу сияқты қолданыстағы сөздер 
асырмалы шырайдың грамматикалық формала-

рына жатады. Олар лексикалық мағыналы сөзге 
оте, ең, тым, тіпті, тіптен сияқты көмекші 
сөздердің тіркесі арқылы жасалған.

Ал аналитикалық сөз формасының қазақ 
тілінің фамматикалық құрылысында кең қолда- 
нылуы ғылымда оның танылуына негіз болды. 
Аналитикалық сөз формасының тілде танылуы 
қазақ тілінің бір кездерде таза синтетикалық 
тілдер деп сипаггалып келуінің қате екенін дәлел- 
дейді.

Аналитикалық сөз формасының озіне тән 
белгілері бар.

Аналитикалық форманың қайсысы болсын 
белгілі категори яларға  қаты сты . М ы салы , 
етістіктің болымдылық, болымсыздық категория- 
сының аналитикалық формасына мысал келті- 
рейік: келген емес, келетін емес, келер емес, кет- 
кен жоқ. Осы аналитикалық формадағы етістік- 
тер тек осы категорияның формасында тұрған 
сөздер болып саналады, оның басқа категория- 
ларға қатысы жоқ. Сол сияқгы қайтқан еді қатыс- 
тық өткен шақ формасында, келсе екен, қалғысы 
келеді қалау рай формасында, өте жақсы асыр- 
малы шырай формасында тұр. \

Аналитикалық форма категориямен тікелей 
қатысты болғандықтан, ол қай категорияның 
формасы болса, сол категорияның тарамына (па- 
радигмасына) кіреді. Аналитикалық форма белгілі 
категорияның тарамына кіретін болғандықтан, 
соның бір мүшесі ретінде сөйлемде қызмет атқа- 
рады.

Категорияның тарамына синтетикалық, ана- 
литикалық формалар қатар қызмет ете береді. 
Мысалы, осы шақ тарамында синтетикалық (ке- 
леді) форма да, аналитикалық форма да (оқып 
отыр) бар. Сол сияқты өткен шақ тарамында син- 
тетикалық форма (кетті) да, аналитикалық фор- 
ма (келген еді, кетіп еді) да қызмет етеді. Сын 
есім шырайлары категориясының тарамында да 
сингетикалық (когірек) формамен қатар анали- 
тикалық (оте кок) форма қызмет етеді. Сондық- 
тан қазақ тілінде категорияның формасы тек син- 
тетикалық, тек аналитикалық форма болу керек 
деген шек қойылмайды.

Аналитикалық сөз формасының жасалуы 
көмекші созбен байланысты. Көмекші сөз бол- 
маған жерде аналитикалық форма болмайды. 
Бірақ кез келген комекші сөз аналитикалық фор- 
ма жасай бермейді. Мысалы, жарқ етті, саңқ етті 
деген мысалдарда еліктеуіш сөзге көмекші етістік 
тіркескен. Бірақ олар аналитикалық формаға жат- 
пайды, себебі олардың ешбір грамматикалық ка-
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тегорияларға қатысы жоқ, сондықтан ешбір грам- 
матикалық, лексика-грамматикалық категориялар- 
дың тарамының құрамына кірмейді. Жарқ етті, 
саңқ етгі сияқты сөздерде ет комекші етістігі елік- 
теуіш сөзге қимыл мағынасын қосып, олардан 
құранды етістік жасап, сөзжасамдық қызмет атқ- 
арған . К өм екш і сөз категория м ағы насы н  
білдіретін көрсеткіш қызметін атқарғанда ғана, 
ол аналитикалық форма жасайды.

Аналитикалық формалы сөздің құрамы тұрақ- 
ты емес, сөйлемде белгілі бір аналитикалық фор- 
мадағы сөз үнемі тек қана сол формада тұруы 
мүмкін емес. Сөйлемнің қажетіне қарай ол басқа 
аналитикалық формада немесе түрлі синтетика- 
лық формада тұра береді. Мысалы, оқып отыр 
деген аналитикалық формадағыоқы етістігі бас- 
қа сойлемде оқығысы келеді, оқиды, оқымақ, оқып 
отыр еді сияқты түрлі формада қолданыла береді. 
Ал осы формада басқа түрлі етістіктер қолданыла 
береді. Мысалы, тыңдап отыр, жазып отыр т.б, 
немесебілгісі келеді, кореді, сойлемек, жазып отыр 
еді т.б. Осы мысалдардағы тұрақты нәрсе - 
сөздердің түрлену үлгісі. Атап айтқанда, бір үлгі 
бойынша көптеген сөздер түрлене береді. Ал ол 
үлгі - категориялардың түрлену үлгісі, яғни тара- 
мы. Өйткені категориялардың түрлену үлгісі, яғни 
тарамы талай замандардың ішінде грамматикалық 
дамудың нәтижесінде қазір әбден қалыптасқан 
тілдік құбылыс. Сондықтан олар арқылы белгілі 
топгағы сөздер түрлене береді. Аналитикалық фор- 
маны жасаушы көрсеткіштер де категориялар тара- 
мының тұрақты мүшесі болғандықтан, ол арқылы 
белгілі топтағы түрлі сөздер түрлене береді.

Аналитикалық форма жасаушы көрсеткіштің 
сөзде алатын тұрақты орны бар. Тіліміздің жал- 
ғамалық құбылысына байланысты барлық қосым- 
ша атаулы дербес мағыналы сөздің соңына жал- 
ғанады. Аналитикалық көрсеткіштер де осы заң- 
дылыққа бағынады, яғни дербес мағыналы сөздің 
соңына тіркеседі. Мысалы, өсіп барады, кетіп 
жатыр, білгісі келеді, коріп еді, келер емес, корген 
жоқ, барушы болма т.б. Алайда жекелеген сөз 
алды қосымшалардың кездесетіні (бейхабар, на- 
разыт.б.) сияқты аналитикалық корсеткіштердің 
ішінде де сөз алдынан тіркесетіндері бар. Оларға 
шырай көрсеткіштері жатады. Мысалы, ең жақ- 
сы, тіпті кішкене, оте үлкен т.б. Бұл жағдай сын 
есімнің табиғатына да қатысты болуы мүмкін. 
Сын есім - зат есімнің, яғни өзі қатысты сөздің 
алдынан келіп, тіркесетін сөз табы. Міне, ол оның 
грамматикалық көрсеті^шінен де орын алған си- 
яқты.

Сөздің аналитикалық формасын жасаушы 
комекшілер дербес сөзге қосымшасыз да, қосым- 
ша арқылы да тіркесе алады. Асырмалы шырайда 
көмекші сөз дербес сөзге ешбір қосымшасыз ал- 
дынан тікелей тіркеседі. Мысалы, ең қиын, оте 
ауыр, тым үлкен т.б.

Көпшілік жағдайда көмекші сөз дербес сөзге 
белгілі қосымшалар арқылы тіркеседі. Мысалы, 
кел+се + екен, біл+гісі + келеді, айт+ып + сал- 
ды, кел+е + қойды, жаз+а + алады т.б. Мұндай 
жағдайда көмекші етістіктер кез келген қосым- 
шамен дербес сөзге тіркеспейді. Өйткені көмекші 
етістіктің мағынасы белгілі қосымшамен бірге 
қалыптасқан. Сондықтан әр көмекші етістіктің 
мағынасына байланысты қосымша арқылы ғана 
ол негізгі етістікке тіркесе алады. Мысалы, айта 
алады, жаза аладыдеген аналитикалық форма- 
лы етістіктер қимылды жасау мүмкіндігін ал 
көмекші етістігінің дербес етістікке көсемшенің 
-а жұрнағымен тіркесуі арқылы білдіріп тұр. 
Көсемш енің-а жұрнағынсызал көмекші етістігі 
ол мағынаны білдіре алмайды. Мысалы, біліп 
алды деген ан али ти калы қ ф орм аға етістік 
мүмкіндік мағынасын білдірмей, қимылдың өзі 
үшін жасалғанын білдіріп тұр. Екі мысалда даал 
көмекші етістігі қолданылғанына қарамастан, олар 
екі түрлі мағына беріп тұр. Бұл көмекші етістіктің 
мағынасының қосымш аға байланысты екенін 
білдіреді.

Сойтіп қазақ тілінде аналитикалық форма- 
лы сөздің құрамы негізінен томендегідей:

1) дербес соз + қосымша + көмекші сөз (осіп 
кетті),

2) дербес сөз + көмекші сөз (жүр еді),
3) көмеші соз + дербес соз (оте жақсы).
Аналитикалық формалы сөз сөйлемде бір

сұраққа жауап беріп, бір сөйлем мүшесі болады. 
Мысалы, Ол оқып жүр дегендежүр - сөйлемнің 
баяндауыш мүшесі. Сол сияқты аналитикалық 
формалы сөз тіркесінің де бір сыңары, бір мүшесі 
болады. Мысалы, Ол үйде оқып отыр дегендегі 
үйде оқып отыр бір сөз тіркесін жасайды. Осы 
сөз тіркесінің бір сыңары - үйде, екінші сыңары
- оқып отыр.

Сөздің аналатикалық формасы төмендегідей 
белгілер арқылы танылады:

1. Сөздің аналитикалық формасы белгілі бір 
грамматикалық категорияның жүйесіне, тарамы- 
на енуі керек.

2. Әрбір аналитикалық формалы сөз лекси- 
калық мағынаға қоса фамматикалық мағына бе- 
реді.
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3. Сөздің аналитикалық формасын катего- 
риялардың тұрақты аналитикалық форманттары 
жасайды.

4. Сөздің аналитикалық формасы белгілі топ- 
тағы сөздің басым көпшілігінен жасала береді.

7.7.1. Аналитикалық форманттар және 
олардың мағыналары

Аналитикалық формант деп қосымша мен 
көмекші етістіктің бірлігінен тұратын, категория 
мағынасын білдіретін күрделі морфологиялық 
көрсеткіш аталады. Мысалы: Апам болса, аудан- 
да сырқаттанып жатыр. Ақбопе екеуміз та- 
ңертеңнен айтып жүрміз (Жүнісов). Осы екі 
сөйлемдегі сыркаттанып жатыр, айтып жүрміз 
деген аналитикалық формалы етістіктер -ып жа- 
тыр, -ып жүр деген аналитикалық форманттар 
арқылы нақ осы шақ мағынасын білдіреді. Нақ 
осы шақтың жүйеСі бойынша бұл форманттарға 
жіктік жалғауы тікелей жалғанады. Ол заңды- 
лы қ сақталған: сырқаттанып жатыр дегенде
3-жақ болғандықтан, онда жіктік жалғау жоқ, ал 
айтып жүрміз дегенде жіктік жалғау аналитика- 
лық формантқа тікелей жалғанған.

Қазақ тілі етістіктің аналитикалық форман- 
тына өте бай. Етістікте жетпістен аса аналитика- 
лық формант бар. Олар:-а ал, =п бақ, -п ал, -п 
бар, -а бар, а баста, е бер, -п бер, -ған бол, -п 
бол, -с біл, -п біт, -а жазда, -п жат (ыр), -е 
жонел, -п жүр, -е жүр, -п жібер, -йін де, -са игі 
еді, -са екен, -ғай еді, -са еді, 0 екен, 0 жоқ, 
-п кел, -е кел,-п кет, -а кет -п көр, -е кор, -п 
қал, -а қал, -п қой, -а қой, -п отыр, -а отыр, -п 
от, -п сал, -а сал, -п таста, -п тұр, -а тұр, -п 
түс, -е түс, -п шық, -а шық, -н сала бер, -п кеп 
жібер, -д кеп қал, -ғалы отыр, -ғалы жат(ыр), 
-гелі жүр, -ғалы тұр, -а сала (-а салын), -п қоя 
бер, -п келе жат, -п бара жат, -п болып қал, -ғы 
кел, -ушы болма, -а корме, -ған болса, -р 
болса, -п жүре бер, -п кеп кет, -п сала бер, -п 
кеп бер, -уге бол.

Аналитикалық форманттардың құрамының 
түрлі болуына байланысты олар жалаң және 
күрделенген аналитикалық форманттар болып 
бөлінеді.

Жалаң аналитикалық форманттарға бір мор- 
фемалы ( 0  емес), екі морфемалы (-п ал), үш 
морфемалы (-ғысы кел) аналитикалық формант- 
тар жатады. Бүл соз одан әрі орбіген жоқ. Коштің 
алды адырдан бері шығып қалыпты (Әуезов). 
Мұнда 0  жоқ, -ып қал форманттары қолданыл- 
ған. Олар - 0  жоқ форманты бір морфемадан

тұрады, оның алдындағы бұрынғы өткен шақ 
көрсеткіші (-ген) өз мағынасында қолданылған,
0  жоқ оған болымсыздық мағы на қосып тұр, 
-ып қал екі морфемалы аналитикалық формант- 
қа жатады. Тілдегі аналитикалық формант не- 
гізінен екі морфемалы форманттардан тұрады. Үш 
морфемалы ф орманттар да өте аз: -ғысы кел, 
-сам екен, -уге бол т.б. Бір сүмдық болмаса игі 
еді (Мұқанов). Осы сөйлемдегі -са игі еді үш 
морфемалы жалаң аналитикалық формантқа жа- 
тады.

Күрделенген аналитикалық формантқа төрт 
морфемалы аналитикалық форманттар жатады. 
Олар екі морфемалы аналитикалық форманттар- 
дың бірігуінен жасалған. Екі морфемалы формант- 
тардың ұзақ уақыт сөзде бірге, қатар қолданылу- 
ының нәтижесінде олардың мағыналары кірігіп, 
біртұтас мағынаға көшкен. Олар: -п келе жатыр 
(өсіп келе жатыр), -п бара жатыр (көбейіп бара 
жатыр), -п қоя бер (жылап қөя берді), -п кеп кет 
(сөғып кеп кетті), -п кеп қал (итеріп кеп қалды), 
-п кеп жібер (шыңғырып кеп жіберді), -п сала бер 
(әрленіп сала берді), -п жүре бер (бөйы жылып 
жүре берді), -п болыи қал (жазып болып қалды).

Күрделенген аналитикалық форманттың бел- 
гілері:

1. Күрделенген аналитикалық формант бір ма- 
ғына береді, бір формантгың қызметін атқарады.

2. Күрделенген аналитикалық форманттың 
құрамындағы морфемалардың орны тұрақты, олар- 
дың арасына бөтен морфема қосыла алмайды.

3. Күрделенген аналитикалық форманттың 
бәрі - қимылдың өту сипаты категөриясының 
көрсеткіштері.

4. Күрделенген аналитикалық форманттар тек 
қана етістікпен қолданылады.

Аналитикалық форманттардың мағыналары 
алуан түрлі, түрлі категорияларға қатысты.

Көпшілік аналитикалық форманттар қимыл- 
дың өту сипаты категориясының мағынасын 
білдіреді. Олар қимылдың тәсілін білдіреді және 
қимылдың даму сатысын білдіреді.

Қимылдың жасалу тәсілі негізінен аналити- 
калық форманттар арқылы білдіріледі:

1. Қимылдың жасалу тәсіліне жалған, жа- 
санды қимыл мәнін білдіреді. - Сіз де сүйтесіз 
бе? - деген Дәурен қалжыңдаған болын (Ақта- 
нов). М ұнда-ған бол форманты жалған қимыл, 
жасанды қимыл мағынасын беріп тұр.

2. Жеткіліксіз қимыл тәсілінде қимылдың 
жасалуғажақындап барып,аяғына жетпей үзілуін 
білдіреді. Қыз отқа қүлай жаздап, эрі шошып, 
эрі ашуланып, булыға жаздады (Әуезов).



542 МОРФОЛОГИЯ

3. Қимылдың субъект өзі үшін, я өзінен бас- 
қалар үшін жасауын білдіру қимылдың бағыт- 
мақсат тәсіліне жатады. Ол мағынаны -п ал, -п 
бер форманттары білдіреді. Мен өз пәтеріме кошіп 
алдым (М ұқанов). Естіген ертегілерін құрбыла- 
рына айтып береді. Мұнда көшіп алдым дегенде 
қимылдың өзі үшін жасалғанын, айтып береді 
дегенде басқа адам үшін жасалғаны білдірілген.

4. Қимылдың ерекше ынтамен жасалуын -п 
бақ форманты білдіреді. Дегенмен Нүрке шыдап 
бақты. Біз де қара терге түсіп істеп бақтық 
(Шашкин).

5. Қимылдың жасалуына немқұрайды қарап, 
оның жол-жөнекей жасалуын білдіретін анали- 
тикалық форманттарға: -а сал, -а отыр, -е жүр 
форманттары жатады. Менікі эшейін айта сал- 
ған қалжың ғой (Мүсірепов). Өз басымнан откен 
о қи ға л а р д ы  т ізбект ей  от ы рған  хат ш ы  
тәріздімін (Соқпақбаев).

6. Қ имылдың ойда жоқта, қиы нды қсы з 
жеңіл, күтпеген жерден жасалуын -а қой, -а кет, 
-а қал аналитикалық форманттары білдіреді. 
Томенгі сыбаннан Имақ Тоқпанов келе қалды 
(М ұқанов).Алақаныма қыса қойдым (Сәрсенба- 
ев). Хадиша бұл созімді мақұл коріп, жабыса 
кетті (Ш ашкин).

7. Қимылдың қысқа, батыл, аз уақыттың 
ішінде жасалуын -п таста, -п жібер, -п түс, -п 
кал форманттары білдіреді. Итемген зекін тас- 
тады (Мүсірепов).

8. Қимылдың ерекше қарқынмен, күшпен 
жасалуын -п кеп жібер, -п кеп қал күрделенген 
аналитикалық форманттар білдіреді. Мен шықшыт- 
тан періп кеп жібердім (Сейфуллин). -Ж оғал  
козіме корінбей деп итеріп кеп қалды (Мұқанов).

9. Қимылдың жасалуы ұзаққа сөзылуын, 
жалғасуын, қайталануын -е бер, -е түс формант- 
тары білдіреді. Әкесін мазалай берді (Ж ұмақа- 
нов). Түнек қоюлана түсті (Ш ашкин).

10. Қимылдың жасалуына шек қоюды -а тұр 
форманты білдіреді. Сэл күте тұрыңыз (Есен- 
берлин).

11. Қимылдың жасалуының асығыссызды- 
ғын -а жатар форманты білдіреді. Үйрене жа- 
тар (Мұқанов).

12. Қимылдың жасалуға дайын тұрғанын, 
бейім ділігін  -йін де, -ғалы отыр, -гелі жүр, 
-ғалы түр, -ғалы жатыр форманттары білдіреді. 
Жер құрғайын деді (Мұстафин). Біз ауылға қай- 
тқалы отырғанда, олар да жетті (М ұқанов).

13. Қимылдың бір қалыгітан тұрақты қалы- 
пқа көшуін -п қал форманты білдіреді. Диқаның

козіне жас іркіліп қалды (Жүнісов). Мен сені 
борілердің аузынан сақтап қалдым (Жүнісов).

14. Бір қимылдың соңынан ілесе екінші 
қимылдың жасалуын -а сала, -а салып форман- 
ттары білдіреді. Әкесін коре саіш, жүгіре жонелді.

Қимылдың даму кезеңін білдіретін аналити- 
калық форманттар бірсыпыра. Қимылдың даму 
сатылары, кезеңдері үшке бөлінеді: 1) қимылдың 
басталуы, 2) қимылдың жасалу үстіндегі кезеңі,
3) қимылдың аяқталуы.

Қимылдың басталуын -а баста, -а жонел, -п 
сала бер, -п жүре бер, -п қоя бер. Қимылдың тек 
қана басталуын -а баста форманты білдіреді. 
Дауыс шыға бастады (Ш ашкин).

Қимылдың кенеттен, іркілмей тез басталуын 
-а жонел, іп қоя бер форманттары білдіреді. Қарт 
инженерді мақт ай ж онелді (Е сенберлин). 
Қоңырау шылдырап қоя берді (Мұқанов).

Қимылдың жайлап, баяу бір қалыпта бас- 
талғанын -п сала бер, -п жүре бер форманттары 
білдіреді. Мысалы, Шэріпжанның түсі суып сала 
берді. Шоп осіп жүре берді (Қанахин).

Қимылдың жасалу үстінде екенін -п отыр, 
-п түр, -п жүр, -п жат, -п келе жат, -п бара 
жат, -п бар, -п кел форманттары білдіреді. Мы- 
салы: Тек Қаламүштің есейіп келе жатқанына 
сүйсінеді (А қтан ов). Үнсіз отырып қалды  
(Жүнісов). Қарасайдың бүгінгі тұрмысы тоңіре- 
гінде сойлесіп отырып... (Жүнісов). Қайсысы екен 
жыбырлап жүрген (Ш ашкин).

Қимылдың аяқталуын -п бол, -п біт, -п шық, 
-п қой, -п кет, -п қал, -п болып, қал формантта- 
ры білдіреді. Сол күні қарақасқа жоғалып шық- 
ты (Ш ашкин). Ол жұмысты да жақсы мең- 
геріп кеттім (М ұқанов). Дауысым эбден қарлы- 
ғып болды (Сәрсенбаев). Қаланың тоңірегінің бэрі 
алынып бітті (Сейфуллин).

Аналитикалық форманттар модальдық мағы- 
наны да білдіреді. Модаль мағыналардың ішінде 
қимылды жасауға субъектінің мүмкіндігі бар- 
жоғы н -а ал, -а алма, -а біл форманттары 
білдіреді. Мысалы, Сен ол қызды жасырып отыра 
алмайсың (Жүнісов). Жас агроном басқара ал- 
май жүр (Ш ашкин). Адамға сене білу де үлкен 
қасиет (Мұқанов).

Аналитикалық форманттар нақ осы шақ ма- 
ғынасын білдіреді. Нақ осы шақ жасайтын ана- 
литикалық ф орманттарға-п отыр, -п жатыр, -п 
тұр, -п жүр, -п келе жатыр, -п бара жатыр фор- 
манттары жатады, тек бұл форманттар нақ осы 
шақ жасау үшін жіктік жалғауы оларға тікелей 
жалғануы керек. Ол қүдасына күле қарап отыр



ЕТІСТІК 543

(Жүнісов). Сен сулуланып келе жатырсың (Мұка- 
нов). Сендер қайдан келіп түрсыңдар (Мұқанов).
- Қай институтта окып жүрсіңдер? (Жүнісов). 
Ол аруактанып бара жатыр (Мүсірепов).

Аналитикалық форманттар қатыстық өткен 
шақ мағынасын білдіреді. Қатыстық өткен шақ 
Ж  еді формантының түрлі шақ көрсеткіштеріне 
тікелей тіркелуі арқылы олардан қатыстық өткен 
шақ жасайды. Өзім де солай ойлап отыр едім 
(Мүсірепов). Әр елден келгендігін озі де айтып 
түр еді (Мүсірепов). Ол мүны біліп жүр еді 
(Мұқанов).

Аналитикалық форманттар бұйрық рай ма- 
ғы насы н білдіреді. Бұйрық рай мағы насы н 
білдіретін аналитикалық форманттарға =  ушы бол- 
ма, =а көр, =а корме форманттары жатады. =ушы 
болма аналитикалық форманты қатал бұйрық, 
қимылдың жасалуына үзілді-кесілді тиым салу- 
ды білдіреді. Бұл форманттың болымды түрі жоқ. 
Формант бұйрық райдың жіктік жалғауы арқы- 
лы түрленеді. Жылаушы болма. Тәртіп бүзушы 
болма!=ъ кор, =а корме форманттары бұйыру- 
дың тілек түрін білдіреді. Жолата кормеңдер, 
свйте кор. Бұл форманттар бұйрық мағынасы- 
ның түрлі реңкін білдіру үшін қолданылады.

Аналитикалық форманттар қалау рай мағы- 
насын білдіреді. Қалау рай мағынасын біддіретін 
аналитикалық форманттарға -са игі еді, -са екен, 
-са еді, -ғай еді форманттары жатады: Бастаса 
игі еді, орнықса екен, қүтылсам екен, болмағай 
едің.

Етістікгің болымсыздық мағынасын білдіретін 
2 аналитикалық формант бар, олар: 0  емес, 0  
жоқ. Бұл форманттар етістіктің шақ категория- 
сымен ғана қолданылады: сезген жоқ, айтқан 
емеспін, тұрақтай алар емес, қол жететін емес.

7.7.2. Түр, жүр, отыр, жат(ыр) етістіктерінің 
мағыналары

Тұр, жүр, отыр, жат(ыр) етістіктері тілде 
түрлі қызмет атқаратын, ерекшелігі мол етістік- 
тер болып саналады. Бұл торт етістік түркі 
тілдерінің көне жазба ескерткіштерінен бері қарай 
тілде өте жиі қолданылып келе жатқан ғылымда 
эбден танылған. Сол ұзақ уақыттың ішінде бұл 
етістіктердің лексикалық мағынасы ғана кеңіп, 
молығып қоймай, олар грамматикалық дамудан 
отіп, түрлі грамматикалық мағынаға ие болып, 
түрлі грамматикалық қызмет атқаратын болған. 
Тілдің қазіргі даму сатысында тұр, жүр, отыр, 
жат(ыр) деген лексикалық мағыналы етістіктер

бар, сонымен бірге дыбыстық құрамы жағынан 
олардан ешбір айырмасы жоқ 4 грамматикалық 
корсеткіш бар. Бұлардың мағынасы, тілде атқа- 
ратын қызметі мүлдем басқа-басқа, сондықтан 
олар омонимдік дәрежеге жеткен: үнсіз отыр, 
зытып отырды.

Алғашқыдаотыретістігі субъектінің кеңістік- 
тегі қалпын білдіріп, лексикалық мағынада қол- 
данылған, соңғыдаотыр кемекші етістік қызме- 
тінде қолданылған, оның лексикалық мағынасы 
жоқ, жетекші етістікке косемш енің-п жұрнағы 
арқылы тіркесіп, қимьы тез жасалу үстінде деген 
мағынаны қосып тұр. Отыр етістігі алғашқы қол- 
данысында сөйлемде қимыл атауы ретіндегі лек- 
сема болса, соңғыда грамматикалық мағына бе- 
ретін көрсеткіші қызметін атқарған. Олардың 
мағынасы да қызметі де басқа-басқа, тек дыбыс- 
тық құрамы ғана ұқсас. Осы жағдай қалған үш 
етістікке де ортақ, сондықтан тілде лексикалық 
мағына беретін тұр, жүр, отыр, жат етістіктері 
арқьыы жасалған 4 аналитикалық формант, яғни
4 грамматикалық корсеткіш бар. Олар шығу тегі 
жағынан бір болғанымен, қазір тілде басқа:бас- 
қа тілдік бірліктерге жатады.

Аідымен бұл торт етістіктің лексикалық ма- 
ғыналарына тоқталайық.

Бұл торт етістіктің алғашқы түп негізгі лек- 
сикалық мағынасы - адамның кеңістіктегі қал- 
пын білдіру. Өзі жалаңбас қардың үстінде отыр 
(Әбдіқадыров). Солардан оқшаулау жерде Рабый 
түр. Бір кішкене болмеде жатқан Мүқан үйық- 
тай алмады (Сонда). Екеуміз коп жыл бірге 
жүріп, коп елді бірге араладық (Сонда).

Бұл етістіктердің екінші негізгі мағынасы 
адамнан басқа жанды-жансыз заттардың кеңістік- 
тегі қалпын білдіру: үстел тұр, кілем жатыр, 
бұтақта отыр, (бұрымы арқасында) жатыр, ду- 
адақ отыр, машина жүріп кетті.

Бұл мысалдардан 4 етістіктің адамнан басқа 
да ж анды -ж ансы з заттарға қолданы латы ны  
корінеді, бірақ адамға 4 етістік түгел қолданыл- 
са, адамнан басқа жанды-жансыз заттармен ол 
түгел қолданылмайды.

Ал жансыз заттардың шындық өмірдегі қал- 
пын білдіру үшін негізіненжатыр, тұр етістіктері 
қолданыладьккітап, қағаз үстелде жатыр, кілем, 
алаша еденде жатыр, шоп копенеде жатыр, сәбіз, 
сарымсақ, картоп қоймада жатыр т.б.

Сонымен бірге кітан сореде тұр, кеме жаға- 
да тұр, ағаш сүйеулі тұр, орындық, сандық, үстел 
орнында тұр, рюмкелер шкафта тұр, шәйнек газ- 
да тұр, сурет ілулі тұр, самауыр үстелде тұр си-
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яқты қолданыс бұл етістіктердің қазір өз мағы- 
насында қолданылуына жатады.

Тұр, жүр, отыр, жат етістіктерінің осы негізгі 
мағыналарының қолданылуында да ерекшелік 
бар. Жоғарыда кеңістіктегі заттардың бір қалып- 
тағы жағдайы сөз болды. Ал осы етістіктер бір 
қалыптан екінші қалыпқа ауысуды да білдіреді: 
орныңа барып отыр, орныңнан тұр, жүр, төсе- 
гіңе жат.

Осы төрт етістіктің ауыспалы мағынада қол- 
данылуы - өте жиі кездесетін құбылыс. Төрт 
етістіктің қайсысының болса да, түрлі мағынада 
қолданылуы тілде әбден қалыптасқан. Олардың 
кейбірін келтіруге болады:

1. Өмір сүру: балам Алматыда, немерем 
қолымда тұрады.

2. Уәдесін ұстау: Ол уәдесінде түрады.
3. Баға мәнінде: Бұл зат қанша тұрады?
4. Қызмет атқару: Ол осы қызметте қашан- 

ғы отырады?
5. Бір орнында қозғалмай қалу: кеме қай- 

раңда отыр.
6. Ойынан орын алу, есінде болу: ол мәселе 

есімде жүр, Әсем жүрегімнің түбінде жатыр, жаңа 
ғана есімде тұр еді.

7. Сай, сәйкес: ол сыйлауға тұрады.
8. Алдау: сені жерге отырғызды.
9. Ауруынан жазды: аяғынан тік түрғызды.
10. Сыйлады: бүкіл ауыл аяғынан тік тұра-

ды.
Тіліміздегі ең көне етістіктер тобына жата- 

тын отыр, жатыр, тұр, жүр етістіктерінің лекси- 
калық мағынасы өсіп, кеңіп отырумен бірге, ол 
грамматикалық дамуға түсіп, түрлі грамматика- 
лық мағыналарға да ие болған.

7.7.3. Де көмекші етістігі

Де етістігіайт, сойле етістіктерімен мағына- 
лас, синонимдес. Мысалы, солай сойле - солай де, 
не айтайын?, не сөйлейін? - не дейін? Сэлем айт
- сәлем де, не айтты? - не деді? не тұралы сойледі
- не деді, бірдеңе айтты ма? - бірдеңе деді ме? 
Осы мағынасы арқылы ол сөйлеу етістіктері то- 
бынажатады. Сөйлемде қолданысына қарай сүра, 
ата, ойла, есепте, сана, долбарла етістіктерінің 
мағынасын да білдіреді. Деетістігінің көп мағы- 
налығы мен көп қызметтілігі оның көмекшілік 
қызметіне де қатысты. Бұл көмекші етістікке көп 
мағыналығы мен көп қызметтілігі жағынан ешбір 
көмекші етістік тең келе алмайды. Осы ретте ол 
барлық көмекші етістіктерден ерекшеленеді.

Де көмекші етістігінің ерекше қызметі - төл 
сөз бен автор сөзін байланыстыруы. Қазақтілінде 
төл сөздің дербестігін сақтап, нақты, дәл тия- 
нақты түрде білдіруде оны автор сөзімен байла- 
ныстыру қызметін де көмекші етістігі ғана атқа- 
рады. Бұл қызметтіде көмекшісінен бас.қа ешбір 
тілдік нұсқа атқара алмайды. Ал төл сөз - тілде 
өзіндік орны, қызметі бар, тілде жиі қолданыла- 
тын құбылыс. Осы тілдік құбылыс тікелей де 
көмекші етістігіне байланысты. Рақмет, осы ата- 
ғаныңыз да болады, - деді Аман (Мұстафин).

Төл сөзді автор сөзімен байланыстырғанда, 
де көмекші етістігі түрлі тұлғада (дейді, деп, 
дейтін, депті, десет.б.) қолданыла береді. Деген- 
мен осылардың ішінде деді, деп, дейдітұлғалары 
өте жиі кездеседі.

Де көмекші етістігі төл сөз бен автор сөзі 
арасында қолданылғанда, төл сөздегі аяқталған 
тиянақты ойды автор сөзімен байланыстыраты- 
ны белгілі. Осыдан де етістігінің жіктік жалғау- 
лы етістікпен тіркесе қолданылуы қалыптасқан: 
келемін дедім, барайын деді, барармыз деді, 
корейік дедік, айтпақпыз деген, қайтасың депті 
т.б. Жіктік жалғаулы етістікпен басқа етістіктердің 
осы тектес тіркесі кездеспейтін құбылыс. Бұл да
- де етістігінің өзіндік ерекшелігі.

Де көмекші етістігі арқылы тілде түрлі ана- 
литикалық форманттар қалыптасқан, олар түрлі 
мағынаны білдіреді. Солардың бірі -йін де ана- 
литикалық форманты. Бұл формант тілде қимыл- 
дың жасалуға дайын екенін, субъектінің қимыл- 
ды жасауға бейімделуін көрсетеді:тыңдайын деп 
ойысқан жоқ.

Тілде -йін де формантымен тілде мағыналас 
форманттар бар. Олар: -ғалы тұр, -ғалы отыр, 
-ғалы жатыр, -ғалы жүр. М ысалы,жаңбыр жау- 
ғалы тұр. Ол кеткелі отыр, ол отырғалы жатыр, 
елге қайтқалы жүр. Осы мағыналас 5 аналитика- 
лық форманттың бірінің орнына екіншісі қолда- 
нылаты н, қолданы лмайты н кездері де бар: 
сарғаяйын депті - сарғайғалы тұр, когерейін деді
- когергелі тұр, бұзылайын деді - бұзылғалы түр 
сияқты бірінің орнына екіншісі колданыла бе- 
реді. Сол сияқты барғалы отырмын, барғалы 
жатырмын, барғалы тұрмын, барғалы жүрмің 
деп қолданыла береді. Алайда қорқайын дедім  
түріндегі қолданыстың орнына басқа формант- 
тарды қолдануға келмейді. Бұл осы форманттар- 
дың жалпы ортақ мағынасы болғанымен өзіндік 
ерекшеліктері барын көрсетеді.

Ал осы форманттардың бір сөзге қатарласа 
қолданылүы қимылдың жасалуға дайын, бейім
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екенін күшейте түседі: гүл ашылайын деп түр, 
кошейін деп жатыр, келейін деп жүр т.б. Сол си- 
яқты -йын де форманты мен -п барады, -п ке- 
леді форманттарының тіркесі -йын де форманты- 
ның мағынасын одан әрі күшейте түседі: озен 
суалайын деп барады, күн суытайын деп келеді. 
Бұл қ о л д а н ы с та  қ и м ы л д ы ң  ж а с ал у ға  
бейімділігінің күшейгенін, өсуде екенін білдіреді.

Деп көмекші етістігі сен деп келдім, маған 
деп жіберіпті сияқты қолданыстадеп көмекші үшін 
шылауының мағынасын білдіреді. Мен деп пейіл 
бергеніне бар әлімше қуанам да, алғыс айтам 
(Әуезов).

8. ҮСТЕУ

Қазіргі қазақ тілінде үстеу лексика-семанти- 
калық, морфологиялық жағынан ерекшеленген 
дербес сөз табы болып табылады.

«ъ

8 .1 . Ү С Т Е У Д ІҢ  Л Е К С И К А -С Е М А Н Т И К А Л Ы Қ  
^  С И П А Т Ы

Қазіргі қазақ тіліндегі үстеулер қимылдың, 
іс-әрекеттің әр түрлі белгісін, жүзеге асу амал- 
тэсілін, мекенін, себебін, мезгілін, жай-күйін 
білдіретін және грамматикалық тұлғалармен 
түрленбейтін сөздер.

Биыл Абай он үшке толған еді (Әуезов). Кейін 
баспай, ілгері бас (Шәкәрім). Болады осындай кыз, 
некен-саяк... Ақыл, қайрат, жүректі бірдей үста 
(Абай). Берілген мысалдардағы биыл, кейін, ілгері, 
некен-саяк, бірдей, сөздері мағынасы мен тұлға- 
лық ерекшеліктеріне қарай үстеу болып табыла- 
ды. Мұндағы биыл толу етістігінің жүзеге асу 
мезгілішбілдіріп, қашан? деген сұраққа жауап 
беріп тұр. Кейін, ілгері сөздері басу қимылының 
мекенін, орнын, бағытын білдіріп, қайда? деген 
сұраққа жауап береді. Некен-саяқ сөзі болу іс- 
әрекетінің мөлшерін білдіріп, қашан? деген 
сұраққа жауап беріп тұр. Бірдей үстеуі ұстау 
қимылының жүзеге асу амалын білдіріп, қалай? 
деген сұраққа жауап беріп тұр.

Жоғарыда көрсетілген мысалдардағы талдан- 
ған сөздер етістіктермен тіркесіп, олардың әр түрлі 
белгісін, қасиетін (мекенін, мезгілін-, амалын, 
мөлшерін т.б.) білдіреді.

Қазақ тілінде осы тәрізді қимылдың әр түрлі 
сипаттарын білдіретін кейбір есім сөздер мен 
етістіктің косемше тұлғалары да бар, бірақ олар 
үстеу орнына қолданылғанымен, яғни қимыл-

дың, іс-әрекеттің әр түрлі белгісін, мекенін, ама- 
лын, мезгілін т.б. білдіргенімен сөз табы жағы- 
нан үстеу болып танылмайды.

Жалғанда болмас жұбаныш (Абай). Құзда- 
рыңда бал бұлағың (Сәрсенбаев). Бозторғай шы- 
рылдайсың жерге түспей (Әзірбаев). Аспандап алыс 
кеткен не бір мықты  (Аманжолов). Жок-барды 
ертегені термек ұшін (Абай). Осы сөйлемдердегі 
жалғанда, кұздарында, жерге сөздері қимылдың 
орнын, мекенін білдіріп, қайда? деген сұраққа 
жауап беріп тұрса, аспандап сөзі іс-әрекетгің ама- 
лын білдіріп, қалай? деген сұраққа, ал термек 
үшін амалдың мақсатын білдіріп, не үшін? деген 
сұраққа жауап беріп тұр.

Сөйте тұрса да бұлар үстеу емес, пысықтау- 
ыш қызметінде жұмсалып тұрған есімдер мен 
көсемше тұлғалы етістіктер болып табылады.

Қазіргі қазақ тіліндегі үстеулер етістікпен 
тіркесіп, пысықтауыштық қатынаста жұмсалады. 
Кейбір үстеулер морфологиялық өзгеріске түсіп, 
субстантивтенеді, яғни көптеледі, септеледі, тәу- 
елденеді. Мысалы: Бүгініміз - беймаза, өткеніміз 
өкініш пе? (“ Ег.Қ аз.” ). Бүгіндері тек ыммен 
түсіңіседі (Тарази).

Ү 2 .  Ү С Т Е У Д ІҢ  Қ Ұ Р А М Д Ы Қ  Т Ү Р Л Е Р І

Үстеудің негізгі фамматикалық белгісі - оның 
арнайы түрлену жүйесінің және грамматикалық 
категорияларының жоқтығы. Сөйтіп, үстеу қазақ 
тілінде түрленбейтін сөз табы болып саналады.

Қазіргі қазақ тіліндегі үстеулер құрамы жа- 
ғынан түбір үстеулер, туынды үстеулер және 
күрделі түбір үстеулер болып үшке бөлінеді.

Құрамы жағынан түбір және қосымш аға 
бөлшектеуге келмейтін сөздер негізгі үстеулер деп 
аталады. Біраз, ерекше, еиді үстеулері морфема- 
ларға бөлшектеуге келмейтін түбірден құралған 
сөздер.

Негізгі үстеулерге мына сөздер тобы жатады: 
жылдам, әрең, әдейі, жорта, әзір, әлі, бүрын, қаса- 
қана, үдайы, ақырын, ерте, кеш, жоғары, томен, 
қазір, үнемі, қазір, дереу, жаңа, енді, шапшаң, 
бағана, ілгері, әрі, бері, мана, ылғи, әзір, бекер, 
дереу, кері, әрмен, бермен, нақ, нағыз, дәл, оте, 
тым, аса, ерекше, мүлде, оқыс, түгел т.б.

Ескерту: Қазіргі қазақ тіліндегі негізгі үстеу- 
лер болып табылатын ары, бері, кері көне түркі 
тілінде морфемаларға бөлшектеніп, -ры, -рі, -ру 
бағыттық барыс септігінің функцияларында 
жұмсалатын тұлғалардың түбірге сіңісіп, кірігіп 
кетуі арқы лы  қалы птасқан . Ғалы мдарды ң



көпшілігі бұл тұлғаны көне барыс септіктің жал- 
ғауы деп таныса, кейбір зерттеушілер жалғау емес, 
бағы пы қ мағына тудыратын қосымша деп қарай- 
ды. Көне түркі ескерткіштер тіліндегі -ры, -рі, -рү, 
-дутұбір сөздердің құрамында өлі формант ретін- 
де сақталған. Сонымен бірге негізгі түбір үстеу 
тобына жататын жоғары, ілгері сөздерінің түбірі 
жо, іл есім сөздер болған. Жо - жоқ, йок - биік 
мағынасын, іл - ілкіде, баста мағынасында қол- 
данылған. Тарихи тұрғыдан жо, іл сөздеріне -ға, 
-ру, -геру, -қару, -керу формаларының жалғануы 
арқылы үстеулержасалған.

Негізгі үстеулердің көпшілігіне сын есімнің 
шырай жұрнақтары жалғанады. Атап айтқанда, 
мезгіл үстеулеріне: бүрынырақ, ертерек, кеіиірект.б. 
Мысалы: Бұрынырақ кезде бұндайда асын тас- 
тап, кісіге қарап жалтақтап шығып кететін (Әуе- 
зов). Ертерек келмедің деп несіне ескертпейін, 
ештен кеш жақсы (Мүсірепов). Мекен үстеулері- 
не жалғанады: төменірек, әрірек, жоғарырақ, 
төмендеу, берірек т.б. Сын қимыл үстеулеріне 
жалғанады: тезірек, жайырақ, жылдамдау, оңай- 
ырақ т.б.

Үстеудің кейбір мағыналық топтары шырай 
жұрнақтарын мүлдем қабылдай алмайды. Ж оға- 
рыда аталған кейбір үстеулерге сын есімнің шы- 
рай жұрнақтарының жалғануы тарихи жағынан 
үстеудің сын есіммен жақын, төркіндес екендігін 
көрсетеді. Осымен байланысты шырай жұрнақта- 
рын қабылдайтын да - негізгі түбір үстеулер мен 
қимылдың сапалық белгісін білдіретін үстеулер.

Туынды түбір үстеулер. Басқа сөз таптары- 
нан сөзжасам жұрнакгарының жалғануы арқылы, 
кейбір септік жалғауларының көнеленуі, яғни 
түбірге сіңісіп кетуі арқылы жасалған сөздер ту- 
ынды түбір үстеулер деп аталады. Қатарлай тіккен 
киіз үйлер (Әуезов). Сейтенге қазақша ғана айт- 
ты, қазақ екен (Мүсірепов). Түнде ақсақалдарды 
жинап, солардыц қолына бірсыпыра мал сақтауға 
бермекші болыпты (Майлин). Осы сөйлемдердегі 
қатарлай, қазақша үстеулері зат есімдерге -лай  
(-ла+й), -ша жұрнақтарының жалғануы арқылы 
жасалса, түнде үстеуі жатыс сетігінің де жалғауы- 
ның конеленуі негізінде үстеуге айналған.

8 .3 . К Ө Л Е М Д ІК  С Е П Т ІК  Ж АЛҒАУЛАР А Р Қ Ы Л Ы  
Ж А САЛҒАН  Т У Ы Н Д Ы  Ү С Т ЕУ Л Е Р

Тілімізде көлемдік септік, яғни барыс, жа- 
тыс, шығыс, көмектес септіктерінің жалғаулары 
арқылы жасалған адвербиалданып үстеуге көшкен 
сөздер бар. Олар:

1. Барыс септігінің көнеленуі негізінде жа- 
салған үстеулер: босқа, жатқа, артқа, текке, бе- 
керге, бірге, кешке, әзірге. Мезгілдік мәндегі 
бұндай үстеулер кейде дейін, шейін, жақын тәрізді 
септеулік шылаулармен де тіркесіп жұмсалады: 
кешке жақын, түнге дейін т.б.

2. Жатыс септігінің кәнеленуі арқылы жа- 
салған үстеулер: түнде, мұнда, күнде, баяғыда, 
қапыда, лезде т.б.

3. Ш ығыс септігінің көнеленуі арқылы жа- 
салған үстеулер: шетінен, тотеден, шалқасынан, 
етпетінен, қырынан, кенеттен, оз-озінен т.б. 
Мезгілдік мәндегі бұндай үстеулер кейдебері, кейін 
сияқты септеулік шылаулармен де тіркесіп жұмса- 
лады: түннен бері, таңнан кейін т.б.

Күрделі түбір үстеулер. Бірнеше түбірдің 
кірігуі, бірігуі, қосарлануы, тіркесуі, тұрақтануы 
арқылы жасалған сөздер күрделі түбір үстеулер 
деп аталады. Мысалы, екіталай (біріккен), ер- 
теңді-кеш, жан-жағы (қосарланған), күні бойы 
(тіркесіп тұрақтанған) - күрделі түбір үстеулер.

Күрделі түбір үстеулер мына жолдар арқылы 
жасалады:

1. Басқа соз таптарының бірігуі, кірігуі нәти- 
жесінде пайда болған үстеулер: бүгін (бұл күн), 
биыл (бұл жыл), жаздыгүні (жаздың күні), қыс- 
тыгүні (қыстың күні), ендігәрі (ендігіден әрі) т.б.

2. Создердің қосарлануы арқылы жасалған 
үстеулер: бірте-бірте, бет-бетімен, бостан-босқа, 
қолма-қол, оқта-текте, анда-санда, жата-жас- 
тана, жапа-тармағай, аз-аздап, күні-күні.

3. Сөздердің тіркесуі мен идиөмаланған тіркес- 
тер: алдьга ала, ала жаздай, күні кеше, күні бүгін, 
ертеден қара кешке, томаға тұйық, күн ұзаққа, 
әлі күнге, күн ілгері.

8 .4 . Ү С Т Е У Д ІҢ  С Е М А Н Т И К А Л Ы Қ  Т О П Т А РЫ

Үстеудің сөз табы ретінде басты белгісі - 
оның семантикалық сипаты болып табылады. 
Соған сәйкес сөйлемде белгілі қызмет атқарады, 
ол - пысықтауыш және етістікпен тіркесіп жұмса- 
лады, ал морфологиялық жағынан түрленбейді. 
Ол қим ы л, іс-эрекетті әр түрлі м екендік , 
мөлшерлік, сындық сипаттары мен мақсат, се- 
бептерін білдіреді. Осындай мағыналық ерекше- 
ліктерімен байланысты, олар мына семантикалық 
топтарға бөлінеді: мезгіл үстеулері, мекен үстеу- 
лері, молшер үстеулері, сьш-қимыл (бейне) үстеу- 
лері, күшейтпелі үстеулері, мақсат үстеулері, се- 
беп-салдар және топтау үстеулері.
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8.4.1. Мезгіл үстеулері

Қазіргі қазақ тіліндегі мезгіл үстеулері 
қимыл, іс-әрекеттің жүзеге асу уақытын, мезгіл, 
мерзімін білдіріп, қашан? қашаннан? деген сүрақ- 
тарға жауап береді. Мезгіл үстеулері мыналар: 
бүгін, биыл, қазір, ала жаздай, енді, ертең, та- 
ңертең, кешке, күндіз, қыстыгүні, әуел-баста, 
қыстай, жаздай, кеш, әлі т.б. Енді бүлардың бар 
күшін салып жатқаны... (Мүсірепов). Әлі де желісі 
үзілмей, ой соңында келе жатқан (Әуезов) тәрізді 
сөйлемдердегі енді, әлі қимылдың мезгілін біддіріп 
тұрған үсгеулер. Мезгіл үстеулері құрамына қарай 
негізгі, туынды түбір және күрделі түбір болып 
бөлінеді.

Негізгі түбір үстеулер морфемаларға бөлшек- 
теуге келмейтін сөздерден тұрады. Олар: қазір, 
бұрын, ерте, жаңа, кеш, енді, кеше т.б.

Туынды түбір үстеулер басқа сөз таптарынан 
сөз тудыратын жұрнақтар жалғану арқылы жаса- 
лады. Мезгіл үстеулердің жасалу жолдары:

1. -ш а/-ш е/: бүгінше, биылша, әзірше. Мы- 
салы: Биылша біз бүл қүрылысты тоқтата түру- 
ды жөн көрдік (“Ана тілі” газ.) Уақыт қана ем- 
дейтін, үзап барып айығатын әзірше үзілмес шер 
(Әуезов).

2. Көлемдік (барыс, жатыс, шығыс, көмек- 
тес) септіктердің көнеленуі арқылы жасалған 
мезгіл үстеулер: әуел баста, жазда, қыста, бая- 
ғыда, күнде, түнде, басында, лезде, ілуде, баға- 
надан, бүгіннен, түннен, бұрыннан, баяғыдан, 
әуелден, ертемен, таңертеңмен.

3. Күрделі түбір мезгіл үстеулері бірнеше 
сөздердің бірігіп, қосарланып, тіркесіп тұрақта- 
нуы арқылы жасалады. Олар: бүгін, биыл, таңер- 
тең, жаздыгүні, қыстыгүні, жазғытұрым, кеш- 
Күрым, Зуел баста, бүгін-ертең, енді-енді, апақ- 
сапақта, бұрын-соңды, ала жаздай, күні-бүгін, таң 
сәріде, жаз бойы. Мезгіл үстеулері қимылдың 
мезгілін білдіріп, етістікпен тіркесіп, қашан? қашан- 
нан? деген сұрақтарғажауап беріп, сөйлемнің мезгіл 
пысықтауышы қызметін атқарады.

8.4.2. Мекен үстеулері

Қазіргі қазақ  тіліндегі мекен үстеулері 
қимыл, іс-әрекет, амалдардың мекенін, орнын, 
бағытын білдіріп, қайда? қайдан? деген сұрақ- 
тарға жауап береді. Мекен үстеулерге мына сөздер 
жатады: томен, жоғары, ілгері, әрі, бері, эрмен, 
алға, артқа, артта, тысқары, осында, мұнда, 
кері, алды-арты, әрі-бері, жолшыбай, жол-жоне-

кей т.б. Мекен үстеулері құрамы жағынан негізгі, 
туынды, күрделі түбір үстеулер болып бөлінеді.

1) Негізгі мекен үстеулеріжеке дара сөздер- 
ден тұрып, морфемдік жағынан бөлшектеуге кел- 
мейді. Олар: жоғары, төмен, әрі, бері, кері т.б.

2) Туынды мекен үстеулер сөз тудыратын 
жұрнақтар арқылы және көлемдік септіктердің 
консервациялануы арқылы жасалады.

Мекен үстеуінің жасалу жолдары: 
а) -қары (-кері), -ғары (-гері) жұрнақтары- 

ның жалғануымен жасалады: ілгері, тысқары, 
сыртқары, ішкері. Бұлардың кейбірі түбірмен 
кірігіп, қазіргі кезде туынды түбір болып есеп- 
телмейді де.

ә) Көлемдік (барыс, жатыс) септігінің көне- 
ленуі жолымен жасалады: алға, артқа, төменде, 
жоғарыда, артта, осында, мұнда, ілгеріде.

Күрделі түбір мекен үстеулер. Бұлар 
сөздердің қосарлануы арқылы жасалады. Қосар- 
лану арқылы жасалған мекен үстеулер: алды-арты, 
жол-жонекей, әрі-бері т.б. Мекен үстеулері не- 
гізінен етістікпен тіркесе келіп, оның орнын, ме- 
кенін, бағытын білдіріп, сөйлемнің мекен пы- 
сықтауыш мүшесі болады. Базаралы басын шайқ- 
ады да кейін қозғалды  (Әуезов).

8.4.3. Мөлшер үстеулері

Қазіргі қазақ тіліндегі мөлшер үстеулері 
қимыл, іс-әрекет, амалдың немесе сы нны ң 
көлемдік дәрежесін, мөлшерін, шама-шарқын 
білдіріп, қанша? қаншалық? қаншама? қаншалап? 
кейде қалай? қалайша? деген сұрақтарға жауап 
береді. Молшер үстеулеріне төмендегі сөздер жа- 
тады: сонша, осыншама, мұнша, сондайлық, ана- 
ғұрлым, бірен-саран, онша, едәуір, бірталай, 
бірқыдыру, біраз т.б. Кейде мөлшер үстеулері есім 
сөздермен де тіркесіп жұмсалады: бірталай уақыт 
отті, сонша жүкті котеріп, сондайлық сыпайы т.б.

М орфологиялық құрамы жағынан молшер 
үстеулері негізгі түбір бола алмайды, себебі тілдегі 
барлық мөлшер үстеулері басқа сөз таптарына 
жұрнақ жалғану арқылы немесе сөздердің бірігуі, 
қосарлануы, тіркесуі арқылы жасалған.

Мөлшер үстеулердің жасалу жолдары:
1) Туынды түбір мөлшер үстеуі мына қосым- 

шалар арқылы ж асалған: -ша(-ше): сонша, 
мұнша, онша т.б.

-шама: соншама, мұншама, осыншама, 
біршама т.б.

-шалық: мұншалық, соншалық, осыншалық.
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-дайлық: мұндайлық, ондайлық, сондайлық, 
бұндайлық т.б.

2. Күрделі түбір мөлшер үстеулері сөздердің 
бірігуі, қосарлануы арқылы жасалады.

а) бірігу тәсілімен жасалған мөлшер үстеу- 
лері: анағұрлым, бірсыпыра, бірқыдыру, недәуір, 
неғұрлым, бірталай т.б.

ә) қосарлану тәсілі арқылы жасалған мөлшер 
үстеулері: бірен-саран, бірлі-жарымды, азды- 
копті, некен-саяқ т.б.

Мөлшер үстеулері бірде етістіктермен тіркесіп, 
іс-әрекет, қимыл, амалдың мөлшерін білдірсе, 
бірде зат есім, сын есімдермен тіркесте қолданы- 
лып оның мөлшерін білдіреді. Мысалы, соншама 
өкпеледі, недәуір ер жетіпті, анағұрлым өсіпті 
деген мысалдардағы соншама, недэуір, анағұрлым 
мөлшерлік үстеулері өкпеледі, ер жетіпті, өсіпті 
етістіктермен тіркесте қолданылып, қалай? қан- 
ша? деген сұрақтарға жауап беріп, қимылдың 
шама-шарқын білдіріп тұр. Ал осы мөлшер үстеу- 
лерін сын есім сөздермен тіркестіргенде, қалай? 
не қанша? деген сұрақтарға жауап беріп, сын- 
ның мөлшерін, көлемдік дәрежесін көрсетеді. 
Мысалы, соншама үлкен үй, недэуір терең, ана- 
ғұрлым төмен т.б. Мөлшер үстеуі етістікпен 
тіркесте келіп, сөйлемнің мөлшер пысықтауышы 
қызметін атқарады. Сонымен бірге зат есім, сын 
есімдердің алдында келіп, оны анықтап, сөйлемнің 
қабыса байланысатын анықтауышы болады. Мы- 
салы: Осынша өнер тауып асқан адам (Шәкәрім). 
Бірен-саран жатақтар көше жөнелуге эзірленіп 
қалды (Мүсірепов).

8.4.4. Сын-қимыл (бейне) үстеулері

Қазіргі қазақ тіліндегі сын-қимыл үстеулері 
қимыл, іс-әрекеттің жасалу амал-тәсілін, сынын, 
бейнесін білдіріп, қалай? қайтіп? қалайша? кімше? 
деген сұрақтарға жауап береді. Сьін-қимыл үстеу- 
ге мына сөздер тобы жатады: ақырын, тез, шал- 
қасынан, әзер, оқыс, дереу, озінше, зорға, қапыда, 
лезде, үнемі, бостан-бос, емін-еркін, ерекше, 
озгеше, койлекшең, тікелей, ретімен, жүрісінен, 
кезекпен, ж айы м ен, астыртын, жасырын, 
үстіртін, бірден, біржола, шала-пұла, зым-зия, 
бетпе-бет, қолма-қол, жападан-жалғызт.б.

С ы н-қим ы л үстеулері құрамы ж ағы нан  
негізгі түбір, туынды түбір, күрделі түбір қимыл- 
сын үстеулері болып бөлінеді.

Негізгі түбір үстеулер мағыналық бөлшектерге 
бөлінбейтін жеке дара сөздерден тұрады. Олар: тез, 
әзер, оқыс, дереу, үнемі, еркін, ерекше.

Туынды түбір сын-қимыл үстеулері басқа сөз 
таптарынан сөзжасам жұрнақтарының жалғануы, 
көлемдік септіктердің көнеленуі арқылы жасала- 
ды. Атап айтқанда, туынды үстеулердің жасалу 
жолдары мынадай:

а) -ша(-ше) жұрнағының әр түрлі сез тапта- 
рына жалғануы арқылы көптеген сын-қимыл 
үстеулері жасалған. Олар: адамша, балаша, 
құсша, қазақша, ауызша, жазбаша, ескіше, кері- 
сінше, қысқаша, озінше т.б.

ә) -шаң(-шең) жұрнақтары зат есімдерге жал- 
ғану арқылы жасалады. Олар: койлекшең, етік- 
шең, байпақшаң т.б.

б) -лай (-лей), -дай (-дей) жұрнақтарын қосу 
арқылы жасалады. Олар: жартылай, осылай, бы- 
лай, бірдей, ойлай, тікелей, шикілей, олердейт.б.

в) Көлемдік, яғни  барыс, жатыс, шығыс, 
комектес септіктерінің конеленуі арқылы жасал- 
ған сын қимыл үстеулері төмендегідей.

Барыс септігі жалғауы арқылы: бірге, бос- 
қа, зорға үстеулері.

Жатыс септігімен: қапыда, оқыста, лезде, 
қапелімде, аңдаусызда.

Ш ығыс септігі арқылы: оздігінен, шалқа- 
сынан, кенеттен, тотесінен.

Комектес септігінің жалғауы арқылы: жайы- 
мен, ретімен, кезекпен, оздігімен, шынымент.б. 
үстеулер.

Күрделі түбір түріндегі сын-қимыл үстеулері 
создердің бірігуі, қосарлануы арқылы жасалады.

а) Создердің бірігуі арқылы жасалған сын- 
қимыл үстеулер: біржола, біржолата, жайбара- 
қат, ауызекі.

ә) Создердің қосарлануы арқылы жасалған 
сын-қимыл үстеулер: бостан-босқа, емін-еркін, 
шала-пұла, зым-зия, бетпе-бет, қолма-қол, жа- 
падан-жалғыз т.б.

Сын-қимыл бейне үстеулері негізінен етістік- 
пен тіркесіп келіп, қимылдың сынын білдіріп, 
сын-қимыл пысықтауыш қызметін атқарады.

8.4.5. Күшейтпелі үстеулер

Қазіргі қазақ тіліндегі күшейткіш үстеулер 
заттың сындық қасиетін және қимыл, іс-әрекетгін 
белгі, сапасын, молшер, көлемін күшейтіп не сол- 
ғындатып корсету үшін қолданылады. Күшейткіш 
үстеулерге мына сөздер тобы жатады: ең, тым, 
оте, аса, орасан, нағыз, әбден, мүлде, кілең, 
оңкей, дәл, керемет, орасан, орен т.б.

Күшейткіш үстеулер негізінен сапалық сын 
есіммен тіркесіп қолданылып, сын есімнің күшейт-
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пелі шырай түрін жасайды. Лқылды ой, алғыр сөз 
адамның е//жоғары қасиеті (Мүсірепов).

Күшейткіш үстеулердің көбі етістік алдында 
келіп, қалай? деген сүраққа жауап беріп қимыл- 
дың сапасын күшейтеді немесе солғындатып 
көрсетеді. Шешесіәбцентаниды екен... (Әуезов).

М о р ф о л о ги я л ы қ  құры лы сы  ж а ғы н а н  
күшейткіш үстеу тек негізгі түбір болып келеді. 
Ол басқа сөз таптарына жұрнақтар жалғану ар- 
қылы немесе бірігу, қосарлану, тіркесу арқылы 
жасалмайды. Мысалы: Өзге жұрт ойды нетсін, 
өңкей соқыр (Абай) деген мысалдағы өңкей үстеуі 
морфемдік бөлшектеуге келмейтін сөз.

8.4.6. Мақсат үстеулері

Қазіргі қазақ тіліндегі мақсат үстеулері қимыл, 
іс-әрекеттің болу мақсатын білдіріп, не мақсат- 
пен? деген сұраққа жауап береді. Мақсат үстеуге 
жататын сөздер коп емес. Олар:әдейі, жорта, қаса- 
қана, әдейілеп. Мақсат үстеулері құрамы жағы- 
нан тек негізгі түбір болып келеді. Сөйлемде етіс- 
тікпен тіркесіп, мақсат пысықтауыш қызметін ат- 
қарады. Құнанбай бағанадан эзіл салғанда да, әдейі 
соған шұқшиған (Әуезов) деген сөйлемде не мақ- 
сатпен? деген сұраққа жауап беріп пысықтауыш 
қызметінде тұрған үстеу - әдейі сөзі.

8.4.7. Себеп-салдар үстеулері

Қазіргі қазақ тіліндегі себеп-салдар үстеулер 
қимыл, іс-әрекет, амалдың болу, болмау себебін 
немесе салдарын (нәтижесін) білдіріп, не себепті? 
неге? деген сұрақтарға жауап береді. Себеп-сал- 
дар үстеулерге жататын сөздер мыналар: босқа, 
амалсыздан, бекерге, текке, лажсыздан, құр бос- 
қа, шарасыздан, жоққа т.б.

Құрамы жағынан себеп-салдар үстеулер ту- 
ынды түбір болып келеді. Олар көлемдік (барыс, 
шығыс) септік жалғауларының конеленуі арқы- 
лы жасалады. Олар: бекерге, босқа, текке, жоққа, 
шарасыздан, амалсыздан, лажсыздан.

Себеп-салдар үстеулер сөйлемде қимылдың 
жүзеге асу себеп-салдарын білдіріп, сөйлемнің 
себеп-салдар пысықтауышы қызметінде жұмса- 
лады .Жандыкең лажсыздан өзінің артықтау кет- 
кенін түсінді ме (Айымбетов).

8.4.8. Топтау үстеулері

Қазіргі қазақ тіліндегі топтау үстеулері 
қимыл, іс-әрекеттің жасалуының топтық сипа-

тын білдіреді де, нешеден? қаншадан? деген сұрақ- 
тарға жауап береді. Топтау үстеулеріне жататын 
сөздер төмендегідей: біреулеп, екеулеп, коптеп, 
қос-қостап, топ-тобымен, он-оннан, бір-бірлеп 
т.б. М орфологиялық құрамы жағынан топтау 
үстеулері туынды түбір күйінде және қосарлан- 
ған, яғни күрделі туынды түбір күйінде кезде- 
седі. Топтау үстеулерінің жасалу жолдары:

1) -лап (-леп), -дап (-деп ), -тап (-теп) 
жұрнақгары жалғану арқылы жасалады. Олар:екеу- 
леп, мыңдап, коптеп, аздап, қостап, жекелеп т.б.

2) Қосарлану арқылы жасалған күрделі ту- 
ынды түбір топтау үстеулері: қос-қостап, топ- 
тобымен, он-оннан, бір-бірлеп, бес-ондап т.б.

Топтау үстеулері сөйлемде қалай? деген 
сұраққа жауап беріп, сын-қимыл пысықтауыш 
қызметінде жұмсалады. Жүмыскерлер жер барак- 
тарынан бір-бірлеп шығып айналаға тітіркене 
қарайды (Мүсірепов).

8 .5 . Ү С Т Е У Д ІҢ  С Ө Й Л Е М Д Е Г І Қ Ы З М Е Т І

Үстеулер сөйлемде басқа создермен, көбіне, 
етістікпен қарым-қатынасқа түсіп, сөйлемнің бір 
мүшесі қызметін атқарады. Ол негізінен пысық- 
тауыш қызметінде жұмсалады.

1. Үстеу семантикалық сипатына сәйкес 
қимылдың, іс-әрекеттің әр түрлі сын-сипаты, 
белгісін білдіреді. Осымен байланысты мезгіл 
пысықтауыш, мекен пысықтауыш, сын-қимыл, 
мақсат, себеп пысықтауыш бола алады .Ж айна- 
ғаның қараңғытхняе құлындай шыңғырған дауы- 
сы естілді(Мұқанов). Тұра қаштымжалма-жан 
(Абай). Ерекше бір азап дүниесінен келгендей (Әуе- 
зов). Боранды күні ығып келе жатқан қойға ара- 
ласып, бет-бетімен бөліп-бөліп экетіп, талай қой- 
ды қырып шықты (Сонда). Оразбай жалғыз көзін 
томен салып... (Сонда). Аңшылық омірінде талай 
қыранды көріп откен (Сонда) деген мысалдардағы 
түнде үстеуі қашан? деген сұраққа жауап беріп, 
қимылдың өту мезгілін бідціріп, мезгіл пысықта- 
уыш қызметінде, жалма-жан, ерекше сөздері 
қалай? сұрағына жауап беріп, іс-әрекеттің амалын 
білдіріп, қимыл-сын пысықтауыш болса, төмен 
үстеуі қимылдың орнын білдіріп, қайда? деген 
сұраққа жауап беріп, сөйлемнің мекен пысықтау- 
ыш мүшесі қызметінде, ал талай үстеуі қанша? 
деген сұраққа жауап беріп, мөлшер пысықтауыш 
қызметін атқарып тұр.

2. Кейбір үстеу сөйлем аяғында жіктеліп, 
баяндауыш болады. Іркітің десонда, олгенм ал- 
дың тері-терсегі десонда, төлің де сонда(Мүсіре-
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пов) деген сөйлемдегі сонда үстеуі III жақ жіктік 
жалғауының нөлдік тұлғасында тұрып баяндау- 
ыш қызметін атқарып тұр.

3. Кейбірі атау септігінде тұрып, субстан- 
тивтеніп, бастауыш болады. Еріншектің ертеңі 
бітпес (Мақал). Біразы - уылжыған жас, бірқата- 
ры - сақалдары күректей мұжықтар (Мүсірепов) 
деген сөйлемдердегіертеңі, біразы, бірқатары атау 
септігінде тұрып, бастауыш қызметінде жұмса- 
лып тұр.

4. Зат есіммен, сын есіммен тіркесіп келіп, 
кейде анықтауыш қызметін атқарады: бірталай 
уақыт өтті, бірен-саран адам көрінеді, осынша 
өнерді қалай игердің? т.б.

5. Сөйлемде септеліп, заттанып толықтауыш 
та болады. Бірталайымен қол алысып амандас- 
ты (Мүсірепов). Талайды осы күні-ақ жүрмін 
көріп (Торайғыров) сөйлемдеріндегі бірталайы- 
мен, талайды үстеулері көмектес септігі мен та- 
быс септігінде тұрып толықтауыш қызметін ат- 
қарып тұр.

9. ЕЛІКТЕУІШ СӨЗДЕР*

9 .1 . Е Л ІК Т Е У ІШ  С Ө З Д Е Р  Т У РА Л Ы  Т Ү С ІН ІК

Тілімізде семантикалық ерекшелігі жағынан 
да, грамматикалық сыр-сипаты жағынан да, фо- 
нетика-морфологиялық құрылымы жағынан да 
өзге сөз таптарынан оқшауланып тұратын, соған 
сәйкес, өз алдына дербес сөз табы ретінде қара- 
латын бір алуан сөздер еліктеуіш сөздер (миме- 
ма) деп аталады.

Еліктеуіш сөздер семантикалық жағынан ал- 
ғанда, біріншіден, табиғатта ұшырайтын сан алуан 
құбылыстар мен заттардың бір-бірімен қақтығысу 
я соқтығысуларынан туатын, сондай-ақ, неше 
түрлі жан-жануарлардың дыбыстау мүшелерінен 
шығатын, әр түрлі әрекет қимылдарынан туа- 
тын, әрқилы дыбыстарға еліктеуден пайда бол- 
ған түсініктерді білдірсе, екіншіден, сол табиғат- 
та ұшырайтын сан алуан құбылыстар мен затгар- 
дың және неше түрлі жан-жануарлардың сыртқы 
сын-сипаты мен қимыл-әрекеттерінің де қилы- 
қилы көріністерінен пайда болатын түсініктерді 
білдіреді. Мысалы: арс, гурс, дүрс, қорс, тарс, тырс, 
ырс, барқ, борт, күрт, кірт, морт, сарт, шырт, дүңк, 
күңк, қыңқ, мыңқ, маңқ, саңқ, иіаңқ, шіңк, сыңқ, таңқ, 
тыңқ, ыңқ, болп, былп, жалп, желп, қолп, ірк, ырқ, 
сарт-сұрт, тарс-тұрс, арс-ұрс, жалт-жалт, жалт- 
жұлт, қалт-құлт, қаңқ-қаңқ, қаңқ-құңқ, шаңқ-шаңқ,

шаңқ-шұңқ, арбаң-арбаң, бүгжең-бүгжең, арсалаң- 
арсалаң, ербелең-ербелең, батыр-бұтыр, далаң-да- 
лаң, тарбаң-тарбаң, қызараң-қызараң, қаңғыр-күңгір, 
қайқаң-құйқаң, митың-митың, салаң-сұлаң, ыржың- 
тыржыңт.6.

Еліктеу сөздердің бір тобы семантикалық 
мағыналары жағынан табиғатта ұшырасатын әр 
алуан дыбыстармен байланысты болса, екінші 
тобының семантикалық мағыналары сол табиғат- 
тағы әрқилы табиғи көріністердің бейнелерімен 
байланысты. Осы себептен бұл сөздер іштей екі 
салаға бөлінеді, бір тобы еліктеуіш (еліктеме) 
сөздер деп, екінші саласы бейнелеуіш (бейнеле- 
ме) сөздер деп аталады.

Бұл сөздер семантикалық жағынан ғана емес, 
фонетика-грамматикалық сыр-сипатгары жақта- 
рынан да (мысалы: буын құрылымы, морфоло- 
гиялық тұлғалары, синтаксистік қызметтері) бір- 
бірімен ұқсас, орайлас болып келеді. Еліктеу 
сөздердің өзді-өздеріне тән жалқы ерекшеліктері 
мен барлығына да тән жалпы қасиеттері төмен- 
дегідей.

9 .2 . Е Л ІК Т Е У ІШ  С Ө З Д Е Р Д ІҢ  С Е М А Н Т И К А Л Ы Қ  
С И П А Т Ы

9.2.1. Еліктеуіш создер

Еліктеуіш сөздер деп табиғатга ұшырасатын 
сан алуан құбылыстар мен заттардың бір-біріне 
қақтығысу-соқтығысуларынан туатын дыбыстар- 
ды, сондай-ақ, жан-жануарлардың дыбысталу 
мүшелерінен шығатын әр түрлі дыбыстарды есі- 
ту қабілеті арқылы белгілі-белгілі түсініктер ре- 
тінде қабылдаудан болған және сол түсініктердің 
атаулары есебінде қалыптасқан сөздерді айтамыз. 
Мысалы: Мылтық тарс етті; қарға қарқ етті 
деген сөйлемдерді алсақ, ондағы тарсдеген сөз 
мылтықтың атылуынан туған дыбыстың атын 
білдірсе, қарқ деген сөз қарғаның дыбыстау мүше- 
сінен (қарқылдауынан) шыққан дыбыстың атын 
білдіреді. Демек, бұл екі сөздің екеуіне де жан- 
сыз және жанды затгардан шыққан дыбыстар негіз 
болған. Бірақ бұл дыбыстардың қайсысы болса 
да, әрине, сол дыбыстардың дауыстарын дәлме- 
дәл етіп айтуға тырысудан туған әрі дыбыстык, 
бейне, әрі сол бейненің атауы ретінде қалыптас- 
қан дыбыстар. Заттың құрылымдық бөлшек- 
терінің ерекшеліктеріне қарай, жерге түскендегі 
дыбыс я дүңк, я тыңқ, я діңк, я тоқ, я тық... етіп

* Ахмеди Ы сқақовтың “ Қазіргі қазақ тілі” (1991) кітабынан алынды.
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естілуін тілмен дәлме-дәл айтып жеткізу қиын- 
ақ. Дегенмен, осы дыбыстар дыбыстық бейне 
ретінде де, сол бейнелердің атаулары ретінде де 
қалыптасқандықтан, оларды біз сөздер есебінде 
қабылдаймыз. Оның бер жағында, бұл дыбыс- 
тар, қайсысы болса да, жалаң дыбыстар емес, 
күрделі дыбыстар. Ал осы күрделі дыбыстар 
белгілі-белгілі табиғат дыбыстарының таңбалары 
есебінде қабылданып, тиісті сөздерге айналған. 
Оған көркем әдебиеттен кейбір мысалдар келті- 
рейік.

Дәл сол кезде түп қарағаннан аса бере, алдына 
жас кызыл қозы топ ете түсті (Әуезов). Қасқыр 
тыпырлап жатқан қозыны көре сала, ырр етіп ба- 
рып бас салды (Сонда). Қозы екі қомағай ауыздың 
кергісінде қанжоса болып дар-дар айырылды. Сырт- 
сырт етіп жас сүйек сынды. Қапаш-күпаш қорқ- 
қорқ етіп қомағай қанды ауыздар асайды (Сонда). 
Осы сөйлемдердегі топ, ырр, дар-дар, сырт-сырт, 
қорқ-қорқ сөздері де тиісті дыбыстарды есітуден 
пайда болған түсініктерді білдіреді. Сондықтан 
бұлар да, әрине, еліктеуіш сөздерге жатады.

Осындағы дар-дар, сырт-сырт, қорқ-қорқ де- 
ген еліктеуіш сөздер бастапқы түбірлердің екі рет 
қайталануынан жасалған. Егер сол сөйлемдердің 
құрамдарына да, құрылыстарына да ешқандай 
өзгеріс енгізбей, тек осы елікгеуіш сөздерді қосар- 
ланған түрде емес, жалаң түрде ғана қолдансақ 
(мысалы, сырт етіп жас сүйек сынды), өзге сөздер 
сияқты, еліктеуіш сөздердің не жалаң түрі мен 
қосарланған түрі болатыны, олардың мағынала- 
рында тиісті айырмашылық барлығы аңғарыла- 
ды. Демек, еліктеуіш сөздің жалаң түрі амал-әре- 
кеттің бір ғана ретжасалатынын білдірсе, қайта- 
ланған түрі сол амал-әрекеттің үсті-үстіне әлде- 
неше рет қайталанып жасалатынын білдіреді. 
Мысаль?г дар айрылды және дар-дар айрылды; 
сырт етіп және сырт-сырт етіп; қорқ етіп және 
қорқ-қорқ етіп дегендерді мағына жағынан са- 
лыстыруға болады.

Еліктеуіш сөздердің қайталанған түрінің 
екінші сыңарындағы ашық дауысты дыбыс қысаң 
дауысты еріндік дыбысқа айналып өзгерсе, ол 
сөздің тұлғасында туған осы өзгеріске байланыс- 
ты мағынасында да сәл өзгеріс туады. Мысалы: 
Біреу есікті тарс-тарс үрды және біреу есікті 
тарс-түрс үрды деген сөйлемдердің Кұрылысы 
мен құрамдарында айырмашылық болмаса да, 
мағыналарында (сәл болса да) айырмашылық бар; 
тарс-тарс ұрды дегенде, адам есікті әрі қатты, 
әрі бірнеше рет ұрғанымен, бірқалыпты ұрғаны 
аңғарылады, ал тарс-түрс ұрды дегеннен есіктің

қатты ұрылуы бірқалыпты емес, бірде қатты, бірде 
онан да қаттырақ, я солғын болып алмасып отыр- 
ғаны аңғарылады. Бірақ бұл екі форманың қыз- 
метінде тарс-тарс (сарт-сарт) дегенде де, тарс- 
тұрс (сарт-сүрт) дегенде де ешқандай өзгешелік 
болмайды. Олар біреуінің орнына біреу тұра ала- 
ды. М орфологиялық жағынан да бұл үш форма 
(тарс, тарс-тарс, тарс-тұрс) өзгермейтін сөздер 
ретінде қала береді.

* Басқа сөздер сияқты, мағына жағынан бір- 
біріне жақын, синонимдес, екі түрлі еліктеуіш 
сөз қосарлана береді, мысалы: сатыр-күтір, сал- 
дыр-күлдір, бұрқ-сарқ т.б. Бұл ерекшелікте - елік- 
теуіш сөздердің қосарлануына тән қалыпты, 
заңды құбылыс. Әдетте, су бұрқ-бұрқ қайнап жа- 
тыр деп те, су сарқ-сарқ қайнап жатыр деп те 
айтыла береді. Бұл сөйлемдердің де құрылыста- 
ры мен құрамдарында ешқандай айырмашылық 
жоқ, арасында азды-көгіті мағыналық айырма- 
шылық бар: бұрқ-бұрқ қайнауға қарағанда, сарқ- 
сарқ қайнау әлдеқайда күшті. Солай болса, сол 
екі дыбысты (созді) есіткеннен кейінгі алынатын 
әсер де бірдей емес. Ендеше, бұл екеуінің мағы- 
налары да бір-біріне қарайлас та, жақын да. Егер 
бұл екі сөздің бір-бір сыңарларын бөліп алып, 
оларды қосарлап: Су бұрқ-сарқ қайнап жатыр 
десек, оған бұрқ және сарқ деген екі сөздің де 
беретін мағынасы бірдей кіреді, демек, су я бірың- 
ғай бұрқылдап та; я бірыңғай сарқылдап та қай- 
намай, жоғарыдағы айтқан тәрізді (тарс-тұрс 
сияқты), бірде (я бір жері) бұрқылдап, бірде (я 
бір жері) сарқылдап қайнаудың дыбыстық та, 
бейнелік те көрінісі білінеді. Салдыр-күлдір, са- 
тыр-күтір сияқтанған сөздердің де құрылыста- 
ры мен мағыналарынан осыны байқауға бөлады.

Еліктеуіш сөздердің түбіріндегі дауысты ды- 
быстың не ашық, не қысаң бөлуы да сөл сөздің 
мағынасына әсер етеді. Мысалы, есік сарт етіп 
жабылды және есік сырт етіп жабылды деген 
сөйлемдерде құрылыс жағынан ешқандай айыр- 
ма жоқ бола тұрса да, мағына жағынан бір- 
бірінен, сәл де болса, ерекшеленіп тұр. Ол ерек- 
шелік: сарт және сырт деген сөздердің дауысты 
дыбыстарына ғана байланысты, демек, сарт етіп 
жабылғаннан есіктің қатты жабылғаны, яғни 
құлаққа естілетін дыбыстың қатты шыққаны, ал 
сырт етіп жабылғаннан есіктің дыбысы ақырын 
шыққаны аңғарылады. Ал есіктің қатты я ақырын 
жабылғандығын (соған сәйкес дыбысын да ажы- 
ратып дифференциялау) білдіріп тұрған нэрсе- 
лер түбірлердің дауысты дыбыстарының я ашық, 
я қысаң болуына ғана байланысты. Екінші сөзбен
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айтқанда, еліктеу сөздің түбіріндегі дауысты ды- 
быс ашық болса, құлаққа келетін табиғат дыбы- 
сы да қатты естіледі, қысаң болса, ақырын есті- 
леді. Осыған сәйкес сол сөздің мағынасы да ажы- 
райды (дифференцияланады). Ондай сөздердің 
мағыналарындағы айырмашылықты білу үшін, 
қосымша, мысалы, тарс және тырс, шак-шақ 
және шық-шық, шаңқ-шаңқ және шыңқ-шыңқ, 
қарш-қарш және қырш-қырш, борт-борт және 
бырт-бырт деген сөздерді салыстыруға болады.

Еліктеуіш сөздердің түбіріндегі дауысты ды- 
быстардың я жуан, я жіңішке болуы да сөздің 
мағынасына әсер етеді. Мысалы: шыңқ-шыңқ етеді, 
шіңқ-шіңқ етеді дегендердің мағыналарында ай- 
ырмашылық бар. Ш іңк-шіңк дегендегі дауысты 
дыбыстың жіңішке болуынан еліктеуіш сөздің 
мағынасы сәл өзгешерек болып тұр, демек, одан 
дыбыс әлсіз болатыны, соған сәйкес, лажсыздық- 
тан ащы келетіні аңғарылады. “Тоғыз тоңқыл- 
дақ жэне бір шіңкілдек” деген ертегіде зорлық- 
шыл, қара күш иесі тоғыз жігіттің тоңқылдақ 
делініп аталуы, күші аз, әлсіз, бірақ тәсілшіл бір 
жігіттің шіңкілдек делініп аталуы кездейсоқ нәрсе 
емес. М ұндағы тоңқылдақ даген зат есім бастап- 
қы тоңқ деген еліктеуіш созден, шіңкілдек деген 
зат есім бастапқы шіңк деген еліктеуіш сөзден 
шыққан. Солай болса, елікгеуіш сөздерден жұрнақ 
арқылы жасалған туынды сөздердің де семанти- 
калық мағыналары, жоғарыда айтқандай, олар- 
дың түбірлеріндегі дауысты дыбыстарға байла- 
нысты болады.

Ауызекі тілде адамның көңіл күйіне, эмоция- 
лық жайына байланысты еліктеуіш сөздердің 
кейбір дыбыстарының айтылуында ерекшеліктер 
болады. Ашық дауысты еліктеуіш сөздердің дау- 
ысты дыбыстары созылып айтылады, мысалы: 
сарт ете түсті дегенді саарт ете түсті деп, 
тарс ете түсті дегенді таарс ете түсті деп 
түбірдегіа дыбысын созып, ал қысаң болса, соң- 
ғы дауыссыз дыбыс созылып айтылады, мыса- 
лы: тыз ете түсті, тырс ете түсті, шыж ете 
түсті, шыр ете түсті, шың ете түсті деген си- 
яқтыларды ауыз сөзде соңғы з, с, ж, р, ң дыбыс- 
тарын созып, мысалы, тызз, тырсс, шыжж, шырр, 
шыңң деп айтуға болады.

Еліктеуіш сөздер ауызекі тілде, ауыз әдебие- 
тінде, көркем әдебиетте өте жиі қолданылады, 
мысалы: Социалистік индустрияның дөңгелегізыр 
жүгірді (М ұстафин); Күн көрістің ескі тәсілдері, 
ескі салт-сана, эдет-ғүрып шірік иіүберектей дыр- 
дыр жыртылып жатты (Сонда); Колхоздың қара 
сабалары күмп-күмп пісілді (Сонда); Кешікпей

тағы да мылтық даусы гүрс-гүрс шықты (Сла- 
нов); Боз, күрең, жирен, ала, шүбар, Өтеді ауызды- 
ғын қарш-қарш іиайнап (Жамбыл).

Сөйтіп, е л і к т е у і ш  с ө з д е р  
дегеніміз - озіне тән лексика-семантикалық ма- 
ғынасы, морфолоі иялық тұлға-тұрпаты (фор- 
малық структурасы) бар, дара түрлеріне де, қосар- 
ланған түрлеріне де коптік, тәуелдік, септік, 
жіктік жалғаулары тікелей жалғанбайтын(түрлен- 
бейтін), сойлемде әрқашан сын-қимыл пысық- 
тауыш болатын және бастапқы түбірлерінен 
жұрнақтар арқылы туынды есімдер және етістік- 
тер жасалатын создер.

9.2.2. Бейнелеуіш сөздер

Еліктеуіш сөздер есіту қабілеті арқылы пай- 
да болатын түсініктердің аттарын білдірсе, бей- 
нелеуіш сөздер табиғатта кездесетін белгілі-белгілі 
елес, құбылыстарды козбен көру қабілеті арқы- 
лы туатын түсініктердің аттарын білдіреді.

Мысалы: Ырғалып қарға қарқ етті; ірімшік 
аузынан салп етті деген сөйлемдерді алайық. 
М ұндағы қарқдетеп сөз - қарғаның дауыстауы- 
нан естілген дыбыстың атын аңғартатыны, соған 
сәйкес, еліктеуіш сөз сол түсініктің атауы бола- 
ты ны  ж оғары да айты лды . Ал осы салалас 
сөйлемнің екінші жартысындағы салп деген сөз 
дыбысты емес, қарғаның аузынан ірімшіктің жер- 
ге қарай түсіп бара жатқан я түскен кезіндегі 
көрініс елесін, сол көріністің бейнесін білдіреді. 
Екінші сөзбен айтқанда, салп деген сөз ірімшіктің 
жерге тез түсіп бара жатқан кезінде көзбен көру 
қабілеті арқылы қабылданған көріністің, оның 
бейнесінің атауы есебінде қызмет етеді.

Екінші бір мысал алайық: Кенеттен шыққан 
дауысқа Ботагоз “ә ” деуге үлгермей, жүрісінкілт 
тоқтатып, жалт қарады (Мұқанов) дегендегі 
кілт  және жалт деген сөздер де қалай тоқтаған- 
дықтың және қалай қарағандықтың бейнесін 
көрсетеді.

Бейнелеуіш сөздер іс-әрекеттің тек сыртқы 
бейне-көрінісін ғана емес, әрі шапшаң (аса тез) 
болатынын да білдіреді. Бұл сөздерге де белгілі- 
белгілі көріністің, қимылдың бейнесі негіз бола- 
ды. Мысалы: бірдеме елең етті; отж алт етті; 
жапалақжалп етт/дегендердегі елең, жалт, жалп 
деген создер белгілі көріністің бейнесін де, олар- 
дың тез болу ерекшелігін де білдіреді.

Еліктеуіш сөздер сияқты, бейнелеуіш создер 
де қосарланып қолданылады да, солар арқылы 
бейнеленетін құбылыстардың бірнеше рет қайта-
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ланғаны н білдіреді. Мысалы: елең-елең, жалп- 
жалп, жалт-жалт, жылт-жылт, қылт-қылт, лап- 
лап  т.б.

Еліктеуіш  сөздер  си якты , бейнелеуіш  
сөздердің де кайталанған екінші сыңарының 
ашық дауысты дыбысы қысан дауысты еріндікке 
айналып, іс-қимылдың бейнесінің бірде олай, 
бірде бұлай болып алмасып отыратынын білдіреді, 
мысалы: жалт-жүлт, жалп-жұлп, қалт-қүлт т.б.

Е ліктеуіш  сөздер  си яқ ты , бейнелеуіш  
сөздердің де түбіріндегі дауысты дыбыстың ашық 
я қысаң болуы немесе жуан я жіңішке болуы сол 
сөздердің мағыналарына әсер етеді. Мысалы: От 
жалт етті және от жылт етті дегендердегі 
жалт деген сөзден көру қабілетінің күшті екендігі 
аңғарылса, жылт деген созден көріністің әлсіз 
болатыны аңғарылады.

Еліктеуіш  сөздер  си яқ ты , бейнелеуіш  
сөздердің де түбіріндегі дауысты дыбыстардың 
аш ық болуы қозғалыс пен әрекеттердің ере- 
бейсіздігін, дөкірлігін, оңтайсыздығын, епсіздігін 
білдірсе, дауысты дыбыстардың қысаң болуы әре- 
кет-қозғалыстың мардымсыздығын, өнімсіздігін 
білдіреді. Мысалы: арбаң-арбаң, талтаң-талтаң, 
тарбаң-тарбаң, одыраң-одыраң деген сөздердің 
мағыналарын сол реті бойыншаербең-ербең, тыл- 
тың-тылтың, тырбың-тьірбың, едірең-едірең де- 
ген сөздердің мағыналарымен салыстырып бай- 
қауға болады. Алдыңғы топ пен соңғы топтың 
мағы налары нда, әрине, айы рмаш ы лы қ бар. 
Өйткені Нұрқожа талтаң-талтаң басып келеді 
екен (Мұқанов) деген мен Нұрқожа тылтың- 
тылтың басып келеді екен дегендердегі талтаң- 
талтаң мен тылтың-тылтың дегендердің ма- 
ғыналары тең емес.

Е ліктеуіш  создер  си яқ ты , бейнелеуіш  
создердің де түбіріндегі дауысты дыбыстардың 
жуан я жіңішке болуы олардың мағынасында 
айырмашылық болатынын аңдатады, мысалы: 
жалп-жалп етеді деген мен желп-желп етеді 
дегеннің, осыдан туған жалпылдайды және жел- 
пілдейді деген сөздердің мағыналары тең емес. 
Алғашқы көріністен күшті, дөрекі, епсіз бейне 
байқалса, соңғьща әрі нәзік, әрі майда бейне елес- 
тейді.

Е ліктеуіш  сөздер си яқты , бейнелеуіш  
сөздердің де бастапқы дара түбіріне де, қосар- 
ланған түрлеріне де сөз байланыстыратын (көптік, 
септік, тәуелдік, жіктік) жалғаулар тікелей қосьш- 
майды. Демек, еліктеуіш сөздер тәрізді, бұлар да
- түрленбейтін сөздер. Еліктеуіш создер сияқты, 
бейнелеуіш сөздер де ешбір өзгеріссіз тікелей етіс-

тіктермен тіркесіп, я дара мүше (жалт қарады, 
жалт-жалт қарады) болады, я күрделі мүшенің 
құрамына енеді (жалт етті, жалт-жалт етті). 
Бұлар да, еліктеуіш сөздер сияқты, дербес мүше 
болса, әрқашан сын-қимыл пысықтауыш болып 
қызмет атқарады. Мысалы, төмендегі сөйлемдер- 
дегі бейнелеуіш сөздер кілең пысықтауыш бо- 
лып тұр: Ыңырсып колхозының торт түлігі Ауыл- 
дан маң-маң басып өріске өрді (Жамбыл); Атты- 
лар бұрылып келіп, доңгелене отырған жиынға 
жапыр-жұпыр сәлем берісіп амандасып қалды 
(Әуезов).

Сөйтіп, бейнелеуіш сөздер деп табиғаттағы 
құбылыстар мен заттардың және неше алуан жан- 
жануарлардың сыртқы сын-сипаттары мен әре- 
кет-қимылдарын кору қабілеті арқылы қабыл- 
данған бейне-коріністердің атауларын, яғни атау- 
лары ретінде қызмет ететін сөздерді айтамыз.

9 .3 . Е Л ІК Т Е У ІШ  С Ө З Д Е Р Д ІҢ  Ф О Н Е Т И К А -  
М О Р Ф О Л О Г И Я Л Ы Қ  С И П А Т Ы

9.3.1. Еліктеуіиі сөздердің дыбыстық 
ерекшеліктері

Еліктеуіш создердің дыбыстық ерекшеліктерін 
сөз еткенде, үш түрлі мәселе ескерілуге тиіс:
1) дыбыстық құрамы, 2) буын жігі, 3) айтылу 
ырғағы.

Еліктеу сөздердің дыбыстық құрамында, де- 
мек, олардың дыбыстарының тіркесуінде белгілі 
бір ізге түсіп қалыптасқан әрі орнықты, әрі жүйелі 
заң бар деуге болады. Оған еліктеу сөздердің 
мысалы, мынадай үлгілері айғақ.

1. Арс, барс, гүрс, дұрс, мырс, тарс, тырс т.б.
2. Борт, бырт, кұрт, кірт, морт, сарт, сырт, 

шарт, шыртт.б.
Ъ.Жап, жып, лап, лып, сап, сып, тап, топ, тып, 

шап т.б.
4. Барқ, бырқ, жарқ, зырқ, зірк, кұрк, қорқ, іркт.б.
5 .Аңқ, еңк, дөңк, дұңк, діңк, кұңк, қаңқ, қоңқ, 

саңқ, сұңқ, шаңқ, шіңк, ыңқ т.б.
6. Былқ, кілк, қолқ, қылқ, солқ, селк т.б.
7. Балп, болп, былп, елп, жалп, желп, жылп, салп, 

сылп, шалп, шолп, шылп, үлп т.б.
8. Жамп, күмп, қомп, томп, тымп, сымп т.б.
9 .Даң, дұң, тың, қаң, құң, маң, шаң, иіұң, шың т.б.
ХО.Ар, быр, дар, дыр, дір, күр, қор, қыр, сыр, шар т.б.
11. Баж, быж, бұж, гүж, күж, қыж, шаж, шыж т.б.
12 .Ақ, бақ, бық, қақ, қық, сақ, тық, иіақ, шық т.б.
13 .Жалт, жылт, кілт, қылт, мылт, сылт, талт, 

тылт т.б.
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14. Гу, ду, зу, лау, сау, су т.б.
15. Барп, борп, қорп, сарп, тарп, тырп т.б.
Бұл үлгілерде көрсетілген еліктеу сөздер, әри- 

не, негізгі түбір формалар. Бұлардан басқа да 
формалар бар. Мысдлъү.аліи, былш, қалш; ыз, тыз, 
ыс; кіс, пыс, тыс тәрізді сан жағынан аз болғаны- 
мен де, көптеген туынды сөздердің жасалуына 
негіз болған (мысалы: алшы, алшаң, ызың, ызыл; 
ысқыр, пысына, кісіне т.б.), сондай-ақ, әуелгі 
түбірлері туынды сөздермен біте қайнасып ажы- 
рамайтын болып кеткен формалар да көп. Мыса- 
лы: салдыр-гүлдір, балдыр-былдыр, жымың-жымың, 
сопақ, тырбаң, ыржаң сияқтанған  сөздердің 
түбірлері қазіргі тілде жеке қолданылмайды.

9.3.2. Еліктеуіш сөздердің 
морфологиялық сипаты

Еліктеуіш сөздер, сыртқы морфологиялық 
құрылысына қарай,ж алаңда, күрделіде болады.

Ж алаң еліктеу сөздер негізгі және туынды 
болып екі салаға бөлінеді.

Негізгі еліктеу сөздер деп айиаладағы таби- 
ғат құбылыстарын құлақпен есту арқылы қабыл- 
данған дыбыстардан және козбен кору арқылы 
қабылданған елес-коріністердің бейнелерінен пайда 
болған түсініктердің атаулары, демек, сол ды- 
быстар мен бейнелердің атаулары есебінде қыз- 
мет ететін түбір создерді айтамыз. Мұндай негізгі 
еліктеу сөздер, практикалық тұрғыдан алғанда, 
қазіргі кезде тиісті морфологиялық бөлшектерге 
сараланбайтын бір тұтас тұлға сияқтанып келеді. 
Оларға жоғарыда көрсетілген 15 түрлі үлгіге тән 
формалар және олардан өзге де бір алуан форма- 
лар жатады. Мысалы: ар, ыр, ырс, борс, бырс, бұлт, 
былқ, дүрс, дік, дүңк, күрс, күмп, кірт, елп, жалт, 
жарқ, зырқ, қалт, кілт, лып, лап, морт, мырс, мүлт, 
мыңқ, салп, саңқ, сыңқ, селк, солқ, сарт, сырт, таңқ, 
тыңқ, шалп, шъиіп, шаңқ, шыж, ырс, ыңқ тағы бас- 
қалар.

Туынды еліктеу сөздер деп негізгі (түбір) елік- 
теу сөздерден де және басқа атауыш (атаушы) 
создерден де тиісті жұрнақтар арқылы жасалған 
еліктеу сөздерді айтамыз. Мысалы: алшаң, арбаң, 
арсалаң, ағараң, балпаң, болпаң, дікең, елпең, жал- 
таң, жортаң, жал/гаң, жылмаң, ирелең, көлбең, кірбең, 
қалтаң, қолбаң, қоржаң, қызараң, қылмаң, қылтаң, 
салбаң, салтаң, сылтаң, тарбаң, тарбалаң, ырсаң, 
ыржаң т.б.

Сөйтіп, туынды еліктеу сөздер түбір (негізгі) 
елікгеу сөздерден де (мысалы: жалт-аң, арс-алаң, 
балп-аң, болп-аң, елп-ең, жылт-ың, қалт-аң, сьілт-

ың, ырс-алаң т.б.), өзге атауыш сөздерден де жа- 
салады (мысалы: ағар-аң, қызар-аң, иір-елең, бүра- 
лаң, соз-алаң т. б .).

Туынды еліктеуіш сөздер жасайтын жұрнақ- 
тар мыналар:

1. -ң, -ың, -ің, -аң, -ең жұрнағы. Бұл жұрнақ 
арқылы туынды еліктеу сөздер жасауға мынадай 
формалар негіз болады:

а) Негізгі (түбір) еліктеу сөздер. Бұлардан 
жасалған туынды формаларға мынадай еліктеуіш 
сөздер жатады: арс-аң, ырс-ың, борс-ың, борт-аң, 
бырт-ың, барп-аң, болп-аң, елп-ең, жалт-аң, жымп- 
ың, томп-аң, быж-ың, кілт-ің, мырс-ың, қалт-аң, 
қорс-аң, тарс-аң, қорп-аң т.б.

ә) Кейбір атауыш сөздер (есімдер мен етістік- 
тер). Оларға, мысалы, мынадай туынды еліктеу 
сөздер жатады: ала-ң, ағар-аң, быпға-ң, дал-аң, до- 
мала-ң, жайқа-ң, жайна-ң, жырт-ың, иір-ең, көлбе- 
ң, қара-ң, қызар-аң, тербе-ң, сыла-ң, шаңқа-ң т.б.

б) Кейбір жеке-дара қолданылмайтын фор- 
малар. Ондай формалар бейнелеу етістіктеріне 
де және басқа есімдерге де негіз болған. Ол фор- 
малар қазіргі кезде жеке-дара түбір есебінде қол- 
данылмайды, бірақ бастапқы кездерде еліктеу 
(бейнелеуіш) сөздердің түбір формалары болған 
деп жорамалдауға болады. Оларға, мысалы, мы- 
надай туынды еліктеу сөздердің түбірлері жата- 
ды: арб-аң (арбай), ерб-ең (ерби), жарб-аң (жар- 
би), кірб-ең (кірби), қорб-аң (қорби), адыр-аң 
(адырай, адырақ), ажыра-ң (ажырай), бадыра-ң 
(бадырай, бадырақ), бажыра-ң (бажырай),л*шш- 
аң (майми, маймақ), кірж-ің (кіржи, кіржік), қайқ- 
аң (қайқай, қайқи, қайқы, қайқақ), қиқ-аң  
(қиқаң, қиқи, қиқак),күрж -ің  (күржи, күржік), 
қылм-ың (қылми, қылымсы), соп-аң (сопай, сопи, 
сопақ), сид-аң (сиди, сида), шош-аң (шошақ, 
шоштиған) т.б.

2. -лаң, -лең, -алаң, -елең жұрнақтары кейбір 
етістіктерге жалғанып, туынды еліктеу сөздер 
жасайды. Мысалы: бұр-алаң, иір-елең, соз-алаң, 
іиұба-лаң, ора-лаң т.б.

Күрделі еліктеу сөздер деп жалаң еліктеу 
сөздердің я негізгі, я туынды формаларының не 
қайталануы, не қосарлануы арқылы жасалған 
түрлерін айтамыз.

Күрделі еліктеу сөздер компоненттерінің фор- 
маларына қарай оларды мынадай негізгі төрт топ- 
қа бөлуге болады:

1) арс-арс, борт-борт, быж-быж, гүр-гүр, дүр- 
дүр, дір-дір, жарқ-жарқ, жалт-жалт, елп-елп, зыр- 
зыр, зырқ-зырқ, лап-лап, лып-лып, маң-маң, күмп- 
күмп, күрс-күрс, селк-селк, тарп-тарп т.б.
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2) арс-үрс, баж-бүж, жарқ-жүрқ, шап-шұп, 
ш алп-ш үлт .б.

3) арбаң-арбаң, алшаң-алшаң, ағараң-ағараң, 
далаң-далаң, елең-елең, елбең-елбең, ербең-ербең, 
балпаң-балпаң, бортаң-бортаң, бүрсең-бүрсең, жа- 
лаң-ж алаң, жалбаң-жалбаң, жалтаң-жалтаң, 
кызараң-қызараң, көлбең-көлбең, кожаң-кожаң, 
кокаң-кокаң т.б.

4) арбаң-ербең, арбаң-тарбаң, адыраң-едірең, 
кикаң-кикаң, олпаң-солпаңт.б.

Еліктеу сөздерден өзге сөз таптарына тән бас- 
қа да жаңа сөздер жасалады. Мысалы: тарсыл, 
дүрсіл, күрсіл, тырсыл, бажыл, шыжыл сияқты зат 
есімдер-ыл (-іл) жұрнағы арқылы тарс, дүрс, күрс, 
тырс, баж, шыж деген еліктеуіш сөздерден жасал- 
ған. Сондай-ақ, жалтак, бүлтак, шыжык, бүркак 
сияқты есімдер де жалт, бұлт, шыж, бұрк деген 
еліктеу сөздерден -ақ (-ық) жұрнағы арқылы ту- 
ған. Еліктеу сөздерден басқа сөз таптарына тән 
осындай туынды сөздер жасайтын басты-басты 
жұрнақтар мыналар:

1. -ыл -іл (ырыл, быжыл, дарыл, дүріл, гүріл, 
күрсіл, тарсыл, тырсыл, корсыл, сыртыл, күжіл, шы- 
жыл, ыңкыл, сұңкыл, шүңкіл, сырыл, пысыл, бакыл, 
зуыл, суыл, гуіл, шарыл, шырыл, шіңкіл, дүңкіл т.б.).

2. -ьф, -ір (жалтыр, жылтыр, былбыр, сылбыр, 
такыр, тыкыр, шыкыр, сытыр т.б.).

3. -ақ, -ек, -ық, -к (адырак, елбек, бүлкек, 
бүлтак, жалтак, калтак, салпак, бұркак, ыржак, 
кылжак, тарбақ, балпақ, жалпак, калпак, кокақ, 
тыкак т.б.).

4. -ғыр, -гір (даңғыр, дыңғыр, дүңгір, каңғыр, 
мыңғыр, сыңғыр, шіңгір т.б.).

5. -қыр, -кір (бакыр, кекір, шакыр, жекір, окір, 
түшкір, пыскыр, оскыр, ыскыр т.б.).

6. -ыра, -іре (балбыра, былбыра, елбіре, желбі- 
ре, салбыра, сылбыра, жылбыра, үлбіре, солбыра, кол- 
быра, бұркыра, жаркыра, күркіре, дүркіре, зыркыра, 
сыркыра, маңыра, мөңіре, еңіре т.б.).

7. -ырай, -ірей (бакырай, бакшырай, шакырай, 
тұкырай, кекірей, кекшірей, бүкірей, тыкырай, шо- 
кырай, кокырай, бажырай, күжірейі.Ь.).

8. -ый, -ій (арби, ерби, жарби, тарби, арси, ырси, 
торси, тырси, жылти, кылти, кілти, кылки, кеңки, 
теңки, бырти, коңки, шоңки, быржи, коржи т.б.).

9. -й, -ай, -ей (арбай, адырай, едірей, ежірей, 
кокай, шокай, сопай, кикай, коңай, балгіай, жалпай 
т.б.).

10. -да, -де (арбаңда, ербеңде, бұраңда, ирелең- 
де, сүйрелеңде, жалпаңда, адыраңда, кокаңда т.б.).

Еліктеу сөздерден басқа туынды сөздер ту- 
дыратын өзге өнімсіз жұрнақтар да бар. Мыса-

лы: кісіне, құжына, быжына, пысына етістіктерін 
алсақ, олар -ына (-іне) жұрнағы арқылы кіс, кұж, 
быж, пыс деген еліктеу сөздерден жасалған.

Еліктеу сөздерден сөз тудыратын жұрнақтар- 
дың кейбіреулері жалаң, кейбіреулері құранды 
болып келеді. Мысалы, жалтыра, салбыра, сыл- 
быра, былбыра дегендердегі -ыра жұрнағын -ыр 
(жалтыр, салбыр, сылбыр, былбыр) және -а (жал- 
тыра, салбыра...) деген екі жалаң жұрнақ деп қарау- 
ға болса, елбіре, үлбіре дегендердегі -іре жұрна- 
ғын теориялық жағынан олайша бөлшектеуге 
болғанымен, практикалық жағынан саралап бор- 
шалауға болмайды. Сол сияқты, кекірей, бүкірей, 
тыкырай, тыжырай дегендердегі -ырай (-ірей) 
жұрнағын саралап, -ыр (-ір) және -ай (-ей) деп 
бөлшектеуге эбден болады (кекір, тыкыр, тыжыр). 
Ал, кекшірей, бүкшірей, тықшырай, бажырай, күжірей 
дегендердегі -ырай (-ірей) формасын олай бөлшек- 
теуге болмайды.

Қазіргі кезде жеке-дара сөз (түбір) ретінде 
қолданылмайтын кейбір түбірлер көптеген туын- 
ды есімдер мен туынды етістіктердің жасалуына 
негіз болуымен қатар, туынды еліктеу сөздердің 
жасалуына да негіз болады. Мысалы, қоқиған, 
қоқырайған, қоқсыған, қоқшиған, қоқшырайған де- 
ген етістіктердің де, қоқым, қоқыс, қоқтық, қоқай, 
қорқыр, коқақ деген есімдердің де, қоқшаң, қоқыраң, 
қоқшыраң деген еліктеу сөздердің де бастапқы 
түбірі - қоқ деген форма. Ал осы туынды сөздер- 
ден жұрнақ арқылы туатын өзге формаларды сөз 
етпей-ақ (мысалы: коқаңдаған, қоқіиыраңдаған 
т.б .),коқак-коқак, коқаң-қоқаң, қокшаң-коқшаң, 
қоқыраң-қоқыраң, қоқшыраң-қоқшыраң, қоқым-со- 
қым, коқыр-соқыр, қоқақ, іиоқак, қоктық-соқтык, 
коқақ-соқак тәрізді қосарланған формалар жаса- 
латы ны н еске ал сақ , осы ндай “ бей тарап ” 
түбірлердің де сөздікті байытудағы қызметі мол 
екенін бағдарлаймыз.

9 .4 . Е Л ІК Т Е У ІШ  С Ө З Д Е Р Д ІҢ  С И Н Т А К С И С Т ІК  
Қ Ы З М Е Т І

Еліктеуіш сөздердің синтаксистік қызметін 
сөз еткенде, екі түрлі мәселе баяндалуға тиісті: 
оның бірі - еліктеу сөздердің өздерінен басқа қан- 
дай сөздермен тіркесетіні, екіншісі - еліктеу 
сөздердің сөйлемде қандай мүше болып қызмет 
атқаратыны. Ал бұл екі мәселе жайында айтыла- 
тын қағидалар мынадай:

1. Еліктеуіш сөздің жалаң түрі мен күрделі 
(қосарланған) түрінің қай-қайсысы болса да өзде- 
ріне тән атау формада тұрғанда бірен-сарандаған
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жағдайда ғана болмаса, тек етістіктермен тікелей 
тіркеседі. Бірақ еліктеу сөздер етістік атаулының 
бәріне бірдей тіркесе бермейді. Оның жалаң (дара) 
түрі де, қосарланған түрі де өзге етістіктермен 
таңдап тіркессе де, ет көмекші етістігімен еркін 
тіркесе береді. Мысалы:Жанып жатқан от май- 
лы көбік тамғанда, пыс етіп, борс етіп сөне калып, 
кайтадан тезлап етіп жанды (Сейфуллин); Бо- 
кай келіншегінің сөзінемыңц етпеді (Мұстафин); 
Қорыкканынан ба, тоңғаннан ба урядниктің иегі 
иегіне сақ-сақ етті (М ұқанов) т.б.

2. Еліктеу сөздер толық мағыналы дербес 
етістіктердің бәрімен де бірдей тіркесе бермейді, 
олардың ішінен тек өздерінің мағыналарына орай- 
ласатындарымен ғана еркін тіркеседі. Мысалы: 
Абай селк етіп жалт қарады (Әуезов); Машина 
кілт бүрылды (Шаймерденов); Қасым жалт қарап 
жалтарып, Қаликаға қосыла кетті (Ерубаев) т.б.

3. Еліктеу сөздер етістіктерден өзге сөздер- 
мен некен-саяқтап қана тіркеседі де, сын есім, 
үстеу, шылау сияқты сөз таптарымен тіпті тіркес- 
пейді. Мысалы: Күңгірт сөйлеген шаңда-шүң да- 
уыс шықты (Сейфуллин). Қым-қиғаш қиқу,сарт- 
сүрт төбелес болды да қалды (Көбеев).

4. Еліктеу сөздердің сойлемде қандай мүше 
қызметін атқаруы олардың өздерінен басқа қан- 
дай сөздерге тіркесуімен байланысты. Өйткені, 
жоғарьщағьщай, шаң-шұң дауыс шықты (Сейфул- 
лин). Сарт-сүрт тобелес болды да қалды (Көбе- 
ев) дегендердегідей, зат есімдермен тіркесіп, орын 
жағынан олардан бұрын тұрып қолданылатын 
шаң-шүң, сарт-сүрт тәрізді еліктеу сөз, әрине, 
анықтауыш болады. Ал еліктеу сөздер негізінде 
етістіктермен тіркесетін категория болғандықтан, 
олардың негізгі синтаксистік қызметі де сын- 
қимыл пысықтауыш екендігі күмәнсіз. Еліктеу 
сөздің жалаң (дара) түрі мен күрделі (қосарлан- 
ған) түрі көмекші етістікпен де, негізгі етістікпен 
де тіркесе береді. Ет көмекші етістігімен тірке- 
сетін еліктеу сөздер қашан да болсын құранды 
мүшенің құрамына енеді де, сол құрам,ет көмекші 
етістігінің қай формада тұруына қарай, тұтасы- 
мен тұрып бір күрделі мүше болады: Мысалы: 
Сергей Петрович елең етті (М ұстафин). Қараң- 
ғылықтан қылаң етіп бір аттылы адам шыға 
келді (Ерубаев) деген сөйлемдердегі елең етті 
тіркесі баявдауыш болса, қылаң етіп тіркесі пы- 
сықтауыш болып тұр т.б.

Дербес мағыналары бір негізгі етістіктермен 
тіркескенде, еліктеу сөздер қим ьт мен іс-әрекеттің 
сын-сипатын білдіреді де, әрқашан пысықтауыш 
мүше болады. Ыысшы: Абай кілт бүрылып, жалт

қарады (Әуезов).Атшы жігітмырс-мырс күледі 
(Көбеев). Ардақ томп-томп желеді, екі үрты 
бүлк-бүлк қозғалады (Ғ.Мұстафин).

5. Еліктеу сөздер субстантивтеніп, есім фор- 
маларында жұмсалуы мүмкін. Мысалы: Осы сөзден 
соң Жігітек екі үдайылықтан, быщ-сылқтан ары- 
лып, созді бір арнаға түйген-ді (Әуезов). Жер бе- 
тінде болатын шақыр-шүқыр, жарқ-жүрқтың 
бэрі де сарайларға қамалып, қазір бір үлкен дүмпудің 
түтасқан гуілін ғана естисің (Мүсірепов). Осы 
сөйлемдердегі субстантивтеніп, шығыс септік 
формасында жұмсалған былқ-сылқтан деген елік- 
теу сөз толықтауыш болады да, ілік септік фор- 
масында тұрған шақыр-шүқыр (жалғауы жасы- 
рынып тұр), жарқ-жүрқтың деген еліктеу сөздер 
анықтауыш болып қызмет атқарып тұр.

10. Ш ЫЛАУ

Тілімізде толық лексикалық мағынасы жоқ, 
тек соз бен сөзді, сөйлем мен сөйлемді байланыс- 
тырып, немесе белгілі бір сөздердің жетегінде 
қолданылып, оған әр түрлі грамматикалық ма- 
ғына үстеу үшін қоданылатын сөздер бар. Мұндай 
көмекші создершылаулардеп аталады. Болармв. 
сондай қызық шақ (Абай). Естелік эуезіңді бір түн 
бізде (Жамбыл). Өз ауылына баруға байлағансоң... 
(Әуезов). Ел билеген адам жоқ, Ата менен бабаң- 
да (Абай). Ақырында Нілдімен Қарағандыны Боз- 
дақ пен Байжандікі деп тапты. Берілген сойлем- 
дердегі м а, де, соң, менен, мен - шылау создер. 
Бұлар жеке тұрғанда толық мағынасы жоқ, езі 
қатысты сөзге әр түрлі мағыналық рең үстейді, 
және салаласа, сабақтаса байланысатын создер мен 
сойлемдерді байланыстырады. Шылау сөздердің 
толық мағынасы болмағанмен, атқаратын қыз- 
метіне тән грамматикалық мағынасы болады. 
Осымен байланысты шылаудың озіндік мынадай 
ерекшеліктері бар:

1. Ш ылау создердің толық лексикалық ма- 
ғынасы болмайды;

2. Контексте толық мағыналы сөздердің же- 
тегінде қолданьшып, оған қосымша әр түрлі грам- 
матикалық мағына, рең үстейді;

3. Ш ылаулар соз бен сөзді, сойлем мен 
сөйлемді сабақтастыра не салаластыра байланыс- 
тырады;

4. Сойлем ішінде синтаксистік қызметіне 
қарай жеке сөйлем мүшесі бола алмайды;

5. Шылау сөздер түрленбейді, басқа соз тап- 
тарынан жұрнақ арқылы жасалмайды. Олар - лек- 
сикалық мағынасынан айрылу негізінде қалып- 
тасқан комекші создер.
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Шылау сөздер білдіретін әр түрлі граммати- 
калық мағыналары мен сөйлемде атқаратын қыз- 
метіне қарай үш топқа бөлінеді. Олар: жалғау- 
лықтар, септеуліктер, демеуліктер.

10.1.1. Жалғаулықтар

Қазіргі қазақ тіліндегі жалғаулықтар - лек- 
сикалық мағынасы жоқ, сөз бен сөзді, сөйлем 
мен сөйлемді әр түрлі ыңғайда (мағыналық қаты- 
наста) салаластыра байланыстыратын сөздер. 
Мысалы: Наданның түсінгені көп пен дүрмек 
(Абай). Қүлактан кіріп бойды алар, Жақсы ән 
мен тәтті күй (Абай). Қадірдің киімі жүқа, әрі 
денсаулығы да мықты емес (Мұқанов). Әй, ол 
жеңер сені, себебі келешек онікі ғой (Сонда). Бер- 
ілген мысалдардағы пен, мен жалғаулықтары 
сөз бен сөзді ыңғайластық мәнде байланысты- 
рып тұр ,әр і, себебіжалғаулықтары сөйлем мен 
сойлемді ыңғайластық және себеп-салдарлық 
мәнде салаластыра байланыстырып тұр. Жалғау- 
лықтар сойлемнің бірыңғай мүшелерінің жэне 
салалас құрмалас сойлемнің сыңарларын әр түрлі 
мағыналық қатынаста байланыстырады. Осын- 
дай мағыналық қатынастармен байланысты олар 
бірнеше топтарға болінеді:

1. Ы ңғайластық жалғаулықтар: мен (бен, 
пен), және, да, де, та, те, әрі.

2. Қарсылықты жалғаулықтар: бірақ, алай- 
да, дегенмен, әйтпесе, сонда да, әйткенмен.

3. Талғаулықты жалғаулықтар: әлде, біресе, 
не, немесе, болмаса, я, яки, кейде.

4. Себептік жалғаулықтар: себебі, ойткені, 
неге десең.

5. Себеп-салдарлық жалғаулықтар: сондық- 
тан, сол себепті, себебі, ойткені.

6. Шарттық жалғаулықтар: егер, егерде, онда.

10.1.1.1. Ыңғайластық жалғаулықтар

Ж алғаулықтың бұл тобына мен (бен, пен), 
жэне, да, де, та, те, әрі шылаулары жатады. Ыңғай- 
ластық жалғаулықтар бірыңғай салаласа байла- 
нысатын сойлем мен тең дэрежедегі создер, соз 
тіркестерін байланыстырып, ыңғайластық қаты- 
насты білдіреді.

а) мен, бен, пен, менен, бенен, пенен жалғау- 
лықтары әр түрлі сөз таптарынан жасалған 
сөйлемнің бірыңғай мүшелерін байланыстырады.

Сойлемнің бірыңғай мүшелері есім создер, 
қимыл атаулары, заттанған создер болып келе

береді. Балаға тең көрінер бай мен кедей (Торай- 
ғыров). Байлық қанағат  пен е«6ел;те(Алтынса- 
рин) деген сойлемдердегі мен, пен жалғаулығы 
бірыңғай зат есімдерді (бай мен кедей, қанағат 
пен еңбек) ыңғайластыра байланыстырып тұр.

Создер, соз тіркесше// шылауы арқылы бай- 
ланысқанда, жалғау соңғы сыңарына жалғана- 
ды. Семізі мен сүлуын, жорғасы мен жортқасын 
ноқталап... (Эуезов) деген сойлемдегі мен шы- 
лауы байланыстырып тұрған семізі, сұлуын та- 
быс септігінде тұрғанымен, жалғауды соңғы сы- 
ңар қабылдаған.

ә) Ж э  н е жалғаулық шылауы бір тұлғада 
есім создер мен етістіктерді ыңғайластыра байла- 
ныстырады. Сені ойда орыс, қырда қазақ түгел 
біледіжәне сыйлайды (Әуезов). Бүл жиында Ыз- 
ғүтты, Жақып сияқты үлкендер және баладан 
Қүдайберді, Абай бар (Сонда) деген мысалдардағы 
.жшежалғаулығы бірыңғай создерді даралап, атап 
байланыстырған.

Ж ә н ежалғаулығы салаласа байланысатын 
құрмалас сөйлемдердің сыңарларын бір-бірімен 
ыңғайластыра байланыстырады. Қонақ язж әне 
өздерінің қүрбылары ғой (Мүсірепов). Сіздің қолы- 
ңыз босай қоймас және босағанмен бүл жүмыс 
сізге ауыр тиер(Эбішев).

Ж ә н ежалғаулығы жай сойлемдерді құрма- 
ластыруда оте сирек қолданылады, ал құрмалас 
сойлемдердің құрамының сыңарларының мағы- 
налық қатынастары жағынан озара бір-біріне 
жақын болып келеді жэне ондағы айтылған ойды 
толықтыра, айқындай түседі. Бүл биенің күлыны 
да өзіне тартқан бурыл болады және бүл бие ерте 
қүлындайды (Әуезов).

б) Ә р і жалғаулығы зат, құбылыс, қимыл- 
дың әр түрлі қасиеттерін сапасын білдіретін 
сөздерді ыңғайластыра байланыстырады,ә/?/оған 
даралау, ерекшелік мағынасын береді. Қазақ тілі 
әрі бай, әрі көркем тіл (Әуезов) деген мысалдағы 
әрі жалғаулығы есім создердің сапасын білдіретін 
сөздерді ыңғайластыра байланыстырып және 
оларға ерекшелік, даралық мағына үстеп тұр.

Ә р і жалғаулығы баяндауыш қызметінде 
жұмсалған создерді байланыстырғанда, қимыл- 
дың бір затқа тән екендігін білдіреді.Жатақтың 
бала-шағалары мен кэрі-қүртаңдары эдемі ат 
мінген жігітке әрі таңданып, әрі жатсырап 
қарайды(Мүсірепов). М ұндаәрі шылауы байла- 
ныстырып тұрған таңдану, жатсырып қарау 
қимыл іс-әрекеттері бала-шағаға, кэрі-құртаңдар- 
ға тән екендігін білдірген. /
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Ә р і жалғаулығы бірыңғай сөздердің ал- 
дыңда қайталанып, қолданылып отырса, онда сол 
затқа, сапа, қимылға ерекше мән беріп, ыңғай- 
ластыра байланыстырады. Мысалы, “ Сата ма, 
сатпай ма, оны өзі біледі” дегенге Боздак би тағы 
да түсіне алмай, әрі көтеріліп, әрі күрмеліп ка- 
лып еді (Мүсірепов).

Ә р і шылауы салаласа байланысқан құрма- 
лас сөйлемдерді ыңғайластыра байланыстырады. 
Жас көңіл тың жер тәрізді, не ексең, сол шығады, 
әрі мол шығады (М ұстафин). Әбіштің сөздерінде 
әрі саясаттык шеберлік бар, әрі Семейдің үркек 
қорқак чиновниктерін сескендіру де бар (Әуезов).

Ә р і  жалғаулығы құрмалас сөйлемдерді бай- 
ланыстырғанда, және шылауынан да сирек қол- 
данылады.

в) да, (де, та, те) жалғаулықтарының қыз- 
меті, мағынасы - сөз бен сөзді, сөз тіркестерін 
салаластыра байланыстырып, сөйлемдерді ыңғай- 
ластыра байланыстыру. Бұл жалғаулық бірыңғай 
мүшелерді байланыстырғанда, қайталанып қол- 
данылады: Өзі де, баласы да үндёмейді. Өмірдің 
ащысынт, түщысындп кәрген жан. Жаза да алады, 
сөйлей де алады. Сонымен бірге кейде бұл жал- 
ғаулық бірыңғай мүшелердің арасында қайталан- 
бай да қолданылады.Жошсь/я жүрт ерінбейдіде 
жалықпайды (Мүсірепов). Дауысы ащыдя қатал, 
зілді де кекті шығады (Сонда) деген мысалдар- 
дағыдажалғаулығы бірыңғай мүшелер ерінбейді, 
жалықпайды, ащы, қатал, зілді сөздерін бір- 
бірімен ыңғайластыра байланыстыру қызметін 
атқарып тұр.

Да (де, та, те) жалғаулықтары салалас құрма- 
лас сөйлемнің компоненттерін байланыстыру 
қызметінде қайталанып та, қайталанбай да қол- 
даныла береді .Арбаға урядник пен Елизавета қатар 
отырыптъцщ, Быков көшірдің қасына орналасып- 
ты (Мүсірепов). Үлпан Есенейді аяп та кетті, 
Есенейдің үлкен адам екендігіне қызығып та кетті 
(Мүсірепов) деген мысалдардың бірінші сөйлемін- 
де да жалғаулығы қайталанбай келсе, екінші 
сөйлемде екі компонентте де қайталанған. Қай- 
таланып қолданылған да жалғаулығы құрмалас 
сөйлемнің екінші сыңарын ыңғайластыра байла- 
ныстырып қана қоймай, өзі тіркескен сөздерге 
де ой екпінін түсіріп, оны күшейте ерекше айту 
үшін де қолданылады. Одан арғыны Игілік айт- 
қан да жоқ, қасындағылары сүрай алған  да жоқ 
(Мүсірепов).

Да (де, та, те) шылаулары сабақтас құрмалас 
сөйлемнің бағыныңқы сыңарында келіп, қарсы- 
лықты мағынаны білдіріп, сөйлемнің екі компо-

нентін сабақтастыра байланыстырады. Степан 
қанша түсіндірсе де, шанаға ешқайсысы мінген 
жоқ (М үсірепов). Қайшылығы бола түрсалл, ол 
тамаша адам еді (Сәрсенбаев).

10.1.1.2. Қарсылықты мәнді жалғаулықтар

Қарсылық мәнді жалғаулықтарға бірак, алай- 
да, әйтсе де, әйткенмен, сөйтсе де, онда да, деген- 
мен шылаулары жатады.

Қарсылықты жалғаулықтар салаласа байла- 
нысатын сөйлемдер арасындағы қарсылық мәнді 
білдіру үшін қолданылады. Әрине, кеп үй мәсе- 
лесі оңай шешілген жоқ, бірақ оңай шешілмеуінің 
өзінде үлкен дүрыстық бар еді (М ұстафин). Беті, 
түсі анық белгілі емес, бірақ бір үлкен мол бат- 
пан қүйрык оралып келе жатқан сияқты (Әуе- 
зов).

Бірақ шылауы арқылы байланысқан сөйлем- 
дердің мағынасы бір-біріне қарама-қарсы болып 
келеді.

Бірақ жалғаулығы жай сөйлем басында да 
жиі кездеседі. Бірақ осы соңғының саны көп емес, 
хабары да анық, толық дәл де емес (Әуезов).

Осымен қатар бірақ шылауы сөйлемде анық- 
тауыш, пысықтауыш, баяндауыштарды да байла- 
ныстырады. Аласа, тақыр, бірақ тығьіз бетегемен 
жайнаған. Арқаның қоңыр желіндей жай жыл- 
жып, бірақкең жайылып тарады (М.Әуезов) де- 
ген сөйлемдерде алдыңғысында бірыңғай анық- 
тауыштарды, соңғысында бірыңғай баяндауыш- 
тарды байланыстырып тұр.

Қарсылықты мағынаны білдіретін алайда, 
эйтсе де, дегенмен, сөйтсе де, онда да шылаулары 
тілде бірақ шылауынан сирегірек кездеседі. Бұлар 
тек құрмалас сөйлем құрамында ғана қодданыла- 
ды, олардың да өзіндік стильдік ерекшеліктері бар.

10.1.1.3. Талғау мәнді жалғаулықтар

Жалғаулықтың талғау мәнді білдіретін түрле- 
ріне мына шылаулар жатады: біресе, болмаса, элде, 
не, немесе, я, яки, мейлі, бір. Біреудің бағына, мсиіы- 
на күндестік қылып, я көрсе қызарлык қылып, көз 
алартпақ лайық п а ? (Абай). Әлде коштен қал- 
ғандықтан ба, әлде Жабаиға жаны ауыра ма, эйте- 
уір жүзінде едэуір қуаңдық бар (Мүсірепов). Кей- 
де бүзақылыкқа, кейде дүрыстыққа еріп кететіндігі 
бар (Сонда); Бұл сөйлемдердегі я, әлде жалғау- 
лықтары салалас сөйлемнің екі сыңарын байла- 
ныстырса, кейде шылауы бірыңғай сөздерді де
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байланыстырып, бірінің ғана талғанатыны н 
білдіру үшін қолданылған.

Талғаулықты жалғаулықтардың әрбіреуінің 
өзіндік мағыналық қолданылу ерекшеліктері бар.

Талғау мәнді я, яки, не, мейлі, әлде шылау- 
лары жай сөйлем сайын, басында қайталанып келе 
береді. Не билікті, не ауылнайлықты бермей отыр 
(Шәріпов).

Біресе, біржалғаулықтары іс-әрекеттің кезек- 
пен бірінен соң бірі қайталанып отыратынын 
білдіру үшін қолданылады. Біресе Л/р/с&жеге, біре- 
се тілмашқа кезек-кезек, жалтак-жалтақ қарай- 
ды (Әуезов).

Бір шылауы етістіктердің тікелей алдында 
келіп қолданылады. Қосқа бір кірдім, бір шық- 
тым (Мұқанов).

10.1.1.4. Себеп мәнді жалғаулықтар

Себептік қатынасты білдіретін жалғаулық- 
тарға ойткені, себебі шылаулары жатады. Бұл 
шылаулар салалас құрмаластың жай сөйлемдерін 
байланыстырып, соңғы сөйлем алдыңғы сойлем- 
дегі іс-әрекеттің себебін білдіреді. Ешкім үнде- 
мейді, ойткені бұндағы кісілердің бәрі де қарт 
эйелдің дауысын білетін (Нұрпейісов). Әй, ол же- 
ңер сені, себебі келешек оныкі ғой (Мұқанов). Бұл 
мысалдардағы себебі, ойткені шылаулары алдыңғы 
сөйлемде болған іс-әрекет, жай-күйдің болу се- 
бебін көрсету үшін қолданылып тұр.

10.1.1.5. Салдар мәнді жалғаулықтар

Салдар мәнді шылауларғасондықтан, сол се- 
бептіжалғаулықтары жатады. Олар құрмаластың 
жай сөйлемдердің арасында қолданылып, соңғы 
еөйлем ^ұрамына енеді. Бұлар болған іс-әрекеттің 
нәтижесін, салдарын білдіру үшін қолданылады. 
Оңай алдаймын дейтін, сондықтан оңай алдана- 
тын анайы мінездері жоқ емес (Мүсірепов). Ал 
мынау өз бетімен тэрбиеленген, сондықтан ол 
қисық болып өскен (Алтынсарин) деген құрмалас- 
тардағы екінші жай сөйлемдердегі салдарлық ма- 
ғынаны білдіруге қатысып тұрған жалғаулық - 
сондықтан.

10.1.1.6. Шарт мәнді жалғаулықтар

Сойлемдер арасында шарттық қатынасты 
білдіруге егер, онда шылаулары қызмет етеді. 
Шарттық жалғаулық егер құрмалас сөйлемнің 
бағыныңқы сыңарының басында қолданылады да,

онда басыңқы сыңардың бас позициясында тұра- 
ды. Сонау бақша ішінен табылармын, Егер мені 
іздесең көңіліңе алып (Абай).

Сонымен бірге егер, онда шылаулары бол- 
маса да, баяндауышы -са/-са шартты рай жұрна- 
ғы арқылы жасалған сөйлемде шарттық қатына- 
сы бұзылмайды. Қолдан келген жэрдемі, Тұрлы- 
ғұлдан бір түйе эперуге жараса, сенен аямас едім 
(Торайғыров).

10.1.2. Септеуліктер

Қазіргі қазақ тіліндегі септеуліктер сөз бен 
сөзді сөйлем мен сөйлемді бірін екіншісіне ба- 
ғындыра, яғни сабақтастыра байланыстырып, 
өзінің алдында тұрған толық мағыналы сөздердің 
белгілі бір тұлғада тұруын талап етіп, әр түрлі 
грамматикалық, мезгілдік, мекендік, мақсаттық 
қатынастарды білдіреді.

Жалғаулықтар тең дәрежедегі сөздер мен 
сөйлемдерді салаластыра байланыстырса, септеу- 
ліктер оларды бағындыра, сабақтастыра байла- 
ныстырады.

Септеуліктердің атауыш создерден дамып 
ш ыққаны белгілі, сондықтан кейбір шылаулар 
-ғы /- гі жұрнақтарын қабылдап, морфологиялық 
өзгерістерге түсіп, синтаксистік қызмет атқарып, 
сөйлем мүшесі болады. “Құсты А рал” саяхаты 
менің сол күнге дейінгі өмірімде елеулі бір бе- 
лесім еді (Сәрсенбаев) деген сөйлемдедейінсеп- 
теулігі -ғы /-гі жұрнағын қабылдап, сол күнге 
тіркесімен біргеқай? деген сұраққа жауап беріп, 
анықтауыш болып тұр. Сөз жоқ, септеулік шы- 
лау жеке тұрып сөйлем мүшесі бола алмайды. 
Бұл жерде анықтауыш қызметінде жұмсалуы дейін 
шылауының өзі қатысты сөздермен (сол күнге) 
тұтасып, сындық мәнді білдіретін-гі қосымша- 
сымен келуіне байланысты.

Септеулікгер септікжалғаудың мағынасы мен 
атқаратын қызметіне ұксайды. Олар сөіілемде 
мынадай қызмет атқарады. Біріншіден, түбір 
тұлғалы сөз бен барыс, шығыс, көмектес септік- 
теріндегі есім создермен тіркесіп келіп, оларды 
екінш і сөзге сабақтастыра байланыстырып, 
мезгілдік, мекендік, себептік, мақсаттық қатынас- 
тағы соз тіркестерін жасайды. Мысалы: Ел үшін 
еңбек етсең, халқың сүймек, Біз үшін отқа, суға 
түсіп жүр деп (Торайғыров). Еңбек қылған ел 
үшін, Еңбегі сіңген ер үшін (Бұхар Жырау). Ана 
тілі халық болып жасалғаннан бері жан дүни- 
есінің айнасы (Аймауытов). Бұл күнге дейін салт
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жүретін Игілік енді пэуескегемінуділайыккөріп... 
(Мүсірепов).

Осы сөйлемдердегі үшін септеулігі түбір сөзге 
тіркесіп, мақсаттық қатынасты білдірсе, бері жа- 
тыс септігінде тұрған сөзге тіркесіп мекендік ма- 
ғынаны, ал дейін шылауы барыс септігінде тұрған 
сөзге тіркесіп мезгілдік қатынасты білдіру үшін 
қолданылған. Үшін шылауы қазіргі қазақ тіпінде 
түбір тұлғадағы зат есім, сын есім, есімдік, сон- 
дай-ақ есімше, косемше тұлғаларымен тіркеседі, 
ал көне тілімізде есімдіктердің ілік септік тұлға- 
сында да тіркескен: менің үшін, сенің үшін, оның 
(аның) үшін т.б.

Екіншіден, шейін, дейін, кейін, бері, сайын, соң, 
үшін жалғаулықтары сабақтас құрмалас сөйлемнің 
бағыныңқы сыңарының баяндауышы құрамын- 
да келіп, басыңқы сөйлем мен бағыныңқы сы- 
ңарды мезгілдік, себептік, мақсаттық қатынаста 
байланыстырып тұрады. Солардың әр алуан сы- 
быр-жыбырын біліп отыру үшін, Қүнанбай өзіне 
қараған елдің біразын сол елдің арасына таман 
кірістіріп жіберу керек (Әуезов). Ғазиз біраз жүрген 
соң, мына кошелер таныс бола бастады (Бұлқы- 
шев). Жүргіншілер әбден көзден таса болғанға  
шейін, бүлар арттарынан қарап түрады (Әуезов). 
Өзге кепенің адамдары тарағаннан кейін, бүл ке- 
пенің адамдары Рахметті ортаға ала асқа отырды 
(Бұлқышев).

Септеуліктер, негізінен, есім сөздерге, заттан- 
ған есімше мен қимыл атауына тіркеседі. Бұл сөздер- 
ге септеуліктер мына тұлғалардан соң тіркеседі:

1. Сөздің түбірі, я негіз тұлғалы сөзбен тірке- 
сетін септеуліктер: үшін, сайын, сиякты, секілді, сы- 
қылды, тәрізді, туралы, турасында, арқылы, бойы, бой- 
ымен, бойынша, жайьтда, жайлы, шамалы, шақты, 
қаралы. Тарихи тұрғыдан бұлардың кейбіреулері 
ерте кезде ілік септік тұлғасымен де тіркескен. 
Турасы, бойы, жайы дегендердің құрамындағы III 
жақ тәуелдік жалғау - осының дәлелі бола алады.

2. Барыс септікті сөзбен тіркесетін септеулік- 
тер: дейін, шейін, таман, қарай, салым, жуық, тарта, 
таяу.

3. Ш ығыс септікті сөзбен тіркесетін септеу- 
ліктер: кейін, соң, горі, бері, бүрын, эрі, бетер.

4. Көмектес септігіндегі созбен тіркесетін сеп- 
теуліктер: бірге, қатар, қабат.

10.1.2Л. Түбір, я негіз тұлғалы созбен 
тіркесетін септеуліктер

Қазіргі қазақ тіліндегі түбір, я негіз тұлғалы 
сөзбен тірқесетін септеуліктер, негізінен, есім 
сөзден соң қолданылады.

Үшін септеулігі түбір түлғалы зат есіммен 
тіркесіп келіп оларға себептік, мақсаттық мағы- 
налар үстейді. Балалары айран-шалап үшін элді 
ағайынға жалшыға кетіпті (Әуезов).

Аяғында ертең үлыққа жауап беруүшж қария- 
лардың бойын кәрсетпей, жасырақ басшыларын 
жібермек болып, Серікбай, Түрлықожа, Айтбай үше- 
уін сайлады (Әуезов) деген мысалдардағы үшін 
шылауы түбір тұлғадағы есім сөз айран-шалап 
сөзінен соң, қолданылып мақсаттық мағына үстеу 
үшін қолданылған.

Сайын септеулігі зат есіммен және -ған/-ген  
тұлғалы өткен ш ақ есімшемен тіркесіп келіп, 
оларға даралау мағынасын үстейді. Котеріп коптің 
кәңілін күнде шауып, Жүлде алар жүма сайын 
туды күнім  (Ж ансүгіров). Жаз аяқтап, қыс жа- 
қындағансш ът қараіиа ауылдар қоршаған Қара- 
ғандының орталығы озгере түсті (Мүсірепов). 
Алдыңғы сойлемде сайын шылауы жұма созін 
даралау мағынасыңда қолданылып, екінші сөйлем- 
десайын шылауы сабақтас құрмалас сөйлемді бай- 
ланыстырып, мезгілдік мағынаны білдіріп тұр.

Сияқты, секілді, тәрізді септеуліктері зат есім, 
есімдікпен, есімшемен тіркесіп, ұқсату, теңеу 
мағынасын білдіреді. Рақымбай сияқты жағым- 
тал, Жорға болыстың тағы бір екеуіне козі түсіп 
еді, олар да алға түсетін, бой көрсететін сияқты 
емес (Әуезов). Біз бүл сияқты бүйрық жарияла- 
натынын білгеніміз жоқ (Сонда). Бұл сөйлемде 
сияқты шылауы есім сөз Рақымбай мен есімдік 
бүл сөзіне тіркесіп, оған теңеу, ұқсату мағына- 
сынан үстеп тұр.

Сияқты шылауы кейде сөз тудырушы жұрнақ- 
тарын қабылдап, сияқтанбай, сияқтанадытұлға- 
сында да қолданылады. Қазіргі шешілмей түрған 
түйін сияқты үлкен кесірлі іске келгенде күндізгі 
арманшыл, уайымшыл шалдар сияқтанбай, қазіргі 
қасында отырған бірен-саран сарнауық қажылар 
сияқтанбай, Үзақ тым-тырыс үндемей отырды 
(Әуезов). Желкедегі қарағай кей жерінде қара 
қошқылданып бірігіп, иықтан баспалап қарап 
түрған самаладай эскер сияқтанады (Сонда).

Туралы, турасында, жайлы, жайында, 
жонінде септеуліктері зат есіммен, есімдікпен, зат- 
танған создермен тіркесіп, белгілі бір іс-әрекет, 
оқиға жөнінде айтылғанын білдіреді. Брилев 
бэрімізді жинап, сап алдында сынаудың қорытын- 
дысы жайлы қысқаша талдау жасады (Момыш- 
ұлы). Сүраудан сүрау туып, Шэрипа окшелеп оты- 
рып артель туралы бірсыпыра нэрсені біліп алды 
(Майлин).
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Арқылы септеулігі зат есім, қимыл атауымен 
тіркесіп, істің, қимылдың амалын, не арқылы іске 
асқанын білдіреді. Үлкен істі елдің салмақты 
үлкендері арқылы болмаса, өз беттерімен істеп 
кете алмайтын (Әуезов).

Бойы, бойымен, бойынша септеуліктері зат 
есіммен, есімдіктермен және -ған/-гентұлғалы  
өткен шақ есімшемен тіркесіп келіп, іс-әрекеттің 
амал, тәсілін білдіреді. Ежелгі салт, машық бой- 
ынша бұл өңірдегі ағайын Зере отырған үйді жат- 
сынған жоқ (Әуезов).

Шамалы, қаралы, шақты септеуліктері сан 
есіммен тіркесіп, болжалдық мағына береді. Інісі 
Тектіғұл болса, қайшылықпен он шақты жыл 
қыршын жас күнін кешіріп еді (Сонда). Бұл кезде 
Үзақ жанында он шақтыдай ғана кісі қалып еді 
(Сонда).

10.1.2.2. Барыс септікті сөзбен тіркесетін 
септеуліктер

Барыс септікті сөзбен тіркесетін септеуліктер 
есім сөздерге, есімшелерге, үстеулерге тіркесіп, 
мезгіл-мекендік, шектік мағына үстейді.

Дейін, шейін септеуліктері зат есімдерге, сан 
есімдерге, есімшелерге тіркеседі. Рақымбайға 
шейін, күн шартылдап жай түскеннің артында- 
ғыдай құп-қу болып, есеңгіреп қалған сияқты (Әуезов). 
Ірбіт, Омбы, Том, Қьізылжар, Селебеге дейін ба- 
рып қалған (Мүсірепов).

Қарай, таман септеуліктері зат есімдерге, 
есімдіктерге, үстеу сөздерге тіркесіп, мекендік, 
мезгілдік қатынасты білдіреді. Назыкеш ұзай бер- 
ген соңғы бір көш кецарай шауып кетті (Мүсіре- 
пов). Үзақ Ақбейіттегі жиыннан қайтып Таңбалы 
тастағы оз аулына таман келгенде... (М.Әуезов).
*  Салйм, тарта, жауық, таяу септеуліктері зат 
есімдер мен сан есімдерге тіркесіп, мезгілдік қаты- 
нас білдіреді. Мың жарым екі мыңға тарта жыл- 
қысы бар (Әуезов). Ушаковтың отызға тарта 
қазақ зерттеушілері бар (Мүсірепов).

10.1.2.3. Шығыс септігіндегі созбен тіркесетін 
сеіггеуліктер

Шығыс септігіндегі сезбен тіркесетін септеу- 
ліктер зат есім, есімдікпен, әткен шақ ёсімшемен 
тіркесіп, оларға мезгілдік, мекендік мағына 
үстейді.

Горісептеулігі зат есім, есімдікпен заттанған 
сөздермен, -ған/-гентұлғалы ©ткен шақ есімше- 
мен тіркесіп, талғау, таңдау мағынасында қолда-

нылады. Жас жігіт бұдан горі де қаталырақ ке- 
туге Игіліктен бата алмады (Мүсірепов).

Бері септеулігі зат есім, есімдік, есімшемен 
тіркесіп, мезгіддің басталу шағын, шегін біддіреді. 
“Көктеректің ” бауырында көп жылдардан бері 
өмір сүрген жансыз ауыл бірден озгеріп, қайнап сала 
берді (Майлин). Оның да кешеден бергі ел сөйле- 
ген сөзге құлағын салып, өз ішінде қорытып кел- 
гендей байлауы осылай сияқты еді (Әуезов).

Бері шылауы сабақтас құрмалас сойлемнің 
баяндауышының құрамында келіп мезгілдік қаты- 
насты білдіреді. Мына хабар шыққаннан бері, 
өзінен шоши бастады(Мшп)лн).

Кейін, соң септеуліктері зат есім, есімдіктер- 
ге, қимыл атауы мен есімшеге тіркесіп, оқиға- 
ның соңынан болатын мекендік, мезгілдік мағы- 
наны білдіру үшін қолданылады. Әбден орнығып 
отырғаннан кейін ғана Зылиха сөз бастаған (Ора- 
залин). Тағы біраздан соң, есіне Жабайдың түйіп 
қалғаны түсті (Мүсірепов).

Кейін, соң шылаулары құрмалас сөйлемнің 
бағыныңқы сыңарында келіп, мезгілдік мағына- 
ны білдіреді. Болыстардың көпшілігі жиылған соң, 
сыздаған жүзді, құбыжық мұртты Ақжелке сөз 
бастады (Әуезов). Рязанов кеткеннен кейін Ушаков 
пен Бернер мыс қорытылып жатқан жаққа кетті 
(М үсірепов). Бойда қайрат, ойда көз, Болмаған  
соң, айтпа сөз (Абай).

Бұрын септеулігі шығыс септігінде тұрған 
сөздермен тіркесіп, оқиғаның алдын ала болуын 
білдіру үшін қолданылады. Бұрын осы көлдің 
басында үй саны онға толмайтын еді (Майлин).

Кейін, соң, бұрын септеуліктері де атрибут- 
ты қ мағынада қолданылатын -ғы /-гі формалы 
жұрнақтарды қабылдап, морфологиялық өзгеріс- 
терге ұшырайды. Ендігі бұдан соңғы бір кезең 
ұлықтың айтқанына көнбедік(Әуезов).

Бетер септеулігі іс-әрекеттің болып кеткен 
амалдан анағұрлым күшті болғанын білдіру үшін 
жұмсалады. Жел одан бетер соққан сайын, айна- 
ла шаңғытып ешнэрсе көрінбей кетті (Мұқанов).

10.1.2.4. Комектес септікті созбен тіркесетін 
септеуліктер

Көмектес септігіне тіркесетін қатар, бірге 
септеуліктері іс-әрекеттің, негізінен, бірнеше 
субъектінің бірігіп жасағанын білдіру үшін қол- 
данылады. 1936 жылы Қиыр Шығысқа менімен 
бірге бір қазақ жігіті барды (Момышұлы). Көкшіл 
көздері балқыған мыспен бірге балқып бара жат- 
қандай (Әуезов).
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10.1.3. Демеуліктер

Демеуліктер - өзі шылауында тұрған сөздер- 
ге әр түрлі грамматикалық мағына, реңк үстейтін 
сөздер. Олар модальдық-экспрессивтік сипаты 
зор, семантикалық мүмкіндігі мол сөздер. Апа, 
сіздің де бір жас иісті сүйетін кезіңіз болды-ау 
(М ұқанов). Түбірлі сөздің түйіні сенде көрінеді 
ғой (Әуезов). Дүниеде жаман да көпте, қызық 
та, ермек те көпте, бастапқыға кім шыдайды, соң- 
ғыға кім азбайды (Абай) деген мысалдардағы ау 
шылауы сөйлемнің экспрессивтік мәнін арттырса, 
ғой нақтылау, тұжырымдау, да демеулігі күшейту 
мәндерін білдіру үшін қолданылып тұр.

Демеуліктердің білдіретін мағыналары сан 
аулан. Олар өзі қатысты сөздерге я сөйлемге сұрау- 
лық, шектік, нақтылық, күшейту, тежеу, болжал- 
дық, күмән сияқты грамматикалық мағыналар 
үстейді. Демеуліктер негізгі сөзге үстейтін мағы- 
наларына қарай бірнеше топқа бөлінеді:

1. Сұраулық демеулікгер: ма/ме, ба/бе, па/пе, ше;
2. Күшейтпелі демеуліктер: -ақ, -ай, -ау, 

әсіресе, да/де, та/те;
3. Ш ектеу (тежеу) демеуліктері: ғана(қана), 

тек, -ақ;
4. Болжалдық демеуліктер: -м ы с/-м іс, -ау;
5. Болымсыздық, қарсы мәнді, салыстыру 

м ағы насы ндағы  демеуліктер: түгіл, тұрсын, 
тұрмақ, құрылым;

6. Н ақтылау мәнді демеуліктер: қой/ғой, 
-д ы /-д і, -ты /-ті;

7. Қомсыну мәнді демеуліктер: екеш.

10.1.3.1. Сұраулық демеуліктер

Сұраулық демеуліктер көбіне баяндауыш 
құрамында келіп, сұраулық мағына береді.

а) м а/м е, ба/ба, па/пе демеуліктері есім 
сөздерге, үстеуге, етістіктерге тіркесіп қолданы- 
лып, баяндауыш қызметіндегі сөз құрамында бо- 
лады. Ардақты атың шыққан қан майданда, Ата- 
мас атағыңды таңдай бармаР. (Жамбыл). Е, сендер 
ме? Сендер беріп жібересіңдер ме? (Әуезов).

-ған ба еді, -ған ба екен, -а м а екен, -ып па 
еді тұлғалы етістікгермен бірге жұмсалғанда, сұрау- 
лық демеулігі негізгі сөз бен комекші соз орта- 
сында қолданылады. Бір сорды бір сорға қосқан- 
да ырыс туа ма екен? (Мүсірепов). Көрмеген 
қүқайым  ба еді? (Әуезов). Тірі туысқан, өлі ару- 
ақты күңіренткен қылық осыдан шықпап па еді? 
(Сонда). Мынадай тілеу үстінде арман бола ма 
екен?!! (Сонда).

Сұраулық демеуліктері м а/м е, ба/бе, па/пе 
баяндауыш қызметінде жұмсалған II жақ жіктік 
жалғауымен қатар келгенде, түбір мен жалғау- 
дың арасына кірігіп кетіп, мы /м і, бы/ бі, пы/ 
пі болып өзгеріп кетеді. Әуелі өзің қаруың қай- 
тарлық қартаюға жетемісің, жоқ паі (Абай). 
Өмірді өкінбестей қылықпен өткізіпсің бе? Жоқ, 
болмаса, не ғып откізгеніңді өзің де білмей қалып- 
пысың? (Абай). Сен үйден шықсаң, адасып кетем 
деп қорқамысың? (Мүсірепов).

Баяндауыш қызметінде жұмсалған болжал- 
ды келер шақ есімшеге тіркесіп лепті сөйлем құра- 
мында да кездеседі. Бүгінгі күні қазақ халқы қан- 
дай түрмыста түратынын, қалай еңбек ететінін 
корер ме еді солар?! (Мүсірепов).

Де көмекші етістігі арқылы жасалған күрделі 
етістік құрамында келіп, м а/м е сұраулық демеу- 
ліктері болжалдық мағы на үстейді: келе ме 
деймін? болар ма екен деп (дәмеленіп еді).

Ш е сұраулық демеулігі есім создермен, үстеу- 
мен, етістікпен тіркесіп келіп сұраулық мән бе- 
реді. - Бозбалалар неге өлең айтпайды?- Қьіздар 
ше? (Майлин). - Билер ше? Бидің бэрі жемтік 
емес пе? (Әуезов).

10.1.3.2. Күшейткіш демеуліктер

Күш ейткіш  демеуліктердің қатарына -ақ, 
-ау, -ай, әсіресе, да /д е ,  т а / те шылаулары 
жатады. Күшейткіш демеуліктері сөйлемге, ай- 
тылған ойға күшейту мәнін қосу үшін қолда- 
нылады. Өлеңге әркімнің-як, бар таласы (Абай). 
Жарасбайэсіресе, м ол іиығынмен, әупіріммен ор- 
нында қалды (Әуезов). Тынъиитықты бүзып жау 
тисе, Жауға біз де тиеміз (Жамбыл). Бай ауылда 
жоқ мінез кәріп, таңданып та қояды (Мүсірепов).

-ақ демеулігі - тілде жиі қолданылатын шы- 
лаулардың бірі. Бұл шылау өзіне қатысты, яғни 
есім сөздерге, үстеу сөздерге тіркесіп, олардың 
мағынасын күшейту немесе ой екпінін түсіру үшін 
жұмсалады. Күшті-ақ екен, жарықтық!(Жароков). 
Сүйемін туған тілді, анам тілін, Бесікте жатқа- 
нымда-ақ берген білім (Торайғыров).

-ай демеулігі адамның әр түрлі коңіл-күйін 
білдіру үшін қолданылады, көбіне аяу, таңырқау 
мәнінде қолданылады. -айдемеулігі зат есім мен 
сын есімдерге тіркесіп, оқшау соз ретінде қызмет 
атқарады. Сары алтын, сопы меруерт, қарағым-ш  
(Ақан Сері). Таласпа, жаным-ай, қолыңнан кел- 
меске (Абай). Жамандар өтірікші өсегі көп, Ел- 
жүрттың іріткі салар арасында-ші (Сүйінбай).
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-аудемеулігі есім сөздермен, етістік, одағай 
сөздермен тіркесіп, қуану, ренжу, күйіну мағы- 
наларын үстейді. Қалай апарамыз, қарағым-яу, 
біздің қолымыздан не қеледі (Мүсірепов). Құдай- 
ау, қайда сол жылдар, Махаббат қызық мол жыл- 
дарУ. (Абай).

Әсіреседемеулігі сөйлемге күшейткіш мағы- 
на үстейді. Әсіресе қолқабыс ететін адамдары- 
ңызға риза болдым (Мүсірепов). Әсіресе өзінің 
атын ататтырғысы келмейтін сияқты (Сонда).

да /д е , та / те демеуліктері өзі тіркескен 
сөздерге күшейту мәнін қосу үшін қолданылады. 
Бағың өскениіе, тілеуіңді ел де тілейді, өзің де 
тілейсің... (Абай).Арманын да, азабын да, қуаныш, 
қайғысындз. энге сыйдыра білген, айналайын елім- 
ай (М ақатаев).Ж ьш гтать/яда, жұбататынца. - 
сөз (Момышұлы).

10.1.3.3. Шектеу демеуліктер

Ш ектік (тежеу) демеуліктері - ғана /қана/, 
тек, ақ тіркескен сөздеріне шек қойып тежеу ма- 
ғынасын үстеу үшін қолданылады. Ермекбайтек 
түнере берді (Әбішев). Абайлар үй ішімен акырын 
ғана амандасты (Әуезов). Тартыспен түскен, бей- 
нетпен келген жақсылық қана іиын мэнінде қым- 
бат табыс (Әуезов).

Ғана демеулігі қайдан? неге? қандай? деген 
сұрау есімдіктерінен соң, сол сөзге ой екпінін 
түсіру, өкіну мағынасын білдіреді. Ділданы айы- 
рып көшіріп жібермей, неге алдым, неге ғана  
Әйгерімді алдымРА (Әуезов).

Тек демеулігі сөйлемде тіркескен сөздеріне 
тежеу мәнін қосады. Мысалы: Қазақ дәстүрі тек 
ата-ананы ғана емес, жалпы адамды сыйлауға 
баулиды (Мұстафин).

Тек демеулігі қана шылауымен де тіркесіп, 
қолданылады.Тек қана түс артынан болған жүрек 
құйынын аңғарды (Әуезов).

-ақ демеулігі күшейту мағынасымен қоса, 
тежеу, шек қою мағынасын білдіре алады. Мен 
тентек пе, түбінде кім жазалы, Қайғыны жібе- 
руші өзі-ақ сынар(А&ш). Сол үшін-ақ Рақымбай 
үлығының қасиетін ұғып қадірлей біледі (Мүсіре- 
пов).

10.1.3.4. Болжалдық демеуліктер

Болжалдық демеуліктеріне -мыс, -міс, -ау 
шылаулары жатады.

-мыс, -міс демеулігі сөйлеушінің айтылған 
ойға күмәндануын, сенімсіздікті білдіруі үшін 
қолданылады. Сөйлемнің экспрессивті-эмоцио-

налдық мәнін арттырады. Жас келіншек те ол 
десе жанын қоярға жер таппайды-мыс (Есен- 
берлин). Жанынан өте берсе, жаңағы қарайған 
нэрсе ит болып ұлыған-мыс (Нәжімеддинов).

Осы сөйлемдерде -мыс демеулігі синтаксистік 
байланысатын сөзінің соңында келіп, ойға сөйлеу- 
шінің болжау, күдіктену сияқты көзқарасын 
білдіреді. Қолынан тарайды-мыс сайлау-сияз 
(Жансүгіров).

-аудемеулігі болжалдық келер шақ есімшеге 
тіркесіп, сол мағынаны басымдау етіп, көрсету 
үшін қолданылады. Ж иналған халы қ осыны 
тілейді-ау деймін (Әуезов).

10.1.3.5. Болымсыздық, салыстыру және қарсы 
мәнді демеуліктер

Болымсыздық, қарсы мәнді, салыстыру ма- 
ғы насы ндағы  демеуліктерге түгіл, тұрсын, 
тұрмақ, құрылым сөздері жатады.

Түгіл, тұрсын, тұрмақдемеуліктері есім соз, 
үстеу, етістіктермен тіркесте келіп, болжалдық, 
қарсы қою мағынасын білдіреді. Бұл шырақ өшпес 
түгіл лаулап жанар (Дөнентаев). Байтал түгіл 
бас қайғы  (Мақал).

Ғұрлым демеулігі салыстыру мәнін білдіру 
үшін қолданылады. Жанымның сол ғұрлым бол- 
мағанына өкінемін (“Ана тілі”).

10.1.3.6. Нақтылау мәнді демеуліктер

Нақтылау мәнді демеуліктеріне қой/ғой, ды/ 
ді, ты/ті шылаулары жатады.

Қой/ғой демеуліктері тіркескен сөздеріне нақ- 
тылау тұжырымдау мағынасын үстеу үшін қолда- 
нылады. Енді көрісер-көріспесіміз екіталай ғой (Сей- 
фуллин). Боданның есігі іштен жабық-ты (Жұмаді- 
лов). Сүйемін сені туған ел - ата мекен, Абзал анам 
сенсіңғой құшағың кең (Ршшжоі\оъ).Ақылсыз дос- 
тан ақылды дұшпан артық-ты (Шалкиіз).

-ды /-д і, -ты/ -ті демеуліктері сөйлемде ба- 
яндауыш болып тұрған сөзге тіркесіп, оның ма- 
ғынасын нақтылай түсу үшін қолданылады. Ке- 
шегі Үзақ аулында болған тінту осы сөздің сал- 
дарынан туған-ды (Әуезов). Кешегі өткен ер Әбіш, 
елден бір асқан ерек-ті, Жүрегі жылы бойы құрыш, 
Туысы жаннан бөлек-ті (Абай).

10.1.3.7. Қомсыну мәнді демеуліктер

Қомсыну мәнді демеулігіне екеш шылауы 
жатады. Бұл шылау тіркескен сөзіне қомсыну, 
менсінбеу мағынасын үстейді.
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Екешдемеулігі, негізінен, есім сөздерге тірке- 
седі. Түйе екеш түйесіне дейін егін көрсе, таптап 
беріп түрса керек (Кекілбаев).

Қожа екеш кожасына дейін бір ауыз бірде- 
мені орысшалаған болып... (Мүсірепов).

11. О Д А Ғ  А Й

1 1 .1 . О Д А Ғ А Й Д Ы  Ң Т Ү Р Л Е Р І

Одағай сөз табына жататын сөздер адамның 
көңіл-күйін, сезімін білдіру мақсатымен ғана емес, 
сонымен қатар басқа біреуге бұйыру, ишара 
білдіру немесе малды, үй хайуандарын шақыру, 
айдау, қорғау  мақсаты нда да қолданылады. 
Тіліміздегі одағай сөздер осындай мәніне қарай 
үш топқа бөлінеді: 1) Көңіл-күй одағайлары,
2) Императивтік одағайлар, 3) Тұрмыс-салт ода- 
ғайлары.

Сондықтан да одағайлар сойлемде белгілі бір 
мақсатпен қолданылғанымен, біріншіден, оз ал- 
дына жеке-дара тұрып, лексикалық мағына біддіре 
алмайды, нақты ұғымдық мәні жоқ, екіншіден, 
сойлем ішінде басқа сөздермен грамматикалық 
байланысқа түспейді. Сондықтан одағайлар син- 
таксистік жағынан оқшау создер деп аталатын 
то п қ а  ж атады . Б ірақ , одағай лар  сөйлем де 
білдіретін жалпы ойға қатысы бар: айтушының 
әр түрлі коңіл-күйін, сезімін, ишара етуді, импе- 
ративтік мәнін, жеку, мал, жануарларға бағыш- 
талып айтылу мәнін т.б. білдіреді.

11.1.1. Коңіл-күй одағайлары

Бұл топтағы одағайлар адамның әр түрлі 
сезімдерін, коңіл-күйін білдіреді. Олар сан жа- 
ғынан мол, семантикалық құбылу жағынан әр- 
қилы, семантикалық реңкі оте бай топ. Бұл топ- 
тағы одағайлар әрі жағымды, әрі жағымсыз коңіл- 
күйді білдіре алады. Осы қасиетіне қарай коңіл- 
күй одағайлары ішінара үш топқа болінеді.

1) Ж ағымды көңіл-күйді білдіретін одағай- 
лар:Алақай! Ура! (куаныш, шаттану), һа! паһ- 
паһ! (сүйсіну, таңдану), Бәрекелді! (сүйсіну, кош- 
тау), оһо! (таңдану) т.б. Мысалы: Тракторға 
теңеу таппай, жұрт абыржып, аузына келгенін 
айтты - Паһ-паһ! Күйше күркіреуін караіиы! 
(Мұстафин) Алақай! АтаІАпа!... Есбосындар келіп 
калды! Соғыс бітті!(Сш\\оъ).

-Оһо, жолдас болатын болдың (Әбішев) т.б.

2) Ж ағымсыз эмоцияны білдіретін одағай-
ла/>:Әттеген-ай! әттең! ҚапІ(өкіну), Тәйірі! түге! 
(наразылык, іреніш), бай-бай-бай! (наразылық, 
кейістік), піш! пішту! (жактырмау, менсінбеу) т.б. 
Мысалы: Қап, Қазекеңе бакты суару керек деп 
айтайын деп отырып, ұмытып кеткенімді кара- 
шь//(Шамкенов). Уай,кайдасыңдар, түге, бар бол- 
ғырлар!(Сонда). Піш, тапкан екенсің кажырлы 
кісіні! (Мұқанов). Бай-бай-бай, сорлы-ай, мені 
біреумен кетіп барады дейсің беі Айтактағалы  
барамын ғой... (Қуанышбаев).

3) Эрі ж ағымды, әрі жағымсыз эмоцияны 
білдіретін одағайлар: Бұл топтағы одағайлар 
әдетте коп мәнді болып келеді де, олардың ма- 
ғыналары контекст ішінде не ситуацияда анық- 
талады: пай-пай! одағайы қарама-қарсы екі мәнде 
жұмсалады. а) таңдану, сүйсіну, таңырқау. Кәне, 
басыңа киіп көрші. Пай-пай кандай жарасады, ә?! 
(Кәлменов) Пай-пай, шіркін, Алатау, шандоз едің 
неткен сен.ҚСәрсенбаев)

ә) ренжу, наразылық мағынасында - Пай- 
пай, осы бір емізіп тартатының-ай! Айтпайсың 
ба сатырлатып!(Ыүстафпн). Ал, енді бұлар төбе- 
лесті, Пай-пай, аяктарының астында каламыз- 
ау!(Ә  уезов).

11.1.2. Императивтік ишара одағайлары

Бұл топқа адам не хайуанатқа бағышталып 
айтылатын шақыру, жекіру, тыйым салу, бұйыру 
мақсатымен қолданылатын одағай создер жата- 
ды. Бұлар бағыщталып отырған объектісіне қарай 
үлкен екі топқа болінеді.

1) Адамға бағышталып айтылатын одағай- 
лар: Бұған адамның адресіне бұйыру, жекіру, 
тыйым салу мақсатымен қолданылатын Айда! 
Тәйт! Сап-сап! Стоп! Кәне! Ж ә/ Тек//тәк! Әуп! 
Әлди-әлди! сияқты одағайлар жатады:Жә, ток- 
тат, аксакал Базаралыдан алмаған өшің бар ма?! 
(Әуезов).Тек, тантымай сөйле!Былғама Нұрға- 
нымды (Әуезов). Желігуден жалыкты жаным 
менің, сап-сап, коңілім, лепірме, токта, тоқта 
(Аманжолов).

2) М алға, үй хайуандарына бағышталып ай- 
тылатын одағайлар: Бұл топқаайтақ, моһ-моһ! 
шоре-шоре! сарап-сарап! кос-көс// кәуіс-кәуіс! 
шәуім-шәуім! Эукім-эукім! Мәлік келгір! Жаман- 
датқыр! сияқты үй хайуандарын шақыру, айдау, 
үркіту, қорғау мақсатымен қолданылатын сөздер 
мен одағайлы тіркестер жатады. Бағаң алаканын 
бір-біріне ұрып: моһ-моһ деп еді, етекке қарай желе



жөнелді (Бөкеев). Әукім-әукім, ақ бұзау, ертерек 
өс, құтты бол!.. Сиыр бол да, сүтті 5ол/(Тұрман- 
жанов) Қоянның ышқына қашқанын қызық көріп 
“Айтақ, айтақ! ” деп айқай салды (Хангелдин) т.б.

11.1.3. Тұрмыс-салт одағайлары

Бұл топ сан жағынан шағындау болғанмен, 
өмірде жиі қолданылатын одағайлар. Бұған адам- 
дардың амандасу, қоштасу т.б. сыйластық белгісі 
ретінде қолданылатын Хош! Хайыр! Рахмет! 
Ассалаумағалейкум! Құп! Ләббай! Кеш жарық! 
сияқты сөздер жатады. Құп! - деді де, қоштасып 
жүріп кетті агроном (Мұстафин). Ассалаумаға- 
лейкум, - дей мен сакалды адамға қол ұсындым 
(М ұқанов) Ләббай, тақсыр! -деп Перизат тере- 
зеден эрі караңғы бөлмеге сүңгіп кетті (Тарази) 
т.б.

1 1 .2 . О Д А Ғ А Й Л А Р Д Ы Ң  М А Ғ Ы Н А Л Ы Қ  

Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Одағайлардың семантикалық құбылмалығы 
әр түрлі. Олардың бірқатары контексте бір-ақ 
мәнде қолданылса, енді бірқатары екі-үш, не одан 
да көп мэнде жұмсалады. Кейде олардың бойы- 
нан энантиосемиялық құбылыс та (бір-біріне 
қарама-қарсы мағынада жұмсалатыны байқалып 
отырады). Осыған орай одағайларды екі үлкен 
топқа бөлуге болады:

1) Бір мағыналы одағайлар
Бұл топқа одағайлар қай ситуацияда айтыл- 

масын, қай контекскетүспесін, қандай интонация- 
мен айтылмасын үнемі бір-ақ мәнде жұмсалады. 
Алақай! Ура! сөздері тек шаттану, куану сезімін 
білдіру үшін жұмсалса, Қап!Әттең!Әттеген-ай! 
сөздер^әр уақытта өкіну мағынасында жұмсала- 
ды. Жёрдің жүзін бейне үжмаққа теңейтін, ала- 
қай-ау, алақай-ау, жаз келді (Майлин). Е, ала- 
қай, біздің тайыніиа! - деп баласы тайыншаның 
мойнынан құшактады (Аймауытов). Әттеген-ай, 
неғып біз бұлай болып қалдық деген ой эрқайсы- 
мыздықинады (Сейфуллин).Әттең, арбасына сый- 
май сорлады ғой, эйтпесе мұнысын да Қытайына 
ала кетер еді (Жармағамбетов).

2) Көп мэнді одағайлар
Бұл топқа екі-үш не одан да көп мәнде 

жұмсалатын сөздер жатады. Пәлі//бәлі одағайы 
үш түрлі мәнде қолданылады: а) Біреудің іс-әре- 
кетіне не сәзіне риза болып, оны қоштау, қол- 
палаштау, көтермелеу мақсатымен айтылатын, 
шаттьіқ, қуаныш, таңдану мәнінде жұмсалады.

Уа, пәлі, нағызэнші мұнан шықты (Нұрпейісов). 
/с іиықса, Баршагүлден шығады демеп пе едім ? 
Иэ, иэ, пәлі, қарағым!(Стноъ).

ә) Біреудің созін жақтырмай, наразылық ма- 
ғынасында жұмсалады. - Жарайды, аңшы-лк 
екенсің! Осындай тоқ итпен аңға шыға ма екен?!

- Көп тоқ емес-ті!
- Бэлі, мынау не? Бүйірін қарашы.ҚӘуезов).
б) Таңдану, таңырқау мәнінде де жұмсала-

ды. Бэлі-е, мынау Әсия ма, ей!? (Хұсайынов)
Бұл сөз бәлем тұлғасында қолданылғанда 

біреуді қорқыту, қоқан-лоқы ға алу мағынасын- 
да жұмсалады. Бәлем , тұра тұр, осының бәрін 
экеме айтам. Кейбір одағайлар, (әсіресе бір бу- 
ындылар) диалогтық созде екі-үш қана емес, кейде 
7-8 мәнде қолданылады. Мысалы, ә! (а!) ода- 
ғайы ны ң том ендегі көп мәнділігін байқап 
көріңіздер: 1) Сұрау мағынасы. Бұл ретте біреу- 
дің сөзін анық естімей не аңғармай қалғанда, 
қайтып сұрап алу м ақсаты мен қолданылады.
- Ол орыс композиторларының ең таланттысы, - 
деді Рахмет.

-Ә? - деді қалың ойда отырған Ықылас (Елу- 
баев). Ә! одағайы кейде сұрау мағынасының үстіне 
не ренжу, жекіру мағыналарын да қосып алады.

-Баланы экесіне беріп кеткенбіз!
-Ә!? Әкесі қайдан кездесті? (Мұстафин)
-Жоқ, Ақтан ағай, ондай берекесіз қиялды ой- 

лайтын біз бала емеспіз ?!
-Ә, бала емеспіз? Бала емей сендер кімсіңдер! 

(Хұсайынов).
2) Біреудің ш ақырған дауысына жауап беру, 

үн қату мағынасында.
-Күлэнда!
-Ә! - деп қатқан қыз жауабы болды оған 

экелгендей бір терең сыр (Саин).
3) Бір нәрсе есінен шығып кетіп, кейін еске 

түскендігін немесе бір нәрсені алғашқыда түсінбей 
қалып, кейін түсінгендігін аңғарту мақсатымен 
қолданылады. - Хат? Кімнен хат ?Ә -ә , бағана 
мен берген хат екен ғой/(Сланов).

Ә-ә, білдім, білдім, білдім!(Мұқанов).
4) Біреуді өзіне қарату мақсатымен қөлда- 

ныяатын қаратпа сөз мағынасында да жұмсала- 
ды. - Келін, ә ,  келін! - деді ол шамды тұтатқасын 
(Мұқанөв).

5) Ә! өдағайы сөйлем соңында келгенде, әдетте 
сұрау мағынасында жұмсалады. Менде тығылып 
жатқан сұмдық бар екен!Бүл қалай, э ? (Еруба- 
ев). Сендер ғой елден ай сайынхат алып тұрсың- 
дар, ә?(Әбішев).



Кейде сөйлем соңында кездесетінә! одағай- 
ының бойында сұрау мағынасымен қатар, әжуа, 
мысқыл реңкі де байқалады. Өзің мені әдейі жал- 
ғыз жібергің келіп, естімейсің де, енді келіп өкпе 
айтқан боласың,ә?! Әй, кусың-ау! (Әбішев). Осы 
сен кусың-ау деймін, Асқар, ә ?(Мұқанов).

Мұндай көп мәнді қасиет тұрмыс-салт ода- 
ғайларында жоқ. Ал, императивтік одағайларда 
көп мәнділік сирек кездеседі. Көп мәнді одағай- 
лардың бойында да жоғарыда көрсетілген қыру- 
ар көп мәндері сол одағайлардың өзінен шығып 
отырған жоқ, олар бұл қасиетке сөйлемдегі кон- 
текст, сөйлеу тіліндегі ситуация және интонация 
арқылы ие болып отыр. Контекстің, ситуация- 
ның және белгілі бір жағдайда интонацияның 
қатыстығы болмаса, одағайлар көп мәнді сипа- 
тынан айрылар еді. Сондықтан одағайлардың се- 
мантикалық сипатын ашуда, мәнін айқындауда 
контекстің, ситуацияның, интонацияньщ сөйлем- 
дегі тұрғысының (орнының) атқаратын мәні зор.

1 1 .3 . О Д А Ғ А Й  С Ө З Д Е Р Д ІҢ  И Н Т О Н А Ц И Я Л Ы Қ  

Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Одағай сөздер басқа сөз таптарымен салыс- 
тырғанда әуезділікке, ырғаққа, эмоционалдық 
құбылмалыққа, интонацияға өте бай. Олар көркем 
шығарма тілінде (әсіресе диалогтарда) көп кезде- 
седі. Ал публицистика, ғылыми стильде жазыл- 
ған шығармаларда сирек қолданылады. Одағай- 
лар кейде бір ғана дыбыстан да тұрады. Қазақ 
тіліндегі дауысты дыбыстардың бәрі бірдей ода- 
ғай мағынасында жұмсала бермейді. Дауысты 
дыбыстардан текә, а, о, дыбыстары ғана одағай 
мәнінде жұмсалады да ұ, ү, у, о, і дыбыстары 
одағай жасай алмайды. Алы дыбысы одағай қыз- 
метінде сирек кездеседі (ы-ы-ы, солай де!)

Тіліміздегі көп мәнді одағайлардың әрбіреуі 
жұмсалатын ыңғайына қарай әр түрлі интонация- 
мен айтылады. Бірде созылыңқы, баяу, біресе 
жұлып алғандай тез, жылдам айтылады. Бірде 
одағайдың соңғы буыны жоғары интонациямен 
көтеріңкі айтылса, бірде басқы буыны ерекше 
екпінмен айтылып, соңы баяу ырғақпен тынады. 
Ойбай! одағайы үрку, шошыну мағынасында 
жұмсалса, онда екпін бірінші буынға қойылады 
да, сөздің өзі жұлып алғандай, тез, жылдам ай- 
тылады. Егер таңырқау,таңдану мәнінде жұмсай- 
тын болсақ, онда екпінді, керісінше, соңғы буы- 
нына ауыстырып соңғы “а” дыбысын мейлінше 
созып айтамыз (ой-ба-а-ай).

Одағай құрамындағы кейбір дыбыстардың 
созылыңқы, ерекше интонациямен айтылуы - сол 
одағайлардың мағынасын күшейту мақсатымен 
жұмсалады. Әггеген-е-е-е! Бэрекелде-е-е! Сөйтіп, 
кейбір көп мәнді одағайлардың семантикалық 
сипатының құбылуы олардың айтылу мелодика- 
сына, интонациялық ырғаққа байланысты бола- 
ды. Осындай ерекшелік одағайдың сөйлемдегі 
орын тәртібіне де (сөйлемнің басында ма, орта- 
сында ма, соңында ма) байланысты.

1 1 .4 . О Д А Ғ А Й Л А Р Д Ы Ң  Г Р А М М А Т И К А Л Ы Қ  

Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Одағайлар - негізінде түрленбейтін сөздер 
тобы. Одағайлардың өзіне ғана тән жұрнақтар 
жоқ. Олар субстантивтенгенде ғана болмаса, жал- 
ғауды да көп қабылдамайтын сөздер. Кейбір ода- 
ғайларға - ла (ле); - шыл (шіл) жұрнақтары жал- 
ғанады: ойбай-лау, айт-айттап, аһлап-үһлеп. Ой, 
тәйір-айшыл кер кесек, қулық, сүмдық не өсек 
(Абай). Қасқырды жердің елі айтақшыл (Мақал). 
Одағайлар бірінен соң бірі дүркін-д үркін қайта- 
ланып, қосарланып айтылғанда, сол одағайлар 
арқы лы  б іл д ір ей ін  деп  о ты р ған  сезім н ің  
күштілігін не ишараның, бұйрықтың қаттылы- 
ғын, қатаңдығын білдіреді. Тек-тек-тек!, Бай- 
бай-бай-бай!, Һай-һай -һай -һай!т.б. Одағайлар- 
дың қосарланып, қайталанып айтылуында белгілі 
бір заңдылық бар. Бір топ одағайлар қосарлап 
айтуға көнбейді. ( Тәйірі!, Қап!, Ту!, Бэсе!, Астапы- 
ралла!т.Ь.) Енді бір топ одағайлар дара күйінде 
де қолданыла береді. Ойбай!//ойбай, ойбай!т эк/ 
/т эк, тэк! Жэ!//жэ,жэ! Ырит соқ!/ /  ырит соқ, 
ырит соқ! Әй!/ / эй, эй!т.б.

Одағайлардың енді бір тобы тек қана қосар 
тұлғасында жұмсалады. (Сап-сап!, Бай-бай!, Әлди- 
элди!т.б.). М алға айтылатын одағайлардың ба- 
сым көпшілігі қосар күйінде айтылады. Моһ-моһ!, 
Кэуіс-кэуіс!, Шөре-шоре!, Көс-көс! т.б.

11 .5 . О Д А Ғ А Й Л А РД Ы Ң  Қ Ұ РА М Ы

Одағайларды құрамы жағынан екі топқа бөлу- 
ге болады:

1) түбір, негізгі одағайлар. Бұл топқа әрі 
қарай бөлшектеуге көнбейтін А!, О!, Ә!, Ой!, Пай!; 
Қап!, Бэсе!, Л/ә/сияқты одағайлар жатады.

2) күрделі одағайлар, Бұл топқа бірнеше 
сөзден біріккен, қайталанған, қосарланған немесе 
басқа тілдерден ауысқан сөздер енеді. Мэссаған!, 
Апырым-ай!, Әттеген-ай, Бэрекелді7т.б. Одағай- 
лар өз алдына сөйлем мүшесі бола алмайды, олар
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диалогта жеке-дара тұрғанда сөз сөйлем (слово- 
предложение) қызметін атқарады. - Ол кай адам ?

-Кеше біздің үйде отырған ше!
-сЭ-э-<э/(Сланов).
М ұндағыә-ә-ә! одағайы “Енді түсіндім, есі- 

ме енді түстГ деген сөйлемнің мағынасын аңғар- 
тып тұр. Одағайлар сөйлем ішінде кейде көмекші 
етістікпен тіркеседі. Ондай біріншіден, көмекші 
етістікпен тіркескен одағай тек айтушының ғана 
емес, басқа біреудің де көңіл-күйін, сезімін, әсерін 
т.б. біддіріп, хабарлап, екіншіден, оқшау айтыл- 
май, сөйлемнің белгілі бір күрделі мүшесінің құра- 
мына енеді. Тынымсыз аһ үрды. Ол ойбай салды. 
Ол орман жиегіне ау дейтін жер калғанда, бізге 
сөйлегелі түрған адамдай оң колын орманға соз- 
ған бетінде калкиып түрып алды (М ұқанов). 
Ешкіммен өмір бойы ай-шай деспеген сопы кісі 
болатын (Мұстафин).

Одағайлардың тіркестік, я қатар келу қабі- 
летінде де біраз ерекшеліктер бар. Одағайлар- 
дың қатар келіп, я тіркесіп қолданылуын екі то- 
пқа бөлуге болады.

1) Одағайлардың озара тіркесе қатар қолда- 
нылуы. Одағайлар жапа-тармағай бір-бірімен 
тіркесе де, қатар келе де бермейді. Олардың өза- 
ра тіркесуінде, я қатар жұмсалуында семантика- 
лық сәйкестік болады. Әдетте, жағымды эмоция, 
көңіл-күйді білдіретін одағайлар қатар тұрып 
қолданыла алады .Аіакай!, Ураі одағайлары бір- 
бірімен қатар тұрған күйінде айтылады да, Әттең!, 
#7л/одағайларымен қатар қолданылмайды.

2) Одағайлардың етістікпеи тіркесі. Одағай- 
лар етістікпен тіркескенде олардың бір қатары 
одағашты тіркес құрайды да, бір қатары тұрақты 
тіркес құрайды. Осыған орай бұл тіркестерді екі- 
ге бөліп қарастырған жөн.

А) Одағайлы еркін тіркестер
ОдаҒайлар көбіне де етістігімен тіркесе келе, 

кейбір жағдайда сол етістікпен өз ара жымдасып, 
мағыналық жағынан өзгеріске ұшырап, одағай 
категориясына ауысып кетеді. М ысалы, я деген!, 
Уа деген!, Апырай десейші!, Ой де!, Бәсе деймін! си- 
яқты тіркестерді мағына жағынан бөлшектеу 
қиын. Бұл типтес тіркестерді одағайлы тіркес деп 
атадық.

Ә) Одағайлы тұрақты тіркестер
Бұл топқа жататын тіркестердің ішінде ода- 

ғайлар болғанмен, бұл тіркестерді түгелімен ода- 
ғайға жатқызуға болмайды. Бұлар: Ай-шай дес- 
пей; әу десті; әу дейтін жер; ойбай салды; аһ 
үрды; іиу дегеннен; ай-шайға карамай сияқты 
тұрақты, я түйдекті тіркестері. Олар сәйлеу тілінде 
оқшауланбай қолданылады.

12. МОДАЛЬ СӨЗДЕР

1 2 .1 . М О Д А Л Ь  С Ө З Д Е Р Д ІҢ  
Л Е К С И К А -Г Р А М М А Т И К А Л Ы Қ  Е Р Е К Ш Е Л ІК Т Е Р І

Модаль сөздер тілдегі модальдылық және пре- 
дикаттылық құбылыспен тығыз байланысты. 
Предикаттылық сөйлем мазмұнының ақиқат 
шындықпен жалпы арақатынастылығын (“соот- 
несенность”) білдіреді. Ал сөйлемде айтылғанха- 
бардың ақиқат шындыққа қатынасы модальдық 
қатынас болып табылады. Яғни сөйлеуші озінің 
бұл хабарын қалай түсінеді, өз тарапынан оған 
қандай сипаттама береді, ақиқат шындыққа қалай 
қарайды - модальдық қатынастың мәні міне 
осында. Ал предикаттылық - ең алдымен ойды 
тіл заңдылықтары мен ережелеріне сәйкес қалып- 
тап көрсетуге (“к оформлению”) қатысты сипат^, 
Демек, бұлар өзара тығыз байланысты болған- 
мен, бір-бірінен елеулі айырмашылығы да бар. 
Модальдылыққа әдетте сәйлемнің негізгі тұрақ- 
ты белгілерінің ішінен ойдың тиянақтылығын бел- 
гілейтін (анықтайтын) интонация, яғни  хабар- 
дың айтылу ырғағы, сөйлеушінің тағы басқа мо- 
дальдық қатынасы тиесілі.-Предикаттылыққа ке- 
летін болсақ, ол сөйлесу (тілдесу) единицалары- 
ның (“единицы речевого общения”) грамматика- 
лық жақтан ұйымдасуын қамтамасыз етеді.

Бұл екі құбылыстың белгілі бір шекаралық 
жігі предикаттылықты тіл (язык) деңгейіііде ло- 
гикалық-синтаксистік категория, ал модальдық- 
ты сөйлеу (речь) деңгейінде коммуникативтік-син- 
таксистік категория ретінде алып қарағанда ғана 
біршама айқынырақ корінуі мүмкін. Өйткені пре- 
дикаттылықтың қандай бір формасы болмасын, 
бәрі тікелей тілмен, ал модальдылықгың түрлі фор- 
малары сөйлеумен (речьактісімен) байланысты.

М одальды лы ғьг ең алды м ен сөйлем де 
көрінеді. Сөйлем модальдылығы тілдің негізгі 
өзек категорияларына жатады. Ол, біріншіден, ба- 
рынша айқынырақ түрде және алуан түрлі реңк- 
те интонация әдісімен білдіріледі. Модальдық 
сондай-ақ етістік райларының синтетикалық және 
аналитикалық формалары білдіретін барлық ма- 
ғынасы мен реңкі арқылы да беріледі. Ол және 
инфинитив пен етістік қосымы, инфинитив пен 
есім негізді создер тіркесі, сөйлемнің модальды- 
қыстырма мүшелері арқылы да білдіріледі. Қыс- 
қасы імодальдылық - тіл мен сөйлеудің (речь 
актісінің) әр түрлі деңгейлерінде көрінекгенетін грам- 
матикалық мағыналардың өз алдына бір тұтас сала- 
сы (“класы”), жүйесіболып табылады. Тіл білімінде
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модальдылықты кейде субъективті және объекгивті 
деп екіге бөліп қарау тенденциясы да байқалады. 
Объективті модальдылықты білдіруде етістіктің 
рай формаларының қызметі едәуір басым. Се- 
бебі етістік райлары неғұрлым көбірек граммати- 
каланған (“грамматикализованная”), тілдің сөз 
өзгертім форманттарына жақын құбылыс болып 
табылады. Ал субъективті модальдылық олай емес. 
'Модальдьыықтың бұл соңғы тұрі негізінен көмек- 
ші сөздер арқылы білдіріледі. Сонымен сөйлемде 
айтылған хабардың ақиқат ш ындыққа қатына- 
сының көрінісі - объективті модальдық та, ал ол 
хабарға деген сөйлеушінің қатынасының көрінісі 
субъективті модальдылық болып табылады, мы- 
салы: Ол жақта қыс ерте түседі (объективті мо- 
дальдылық); Ол жақта қыс ерте түсетін сияқ- 
ты (субмодальдылық).

Модаль сөздер түркі тіддерінің бірқатарында 
(солардың ішінде қазақ тілінде де) негізінен 
көмекш і сөздер тобына кіреді. Ол сөйлеуші 
субъектінің айтылған ойдың шындыққа қатына- 
сы (сәйкестігі) женіндегі көзқарасын айқындай- 
ды. Модаль сөздердің өз алдарына бөлек, арнайы 
бір лексика-семантикалық, грамматикалық топ 
ретінде сараланып шығу, даму жолдары тілдерде 
жалпы біркелкі емес. Олар, мысалы, орыс тілінде 
тек сына (“вставные”) сөйлемдердің ғана емес, 
сонымен қоса үстеулер мен ықшамдалған (“ре- 
дуцированных”) сейлемдер негізінде де дамып, 
дараланып ш ыққан. Ал олар түркі тілдерінің 
көпшілігінде негізінен Кеңес дәуірінде жазба әде- 
би тілдің қарқынды дамуымен байланысты дер- 
бес комекші сөз табы болып қалыптаса бастады. 
Жалпы модальдылық, модаль сөздер табиғаты 
әсіресе осы тілдерде әлі нақтылы танылып бол- 
ған жоқ. Бұл лексемалардың сандық колемі оларда 
сондықтан да қазір әр түрлі болып келеді.

Модаль создер мен модаль тіркестердің зат- 
тық (“вещ ественная”) семантикасы болмайды. 
Олардың семантикасы модальділікті білдіретін 
грамматикалық мағынамен астасып жатады. Осы 
жағынан алғанда модаль создер мен райлар жал- 
пы бір тектес тіл құбылыстары. Себебі райлар да 
әрекеттің ақиқаттығына не ақиқат еместігіне 
сойлеуші тарапынан субъективті баға берудің, яғни 
сөйлем модальдылығын білдірудің морфология- 
лық тәсілі болып табылады. Рай категориясы 
сөйлеушінің “әрекеттің әрекет етушімен байла- 
нысы” (“связь действия с действующим лицом”) 
туралы козқарасын білдіреді. Шынында да қалау

(тілек), болжау, міндеттілік, сенімділік сияқты 
модальдылық мағыналарды арнаулы жеке создер 
ғана емес, солармен қоса етістікгің рай және кейбір 
аффикстік формалары да (яғни - ғ а й //  -гей, -ар 
//-ер, -ғы//-гі, -ғыр//-гір, -са, са+шы, са+й, -са+й+ 
шы, -ып+ты//-іп+тіқосымшалы түрлері де) білдіре 
алады. Райлар мен модаль создердің лексика- 
грамматикалық мағыналары жағынан тұтастай 
алғанда озара бір тектес тіл құбылыстары болып 
табылатыны міне осы жағдайдан келіп шығады. 
Қазіргі якут, тағы кейбір түркі тілдеріндегі рай- 
лар қатарына міндеттілік (“долженствование”), 
мүмкін және болжал мәнді рай түрлерінің кез- 
десуі де осы пікірді жанама түрдеболса да дәлел- 
дей түседі.

Қазақ тілінде лексикалық мағынасының өзі 
таза модальді создермен қоса, оз алдына дербес 
лексикалық мағынансының үсгіне және модальдық 
мағына білдіретін де жеке создер бар. Ал якут 
тілінде белгілі бір контексте бұл екеуінің сыр- 
тында отпелі (“переходные”) модаль создер де- 
ген тағы кездеседі. Модаль сөздер әдетте модаль- 
дылықты білдіретін фонологиялық (интонация- 
лық), морфологиялық (етістік райлары және олар- 
дың аналитикалық формалары), синтаксистік (әр 
түрлі сойлем типтері) сияқты барлық амал- 
тәсілдермен тығыз байланыста жұмсалады. Олар- 
дың кейбірінің сырт тұлғасы тұрақты болады, 
яғни үнемі озгеріссіз қолданылады, сөзжасамдық 
та, соз озгертімдік те аффиксті қабылдамайды. 
Модаль создер, басқа барлық көмекші соз тапта- 
ры сияқты, ұзақ уақытқы лексика-грамматика- 
лық даму процесінде дербес соз таптарына дара- 
ланып шықты (бұл - үнемі үзіліссіз жүре бе- 
ретін, тоқтамайтын толассыз процесс). Бұған 
мысалы білем, кім біледі, әлпеті, сияғы (сиқы) 
создерінің мына бір қолданыстарын өзара салыс- 
тырып кору арқылы да біршама коз жеткізуге 
болады: Қарала сырмақтың иесін де білем, ақ 
киіздің, бәтес көйлектің қайдан шыққанын да білем 
(Аймауытов); - Осыны өздеріне қолайсыз көреді 
білем (Сонда); Көбекбайда жүргенде шұбар ай- 
ғырды кім біледі. Адам да білмейді (Аймауытов)
- Мұның арты үлкен дүрбелеңге шаппасын кім 
біледі... Кім біледі, ожақтағы елдің не деп жат- 
қанын(Сонда); Сынға толса сияғы, Әлпеті шам- 
ның шырағы (Ақтамберді) - Сиқы, ешқайсысы бар- 
маған; Сияғы, солар үйде жоқ. Әлпеті, ештеңеге 
қарар емес.
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Модаль сөздер сондай-ақ заттық мәнін және 
диалогта предикаттық функциясын жоғалтқан 
бағыныңқы сөйлемнің баяндауышынан да пайда 
болады. Модаль сөз тіркестері де сол модаль 
сөздердің жасалу жолымен пайда болды. Модаль 
сөз тіркестері шартты бағыныңқы сөйлемдердің 
келтеленуінен (редукциялануынан) өте көп жаса- 
лады. Ол қойма (“вставка”) және қыстырма 
сөйлемдердің редукциялану нэтижесінде де 
қалыптасады. Мысалы қырғыз тілінде мынандай 
бір реестр сөз бар: бейм (би - дейм) \ келген бейм 
он, думаю, пришел; иттер үрүп атат, киши кел- 
ген бейм собаки лают, видимо, кто-то пришел; 
дарыны ичти бейм он, кажется, лекарство при- 
ғіял, кээде байкабай каласыз бейм вы, я вижу, 
иногда не замечаете. Қырғыз тіліндегі бұл бейм 
модаль сөзі әдетте қалау (тілек) мағынасын 
білдіретін кетсемби деймин конструкциясында- 
ғы “би-дейм” бөлігінің ықшамдануынан келіп 
ш ы ққанға ұқсайды Сол сияқты қазақ тіліндегі 
элпеті модаль сөзі де осылай “сөз әлпетіне қара- 
ғанда” дейтін қыстырма сөйлемнің редукцияла- 
нуынан келіп шыққан деуге болады.

Бұл айты лғаннан ш ығатын қорытынды: 
граммагикалық, мысалы, модальдық мағыналардыңәр 
алуан типтерінің пайда болу және жетілу про- 
цесін эволюциялық тұрғыда түсіну керек. Себебі, 
модальдылық тілдің коммуникативтік функция- 
сының жемісі, туылымы (“порождениесі”) болып 
табылады. Осыдан келіп морфологияда модаль- 
дылықты білдіретін әр түрлі амал-тәсілдер пайда 
болады. Олардың ішіндегі ең басты әрі жетекші 
роль атқаратын түрі ол - неғұрлым көбірек абст- 
ракцияланған және неғұрлым жинақты сипат 
алған модальдық мағынасы бар рай категориясы. 

•‘Етістікрайлары неғұрлым көбірек грамматика- 
ланған категория болып табылады. Сонымен тілдік 
модальдылық грамматиканың фонетикадан син- 
таксиске дейінгі барлық деңгейінен аңғарылады.

Тұгастай алғанда модальдылықты білдіру құрал- 
дарының дамуынан кенжелеу жазбалы (“младо- 
письменные”) тілдердің грамматикалық құрылы- 
сының жетілуінің ең бір сипатты белгілерін кору- 
ге болады.

Модальдылықгы грамматикалық мағыналардың 
бір түрі ретінде қарайтын болғандықтан, оны 
білдірудің тек грамматикалық құралдары ғана (аф- 
фикстер, көмекші сөздер, синтаксистік конструк- 
циялар т.б.) негізге алынуы тиіс. Ал номинативті 
сөздер, өздерінің семантикасығща едәуір модаль-

дық реңк жатқанмен, модальдықты білдіретін кұрал- 
дарсанатына кіре алмайды. Себебі бұлар модальды 
семантикалық оңдегі дербес мәнді сөз (“знаме- 
нательное слово”) ретінде лексикалық деңгейден 
әрі аса алмайды. Сондықтан полифункционалды 
(А.Ысқақовша: әр тарап) бар, жок сөздері, керек, 
тэрізді предикаттық есімдер өздерінің номина- 
тивтік қолданысында модальды сөздерге жат- 
қызылмайды. Бұлар белгілі бір контекстік байланыс- 
та ғана функционалды-модальды сөз ретінде 
жұмсалына алады. Бұл айтылғандардан айқын 
аңғарылып тұрған нэрсе: тілдік модальдылық- 
грамматикалық құбылыс. Демек, тіддік модальдылық- 
ты білдіретін құралдар қызметінде фонетика-ин- 
тонациялық, аффикстік, лексика-грамматикалық 
(көмекші сөздер), синтаксистік және айтылған 
хабарға сөйлеушінің қатынасын көрсететін басқа 
да жекелеген грамматикалық амал-тәсілдер қөл- 
данылады. Сөның арқасында кейбір жеке мәнді 
сөздер (әр тарап, қыстырмалар т.б.) сөйлеуде мө- 
дальдық мәнге ие бөлады да, ол қасиет сол сөздер- 
де тұрақтала бастайды.

Модальдық мағынасы бар әр алуан грамма- 
тикаланған тіркестер тек жеке сөздерден ғана емес, 
сөнымен қоса күрделі құрамды создерден де тұра- 
тын, тұтастай алғанда кемекші сөз табы ретінде 
тілдік мөдальдылықгы білдірудің бай құралы сана- 
латын мөдаль сөздер құрамына кіреді.

Сөз таптарының жалпы категөриялық мағы- 
насын жеке сөздің лексикалық семантикасымен 
шатастыруға бөлмайды. Өйткені жалпы категө- 
риялық мағына - сөз таптарын бір бірінен ажы- 
ратудың, ара жігін, шегін анықтаудың алғы, бас 
белгісі (“первичный признак”). Мөдаль сөздерді 
біраз тілдерде қазір көмекші сөз таптарына жат- 
қызуда да бірден бір негіз, критерий ретіңде өның 
өсы жалпыкатегөриялық мағынасы, яғни сөйлем- 
де айтылған хабарға сейлеушінің қатынасы алын- 
ған. Жалпы қай сөз табын да танып, даралап 
алуда бірінші орында оның категориялық мағы- 
насы тұруы шарт.

Көмекші сөздерді зерттеу өз алдына толық 
мағыналы дербес сәздердің фамматикалану (яғни 
грамматикализациялану) проблемасымен тығыз 
байланысты. Олай деуіміздің мәнісі: флективті 
де, жалғамалы да тілдерде аналитизмнің дамуы 
мен синтаксистің жетіліп шыңдалуы көмекші 
сәздердің әр түрлі топтарын үнемі байытып оты-
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рады және біртіндеп даралай түседі. Тек өзінің 
заттық (номинативтік) мәнінен ажырап барып 
модальдық семантикаға ие болған сөздер ғана 
грамматикалық (модальдық) мағына білдірудің 
арнайы лексикалық құралы бола алады. Модаль 
сөздер сөз табы ретінде міне осындай сөздерден 
ғана құралады. Модаль сөздер осылай, толық 
мағыналы жеке дербес сөздердің біртіндеп грам- 
матикалануы нәтижесінде пайда болады. Сондық- 
тан да бұл грамматикалану процесі - тіл теория- 
сының ең маңызды мәселелерінің бірі болып са- 
налады. Таза модаль сөздерде тек модальді (яғни 
грамматикаланған) ғана мағына болады. Демек, 
модаль сөздердің лексика-грамматикалық разря- 
ды әдетте тек көмекші сәз табы ретінде ғана 
қалыптасады.

Толық мағыналы дербес сөздердің жеке фор- 
малары, сондай-ақ сөйлемнің қыстырма мүшесі 
ретінде қолданылатын создер мен тіркестер де 
заттық мазмұнынан ажырауына қарай модаль 
сөздер қатарына өтеді. Осыған байланысты син- 
таксистік қыстырмалылық (“синтаксическая ввод- 
ность”) құбылысын модаль сөздердің жасалуы- 
ның (пайда болуының) басты бір көзі ретінде алып 
қарауға болады. Өйткені модаль сөздер тобын 
анықтаудың мұндай тәжірибесі кейбір өзге тіл 
грамматикаларынан да ұшырасады. Мысалы, орыс- 
тың грамматикалық дәстүрінде қыстырмалы=мо- 
дальды жасалымдардың грамматикалануы және 
олардың модаль сөздерге айналуы туралы ілім 
бар. Синтаксистік қыстырмалылық құбылысын 
модальды сөздер тобын түзетін басты басты қай- 
нар көзі деп қарау мәселесі мына бір белгілі тео- 
риялық қағидаға негізделген. “Морфологическне 
формы - это отстоявшиеся синтаксические фор- 
мы. Нет ничего в морфологии, чего нет или преж- 
де не было в синтаксисе и лексике. История мор- 
фологических элементов и категорий - это исто- 
рия смешения синтаксических границ, история 
превращения синтаксических пород в морфоло- 
гические” (В.В.Винофадов).

Модаль сөздердің семантикасында номина- 
тивтік мағына және соншалықты бір корінеу 
тұрған ап-аны қ, яғни  “сезімді лексикалылық” 
(“ощутимая лексичность”) болмайды. Оларда өзге 
көмекші сөздердегі сияқты (сөздікте алынатын 
реестрлік) мағына фамматикалық мағынаға дәл 
(дөп) келеді, бұдан да нақтырақ айтсақ: ф ам ма- 
тикалық деңгейде модальдік мағына білдіреді. 
Сондай-ақ модаль сөздердің лексика-граммати-

калық мағынасы негізінен айтылған хабардың 
ақиқат шындыққа қатынасы жөніндегі сөйлеуші 
субъектінің көзқарасын анықтауға (белгілеуге) 
барып саяды.

Белгілі бір заттық мағына сондай-ақ көпте- 
ген модальды тіркестерде де болмайды. Олардың 
да семантикасы сол модальділікті білдіретін фам- 
матикалық мағынамен барып астасады. Бұл ай- 
тылғандар тұрғысынан келгенде) модаль сөздер 
деп өзінің шығу тегі жағынан есімдермен, етіст- 
іктермен және үстеулермен сипаттас, тұлғалық 
өзгеріске түспейтін, сөйлеушінің айтылған ақиқат 
шындыққа қатынасын білдіретін көмекші сөздерді 
айтады.

Тұтастай алғанда өздерінің “жинақты” (“обоб- 
щенный”) лексика-фамматикалық мағынасы бой- 
ынша модаль сөздер етістік райларымен ұқсас. 
Сондықтан модальдылықты білдірудің бұл екі 
құралы сөйлеуде өзара тығыз байланысты. Қазақ 
тіліндегі модаль сөздердің біразы сөйлемнің қыс- 
тырма мүшесі позициясында қолданылып келеді. 
Бұған қарап оларды қыстырма создермен тең 
дәрежеде алып қарауға болмайды. Бұлар - екі 
бөлек категория. Себебі модаль сөздер - морфо- 
логиялық категория, көмекші сөз табын құрай- 
ды. Ал қыстырма сөздер - синтаксистік катего- 
рия. Бұлар грамматикалануға ұшырамайды. 
Сөйлемнің қыстырма мүшесі қызметінде қолда- 
нылатын көмекші не толық мағыналы дербес 
сөздер болып табылады.

Модаль сөздердің айрықша бір синтаксистік 
ерекшелігі - олар диалогта келгенде жеке лексема 
күйінің озінде сырт формасы және айтылу инто- 
нациясы жағынан өз алдына тұтас бір тиянақты 
сейлем қызметін атқарып тұрады. Синтаксистік 
сипаттағы мұндай модаль сөздер сойлем мүше- 
лерімен дағдылы фамматикалы қ байланысқа 
түспейді, сөз тіркестерін жасауға қатыспайды.

Қазақ тілінде мөдаль сөздер жеке бір сөйлем 
мүшесінің мағынасына немесе бүкіл сөйлем маз- 
мұнына мөдальдық реңк беретін қосалқы мүше, 
сөйлемнің оңашаланған қыстырма мүшесі ретін- 
де және диалогтық сөйленісте сөйлем түріндегі 
сөз рөлінде қөлданылады.

Мөдальды сөздер, басқа көмекші сөз тапта- 
ры сияқты, төлық мағыналы дербес сез таптары- 
нъщ ұзақ замандарғы лексика-фамматикалық даму 
прөцесінде өзінің бастапқы мән-мағынасынан 
өқшаулана-оқшаулана, ақыры біржола ажырап, со- 
лардан келіп шыққан. Мөдаль сөздердің пайда
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болуына сөйлем құрамындағы кейбір лексикалық 
құралдардың тұрақты бағыныңқылық қалпы се- 
бепкер болды. А.А.Шахматовтың бұл “синтакти- 
ко-генетикалық” қозқарасы қазақ және өзге түркі 
тілдеріндегі де модаль сөздердің шығу тегін анық- 
тауға әбден қолданымды. Жеке бір сөз не сөздер 
тіркесі сөз тіркесіндегі, сөйлем құрамындағы ба- 
ғыныңқы жағдайына байланысты біртіндеп өзінің 
заттық я басқа ұғымдық мәнінен және сөйлем 
мүшелерімен дағдылы синтаксистік байланысы- 
нан ажырай-ажырай, ақыры модаль сөзге не мо- 
дальды тіркеске айналады. Осы ұзақ тарихи про- 
цесте қайсыбір модаль сөздер мен модальды тірке- 
стер белгілі бір морфологиялық тұрпатта әбден 
“қатып” қалады. Сөйтіп, басқа сөз таптары мен 
сөз тіркестерінің қолданымдағы типтерінен біржо- 
ла ажырап қалады да, тілімізде тек модальдық ма- 
ғынада ғана қолданылады. Ал енді біреулерінің 
жеке сөз таптары мен сөз тіркестерінің қолда- 
нымдағы типтерімен байланысы формальды түрде 
ғана сақталэды. Олар өз бойында контекске қарай 
модаль сөздер мен модальды тіркестердің мағы- 
насын да, сондай-ақ белгілі бір сөйлем мүшесінің 
қызметін де - екеуін де сыйыстыра, қоса сақтай- 
ды. Аталмыш тілдік құбылыстың шығу тегінің 
осы өзіндік ерекшелігін ескеріп, кейбір зерттеу- 
шілер генетикалық принцип негізінде модаль 
сөздерді мынадай төрт топқа бөліп қарайды: өзге 
сөз таптарынан мүлдем ажырап “қара үзген” 
сөздер, есім модаль сөздер, үстеу модаль сөздер 
және етістік модаль создер.

Ж оғарыда атап көрсеткеніміздей, модаль 
сөздердің белгілі бір заттық я ұғымдық семанти- 
Касы ббТімайды. Олардың семантикасы әдетте 
модальдылықты білдіретін грамматикалық мағы- 
намен ұлас, астас жатады. Демек, осынысы үшін 
де олар - комекші сездер. Ж алпы комекш і 
сөздердің жасалуы (пайда болуы) - адам баласы 
тілінің қалыптасуының ең алғашқы балаң дәуір- 
інде пайда болып, белгілі дәрежеде тіпті бүгінгі 
күндерге дейін жалғасып келе жатқан граммати- 
калық құрылыстың даму процесі. Бұл озі - осын- 
дай бір атам заманғы тілдік ескілік. Модальды- 
лық - адамдардың өзара сойлесу (тіл қатысу) 
түріндегі аралас=құраластығының (қарым-қаты- 
насының) туылымы (“продолжениесі”) ретінде ең 
бір көне грамматикалық құбылыс саналады және

ол күні бүгінге дейін тілдің жалпы тұтастықта 
дамуының ең бір құнарлы қуат козі болып табы- 
лады.

Тілдік модальдылық проблемасымен байланыс- 
ты қазіргі лингвистика ғылымындағы зерттеу 
еңбектерден жоғарыда келтірілген түрлі теория- 
лық пайымдауларды, ғылыми козқарастарды 
шола, саралай қарау нәтижесінде қазіргі біраз 
түркі тілдерінде модаль создер мен модальды тір- 
кестердің негізінен мына төмендегідей нақты жа- 
салу жолдары барын байқауға болады.

1. Таза (“собственно”) модальды және есім 
модальды создердің, сондай-ақ модальды тіркес- 
тердің де қатарында тәуелді формада әбден тұрақ- 
тап, қалыпты бір орнықтылық алған лексемалар 
бар. Бұлар модаль создер санатына изафеттік 
тіркестер арқылы көшкен. Олардың модаль сөздер 
тобын қалыптастырып дамытудағы шешуші 
ықпалды факторы - қысқасы, ыңғайы іспеттес 
жекелеген лексемалардағы үшінші жақтық тәу- 
елдік ж алғауының ж ақсыздығы мен заттық 
мәнінің мейілінше абстрактылығы. Бұл - қазақ 
тіліндегі, басқа да біраз түркі тілдеріндегі модаль 
сөздердің жасалуының неғұрлым өнімдірек жолы.

2. Модаль сөздер кейбір үстеулер мен үстеу 
мәнінде қолданылатын зат есімдердің заттық 
мәнінен айрылу және пысықтауыштық функция- 
сын жоғалту нәтижесінде пайда болады. Мыса- 
лы мына бір салыстырулардан соны аңғарамыз. 
Адамның көңілі шын мейірленсе, білім-ғылымның 
өзі де мейірленіп, тезірек қолға түседі (Абай) - 
Ол мәселе туралы, шын, ештеңе білмеймін; Ма- 
мандар егер рас айтса, астық өнімі биыл жақсы 
көрінеді (Газеттен) - Рас, Ділдәні Абай сүйіп қайт- 
қан жоқ (Әуезов).

3. Модаль создер кейде озінің предикаттық 
функциясынан айрылған бағыныңқы сөйлемнің 
баяндауышынан жасалады, мысалы: Үйдің ішіса- 
сық. Әйнексымақ бір күңгірт тесік көрінеді (Ай- 
мауытов) - Бәрін бүлдіріп жүрген Кәрібайдың өзі 
көрінеді (Мұстафин).

Қазақ тіліндедейді, деседі, білем, тағы кейбір 
модаль создер де осы жолмен жасалған.

4. Модаль соз сондай-ақ кей жағдайда тіпті 
модаль тіркестің бір компонентінің түсіп қалуы 
арқылы да жасалатын сияқты. Мына бір екі мы- 
салды салыстырудан сондай ой туады: Жеті қабат 
жер астындағы нәрсені білуі мүмкін  (Жұмабаев)
- Мүмкін, губернатор келген күні шуламаңдар деп 
тиып қоюы (Мұқанов).



572 МОРФОЛОГИЯ

5. Сияқты, сықылды, секілді, торізді, такылетті, 
рэуішті, іспетті, әлпетті модаль сөздері “бет, бей- 
не, пішін, порым, түр” мағынасын білдіретін 
түбірлерден жасалған.

6. Тіліміздегі бэлки, бэлкі, бэлкім, элбетте, зай- 
ыры, нәті (нәйэті), лазым (лэзім), ыктимал, мүмкін, 
рас (т), тағы біраз сөз “дайын күйінде” араб, 
парсы тілдерінен ауысқан.

Ж алпы түркі тілдерінің қай-қайсысында да 
модаль сөздердің сан жағынан әр түрлі өзіндік 
жасалу жолдары бар. Бұл жолдар олардың (мо- 
даль сөздердің) морфологиялық формасымен, 
құрылымымен тығыз байланысты. Алайда мо- 
даль сөздер тобының қалыптасу мәселелері және 
олардың этимологиясын айқындау - жалпы алғанда 
арнайы тарихи-салыстырмалы зерттеуді қажет 
ететін күрделі де маңызды тақырып. Бұл ретте 
есім және етістік негізді біраз модаль сөздердің 
этимологиясы негізінен айқын деуге болады 
Себебі олар этимондарымен өздерінің түбіршек- 
терімен, яғни  өздері қатысты толық мағыналы 
дербес лексемалармен әзір байланысын үзе қой- 
маған. Сондай-ақ модальды тіркестердің де эти- 
мологиялық құрамын анықтау онша қиынш ы- 
лы қ тудырмайды. Бірақ тілімізде морфология- 
лық құрамы, шығу тегі, түп-төркіні, құрылымы 
күңгірт модаль сөздер де жоқ емес. Ал бұл сала 
лексемалардың морфологиялық, құрылымдық 
табиғаты терең ғылыми талдау жүргізу, тарихи- 
салыстырмалы зерттеу арқылы ғана ашылмақ.

Орта азиялық түркі халықтарының тіліндегі 
модаль сөздер тобының қалған басқа түркі тілдерін- 
дегіге қарағанда өзіндік кейбір ерекшелігі бар. Се- 
бебі бұл топтағы тілдерде қазір қолданылып жүрген 
модаль сөздердің біразы араб-иран тілдерінен ен- 
ген. Бірақ бұған қарап аталмыш аймақ тілдерінде 
өзіндік модаль сөздер аз ия тіпті жоқ екен деген ой 
тумау керек. Ал сібірлік түркі халықгарының тілінде 
мұндай текті кірмелер негізінен кездеспейді десе де 
болады. Оларда бұған керісінше орыс тілінен дай- 
ын күйінде ауысқан модаль сөздер көп болмаса да 
жалпы ұшырасып отырады.

Модаль сөздердің жалпы қалыптасу жолда- 
ры және олардың қай-қайсысының да жасалу 
механизмі модаль сөздердің ауызекі (яғни сөйлеу) 
түрдегі қарым-қатынас техникасының біртіндіп 
даму, жетілу процесінде грамматикалану жолы- 
мен (тәсілімен) пайда болған көмекші лексема- 
лар екеғщігін айғақтайды. Нақты тіл материалда- 
рын талдап жинақтаудан келіп шыққан бұл түйін

тұжырымды жалпы кез келген тілдің деректері 
тиянақтай алады. Оныңтек модаль сөздердің таби- 
ғатын тануда ғана емес, бүкіл тіддік модальдылық 
проблемасын шешуде де түпқазықтық (“осново- 
полагающее”) мэні бар. Модаль сөз, мысалы, то- 
лық мағыналы дербес лексеманың фамматикала- 
нуы (яғни грамматикализациялануы) нэтижесін- 
де жасалатын (қалыптасатын) болса, онда ол таза 
грамматикалық қана мағынасы бар көмекші сөз 
болып табылады. Демек, модаль сөздер, жеке сөз 
табы дәрежесіне дейін қай тілде дамыса да, тек 
көмекші сөз табы ғана бола алады. Бұл модаль- 
дылықтың фамматикалық мазмұндағы әр алуан 
басқа да құралдармен қоса тұтас сөз таптары арқ- 
ылы білдірілетін көп қырлы фамматикалық құбы- 
лыс екендігі жөніндегі маңызды түйінді ойды қуат- 
тайды. Модальдылықты жалпы тұтас күйі ф ам - 
матикалық мағыналардың ерекше класы ретінде 
алып қарау мүмкіндігі туралы мәселе қоюдың бір 
аргументі міне осы айтылғандардан келіп шыға- 
ды.

12.2. МОДАЛЬ СӨ ЗД ЕРДІҢ  ҚАЛЫПТАСУ КОЗДЕРІ

Жалпы модальдық құбылысты, бұл ретіе эсіре- 
се лексикалық, фамматикалық және модальдық 
мағыналардың өзара ортақ тұсын, арақатына- 
сын, айырмасын неғұрлым нақты, терең тани 
түсудің бір маңызды шарты - мүмкін болғанша, 
тіліміздегі модаль сөздердің шығу, даму жолда- 
рын анықтап алу. Ал олардың бұл теркін-тегін, 
морфологиялық құрылымын анықтау мәселесі 
белгілі дәрежеде этимологиялық зерттеуді қажет 
етеді. Себебі қазақ тіліндегі модаль создер деп 
жүргеніміздің біразы - шын мәнінде бөтен текті, 
кірме құбылыстар немесе тілдің даму барысында 
басқа сөз таптарынан ауысқан сөздер.

Сиякты модаль сөзі тарихи тұрғыдан алған- 
да араб тілінде “форма, вид, формальность, фор- 
мула” ұғымын білдіретін сыйах ~ сиакъ зат есімі- 
не барып саяды (АРС). Мұның “предмет, мате- 
рия, общепринятый образ действия; мода, мане- 
ра; порядок, правильность” мағыналарын Л.З.Бу- 
дагов та атап корсетеді. Арабтық бұл кірме тұлға 
қазақ тілінде осы атау қалпында да, сондай-ақ 
дыбыстық жағынан сәл өзгерген сиық түрінде де 
кейде қолданылады: Сияғы, солар үйде жок; Си- 
яғы  ешкім келмеген; Сиқы, солар айтпаған.

Снякты модаль сөзінің бұл этимондық нұсқа- 
сы кейбір түркі тілдерінде қазір де қолданылады:
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осм. суак метод, образ действия; бу сі/акта таким 
образом; қазақ, қарақалпақ сьуак наружность, вид; 
қазақ сьуаюпы (<сьі/ак+ лы), қарақалпақ сы}акту 
прекрасной наружности, красивый (РСл); кирг. 
сыякп\\чо, внешний вид, статность; түз боюмду 
бөкчейтүп, сыйакты алдың карылык ‘согнув мой 
прямой стан, ты, старость, взяла мою статность 
(ЮСл); ног. сыяк внешняя, наружная сторона, 
сыякка шыгув выйти на улицу, пойти в туалет, 
выйти во двор (НРС).

Сонымен, сиық ~ сияқ түбірі қазақ тілінде 
өзге түркі тілдеріндегі тәрізді негізінен <<вид, 
физиономия, форма, образ, очертание (черты 
лица), фигура, осанка, наружность>> ұғымын 
білдіреді. Мысалдар келтірейік. Татуласқан си- 
қым осы ма; Шешеңнің ауыр салмақ көтерер сиқы 
жоғын ойла (Бәрі де Әуезовтен).

Кейбір диалектілік дерекке қарағанда, жоға- 
рыдағы сиық сөзі тілімізде сиқат формасында да 
қолданылатын көрінеді. Мысалы, ол Семей об- 
лысының қайсыбір өңірінде сияқты, сыйықты 
дегендермен қоса сиқатты болып та қолданыла- 
ды. Ол кеше ауданға барған сиқатты  (ҚТДС). 
Сиқат сөзін сондай-ақ Абай да қолданады. Бірақ 
“денсаулық” мағынасында: Әбіштің сиқатын Бер- 
кітсең кеудеге; Сиқатын қалқама Бере гөр, яра-  
хим. “Сиқат сөзі арабша екі түрлі мәндегі сөз:
1) здоровье, 2) истинность, правильность, досто- 
верносгь, правдивость” (Абай шьп-армаларыныңтілі).

Бұл аталғандарға және мына бір дерек те тіке- 
лей қатысты сияқты. А. сигә форма, правила, 
метод; наклонение (терм. грам.).эмір сигэ накло- 
нение повелит (БСл.). Сияқты, сиқатты модаль 

^ ө з і Тү^жіменстан қазақтарының тілінде тіпті 
сыяқатты түрінде де қолданылады. “Сияқатты. 
Сияқты, тәрізді. Біз сыяқатты адамдарға не жо- 
ры қ” (ҚТДС). Диалектілік сипаттағы бұл фор- 
маны морфологиялық құрылымы жағынан сыяқ- 
ат-ты түрінде мүшелеуге болады. Яғни мұнда 
жоғарыда көрсетілген арабтық сол сіакъ (сияқ) 
түбірі өзгеріссіз алынған. Демек, ілгеріде аталған 
сияқатты модальды формасын да осы құрылымда 
алып қарауға болады, яғни сиқатты < сиық-ат- 
ты.

Жоғарыда келтірілген әр тарап тіл деректерін 
өзара салыстыра, салғастыра келгенде, мына ойға 
қорыған негіздірек корінеді: сияқатты < сыяқ- 
+ат+ты; сиқатты < сиық+ат (немесе сиға ~ 
сиқа+т) +ты.

Осы орайда “ Қазақ тілінің диалектология- 
лық сөздігіндегі” (1969) мына бір тіл құбылысы 
да көңіл аударады: “ Сыйқыл. Сияқты, ұқсас”. 
Бұл тіл құбылысы өзінің қолданылу аясы жағы- 
нан локальдық сипатқа ие. Ол озінің семантика- 
сы және қызметі жөнінен жоғарыдағы сияқты ~ 
сиықты ~ сияқатты ~ сиқатты модаль сөзімен 
синонимдес болып келеді. Сонымен қоса сыйқыл 
есімі өзінің таза формальдік белгісі, яғни дыбыс- 
тық құрамы жағынан тіліміздегі сь/«:ьш)ь/, секілді 
модальды формаларымен толық сәйкестіктегі тіл 
құбылысы болып табылады. Алайда бұл туынды 
форма тілімізде кейде (көне әдебиет нұсқаларын- 
да) түбір қалпында да қолданылады. Сықылын 
бүл баланың білмедік деп, Жүртының бэрі жылап 
көңіл айтты. (“ Бозжігіт”).

Озінің сөздігінде түбір қалпында бұл сөзді 
Л.З.Будагов та келтіреді. Бұл айтылғандарға қара- 
ғанда жоғарыдағы сықылды модаль созінің осы 
сықыл түбіріне -ды жұрнағы жалғану арқылы 
жасалғаны айқын аңғарылады. Мұны сондай-ақ 
мына деректер де бекіте түседі. “Сықыл (секіл), 
шлкіі(шякі) сходство, наружность, наружный при- 
знак, цвет, форма, вид” (РСл), “вид, лицо, изоб- 
ражение, фигура” (БСл.).

Ілгеріде аталған сиқыл есімі де дыбыстық 
құрамы жағынан араб тілінен ауысқан осы сы- 
қыл (ищкіі) созінің жарыспа сыңарына көбірек 
келіңкірейді. Әрине, сықыл лексемасының қазақ 
тілінде “ Бозжігіт” жырындағыдай бұлай түбір 
түрінде қолданылуы қалыпты құбылыс емес. Шын 
мәнінде ол әрдайым -ды жұрнағы жалғанып ба- 
рып жұмсалады. Сірэ сондықтан болу керек, 
кейбір зерттеулерде оны озінің лексикалық ма- 
ғынасынан мүлде ажыраған, тек бірыңғай мо- 
даль сөз ретінде ғана қөлданылатын тіл құбылыс- 
тары қатарында алып қарайды. Сықылды мен 
секілді бір сөздің әр түрлі фонетикалық вариант- 
тары ғана.

Озінің мағынасы мен формасы жағынан ал- 
ғанда осы топ тіл құбылыстарына сьшдь/ лексе- 
масын да жатқызуға болады. Бұл сөзді қазақ 
тілінде, көбінесе фольклорлық шығармаларда 
ескілікті өлең-жырларда, аға буын ақын, жазу- 
шылардың қөлдануында кездестіруге бөлады: 
Төлеген сынды мырзаңды. Сайын сынды батыр- 
ды; Әбіш сынды асылдан(А&ш)\... Тарылған сын- 
ды іпынысым (Қазтуған); Кебек сынды іпаққа 
бер (Әуезов). Осы мысалдардағы модаль сөзді 
м орфологиялық құрылымы жағынан былай
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мүшелеуге болады: “кир. сынды (<сынлы+лы)=- 
сындуу 1) имеющий наружность, 2) как подоб- 
ный; каз. сынсыз (<сын+сыз) без формы, безоб- 
разный (РСл)” . Бұл сөздің ілгеріректегі қолда- 
нылу жиілігі (активтігі) түркі тілдерінен қазір көп 
байқалмайды.

Тәрізі, тәрізді модаль сөздері де тарихи тұрғы- 
дан тәріз түбіріне барып саяды. М ұның, яғни  
тәріз лексемасының шүу басқы, түпкі ұғымы әлде 
бір заттың немесе әрекеттің сыртқы белгісімен, 
сырт тұрпатымен, формасымен тығыз байланыс- 
ты болып келеді. Тәрізде өзінің шығу тегі жағы- 
нан жалпы араб сөзі: Тарз вид, форма, манера, 
подобный (РСл) таарз вид, образ, таарзді подоб- 
ный; тарзъ форма, манера, вид. (БСл). Ал ноғай 
тілінде бұдан гөрі сәл өзгерек мәнде жұмсалады: 
/Ж7б/д/з-намерение, таьризин шайков- выяснить чье- 
л. намерение (НРС).

Тәрізі, тэрізді қазақ тілінде де кейде таза түбір 
қалпында қолданылады. Мұндайда ол дағдылы 
модальдық мәнінен ажырайды, сөйлем модальдығын 
білдірмейді. Бұған мынадай бірер мысалдар кел- 
тірейік: Осы кезде алдымыздан құлақтанып күн 
де шыкты. Ағаш бастарынан ұша жөнелісіп жат- 
қан топ-топ торғайлардан іиашылған қар то- 
заңы жаңа шығып келе жатқан күн қызылына 
кездесіп, тұтанып барып сөнгендей тэріз беріп түр 
(Наменгенов); Заманның тэрізін Асан қайғы эулие 
көзі көрмей байқады (Мұрат).

Осындағы тэріз үлгісінде ілгеріде қарасты- 
рылған сияқты, сиықты модаль сөздерінің түбірі 
сиық та қазақ тілінде күні бүгінге дейін қолда- 
нылады, мысалы: Бірі жамбастап, қайсыбірі тізер- 
леп малдас құрып отырған шағын топтағы ор- 
тадағы қарияда оқшаулау бір сиық бар (Сматаев).

Осы орайда тақылетті сөзіне де қысқаш а 
тоқтала кетуге тура келеді. Бұл - түбірі тақылет
- араб тілінен енген сөз. М ағынасы жағынан 
жоғарыдағы сияқты, сықылды, тэрізді, секілді, сынды 
модаль сөздерімен синонимдес. “ Тахлит ар. южн. 
подобный, похожий; котос тахлит похожий на 
яка” (ЮСл). Қазақ тілінде модальдық болжал ма- 
ғынада қолданылатын бұл аталғандардан басқа 
да жекелеген лексемалар бар. Олар - іспетті, 
рэуішті сөздері. Бұлар - негізінен белгілі бір 
аймақта ғана қодданылатын, локальды сипатгағы тіл 
құбылыстары. Рэуішті<рэуіш+ті, іспетті<іс- 
пет+ті. Рэуіш - парсы сөзі, іспет - араб сөзі. 
Рэвішъ - ход, поступок, обхождение, манера, об- 
раз, форма; татар тіліндерэушлі түрінде жұмсала-

ды (БСл). “Ыспат, испат ( а ) ... эсбат дәлел, ай- 
ғақ, факт, доказательство, аргумент, подтверж- 
дение, довод, факт” (Бекмухаметов).

Қ азақ тілінде модаль сөздер қатары на 
а/шеАи/ш'лексемасын да жатқызуға болады. Бірақ 
бұл жоғарыда талданған модаль сөздермен салыс- 
тырғанда модальдық қызметте бір шама сирек- 
теу қолданылады, кейбір жазушылардың шығар- 
маларында ғана кездеседі. Мысалы: Түрлері бұзық. 
Асынғаны көкбеңбек темір. Бірдеңе пэле іздеп кел- 
ген элпетті (Әуезов).

Аталмыш модаль сөздің түбірі элпет  тұлға- 
сы тілімізде кейде ез алдына дербес қалпында - 
ті жұрнағынсыз да қолданылады. Бірақ ол бұл 
ретте сөйлемде көбінесе қыстырма мүше мәнінде 
жұмсалады, мысалы: Сәтбек “қойыңдар” деген- 
дей ишарат жасады. Әлпетіне қарағанда бастық 
өзі сияқты (Әуезов). Қазақ тіліндегі элбетте мен 
элпеті, элпет, элпетті дегендер генетикалық жа- 
ғынан бір-бірімен тығыз байланысты. Дәл осын- 
дай жағдайды кейбір өзге түркі тілдерінен де бай- 
қауға болады: а. албатте (простонар. албат, ад. 
халбат) непременно, конечно, впрочем, может 
быть, верно (БСл), албет [ком., =агав. албетте 
вообще, на самом деле, албетеоси.=ахаъ. албат- 
те] непременно, албатте (ка$.=агав. албетте) 1. в 
самом деле, непременно, 2. впрочем, может быть 
(РСл). Кодекс куманикусте бұл соз екі түрде 
нұсқаланады: елбеті - әлбетте, албет - әлбетте.
В.В.Радлов деректеріне қарағанда, бұл лексема 
күрделі соз болып табылады: “ албет (кир. из 
аі+бет наружность, наружный вид”. “Албэть со- 
став. из ал и бет наружность, вид, стан, стать”.

Ал зайыры сөзі республиканы ң барлы қ 
оңірінде емес, кейбір тоңірегінде ғана белгілі. Бұл 
лексема да қазақ тіліне араб тілінен енген. Атап 
айтқанда: заһір - видный, очевидный. Ол ада- 
мын заһірі батынына уімаз (осм.) наружность это- 
го человека не соответствует его внутреннему 
насторению; заһір наверно, очевидно. Заһір оімак- 
происходить, случаться; заһірлік-наружность, яс- 
ность (РСл). За/г//?б-наружный, явный, наруж- 
ность, заһір - 1) вероятно, видимо, видимый, на- 
ружный, внешний ; 2) наружность, внешность 
(БСл); Зайыр. Адамшылық, адамгрешілік. Оның 
зайыры күшті жігіт (Досқараев).

Зайыр модаль созі қазақ тілінде осы мағы- 
наларды түгел дерлік сақтаған деуге болады. 
Мысалы, ол сойлеушінің айтылған хабар жөніндегі 
болжамын білдіргенде қыстырма мүше ретінде
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синтаксистік позицияда зайыры түрінде қодда- 
нылады. Зайыры, солар келе қоймас, Зайыры, 
сонадайдан козге түскен кісінің бәрі өздеріне на- 
зар аударсын дейтін сияқты (Айра -Кааль). Зайыр 
қазақ тілінде сондай-ақ “ясный, ясно, очевидно” 
тәрізді мағынада да кейде қолданылады. Оны 
мысалы, мына бір өлең жолынан анық көруге 
болады. Білмесеңіз Тарғынның Білдірейін зайы- 
рын (фольклор). Термеиіілік өнердің жоғарыда 
аталған музыкалық байлығымыздың бірде-бірінен 
кем түспейтіні зайыр (Бердібаев). Даладағы  
құптанның, үйдегі қүптанның малман салмағын, 
қою қара тынысын ішінен, іш тереңінен зайыр сез- 
ген (Сүлейменов). Ал осы сөздің, яғни зайыр 
есімінің мына бір мағынасы тіптен ала бөтен. 
Оның бұл арада қандай мәнде қодданылып тұрға- 
нын ажырату да қиын:

Зорлықтан зәресі үшқан сорлы ауылдың
Сонда өшкен зайырынан зар менен мүң

(Мусин).
Зайыр бұл өлеңде “ес, сана, ой” деген тәріздес 

мағына білдіретін сияқты. Тіліміздегі зайыры 
сөзінің модальдық семантикасын неғұрлым нақ- 
тырақ әрі толығырақ тани түсу үшін оның әр 
аймақта, әр алуан жазба нұсқаларда білдіретін әр 
түрлі мағыналық реңктеріне әдейі осылай кеңірек 
тоқталып отырмыз. Бұл ретте мысалы публицис- 
тика жанрындағы мына бір айдардағы зайырлы 
лексеманың да ұғымы ден қоярлық: Зайырлы 
қоғамның зиялылары (“Ақиқат”). Оның модальдық 
табиғатын тереңірек түсіну үшін, сондай-ақ мына 
бір қолданыстық мәндерін де ескере отыру керек 
сияқты. Жазалы жаның сезіп түр, Жасырғанмен 
зайырдьг^Шэкэрт); Айырушы алла бар, Адамның 
ішкі сырын, зайыр затын (Ақан сері); Қайбір жерде 
жігіттің Корінсе көзге зайыры (Базар жырау).

Қазіргі түркі тілдерінің қай-қайсында да, 
солардың қатарында қазақ тілінде де модаль сөз 
қатарында қаралып жүрген керек лексемасы көне 
түркі ескерткіштерінде өзінің осы күнгі белгілі 
“қажет (нужно, необходимо)” мағы насы нан 
мүлдем өзгерек мәнде келтіріледі. Мұны, мыса- 
лы, мына бір деректерден айқын аңғаруға бола- 
ды: Інім Куі тігін кдгрдк болты. Мой младший 
брат Кюль-Тегин скончался; Кдг§цк нужное; 
кд,г£дк1ік нужный; к д ,г § д к  конец (смерть, необ- 
ходимость, судьба), кдщхкзі^без конца, без гра- 
ниц, без огорчения (без необходимости), кдг§ді

ограничивать; кдг%дк конец, кдг^дкзіі безмерно 
(Малов).

Бұл жерде жоғарыдағы “қажет” (“нужное, 
нужный”) мәніндегі кдг^дк пен ақыры, соңғы, 
біткен (“конец, смерть, необходимость, судьба”) 
ұғымындағы кдг§цк араларындағы мағыналық 
алшақтық елеулі болғанмен, екеуі генетикалық 
жатқан түбі бір құбылыс болар-ау деген ой ке- 
леді. Өйткені түркологияда ол морфологиялық 
құрылымы жағынан былай мүшеленеді: керек< 
кер+%ек, кер -нужное. Бұл лексеманың этимоло- 
гиясын кейбір зерттеушілер бұдан гөрі басқаша- 
рақ, мына түрде түсіндіреді. “Кер-ек нужный, 
необходимый, видимо, от кер удовлетворяться. 
Салыстыр: кдр /се/? удовлетворять душу”. Бәлкім, 
бұл сөздің өлу, о дүниеге аттану мәні тәңріге 
керек болу мәнімен де байланысты болар.

Ертерек кезгі әдеби нұсқаларда сөйлем мо- 
дальдылығы ара-тұра лазым ~ ләзім  дейтін де 
араб сөзімен білдіріліп отырған. Бұл да жаңағы 
керек, қажет, тиіс сөздерімен мағынасы жақын, 
синонимдес лексема. Лазымтүркі тілдерінің біра- 
зынан кездеседі. В.В.Радлов сөздігіне морфоло- 
гиялық жағынан әр түрлі тұлғада келтірілген:тго- 
зым (осм., крм. лазым) нужный, необходим и 
лазымы (осм. лазмлу.) 1. необходимый, 2. дву- 
смысленное слово, лазымсыз (осм. лазмсыз) не- 
нужный, лазім  (чаг., тар. лазм) необходимый, 
употребительный, тар лазімат  необходимость, 
употребительность, употребление, лазіматлік не- 
обходимый.

Қазақ тілінде бұл сөз бір ғана формада, атап 
айтқанда тек лазым  түрінде ғана қолданылып, 
“тиістілік (долженствование)” модальдық мағы- 
насын білдіреді: Сіздің де естіп, білуіңіз лазым  
ғой (Әуезов). Окасы жоқ, білмегенді білу ләзім  
(Сыланов); Не ләзім соны ойлаңыз затыңызға 
(Ақмолла).

Модальдық болжал мағынаны қазақ тілінде 
сондай-ақ бәлки~ бэлкім ~ бәлкісөзі де білдіреді. 
Бұл өзінің шығу тегі жағынан араб тіліне тән тіл 
құбылысы. Ол онда құранды шылау ретінде қара- 
лады. “Ар. бәлкім, бәлки, бэлкі (сост. из бәл и кі, 
кім  может быть, разве, авось; а. бәл но, однако” 
(БСл). Орыс қауымының шын жақсы дана адам- 
дары бәлкі жыл молшерін де айтар еді (Әуезов).

Жоғарыда этимологиялық таддау жүргізілген 
модаль сөздердің дені модальдық мағынаға жал- 
пы біртіндеп грамматикалану процесінде ие бол-
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ған. Сондай-ақ тілімізде қазір бұлардан өзге де 
біраз жекелеген лексемалар, сол қатарда, мыса- 
лы білем, көрінеді сияқты кейбір етістіктер де 
осы грамматикалану жолымен модальдық статус 
алу үстінде.

12.3. М О ДАЛЬДЫ Қ С Ө ЗД ЕРД ІҢ  СЕМ АНТИКАЛЫҚ 
С И П А ТЫ

Айналада үнемі болып отыратын әр алуан 
құбылыстар, өмірдегі сан сала болмыс түрлері, 
белгілі бір заттың сын-қимылы, іс-әрекеті сөйлем- 
де әдетте жалаң хабар түрінде ғана айтыла са- 
лынбайды. Сөйлеушінің осы хабар тарапты пікірі, 
яғни сөйлем мазмұнының ақиқат шындықпен 
сәйкес-дәлдігі жөніндегі оның көзқарасы әдетте 
қоса беріліп отырады. Сөйлем мазмұнының бұл 
ақиқат шындыққа қатынасы лингвистикада пре- 
дикаттылық аясында түсіндіріледі. Ал сөйлеушінің 
осы қатынас жайындағы өзіндік баға-байламы, 
яғни қатынасқа қатынасы (“отношение к отно- 
шению”) тіл білімінде модальдылық тұрғысынан 
сипатталады.

Сөйлемнің модальдылығын тіл ғылымында 
жалпы объективті модальдылық және субъективті 
модапьдылық деп екі бағытта қарастырады. Мы- 
салы, жоғарыда айтылған сөйлем мазмұнының 
ақиқат шындықпен сәйкестілігі объективті мо- 
дальдылық деп аталады. Объективті модальдылық 
жалпы предикаттылық категориясы деңгейімен, 
яғни  сөйлем нің предикатты лығы деген кең 
көлемді проблемамен барып астасады. Ал субъек- 
тивті модальдылық деп сөйлем мазмұнының 
ақиқат шындыққа қатынасы (сәйкестілігі) жонін- 
дегі сойлеушінің көзқарасын, пікірін айтады: 
объективті модальдылық, көбінесе рай формала- 
ры арқылы беріледі де, субъективті модальдылық, 
негізінен, арнайы жеке сөздер арқылы білдіріледі.

Сөйлемнің модальдылығы басқа да әр алуан, 
әсіресе экспрессивті және эмоииональдық мағы- 
налармен өте ұқсас; көп жағдайда олар өзара ты- 
ғыз байланысты болып келеді. Демек, таза мо- 
дальдық мағына бар да, бұған қоса экспрессивті 
жэне эмоциональдық мағына тағы өз алдына. 
Модаль сөздерінің саны, олардың жалпы құрамы 
туралы пікірдің осы күнге дейін әр түрлі болып 
келуі модальдылықтың жоғарыда аталған екі түрін, 
сондай-ақ таза модальдық мағына мен экспрес- 
сивті, эмоционалдық мағыналарды бір бірінен 
дәлді ажыратыла бермеуінен болса керек.

Сөйлем модальдылығы әдетте әр түрлі жолдар 
арқылы білдіріледі. Сөйлемнің модальдығын 
білдіретін морфологиялық тәсілге етістіктің рай 
категориясы, шақ категориялары да жатады. Бұл 
ретте әсіресе қалау райдың, -ар, -ер, -р, -с форма- 
лы келер шақтың және -ып (-іп, -п) қосымшасы- 
мен келетін бұрынғы өткен шақтың қызметі 
айрықша. Рай мен шақгың жалпы етістік категория- 
лары екені белгілі. Ал модальдық етістіксіз сөйлем- 
де де болады. Модальдық реңк сөйлемнің типтік 
түрлері арқылы да білдіріледі. Бұл - сөйлем мо- 
дальдылығын білдірудің синтаксистік тәсілі. 
Сөйлемнің мазмұны жөніндегі сөйлеуші адамның 
көзқарасын, пікірін білдіретін жеке сөздер мен 
кейбір демеуліктер т (-ғо й , -ау т.б.), бірді-екілі 
шылаулар да бар. Модальдық реңк сондай-ақ ода- 
ғайлардан да, қыстырма сөздерден де, әсіресе 
сұраулық шылаулардың қай-қайсысынан да ай- 
қын аңғарылады. Бірақ сөйлемге модальдық реңк 
беретін сөздің, шылаудың, одағайдың, қыстырма 
создің т.б. - бәрі бірдей модаль сөздер қатарына 
жата бермейді. Себебі сөйлем мазмұнының ақиқат 
ш ынды ққа қатынасы жөніндегі сойлеушінің 
пікірін білдіретін арнайы создердің модальдық 
сипаты бұлардан гөрі бөлектеу. Олар сол бөлектігі 
үшін осылай модаль сездер деп аталады.

С ө й л еу ш і ад ам н ы ң  с ө й л ем  м азм ұн ы  
жөніндегі пікірін білдіру үшін қолданылатын 
осындай арнаулы модаль создер өздерінің құра- 
мы жағынан түрлі-түрлі болып келеді. Модаль 
сөздер өздерінің лексика-грамматикалық белгіле- 
ріне қарай есім сөз таптарынан да, етістіктерден 
де, көмекші сөздерден де, басқа да кейбір сөз 
топтарынан бола береді. Мысалы, мүмкін, іиама- 
сы, рас, эрине, зады, тэрізі, әлбетте, сыңайы, сиқы, 
тағы біраз соз - өздерінің синтаксистік қызметі 
және сөйлемдегі байланысы жағынан қыстырма 
сөздер. Ал мағыналық ерекшелігі, мэні жағынан 
алғанда, яғни сөйлемде айтылған хабар жөнінде 
сойлеушінің пікірі қандай - мақұлдай ма, күдікге- 
не ме, болжал айта ма, әлде ол жайында нық 
сенімділік білдіре ме - осы тұрғыдан бұлар мо- 
даль создер. Өйткені коптеген лингвистикалық 
эдебиеттерде сөйлеуші адамның сөйлем мазмұны, 
яғни ондағы айтылған хабар жөніндегі күдігін 
ия болжалын, мақұлдау пікірін, немесе қалауын, 
не оның сенімін, осылар тэрізді басқа да пікірін 
білдіретін сөздер эдетте модаль создер қатарына 
жатқызылады. Демек, модаль создерді морфоло- 
гия тұрғысынан жеке сөз табы деп қарауға негіз
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болатын тірек, біріншіден семантикалык белгісі - 
сөздердін фамматикалану сипаты болса, екінші- 
ден, түрлену жүйесінің болмауы, үшіншіден, син- 
таксистік сипаты, яғни айтушының ойға деген 
өзіндік көзқарасын білдіре алуы болып табыла- 
ды.

Осы жоғарыда айтылғандар тұрғысынан кел- 
генде қазіргі қазақ тіліндегі мұндай модаль сөздер 
тобына негізінен мына лексемаларды жатқызуға 
болады: сияқты, сықыяды, секілді, сиқатты, сия- 
қатты, әлпетті, сыңайлы, сынды, тэрізді, рэуішті, 
мэзімді, тақылетті, іспетті, мүмкін, ықтимал, кәдік, 
шек, шамасы, сиқы, тэрізі, аңғары, элпеті, тті, туа- 
сы, нэяті, зады, асылы, түрі, жобасы, қисыны, сы- 
ңайы, зайыры, анығында, іиынында, іиындығында, 
асылында, расында, рас, шын, расы, эрине, элбетте, 
бэлкі, бэти, бэлкім, керек, қажет, тиіс, лазым (лэзім), 
шығар, болар, зайыр, ташас, меңзес, зэліттес, көрінеді, 
білем, дейді, -са(-се) деймін, -сам (-сем) дейім, -са 
(-се) керек, -у (-уға) керек, -уы (-уі) керек, -уы (-уі) 
тиіс, -уға (-уге) тиіс, -уқажет, -ға (-ге) үқсайды 
(үсайды), сыңайы бар, тэрізі бар, түрі бар (жоқ), 
екен, -са (-се) екен, -уы (-уі) мүмкін  т.б.

Модаль сөздер қазіргі қазақ тілінде сан жа- 
ғынан онша көп емес. Диалектілік сипаттағыла- 
рын, жеке тіркес түрінде келетіндерін және ды- 
быстық вариант түріндегілерін - бәрін қоса ал- 
ғанда алпыстан сәл ғана асады. Бірақ бұларды 
соның өзінде де семантикалық сипаты жағынан 
мына төмендегідей бірнеше топқа бөліп қарауға 
болады: болжал мәнді модаль сөздер, міндеттілік 
мағына білдіретін модаль сөздер, біреудің сөзі не 
бір дерек негізінде айтылатын модаль сөздер, қос- 
тау (растау) мағынасында қолданылатын модаль 
сөздер, қалау (тілек) мәнді модаль сөздер және 
Күмэн (күдік) ұғымын білдіретін модаль сөздер.

1. Бұлардың ішінде сан жағынан ең көбі, 
басқаларынан горі дамыңқырай түскен саласы- 
болжал мәнділер. Жалпы копшілік түркі тілдерін- 
дегі сияқты қазақ тіліндегі модаль сөздердің денін 
осылар құрайды. Бұл топқа мысалы, сияқты, сы- 
ңайлы, сынды, элпетті, мүмкін, шамасы, сыңайы, 
аңғары, элпеті, жобасы, қисыны, тэрізі, сиқы, нэті, 
бэлки (бэлкім, бэлкі), ықтималы, кэдік, болар, шы- 
ғар, білем, -ды білем, -қан (-ген) білем, -са (-се) 
керек, -у керек, -ға (-ге) үқсайды (үсайды), -уы (-уі) 
мүмкін, нэяті, тэрізі (түрі) бар - осыларға ұқсас 
тағы біраз лексемалар жатады.

Түрлері бүзық. Бірдеңе пэле іздеп келген  
әлпетті (Әуезов); Орыс қауымының шын жақсы

дана адамдары, бәлкі, жыл мөлшерін де айтар 
еді (Сонда); Шешен сөйлейтін тәрізі бар (Сонда); 
Аңғары, Гималайдың сілемі болғыдай (Сонда); 
Бэріміздің іиарай тобымыздың алдында жауап 
алатын түрі бар (Сонда); Ақ тайдың асау екенін 
үмытып кетсе керек (Сонда); Үш жаның бар еді, 
екеуі шықса да біреуі қалған шығар (Ер Тостік); 
Би экесі тіс жарып, еиітеңе айта қойған жоқ білем 
(Аймауытов); Қазекең жыбырламай түра ма, біреу 
Дэрменді корсете қойса керек (Сонда); Абылай 
мүмкін  білем осы болар (Тарихи жырлар); Қыр- 
ғыздан біткенге ұқсайды Тағдырлы ажал саға- 
тың (Жоқтау); Ішінде бір қуаты барға ұқсайды 
(Абай); Жаңбыр бар, боран бар дегендей, колікке 
обал болар (Мүсірепов); Енді ойласам, қарағым, 
Адасар болдық, сыңайы (Алмажан); Таң ата келіп 
таба алмады, қисыны, біреуүрлап кеткен сынды 
(Шәкәрім); Сыңайы, жорналға жазылғаным үіиін 
болу керек(Тиесов); Нәйәті, сары жылан бүл. Кісіні 
шағатын уы жоқ (“Ж алын”); Мал бордақылау 
комплексі, нәйэті, 25 адамнан түратын (“ Пара- 
сат”).

2. Қазақ тілінде міндеттілік модальдік мағы- 
наны негізінен керек, қажет, тиіс, лазым сөздерінің 
қатысуымен жасалатын -укерек, -уқажет, -ула -  
зым; - мақ керек, -маққа керек, -уға тиіс, -уы (-уі) 
тиіс сияқты аналитикалық формантар білдіреді. 
Кейбір зерттеушілер, мысалы, хакас тілінің ф ам - 
матикасында мұндай конструкцияларды модаль- 
дық формалар деп те атайды. -у керек модаль- 
дық форманы кейде міндеттілік те, сондай-ақ 
болжалдық мәнде де алып қарауға болады. Мы- 
салы, мына бір сойлемде: Ендігі шара қатал сөгіс 
болу керек (Мұстафин). Мұндайда, яғни анали- 
тикалық болу керек формантының бұл жерде 
міндеттілік ұғымында ма, жоқ модальдық бол- 
жал мәнінде ме - дәлді қандай мағына білдіріп 
тұрғанын тек контекске қарап қана ажыратуға 
тура келеді.

Сөз шығарушылар сөздің асыл болуының жал- 
пы шарттарын білуі қажет (Байтұрсынов); Сэу- 
лет онерпазы үй салуға үсталатын заттардың 
қасиетін жақсы білуге тиіс (Сонда); Түркістан- 
дағы, эсіресе Қазалыдағы хат білетін азаматтар- 
дың Базардың сөзін жинаулары тиіс (Жұмабаев); 
Ондай іс кез болғанда білімділерді жиып кеңесу 
керек (Ш әкәрім); Оқыған нэрсенің ішкі мағына- 
сымен бірге оның сөзін де есінде қалдырарға ке- 
рек (Міржақып); Естіген нэрсені үмытпастыққа 
әуелі көкірегі байлаулы #е/?//сболмак керек (Абай).
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Жоғарыда аталған лазым лексемасы модальдық 
міндеттілік мәнінің сыртында кейбір өлеңдік 
сөзқолданыстарда “парыз, қарыз” іспетті де ма- 
ғына білдіретін сияқты, мысалы: Мойнына бала- 
сының лазым  болар. Істемек атасының әр жүмы- 
сын (Тарихи жырлар).

3. Сөйлеушінің сөйлемде айтылған хабардың 
ақиқаттығына әбден көзі жеткендігі модальдық 
мағынаның тағы бір түрі болып табылады. Қазақ 
тілінде бұл модальдық мағынаны көбінесе көрінеді 
етістігі, “екен” формасы білдіреді: Сол елдегіхан 
эр жерден сұлу әйел іздепсұрау салады екен (Ер- 
тегілер); Уак елінің жел жағында алты күншілік 
жерде Әзімбай деген ханның елі бар екен (Қам- 
бар); Тайынан таңдап мінген Құбаканын Жара- 
тып қойған екен үйдегілер (Тарихи жырлщ))\Жар- 
м а көттік кылып, кызыл-жасыл шарык жіппен 
иттіс іиалып, сірісін кошкар мүйіздеп койып, та- 
касын шоңкита қаза мінеп тастаған екен (Айма- 
уытов); Кейбіреулер партияға жазылып, жиылыс- 
ка баратын корінеді (Сонда); Жұрт кұрт-май 
беріп жатқан корінеді (Сонда).

4. Біреулердің сөзіне сүйену арқылы не бір 
нақты дерек негізінде білдірілетін модальдық ма- 
ғына. Бұл модальдық мағынаны, яғни  сөйлеу- 
шінің сөйлемде айтылмыш хабар тарапты пікірін 
білдіруде негізгі ұйытқы қызметін қазақ тілінде 
“де” формасы атқарады. Ол бұл ретте көбінесе 
дейдітүрінде, ара-тұра тіпті “деп айтады” , “деп 
естиміз”, “деген сөз бар” сияқты құрамда да қол- 
данылады: Әсіресе жандарал кеңсесі ашулы дейді 
(Әуезов); Чиң атты шығыс жақта хан бар дейді 
(Тарихи жырлар); Бәрінің хабары жаксы емес, 
тарпы жаман деседі (Әуезов); Алты айдан кейін 
кайтарады деген соз бар (Аймауытов); Бір жыл- 
да тамам болды деп айтадүр (Тарихи жырлар); 
Айтады Қаражан деп атын оның (Сонда); Тему- 
шын деп естиміз әуелг/ атын (Сонда).

5. Қазақ тіліндегі модаль сөздердің келесі бір 
семантикалық қыры сөйлеушінің сөйлемде ай- 
ты лған ойды өз тарапы нан қостау (растау) 
түріндегі пікірінен көрінеді. Бұл модальдық ма- 
ғы наны рас, расында, шынында, анығыда сөздері 
білдіреді, мысалы: Арғысын бір-ак алла біледірас 
(Абай); Рас, тақсыр, сіздің алдыңызға лайык ада- 
мымыз жок (Қамбар); Расы, Адак бэске катыс- 
паған (Сейфуллин); Анығында, Бөжейдің асы 
талайдан болмаған ас делінді (Әуезов); Шын- 
дығында, жаңағы сөз талай түпкірдің үстін бас- 
ты (Сонда).

6. Жалпы модальдық мағынаның келесі бір 
түрі сөйлеушінің сөйлемде айтылған ой жөніндегі

нық сенімімен байланысты. Оны көпшілік түркі 
тілдеріндегі сияқты қазақ тілінде де негізіненә/ш- 
не және әлбетте сөздері біддіреді. Алайда бұл екі 
лексемаға қатысты көңіл аударатын бір нәрсе: бұл 
екі сөз ауыз әдебиеті үлгілерінің де, ақын-жырау 
шығармаларының да ешқайсысынан кездеспейді: 
Тек Абайдан былай карай ғана ұшырасады: Өзге- 
лер басын изейді, Әрине, деп макұлдап; Әринемен 
ел кетті, кокиланды, мактандъг, Келмесең егер сен 
бізге, Сау болмас па ем,әлбетте.

М.Әуезов қазақ тілінде тек модальдық мәнде 
ғана қолданылатын бұл екі сөзді негізінен діни 
тексте, орыс кейіпкерінің сөзінде ғана пайдала- 
нады, мысалы: Шэрібжан халфе, Самұрат мэзін 
халык көрген фэлэкэтка әлбетте куанады; Әлбет- 
те, әлбетте, Ибраһим мырза, гүмэн жок, сіздікі 
тура. Әлбетге, әлбетге! - деп асыға жөнелді, Әрине, 
Россия патшасының жеңілгені жаксы. Сырт кара- 
ғанда, әрине, бұл создеріңіз дұрыс (Әуезов).

Осы екі сөзге байланысты тағы бір аңғарға- 
нымыз: бұл екі лексема Ш әкәрім, М ағжан, Ай- 
мауытов шығармаларында кездеспейді, тіпті ди- 
алогта да қолданбаған.

7. Тілек (қалау), ниет-пиғыл (намерение) 
мәнді модальдьіқ мағына. Модальдық мағынаның 
бұл түрі қазақ тілінде -са (-се) екен, -са (-се) дейім 
(деймін) аналитикалық құрамасы (формасы) ар- 
қылы білдіріледі, мысалы: Мына жакта кедей 
Қамбар деген адам бар, сіз сонышақыртып алса- 
ңыз екен (Қамбар батыр); Сорлы баланың ит сал- 
пакта жүргенін кормей өлсем екен (Мүсірепов); 
Одан гәрі кітапка ден қойса дейім (Иманжанов); 
Кітапты сатып алмай түрып эуелі окып корсем 
дейім (“Жұлдыз”).

8. Қазақ тілінде модальдік мағынаның сөйлеу- 
шінің сөйлемде айтылған хабар жөніндегі күдік- 
күмәнімен байланысты да түрі бар. Тілімізде 
мұндай модальдық мағынаны әдетте -ар ма екен, 
-са неғылсын, кім біледі сияқгы аналитикалық кон- 
струкциялар білдіреді. Оны мына бір сөйлемдер- 
ден айқын көруге болады.

Қазактың жайын жаксырак білеміз десек, 
мактанған болар ма екеміз (Аймауытов). Кім 
біледі, тэуірлеу үйдің кылжакбастары да болады 
( Сонда). Осы жолы Абай мерт болмаса неғылсын 
(Әуезов).

Қазақ тілінде кейде екі модаль сөз қатарласа 
қолданылады, мысалы: Абылай мүмкін білем осы 
болар (Тарихи жырлар); Жаңа келген конактың 
кұрметіне ішу керек шығар (Аймауытов). Ал- 
дыңғы сөйлемдегі білем  мен мүмкін, келесі
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сөйлемдегі керек пен шығар сөздері сондай қатар- 
лар. Бұл сияқты модальдық қатарлар әдетге көркем 
әдебиетстиліне сыйымды. Сөйлем модальдылы- 
ғы мұндайда қатардың соңғы бөлігіне ауысады.

Әдеби тіліміздегі дағдылы -ды білем, -а-тын 
(-е-т ін) шығар модальдық конструкциялары 
түркіменстан қазақтарының тілінде -ар(-ер) білем, 
-а-м  (-е-м ) шығар формасында қолданылады: 
мынанын келісі жаман, сірэ, маған бірдеме жасар 
білем; Он тоғызыншы ауылға ертең жүрем шы- 
ғар (Нұрмағамбетов).

Қазақ әдеби тіліндегі сондай-ақ м үмкін, 
ы қт им ал, кәдік  модаль сөздерін ің  орны на 
түркіменстан қазақтарының тілінде болжал ма- 
ғынасында и/еклексемасы қолданылады, мыса- 
лы: Соған қарағанда таныс досы болуы шек; 
мынаның ылаң шығаруы шек, байқаң (КТДС).

12.4. МОДАЛЬ СӨЗДЕРДІҢ  ҚОЛДАНЫ ЛУ 
Е РЕ К Ш Е Л ІК Т Е РІ

Қазақ тіліндегі модаль сөздердің қолданы- 
луындағы басты бір ерекшелік: олардың көпшілігі 
бүгінде әр түрлі модальдық мағынада жұмсалға- 
нымен, өздерінің әуелгі тура мәнінен әлі толық 
ажырамаған. Олардың көпшілігі қазір сөйлеу- 
шінің сөйлемде айтылған хабарға деген қатына- 
сын білдіретін тұрақты тілдік единица ретінде де, 
сонымен қоса негізгі лексикалық ұғымында да 
қолданылады. Оны мына бір нақты салыстырма 
деректерден айқын көруге болады.

Сынды: Мерейі асқан өренім, Кебек сынды 
таққа бер (Әуезов) - Біреу үрлап кеткен сынды 
(Шәкәрім).

Қисыны: Қиуадан шауып, Қисынын тауып 
(Абай) - Таң ата келіп іздеп таба алмады, Қисы- 
ны, біреугүрлап кеткен сь/ядь/(Шәкәрім).

Сияқты: Күн сияқты ол дағы күреңітіп (Ма- 
қатаев) - Қүнанбайестхмъгеи сияқты, ешбір белгі 
бермеді (Әуезов).

Рас: Расты рас демей танамыз ба (Байтұр- 
сынов) -Арғысын бір-ақ алла біледі, рас (Абай).

Корінеді: Алыста қарауытқан бірдеңелер 
корінеді (Аймауытов) - Кейбіреулер жиылысқа 
баратын корінеді (Аймауытов).

Білем: Менің қамымды жейтүғынын қайдан 
білем (Аймауытов) - Болған білем соқтығыс, 
Емес білем аз жүмыс (Абай).

Дейді: “Патша түрғанда жүмысшының 
түрмысы оңбайды ” дейді (Аймауытов) - Чиң 
атты шығыс жақта хан бар дейді (Тарихи жыр- 
лар).

Деседі: Енді не, жөні со ғой - деседі бозбала- 
лар (Аймауытов) - Кейбір көрген адамдар бәйге 
атынанҮуалып қойған деседі (Аймауытов).

Керек: Жетілсең де, жетсең де Керек күні бір 
бар-ау (Абай) - Қозының аяғын м ал басып кетсе 
керек (Аймауытов).

Екен: Момындық күшті екенін Көрсем дағы 
күтпеймін (Абай) - Сол елдегі хан сүлуэйел іздеп 
сұрау салады екен (Құламерген).

Сыңайлы: Сенсіз өткен күнім де түн сыңай- 
лы (Әбілдаева) - Үлттық философияның ірі та- 
қырыптарының бірі ұлттық әдебиет екенін ұмыт- 
қан сыңайлымыз (Мендеке).

Сыңайы: Сыңар қанат құстардың сыңайы- 
мыз, қарағым (М ақатаев) - Енді ойласам, қара- 
ғым, Адасар болдық,сьщшы  (Алмажан).

Тәрізі: Шашылған қар тозаңы жаңа шығып 
келе жатқан күн қызылынан тұтасып барып 
сөнгендей тәріз беріп тұр (Наменгенов) - Тәрізі, 
олар үйде жоқ (Мүсірепов).

Тәрізді: Ақын тетігі /сө/гмашина тәрізді (Ай- 
мауытов) - Қиястықтан пайда жоқ деп ақыл 
үйреткен тәрізді (Мағжан).

Сықылды: Қара мұрты қара жібек сықылды 
(Мағжан) - Бір кэлима сөз жоқ, дем де алмайтын 
сықылды (Мағжан).

Нәті: Кейбір нәті жұмсақ бастықтардың бір- 
екі сағатқа босататыны да бар (Құлкенов) - 
Нәйәті, сары жылан бұл, Кісіні шағатын уы жоқ 
(Әлімқұлов).

Ләзім: Ғылымға махаббаты барларға себеп, 
парыздарды білмекке иждиһат ләзім (Абай) - Сіздің 
де естіп білуіңіз ләзім (Әуезов).

Тақылетті: Желпуіш тақылетті пальмалар- 
дың жапырақтары баяу теңселеді (“ Бейбітшілік 
дауысы”) - Сардар қазір қатты жүдеу, ауыра- 
тын тақылетті (Қабдолов).

Реуішті: Мынау адамның басы реуішті нэрсе 
екен (ҚТДС) - Қонақтар кешігетін реуішті (“ Па- 
расат”).

Дәл осы сипат қазақ тіліндегі зайыры, мүмкін, 
болар, шығар, элпетті, элпеті, сиқы, іспетті, осы- 
лар типтес тағы біраз модаль сөздерге де тән. 
Бұлар да сол жоғарыда салыстырылған лексема- 
лар сияқты қазір де тілімізде әрі модальдық, әрі 
өзінің әуелгі лексикалық мәнінде қатар қолда- 
нылады. Бұлай болуының, бізше, бір себебі: грам- 
матиалану процесі үзбей үнемі жүріп отыратын 
процесс, бұдан да дәл айтсақ, модальдылық про-
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блемасы жалпы тілдің прагматикалық жағымен, 
яғни оның “қолданымдық өмірімен” (речьпен) 
байланыстылығында жатыр.

Қазақ тіліндегі модаль сөздерді қолданылу 
ерекшелігіне қарай үш топқа бөліп қарауға бола- 
ды. Олар мыналар:

1. Сөйлемде тек синтаксистік қыстырма мүше 
қызметінде қолданылатын модаль сөздер: элпеті, 
ишмасы, тэрізі, зады, сиқы, түрі, аңғары, асылы (эсілі), 
қисыны, нәті, нэйәті, сыңайы, зайыры, жобасы, расы, 
кім біледі, шынында, шындығында, анығында, асы- 
лында, расы, эрине, элбетте, бэлки, бэлқі, бэлкім, ту- 
асы. Адам да, заманда өзгереді ғой, інім. Туасы, 
заманды қүратын адам (Өтебайұлы).

Бұлар тұтас сөйлем мазмұнына қатысты мо- 
даль сөздер болып табылады.

2. Ж оғарыдағыдай тұтас сөйлем мазмұны- 
мен байланысты емес, үнемі тек баяндауыштың 
шылауында көмекш і мүше қызметінде ғана 
жұмсалатын модаль сөздер: -укерек, -уы (-уі) ке- 
рек, -ар-ға керек, -ма (-мек) керек, -мақ-қа (-мек- 
ке) керек, -са (-се) керек; -у қажет, -уы (-уі) қажет; 
-уы (-уі) кэдік; -уы (-уі) ықтимал, -у-ға ықтимал; 
-уы (-уі) тиіс, -у-ға (-у-ге) тиіс; -улазым, -улэзім; 
білем, -ды (-ді) білем, -ған ( -ген) білем, -ар (-ер) 
білем: маған бірдеңе жасар білем (диалектизм); 
шығар, -ем шығар: жүрем шығар (диалекгизм); дейді, 
деседі, -са (-се) дейім, -са (-се) деймін: Тек ауыз 
бірлік қылсақ деймін (Аймауытов); көрінеді: дем 
алғанға ауыл жақсы корінеді (салыстыр: осы жер- 
ден ауыл жақсы көрінеді);ту/?/ бар, тэрізі бар, сы-

ңайы бар; екен, -са (-се) екен; сияқты, сиықты: мен 
сиықты сүремі қарттар толып жатыр (диалек.); 
сияқатты: і>/зсияқатты адамдарға не жорық (ди- 
алек.).

Соңғы екі лексема (сиықты, сыяқатты) қазақ 
тілінде етістік баяндауыштың шылауында көмекші 
мүше ретінде қолданылғанда модальдық болжал 
мағына білдіреді; сиқатты, сықылды, секілді, тәрізді, 
тақылетті, сынды, реуішті (рэуішті), мэзімді, 
іспетті, болар, -са (-се) неғысын (күдік мәнді 
модальдылықты білдіретін конструкция).

3. Мүмкін. Бұл болжал мәнді модаль сәз қазақ 
тілінде сөйлемде әрі синтаксистік қыстырма мүше 
позициясында, әрі қимыл есімді баяндауыштың 
шылауында көмекші қызметінде қолданылады. 
Бұл ретте кейде -уы (-уі) мүмкін  модальдық кон- 
струкцияның соңғы мүмкін  бөлігі сыңарынан 
ажырап, сөйлемнің басында, синтаксистік қыс- 
тырма мүше қызметінде қолданылады да, сөйлем 
оның қосарындағы сол тәуелдік жалғаулы қимыл 
есімге аяқталады: Мүмкін, олар үйде жоқ (Ғаб- 
дуллин); Әзір жасырынып жатуы да мүмкін 
(Мүсірепов); Мүмкін, губернатор келген күні шу- 
ламаңдар деп тиып қоюы (Мұқанов). Мүмкін 
модаль сөзі кейде анықтауыш мүше қызметінде 
қолданылса, кей жағдайда тіпті -дік жұрнағын 
қабылдап, жаңа зат есімдік те мән алып кетеді. 
Мұндайда одан модальдық мағына байқалмай- 
ды, мысалы: Сенуге мүмкін нэрсе емес (М ұқа- 
нов); Бүл енді дайындық жүмыстарын кеңейтуге 
мүмкіндік береді (Мұстафин).
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1. СИНТАКСИС Ж ӘНЕ О Н Ы Ң  
ОБЪЕКТІСІ

Синтаксис термині тіл білімінде екі мағы- 
нада жұмсалады: біріншісі - коммуникация (пікір 
алысу) үстінде жұмсалатын тіл тұлғаларының 
құрылысы, екінші - тілдің коммуникация үстінде 
жұмсалатын тіл тұлғаларын зерттейтін ғылым 
саласы мағынасында.

Синтаксистік жүйе - қазақ тілі конструкция- 
сындағы бір деңгей. Ол - тілдің лебізді білдіру, 
жариялау қызметін атқаратын жүйе. Тілдің бас- 
ты коммуникативтік қызметі осы жүйе арқылы 
жүзеге асады.

Айтылатын лебіздің мазмұны, соған байла- 
нысты ауқымы әр түрлі болып келеді. Лебіз жай 
пікірді, күрделі пікірді, тіпті концептуалды ойды 
хабарлай алады.

Қазақ тілінің синтаксистік жүйесінде лебіздің 
мазмұн түрлеріне сай қалыптасқан синтаксистік 
тұлғалар бар.

Жай пікірді айтуға жай сөйлем қызмет етеді. 
Күрделі пікірді айтуға құрмалас сейлем қызмет 
етеді. Мазмұны бұдан күрделі лебізді айтуға син- 
таксистік шалым, текст деп аталатын тұлғалар 
§ілдіредІ

Жай сөйлем, құрмалас сөйлем, синтаксистік 
шалым, текст коммуникативтік процеске дербес 
қатысады. Сондықтан бұлар коммуникативтік 
сапасы бар синтаксистік тұлғалар ретінде таны- 
лады.

Тіл білімінің, оның синтаксис болімінің зерт- 
тейтін объекгісі - осы тұлғалар, тұлғалардың құры- 
лысы.

Коммуникативтік сипаты бар тұлғалардың 
құрамына құрылымдық компоненттер қатысады. 
Бұлар дара жұмсала алмайды, бұлар коммуника- 
тивтік дербестігі бар тұлғалардың құрылымдық 
компоненті (элементі) ретінде ғана танылады. Соз 
тіркесі, сойлем мүшесі - осы қатарға жататын 
тұлғалар. Бұлардың коммуникативтік дербестігі 
жоқ, бірақ құрылымдық дербестігі бар.

Сонымен, синтаксистік тұлға деп танылатын- 
дар - коммуникативтікжағынан немесе құрылым- 
дық жағынан дербес көрінетін конструкциялар.

Синтаксистік тұлғалардың барлық түрі сапа- 
лық айырмашылығына қарамай, ең алдымен, құры- 
лысы жағынан зерттеліп, танылады. Олар тілдегі 
түрлі грамматикалық амалдар арқылы құрылым- 
дық тұрпатқа ие болады, синтаксистік бітім алады.

Синтаксистік тұл ғаның грамматикалық тұрпа- 
ты оның синтаксистік формасы деп аталады.

Тіл білімі синтаксистік жүйені, синтаксистік 
тұлғаларды құрылысына-формасына сай тануды 
міндет етеді. Бұл міндет - зерттеудің басты ба- 
ғыты. Бірақ бұл формалар сойлеудегі белгілі маз- 
мұнды білдіру және функционалдық мақсатты 
жүзеге асыру үшін кұрылған. Тұлғалардың жүйе- 
ден дараланып корінуі оның осындай мазмұны- 
на, қызметіне байланысты болады. Осы пікірдің 
дәлелі ретінде синтаксистікжүйенің оппозиция- 
лық байланыста тұрған тұлғалары ретінде номи- 
нативті және етістікті сойлемдердің тиянақты 
орнын табуын айтуға болады. Сондықтан фор- 
маны тануға сүйеніш ретінде форма білдіретін 
мағына, атқаратын қызмет ескеріліп отырадьі. 
Бірақ тағы да айтамыз - тіл білімі синтаксистік 
құрылысты тілдік бітіміне сай, тіл жүйесіндегі 
құбылыс ретінде таниды, оның объектісі - тілдік 
құрылыс. Ерте шыкканы асығыс; ерте шықты, 
өйткені асығыс. Мағынасы жағынан бұл екі кон- 
струкция ұқсас болғанмен, бірі - жай сейлем, 
екіншісі - құрмалас сөйлем ретінде танылады.

Көңіл қоятын мәселенің бірі - синтаксистік 
форманың статусын ашу, оның морфологиялық 
формаларымен байланысын, ерекшеленетін жағ- 
дайларын байқау.

Кейбір еңбектерде түбір күйіндегі сөздерді 
де синтаксистік форма ретінде қарайтыны бар. 
Бұған олар мынандай дэлел келтіреді. Соз озінің 
лексикалық, морфологиялық сипатына қарай 
белгілі синтаксистікжүмсалысқа бейім тұрады. Сын 
есім негізінен анықтауыш, баяндауыш қызметіне 
бейім, үстеу пысықтауыш қызметіне бейім т.т.
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Сөз тек лексикапық тұлға емес, ол - фамматика- 
лық та тұлға. Осы грамматикалық сипатының 
бір қыры олардың қаңдай_синтаксистік қызметке 
бейім болуынан көрінеді. Сондықтан да сөздердің 
өз бойында синтаксистік форма боларлық сапа 
бар дейміз. Синтаксистік форма негізінен мор- 
фологиялық тұлғаларға, формаларға сүйеніп құра- 
лады. Мысалы, сөздердің тіркесуі көбіне зат есі- 
мдердің септік жалғауларына сүйенеді, баяндау- 
ыштың формалары етістіктің шақ, жақ тұлғала- 
рына, формаларына негізделеді: бардым, бардық. 
Бірақ синтаксис аясында құралатын формалар 
сөздерге тән морфологиялық тұлғаларға ғана 
сүйеніп құралып қоймайды. Синтаксис морфо- 
логиялық тұлғаларды өздігінше жұмсап, тек син- 
таксиске ғана тән формалар құрайтыны көп. 
Мысалы: Жүрсеші ( Отырып алып жүрсеші). Кел- 
меқ түгіл келеді. Шөп қалың еді.

Ж ақтық, шақтық морфемалар белгілі бір топ 
сөздерге жалғанатын болғандықтан, оны біз сол 
сөздердің тұлға құрылысы (морфологиялық фор- 
ма) ретінде қараймыз. Сөйлем құрамында бұл 
аффикстер етістік, есім сөздердің баяндауыш қыз- 
метіне сай жұмсалып, сөйлемнің элементі болып 
кетеді. Бұл - басты қызметі. Ш ақ формасы не- 
гізінен синтаксиске тән болғандықтан, ол сөйлем 
құрамында өзіне тән морфологиялық аядан шы- 
ғып, есім баяндауыштарға лайық синтаксистік 
шақтық форма туады: Мезгіл жаз еді.

Ж азға  - зат есім сөзге тән морфологиялық 
тұлға, синтаксистік жүйеде жазға - пысықтау- 
ыш, толықтауыш мүшелер қалыптастыратын фор- 
ма болып саналады.

Ш ындығына келгенде, көп морфологиялық 
тұлғалар алдымен сөздердің синтаксистік қызме- 
тіне байланысты амалдардың негізінде құралған: 
келген жоқ, келерім жоқ.

Сол сияқты септік жалғаулар да зат есім 
сөздердің синтаксистік жұмсалуына сай қалып- 
тасып, зат есімдердің морфологиялық формасы- 
на айналып отыр.

М орфологиялық форма мен синтаксистік 
форманың айырмашылығы бар. Морфологиялық 
форма синтаксис үшін қызмет етпей, тек сөздің ' 
мағынасын, түрін құбылту үшін жұмсалатында- 
ры бар.

Ал бірқатар қосымшалар - морфологиялық 
тұлғалар - тек синтаксистік конструкциялар құрау 
үшін ғана жұмсалып жүр: Жүргісі келді; Жүргім 
келді; Алмасы бар ма\ -ғы, -гі, -ма, -ме бір кезде 
етістіктен зат есім тудыратын өнімді жұрнақ ре- 
тінде жұмсалған: сүргі, бүрғы, қойма т.т. Қазір бұл

жұрнақтардың жаңа сөздер тудыру қызметі кеміп, 
негізінен синтаксистік формалар тудыру үшін 
жұмсалып жүр.

Морфологияны оқу үстінде сөздің морфоло- 
гиялық формасы немесе, қысқаша, морфология- 
лық форма деген атаумен белгілі грамматикалық 
ұғым аталып жүрді. Тілдің синтаксистік саласында 
да өзіне тән қалыптасқан форма - синтаксистік 
форма бар. Мысалы, сөйлем мүшелерінің түр- 
түрінің арнаулы көріну формасы бар. Сол сияқ- 
ты болымды, болымсыз сөйлемдер, сұраулы, легггі, 
хабарлы сөйлемдер де белгілі синтаксистік фор- 
малары арқылы өзара ажырасады.

Синтаксистік форма дегеніміз белгілі син- 
таксистік тұлғаларды қалыптастыратын, құрай- 
тын амалдардың көрінісі.

Синтаксистік тұлғаларды, формаларды дұрыс 
тану үшін біз оларды білдіретін мағынасымен 
ұштастыра отырып тануымыз керек дедік. Тұлға- 
лар білдіретін мағына синтаксистік мағына деп 
бөлек аталатынын ескертіп кетпекпіз.

Синтаксистік мағына да - фамматикалық 
абстракция саласындағы мағына. Сол сөз бен 
сөздің, синтаксистік тұлғалардың арасындағы аб- 
страктылы, жалпылық сипаттағы қатынасты 
білдіреді.

қалаға
^^> м екен д ік  бағыт

көлге
Кеттің - мезгілді, жақтық қатынас. Ол - 

инженер - субъект пен предикаттық заттың ара- 
сындағы қатынас. Бала жас - субъект пен пре- 
дикаттық сапаның арасындағы байланыс. Әр түрлі 
синтаксистік форма түрлі сападағы абстрактылы 
мағынаны білдіреді, Синтаксистік форманың ма- 
ғынасы оның құрамындағы сөздердің лексика- 
лық мағынасына тәуелді емес.

Ілгеріде синтаксис саласының көлемі атала- 
ды. Оның сөз тіркесі синтаксисі, жай сөйлем син- 
таксисі, құрмалас сөйлем синтаксисі деген тарау- 
ларға бөлінетіні аталады.

Синтаксис белгілі фамматикалы қ жүйеге, 
ережеге сүйеніп құралады. Бірақ ол жүйе, ереже- 
ге жаппай, барлық жағдайды қамтып жұмсал- 
мауы мүмкін. Ережелер, фамматикалық амалдар 
кейде стильді талғайды, белгілі бір фамматика- 
лық шеңберге ғана бейімделіп жұмсалады, арнау- 
лы сөздер тобын екшеп қамтиды.

Сондықтан да біз фамматикалық ережелерді 
жалпы танып зерттеумен қатар, олардың жұмса- 
лу аясын, мүмкіншілігін (узусын, нормасын) де 
біліп, тануымыз керек. Тіл ғылымында грамма-
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тикалық жүйе, ереже деген жалпы ұғыммен қатар 
норма деген ұғым да бар.

Синтаксис (тілдің синтаксистік құрылысы) - 
ойлау жұмысын білдірудің амалы, формасы. Бірақ 
сонымен бірге өзі - ойлау жұмысының, рухани 
ізденістің нәтижесі. Ол әр халықтың ғасырлар 
бойы іздену, жетілдіруге талпыну нәтижесінде 
қалыптасқан. Әр халықтың тілдерін, ол тілдердің 
синтаксистік құрылысын салыстыру бұның құралу, 
қалыптасу процестерінің күрделі, қиын жолдан 
өткенін байқатады. Сондықтан да біз тілді, со- 
ның ішінде оның синтаксистік құрылысын ха- 
лықтың, халқымыздың мэдениетінің, мәдени та- 
бысының бірер саласы деп санаймыз.

Синтаксис пәнінің объектісі, мазмұны ілгері- 
де айтылғандай. Бұл пәннің зерттеу әдісі - тілдік 
фактілерді талдау, тану әдісі негізінен тіл білімінің 
басқа салаларынан алшақ кетпейді. Олардың бас- 
тылары мыналар.

1. Тіл фактілерінің мағына, форма көрінісіне 
қарай даралай, оларды басқа формаларға қарсы 
қойып салыстыру, талдау арқылы ерекшелігін 
табу. Бұл - тіл білімінде ең жиі жұмсалатын әдіс.

Ол егісті суғарды. - Ол егісті суғарды ма?
2. Тіл факгілерін тарихи ескерткіштердің фак- 

тілерімен және туыс тілдердің фактілерімен са- 
лыстыру арқылы, оның құрылу, жұмсалу ерек- 
шелігі ашылады.

Келген жоқ, келмеген - есімшенің осы екі бо- 
лымсыз формаларының жұмсалуындағы ерекше- 
ліктер олардың тарихи қалыптастыруын ескер- 
генде ғана анықталады.

3. Типологиялы қ әдіс. Бұл - туыс емес 
тілдердің фактілерін салыстырып зерттеу. Әдістің 
тигізетін пайдасы - тіліміздің синтаксистік құры- 
лы сы ндағы  ерекш еліктерді аны қтап тануға

"ж әрдеш еседі, әсіресе, бір логикалық форманы 
білдіретін түрлі тілдегі синтаксистік формаларды 
жалғастыру арқылы тіл мен ойдың ара қатына- 
сын ашуға көмегі көп.

Көргенім кеше. Кеше көрдім.
Ол жолдасын көргенін айтты. - Рассказал, 

что видел друга.
Бұл мазмұнды білдіретін екі тілдегі сөйлем- 

дерді салыстыру арқылы біз қазақ тіліндегі суб- 
стантивтік амалдың орнын дұрыс танимыз.

Типологиялық салыстыру тек ерекшелікті 
байқау үшін емес, тіл-тілдердің шығу тарихы бір 
болмаған күйде де ұқсас келетін жайларын байқа- 
тады, ондай ұқсастықтың себептерін білдіреді. 
Мысалы, көп сөйлем мүшелерінің орналасу реті 
түрлі-түрлі тілдерде бірдей. Осылай болу синтак-

систік құрылыстың қалыптасуына логикалық фор- 
малардың ықпалы үлкен екенін байқатады.

Статистикалық әдіс. Бұл әдіс арқылы син- 
таксистік тұлғалардың жұмсалу аясы, өрісі, тұлға- 
лардың молшер көрінісі зерттеледі.

1.1. СӨЗ ЖӘНЕ СӨЗ ТҰЛҒАЛАРЫ - СИНТАКСИС 
НЫСАНДАРЫ

Сөз - тіл білімінің барлық салалары мен 
деңгейлерінің нысаны болып келеді. Демек, сөз
- синтаксистің де нысаны. Сөз синтаксисінің 
өзіндік ерекшеліктері бар. Екінші сөзбен айтқан- 
да, синтаксис сөзді озіне (синтаксиске) тән 
ерекшеліктері түрғысынан қарастырады.

Ол ерекш елік - тіркесім ділік, яғни сөз 
синтаксистің қарауына түскенде, екі немесе 
бірнеше сөздің бағыныңқы-басыңқылық байла- 
ныс ыңғайынан зерттеледі.

Әдетте актив тіркесім ділік және пассив 
тіркесімділік деген атаулар қолданылады. Ахтив 
тіркесімділік басыңқы сыңарға байланысты бо- 
лып келеді де, өзге сөздерді сол басыңқы сөздің 
тіркестіре алу мүмкіндіктері назарға алынады. 
Пассив тіркесімділік бағыныңқы сыңарға қатыс- 
ты қолданылады. М үның мәнісі - басыңқы 
қызметіндегі сөздің қандай бағыныңқымен бай- 
ланыса алу қабілетін айқындау. Аііталық, ақыл- 
ды азамат  сөз тіркесіндегі басы ңқы сыңар 
қызметінде түрған азамат сөзіне қарап алдыңғы 
созді (ақылды) қатыстық сын есім түлғасында 
қабыса байланысқанын кореміз. Ендеше бүл сөз 
зат есім бола түрып, сын есімнің осывдай түлға- 
лы сөздерімен тіркесе алатынына көз жеткізуге 
болады (білімді азамат, жігерлі азамат, ойлы аза- 
мат т.с.с.). Екінші жағынан, бағыныңқы сыңар 
қызметін атқарушы ақылды сөзінің де зат есіммен 
тіркесу мүмківдігі барын кореміз, демек, бүл сөз 
осындай тіркестерде жиі кездеседі (ақылды бала, 
ақылды студент, ақылды шәкірт т.с.с.).

Сөздің синтаксистік мағынасы лексикалық 
мағынасына қарағанда шектеулі болады. Жеке 
түрғавда немесе қолданыс жағдайында сөздің көп 
м ағы налы  болаты нды ғы  белгілі, б ірақ  
синтаксистік сөз тіркесі жағдайывда бір-ақ лек- 
сема қолданысқа түседі. Нақтырақ айтқавда, көп 
мағыналы создің бір сөз тіркесівде бір мағынасы 
байқалады да, екінші сөз тіркесівде екінші ма- 
ғынасы байқалады, тіпті үшінші сөз тіркесівде 
үшінші мағынасы ашылады. Қалай болғавда да, 
бір сез тіркесінің мазмүнынан сол сөздің барлық 
мағынасы біліне бермейді. Мәселен, қазақ тілівде 
коз созінің 9, ал нәзік реңктерін есептегевде, 215- 
тей мағынасы бар екен: Көзің жарық жүлдыздан, 
Шашың жібек қүндыздан (Жамбыл); Қазақстан-
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ның Орталық музейінде сақталган бір гана әйел 
ерінің озінде отыз бір көз орнатылган (Арғынба- 
ев); Нанбасаңдар, сураңдар мына Омардан. Көзі 
тур гой, айтсын, - деді Сәду даусын қаттырақ 
шыгарып (Тілегенов); Енді мен хат жазамын 
Нурханга емес, Мәлік, Задага емес, Солардың қал- 
ган көзі Тойганбалага (Мәуленов); Мария өстіп 
налып жургенде, академик Лысенконың картоп 
көзін қалай егіп өсіруге арналган мақаласы газет- 
ке жарияланды (Тілеков); Кесте тігетін инелер 
молтақ, көздері кең болганы жөн (Қасиманов); 
Үйдің ішінде отырып керегенің кәзінен сыртқа 
кезін қадайды (Есенжанов); Қарапайым сөздер 
одеби создердің сарқылмас козі болгандықтан, оде- 
би тіл оз қорын қарапайым создерден алып оты- 
рады (“Қазіргі қазақ тілі”); Ол екі қолымен жер 
тірей еңкейіп, коз суынан гана ішті (Әлімқүлов).

Мысалдардан көрініп отырғанындай, бірінші 
сөйлемде - көру мүшесі, екінші сөйлемде - ою- 
өрнектегі әшекей, үшінші сөйлемде - заттың, 
нәрсенің немесе адамның өзі, төртінші сөйлемде - 
откеннің белгісі, бесінші сойлемде - жемістің 
кіндігі, алтыншы сөйлемде - иненің тесігі, жетінші 
сөйлемде - керегенің тесігі, сегізінші сөйлемде - 
белгілі бір нәрсенің қоры, тоғызыншы сөйлемде 
қайнар мағыналарында жүмсалып түр, сол ма- 
ғыналарына байланысты тіркес қүраған. Мүндай 
мысалдарды тек зат есім емес, сөз таптарының 
барлығынан дерлік келтіруге болар еді. Қайсысы 
болғанда да, сөз тіркесінде, сөйлем қүрамында 
бір ғана мағынасымен қолданылып, синтаксистік 
қатынас жасайды.

Ілгеріде айтылған, актив тіркесімділігінің 
арқасында басыңқы сыңар қызметіндегі сөздің

• бағыныңқыдағы сөзге әр түрлі түлғада келуін 
“талап ететін” жайлары да баршылық: Отанын 
ойлау - Отаны туралы ойиіау; білмегендігіне кешірім 
сурау - білмегендігі уіцін кешірім сурау; табысты 
соз ету - табыс жайында соз ету; досымен кезде- 
су - досына кездесу; есіктен иіыгу - есік арқылы 
шыгу; риза болганына қуану - риза болгандықтан 
қуану т.б.

Синтаксистік тіркесімділіктің бүдан басқа да 
көптеген ерекшеліктері бар. Солардың бірі ба- 
сыңқы сыңардың да, бағыныңқы сыңардың да 
белгілі сөз таптарынан болатындығы. Хат жазды
- хат жазылды - хаттың жазылганы сез тіркес- 
теріндегі екінші сыңар - етістіктер де, бірінші 
немесе бағыныңқы сыңардағы сөздер - зат есімдер. 
Сондай-ақ агаіитың жапырагы, кітаптың муқа- 
басы, дәптердің беті сияқты соз тіркестерінде екі 
сыңар да зат есімдер болып түр. Тез келді, жыл- 
дам сойледі дегендерде бірінші сыңарлар - үстеу- 
лер, ол екінші сыңарлар - етістіктер. Ойланып 
айтпіы, қостай сойледі, куле қарады тәрізді соз

тіркестерінің екі сыңары да етістік сөздер болып 
келген. Менің інім, сенің жетістігің, олардың 
мектебі сөз тіркестерінің бағыныңқы сыңарла- 
рының есімдік, басыңқы сыңарларының зат есім 
екенін байқау қиын емес. Он уй, бесінші сынып, 
алпысыншы потер сөз тіркестерінің басыңқы сы- 
ңарлары зат есім де, бағыныңқылары - сан есімдер.

Синтаксистік тіркесімділіктің заңдылығы 
бойынша көп реттерде басыңқы сыңардағы сөз 
бағыныңқының белгілі қосымшаларды жалғау- 
ын керек етіп түрады . А йталы қ, басы ңқы  
қызметіндегі сабақтас етістік бағыныңқының та- 
быс септігінде түрып, тура объектіні білдіруін 
қалайды: оңгімені оқыды; кітапты алды; шай 
ішті; су урттады т.б. бүл да табыс септігінің 
жалғауы жасырын түрса да, тура объекті екендігі 
білініп түр. Соған қарамастан кей кездерде басқа 
септікті, айталық, шығыс септігін қалайтыны да 
бар: шайдан ішті; судан урттады. Мүндайда да 
тура объектінің толық емес, оның белгілі бір 
бөлшегінің қозғалысқа түскенін үққан жөн (белгілі 
бір ыдыстагы суды тугел емес, аз немесе коп болігін 
урттады немесе шайды толық емес, жартылай 
немесе аздап ішті). Мүндай реттерде тек табыс 
септігі емес, шығыс септігінің болжауы арқылы 
да тура объектіні білдіруге мүмкіндік бары бай- 
қалады.

Басыңқы сыңар қызметіндегі сөздің зат есім 
болып келгенде, анықтауыш қызметіндегі сөзбен 
тіркесетіні сияқты (алыс ауыл - алыстагы ауыл; 
откір пышақ - откірленген пыиіақ; ыстық су - 
ысытылган су), басыңқы қызметте етістік сөз бол- 
ғанда да, бағыныңқылардың “үйреншікті” жал- 
ғаулары жалғанатыны белгілі. Айталық, қозға- 
лыстың басталар сәтін, шығу орнын білдіргенде, 
шығыс септігінің (базардан келді, уйден шықты), 
мекенді білдіргенде, жатыс септігінің (аулада тур, 
кошеде жур), сондай-ақ қозғалыстың тоқтау шегін 
білдіретін етістік барыс септігінің жалғауларын 
(уйге келді, қалага жетті) керек етеді.

Сөз тіркесінде көмекші есімдер толық ма- 
ғыналы сөздердің тобында бір сыңардың қызметін 
атқарады. Бүған комекш і есімдер, көмекші 
етістіктер, сондай-ақ модаль создер жатады. Үйдің 
қасына тоқтады, аула ішінде тур деген сөз 
тіркестерінде бағыныңқы сыңарлардың көмекші 
есімдермен келіп түрғаны көрініп түр. Сол си- 
яқты, мектепке келе жатыр, жауабын айтып бол- 
ды, коңілді сойлей бастады деген сөз тіркестеріндегі 
басыңқы сынарлар қызметіндегі күрделі етістіктер 
көмекші сөздер арқылы жасалғаны білініп түр. 
Хабарды жеткізгім келіп еді, жумысты орындау 
қажет типтес соз тіркестерінің басыңқы сыңар- 
лары на қарап қим ы л-әрекеттің  жүзеге асу



СИНТАКСИС ЖӘНЕ ОНЫҢ ОБЪЕКТІСІ 585

процесінде модалдылықтың корініс бергенін 
аңғарамыз. Бірақ көмекші сөздердің синтаксистік 
единица қүрамындағы қызметін жоққа шығаруға 
болмайды. Айталық, жалғаулықтар сөз тіркес- 
терінде немесе қүрмалас сөйлем жағдайында сы- 
ңарларды ң (ком поненттерд ің ) арасы ндағы  
синтаксистік байланыстар мен қатынастарды 
білдіреді. Шылаулар мен модаль сөздер болса 
айтушының немесе жазушының айтылған ойға 
субъективтік көзқарасын немесе субъектік қаты- 
настарын білдіреді. Демек, синтаксис саласында 
көмекші сөздердің атқарар қызметі жоқ деген 
үғым тумауға тиіс. Әңгіме толық мағыналы сөздер 
мен көмекші сөздердің қызметтерінің бірдей 
еместігінде болып отыр.

Синтаксистік тіркесімділік туралы сөз бол- 
ғанда, тіркесімділіктің басқа да түрі бар екенін 
естен шығаруға әсте де болмайды.

Тіркесімділіктің келесі бір үлкен түрі - лек- 
сикалы қ (создік) тіркесімділік. Л ексикалы қ 
тіркесімділік жайлы зерттеу қазақ тіл білімінде 
ғана емес, түркологиялық лингвистикада, тіпті 
әлемдік тіл ғылымында толыққанды зерттеулер 
болмай отыр. Десекте, синтаксистік тіркесімділікке 
байланысы болғандықтан, мүның да маңызын 
атап өткен жон.

Аталып түрғанындай, мүндайда создің ма- 
ғынасы басты назарда болуға тиісті. Солай бол- 
ғандықтан да кез келген лексемалар бір-бірімен 
кездейсоқ тіркесе бермейтінін ескермеске бол- 
майды. Әсіресе, қандай жағдайда лексикалық 
тіркесімділіктің болмайтындығын білу қажет.

Дәлелдеуінше лексикалық тіркесімділікте екі 
түрлі шектеудің - лексикалық және семантика- 
лық шектеулердің болатындығын тіл фактілері 
дәлелдеп отыр. Көпшілік тілге ортақ айтылған 
бүл пікірдің қазақ тілі материалдарына да қаты- 
сы бар.

СеіЯантикалық шектеушілік түрғысынан ал- 
ғанда, тіркесімге түскен сөздер мағыналық жа- 
ғынан бір-бірін айқындап түратындай немесе 
пысықтап, толықтап түратындай табиғи жарасым- 
ды болуы керек. Мәселен, сулу - әдемі - әйбәт - 
әсем - көркем - ару - әрлі тәрізді синонимдік 
қатардағы создердің берер мағынасы бір-біріне 
жақын. Соған қарамастан бүл создердің кез 
келгені кез келген сөзбен тіркесе бермейді: Қыр- 
гыздың асқан сулу қызы бопты, өзі ақын, өзі топ- 
та суырып озган шешен (Сыланов) ; ' Арқаның ару 
қызы, Еңбек Ері, Келемін алыс жолдан аңсан сені 
(Шәкенов); Көрінді әсем астана, Қабат-қабат 
уйлері (Машақов).

Осындағы сулу қыз, ару қыз, әсем астана соз 
тіркестерінің табиғи қүбылыс екендігі белгілі. 
Қалай болғанда да, тартымдылықты, әдемілікті

білдіреді, анықтауыштық қатынаста жүмсалған. 
Сондай эстетикалық әдемі үғымдағы осы сөздерді 
басқа сөздермен, мәселен, жігіт (ару жігіт, әсем 
жігіт), балық (ару балық, әсем балық, сулу балық) 
сөздерімен тіркестіре алмаймыз. П оэзиялы қ 
котеріңкі екпінде ару қала, сулу қала деп те ай- 
тармыз, қалай болғанда да, барлық сөздің алды- 
на қоя беруге болмайды. Сол тәріздес, зерек - 
алгыр - угымтал - зейінді создерін де, адам 
қабілетіне байланысты болғандықтан, мәселен, 
хайуанаттардың аттарымен тіркестіру ақылға 
қонымды болмай шығады.

Лексикалық түрғыдан келгенде де, мағына- 
лас создердің нәзік реңктерінің айырмашылығы- 
на байланысты бірінің орнына екіншісін қолда- 
ну жаңсақ корінеді. Мәселен, жабу - бекіту - 
қулыптау сөздерін ауыстырып жүмсау мағына- 
лық қателікке үрындырады. Оның себебі мына- 
да: жабу кезінде (тіпті есікті жабу магынасында 
делік) есікті тақап итеруді үғамыз; бекіту болса, 
оны темірмен не ағашпен итеріп қою жеткілікті; 
ал қүлыптауда қүралдың аты аталып түрғанын- 
дай, кілт салынуы үғынылады: Тар жауып есігін, 
Бекең қайтып келеді (Мүқышев); Ысқақ есікті 
сыртынан бекітті де, әлдеқайда кетіп қалды (Бая- 
зитов); Үрыдай аңдап басқан вагондарга Қулып- 
тап лық толтырып қойды екен не? (Түрсын-Заде).

1.2. СИНТАКСИСТІК БАЙЛАНЫСТАР Ж ӘНЕ СӨЗ 
Т ІР К Е С І

1.2.1. Синтаксистік байланыс деңгейлері

Ешбір байланыссыз синтаксистік конструк- 
циялардың болмайтындығы белгілі. Создердің  ̂
байланысы жайлы сөз тіркесі ауқымында, қүрма- 4 
лас сойлемдегі сыңацвардъің байланысы туралы 
немесе жай сойлем ішіндегі з«ке создер мен сөздер 
тобыныі^айланысы хақында сөйлем тарауларын- 
да соз болып жүргені рас. Шындыққа келгенде, 
синтаксистің  барлы қ қүры лы мдары на (соз 
тіркесіне, жай сойлемге, қүрмалас сойлемге) қатыс- 
ты байланыстар жөнінде алдын ала ортақ мәсе- 
лелерге арнайы тоқталудың принципті мәні бар. 
Сөйтіп, байланыс және оның түрлері синтаксистің 
ерекшеліктерін танытатын басты белгілердің қата- 
рында қаралуға тиісті.

Бүл түрғыдан алғанда, соз тіркесі мен қүрма- 
лас сойлемнің арасында үқсас жай байқалады, 
ойткені бүл екеуі де кемінде екі сыңардан (ком- 
поненттен) түрады да, байланыстың қажеттігі 
бірден көзге түседі. Ал жай сөйлемге келетін бол- 
сақ, мүнда, сирек те болса, жеке создің сөйлем 
қүрайтын жайы бар: Шілде. Шагала колдің басы 
иін тірескен ауыл, бықырлаган мал, жердің жузін,
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көктің турін сары, қызыл алтынга бояп, жаздың 
нурлы қызыл куні белеңнен асып, иіеті қылтиып 
барады (Аймауытов). Демек, бір ғана шілде сөзі 
сойлем болып түрғанына дау болмаса керек, 
ойткені жалғыз сөз бола түра, сойлемге тән 
белгілер толық табылады. Сол сөйлемнің түсінікті 
болуы үшін келтірілгенімен, одан кейінгі қүрма- 
лас сөйлемді де жеке-жеке жай сөйлемдер ретінде 
беруге мүмкіндік бар, бірақ автордың ойына сәй- 
кес сол жай сөйлемдер қатарында көрінуге тиіс 
конструкциялар қүрмаластың сыңарлары қызметін 
атқарып түр. Қалай болғанда да, қүрмаластың 
қүрамындағы сыңарлардың белгілі бір байланы- 
судың зандылықтары бойынша тіркесіп түрған- 
дары тағы түсінікті.

Солай болғанымен, жеке сөзден түратын 
сөйлемнің, яғни жалғыз сыңарлы сөйлемнің 
бірнеше сыңарлы болуға бейім екені де білініп 
түрады. Мәселен, Оразаның іші еді (Майлин), 
деген сияқты, Шілденің іші еді деуге толық бола- 
ды ғой. Соның өзінде әзірге бір сыңарлы болға- 
нымен, екі не одан көп сыңарлы болуға “әзірлік” 
бар: Шілде басталгалы біраз болатын немесе Шілде 
айы орталанып қалды т.б. Олай дейтініміз - Жай- 
лау. Қоржынтомар деген сөйлемдерге де тандан- 
бас едік. Түпнүсқада ол былай берілген: Біздің 
ауылдың жайлауы, Қоржынтомар дейтін жер еді 
(Майлин).

Солай бола түра, жай сөйлемнің дара сөзден 
қүрала беретінін теріске шығарудың реті жоқ. 
Осындай сөз-сөйлемнің айырмашылығы болма- 
са, жай сөйлемнің дара сөзден қүрала беретінін 
теріске шығарудың реті жоқ. Осындай соз- 
сөй л ем н ің  айы рм аш ы лы ғы  болм аса, жай 
сөйлемнің ішіндегі “қүрылыс материалдары”, сөз 

^  тіркесі мен қүрмалас сөйлемдегідей әр түрлі 
синтаксистік байланыс-арқьілы орындарын таба- 
ды. Демек, синтаксистік байланыс, ілгеріде ай- 
тылғандай, синтаксистік қүрылымдардьй^барлы- 
ғына ортақ қүбылыс.

Синтаксистік единицалардың сыңарлары 
белгілі бір синтаксистік  қаты наста болады. 
Керісінше айтқанда, әр түрлі синтаксистік бай- 
ланыстардың нәтижесінде синтаксистік қатынас 
жасалады. Ол байланыстар сан алуан болып келеді: 
сөз бен сөздің түлғалық жағынан байланысуы; 
таза сөз түлғалары арқылы байланысуы; жай 
сөйлем мен жай сөйлемнің байланысуы; жай 
сөйлем мен қүрмалас сөйлемнің байланысуы және 
қүрмалас сөйлем мен қүрмалас сөйлемнің байла- 
нысуы т.с.с.

Жеке сөздің екінші сөзбен түлғалық жағы- 
нан байланысуы, негізінен, сөз тіркесінде бола- 
тын қүбылыс. Кітап оқыдым, кітапты оқыдым, 
кітаптан оқыдым мысалдарындағы сөз тіркесінің

жасалу себебі - табыс септігіндегі создің жасы- 
рын немесе ашық түрдегі жалғауларының жалға- 
нуы. Тек септік жалғаулары ғана емес, әр түрлі 
қосымшалардың сөздерді байланыстыруға қыз- 
мет ететіні белгілі (ойлы азамат; айтылган сәз 
т.б.).

Мүндайда синтаксистік қатынасты тудыруға 
себепші болатын және байланыстың қандай екенін 
анықтауда елеулі рөл атқаратын бағыныңқы 
сыңардың түлғасы. Демек, басыңқы сыңардың жал- 
ғаған қосымшасы синтаксистік қатынасты өзгерте 
алмайды: кітапты оқы; кітапты оқышы; кітаптьі 
оқыган сияқты, оқы сөзінің сан түрлі түлғада 
келуінің тура объективті қатынасқа әсері бола 
қоймайды. Дәл осы тәрізді, оқыган азаматқа; 
оқыган азаматтың; айтылган сөзбен дегеннен бүл 
жүп сөздердің арасындағы анықтауыштық қаты- 
нас ^кісеріске үшырамайды.

"ІОсы орайда, әсіресе, етістікті соз тіркесі бо- 
л ы г р  келген жағдайда (кітапты оқыды) түрко- 
логтардың ішінде әр түрлі көзқарастың бүдан 30 
жылдай бүрын орын алғандығын проф. М.Бала- 
қаев орынды ескерткен болатын. Әңгіме бүл 
тәрізді конструкцияларды, әсіресе, тиянақты 
түлғаға аяқталған басыңқы сыңары бар конст- 
рукцияларды сөз тіркесі деп есептеу керек пе 
немесе сойлемге жатқызу керек пе деген пікірге 
тіреледі.

Проф. М.Балақаев оте дүрыс атап көрсетеді: 
соз - тіл білімінің барлық саЛаларының нысаны 
болып келеді, яғни лексикада лексема болса, мор- 
фологияда сөз таптарының бірі, синтаксисте 
сөйлем мүшесі болады, тіпті фразеологияда түрақ- 
ты тіркестердің компоненттердің қатарында қара- 
луы занды. Бүған қоса айтарымыз: тілдік бір ярус- 
ты ң озі бір кон струк ц и ян ы ң , ай тал ы қ , 
синтаксистік конструкцияның екі қызмет атқа- 
руы мүмкін. Дәлірек айтқаңда, екі не одан көп 
сөзден қүралатын конструкция оған қойылатын 
талап түрғысынан сөз тіркесі де, сойлем де бола 
беретінін мойындау қажет. Демек, сөйлемге тән 
предикаттық, интонация болып жатса, сөйлем деп 
тану керек те, жеке сөздердің байланысы болып, 
сөйлем қүрауға, септігін тигізіп жатса, сөз тіркесі 
болары аны қ.у;

Байланйё^ың келесі деңгейінде сөз тіркесінің 
қүрамындағы сыңарлардың екеуі де тиісті түлға- 
лардың болуын қалайды: менің қарындасым; қала-' 
ның көшесі; агаштың жапырагы т.с.с. Есімдікпен 
келгенде, ол есімдіктің түсіп қалуы да мүмкін, 
өйткені ол (есімдік) айтылмаса да, қай жақ, же- 
кеше немесе көпше екені екінші сыңардың түлға- 
сынан білініп түрады (қарындасым; қарындасы- 
ңыз; қарындастарымыз), сондай-ақ жапырақтың 
ағашта болатыны да белгілі, бірақ әрдайым олай
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бола бермейді. Мәселен, кошенің ауыдда да, қалада 
да болатыны түсінікгі немесе қораның шатыры, 
уйдің шатыры сияқты мысалдарда анықтауыш- 
тың аталғаны жон. Қалай болғанда да, басыңқы- 
дағы қосымшаның да, бағыныңқыдағы қосым- 
ш аның да жалғануы айқы нды қты , дәлдікті 
көрсетеді.

Тек матасу ыңғайында ғана емес, қиыса бай- 
ланысқан сөз тіркестерінде немесе бастауыш пен 
баяндауыштың қиыса байланысуында да екі сы- 
ңардың қосымшаларының болуы қажеттіктен ту- 
ындайды. Мунда да келдім, келдіңіз, келдік баян- 
дауыштарының бастауыштарының қандай жіктеу 
есімдіктері екені белгілі болғанымен, үшінші 
жақта (келді) есімдіктен болып түрса да, бастау- 
ыштың көрініс табуы орынды, өйтпегенде ол келді 
екендігі немесе олар келді екендігі белгісіз болып 
түрады. Ал бастауыш есімдіктен басқа соз табы- 
нан жасалғанда (жалқы есімдер, оқиға, қүбылыс 
атаулары ), бастауы ш ты ң ж асы ры н түруы 
түсініксіздік тудырады.

Жай сойлем мен жай сөйлемнің байланысуы- 
нан қүрмалас сөйлемнің жасалатыны белгілі: Тус 
қайтты, ыстық басылды (Кекілбаев); Бір куні ат 
суарып келе жатса, кеңсе алдында елдің кісілері 
жиналып жатыр екен (Аймауытов). Осылайша 
қүрмалас сөйлем қүрамындағы жай сөйлемдер 
салаласып та, сабақтасып та байланысады. Со- 
нысына қарай қүрмалас сөйлемдердің де атаула- 
ры қалыптасқан.

Кемінде үш жай сөйлемнің салаласып та, са- 
бақтасы п та байланысатын реттері болады. 
Мүндайда ол жай сөйлемдердің аралас қүрмалас 
сөйлемді қүрайтыны белгілі: Қолым жетпесе де, 
Жумашқа қарай бергім келеді, көп-көп нәрсе айт- 
қым келеді (Ахтанов); Қасқыр ақырын орнынан 
қозгалды да, екі-уш қадамнан кейін ит булкілге 
көшіп алдындагы қыратты бетке алып тарта

* берді, 'сол қаннен қаперсіз булкілмен қырдан асып 
кетті (Сонда). Қара мал өрісте, жылқылар келіп 
су ішіп, журт биелерін байиіасты (Сейфуллин).

Жай сөйлем мен қүрмалас сөйлемнің байла- 
нысуы да тілімізде жиі кездеседі: Үзын бойлы, 
ат жақты, қатпар бет, урпек бас сары жігіт: 
аты Асылбек, мінезі ауыр, сөйлегеннен ойиіауы көп 
(Б.Майлин). Жігіт сөзімен аяқталатын бірыңғай 
мүшелі жай сөйлем үш сыңардан түратын сала- 
лас қүрмалас сөйлеммен тіркесіп түр. Нәтижесінде 
түсіндірмелі салалас қүрмалас сөйлемді көріп 
отырмыз. Сөйлем мазмүнына қарасақ, алдыңғы 
жай сөйлемнің баяндауышын (жігіт) соңғы үш 
сыңарлы салалас қүрмалас анықтап, дәлдеп, 
түсіндіріп түр.

Мүндай жай сөйлем мен қүрмалас сөйлемнің 
тіркесін осы қүрылымға үқсас жалпылауыш сөзді

бірыңғай мүшелі жай сойлеммен шатастыруға 
болмайды. Мәселен, Екі уйдің жагалай устаган 
оюлы, кестелі тус киіз, тус перделерінде, адал 
бақандарында бар асыл деген киімдері, асыл деген 
нәрселері, асыл реген буйымдары ілулі еді: жібек, 
барқыт, жібек мақпал, ала жібек биқасап, нат- 
сайы, шәйі тақта шапандар (Сейфуллин).

Жай сөйлем қүрмалас сөйлеммен тіркескенде, 
олардың синтаксистік мағыналары әр түрлі бола 
береді. Айталық, Булар кооперация дукеніне 
кіргенде, екі сатушының бірі шекілдеуік шагып, бірі 
газетке қарап турды (Мүстафин) дегенде, жай 
сөйлем ыңғайлас салалас қүрмалас сөйлеммен бай- 
ланысқа түсіп түр, ал жай сөйлемді қүрамына 
алып, түгелдей алғанда, мезгіл бағыныңқы сабақ- 
тас қүрмалас сөйлемге айналғанына көзіміз жетеді.

Қүрмалас сойлем мен қүрмалас сөйлемнің 
байланысуы да тілімізде бар қүбылыс. Мүның 
озі қүрмалас сөйлемді, демек, өзі де бірнеше жай 
сөйлем нен қүралған  сойлем ді одан сайы н 
күрделендіре, қүрмаластыра түсетіні сөзсіз. Кей 
жағдайда мүндай қүбылыстың сырын жазушы- 
ның соз саптау ерекшелігімен, шеберлігімен бай- 
ланыстыра қараған да жон. Ол уйге кірсе, уй іші 
жарқырап кеткендей болады деу тіліміздің прак- 
тикасына да, қүрмаластың қүрастырылу занды- 
лығына да еш қайшы келмейді. Сол сияқты, Ол 
шыгып кетсе, қоңырқайлана қалады деу де дәл 
солай. Осы екі қүрм аласты  сөз зергері 
Ғ.Мүсірепов барынша жарасымды қиыстырып, 
бір қүрмалас сойлем етіп берген: Ол уйге кірсе, уй 
іші жарқырап кеткендей болады да; ол шыгып Қет- 
се, қоңырқайлана қалады. Сөйтіп, шарт бағы- 
ныңқы екі сабақтас қүрмалас сөйлемді біріктіріп, 
аралас қүрмалас сойлем қүрауға болатынын бай- 
қаймыз.

1.2.2. Синтаксистік байланыс қүралдары

Сөз тіркесінің қүрамындағы сөздер бір- 
бірімен қалай болса солай қатарласа бермейді. 
О лардың б ір -б ір ім ен  м ағы налы қ ж әне 
синтаксистік байланысы болуы қажет.

Сөздердің синтаксистік байланысын сөз ет- 
кенде оның екі тәсілі болатынын ескеру керек. 
Олардың біріншісі - аналитикалық тәсіл де, 
екіншісі - синтетикалық тәсіл.

Сөздер аналитикалық тәсіл арқылы байла- 
нысқанда, олар қосымшаны қажет етпейді, оның 
есесіне ол сөздердің байланысуына интонация, 
сөздердің орын тәртібі және шылау көп көмегін 
тигізеді.

Сөздер интонация арқылы байланысқанда, 
дауыс ырғағына, әуеніне ерекше коңіл бөлінеді. 
Дауыс екпіні немесе логикалық екпін дүрыс қойыл-
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маған жағдайда қай сөздің қай сөзбен тіркесіп 
түрғанын ажырату қиындыққа түседі. Ллшагыр 
ауылга қайтар кунді қатты сагынатын еді 
(Мүсірепов) сөйлемін айқын түсіну үшін дауыс 
екпінін дүрыс қоюдың мәні ерекше. Егер Алша- 
гыр сөзінен кейін сәл кідіріс жасалған болса, са- 
ғыныш иесі сол (Алшағыр) екені даусыз. Олай 
етпей, Алшагыр ауылеа қайтар кунді деген тізбекті 
түтас бір интонациямен айтқанда, сағыныш иесі 
Алшағыр емес, басқа біреу болып шығады. Осы- 
ған сәйкес сәз тіркесі де өзгерер еді: Алшагыр 
сагынатын еді және Алшагыр ауылга қайтар кунді 
сагынатын еді. Бірінші жағдайда сәйлемнің бас- 
тауышы Алшагыр болар еді, екінші жағдайда бас- 
тауыш бүл сөйлемде айтылмай, жасырын түрған 
ботен біреу болар еді. Дәлірек айту керек болса, 
бірінші нүсқада өзі ауылға қайтар күнін Алша- 
ғыр сағынатын болып шығады да, екінші жағ- 
дайда Алшағырдың ауылға қайтар күнін белгісіз 
біреу сағынады деген ой келеді.

Арай баласының бул қупиясын біле алмай, ішінен 
іиалына урсып жатты (Мүртаза) деген сөйлемдегі 
Арай мен баласының создерінің арасындағы инто- 
нацияның қызметі туралы да осыны айтуға бо- 
лады. Демек, Арай сөзі мен баласының сөзінің 
тіркесінің немесе біле алмай сөздерімен тіркесетінін 
білу үшін интонацияның дүрыс қойылғаны жөн. 
Ш ыгарманың мазмүнына қарағанда, Арай - 
сөйлемнің бастауышы, яғни біле алмай сөздерімен 
тіркесуге тиісті. Басқа жағдайда, айталық, бала- 
сының сәзімен тіркессе, Арай сөзі бастауыш бола 
алмайды. Сонымен, Арай мен баласының арасын- 
да интонация болса, Арай біле алмай сөз тіркесінің 
қүралатынына көз жеткіземіз де, ондай интона- 
ция болмай, алдыңғы екі сөз бірдей әуенмен ай- 
тылса, Арай баласының деген соз тіркесін жасап, 
қатеге үрынамыз.

Аналитикалық байланыс тәсілінің бір түрі - 
сөздердің орын тәртібі арқылы байланысуы. 
Мүндайда бір-бірімен тіркескен сәз тіркестерінің 
қүрамындағы создердің орын тәртібі қатаң сақ- 
талуы тиіс. Олардың орындарының ауысуы не 
мағыналық өзгеріске үшыратады, не мағынасыз- 
дық тудырады. Айталық, улкен бөлме тіркесін 
бөлме улкен деп алмастыруға болады, бірақ сол 
алмастыруға сәйкес мағына да озгеріске түседі: 
улкен бәлме дегенде анықтауыштық қатынас бол- 
са, бөлме улкен дегенде предикаттық қатынас бар. 
Ақылды бала, көгілдір аспан, сур машина деген 
соз тіркестерін бала ақылды, аспан көгілдір, ма- 
иіина сур дегендей өзгерістерге түсіргенде де, осы- 
ны айтуга болады. Ал кешеден бері жазып отыр, 
қызықтыра әңгімелейді деген сөз тіркестерін 
ілгерідегідей өзгерткенде, бір қарағанда, мағына- 
сыздық тууы мүмкін (жазып отыр кешеден бері,

әңгімелейді қызықтырып), әйткенмен, әлдебір 
сөзге лөгикалық екпін түсіру мақсатында мүндай 
сөз тіркестерінің коркем, публицистикалық шы- 
ғарм аларда, ауы зекі сойлеу дағды сы нда 
кездесетіндері бар. Нормативтік грамматиканың 
талабы бойынша өсы нүсқалардың алдыңғылары 
дүрыс болады:

Именіп көптен,
Сақтық қып еппен,
Тасалама бойыңды!
Ашынса етің,
Ашылмақ бетің,
Тірі көмбей бойыңды.
Журегіңнің жарасын,
Көрсет журтқа, қарасын!

(Байтүрсынүлы).

Аналитикалық тәсілдің келесі түрі щылау 
арқылы байланысу болып табылады. Байланыс- 
тың бүл түрінде жалғаулықтар мен демеулер сөз 
тіркесінің қүрамындағы сөздерді мағыналық жа- 
ғынан бір-бірімен үластыруда елеулі қызмет ат- 
қарады. Отан ушін отқа тус, куймейсің (Мөмыш- 
үлы); Елеңдей қарасып, ақтар да тілмаш арқылы 
бул хабарды есітіп, апыл-қупыл аттана жөнелді 
(Сейфуллин) деген мысалдардағы отқа тус, есітіп 
сөздері бағыныңқы сыңарларымен ушін, арқылы 
сөздерінің жәрдемімен байланысып түр: Отан 
ушін отқа тус; тілмаш арқылы есітіп.

Сөз тіркесі қүрамындағы сөздердің жалғау- 
лар арқылы байланысуы синтетикалық байланыс 
деп есептеледі.

Қазақ тілінде жалғаудың септік, тәуелдік, 
жіктік және көптік деп аталатын төрт түрі бар 
екендігі белгілі. Осылардың қай-қайсысы да сөз 
тіркесін қүрауға өз мүмкіндігінше қызмет атқа- 
рады.

Осы жалғаулардың ішінде ерекше қызмет 
атқаратыны - септік жалғаулар. Септік жалғау- 
ын жалғаған сөздер әдетте, соз тіркесінің бағы- 
ныңқы сыңары болып келеді: аңга шықты; жол- 
дасымен сөйлесті; ушақпен келді; тапсырманы 
орындады. Осындағы барыс (аңга), көмектес (жол- 
дасымен, уіиақпен) , табы с (тапсырманы ) 
сеп тіктер ін д е  келген  сөздерм ен тіркеске  
түскендіктен, басыңқы сыңарлардағы создермен 
олардың байланысы соз тіркесін қүрап, белгілі 
мағына тудырып түр.

Тегінде, септелу - зат есімге тән қасиет. Әйтсе 
де, субстантивтену нәтижесінде басқа сөз тапта- 
ры да септеле береді, зат есім сияқты, создердің 
байланысуына жәрдем тигізеді. Соқырдың қолы- 
на туспе, саңыраудың астына туспе. Қарны аш- 
қанга қара нан да май татыр, иіөлдегенге қара су
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да бал татыр. Есікте отырган - төрде отырган- 
нан дәмелі. Аңиіының кешіккенінен суйін. Қагазга 
тіл бітірген - қалам, жансызга жан бітірген - 
адам (мақалдар). Осындағы сын есімдер мен 
етістік сөздер заттық мағынаға ие болу (субстан- 
тивтену) арқасында зат есімдерше септіктердің 
әрқайсысында түрленіп, сөз тіркестерін жасап түр.

Тәуелдік жалғау арқылы да сөздер байланы- 
сады: менің республикам; сенің тілегің; оның әкесі 
т.б. Басыңқы сыңар қызметін атқарып түрған 
тәуелдік жалғаулы сөз бағы ны ңқы ны ң ілік 
септіғінде түруын “талап етеді”. Ілік септігіндегі 
сөздердің, ілгеріде келтірілгендей, есімдер болуы 
да мүмкін, басқа сөздер де болуы да мүмкін: 
аттың туягы, таудың етегі, дәптердің муқаба- 
сы, оқыганның пайдасы, ашуланудың нәтижесі, 
арсыздың жазасы т.б.

Көптік жалғаулары -лар/-лер, -дар/-дер, -тар/ 
-тер негізінен, сөйлемнің бастауыш пен баянда- 
уыш мүшелерінің қиысуына қызмет етеді: сіздер 
көпсіздер; булар - студенттер; біз/дер/ қуанамыз 
т.с.с.

Жіктік жалғауларына келетін болсақ, бүлар 
сөйлем ішінде баяндауыштың түлғасын корсетіп 
отырады. Жіктік жалғауының ерекшелігі сондай
- жіктік жалғауының белгілі бір түрін қолдан- 
ғанда, бастауыш орнындағы сөзді алып тастауға 
да болады, яғни жіктеу есімдігінің тиісті түрін 
қойса болды: (мен) тыңдаймын; (сен) тыңдай- 
сың; (ол, олар) тыңдайды т.с.с.

Аналитикалық және синтетикалық байланысу 
тәсілдері сөйлемдердің тіркесінде де болады: 
Аманның қулагы әңгімеде, көзі жолда (Мүстафин). 
Бүл мысалдан интонация арқы лы  екі жай 
сөйлемнің қүрмалас сөйлем қүрап түрғанын 
білеміз. Ойың жетпей турса, козіңді тесірейткенмен 
тереңге бойлай алмайсың (М үсірепов) деген 
сөйлемнің сыңарларының тіркесуін де осылайша 

*>■ түсіндіруге болар еді. Ал Қонақтар жақындай 
бергенде, ауыл адамдары лап қойды (Момышүлы) 
мезгіл бағыныңқы сабақтас қүрмалас сөйлемнің 
бағыныңқы сыңары басыңқымен синтетикалық 
тосіл арқылы тіркескен. Осылайша, сөйлемді 
түтас алсаңыз да, синтаксистік қатынас жасап 
түрған сыңарларын алсаңыз да, олардың бәрі 
белгілі бір синтаксистік байланыстың нәтижесінде 
тіркесіп отырады.

1.2.3. Салаласа байланысқан сөз тіркестері

Қазіргі қазақ тіл білімінде еркін соз тіркесі 
туралы ондаған жылдар бойы қалыптасқан анық- 
тама бар: “Синтаксистік қарым-қатынасты білдіру 
үшін кемінде толық мағыналы екі создің сабақ- 
таса байланысқан синтаксистік тобын соз тіркесі

дейміз”. Бүл анықтама жоғары, арнаулы орта 
және жалпы білім беретін орта мектептердің оқу 
жоспарлары мен оқулықтарында да басшылыққа 
алынып жүр. Проф. М.Балақаевтың лингвисти- 
калық түркологияда елеулі еңбек болып санал- 
ған, сонысымен түркі тілдеріндегі соз тіркесі тео- 
риясының негізін қалаган монографиясынан бас- 
тап синтаксис салаласындағы сөз тіркесінің негізгі 
принциптері мен ерекшеліктері осылайша ай- 
қындалып келе жатыр. Ғалымның әріптестері мен 
шәкірттері де осы анықтаманы түрақты көзқарас 
деп есептеп келеді. Оның дәлелі монографиялар 
мен диссертациялық зерттеулеріндегі пікірлері 
болып табылады. Демек, бүгінгі күнге дейін сөз 
тіркесі болу үшін, біріншіден, кемінде толық лек- 
сикалы қ мағынадағы екі создің байланысы, 
екіншіден, ол байланыстың сабақтастық, яғни 
басы ңқылық-бағыны ңқылық ыңғайда болуы, 
сойтіп, үшіншіден, белгілі бір синтаксистік қаты- 
наста болуы қажет деп есептелді.

Соз тіркестерінің мүндай түрі болатынын 
ешбір зерттеуші теріске шығара алмайды, бірақ 
тіл материалдары және соз тіркесі теориясы, 
дәлірек айтқанда, жалпы, соз тіркесі деген үғым- 
ның мазмүны мен мақсатына, сөйлем ішіндегі ат- 
қаратын қызметіне тереңірек үңілер болсақ, то- 
лық мағыналы создердің басқаша да баііланысу 
мүмкіндіктері көзге түседі. Әңгіме сөйлем ішіндегі 
сөздердің тек сабақтасып қана емес, салаласа да 
байланысатынына коз жеткізуге болады.

Сөйлемнің қүрамынан бірыңғай байланыс- 
қан создерді алып тастасақ, ол сойлемнің қандай 
болатынын коз алдымызға елестетудің озі қиын 
болар еді. Демек, салаласа байланысқан создер 
тобы да сөйлемнің қүрылыс материалы болаты- 
ны созсіз. Екіншіден, мерзімді баспасоз беттерінде, 
коркем шығармаларда, сирек те болса, салаласа 
байланысқан создер тізбегінің үшырасатынын 
теріске шығару да әділетсіздікке жатар еді. 
Үшіншіден, коптеген сойлемнен әлдебір үзінді 
алғанда, тең функциональды создердің байланы- 
сы козге үрып түратыны анық. Ендеше, басың- 
қылы-бағыныңқылы қатынаста болатын сөз 
тіркестерінің болатыны сияқты, қатар, тең келіп, 
салаласа байланысатын соз тіркестерінің қолда- 
нысымызда жиі кездесетініне назар аудару қажет 
болады.

ІБүл ретте Р.Әмір былай деп жазады: “Син- 
таксистік қатынасты білдіру үшін толық мағы- 
налы екі (немесе одан да көп) создің сабақтаса, 
салаласа (астын сызган - біз. М.С.) байланысқан 
тобын сөз тіркесі дейміз”. Автор: “...тіл біліміне 
арналған бірталай еңбектерде сөйлемдегі бірыңғай 
мүше болып келген создерді де сөз тіркесінің 
қатарына жатқызады. Сондағы долелдері мынан-
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дай: сөйлем қүрамындағы бірыңғай мүшелер өзара 
белгілі бір грамматикалық қаты насқа түседі: 
ыңғайластық, талғаулық, қарсылықты т.т. Бүл 
қатынастар шылау сөздер, интонация арқылы 
білдіріледі”, - дейді^' Тәжірибелі зерттеушіден 
бүдан кеңірек, жан-жақты толғамды күткен едік, 
алайда оқу қүралының мазмүны мен міндетінен 
туындады ма екен, пікірінің үшын тастаумен ғана 
шектеліпті. Соз болып отырған жайларға дәлел 
де, озге авторлардың пікірталастары да байқал- 
майды. Бастысы (бізге керегінің өзі де сол) - сала- 
лас соз тіркестері туралы алғаш ой тастап, басқа- 
ларды да ой болісуге шақырған сияқты.

Аіітылған жайларды ақыл таразысына салып, 
ой елегінен откізер болсақ, қазіргі қазақ тілінде 
(әрине, тіліміздің тарихында да) салаласа байла- 
нысқан создердің тіркесі болатындығына күмән 
болмаса керек. Байланысу түрлері басқа болған- 
дықтан, олардың сабақтаса байланысқан соз 
тіркестерінен принципті айырмашылықтары да 
болуға тиіс.

Ең алдымен, қазақ тіліндегі создер салаласа 
байланысқанда, басы ңқы лы қ-бағы ны ңқы лы қ 
қатынаста емес, тең қатынаста, қатар байланыса- 
ды (боран мен аяз; сүйкімді, мақтаулы; агын да, 
қарасын да). Боран мен аяз кезектесіп бірінің ор- 
нын бірі басатын (Мүқанов). Ел ішіне сүйкімді, 
мақтаулы үлды, Жасама деп жат қылық сақтан- 
дырды (Мақатаев). Дүниенің агын да, қарасын да, 
Мыңқ етпейсің, қабътдап аласың да (Мақатаев).

Сойлем  қүрам ы н ан  алы ны п қалғ^анда, 
бірыңғай мүшелі соз тіркестері түсініксіз болып 
шығады, яғни соз тіркесінің бүл түрі, сабақтас 
соз тіркесімен салыстырғанда, сойлемнің “қүры- 
лыс материалы” екендігін сенімді дәлелдесе ке- 
рек. Мәселен, Қайша Шәймерденнің тартқан 
шьыым түтінін бе, әлде сөзін бе, әлде оның өзін 
бе - жаратпай, жиырыла түсті (Майлин) деген 
сойлемнен түтінін бе, әлде сөзін бе, әлде оның 
өзін бе деген тіркестерді тыс .алып қараса, 
әлдебірдеңені үғыну қиындыққа түсер еді.

Үшінші айырмашылығы мынада: салалас соз 
тіркестеріндегі синтаксистік қатынастардың сан 
жағынан сабақтас соз тіркестерінің сан молшерінен 
артық болуы озінен-озі түсінікті болса керек, 
ойткені бүл бірыңғай мүшелердің тіркесі бол- 
ғандықтан, сойлем мүшелерінің мағыналарын 
еске салады. Айталық, бастауыштық қатынас, 
баяндауыштық қатынастардың болуы тандандыр- 
маса керек: Жаңа қонысқа қонган бір үйлі жан 
да, жаңа өріске қүныга жайылган бір отар мал да 
мәре-сәре (Кекілбаев). Бала қаиіанда бері ойлай- 
ды да, әрі аса алмайды, берірек ашық көрініп түрган 
қызықты еш нәрсеге айырбастай алмайды  
(Мүсірепов).

Ал толықтауыштық, анықтауыштық және 
пысықтауыштық қатынастардың жиі қолданы- 
латынына еш шүбәнің болмағаны дүрыс: Кішкене 
бала бізді тастай беріп, шеп түсіріп жатқан әкесі 
мен агасына барды (Ахтанов). Мынау қираган, 
бүлінген, жартылай өртенген вокзал нагыз бір 
ажалдың үясындай көрінді (Ахтанов). Алда түрган 
көп кісілердің иыгының арасынан сыгалап, ілгері 
жагына кез тіксе, қақ төрде, қолдан істеген ала- 
са мінбеде Селиванов сөйлеп түр (Нүрпейісов).

Енді бір реттерде салаласа байланысқан соз 
тіркестерінің сыңарлары оқырмандарды “адасты- 
рып кетуі” де мүмкін. Дәлірек айтқанда, мүндай 
соз тіркестерінің компоненттері басқа создермен 
сабақтас соз тіркестерін қүрап, бір-бірінен ал- 
шақ түруы әбден мүмкін: Оқжетпестің иіыгыс 
жагында, Бурабай көлінің жагасында көлге төне 
өскен іиың бар, аты - Жүмбақтас (Мүқанов). Сол 
күні жолымның болганы-ай! Әншейінде судыраган 
қу шырпы емес, теңкиіп-теңкиіп томар үшырас- 
сын кілең (Кекілбаев).

Соз тіркестерінің бүл екі түрінің (сабақтас 
соз тіркестері мен салалас соз тіркестерінің) жал- 
пы үқсастығына келетін болсақ, екеуінің де то- 
лық мағыналы создердің қатар түруы арқылы 
синтаксистік қатынасты білдіру үшін қолданы- 
латындығын айтуға тура келеді. Қалай болғанда 
да, бүл қасиет - екеуінің де соз тіркесі санатында 
қаралатынын дәлелдейтін жай.

2. СӨЗ ТІРКЕСТЕРІ

2.1. ЕТІСТІКТІ СӨЗ ТІРКЕСТЕРІ

Атынан байқалып түрғандай-ақ, етістікті соз 
тіркесінде етістік негізгі, шешуші қызмет атқа- 
рады. Өйткені етістік табиғатында озінің лекси- 
ка-грамматикалық мағынасына, соз табы ретіндегі 
жалпы категориялы қ қасиетіне орай басқа 
создерді жетегіне алып, маңайына үйіріп түра- 
тын соз табы. Сондықтан да ол багыныңқылық 
қызмет емес, негізінен, басыңқылық қызмет ат- 
қарады да, соз тіркесін қүрауға үйытқы болады. 
Мүндай басыңқылық қасиет соз таптарының 
кейбіреулеріне ғана болмаса, барлығына бірдей 
тән емес. Мәселен, сын есімдер мен сан есімдер- 
оздерінің табиғаты жағынан, зат есімді сындық, 
сапалы қ, санды қ, молш ерлік белгілері мен 
қасиеттері жағынан айқындайтын создер, сондық- 
тан да олар зат есімнің жетегінде айтылып, соз 
тіркесінің бағыныңқы сыңарында жүмсалады да, 
ал зат есімдер негізгі, үйытқы сыңар ретінде ба- 
сыңқы сыңар қызметінде қолданылады. Сондай- 
ақ үстеулер - қимылға тән сапаның сапасын 
білдіретіндіктен,' еліктеуіш сөздер - етістіктерді
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мәнерлі түрде еліктеу жағынан сипаттайтын бол- 
ғандықтан, сөз тіркестерінің басыңқы сыңарла- 
рында жүмсалуға бейім түратын сөздер. Бірақ 
бүдан зат есім мен етістіктен басқа создер тобы 
мен соз таптары соз тіркесінің басыңқы сыңа- 
рында мүлдем қолданылмайды деғен қорытын- 
ды шықпаса керек. Ретіне қарай олар да басыңқы 
сыңар қызметінде жүмсалады: бізден жогары, 
сізден төмен, олардан ілгері - үстеулі сөз тіркестері, 
іске епті, Қуралайдан сымбатты - сын есімді сөз 
тіркестері, сізден оқыган, ауылдан келген - есімшелі 
сөз тіркестері. Алайда үстеу мен сын есімнің, сон- 
дай-ақ есімшенің басыңқы сыңар қызметінде 
жүмсалуы-олардың неғізғі қасиеті мен белгісі 
емес, қосалқы, қосымша қасиеті, сондықтан да 
бүлар сөз тіркесін жасауға негіз, үйытқы бола- 
тын сөз табы не сөз тобы ретінде айтарлықтай 
көрініс таба алмайды.

Түркі тілдер ін ің  бір саласы , қ а за қ  тіл 
білімінде сөз тіркесін басыңқы сыңардың мағы- 
налық қасиетіне қарай топтастыруда кейбір 
ерекшелік те байқаладьіГМәселен, К.Аханов пен 
М.Серғалиев есімді, егістікті соз тіркестерінің 
үстіне “үстеулі соз тіркестерін” қосса, ал Т.Сай- 
рамбаев, М.Балақаевтың “Ортақ меңгеру” деген 
п ік ір ін  негізге алы п, есім ді, етістікті соз 
тіркестерінің қатарына “ортақ басыңқы соз . 
тіркестерін” қосқанды қүптайды^М.Балақаевтың у  
пікірінше, “ортақ меңгеру” түптеп келгенд^; 
есімхмен комекші етістіктің табыс септікті созді 
меңгерген түріне тән^ІБүл орынды да, өйткені 
меңгерудің мүндай түрінде табыс септікті созді 
есім де емес, көмекші етістік те емес, тек екеуінің 
ортақтасқан тобы ғана меңгере алады: оларды 
қонақ етті, өткендерді ойга алды, оларды “жа- 
т ақ” дейді, қайтқанын мақүл корді т.б. Ал 
меңгерудің басқа түрлерінде, сондай-ақ қабыса, 
матаса, байланысқан соз тіркестерінде мүндай 

*%рекшЛіік байқала бермейді. С алыстырып 
көрелік: іске епті болатын - іске епті, үжымга 
муше еді - ужымга муше, одан корікті болатын - 
одан көрікті, білімді жігіт еді - білімді жігіт, 
ауылдың сулуы еді - ауылдың сулуы т.б. Осы атал- 
ған соз тіркестерінің басыңқы сыңарларының 
қүрамынан комекші етістікті алып тастағаннан 
сөз тіркесінің түрқы бүзылмайды, басқаша айт- 
қанда, сөз тіркесінің меңгеру, қабысу, матасу де- 
ген түрлері сол қалпында қала береді, тек шақ- 
тық қасиеті жағынан ғана озгеріске' түседі. Мә- 
селен, ужымга муше еді - откен шақты, ужымга 
муіие - осы шақты, ужымга муше болмақ- келер 
шақты, сондай-ақ білімді жігіт еді - откен шақ- 
ты, білімді жігіт - осы шақты білдіреді. Демек, 
бүл табыс жалғаулы созді меңгеріп түрған есім 
мен комекші етістіктің ортақтасқан тобынан бас-

қаларының ортақ басыңқы сөз тіркестерін қүруға 
ауыз толтырып айтарлықтай емес екендігін 
корсетеді. Шындығында, мүндай сөз тіркестерінің 
соз тіркесі болып қүры луы на ком екш і 
етістіктердің қатысы жоқ десе де болады, өйткені 
аталған соз тіркестерін жоғарыдағыдай көмекші 
етістіктерді қатыстырмай-ақ бірыңғай таза есімді 
сөз тіркесі түрінде де қолдануға болады. Бүл - 
мүндай сөз тіркестерінің жасалуына түйдекті 
тіркес қүрамындағы комекші етістіктер емес, 
есімдер, яғни олардың лексика-грамматикалық 
мағынасы, соз табы ретіндегі категориялық ма- 
ғынасы тікелей осер етті деген соз. Бірақ осыған 
қарамастан, басыңқы сыңары есім мен комекші 
етістіктің ортақтасқан тобы болып келетін білімді 
жігіт еді, маган дос болатын сияқты  сөз 
тіркестерін шартты түрде “ортақ басыңқы сөз 
тіркестері” деп тануға болатын тәрізді. Ойткені 
мүндай типті соз тіркестері мақсатқа орай тілімізде 
кеңін£н қолданылады.

^ С о з  тіркесінің қүрылымдық типологиясын 
жасауда зат есім мен етістіктің алатын орны ерек- 
ше. О йткені сөз т ір к ес ін ің  қүры лы м ды қ 
ерекш еліктер і өсы өзекті екі соз табы на 
негізделеді” (М.Балақаев)^Алайда зат есім мен 
етістіктер бағыныңқылық қызметте жүмсалатын 
сөздермен қалай бөлса сөлай, ретсіз тіркесе 
бермейді. Олардың тіркесуінде белгілі бір заң- 
дылықтар болады. Ол, біріншіден, сөздердің грам- 
матикалық сипаты мен олардың сәйкестілігі ар- 
қылы, екіншіден, мағына жақындықтары мен 
үйлесімділігіне орай, үшіншіден, грамматикалық 
сипаты мен мағынасы жағынан орайлас жатқан 
сөздердің белгілі бір донекерлер, тәсілдер арқы- 
лы байланысқа ену зандылығы болып табылады. 
Сөйлем қүрамына енген создердің қайсысы бол- 
масын осы аталған заңцылықтар негізінде ғана 
озара тіркеске түсе алады. Мәселен, біз әңгіме 
етіп отырған етістік іс-әрекетті білдіретін сөз табы 
ретінде озінің лексика-грамматикалық мағына- 
сына, жалпы категориялдық мағынасына орай 
создердің барлық түрлерімен емес, олардың 
ішінен зат есімдермен, үстеулермен, косемшелер- 
мен, еліктеу создермен т.б. ғана тіркеседі, өйткені 
бүлар - магынасы жағынан жақын жатқан, теңін 
тапқан создер. Мағынасы жағынан орайласып, 
теңін тауып тіркесу - сөз тіркесі үшін аса қажетті 
белгі, бірақ оларды байланысқа түсіретін белгілі 
амал, тәсілдер бар.

Етістіктер мағынасы жағынан орайлас жат- 
қан саздермен әр түрлі тәсілдер арқылы байла- 
нысқа түседі де, соның негізінде соз тіркесінің 
белгілі бір байланысу формасы (типі) жасалады, 
нақтылай айтқаңца, меңгеру, қабысу, жанасу.
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2.1.1. Меңгеріле байланысқан етістікті сөз 
тіркестері

Табыс септігінің пысықтауыш қызметін атқа- 
рудан біртіндеп арылып, бірыңғай тура толықта- 
уыш қызметін атқаруға кошуі, соған орай оның 
сабақты  етістіктермен тіркесетіндей болып 
жүйеленуі етістікгердің меңгеруін қалыптастырды.

Өйткені орхон-енисей ескерткіштер тілінде 
табыс септігінің салт етістіктермен тіркесіп, пы- 
сықтауыштық қатынастарда жүмсалуы - кездесіп 
отыратын қүбылыс. Мысалы: Көгмен йышыг йо- 
рып қырқыз бодуныг уда басдымыз (Ктб.,35) - 
Көгмен жотасынан асып, қыргыз халқын уйқыда 
жатқанда бастық. Бен өзум білге тониқуқ өтукен 
йеріг қонмыс (Т.,17) - Мен өзім данышпан То- 
никөк өтікен жерінде турдым (қоныстандым). Аны 
субуг баралым (Т.,27) - Анна өзенімен барамыз. 
Осы келтірілген мысалдарға назар аударатын бол- 
сақ, соз тіркестерінің басыңқы сыңарлары - 
қимыл-әрекеттің кеңістіктегі бағытын, мекенін, 
іске асу тәсілін білдіретін салт етістіктер. Сон- 
дықтан да бүлар табыс септігіндегі создермен емес, 
жанама септіктермен тіркесуге тиісті. Бірақ осы- 
ған қарамастан, жоғарыдағы салт етістіктер та- 
быс септігі түлғасындағы сөздермен тіркескен, 
соған орай табыс жалғаулы создер толықтауыш 
емес, пысықтауыш қызметін атқарған. Бүл - осы 
типтес етістіктердің әлі де болса салт, сабақты- 
лық мағынасы жағынан толық жіктеліп болма- 
ғандығын, табыс септігінің пысықтауыш қызметін 
атқару дертінен арылып, бірыңғай толықтауыш 
қызметін атқаратындай болып қалыптаспағанды- 
ғын корсетеді. Басқаша айтқанда, тым оріден келе 
жатқан жүйесіздіктің қалдықтары, сілемдері деу- 
ге болады. Белгілі бір септіктің оз қызметінен 
тыс басқа септіктер қызметін атқаруы жоғарыда 
корсетілген табыс септігінен ғана емес, озге 
септіктер бойынан да табылады. Мүндай ауыт- 
қулар тек ертедегі ескерткіштер тілінде ғана емес, 
ауыз әдебиеті нүсқалары мен ақын, жазушылар 
еңбектерінде де кейде бой корсетіп қалады. Мы- 
салы: Қайгыменен қан жутып (Қобыланды ба- 
тыр) - нормаға сайы қайгыдан қан жутып, жеті 
пірге танысқан (сонда) - жеті пірмен танысқан, 
киімнен муқтаж болган (Базар) - киімге муқтаж 
болган, аязбен қызарып (Абай) - аяздан қызарып, 
қутыла қоюга ойлайсыздар (Мүқанов) - қутыла 
қоюды ойлайсыздар, кедейлігінен пайдаланып 
(Жансүгіров) - кедейлігін пайдаланып т.б. Осы 
келтірілген фактілер меңгеріле байланысқан соз 
т ір кестер ін ің  тіл дамуы бары сы нда талай 
озгерістерге түсіп, қазіргі кездегідей дәрежеге 
жеткендігін дәлелдейді.

Меңгеріле байланысқан соз тіркестерінің ба- 
ғыныңқы сыңарлары мен басыңқы сыңарлары- 
ның байланысу дәрежесінің біркелкі емес екендігі 
тілші ғалымдарды ертеден-ақ ойландырды. Коп 
жылғы зерттеулердің қорытындысы меңгеруді 
іштей “берік жөне әлсіз меңгеру” деп болуге алып 
келді.

Қолдағы бар материалдарға сүйене отырып, 
берік және әлсіз меңгерудің ара жігін былайша 
айқындауға болады:

1. Меңгеретін соз бен меңгерілетін создің 
аралығында ішкі мағыналық байланыс болатын 
болса, берік меңгерудің қатарына жатады да, 
мүндай мағыналық байланыс болмайтын болса, 
ондай соз тіркестері әлсіз меңгерудің қатарына 
енеді.

2. Б ер ік  м еңгер іле б ай лан ы сқан  соз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарының белгілі бір 
түлғада (септік жалғауында) түруы басыңқы сы- 
ңардың тікелей лексика-грамматикалық мағына- 
сына байланысты болса, әлсіз меңгеруде бағы- 
ныңқы компоненттің белгілі бір септік жалға- 
уында түруы басыңқы компоненттің тікелей лек- 
сика-грамматикалық мағынасына тәуелді болмай, 
жалпы айтылмақшы ойға, сойлемнің мазмүны- 
на, басқаша айтқанда, меңгеруші сыңардьщ қосалқы 
грамматикалық мағынасына қатысты болады. 
Бірақ бүған қарап берік меңгеруге басыңқы сы- 
ңардың лексика-грамматикалық мағынасынан тыс 
жалпы грамматикалық мағынасы осер етпейді 
деген қорытынды шығаруға болмайды. Өйткені 
меңгеруші компонентке тән грамматикалық ма- 
ғына берік меңгеріле байланысқан соз тіркестеріне 
де, әлсіз меңгеріле байланысқан соз тіркестеріне 
де қатысады, ықпал етеді. Мысалы, “а” әрпін 
тақтаға бормен жазды деген сойлемді алатын бол- 
сақ, мүндағы жазды етістігі қатарынан үш септік 
жалғаулы созді меңгеріп түр: “а” әрпін жазды, 
тақтага жазды, бормен жазды. Егер озара салыс- 
тырып қарайтын болсақ, “а” әрпін жазды соз 
тіркесі берік меңгерудің қатарына жатады да, қал- 
ғандары олсіз меңгерудің қатарына жатады. Бірақ 
осыған қарамастан, “а” әрпі созінің табыс септік 
жалғауында түруына жазды етістігінің әрі лек- 
сика-грамматикалық мағынасы (қимыл-әрекетті 
білдіру), әрі жалпы грамматикалық мағынасы (соз 
табы ретінде) әсер етеді. Алайда бүлардың ара 
салмағын тең деуге болмайды, ойткені берік мең- 
геруде басыңқы сыңардың лексика-грамматика- 
лық мағынасы басты, шешуші қызмет атқаратын 
болса, оның грамматикалық мағынасы комекші 
қызмет атқарады. Ал аркауы бос әлсіз меңгеруге 
басыңқы компоненттің тікелей лексика-грамма- 
тикалық мағынасы емес, жалпы грамматикалық 
мағынасы ықпал етеді.
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3. Етістік қатарынан бірнеше септік жаяғау- 
лы сөзді меңгергенде, септіктердің ішінен ол лек- 
сика-грамматикалық мағынасына орай біреуін, орі 
кеткенде екеуін айрықша тілеп түрады. Етістіктің 
қатарынан екі септік жалғаулы созді ерекше 
меңгеруі дара септік жалғаулы созді меңгеруімен 
салы сты рганда тіл ім ізде әл деқай д а  сирек  
кездеседі. Мысалы: Кітапты маган оз қолымен 
берді. Бүл келтірілген мысалдағы берді етістігі 
лексика-грамматикалық мағынасына орай табыс 
және барыс жалғаулы сөзді меңгеріп түр. Мүның 
комектес септік жалғаулы созді меңгеруі жалпы 
грамматикалық мағынаға байланысты. Сондық- 
тан да берді етістігінің табыс және барыс жалғау- 
лы создермен тіркесіп келген түрі (кітапты ма- 
ган берді) берік меңгерудің қатарына жатады да, 
ал оның көмектес септік жалғаулы созбен тіркесіп 
келген түрі (оз қолымен берді) әлсіз меңгерудің 
қатарына енеді.

Қатарынан бірнеше септік жалғаулы создерді 
меңгеретін етістіктің бір ғана септік жалғаулы 
сөзбен берік байланысқа түсуі, жоғарыда айтқан- 
дай, тілімізде жиі кездеседі. Мәселен, Курішті 
комбайнмен шілде айында орады дейтін болсақ, 
орады етістігінің табыс жалғаулы созбен тіркесіп 
келген түрі берік меңгерудің қатарына жатады 
да, қалғандары, яғни комбайнмен орады, июль 
айында орады тіркестерінің бағыныңқылары орады 
етістігінің лексика-грамматикалық мағынасы 
емес, жалпы грамматикалық мағынасына орай 
белгілі бір септік жалғауын қабылдап түрғандық- 
тан, әлсіз меңгерудің аясына енеді. Міне, осын- 
дай ерекшеліісгерге сүйеніп, берік меңгеріле бай- 
ланысқан соз тіркестерін іштей жалаң берік мең- 
геру және қосарлы берік меңгеру деп болуге бо- 
лады.

4. Сабақты етістіктер мен салт етістіктердің 
меңгеру дәрежесін озара салыстырып қарайтын

«болсак^, мынадай ерекшелікті аңғаруға болады. 
Сабақты етістіктер мағынасына орай тек табыс 
ж алғаулы  сөздерм ен ем ес, өзге ж анама 
септіктермен де тіркеседі. Бірақ бүлар сабақты 
етістіктер болғандықтан, ең алдымен табыс 
септігіндегі созді қажет етеді, сондықтан да са- 
бақты етістіктердің табыс жалғаулы создермен 
тіркесіп келген түрі берік меңгерудің қатарына 
жатады да, ал озге жанама септіктермен тіркесіп 
келген түрі әлсіз меңгерудің аясына енеді. Сол 
тәрізді салт етістіктердің ішінен қозғалыс орекетін 
білдіретін бару, келу, кету, оту тәрізді етістіктердің 
барыс не шығыс жалғаулы сөздермен тіркесіп 
келген түрі берік меңгеру тобын қүрайды да, ал 
бүлардың жатыс, комектес жалғаулы сөздермен 
тіркесіп келген түрі әлсіз меңгеріле байланысқан 
соз тіркестерінің тобын қүрайды.

Жалаң берік меңгеру сөйлем ішінде оқшау 
түрып та, сонымен бірге әлсіз меңгеріле байла- 
нысқан соз тіркестерімен бірлескен, селбескен 
қалпывда түрып та қолданыла береді.

Жалаң берік меңгеру етістіктердің мынадай 
мағыналық топтарының меңгеруі арқылы жаса- 
лады: 1) бір норсені жетілдіру, жақсарту мағына- 
сын білдіретін етістіктердің меңгеруі арқылы 
(мектепті безендіру, жерді суландыру, колхозды 
когалдандыру, білімді жетілдіру т.б.); 2) адамның 
ішкі коңіл-күйін білдіретін армандау, сағыну, 
тәрізді етістіктердің меңгеруі арқылы (галым бо- 
луды армандау, баласын сагыну т.б.); 3) үнату, 
қүрметтеу мағынасын білдіретін етістіктердің 
меңгеруі арқылы (улкенді сыйлау, ананы қурмет- 
теу, оқу озаттарын мадақтау, сәбиді еркелету 
т.б.); 4) қирату, күйрету мағынасын білдіретін 
ортеу, мылжалау, езу тәрізді етістіктердің меңгеруі 
арқылы (ескі заттарды ортеу, жауды куйрету, 
жыланның басын мылжалау, балиіықты езу т.б.);
5) күту, мәпелеу, торбиелеу мағынасын білдіретін 
етістіктердің меңгеруі арқылы (сәбиді торбиелеу, 
жеміс агашын осіру, окені куту, ауруларды та- 
мақтандыру т.б.); 6) қозғалыс - әрекетін білдіретін 
м іну, бату, үм ты лу, сүңгу тәр ізд і салт 
етістіктердің меңгеруі арқылы (поезга міну, бат- 
паққа бату, жауга умтылу, суга суңгу т.б.).

Жалаң берік меңгеру мен әлсіз меңгеріле бай- 
ланысқан соз тіркестері бір сөйлемнің аясында 
жарыса қолданыла береді, яғни бір етістік бірнеше 
септік жалғаулы сөздерді меңгеретін болса, олар- 
дың біреуі берік меңгерудің қатарына жатады да, 
қалғандары арқауы бос әлсіз меңгерудің қүра- 
мына енеді. Меңгерудің мүндай түрі мына торізді 
жолдармен жасалады: 1) бір нәрсені жасау мәнін 
білдіретін сабақты етістіктер табыс жалғаулы 
создермен тіркесіп, меңгерудің берік түрін қүра- 
ғавда жатыс, комектес жалғаулы создермен (киімді 
қолы босаганда машинамен тігу) және барыс, жа- 
тыс, шығыс жалғаулы создермен (бала бақшасын 
кірпіштен жаз айында орталыққа салу) әлсіз бай- 
ланысқа түседі; 2) қирату, күйрету мәнін білдіретін 
сабақты етістіктер табыс жалғаулы создермен 
меңгерудің берік түрін қүрайды да, ал жатыс, 
комектес жалғаулы создермен (зәулім теректі 
балалар жоқта трактормен қулату) және шы- 
ғыс, комектес жалғаулы сөздермен (іиыныны ор- 
тасынан кескішпен кесу) әлсіз меңгерудің түрін 
қүрайды; 3) болу және қосу мәнін білдіретін 
сабақты етістіктер табыс жалғаулы создермен 
меңгерудің берік түрін қүрағанда барыс, комек- 
тес жалғаулы создермен (тақтайды арамен екіге 
болді) және шығыс жалғаулы создермен (теріні 
еттен ажырату) меңгерудің әлсіз түрін күрай- 
ды; 4) тамақтану, қоректену мәнін біддіретін са-
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бақты етістіктер табыс жалғаулы сөздермен 
меңгерудің берік түрін қүрайды да, ал шығыс, 
көмектес жалғауларымен меңгерудің әлсіз түрін 
қүрайды (палауды иіетінен қолмен жеу); 5) естіп 
қабылдау мәнін білдіретін сабақты етістіктер та- 
быс жалғаулы сөздермен берік меңгерудің түрін 
қүрайды да, ал шығыс жалғаулы сөздермен әлсіз 
меңгерудің түрін қүрайды (жаңалықты радио- 
дан тыңдау, киноны теледидардан көру); 6) қоз- 
ғалыс - әрекетін білдіретін салт етістіктердің 
бірқатары барыс жалғаулы сөздермен тіркесіп 
берік меңгерудің түрін қүрағанда, шығыс, комек- 
тес, жатыс, жалғаулы создермен арқауы бос әлсіз 
байланы сқа түседі (Москвага Ленинградтан 
бесінші желтоқсанда поезбен келді); 7) қозғалыс
- әрекетін білдіретін салт етістіктердің бірқатары 
шығыс жалғаулы сөздермен берік меңгерудің 
түрін қүрайды да, ал барыс, көмектес, жатыс 
жалғаулы сөздермен әлсіз меңгерудің түрін қүрай- 
ды (абақтыдан тогайга таң сәріде атпен қашу) 
т.б.

Қ озғал ы с - әр екет ін  б ілд ірет ін  салт 
етістіктердің жоғарыда көрсеткендей, бірде ба- 
рыс жалғаулы сөздермен берік байланысқа түсуі, 
бірде шығыс жалғаулы сөздермен берік байла- 
н ы сқа  түсуі ет іст ік терд ің  м ағы н алы қ  
ерекшеліктеріне байланысты. Мәселен, барды 
етістігінің бағыт мағынасы бір жерден шығу ма- 
ғынасына қарағанда әлдеқайда басым, сондық- 
тан ол барыс жалғаулы сөзбен берік байланысқа 
түседі, сол тәрізді оту етістігінің жанай қозғалу 
мағынасы бағыт мағынасынан басым болғандық- 
тан, шығыс жалғаулы сөзбен берік байланысқа 
енеді.

Қазақ тілінде бір сөйлемнің қүрамынан тек 
жалаң берік меңгеру ғана емес, қосарлы берік 
м еңгеруді де кезд естірем із. Б ір а қ  бүлар 
етістіктердің копшілігі емес, тек мынадай мағы- 
налық топтарының меңгеруі арқылы жасалады:
1) беру, откізу мәнін білдіретін сабақты етістіктер 
тек табыс жалғаулы создермен ғана емес, барыс 
жалғаулы сөздермен де тығыз байланысқа түсіп, 
берік меңгерудің қабаттасқан, жүптасқан түрін 
қүрайды (баланы әкесіне беру, ақшаны кассага 
өгпкізу, малды қойшыга тапсыру, мулікті иесіне 
қайтару, орденді Жомартқа беру т.б.); 2) біреуге 
арнай, бағыттай сойлеу мағынасын білдіретін са- 
бақты етістіктер әрі табыс, әрі барыс жалғаулы 
сөздермен берік байланысқа түседі (тапсырманы 
оқуиіыларга хабарлау, еңбектің мазмунын жумыс- 
шыларга тусіндіру, өз ойын тыңдаушыга жеткізу 
т.б.); 3) белгілі бір затты қозғалысқа түсіру мәнін 
білдіретін сабақты етістіктер қатарынан табыс 
және барыс жалғаулы сөздермен тіркесіп, жүптас- 
қан берік меңгеруді қүрайды (затты уйге апару,

тамақты егіс даласына жеткізу, машинаны арт 
жаққа итеру т.б.).

Қосарлы берік меңгеру жалаң берік меңгеру 
тәрізді арқауы бос әлсіз меңгерумен жарыса, 
бірлікте қолданыла алады. Мысалы: затты ма- 
шинамен уйге апару, тамақты егіс даласына ар- 
бамен жеткізу, машинаны арт жаққа трактор- 
мен итеру т.б. Меңгеру табиғатында, етістікке 
тән, сондықтан да бүлардың меңгеру қабілеті 
есімдермен салыстырғанда әлдеқайда жоғары. Бүл 
мынадай белгілерден корінеді: а) меңгеру, асы- 
лында, етістікке тән болғандықтан, оның тамы- 
ры тым әріден басталады. Тіліміздің тарихын ай- 
қы ндауға  негіз болаты н орхон -ен и сей  
ескерткіш тері тілінде етістіктердің, болмаса 
есімдердің меңгеруі кездеспейді. Демек, есімдердің 
меңгеруі етістіктердің меңгеруі негізінде тіл да- 
муы барысында кейінірек қалыптасқан. Есімдер 
меңгеру қасиетіне кейінірек барып ие болған- 
ды қтан , септік жалғаулы создермен тіркесу 
қабілеті жағынан да, соған орай соз тіркестерін 
қүрау мүмкіншіліктері жағынан да етістіктермен 
тең дәрежеде түра алмайды; ә) етістіктер мағы- 
наға аса бай, сондықтан да бүлар қатарынан 
бірнеше септік жалғаулы сөздерді жетегіне алып, 
алуан түрлі грамматикалық мағынасы бар соз 
тіркестерін қүрайды. Мәселен, келді етістігін ала- 
тын болсақ, барыс, шығыс, жатыс, комектес жал- 
ғаулы создермен тіркесіп, соған орай торт түрлі 
грамматикалық мағынаны білдіреді: ауылга келді
- бағытталған қимыл әрекеттің орнын білдіреді, 
қаладан келді - қозғалыс-әрекетінің басталған 
жерін білдіреді, жаз айында келді - қозғалыс- 
әрекетінің уақытын, мезгілін білдіреді, машина- 
мен келді - қозғалыс-әрекетінің тәсілін білдіреді. 
Ал есімдерде мүндай қабілет бола бермейді. Жо- 
ғарыдағы мысалдарға назар аударатын болсақ, 
олардың мағыналық жағынан қүбылуына ба- 
сыңқы сыңар емес, бағыныңқы сыңарлар негіз 
болып түр. Өйткені торт түрлі тіркестің қүра- 
мында да кеііді етістігі түлғасы жағынан да, ма- 
ғынасы жағынан да озгеріске түспеген. Бірақ бар- 
лық жағдайда бүлай бола бермейді. Сөз тіркесінің 
мағыналық түрғыдан қүбылуына басыңқы сы- 
ңар қызметіндегі сәздер де әсер етеді. Мысалы: 
“Абай жольГ романын жазды - қимыл әрекетінің 
объектісін білдіреді, “Абай жольГ романын 
қурметтейді - үнатқандықты, сүйіспендікті 
білдіреді, “Абай жольГ романын берді - қозғалысқа 
түскен заттың кімге, неге бағытталғандығын, 
адресін білдіреді, “Абай жольГ романын пайда- 
ланды - комек, тірек ету мағынасын білдіреді. 
Демек, меңгеріле байланысқан соз тіркестерін 
зерттеуде олардың бір ғана сыңарына назар ауда- 
рып қоймай, бағыныңқы, басыңқы сыңарларына
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да тең дәрежеде көңіл бөлу қажет. Міне, осылай 
қарастырғанда ғана меңгерудің табиғаты жан-жақ- 
ты айқындалады; в) етістік табыс жалғаулы создер- 
мен еркін тіркесетін болса, есімдер табыс жалғау- 
лы сөздерді меңгере алмайды. Тілімізде коргіш, 
білгіш, сезгіш тәрізді туынды сын есімдердің та- 
быс жалғаулы сөздерді меңгеруі кездеседі, бірақ 
бүлардың меңгеруіне сын есім емес, етістікке тән 
сабақтылық мағынасы әсер етіп түр. Ойткені 
етістік туынды сын есімге айналғанмен, озінің 
бастапқы меңгеру қасиетін сақтап қалған. Соны- 
мен жоғарыда айтылғандарды ескере келіп, мең- 
геруге былайша анықтама беруге болады: басыңқы 
сыңардың лексика-грам м атикалы қ соз табы 
ретіндегі жалпы категориялдық мағынасына орай 
бағыныңқының атау мен іліктен басқа септік 
жалғауларында түрып сабақтаса, біржақты бай- 
ланысуы меңгеру деп аталады.

2.1.1.1. Сабақты етістіктердің меңгеруі

Қ азақ тіліндегі түбір түлғалы етістіктер 
(қазіргі деңгейден алғанда) іс-әрекетті, қимыл- 
ды, күйді, жалпы процестерді білдіру түрғысы- 
нан өздерінің ішкі лексикалық, семантикалық 
сапасы жағынан біркелкі емес. Мәселен, адам- 
ның еңбек процесімен, қимыл-әрекетімен бай- 
ланысты етістіктер негізінен, табыс септігіндегі 
тура толықтауышты қажет етсе, ал адамның ішкі 
көңіл-күйін, қозғалыс-әрекетін (тек кейбір рет- 
терде ғана болмаса) білдіретін етістіктерде мүндай 
қаб ілет ж оқ . М іне осы ндай  м ағы налы қ 
ерекшеліктері жағынан жоне табыс септігіндегі 
тура объектіні қажет ету немесе қажет ете алмау 
қасиеттері жағынан тіліміздегі етістіктер сабақты 
және салт болып, іштей үлкен екі салаға болінеді.

Сабақты етістіктер мен салт етістіктерді 
бірінен-бірін айырып корсетерліктей арнаулы 
морфологиялық көрсеткіштер жоқ, сондықтан да 
оларды дара қалпындағы мағынасына қарап, мы- 
нау сабақты етістікке жатады да, ал мынау салт 
етістіктің қатарына енеді деп түйіп айту кейбір 
реттерде мүмкін де емес. Бүл, ең алдымен, 
етістіктердің омонимдік қасиетіне, көп мағына- 
лылығына және мағыналық жағынан аса қүнар- 
лылығына байланысты^ Мәселен, қара деген 
етістікті алатын болсақ, мүның екі түрлі мағы- 
насы бар: біріншісі - көзді тігіп қарау, екіншісі - 
багу, мәпелеу, коз қырын салу. Жур етістігі мына- 
дай мағыналарға ие: 1) қадамдап жүру; 2) бір 
нәрсені ойынға қосу (крестің королін жүру не- 
месе ферзаны жүру). Міне, осымен байланысты 
жоғарыда келтірілген етістіктер қолданылу ыңға- 
йына қарай бірде сабақты, бірде салт мағына- 
сында қолданылады. Мысалы: бүлтқа қара, үйге

жүр, үйлеріңе тараңдар дейтін болсақ, бүлардың 
қүрамындағы қара, жүр, тараңдар сөздері салт 
етістік қатарына жатады да, ал малды қара (бағу 
мағынасында), крестің королін жүр тіркесі қүра- 
мындағы етістіктер сабақты етістіктерге енеді. Бүл 
тәрізді етістіктерді былай қойғанда тіпті мағына- 
сы айқын жатқан етістіктердің озін синтаксистің 
қарамағына салмай, дара, оқшау қалпында алып, 
оларды сабақты және салт етістіктерге ажырату 
б ірж ақты лы қты  аңғартады . /С онды қтан  да 
етістіктердің табыс септігіндегі тура толықта- 
уышты меңгеру қасиеті сабақты етістікті айқын- 
даудың негізгі олшемі болып табылады^

Қазақ тіліндегі сабақты, салт етістіктің түлға- 
лық ерекшелігі болмайды, бірақ оларды жоғары- 
да айтқандай, мағынасына және табыс септігіндегі 
сөзбен  тіркесе алу нем есе тіркесе алмау 
мүмкіншілігіне қарай айқындауға болады. Осы 
түрғыдан, жазу, кесу, шабу, тігу, себу, кіру, егу, 
салу, қирату, бүзу, ату, үру, жүргізу, итеру, сүйреу, 
ішу, жеу тәрізді іс-орекетті білдіретін етістіктер, 
айту, сүрау, согу, қаргау, мақтау тәрізді сөйлеу 
мәнді етістіктер, кору, есту, тыңдау тәрізді сезіну 
етістіктері сабақты етістіктер қатарынан орын 
алады, ойткені бүлар озінің мағынасы жағынан 
тура объекті мәніндегі созбен сабақтасып, олар- 
ды жетегіне алып, меңгеріп түрады. Сөйтіп, ол 
табыс септігіндегі зат есімдермен, есімдіктермен, 
заттанған (субстантивтенген) создермен тіркесіп, 
сөз тіркесінің белгілі бір үлгісін (моделін) жа- 
сайды. Соз тіркестері осы типтес үлгілердің 
негізінде жасалады, толығады, өркенін жая береді.

Семантикасы жағынан топтастырылған са- 
бақты етістіктердің ішінен іс-орекетті білдіретін 
етістіктердің орны ерекше. Өйткені бүл етістіктер, 
негізінен, кісінің еңбек процесімен, іс-әрекетімен 
байланысты болып келеді. Мүндай мағынаны 
білдіретін етістіктер етістіктің басқа семантика- 
лық топтарынан іс-әрекеттің тура объектіге ба- 
ғытталуы, қимыл-әрекеттің объектілі болуы жа- 
ғынан ерекшеленеді. Сонды қтан да мүндай 
етістіктер ең алдымен табыс жалғаулы создерді 
керек етіп түрады. Шындығында, табыс жалғау- 
лы соз тіркесінде сабақты етістіктің торінен орын 
алатын қимыл, іс-эрекеттің сабақтылық мәні тура 
объектіге бағытталып қана қоймайды, сонымен 
бірге оның орындалуына субъектінің тікелей 
ықпалын да білдіреді.

Іс-әрекетті білдіретін етістіктер ең алдымен 
табыс, қала берді озге септік жалғаулы создерді 
м еңгереді. М үндай м ағы наны  білдіретін  
етістіктердің әр түрлі септік жалғаулы создермен 
тіркесуі оларды ң м ағы налы қ жағы нан 
ерекшелігіне байланысты. Моселен, бағытталған 
қимыл-әрекет объектіні толық қамтитындай бол-
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са, табыс жалғаулы сөзді меңгереді де, ал іс- 
әрекетті білдіретін етістіктер сабақтылық мәнінің 
үстіне қимылдың бағытын және немен іске ас- 
қандығын білдіретін мән жамап алса, табыс және 
барыс, көмектес жалғаулы сәздерді меңгереді: 
дәнді ылгалды жерге септі, күрішті комбайнмен 
орды т.б. Қимыл-әрекетті білдіретін сабақты 
етістіктер объектіні толық қамтымай, жартылай 
қамтитын болса немесе заттың, нәрсенің неден 
жасалғандығын білдірсе, табыс және шығыс жал- 
ғаулы сездерді меңгереді: сиырды бастан үрды, 
үйді кірпіштен салды т.б.

2.1.1.2. Салт етістіктердің меңгеруі

Мағынасы жағынан тура объекті мәніндегі 
созбен тіркеспейтін, табыс септіктегі созді қажет 
етпейтін етістіктер салт етістіктер деп аталады. 
Бүл - салт етістікті сабақты етістіктен ажырату- 
дың негізгі олшемі болып табылады. Алайда салт 
етістік пен сабақты етістіктің ара жігін айқындау- 
да түбір түлғалы етістіктердің ішкі лексикалық 
мағынасы да негізге алынады. Мысалы, бару, келу, 
қайту, күлу, қуану - салт етістіктер де, кесу, шабу, 
ору, егу - сабақты етістіктер.

Сабақты етістіктер мағынасының орамдылы- 
ғы на қарай  табы с сеп тіг ін ен  тыс ж анама 
септіктерді де меңгере алаты н болса, салт 
етістіктерде ондай қасиет жоқ. Бүлар тек барыс, 
шығыс, жатыс, көмектес септікті сөздермен ғана 
тіркеседі. Өйткені сабақты етістіктер тура объектіні 
толық қамтумен ғана шектеліп қалмай, объектінің 
іске асу тәсілін (күрішті орақпен орды), мезгілін 
(күрішті шілде айында орды), бағытын (затты үйге 
апарды), сондай-ақ шыққан орнын да (кітапты 
дүкеннен әкелді), бүтіннің болшегін де (сиырды 
бастан үрды) білдіреді. Бірақ бүған қарап салт 
етістіктер мағыналық жағынан мүлдем кедей, 
санаулы септіктен басқа септікті меңгере алмай- 
ды деген қысқа түжырым жасауға болмайды. 
Ретіне қарай бүлар да жанама септіктердің 
бірнешеуін қатарынан меңгере алады: ауылдан 
келді, қалага келді, сагат бесте келді, көлікпен 
келді т.б.

М ағы насы  ж ағы нан  топтасты ры лған  
етістіктерді өзара салыстырып қарайтын болсақ, 
салт етістіктердің көпшілігі адамның көңіл-күйін, 
заттың қимылдық қалпын, қозғалыс-әрекетін 
білдіретін етістіктер болып келеді. Осы арада бір 
ескеретін жай, қозғалы с-әрекетін  білдіретін 
етістіктердің  барлығы бірдей тек көлемдік 
септіктерді меңгере бермейді. Мәселен: кеңістікті 
толыгынан қамтитын бірқатар қозғалыс мәнді 
етістіктер табыс жалғаулы создермен тіркесіп, 
сабақтылық мағынаға ие болады.

Қазақ тілінде кеңістікті толығынан қамти- 
тын қозғалыс мәнді етістіктердің қатарына кезу, 
кеіиу, айналу, аралау (кезу мағынасында), шарлау 
тәрізді етістіктер жатады. Мүндай етістіктермен 
мағынасы жағынан орайлас жатқан әлем, дүние, 
жер, тау, су, қала тәрізді колемдік мағынасы бар 
зат есімдер болмаса, кез келген создер тіркеспейді. 
Мысалы: дүние кезу, суды кешу, үйді айналу, әлемді 
шарлау. Суды беліне дейін кешіп, тынымсыз еңбек 
еткен балықіиылар түрмысы айтарлықтай емес- 
ті (Нүршайықов). Ол үйді айналып, терезеге та- 
ман келді де, тың тыңдаган адамдай меліииіп қал- 
ды (Мүқанов).

Колемдік мағынасы бар бүл тәрізді зат 
есімдер жоғарыда корсетілген етістіктермен та- 
быс жалғауы арқылы байланысқанда, кеңістіктегі 
қозгалыс-әрекетті білдіреді.

Қазақ тіліндегі салт етістіктер барыс, шы- 
ғыс, жатыс, кейде комектес жалғаулы создерді 
жетегіне алы п, меңгеріле байланы сқан  соз 
тіркестерін қүрайды. Мүндай сөз тіркестерінің 
басыңқы сыңарлары болсын, немесе бағыныңқы 
сыңарлары болсын мағыналық жағынан біркелкі 
болып келмейді. Міне, осының озі бүл типтес 
сөз тіркестерінің әр түрлі қатынаста жүмсалып, 
алуан түрлі мағыналарды білдіруіне жөл ашады.

2.1.1.3. Табыс жалғаулы сөз тіркестері

С еп тік  ж алғаулары , әдетте, есім дерді 
етістіктермен, қала берді, есімдермен байланыс- 
тырып, әр түрлі қарым-қатынасқа түсіреді. Осы- 
лардың ішінен табыс септік жалғауы өзі жалған- 
ған сөздерді тек етістіктермен қиюластырып, 
қимыл-әрекеттің тікелей бағытталған өбъектісін 
көрсетеді де, сөйлемде тура төлықтауыш қызметін 
атқарады. Мүндай жағдайда тура төлықтауыш 
етістіктің жетегінде айтылып, өзі тіркескен сөзге 
мағыналық жағынан да, түлғалық жағынан да 
түгелдей тәуелді болады. Толықтауыш қызметін 
атқаратын сөздің қандай септік жалғауын қабыл- 
дауы етістіктің лексика-грамматикалық магына- 
сымен, сөндай-ақ сөз табы ретіндегі жалпы ка- 
тегориялдық мағынасымен тікелей байланысып 
жатады.

Етістіктер іс-эрекетті, қимылды, халды, жал- 
пы процестерді білдіруі түрғысынан озара сабак- 
тас болып келгенімен, ішкі лексика-грамматика- 
лық сапасы жағынан біркелкі емес. Мәселен, 
кісінің еңбек процесімен, іс-әрекетімен байла- 
нысты етістіктер, негізінен, создердің табыс жал- 
ғауында түруын қажет етеді де, ал кісінің көңіл- 
күйін, қозғалыс-әрекетін, қалпын білдіретін 
етістіьсгер, әдетте, создердің барыс, жатыс, шы- 
ғыс, комектес жалғауларында келуін талап етеді.
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Етістіктердің сабақты, салт болып іштей сарала- 
нуының озіне осы белгілер негіз болады. Соны- 
мен етістіктердің ішінен, әсіресе, кісінің еңбек 
процесін, іс-әрекетін білдіретін және соған орай 
табыс септікті создерді тілеп түратын етістіктер 
сабақты етістіктер деп танылады.

Сабақты етістіктердің негізіне жататын іс- 
әрекетті білдіретін етістіктер, осылайша бір ғана 
атаумен аталғаны болмаса бүлар көлемі жағынан 
да, сондай-ақ мағынасы жағынан да алуан түрлі 
болып келеді. Сондықтан да мүның өзі іштей 
мына тәрізді мағыналық топтарға бөлінеді, әрі 
олардың әрқайсысы табыс септікті сөздердің алуан 
түрлерімен тіркесіп, объектілік қатынастағы соз 
тіркестерін қүрайды.

1. Жасау, қүрау мәнді етістіктердің меңгеруі 
арқылы қүралған сөз тіркестері. Мүндай мағы- 
наны білдіретін етістіктер табиғатында, заттық 
мағынасы бар нақтылы зат есімдермен тіркесуге 
бейім түрады. Осындай тіркесімділік қасиеті бар 
создер бірімен-бірі табыс септігі арқылы байла- 
нысқа түседі де, объектілік (толықтауыштық) 
қатынастағы сөз тіркестерін қүрайды. Мысалы: 
зауытты қуру, машина жасау, туқым өндіру, киім 
тігу, ақшаны жарату, туқым себу, жіп иіру, кілем 
тоқу, еңбек жазу, кірпіш қалау, уй салу т.б. Біреуі 
қурып заводты өндіріспен, біреулер жур әдемі қала 
салып (Саин). Мықты болсын деп әкеміз етікті 
таспамен тігетін (М үқанов). Өнер білім бар 
журттар тастан сарай салгызды (Алтынсарин). 
Жасау, қуру етістіктерінің ең негізгі, озіне тән 
төл мағынасы - сабақтылық мағына, алайда олар- 
дың меңгеру қызметі осымен сарқылып қоймай- 
ды. Қ осы м ш а м ағы н алы қ  қаты настарды  
білдірумен байланысты аталған етістіктер табыс 
септігінен тыс жанама септіктерді де меңгере ала- 
ды. Оған жоғарыда келтірілген мысалдар қүра- 
мындағы таспамен тігетін, тастан салгызды 

-тіркест&рі дәлел бола алады. Мүндай қасиет - 
сабақты етістіктердің басқа мағыналық топтары- 
на да тән қасиет.

2. Бузу, қирату, жарақаттау, жоқ ету мәнді 
етістіктердің меңгеруі арқылы қүралған соз 
тіркестері. Бүл топқа жататын етістіктер жоға- 
рыдағы жасау, қуру мәнді етістіктермен антоним- 
дес болып келеді де, амал-әрекеттің нәтижесінде 
бүтін түрған нәрсенің жарақаттанып, қирап, 
бүлініп істен шыққандығын білдіреді.

Бузу, қирату мәнді етістіктердің меңгеруінен 
мынандай ерекшелікті байқауға болады: 1. Бузу, 
қирату мәнді етістіктерімен кез келген создер 
емес, ең алдымен, қолмен үстап, көзбен көруге 
болатындай нақты үғымды білдіретін зат есімдер 
тіркеседі. 2. Бузу, қирату мәнді етістіктер, 
негізінен қимыл иесінің активті орекетімен

тікелей байланысты болғандықтан, әрі мүндай 
етістіктер мен тура толықтауыш тарға екпін 
түсетіндіктен, іс-әрекет ең алдымен тура объектіге 
бағытталып, оны нақты атап корсетеді. Міне, осы 
ерекшелік табыс септік жалғауының, негізінен, 
түсірілм ей қолданы луы на ы қпал жасайды. 
Мүндай ерекшелікті қуру, жасау етістіктерінің 
табыс жалғаулы сөздерді меңгеруін өзара салыс- 
тыру арқылы айқындауға болады. Мысалы: уй 
салды - уйді бузды, хат жазды - хатты жырт- 
ты, кірпіш қалады - кірпішті қираттыт.б. Мүның 
себебі бузу, қирату озгерістері объект мәніндегі 
зат пен нәрсенің жалпылығын қаламайды, не- 
ғүрлым нақтылығын қалайды. Осымен байланы- 
сты табыс септікті сөз жалғаулықсыз түрінде емес, 
жалғаулы түрінде қолданылады. Табыс септігі сөз 
тіркесі қүрамында, мейлі, жалғаулы түрінде қол- 
данылсын, болмаса жалғаусыз түрінде жүмсал- 
сын, бәрі бір толықтауыштық (объектілік) қатына- 
ста жүмсалады, сондықтан табыс септік жалғауы түсіп 
қалған түрін қабысуға, түспей, ашық қолданыл- 
ған түрін меңгеруге ж атқы збай , екеуін де 
меңгерудің қатарында қараған орынды. Мүндай 
типті соз тіркестерінің бағыныңқы сыңарларын- 
да кобінесе, нақтылық мәні бар зат есімдер, 
есімдіктер, заттанған сын есімдер, сан есімдер, 
есімшелер, кейде жалпылық мәні бар зат ёсімдер 
де қолданылады, бірақ жалпылық мәнді зат 
есімдер мен бузу, қирату мәнді етістіктердің 
тіркесіп келген түрі - тілімізде сирек кездесетін 
қүбылыс. Мысалы: тауды бузу, ыдыс-аяқты қира- 
ту, жауды талқандау, басын жару, матаны жыр- 
ту, оны бауыздау, ақтарды талқандау, қылт 
еткенді атып тастау т.б. Ақылды мақтанса, істі 
тыңдырар, ақылсыз мақтанса, аягын сындырар 
(Мақал). Келсе-дагы қарсы дәл, Мерген оны ат- 
пады. Оның - дагы бар шыгар, аққу сынды аппагы 
(Мәуленов). Қашқан жауды қылыштап, қиратып 
жатыр бір адам (Әбдіқадыров).

3. Объектіні қозғаушы мәнді етістіктердің 
меңгеруі арқы лы  қүралған  сөз тіркестері. 
Объектіні қозғаушы мәнді етістіктер қозғалыс 
мәнді етістіктермен сырттай қарағанда үқсас, ай- 
ырмашылығы жоқ тәрізді. Ойткені екі топқа 
жататын етістіктердің екеуі де, түптеп келгенде, 
қозғалы с арқылы іске асады. Салыстырып 
корелік: 1) айдау, апару, жургізу, жеткізу, итеру, 
қозгау т.б. - объектіні қозғаушы мәнді етістіктер;
2) журу, жету, келу, бару, өту т.б. - қозғалыс 
мәнді етістіктер. Алайда бүлардың озіндік ай- 
ырмашылықтары бар, олар мынадан байқалады:
1. Объектіні қозғаушы мәнді етістіктерде қимыл 
әрекет тура объектіге бағытталып түратын болса, 
қозғалыс мәнді етістіктерде ондай қасиет бол- 
майды; 2. Объектіні қозғаушы монді етістіктерде
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қимы л иесі (субъекті) объектіні қозғалы сқа 
түсіретін болса, қозғалыс мәнді етістіктерде қоз- 
ғалысқа түсетін объект болмайды, қозғалысқа 
субъектінің өзі түседі; 3. Объектіні қозғаушы 
мәнді етістіктер табыс жалғаулы сөздерді тілеп 
түратындықтан, сабақты етістіктердің қатарына 
жатады да, ал қозғалыс мәнді етістіктерде мүндай 
қасиет болмайтындықтан, салт етістіктердің қата- 
рынан орын алады.

Объектіні қозғаушы мәнді етістіктер объекті- 
мен байланысты болғандықтан, ең алдымен, та- 
быс жалғаулы сөздерді меңгереді. Мүндай мағы- 
наны білдіретін етістіктермен қозғауға, жылжы- 
туға, орын ауыстыруға болатындай конкретті зат 
атаулары немесе осындай зат есімдердің орнына 
жүретін есімдіктер, есімшелер тіркеседі. Мыса- 
лы: затты апарады, қүрал-жабдықтарды жеткізді, 
арбаны итерді, машинаны тартты, алгандарды 
жеткізді т.б. Жігіттер бірін-бірі ыммен түсінісіп, 
газикті от алдырмай-ақ итеріп апарып қара жо- 
лга түсірді (“Егеменді Қазақстан” газеті). Бүркіт 
қоянды қарга бір-екі рет домалатып алды да, үнін 
өшірді (М үқанов). Тақырбас мені оқыстан 
көкірегімнен итеріп кеп жіберді (Соқпақбаев).

4. Бөлу, жару және жинау мәнді етістіктердің 
меңгеруі арқылы қүралған сөз тіркестері. Бөлу, 
жару етістіктері жинау мәнді етістіктермен анто- 
нимдес, бірақ табыс жалғаулы сөздерді меңгеруі 
жағынан бастары алшақтамай, бір жерге түйіседі. 
Мүндай етістіктерге тән қимыл-әрекет ең алды- 
мен, тура объектіге бағытталады да, толы қ- 
тауыпггық қатынаста сөз тіркестері жасалады. Бүл 
тәрізді сөз тіркестерінің бағыныңқы сыңарларын- 
да бөлу, жаруға немесе жинауға болатындай нақ- 
тылы зат атаулары мен солардың орнына жүретін 
есімдіктер, қүрал-сайманның атын білдіретін зат 
есімдер және заттанған сан есімдер ғана болмаса, 
кез келген сөздер қолданылмайды. Мысалы: агаш- 
ты бөлу, сүйекті жару, жерді жырту, шөп жинау 
т.б. Жыланды қырьіқ бөлсе де, кесірткедей әлі бар 
(Мақал). Сүрастыра келсем, ауылнай түқымды 
бөлгенде, мүның мойнына екі пүт тары жазып 
қойыпты (Майлин).

5. Ішіп, жеу, қоректену әрекетін білдіретін 
етістіктердің меңгеруі арқылы қүралған сөз 
тіркестері. Қоректенуді білдіретін етістіктер, 
негізінен, табыс жалғаулы сөздерді жетегіне алып, 
объектілік қатынастағы сөз тіркестерін қүрайды. 
Мысалы: тамақты жеу, сорпаны ішу, етті шай- 
нау, дәнді шоқу, соны жеу, мүны ішу т.б. Етті 
жеудің алдында Ісләмді әлденеше кісі жіберіп таба 
алмайды (Әуезов). Бүркіт еттен бірер рет аузы- 
на апарды да, әрман қарай оны жемей қойды 
(Есенберлин). Ішіп, жеу мағынасында жүмсала- 
тын зат есімдер кісінің, жан-жануарлардың қорек-

тену әрекетін білдіретін етістіктермен табыс жа- 
лғауы арқылы байланысқанда, қимыл-әрекет тура 
объектіге бағытталып, тура объект мәніндегі зат- 
ты атап көрсетеді. Мысалы: нанды асықпай жеді, 
сорпаны ыссылай ішті, жілікті сүйсіне кемірді т.б.

Қ оректен у  м ағы насы нда ж үм салаты н 
етістіктер объектіні әрі толық, әрі жартылай қам- 
титын болса, аталған етістіктер табыс және шы- 
ғыс жалғаулы сөздерді қатарынан меңгереді. 
Мысалы: Ертең бүйырса, сол қымызды сабаның 
өзінен ішсең, қарагым (Есенжанов).

6. Сөйлеу, ойлау, сезу, қабылдау м әнді 
етістіктер де қолданылу ыңғайына қарай сабақ- 
ты етістіктер тобын қүрап, табыс жалғаулы сөздер- 
мен б ай лан ы сқа  түсед і. Б ірақ  бүларды ң, 
біріншіден, іс-әрекетті білдіретін етістіктермен 
салыстырғанда сабақтылық мағынасы шектеулі 
болады , ек ін ш ід ен , іс -әр ек етт і б ілд іретін  
етістіктермен тіркесе алмайтын абстракт зат 
есімдер сөйлеу, ойлау, сезу, қабылдау мәнді 
етістіктермен еркін тіркесе алады. Мысалы: 
уақиганы баяндады, тапсырманы сүрады, жагдайды 
баяндады, күшін көрсетті т.б. Аздан соң әлгі 
көмекшісі қайтып кеп, Тоқаштың адресін сүрады 
(Шашкин). Сен оган айт, жас ақын, болган са- 
ган қүмар де, сырын айтпай жас жүрек, қайтіп 
қана шыдар де (Аманжолов). Ауыл-аймагымен 
сойылыңды согайын, дауыңды айтайын деп, қай 
көп бергенге партиялас болады (Абай). Ерегіссең 
менімен, көрсетемін күшімді (Қамбар батыр). 
Сөйлеу, ойлау, сезу, қабылдау мәнді етістіктердің 
бойына тек сабақтылық қасиет қана емес, салт- 
тылық қасиет те тән, сондықтан бүлар табыс 
септігінен басқа жанама септіктерді де меңгеріп, 
әр түрлі грамматикалық мағыналарды білдіреді.

Табыс септікті сөз тіркестері жалғаулы түрінде 
де, жалғаусыз түрінде де қолданылады. Мысалы: 
жер қазды - жерді күрекпен қазды, ет жеді - 
етті асыгып жеді, қой сойды - қойды түнде сой- 
ды т.б. Табыс септігінің жалғаулы, жалғаусыз 
қолданылуын түркологтардың көбісі белгілік, 
белгісіздік категориясымен байланыстырады. Бүл 
мәселені қазақ тілі материалдарының негізінде 
қарастырған М.Б.Балақаев тура толықтауыштың 
әрдайым жалғаулы болып қолданылатын қездерін 
нақты материалдардың негізіңде санамалап көрсе- 
те келіп, кісі аттары мен жіктеу есімдіктерінің 
толықтауыш қызметінде әрдайым жалғаулы бо- 
лып келуі сөздердің белгілік қасиетіне емес, ол - 
сөздердің  си н такси стік  негізгі қы зм етін ің  
өзгешелігінде болуға тиісті, яғни толықтауыш 
қызметіндегі сөз бастауыш болып кетпеу үшін 
табыс жалғауын қабылдап түрады деп көрсеткен 
болатын. Бүл қағиданың дүрыстығы ешқандай 
күмән туғызбаса керек, бірақ үсынылып отыр-
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ған ереже барлық уақытта табыс септігінің жал- 
ғаулы немесе жалғаусыз болып келуінің олшемі 
бола алмайды.

Тілдік материалдарға жүгінетін болсақ, мы- 
надай жайттарды байқауға болады:

1. Сөздерді өзара байланы сқа түсіретін 
қосымшалар (септік жалғаулары) жоқ кезде сөздер 
бірімен-бірі мағына жақындықтарына қарай 
селбесіп тіркескен, соның бірі - сабақты етістіктер 
мен тура объект мәніндегі сөздер. Бүлар табиға- 
тында, органикалық байланыста болғандықтан, 
араларына соз салмай, ешқандай қосымшасыз 
іргелес түры п б ай л ан ы сқан . М үндай сөз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарларында ертеректе 
жалпылық мәні бар жалпы есімдер жүмсалған, 
өйткені жалпы есімдер жалқы есімдермен салыс- 
тырғанда тура объект болуға бейім создер. Бірақ 
тілдің дамып, синтаксистік қүрылыстың жетіле 
түсуі септік жалғаусыз байланысқан объектілік 
қатынастағы сөз тіркестерінің озгеріске түсуіне 
ықпал жасады.

2. Синтаксистік қүрылыстың жетіліп, күрде- 
лене түсуіне байланысты тура объект мәніндегі 
сөздер мен сабақты етістіктер арасына басқа бір 
сөздер сыналатын болды: жерді курекпен қазды, 
суды кесемен ішті, етті қолмен жеді т.б.

3. Тура объект мәніндегі жалпы есімдердің 
орнына жүре келе жалқы есімдер де, есімдіктер 
де, сан есімдер де, заттанған сын есімдер де 
ж үм салаты н болды . Бүл объект м әніндегі 
сөздердің табыс жалғаулы түрінде қолданылуы- 
на түрткі болды: Маратты көрді, оны тәрбиеледі, 
онды екіге бөлді, қыздарды байқады т.б.

4. Белгілі бір сөзге назар аударып, логикалық 
екпін түсіріп айту тәжірибеде орын тепті, бүл соз 
тіркесі қүрамындағы сөздердің бүрыннан қалып- 
тасқан орнын өзгертуге түрткі болды, нәтижесінде 
табыс^септігі жалғаулы түрінде қолданылды: сой 
сиырды, кес нанды, жон агашты т.б.

2Л.З. Барыс жалғаулы сөз тіркестері

Басыңқы сыңары етістік болып келетін ба- 
рыс жалғаулы сөз тіркестерінің бағыныңқы сы- 
ңарларында зат есім, есімдік, сын есім, есімше 
қолданылады да, басыңқы сыңарларында іс- 
әрекеттің бағыт, бағдарын (бару, келу, кету, кіру, 
жақындау, ушу, умтылу) және бату? терендеу ма- 
ғынасын білдіретін (бату, суңгу, тусу) қозғалыс 
мәнді етістіктер; адамның ішкі көңіл-күйін, 
сезімін (қуану, қайгыру, сену, нану), адамның іске 
қатысын (қатысу, көмектесу, жәрдемдесу), адам- 
ның алға үмтылу әрекетін (дайындалу, умтылу, 
талпыну) білдіретін салт етістіктер жүмсалады. 
Мысалы: Сендерге ерекше комиссия барады (Шаш-

кин). Абай сәлем беріп уйге кіргенде, кең уйдің іші 
лық толган кісі екен (Әуезов) т.б.

Етістіктердің ішінде қозғалы с-әрекетін  
білдіретін етістіктер аумағы жағынан да, меңгеру 
қабілеті жағынан да ерекшеленеді.

Барыс жалғаулы сөздерді меңгеретін қозға- 
лыс мәнді етістіктерді іштей шартты түрде үшке 
болуге болады. 1. Тек барыс септігін тілеп түра- 
тын қозғалыс мәнді етістіктер: мін, суңгі, тус (суга), 
бат (батпаққа), умтыл, жақында т.б. (атқа, по- 
езга, машинага мінді, суга суңгіді, қудыққа, суга 
тусті; батпаққа батты, жауларга умтылды, қалага 
жақындады). 2. Шығыс септігімен салыстырған- 
да барыс септігін басымырақ талап ететін қозға- 
лыс мәнді етістіктер: бар, кір, жугір, шап, уш т.б. 
(елге барды, қаладан барды); уйге кірді, даладан 
кірді, мектепке жугінді, орталықтан жугірді, кол- 
хозга шапты, белгілі жерден шапты; аспанга ушты, 
орталықтан ушты). 3. Барыс септігі мен шығыс 
септігін тең дәрежеде қажет ететін қозғалыс мәнді 
етістіктер: кет, кел, орал, қайт, (мектепке кетті, 
уйден кетті; уйге келді, жатақханадан келді; елге 
оралды, агайындардан оралды; ауылга қайтты, қала- 
дан қайтты, ауылдан қайтты).

Қозғалыс-әрекетінің бағыт, бағдары мен 
тірелер орнын бідціретін етістіктер барыс жалғау- 
лы сөздерді жетегіне алып, меңгеріле байланыс- 
қан  сөз тіркестерін  қүрайды . М үндай сөз 
тіркестері тіркес қүрамындағы сөздердің мағы- 
налық ерекшеліктеріне қарай толықтауыштық 
және пысықтауыштық қатынаста жүмсалады. 
Толықтауыш тық қатынаста жүмсалатын сөз 
тіркестерімен салыстырғанда пысықтауыштық 
қатынаста қолданылатын соз тіркестері тілімізде 
жиі қолданылады, соған орай мағыналық жағы- 
нан алуан түрлі болып келеді.

Объектілік қатынаста жүмсалатын барыс 
жалғаулы сөз тіркестерінің бағыныңқы сыңарла- 
ры толықтауыш қызметін атқаратын создер бо- 
лып келеді. Сондықтан да толықтауыштық қаты- 
настағы сөз тіркестерінің бағыныңқы сыңарла- 
рында, негізінен, адам атаулары не солардың ор- 
нына жүретін есімдіктер болып келеді де, ба- 
сыңқы сыңарлары осылармен мағыналық жағы- 
нан орайлас жатқан қозғалыс мәнді етістіктер 
болады. М үндай қатынаста жүмсалатын сөз 
тіркестерінің мағыналары, негізінен, мынадай:

1. Қозғалыс-әрекетінің кімге, неге бағыттал- 
ғандығын білдіреді. Мысалы, баласына келді, 
әкесіне барды, анасына жугірді, сіздерге барды. Абай 
ең алдымен әжесіне келді (Әуезов). Мүндай сөз 
тіркесі қүрамындағы барыс септігі қозғалыс- 
әрекетінің тірелер орнын атап корсетеді.

2. Қ озғалы с-әрекетінің  бағыт, баіғдарын 
білдіретін етістіктердің бірқатары барыс жалғау-
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лы сөздермен тіркесіп, аттану, жорыққа шығу, 
тартысу мағынасында қолданылады. Мысалы: 
жорыққа аттану, согысқа бару, күреске түсу. 
Патша тақтан қулаган куннің ертеңінде Сақа 
Қаратөбедегі әкесіне аттанган (Шашкин). Жо- 
рыққа аттандырган барымтага тусетін қумалақ 
буларга да тусер еді (Әуезов).

3. Қ озғалы сқа түскен заттың адресатын 
білдіреді. Мысалы: Сіздің атыңызга жіберілді, сіздің 
атыңызга жөнелтілді. Жолдас Муратбаевтың 
атына арнаулы телеграмма жіберілді (С.Қ.).

4. Соқтыгу, тию, суріну, суйену, жамбастау, 
жантаю тәрізді қозғалыс мәнді етістіктер барыс 
жалғаулы сөздермен тіркесіп, қақты ғы с пен 
сүйкеніске түскен заттарды атап көрсетеді. Мы- 
салы: кәрілерге соқтықтьі, тас итке тиді, агашқа 
сурінді, жастыққа жамбастады, трубага суйенді, 
қолына жантайды т.б. Табсиідырыққа сурініп ба- 
рып бойын тіктеп алган Мәкіш, Жәнібектерге тіке 
тартты (Әуезов).

Пысықтауыпггық қатынаста жүмсалатын ба- 
рыс жалғаулы сөз тіркестері тілімізде аса жиі 
кезд есед і. М үндай  қаты н аста  кел етін  сөз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарларында зат есім, 
есімдік, түйық етістік, көмекші есімдер қолда- 
нылады. Мысалы: Тоқаш жартасқа жақын бар- 
ды (Шашкин). Аздан соң қуз басына ереуілдеген 
жаяулар шықты да, ойдагы жиынга қарады  
(Әуезов).

Пысықтауыштық қатынаста жүмсалатын ба- 
рыс жалғаулы сөз тіркестері мынадай мағына- 
ларда жүмсалады:

1. Көлемдік. Мүндай мағынаны білдіретін сөз 
тіркестері жер, көл, аспан, жол, уй, қасы, жаны 
тәрізді көлемдік үғымы бар сөздердің қозғалыс 
мәнді етістіктермен тіркесуі арқылы жасалады. 
Мысалы: сол жерге бару, көлге келу, аспанга ушу, 
уйге жету, Омардың қасына келу, оның жанына 
бару. Нурлан ақырын тысқа шыгып, уйілген шөптің 
арасына барып уйықтады (Шашкин). Баласы атын 
байлап қасына келгенде, жаңа байқады (Әуезов).

2. Мезгілдік. Мезғілдік мағынаны білдіретін 
сөз тіркестері уақытты, мезғілді, шақты меңзейтін 
есімдердің қозғалыс әрекетін білдіретін есімдермен 
тіркесуі арқылы жасалады. Мысалы: ертеңіне келу, 
сагат беске бару, туске жету, он айга кету, бір 
жылга бару. Куттіре-куттіре ертеңіне келгені 
(Ш ашкин).

3 . Мақсаттық. Мақсатгық мағынаны білдіретін 
сөз тіркестері -у  және -мақ  түлғалы қимыл 
есімдердің, кейде зат есімдердің қозғалыс мәнді 
етістіктермен тіркесуі арқылы жасалады. Оқуга 
бару, көмекке келу, қаралуга кету. Ақбалтырды 
алып, Тоқаш Қурышпайдың уйіне қонаққа барды 
(Ш аш кин). Жылы киім жоқ, ауылда қалган

жігіттер жаяу-жалпылай көмекке жугіріп кетіпті 
(Нүрпейісов). Адамның ішкі көңіл-күйін, сезімін 
білдіретін етістіктердің меңгеру қабілетін етістіктің 
басқа семантикалық топтарымен салыстыратын 
болсақ, мынадай ерекшелікті аңғаруға болады.

Адамның ішкі көңіл-күйін, сезімін білдіретін 
етістіктер барыс жалғаулы сөздермен тіркесіп 
келіп, объектілік және пысықтауыштық қатынас- 
тағы сөз тіркестерін қүрайды.

Объектілік қатынастағы сөз тіркестері мы- 
надай мағыналарда жүмсалады:

1. Біреуге сенім артқандықты білдіреді. Асыл 
гулім, ашық кунім, нан маган, Кезім жоқ қой жал- 
гыз сені алдаган (Мүқанов). Солдат деген журт 
командир сөзіне сеніп уйренсе гана ойлаган жер- 
ден шыгады (Мүсірепов).

2. Үнағандықты, сүйсінгендікті білдіреді. 
Дорбас ақсақал еңгезердей Пименнің тулгасына 
суйсініп, ақылына таңданады (Шашкин). Жолда- 
сымның бул сөзінен мен Шугага ынтықтым (Май- 
лин). Жасы отыздан асқан, ага жігіт бар қалпы- 
мен жауынгерге бірден унайтын (Мүсірепов).

3. Реніш, күйініпггің біреуге, бір нәрсеге ба- 
ғытталғандығын білдіреді. Ызалы кемпір ас сурап 
қыңқылдай фастаган балаларга зекірді 
(Нүрпейісов). Үрейлі жузі Сақаны көргенсін жа- 
дырап, итке ақырды (Шашкин).

Пысықтауыштық қатынастағы сөз тіркестері 
қимыл-әрекеттің себебін білдіреді. Мысалы: Осы 
жиналысқа кемпірін әкелгеніне мақтанып отыр 
(Майлин). Көпірден қорықпай өткеніне масат- 
танып... (Мүсірепов). Оның дер кезінде келмегеніне 
қатты ренжіп отыр (Есенжанов). Мүндай топқа 
жататын етістіктердің басыңқы сыңарларында 
дайындалу, талпыну, умтылу тәрізді салт етістіктер 
жүмсалады да, ал бағыныңқы сыңарларында осы 
етістіктердің мағыналарымен орайлас жатқан оқу, 
емтихан, болашақ тәрізді зат есімдер және қимыл 
есімдер қолданылады. Бүл тәрізді сөздер барыс 
жалғауы арқылы байланысқа түскенде, болашаққа 
немесе белгілі бір іске меңзейтін қимыл-әрекетті 
білдіреді. Мысалы: емтиханга дайындалу, оқуга 
талпыну, болашаққа умтылу. Кенесары жазгы ай- 
қасқа дайындалумен кундерін өткізді (Есенбер- 
лин). Қаланың большевигі бастаган жумысшылар- 
дың уйымы майдың бул мейрамына әбден дайын- 
далып... (Жансүгіров).

2.1.4. Шығыс жалғаулы сөз тіркестері

Шығыс септігінің қалыптасу тарихы жайын- 
да түркі тілінде әр түрлі козқарастар бар. Алайда 
шығыс септігін жатыс септігінің негізінде қалып- 
тасты дейтін пікір басым.
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Ертедегі ескерткіштер тіліне назар аударатын 
болсақ, жатыс септігінің шыгыс септігі қызметінде 
қолданылғаны мәлім. Демек, бүл кезеңдерде атал- 
ған септіктер түлғалық жағынан да, сол тәрізді 
мағыналық жағынан да сараланбаған. Мүндай 
қүбылыс Махмуд Қаш ғари еңбектерінде де 
кездеседі, бірақ орхон-енисей ескерткіштер тілімен 
салыстыратын болсақ, жатыс септігі мен шығыс 
септігі іпггей сараланып, дербестікке ие бола бас- 
тайды. М екендік , м езгілдік  мағы на жатыс 
септігінің үлесіне тиеді. Демек, бүл айтылғандар 
шығыс септігінің жатыс септігі негізінде кейін 
қалыптасқандығын қуаттайды.

Шығыс жалғаулы сөз тіркестерінің басыңқы 
сыңарларында етістіктер де, есімдер де жүмсала- 
ды, бірақ етістіктердің қолданылуы есімдермен 
салыстырғанда әлдеқайда мол. Бүл ерекшелік 
меңгерудің ең алдымен етістіктерге тән екендігін 
қуаттайды.

Шығыс жалғаулы сөздерді керек ететін салт 
етістіктер озге септік жалғаулы сөздерді талап 
ететін етістіктерден мағыналық жағынан сарала- 
нады. М әселен, барыс жалғаулы создермен 
қим ы л-әрекеттің  бағытын, тірелер нүктесін 
білдіретін етістіктер тіркессе, шығыс жалғаулы 
сөздермен қимыл-әрекеттің басталар жерін, жа- 
салғандығын, тегін білдіретін етістіктер тіркеседі. 
Демек, сөздер бірімен-бірі ретсіз тіркесе бермейді, 
олар тек мағыналық түрғыдан жақын, орайлас 
болғанда ғана тіркеседі. Мәселен, безу деген етістік 
тек шығыс жалғаулы сөздерді меңгерсе (дуние- 
ден, өмірден безу), жақындау етістігі тек барыс 
жалғаулы сөздерді меңгереді (қалага, елге жақын- 
дау). Бірақ бүған қарап шығыс жалғаулы создерді 
меңгеретін етістіктер өзге септік жалғаулы сөздерді 
меңгермейді деген қорытынды шығаруға болмай- 
ды. Мәселен, қозғалыс-әрекетін білдіретін кет, 
шық, тус, қайт т.б. етістіктерді алатын болсақ, 
бүларіыығыс жалғауынан тыс барыс және көмек- 
тес жалғаулы создерді де меңгереді. Бүл қасиет 
етістіктерд ің  м ағы н алы қ  ж ағы нан  алуан 
түрлілігімен тікелей байланысты.

Ш ығыс жалғаулы сөздерді талап ететін 
етістіктердің мағыналық жағынан алуан түрлі 
болып келуіне қарай мүндай етістіктермен 
тіркесетін бағыныңқы сыңарлар да мағыналық 
түрғыдан әр түрлі болып келеді. Міне, осы 
ерекшелік шығыс жалғаулы сөз тіркестерінің ма- 
ғыналық жағынан қүбылмалы, әртарапты болу- 
ына ықпал жасайды. Мысалы: уйден келді - 
көлемдік мағынаны білдірсе, былтыргы жылдан 
қалды - мезгілдік мағынаны, ол кірпіштен салын- 
ган - заттың істелу тегін білдіреді. Мүны былай 
қой ған д а , ш ығы с ж алғауы ндағы  әр түрлі 
создердің бір ғана етістікке иек артып байланы-

суы мен әр түрлі етістіктердің бір ғана сөзбен 
тіркесуінен де сөз тіркесінің мағынасы қүбылып, 
өзгеріп отырады. Мысалы: Жаз айынан қалган - 
мезгілді білдіреді, Әкеден қалган - іс-әрекеттің 
шыққан, тараған жерін білдіреді, тунгі еттен 
қалган, шараптан қалган - бүтіннің бөлшегін 
білдіреді. Немесе балконнан қарады, балконнан 
тусті, балконнан қулады, балконнан агызды тәрізді 
сөз тіркестерінің мағыналары да біркелкі емес. 
Демек, соз тіркестерін баяндауда олардың басыңқы 
сыңарларымен бірге бағыныңқы сыңарларын да 
назардан тыс қалдыруға болмайды. Объектіге алы- 
нып отырған шығыс жалғаулы сөз тіркестерінің 
ерекшеліктері семантикалық түрғыдан топтасты- 
рылған салт етістіктердің меңгеру қабілетін ай- 
қындау арқылы ашылады.

Қозғалыс-әрекетін білдіретін етістіктер ма- 
ғыналарының алуан түрлілігіне қарай барыс, 
шығыс, қала берді көмектес жалғаулы создерді 
қатарынан меңгереді. Осылардың ішінен шығыс 
жалғаулы сөздерді қозғалыс-әрекетінің басталған 
орнын, шығар жерін білдіретін етістіктер болма- 
са, мүның кез келген мағыналық топтары мең- 
гере алмайды.

Шығыс жалғаулы создерді қажет ететін қоз- 
ғалыс монді етістіктер меңгеру қабілеті жағынан 
жоғарыда айтқандай, біркелкі емес. Мәселен, асу 
(таудан), өту тәрізді етістіктер тек шығыс жал- 
ғаулы сөздерді меңгерсе, ал қашу, шыгу тәрізді 
етістіктер барыс септігіне қарағаңда шығыс септігін 
басы м ы рақ  қаж ет етеді. Б олм аса, м үндай 
етістіктердің бір қатары аталған септіктердің 
екеуін де қатарынан, тең дәрежеде тілеп түрады.

I. Тек шыгыс жалғаулы сөздерді меңгеретін 
қозғалыс мәнді етістіктер: Мүндай топқа жата- 
тын етістіктер саны көп емес. Олардың қатарына 
асу (белден), оту, озу, бөлініп шыгу тәрізді сөздер 
жатады. Осы аталған етістіктердің табиғатына 
назар аударатын болсақ, болініп шыгу етістігінен 
басқалары қозғалыс-әрекетінің не басталар ор- 
нын, не шегін білдірмей, тек белгілі бір нысанды 
басып өткендікті білдіреді. Міне, осы қасиет 
мүндай топқа жататын етістіктердің барыс жал- 
ғаулы сөздерді меңгермей, тек шығыс септігін 
меңгеруіне ықпал жасайды. Мүндай етістіктердің 
меңгеруінен қүралған шығыс жалғаулы сөз 
тіркестері тіркес қүрамындағы сөздердің алуан 
түрлілігіне қарай мағыналық жағынан да әр жақ- 
ты болып келеді. Солардың негізгілері мыналар:

1. Қимыл-әрекеттің белгілі бір нәрсені жанай 
откендігін білдіреді. Мысалы: Бір белден асып, 
екінші белдің оріне қарай тоқтамай, жарысып келе 
жатты (Әуезов). Арықтагы лай су жиектен асып, 
тасып кошеге жайылды (Шашкин).
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2. Мезгілдін мөлшерлі уақыттан өтіп бара 
жатқандыгын білдіреді. М ысалы: Ж ездемді 
көрмегеніңізге уш айдан асты (Есенжанов). Оты 
жылтырап, тун ортасынан асқанша сөнбеді (Тоқ- 
магамбетов).

3. Жарыста озып шығу, ілгері кету магынасын 
білдіреді. Булар улы сыннан, улы өткелден жы- 
гылмай бір әтті (Сейфуллин).

4. Кісінің жас мөлшерін білдіреді. Ал мен сізді 
отыздан асқан болар деп ойлап едім (Нүрпейісов).

II. Негізінен шыгыс жалғаулы сөздерді тілеп 
түратын қозгалыс мәнді етістіктер. Бүлардың қата- 
рына қашу, шыгу, тусу (аттан), секіру, аттау, 
қаргау, еру тәрізді етістіктер жатады. Бүл аталган 
етістіктерді бірыңгай шыгыс жалгаулы сөздерді 
меңгеретін қозгалыс мәнді етістіктермен салыс- 
тыратын болсақ, мынадай ерекшеліктерді аңгаруга 
болады:

1. Б іры ңгай  шыгыс ж алгаулы создерді 
меңгеретін қозгалыс мәнді етістіктер қимыл- 
әрекеттің не басталган орнын, не тірелер жерін 
білдірмей, тек белгілі бір нәрсені жанай откендікті 
білдіреді. Сондықтан да бүлар шығыс, қала берді 
көмектес жалғаулы создерді меңгереді де, барыс 
жалгаулы сөздерді меңгере алмайды.

2. Н егізін ен  шыгыс ж алғаулы сөздерді 
меңгеретін қозғалыс мәнді етістіктер қимыл- 
әрекеттің басталған орнын, тірелер жерін және 
қалай іске асқандығын білдіреді. Сондықтан да 
мүндай етістіктер шығыс, барыс және көмектес 
жалғаулы сөздерді меңгереді. Мысалы: тогайдан 
машинамен тауга қашты; уңгірден сатымен да- 
лага шықты; самолеттен парашютпен жерге 
тусті; арықтан атпен аргы бетке секірді т.б. 
Қашу, шыгу, тусу (аттан), секіру, аттау, қаргу, 
еру тәрізді етістіктер қозғалыс-әрекетінің бастал- 
ған орнын, шығар жерін білдіргенде, шығыс жал- 
ғаулы сөздерді жетегіне алып, меңгеріле байла- 
нысқан сөз тіркестерін қүрайды. Мүндай сөз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарларында басыңқы 
сыңарлардың әуеніне қарай бағына байланыса- 
тын әр түрлі мағыналы сөздер қолданылады. 
Міне, осымен байланысты мүндай сөз тіркестері 
әр түрлі қатынаста жүмсалып, әр түрлі мағына- 
ларды білдіреді.

Толы қтауы ш ты қ (объектілік) қаты наста 
жүмсалатын соз тіркестері мынадай мағыналарда 
жүмсалады:

1. Қимыл-әрекеттің кімнен басталғандығын 
атап көрсетеді. Мысалы: душпаннан қашты, сізден 
қашты; жіптен секірді, сымнан секірді; оттан 
қаргыды. Жауыздардан қашып келе жатып, ке- 
неттен тап болганымды қарашы (Сейфуллин).

2. Еңбектен қашу, сырт қалу мағынасын 
білдіреді. Мүндай соз тіркестерінің бағыныңқы

сыңарларында кобінесе қимыл-есімдер жүмсала- 
ды. Мысалы: Мал багудан қашу, егін егуден қашу. 
Еңбек қылудан, қызмет қылудан қашып еріншек 
атанып, ез атанып, ырысқа дуспан болады. (Абай).

Пысықтауыш тық қатынаста жүмсалатын 
шығыс жалғаулы соз тіркестері мынадай мағьі- 
наларда жүмсалады: 1. Колемдік қатынасты 
білдіреді. М үндай мағы наны білдіретін соз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарларында көлемдік, 
мекендік мәні бар сөздер қолданылады. Мыса- 
лы: уйден қаіиу, қудықтан шь.гу, арбадан тусу, 
қайықтан секіру, арықтан аттау, уйдің төбесінен 
қаргу. Он екі эс-эс турмеден қашып шыққан (Сей- 
фуллин). Алтын наганы жарқырап шанадан 
ақырын тусті (Нүрпейісов). 2. Себебін білдіреді. 
Мысалы: қорыққандықтан қашты, уялганнан 
секірді, қажет болгандықтан тусті, ауа 
жетпегендіктен шықты, лажы жоқтықтан ерді. 
Сары мүрт қорыққанан қашып ала жөнелді (Тоқ- 
мағамбетов). 3. Кездесу, кезігу, күтіп алу мағы- 
насындэ. Алдынан шыққан меньшевик эсерлерге 
қолын да берместен өтіп кетті (Шашкин). 4. Үрла- 
ну, жасырыну, көзге туспеу магынасында жумса- 
лады. Мысалы: терезеден шыгу, жабдықтан тусу, 
балконнан секіру. Үйінің жабдыгынан тусіп, қай- 
та шыга алмай, қолга тускен (Сейфуллин).

П сихикалық сезімді, қалыпты білдіретін 
етістіктердің ішінен қорқу, сескену, имену, қысы- 
лу тәрізді етістіктер мағыналық жағынан ерекше 
топ қүрайды. Бүл етістіктер оздерінің тура ма- 
ғыналарында тек қана шығыс жалғаулы создерді 
меңгереді. Ойткені бүл етістіктер негізінен, белгілі 
бір істің, уақиғаның, жағдайдың себебін білдіреді. 
Мысалы: Сонда өрттен қорқып, қаіиып шыққан 
елді қугызып журіп сабатын, Қонайга жеңгізіп 
берген едік (Әуезов).

Шығыс жалғаулы создер мен бүл тәрізді 
ет істіктерд ің  б ай лан ы сы н ан  қүралған  сөз 
тіркестері мынадай мағыналарды білдіреді: 1. 
Себептілікті білдіреді. Мүндай соз тіркестерінің 
бағыныңқы сыңарларында себептіліктің мәнін 
ашып көрсететін есімше түлғалы сәздер қолда- 
нылады. Мысалы: Журттың урганынан қорқып 
тез тобырга көз жіберген (Сейфуллин).

2.1.5. Жатыс жалғаулы соз тіркестері

Жатыс септігі табигатында мекенді, орынды 
білдіретіндіктен, мүндай септік жалғауы арқылы 
қалыптасқан сөз тіркестері, ең алдымен, келемдік 
қатынасты білдіреді. Алайда жатыс жалғаулы сөз 
тіркестері әзге колемдік септіктер тәрізді мезгілдік 
магынаны және т.б. мағыналарды да білдіреді. 
Демек, жатыс жалғаулы сөз тіркестерінің мезгілдік 
мағынасы көлемдік мағынаның негізінде кейін
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қалыптасқан деуге болады. Алайда осыған қара- 
м астан м езгілдік м ағы наны  білдіретін  сөз 
тіркестері өзінің тамырын тым әріден бастайды. 
М әселен, мүндай мағы наны білдіретін сөз 
тіркестері орхон-енисей ескерткіштер тілінде-ақ 
бой корсетеді. Мысалы: Ол күнте тегті түрк бо- 
дун темір қапыгқа (Т., 46) - Түрік халқы ол күнде 
Темір - қапыгқа жетті. Қыргыз бодуныг уда бас- 
дымыз (КТб.,) - Біз қыргыз халқын үйқыда жат- 
қанда басып алдық т.б.

Орхон-енисей ескерткіштер тіліндегі жатыс 
жалғаулы сөз тіркестерінің бір ерекшелігі сол - 
бүлар, жоғарыда айтқандай, өз міндетінен тыс 
шығыс жалғаулы сәз тіркестерінің де қызметін 
атқарған. Егер жатыс септік түлғалы соз тіркестері 
көлемдік, мезгілдік мағыналарда жүмсалса, онда 
олар оз міндетін атқарады да, ал қимыл-әрекеттің 
басталар орнын, шығар жерін білдірсе, шығыс 
жалғаулы сөз тіркестерінің қызметін атқарған. 
Бүлар мағыналық жағынан тек контексте ай- 
қы ндалған . Ж аты с сеп тік  ж алғаулы  соз 
тіркестерінің шығыс жалғаулы соз тіркестері 
қызметін атқаруы XI ғасырдағы ескерткіштер 
тілінде де кездеседі. Бірақ мүнда бір ескеретін 
жәйт, бүл дәуірлерде шығыс септігі жаңадан 
қалыптаса бастайды да, соған орай -да/-де, -та/ 
-те түлғалы сөз тіркестері жарыса қолданылады. 
Мысалы: Эр опкәсиндә урулды (ДЛТ., 1,203) - Ол 
ашулангандықтан ісіп кетті. Сенидин барайын 
өзім. (КБ., 109) - Сенен өзім кетемін, т.б. XI 
ғасырдағы ескерткіштер тілінен бастап жатыс 
жалғаулы сөз тіркестері шығыс жалғаулы соз 
тіркестері міндетін отеу қасиетінен біртіндеп ары- 
лып, оз қызметін атқаратындай болып қалыпта- 
са бастайды. Алайда бүрынғы қалыптасқан дәстүр 
көп уақыттарға дейін ізін жоғалтқан жоқ, оның 
қалдықтары мен сілемдері қазіргі кездерде де 
кезде^іп қалады. Мысалы: үйде кордім - үйден 
көрділГ, білімді мектепте алдым - білімді мектеп- 
тен алдым. Арт жагымен келген Хакімді айнада 
коріп түрса да елемейді (Ерғалиев).

Жатыс жалғаулы сөз тіркестерінің даму ба- 
рысы на назар аудараты н болсақ , мынадай 
ерекшеліктерді аңғаруға болады: 1) етістіктердің 
ішінен жатыс жалғаулы создермен тіркесуге бейім 
түратын қалыпты білдіретін етістіктер (отыр, түр, 
жатыр, жүр) орхон-енисей ескерткіштер тілінде 
жатыс жалғаулы сөз тіркестерінің басыңқы сы- 
ңарларында қазіргі кезбен салыстырғанда сирек 
қолданылады. Мәселен, аталған торт етістіктің 
ішінен отыр және жатыр етістігі қолданылға- 
нымен, түр, жүр етістіктері жатыс жалғаулы сөз 
тіркестерінің басыңқы сыңарында некен-саяқ 
болмаса қолданылмайды. Мысалы: Бу йірде олу- 
рып табгач будун бірле түзелтім (КТм., 4) - Бүл

елде отырып, өз тагдырымды табгач халқымен 
үштастырдым. Усун бунтату йуртда йату қалур 
ерті (Т.,19) - Олар Бунтату жерінде қоныстану 
үшін қалды; 2) тілдің дамуы барысында қалыпты 
білдіретін етістіктердің жатыс жалғаулы создер- 
мен тіркесу қабілеті артты; а) жатыс жалғаулы 
создермен тек отыр, жатыр етістігі емес, түр, 
жүр етістіктері де еркін тіркесетін болып қалып- 
тасты; ә) аталған қалып етістіктері жатыс жалғау- 
лы создермен тек дара қалпында емес, күрделі 
етістік қүрамында комекші етістік қызметін ат- 
қарып түрып та тіркесетін болды. Салыстырып 
корелік: институтта жүр - институтта оқып 
жүр; жолда жатыр - жолда келе жатыр т.б; 3) 
ертеректе уақыт мерзімін айқындайтын қүрал- 
дар жоқ кезде тауық шақырганда, қауын піскенде, 
мүз қатқанда тәрізді тіркестер уақытты айқын- 
дау тәсілі ретінде қолданылған. Ал осындай 
тіркестердің  негізінде жатыс жалғаулы соз 
тіркестерінің алуан түрлері қалыптасты. Мыса- 
лы: жаңбыр жауганда қуанады, омірге сәби кел- 
генде қуанады, қоңырау согылганда кіреді т.б.; 4) 
жатыс жалғаулы соз тіркесінің қалыптасуына 
белгілі дәрежеде орыс тілі де әсер етті. Мәселен, 
ойнау етістігін алатын болсақ, ол өзінің төл ма- 
ғынасында түрып, табыс және көмектес септікті 
сөздермен тіркеседі (асық ойнау, балалармен ой- 
нау), бірақ өл бүрын музыкалық аспап атаула- 
рымен тіркескен емес. Өйткені қазақтар музы- 
калық аспаптарды тарту етістігімен емес, шерту 
етістігімен тіркестіріп қолданған. Демек, баянда 
ойнау, скрипкада ойнау, домбырада ойнау т.б. орыс 
тілінің әсері негізінде қалыптасқан.

Ж атыс жалғаулы создерм ен тіркесетін  
етістіктердің табиғатына назар аударатын болсақ, 
олардың тіркесімділік қабілетінің тең еместігін 
аңғару қиын емес. Мәселен, қимыл-әрекетті, қоз- 
ғалыс-әрекетін, кісінің ішкі психикалық әрекетін 
б ілд іретін  етістіктер  табиғаты нда жатыс 
септігіндегі сөздерді тікелей тілеп түрмайтын бол- 
са, ал бірқатар етістіктер сөздердің жатыс жалғау- 
ында түруын белгілі дәрежеде қажет етеді. Он- 
дай етістіктердің қатарына жоғарыда айтқандай 
отыру, жату, түру, жүру, және қалу, жайлау, 
болу, көрсетілу, сақтау, тәрбиелену, жүмыс істеу 
тәрізді сөздер жатады. Олардың копшілігі зат- 
тың күйін білдіретін салт етістіктер болып келеді.

Мүндай етістіктермен тіркесетін жатыс жал- 
ғаулы есімдер объектілік (толықтауыштық) және 
пысықтауыштық қатынастарда жүмсалады.

Объектілік қатынастағы соз тіркестері мы- 
надай мағыналарды біддіреді: 1. Қимыл процесіне 
жанама объект болатын заттар мен норселерді 
атап корсетеді. Мысалы: атаманда болу, заңда 
корсетілу, ойында сақтау, әкесінде қалу. Мен бүгін
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наказной атаманда болып ем, соз арасынан жа- 
гымсыз леп сездім (Шашкин). Заңда көрсетілген 
әйел теңдігі есіңізде болар, Қожеке (Мүқанов).
2. Қимыл-әрекеттің нендей нәрсеге қатысты 
екендігін атап көрсетеді. Мысалы: Он сегіз мың 
бул галамның Бар тынысы кунде тур, Мен сықыл- 
ды сырлы адамның ықтияры сенде тур (Абай).

Пысықтауыштық қатынастағы сөз тіркестері 
мынадай мағыналарда жүмсалады: 1. Көлемдік. 
Мүндай сөз тіркестерінің бағыныңқы сыңарла- 
рында көлемдік мәні бар зат есімдер қолданы- 
лы п, қ и м ы л -әр ек етт ің  болған орны н атап 
көрсетеді. Мысалы: Мен есік алдында, босагада 
отырдым (Сейфуллин). Бикен өзінің бөлмесінде 
керует устінде сулық жатыр е/сея(Шашкин). Қала 
іиетіндегі бір дуңганның уйінде пәтерде турады 
(Сонда). 2. Мезгілдік. М езғілдік мағы наны 
білдіретін сөз тіркестері бағыныңқы сыңарлар- 
дың лексикалық мағынасымен тікелей байланыс- 
ты. Бүлар мезгілді, кісінің немесе жан-жануар- 
лардың жас мөлшерін білдіретін есімдер мен 
есімшелер болып келеді. Мысалы: Жасымда 
гылым бар деп ескермедім, Пайдасын көре тура 
тексермедім (Абай). Шымбайына батқан соң шы- 
ңырауда жатқан сырын қоштасарда айтқан бо- 
латын (Әуезов). Көктемде қулпыра өскен бәйше- 
шектер көздің нурын алады (Мүқанов). Мүндай 
мағынаны білдіретін сөз тіркестерінің бағыныңқы 
сыңарлары қүрамы жағынан, жоғарыда көрсет- 
кендей, дара қалпында да, сонымен бірге күрделі 
қалпында да келе береді. Мысалы: Оның бул 
қылықтары Гулнарга алгашқы кезде унамады 
(Мүқанов). Қан сонарда шыгады буркітші аңга, 
Тастан тулкі табылар аңдыганга (Абай) т.б.

2.1.6. Көмектес жалғаулы сөз тіркестері

Қазақ тіліндегі көмектес септігінің -мен жалғауы 
арқылы қүрылған сөз тіркестері тілдің ішкі даму 
мүмкіншіліктеріне қарай қолданылу өрісін ба- 
рынша кеңейтті. Мүндай ерекшеліктерді мына- 
дан байқауға болады: 1) көмектес жалғаулы сөз 
тіркестері табиғатында қүралдық, бірлестік ма- 
ғы налары н (балтамен іиабу, әкесімен келу) 
білдіретін болса, кейіннен осы мағыналардың 
негізінде қимыл-әрекеттің іске асу тәсілін (са- 
молетпен келу); материалын (былгарымен қаптау, 
тақтаймен қоршау); мезгілін (қолга тиісімен ха- 
барлау); себебін (тапсырмамен келу, қайгы- 
қасіретпен жудеу) білдіретін қосымша граммати- 
калық мағыналар қалыптасты; 2) комектес жал- 
ғаулы сөз тіркестерінің қолданылу орісінің 
кеңейіп, жаңарып толыға түсуіне орыс тілі де

айтарлы қтай  ы қпал етті. М әселен , куресу  
етістігінің Әлимен куресу, Қажымуқанмен куресу 
тәрізді көмектес жалғаулы соз тіркестерін қүрауы 
қазақ тілінде ертеден-ақ кездесетін болса, ал оның 
аштықпен куресу (борьба с голодом,), ішкілікпен 
куресу (борьба с пьянством,), тентектікпен куре- 
су (борьба с хулиганством), тап жауларымен куресу 
(борьба с классовыми врагамиЛ қогамдық тәртіп 
бузушылармен куресу (борьба с нарушителями пра- 
вопорядка) тәрізді сөз тіркестерін қүрауға үйтқы 
болуы-орыс тілінің ықпалына байланысты кейін 
барып қалыптасқан қүбылыстар. Куресу етістігінің 
бүл тәрізді тіркесу қабілетінің артуы оның ма- 
ғыналық жағынан дамып, жетіліп, жаңа реңк- 
терге ие болуымен тікелей байланысты. Мүндай 
жаңа мағыналарға күресу етістігі жеке түрған 
қалпында емес, әр түрлі сөздермен тіркесу бары- 
сында ие болады. М үндай сөз тіркестерінің 
қалыптасуына қазақ тіліндегі бүрыннан бар үлгі 
(модель) Әлимен куресу әсер еткен бе, орыс 
тіліндегі борьба с голодом, борьба с пьянством 
тәрізді үлгі әсер еткен бе деген сүрақ тууы 
мүмкін, біздіңше, екі тілде де бар бір типтес үлгі 
әсер еткен. Жоғарыда келтірілген тіркестердің 
қайсысы болмасын орыс тіліндегі тіркестермен 
қүрамы жағынан да байланысу формасы жағы- 
нан да сай келеді. Орыс тілі синтаксисі нормала- 
рының әсерінен қалыптасқан қазақ тіліндегі жаңа 
сөз тіркестері жоғарыдағыдай барлық уақыттар- 
да да меңгеру түлғасы жағынан өзара сай келе 
бермейді. М әселен, кейбір етістіктер орыс 
тіліндегі меңгеру үлгісін сақтай, қазақ тіліне еніп, 
одан әрі қолдану барысында семантикалық 
өзгерістерге үшырап, жаңа мағыналарға ие бола 
бастайды. Нәтижесінде мүндай етістіктердің 
тіркесу қабілеті артып, меңгеріле байланысқан 
жаңа модельді соз тіркестерінің қалыптасуына 
негіз болады. Мысалы: Сізді мерекеңізбен қуттық- 
таймыз деген сөйлемді алатын болсақ, мүнда 
меңгеріле байланы сқан екі соз тіркесі бар, 
біріншісі - сізді қуттықтаймыз, екінш ісі - 
мерекеңізбен қуттықтаймыз. Бүл тіркестердің 
екеуі де орыс тілінде кездеседі: поздравляем вас, 
поздравляем с праздником. Демек, мүның қазақ 
тіліндегі баламасы орыс тілінде қалыптасқан 
үлгінің негізінде жасалған. Мүндай модельдің 
қалыптасуына қазақ тілі әсер етпей, орыс тілі 
әсер етті дейтін себебіміз, сізді қуттықтаймыз; 
мерекеңізбен қуттықтаймыз деген тіркестер - 
бүрын қазақ тілінде болмаған тіркестер. Мүндай 
үғымдар қазақ тілінде агай, қуанышыңыз қутты 
болсын, апай қуанышыңыз қайырлы немесе баянды 
болсын деген тіркестермен берілген. Жоғарыда 
келтірілген сізді қуттықтаймыз, мерекеңізбен 
қуттықтаймыз соз тіркестері орыс тйііндегі ба-
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ламалармен қүрамы жағынан да, байланысу фор- 
масы жағынан да сай келеді. Алайда қуттықтау 
етістігі табыс және көмектес жалғаулы создер- 
мен тіркесу барысында мағынасын кеңейтіп не- 
месе мағыналық реңк алып, жатыс септігімен де 
тіркесетін болған (халық алдында қуттықтаймыз, 
топ ішінде қуттықтаймыз).

Басыңқы сыңары етістіктер болып келетін 
комектес жалғаулы соз тіркестері тіркес қүра- 
мындағы создердің әр түрлілігіне әрі мағынасы 
жағынан әр қилылығына байланысты объектілік 
(толықтауыштық) жоне пысықтауыштық қаты- 
настарда жүмсалып, олар одан әрі мағыналық 
түрғыдан іштей сараланады.

О бъектілік қаты наста  ж үм салаты н соз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарларында зат 
есімдер мен есімдіктер қолданылады. Мүндай 
қатынаста қолданылатын соз тіркестерінің мағы- 
налық түрғыдан әр түрлі болып келуі, біріншіден, 
комектес септікті создердің нені білдіретіндігімен 
байланысты болса, екіншіден, ондай создерді та- 
лап ететін етістіктердің мағыналық жағынан әр 
тарапты болуымен тікелей байланысты. Міне, 
осының негізінде мүндай типті тіркестер әр түрлі 
мағыналарда қолданылады. Олардың негізгілері 
мыналар: 1. Қүралдық. Қүрал-сайманның атын 
білдіретін комектес жалғаулы создер кісінің 
қимыл-әрекетін білдіретін етістіктермен тіркесіп, 
қүралдық мағынаны білдіретін соз тіркестерін 
қүрайды. Мысалы: орақпен ору, пышақпен кесу, 
соқамен жырту, комбайнмен ору, мылтықпен ату, 
курекпен қазу, дурбімен қарау, айырмен туйреу, 
балгамен согу.

2. Материаддық. Басыңқы сыңары етістіктер 
болып келетін  ком ектес ж алғаулы  соз 
тіркестерінің бірқатары істелетін істің неден, қан- 
дай заттан немесе ненің қатысымен істелетінін 
білдіреді. Мысалы: Қамыспен жабылган, бояумен 
боялгай, алтынмен қапталган, тақтаймен қор- 
шалган, мақпалмен тысталган.

3. Толықтауыштық қатынаста жүмсалатын 
соз тіркестерінің бірқатары іс-әрекеттің объектісі 
болатын затты атап корсетеді. Мысалы: Сумен 
ойнама - батарсың, отпен ойнама - куйерсің (Ма- 
қал). Ертеден кешке дейін осы жумыспен оуреленіп 
жатқаным, балам (Мүқанов).

4. Басыңқы сыңары етістіктер болып келген 
комектес жалғаулы соз тіркестерінің көпшілігі 
бірлескен қимыл-әрекетті білдіреді. Мүндай соз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарларында адамдар 
мен жануарлар атауларын білдіретін зат есімдер 
жүмсалады. Мысалы: Агайын-туысқандарымен 
ақылдасып, болыстан өтініп Әбдірахманды қай- 
тармақ болды (Майлин). Діннен тайган қазақ-• 
тармен куресуге мусылман отрядын қурды (Шаш-

кин). Дәурен баламен обден достасып алды (Есен- 
берлин).

Пысықтауыштық қатынаста жүмсалатын соз 
тіркестері әр түрлі мағыналарда жүмсалады, олар- 
дың негізгілері мыналар: 1. Мүндай қатынаста 
жүмсалатын соз тіркестерінің копшілігі қимыл- 
дың істелу амалын білдіреді. Бүлардың бағыныңқы 
сыңарлары қалай? қайтіп? деген сүрақтарға жа- 
уап береді. Мысалы: Муны өз атымен атамай, 
сырт белгілерімен атайтын (Әуезов). Игілік осы 
уйді улкен еппен жасатып еді (Мүсірепов). 2. 
Колемдік мәні бар комектес жалғаулы создер 
қозғалы с-әрекетін  білдіретін етістіктермен 
тіркесіп, мекендік мағынаны білдіреді. Жолмен 
келдім, муздың устімен журдім, орманның арасы- 
мен келдім, арықтың жагасымен келе жатыр, 
булттың арасымен ушып келеді. 3. Осы типтес 
соз тіркестерінің бірқатары қозғалыс-әрекетінің 
тәсілін білдіреді. Мүндай соз тіркестері транс- 
порт (колік) атауларының қозғалыс-орекетін 
білдіретін етістіктермен тіркесуі арқылы жасала- 
ды. Мысалы: маіиинамен келді, атпен барды, са- 
молетпен ушты, поезбен қайтты, параходпен шар- 
лады. 4. Мезгіл мәнді есімдер комектес жалғау- 
лары арқылы етістікпен тіркескенде, қимыл- 
орекеттің мезгілін білдіреді. Мысалы: мезгілімен 
жеу, тунімен сөйлесу, таң атысымен кету, хабар 
келісімен жөнелу. Ақбала тунімен көрдей қараңгы 
уйде жатты (Нүрпейісов). Мезгілімен тама- 
гын дайындау - Зейнептің одеті еді (Майлин).
5. Комектес жалғаулы соз тіркестерінің бірқатары 
қимыл-әрекеттің себебін білдіреді. Үшпадай бөркін 
киген оқіиырайтып, Аязбенен қызарып ажарланды 
(Абай). Ашумен қатты қызарып алган еді (Әуезов). 
Ашумен кісі не айтпайды, ашумен айтқан сөзді 
періште жазбайды деген (Майлин) т.б.

2.2. ЕСІМДІ СӨЗ ТІРКЕСТЕРІ

Есімді қабыса байланысқан соз тіркестері 
колемі жағынан оте коп. Оның озі есімді соз 
тіркестерінің бағыныңқы, басыңқы сыңарлары- 
ның қүрам ы н а байланы сты . Есімді соз 
тіркестерінің басыңқы сыңарлары зат есім, сын 
есім, сан есім, есімдіктер болады. Әрине олардың 
басыңқылық дәрежесі әр соз табымен тіркесінде 
әртүрлі. Ал сол таптарының жетегінде айтылып, 
оларға бағынып түратын создер де кобіне есімдер, 
сол сияқты басқа да соз таптары да жүмсалады.

Есімді соз т іркестер і соз таптары ны ң  
тіркесінің негізінде үш түрлі қүрамда озара соз 
тіркесін қүрайды. Біріншіден, ортүрлі соз тапта- 
рының тіркесі арқылы жақсы оқуіиы, екі бала, 
бул уй. Екіншіден, бір соз таптарына жататын 
создердің тіркесі арқылы:
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а) зат есім +  зат есім: темір курек, қол саеат; 
ә) есімдік +  есімдік: бул өзі;
Ү ш інш іден, бір сөздің қайталануы  арқы лы : 
даңқымен даңқты, бойбішемдей бәйбіше, 
жақсының жақсысы, пысықтың пысыеы. 
Есімді сөз тіркестері озара қабы са, меңгеріле 

ж әне матаса байланы сады .

2.2.1. Қабыса байланысқан есімді 
сөз тіркестері

Қ абы су қ а за қ  тілінде өте ж иі қолданы лады . 
О ны ң объектілері басқа  байланы су ф орм алары на 
қарағанда кең. Қ абы са байланы сқан сөз тіркестері 
өзара еш қандай  ж алғаусы з, тек қатар түру (кей- 
де алш ақ та түру) арқы лы  тіркеседі. Қ абыса бай- 
лан ы сқан  сәз тіркестерін ің  грам м атикалы қ бай- 
ланы с амалы  - сөздердің өры н тәртібі.

Қ абы суды ң  есімді, етістікті және ортақ 
басыңқылы үш  түрлері бар.

Есімді қабы суды ң екі түрі бар: есімді қабы- 
су, ортақ қабысу. О лар сөйлем дегі орны  ж ән е 
с ө з  т а п т а р ы н ы ң  ә р  т ү р л і б ө л у ы н а  с ә й к е с  
ерекш еленеді.

Қабыса байланы саты н есімді сөз тіркестерінің 
қүрам ы  әр түрлі, ө н ы ң  бағы н ы ңқы  сы ңарлары  
мына сөз таптары  бөлады:

3 а т е с і м: темір курек, агаіи курек, жел 
диірмен;

С ы н е с і м: биік тау, қызық өмір, жақсы 
талап, малды жер, етікші бала, жумысшы адам 
т.б.;

С а н е с і м: уіи кісі, мың қой, оныншы 
мектеп, жиырма бесінші уй т.б.;

Е с і м  д  і к: бул қала, мына бала, ана кісі, 
осы ауыл, сол табыс т.б.;

Е с і м ш е: айтылеан соз, келген кісі, айтар 
соз, келетін бала, айтатын соз т.б.;

Қ  и м ы л е с і м і: қызу жумыс;
Ү с т е у: бугін бала, ертең оқытушы; 
Е л і к т е у і ш  с ө з :  қарқ-қарқ кулкі. 
Негізгі сөздер мен көмекш і создер: Асан си- 

яқты бала, уйдің қасындагы жер, мектепке дейінгі 
қашықтық, Берік деген бала т.б. Бүларды ж и н ақ- 
тап, есімдермен қабы са байланы саты н сөздерді 
схемамен берсек бы лай болар еді:

- зат есім;
- сы н есім;
- сан есім;
- есімдік;
- есімше;
- қим ы л есімі;
- үстеу;
- түрақты  тіркестер;
- негізгі сөздер мен көмекш і создер

Есімді сөз тіркестерінің басыңқы сыңары 
зат есім, сын есім, сан есім, есімдіктер бөлады. 
Сөл сияқты сөңғы кезде ғалымдар Р.Әмірөв пен
С.Исаев есімше, қимыл есімдерінің де заттануы 
арқылы басыңқы сыңарда жүмсалуын есімді сөз 
тіркестеріне жатқызып жүр.

2.2.1.1. Қабыса байланысқан зат есімді 
сөз тіркестері

Қабыса байланысатын есімді сөз тіркестерінің 
жиі қөлданылатын бір түрі - зат есімдерден қүрал- 
ған тіркестер. Екі зат есім атау күйінде қабыса 
байланысып, сөз тіркесін қүрау үшін алдыңғы- 
сы сөңғысына бағынып түрады: Мысалы: қол 
сагат, агаш курек, куміс қасық, темір таяқ. Осын- 
дай тіркесте айтылатын зат есімдер төбы көбінесе 
екі сәзден қүралады. Олар өзара әр уақытта анық- 
тауыштық қатынаста айтылады. Мүңдай зат есімді 
тіркестер ертеден бар қүбылыс. Тарихи жағынан 
қазір қөлданбаса да бүрын тері қасық, қамыс 
тарақ сияқты зат есімді тіркестер сөл кездің 
қүралдарының табиғатына әте жақын. Оның 
үстіне зат есімді тіркестердің өзіндік эмоциясы 
да бар. Ол әрбір зат есімнің зат есіммен тіркесінен 
де байқалады. Оның мысалы ретінде сагат зат 
есіммен тіркесіп аны қтауы ш ты қ қаты наста 
жүмсалатын соз тіркестері арқылы көрсетуге де 
бөлады: 

кун ч 
қум 
темір
К у М І С  N .
алтын
қол /  сагат
қалта
алқа у '
кокірек
қаламсап
сияқты сағаттың түрлері уақыт талабына сәй- 

кес үнемі аясы кеңейіп отырады. Осы сияқты 
анықтауыштық қүбылыс басқа да заттарға тән. 
Тарихи жағынан бүл тіркестер алтыннан жасал- 
ган сагат, булбул сияқты қус тәрізді тіркестердің 
тілдік экономияға үшырауы, екіншіден, байла- 
нысу формаларының бірінің біріне ауысу процесі 
арқылы қалыптасқан. Осы тәрізді қатар түруы 
арқылы бірін-бірі анықтайтын зат есімдер тобы 
екі, үш, кейде одан да көп сездерден қүралуы 
мүмкін: темір курек, агаш қасық, аю тосе ене, 
муз балақ қыран, қошқар мурын жігіт. Мысалы: 
Әйтсе де қыраулы, боранды кундерде астан та- 
рыгып қалмас ушін қырга шыгып шаңырақ муйіз 
заң қулжа атын алды (Мағауин). Тогайда буқа 
мойын булан, елең қулақ елік (Сонда).



Екі зат есімнің бір-бірімен қабыса байланыс- 
қан сөз тіркесін құрау, біріншіден, көп, екіншіден, 
ондай екі кейде үш зат есімдердің бір-бірімен 
мағыналық жағынан үйлесімділері ғана тіркесе 
алады. Сондықтан да тас жол, темір курек, қол 
сагат деп айтылады да, керісінше, жол тас, курек 
темір, сагат қол деп айтылмайды (орын ауысты- 
рып айтуға болатын жағдайда басқа мағыналық 
қатынасты білдіреді). Мысалы: сагат қалта - қал- 
та сагат. Екі сөзді зат есімді тіркестер қалыпта- 
суы жағынан іштей
м а т а с а (есік тутқа - есіктің тутқасы) 

(қус тумсық - қустың тумсыгы) 
м е ң г е р і л е  (мал азық - малга азық)

(бидай көже - бидайдан көже) 
қ а б ы с у (шымшық қус - шымшық сияқты 

қус)
(бала буркіт - бала сияқты 
буркіт)
(нар туйе - нар сияқты туйе)

тәрізді түлғалардан қалыптасқан. Қазіргі екі созді 
зат есім ді т іркестер  осы си яқты  тарихи 
озгерістердің негізінде қалыптаса келе өзара ма- 
ғыналық байланыста қабыса байланысы мол.

Тілдік ф актілерге қарағанда жалғаусыз 
тіркескен зат есімдер тек екі сөзден ғана тіркесіп 
қоймай, үш, төрт одан да көп сөзден де жасала- 
тындығын кореміз. Мысалы: Аю төс ене келініне 
аиіулангысы келіп, толқып турды (Тоғысбаев). 
Міне, саган муз балақ қыранның қауырсынын 
әкелдім, Айзада (Мүртаза). Үзын бойлы, буйра 
шашты, қошқар мурын, улкен молдір қара козді, 
сопақ бет, отыздагы жылтыр қара жігіт бізді 
қарсы алды (Момышүлы). Аттың екі жамбасына 
келер тусқа, балалардың бесігіне, шапанына қадай- 
тын есек тас, жылан бас тастарды доңгелете 
қадап... (Жүніс). Міне, осы сөйлемдердегі мына- 

,дай жа^ғаусыз тіркескен зат есімді күрделі соз 
тіркестері бар.

1. Аю тос ене.
2. Муз балақ қыран.
3. Қошқар мурын жігіт.
4. Есек тас, жылан бас тастар.
Осы үш -үш  зат есім нен  қүралған  сөз 

тіркестерінде аю тос, муз балақ, қошқар мурын, 
қус тосек, есек тас, жылан бас бағыныңқы сы- 
ңарларының орқайсысы екі зат есіммен өзара 
тіркесіп, сөл тобымен ене, қыран, .жігіт, жас- 
тық, тастар, шекпен зат есімдерімен қабыса бай- 
ланысқан күрделі сөз тіркестерін қүрап отыр. Осы 
сияқты фактілер тілімізде мол қолданылғанымен, 
осы күнге дейін арнайы зерттеудің объектісі бол- 
ған емес. Мүндай үш немесе одан да коп зат 
есімдердің қабыса байланысы С.С.Майзельдің

еңбектерінде ескерілмейді. Бірнеше зат есімнің 
орын тәртібі арқылы жалғаусыз тіркесі тек про- 
фессор М.Балақаевтың еңбегінде бірер сөзбен 
айтылғаны болмаса, арнайы зерттеудің объектісі 
болған емес.

Екі зат есім бір-бірімен қабыса байланысқан 
сөз тіркесін қүрау, біріншіден, коп, екіншіден, 
ондай екі зат есімнің бір-бірімен мағыналық жа- 
ғынан үйлесімділігі ғана тіркесе алады. Үш не- 
месе одан да көп есімдердің жалғаусыз тіркесіне 
қарағанда бірнеше түрлі ерекшеліктері бар сияқ- 
ты. Мысалы: Жоғарғы сөйлемдердегі аю тос ене 
күрделі сөз тіркесінің бағыныңқы сыңары аю төс 
зат есімдері сол тобымен ене созіне бағына бай- 
ланысқан. Ене мен тос зат есімі жалғаусыз 
тіркескен есімді соз тіркесін жасауға мағыналық 
жағынан үйлеспейтіндігі белгілі. Сонда темір 
қасық тәрізді қасықтың темірден істелгендігін 
білдіретіндігіндей немесе қамыс қулақ дегенде 
қулақ созінің қамыс сияқты салыстыру мағына- 
сында жүмсалып, мағыналық жағынан үйлесімді 
келетінін ескерсек, енді үш созді зат есімді сәз 
тіркесінде яғни ене сөзіне тос сөзі ондай анық- 
тауыштық қызметте жүмсала алмайды. Сол си- 
яқты қыран сөзі мен балақ сөзі, жігіт сөзі мен 
мурын, бас созімен тас создерінің аралығында да 
сол ене созі мен тос сөзінің аралығындағы 
ерекшелікті байқауға болады. Екіншіден, аю сөзі 
мен тос сөзі дәл әдеттегідей өзара сөз тіркесін 
қүрай алмайды, яғни біз аю тос деп өз алдына 
жеке айта бермейтін сияқтымыз. Сол тәрізді муз 
сөзі балақ созімен, жылан сөзі бас сөзімен, қош- 
қар сөзі мурын сөзімен алғашқы топқа қарағанда 
аздап та озара мағыналық жақындық болғаны- 
мен, дол әдеттегідей жақсы оқушы, бугін келдім, 
озімнің уйім, қалага дейін бардым, алтын сагат 
сияқты соз тіркестеріндегідей мағыналық байла- 
нысты таба алмаймыз. Бірақ соған қарамастан, 
тос ене, балақ, қыран, мурын, жігіт, бас тастар 
сияқты тіркестерге қарағанда екі топта аздап болса 
да мағыналық үйлесімділік бар, бірақ сол мағы- 
налық үйлесімділік болғанымен, олар өзара бірі 
бағыныңқы, бірі басыңқы дәрежеде жүмсалатын- 
дай қалыпта емес. Сөнда сөл екі зат есімнің жи- 
ы нтығы енді өзара сөз т іркес ін  қүрауда 
жеткіліксіз, олі де бірдеңе жетпей, өзара болса да 
сол тобымен, яғни сол түйдегімен оздері басыңқы 
созді керек ететіндігі аңғарылып отырады. Бүдан 
шындап келгенде аю тос, муз балақ, қошқар мурын 
т.б. дегендерде төс, балақ, мурын өзі қатынасты 
создердің басы ашық, айқын тиянақты басыңқы 
сыңары бола алмайды. Сонда бүл арада бірінші 
сөз, міндетті түрде, екінші сөзге ғана мағыналық 
жағынан қатысты болады да, сол тобымен келесі 
үшінші созбен тіркескенде ғана олардың магы-
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насы ашық, айқын, уйлесімді дәрежеде қабыса 
байланысқан есімді сөз тіркесін құрай алады 
демекпіз.

Алдыңғы екі зат есім басыңқы зат есімге әр- 
қайсысы тікелей қатысты болмай, ол екеуі (не- 
месе онан да коп кезінде) сатылана байланысу 
негізінде озара түйдекті топ қүрап барып, ба- 
сыңқы сыңарға бағыныңқылық қызметте жүмса- 
лады. Әрине, бүлардың, яғни екі зат есімнің 
түйдекті топ қүрауы тіліміздегі түйдекті топтар 
деп айтылып жүрген топтарға қарағанда онша 
келе де бермеуі мүмкін, осы уақытқа дейінгі әде- 
биеттерде одетте түйдекті топтарды кобіне күрделі 
сын есім, сан есім, етістік соз таптары ның 
негізінде және түрлі негізгі создер мен комекші 
создердің қатысы және фразалық тіркестер т.б. 
деп айтылып келеді де, түйдекті тіркестер толық 
мағыналы зат есімдерден жасалады дейтін пікір 
жоқ екендігі белгілі. Алайда жоғарьщағы екі зат 
есімнен жасалынған бағыныңқы сыңарлары зат 
есімдердің әрқайсысы қаншалықты дәрежеде дер- 
бес мағынасы бар соз таптары делінгенімен, оның 
орқайсысы, біздіңше, бүтіннің бір болшегі тәрізді 
қызмет атқарады. Сонда сол екі зат есім бірінің 
мағынасын екіншісі толықтыра, айқындай, бір- 
бірімен озара мағыналық жағынан үйлесімділігі 
негізінде келесі созге қатысты жүмсалғанда ғана 
нақтыланады. Олай болса жалғаусыз тіркескен 
зат есімдер үш немесе одан да коп создерден 
жүмсала отырып, күрделі қабыса байланысқан 
соз тіркестерін қүрайтындығын кореміз.

Екі созді зат есімді қабыса байланысқан соз 
тіркестерін зат есімдердің тіркесімділігіне қара- 
ғанда үш немесе одан да коп созді қабыса байла- 
нысқан соз тіркестерінің озіндік ерекшеліктері 
барлығын байқауға болады. С.С.Майзель үш созді 
қабыса байланысқан соз тіркестерін айтқанмен, 
оның ішкі ерекшеліктерін, яғни екі зат есімді 
сөз тіркестерінің енді үш зат есімде жалғаусыз 
тіркесуін тек мысалдармен корсеткені болмаса, 
оның жасалу жолдарын онша ескере бермейді.

Профессор М.Балақаев үш созді зат есімді 
соз тіркестерінде тек екі зат есімді дара қабыса 
байланысқан соз тіркестері сол анықталушы зат- 
тың алдына тағы да мынадай қамыс қулақ, бота 
тірсек, темір қанат, іиаруа қол тәрізді создер 
қатысты болғанда ғана күрделі түрі жасалды деп 
қана корсетеді.

Қолымыздағы фактілерге қарағанда үш не- 
месе одан да коп жалғаулықсыз зат есімдердің 
тіркесі жібек халат, арыстан төс айгыр, қынама 
бел камзол, шубалаң қуйрық ат, қаршыга көз жігіт, 
муз балақ қыран, қаба сақал жігіт, нушық мурын 
жігіт, қол устам жер, жайын ауыз ботинка, қош- 
қар мурын жігіт іспеттес тіркестер тілімізде жиі

қолданылады. Ондай созге анықтауыиггық қатыс- 
тағы зат есімдер қалай болса солай тіркесе сал- 
майды. Қынама бел камзол дегендегі қынама зат 
есімі бел зат есімімен қатысы барлығы белгілі. 
Қазақта бүрын қынама бел, қыпша бел т.б. айту 
жиі болатын. Сол бел созі қынама созімен тіркесіп 
қалыпты жағдайда айтылатын тіркестер. Бел созіне 
басқа, яғни бір анықтауыиггарды қосып барып, 
ондай үш соз есімді соз тіркесін қүрай алмай- 
мыз.

Басқа да үш созді зат есімдер де сол қал- 
пында ғана күрделі соз тіркесін қүрай алады. 
Сонымен үш немесе коп созді зат есімдердің әрбір 
екі бағыныңқы сыңарлары озара түйдекті тіркес 
қүрай келіп, бір-бірімен сатылана байланысу 
негізінде (бүл арада олар жарыспа байланысқа 
түспейді) күрделі соз тіркесін қүрайды. Жалғау- 
лықсыз байланысқан үш немесе одан да коп зат 
есімцер мынадай мағыналық топта жүмсалацы.

1. Қашықтықты білдіреді. Кугыншылар қол 
устам жерде қалды (“Қ.Ә.”).

2. Бір нәрсенің неден істелгендігін білдіреді. 
Сабалы денесіне мая жун шекпенді желең жамыл- 
ган (Нүрпейісов). Он бес қатардай жібек көмкердің 
устіне қус төсек, улкен ақ жастықтар, көрпелер 
жиналыпты (Әуезов).

3. Бір нәрсенің неге арналғаңын білдіреді. 
Бескөл қурастырмалы бетон цехы және басқа 
кәсіпорындар найда болады (Нүрпейісов).

4. Кэсіпті білдіреді. Ақанмен аңга шыққан- 
дар баганагы курең қасқа атты торе туқымынан 
Жупынының Әлжаны мен оның жылқышысы - 
ақынның қасынан соңгы кезде бір елі қалмайтын 
қалжыңқой серігі Шәкей, әнші жігіт Султанму- 
рат еді (Жүніс).

5. Бір нәрсені салыстыру ыңғайында корсетеді. 
Мысалы: Кебеже қарын шаш алгыш иіебер улкен 
ақ шуберекті менің басыма әкеліп, сілкіп тур екен 
(Мүсірепов). Биік қабақ, бота көз осынау ақсары 
қыз маган барлық қыздардың ішіндегі сулуы сияқ- 
ты боп көрінеді (Нүрпейісов). Аютөс ене келініне 
аиіулангысы келін толқып турды (Тоғысбаев). 
Буркіт қабақ байсалды жігіт (Сонда).

Ғалымдар арасында қабысу мен матасуды 
ажыратуца жекелеген пікірлерцің барлығы белгілі. 
Кейбір ғалымцар ілік жалғаулы созцерцің ашық 
және жасырын түрінің де тәуелдік жалғауымен 
тіркесуін матасу цесе, проф. М.Балақаев ілік жал- 
гауының түсіріліп, тек озі анықтайтын созімен 
орын ауыстыруға келмейтін, яғни ілік жалғауы- 
ның жасырын түрінцегі созцерцің тіркесін қабы- 
суға жатқызуын біз це қолцаймыз. Мүнда кобіне 
орын тәртібі басым екендігі негізге алынады. 
Сонда “Қазақ одебиеті” газеті, “Қазақстан 
мугалімі” газеті, саяси оқу кабинет дегендегі
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“Қазақ әдебиеті”, “Қазақстан мүгалімі” деген- 
дер өзінің анықталушы сөзі газеті, кабинеті 
сөздерімен ілік жалғауынсыз-ақ орын тәртібі ар- 
қылы қабыса байланысқан. Осындай топтар- 
дың бағыныңқы сыңарлары кемінде екі сөзден 
қүрала өтырып, сол тобымен зат есімді сөз 
тіркесінің күрделі түрін жасап өтыр. Міне, өсын- 
дай фактілер тілімізде жиі кездеседі. “Қазақ 
әдебиетГ газеті, ауыз әдебиеті нусқалары, саяси 
оқу кабинеті дегендегі қазақ одебиеті, ауыз 
әдебиеті, саяси оқу тіркестерінің бірінші сыңар- 
лары - атау септіктегі создер де, екінші сыңарла- 
ры - тәуелдік жалғауының III жағындағы сәздер.

Сөл сияқты күрделі зат есімді сөз тіркестерін 
жасауда қөсарлы  зат есімдердің де өзіндік 
ерекшелігі бар. Беті улкен тым-ақ өзге денесінен, 
булаңдап тусіп шыгар кемесінен; ішіне қарын-қарын 
суды қуйып, іиыгады суңгіп-суңгіп денесімен (Қазақ 
халық жүмбағы). Өзен бойлай тагы да уйір-уйір 
жылқы, қора-қора қой, моңіреген сиырлар кетіп 
барады (Айтматөв). Үстаз - шопан Бопес басалқы 
айтқан жоқ (“Жүлдыз”).

Осындағы қарын-қарын, қора-қора, уйір-уйір 
қөсарлы зат есімдері де және қөсалқы айқында- 
уышты устаз - шопан дегендер ек і-ек і зат 
есімдерден қүрала келіп, күрделі фөрма жасап 
өтыр. Сөнымен зат есімді күрделі сөз тіркестері 
тілімізде мөл және өның түрлері де әр түрлі.

Зат есімдік тіркестердің бағыныңқы сыңары 
алғашқыда нөльдік фөрмада жүмсалса, енді бүл 
төпта алғашқы зат есім міндетті түрде тәуелдік 
жалғауының 1-жағында өзіне “бір” сөзінен бөлғ- 
ан анықтауышты қажет етіп, сөл төбымен түйдекті 
тіркес қүрайды.

Ондай тіркесті создер түрлі мағыналық топ- 
та жүмсалады.

1. Заттың салмақтық кәлем өлшемі: Бір жерге 
комген.улкен бір тулып алтыным бар (Қазақ 
ертегілері). Бір уыс жидені угіп ап, орамал шетіне 
туйді (Нүрпейісов).

2. Тамаққа байланысты: Сыртта бір қазан 
балық пісіп жатыр (Нүрпейісов). Бір бокал ром- 
ды коктейльді сагат жарым сораптап отырган- 
дары (“Жалын”).

3. Үзындық елшемі: Бес аршын ақ жаулық- 
ты қарқарадай қып тартып, ақ інгенге мініп шық- 
қанымда, алдыма қатын тусетін бе еді 
(Нүрпейісөв).

4. Заттың салмағы: Бір қап астықты арқа- 
лап Нурым келді (Майлин).

5. Сүйықтық олшемі: Шылдыраган бір қулақ 
суымыз бар (Райымбекөв). Іле-шала болмеге Ғалия 
бір графин қымыз, тоңазыган ет пен бауырсақ әкеліп 
қойды (Жүмаділов).

6. Жылдамдық олшемі: Кейде сөз тіркесінің 
қосымша сыңары мен бір сан есімінен басқа да 
сан есімдер де қолданып, сол тобымен бағыныңқы 
сыңар ретінде жүмсала береді. Үзындыгы екі жа- 
рым метр жіптен дестелер әп-сәтте дайын боп 
шыгып жатыр (Сыланов).

Кейде зат есімдік тіркестердің бағыныңқы 
сыңарыжалгыз, қост.Ь. создерінен түйдекті тіркес 
күйінде зат есімдермен тіркеседі. Мысалы: Ойық- 
тарга биіктігі жеті кез келетін қос қада агаш 
орнатты. Орыстар болса қолында қалган жалгыз 
узім нанын да бізбен болісуде (Досжанов).

Үш немесе одан да коп зат есімдердің жал- 
ғаусыз тіркесінде бірнеше түрлі ерекшеліктер бар. 
Мысалы: Аю тос ене күрделі сөз тіркесінің ба- 
ғыныңқы сыңары аю тос зат есімдері сол тобы- 
мен ене созіне бағына байланысқан. Ене мен тос 
зат есімдері жалғаусыз тіркескен есімді сөз тіркесін 
жасауға мағыналық жағынан үйлеспейтіндігі 
белгілі. Сөнда темір қасық тәрізді қасықтың 
темірден істелгендігін білдіретіндігіндей немесе 
қамыс қулақ дегенде қулақ созінің қамыс сияқты 
салыстыру мағынасында жүмсалып, мағыналық 
жағынан үйлесімді келетінін ескерсек, енді үш 
сөзді зат есімді сөз тіркесінде, яғни ене сөзіне 
тос сөзі өндай анықтауыштық қызметте жүмса- 
ла алмайды. Екіншіден, аю сөзі мен тос сәзі дәл 
әдеттегідей өзара сөз тіркесін қүрай алмайды, 
яғни біз аю тос деп өз алдына жеке айта 
бермейміз. Б ірақ сөған қарамастан тос ене 
тіркесіне қарағанда аю тос тіркесінде аздап бөл- 
са да магыналық үйлесімділік бар, бірақ сөл ма- 
ғыналық үйлесімділік бөлғанымен, олар өзара бірі
- бағыныңқы, бірі басыңқы дәрежеде жүмсала- 
тындай қалыпта емес. Сонда ол екі зат есімнің 
жиынтығы енді өзара сөз тіркесін қүрауда 
жеткіліксіз, әлі де бірдеңе жетпей, озара болса да 
сол тобымен, яғни сол түйдегімен оздері басыңқы 
созді керек ететіндігі аңғарылып отырады. Бүдан 
шындап келгенде аю созіне тос созі басы ашық, 
айқын тиянақты басыңқы сыңары бола алмай- 
ды. Сонда бүл арада бірінші соз, міндетті түрде 
екінші созге ғана мағыналық жағынан қатысты 
болады да, сол тобымен келесі, үшінші сөзбен 
тіркескенде ғана олардың мағынасы ашық, ай- 
қын үйлесімді дәрежеде қабыса байланысқан 
есімді соз тіркесін қүрай алады. Бүл жерде мы- 
наны да ескерген жон. Алдыңғы екі зат есім ба- 
сыңқы зат есімге эрқайсысы тікелей қатысты 
болмай, ол екеуі сатылана байланысу негізінде 
озара түйдекті топ қүрап барып, басыңқы сыңарға 
бағыныңқылық қызметте жүмсалады. Әрине 
бүлардың, яғни екі зат есімнің түйдекті тогі 
қүрауы тіліміздегі түйдекті топтар деп айтылып 
жүрген топтарға қарағанда онша келе де бсрмеуі
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мүмкін. Осы уақытқа дейінгі әдебиеттерде әдет- 
те, түйдекті топтарды көбіне күрделі сын есім, 
сан есім, етістік сөз таптарының негізінде және 
түрлі негізгі сөздер мен көмекші сөздердің қаты- 
сы, фразалық тіркестер т.б. деп айтылып келеді 
де, түйдекті тіркестер толы қ мағыналы зат 
есімдерден жасалады дейтін пікір жоқ екендігі 
белгілі. Алайда екі зат есімнен жасалынған бағы- 
ныңқы сыңарлардың дербес мағынасы бар сөздер 
делінгенімен, оның әрқайсысы, біздіңше, бүтіннің 
бір бөлшегі тәрізді қызмет атқарады. Сонда сол 
екі зат есім бірінің мағынасын екіншісі толық- 
тыра, айқы ндай  өзара м ағы налы қ жағынан 
үйлесімділігі негізінде, келесі сөзге қатысты 
жүмсалған да ғана нақтыланады. Осы сияқты 
факт арыстан төс айгыр, қынама бел камзол, қар- 
шыга көз жігіт т.б. тіркестерге де төн. Зат 
есімдерден болған сәз тіркесінің бірінші сыңары 
кобінесе конкретті, материалды заттың аты, кей- 
де солай үғынылатын басқа есімдер болады. Куш, 
өнер, өнеге, қайрат, өрекет, айла, айбат, сес, уйқы, 
тәртіп, абырой, кінә, тус, обал сияқты зат есімдер, 
сол түбір қалпында ол топтың бірінші сыңары 
болып айтылмайды. Зат есімді сөз тіркестерін 
жасауда қосарлы  зат есімдердің де өзіндік 
ерекшелігі бар. Қарын-қарын су, қора-қора қой 
т.б. Бірқатар зат есімдер жоғарыдағыдай анықта- 
уыштық қүрамда жүмсалу үшін сын есім, сан 
есім, бейнелеуіш сөздердің қатысы арқылы ғана 
озара сез тіркесін қүрайды. Зат есім мен зат есімді 
сөз тіркесінде аяқ жол, қайнатым шай, қулақ 
қамыс, қуйрық тулкі сияқты зат есімдердің қүра- 
мы атау күйінде де және кейде бір сыңарларына 
тәуелдік жалғауының қатысуы арқылы да кел- 
ген. Бүлайша айтқанда бүлар да екі зат есімнен 
келгенімен, өзара сәз тіркесін қүрай алмайды. 
Сонда ол екі заттың анықтауыштық қатынаста 
айтылуы олардың алдындағы сөздерге байланыс- 
ты болады. Ондай зат есімдердің мағыналық зат 
есімді сөз тіркесін қүрауы үшін сын есім, сан 
есім, бейнелеуіш создер қатысты бөлады:

- сын есім қатысты: узын қуйрық тулкі, биік 
өкше етік, қаба сақал қарт;

- сан есім қатысты: бір тулып алтын, бір қап 
астық, бес аршын жаулық;

- бейнелеу сөздер қатысты: қалқан қулақ бала, 
булаң қуйрық тулкі, сылпық аяқ туйе;

- кейде заттанған етістікке -ым, -ім жүрнағы 
жалғанып жасалған зат есімдер мен басқа зат 
есімдер сандық анықтауышсыз бір төп қүрай ал- 
майды: бір узім нан, екі асым ет;

- кейде зат есімді тіркестердің бағыныңқы 
сыңарында жалгыз, қос сәздері жиі кездеседі: қос 
қада агаш, жалгыз узім нан.

Зат есімдерден қүралған сөз тіркестері түрлі- 
түрлі мағыналық қатынаста жүмсалады. Ол жағ- 
дай анықтауыштық топтағы заттардың семанти- 
калық өзгешеліктерімен байланысты.

Зат есімдерден қүралған сөз тіркестері мы- 
надай мағыналық қатынаста жүмсалады.

1. Заттың неден, қандай заттан жасалғанын 
білдіреді: темір пеш (темірден жасалған пеш), агаш 
курек (ағаштан істелген күрек), куміс қасық 
(күмістен істелген қасық).

Бүған қасқыр ішік (қасқы рдың терісінен 
тігілген ішік), тас жол (тас төселген жөл) сияқ- 
тылар да енеді. Мысалы: Егер осы айтқаның кел- 
се, мына алтын сагатымды сыйладым саган. Бо- 
лат тонын сыпырып алсаң, немістер де бір, қоян 
да бір екен (Әбішев^. Мен ойнамаган агаш ат 
қалган жоқ (Мүсірепов). Сапар шай ішіп отыр- 
ган шыны аягын ушінші рет босатты (Сланов). 
Немістер келіп темір найзамен мені турткілей 
бастады (Әбішев).

Көргенде куміс кесе, алтын таяқ,
Бір сөзді тамагыма қойдым таяп.

(Торайғыров).
Алтын орден алганым,
Терең жырдың тиегі,
Көрікті Отан алдына
Ақын жырын уйеді.

(Жамбыл).

2. Салыстыру, теңеу мағынасында жүмсала- 
ды: қамыс қулақ - (ат) аттың қүлағы қамыстай 
д.м.; пісте мурын (қыз) - қыздың мүрны пістедей 
д.м.; жібек жун - жүні жібектей д.м.; қурыш білек
- қүрыштай қатты білек д.м.

3. Бір затты басқа затқа арнау мағынасында 
қолданылады. Мысалы: ат қора - ат түратын қора; 
мал қора - мал қамауға арналған қора; шай кесе - 
шай ішуге арналған кесе; кір сабын - кір жууға 
арналған сабын; қазан пышақ - қазан қыру үшін 
жүмсалатын пышақ (қырғыш); өкше біз - өкшеге 
шеге қағу үшін жүмсалатын біз.

Арнау мағынасындағы анықтауыштық тіркес 
қүрамында жүмсалатын сөздердің өзара бірлігі 
күшті. Әдетте олар бөлек жазылғанмен, мағына- 
лық, ритмикалық бірлігі жағынан біріккен сөздер 
тәрізді. Сөндықтан олар сөйлемнің бір мүшесі 
ретінде жүмсалады. Қалампырдың қолы өгіздің 
муйіз жібіне тиеді (Мүқанөв).

4. Бір зат екінші затты мекеніне қарай анық- 
тайды: тау теке, көл бақа, желке тамыр, төс 
қалта, қалта сагат т.б. Олардың екі түрі бар:

а) Сөз тіркесінің бағыныңқы сыңары жер-су 
аты бөлып, басыңқысы заттың сонда осіп-әнетінін 
(мекенін) білдіреді: тау ешкі, су жылан, көл бақа, 
турікпен кілем т.б.;
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ә) Қабыса байланысқан топтағы екі соз де 
жалпы есім болып, бірі - екіншісінің қай жердегі, 
қай орындағы зат екенін анықтайды: мойын ет, 
желке тамыр, тамақ без, ауыз уй, тамақ бау т.б.

Бүлар - бір лексикалық бірлікте айтылатын 
тіркестер. Шеке тамырым көгергенше айтыса ке- 
туге әзірмін (Мүсірепов). Мойын еті бөп-бөлек, 
майда жалды... (Абай).

5. Заттың өлшемдік мағынасын білдіреді: бір 
қора қой, екі саба қымыз, қап-қап астық, бір асым 
ет т.б. Ондай өлшемдік мағынада жүмсалатын 
тіркестер мынадай қүрамда айтылады: бір қора 
қой, бір уйір жылқы, екі полк әскер, бір қазан ет, 
уш шелек су, бес қап ун, бір уыс бидай, бес қулаш 
арқан, уш адым жер, қап-қап астық, шелек-ше- 
лек сут, мая-мая шөп, тау-тау бидай, саба-саба 
қымыз, уйір-уйір жылқы, қора-қора қой, бір атым 
насыбай, бір узім нан, он шақырым жер, екі қай- 
натым шай, бір сауым сут т.б.

6. Кәсіп, дәрежені білдіреді: а) инженер қыз, 
шәкірт бала, тракторист Есбол\ ә) суретші 
Әбілхан, жазушы Муқанов, ага лейтенант, бас 
инженер т.б.

7. Адамның жынысын білдіреді: қыз бала, ул 
бала, әйел адам т.б.

8. Даралау мағынасында жүмсалады: қайың 
агаш, алма агаш, нар туйе т.б.

2.2.1.2. Қабыса байланысқан сын есімді 
сөз тіркестері

Сын есімдер табиғатында затқа қатысты 
сөздер. Сондықтан да олар заттың түрлі қасиетін 
көрсетуде басқа сөз таптарынан ерекшеленетіні 
белгілі. Тілімізде барлық сөз таптарына қатысты 
создердің ішіндегі ең кобі, әрі танып білуге 
күрделі соз табы - зат есімдер. Сонша зат 
есімдердің барлығы да бір қырынан сындық жа- 
ғынан айқындалатыны айқын.

Бір заттар тус, екінші бір заттар қатты, 
жумсақ, үшінші бір заттар дәмі т.б. бірнеше түрлі 
сындық дәрежеге ие бола беретіні белгілі, әрине 
бүған қарап бір затқа қатысты сын есім коп 
көрінгенімен, бірақ олар сол зат есімдерге анық- 
тауыштық қатынаста қайталанатындықтай сан 
ж ағынан шектеулі. Сын есімдер озі де зат 
есімдермен тіркесіп үнемі айтылып келеді, бір- 
ақ олардың зат есімдердің жалқы, жалпы, деректі, 
дерексіз түрлерімен тіркесі әр түрлі. Әсіресе, жал- 
қы есімдердің озі адамдарға байланысты және то- 
понимикалық атаулармен тіркесі тіпті аз болса, 
ал деректі зат есімдермен тіркесі негізгі сала. Сын 
есімдердің абстракт зат есімдермен тіркесі негізгі 
сала. Сын есімдердің абстракт зат есімдермен 
тіркесі де шектеулі.

Бүл жерде зат есімдердің осындай ерекшелік- 
терімен бірге сын есімдердің де озі іиггей әр түрлі 
сынды білдіретіні, олардың озіндік топтары да 
қазіргі еңбектерде беріліп те жүр. Сонда сын 
есімдер озі қатысты зат есімдермен тек мағына- 
лық байланыста ғана тіркесе алады. Кез келген 
сын есім кез келген зат есіммен тіркес қүрай да 
алмайды. Қалың дәптер деп айтуға болар немесе 
оны ң түсіне қарай  да сы нды қ қаси етін  
корсеткеніміздей жүмсақ немесе дәмді сияқты 
сын есімдерімен тіркесте жүмсалмайды. Ойткені 
дәптер сын есіміне ондай сындық қасиет тән 
еместігі белгілі.

Сын есімдер зат есімдермен сапалық та, қатыс- 
тық та түрінде тіркеседі. Егер қызыл сын есімі 
орамал зат есімімен тіркесіп, заттың тек бір түрлік 
түсін корсетсе, жақсы сын есімі оқушы зат 
есімімен тіркесіп, оның бір жақты сапасын 
корсетеді. Яғни дара сапалық сын есімдер анық- 
тайтын затының тусін, кәлемін, дәмі мен салма- 
гын т.б. белгілерін даралық қатынаста білдіреді.

Жалпы сын есімдер заттармен (кейде басқа 
соз таптарымен) тек сапалық түрінде тіркесіп қана 
қоймай, қатыстық түрінде де тіркесетіндігі белгілі. 
Қатыстық сын есімдері де сапалық сын есімдері 
сияқты заттармен мағыналық байланыста ғана 
бағыныңқы сыңарда жүмсалады.

Қатыстық сын есімдерінің орбір жүрнақты 
түрлерінің зат есімдерімен тіркесу аясы түрліше. 
Сулы қатыстық сын есімі тек жер созімен мағы- 
налық тіркесте жүмсалса, ал орамал, іиуберек т.б. 
зат есімдерімен жиі айтыла бермейді.

Сын есімдердің тіркесу қабілеті тек зат 
есіммен шектеліп қоймаса керек. Олар қазіргі 
одеби тіліміздің жан-жақты даму барысында тек 
зат есіммен ғана тіркесіп қоймай, басқа да соз 
таптарымен, олар енді есімдермен, яғни сан есім, 
есімдік, есімше, қимыл есімі, тіпті сын есіммен 
де тіркесі қалыптасу үстінде. (Әрине біз бүл жерде 
олардың етістікпен тіркесін қарастырып отырға- 
нымыз жоқ). Алдагы осылар да, артында ентелеп 
турган - ақсақал, қарасақал (Әуезов). Согыстан 
қаіиқан белгісіз біреу жур дегенді естиміз (Боке- 
ев). Алдыңгы ушеуін кешіре білген журт 
төртіншісіне келгенде тәмениііктей беруші еді 
(Бокеев). Мол жаулыгын төгілдіре ораган сулу 
жузді жас келіншектің екі беті де тобылгы 
тусіндей қын-қызыл (Сматаев). Дуние желдей бага- 
сыз, өмір кулдей багасыз (Соз атасы). Ал буларга 
ерген қырық жаңа адамдар алдагы қырықты 
кузетеді (Бақбергенов). Сын есімдер басыңқы 
сыңарымен дара жоне күрделі түрде де тіркесе 
береді. Әрине олардың дара түрлерінің тіркесінде
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онша қиындық болмағанымен, күрделі түрлерінің 
өзіндік ерекшеліктері де баршылық.

Күрделі сын есімдердің өзі іштей бірыңғай 
сапалық сын есім мен сын есім: қызыл ала сияқ- 
ты түйдекті тіркесті сын есім болып болінеді.

Сапалық сын есімді сөз тіркестері. Сын есімдер 
заттармен дара және күрделі түрде де жүмсала 
береді.

Сын есімнің таза күрделі түрлері тілімізде 
көп қолданылады. Бірақ қолданылу жағынан олар 
дара сын есімдерден көп те емес. Ондай форма- 
лы күрделі сын есімдердің жасалуының өзін
2 топқа бөліп қарастырмыз:

1) Бірыңғай мағыналы сапалық сын есім мен 
сапалық сын есімнің тіркесі.

2) Әр түрлі мағыналы сапалық сын есімдердің 
сапалық сын есімдермен тіркесі.

Бірыңғай мағыналы сапалық сын есімдер:
аппақ пен сүр, қара мен бурыл, көк пен ала, 

торы мен ала, қара мен қоңыр, ақ пен сүр, қара 
мен торы, қызыл мен қоңыр, ала мен шүбар, қызыл 
мен ала сияқты түйдекті тіркесті сын есімдердің 
әрбір сыңары мен түсті білдіретін бірыңғай сапа- 
лық сын есімдер болып, олар сол тобымен зат- 
тың түсін жеке сын есімдерге қарағанда күрделі 
формада береді. Егер қызыл сын есімі орамал зат 
есімімен тіркесіп, заттың тек ғана түсін көрсет- 
се, жақсы сын есімі оқушы зат есімімен тіркесіп, 
оның бір жақты сапасын көрсетеді. Яғни дара 
сапалық сын есімдер сол өзі анықтайтын заты- 
ның түсін, колемін, ішкі сырын, дәмі мен салма- 
гын т.б. белгілерін даралық қатынаста білдіреді.

Күрделі сын есімдерде, біріншіден, сөз саны 
кемінде екі немесе одан да көп бола отырып, 
екіншіден, ондағы сындар тек қана бір сынның 
қайталап келуі арқылы емес, бір мағынадағы сын- 
дардың өзара мағыналық жағынан топ қүрап, сол 
тобымен заттың күрделі сыны есебінде жүмсала- 
ды. Мүндай күрделене жүмсалу тіл фактілеріне 
қарағанда көбіне түсті білдіретін сын есімдерге 
тән сияқты. Ондай топтағы сын есімдердің ба- 
сыңқы сыңары бірыңғай заттар болғанымен, 
көбіне дара түрдегі зат есімдер ғана болады. Олар 
дара сындардың тіркесіне қарағанда сиректеу. 
Сапалық сын есім мен сапалық сын есімдердің 
тіркесі арқылы жасалған күрделі сөз тіркестерінің 
озі затқа қатыстылығы жағынан алғанда әр түрлі.

Қызыл қоңыр сақалы бар Сабырбай Абайга аса 
бір келісті кісі көрінді (Әуезов). Қара бурыл 
Сүйіндік оқта-текте бір қарап қойганы болмаса, 
Қүнанбайга тесіле қарамайды (Сонда) деген 
сойлемдерде қара бурыл, қызыл қоңыр күрделі сын 
есімдері сақал, Сүйіндік сөздерімен тіркесіп зат- 
тың түсін білдіріп түр.

Сонымен, екі сын есім өзара тығыз мағына- 
лық бірлікте кез келген заттардың өр түрлі бояу- 
лық рендерін көрсетеді.

Сол сияқты екі сапалық сын есім өзара 
түйдекті топ қүрап, заттардың әр түрлі табиғи 
түрлерін - заттың көлемі мен түсін айқындайды. 
Мысалы: Көк ала кілем жайылгандай белес көзге 
түседі (Сейфуллин). Кейде екі сын есім сол то- 
бымен бірлікте заттың көлемін де білдіреді. Үзақ 
кең өлкенің бойы жапырлаган ауылдар (Әуезов). 
Сөйтіп, ондай бірлікте жүмсалған әр түрлі сын- 
дар заттың сапасын күшейту үшін қолданылады. 
Үркімтайдың үлкен қоңыр үйінде бірталай еркек- 
тер отыр еді (Сонда) деген сөйлемде үй сөзінің 
үлкен және қоңыр деген анықтауыштары бар. Олар 
негізінде қоңыр үй деп түсін, үлкен үй деп оның 
көлемін білдіріп, жеке-жеке де қолданылуы 
мүмкін. Ол кезде бірі үй сөзінің көлемін, бірі 
түрін білдіріп түр. Тілдік фактіде екеуі бірлікте 
жүмсалып, үлкен қоңыр үй деп те жүмсала береді. 
Мүнда екі сапалық сын есім үй сөзіне бірдей 
анықтауыштық әр түрлі сапа жагынан келгенімен, 
екеуі бірігіп оның әр түрлі қасиетін бірлікте ай- 
қындаған. Осы сияқты фактілер тілде жиі кезде- 
се отырып, күрделі сөз тіркесін қүраудың мате- 
риалы болады да, олар әр түрлі заттардың көлемін, 
сапасын, қасиетін білдіреді. Мысалы: Үлжан 
өзінің үлкен ақ саусақтарын жирен аттың жалы- 
на салды. Екіншісі - және де толық биік келген, 
үлкен ақ сүр жүзді, қара қас, қара сақалды, үлкен 
қара көзді Мүса (Әуезов). Биік қыраттан үлкен 
ақ шар секілденіп, доңгелене ай көтеріліп келе 
жатты (Сарғасқаев). Ақбота - әдемі ақ келіншек 
(Мүсірепов).

Сонымен күрделі (сапалық) сын есімдері де 
күрделі сөз тіркесін қүрай келіп, сол тобымен 
тек заттың анықтауышы қызметінде жүмсалады.

Қатыстық сын есімді күрделі сөз тіркестері. 
Қатыстық сын есімдерінің өзі зат есімдермен 
тіркесіп әрі дара, әрі күрделі түрде де жүмсала 
береді. Әрине, дара қатыстық сын есімдердің 
тіркесуі туралы пікір таласы болмағанымен, олар- 
дың күрделі түрлерінің жасалу жоддары, берілу 
дэрежесі туралы озіндік пікірлерді байқаймыз.

Қатыстық сын есімдер дегенде оның негізі - 
зат. Зат болғаннан кейін ол міндетті түрде өзіне 
лайықты анықтауыш сөздермен бірлікте жүмса- 
латындығы белгілі. Мысалы, бес бала деп жай- 
шылықта айтыла беретін жай сөз тіркесін бес ба- 
лалы үй десек қатыстық сын есімді күрделі сөз 
тіркесі пайда болып отыр. Осындағы бала созінен 
жасалған қатыстық сын есімі үй сөзімен балалы 
үй деп те, бес балалы үй деп те айтыла береді. 
Біріншісін жай сөз тіркесі десек, екіншісін күрделі 
сөз тіркесі дейміз. Міне, зат есімдерден жасалған



СӨЗ ТІРКЕСТЕРІ 613

осындай қатыстық сын есімдер озі анықтауыш- 
тық сөзімен бірлікте жүмсалып, сөз тіркесінің 
күрделі сыңарын қүрайды. Әрине, затқа анық- 
тауыштық қатынаста жүмсалатын сөздер көп-ақ. 
Міне, сол қатыстық сындардың осындай күрде- 
лену тәсілдері әзірше онша сөз болмай отыр. 
Бүлайша күрделену қатыстық сын есім жасай- 
тын барлық жүрнақтарға да тән.

Зерттей келгенім ізде тілде осы сияқты  
жүрнақтар арқылы күрделену процесі мол-ақ, 
б ірақ  ғылыми ж ағы нан арнайы  зерттеудің  
объектісі болмай отыр. Осы уақытқа дейінгі ғылы- 
ми еңбектерге (түркі тілдеріндегі еңбектерге не 
қазақ тілі еңбектеріне) барлау жасасақ, мүндай 
жүрнақтың күрделі түрлері туралы тек бірер 
сөздермен берілген пікірлерді байқауға болады.

Қатыстық сын есімді күрделі соз тіркестері 
туралы алғашқы айтушылардың бірі - профессор 
М.Балақаев. Автор еңбегінде -

қасқыр ішікті
жігіт

тулкі т ы м а қ т ы Б и д а й  өңді - келіншек 

откір кәзді —
^  жігіт 

талдырмаш денелі ^

сияқты мысалдарды талдай келіп, осының бірінші 
бағыныңқы сыңарының күрделі түрлерінің тек 
-лы, -лі жүрнақты түрлерін ғана сөз етеді.

Осы -лық, -лік жүрнақтағы сөздер озі қатыс- 
ты сөзбен дара да, күрделі түрде де тіркесе береді. 
Әсіресе, олардың күрделену процесі көптеген 
жүрнақтарға тән. Олардың барлығының күрде- 
лену формаларын бере беру мүмкін емес. Сон- 
д ы қтан  тек  кейбір  ж үрнақты  тү р л ер ін ің  
күрделеиіп, соз тіркесінің бағыныңқы сыңарда 
жүмсалуын арнайы сөз етеміз.

1. -лық /-л ік /  жүрнақты күрделі сөз тіркестері. 
-лық /-л ік /  жүрнақты қатыстық сын есімдері 
негізінен зат есім, кейде есімдіктен жасалады. 
Сондықтан да ауыл шаруашылық машина, бестік 
бага, жылдық жоспар, өздік есімдік, мендік адам 
сияқты дара сөз тіркестері жасала береді.

Мүндайда көбіне зат есімдерден қатыстық 
сын есім жасау оте коп те, басқа сөз таптарынан 
сирек. Мүндай сөз тіркестерінің бағьіныңқы сы- 
ңары қызметінде -лық /-л ік / жүрнақты сөздер 
дара түрінде де жэне түрлі сөздерді оздеріне анық- 
тауыштық қабатқа ала отырып, күрделі түрде де 
жүмсала берді. Әрине, олардың ондай күрделі 
түрде жүмсалуы анықтауышты сөздерді керек 
ететін бастапқы негізгі зат есім болғандығынан

деу керек. Қазақ мугалімдерінің екі айлық курсы 
журіп жатқан еді (Мүқанов) дегендегі екі айлық 
сияқты соз тіркесінің бағыныңқы сыңары курс 
сөзімен күрделі сөз тіркесін қүрайды. Ал олар 
осындағы айлық, курс создері тіркесінің бағы- 
ныңқы сыңарын қүрай алмайды. Онда әлі де соз 
тіркесінің жеке сыңары қызметінде жүмсалуына 
бөлатындай м ағы налы қ, даралы қ жоқ. Сол 
күйінде өзі бүтін есебінде жүмсала алмайтын, 
әлі де бөлса бір нәрсені өзіне тели түсуді қажет 
ететін сияқты. Үш, бір сан есімдерінің қөсақтала 
жүмсалуы ғана, осы тәрізді тіркестердің бағы- 
ныңқы сыңарларының дербестігін анықтайды да, 
сол тобымен соз тіркесін ің  толы қ сыңары 
қызметінде жүмсала алады. Олай болса, кейде 
кейбір сәздер қаншалықты дербес мағынасы бар 
дегенімізбен сөл күйінде өз алдына сөз тіркесінің 
бір сыңары қызметінде жүмсала алмайды екен. 
Ондай сөздерге әлі де бір сөздердің қөсақталуы 
қажет бөлып түрады. -лық /-л ік /  жүрнақты сөздер 
өздеріне сөндай сөздерді міндетті түрде қосақта- 
уының негізівде күрделі сөз тіркесін жасайды.

1. Мүндай жағдайда көп жүмсалатын сәз табы
- сан есім. Мысалы: Ертеңнен бастап сексен 
туйелік керуен қолына келеді (Дөсжанов). Биыл 
көше бойларына қырық мың туп агаш, екі жуз 
мың бутақ егіліп, елу мың метірлік газон және гул 
аулалары жасалмақ (“С .Қ .”).

Кейде ондай -лық /-л ік /  жүрнақты сөздердің 
қосалқы сыңары ретінде ширек, бірер создері де 
жүмсала алады: Булар бірер кундік жолаушы тунеп 
іиыгатын мейманхана тәрізді (Ақышев).

Кейде -лық / - лік/  жүрнағы етістіктерден де 
қатыстық сын есімін жасайды. Мысалы: Майлы- 
баев екінші рет келіп кудік аларлық ештеңе таба 
алмады (Тоғызақов) дегенде алар етістігінен -лық 
жүрнағы арқылы аларлық қатыстық сын есімі 
жасалып, бірақ ол өзі жеке-дара сөз тіркесінің 
жеке сыңары ретінде жүмсала алмай, өзіне тағы 
да кудік сөзінің қөсақталуы арқылы сөз тіркесінің 
күрделі сыңарын қүрап отыр. Бүған қарағанда 
ондай қүранды күрделі соз тіркестерінің қосалқы 
сыңары ретінде зат есімдер де қолданылатынды- 
ғын коруге болады.

2. -лы /-л і/  жұрнақты күрделі сөз тіркестері. 
Мүндай жүрнақтар арқылы: малды, көлді, агаш- 
ты, бһіімді, қарлы, жузді, сапты, муйізді т.б. қатыс- 
тық сын есімдері зат есімдермен тіркесіп, колді 
жер, білімді жігіт, қарлы тау, малды жер сияқты 
жалаң сәз тіркесін қүрайды. Сол сияқты -лы, -лі 
жүрнақты создер кейде оздері сөз тіркестерінің 
жеке сыңарын қүрағанымен, кейде ондай жүрнақ- 
ты сөздер соз тіркесінің жеке сыңары ретінде 
қолданыла алмайды. Сутті сабага қүйып, куміс
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сапты піспекпен бірер рет толгап шыққан 
(Ақышев). Екінші үйден жсиіпақ жүзді, домалақ 
түмсық келіншек шықты (Әуезов). Осы сөйлем- 
дерде күміс сапты, жалпақ жүзді зат есім мен 
қатыстық сын есімдері піспек және келіншек 
сөзімен қабыса байланысқан сөз тіркестерін қүрап 
отыр. Осындағы күміс сапты мен жалпақ жүзді 
бағыныңқы сыңарларының орқайсысы жеке-дара 
толық мағыналы сөздер. Бірақ сонысына қара- 
мастан, сапты немесе жүзді қаты сты қ сын 
есімдері жеке-жеке басыңқы піспек, келіншек 
сөздерімен соз тіркесін қүрай алмайды. Өйткені 
онда онша мағыналық байланыс бола бермейді. 
Олардың мағынасы озінен бүрынғы создермен 
бірлікте ғана айқындала түспек. Сонда ол сөздер 
күміс, жалпақ зат есімдерінің қосақталуы арқы- 
лы жүмсалғанда нақтыланып, сөз тіркестерінің 
толық сыңары қызметінде жүмсалмақ. Олай болса 
-лы, -л/қатыстық сын есімдері, бір жағынан, оздері 
соз тіркесінің бір сыңары қызметінде жүмсалға- 
нымен, екінші жағынан, осы тәрізді жүрнақты 
сөздерде ондай қасиет бола бермейді екен. Зерт- 
тей келгенімізде, -лы, -лі жүрнақты сөз тіркесін 
қосалқы мына жағдайларда қажет етеді:

а) бағыныңқы сыңардың негізгі сөзі зат 
есімнен жасалған -лы, -лі жүрнақты сын есім де, 
оған зат есім қосақталғанда. Кесек денелі Нартай 
азырақ бөгеле берді (Мүсірепов). Мүндай кезде 
бағыныңқы сыңарлар сол түйдегімен заттың не- 
ден істелгендігін, үқсатуын т.б. қасиеттерін 
білдіріп, анықтауыштық қатынаста жүмсалады;

ә) негізгі тірек сөз -лы, -лі жүрнақты қатыс- 
тық сын есімге сын есімдер қосақталып жүмсал- 
ғанда. Хатшы арық, орақ мүрынды, қара көзді 
жігіт (Ерубаев).

Жақпар тастың астында қызыл тонды қыз 
жатыр (Қазақтың халық жүмбағы). Қалың қас- 
ты, қара көзді, ат жақты келген ардагер агамен 
хат-хабар алысып, әңгімелесіп жүргеніме бірнеше 
жыл болды (Бейісқүлов).

б) негізгі сыңары -лы, -лі жүрнақты қатыс- 
тық сын есімге сан есім қосақталып жүмсалған- 
да. Асыл ананы бірден мәңгілікке әкеткен сол бір 
түйелі адам сияқты болады да түрады (Жүнісов).

в) негізгі сыңары -лы, -лі қатыстық сын есімі 
мен есімдік арқылы жасалғанда. Осы бір кеселді 
мінез кіші апамнан неге шыга береді (Әуезов).

г) негізгі сыңары -лы, -лі қатыстық сын есімі 
мен күшейтпелі шырайлы сын есім арқылы жа- 
салғанда. Аса шат нүрлы жүзбен қуанып кетті 
(Есенжанов).

д) бағыныңқы сыңары -лы, -лі жүрнақты 
түрақты тіркес арқылы жасалғанда. Жиырма ата- 
ның ішінде айқыш-үйқыш, ілік-шатыс қарга та- 
мырлы түзақ шырмауыгы жатады (Әуезов).

е) негізгі сыңары -лы, -лі қатыстық сын есімі 
мен күшейткіш үстеу қатыстық сын есім арқы- 
лы жүмсалғанда. Оның қыстауы қалың шалгын- 
ды, мол тогайлы, ең бір қүйқалы қыстау еді 
(Әуезов).

ж) негізгі сыңары -лы, -лі жүрнақты қатыс- 
тық сын есім мен сан есімдер арқылы жүмсал- 
ғанда. Төрт-бес атты жолаушы келеді (Әуезов).

з) -лы, -лі жүрнақты қосарлы сөздер арқылы 
жүмсалғанда. Үйелмелі-сүйелмелі қызыл қарын жас 
балалары көп момын шаруа (“Жүлдыз”).

3. -гы /~гі/ жүрнақты күрделі сөз тіркестері. 
-гы, -гі жүрнақтары арқылы қатыстық сын есім 
көбінесе атау септікті зат есім, сын есім, сан есім, 
есімдік, етістік және үстеу, шылау орі көмекші 
есімдерден жасалады. Ондай кезде олар күрделі 
түрде де жүмсала береді:

а) Негізгі сөз -гы, -гі жүрнақты қатыстық 
сын есіміне зат есімдер қосақталып жүмсалады. 
Шыңгыс, Есенейден қайта қонақ үйдегі мәжіліс 
қьізды (Мүқанов).

ә) Негізгі сөзі -гы, -гі жүрнақты қатыстық 
сын есімі мен сын есімнің түйдектелуі арқылы 
жасалады. Ең алдымен қызыл майдандагы күрестің 
барысына қүлақ түріп отырдық (Усманов).

б) Негізгі сөзі -гы, -гі жүрнақты қатыстық 
сын есімі мен тағы да -гы, -гі жүрнақты қатыс- 
тық сын есімнің түйдектелуі арқылы жасалады: 
Тәтем төргі бөлмедегі екі кісілік темір керуетті 
Таняга дайындап қойыпты (Нүршайықов).

в) Негізгі сөзі -гы, -гі жүрнақты қатыстық 
сын есім мен сан есімнің қосақталуы арқылы 
келеді. Сол тақияның екі самайдагы жиегінен 
ойдым-ойдым боп түскен ақ қүйқа көрінеді 
(Әуезов).

з) Негізгі сөзі -гы, -гі жүрнақты қатыстық 
сын есімі мен есімдіктердің қосақталуы арқылы 
келеді. Осының бәрі жайлауга көшу сапарын жай- 
шылықтагы, өзге мезгілдегі өзге түрмыстың бар- 
шасынан басқаіиа қып жіберді. Қүнанбай өз 
көңіліндегі дагдарысымен кетіп еді (Әуезов).

д) Мүндай сөз тіркестерінің бағыныңқы сы- 
ңары ретінде -гы, -гі сөзді қос сөздер арқылы 
жүмсалады. Қысқы-жазгы жайылымга су жеткізер 
мезгіл болган жоқ (Мүқанов).

-гы, -гі жүрнағының өзіндік ерекшеліктері 
бар. Алғашқы топты күрделендіретін сыңарлары 
сол жүрнақты сөздерден бүрын, яғни анықтала- 
тын затынан тек бүрын түру арқылы ғана жүмса- 
латы н  болса, -гы, -гі ж үрнақты  сөздерді 
күрделендіретін сөздер оның алдында да және 
онан соң да түру арқылы жасалады. Екіншіден, 
алғашқы топтағы жүрнақты сөздер тек толық 
мағыналы сөздердің негізінде қүралса, бүл 
жүрнақты күрделі сөз тіркестерінің сыңарына
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дербес мағынасы жоқ сөздер де қатыса береді. 
Оның өзі ондай жүрнақты сөздердің жасалуы- 
нан да демекпіз.

-гы, -гі жүрнақты сөздер өзіне тағы да анық- 
тауышты қабылдап күрделену процесі алғашқы 
жүрнақтар тәрізді десек, көмекші сөздер арқылы 
-гы, -гі қатыстық сын есімі олардан ерекше бір 
өзгешелігі деп білеміз. Бірақ бірінші, екінші тобы 
да негізгі тірек болатын сөздерден бөлінбей, сол 
тобымен түйдекті тіркес жасайды.

Әсіресе, күрделі соз тіркесінің бағыныңқы 
сыңарын жасауда комекші, яғни шылау немесе 
комекші есімдердің қызметі ерекше. Әдеттегі то- 
л ы қ мағы налы создер сияқты  шылау және 
көмекші есімдер де -гы, -гі жүрнағын қабылдап, 
дейінгі, шейінгі, астындагы, устіндегі, бетіндегі 
болып өзгере беретіндігі белгілі. Бірақ ол создер 
мүндай жүрнақтарды қабылдап, сын есім фор- 
масын алғанмен оздері дара қолданылмайды. Олар 
міндетті түрде озінен бүрын белгілі бір создің 
жетегінде ғана жүмсалуға тиіс. Олай болса, ол - 
гы, -гі жүрнақты жаңағы сөздер уйге дейінгі, шайга 
шейінгі, астан соңгы, уйдің астындагы, уйдің 
устіндегі, агаштың бетіндегі сияқты өзі қатысты 
сөздің әр түрлі септіктерде түруын қажет ете оты- 
рып, сол сөздермен өзі таза күйінде де және -гы, 
-гі жүрнағы арқылы да түйдекті тіркес қүрайды. 
Сондай түйдекті тіркес қүрайтын элементтердің 
қандай түлғада түруына қарай олардың сөз 
тіркестерінің байланысу формасына қатысы ай- 
қындалады. Соның ішінде комекші есім, шылау- 
лардың таза күйінде ондай создермен етістікті 
соз тіркесін қүраса, -гы, -гі арқылы жасалған сөз 
тіркестері есімді сөз тіркесін қүрайды. Сонда 
-гы, -гі ж үрнақты  кем екш і есім  шылаулар 
тіркесетін сөздердің түлғалық ерекшелігін өздері 
билейді де, сол тобымен сөз тіркесінің қатыстық 
сын есімді күрделі түрін жасайды. Олай болса, 
-гы, -гі қатысты создер де күрделі соз тіркесін 
жасаудың бір тәсілі деп білуі керек.

Толық мағыналы создерден, яғни есімдерден 
-гы, -гі жүрнағы арқылы қатыстық сын есім жа- 
салу негізінде оған қосақталатын создер қатыс- 
тық сын есімнің алдында орналасса, енді комекші 
есімді, шылаулы -гы, -гі жүрнақты сөздер дербес 
мағынасы бар сөздерден соң орналасады. Мыса- 
лы: Жел жақтагы саңылауларын найзаның ушы- 
мен тыгындап, өзімен-өзі әуре болып тур (Усма- 
нов). Осы сөйлемде жел зат есімі мен жақта 
сөзімен түйдектеліп, сол тобымен анықтауыш- 
тық қатынаста сөз тіркесін қүрап отыр. Ойткені 
жел созі жақтағы сөзіне ғана қатысты. Олай бол- 
са, осы сияқты формалы -гы, -гі жүрнақты есім 
мен шылаулар өзінен бүрынғы сөздің қандай

түлғада түруына байланыссыз өздерінің форма- 
сын игереді.

1. Негізгі созі ілік жалғауының ашық және 
жасырын түріндегі зат есімі болады да, екінші 
сыңары -гы, -гі жүрнақты комекші есім арқылы 
жасалады. Әлдеқайда көл бетіндегі қустардың да 
ықыл-іиықыл ундері өмір думанына бөленгендей 
(Бақбергенов).

2. Негізгі сөзі ілік жалғауының ашық не 
жасырын түріндегі есімдік қосалқы сыңар -гы, 
-гі жүрнақты комекші есім арқылы жүмсалады. 
Менің астымдагы жирен ат қырдың киігінше сыр- 
гиды (Сейфуллин).

3. Негізгі созі ілік жалғаулы зат есім комекші 
есім болады да оған қосақталған -гы, -гі жүрнақ- 
ты комекші есім арқылы жүмсалады. Ауылдың 
аргы тусындагы биік дөңнің устінен жоңкіліп са- 
гым агып жатыр (Мүқанов).

4. Шылаулар да кейде -гы, -гі жүрнағын 
қабы лдап , озі қаты сты  сезд ің  аны қтауы ш  
қызметіңде жүмсалуын қажет етеді. Ондай шы- 
лаулы создің негізгі созі септік жалғауындағы 
(кобіне барыс) есімдік, зат есім, есімше, үстеу 
т.б. создер болады. Мысалы: Сол кунге дейінгі 
омірімде жаз салтанатын бірінші рет тойлаган 
белесім еді (Сәрсенбаев). Агаштан турлі ойын- 
шық жасаганга дейінгі менің омірім оз алдына бір 
хикая (“Жалын”). Әл-Фараби озіне дейінгі улы 
математиктер еңбегін тусіндірумен шугылданды 
(“Қазақ әдебиеті”). Кешке дейінгі ермегі осы 
(“Жүлдыз”). Сырга ауганга дейінгі мекені - Аман- 
қарагай ішіндегі Әуменкол (Мүқанов).

4. -дай /-дей/ жүрнақты күрделі сөз тіркестері. 
-дай /-дей/ жүрнақты сөздер қабыса байланысқ- 
ан есімді, етістікті сөз тіркестерінде де жүмсала 
береді. Әрине, оның есімді соз тіркестеріндегі орны 
айқын сын есім деп білсек, енді етістік соз 
тіркестеріндегі жағдай кейде үстеумен де үқсас. 
-дай /-дей/ жүрнақты сөздер көбінесе қатыстық 
сын есімі ретінде жүмсалғанымен, жастай, ба- 
ладай сөздері тек қана етістікті сөз тіркестерін 
ғана қүрайды. Олай болса, ондай жүрнақты 
сөздерді әрі сын есім, әрі үстеу деп беру орын- 
ды. -дай, /-дей/ жүрнақты создер дара да, күрделі 
де түрінде есімді және етістікті сөз тіркесін қүрай- 
ды.

-дай, -дей жүрнақты күрделі сөз тіркестері 
темендегіше жасалады:

1. -дай, -дей жүрнақты қабыса байланысқан 
есімді сөз тіркестері:

а) Бағыныңқы сыңары - ілік жалғауының 
жасырын түріндегі зат есіммен -дай жүрнақты 
зат есім. Туйе беліндей нән жукті арқасына қон- 
дырып алган (Бақбергенов). Өздері уй орнындай 
қу кодеге жата кетті (Ақышев).
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ә) Бағыныңқы сыңары сапалық сын есім мен 
-дай /-дей/ жүрнақты зат есімдердің тіркесі арқ- 
ылы жасалады. Үйір-уйір жылқы, қора-қора қой 
мойынга таққан ауыр алқадай қала сыртын қор- 
шай орап жатады (Есенжанов).

Мүнда ауыр алқадай туйдекті тіркестері, 
қала зат есімімен қабыса байланысып, салысты- 
ру мағынасында жүмсалған. Кейде ондай түйдекті 
тіркесті сөздердің бірінші сыңары ретінде екі 
қатыстық сын есім қабат қолданылуы да мүмкін. 
Бойының зорлыгы бесті аттай қара жал қулан 
жан-жагынан саңылау іздеп, екі көзі жалт-жулт 
етеді (Ақышев). Осындағы бесті аттай дегендегі 
бесті де, аттай да, -ті, -дай жүрнақтары арқы- 
лы сан есім мен зат есімнен жасалған қатыстық 
сындар. Сол тобымен ол екеуі қулан сөзіне анық- 
тауыштық қатынаста жүмсалған.

б) Ондай күрделі соз тіркестерінің бағы- 
ныңқы сыңары ретінде -дай, -дей жүрнақты 
күрделі сан есімдер жүмсалады. Біздің бөлімде 
отыз мыңдай қой бар (Әуезов).

в) Бағыныңқы сыңары ретінде дара және 
қосарлы сан есімдер мен -дай, -дей жүрнақты 
зат есімдер тіркесіп заттың қашықтық мәлшерін 
білдіреді. Өзінен елу-алпыс қадамдай жерде қара- 
уытқан көлікті корді (Ғабдуллин). Ол буган бес 
адымдай жер қалган (Қоңыратбаев).

г) Бағыныңқы сыңарлары сан есім мен -дай, 
-дей жүрнақты зат есімдер түйдегімен заттың 
мезгілін білдіреді. Бауырга шапқан сырқат бір 
жарым жылдай уақытын емдеумен откізуге 
мәжбур етті (“Қазақ әдебиеті”).

д) Бағыныңқы сыңарларының жетегінде тағы 
да дара және қосарлы сан есімдерінің келуі ар- 
қылы жасалады. Мүндай түйдекті тіркестің негізгі 
созі нумеративті создер болып келеді. Туске дейін 
екі-уш арба тиесіп, мен де он-онбес сомдай ақша 
таптым (Нүршайықов).

е) Бағыныңқы сыңары дара, күрделі сан 
есімдер жарым, жарты создері мен -дай, -дей 
жүрнақты нумеративті создер түйдегімен заттың 
колемін білдіреді. Алматыда бул кунде жарым 
миллиондай халық бар (Әуезов). Бір елідей гана 
мурты бар (Мүстафин).

ж) Бағыныңқы сыңары өткен шақтық есімше 
мен -дай, -дей  ж үрнақты  зат есімдер сол 
түйдегімен заттың салыстыру мағынасында 
жүмсалады. Жиырма ауыл туйелерін тургызып, 
жонеліп бергенде жамыраган қозыдай неше алуан 
унге басты (Әуезов).

и) Кейде бағыныңқы сыңары ретінде -дай//  
-дей жүрнақты қос создер де жүмсалады. Үсті- 
басы қол батпайтын білеудей-білеудей булшық ет 
(“Қазақ әдебиеті”).

к) Бағыныңқы сыңарының қүрамында қос 
деген созбен -дай, -дей, жүрнақты зат есімдер 
жүмсалады. Ол салқын суга қол орамалын малып, 
тоңкерілген қос кеседей мусінденіп діріл қаққан 
тосіне басты (Майлин).

Жоғарыда аталған осы жүрнақтардың ішінде 
соз тіркесінің күрделі сыңарын қүрауда -гы, -гі 
жүрнақтарының қызметі ерекше. -гы, -гі жүрнағы 
арқылы қатыстық сын есім коптеген толық ма- 
ғыналы және дербес мағынасы жоқ сөздерден де 
жасалады.

Зат есімдер мен есептік, реттік сан есімдерінің 
қабыса байланысқанындай, кейде сан есімдер 
іиамалы, қаралы, шақты шылаулары арқылы да 
есімді соз тіркесін қүрайды.

Жуз шамалы орақты кең іиалгынга саламыз 
деп, Бірке, Жуніс, Әлкен де коңілді (Әуезов). 
Қодардың алдында жуз қаралы жиын тур. Кем 
қойса, жуз қаралы сойыл согар (Сонда).

Алайда бүл сойлемдерден шылауларды алып 
тастап, сан есімдер мен зат есімдерден озара сөз 
тіркесін қүрай алмаймыз. Олардың мағыналық 
байланысы үзіледі. Бүл жерде өзара мағыналық 
байланысын айқындап түрған - сол шылау сөздер. 
Әрине мүндай қүбылысты қабысу деуден гөрі 
меңгеруге жатқызуға бөлар ма еді деген де ой 
келеді. Бірақ бүл шылаулар оздері қатысты сан 
есімдердің септік жалғауда түруын қажет етпейді. 
Міне, қабыса байланысқан күрделі сан есімді сөз 
тіркестері деуіміз сондықтан.

Сан есімдер қосарлы түрде де зат есімдермен 
тіркесіп, күрделі соз тіркестерін қүрайды. Он бес- 
жиырма мың жылқы багатындарды да кездестірдім 
(Мүқанов). Қунанбай қасына жиырма-отыз ат- 
тылар жиылып қалды (Әуезов).

Болжалдық сан есімдері де қосарланып келіп 
соз тіркесінің күрделі сыңарын қүрайды: - Сай- 
лап қырық-елудей кісі аттандырып, таза сол 
қатынды тартып алайық, - деді (Кобеев).

2.2.1.3. Қабыса байланысқан есімдікті 
соз тіркестері

Есімдіктердің ішінде қабыса байланысқан 
есімді соз тіркестерінің бағыныңқы сыңары бо- 
лып жиі кездесетіндері - сілтеу, сүрау жоне жи- 
нақтау есімдіктері. Олар зат есімдермен тіркесіп, 
анықтауыштық қатынаста жүмсалады. Мысалы, 
мына кітап, ана тау, осы қала, қай аудан? қан- 
дай мәселе?

Есімдіктердің сөз тіркесінің қүрамындағы 
анықтауыштық мағыналары бірдей емес.

Сілтеу есімдіктері заттың айтушыға алыс 
жақындык бағдарын нүсқап көрсетіи анықтай-
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ды: Бул - сонау Үлытаудың қазагы Олжай дейтін 
(Әбішев).

Сүрау есімдіктері ол қүрамда заттың сүрау- 
лық сапа қатынасын білдіреді, мысалы: қал қалай? 
неше мектен? қандай адам, қанша саулық?

Мүндай қүрамда айтылатын сүрау есімдіктері
- қабыса байланысатын анықтауыштарға (сын 
есім, зат есім, сан есім, есімше және сілтеу 
есімдіктерінен болған анықтауыштарға қойыла- 
тын сүрақтар).

Басқалары қабыса байланысатын анықта- 
уыштардың орнын баспайтындықтан, мүндай 
қүрамда айтылмайды.

Жалпылау есімдіктері есімді соз тіркесінің 
бағыныңқы сыңары қызметінде заттың жинақ- 
талған мөлшерлік сапасын білдіреді. Мысалы: 
барлық журт, куллі ел, букіл дуние.

Есімдіктердің кейбір бағыныңқы сыңарда 
жүмсалуымен бірге олар да басыңқы сыңарда 
жүмсалады. Есімдіктерге бағыныңқы сыңарда: - 
үстеу: Тагдырың бугін мунда, ертең анда (Соз ата- 
сы).

- негізгі сөз - шылау: Агаіитан турлі ойын- 
шық жасаганга дейінгі омірім бір хикая (“Жалын”).

- негізгі сөз - көмекші есім: Менің астым- 
дагы жирен ат қырдың киігіниіе сыргиды (Сей- 
фуллин).

2.2.1.4. Қабыса байланысқан сан есімді 
сөз тіркестері

Тілімізде бағыныңқы сыңары таза сан есімді 
қабы са байланы сқан  есімді соз тіркестері 
кездеседі. Жалпы зат бар жерде оның саны ай- 
қындалады. Сан есімдер де қаншалықты затқа 
қатысты делінгенім ен, олар кез келген зат 
есімдермен жапа-тармағай тіркесе бермейді. Сан 
есімдер^ қабы са б ай лан ы сқан  есім ді соз 
тіркесте'рІнің бағыныңқы сыңары қызметінде 
қүрамы жағынан дара жоне күрделі түрі кездеседі, 
ондай кезде сан есімдердің ішінде тек есептік 
және реттік сан есімдері ғана қолданылады. Басқа 
соз таптары олармен онша тіркесте үшырай 
бермейді. Біз еш уақытта мен, сен, ол, біз, сіз, 
олар, оз, барлық, ештеңе т.б. есімдіктерімен сол 
сияқты жақсы, сулу, куіиті сияқты сапалық сын 
есімдерін тіркесте жүмсай алмаймыз. Олармен 
санды қ үғым аш ы лмаса керек. .Кейде оз 
есімдігімен бір озім деп қолданылғанмен озара 
тіркес қүрай алмайды. Бір озім деп айтуға болға- 
нымен, екі озім, уш озім деп қолданылмайды. 
Олай болса бір сан есімнің оз есімдігімен тіркесі 
деп есептелу жалгіы зандылыққа жатпайтын жайт: 
Торт созі балалы қатыстық сын есімімен де соз

тіркесін қүрай алмайды. Торт балалы дегендегі 
балалы қатыстық сын есімімен торт сан есімінің 
басыңқылық қызметі олсіреп, озі басқа бір зат- 
тың яғни ана созінің анықтауышы болып, екеуі 
ана сөзіне жеке-жеке бағыныңқылық қызметте 
емес, сатылана бағыну дәрежесінде жүмсалған 
торт балалы ана сияқты екеуі жинақталып, 
күрделі сөз тіркесін жасаудың бір формасы бо- 
лып отыр. Бүдан шығатын қорытынды; қабыса 
байланыскан соз тіркестерінің басыңқы сыңары 
қаншалықты есімдер дегенімізбен, олардың ішінде 
тек зат есімдер ғана қолданьтлады екен.

Зат есімдердің озі де жалқы және жалпы бо- 
лып болінеді десек, сан есімдер солардың ішіндегі 
жалқы есімдермен тіркесе бермейді де, кобіне 
жалпы есімдермен ғана тіркесе алады. Сонда екі 
Жорабек, ана бес Шоріп деп айтылу тілімізде си- 
рек те, он адам, он уйрек, жиырма бес қой т.б. 
деп айту жиі кездеседі.

Зат есімдердің ішінде жалқы есімдердің озі 
деректі, дерексіз болып бөлінетіндігі белгілі. Сан 
есімдер кобіне деректі, яғни санауға болатын зат 
есімдермен он сагат, жиырма пианино, жетпіс 
бес ніл т.б. зат есімдермен тіркесуге қабілетті де- 
сек, ақыл, осек, білім, ой т.б. зат есімдермен 
тіркесуі кездеспейді. Олай болса есептік, реттік 
сан есімдердің дара және күрделі түрлері де зат 
есімдермен тіркесігі, анықтайтын затының сан- 
дық көлемі мен ретін білдіреді. Қазір оның қара- 
уында 65 миллион солдат, 80 дивизия, 32 мың 
самолет, 3 мың корабль, қыруар ракеталық қару 
(“Қазақ әдебиеті”). Партияның жиырма алтын- 
іиы съезінің иіешімдерін басшылыққа сиіамыз (“Лен. 
жас”). Қазір барлық совет жазуіиылары Семен 
Куриловты “ Торт жуз алпыс бесінші юкагир” деп 
атайды (Түменбаев).

- есімше оралым: Коңілің суймес біреуге бе- 
рем десе, Кессе дагы басыңды баснагайсың (Май- 
лин).

Есімдіктер өзара да тіркесіп анықтауыштық 
қатынаста соз тіркестерін қүрайды: Малшыларда 
ит жоқ деймісің. Басқа біреуін тауын аларсың 
(“Жалын”).

2.2.1.5. Қабыса байланысқан есімшелі 
соз тіркестері

Есімшелер сойлемнің соңында оны тиянақ- 
тау барысында баяндауыш  қы зметінде жиі 
жүмсалса, сол сияқты олардың сөйлемнің ішінде 
озі қатысты создермен қабыса баііланысуы да жиі. 
Есімшелер соіілемнің ішінде зат есіммен қабыса 
байланысып, анықтауыштық қатынастағы соз 
тіркестерін қүрауы жиі. Есімшелердің -ган//-ген,
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-а-тын//-е-тін, -ар//-ер, -р жүрнақты түрлерінің 
бәрі де есім ді қабы са б ай л ан ы сқ ан  сөз 
тіркестерінде жүмсалады делінгенмен, олардың 
ондай кездегі қаты сы  әр түрлі. Ондай сөз 
тіркесінде көбіне -ган/-ген жүрнақты түрлері мол 
ж үм салады . Ә рине, зат есімге аны қтауы ш  
қызметінде сын есім де, сан есім де жүмсалады 
дедік, сүйте отыра есімше де анықтауыштық 
қызметте жүмсалуында синтаксистік жағынан 
бірдей болғанымен, тек мағыналық жағынан ай- 
ырмашылықтары бар. Сонда есімшелі анықта- 
уыштар заттың қимыл қасиетін білдіру арқылы 
зат есіммен тығыз байланыста жүмсалады.

Есімшелер зат есімдермен дара және күрделі 
түрінде тіркеседі. Олардың әрқайсысының өзіндік 
айы рм аш ы лы қтары  затқа қаты сты лы ғы м ен 
ерекшеленеді.

Дара қабы са байланы сқан  есімш елі соз 
тіркесінде есімшелер ешбір созді жетегіне алмай 
жеке түрып қана анықтауыштық қызметте жүмса- 
лады. Қазір жуынатын ыдыс әкелейін (Шолохов). 
Үйтқыган боран басылар емес (Ахтанов). Осы 
сияқты: айтылатын ән, оқыган бала, сөйлер сөз, 
жазылар ән, жазган кітап, білген мәселе т.б. жиі 
үшырайды.

Есімшелер сөйлемнің соңында баяндауыш- 
тық қызметте жүмсалуына байланысты өзіне ба- 
ғыныңқы сыңарда сын есім, сан есім, есімдік, 
есімше, үстеу, еліктеуіш соз, зат есім т.б. сөз тап- 
тарымен әрі қабыса, әрі меңгеріле байланысқан 
сөз тіркестерін қүрайды. Мысалы: жақсы оқыган, 
екі алган, бугін келетін, кітап оқыган, оқыган сайын 
білген, қалада да оқыган, ауылдан келген - сөз 
тіркестерінде басыңқы сыңарда жиі жүмсалады. 
Бүлай соз тіркесін қүрау есімшелердің етістікті 
сөз тіркесін қүраудағы басты үлкен бір қасиеті. 
Бірақ есімшелер сөйлемнің ішінде анықтауыш- 
тық қатынаста үнемі жоғарыдағыдай дара жүмса- 
лып қоймай, енді етістікті сөз тіркесінің жетегінде 
жүмсалатын сөз таптарымен бірлікте іштей қабыса 
және меңгеріле байланысқан топ қүрай келіп, 
зат есімдермен жиі қабыса байланысады. Есімшелі 
күрделі соз тіркестерінің кейбір жасалу жолдары 
мыналар:

- Бағыныңқы сыңары барыс септікті зат есім 
мен есімшенің тіркесі арқылы: Иванның уйінің 
көше жақтагы қабыргасы қулап, оны жерге қада- 
ган айыр гана тіреп турды (Шерхан).

- Барыс жалғаулы зат есім мен көсемше мен 
есімшенің тіркесі арқылы: Әйтпесе оқуга тусе 
алмай қалган ол емес еді (Жүнісов).

- Барыс жалғаулы зат есім + шылаудың 
есімшемен тіркесі арқылы: Оппага қарай қулаган 
қойлар кенет оңга қарай ойыса берді (Ахтанов).

- Бағыныңқы сыңарлары табыс, жатыс, шы- 
ғыс, көмектес жалғаулы сөздер + есімше арқы- 
лы: Ата жолын жалгастыратын Нурым аман бол- 
са болды (“Ж үлдыз”). Желмен уйтқыган қар 
бетіне, көзіне урады (Ахтанов).

- Бағыныңқы сыңары сын есім, сан есім + 
есімше арқылы. Иесіз қалган ауылмен танысқан- 
да не, таныспаганда не (Бақбергенов).

- Б ағы ны ңқы  сыңары көсемш е, үстеу, 
еліктеуіш тіпті түрақты тіркестер де ондай кезде 
жиі үшырайды: бурын қойылган спектакль, бай- 
лай салган бала, сатур-сутыр тиіскен сойыл, өңшең 
қамшыдай қатқан сияқты есімшелі тіркестердің 
бағыныңқы сыңарлары қабыса меңгеріле байла- 
нысқан басыңқы сыңармен қабыса байланысы 
кезінде олар сол тобымен анықтауыштың сүрауы- 
на жауап беріп, күрделі топ қүрайды.

Ондай кезде негізгі сөздермен есімше түлға- 
лы да, көмекші етістігі де жиі үшырайды: бос- 
тандық деген сөздер, Ермек деген жігіт, ойбай 
деген дауыс, тырс еткен дыбыс, өзіңіз деген сурау, 
сен деген сөзт.б. Сонда есімше түлғалыде көмекші 
етістігі барлық сөз табымен де түйдектеліп, қабыса 
байланысқан күрделі сөз тіркестерін қүрап, қан- 
дай? деген сүрауға жауап береді.

Үстеулердің негізгі синтаксистік қызметі - 
пы сы қтауы ш . Бүры нғы  кезде пысы қтауыш  
қызметінде жүмсалатын сөз табы тек үстеу деп 
тану басым болады да, ол қызметте жүмсалатын 
басқа да сөз таптары еленбеді. Осы себептерге 
байланысты кейбір тіл мамандары пысықтауыш- 
ты жеке сөйлем мүшесі ретінде әлі күнге шейін 
қарастырмай келеді. Келе-келе пысықтауыштың 
аясы кеңейді. Оның өзі, біріншіден, арнайы пы- 
сықтауыш болатын үстеудің аясының кеңеюінен, 
екіншіден, басқа соз таптарының, атап айтқанда, 
сын есім, сан есім, есімдік, көсемше, еліктеуіш 
создердің тіркесімділігінің артуынан демекпіз. 
Соңғы соз таптарының етістіктермен де тіркесу 
аясының кеңеюіне байланысты кейбірі анықта- 
уыштық қызметтен пысықтауыш қызметке ауыс- 
қан.

Үстеу сөздердің  тілім ізде тек етістікке 
жетектелетіні еш дау туғызбайды. Бірақ проф. 
М.Балақаев өзінің “Основные типы словосоче- 
таний в казахском  язы к е” деген еңбегінде 
үстеулердің есімдермен тіркесуіне арнайы орын 
береді. Мүның өзі, алдымен, үстеулердің тіркесу 
қабілетінің кеңейгендігін көрсетеді.

Үстеулер табиғатында қимылға қатысты қол- 
данылады да, оларды әр қилы пысықтайды. Ал, 
олардың қимы лды  ғана пысы қтап қойм ай, 
есімдерге де қатысты жүмсалуы, біріншіден, тілдің 
стильд ік  м үм к ін д іг ін ің  артуы н көрсетсе ,
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екіншіден, үстеу сөздердің тіркесу қабілетінің 
артқандығын дәлелдейді.

Үстеулердің есімдермен тіркесін екі жақты 
қарастыру жөн. Біріншіден, олардың түрлі қосым- 
шалар арқылы сын есім орнына жүмсалып 
есімдермен тіркесуі тілімізде бүрыннан бар. Мы- 
салы: Жаңбырдан кейін кешегі Лқша булттар 
көшеді (“Балдырған”).

Бүл мысалда кеше сөзі негізінде мезгіл үстеуі. 
Ол сөз -гі жүрнағының қосылуы арқылы туын- 
ды сын есімге ауысып, қабыса байланысқан анық- 
тауыштық қатынастағы есімді сөз тіркесін қүра- 
ған. Негізінде осы жүрнақтар арқылы мезгілдік 
үстеулер ғана есімдермен тіркесетін сияқты. Мы- 
салы: кешегі жумыс, бугінгі оқига т.б. дегенмен, 
мезгілдік үстеулер -қы, - кі, -гы, -гі жүрнақтары 
арқылы есім сөздермен тіркесіп, сындық қасиет- 
ке ие болғанмен, өзінің байырғы мағынасынан 
мүлдем ажырап кетпейтіндігі байқалады. Бүл, 
біріншіден, олардың мағынасынан, екіншіден, он- 
дай қатыстық сын есімдер сын есімдерше жан- 
жақты түрленбейтіндігінен байқалады. Мысалы: 
“Қазіргі қазақ тілі” немесе “былтырғы дау биыл 
бітті” деген сойлемдерде қазіргі, былтыргы создері 
әсте мезгілдік мәнін жоғалтпаған.

Екіншіден, үстеулер есімдермен таза күйінде, 
яғни өзінің үстеулік қасиетін сақтай отырып 
тіркеседі. Мүндай кезде үстеулер бағыныңқы- 
лы қ қы зметте, жүмсалады. Сонымен қатар 
модальді создер мен үстеулер барыс, жатыс, шы- 
ғыс, комектес септігіндегі зат есімдер, қимыл 
есімдер үстеулерді жетектейтіні кездеседі. Бірақ 
мүндай сөз тіркестері үстеулердің есімдермен 
тіркесіндей, тілімізде коп үшырай бермейді. Олар- 
да бурынгы қарсылық, өшпенділік қазір жоқ. Жо- 
мартта әлі ун жоқ (Мүстафин). Булар қазір төрдің 
тап ортасында, улкен ақ жастықтарга иіынтақ- 
таган сол серілер (Әуезов). Тустік қылуга бесін 
болды, Іеештікке әлі ерте (Шаймерденов). Алай- 
да, үстеулердің осы сөз таптарының әрқайсысы- 
мен тіркесу қабілеті бірдей емес. Біреуімен жиі, 
біреулерімен сирек тіркеседі.

1. Үстеулердің зат есімдермен тіркесі. Үстеу- 
лер зат есім дерм ен  жиі тіркесед і. К ейбір  
фактілерге қарағанда, үстеулердің есімдермен 
тіркесі бертінде пайда болған қүбылыс. Соған 
қарамастан қазіргі кезде ондай тіркестер аса мол 
және кең қолданылады. Алайда үстеулер кез кел- 
ген зат есіммен тіркесе бермейді. Олар көбінесе 
адамға қатысты айтылатын зат есіммен тіркесе 
бермейді. Олар кәбінесе адамға қатысты айтыла- 
тын зат есімдермен жиі тіркес қүрады.

Зат есімдермен жиі тіркесетіндер: мезгіл, 
күшейткіш, мөлшер үстеулері. Әсіресе, мезгіл 
үстеулері зат есімге қатысты жиі қолданылады:

қазір, ертең, кеше, удайы, унемі, бугін, бірталай, 
бірен-саран, осынша, өрен, нагыз, мунша, бірқатар 
т.б. Әсіресе, бугін, қазір, ертең үстеулері зат 
есіммен тіркесуге оте қабілетті. Мысалы: қазір 
үстеуінің озі мынадай тіркестер қүрады:

<
ушқыш 
оқушы 
бригадир 
басшы

оқытушы т.б.

Үстеулердің зат есіммен тіркесі негізінен 
сөйлем қүрамында ғана мүмкін қүбылыс. Үстеу- 
лер көбіне баяндауыш қызметіндегі зат есімдермен 
ғана тіркеседі. Мүндай кезде мезгілдік үстеулер 
есім баяндауыштың мезгілін, мөлшерін т.б. 
қасиеттерін білдіреді. Боз баламын мен де енді 
(Жабаев). Адамзат - бугін адам, ертең - топырақ 
(Абай). Малга сонша кедей бул ауылдың барлық 
сауыны - жердің терең астынан қазып шыгара- 
тын тас көмір (Мүқанов). Кішіпейілділік - адам 
бойындагы ерекше қасиет (Газеттен). Матросов- 
тың ерлігі - нагыз ерлік (Газеттен).

2. Үстеулердің сын есіммен тіркесі. Үстеулер 
сапалық сын есіммен де, қатыстық сын есіммен 
де тіркесе береді. Бүл қызметте, әсіресе, мезгіл 
үстеулері жиі кездеседі: а) Сапалық сын есіммен: 
Ауылдың бейілі биыл кең (Жансүгіров). Елсіздегі 
қарақіиылар тунде бейқам, кундіз сақ (Мүстафин);
б) Қатыстық сын есіммен: Ауыл кешке өзгеше 
жандангандай (Әуезов). Үйдің іші енді көңілді. 
Сол сияқты  үстеулер шырай формалы сын 
есімдермен де бір тіркесте жүмсалады: Кун көзі 
бугін тым өткір (Мүстафин). Тігін фабрикасында 
бугін өте көңілді (Газеттен).

3. Үстеулердің сан есіммен тіркесі. Зат есім, 
сын есімге қарағанда үстеулер сан есіммен сирек 
тіркеседі. Бүл ерекшелік сан есімнің семантика- 
сына байланысты болса керек. Филпа биыл жетіде 
(Майлин).

4. Есімдікпен тіркесі. Үстеулер есімдіктермен 
біршама молырақ тіркеседі. Мысалы: Басшы - 
бугін ол, ертең - мен - дегенде бугін, ертең сөздері 
жіктеу есімдігімен, ал қазір қалайсыңдар - деген- 
де мезгіл үстеуі сүрау есімдігімен тіркескен. Мунда 
әзірше менмін басқарушы (М үстафин) дегенде 
мезгілдік үстеуі есімдікпен тіркескен.

Мүның өзі - үстеулер - есімдіктердің ішінде 
ж іктеу, сүрау өзд ік  есім діктерм ен  ж иірек 
тіркесетіндігін байқатады. Қазір жумыстың ауыры 
да, асыгысы да осы (Мүқанов).

Кейбір үстеулер есімдермен тіркескенде, 
есімдердің белгілі септік жалғауда түруын қажет
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етеді. Мысалы: Олар бүгін жайлауда. Бүл сөйлемде 
жайлауда созі жатыс септігінде түрып, бүгін 
мезгілдік үстеуін озіне бағындырған.

С оздерді си н такси ст ік  талдауда кейде 
есімдермен қабыса байланысқан создердің бар- 
лығын анықтауыш деп қарау бар. Ол - қазір сту- 
дент, ертең оқытуіиы дегенде мүндағы қазір мен 
ертең мезгілдік үстеулерінің синтаксистік қызметі 
туралы екі түрлі козқарас бар. Бір пікір қазір, 
ертең создерінің позициясына қатысты созіне (зат 
есім) қарап анықтауыш делінсе, енді келесі пікір 
ол создерді семантикасына қарап пысықтауыш 
деп біледі. Негізінде үстеу создер есімдермен 
қабыса байланысқанмен, оздерінің ежелгі мағы- 
насынан ажырап кетпейді.

Сонымен, үстеулер тек етістіктерді ғана жан- 
жақты пысықтап қоймай, тіркесу қабілетінің 
кеңеюіне қарай есімдерге де қатысты жүмсала- 
ды. Мүның озі үстеулердің қолданылу аясының 
кеңейгендігінің белгісі.

2.2.1.6. Қабыса байналысқан одағайлы 
сөз тіркестері

Әдетге одағай создердің синтаксисі туралы тіпті 
соз болмайды десе де болады. Өйткені одағай создер 
синтаксисте окшау создер деген атпен оз алдына 
сойлемдегі создермен байланысы жоқ деп қарала- 
ды. Шынында да, одағайлардың морфологиялық 
озгеріске үшырамайтыны белгілі. Дегенмен А.Ыс- 
қақов, Ш.Сарыбаев одағайлардың кейде комекші 
соз, енді бірде заттану процесі арқылы сойлем 
мүшесі болатынын айтады. Шынында да, одағай- 
лардың комекші создер, оның ішінде есімше түлғалы 
-де комекші етістігі, модаль создердің түйдектелуі 
арқылы зат есімді соз тіркесінде жүмсалуын 
кездестіруге болады: Шаршаган жылқыиіылар “Әй- 
хай, әйт, уай-ой ” секілді айқайды азайтып қүрық- 
тарын сүйретіп жүре береді (Әбутолиев). Уф еткен 
қолдан қүлап қала жаздап түратын Зубайда норес- 
телерге қатал-ақ (Тарази).

Осы сойлемде ой-хай, әйт, уай-ой одағай создер 
жеке алғанда тіркес қүрай алмайды. Тек секілді, 
еткен создерінің түйдектелуі арқылы олар айқай, 
жолдай, хат есімдерімен қабыса байланысып, осы 
негізде енді одағайлар да анықтауыш қызметінде 
жүмсалатын дорежеге ие болуда. Жүрт қарқ-қарқ, 
сьшқ-сылқ күлкіге кенелген (Файзолла).

2.2.2. Матаса байланысқан есімді 
соз тіркестері

Байланысу формаларының лингвистикалық 
жағынан кенже қалыптасқан түрі - матаса бай- 
ланысу формасы.

Түркі тілдерінде қалыптасқай изафеттің үш 
түрі барлығы айқын. Олар: темір қасық, дала 
қосы, оқушының дәптері. Осы үш түрлі соз 
тіркестерінің біріншісі қазір соз тіркесінің бай- 
ланысу формалары бойынша қабысуға, ал дала 
қосы сиякты бағыныңқы сыңарындағы ілік жал- 
ғауының түсірілуі туралы әр түрлі пікір оз ал- 
дына, ал осы тіркесті М.Балақаев орын тортібіне 
байланысты қабысуға жатқызса, С.Аманжолов, 
оның шокірттері матасуға жатқызады.

Оқушының дэптері - соз тіркесін алгашқы 
кезде бірде меңгеруге, бірде қиыса байланысу 
формаларына жатқызу сияқты ор түрлі беріліп 
жүрді. Қазіргі кезде бүл байланысу формасы басы 
ашық оз алдына жеке байланысу формасы ретінде 
берілуі орынды.

Дегенмен, осы күнгі түркологиялық әдебиет- 
терде сойлемді аяқталған, аяқталмаған (закончен- 
ное, не законченное) деп берілуіне байланысты 
бастауыш пен баяндауыш арасындағы байланыс- 
ты ой аяқталған деген принципке сай соз тіркесі 
аясында емес, сойлемде қарайтын козқарасқа бай- 
ланысты ілік жалғаулы соз бен тәуелдік жалғау- 
лы создерді озара қиыса байланысу формасына 
жатқызу да орын алған.

Дүрысында, біздің матасу дегеніміз бен 
қиысудың кейбір сыртқы үқсастығы бары рас. 
Бірақ екеуі бір емес: екеуінің мазмүны да, соз 
тіркесін қүраудағы қызметі де екі басқа. Оның 
соңғыдан негізгі айырмашылығы мынау: егер 
меңгеруде озара байланысқан создердің бірі 
екіншісіне бағынып түлғаланса, матасуда бағы- 
ныңқы соз бағынатын созге қарай айқаса байла- 
нысады. Басқаша айтқанда, бір создің белгілі 
жалғауда түруын керек ететін соз оның жетегінде 
айтьшып, оған бағынып түрады. Егер қиысуда 
бағыныңқы соз басыңқы созге иек артып, соның 
жақтық, коптік мағынасына лайық, белгілі грам- 
матикалық түлғада айтылса, матасуда, керісінше, 
басыңқы соз озіне бағыныңқы создің жақтық 
мағынасымен үйлесіп, тиісті грамматикалық 
түлғада (тәуелдік жалғауда) жүмсалады. Сойте 
түрып, ол бағыныңқы создің тиісті жалғауда (ілік 
септікте) айтылуын керек етеді: Менің қарында- 
сым келді, Сенің қарындасың келді, Оның қарын- 
дасы келді. Мүнда тоуелдік жалғаулардағы бас- 
тауыштарға баяндауыштар бағындырылып, ілік 
септікті создер олардың анықтауыштары болып 
түр. Ортадағы создің бірде I жақтық, бірде II 
жақтық, бірде III жақтык түлғада айтылуы оның 
бағыныңқысының ерекшелігіне қарай түрленетін 
болады да, олардың қай жақта болуымен байла- 
нысты. Сонда тэуелдеулі создер озіне бағыныңқы 
создердін мағыналық байланысы айқасқан бай-
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ланыс болады. Оны қиысумен салыстыра стрел- 
камен корсетсек, былай болады.

Қиысу

Бастауыш Баяндауыш

Матасу

Анықтауыш Анықталушы

Матаса байланысуды қиысудан боліп қарау 
қазақ тілінің, сонымен қатар басқа түркі тілдерінің 
де сойлем  қүры лы сы нда бар синтаксистік  
ерекшелікті дүрыс тануға себепкер болады. Олай 
етпей, агаіитың жапырагы, менің жолдасым 
дегендерді тек жақтық, сандық қиысу түрғысы- 
нан қарағанда, ондай топтағы басыңқының түлға- 
лануы ескеріледі де, ілік жалғауындағы сөздердің 
тәуелдеулі создерге бағыныңқылық ыңғайда 
жүмсалатыны ескерілмеген болады. Шынында, 
олардың екі жағын бірдей ескеру керек.

Ілік жалғаулы соз сойлемде үнемі матаса бай- 
ланысқан соз тіркесін қүрай бермейді. Озің қор- 
қақт ың іш індегі есері екенсің  (М ағауин) 
сөйлеміндегі ілік жалғаулы қорқақ созі ілік жал- 
ғауында келгенімен, ол матаса байланысқан соз 
тіркесінің бағыныңқы сыңарын күрай алмайды. 
Өйткені ілік жалғаулы қорқақ сөзі -гы, -гі жүрнақ- 
ты көмекші есіммен түйдекті түрде есер созімен 
қабыса байланысқан соз тіркесін қүрайды да, 
анықтауыштық қатынаста жүмсалады. Бүл мы- 
сал арқылы бір байланысу формасы ретіне қарай 
екінші байланысу формасына, атап айтқанда, ма- 
таса байланысу формасы енді қабыса байланыс- 
қан сез тіркесіне ауысқан.

Әдетте, ілік жалғаулы создің басыңқы сыңа- 
ры тоуелдік жалғауында келуі міндетті делінеді. 

'Кейде бйан ауытқушылық та бар. Оның екі түрлі 
себебі бар. Біріншіден, бағыныңқы сыңары біз, сіз 
есімдіктері болса, оның басыңқы сыңарындағы 
тоуелдік жалғауы түсіріліп те келеді. Токе, сіздің 
ауылга барамын (Есенжанов). Сол сияқты: Жоқ. 
Әлгі озіміздің Әбігер гой. Сиыршы Әбігер (“Қазақ 
әдебиеті”). Қырдагы озіміздің іиаруаны емде (Есен- 
жанов) сойлемдеріндегі оз есімдігінің де басыңқы 
сыңары тоуелдік жалғаусыз айтыла береді.

Екіншіден, басыңқы сыңарддғы тәуелдік 
жалғау егер басыңқы сыңар негізгі соз + комекші 
етісгік қүрамда келсе, тоуелдік жалғауы негізгі 
созге жалғанбай, комекші соз қүрамында бола- 
ды. Тонның жагасы болганы жақсы (Соз атасы).

Матаса байланысқан сез тіркестері басыңқы 
сыңарындағы соз таптарының қатысына қарай

есімді матаса байланысқан сез тіркестері, ортақ 
басыңқылы матаса байланысқан соз тіркестері 
болып екіге болінеді. Сонда есімді матаса бай- 
ланысқан сез тіркестерінің басыңқы сыңарлары 
тәуелдік жалғаулы есімдер болса, ортақ басыңқы 
матасудың басыңқы сыңарлары тәуелдік жалғау- 
лы есімдерге түйдектелген комекші етістіктер 
болады.

Матаса байланысқан соз тіркестері соз тап- 
тарының қатысына қараіі әр түрлі соз табының 
және бір создің озара қайталануы арқылы жаса- 
лады. Әрине, бүл екі түрлі матасудың алғашқы- 
сы жиірек. Енді ор түрлі соз таптары арқылы 
қүралған матасудың бірінші сыңарларының қай 
соз таптарынан жасалатынын корсетелік. Матаса 
байланысқан соз тіркестерінің біріншісі сыңары 
ретінде ілік жалғаулы мына соз таптары қодда- 
нылады.

3 а т е с і м: жазудың желі, үйдің есігі, 
бидайдың үны;

С ы н е с і м: жақсының шарапаты, жаман- 
ның кесапаты;

С а н е с і м: біріншінің келуі, екеудің кітабы;
Е с і м д і к: біздің кітабымыз, оның баласы, 

сенің еңбегің;
Е т і с т і к; оқыганның еңбегі, оқудың табы- 

сы, оқымастың себебі, оқитынның кесірі.
Кейде бір есімдікке екі бірдей, алдымен, ба- 

рыс, онан кейін ілік жалғауының жалғануы ар- 
қылы да матаса байланысқан соз тіркестері қүра- 
лады. Мен - саган, сен - маганның заманы емес 
пе, тапқан табысымның тең жартысын тікелей 
бастыгыма беруге тура келді (“Қазақ әдебиеті”).

Ү с т е у: бүгіннің жері, ертеңнің ісі, қазірдің 
мәселесі;

Т ү р а қ т ы т і р к е с: бір сырлы, сегіз 
қырлының озі;

Б а р , ж о қ  с о з д е р і :  жоқтың ісі, бардың 
табысы; бардың багасы, жоқтың белгісі;

Қ ы с қ а р ғ а н  соз: ПМК-ның бастыгы;
Н е г і з г і  с о з  бен к о м е к ш і  с о з д е р :
- к о м е к ш і е с і м: үйдің алдының қары;
- м о д а л ь  с о з :  Асан сияқтылардың ісі;
- ш ы л а у: озенге дейінгінің корінісі;
- к о м е к ш і  е т і с т і к :  Асан дегеннің ісі.
Осы корсетілген бағыныңқы сыңарлардың

зат есім, кейбір есімдіктерден басқасы ілік жал- 
ғауында заттану арқылы анықтауыштық қаты- 
наста жүмсалады.

М атасуды ң басы ңқы  сыңары ретінде 
тоуелденетін мына соз таптары қатысады: Зат 
есім, сын есім, сан есім, есімдік, етістік (есімше, 
қимыл есім т.б.) үстеу, түракты тіркес. Сонда 
соз таптары тәуелдік жалғауында жеке түрыгі та, 
кейде томеіщегідей түрде де басыңқы сыңарда
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жүмсалады. Мысалы: Ол өзінің жалгыз емесін де 
білген (Мағауин) сөйлеміндегі өзінің ілік жалғау- 
лы бағыныңқы сыңарының басыңқы сыңары 
жалгыз созі болуы тиіс. Бірақ өзінің жалгыз - 
озара сөз тіркесін қүрай алмайды, ондай түлға- 
ларда олар озара мағыналық байланыс жасалмай- 
ды. Ондай матаса байланысқан соз тіркестерінің 
басыңқы сыңардағы тәуелдік жалғауы дербес ма- 
ғынасы бар жалгыз созіне емес, оған түйдектел- 
ген е көмекші етістігінің болымсыздық түрінен 
кейін тәуелденуі арқылы күрделі матаса байла- 
нысқан қалыпты сөз тіркесін қүрауға болады. 
Матаса байланысқан сөз тіркестері күрамы жа- 
ғынан дара да, күрделі де болып келеді. Дара 
матаса байланысқан соз тіркестері кемінде дер- 
бес мағынасы бар екі әр түрлі соз таптарының 
және бір сөздің қайталануы арқылы жасалса 
(оқушының доптері, жақсының жақсысы), күрделі 
матаса байланысқан сөз тіркестерінің не бағы- 
ныңқы, не басыңқы немесе екі сыңары да күфделі 
болып келеді.

Күрделі матасудың бағыныңқы сыңарлары: 
күрделі зат есім, күрделі сын есім, сан есім, 
етістік, негізгі сөздер мен комекші создер, түрақты 
тіркестер, сол сияқты аралас қүрамды мынадай 
да жолдармен жасалады. Ондай күрделену әр 
сыңарында жеке-жеке қарастырылу орынды.

Багыныңқы сыңарларының күрделенуі.
- Зат есімі: Жиреншенің атының басы, За- 

манның гаіиықтарының көбі, ІЛомшия Игіліко- 
ваның қабілеті, Ербол агайдың әлеңі.

- Сын есім мен зат есім: шыншылдық қабі- 
летінің артуы, узақ жортуылдың аты.

- Сан есім мен зат есім: бір-бір уйдің жалгызы.
- Есімдік пен зат есім: өз елінің тумагы.
Кейде осындай қүрамды бағыныңқы сыңар-

лардың негізгі сыңары сын есім, сан есім, есімдік 
оған түйдектелген баска сөз таптары арқылы:

- Әсем екеуміздің кітабымыз, Саят атының 
бәрі, бір мықтының қызы, алты-жеті қыздың 
улгерімі.

- Түрақты тіркес: артыгымен орындаудың 
өсері.

Басыңқы сыцардын күрделенуі:
- Зат есім мен зат есім: Закираның еңбек жолы.
- Сын есім мен зат есім: Республиканың твор- 

честволық қауымы.
- Сан есім мен зат есім: баланың бірінші бестігі

т.б.
Осы сияқты бағыныңқы, басыңқы сыңарла- 

рына түйдектелетін комекші есім, комекші етістік, 
шылау, модаль сөздер де күрделендіруші ретінде 
жүмсалады.

Географиялық атаулар мен мекеме, үйым, 
көше аттарын айтқанда ілік септіктің көрсеткіші 
көбіне жасырын келеді. Иелік - меншіктілік мәні 
көмескіленіп, екі соз (Каспий теңізі) бір мағы- 
налы атауға айналып, сөйлемнің бір-ақ мүшесі, 
бір-ақ сыңары болып кетеді.

Бір создің қайталануы арқылы:
Зат есім: туйенің туйесіндей;
Сын есім: қызылдың қызылы, әдемінің әдемісі;
Сан есім: сиіпыстың алпысы;
Етістік: багудың да багуы, кулудің де кулуі;
Үстеу: бугіннің бугіні.

2.2.3. Меңгеріле байланысқан есімді 
сөз тіркестері

Меңгеріле байланысқан есімді сөз тіркестері 
онша көп кездеспейді және барлық есімдер бірдей 
ондай соз тіркесінің меңгеруші сыңары бола ал- 
майды. Есімдердің ішінде кобінесе бастауыштың 
куйін, халін білдіретін сөздер есімді сөз тіркесінің 
басыңқы сыңары болып жиі жүмсалады. Олар 
мынандай есімдер:

1 .С ы н  е с і м д е р .  Негізінде, сөз тіркесінің 
бағыныңқы сыңары болатын сын есімдер баян- 
дауыш қы зметінде ж үмсалғанда, есімді сөз 
тіркесінің басыңқы сыңары болып та айтылады. 
Бірақ олардың бәрі бірдей сөз тіркесін қүрай ал- 
майды: мысалы, заттың тусін білдіретін сын 
есімдер тек қардан ақ, қаннан қызыл, куйеден қара 
сияқты тіркес қүрамында келеді, ал заттың ішкі
- сыртқы сапасын білдіретін сын есімдер ондай 
қүрамда әлдеқайда көп кездеседі, мысалы: өзіңе 
жақсы, маган тусінікті, тазалыққа жаман, ақшага 
сараң, жусаннан биік.

Бары с, ш ы ғы с, ком ектес, кейде жатыс 
септіктерінде айтылып, сын есіммен тіркесетін 
сөздер толықтауыштық қатынаста жүмсалады: 
Жуас туйе жундеуге жақсы. Қаршыга, буркіт 
тазалыққа уйір, қарақус, кушеген олексеге уйір 
(Мақал). Онімсіз іске шеп-шебер (Абай). Коңілсіз 
қулақ ойга олақ (Абай). Істегенің еліңе жақсы, 
уйренгенің озіңе жақсы. Жақсы - ісімен жақсы 
(Мақал). Бунда сидиган сирек шоптер қап-қара 
(“Жүлдыз”).

2. З а т  е с і м д е р .  Зат есімдердің ішінде 
агаш, тас, комір сияқты атаулардан гөрі куиі, бай, 
мейрам, сын сияқты абстракт зат есімдер баянда- 
уыш қызметінде соз тіркесінің меңгеруші (ба- 
сыңқы) болшегі болып коп жүмсалады: Елім менің 
жерге бай, Айдынды шалқар көлге бай (Жамбыл). 
Қашпақ, қумақ - ерге сын, көшпек, қонбақ - жер- 
ге сын (Мақал). Сендер бір-біріңе қонақсыңдар 
(Мүстафин). Білгенге маржан, білмеске арзан, на- 
дандар баһра ала алмас (Абай).
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3. З а т т ы ң  к ү й і н  б і л д і р е т і н  
е с і м д е р. Бар, жоқ, көп, аз, мәлім, бәрібір, 
мумкін тәрізді заттың әр алуан күйін білдіретін 
есімдер сөз тіркесінің қүрамында басыңқы бо- 
лып көбірек айтылады: Астында семіз сары жорга 
аты бар (Әуезов). Аспанда сиіақандай булт жоқ 
(Мүқанов). Сақтықта қорлық жоқ (Мақал). Әуел- 
ден сулу жайы бізге мәлім (Абай). Әйелдердің сай- 
лауга да, сайлануга да правосы еркектермен бірдей 
(Конституциядан). Біткен іске сышиы көп (Ма- 
қал).

Сан есімдер мен есімдіктер жоғарғыдай есімді 
сөз тіркесінің меңгеруші сыңары ретінде өте аз 
кездеседі: Басқада қулақ екеу болса, секретарьда 
төртеу. Есжан, ол жақта ... егіске дайындық 
қалай? (Мүсірепов). Ішінде қазақтан төртеуміз 
(Мүқанов).

Ондай сөз тіркесінің бағыныңқы сыңарлары 
барыс, жатыс, шығыс көмектес жалғаулы зат есім, 
сын есім, сан есім, есімдік, етістік (есімше, қимыл 
есімі), үстеу, негізғі түйдектелген комекші сөздер 
болады. Ондай кезде олар дара және күрделі түрде 
де жүмсалады.

Негізінде бағыныңқы сыңар барыс, табыс, 
жатыс, көмектес жалғаулы сөздер көбіне дара 
жүмсалады. Алайда сол дара жүмсалатын сөздер 
яғни белгілі сөз таптары сол септіктерде Айдос 
Бақбергеновке берді, жиырма бесті бөліңіз, шақы- 
рып келуге жіберді тәрізді бағыныңқы сыңарлары 
күрделі зат есім, сын есім, сан есім етістік ретінде 
келіп те күрделену процестері болатыны тілімізде 
өте көп. Бағыныңқы сыңарларының бүлайша 
күрделенуі онша қиындық келтірмесе керек. Сол 
жалпы бағыныңқы сыңардағы создер зат есім, 
сын есім, сан есім, есімдік, қимыл есімі мен 
есімшелер болатыны белгілі. Осының ішіндегі зат 
есім, есімдіктер және заттанған сын есім, сан есім, 
есімше немесе қимыл есімдері де әр уақытта анық- 
•тауыш «өздерді қажет ететіні сөзсіз. Сол бағы- 
ныңқы сыңардағы сөздердің өзі екі түрлі жағ- 
дайда: 1) сөл септіктегі сөздер дара, яғни өз ал- 
дына бағыныңқы сыңарда жеке-жеке қөлданыла 
алатын дәрежеде болса; 2) кейде ондай септіктегі 
создер өз алдына жеке қолданғанда мағыналық 
түтастығы жетпей, озіне міндетті түрде басқа бір 
сөздерді жетегіне алғанда ғана жүмсалады. Жал- 
пы сын есім, сан есім, кейбір есімдік, есімшелер 
затқа қатысты бөлып анықтауыштық қатынаста 
жүмсалады деп білеміз. Сондықтан 'да тілде сын 
есімдердің зат есіммен тіркесі, сан есімдердің зат 
есімдермен тіркесі, есімшелердің зат есімдермен 
тіркесі делінетін тараулар беріліп отырғаны белгілі. 
Бүған қарағанда кез келген сын есім, сан есім, 
есімдік пен есімше қалайда бағыныңқы сыңарда 
ғана жүмсалуға тиісті. Дегенмен бүл қағидаға

келе де бермейтін жайттар бар. Сонда ол сәз тап- 
тары қаншалықты есімдерге анықтауыштық қаты- 
наста жүмсалғанымен, контексте кейде сол өзі 
қатысты сөз таптарымен (зат есім, кейде оның 
орнына жүмсалатын заттанған соз таптары) ма- 
ғыналық бірлікте топ қүрайды да, күрделенуші 
элемент ретінде жүмсалады.

Багынынқы сыңары күрделі есімді сөз 
тіркестері.

Бағыныңқы сыңары барыс жалғаулы күрделі 
сөз тіркестерінің төмендегідей түрлері бар:

а) Багыныңқы сынары зат есімді сөз тіркестері.
С ептік  ж алғауы ны ң аш ы қ ж әне ж асы ры н 
түріндегі зат есімдер мен зат есімнің тіркесі ар- 
қылы жасалады. Теріскейліктердің урдісіне Нусқа- 
баев бурыннан қанық. Бул аймақтың аумагы Бель- 
гияның колеміне пара-пар (Әлімқүлов). Орман іші 
әскери адамдарга толы. Тарих, пәлсапа, көркем 
әдебиетке жетік (Жомішев).

ә) Сын есім мен барыс жалғаулы зат есімнің 
тіркесі арқылы жасалады. Куніне бір рет ботқа, 
баланың қалыпты өсуіне керекті витаминдерге бай 
қара нан жеген дурыс (“ҚӘ”).

б) Сан есім мен зат есімнің тіркесі арқылы 
жасалады: Ягни жуз алныс Ертіске тең. Америка 
Қурама Штаттарындагы су қорынан 2,5 есе көп 
(“Жүлдыз”).

в) Есімдік пен барыс жалғаулы зат есімнің 
тіркесі арқылы жасалады: Шоп ол жерге оте зәру 
(Жәтшеъ). Жугері сол малга азық, уқтың ба?(Ахта- 
нов).

г) Қосарлы зат есімдер арқылы: Оның олеңдері 
қимыл-қозгалысқа, озгеріс-қубылысқа толь/(“ҚӘ”).

ғ) Бағыныңқы сыңары ілік жалғаулы зат есім 
мен есімді күрделі соз тіркестерінен жасалады: 
“Оз улесін' алып қалуга дайын көршілестеріміз 
болганы журттың боріне тән (Жәмішев).

д) Бағы ны ңқы  сыңары барыс жалғаулы 
етістікті күрделі соз тіркестері арқылы жасала- 
ды. Етістіктердің ішінде барыс жалғауында 
жүмсалатындары негізінде қимыл есімі мен 
есімше. Күрделену үшін қосылаты н оларға 
қосымша дәнекерлер коп, аз кездесетін сын 
есімдер, септік жалғаулы создер, косемше ондай 
етістіктермен бірлікте, сол тобымен күрделі ба- 
ғыныңқы сыңар жасалады: Үіиеуінің боранда 
жургеніне уш сагат (Жәмішев). Махамбеттің 
жалгыз уй отырганына уш айдың жузі (Әлімқүлов). 
Ол ... улкендерді еріксіз қатты жургізудің айла- 
сын тапқанына дон риза (Әуезов).

1. Багынынқы сынары жатыс жалғаулы күрделі 
соз тіркестері.

а) Жатыс жалғаулы зат есімге сын есімдердің 
тіркесуі арқылы жасалады: Қар жамылган кең 
жазықта қозгалыс бугін тым куіиті (Мүсірепов).
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ә) Жатыс жалғаулы зат есім мен есімдіктердің 
тіркесі арқылы жасалады: Бул уйде қазір екеуі гана 
(Сарғасқаев).

б) Ілік жалғауының ашық және жасырын 
формасындағы зат есімдер мен жатыс септігіндегі 
комекші есімдердің тіркесінен пысықтауыштық 
қатынастағы есімді күрделі соз тіркесі жасалады: 
Баянауыл басында балалы қур, Бір сөз айтам, қал- 
қатай, мойныңды бур.

в) Бағы ны ңқы  сыңары жатыс жалғаулы 
күрделі сан есімдер арқылы: Он бесте отау иесі 
(Мақал).

г) Ілік жалғаулы сан есім мен жатыс жалғау- 
лы көмекші есімнің тіркесі арқылы жасалады: 
Екеуінің устінде де қара тон (Жәмішев).

2. Бағынынқы сыңары шыгыс жалгаулы күрделі 
сөз тіркестері.

а) Күрделі зат есімдердің бағыныңқы қыз- 
метте жүмсалуы арқылы: - Толеген Момбеков- 
тен, генерал Асқаровтан, Ергентай Борсабаевтан 
бөлек (Әлімқүлов).

ә) Ілік септігін ің  аш ы қ ж әне жасырын 
түріндегі зат есімдер мен зат есімдердің тіркесі 
арқылы келеді: Борсақ әруагынан садага... тіпті 
Тобықты әруагынан садага (Әуезов).

б) Бағыныңқы сыңары сын есім мен шығыс 
септікті зат есімдер арқылы: Жумыс өнімділігі 
бассейндегі орташа корсеткіштен бір жарым есе 
артық (“Л.Ж .”).

в) Бағыныңқы сыңары күрделі сан есімді 
шығыс жалғаулы создер арқылы: Жалпы саны екі 
қанатында он екіден жиырма төрт (“Зерде”).

г) Бағыныңқы сыңары шығыс жалғаулы 
есімшемен зат есім, есімдіктердің тіркесі арқы- 
лы: Фабрикада тоқылганнан он шаршы орамал зу- 
латпады ма? (“Ж ”).

д) Бағыныңқы сыңары ара, жагы сияқты 
создерд ің  ш ығы с септігінде ес ім д ік , сан 
есімдермен түйдекті тіркес қүрау арқылы жаса- 
лады: Бір жагынан әйел адамга бул да дурыс. 
Қызьитау бул арадан қашықтау (Сарғасқаев).

е) Бағыныңқы сыңары комектес жалғаулы 
күрделі соз тіркестері: Абылай ханмен тустас, 
онымен бірге талай жорықта болып “батыр” ата- 
гын а і̂ган (Мүқанов).

Басыцқы сыцары күрделі есімді сөз тіркестері.
а) Басыңқы сыңары зат есімдердің, яғни 

изафеттік қүбылыстың I, II, III түрі арқылы жа- 
салады:

Басында Қамажайдың бір тал укі,
Айрылып, Қамажайдан болдым кулкі.
Қолында Қамажайдың алтын жузік,
Қамажай отыр ма екен козін сузіп.

Қыз, келіншек қырманда, қолында куміс курегі 
(“Қ.Ә.”).

ә) Басыңқы сыңары сын есім мен зат есімнің 
тіркесі арқылы: Екеуінің устінде де қара тон 
(Жәмішев). Қазақ қыздарының қолында узын сап- 
ты әйнек (Сәрсенбаев).

б) Басыңқы сыңары зат есім мен сын есім 
қызметіндегі көмекші создер арқылы: Қоржын- 
бай - Зылиқага боле есепті (Майлин). Абай мен 
Оспан арасы бес-алты жас. Сондықтан оган Абай 
ага есепті (Әуезов).

в) Басыңқы сыңары күрделі сын есімдер ар- 
қылы: Тек осы бір желі тускір осы елге о бастан 
ерекше уйір (Жәмішев). Ертіс Обьтан анагурлым 
узын (“Ж ”.).

г) Таза күрделі сан есімдер септеліп келіп, 
басыңқы қызметте жүмсалады: Есептейік, менікі 
бес жузге айналып барады (Мүстафин).

д) Сан есім мен түрлі нумеративті және қосар- 
лы создердің түйдектелуі арқылы жүмсалады: 
Сырт жагымыздагы қалың орман бізден екі жуз 
метрдей жерде (Бек).

е) Есімше мен зат есім тіркесіп басыңқы 
қы зм етте ж үм салады : Ертең - мект епке  
жонелтілетін кун (Әлімқүлов).

ж) Қосарлы сөздер де басыңқылық қызмет- 
те жүмсалады: Ыңырана керіліп, созылып козімді 
уқалай уйден шықтым. Когершін де Бақытжанга 
аң-таң (Досжанов).

2.2.4. Ортақ басыңқылы сөз тіркестері

Соз тіркесіне қатысты негізгі мәселенің бірі
- оның басыңқы сыңарлары.

Соз т ір к ес ін ің  байланы су ф орм алары , 
тәсілдері мен синтаксистік қатынастары оны ба- 
ғыныңқы сыңарына қарай, ал сөз тіркесінің 
түрлері оны басыңқы сыңарына қарай айқында- 
лады.

Сөз тіркестерінің байланысу формаларымен 
қатар оның басыңқы сыңарының қызметі ерек- 
ше. Өйткені соз тіркестері негізінде толық мағы- 
налы екі созден қүралатын болса, соның бірі - 
бағыныңқы, ал екінш ісі басыңқы қызметте 
жүмсалатыны айқын. Сөз тіркесінің басыңқы 
сыңары шындап келгенде қүрмалас сөйлемнің 
басыңқы сөйлемі дәрежесінде қызмет ететін үлкен 
категөрия. Сөз тіркесінің басыңқы сыңарда кез- 
келген сөз таптары қөлданыла бермейді. Ондай 
кезде негізінен барлық сөз таптарының ішінен 
үйтқы болатын соз таптары ғана қатыса алады. 
Сонда соз тіркестерін топтағанда соз таптары- 
ның негізінде топтау нақты орын алып отыр. Сон- 
дықтан да соз тіркестерінің басыңқы сыңары ту- 
ралы кобіне етістік пен есімдер арнайы сөз бо-
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луы осы негізінде. Өйткені ол сөз таптары озара 
немесе басқа соз таптарын озіне бағындыра 
жүмсалуы ерекше қызмет атқарады.

Қабысу басыңқы сыңарына қарай есімді және 
етістікті, матасу тек есімді, ал меңгеру есімді, 
етістікті деп болінеді. Осы жағынан алғанда соз 
тіркестерінің байланысу формалары, олардың ба- 
сыңқы сыңарының арасында озіндік айырмашы- 
лық бар. Бүл айырмашылық сөз тіркестерінің өз 
ішінде әр түрлі болса, екіншіден, сойлемдегі ба- 
яндауыштың да түрлерінен келгенде де тағы да 
ара қатынасы бір бола бермейді.

Сөз тіркестерінің басыңқы сыңарлары кобіне 
есімді, етістікті делінетін болса, ал сөйлемдегі ти- 
янақтаушы баяндауыштарды есімді, етістікті және 
қүрама баяндауыш деп үшке бөліп қарастыра- 
мыз.

Әрине, біз бүл арада сөз тіркестерінің есімді, 
етістікті түрлері мен баяндауыш тың есімді, 
етістікті түрлерінің өзара сай екендігін, бірін-бірі 
әрі сөз тіркесі, әрі сөйлем мүшесі жағынан жан- 
жақты айқындалатынына дау келтірмейміз.

Осы арада негізгі мәселе қүрама баяндауыш 
пен сөз тіркестерінің меңгере байланысу форма- 
сындағы ортақ меңгеру түрі туралы болмақ.

Жалпы алғанда, қүрама баяндауыш есЫді ба- 
яндауыштың негізінде жасалатыны белгілі. Осы 
күнге дейін есімді, етістікті баяндауыштардың 
барлық оқулықтарда да арнайы берілуі жалпы 
оларды ң тілдегі қалы пты  орны ны ң дүры с 
көрсетілуінен.

Міне, осы сияқты жан-жақты конструкция- 
лы қүрама баяндауыштар сойлемді тиянақтауда 
басты түлға. Бірақ мүндай баяндауыштардың түрі 
тек сөйлем мүшесінде арнайы қарастырылып, 
әзіндік орын беріледі де, ал ондай конструкция- 
ны сөз тіркесінің бір байланысу формасында ғана 
қарастырылу коңілге онша қона бермейді. Бүл 

'пікірле)эге қарағанда, меңгерудің басыңқы сыңа- 
рының есім мен көмекші етістіктерден қүралып 
келуі қазіргі тілдік м атериалдардан айқы н 
корінеді. Орыс тіл білімі сияқты  қазақ  тіл 
білімінде де оны ортақ меңгеру деп атайды.

Бүл фактілерге қарағанда, тілде бүрыннан 
айтылып келе жатқан қүрама баяндауыш пен 
ортақ меңгерудің арасындағы айырмашылық 
бірінің соз тіркесі, екінш ісінің  жай сойлем 
синтаксисінде қаралатындығынан. Екеуінің аты 
әр түрлі болғанымен тілде жасалуы бір. Бірақ 
қүрама баяндауышты тілдік факті ретінде коп 
қолданып келгеніміз де, ал ортақ меңгеру тек бір 
байланысу формасында қарастырылып жүр.

Тілде үнемі озгеру, жаңару процесі болып 
түратыны белгілі. Егер осы күнге дейінгі әдебиет-

терде есім мен комекші етістіктер тобы тек 
меңгерілген басыңқы қызметте жүмсалады деп 
қана айтылып келсе, ал қазіргі әдеби тілдің ма- 
териалынан тіпті ондай комекші сөздер енді ма- 
таса, қабыса байланысқан сәз тіркестерінің де 
басыңқы сыңарларында қосақтала жүмсалып, 
озіндік жаңа конструкциялардың пайда болған- 
дығын коруге болады.

Бүған қарағанда, қүрама баяндауыштағы он- 
дай ерекшеліктер, түптеп келгенде, енді соз 
тіркестерінің басыңқы сыңарларына да негіз бо- 
луы керек дей келіп, бүдан былайғы жерде біз 
баяндауыштардың түрлері сияқты соз тіркестерін 
де басыңқы сыңарына қарай есімді, етістікті және 
ортақ басыңқы етіп үшке беруді жон көрдік. 
Сонда ортақ басыңқы енді тек меңгеріле байла- 
нысқан соз тіркестерінде ғана емес, қабыса, ма- 
таса байланысқан соз тіркестеріне де тән. Осы- 
дан байланысу формаларын басыңқы сыңарла- 
рына қарай былай топтап бөлеміз.

етістікті меңгеру
Меңгеру ‘̂ ^ 7 " -----есімді меңгеру

—  ортақ меңгеру

етістікті қабысу
Қабысу ------есімді қабысу

"  ‘—  ортақ қабысу

Матасу ------  есімді матасу
ортақ матасу

Сонда сөз тіркесінің ортақ басыңқы сыңары 
есімдер мен көмекші етістіктердің тіркесі арқы- 
лы жасалады.

I. Ортақ меңгеріле байланысқан сөз тіркестері.
Ортақ меңгерудің бағыныңқы сыңарлары 

барыс, табыс, жатыс, комектес жалғаулы зат есім, 
есімдік, сан есім, есімше, үстеу соз таптары бо- 
лады. Ол кобіне толықтауыштық, сол сияқты 
пысықтауыштық қатынаста да жүмсалады. Он- 
дай кезде басыңқы сыңары үнемі күрделі болып 
келеді, ал бағыныңқы сыңарлары дара да, күрделі 
де түрде бола береді.

Барыс жалғаулы тіркестер: Ол қазақ байла- 
рына жалшы болды (Әбішев). Әпкем маган бауыр 
гана емес, шешем сияқты еді (Молдағалиев). Та- 
быс септікті тіркестер: Сабырлы, созге шешен, ақыл- 
ды Жанайдарды Кенесары ерекше жақсы коретін 
(Жүнісов). Шығыс жалғаулы тіркестер: Алтын 
Арқа қашаннан түйық, тымырсық емес (Қабдо- 
лов). Комектес жалғаулы тіркестер: Мен Мурат- 
пен біраздан бері жолдас едім (Әбішев).
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II. Ортақ қабыса байланысқан соз тіркестері.
Ортақ қабыса байланысқан сөз тіркестерінің 

басыңқы сыңары ретінде:
а) Зат есім + көмекші етістіктер;
ә) Сын есім + көмекші етістіктер;
б) Есімдік + көмекші етістіктер;
в) Сан есім + көмекші етістіктер болады.
Сөз тіркестерінің ортақ қабыса байланысқан

сыңарлары төмендегіше болып келеді.
1. Сын есім - ортақ басынқы. Корікті десең - 

көрікті, білімді десең - білімді жігіт еді (Айтма- 
тов). Биік көк дарбазалы еңселі уй еді (Жандарбе- 
кова). Дөрігердің салалы ақ саусақтары муздай 
суық екен (Сәмитүлы). Осы сөйлемдердегі білімді, 
еңселі сияқты сын есімдер жігіт еді, уй еді, суық 
едің деген ортақ басыңқы сөздермен қабыса бай- 
ланысып түр.

2. Есімдік - ортақ басыңқы. Ант урганның 
қаргысы қандай жаман еді. Жер жастангыр, ба- 
лалары қандай сотқар еді (Мүсірепов). Оның 
устіне, шынын айту керек, дәл осындай м :нез- 
қулық жуйесі қазіргі кезде мен ушін өте пайдсиіы 
еді (Мағауин). Осы сөйлемдердегі қандай мен ушін 
сурау есімдіктері жаман еді, сотқар еді деген ор- 
тақ басыңқы сөздермен қабыса байланысып түр. 
Біздің генерал губернатордың мәжіліс залы осы- 
дан қанша улкен екен? (Мүсірепов). Соны көріп 
отырып, мен қалайша жаман болайын (“Қазақ 
әдебиеті”). Осы сәйлемдерді қанша, қалайша сүрау 
есімдіктері улкен екен, жаман болайын деген ор- 
тақ басыңқы сөздермен қабыса байланысқан.

3. Есімше - ортақ басыңқы. Нагульновтың жоқ 
жерден пайда бола кетуі - копшілік ушін кутпе- 
ген оқига еді (Шолохов). Ол да мен сияқты жал- 
гызсыраган жетім еді (Әлімжанов). Тасыгандары 
қолдан еккен жоңышқа, бидайық, мысық қуйрық 
(Мүсірепов). Мен қолыма кітап устап көрген адам 
емеспін (“Қазақ әдебиеті”). Кейде бағыныңқы 
сыңары есімшелі топ болып келгенде, яғни кейде 
қазақ қызында болмайтын, өзі өскен, кітап устап 
корген сияқты есімшелі топтар да ортақ қабысу- 
дың бағыныңқы сыңары болып келе береді.

4. Үстеу - ортақ басыңқы. Біз бугін екеу едік, 
енді ушеу болдық (Ерубаев). Міне, осы сөйлемдер 
қазір, бугін үстеулері жаман емеспіз, екеу едік, 
ушеу болдық сөздерімен қабыса байланысып түр.

III. Ортақ матаса байланысқан соз тіркестері.
Қазіргі тілдік зерттеулерде матасудың екінші

сыңары тек есімдерден ғана бөлады деп айтылып 
жүр. Алайда, әдеби шығармалардағы мынадай 
мысалдар матасудың II сыңары жаңаша қарауды 
талап етеді. Жан-жануар болып жаралганның сулуы 
екен (Мүсірепов). Сиырларды сауатын менің ше- 
шем болатын ( “ Қ азақ  ә д еб и ет і” ) - деген  
сөйлемдердегі екен, болатын көмекші етістіктер 
матасудың бағыныңқы сыңарларына тікелей

қатысты бөлып отыр. Тәуелді жалғаулы сөз әдетте 
сөйлемді тиянақтай бермейді. Ондай баяндауыш 
бөлуы үшін өның бастауышы да тәуелдік жалғау- 
да түруы тиіс. Дегенмен тәуелдік жалғаулы сөздер 
енді көмекші етістіктермен тіркесте ғана сөйлемді 
тиянақтау процесіне ие болып отыр. Осы себеп- 
тен де ілік жалғаулы есімдер енді есімдер мен 
көмекші етістіктер төбымен сөз тіркесі қүрай- 
тын дәрежеге ие. Зейнеп осал жердің қызы емес 
(Есенберлин). Сарыозектің өңірі мыңгырган, ма- 
мырлаган малдың өрісі екен (Айтматөв). Жа- 
манның жақсысы болганша, жақсының жаманы 
бол (Маржан сөз). Уақытша міне тур деп берген 
маиіинаның көмегі еді (“Жүлдыз”). Бул екеуі улкен 
сенімнің, улкен адалдықтың адамдары еді 
(Мүсірепөв). Онда сібір қазақтары жайындагы 
ережені шыгарган патшаның оң қолы 
Спиранскийдің өзі еді (Е сен б ерл и н ). Осы 
сөйлемдердегі матасудың басыңқы сыңарлары 
тәуеддік жалғаулы сөздер мен көмекші етістіктер 
арқылы келген өртақ басыңқылы матаса байла- 
нысқан сөз тіркестері. Оларды бағыныңқы сы- 
ңарларына қарай былай көрсетуге болады.

3 а т е с і м: Байыганда да бас имес, ол 
адамның әмізі еді. Адам жузімнің бутагы емес, 
оның басын қырқып тастаудан қорқу керек (Сәз 
атасы).

С а н е с і м: Қазіргідей курделі заманда, 
аумалы-токпелі заманда, ел басқару екінің бірінің 
емес-ау, мыңның бірінің қолынан келе бермейтін 
ерекше ерлік (“Қазақ әдебиеті”). Кеше кім едің. 
Енді кімсің? Мен ушін екінің бірі едің (Әбішев).

Е с і м д і к: Қап! Ол менің қақпаным, ол 
менің тулкім еді гой (Мырза). Менің кім болгым 
келер еді? - шын монінде улы суретиіі (Шашкин). 
Мен сіздің елдің қызы едім. Сондықтан да сізге 
жэрдем беріп отырмын (“Жүлдыз”).

Ү с т е у: Ал біз сол ертеңнің адамдары бол- 
сақ, ана мектепте оқын журген уландар ше 
(“Жүлдыз”).

Сөнымен, біз сөз тіркесін басыңқы сыңары- 
на қарай енді есімді, етістікті, өртақ басыңқылы 
деп төптай келіп, іштей өртақ қабыса байланыс- 
қан сөз тіркесі, ортақ матаса байланысқан сөз 
тіркесі, өртақ меңгеріле байланысқан сөз тіркестер 
деп бөлуді практикалық та, теориялық та жағы- 
нан дүрыс деп білеміз.

Ортақ меңгерудің коне ескерткіштер мен 
қазіргі тілімізде кеп кездесетіндігі сияқты, ортақ 
матасу, ортақ қабысу да қазіргі тілдік қолданыс- 
та мол кездеседі.

Міне осындай сөз тіркестерінің басыңқы 
сыңарларын ортақ қабыса, ортақ матаса байла- 
нысқан деп атауды жөн кәрдік. Ойткені ондай 
басыңқы сыңарларды не есімді, не етістікті ба- 
сыңқы сыңарларымен бір деп атауға келмейді.
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3. Ж А Й  С Ө Й Л Е М

3.1. ЖАЙ СӨЙЛЕМ  ТУРАЛЫ ТҮСІНІК

Жай сөйлем синтаксистің ең негізгі нысаны 
болып табылады. Өйткені синтаксистің басқа 
бірліктері болып саналатын сөз тіркесі мен қүрма- 
лас сойлем осы жай сөйлемнен тыс жеке дара 
өмір сүре алмайды. Сөз тіркесінің жеке дара қол- 
данылуы дегеніміз ол сойлемге айналды деген 
мәнді білдіреді. Сол секілді қүрмалас сөйлем де 
кемінде екі жай сойлемнен қүралады.

Қазіргі кездегі тіл білімінде жай сөйлемнің 
коп аспектілік сипаты танылып келеді. Мысалы, 
ол негізгі өзін қүраушы создеріне қарай жай 
сөйлемнің қүралымдық үйысымы (конструктив- 
ная организация предложения), хабарлау мақса- 
тына орай жай сөйлемнің қарым-қатыстық үйы- 
сымы (коммуникатиңная организация предложе- 
ния) және ішкі мазмүнына байланысты жай 
сойлемнің мән-мазмүндық үйысымы (смысло- 
вая организация предложения) секілді салалар 
бойынша зерттеліп келеді. Сойлемнің қүралуы 
бірнеше сөздің басы қосылуы арқылы жасала сал- 
майды. Оған міндетті түрде сөйлеушінің қатысы 
болады. Сөйлеушінің қатысы арқылы бір сөзден 
де сөйлем үйыса алады. Мысалы: Тун. Жымың- 
даган жулдыздар.

Қазіргі қазақ тілінде жай сөйлемнің мән-маз- 
мүндық және қарым-қатысты қ үйысымдары, 
сондай-ақ парадигмалық сипаты енді зерттеле 
бастады. Олар туралы толық мәнді түжырым ал- 
дағы уақыттың еншісінде қалып отыр. Ал жай 
сөйлемнің қүралымдық үйысымының зерттелуі 
ежелгі замандардан басталады. Бүл оның мәселесі 
толық ашылды дегенді білдірмейді. Ол әлі де зерт- 
телу үстінде. Сонымен бірге жай сөйлемнің 
күрделену қүбылысы да біршама зерттелді деуге 
болады.^Дегенмен жай сойлемнің бүл саласының 
әлі де шешілмеген даулы моселелері бар екені 
айқындалып келеді. Синтаксис, оның ішінде жай 
сөйлемнің синтаксисі, тілдің фонетикалық, лек- 
сикалық, морфологиялық деңгейлерінің тоғыса- 
тын орны. Яғни, олардың тілдік қүрал ретіндегі 
қызметі осы жай сөйлемнің қүралуы арқылы 
корініс табады.

Сөйлем - тілдің ең маңызды қызметтерін 
білдіретін, жүзеге асыратын бірден-бір қүрал. 
Ондай қызметтердің біріншісі - ойлау-танымдық, 
екіншісі - қарым-қатыс қүралы болу қызметтері. 
Бүл қызметтер озара тығыз байланысты. Яғни, 
қарым-қатыс ретінде қолданылған сөйлемде де 
танымдық мағына қосылып жүретіні белгілі.

Сөйлемнің өзіне тән белгілері болады. Олар- 
дың бірі - қүрылымдық белгі. Синтаксисгің ең

негізгі бірлігі ретіндегі сойлемнің озінің арнайы 
қүрылымы болады. Бүл қүрылым өзін қүрай- 
тын ішкі болшектерден түрады. Сойлемді қүрау- 
шы озінің грамматикалық мағыналары бар ішкі 
бөлшектер синтаксистік байланыстар мен қаты- 
настар арқылы бірігеді. Бүлар сөйлем мушелері 
деп аталады.

Жай сөйлем бір сөзден немесе бірнеше сөз 
тіркестерінен қүралады. Сөйлем қүралуы үшін 
сөйлеушінің қатысуы қажет. Сөз - шындық бөл- 
мыстағы әр түрлі заттардың және өның әр алуан 
сапаларының атауларьь Сөйлем сөл заттың әр 
түрлі сапасын көрсёту үшін қүрылады. Сөздің 
сөйлемді қүрайтын қүрылыс бәлшегі ретіндегі 
маңызы да ерекше. Яғни, сөз лексикөлөгияның 
ғана емес, грамматиканың да зерттеу нысаны бө- 
лып табылады. Нақты айтқанда бір сәздің өзі әрі 
грамматикалық, орі лексикалы қ қасиетімен 
кәрінеді. Бірінші, грамматикалық сөз дегеніміз - 
сөйлем қүрамындағы сөз. Сойлем қүрамындағы 
сөз шындық өмірдегі заттардың түрлі қасиеттері, 
қөзғалыстары мен өлардың бір-бірімен қарым- 
қатысы, сөндай-ақ өлармен адамдардың, және 
адамдардың өзара қатынастары денөтаттарды қайта 
бейнелеуші сигнификат мағынасыңда көрініс та- 
бады. Бүл создер шындық ©мірдегі негіздері си- 
яқты әсерлі, тірі, жанды, қарым-қатынасты ма- 
ғынасымен сипатталады. Сөйлем ситуацияға сай 
қүрылады. Сөған сәйкес сөйлем қүрамындағы 
сөзде немесе сөз тіркесінде сөйлемдік мағына не 
түтас, не бәлшек күйінде жағдайға (ситуация) 
байланысты бейнеленеді. Мысалы, -Олар қайда 
барады екен? -Ауылга. Ауылга? - Иә, несіне таң- 
галдың? Деген сөйлемдерді алайық. Бүл сөйлем- 
дерде төлымсыздық, экспрессивтілік, үнемділік 
қүбылыстары барлығы байқалады. Ықшамдылық 
сөйлем қүруда да өнімді қолданылады. Себебі 
ықшамдылыққа үмтылу - тіл заңдылығының ең 
маңыздыларының бірі. Келтірілген мысалдағы - 
Ауылга? Деген сейлемде сүрау мағынасына қөса, 
таңғалу мағынасының да барлығы сезіледі. Ол 
интонация арқылы білдіріледі. Экспрессивті, эмо- 
ционалды сойлемдердің қүралуына сойлеушінің 
коңіл-күйіне байланысты интонация тікелей 
қатысады.

Сөйлемнің екінші белгісі - семантикалық 
белгі. Бүл семантикалық белгіні предикативтілік 
деп атайды. Предикативтілік - сөйлемді сөйлем 
ететін ең басты синтаксистік категория. 
Предикативтіліктің магынасы мен қызметі сөйлем 
мазмунын іиындық болмысқа теңестіру болып та- 
былады. Бул предикативтіліктің ажырамас 
қасиеттері - модалдылық, шақтылық, жақты- 
лық тәрізді синтаксистік категориялары арқылы 
іске асады.
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Сөйлемнің қүрылымдық және семантикалық 
екі белгісінің озара қарым-қатысы қандай бола- 
ды? Бүлардың қарым-қатысы оте тығыз байла- 
нысқаҢ. Яғни, сойлемнің белгілі-бір қүрылымы 
болуы қандай міндетті болса, ол қүрылымның 
мағынасы, мазмүны болуы да сондай міндетті 
екені белгілі. Олай болса сөйлемнің бүл екі белгісі 
бірінсіз-бірі жеке дара өмір сүре алмайды екен. 
Бүл таңбаланушы шындық болмыс - денотаттың 
санадағы көшірмесі мен таңбалаушы тіл қүрал- 
дарының бірлігі болып табылады. Мысалы, Агаш 
күрек деген атаулы сөйлемді алайық. Бүл сөйлем 
анықтауышы бар зат есімді сөз тіркесінен жасал- 
ған. Дәстүрлі түжырым бөйынша интонациясы - 
екі создің арасында пауза жоқ, біртүтас интона- 
ция. Арасына пауза қойылса, басқа мағыналы 
сөйлемге айналады: Агаиі-күрек. Бүл пауза арқы- 
лы жасалған сөйлемнің мағынасы арнайы күрек 
ф ормасы нда ж асалған агаш  деген  ойды 
білдірмейді, күрек ретінде қолданылатын агаш 
деген мэнді білдіреді. Дәл осындай формамен 
барлық тіркестер бірдей өзгеріп сөйлемдік маз- 
мүнға ие бола бермейді. Мысалға жоғарыдағы 
тәсілмен Алтын сагат сойлемін қарастырайық. 
Бүл да қабыса байланысқан соз тіркесінен жасал- 
ған атаулы сөйлем. Енді сөйлемді пауза арқылы 
Алтын-сагат  түрінде қү рсақ  логикалы қ ой 
қалы птаспайды . Бүл қүры лы м  мен мазмүн 
бірлігінің ажырамайтын қасиетін көрсетеді. Ал- 
дыңғы сөйлемдегі бастауыш агаш сөзінің күрек 
бөлу сапасы бар бөлғандықтан қүрылым сөйлем 
ретінде танылып отырса, кейінгі қүрылымдағы 
бастауыш алтын сөзінің ондай, яғни, сагат болу 
сапасының жоқтығынан тіркес сөйлем бола ал- 
май отыр.

Предикативтілік - барлық сөйлем формала- 
рына тән, сойлемді қарым-қатыс бірлігіне жат- 
пайтын соз, соз тіркесінен ажырататын бірден- 
бір қасиет, белгі. Предикативтілік туралы түжы- 
рымның екі түрі бар: Біріншісі - жоғарыда ай- 
ты лған  м азм үн н ы ң  ш ы нды қ болм ы сқа 
теңестірілуі; екіншісі - сөйлемді қүраушы қүрақ- 
тар (компонент) арасындағы арнайы қатынас.

Алғашқы түжырым бойынша предикатив- 
тіліктің ажырамас үш - модалдылық, шақтылық 
жэне жақтылық қасиеттері болатыны айтылды. 
Модалдылық объективті жэне субъективті болып 
екіге болінеді. О бъективті м одалды лы қ - 
сөйлемдегі хабарламаның (сообщение) шындық 
болмысқа қатысы. Бүл екі түрғыда керінеді: 
біріншісі - реалды іс-әрекет, қимыл-қөзғалыс, 
оның үш шақта (осы, келер, откен) отуі; екіншісі
- реалды емес іс-эрекет, қимыл-қозғалыс, яғни, 
бүйрық, қалау, тілек, қажеттілік тәрізді хабарла- 
малар.

Реалды модалдылық ашық райдың үш ша- 
ғында корінеді: Қарашоқыдагы қыстауга келген 
соң Абай ең әуелі әкесіне бармай, Күнкенің үйіне 
кірді. Мүнда Абайдың ең жақсы көретін туысқа- 
ны - Қүдайберді коптен бері науқас болатын. Ал- 
дымен соган амандасып, жайын білмек. Қүдайберді 
биік төсек үстінде жотеліп жатыр екен (Әуезов).

Реалды емес модалдылық ашық райдан басқа 
қалау, бүйрық, шартты райлардағы және тілек, 
күмэн, қажеттілік тәрізді модалды мәндердегі 
сойлемдермен корініс береді: - Менің тілімді алсаң,
- деп Қүдайберді біраз ойлады да, - болма! Үлық- 
тық қасиет емес екен. Козіміз жетті гой. Бектік 
бүзады екен және түбінен қайыр шықпайды, қар- 
гыс шыгады екен. Жас оміріңді зая қылма! - Тіленіп 
жүрген корінеді гой әкесінен. Анау Тәкежан-ақ 
боп қарық басын! деп, Қүдайберді тоқтап қалды. 
Қайта оларга қолы батыл тиетін жасты салу 
керек. ...Тек бізді озіміздің елдің адамы деп аман 
қалдырмаса, жер жаман, - деп Жүмабай іиошыта 
сойлегісі келеді. “Шожеге үқсадым-ау!.. Шындап 
үқсай алар ма екен ?! ” - деп, ішінен қызгана қүмар- 
тқан жай барды. - Ол намазды жаңа мешіт ішінде 
үзақ оқитын да шыгар...

О бъективті м одалды лы қты ң реалды іс- 
эрекетті сипаттайтын түрінде синтаксистік шақ- 
тылық категориясы үш шақта түрады: оқып отыр- 
мын, оқимын, оқыдым. Ал реалды емес іс-әрекет- 
те осы шақ пен өткен шақ мағыналары қамтыл- 
май тек келер шақ пен болашақта оту мағынала- 
ры сипатталады. Бүл мағыналар бүйрық және 
қалау райларында байқалады: оқы, оқыгым келді 
т.б. Бүлармен қатар қажеттілікті, болжауды 
білдіретін создер (керек, қажет, іиыгар т.б.) ар- 
қылы жасалған сойлемдерде де шақ мағынасы 
болашақтағы істелетін қимыл-әрекетті білдіреді.

Синтаксистік шақтылық, модалдылық ка- 
тегорияларының негізі морфологиялық шақ, рай 
категори ялары  болып табы лады . Б ірақ  
синтаксистік категориялардың қүрамына лекси- 
калы қ шақты, модалдылықты білдіретін соз 
(кеше, бүгін, мүмкін, шыгар т.б.) мағыналары да 
қатысатын болғандықтан бүл категорияны мор- 
фологиялық категориямен тең деп қарамауымыз 
керек. Сонымен бірге грамматикалық формалар 
ж еке-ж еке  зерттеліп  сипатталаты н  болда, 
синтаксистік категориялар бір сөйлем қүрамын- 
да, бір-бірімен тығыз байланыста жэне бәрі бірігіп 
предикативтілікке қосылып сөйлем мазмүнын 
қүруға қатысады.

Модальдылықтың екінші түрі - субъективті 
модалдылық деп аталады. Субъективті модалды- 
лық дегеніміз - сөйлемде айтылатын хабарламаға 
сойлеушінің қатысы болып табылады. Сойлемде 
айтылып отырған мазмүнға сөйлеуші әр түрлі
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дәрежеде өз пікірін білдіріп отырады. Ондай ма- 
ғы налар күш ейту (мон беру, маңыз беру), 
эксп ресси вті бағалау, сен ім д іл ік  нем есе 
сенімсіздік, келісу не келіспеу т.б. болып келеді. 
М ысалы, әрине, мен жазамын сөйлем інде 
объективті модалдылық (келер шақ түрғысын- 
дағы хабарламаның реалдылығы) субъективті 
модалдылықпен (хабарламаның реалдылығына 
сөйлеушінің сенімділігі) толықтырылады.

П реди кати втіл ікт ің  үш інш і қаси еті - 
синтаксистік жақтылық категориясы. Жақтылық 
категориясы негізінен етістіктің жіктік жалғау- 
лары баяндауышқа жалғанып жасалады. Сондай- 
ақ сөйлемнің бастауышы жіктеу, өздік, сілтеу 
есімдіктерінен және зат есімнен, заттанған басқа 
сөз таптарынан жасалып та жақтылық категори- 
ясын айқындауға мүмкіндік тудырады. Әрі бас- 
тауыш пен баяндауыш  өзара ж ақ жағынан 
қиысып, жақтылық категориясын біртүтас фор- 
мада анықтауға ықпал етеді. Сөйлемнің баста- 
уышы есімше болып келген жағдайда баяндауыш 
ж іктеу, өзд ік , сілтеу есім діктер і ж әне зат 
есімдерден жасалып жақтылықты білдіреді: кел- 
ген мен (сен, ол, Асан т.б.).

С и н такси ст ік  ж ақты л ы қ категориясы  
дегеніміз - ол кез келген сөйлем сөйлеушінің 
қатысы арқылы жасалуымен айқындалады дегенді 
білдіреді. Сойлем сипатының қандай болуы, оның 
м азм үны , қүры лы м ы , м одалды лы ғы ны ң 
объективті ж әне субъективтіл ігі секілді 
мәселелерді тек қана сөйлеуші айқындайды. Сол 
сияқты сөйлемнің жақтылығы да сөйлеушінің қай 
түрғыда сөйлеуіне сай бөлады. Сөйлемдегі ха- 
барлама сөйлеуші атынан айтылса, өнда сөйлемнің 
жағы I жақ бөлады. Ал хабарлама қарсы жақтан 
айтылса II жақ, не қалыс жақтан айтылса III жақ 
бөлып табылады.

Тілімізде анық бастауыш пен баяндауыштың 
қиы суы  арқы лы  қүры лм айты н  бір негізді 
сөйлем^Брдің жақсыз сөйлемдер деп аталуы 
кездеседі. Сөйлемдердің бүлай аталуы анық бас- 
тауыштарының көрінбей жасырын бөлуына бай- 
ланысты. Ондай сойлемдердің бастауыштары, 
яғни, жақтылығы бөлады, бірақ өлардың баста- 
уыштары мазмүн-қүрылысы анық сөйлемдер- 
дегідей атау септігінде емес басқа септіктерде 
түрғандықтан жасырын бөлады. Ал кейбір сөйлем- 
дерде үш жақтың біреуін ғана білдірмей жал- 
пылықты нүсқай айтылады. Мысалы, Жоқ, оны- 
ңызга келісуге болмайды (Нүртазин) дёген сөйлем 
жалпы үш жақтың мағынасын қамтып түр. Ап 
жеке жаққа қатысты айтылатын болса, бүл сөйлем: 
Жоқ, оныңызга маган келісуге болмайды түрінде 
қүрылар еді. Сөйтіп, сөйлемнің жағы барыс 
септіктегі маган созімен айқындалып бірінші жақ 
болар еді. Келесі бір сөйлемде жөғарыдағы маган

деген жақ көрсеткіші ілік септікте келіп баянда- 
уыш тәуелдік жалғауда түратыны байқалады: 
Менің айтуыма болмай қалды гой (Иманжанөв). 
Бүл сөйлемді маган айтуга болмай қалды гой деп 
қүруға да бөлатыны мәлім.

Сөнымен жақсыз сөйлем деген атау шартты 
бөлып саналады. Себебі жағы жасырын бөлып 
келетін сойлемдер - тарихтың терең қатпарында 
қалыптасқан, қүпиясын ішіне жасырған қүра- 
лымдар. Мүндай сөйлемдердің жақтылығының 
сыры келешек зерттеулер арқылы ашыла беретіні 
дау тудырмайды. Ойткені сөйлемде бастауыштың, 
жақтылық категөриясының, бөлуы жалпы қимыл- 
әрекеттің затқа төн екендігімен, затсыз іс- 
әрекеттің, қүбылыстың бөлмайтындығымен анық- 
талады.

Сөйлемнің бір белгісі бөлып табылатын 
предикативтіліктің ерекше фөрмасы бөлады. Ол 
өның екі қүрақтан (көмпөнент) түратындығына 
байланысты. Сойлемнің семантикалық қүрылы- 
мы анықталушы мен анықтаушыдан, яғни, зат 
пен өның сапалы қ мөдалды, ш ақты, жақты 
белгісінен қүралады. Бүл екі қүрақтың арасын- 
дағы қатынас предикативті қатынас деп аталады. 
Сөйтіп бүдан предикативтілік дегеніміз - бірінші, 
субъект пен предикат (лөгикалық аспект), екінші, 
тема мен рема (қарым-қатыстық аспект), үшінші, 
бастауыш пен баяндауыш (грамматикалық аспект) 
араларындағы байланыс (қатынас) деген түжы- 
рым туады.

Бүл түж ы ры м ды  кейбір  зерттеуш ілер  
предикативтілік пен предикативті қатынас тең 
деген үғымда қарастырады. Бүндай көзқарас бір 
негізді сөйлемдерді сөйлем қатарынан шығаруға 
әкеліп сөғады. Предикативтілік, яғни, сөйлем 
мазмүнының шындық бөлмысқа теңестірілуі тек 
қана зат пен өның қимыл-әрекеттік ңемесе басқа 
бір сапасынан түрмайды. Ол заттың түрақты 
күйінен (статикалық) де қалыптасады. Бір негізді 
атаулы сөйлемдер өсындай заттың түрақты күйі 
мен сөйлеушінің қатынасынан туады.

Предикативтіліктің тағы бір қасиеті - интө- 
нация. Интонация сойлем мазмүны мен сөйлемнің 
көңіл-күй әсерлерін қөса-қабат айқындайды. Ол 
сөйлемнің қүрылымы мен мазмүны және сөйлеу- 
шінің субъективтік қатынасын бейнелеуге қаты- 
сады. Сондықтан да интонацияның ішкі сипаты 
күрделі болады.

Жай сөйлем өзінің қүрылымына, мазмүны- 
на қарай әр түрлі типтерге бөлінеді. Сондықтан 
да сойлемдер оз формаларына сай алуан қырлы 
болып келеді.

Қорыта келгенде, бір сөзден немесе бірнеше 
соз тіркесінен қүралған, өз алдына дербестігі бар 
шындық болмыстың өзі не оның бір сапасы ту- 
ралы сойлеушінің ойы жай сөйлем деп аталады.
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3.2. ЖАЙ С Ө Й Л ЕМ Н ІҢ  ҚҰРАЛЫ М ДЫ Қ  
Ү Й Ы С Ы М Ы

Жай сейлемнің құралымдық үйысымы жал- 
пы тіл білімінде жай сөйлемнің формалық үйы- 
сымы деп те аталады. Бүл - жай сөйлемнің қүра- 
мына, қүралымдық пішініне (схема) сәйкес қол- 
данылатын үғым. Яғни, кез келген сөйлемнің 
белгілі бір қүрылымы болады. Ол сөйлем бірнеше 
сөздерден қүралуы мүмкін. Немесе екі сөзден, 
тіпті бір сөзден де жасалатыны белгілі. Әр 
нәрсен ің  өзіне тән  формасы болатынындай 
сөйлемнің де қүрамындағы сөздердің санына сай 
формалары әр түрлі болып келеді.

С өй лем ді қ ү р ай ты н  сөздер сөйлем  
мүшелеріне жіктеледі. Бүл мүшелердің оздеріне 
тән атқаратын қызметтері болады. Яғни, әрбір 
мүше өзінің формасы болуымен қатар мағына- 
сы ны ң болуымен де ерекш еленеді. Сөйлем 
мүшелері өздерінің қызметтеріне қарай екі үлкен 
топқа бөлінеді. Олар түрлаулы және түрлаусыз 
мүшелер деп аталады.

Сөйлем мүшелері контексте жеке келіп те, 
тіркес күйінде келіп те сөйлем қүрай алады. Бірақ 
сөйлем қүрау, сөйлемнің негізі болу - ең басты 
қызметі болатын мүшелер бар. Түрлаулы мүшелер 
дегеніміз, міне, осы қызметгегі сөздер болып сана- 
лады. Олар бастауыш және баяндауыш деп атала- 
ды. Қалған мүшелердің сөйлемдегі негізгі қызметі 
түрлаулы мүшелердің мағыналарын нақтылау бо- 
лып келеді. Бүлар түрлаусыз мүшелер деп сон- 
дықтан аталған. Яғни, бүл мүшелер сөйлем қүра- 
мынан түсіп қалса да, түрлаулы мүшелер сөйлемнің 
негізін сақтайды. Түрлаусыз мүшелерге анықта- 
уыш, толықтауыш, пысықтауыш жатады.

3.3. ЖАЙ С Ө Й Л Е М Н ІҢ  ТҮРЛАУЛЫ М ҮШ ЕЛ ЕРІ

Сөйлем - адам ойын білдірудің негізгі қүра- 
лы. А йналадағы  нақты  өмір қүбы лы стары  
негізінен зат және оның қимыл-қозғалыстары мен 
іс-әрекеттерінен түратыны мәлім. Бүл айтылған 
жалпы заттың қүрамына кіретін жанды заттар- 
дың, оның ішінде адамзаттың орны ерекше. 
Өйткені адам айналадағы тіршілік қүбылыста- 
рын тануға үмтылады. Қоғамдаса өмір сүріп, бір- 
бірімен қарым-қатыс жасайды. Бүл тәрізді нақты 
өмір қүбылыстарын адам тілдік қүралдар арқы- 
лы таңбалайды және оны өз жадында сақтайды. 
Сол секілді қоғам өміріндегі оқиғалар мен өз жеке 
басы ндағы  ж ағдайларды  қоры ты п , өзара 
пікірлеседі. Осы айтылған мәселелер тілде сөйлем 
арқылы жүзеге асады.

Жоғарыда айтылған нақты өмірдегі қүбы- 
лыстар негізінен зат пен оның қимыл-қозғалы-

сы, іс-әрекетінен түратындықтан, адам ойындағы 
оның тілдік қүралдар арқылы жасалған көшірмесі 
де көбінесе зат және оның қимыл-қозғалысы, 
іс-әрекеті болып келеді. Морфологияда бүл қүбы- 
лыстар зат есім және етістік деп аталса, сөз 
тіркесінің синтаксисі бойынша қиыса байланыс- 
қан тіркестерге жатады.

Сөйлем жасалуы үшін алдымен сөздер бір- 
бірімен тіркеседі. Ол тіркестердің тілдік жүйесі, 
заңдылықтары арқылы іске асады. Жай сөйлем, 
оны қүрайтын түрлаулы және түрлаусыз мүше- 
лер, осы қиы са байланы сқан сөз тіркестері 
негізінде жасалады. Сөз тіркестері сөздердің 
синтаксистік байланысуы деп аталса, жай сөйлем 
синтаксисінде бүлар предикативті қатынастарға 
жатқызылады.

Тіл білімінде сөйлем туралы ғылыми ойдың 
тарихи бастауы көне дәуірдегі логикалық зерттеу- 
лерден басталады. Бүл түжырым бойынша сөйлем
- пікірге, бастауыш - субъектіге, баяндауыш - 
предикатқа негізделді. Сондықтан да тіл туралы 
зерттеулерде бастауышты субъект, баяндауышты 
предикат деп қолдану дәстүрі де сақталған. 
С өйлем нің  негізі болып табылаты н преди- 
кативтілік осы атаудан пайда болған. Яғни, 
предикативтілік дегеніміз зат - субъектінің өзі, 
немесе оның жаңа бір сапасы туралы сөйлеушінің 
ойы.

Грамматикалық сөйлемнің табиғаты логика- 
лық пікірге қарағанда алуан түрлі және кең ма- 
ғыналы болып келеді. Өйткені логикалық пікірдің 
мақсаты өзінің зерттеу нысанына байланысты 
спецификалық белгілі-бір шектегі көлемге сәй- 
кес болады. Ал грамматикалық сөйлем бүкіл 
тіршілік-болмыстағы әр алуан қимыл-қозғалыс, 
іс-әрекет пен қүбылыстарды дәл бейнелеуге 
негізделеді.

Түрлаулы мүшелер тек қана зат есім мен 
етістіктен ж асалм айды . Бастауыш  зат есім 
мәніндегі басқа сөз таптарынан, ал баяндауыш 
өзге де есім сөз таптарынан жасала береді.

3.3.1. Бастауыш

Түрлаулы мүш елердің ең басты, негізгі 
мүшесі - бастауыш. Грамматикалық бастауыш- 
тың аясына бастауыш қызметіндегі атау септігінде 
түрған кім? не? деген сүрауға жауап беретін ло- 
гикалық субъекті толығымен кіреді. Сондай-ақ 
басқа сөз таптары да заттанып бастауыштық 
қызметті атқара береді. Егер субстантивтенсе бас- 
тауыш қызметін атқармайтын дыбыс, сөз немесе 
сөз формасы жоқ деуге болады. Мына жердегі а 
шықпай қалыпты, б теріс түсіпті. Соң өзінен 
бүрынғы сөзден бөлек жазылады. Көрдім - көп
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сөз, көрмедім бір-ақ сөз (Мақал). Тіпті де көмекші 
етістігімен тіркесіп сөз тіркестері мен сөйлем- 
дерде күрделі бастауыш қызметінде түра алады. 
Қытай Қара Ертіс суының бір бөлігін буратын 
канал қазып жатыр деген рас болып шықты (Га- 
зеттен).

^Сөйлемнің негізі - предикативтілік катего- 
риясы. Ал предикативтіліктің негізі - бастауыш/ 
Өйткені бастауыш сөйлемнің басқа мүшелерінен 
тәуелсіз б ірден -б ір  сөйлем  м үш есі болып 
есептеледі./Кейбір сөйлемдерде бастауыштың 
түсіріліп қолданылатыны кездеседі. Бүдан бас- 
тауыштың маңызы баяндауыштан төмен деген 
үғым тумауға тиіс. Өйткені бастауыш контек- 
стен белгілі болып түрады. Ал контекстен тыс 
айтылған баяндауыштың жақтық мәні белгілі 
болғанмен заттық бастауышы белгісіз болады.

(Сонымен сөйлемде айтылатын ойға негіз бо- 
латын, баяндауыш арқылы айтылған қимылдың 
не басқа сапаның иесі болатын мүшені бастауыш 
дейміз/

Сойлем мүшелерінің сөйлемдегі қызметтеріне 
сай өздеріне тән сүрақтары болады. Бастауыш- 
тың сүрағы кім? не? кімі? несі? Бүлар бастауыш- 
тардың формасына қарай копше түрде де қолда- 
нылады. Сөйлемдегі зат есім сүрақтарына жауап 
беретін мүшелердің бәрі бастауыш болады деген 
ой тумауы керек. Бүндай сүрақтарға жауап беретін 
сөз баяндауыш та бола алады: Асан - жауынгер 
(Асан кім?). Сонымен бірге табыс септік жалғауы 
түсіріліп қолданылып зат есім етістікпен меңгеріле 
байланысады. Кімді? не? деген сүраққа жауап 
береді: Мен бір қыз көрдім (Мен кімді көрдім?). 
Гулнур гул екті (Гүлнүр не екті?). Мысалдардан 
байқағанымыздай, кімдік зат есімдер атау септік 
формасында түрса да табыс септік формасындағы 
кімді? деген сүраққа жауап береді екен. Ал нелік 
зат есімдердің ондай зандылықты қажетсінбейтіні 
'байқаіййы. Бүл формада келген зат есімдердің 
синтаксистік  қы зметі толы қтауыш  болады. 
Синтаксистік қызметі негізінен бастауыш болып 
келетін сөз табы-^ат есім/ Сонымен бірге жіктеу, 
өздік есімдіктері де мағынасы жағынан зат есімнің 
орынбасары болып келетіндіктен көбінесе баста- 
уыш қызметінде болады.

/Бастауыш сөйлемнің, предикативтіліктің негізі 
дедік. Бүл бастауыштың жеке түрып та сөйлем 
қүрай алуынан да көрінеді. Мүндай сөйлемдер 
бір қүрамды сәйлемдер, оның ішінде, атаулы 
сөйлемдер деп төпталып жүр: Тау. Биік шың бау- 
райындагы ақ қарлар. Бүл сөйлемдерде сүрақ 
қоятындай түсініксіз, белгісіз еш нәрсе жоқ. 
Өйткені зат есім - бастауыш барлық сапаның түп 
тегі. Ал егер бастауыштан өзге сөйлем мүшелерін 
жеке қоятын болсақ, онда олардың белгісіз бір

кемдігі байқалып түрады. Сондықтан ол белгісізді 
анықтау үшін сүрақ қоюға тура келеді: Келді. 
(Кім келді?), Қызық. (Не қызық?, Қызық не?) 
т.б. Бүл бастауыштан басқа мүшелердің зат есімге 
тәуелді екендігін білдіреді.

Сойлемнің қүралуына сөз тіркесі де қатыса- 
тыны мәлім. Жай сөйлемнің негізі түрлаулы 
мүшелер қиыса байланысқан сөз тіркестерінен 
қүралады. Сөздердің тіркесуі синтаксистің шіғашқы 
сатысы. Қиыса байланысқан сәздердің басыңқы- 
сы түрлаулы мүшелерде бастауыш болса, бағы- 
ныңқысы баяндауыш болады / Сөз тіркестері 
озінің сойлемдегі қызметіне, мазмүнына қарай 
синтаксистік қатынастарды қүрады. Соған сәй- 
кес түрлаулы мүшелер предикативті қатынасты 
білдіреді. Баяндауыштың соңында келетін шақ- 
тық, жақтық, райлық формалар предикативтілікті 
толықтырушы синтаксистік модалдық, шақтық, 
ж ақты қ категорияларды  қүрауға қаты сады. 
Предикативтілік қатынастың иегізі бастауыштың 
сапалық мазмүны болып табылады. Зат - баста- 
уыпггың сапасы негізінен қимыл-қозғалыс, іс-әре- 
кет және әр түрлі қасиеттік сапалардан түрады.

Сөйлем қүрауға қатысатын кез келген тілдік 
қүралдың белгілі-бір синтаксистік қызметке әсер-. 
ықпалы болуы заңды. Соған сәйкес қиысуға тән 
баяндауыштық морфологиялық формалар да 
сөйлемге тән тиянақтылықты білдіріп түратын- 
дай көрінеді. Бүл өл ф өрмаларды ң негізгі 
қызметтік, мазмүндық мәні емес. Тиянақтылық 
қасиет - предикативтіліктің өз сапа-мазмүнына 
тән норсе. Сондықтан баяндауыштың соңындағы 
кез келген форма тиянақтылық қасиетті білдіре 
алады.

Сойлемдік тиянақтылықты білдіру негізінен 
қиысуға, оның ішінде, әсіресе, жақтық қиысуға 
сәйкес болып келеді. Өйткені жақ көрсеткіші 
баяндауыштың ең сөңында түрады. Сондықтан 
да жақ корсеткішін предикативтілік формасы деген 
қате түсінік орын алады. Егер жақ көрсеткіші 
предикативтілік формасы болатын болса, сүрау- 
лы сөйлем дегі сүраулы қ ш ы лаулар ж ақ 
көрсеткіш інен соң түра алмас еді. Сүраулы 
сөйлемдер сүрау есімдіктері арқылы жасалып, 
баяндауышы жақтық формамен де аяқталады: Не 
айтып турсың? Қазан балалай ма екен? - дейді 
бай (Өлген қазан). Сонымен бірге сүраулық шы- 
лаулар арқылы да жасалады: Е, сендер ше? Сен- 
дер беріп жібересіңдер ме? (Әуезов). Бүл мысал- 
дан жақтық формадан соң тек сүраулық шылау 
ғана емес, коптік жалғау да келетінін көруге бо- 
лады. Сүраулық шылаулар сойлемнің соңында 
ғана емес, жақтық форманың алдында да түра 
алатыны белгілі: Уа, Қожа, қазанымды сындыр- 
ган жоқпысың? (Өлген қазан). Сонымен бірге
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ауызекі тілде сөйлем кез келген формаға аяқтала 
беретіні де аян: Мына баланың ауылга асыгуын- 
ай! (Әуезов). Келтірілген мысалдар предикатив- 
тілік ти ян ақты лы қ ж ақты қ ф ормаға, яғни, 
қиысуға тән еместігін дәлелдейді.

Бастауыш қүрамына қарай, яғни бір сөзден 
немесе одан артық соз тобынан жасалуына байла- 
нысты дара және күрделі болып бөлінеді. Қүра- 
мына қарай осылай бөлінген бастауыпггар жасала- 
тын сөз таптарына қарай көп өзгеріске түспейді. 
Дара бастауыштар негізінен зат есімдер мен жіктеу 
есімдіктерінен жасалады. Сөйлем негізі бастауыш 
болғандықтан баяндауыпггар бастауыпггың ыңға- 
йына қарай іріктеледі. Бастауыштар сонымен бірге 
басқа сөз таптарынан да жасала береді. Бірақ бүл 
жағдайда ол сөз таптары өздерінің негізгі мағына- 
сына қосымша мағына жамап, яғни, зат есім ма- 
ғынасында қолданылады.

3.3.1.1. Зат есімнен жасалған бастауыштар

Сәйлемде синтаксистік қызмет атқаратын сөз 
таптарының өзіне тән арнайы, негізгі қызметтері 
бөлады. Бүны екінші қырынан өзгертіп айтқан- 
да белгілі-бір синтаксистік қызметті атқарушы 
сөйлем мүшесінің өздеріне тән арнайы, негізгі 
сөз табы болады дегенді білдіреді. Осы түрғыдан 
алғанда бастауыш болатын негізгі сөз табы - зат 
есім.

Сөйлем мүш есі қы зметін атқараты н зат 
есімдер мен жіктеу, өздік есімдіктері, сөндай-ақ 
заттанған басқа да сөз таптары-септік формала- 
рының бірінде түруы шарт. Бастауыш қызме- 
тіндегі сөздер негізінен атау септігінде түрады. 
Зат есім қазақ тілінде іштей кімдік, нелік деп 
аталатын екі үлкен төпқа бөлінеді. Кімдік зат 
есімдерге адамға тән зат есімдер жатады да, кім? 
деген сүрауға жауап береді. Нелік зат есімдерге 
адамнан басқа жанды-жансыз заттардың бәрі еніп, 
не? деген сүраудың жауабы бөлады. Табиғаттағы 
өзгерістерге зөр ықпал жасаушы фактөр бөлған- 
дықтан адамға тән кімдік зат есімдер сөйлемдегі 

^бастауыш қызметін жасауда үлкен орынға ие. Бүл' 
түрғыдан алғанда нелік зат есімдердің адамның 
қажеттілігіне жаратылуына орай және өзінің та- 
биғи жаратылысына сай өз мүмкіндігінше баста- 
уыш қызметін атқаратыны белгілі. Мысал ретінде 
кез келген бастауышы кімдік зат есімнен жасал- 
ған сөйлемді алып қарасты рсақ, кімдік зат 
есімдердің қимыл, іс-әрекет ауқымының нелік 
зат есімдерге қарағанда анағүрлым кең болаты- 
ны әзінен-өзі мәлім бөлады. Ойткені кімдік зат 
есім (денөтат мағынасында) табиғаттың ең жөға- 
ры дамыған мүшесі болғандықтан нелік зат 
есімдердің барлығына ықпал ете алатын қабілетке

ие. Ал нелік зат есімдердің ықпал ету мүмкіндігі 
шектеулі ғана болады. Мысалы, Жарас агаш екті 
деген сөйлемді талдайық. Бүл сәйлемде кімдік 
зат есім Жарас бастауыш қызметінде, ал нелік 
зат есім агаш төлықтауыш қы зметінде түр. 
Сөйлемдегі бастауыш кімдік зат есім толықта- 
уыш нелік зат есімге ықпал етуімен ерекшеленіп 
түр. Осы екі зат ес ім н ің  осы сөйлем дегі 
қызметтерін ауыстырып қолдануға болмайды. 
Нелік зат есім агаштың кімдік зат есімге дәл 
осы мағынада ықпал ете алмайтыны түсінікті. 
Бірақ нелік зат есімнің де шектеулі көлемде кімдік 
зат есімге ықпал етіп, бастауыш кызметінде түра 
алатынын жоққа шығара алмаймыз. Мысалы, 
Агаш Жарасқа ^сөлеңке тусіріп тур. Бүл түрғыдан 
алғанда нелік зат есімдер әз мүмкіндігінде сөйлем 
қүрап, шектеулі кәлемде бастауыш қызметінде 
жүмсалады деуге болады. Алайда, табиғатта 
мүндай нелік зат есімдердің көптігін есептесек, 
сан-алуан қимыл әрекет тудырушы бастауыштар- 
дың өрасан молдығын да ескермеу мүмкін емес. 
Қус үшты, бүлбул сайрады, сиыр мөңіреді, жауын 
жауды, жел уілдеді т.б.

Ең алдымен зат есімдер жекеше атау септігінде 
түрып, сөдан сөң көптік және тәуелдік фөрма- 
ларды жалғап барып бастауыш бөлады.

Лиза кетер алдында Рақметке барды. Рақ- 
мет уйықтап жатыр екен (Ерубаев). Мендей 
жігіттер пароходқа барып, пайда тауып жур (Ай- 
мауытөв). Шоқандар журіске қамдана бастады 
(Бейсенбаев).

Көптік мағына өз бөйында бөлатын зат 
есімдер жекеше формада түрып та бастауыш 
қызметінде көптік мағына білдіре алады: Сиыр 
атаулы көлбей-көлбей жатып апты (Әуезөв).

Тәуелдік жалғаулы зат есімдер бастауыш 
қызметінде қолданылады. Мүндағы ерекшелік бір 
заттың екінші бір затқа меншіктілік мағынасы- 
ның болуына байланысты: Коретін көзім көр бол- 
ды, Бір перзентке асық боп (Алпамыс).

3.3.1.2. Есімдіктен жасалған бастауыштар

Есімдіктердің барлық түрінен бастауыш жа- 
сала береді. Дегенмен зат есім сияқты негізгі 
қызметі бастауыш болып есептелетін есімдік топ- 
тары бар. Олар жіктеу, өздік есімдіктері. Сілтеу 
есімдіктері де бастауыш болады, бірақ жіктеу; 
өздік есімдіктеріне қарағанда сирек қөлданыла- 
ды. Бүлармен бірге кім? не? кімі? несі? тәрізді 
сүрау есімдіктері де сүраулы сөйлемдерде баста- 
уыш қызметінде жүмсалады. Жіктеу есімдік- 
терінің бір ерекшелігі кімдік зат есімнің ситуа- 
циядағы сөйлеушінің^атысына қарай жақтарын 
белгілеуге ықпал-әсеріне байланысты болады: Мен
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Төлеген Тәжібайулындай пәлендей атақты галым 
емеспін (Балақаев). Біз Қоқан хандыгының қол 
астына қарайтын саудагерлерміз (Бейсенбаев). Ол 
алашорда отряды деп аталды (Досжанов). Озіңіз 
айтыңызшы, Қулеке (Сматаев). Өзі уш кісінің 
жумысын атқарса да, жатарда анау істелмеді, 
мынау істелмеді деп уайымдайтын (Балақаев). 
Әркім әр турлі шаруамен қарбаласады (Әуезов). 
Қасында ешкім болган жоқ (Досжанов).

3.3.1.3. Сапалық есімдер мен етістіктен жасалган 
бастауыштар

Сапалық есімдерге сын есім, сан есім жат- 
қызылатыны мәлім. Бүлар субстантивтеніп ба- 
рып бастауыш болады. Субстантивтенген сын 
есім, есімшелер өздері анықтайтын зат есімнің 
мәнін иеленіп барып бастауыш қызметін атқара- 
ды. М үндай жағдайда сын есімдердің және 
есімшелердің оздеріне тән сапалық мағыналары 
жойылмай сақталып әрі заттық, әрі сындық ма- 
ғыналарды білдіре алады. Көп қорқытады, терең 
батырады (Мақал). Жуйрік тоқтыгын білдірмес 
(Мақал). Ақымақ көп, ақрілды аз (Абай).

Заттық мағынаға ауысып бастауыш қызметін 
атқаратын сөз таптарының бірі - сан есім. Сан 
есімнің есептік, реттік, жинақтық секілді топта- 
ры бастауыш қызметінде түрады:

Оннан тортті алсаң алты қалады. Төртеу қам- 
шы уйіріп Қулпиязды тулақша сабады (Сматаев). 
Бесінші ертең қуып жетеріне сенеді (Шаханов).

Тәуелдік жалғауда келген жинақтық, есептік 
сан есімдер көбінесе бөлшектеу, кейде жинақтау 
мағынасында бастауыш болады: Агайынды екеуі 
бірден кетсе... Тым болмаса, біреуі қалса да, бір 
сәрі еді (Аймауытов). Үш көрпенің екеуі қонақ 
астында, уиі жастықтың екеуі қонақ шынтагын- 
да (Мүстафин).

С а ^  есім ді бастауы ш тар ы қш ам далу 
нәтижесінде көбінесе мақал-мәтелдерде қолданы- 
лады: Алтау ала болса, ауыздагы кетер, тортеу 
тугел болса, тобедегі келер.

Заттық мағынаны білдіру арқылы бастауыш 
қызметінде түратын соз таптарының бірі - етістік. 
Нақты айтқанда етістіктің есімше, қимыл есімі 
түрлері мен ортақ етіс категориясы өздерінің 
етістікке тән  сем антикасы н  сақтай  отыра 
субстантивтеніп бастауыш қызметін атқарады. 

^Бүлардың ішінде есімшенің қызметі сын есімге 
үқсас келеді. Сын есім өзінің сындық сапасын 
қалай сақтаса, есімше де сын есім секілді озінің 
қимылдық сапасын сақтап, қосымша заттық ма- 
ғына үстеп бастауыш қызметінде қолданылады:

а) Есімшеден жасалған бастауыш қимыл иесі
- кіс'Гмағынасында көрінеді. Сүрағы кім? және

есімшенің жүрнағына сәйкес есімшелі сүрақ (не 
істеген? қайткен? т.б.) болып келеді: Кормес- 
туйені де /со/шес(Мақал). Көзін сузген - ол, шідерді 
узген - мен (Сүлейменов). Ерінбеген етікші болар 
(Мақал). Екі аразды табыстыратын да, айыра- 
тын да - арадагы кісі (Майлин).

э) Баяндауышы сын есімнен, етістіктен, жа- 
салған сөйлемдегі есімше бастауыш кісі мағына- 
сында емес, қимыл есімін білдіретін абстрактілі 
зат есім мағынасында қолданылады: сүрағы не? 
не қылған? не еткен? Малды іиубырган қуртады, 
Етті қуырган қуртады (Мақал). Желінер желінді, 
ішілер ішілді (Сүлейменов). Тозбас жасалмайды, 
олмес жаралмайды (Мақал). Берген уят емес, ал- 
ган уят (Мақал).

б) Тәуелденіп қолданылған есімше баста- 
уыштар зат есім мағынасын білдіріп түрады. 
Сүрақтары да тэуелденіп жүмсалады (нем? нең? 
несі? не қылғаны? не еткені? т.б.). Советке қосыл- 
ган кезде оз мәлімдемемізді бергеніміз рас (Д.Дос- 
жанов). Оның келер-келмесі белгісіз. Үш ақын 
жайихы айтарымыз осы (Балқияев).

Бастауыш қимыл есімі мен ортақ етістен де 
жасалады. Етістіктің бүл түрі мен категориясы 
қимылдың атауы мағынасын білдіріп, не? не істеу? 
не қылу? қайту? сүрақтарына жауап береді: Қурту 
саган піиіту боп па (Сүлейменов). Кітап басты- 
ру, газет журнал шыгару кушейді (Кенжебаев). Тап 
тартысы кушейді, қазақ әдебиеті оркендей тусті 
(Сонда). Енді не турыс бар (Сүлейменов).

3.3.1.4. Күрделі бастауыштар

Күрделі бастауыштың жасалуы негізінен 
тіркесті күрделі сөздерге қатысты айтылып келді. 
Ал сөз таптарының тіркестік жағынан күрделілену 
қүбылысы терең зерттелу нәтижесінде бүрынғы 
жалпы күрделі етістіктен нақты күрделі етістік 
бөлініп шықты. Осыған орай аналитикалық фор- 
мантты етістіктерді күрделі етістік деу мүмкін 
болмай қалды. Күрделі бастауыштың жасалуы тек 
бір сөз табынан ғана емес эр түрлі соз таптары- 
нан да бола беретіні белгілі: Қалганын Теміртас 
екеуіміз жулмалармыз (Сүлейменов). Ертең ка- 
нал қазу жумысы басталады (Мүқанов). Бул 
дегеніміз қазақша уйренгені ушін жалақысына 
қосымша ақы бершеді деген пәрмен болатын (Дос- 
жанов).

Матаса байланысқан сөз тіркестеріндегі ілік 
септігі жалғауы түсіріліп айтылған сөздерде 
меншіктілік мағына көмескіленіп барып бір 
күрделі атау мағынасын білдіруге бейімделеді. 
Мүндай сөздерді түтас атау ретінде түсіну қалып- 
тасқан деуге болады. Осындай создер күрделі 
бастауыш делінеді: Обком секретары Кулаков ор-
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нынан босады (Досжанов). Қошқаратаның орта 
шенінде қонақ үйі бар екен (Балақаев).

Көмекш і есімдер тәуелдену арқылы ілік 
септікті сөздермен бірігіп күрделі бастауыш бо- 
лады (қасы, жаны, алды, арты, маңы, іші, бойы 
т.б.): Базар маңы ыгы-жыгы. Үйдің іші тап-таза 
екен. Луылдың жаны терең сай, тасыган өзен 
гүрілдеп (Абай).

Өздік есімдігі тәуелденіп келеді де жіктеу 
есімдіктерімен біртүтастанып кетеді. Кейде ілік 
септігі түсіріліп те қолданылады: Мен өзім соньі 
сізден сүрайын деп едім (Ерубаев). Сен өзің қүлын- 
шақтай уыз жассың (Күш атасы). Мүның өзі 
Қажымүқанның спорттық өміріндегі қызықты 
оқигалар (Сонда).

'Бастауыштар күрделі етістіктен жасалып күр- 
деленеді: Менің шыгып түсуім қиын болды. Ыс- 
тық күнде суга сүңгіп шыгу жанды жадыратады.

Күрделі бастауыш заттанган күрделі сын есім 
мен сан есімдерден де жасалады: Жүйрік торы 
ойнақшып түр екен (Мүсірепов). Бір жүз он төрт
- қүран сүрелерінің саны (Хадистер).

Күрделі жалқы есімдер сөйлемде күрделі бас- 
тауыш болады: Біріккен Үлттар Үйымы - дүние 
жүзі елдерінің бас қосып кеңес қүратын жері.

Хан, би, жолдас, азамат секілді қосалқы ай- 
қындауыштармен тіркескен кісі аты, тегі күрделі 
бастауыш болады: Он төрт жасар күнінде Едіге 
би атқа мініпті (Көпеев). Лбылай хан жорыққа 
аттанбақшы (Көпеев).

3.3.2. Баяндауыш

Предикативтік іс-әрекетті, сапаны біддіретін 
сөйлем мүшесін баяндауыш дейміз. Баяндауыш - 
грамматикалық формасы жағынан бастауышқа 
бағынышты мүше. Сөйлемді қалыптастыратын 
предикативтік форма осы баяндауыш бойынан 
табылады.

Баяндауыштың грамматикалық белгілері 
мыналар:

а) баяндауыш бастауышқа қатысып, сол мүше 
білдіріп тұрған субъектіге тән предикативтік істі, 
сапаны айтады. Кісі кеше келген - кеше келген 
кісі осында. Бірінші сойлемдегі келген - баянда- 
уыш. Екінші сөйлемдегі келген - баяндауыш емес.

э) баяндауыш мүшеге тән грамматикалық 
формалар бар. Олар - шақтық форма, жақтық 
форма, модалдық форма. Осылар қатысып сөзге 
баяндауыштық форма береді.

б) бұнымен қатар -дікі, - нікі, -тікі жалғаула- 
рын жалғап иелік форма алған сөздер негізінен 
баяндауыш қызметінде жұмсалады: Кезек сенікі.

Баяндауыш ретінде барлық сөз таптары 
жұмсала береді. Дегенмен өзінің семантикасы жа- 
ғынан осы қызметке ең бейім сөздер - етістіктер. 
Баяндауыш қызметінің жұмсалу арқылы етістік- 
тер предикативтік құрауға қатысатын тұлғаларды 
өзінің морфографиялық формасы етіп алған.

Баяндауыштар кұрамы жағынан дара, күрделі 
болып келеді.

Дара баяндауыштар бір дара сөзден жасалады.
Күрделі баяндауыштар күрделі сездерден - 

күрделі етістік, күрделі есімдерден жасалады. Со- 
нымен қатар синтаксис деңгейінде пайда бола- 
тын күрделі баяндауыштық формалар бар: жас 
еді, жас болатын.

Баяндауыш сөйлемді ұйымдастыруда басты 
қызмет атқарады. Сөйлемдердің түрлі функцио- 
налдық типтерін саралап, қалыптастырады. Ба- 
яндауыштық тұлғаның сөйлемге тән форма құрау- 
да да үлесі үлкен.

Баяндауыш мүше предикативтікті білдіретін 
мүше болғандықтан, ол қай сөз табына жатагын 
сөзден жасалса да, ш ақтық мағынаны білдіруге 
тиіе. Өйткені шақтық мағына айтылатын оқиға- 
ның болмысқа қатысын анықтайтын басты ком- 
понент. Осылай болғандықтан есім сөздер баян- 
дауыш қызметінде жұмсалғанда, шақтық мағы- 
на арнаулы синтаксистік амалдар арқылы үстеліп, 
дербес баяндауыштық формалар құралады: Ол - 
техник, Ол техник еді, Ол техник болады.

Сөйлемнің стильдік түрленуі, эмоциялық 
мағына үстеуі көбіне баяндауыштық форма ар- 
қылы жүзеге асады. Осыған орай баяндауыш әр 
сөз табына тән морфологиялық тұлға аясында 
қалып қоймайды. Ол сөздердің морфологиялық 
тұлғаларын өздігінше жұмсап (Ол щыксашы үйден) 
немесе аналитикалық амалдарды қатыстыру ар- 
қылы (жауды дейсің, к елм ек  т үгіл келеді)  
өздігінше дербес баяндауыштық формаларды жа- 
сайды. Күрделі баяндауыштық синтаксистік фор- 
маларды етістіктің аналитикалық формаларынан 
ажыратып тану керек. Бірақ бұл оп-оңай көзге 
іліне салатын жайт емес. Дегенмен мынадай та- 
лаптарға тура келген жағдайларда дербес баянда- 
уыштық формаларды саралап танып алуға бола- 
тын сияқты.

1. Егер көмекші компоненттердің жалғасуы 
негізгі сөздің морфологиялық табиғатынан ерек- 
ше мағына үстеп тұрса. Мысалы, кең еді, кең екен. 
Еді, екен шақтық мағына үстеп тұр. Ш ақтық ма- 
ғына есім создерге тән емес. Олай болса, еді, екен 
комекші етістіктерінің бұл жұмсалуы есім сөздің 
баяндауыштық қызметіне байланысты;



ЖАЙ СӨЙЛЕМ 635

2. Көмекші етістіктер, есімдер сөз табын тал- 
ғамай, тек сөздің баяндауыштық қызметі.нің 
ыңғайына қарай тіркесетін болса. Мысалы: кел- 
ген білем, жас білем, көрген білем, мол екен, алды 
екен, окып жатыр, алып келді т.б. Мұндай жай, 
әсіресе, модалдық мағына тудыратын көмекші 
сөздердің жұмсалуына тән;

3. Негізгі сөз тиянақты баяндауыштық тұлғада 
тұрып, көмекші сөз соның үстіне үстеліп тұрса, 
бұл анық баяндауыштық форма болғаны: көрді 
болды, көрді боп шықты, айтты қылды, өлеңдетті 
дейсің т.т .;

4. Баяндауыштық форма қатарына бір сөздің 
синтаксистік тәсілмен қайталанып жасалған түрі 
жатады: көруін көрді, келгенім келген, айтудай айт- 
ты т.т.

Баяндауыштың жасалу амалдары алуан түрлі. 
Олардың жасалуын негізінен мынадай үш түрге 
бөліп қарауға болады.

1. Дара және күрделі сөздердің баяндауыш 
ретінде жұмсалуы: Шөп көгерді (көгере бастады, 
көгеріп жатыр). Дала ақ сор (сор) т.т.

2. Тиянақты баяндауыш қызметіндегі сөздің 
үстіне көмекші сөздер үстеліп, синтаксис аясын- 
да жасалатын күрделі баяндауыштық формалар: 
сарқырады дейсің, жауды кеп т.т.

3. Толық мағыналы сөздердің қайталанып 
тіркесуі немесе дара сөздердің меңгеріле тіркесуі 
арқылы жасалуы: айтуын айтты, келгенді шы- 
ғарды т.т.

Баяндауыштың формалары алуан түрлі, әрі 
көп болғанмен, олардың көпшілігі негізгі бір ма- 
ғынаны түрліше білдіру үшін қызмет етеді. Сон- 
дықтан баяндауыштарды атқаратын қызметіне 
(білдіретін мағынасына) қарай топтап тану ке- 
рек. Баяндауыштарды білдіретін мағынасына 
қарай былай топтауға болады:

1. іс -әрекеттің , сапаның болмысқа ш ақ 
жөнінен қатынасын білдіретін баяндауыштар (келе 
жатыр, келді, /ж үк/ауыртл.)

2. Іс-әрекеттің қарқынын білдіретін баянда- 
уыштар (жүгірді-ай кеп т.т.)

3. Іс-әрекетті қалпына қарай атайтын баянда- 
уыштар: өсейін деді (деп тұр), өсетін, өсуші еді т.т.

4. Іс-әрекетті субъектінің қалауы ретінде атай- 
тын баяндауыштар: келмекші, келгелі жүр (түр, 
отыр), келгісі бар, оқығысы келеді.

5. Іс-әрекетті субъектінің бұйрығы ретінде 
атайтын баяндауыштар: көр, көрсін, көрейін, көр 
деген соң көр, көрмейсің т.т.

6. Іс-әрекетті міндеттеу, ұсыныс ретінде атай- 
тын баяндауыштар: оруы керек, оруы тиіс, оруың 
ғой т.т.

7. Іс-әрекетті субъектінің пайымдауы тұрғы- 
сынан атайтын (модалдық) баяндауыштар: кел- 
ген сияқты, келді білем, келген болды, келді-ау 
деймін.

Осы әр топқа кіретін баяндауыштық форма- 
лардың өзара қатынасын, мағына, қызмет ерек- 
шеліктерін ашуда ескертетін жайлар, қойылатын 
критерийлер анық болуға тиіс. Қазақ тілінің грам- 
матикасы жөніндегі еңбектерде функция жағы- 
нан жуық формалардың мағынасын ашудағы ала- 
лықтар осыны байқатады. Оны есімше -ған мен 
жүрді типтес өткен шақтық формаларын даралау 
талаптарынан көруге болады. Етістіктің -ған, -ген 
тұлғалары арқылы жасалған шақтық формалар 
бір еңбектерде бұрынғы өткен шақ деп аталса, 
екінші бір еңбекте контекстке таяу өткен шақ фор- 
масы мен бұрынғы өткен шақ формаларына қар- 
сы қойылып жұмсалатын өткен шақтық форма 
деп саналады.

Тілдегі бірқатар синонимдік формалардың 
жұмсалуына қарағанда, әр грамматикалық фак- 
тіге жеке дара мағына іздеу дұрыс бола бермейтін 
сияқты. Өзара синонимдес келген формалардың 
бірі аналогия заңдылығының әсерімен немесе 
сөзді түрлендіру мақсатында ғана пайда болады, 
ол өзгеше мағына білдірмеуі мүмкін. Синоним- 
дес баяндауыштық формалардың мағына, қыз- 
мет ерекшелігін сөз еткенде мына жайларды ес- 
керуіміз керек:

1. Әр форманың мағынасы, қызметі осы күнгі 
жайына сүйеніп, өзі қатарлас формалармен са- 
лыстыру арқылы ашылады. Оның генезисін қуу 
форманың бүгінгі күйін дұрыс тануға негіз бола 
бермейді, ол тек соған себепші болуы мүмкін.

2. Синонимдес формалар ылғи дара мағына- 
лық реңк білдіре бермейді. Олар бір ортақ мағы- 
наны білдіріп, бір жұмсалуы жағынан белгілі бір 
синтаксистік аяға бейімделіп дараланады.

3. Бірқатар синонимдес формалар тілдегі 
формалардың дамуы, өзгеруі нәтижесінде пайда 
болады да, олар мағына, қызмет жағынан дара- 
ланбай ылғи тең түсуі мүмкін. Мысалы: -мақ, 
-мек, -мақшы, -мекші.

3.3.2.1. Ш ақ мағыналы баяндауыштар

Ш ақ мағыналы баяндауыштар ретінде не- 
гізінен ашық рай етістіктер жұмсалады. Преди- 
кативтік мағынаның компоненті болып қалып- 
тасқан шақ формалары түгелдей баяндауыш құра- 
мында ғана көріне алады.

V
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Шана жолмен келе жатыр. Боран қарды жол 
үстінен сыпырып тастапты. Жолаушы ауылға 
сәскеде жетеді?

Баядауыш қызметінде етістіктің шақ форма- 
ларының функционалдық қалпы да орныққан.

Мысалы, ауыспалы шақ етістіктен болған 
баяндауыштар дағдылы іс-әрекетті, ұзақ мерзім 
ішінде болатын істі білдіруге бейімделген. Інім 
осы каналда істейді. Шаруа күріш егеді.

Осы мағына ерекшелігіне сай бұл формада- 
ғы баяндауыш табиғат көркін, дағдылы тіршілік 
бейнесін суреттеуге бейім.

Ауыл жайлауға шыккан кезде, Достың дөңіне 
шығып, жан-жағына көз салсаң, үшы-қиырына көз 
жетпейтін таусыз, ормансыз дала - өртеңде өскен 
шалғын көктем күндері осы арада дамылсыз 
есетін майда қоңыр желмен теңселе қимылдай- 
ды да түрады. Бүл қимыл жүмсак желдің лебін 
акырын ғана бүлкілдеп жатқан үшан-теңіздің 
бетіндегі қимылға үксайды (Мұқанов).

Көркем әдебиетте ауыспалы осы шақ етістік 
баяндауыш тың нақты  бір кезеңдегі табиғат 
көрінісін, оқиға желісін бейнелеу үшін пайдала- 
натыны бар.

Масақтар тор аттың үстіндегі Бекеңе жетіп 
түр. Таңертеңгі самал желмен изеле түседі. Сың- 
сыған масақтар бір-біріне созылысады. Қүлаққа 
естілмес үн шығарып, сыбырласқандай болады. 
Сары шымшык торғайлар тербетілген масақтар- 
дың бірінен-біріне қонып дәйек таппайды. Бекең 
үзак түрып, зират болған түсқа мөлшерлеп көз 
жіберді (Мұратбеков).

Келтірілген үзіндіде ауыспалы осы шақ 
етістікті баяндауыштар құраған сөйлемдер нақты 
кезеңге, мерзімге тұс бейнені елестетеді. Осыны 
байқататын контекстегі бастапқы (Масақтар торы 
аттың үстіндегі Бекеңе жетіп түр) және соңғы 
(Бекең үзақ түрып, зират болған түсқа мөлшер- 
леп көз жіберді) сөйлемдер. Бұл сөйлемдердің ба- 
яндауыштары нақты осы шақ (жетіп түр), же- 
дел өткен шақ (көз жіберді) етістіктерден жасал- 
ған. Ауыспалы осы шақ етістіктің бұл жұмсалуы- 
на екі себеп бар: біріншіден, бұл форманың па- 
норамды сурет, бейне тудыруға бейімділігі, екін- 
шіден, нақты осы шақ етістікке қарағанда жи- 
нақы (бір-ақ сөзден тұруы) болуы.

Субъектіге тән сапаны негізінен ‘сын есім + 
боладьі (жүйрік болады) түрінде құралатын ба- 
яндауыш білдіреді. Бұл құрамдағы баяндауыш 
барлық стильдерде жұмсалады. Баяндауыштың 
құрамындағы көмекші етістік оған шақтық ма- 
ғына үстеп тұр. Осы компонентті озгертіп ауызекі

тіл екінші вариант баяндауыш жасайды - ол ва- 
риант ‘сын есім + келеді (жүйрік келеді) болып 
құралады.

Қүм ішінде жолаушылар адасқақ келеді 
(Мұратбеков).

Ілгеріде аталған сипатына сай ауыспалы осы 
шақ формалы баяндауыш мақал-мәтелдерде жиі 
жұмсалады:

Көп коркытады, терең батырады.
Айран ішкен күтылады, шелек жсиіаған түты- 

лады.
Өткен шақтық мағынада жұмсалатын баян- 

дауыштар негізінен мына формада көрінеді: а) 
жедел өткен ш ақ формалы етістіктен (көрді, 
сөйледі) жасалған баяндауыштар; ә) өткен шақ 
есімшеден (көрген, сөйлеген) жасалған баяндауыш- 
тар; б) ‘-ып, -іп формалы көсемше + еді ’ түрінде 
жасалған баяндауыштар; в) ‘-ған, -ген + еді 'құра- 
мындабкасалған баяндауыштар.

1. Осылардың ішінде жедел өткен шақ етіс- 
тіктен жасалған баяндауышты стильдік ая таңда- 
май еркін жұмсалатын негізгі форма деп есеп- 
тейміз.

Абай Қүлыншақтың сабырлы сықағына кызы- 
ғып күліп жіберді (Әуезов). Тоғжан осы үйге бірне- 
шерет келіп кетті (Сонда). Бұл форма іс-қимыл- 
дың өткен шақта болғанын еш экспрессивті мо- 
дальды мағына қоспай, тек процесс қалпында 
білдіреді. Сондықган ол стильдік ая талғамай еркін 
жұмсалады.

Өткен шақ етістіктің қалған формаларынан 
жасалған баяндауыштар - осының функционал- 
ды варианттары.

2. Өткен шаққа тән іс-әрекетті білдіретін ба- 
яндауыш ауыспалы осы шақ етістіктің болымсыз 
түрі мен ба, бе сұраулық шылауларының бірігуі- 
нен де жасалады: айтпаймын ба.

Тракторыңның бір жері бүлініп қалған екен 
деп жүгіріп келмейін 6е/(Ж әкенов). Байғүс бала 
не күйде жатыр екен деп ёнді бір айналып есікті 
сығаламаймын ба. Ой, аллай, зәрем үшып кетті. 
Өзін-өзі алқымынан сығымдап қылқынып жатыр 
екен! (М ұратбе ков).

Бұл - экспрессивті баяндауыштық форма. Ол 
ауызекі сөзде мәнерлік үшін жұмсалады. Форма; 
сірэ, риторикалық сөйлемдерге тән баяндауыш- 
тар үлгісімен пайда болған болу керек. Бұған дәлел
- етістіктің болымсызтүрінің қалыптасуы.

3. -ған, -ген тұлғалы баяндауыштардың қыз- 
мет ерекшелігі есімшеден жасалуына байланыс- 
ты. Есімше іс-қимылды статикалық қалыпта,
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субъектіге тән қылып, сапа тұрғысынан айтады: 
Ноянның кейбіреулерге істегендері туралы олар 
бұрын да талай естіген (Мұратбеков).

Есімшеге тән осы сапа тілде екі түрлі стильдік 
қызметте көрінеді:

а) өткен шақтық іс-әрекеттерді баяндайтын 
тексте -ған, -ген олардың өзара мезгілдік кезегін 
саралауға сеп болады. Мұндайда ол -ды, -д/тұлға- 
лы баяндауышқа қарағанда бұрынырақ болған 
іс-әрекетті білдіреді.

Біз үйемелі-сүйемелі бес ағайынды болатын- 
быз, апам үйге сыртымыздан бекітіп кеткен. Ер- 
теңгісін қалдырған азын-аулак нанды таласа- 
тармаса жеп ап, қарнымыз аіиып, отырғанбыз 
(Мұратбеков).

Контекстегі бекітіп кеткен деген баянда- 
уыш осы іс-әрекеттің басқа баяндуыштар атаған 
іс-әрекеттерден бұрын болған жағдайын байқа- 
тады. Осы стильдік міндетті -ған формалы баян- 
дауыш - мына мысалдан да байқатады. Күн еңкей- 
ген. Төңірек біртүрлі көңілсіз жабыркау тартып, 
ұйқыны келтіреді. Біразға дейін терісіне сыймай 
тырсылдап жатқан Қанатай бетін капқа басып 
ұйықтап кетті (Мұратбеков).

б) -ған, -ген статикалық мағынасына сай өмір, 
табиғат бейнесін суреттеуде көп ж-үмсалады. Түн 
жып-жылы, ай туып жамбаска көтеріліп қалған. 
Ауыл ұйқыда, клуб жақтағы музыка үні де тын- 
ған  (Жұмаділов).

Ак-сары жүзі албырап, бетінің ұшы қызарып 
шырайлана түскен. Көз жанары таза, қайтпаған 
(Жұмаділов).

Мысалға келтірілген осы тексте -ған, -ген 
формалы баяндауыш ауыспалы осы шақ етістік- 
тен болған баяндауыштармен селбесіп жұмсалып 
тұр. Суреттеу, бейнелеу қажетінде көп жұмсала- 
тын ауыспалы осы шақ тұлғасында баяндауыш- 
тармен қатар келуі аталған тұлғаның стильдік 
ыңғайын анық танытады.

-ған, -ген, -ды, -ді тұлғалы баяндауыштар 
қажет жерде осылай қызмет ерекшелікгерін көрсе- 
теді де, ол талап жоқ жерде бірінің орнына бірі 
жұмсалуына мүмкіншілік туады*.

Мен кеше келдім - Мен кеше келгенмін. Ос- 
пан осыны көргеннен-ак Смағұл қасынан кете 
алмаған (Әуезов). Оспан осыны көргеннен-ақ 
Смағұл касынан кете алмады.

Бұлай болуы -ған, -ген формалары білдіретін 
мезгілдік кесіндінің -ды, -ді арқылы білдіретін 
мезгілдік кесіндіні де қамти алатындығында. Осы 
мағыналық ерекшелігінің арқасында -ған, -ген 
өткен шақ қимыл сынды білдіретін анықтауыш 
ретінде жеке-дара жұмсалады. Трактордың тұсына 
жеткен кезде өткен жылдан қалған сабанның 
маясына тап болды (Мұратбеков). Ақ халат ки- 
ген талдырмаш жас кыз ұялшақ жігіттің тілін 
темір қасыктың сабымен басып тұрып, тамағын 
көтерді (Мұратбеков).

4. -ған еді, -ып еді тұлғасында келген баян- 
дауыштар мағынасында да -ған, -ген формасынан 
пэлен айырмашылық жоқ. -ған еді, - ып еді көбіне 
құрмалас сөйлемдердің алдыңғы сыңарында не- 
месе дара айтылғанымен өзара мағыналық қаты- 
сы бар сойлемдердің ілгерісінің құрамында жұмса- 
лады. Осындай жағдайда аталған формалар екі 
сөйлемдерде айтылған оқиғаларды ң қатысы 
(мезгілдік, карсыластық) көрінетін жағдайды 
білдіреді*. Осы қызмет -ған еді, -ып еді формала- 
ры баяндауыштардың ерекше еншісінде.

Былтыр бір малымды айырбастап бер деп 
осында кісі келіп қалғанда барып едім, қарайлас- 
пады (Нұрманов). Енемізге біраз болыңдар деген 
едік, курортқа путевкам бар деп көнбей қойды 
(М ұхамеджанов).

Сөйлемдер арасы ндағы  қатысты білдіру 
ыңғайында пайда болған -ған еді, -ып еді форма- 
лары мағынажағынан тете болғандықтан жұмса- 
луында кейде -ған, -ген формалы баяндауыштар- 
мен қатар да келетіні болады.

Ғабитхан жас та болса, молдалығы жетік 
кісі саналып, Құнанбай қолында тұрып қалған еді 
(Әуезов). Бұны қаладан алып қайтқалы барған 
ағасы Байтасты да, таң атар-атпастан, оятып 
тұрғызып еді (Сонда).

Өткен жылы колхоз қаладан бір машина бала- 
пан экелгенде, бақташы табылмай, жұрттың көбі-

* Болымсыздық мағына білдіруде -ды, -ді түлғалы баяндауыш пен -ган, -ген түлғалы баяндауыштар сараланбай тең 
жүмсала береді. Мысалы, Манас пен келіншегі осылай жақсы үгып, үнатса да, Қүлыншақ көнген жоқ (М. Әуезов) деген 
сөйлемнің баяндауышын жедел откен шақ түлғалы баяндауышпен еркін ауыстыруға болады. Манас пен келітиегі осыны 
жақсы үгып, үнатса да, Қүлыншақ конбеді.

Маманов И.Е. Осы қызмет ерекшелігін ескеріп -ган еді, -ып еді формаларын қатыстық откен шақ деп даралап 
қарайды.
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ақ ат-тонын ала қаіиып еді. “Бекер әурешілік, біздің 
Қалбанын бір боранынан қалмайды ”десіп, “білгіштер ” 
қолдарын сілтеп шыға келген (Жұмаділов).

Сонымен, біздің ұғуымызша, -ған еді, -ып 
еді - етістіктің ерекше шақтық формасы емес, 
белгілі синтаксистік қызметке ыңғайланған ба- 
яндауыштық форма.

Көмекші етістік еді тіркесетін сөздің грам- 
матикалық сипатына, оның синтаксистік қызме- 
тіне қарай кірігуі түрлі сапада көрінеді. Баянда- 
уыш қызметіндегі есім сөзбен тіркесіп ол баян- 
дауыштық форма құрайды. Есім сөзден құрал- 
ған атаулы сөйлем құрамында ол шақтық мағы- 
на қосатын факультативті элемент: Жаздың шілдесі
- Жаздың шілдесі еді.

3.3.2.2. Іс-әрекеттің қарқынын білдіретін 
баяндауыштар

Іс-әрекетгің қарқынын білдіретін баяндауыш- 
тар жасалуы, құрамы жағынан әр қилы. Баянда- 
уыштар етістіктің морфологиялық формасымен 
тең келе бермейді. Бұл баяндауыштардың көбі 
тек істің қарқынын білдіріп қоймайды, сөйлеу- 
шінің эмоциялық сезімін қоса білдіреді. Іс-әре- 
кеттің қарқынын білдіретін баяндауыштардың 
негізгі түрлері мыналар.

1. Баяндауыштың бір түрі жатып таласты, 
жатып кеп таласты тәрізді болып құралады. 
Негізгі компоненттің (таласты) алдында өзгер- 
мей келетін көтерме компонент: жатып (талас- 
ты), жатып кеп (таласты).

Боздақ жатып кеп жалынды (Мұратбеков). 
Екеуміз жатып кеп төбелестік (Соқпақбаев). 
Мені ауруханаға алыңыз. Қайта-қайта талып 
жатырмын деп, Мұса жатып кеп жалынды (Адам- 
беков).

2. Құрылысы жағынан осыған мына баян- 
дауыштар ұқсас: ал кеп сөйледі. Мұның ерек- 
шелігі көтерме компонент болып қатысып тұрған 
ал кеп.

3. Көтерме компонент ал кеп бұйрық рай 
етістікпен бірігіп те істің қарқынын білдіретін 
баяндауыш құралады: ал кеп сөйле, ал кеп сөйлейін.

Қонақтар үйге кеп, жайғасып отырғасын, 
қызына ал кеп ұрыссын! (Тарази). Жұрт ал кеп 
соқсын-ай сатырлатып (Нұрманов).

Бұл формадағы баяндауыш мағынасы тұрғы- 
сынан ерекше экспрессивті. Баяндауыш, негізгі 
компонент бұйрық рай тұлғасында тұрғанмен, 
өткен мезгілге қатысты іс-әрекетті білдіреді, мор-

фологиялық тұлғаға қатысты бұйрық мағына бұл 
формада көрінбейді. Баяндауыш мұнымен бірге 
созге мәнерлілік өң беру үшін қызмет етеді.

4. Істің қарқынын білдіретін баяндауыштың 
тағы бір синоним варианты алды кеп, сөйледі кеп 
тәрізді болып құралады: негізгі компонент ретін- 
де қатысатын өткен шақ етістік бірінші орында 
тұрып, көтерме компонент кеп екінші орында 
тұрады.

Бір уақытта қарлы борандатып ақыр заман- 
ды орнатты кеп (Хұсайынов). Біздің жездей де- 
ген танығыш қой, мақтайды кеп соны (Мұхамед- 
жанов).

Бұл баяндауыш тілдің түрленіп көріну тен- 
денциясын байқатады. Баяндауыштың мағына- 
сында айта қаларлық ерекшелік жоқ, құрамы да 
ілгеріде аталған баяндауыш тәріздес. Бірақ ком- 
поненттердің орнын ауыстыру арқылы сөзді жаң- 
ғыртарлық жаңа баяндауыштық форма пайда бо- 
лып тұр.

5. ‘Көмектес жалғаулы тұйық рай етістікбол- 
ды (боладыУ түрінде құрылған баяндауыш (алу- 
мен болды) іс-әрекеттің ұзаққа созылғанын 
білдіреді.

Мәриәм бұлардың астьі-үстіне түсумен бол- 
ды (М айлин). Екеуі жол бойы алысып, күресумен 
болды (Мұратбеков).

3.3.2.3. Іс-әрекеттің, қимылдың қалпын 
білдіретін баяндауыштар

Іс-әрекеттің, қимылдың қалпын білдіретін 
баяндауыштар етістіктердің белгілі аналитикалық 
формалары негізінде жасалады. Ол формалардың 
бірқатары осы күнгі жарыққа шыққан лингвис- 
тикалық еңбектерде аталып, шақтық категория 
қатарына жатқызылып жүр. Біз бір топ баянда- 
уыштарды іс-әрекеттің , қимылдың қалпын 
біддіретін топ деп боліп атағанда, олардын құралуын- 
дағы грамматикалық ерекшеліктерді, сол құрал- 
ған аналитикалық формалардың тұтас тұлға ре- 
тінде түрлену мүмкінш ілігін, осы формалар 
білдіретін негізгі грамматикалық мағынаны ес- 
кердік. Ол негізгі грамматикалық мағына - іс- 
әрекеттің, қимылдың процеске айналу алдында- 
ғы қалпын білдіру.

Осы мағыналық ерекшеліктері арқылы атал- 
ған баяндауыш тық формаларды іс-әрекетті, 
қимылды шақтық қатынаста ғана атайтын баян- 
дауыштардан бөлек, жеке грамматикалық топ ре- 
тінде қарауға болады: келмек - келді, келе жа- 
тыр; келетін - келе жатыр, келеді т.б. Іс-әре-
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кеттің, қимылдың қалпын білдіріп атайтын ба- 
яндауыштардың негізгі формасына түрлі шақтық 
тұлға беріп өзгертуге болады: алмақ, алмақ бол- 
ды т .б .Ү О сы ны ң өзі де іс-әрекеттің қалпын 
білдіретін формаларды ашық рай категориясына 
тән, бірақ шақтық категориядан тыс дара топ ре- 
тінде қарау керек екенін байқатады. Ш ақтық 
формаларға қарсы қойғанда өзара бірыңғай топ 
боп көрінетін бұл морфологиялық-синтаксистік 
тұлғалар іштей өзара сараланады. Олар іштей 
былай бөлінеді:

1. Іс-әрекеттің, қимылдың потенциялық қал- 
пын білдіретін баяндауыштар.

2. Субъектіге дағдылы іс-әрекетті, қимылды 
білдіретін баяндауыштар.

3. Іс-әрекетгі, қимылды субъектінің ниет етуі 
тұрғысынан атайтын баяндауыштар.

4. Іс-әрекетті, қимылды субъектінің мақсат 
етуі тұрғысынан атайтын баяндауыштар.

Екі баяндауы ш ты қ форма іс-әрекеттің , 
қимылдың потенциялық қалпын білдіріп атау 
үшін жұмсалады. Олардың бірі -атын, -е/шятұлға- 
лы есімшеден жасалған баяндауыш.

Мамыт болыспаса, егісті зорға бітетінбіз. 
Бумасақ, егісті су басып кететін. Сізді, мынаДе- 
месінді колхоздан шығармак, Әбдіге жазған қағаз- 
ды менің мойныма аудартатын (Майлин).

Аталған есімшенің бұл мағынада жұмсалуы 
ауызекі сөйлеу тіліне тән. Синтаксистік қызмет 
жағынан бұл баяндауышқа синонимдік вариант 
ретінде жұмсалатын -ғандай екен, -гендей екен 
тұлғасында жасалған баяндауыш бар.

Егер тоқтамағанда, аттар шынымен аран- 
дағандай екен (Мұратбеков).

Бір топ баяндауыштар субъектіге дағдылы 
істі білдіру үшін қызмет етеді. Ол баяндауыш- 
тар ‘-уиш  + еді ’, ‘-атын (-етін) + еді’күрамында 
жасалады: алушы еді, алатын еді. Осылардың 
ішінде аталған қызметке ғана арналған форма 
-ушы еді: алушы еді, көруші еді.

Әкесі де бұл баласының сондай сезгіштігін өзге 
балалардан артық санаушы еді (Әуезов).

Алушы еді' типті баяндауыштарың морфоло- 
гиялық құрамы анық танылып тұр: ал-у-шы еді 
(длутұйық етістік, -шъ/есім тудыратын жұрнақ). 
Есімше баяндауыштық формаға субстантивтік 
ыңғаймен енгенмен, таза қимыл-әрекет процесін 
білдіреді.

Субъектіге дағдылы іс-әрекетті білдіретін 
баяндауыштардың екінші түрі -атын, -етш тұлға- 
лы есімшеден жұмсалады: айтатын, көретін.

Жолдың тұстары ылғи белес-белес болатын 
(Әуезов). Кейде тіпті сары тоқым ұры болған ел 
ішіндегі үлкендердің өз аузынан естіген эңгімелері 
де ұмытылмайтын (Сонда).

-атын, -еушятұлғалы баяндауышқа шақтық 
мағына қосу үшін оған бол (болды, болады) 
көмекші етістігі жалғанады: келетін болды, ке- 
летін болады. Бұларды да синонимдік форма ре- 
тінде тануымыз керек.

Баяндауыш -атын, -етін формалы есімшеге 
еді көмекші етістігін жалғастырып та құралады: 
келетін еді, айтатын еді.

Үстіне қою түн қонақтаған мынау мұқым  
“Көкөзек ” әнмен ұйықтап, әнмен оянатын еді 
(Жұмаділов).

Есімшенің еді көмекші етістігін тіркестіруі 
(келетін еді) осы грамматикалық ыңғайдағы фор- 
маларға (алған еді, алып едіт.б.) тұлға жағынан 
бейімделуінің нәтижесі. Еді көмекші етістігінің 
қосылуы бұл баяндауышқа ерекше мағына үсте- 
мейді. Еді дағдылы істі білдіретін баяндауыш- 
тың өткен шақтық түріне де үстеледі: келетін 
болған еді, келетін болып еді.

Ауызекі сөйлеу тілінде сөзге мәнерлілік беру 
үшін өткен шақтық даі дылы істі білдіретін ба- 
яндауыш -ар, -^тұл ғал ы  есімше менед/көмекші 
етістігінің бірігіуінен жасалады.

Ақ жібек мол шэлі жамылып, маңдай шашын 
дудыратыңқырап қояр еді (Жұмаділов). Алтын- 
сары ақ картуз киіп, керзі етікпен жүрер еді (Мол- 
дағалиев).

Осы топ қатарына ‘-ар, -е/?тұлғалы есімше + 
көмекші - болар ’(айтар болар) түрінде құралған 
баяндауышты да жатқызып отырмыз. Бұл баян- 
дауыш нақыл сөзді білдіретін сөйлемдерді құрай- 
ды.

Ер адам таусылмай сөйлер болар (Молдаға- 
лиев). Бала деген қорқар болар еді (Әуезов).

Нақыл сөз ретінде айтылғандықтан бұл 
сойлемдер процесті білдірмейді, тұрақты қалып- 
ты айтады.

Іс-әрекетті субъектінің ниет ету тұрғысынан 
баяндауыштың бір түрі -ғалы, -гелі, -қалы, -келі 
тұлғалы көсемше мен жүр (жүрген, жүрді), жа- 
тыр, тұр көмекші етістіктерінің қосылуы арқылы

Болды комскціі етістігінің шақтық форма тудыру үшін жүмсалуын алган А.Н. Кононов атаған болатын. 
Мүндай типті морфологиялық қүрамды Н.А. Баскаков, Н.Т. Сауранбаев есімшслік форма деп қарайды.
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жасалады: ке.пгелі жүр (жүрген, жүрді). Көмекші 
етістіктің түрленуі бастапқы түлғаға шақтық ма- 
ғына үстейді. Бірақ шақ ыңғайына қарай өзгеруі 
өлшеулі. Бүл баяндауыш осы шақтық, өткен шақ- 
тық морфологиялық көрсеткіштер арқылы ғана 
түрленеді. Бүл баяндауыштың семантикасына бай- 
ланысты.

Іс-әрекетті субъектінің ниет ету тұрғысынан 
айтатын баяндауыштың тағы түрі бар. Ол -айын, 
-ейін формалы бұйрық рай етістік пен деп жүр 
(,жүрді', жүрген, түр, жатыр) көмекші компонент- 
тердің қосылуы арқылы жасалады: көрейін деп 
жүр (жүрді, жүрген) немесе -айын, -ейін формалы 
бұйрық рай етістік пен деді көмекші етістігінің 
қосылуы арқылы жасалады: келейін деді, келейін 
деп түр.

Жүмыскерлер жүмыстарын бітіріп қайтайын 
деп жатыр еді (Мүсірепов). Сәден қазір де соны 
істейін деп түр (Сонда).

Осы екі форма (-ғалы  жатыр, -гелі жатыр, 
-айын деп жүр, -айын деп жатыр) контекске орай, 
сөйлемнің лексикалық құрамына қарай іс-әре- 
кетті, қимылды процеске айналу алдындағы қал- 
пын да көрсетіп атау үшін де жұмсалады: (ағаш) 
қүлағалы түр, көк көтерілейін деп түрт.б. Сөз 
жоқ, іс-қимылды субъектінің ниет ету тұрғысы- 
нан атау алған формалардың бастапқы қызметі 
болуға тиіс. Осы мағына белгілі контекст, лекси- 
калық құрам төңірегінде өзгеріп, іс-әрекеттің, 
қимылдың процеске айналу алдындағы қалпы 
ретінде корінеді.

Көрпені қымтап, біраз жатқаннан кейін Жа- 
майдың бойы жылынайын деді (Мұратбеков). Қан- 
жығадағы түлкі босап, исі шығайын депті(Дос- 
жанов).

3.3.2.4. Іс-әрекетті, қимылды білдіретін мақсат, 
қалау, тілек мәнді баяндауыштар

Іс-әрекетті, қимылды субъектінің мақсат, 
тілек ету, қалауы тұрғысынан атайтын баянда- 
уыштар бірнеше формада корінеді.

Іс-әрекетті субъектінің мақсаты тұрғысынан 
атайтын баяндауыштар -мақ, -ліе/стұлғалы қимыл 
атаулы етістіктерді қатыстыру арқылы жасалады. 
Қимыл атауы түбір күйінде (алмақ) немесе -шы, 
-ш/жұрнақтарын үстемелеп (алмақіиы, көрмекші), 
баяндауыш ретінде жұмсалады. Бұлармен қатар 
мақсат мәнді баяндауыштар -мақ болды, -мақиіы 
болды құрамындада ұшырайды. Осы үш форма- 
ны біз функциялық қызметі жағынан біріне-бірі 
жуық сыңар варианттар деп есептейміз. Қүнан-

бай салған мешіт бітті. Алшынбай, Қүнанбай соны 
той етпек (Әуезов). Мақүлбектің үйіне қонақ- 
тап, тынығып, атты қинамай, таңертең ауылға 
жетпекші (Досжанов). Кешкі салқынмен борсық- 
тың інін қазбақшы болдық (Мұстафин).

Грамматикалық құрылысын ескерсек те, ма- 
ғына, қызмет аясын ескерсек те, осы варианттар- 
дың ішіндегі негізгі, тірек сынар деп жалаң -мақ 
тұлғалы етістіктен жасалған баяндауышты ата- 
уымыз керек. Ойткені бұл - перспективті форма. 
Анықтауыш ретінде, бастауыш ретіңде етістік осы 
формада жұмсалады.

Өй, жаман қар, дүрыстап жауабын берудің 
орнына кәзін сығымдап түра қашпағы яес/7(Мұрат- 
беков).

Етістіктің -мақіиытупғалы түрінен жасалған 
баяндауыштың қызметінде айырмашылық жоқ, 
бірақ жұмсалуы шағын. Олай болуына себеп бар. 
О йткені бұл -м ақ  тұлғалы  етістіктің  үстіне 
-шы, -ші жұрнақтарының жалғануы оған үстеме 
мағына қоспайды. Ж ұрнақ -у тұлғалы қимыл 
есімдердің түрлену қалпына ыңғайлану ретінде 
-мақ, -мек үстіне жалғанатын болған: ‘алу + шы
- алмақ  +  шы ’.

М ақсат мағыналы баяндауыштардың -мақ  
болды (болдың, болдыт.Ь.) формалы түрі бар. Құра- 
мына болды комекші етістігінің қосылуы арқа- 
сында баяндауыш  ш ақты қ өзгеріске түсуге 
мүмкіншілік алады: алмақ болдық, алмақ болған- 
быз, алмақ боламызт.Ь. Сонымен, мақсатмағы- 
налы баяндауыштардың қатарынадағы бұл сы- 
ңар да ерекше стильдік өң тудыру үшін емес, 
баяндауыштық форманың грамматикалық өрісін 
кеңейту үшін пайда болған. -мақ, -мек (-пақ, -пек 
т.б.) формалы етістік еді көмекші етістігімен 
бірігіп құралған баяндауышты (алмақ еді, алмақ- 
іиы еді) сөйлемнің екінші бір сойлемге синтак- 
систік қатынасын (мезгілдік) білдіру қажет бол- 
ғанда жұмсалады. Бұл форма осы синтаксистік 
қызметке бейімделген, онда озгеше мағыналық 
ерекшелікжоқ.

Сіздің ауылдың жігіттері қашан кокпар шап- 
пақ, жиылып бармақшы едік (Досжанов).

Тілімізде м ақ, -мек + болған + еді\ ‘-мақ, 
-м ек  + болып + ед /'б о л ы п  құралаты н баян- 
дауыштық форма жұмсалады. Бұл форманы қар- 
сылықтық, мезгілдік қатысты білдіруге бейімдел- 
ген баяндауыш деп тануымыз керек.

М ақсат мағынаны білдіретін баяндауыштар 
қатарына ‘іиартты рай етістік + дейді (деймін, 
дейсің) 'болып құралатын форманы да жатқызу 
қажет. Бұл құрамға енген -са, -се формалы етіс-
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тіктер жеке тұрғанда білдіретін армандау, көксеу 
мағынасынан ажырайды. Ол деймін, дейсің, дейді 
көмекші етістігімен бірігіп іс-әрекетті субъектінің 
мақсаты тұрғысынан айтатын баяндауыш құрай- 
ды: сөйлесе деймін, сөйлесем дейсің, сөйлесем дейді 
'т.б. Бірақ -са, -се тұлғалы етістіктің мақсат ма- 
ғынасьін білдіру қалпында компонент етіп қатыс- 
тыру арқылы сөйленетін сөз жаңарып, түрленіп 
естіледі. Бұл баяндауыш негізінен ауызекі сөйлеу 
тілінде жұмсалады.

Баяндауыштық форма құраудаеді, бол көмекші 
етістіктері көп қызмет етеді. Олардың қызметі 
бірде түйіс келумен қатар, негізінен ашық, ерек- 
шеліктері көп. Еді негізінен синтаксистік қаты- 
насты білдіру қызметіне бейімделген баяндауыш- 
тық форма құрайды. Бұл баяндауышты құрауда 
ед/есімше, көсемше, -мақ, -мек тұлғасы етістік- 
термен түгел тіркеседі. Тек есім сөздерге біріккенде 
ол шақтық мағына тудырады.

Бол етістігінің қызметі мол. Ол -мақ, -атын, 
-етін тұлғалы етістіктерге түрленіп телініп баян- 
дауышқа шақтық мағына үстейді. Көсемше сөзбен 
бірігіп істің тыңғылықты аяқталғанын білдіреді, 
ал есім сөздермен бірігіп ол сапаға ауысу про- 
цесін білдіреді (қызыл болды).

Аталған мағынаны білдіретін баяндауыштар- 
дың қатарында стильдік өрісі кеңі деп -са, -се 
тұлғалы етістіктен жасалған формасын айтамыз. 
Тізгін колымызға тиіп/елді соңымызға ертіп, оқу 
жүмысын дүрілдетсек! (Майлин). Суынбасам, 
шіркін-ай, суынбасам! Суытатын суыққа үрынба- 
сам (Мақатаев).

Бұл тұлғалы етістіктің қимылды қалау, тілек 
ретінде атау қызметі шарттық мағынасынан өрбіп 
шыққан. Екінші бір істің болуына шарт бола- 
тын, кедешекте болатын мүмкін қимылды атау 
негізінде тілек, қалау мағынасын білдіру қыз- 
меті қалыптасқан.

Аталған формада жасалған баяндауыштың 
кейде тілекті, қалауды ирониялық өңде айтаты- 
ны бар. Мысалы: - Өзің бір қайырымсыз, оңбаған 
шал екенсің! - Омай-ау! Жол үстінде қымыз 
үлестіріп отырсам сендерге!(М ұстафин). Баян- 
дауыш контекст, интонация арқылы алған нега- 
тивтік мағынасы арқылы мұндай‘жағдайда бо- 
лымсыз баяндауыштарға жуықтайды.

Аталған формадағы баяндауышқа функцио- 
налдық вариант ретінде жұмсалатын бірнеше фор- 
малар бар:

1. Шартты рай етістік үстіне -іиы, -шіжұрнақ- 
тарын үстеп тілек, қалау ретінде атайтын баянда-

уыш болып жұмсалады. Бұл баяндауышты эмо- 
ционалды вариант деп тануымыз керек.

Шіркін, өстіп көз айырмай әмір бойы қарап 
түрсашы (Мұратбеков).

Аталған форма тек келешектегі істі тілек ету, 
қалау ретінде атап қоймайды, ©ткенде болмай қал- 
ған, іске аспаған істі тілек ету, қалау, окініп ар- 
мандау мағынасында да жұмсалады. Бұл мағына 
контекст арқылы білінеді.

Келін-ай, іиөп те сондай ауыр болады екен, 
әлгі қүрғырды маишнадан сырып түсіре алсамшы! 
(Майлин). Дәл соның өзі. Ақ жүректігін айтпа! 
Әзінің де, үй-ішінің де сырын түгел ақтарды. Тоқ- 
тата алсамшы! (Хұсайынов). Ойламаған жер- 
ден жүрегіне оқ тигендей аяғын баса алсайшы 
енді (Есенберлин).

Мысалдардан көрініп отыр, әрекеттің реак- 
циясын білдіріп жұмсалуы арқылы -сашы, -сеші 
тұлғалы баяндауыштар болымсыз мағыналы ба- 
яндауышқа жуықтап, соның ерекше эмоциялы 
варианты ретінде қатар келетіні бар.

Қалжыңдаймын деп бәлеге қалдым, әлгі ит 
үйден шықсашы! (Жұмаділов). Баяндауыштың 
болымсыздық мағынаны білдіру қызметі, әсіре- 
се, мына мысалдан айқын көрінеді: Қызықсың 
сен, Жолбай, - деді өзіне ғана тэн ойнақылықпен 
жымия күлген Әсила - сол анау жылғы мектеп- 
тегі қалпыңнан бір әзгерсеңиіі! Бір нэрсені қазба- 
лап сүрай беруші едің (Мұратбеков). -сашы, -сеші 
тұлғалы баяндауыштар бұл қызметті ауызекі 
сөйлеу тілінде атқарады.

2. Тс-әрекетті қалау, тілек етуді білдіретін 
баяндауыштың эмоциялы сыңары ‘-са, -се + екен \ 
‘-са, -се + едГболып та құралады. Көрсе екен, 
корсе еді. Бұл баяндауыштың құрамында көмекші 
етістіктер модалдық (екен), шақтық (еді) мағы- 
наларын жоғалтып жұмсалады.

Мен ірге тигізбей күздігүні пішенін шауып 
алайын деп ем! Осыны Қүлышиақ маған қиса екен! 
(Әуезов).

3. Эмоциялы варианттың бірі ‘-са, -се + игі 
еді 'құрамында жасалады: естісе игі еді. Бұл форма 
бір кездегі еркін тіркестің негізінде пайда бол- 
ған. Тіркес құрамында игі еді сөйлеушінің тілек, 
қалау ретінде айтылған іс, қимылға беретін ба- 
ғасын білдірген: келсе игі еді.

Баяндауыш ‘-са, -се + қайтеді' түрінде құра- 
лады: корсем қайтеді, айтсаң қайтеді т.б. Бұл 
баяндауыш диалогсөзде, тыңдаушыны пікірле- 
суге шақыру қажет жағдайда жұмсалады. Осы тік 
матаны өлшетсем қайтеді? (Ауызекі сөзден 
алынған). Бүл мүқтаж болып сүрағанда, қаты-
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ны Раушанмен араз-ақ болсын, Кемелбай бер десе 
қайтеді! (Майли н).

Синоним -са игі едіърекше мағыналық реңк 
білдіру үшін емес, қалау, тілек м ағы насы н 
түрлендіріп атау үшін пайда болған синтаксистік 
тәсілдің жаңа сапаға ауысуының нәтижесі.

Іс-әрекетті қалау, тілек егу ретінде атайтын 
баяндауыш ‘-са, -се +  бір ш рГқұрамында да жа- 
салады: Айтса бір сэрі. Бір сәрі - күрделі сөз, 
кісінің бағалауын, қанағаттануын білдіреді. Бұл 
соз құрамында кіріккен баяндауыш полемикалы, 
дамулы диалогта аталған іске зорға қанағаттану- 
ды білдіру үшін жұмсалады.

Осы колхозда беделді қызметі, көп туысы бар 
біреудің түқым-жүрағатымен көңіл қосса бір сәрі 
(Ж әкенов). Сіз оқымаған адам болсаңыз бір сэрі 
(Әуезов).

Іс-әрекетті, қимылды субъектінің тілек етуі, 
қалау етуі тұрғысынан атайтын тағы бір баян- 
дауыштық форма бар. Ол форма -ғай, -гей, -қай, 
-кей жұрнақты етістіктерден жасалады: алғай, кел- 
гейт.б. Бұл форма негізінен көтеріңкі, поэтика- 
лық стиль туғызу үшін жұмсалады. Ол, әсіресе, 
фольклорлық шығармалардан анық көрінеді. 
Фольклорлық поэтика аясында қалыптасқан бұл 
амал қазіргі көркем тілде де жиі жұмсалады.

Бес қолым бүлғаулы, бос аузым шырмаулы 
дегейсің. Көкбас сона сүйір түмсығын сауырдан 
сүғып жатса да, жасқауға дэрмен қалмады де- 
гейсің (Мұстафин). Тек бақытты болғай! Тек оқу 
оқығай!Иэ, қүдай, аруақ бақыттарын ашқай!(Ыоя- 
дағалиев).

Бұл формаға вариант болып -ғай, -гей еді 
(етті) құрамында құралған баяндауыш жұмсала- 
ды: көргей еді. Е, балам-ай, мына лебізің қалай 
жақсы еді. Тек осыны Ақберді есіткей етті!(Әуе-
зо в).

3.3.2.5. Модаль баяндауыштар

Синтаксисте көрінетін модалдық категория- 
ның мазмұны, формалдық көрінісі туралы тіл 
білімінде пікір бірыңғай емес. Біз әңгімемізде 
модалдық категория қатарына айтылған ой-пікірге 
субъектінің субъективтік қатысын, бағасын та- 
нытатын формаларды ғана жатқызып отырмыз. 
М одалдық категорияға кірістірілген бұл фор- 
малар мына мазмұнда болып келеді: 1) іс-әре- 
кетті болжау сипатында атауды білдіретін фор- 
малар; бұл формалар іс-әрекетті, сапаны реалдық 
сипатта атайтын ф ормаларға қарсы қойылыгі, 
оппозицияда жұмсалады: алды - алған сияқты,

кіші-кіші болу керек т.б.; 2) іс-әрекеттің, преди- 
кативтік сапаның субъектіге танылу сипатын 
білдіретін формалар, бұлар да осы семантикалық- 
грамматикалық сипаты жоқ формаларға қарсы 
қойылып жұмсалады: алды, алған-алған екен, 
алыпты т.б.; 3) іс-әрекетті жасанды ретте сипат- 
тап атайтын формалар; 4) іс-әрекетті, пікірді на- 
нымсыз версия сипатында білдіретін формалар 
(алыпты-мыс). Бұл формадағы -мыс етістікке тән 
формадан (кармутәм - көргенмін) ажыраған. Түркі 
тілдерде хабарды лақап ретінде білдіру бар. Осы 
мағынасының негізінде -мыс қазақ тілінде жұмса- 
лып жүр; 5) пікірді авторын таныта отырып 
білдіретін формалар.

Біз осы грамматикалық мағыналарға байла- 
нысты, яғни субъектінің айтылған пікірге субъек- 
тивтікбағасын, қатынасын білдіретін формаларды 
ғана модалдық категория қатарына жатқыздық.

Модалдық тілімізде тек баяндауыштық фор- 
малар арқылы ғана көрініп қоймайды. Ол сөйлем- 
ге түрлі қыстырма сөздер енгізу арқылы да 
көрінеді.

Іс-әрекетті жасанды ретінде көрсетуге арнал- 
ған баяндауыштар. Іс-әрекетті жасанды етіп 
көрсетуге арналған баяндауыштар-модалдық топ- 
тың бір түрі. Бұлардың өздері де бірнеше жол- 
мен жасалып, өзара формасы, мағыналық ерек- 
шелігімен дараланып жатады.

Солардың бірі ‘жедел өткен шақ етістік + 
болдьі’ (алды болды), ‘-ған, -ген формалы есімше 
+ болдьС (алған болды) ретімен құралған баян- 
дауыштар.

Сабақ басталайын деп жатыр дегенді есіт- 
кен соң, балаларымызды жетелеп барған болдық 
(Майлин).

Баяндауыштың екінші түрі мына құрамда 
жасалады: ‘жедел өткен шақ етістік + қылды 
‘-ған, -ген формалы есімше + қылдьС (алды қыл- 

ды, көрді қылды).
Есімбектің жоғалған атын мен үрлады қылып, 

бір бүзаулы сиырымды төлеуге эперді (Майлин). 
“Еншілес қыламын, қатын алып беремін ”деп ал- 
дамсыратып жүріп, ақырында қасқыр жеген тайын 
Дүйсембай үрлады қылып, пэле салып, үйінен қуып 
жіберген жоқ яа/(Сонда).

Бұл баяндауыштар жем қылды, алатын қыл- 
дытәрізді күрделі етістіктердің үлгісімен жасал- 
ған. Бірақ алды қылды, келген қылды тәрізділерді 
баяндауыштық деп тануымыз компоненттердің 
сапасына байланысты. Бұл құрамдағы көмекші 
етістік (қыл) синтаксистік қызмет атқарып тұрған 
созбен тіркесіп тұр.
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Іс-әрекетті болжау сипатында атайтын баян- 
дауыштық формалар едәуір. Олардың түрлі бо- 
луы бірнеше себептерге байланысты. Баяндауыш- 
тың болжауды білдіретін модалдық формасы ма- 
ғынасы жоқ форманы бастапқы негіз етіп алып, 
соған түрлі көмекші компоненттерді (шылау сөз, 
көмекші етістік) үстеп жасалады: алған - алған  
сияқты, алған көрінеді т.б. Болжауды білдіретін 
баяндауыштардың түрлі болуы негізгі компонент 
пен модалдық форма тудыруға пайдаланылған 
көмекші компоненттердің грамматикалық сипа- 
тына, сол грамматикалық сипатгарының негізінде 
туатын ара қатынасына (тіркеу мүмкіншілігіне) 
байланысты. Мысалы, жедел өткен шақ, ауыспа- 
лы осы шақ етістіктер иіығар, сияқты шылау 
сөздерін тіркеске қабылдай алмайды. Сондықтан 
бұл етістіктерді негізге алып модалдық форма 
тудыру үшін басқа көмекші компонент қатысты- 
ру керек болады; алды-ау, алды деймін. Осылай 
талғап қосылатын формалармен қатар, универ- 
сал, модалдық формалар бар.

Бар ананың баласын аманатқа қимайтын 
әдеті ғой, апам қорыққан да, жылаған да сияқты 
(Мүсірепов). Қайта, өзгеге сирек айтар қалжы- 
ңын Петр ылғи да Сережа үшін сақтайтын си- 
яқты (Сонда).

Бұл баяндауыштық форма тілдің барлық 
стильдерінде жұмсалады. Модалдық баяндауыш 
формасы сияқты сөзінің бастапқы мағынасын 
(ұқсас) пайдаланып құралған. Сияқты модалдық 
баяндауыш құрамында ғана емес, модалдық ба- 
яндауышы жоқ, тек ұқсастық сапаны білдіретін 
баяндауыш немесе пысықтауыш құрамында да 
ұшырайды.

Мен сияқты жолдан оралып, бірақ оқиға м а- 
ңайына менен бурын жеткен (Мүсірепов).

Өткен уақытта болған, келешекте болатын 
істі болжау ретінде айтатын баяндауышгық бір 
форма ‘-ған, (-ген т.б.) тұлғалы есімше + сияқ- 
т ы\ ‘-атын (-етін) тұлғалы есімше + сияқтьС, 
‘зат (сын) есім + сияқтьС болып құралады: ал- 
ған сияқты, алатын сияқты.

Поездың тиеп алғаны көмір сияқты (Мүсіре- 
пов). Қырауытып, түксиіп турған тасты жаға 
теңізден де суық сияқты (Мүсірепов).

Бұл баяндауыштық форма тілдің барлық 
стильдерінде жұмсалады.

Жұмсалуы жағынан аталған баяндауышқа 
‘есім сөз + шылау сияқтъС, ған (-ген т.Ь.) +

шығар\ ‘-атын (-етін) тұлғалы есімше + шығар’ 
болып құралатын баяндауыштар тең келеді. Бұл 
баяндауыштар да өткен уақытта болған немесе 
ілгеріде болатын істі болжау ретінде атау үшін 
жұмсалады.

Бір-біреуі жүз кісінің істегенін істейтін шы- 
ғар (Мүсірепов).Жамбыл бабаңнан бата ала ке- 
луді умытып кеткен жоқ шығарсың (Сонда). Сізде 
көп болса, он бала бар іиығар (Сонда).

Нақты осы шақ мағыналы баяндауыштар - 
ған, -ген есімшелі форма алып, сияқты, шығар 
көмекші сөздерін үстеу арқылы модалдық вари- 
антын жасайды: - оқып отыр - оқып отырған 
сияқты (шығар).

Модалдық баяндауыштардың бір түрі ‘есім 
сөз + болу керек’, ‘есімше сөз + болу керек\

Жатқан жерім базар маңы болу керек (Мүсіре- 
пов). Сірэ, садақа қорының дені осылардың қолы- 
на түсетін болу керек (Сонда).

Модалдық баяндауыш құрамына есімшелер 
субстантивтік сапада кірігіп отыр. Сондықтан да 
ілгеріде аталған баяндауыштар негізгі компонент- 
тері етістік, есім болуына қарамай бірыңғай құрыл- 
ған. Бұл негізгі компоненттің есімдік сипат алу 
негізінде құралған, өйткені сияқты, шығар, болу 
керек тәрізді көмекші сөздер есім сөздермен неме- 
се есімдік сипат алған сездермен тіркеске түсе алады. 
Жедел өткен шақ, ауыспалы осы шақ етістік созден 
болған баяндауыштар басқа амалдар арқылы мо- 
далдық форма алады. Бірақ бұл формалар ауызекі 
сойлеу тілінде ғана жұмсалады.

Ауызекі сөйлеу тілінде іс-әрекетті болжау 
сипатында атайтын баяндауыштық формалар алу- 
ан түрлі.

Іс-әрекетті болжау ретінде атайтын баянда- 
уыш бастапқы қалпына -ау деген демеулікті не- 
месе -ау демеулігі мен деймін көмекші етістігін 
бірдей үстеп жасалады: келді-ау, келді-ау деймін 
(келген-ау, келді-ау т.б .)'.

Біреуге арналған-ау сөзі (Ш амкенов). Мен 
сізге бөгет болдым-ау деймін (Әшімов). Тіпті 
ойына келген өткір әзіл сөздерінен де айрылып 
қалды-ау деймін (Нұршайықов).

Кейде модалдық баяндауыш/селд/л*е деймін 
типті болып жасалады: Жаңбыр жауды ма деймін. 
Модалдық баяндауыш бастапқы форманың үстіне 
ғой деймін деген комекші компонентті қосып 
жасалады: уста ғой деймін. Журттың өзі қарап 
жүруді қойған ғой деймін (Майлин).

* Откен ш ақтық -ган, -ген түлғалы есімше мен жедел өткен ш ақтық -ды, -ді, -ты, -ті түлғалы етістіктің модалдық 
баяндауыш қүру қызметінде тен жүмсалуы бүлардың семантикасының жалпы жуық екенін байқатады.
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Бастапқы формаға білем деген көмекші сөз 
қосылып модалдық мағына білдіретін баяндау- 
ыш жасалады: Келді білем, жас білем. Қүнанбай 
баласыныц осы көцілін анық таныды білем (Әуе- 
зов). Біреу жазым болар деді білем (М ұстафин). 
Ол қазір де болнесте білем (Майлин).

Есімше сөзден жасалған бастапқы формаға 
көрінеді көмекші етістігі қосылып, іс-әрекетті, 
сапаны болжау ретінде айтатын баяндауыш жа- 
салады: келген көрінеді, жас корінеді. “Әй, иттіц 
қатыны, сөмкем қайда ? ” дегенін екі жиынныц 
бірінде айтатын көрінеді (Тарази). Алматыдағы  
обсерваторияға ауыспақшы көрінеді. Биғайша 
көрінеді ғой бәрін бүлдіріп жүрген (Ш амкенов).

Есім, есімше сөзден жасалған бастапқы ба- 
яндауыштық формағат<э/?/зд/деген көмекші сөз 
үстеліп баяндауыштық модалдық формасы жаса- 
лады. Осы ауылға сельсовет болатын сол Ыбы- 
райдыц інісі тэрізді. Бозторғай соцғы энін шыр- 
қап түрған тэрізді (Жұмаділов).

Өткен шақтық есімше мен -атын, -е/яштұлға- 
лы есімшелеру/ссдйдь/көмекші сөзімен тіркесіп 
өткен шақтық, келер шақтық модалдық баяндау- 
ыш формаларын жасайды. Есімшелер барыс септік 
тұлғасын алып үқсайды көмекші сөзімен тірке- 
седі: келгенге үқсайды, келетінге үқсайды.

М одалдық баяндауыштың өткен ш ақтық 
формасы ‘шартты рай етістік + керек’ құрамында 
жасалады: келсе керек. Қойды Сатыбалдының өзі 
өргізіп кетсе керек (Жұмаділов).

Іс-әрекетті болжау сипатында атайтын баян- 
дауыш шартты рай етістіктің болымсыз түрінен 
жасалады: (ол кеше) келмесе.

- Айналып келетін кездері болды, не ғып 
кеіиігіп жатыр екен ?

- Жақсылық хабар болып, сондаймен бөгеліп 
жатпаса! (Майл и н).

Бұл модалдық форма өткен шақ, келер шақ 
мағынасында да жұмсалады. Оны келтірілген 
мысалдардан байқауға болады.

Шартты рай етістіктің болымсызтүрі бастап- 
қыда ‘шартты рай етістіктің болымсыз түрі + не 
ғылсын’ (алмасақ не ғылсын) құрамында жұмса- 
лып, модалдық баяндауыш құрауға қатысқан. Бұл 
құрамда жасалатын баяндауыш қазірде де бар: 
Екі баксының ауылы атанбасақ не ғылсын( Мұста- 
фин). Кейін бұл ұзын құрамның қы сқарған ва-

рианты ш ығып шартты рай етістіктің болымсыз 
түрі модалдық баяндауыш ретінде дара да жұмса- 
латын болды. Әлбетте, көп мағы налы лы ғы на 
байланысты бұл етістіктің модалдық баяндауыш 
ретіндегі қызметі контекст арқылы айқындала- 
ды. Диалог сөзде модалдық баяндауыш ретінде 
кейде шартты рай етістіктің болымды түрі де 
жұмсалады. Мөрді бауырына басқан соң, Бэкецді 
маңына жолатса сол-ау (Майлин). Болжалдық 
мағынаны бұл баяндауыш игі еді көмекші ком- 
понентгерінде жалғайтыны бар. Бұл грамматика- 
лық аналогияның нәтижесі.

Ақан зеңгір көкте іиалықтап үшып жүрген 
қаршығаны корді. Тым іиырқау көтерілгеніне қара- 
ғанда мынау түйғын болмаса игі еді (Әлімқұлов).

Шартты рай етістіктің модалдық баяндауыш 
қызметі оның арман, тілек ретіндегі мағынасы- 
ның негізінде пайда болған. Істі, әрекетті болжау 
ретінде атайтын баяндауыш ретінде болымсыз 
бұйрық рай етістіктер де жұмсалатыны бар*. Бірақ 
бұл баяндауыштың болжалдық мағынасы түгел- 
дей контекстке сүйеніп көрінеді. Оның үстіне бұл 
баяндауыштың экспрессивті формасына жатады.

Сол автобустан қалып қалмасын. Келетін 
мерзімі элдеқашан отті ғой. Япырау, сол тіпті 
сол кезден коменес болмасын (Сақабаев).

Коп замандастың қызыққанына Ақан қызық- 
пайды, қырық пышақ болып қырқысқанына көл 
жағасында отырып,... жалғыз күлді. “Япырау, осы 
м аған  шынында да бірдеценің шалығы тиіп 
жүрмесін "(Әлімқұлов).

Модалдық мағына ‘-атын, -етін (-ар, -ер) 
формалы есімш е + түрі + бар (жоқ/ , ‘-атын, 
-етін формалы есімше + тэрізді + бар (ж оқ)\ 
алатын тәрізі жоқ.

Бэрібір Әлиманың айтқаны болатын түрі бар 
(Мұхамеджанов). Мені тартып жіберуден тайы- 
нар түрі жоқ (Нұрманов). Көп жылдан бері елеусіз 
сүйрелеген сірне қүдалық оз үйінің айрандай үйы- 
ған шырқын бүзар, эке мен қыз арасына жік салар 
түрі бар (Ш әкенов).

Аталған баяндауыштың құрамындағы ‘есімше 
+ түрі \ ‘есіміие + тэрізді 'деген болік іс-әрекеттің 
жүзеге асуға жақын қалпын атайтын тіркес. Осы 
мағынадан бұл тіркесбар, жок деген сөздермен пре- 
дикативтік қатынас арқылы байланысып, болжау- 
ды білдіретін баяндауыштық форма құрайды.

* Бүйрық рай формалары етістіктің негізгі мағынасынан ауытқып синтаксис жүйесінде өзге мағына алуы тек бүл 
емес. Бүл форма аш ық рай етістіктерге тон қызметте жүмсалады: Ойбай “молда ” дейді. Мен қазір молдекеме “Молдеке-ау. 
Серісбай “молда” деп айт т ы” - деймін. Сосын молдекем қүлагыңды бүлай үстап бүрасын (Б. Майлин).



Іс-әрекетті болжау сипатында атайтын баян- 
дауыш ‘тұйық рай етістіктің тәуелдеулі түрі + 
мүмкін (ы кт им ал/ қалпында кұралып жасала- 
ды: алуы мүмкін, келуім мүмкін.

Жок, өстіп, жайма шуақ басталып-ак жер 
соктырып кетуі мүмкін (Мұратбеков). Әзиевтердің 
оны паралап, аузын алып алуы да ыктимал (Сонда).

Баяндауыш құрамына кірген сөздер өзара 
предикативтік қатынасқа түсіп байланысады. Сон- 
дықтан да логикалық субъектіні білдіретін сөз 
ілік септікте тұрады. Бірақ баяндауыштық ком- 
поненттердің арасындағы предикативтік қатынас 
елеусізденгенде логикалық субъектіні білдіретін 
сөз атау тұлға алады. Модалдық баяндауыш рет- 
інде келгендей, келетіндей тұлғалы сөздер жұмса- 
лады. Жұрнақ (-дай, -дей) бұл жұмсалысында жаңа 
болжалдық мағына тудырып тұр. Болжалдық 
мағынажұрнақтардың бастапқы мағынасы - ком- 
паративтік мағына негізінде пайда болды*.

Жакын жерден кайын жүрт тауып алғандай 
(Жұмаділов). Оған мына бала күні ертең осы кой 
соңында калып коятындай (Бөкеев).

3.3.3. Бастауыш пен баяндауыштың 
қиысуы

Бастауыш пен баяндауыштың қиысуы - 
сөйлемді синтаксистіктұлға ретінде ұйымдасты- 
руға қатысатын грамматикаль^қ амалдардың бірі.

Сөйлемдердің түпкі (базистік) типтеріне жақ- 
тық мағына қатысады. Оның қалыптасып, сөйлем 
құрылымына қатысуының бірнеше себептері бар. 
Басты себеп - тілдің коммуникативтік сипаты. 
Тілдің осы сипаттарына сай дүниедегі заттар сөзге 
субъект ретінде қатысқанда үш топқа - үш жаққа 
бөлініп\ айтылады: бірінші жаққа - сөйлеуші, 
сөйлеушілер (мен, біз), екінші жақ - тыңдаушы 
(сен, с із^ендер, сіздер), үшінші жақ - диалогтан 
тыс тұрғандар (кісі, орман, дала,-ол, олар т.т.).

Бастауыш пен баяндауыштың арасындағы 
жақтық үйлесу, байланысу тіл білімінде олардың 
киысуы деп аталады. Қиысудың мәні мынандай: 
бастауыш сөз қай жақта тұрса қай жақтық тұлға- 
да айтылса, баяндауыш сөз де соған сай жақтық 
форма алады. Мысалы: Мен агроном-мын, Сен 
агроном-сың, Сіз агроном-сыз, Ол - агроном.

Жекеше формадағы бастауышқа лайық ба- 
яндауыштың да жекеше жақтық форма алып 
қиысады. Бастауыш коптік мағынадағы сөз бол- 
ғанда, баяндауыш жіктік жалғаулардан көптік

түрін қабылдайды. Біз агроном-быз, Сендер агро- 
ном-сыңдар, Сіздерагроном-сыздар, олар агроном.

Баяндауыш жақтық формаға ие болу үшін 
өзіне тән жіктік жалғауды жалғайды. Есім сөздер 
баяндауыш қызметінде өздеріне тән жіктеу жүйе- 
сіне сай жақтық форма алады: ол - бын, -бін, -мын, 
-мін, -пын, -пін, -быз, -біз, -мыз, -мізт.7. жалғаула- 
рының бірін қабылдайды.

Мен инженерл*/# 
Сен инженерс/// 
Сіз инженерс/з 
Ол инженер

Біз инженерлш 
Сендер инженерсіңдер 
Сіздер инженерс/здс/? 
Олар инженер

Есім баяндауыш тар ж іктік жалғауларын 
түсіріп (те) айты лады. Бастауыш пен баян- 
дауыштың қатынасына бұдан нұқсан келмейді. 
Баяндауыштың жіктік жалғауын түсіруі сөйлеу- 
шінің коммуникативтік мақсатына сай іске аса- 
ды.

Мүнда әкемнің зираты,
Зиратын жалғыз калдырман.
Сол зираттың түбінде оскен,
Аруағымен күбірлескен 
Мен жалғыз түп карағай.

(Ұлар жырау)

Өсіңіз, жетіліңіз, таскындаңыз,
Бірак та биікпін деп асқынбаңыз.
Сен мыкты, анау осал, мен ортаиіа - 
Бэріміз бір аспанның астындамыз!

(Мақатаев)

Етістік сөздер грамматикалық тұлғасына қарай 
түрліше жіктеледі.

Есімше тұлғасындағы баяндауыштар өзіне 
тән жіктелу жүйесіне сай жалғауларды қабыл- 
дап (-мын, -мін, -быз, -біз) жақтық форма алып, 
бастауышпен қиысады.

Мен келгснмін 
Сен келгенс/7/ 
Сіз келгенс/з 
Ол келген

Мен барарлш// 
Сен барарсың 
Сіз барар сыз 
Ол барар

Біз келгенб/з 
Сендер келтенсіңдер 
Сіздер келгенсіздер 
Олар келген

Біз барар мыз 
Сендер барар сыңдар 
Сіздер барарсыздар 
Олар барар

* Компаратинтік жүрнақтардыц дамуы, жана мағынаға ие болу процестері мына ецбскте аіітылған: Серебренников Б.А. 
Заметки по истории тюркских языков. - Тюркологические исследования. М., 1976. 202-6.
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Есім, есімше сөздерге жалғанатын III жақ- 
тық жалғау жоқ. Бұл сөздердің жалғаусыз түрі 
жақтық категориясының парадигмасында үшінші 
жақ формасы болып танылады.

Есімше тұлғалы сөздердің есім сөздермен 
жанасатын фамматикалық сипаттарын ескерсек, 
олар мен есімдердің жақтық форма алуда ұқсас 
келуі орынды болып көрініп тұр. Негізінен осы 
типті ж ақты қ ф орм а алып қиы су көсемш е 
жұрнақтары арқылы шақтық мағына алған етіс- 
тіктерден жасалған баяндауыштарда да бар:

Мен суғаралшя 
Сен суғара сың 
Сіз суғарась/з 
Ол суғарады

Мен көріп«ш 
Сен көріпсщ 
Сіз көріпсо 
Ол көріп/ш'

Біз суғарамь/з 
Сендер суғарасыңдар 
Сіздер суғара сыздар 
Олар суғара ды

Біз көріп/ш 
Сендер көріп сіңдер 
Сіздер кертсіздер 
Олар көріпт/

Бұл грамматикалық топтағы етістіктердің 
жіктеу жүйесіндегі ерекшелік - III жақтың өзіне 
жіктік тән жалғауға (-ды, -ді, -ты, -ті) ие болуы.

Жедел өткен шақ, шартгы рай тұлғасындағы 
етістіктер баяндауыш болғанда өзіне тән жіктелу 
жүйесіне сай қиысады. Олар өзге процестен та- 
раған жіктік жалғаулар арқылы жақтық форма 
алып қиысады:

Мен оқыды-л* 
Сен оқыды-// 
Сіз оқыды -ңыз 
Ол оқыды

Мен оқыса-л< 
Сен оқыса-// 
Сіз окыса-//ь/з 
Ол оқыса

Біз окыды-/с 
Сендер окъты-ңдар 
Сіздер оқьщы -ңыздар 
Олар оқыды

Біз оқыса-/с 
Сендер окмса-ңдар 
Сіздер оқыса -ңыздар 
Олар оқыса

Бастауыш пен баяндауыштың қиысуы бірне- 
ше сипатта көрінеді. Баяндауштардың бастауыш- 
пен -бын, -бін, -быз, -біз, -мын, -мін, -мыз, -міз 
(I жақ), -сың, -сің, -сыз, -сіз, -сындар, -сіздер(\\ 
жақ) жалғауларын қабылдап қиысуы бастапқы 
модель. Өйткені бұл жалғаулар өздерінің дамып 
шығуына негіз болған жіктеу есімдіктерді оңай 
танытып тұр. Бұны бастауыш пен баяндауыштың 
қиысуының бастапқы моделі деп айтамыз.

Баяңдауыштардың бастауышпен -м, -қ (I жақ), 
-ң, -ңыз, ^ңдар, -ңыздар (II жақ) жалғауларын

қабылдап қиысуын қиысудың кейінгі моделі деп 
атаймыз. Бұл жіктік жалғаулар даму процесінің 
кейінгі негізінде пайда болған.

Осы екі моделдің ішінде көсемше тұлға не- 
гізінде жасалған баяндауыштар үш ж аққа тән 
арнаулы жіктік жалғауларын қабылдайды:

Мен көр смін 
Сен көрес/'/*
Сіз көрес/з 
Ол көред/

Мен барып пын 
Сен барыпсың 
Сіз барып сыз 
Ол барыпты

Біз көрелш 
Сендер коресіңдер 
Сіздер көресіздер 
Олар көред/

Біз барып«ь/з 
Сендер барып сыңдар 
Сіздер барып сыздар 
Олар барып ты

Қиысудың бұл көрінісін қамтулы қиысу деп 
атаймыз.

Етістіктің басқа тұлғаларынан, есім сөздер- 
ден жасалған баяндауыштар III жақта жіктік жал- 
ғауын қабылдамайды.

Мен аф он ом мын 
Сен агрономсь/// 
Ол агроном

келгенш/я 
келген сің 
келген

I, II жақ бастауышына жіктік жалғауын жал- 
ғап қиысып, III жақ бастауышпен жіктік жалғау 
жалғамай қиысатын модельді орта қиысу деп 
атаймыз.

Бастауыш пен баяндауыштың қиысуында 
көрінетін тағы мынандай жағдай бар. Сөйлемге 
бірыңғай бастауыш ретінде әр жақты мағынада- 
ғы сөздер қатысады да, олар бір баяндауышпен 
байланысты болады. Мұндайда қиысуды басым 
жақ билейді.

Басым жақ қазақ тілі жүйесінде былай та- 
нылады: сөйлеуде, соның бір түрі диалогта ең 
басым жақ - бірінші жақ (сөйлеуші), одан кейінгі 
орында - екінші жақ (тыңдаушы), иерархиядағы 
соңғы орынға үшінші жақ ие. Сөзге қатысты 
жақтардың иерархиясы тілге тән эгоцентристік 
сипатқа байланысты қалыптасқан. Осыған орай 
сөйлемде әр жақты бірыңғай бастауыштар бо- 
лып, оның бірі бірінші жақ бастауыш болса, ба- 
яндауыш бірінші жақ көпше форманы қабылдап, 
қиысады: Сен де, мен де осы жұмысқа қатыса- 
мыз. Мен де, сен де, ол да сырт қалмаймыз.

Бірыңғай бастауыштардың қатарына сен, сен- 
дер деген есімдіктер қатынасып, ол басым жақ 
болса (мен, біз сөздері қатыспаса), баяндауыш
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екінші жак көпше форма қабылдап, қиысады: Сен 
де, інің де келіңдер.

Ілгеріде коммуникативтік персоналдарды бел- 
гілеу жүйесінде есім сөздер (тәуелдік формада 
тұрып та) үшінші жақ персонаны айтатыны ес- 
кертілген болатын: Ағам келеді, Ағаң келедіт.т.

Қазақ тілінде осы глобалды (жалпылама) заң- 
дылықтан ауытқып, коммуникативтік персона- 
ны (жақты) лексикалық жолмен саралау арқылы 
емес, нақты сөздің грамматикалық тұлғасы - тә- 
уелдік формасы арқылы көрсету бар. Жақтық ма- 
ғынаны осылай алатын сөздер санаулы ғана. Олар 
жинақтық сан есімдер (біреу, екеу, үшеу), есептік 
сан есім бір, есімдіктер өзі, бәрі мөлшер атауы көп. 
Өз есімдігі негізінен тәуелділік жалғауды қабыл- 
дағанда барып мағынасын конкреттейді және тә- 
уелдеулі түрі оған жақтық мағына үстейді: өзім, 
өзіміз, өзің, өзі т.б. Бұл аталған сөздің лексикалық 
семантикасы ны ң сипатына байланысты. Оз 
есімдігі бастауыш болып келгенде, баяндауыш 
оның аталған жақтық тұрпатына сай қиысады.

Өзім келемін, әзің келесің, өздерің келесіңдерт.б.
Бір, бэрі, көп сөздері де бастауыш қызметінде 

жұмсалғанда, тәуелдік формасына сай жақтық 
мағынаға ие болады: Бәріміз келеміз, Бэрің келе- 
сіңдер, Көбі келді, Көбіміз келдік.

Бұл сөздер осы формада бастауыш болып 
келгенде баяндауыш олармен осы жақтық мағ- 
насына сай қиысады.

Есептік сан есімдер, жинақтық сан есімдер 
субстантивтеніп, тәуелдеулі формада бастауыш 
болғанда да, баяндауыш олармен осы ретпен 
қиысады: Үшеуміз кәреміз, Үшеуміз көрдік, Үшеуің 
көрдің (көрдіңдер) т.т. Аталған сөздер (көбің, төрте- 
уіміз т.т.) субьект ретіндегі заттың кеп екенін 
білдіреді, тәуелдік жалғау басым ж ақіы  көрсе- 
теді. Баяндауыш осы басым жақпен қиысады: 
Екеуіміз жолыктық, Екеуің жолықтың (жолық- 
тыңдар), Екеуі жолықты.

Ж инақтық сан есімдердің басым жақтық 
көрінісі оның жалпылауыш сөз ретіндегі жұмса- 
лысынан*, баяндауыштың соның ыңғайына сай 
қиысуынан жақсы танылады. Мен, эпкем, інім - 
үшеуіміз ертең ауылға жүреміз. Күзетші мен сен
- екеуің осында түнеңдер. Мұндайда жалпыла- 
уыш сөздің формасына сүйеніп, сөйлемдегі ба-

сым жақты атайтын сөз түсіріліп айтыла береді. 
Ағам  екеуміз келдік. Ағаң екеуің келдің. Қойма- 
іиы, күзетші үшеуің осында отыра түрыңдар.

Бұл сөйлемдерде басым жақ сөздер (мен, сен) 
түсіріліп тұр.

Бастауыш пен баяндауыш арасындағы қиысу 
ережесін күрделендіретін тағы бір факт бар. Ол 
күрделену сөзді мәнерлеуге сай үшінші жақтың 
ауыспалы жұмсалуына байланысты туған.

Қазақ сөйлемінде бастауыш үшінші жақтық 
сөз арқылы көрініп, баяндауыш бірінші, екінші 
жақ көпше тұлғада тұрып қиысатыны бар: Отыр- 
ған жолаушылар тез жиналып, жүріп кеттік. 
Отырған жолаушылар тез жиналып, жүріп кетің- 
дер. Бұл сөйлемдерге бастауыш үшінші жақ созбен 
аталып, бірінші, екінші жақ мағынаға ие болып 
тұр. Тілдегі жақтық форманың бұл көрінісін ауыс- 
палы үшінші жақ деп атадық.

Ауыспалы үшінші жақтың қалыптасуы ком- 
муникативтік себепке байланысты. Мен, біз, сен, 
сендер - субъектіні жақтық иерархияға қатысына 
қарай ғана атайтын сөздер. Оларда конкретгі зат- 
тық мағына жоқ, экспрессияны білдіруге тағы 
да жарамайды. Субъектілер диалогтағы орнына 
сай бірінші, екінші жақ болғанмен, оларға кон- 
кретті сипат беріп, эмоция қатыстырып атау ке- 
рек болған жағыдайда ілгерідегі амал жұмсала- 
ды. Бірде он шақты бала жидек теруге келдік 
(Мүсірепов). Ж иналған кісілерге м ал сояды ғой, 
содан ет жейік деп бес-алты боз бала жетіп келдік 
(Әдеби мұра). Өңшең жастар жетіп келдіңдер 
(Сонда).

Жоғарыда бастауыш пен баяндауыштың ха- 
барлары, сұраулы сөйлем жүйесіндегі қиысу ере- 
желері көрсетілді.

Бұйрықты сөйлем жүйесіндегі қиысудың өз 
ерекшелігі бар. Бірақ синтаксистік зерттеулерде 
бұл мәселе қарастырылмайды. Бұл жағдайға 
бұйрықты рай етістіктерге жақтық жалғау жал- 
ғанбайды деген тұжырымның орнығып қалуы 
себеп болып жүр.

Бұйрықты сөйлемдерде бастауыш пен баян- 
дауыштың қиысуы екі түрлі жүйемен іске асады.

Бірінші жүйе бойынша әр жақты бастауышқа 
лайық флективтік сипаттағы етістіктің бұйрық 
рай формасынан* жасалған баяндауыштаржұмса- 
лады.

* Біры ңғай мүш елерден соң жүмсалған Үш вуміз, т өрт еуміз типті сәздерді жалпылауыш  сөз ретінде таныған 
А. Байтүрсынов деп ойлаймыз. Ойткені ол кісі бірыңғай мүшелер мен жинақтық сан есімдердің арасын сызықшамен 
бөліп жазған.

* Маманов И.Е. бүйрық рай түлғаның жіктік жүйесі бар деп қараған.
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суына байланысты. Сонымен, түрлаусыз мүше- 
лер грамматикалық жағынан да бас мүшелердің 
айналасына топтаса, соларға қатысты бола оты- 
рып, хабарланатын ойдың толық жеткізілуіне 
елеулі рөл атқарады.

Қазіргі тіл ғылымы сөйлем мүшелерін екі 
топқа бөліп қарауда оның логикалық негізі мен 
грамматикалық зандылықтарын қатар алып оты- 
руды талап етеді. Әрине, сөйлем мүшелерін 
“түрлаулы” және “түрлаусыз” деп бөлу, негізінен 
сойлем қүрамындағы сөздердің өз ара синтаксистік 
байланыстарының сипаттарына сүйенуден туған. 
Мысалы, сәйлемнің бас мүшелері - бастауыш пен 
баяндауыш өз ара сандық және жақтық қиысу 
арқы лы  бай лан ы саты н  болса, түрлаусы з 
мүшелердің бас мүшелермен және озара байла- 
нысу тәсілдері мен түрлері бүдан тіпті өзгеше. 
Бүлардың байланысы негізінен септік жалғаула- 
ры және орын тәртібі тәсілдері арқылы жүзеге 
асса, осыған орай байланыс түрлері қабысу, мең- 
геру, матасу болып келеді.

Сонымен, түрлаулы мүшелердің айналасына 
топтасып, соларға қатысты болатын, сөйтіп зат- 
тың сындық, сапалық, заттық т.б. қасиетін, 
қимылдың тарау аумағын, көлемін, бағытталған 
объектісін т.б. білдіріп, сөйлемді семантикалық 
ж ағы н ан  к ең ей т іп , толы қты ры п  түраты н  
мүшелерді түрлаусыз мүшелер деп атайды.

Тіл білімінде түрлаусыз мүшелерді үш түрлі 
топқа - анықтауыш, толықтауыш, пысықтауыш 
деп боліп қарау ертеден қалыптасқан.

Түрлаусыз мүшелерді бүлай топқа болуде, 
әдетте, олардың бас мүшелерге мағыналық қатысы 
негізге алынады. Дегенмен олардың қай соз та- 
бынан болған мүшемен қатысы да ескеріледі. 
Осыған байланысты толықтауыш пен пысықта- 
уыш м үш елері кобіне баяндауы ш пен және 
етістіктен болған басқа да мүшелерімен байла- 
нысатын болса, ал анықтауыш көбіне бастауыш- 
пен және зат есімнен болған (немесе субстантив- 
тенген) басқа да мүшелермен байланыста бола- 
ды. Мүның өзі көбіне сөз таптарының сөйлем 
ішіндегі қызметі қөлданылу ыңғайына, яғни 
сөйлеуші хабарындағы өйдың қүрылымына қарай 
семантикалық жағынан өзгеріп өтыруымен ты- 
ғыз байланысты. Мысалы: Ол шебер сөйледі, Ол 
шебер ойыншы деген сейлемдер сөзі бірде пы- 
сықтауыш, бірде анықтауыш қызметтерін атқа- 
рып түр. Әрине, мүндағы сөздердің қай мүшеге 
жатуы, өлардың қай сөз табындағы сөздің өрны- 
на қөлданылуына және өның әлде есім сөздер- 
мен, әлде етістік сөздермен тіркесуіне байланыс- 
ты екені өзінен өзі айқын көрініп түр.

Сөндықтан, сөйлемнің түрлаусыз мүшелері 
жәніндегі мәселелердің қай-қайсысы да сөздердің 
тіркесуі жөніндегі іліммен байланысты қаралға- 
ны өрынды. Интөнациялық түтастыққа, грам- 
матикалық бірлікке, предикативтік және мөдал- 
дық қатынастарға негізделген сөйлем қүрауда сөз 
тіркестері ерекше рөль атқарады. Осы түрғыда 
ғана сөздердің сейлем ішіндегі өз өрны, қызметі 
айқындалады. Түрлаусыз мүшелерді төптастыруда 
өсы ерекшеліктер түгелімен ескерілуге тиіс.

Әр төптың өзіне тән грамматикалық та, се- 
мантикалық та негіздері бар.

Ең алдымен, түрлаусыз мүшелердің әрқай- 
сысына ғана тән грамматикалық фөрмалары мен 
байланыс түрлері бар. Мысалы, ілік септік түлға- 
сы, негізінен, анықтауыш мүшенің айырым белгісі 
бөлса, табыс септік тура төлықтауыштың грам- 
м атикалы қ кәрсеткіш і. Сөл сияқты , өзінен 
кейінгі сөзбен матаса байланысу анықтауышқа 
тән бөлса, етістіктен болған мүшемен қабыса бай- 
ланысу-пысықтауышқа тән заңдылық. Сондық- 
тан, белгілі бір түрлаусыз мүшелер қызметінде 
жүмсалуға біршама бейім түратын сөз төптары 
да бар. Мысалы, сын есімдер көбіне анықтауыш 
бөлады, ал үстеулер тек әр түрлі пысықтауыш 
мүшелер қызметінде, зат есімдер төлықтауыш 
қызметінде жүмсалады. Бүл ерекшеліктер, өри- 
не, қатып қалған, бүлтарыссыз заңдылықтар да 
емес... Жеке мүшелерге тән, сөларға лайық деп 
отырған формалар мен байланыс түрлері, сөз тап- 
тарының жеке мүшелерге лайық бөлу қасиеттері 
айтушы еркіне қарай мөдалдық жағынан ©згеріп, 
әр түрлі семантикалық ыңғайда кездесе беруі 
мүмкін. Бүл жерде әңгіме әр бір ерекшеліктің 
өзінің тура, негізгі қалпында жиі көрінуі тура- 
сында бөлып өтыр.

Мағыналық жағынан түрлаусыз мүшелердің 
әрқайсысы белгілі бір семантикалық аяны аңғар- 
тады. Бірақ кейде қөлданылу орнына қарай түлға- 
лас сөздер әр сәйлемде әр түрлі мүшелік қызмет 
атқара береді. Мысалы: Ол әкең Муқан біздің ауьілга 
жиен еді (Мүқанөв). Ол біздің ауылга келді деген 
сейлемдер қүрамындағы барыс жалғаулы ауыл 
сөзі екі түрлі мүше қызметінде жүмсалған: бірінші 
сөйлемде - жанама төлықтауыш, екінші сөйлем- 
де - мекен пысықтауыш. Алдыңғы сөйлемдегі 
ауылга сөзі есімге қатысты болса, соңғы сөйлем- 
де етістіктен бөлған мүшеге қатысты. Бүл жердегі 
семантикалық өзгеріс мынада: берілетін хабарды 
қүрайтын создерді айтушы (информант) өз еркіне 
сай предикативтік, модалдық ыңғайда қолдануы- 
на байланысты олардың тіркесетін сөздері, орны 
өзгерген . Ал м үндай  орын әзгертуге де
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мүмкіншілік беретін қүбылыс - ауылга сөзінің 
тура мағынасынан басқа сол мағынадан тараған 
ауыспалы мағынада да қолданыла алу ерекшелігі. 
Алдыңғы сөйлемде ауылга сөзі деген ел, халық 
мағынаны, үғымын берсе, соңғы сөйлемде орын, 
мекен үғымын білдіріп түр. Сөйтіп, алдыңғы 
сөйлемде зат есімнен болған мүшемен тіркессе, 
кейінгі сөйлемде етістіктен болған мүшемен 
тіркесіп түр. Сөйтіп бүл сөздердің синтаксистік 
қызметі өзі тіркесетін сөздің лексика-граммати- 
калық ерекшеліктеріне байланысты болып оты- 
ратыны көрінеді. Нақтырақ айтқанда: сөзінің лек- 
сика-грамматикалық мағынасы бір ауылдағы ағай- 
ын адамдар үғымын беретін сәзінің мағынасы- 
мен сәйкес келсе, екінші сөйлемдегі етістік сөзі 
динамикалық қозғалысты білдіруіне байланысты 
сол қозғалыс бағытталған мекенді білдіріп сәй- 
кес келіп түр.

Сондай-ақ, қазақ тілінде барыс, шығыс, жа- 
тыс, көмектес жалғаулы сөздердің синтаксистік 
қы зм еті де әр сө й л ем н ің  сем ан ти кал ы қ  
ерекшелігіне қарай қүбылып отырады. Олардың 
қай сөйлем мүшесіне жататындығын ажырату 
үшін грамматикалық формасы мен қай сөз та- 
бына жататындығын ескерумен бірге, сөздердің 
лексикалық (контекстік) мағынасын да қарасты- 
руға тура келеді. Осындай жан-жақты қарау ғана 
сөздердің белгілі бір сөйлем ішіндегі қызметін 
дүрыс айқындауға мүмкіндік береді. Мысалы: 
Гауһар қаладан кеше келді. Өзеннің ең терең жері 
белден асады. Тусі игіден туңілме.

Осы сөйлемдердегі сирек терілген сөздер 
бірыңғай шығыс септігінде түрып етістіктен жа- 
салған баяндауы ш қа қаты сты  бөлғаны мен, 
қызметтері бірдей емес. Алғашқы сөйлемдегі сөзі 
мекен пысықтауыш болса, сөңғы екеуіндегі сөздер 
жанама төлықтауыш тар. Осы сейлемдердегі 
еәздерд4ң с и н так си ст ік  қы зм еттер і өны ң 
көнтекстік (лексикалық) мағыналарымен астасып 
жатады. П ы сы қтауы ш  бөлы п түрған  сөз 
көнтекстік (лексикалық) жағынан мекендік ма- 
ғынаны біддірсе (жеке түрғанда өл - елді мекеннің 
жалпы аты, зат есім), ал толықтауыш бөлып 
түрған сөздің екеуі де (жеке түрғанда бірі - өбъект, 
екіншісі - субъект) өбъектілік мағынаны білдіреді. 
Бүдан б ай қалаты н  тағы бір ерекш елік  - 
сөйлемдегі сөздердің мүшелік қызметін өның 
контекстік мағынасы айқындайды.

Сонымен, сөздердің лексикалық (көнтекстік) 
мағыналары мен синтаксистік қызметтері бір- 
бірімен астасып, үйлесіп келеді.

Түрлаусыз мүшелер қүрамы жағынан дара, 
күрделі, үйірлі болып бөлінеді.

3.4Л. Толықтауыш

Түрлаусыз мүшелердің ішінде сөйлемнің се- 
м антика-грам м атикалы қ қүры лы м ы нда бас 
мүшелерден (бастауыш және баяндауыш) кейінгі 
өрынды төлықтауыш мүше иеленеді. Себебі өл 
субъекті (бастауыш) қимылының жүзеге асуына 
себепші, өның әсеріне, ықпалына үшырайтын, 
сөған жанама да, тікелей де қатысты бөлып, 
субъект әрекетін төлықтырып, нақтылай түсетін 
өбъектіні (затты, кісіні, сөл мағынадағы басқа да 
сөздерді) білдіреді. Қулыншақ Абайга қарай тусіп, 
улкен сары шақшасын тырнагымен сыртылдата 
қагып отырып, бір кезде көк буйра насыбайын екі 
танауына қушырлана тартып қойды (Әуезөв). 
Сөйлем ішіндегі төлықтауыш қызметіндегі сөздер 
Абайга, шақшасын, тырнагымен, насыбайын, та- 
науына бөлады да, өлардың баяндауышқа қаты- 
сы, өлармен байланысу түлғалары әр түрлі екені 
кәрінеді. Осыған сай өлардың семантикалық 
мәнері де бірдей емес. Ойткені, сөйлемдегі кей 
төлықтауыштар Абайга, тырнагымен, танауына 
қимылға тікелей қатысты бөлмаса да, өны мағы- 
налық жағынан төлықтырып, жанамалай бөлса 
да байланы сы п түрғаны  аңғары лады , ал 
кейбіреулері шақшасын, насыбайын субъекті 
қимылын іске асыруға тікелей қатысты өбъектілер 
бөлып түрғаны айқын.

Меңгеруші (баяндауыш) сөз бен төлықта- 
уыштар арасындағы мағыналық қатынас басқа 
түрлаусыз мүшелер тіркесіне қарағанда біршама 
тығызырақ бөлады. Өйткені меңгеруші яки ба- 
яндауыш сөздің сөйлемдегі семантикалық мағы- 
насы төлықтауыш арқьшы ғана төлық ашылып, 
өзінің бар мүмкіндігімен айқын көрінеді. Мыса- 
лы, жөғарыдағы сөйлемнін улкен сары шақшасын 
тырнагымен сыртылдата қагып отырып 
компөнентіндегі толықтауыштардың бірін түсіріп, 
улкен сары шақшасын сыртылдата қагып оты- 
рып, немесе тырнагымен сыртылдата қагып оты- 
рып деген күйде айтсақ, өнда баяндауыштың қагып 
отырып семантикасы төлық ашылмас еді. Дәлірек 
айтсақ, алдыңғы тіркесте белгілі бір әрекеттің 
дыбыстық сипаты сыртылдау қандай зат тырна- 
гымен арқылы жүзеге асқаны белгісіз бөлса, сөңғы 
тіркесте қимылдың жүзеге асуына қагу қандай 
зат іиақша тікелей қатысты бөлып өтырғаны 
белгісіз бөлып қалар еді. Сөйтіп, төлықтауыш 
пен меңгеретін сәздің арасында тығыз мағына- 
лы қ байланыс бөлу себепті, төлықтауыш іс- 
әрекеттің тікелей өбъектісі ғана емес, өның ма- 
ғынасын түсіндіруші, саралаушы, нақтылаушы да 
бөлып табылады. Т өлы қтауы ш тарды ң бүл 
қызметтері сөйлемде арнаулы түлғалары арқылы 
көрініп өтырады. Төлықтауыштар тура және жа-
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нама болып болінеді. Бұл баяндауыш қызметіндегі 
етістіктің  сем антикалы қ сипаты на сай қай 
септіктегі сөзді меңгере алуына байланысты ай- 
қындалады. Сонымен бірге, толықтауыштар құра- 
мы жағынан дара да, күрделі де болып келеді. 
Күрделі толықтауыштар түрақты сөз тіркес- 
терінен де немесе сөйлемдік дәрежедегі күрделі 
оралымдардан да тұрады. Соңғы күрделі толық- 
тауыштарды оз ішінде сөйлем мүшелеріне ажы- 
ратуға болады.

І - Т у р а  т о л ы қ т а у ы ш .  Магыналық 
жағынан етістіктің сабақты түрінен болған іс- 
әрекетке тікелей байланысты болып, сонымен ғана 
бір тіркес құрайтын заттық-объектілік қатынас- 
тағы толықтауыш түрін тура толықтауыш деп 
атайды. Тура толыктауыш табыс септігінің сүра- 
ғына жауап бередіі

Нақтырақ айтқанда^тура толықтауыш өзі 
жетектелетін сөздерге мағыналық жағынан да, 
түлғалық жағынан да тәуелді боладыу

Агашты жарды, шулықты тоқыды, інісін ой- 
//отть/тіркестеріндегіагдш, шулық, інісісөздерінің 
тура толықтауыш болуы меңгеруші етістіктердің 
(жарды, тоқьщы, ойнат) лексика-грамматикалық 
ерекшеліктерімен байланысты.

Себебі, тура толықтауыш ретінде түсінілетін 
сөз етістіктің сабақтылық мағынасымен тікелей 
байланысты болса, керісінше, сабақты етістік өзі 
меңгеретін сөздің табыс септігінде түрып, нені? 
деген сүраққа жауап беруін талап етеді.

Басқа түркі тілдеріндегі тәрізді қазақ тіліндегі 
тура толықтауыштар меңгерілетін сөзбен табыс 
септігінің ашық не жасырын түлғасы арқылы 
байланысады. Қыздың көзінен сонау тунық ас- 
панды көрді (Алауов). Айгүл жақында гана ауыл- 
дагы агасынан хат алган (Мағауин).

Балалар агаш тасыды, Қүрылысшылар үй сал- 
ды деген сойлемдердегі агаиі, үй сөздерінің жал- 
ғаусыз қөлданылуы, өлардың нақты бір ағашты, 
не бір үйді білдірмей, жалпылық үғымда қөлда- 
нылуымен байланысты. Оның есесіне, Қүрылыс- 
шылар үйді салып бітірді, Балалар агашты кесті 
десек, жалпылықтан гөрі нақты бір үйдің салын- 
ғаны немесе нақты бір ағаштың кесілгені туралы 
үғынылар еді. Бірақ, өсы ерекшеліктің өзі де тіл 
фактілерінде барлық жағдайда кездесе бермейді.

Соған қарағанда, табыс жалғауының сабақ- 
ты етістікпен іргелес келген жағдайда жалғаусыз 
не жалғаулы келуін нақты бір белгілі себеппен 
шектеуге болмайтын тәрізді. Алайда, тағы бір 
айқын нэрсе - жалғаулы табыс септігіндегі сездің 
айры қш а екпінмен айтылып, озі тіркесетін  
егістіктен ара жігін ашып айтылатындығы. Со- 
ған байланьісты тындаушы не оқушы назары сол

созге баса аударылады. Ал жалғаусыз айтылған 
сөз баяндауышпен үласа бір ырғақта айтылған- 
дықтан, оған назар онша аударыла қоймайды. 
Бүның озі сәйлемнің лексикалы қ-коммуни- 
кативтік қүрылымымен де байланысты болса ке- 
рек. Тура толықтауыштың жалғаулы, жалғаусыз 
жұмсалу себептерін түсіну үшін, олардың әрда- 
йым жалғаулы болып жүмсалатын ережелерін ай- 
қ ы м ау  керек.

(ІЕң алдымен, тура толықтауыш өзін меңгеретін 
етістіктен алшақ тұрып, арасына сөз салып бай- 
ланысса, үнемі жалғаулы болып келеді. Бүл - 
бүлжымайтын, озгермейтін қағида. Абай осы кеш- 
те болган өз халін бүл түнде де, ертеңінде де түсіне 
алмай кетті (Әуезов).

Ал, тура толықтауыш сабақты етістікпен 
іргелес келгенде мынадай жағдайларда жалғаулы 
болып келеді:

1. Бір соз сөйлем ішінде әрі субъектілік, әрі 
өбъектілік қызметте жүмсалып қайталанса, 
өбъектілік қызметтегі тура толықтауыш жалғау- 
лы болады: Балықшы балықшыны алыстан тани- 
ды (Мақал).

2. Бірыңғай тура толықтауыштардың соңғы- 
сы кебінесе жалғаулы болып келеді. Болат пен 
кірпіштерді өріп қалап, төбесі айнаменен шатыр- 
ланбақ (Әбілев).

3. Тәуелдік жалғаулы сөздер тура толықта- 
уыш қы зм етін де ж алғаулы  болы п келеді. 
Адрестерін алып қалуым керек қой (Мүсірепов).

4. Қайталама қос создерден жасалған тура 
толықтауыштар сабақты етістіктердің алдында әр- 
дайым жалғаулы болып келеді: Біз үй - үйді ара- 
лап үгіт-насихат жүргіздік (Газеттен).

5. Тура толықтауыш болатын сөз бен етістік 
метафөралық қатынаста айтылса, тура толықта- 
уыш жалғаулы болады: Ән салды таңды мақтап 
сансыз торгай (Торайғыров).

6. Тура толықтауыштың табыс жалғаулы бо- 
луы кейде оларды анықтайтын сөздерге де бай- 
ланысты болады:

а) сілтеу есімдіктерінен болған анықтауышы 
бар тура толықтауыштар: Осы каналды қазып 
бітірейік (Мүқанов);

ә) -ган түлғалы есімшеден болған анықта- 
уышы бар тура толықтауыштар: Жаттан шық- 
қан, қаптап жатқан жауыз бен жауыздықты 
қайтіп тыярсың (Әуезов);

б) -гы/гі, -қы/-кі түлғалы анықтауышы бар 
тура толықтауыштар: Тіпті, бір бейнесі бүлдыр қыз 
бен жігіттің көңіл түкпіріндегі сырын танисың 
(Мағауин).

7. Есім мен комекші етістік тіркесінен бол- 
ған баяндауыш тура толықтауыштың жалғаулы 
болуын қажет етеді: Бүл пайда колхозды милли- 
онер етеді (Мүстафин).
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8. Кісі аттары мен олардың орнына жүретін 
есімдіктер етістіктің алдында жалғаулы тура то- 
лықтауыш болып жүмсалады: Үзақ күрес біреуді 
жалықтырады, біреуді қүнықтырады (Мүстафин). 
Бірақ, Төлеутайын тарықтырган емес (Жүма- 
ділов).

Адам аттарына тіркесіп келетін қосалқы ай- 
қындауыш та жалғаулы болып келеді: Андрей 
Жабай қартты көріп қалды (Мүқанов),

9. Сан есім , сын есім , есім ш е, сілтеу 
есімдіктері де сабақты етістіктің алдында жал- 
ғаулы тура толықтауыш болып келеді: Көтерілді 
күміс күн, Кремль соқты сегізді (Сәрсенбаев). 
Жақсыны кәрмек үшін (Мақал). Амантай алыс- 
тан аттыны көрді (М үқанов). Жеті класты 
бітіргенді алмады (Мүстафин). Басымыз қосылып, 
ананы-мынаны еске түсірдік.

10. Мағынасы абстракт туынды зат есімдер 
де тура толықтауыш қызметінде жалғаулы болып 
келеді: Данилов жайлылықты сүйетін (Мүқанов).

Тура толықтауыштың бүл айтылған жағдай- 
лары әлі де толықтырыла беруі мүмкін. Өйткені, 
ауызекі сойлеуде коммуникативтік ситуация 
ыңғайында ондай өзғерістер мол болады. Қалай 
болғанда да, тура толы қтауыш тың сабақты 
етістікпен меңгерілуі кезінде жалғаулы болуы- 
ның себебі біреу ғана емес (мысалы белгілілік 
немесе даралық), ол - әр сөйлемнің өзіндік логи- 
калық (коммуникативтік) немесе мазмүндық 
қүрыдымымен де, синтаксистік (грамматикалық) 
қүрылымымен де байланысты болып жататын 
қүбылыс. Соның ішінде ең басты байқалатын 
нәрсе “объектілік мағынасы өзінен-өзі айқын”, 
яғни тарихи жағынан ертеден белгілі бір іс-әре- 
кет, қимыл-қозғалысқа үшырауға бейім болып 
қалыптасқан, үзақ дәуір айтылу барысында ар- 
наулы екпінді қажет етпей-ақ түсінікті болатын- 
дай дэрежеге жеткен сөздер тура толықтауыш 
■қызметтде жалғаусыз боп қолданылады. Ал жал- 
ғаулы боп қолданылатын тура толықтауыштар 
кобіне, негізінен, басқа қызметге жүмсалуға бейім, 
бірақ әр түрлі себептермен (лексикалық, грам- 
матикалық, семантикалық) объектілік қызметке 
ауысқан сөздер. Бүдан шығатын қорытынды - 
тура толықтауыштың жалғаусыз болуы - алғашқы 
сөздердің оте ерте дәуірде ешбір жалғаусыз, түбір 
күйінде келіп тіркескенін ғалымдар жоққа шы- 
ғармайды, ал жалғаулы түрі -. кейін пайда 
болған қүбылыстар. Соңғылардың ішінде екпін 
түспейтіндері - алғашқы (алғашында олар да 
екпінді болып, соңырақ екпіннен айрыла баста- 
ған), екпін түсетіндері кейінірек пайда болған 
тура толықтауыштар.

Ж а н а м а  т о л ы қ т а у ы ш т а р .  Озін 
меңгеретін сөздермен (сөйлем мүшелерімен) атау,

ілік және табыс септігінен басқа септік жалғау- 
лары арқылы байланысып, сөйлемді мағыналық- 
мазмүндық жағынан қөсымша, жанамалай төлық- 
тырып түратын төлықтауыш түрін жанама тө- 
лықтауыш деп атайды.

Ж анама төлықтауыштар өзін меңгеретін 
мүшелермен біршама еркін байланыста бөлады. 
Бүл да төлықталатын сәздің (мүшенің) лексика- 
грамматикалық сипатына байланысты бөлады. 
Жанама төлықтауыштардың мәндері өлардың 
грамматикалық түлғаларына сай алуан түрлі бө- 
лып келеді.

Зат есімдер немесе заттанып (субъективтеніп) 
сөлардың өрнына қөлданылған сөздер барыс, жа- 
тыс, шығыс, көмектес септіктерінде түрып, салт 
және сабақты етістіктерге меңгеріліп жанама тө- 
лықтауыш қызметін атқарады. Қазіргі оқыганнан 
сіз ойлаган адамды таппадым (Әуезөв). Осы 
сөйлем ішіндегі жанама төлықтауыш оқыганнан 
пен тура төлықтауыш адамды бір етістікке тап- 
падым меңгеріліп түрса, бүлардың ішінде тура 
төлықтауыштың мағыналық рөлі басым екені, 
сөндықтан өның етістікпен байланысы да тығыз 
екені айқын байқалады (Негізгі айтылайын де- 
ген өй дара, нақты адамды таппау туралы бөлса, 
ал ол адамды жалпы оқыган адамдардың ішінен 
іздеу қөсалқы өй бөлып табылады).

Нақтырақ айтқанда, етістік баяндауышты 
сөйлемдер ішінде тура төлықтауыш пен жанама 
төлықтауыш қатар келгенде тура төлықта>ъішты 
түсіріп айтса, сәйлемнің мағыналық қүрылымы- 
на елеулі нүқсан келеді де, ал жанама төлықта- 
уышты түсіргеннен аса бір мағыналық өзгеріс 
бөла қөймайды. Алайда өл сөйлем мазмүнын тө- 
лығырақ, нақтырақ етіп беруде қөсалқы қызмет 
атқаратыны байқалып түрады.

а) Зат есімдер мен заттанған басқа да сөз 
таптары б а р ы с  с е п т і к  жалғауында келіп 
іс-әрекеттің жанама объектісін білдірумен бірге 
оның (іс-әрекеттің) орны болатын немесе барып 
тірелер затын білдіруі мүмкін. Козіңді саліиы да- 
лама, Түкті кілем түгіндей (Жамбыл). Абай әңгіме 
айтуга бір түрлі шешен, шебер болып барады 
(Әуезов).

Кейде, сөйлем ішінде тура төлықтауыш пен 
жанама төлықтауыш қатар келгенде, субъекті мен 
өбъектінің өрны ауысуы мүмкін: Бүл жүмысты 
Орынтайга тапсырган (Газеттен).

Қалай болғанда да, барыс септікті жанама 
толықтауыштың мәні оны меңгеретін етістіктің 
немесе соның қызметіндегі сөздердің мөнімен 
үласып, астасып жатады.

ә ) Ж а т ы с  с е п т і к  жалғаулы жанама 
төлықтауыштар зат есім және заттанған басқа сөз 
таптарынан жасала өтырып, кобінесе, іс-қимыл
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таралған объектіні, зат, қүбылыстардың орны бол- 
ған объектіні білдіреді де, негізінен статикалық 
жай-күйді білдіретін етістіктерге меңгеріледі. 
Оның әрекетінде байынты іскерлік, тиянақты 
тындырымдылық жоқ (Ахтанов). Жадымызда 
жаңгырыгы қалган зүлмат жылдардың бетін енді 
аулақ қылгай (“Сыр бойы” газеті). Менің анам 
мен Жанқия апайдың бала тәрбиелеуінде бір үқсас- 
тық бар (“Парасат”).

Жатыс жалғаулы сөздер, әдетте, пысықта- 
уыш қызметінде де жүмсалатындығы белгілі. Ал 
олардың бірде пысықтауыш, бірде жанама толық- 
тауыш қызметінде жүмсалуы көбіне осы сөздердің 
және оны меңгеретін етістік сөздердің лексика- 
семантикалық сипаттарына байланысты болады. 
Жылқыда өт жоқ дегенде жылқыда сөзі жанама 
толықтауыш болса, Ол жылқыда болды дегенде 
жылқыда сөзі пысықтауыш болады.

б ) Ш ы ғ ы с  с е п т і к  жалғаулы жанама 
толықтауыштар, көбінесе, кісінің күйін, сезімін 
білдіретін қорқу, үрку, қаймыгу, жалтару, кеңістік 
заттық мәнге байланысты қолданылатын айыгу, 
арылу, тазару, алу, шыгу, қайту тәрізді етістіктерге 
меңгеріледі. Сондай-ақ, оларды жақсы, артық, 
кем, кіші, үлкен тәрізді сын есімдер де меңгереді. 
Шығыс септік жалғаулы жанама толықтауыш- 
тарды салт етістіктер де, сабақты етістіктер де 
меңгере беретін болғандықтан, олардың мағына- 
лық аясы да, қолданылу шеңбері де кең болады.

а) Заттың себеп-салдарын білдіреді: Жабай 
өзінің білместігінен үялыңқырап қалды (Мүсірепов).

ә) Заттың тегін, неден жасалғанын білдіреді: 
Онер-білім бар жүрттар тастан сарай ссһігызды 
(Алтынсарин).

б) Затты ң  қүбы лы сты ң  салы сты рм алы  
ерекшелігін білдіреді: Мүндай кезде Барлас Абайга 
күндізгі Барластан тінті басқа боп көрінеді 
(Әуезов).

в) Іс-қи м ы лд ы ң  ш ығар арнасы  болган 
объектіні білдіреді: Игіліктің шойындай күрең қош- 
қыл бетінен еш нәрсенің елесі байқалмайды  
(Мүсірепов).

г) Іс-қимылдың озгеруінің белгісін білдіреді: 
Ешнорсе демесе де, жолдасымның осы қарасынан 
жүрегім лоқсып қалгандай болды (Мүсірепов).

ғ) Логикалық субъектіні білдіреді: Үлагат- 
ты үстаздан талай шәкірт тәрбие алып шықты 
(Газеттен).

д) Объектіден дараланып, болініп, ажырап 
шыққан затты, қүбылысты, т.б. білдіреді: Ішінде 
қазақтан тортеуміз (Мүқанов). Ендеше, осы 
естіген, көрген жайдан жыр тугызса нетеді? 
(Әуезов).

Сонымен, шығыс септік объектілік үғым- 
дағы зат есімдер немесе заттанған басқа сөз тап-

тары жанама толықтауыш болады да, ал көлемдік- 
кеңістік, мезгілдік мәндегі шығыс септіктегі 
создер сөйлемнің басқа мүшесі (негізінен пысық- 
тауыш) болады.'

К ө м е к т е с  с е п т і к  жалғаулы создердің 
де жанама толықтауыш қызметін атқаратындары 
көбінесе оры н-м екендік, мезгілдік, қимы л- 
процестік мәні жоқ зат есімдер, немесе заттанған 
басқа сөз таптары болады. Мүндай сөздерді 
меңгеретін шабу, кесу, ору, т.б. қүралмен орын- 
далатын іс-әрекетті білдіретін етістіктер және 
танысу, кездесу, ойласу т.б. тәрізді күй-қалыпқа 
байланысты ортақтастықты білдіретін етістіктер 
болып келеді. Сондықтан, мүндай толықтауыш- 
тың мәні оны меңгеретін етістіктердің лексика- 
грамматикалық мәнімен тығыз байланысты бо- 
лады.

Көмектес септікті жанама төлықтауыштар:
1. Іс-әрекеттің орындалу қүралын немесе 

соған жүмсалған объектіні білдіреді: Атты қам- 
шымен айдама, жеммен айда (Мақал). Абайды 
далага алып шыгып, жаңа сойган қойдың өкпесімен 
қақты (Әуезов).

2. Іс-әрекетке іс иесінің басқа субъектімен 
ортақтас болғанын білдіреді: Раушан Марияммен 
сүйісіп амандасты (Майлин).

3. Заттың бірөңкей заттардан ерекше белгісін 
де білдіруі мүмкін: Жақсы ісімен жақсы (Әуезов). 
Азыгымен жер мүсінді, еңбегімен ер мүсінді (Ма- 
қал).

Көмектес септікті сөздер басқа жағдайда 
сейлемнің пысықтауыш мүшесінің қызметін ат- 
қарады.

Ж өғарыда айтылғандардан басқа сөйлем 
ішінде етістіктермен септеулік шылаулардың кей 
түрімен байланысқан заттық үғымдағы сөздер де 
тура немесе жанама толықтауыш болады. Бүл 
етістіктердің лексика-семантикалық мәнімен ай- 
қындалады. - Сіз үшін оралдым, - деп насыбайын 
бір атты (Мүстафин). Жеңіс туралы сүрастыра 
берсеңіз, көптеген жәйттерді естисіз, бәрі де мақ- 
тау, ел ризыгы (Газеттен). Атдыңғы сөйлемде ба- 
яндауыш салт етістіктен болғандықтан сен үшін 
жанама толықтауыш болады да, соңғысында 
етістік сабақты болғандықтан, жеңіс туралы тура 
толықтауыш болады.

3.4.2. Анықтауыш

А ны қтауы ш  м үш ен ің  қы зм еті де өзі 
т іркесет ін  сөзд ің  л екси к а-сем ан ти к ал ы қ  
ерекш елігім ен  ты ғыз байланы сты . Олар, 
негізінен, зат есімдерден немесе заттанған басқа 
сөз таптарынан бөлған мүшелермен атрибутивтік 
қатынаста болады да, әзі анықтайтын сөздермен
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интонациялық жағынан ыңғайласып, бір ритми- 
калық топ қүрайды. Анықтауыштар - озіндік 
лексикалық та, грамматикалық та дербестігі бар 
бірлік ретінде түрақталған синтаксистік катего- 
рия.

Аныктауыш қызметінде жүмсалатын сөздер, 
негізінен, сын есімдер болғанымен, зат есім, 
есімдік, сан есім, етістіктің есімше, қимьы есімдер 
де түрған орны не арнаулы грамматикалық түлға- 
лар арқылы анықтауыштық қызметте жүмсала- 
ды. Сондай-ақ, анықталатын сөздердің де тек 
бастауыш қызметінде жүмсалуы міндетті бола 
бермейді. Сөйлемнің кез келген мүшелері анық- 
тауыш мүше бола алады, тек олардың түбірі зат- 
тық мағынада колданылса болды.

Анықтауыштардың күрделі түрі интонация- 
лық жағынан озара бөліп-жаруға келмейтін, лек- 
сикалық бірлік ретінде түсініледі. Олардың жа- 
салуының бірнеше жолдары бар:

1. Сапалық және қатыстық (туынды) сын 
есімдердің тіркесінен болады: Түсі ақ сүр келген, 
өзі қоңыр сақалды, кесек мүрынды Бөжей осы 
отырганның бәрінен де сүлу (Әуезов).

2. Екі сапалық сын есімдер тіркесінен бола- 
ды: Сақал-іиашы бір реңдес, қара бурыл Сүйіндік 
...Қүнанбайга тесіле қарамайды (Әуезов).

3. -гы, -гі (-дагы, -дегі) түлғасы арқылы жа- 
салады:

- негізгі сөз бен көмекші есімнің тіркесінен: 
Игілік Үлытаудан бергі елдерді аралап қайтып еді 
(Мүсірепөв). Үй іиііндегі үлкендер бала мінезіне 
сүйсініп қалды (Әуезов).

- есімдік пен зат есім немесе заттанған басқа 
сәз таптарының тіркесінен: Сол күнгі ауаның райы 
да әлі күнге есімнен қалмайды. (Сейфуллин).

- есімше мен зат есім тіркесінен: Өткен түнгі 
оқига қала халқын теңселтіп жіберді (Газеттен).

- күрделі сан есімдер, сан есімді анықтауы- 
шы бар эвт есім сөздер тіркесінен: Жүрттың он 
алтыдагы баласы кісіге жалданып, я үйінде кәсіп 
етіп, әке-шешесін асырап отыр (Майлин). Жуыр- 
да ауданнан 15 шақырым жердегі Есеншагым 
мекенінен орталық су қүбыры тартылды (Газет- 
тен).

4. Қабыса байланысқан негізгі және туынды 
түбір есімдер, есімшелі тіркестер басқа бір сөзді 
анықтайды: Сонау етекте жазыққа беттеп екі 
қотан қой өріп барады (Мүстафин). .Он екі қанат 
үйдің өр керегесін төрт жігіт қолдасып, әрең 
жайды (Мүсірепов). Асқақтаган таусыз, мүнарт- 
қан ормансыз... шөл даладан бүл жерге келген Ас- 
қар рахаттанып қалды (Мүқанов).

5. Жалқы есімдер мен сықылды, сияқты, 
төрізді, деген, дейтін тәрізді көмекші сөздердің 
тіркесі: ...Шәкір бай... Көдір сияқты кісінің Айша

сияқты кок өрімдей қызын мал-жанын сала қада- 
лып алгалы жатыр... (Сейфуллин).

6. Өзара матасу, меңгеру, қабысу арқылы 
байланысқан предикаттық мәндегі есімшелі, 
есімді тіркестер өзінің субъектісі бөлатындай 
сөздердің алдында келіп, соларды анықтайды: 
Терезенің көзінен түскен күн сөулесі Бақыттың 
бетінен сүйіп, еркелетіп ойнатқандай болады (Сей- 
фуллин). Ана Қадірдің үлкен баласы Сонабайдың 
үйінің сыртында жолдастарымен отырган төрт- 
бес кісі - сол Боранбайдың баласы (Сонда). Ал- 
дыңғы сөйлемде Терезенің козінен түскен тіркесі 
күн сөулесі созінің, екінші сөйлемдегіЛна Қадірдің 
баласы тіркесі Сонабай сөзінің, Сонабайдың үйінің 
сыртында отыргантіркесі төрт-бес кісі тіркесінің 
алдарында келіп, сол сөздерді анықтап түр. Ал 
сол анықталатын сөздерде анықтауыш боп түрған 
тіркестерді алдыңғы жағына қойса, ол сөздер 
субъектілік қызмет атқарып, тіркес сөйлемдік 
күрылымға түсер еді. Қалай болғанда да, күрделі 
анықтауыштардың осындай қүрылымда сөйлем 
ішінде көбірек қолданылуы қазіргі әдеби тілде 
мол кездеседі. Бүл сөйлемдегі өйдың кең, ауқым- 
ды бөп берілуін қамтамасыз ететін тәсіл болып 
отыр.

7. Тілімізде осындай қүрылымға үқсас, бірақ 
предикаттық қатынастағы (бастауыш, баяндауы- 
шы бар) тіркестер тобы түтасымен бір созді не- 
месе бір лексикалық бірлік ретіндегі сөздер тө- 
бын анықтауы да жиі кездеседі. Бүлар, әдетте 
үйірлі анықтауыш деп аталады. Жалпы алғанда 
үйірлі анықтауыштардың соңғы созі зат есімге 
іші алтын, сырты күміс, сын есімге ажымы мол, 
сан есімге, мөлшерлік сөздерге жасы 25 шама- 
сындагы, саны көп, дәрменсіз, мөдалдық сөздерге 
қалың қара қасы бар, т ірлік белгісі жоқ, 
есімшелерге қүрагы жайқалган, исі мүрын жара- 
тын біткен болады да, сол тобымен түтаса оты- 
рып, зат есімді не заттық мағынадағы сөздерді 
анықтайды. Бүл жердің адамдарында сіз білмейтін 
тагы бір мінез бар (Сланөв). Үйқысы келмеген 
Асқар қүлагын... өлсіз толқынга тікті (Мүқанөв). 
...Аласы аз қара көз нүр жайнайды (Абай).

Анықтауыштарды әдетте, мағыналық жағы- 
нан сапалық жоне меншікті деп бөледі. Жасалу 
жолдары мен байланыс тәсілдеріне қарай қабыса 
байланысқан және матаса байланысқан анықта- 
уыштарға сәйкес келеді.

1. Сын есімдерден жасалған анықтауыштар. 
Сын есімдердің лексикалық мағынасы зат есім- 
дердің мағынасымен тікелей қатысты болғандық- 
тан, оның зат есімді сапалық, сандық жағынан 
анықтауы - ең басты синтаксистік қызметі бо- 
лып табылады. Сын есімдер зат есім немесе зат- 
тық мағынадағы басқа сөз таптарымен қабыса
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байланысып атрибуттық қатынас қүрайды. Қонақ 
үйде дөңгелек стол үстінде, қызгылт күңгірт сәулесі 
бар тас шам жанып тур (Әуезов).

2. Зат есімдер өзара қабыса байланысып бірі 
екіншісінің анықтауышы болады: - Омбыдан кел- 
ген карден шыны аяқтарды шыгар сандықтан! Бас 
қант т ың қалганы н түтасымен қоярсың! 
(Мүсірепов).

3. Сан есімнен болған анықтауыштардың да 
мәні зат есімдерге тікелей байланысты, себебі олар 
заттың мөлшерін, сандық шамасын, ретін т.б. 
білдіреді. Сан есімдер өздері анықтайтын сөздер- 
мен қабыса байланысады: Абай осы кезде “арбага 
отырайық” деп екі әйелге белгі берді (Әуезов).

4. Есімдіктерден қабыса байланысып, анык- 
тауыш қызметінде қолданылатындары - сілтеу, 
өздік және бірсыпыра белгісіздік, сурау, жалпы- 
лауыш есімдіктері.

5. Етістіктердің ішінде есімше және қимыл 
есімдері анықтауыш қызметінде жүмсалады: Ты- 
гылган аң бары рас болса, ін тубінде жатуга қан- 
ша шыдар дейсіз (Мүқанов).

6. Зат есімдер немесе басқа да заттанған соз 
таптары  іл ік  ж алғауы нда кел іп , б асқа  зат 
есімдермен не заттанған сөз таптарына матаса бай- 
ланысып, анықтауыш қызметінде қолданылады. 
Анықталатын сәздер әр уақытта тэуелдік жалға- 
уында болады. Кейде бір ілік жалғаулы соз 
бірнеше бірыңғай сөздерді анықтап, кейде бірнеше 
ілік жалғаулы соз бір ғана сөзді анықтайды. 
Тәуелдік жалғауының мәніне байланысты ілік 
жалғауының, тіпті ілік жалғаулы анықтауыштың 
өзі (көбінесе, жіктеу есімдіктері) түсіріліп айты- 
латын жағдайлары бөлады.

Анықтауыштар мынадай жағдайларда үнемі 
ілік септік жалғаулы бөлып қөлданылады:

1. Матаса байланысқан сәздер арасына басқа 
сөздер түскенде: Қунанбаевтың мынау жауабын 
айрықша ескерулеріңді сүраймын (Әуезөв).

2. Есімдіктер (“өз” есімдігінен басқа), заттан- 
ған сын есім, сан есім, есімшелер және тәуелдеулі 
есімдер меншікті анықтауыш қызметінде үнемі 
жалғаулы бөлып келеді: Абай ага, мынау - біздің 
үшіер (Әуезөв). Жуынган сулудың қос шынтагы 
иіашын котеріп булкілдегендей (Сөнда). Мундай 
мінезі біреуіміздің қарабасымызга арнаулы сөзі бо- 
лып келгенде байқалатын еді (Мүсірепөв).

Ілік септігінің түсіріліп айтылуы көбінесе 
күрделі тіркестер қүрамында бөлады да, жасы- 
рын ілік жалғаулы сөз бен тәуелдік жалғаулы 
сөз тіркесінің бір ғана көмпөненті қызметін ат- 
қарады, сөйлемнің бір ғана мүшесі бөлады. Тунде, 
ел орынга отыра, Көкшетау қаласына келді. Бетіне 
ай сәулесі нурын төгіп, төсектен жібек шашы 
салбырайды (Сейфуллин).

Сөйлемнің грамматикалық қүрылымында 
түрлаулы және түрлаусыз мүшелерден басқа, сөл 
мүшелерді мағыналық жағынан айқындай, нақты- 
лай, дәлдей түсетін мүшелер де бөлады. Қалып- 
таскан дәстүр бөйынша, бүларды айқындауыш 
мүшелер деп атайды. Айқындауыш мүшелердің 
анықтауыш мүшеден елеулі айырмашылықтары, 
әзіне тән ерекше сипаттары бар.

1-ден, анықтауыш өзі анықтайтын сөзінің 
алдында келсе, айқындауыш сөңынан келеді.

2-ден, анықтауыш өзі анықтайтын сөзімен 
синтаксистік қатынастағы тіркес қүраса, айқын- 
дауыш өзі айқындайтын сөзімен тіркес қүрамай- 
ды, өңы тек мағыналық жағымен нақтылайды, 
айқындайды.

Ъ-ден, анықтауыш сөйлемнің бір түрлаусыз 
мүшесі қызметін атқарса, айқындауыш өзі ай- 
қындайтын мүшемен түлғалас келіп, сөл мүше 
тәрізді қызмет атқарады.

4-ден, анықтауыш өзі анықтайтын сөздерімен 
үласпалы интөнацияда айтылатын бөлса, айқын- 
дауыш мүшелердің өзіне тән ерекше үні, екпіні 
бөлады, сөған сай жазуда арнайы тыныс белгілері 
қөйылады.

Айқында>т>іш мүшелердің қазақ тілінде үш 
түрі белгілі: 1) қөсалқы айқындауыш, 2) қөсар- 
лы айқындауыш, 3) өңашаланған айқь/ндауыш.

Қ ө с а л қ ы  а й қ ы н д а у ы  ш,хйдетте, зат 
есімдерге қатысты бөлып, сөлардың лексикалық 
мағыналарын заттық, сапалық жағынан қөсым- 
ша айқындайды.Абай ақын, Қамбар батыр, Біржан 
сал, Омар ақсақал, Үлжан бәйбіше тағы өсындай 
тіркестердегі зат есімнен кейінгі сөздер өлардың 
ерекше белгілерін атап көрсет>? арқылы сәйлемнің 
жалпы мазмүнына қөсымша мағына беріп, тө- 
лықтырып түрғаң^і айқын. Осылай өрналасуына 
сәйкес өл сәздер вздері айқындайтын сәздерінің 
ажырамас бөлшегіне айналып кеткен. Сөндық- 
тан бүл екі сөз бір ғана мүше қызметін атқара- 
ды, грамматикалық түлғалар өсы айқындауыш 
мүшеге жалғанады. М үның өзі өлардың түтас 
күйінде сөйлемнің кез келген мүшесі бөла ала- 
тындығын көрсетеді. Салтанат бойжеткеннің 
Тыныбек уйіне алгаш келгені - бул емес (Әуезөв) - 
анықтауыш; Кәрі әжесі Зере бәйбіше, таягына 
суйеніп кутіп тур екен (Әуезөв) - бастауыш т.б.

Қ ө с а р л ы  а й қ ы н д а у ы ш т а р  қазақ 
тілінде кеп кездеспейді. Олар өрыс тілінен енген 
терминдер алу және өрысшадан қазақшаға ауда- 
ру прөцесінде тілімізге сөңғы кездерде ғана еніп, 
қазақ әдеби тілінің де нөрмасына айналып келеді.

Қазіргі тілімізде кездесетін телефон-авто- 
мат, инженер-технолог, лексика-семантикалық, 
Ашаты - бірінші, жазушы-галым, ақын-жазушы 
т.б. тәрізді қөс сәздердің бірі екіншісін немесе
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керісінше айқындап түрады. Бүлар осы қалып- 
тасқан қосарлы күйінде сөйлемнің кез келген 
мүшесі бола алады. Әйвл-ана барлық қиындықты 
жеңетін сарқылмайтын күш, көзді бүлақ емес пе? 
(Мүсірепов). Біздің шахта - сиіыптың проектісін 
жасауга инженер Дәуірүлын жібергенбіз (Еруба- 
ев).

Қазақ тілінде ең коп қолданылатын айқын- 
дауыш түрі - о ң а ш а л а н ғ а н  а й қ ы н д а -  
у ы ш т а р. Айқындауыштың бүл түрі өзі ай- 
қындайтын сөзінен кейін түрып, сол сәзді, сәйлем 
мүшесін мағыналық жағынан нақтылай, саралай, 
дәлдей түседі. Оңашаланған айқындауыштар өзі 
айқындайтын сөздерімен түлғалас бөлып, өны- 
мен мүшелік жағынан тең дәрежеде келеді де, 
айтылуда интонациялық жағынан басқа мүше- 
лерде ерекшеленіп, жазылуда үтір немесе сызық- 
шамен ажыратылады. Оңашаланған мүшелер қүра- 
мы жағынан жеке создер де, сәз тіркестері де, 
тіпті, сөйлем де бола алады: Сол арманын Ербол 
апарып, әуелі Тогжанның жеңгесіне, Асылбекпгің 
келіншегіне, айтыпты (Әуезов). Мейрам мен Щер- 
баков әңгімелесіп отырганда, келген - осы Орлов 
(Мүстафин). Отанымыздагы бауырлас елдердің 
әрқайсысының әдебиет тілін, соның ішінде коркем 
әдебиет тілін, сөз ету - аса қиын багалы жайдың 
бірі (Әуезов).

Оңашаланған айқындауыштардың тілімізде 
коне дәуірден келе жатқаны-дәлелденген қүбы- 
лыс. Қазіргі кезде ол тілімізде өте жиі қолданы- 
лады. V

. .

3.4.3. Пысықтауыш  ̂ '
'  Ч

Түрлаусыз мүшенің бірі болып табылатын 
пысықтауыш сөйлемде, негізінен, етістіктен бол- 
ған мүшеге қатысты болып, сол мүшені мекен, 
мезгіл, мақсаты, орындалу амалы жағынан нақты- 
лзп, анықхап түрады. Нақтырақ айтқанда, “анық- 
тауыш зат есімнен болған мүшені, пысықтауыш 
етістіктен болған мүшені айқындайды”. ...сон- 
дықтан кеңірек жайга орналасу керек. Бүл қарт 
өзге ояз адамдарынан қазақ ішін жақсы -ақ біледі 
(Әуезөв). Осы сөйлемдердегі сын есім, сөз табы- 
на жататын екі сөздің кеңірек, жақсы-ақ бірі анық- 
тауыш, екіншісі пысықтауыш бөлып түр. Олар- 
дың бүл қызметтері өздері қатысты бөлған 
сөздердің жай, біледі мағыналарына байланысты 
екені айқын.

Пысықтауыштар, одетте, етістік баяндауыш- 
тарға қатысты болғанымен, кейде есім баяндауыш- 
тарға да қатысты болуы кездеседі. Мысалы: Екеуі 
әзірше откелсіз екі жагада ... Кеше урядник осы 
хабарды окелген екен, бүгін ел іші шапқын (Мүқа- 
нов).

Пысықтауыш қызметінде жүмсалатын сөздер
- үстеулер, үстеу мәндес есімдер, сапалық есімдер 
мен мекендік, мезгілдік, мақсаттық, амалдық 
мағыналарда жүмсалатын септеулі (жатыс, барыс, 
шығыс, көмектес) зат есімдер, етістіктің есімше, 
көсемше, шартты райлы түрлері. Сөндай-ақ, 
еліктеуіш создер мен комекші сөзді тіркестер де 
пысықтауыш қызметінде қолданыла алады.

Пысықтауыш тар қүрам ы на қарай дара, 
күрделі болып келеді.

1. М е з г і л п ы с ы қ  т а у ы ш. Қимыл- 
орекеттің шақтық мағынасын мезгілдік жағынан 
дәлдеп, нақтылап түратын пысықтауыш түрін 
мезгіл пысықтауыш дейді.

Мезгіл пысықтауыштар мынадай жолдармен 
жасалады.

а) Мезгіл үстеулерден жасалады: Мен енді 
анамын! Қазір жүмыстың ауыры да, асыгысы да 
осы (Мүстафин).

Мезгіл үстеулерінің біразы конкретсіз мезгіл- 
мерзімді білдіретін пысықтауыштар жасаса (Оқыс- 
та сыртқы есік ашылып, ...Абай корінді), 
бірсыпырасы біршама анық, шектелген мезгіл- 
мерзімді білдіретін пысықтауыштар жасайды. 
...Комендант жаздай қүргақ айқаймен жүрді.

о) Мезгіл мәнді зат есімдерден жаз, қыс, 
коктем т.б. және олардың жатыс, шығыс, барыс, 
көмектес септіктерінде келуі арқылы жасалады: 
Жер қазу жүмысына коктемнен кірісті (Мүқа- 
нов). Жасымда гылым бар деп ескермедім (Абай).

Мезгілмен қатысты қүбылыс, процесс атта- 
ры, яғни абстарктілі зат есімдер, көбінесе, жатыс 
септікте келіп пысықтауыш болады: Егесте сойыл 
согар, еседе қүм қабар (Мәтел). Таршылықта қай- 
рандап, кеңшілікте ойрандап, көп батырга қалды- 
ңыз (Абай).

Кейбір заттық үғымдағы сын есімдер жатыс, 
кейде комектес септігінде келіп, пысықтауыш бо- 
лады: Қараңгыда қорқытқан күіиті дүрсілді жарықта 
бір коргісі келіп артына қарады (Мүстафин).

б) Жатыс септігіндегі -ган, -ар түлғалы 
есімшелер және -галы, -а, -е, -й түлғалы көсем- 
шелер мезгіл пысықтауыш болады: Туганда дүние 
есігін аиіады олең (Абай). Қорықтан күн іиыга 
атқа мінейік (Әуезов).

в) Көмекші есімді және демеулі түйдекті 
тіркестерден басқа да күрделі түлғалардан мезгіл 
пысықтауыш жасалады: Таң қараңгысында еркек 
атаулы жүмысқа кетеді (Мүқанов). Сол кезде 
жартыланган ай туган еді (Сонда). Олжабек копке 
дейін жауап қайтара алмады (Сонда). Осының 
арасынша Тілеу мен Толеуіш те келіп қалып сді 
(Сланов). Ег жата Олжабек отауын жыққан да, 
коше жонелген (Мүстафин). Күн жоқта күлімсірер 
жүлдыз бен ай... (Абай).
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2. М е к е н п ы с ы қ т а у ы ш т а р іс- 
әрекеттің, қимылдың болу орнын, бет алысын, 
қайдан шығып, қайда тірелер жерін білдіреді.

а) Мекен үстеулері жогары, төмен, ілгері, 
кейін, соң, өрі, әрмен, бермен, алды, артта т.б. 
барыс, жатыс, шығыс жалғаулы және -рақ, -рек 
түлғалы түрлерінде мекен пысықтауыштар бола- 
ды: Алысқа кетсе, су жоқ, жақында от жоқ 
(М үстафин). Жогары, төмен уйрен, қаз үіиып 
турса сымпылдап (Абай).

ә) Барыс, жатыс, шығыс, көмектес септік 
жалғаулы есім сөздер қайда?, қайдан? сүрақта- 
рына жауап беріп мекен пысықтауыш болады: 
Оқуды бітіріп, Қарагандыга оқуга бара жатыр- 
мын (Мүстафин). Аласа, төбесі шатыріиа, шагын 
бөлмеде мулік аз (Сонда). Тап осындай мидай да- 
ламен келе жатқанда, барар жерімізде адам тура- 
тын бір мекен бар шыгар-ау (Сонда).

б) Сілтеу есімдіктері мен жақын, алыс, жер, 
жақ, алаң сияқты колемдік мағынадағы есімдер 
тіркесіп, кейде соңғы сөздердің бірсыпырасының 
алдынан бір, оң, сол сөздері тіркесіп мекен пы- 
сықтауыштар жасалады: Мына жақта Жанас пен 
Арыстан гана өздерінің куйлерін шертуде (Сла- 
нов). Бір жаққа сапар шеккелі турсың ба? Бул 
маңда ел жоқ-ты (Сонда). Оның узын қара шуда- 
сын бір оң жагынан, бір сол жагынан шубатып, 
узбей будақтады (Мүсірепов).

в) Көмекші есімдермен (арты, қасы, маңы, 
жаны, усті, іші т.б.) тіркескен зат есімдер барыс, 
жатыс, шығыс септіктерінде келіп мекен пысық- 
тауыштар болады: Тунге қарай жауынгерлерімді 
көпірдің алдына қойсам, кундіз жол бойын өрлей, 
әр сайдың қабагына қоям (Мүсірепов). Салиқа 
қыз осы Балқыбек басында болатын (Әуезов).

г) Қарай, таман, шейін шылаулары тіркескен 
барыс, жатыс, шығыс жалғаулы сөздер түтасы- 
мен мекен пысықтауыш болады: Екі дос орында- 
рынан турып, жаңа қурылысқа қарай бет алды 
(Иманжанов). Ауылдарды куншыгыс жақтан бас- 
тап, кун батысқа шейін шарлап шыққан (Әуезов).

Көмекші созді түйдекті тіркестердің мекен 
п ы сы қтауы ш  болуы нда оларды ң  алғаш қы  
ко м п он ен тін ің  л екси кал ы қ  м ағы насы  мен 
комекші создің грамматикалық мағынасы бірлесе 
қызмет атқарады.

3. А м а л п ы с ы қ  т а у ы ш т а р деп іс- 
әрекеттің, қимыл-қозғалыстың жүзеге асу ама- 
лы мен тәсілін, сапасы мен сындық белгісін 
білдіретін пысықтауыш түрі аталады. Мағына- 
лық жағынан бүл пысықтауыштар іштей екіге 
бөлініп қаралады: 1) істің істелу тосілін (тәсілдік 
амал) білдіретін және 2) істің сапалық белгісін 
(сапалық амал) білдіретін амал пысықтауыштар.

Амал пысықтауыштардың бүл түрлерінің 
өздерін мағыналық жағынан іштей саралауға бо- 
лады. Т ә с і л д і к  а м а л  пысықтауыштар 
үстеу, еліктеуіш  сөздер, косемш е түлғалы 
етістіктер болып келеді де, олардың етістіктермен 
мағыналық қатынасы қарқындық, қимылдық, 
бейнелуіштік болып келеді.

Қарқындық амалды білдіретін пысықтауыпггар: 
а) бірден, бір-ақ, көзбе-көз, қолма-қол, зорга, 

әрең, тез, дереу, жылдам, шапшаң, ақырын, жай, 
жалма-жан, шугыл, қайта-қайта үстеулерінен 
және оларға -рақ, -рек шырай жүрнақтары жал- 
ғану арқылы жасалып, іс-әрекеттің түрлі қарқы- 
нын (баяу, тез, шапшаң, удеу, қайталау т.б.) 
білдіреді. Өзің дереу атқа мін! (Әуезов). Мен тез 
барып, тез қайттым (Мүқанов). Ол уйге бірден 
кіріп келді.

ә) қылт, кілт, тарс, тарс-турс, жалт, бурқ- 
бурқ, жалт-жулт тәрізді еліктеуіштерден жаса- 
лады: Жантық осыны айтты да қалт тоқтай 
қалды (Мүстафин). ...Нурганым талықсып барып 
сылқ қулап тусті (Әуезов).

Қ и м ы л  а м а л д ы  білдіретін пысықта- 
уыштар:

а) көсемшелерден жасалады: Олар бір-біріне 
куле қарады (Сланов). Жарқырап, міне, жаз келді 
(Жамбыл). Оның даусы сөзінің артында қатулана 
шықты (Мүстафин). Сөйлей-сөйлей орнынан қоз- 
галып, сөзін бітіруге жақындаганда, жылжи-жыл- 
жи столга келіп, столды бір-екі рет жудырықтап 
жіберді (Сонда).

ә) өткен шақ есімшеге -ша, -ше жүрнағы 
жалғану арқылы жасалады: Кісі мінезіне жуйрік 
Әйгерім өзінше оқшау сын жасаган (Әуезов). 

Б е й н е л е у ш і  амал пысықтауыштар:
а) бейнел ік  үстеулерден ш алқасынан, 

журесінен, етпетінен, мурнынан, тізелеп, жанбас- 
тап, буге тусіп т.б. жасалады: Ол журесінен, бір 
тізерлеп отыра кетті (Мүқанов). Базаралы буге 
тусіп жатқан-ды Төрде отырган жігіт мурты- 
нан кулді де, жанбастап жата кетті (Әуезов).

ә) маң-маң, талтаң-талтаң, букең-букең т.б. 
еліктеуіш сөздерден жасалады: Нурқожа талтаң- 
талтаң басып, Шөйкеннің уйіне жөнелді (Мүқа- 
нов). Есенбек сылқ-сылқ кулді (Иманжанов).

Сапалық амалды білдіретін пысықтауыштар 
қимылды сапалық жағынан анықтайтын сөздер 
болғандықтан, мағыналық жағынан анықтауышқа 
жақын сөз таптары көбінесе осы қызметте қол- 
данылады. Бүл сөздер етістіктермен қабыса бай- 
ланысып, қалай?деген сүраққа жауап беруге тиіс. 
Бірақ олар пысықтауыш қызметін атқарғанымен, 
үстеуге айналып кетпейді.

а) негізгі сын есімдер, оның ішінде лексика- 
лық мағыналары етістіктермен үйлесімді бола-
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орай лексикада, грамматикада қарапайым сөз, 
формаларға сыңар болып жүмсалатын эмоция- 
лық түлғалар қатар жүреді. Бүл түлғалар затты, 
қүбылысты, дүниедегі қатынасты ғана білдіріп 
қоймайды, оған қоса сойлеушінің эмоциялық 
сезімін білдіреді. Эмоция-психикалык күбылыс. 
Оның тілде көрінуіне екі коммуникативтік се- 
беп бар. Бірі - болмыстан алған әсерді білдіру, 
тыңдаушыға жеткізу. Екіншісі - тыңдаушыны 
(немесе үшінші бір жақты) бір іске жүмылдыру 
үшін әсер ету. Тілдің синтаксистік жүйесінде 
эмоциялық тудыратын формалар кобіне баянда- 
уыш мүше қатарынан корінеді. Бүл заңды да. 
Ойткені баяндауыш сөйлемді үйымдастыруда 
негізгі қызмет атқарады.

Эмоциялықты білдіруге бейімделген форма- 
лар, амалдар синтаксисте әр түрлі. Бүл интона- 
циядан, арнаулы баяндауыш формаларынан 
корінеді, мүнымен бірге түгел қүрылысы жағы- 
нан осыған қалыптасқан сөйлемдер де бар. Эмо- 
ция кісінің түрлі сезіміне - қуанышына, таңда- 
нуына, жиренішіне байланысты. Бірақ осы алуан 
түрлі эмоциялық сезімдер көбіне синкретті ор- 
тақ формалар арқылы корінеді.

Көп жағдайда сөйлемнің лепті, лепсіз көрінуі 
тек интөнацияға сүйенеді: Қулайды! - деп айқай- 
лады.

Біз ілгеріде эмөция бір жағынан зат, қүбы- 
лыстың өзіне, сөның әсеріне байланысты бөлады 
дедік. Сөндықтан да істің қарқынын білдіретін 
баяндауыштардың көпшілігі эмөциялы болып 
келеді. Интеллектілік мағына 'мен эмоциялық 
негізінен қатар жүретіндіктен эмоциялық фөрма 
жай хабарлаушы баяндауыштар қатарынан да, 
бүйрық мағыналы баяндауыштар қатарынан да 
табылады. Осынысына қарамай біз экспрессивті 
баяндауыштарды парадигматикалық қатардағы 
дара топ ретінде бөлек қарап отырмыз. Оған 
бірнеше ёебеп бар. Біріншіден, экспресивті ба- 
яндауыштар морфөлөгиялық формаларды, тіпті 
озіне сыңар болып келетін қарапайым баянда- 
уыштық формаларды оз ыңғайымен ерекше 
жүмсап қүралады: алмасам, алмасам ба, алмас 
па, жалықпайды екен т.б. Екіншіден, оз бойында 
интеллектілік мағына мен эмоциялық мағынаны 
қатар сыйыстыратын баяндауыштық формалар- 
мен бірге тілімізде тек эмоциялықты білдіретін 
баяндауыштар бар. Бүлар интеллектілік мағына- 
лы баяндауыш тардың еш қайсы сы на қосуға 
келмейді. Үшіншіден, эмоциялы баяндауыштар 
түрлі ком м уникативтік ж ағдайға, стильдік 
міндетке сай озара қызмет бөліскен. Осының борі 
эмоциялық баяндауыштар тобын дербес грамма- 
тикалық жүйе дәрежесінде қараған жон екенін 
байқатады. Осы қысқаша жалпылай шолудан

кейін біз эмоциялы баяндауыштардың жеке-жеке 
формаларын, олардың қызмет ерекшеліктерін 
корсетпекпіз.

1. Субъектіге тон сапаны эмоциялы түрде 
атау үшін айтса айтқандай, мықты десе мықты 
тәрізді қүралған баяндауыштар қызмет етеді. Бүл 
баяндауыштар бір созді қайталақтатып тіркестіру 
негізінде ж асалады . Б аяндауы ш қа енген 
компоненттердің бағыныңқысы шартгы рай түлға- 
сы арқылы негізгі компонентпен байланысады.

Ах, сорлы балам, айтса айтқандай. Аудырмай 
тусірген (Хүсайынөв).

2. Субъектіге тән іс-орекетті ерекше екпін 
түсіріп, түжырып айтуда алганым алган, алганы 
алган, айтатыным, айтамын тәрізді қүралған 
баяндауыштар жүмсалады. Бүл баяңдауыштар да 
бір сөздің қайталанып келуі арқылы жасалған. 
Баяндауыштардың бүл түрінде (алғаным алған) 
негізгі көмпонент болып -ган, -ген, -тын, -тін 
формалы есімше түбір күйінде келеді де, қайта- 
лаған компөнент тәуелдік жалғауын жалғаған 
есімше түрінде келеді, екі көмпөнент өзара 
предикативтік қатынас арқылы байланысады. 
Бірінші компөненттің тәуелдік жалғауы баянда- 
уыштың жақтық мағынасына қарай түрленеді. 
Әпкем баратыны барады. Ертеңнен қалмайды. Су 
жаңа доңгелек осы қалганы қалган (Хүсайынов).

3. Эмоциялы баяндауыштың бір түрі келетіні 
келеді, келуі келді, келуі келген төрізді болып жа- 
салады. Баяндауыштың негізгі компоненті ретінде 
келер шақ, откен шақ формалы етістік жүмсала- 
ды да, есімше, түйық рай түлғалы қайталау ком- 
поненттер үстеледі. Әпкем келетіні келеді (келуі 
келеді, келуі келген).

4. Компоненттері да, де жалғаулықтары ар- 
кылы біріккен күрделі баяндауыштар да (алды 
да кетті) эмоциялық күйді білдіру үшін қыз- 
мет етеді.

Жалғаулық аркылы біріккен күрделі баян- 
дауыш косемше форма арқылы бірігуден горі эмо- 
циялы болуға бейім болуының себебі бар. Баян- 
дауыштың бүл түрі ерекше интонациямен айтуға 
ыңғайлы: сіресіп қалдым - сірестім де қалдым.

5. Эмоциялық баяндауыш сын есім - десеңіиі, 
етістік - десеңші болып қүралады: кушті десеңіиі, 
алады десеңші. Бүл баяндауыштар сүраулық сөз 
қатысқан лепті сөйлемдер қүрамында жүмсала- 
ды. Оган не жоқ десеңші.

6. Етістік - дейсің (деймін), есім сөз - деймін 
болып қүралған баяндауыштар да іс-әрекетті эмо- 
циямен атау үшін жүмсалады: жауды дейсің, 
устамын деймін.

7. Эмоциялы баяндауыштардың бір түрі 
-тын, -тін формалы есімше немесе есім соз жоне 
өзі есімдігінің бірігуі арылы жасалады. Есімше,
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есім сөз және өз есімдігі матасып байланысады: 
сөйлейтіннің әзі, кулегеіитің өзі.

8. Эмоциялы баяндауыштың тағы бір түрі 
алганды, шыгарды торізді болып қүралады: -ган, 
-ген, -тын, -тін формалы есімше шыгарды 
етістігімен тіркесіп, бір баяндауыштық форма 
қүрап түр. Екі компонент объектілік қатынас 
арқылы біріккенмен, объектілік мағына бүл 
тіркесте көрінбейді. Объектілік қатынастың жо- 
ғалуына екі компоненттің лексикалық мағына- 
ларының бүл қатынас шеңберінде сыйыспауы 
себеп. Үй-ішіне ырза болмай, унемі төмен қарап 
отырганды шыгарды (Нүршайықов).

Отырганды шыгарды тәрізді қүралған баян- 
дауыш субъектіге тән іс-әрекетті ренішпен, жақ- 
тырмай атау қажет болғанда жүмсалады. Бүл ба- 
яндауыш жалпылай емес, тек бір стильдік аяға - 
ауызекі сөйлеу тіліне тән. Біздің ойымызша, та- 
быс септіктегі есімше - шыгарды болып қүралған 
баяндауышқа тікелей сыңар болып экспрессивтік 
қатыспаған созде келетін кулетін болды сияқты 
баяндауыштар жүмсалады. Осы типті баянда- 
уыштарға қарсы қойып салыстырғанда алганды 
шыгарды тәрізді баяндауыштар өз ерекшелігін 
айқын көрсетеді. Аталған эмоциялы баяндауыш 
келер шаққа тән форма алып та жүмсалады.

9. Бір топ баяндауыштар тек өткен шаққа 
қатысты іс-әрекетті эмоциямен атау үшін қыз- 
мет етеді. Солардың бірі -ганым түлғалы есімше 
мен бар ма созінің тіркесуінен жасалады: келгенім 
бар ма. Олардың турлері де көзіме ыстық көрінгені 
бар ма (Момышүлы).

Баяндауыш қы зметінде жүмсалатын бүл 
тіркестің қүрам ы ндағы  негізгі сөздер өзара 
предикативтік қаты насқа түсіп байланысқан. 
Бірақ экспрессивтік мағына, соған байланысты 
интонациялық қалып компоненттердің арасын- 
дағы синтаксистік  қаты насты ң  солғындап, 
көрінбей кетуіне әкеледі. Сондықтан да -ган фор- 
малы есімше бар ма қүрамы бір баяндауыштық 
түлға болып танылады. Бүл баяндауыштық фор- 
ма кобіне ауызекі сөйлеу тілінде үшырап, жедел 
әткен шак етістіктен жасалған баяндауышқа 
стильдік сыңар ретінде жүмсалады: сөйледім - 
сөйлегенім бар ма.

10. Эмоциялық мағына білдіретін мына ба- 
яндауыштық форма да қүралуы жағынан ілгергі 
аталған формаға жақын: алмасы бар ма. Бүл ба- 
яндауы ш ты ң қүрам ы н д ағы  создер де 
предикативтік қатынасқа түсіп байланысып түр. 
Ерекшелігі - бірінші компоненттің етістікті есім 
тудыратын -ма, -ме жүрнағы арқылы жасалған 
сөз ретінде кірігуі. Осынысының өзі сөзді өрнек- 
теуге жәрдемші ретінде пайдаланылады. Шөптібай 
жетіп келмесі бар ма (Нүрманов).

11. Откен шақ етістіктен болған баяндауышқа 
эмоционалдық сыңар болып келмесін бе тәрізді 
жасалған баяндауыштар жүмсалады. Баяндауыш 
қүрамына бүйрық рай түлғасындағы болымсыз 
етістік пен сүраулы шылау кіріп түр. Бүл эмо- 
циялы баяндауыштың ілгергі аталған алганы бар 
ма, алмасы бар ма тәрізді формалардан екі айыр- 
маш ылығы бар. Б ірінш іден, алмасын ба 
ілгергілерге қарағанда жинақы, қысқалау форма. 
Сойлеу үстінде, белгілі коммуникативтік жағдайға 
сай бүның талғанатын реті болады. Екіншіден, 
бүл форма өткен шақтық істі білдірумен қатар, 
түрақты бөлып түратын іс-әрекетті де білдіреді 
де, мақал-мәтелдер қүрауда көп жүмсалады. Қас- 
қырдан бөлтірік тумасын ба (Майлин).

12. Откен шақта болған іс-әрекетті эмоция- 
мен, әсерлі етіп айту үшін -ар, -ер түлғалы есімше 
мен шылау ма, ме бірігіп жасалған баяндауыш та 
қызмет етеді: жетіп келермін бе, ала қоярсың ба, 
айта қояр ма. Аңқау басым, әлгі машынесінің ар- 
тына міне қоярмын ба! (Майлин).

Келер шақ есімшенің бүл мағынада жүмса- 
луы, шылауды қатыстыруы ерекше интонация- 
ның қатысуы арқылы мүмкін болып отыр. Осы 
қосымша компонентгердің қосылуы есімшені бас- 
тапқы (келер шақ) мағынасынан ажыратып, жаңа 
қызметке бейімдеген.

13. Эмоциялы лепті сөйлем қүрайтын баян- 
дауыштардың бір түрі бөлымсыз шартты райлы 
етістік - ба (бе) бөлып қүралады: алмасам ба! 
Бүл баяндауыш шартты рай бөлымды етістіктен 
жасалып тілекті, арманды білдіретін баяндауыш- 
тарға сыңар ретінде пайдаланылады: алсам ба- 
алмасам ба. Экспрессивті баяндауыш іс-әрекетті 
көксеу, арман етуді эмоциямен білдірумен қатар 
белгілі ситуацияда, сөздің лексикалық мағына- 
сына қарай сес кәрсетуге ыңғайланып кетеді. Сені 
бугін жеткізіп тастамасам ба! Сенің тубіңе жет- 
песем бе! (Майлин).

Келтірілген мысалдарға қарағанда, баянда- 
уыштық форманың жақтық өзгерісі әлшеулі. Ол 
тек бірінші жақ түрінде үшырасады. Генезисіне 
үңілгенде, баяндауыш мына қүрамдағы қүріиа- 
лас сойлемнің бағыныңқы бөлшегінің дараланып 
шығуы негізінде пайда болғаны байқалады: Соны 
сатып алмасам ба, саган жолықпай ақ қояйын. 
Баяндауыштың морфологиялық қүрамы (шарт- 
ты райлы сөздің бөлымсыз формада келуі) осы 
генезиске байланысты. Шартты рай болымсыз 
етістік - ба (бе) формалы баяндауыш ауызекі 
сойлеу тіліне тән.

14. Шартты рай түлғалы етістіктен жасалған 
баяндауыш тілекті, арманды эмоциямен білдіру 
үшін жүмсалады: Оқуды бітірсек! Ел-журтымызга 
қолымыздан келген пайдамызды тигізсек! Шартты
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рай етістік - шы (ші) түрінде қүралған баянда- 
уыштар да армандаулы іс-әрекетті білдіру үшін 
қызмет етеді. Шіркін, ол осітіп көз айырмай өмір 
бойы қарап турсашы (Мүратбеков). &>

Осы баяндауыштар қатысқан сөйлемдер кей- 
де бүрын, өткен кезенде болған немесе болмаған 
іс-әрекеттің қарсы реакциясы (өкініш) ретінде 
туған армандауды білдіретіні бар: алмадым - ал- 
самшы, келмедің - келсеңші, алдым - алмасамшы, 
келдің - келмесеңші. Шартты рай етістік - шы 
(-ші) формалы баяндауыштарды осы ситуативтік 
байланысын пайдаланып сөйлеушілер оны бол- 
маған іс-әрекетті экспрессивті түрде білдіру үшін 
жүмсайды. Келін-ай, шөп те сондай ауыр болады 
екен, әлгі қурыганды машинадан сырып тусіре ал- 
самшы (Майлин). Осы сөйлемде тусіре алсамшы 
деғен баяндауыш реакция тудыратын іс-әрекетті 
(түсіре алмадым) атап, біпдіріп түр.

15. Болымсы з мағыналы баяндауыш тар 
қатарында экспрессивті сыңар ретінде -ган, -ген 
(-қан, -кен) - емес болып қүралатын форма жүмса- 
лады: келген емес, көрген емес. Сейтен бала жа- 
сынан жылан-шаяннан қорқып көрген емес (Есен- 
берлин).

Өткен шақ есімше мен емес сөзінің бүл 
бірігуі ерекше синтаксистік форма тудыру мақ- 
сатывда пайда болған. Есімшенің болымсыз фор- 
масы морфология аясында -ма, -ме жүрнақтары 
арқылы жасалады: алмаган, көрмегені -ган, емес 
экспрессивті форма ретінде экспрессивтігі жоқ 
болымсыз мағыналы өткен шақтық баяндауыш- 
тардың бәріне вариант болып жүмсалады: келмеді, 
келген жоқ - келген емес.

16. Экспрессивтігі жоқ болымсыз мағыналы 
баявдауышқа стильдік вариант ретінде шартты рай 
етістіктің болымды түрі - ба (бе) болып қүралған 
баяндауыш жүмсалады: айтсам ба (айтпаймын). 
“ Осының жумысын саган реттесем беГ дегендей 
боп Кулптй ашулы турде қарады (Майлин).

Шартты рай етістік - ба (бе) болып қүралған 
баявдауыш, сөз жоқ, мағынасы жағынан болым- 
сыз мағыналы баяндауышқа түгелдей тепе-тең 
келе қоймайды. Оның өз ерекшелігі бар. Ол ба- 
явдауыш аталған іс-әрекетке субъектінің теріс 
қарайтынын, ықылассыздығын эмоциялы түрде 
білдіреді. Бүл баяндауыштық форма да ілгеріде 
аталған алмасам ба тәрізді қүрмалас сөйлем 
компонентінің даралануы негізінде қалыптасқан 
болуға тиіс.

17. Ауызекі сөйлеу тілінде бір сөздің қайта- 
лануынан қүралған алмақ тугіл аламын тәрізді 
баявдауыштар жүмсалады. Бүл баяндауыштың жа- 
салу жолы былай. Негізгі компонент ретінде ауыс- 
палы осы шақ, нақты осы шақ, өткен шақ етістік 
сөз келеді де, қайталанатын сөз -мақ, -мек (-пақ,

-пек) т.б. формасывда келеді. Екі компоненттугіл 
демеулігі арқылы қарсылықты қатынасқа түсіп 
байланысады. Баявдауыш диалогтың жауап реп- 
ликасывда үшырасады. Өйткені ол сөйлеушінің 
алдыңғы айтылған сөзіне байланысты түжырым- 
ды, полемикалы жауап білдіргенде жүмсалады. 
Осы ерекшелігімен бүл баявдауыш экспрессивтігі 
жоқ келер шақ, осы шақ, өткен шақ істі біддіретін 
баявдауыштарға стильдік сыңар болып келеді: 
алады - алмақ тугіл алады, жазып жатыр - жаз- 
бақ тугіл жазып жатыр, көрді - көрмек тугіл 
көрді. - Тусіндірерсің! - Тусіндірмек тугіл 
тусіндіремін (Майлин).

18. Кезінде істелген істі өкінішпен білдіру 
үшін көсемшенің болымсыз түрінен жасалған ба- 
явдауыш жүмсалады: алмай, көрмей. Бүл форма- 
дағы етістіктің жеке жүмсалатын сөйлем қүрауы
- ерекше жай, жалпы тілдік зандылықтан оқшау 
болып көрінеді. Өйткені тіл ғылымы талдауға 
қатыстырып жүрген мысалдарда кесемше етістік 
бағыныңқы позицияда ғана үшырайтын (бағы- 
ныңқы сөйлемнің баявдауышы немесе пысықта- 
уыш мүше ретівде) форма болып көрінеді. Көсем- 
ше фөрмалы баявдауыштың дербес сөйлем қүрауы 
ауызекі сөйлеу тіліне тән. Бүл жай ауызекі сөйлеу 
тілінің эллипсиске (сөйлемді қысқартып айтуға) 
бейімділігіне байланысты болуға тиіс. Мені 
есіркегенше арбага өзің отырмай! - деп Бибі де 
кейіп тур (Мүратбеков).

19. Көсемшенің бөлымсыз түрінен жасалған 
баяндауыш  (алмай) кезінде істелмеген істі 
өкінішпен атау үшін қызмет етсе, -ып, -іп фор- 
малы көсемше сөз істеген істі, әрекетті өкінішпен 
атау үшін қызмет етеді: Әрнәрсеге ренжіп!

20. Ашық рай болымсыз баяндауышқа эмо- 
циялы сыңар ретівде жүмсалатын зат есім - қурлы 
көрмейді, субстантивтенген есімше - қурлы 
кормейді, зат есім - қурлы болмады, есімше - қурлы 
болмадым, (Курке қурлы болмады, алган қурлы бол- 
мады) болып қүралған баявдауыштар бар. Куміс 
самаурының шойын қуманым қурлы болмады 
(Мүсірепов). Аталған баявдауыштың эмоциялы 
болуы қүрамына ііикен қурлы, көлеңке қурлы торізді 
қүрылған синтаксистік формалардың кіруіне бай- 
ланысты. Эмоциялы баявдауыш тек болымсыз 
формада жүмсалады.

Ауызекі сөйлеу тілінде сөйлемге эмоциялық 
түр беретін баявдауыштық формадан бөлек амал- 
дар бар. Олардың бірі - одағай создерді сөйлемге 
енгізу. Бүл баявдауыштың актуалдық сапасына 
байланысты болуға тиіс. Ей, шеттерінен куйіп 
пісті-ау (Мүратбеков).

Баявдауыштар қайталанып айтылып та эмо- 
циялық білдіріледі. Мүндайда алдыңғысына 
демеулік қосылады. Кулімсіреген сәті Халимадан 
еш аумайды-ау, аумайды (Мүратбеков).

43-1078
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РЕПЛИКА РЕТІНДЕГІ ЛЕПТІ 
СӨЙЛЕМ ДЕР

Тілімізде қүрылысы жағынан оқшау келетін, 
қүрамындағы сөздерді мүшелік қатынасқа анық 
даралауға келмейтін сөйлемдер бар. Мысалы: Кел- 
генде қандай, Ол ол ма! Бүл сөйлемдер лексика- 
лық қүрамы жағынан мүлде еркін бола алмай- 
ды, олардың бір тобы ылғи түрақты бір сөздерді 
ғана қатыстырып қүралады: Ол ол ма! 0  несі екен! 
Енді бір тобы бір сөздің түрақты компонент бо- 
лып қатысуы негізінде қүралады: Алганда қан- 
дай! Айтқанда қандай! Осы ретпен қүралуы бүл 
сөйлемдердің қүрылысына фразеологизмдерге тән 
сипат береді. Ойткені сойлемнің қүрамындағы 
создер еркін тіркеспейді, орнықты болған үлгі 
бойы нш а б ір ікт ір ілед і. Осы қүры лы м д ы қ 
ерекшелігін ескеріп, біз бүл типті сойлемдерді 
реплика ретіндегі лепті сойлемдер деп атаймыз. 
Осылай аталуына тағы бір себеп - бүл тәрізді 
сөйлемдер көбіне диалогта жауап реплика ретінде 
жүмсалады. Реплика ретіндегі сойлемдер мазмү- 
ны жағынан да басқа сойлемдерден ерекшеленеді. 
Бүларда эмоциялықты білдіру қызметі басым, 
логикалық мағына күңгірттеніп осы змоцияның 
колеңкесінен корінеді. Реплика сойлемдер бір ғана 
созден қүралатыны да болады: Осыган жалгыз 
барсын ба? - Бармай!

Реплика сойлемдер кісінің екінші жақтың 
сөзіне байланысты түрлі реакциясын: қуптауын, 
ризалыгын, жақтырмауын білдіреді. Реплика 
сойлемдер диалогта жүмсалып, алғашқы репли- 
каға байланы сты  сойлеуш ін ің  реакциясы н 
білдіретін болғандықтан, лексикалық қүрамы 
жағынан соны қайталап қүралады.

- Тагы көреміз бе?
- Көрмей!
Реплика сәйлемдердің қүрылысын анық 

байқау үшін, оларды былай топтаймыз.
1. Алдыңғы реаликаның бір сөзін қайталау 

негізінде қүралған сөйлемдер. Сәз болымсыз 
кәсемше немесе -ганда түлғалы есімше түрінде 
келеді.

- Осыны айтасың ба?
- Айтпаганда! (Жүмаділов).
2. Аддыңғы репликадан қайталанған сөз бен 

түрақты компонент ретіндегі сөзден қүралатын 
сөйлемдер.

а) Қайдагы - қайталанған сөз (есім, есімше) 
болып қүралады.

- Ал журейік, шеіией.
- Қайдагы шешей! Әзің орта жасқа келген 

жігітсің (Мүхамеджанов).
ә) Не қылган - қайталанған сөз (зат есім, 

сын есім) болып қүралады.

- Әлі жас қой, буган әлі келеді дейсің бе!
- Не қылган жас! Биыл он төртке келді.
б) Қайталанған сәз (есім, етістік) - (не) несі 

болып қүралады.
- Саган ертең жолыгудың реті болмайды.
- Болады, болмайдыларың не! Ертең қалай да 

келіңдер (Шамкенов).
Қайталанып сөйлемге енген сөз ылғи тәуелдік 

формада түрады.
в) Қайталанған сәз (есім, етістік) - қалай бо- 

лып қүралады. Муны сонша шимайладың.
- Шимайладың қалай! Бул әдейі салынган су-

рет.
г) Қайдан - бүйрық рай түлғалы қайталан- 

ған етістік болып қүралады.
- Бурынгы есепші өзі босады ма?
- Қайдан өзі босасын! Талай жыл орын теуіп 

әбден жайгасып алган неме еді гой (Шамкенов).
д) Қайталанған етістік шартты рай түлғасында 

келіп ша, ше демеулігін үстеп қүралады.
- Сонда бір қалжыңдап едім.
- Қалж ыңдасаң ше! Қурбың, қалжыңды 

тусінбейді ме!
е) Қайталанған етістік -гдядатүлғасыңда келіп 

ша, ше демеулігін үстеп қүралады.
- Соны да әкетесің бе?
- Әкетпегенде ше!
ж) Қайталанған етістік -ганда түлғасында 

келіп, түрақты компонент ретінде қандай сөзі 
қатысып қүралады.

- Жетіскен екенсің!
- Жетіскенде қандай!? (Тарази).
Ілгеріде аталған реплика сөйлемде диалогтік 

ситуацияға сай қүбылтып түратын элементі бар 
типтерге жатады. Бүлардан бөлек қүрамы түрақ- 
ты, барлық жағдайда бір қүрамда жүмсала беретін 
реплика сөйлемдер бар. Мысалы: Ол ол ма, Бул 
бул ма, О несі екен-ей (маган), О не дегенің, Иә

Атаулы сөйлемдер

Бастауыш - баяндауыш болып қаты сқан 
мүшелері бар сөйлемдер осы қүрылысына сай екі 
негізді сөйлем деп аталады. Бүлардан бәлек бір 
негізді сөйлем деп аталатындар бар. Солардың 
бір түрі - атаулы сөйлемдер. Бүл сөйлемдердің 
қүрамында бастауыш, баяндауыш болып өзара 
қатынасқа түскен мүшелер жоқ. Сейлемнің қүра- 
мында атау ретінде жүмсалған негізгі, тірек мүше 
болады: жаз, тымырсық ыстық. Атау сәз сөйлемде 
негізгі, тірек мүше болады. Осы негізгі мүше 
қүбылыстың, заттың атауын білдіріп, сөйлемнің 
іргесіне тірек болады. Негізгі мүше ретінде зат 
есім, сын есім, есімше (-ган, -ген, -қан, -кен,



ЖАИ СӨИЛЕМ 675

-тын, -тін формалары), түйық рай түлғалы етістік 
жүмсалады. Сөйлем қүрамына осы негізгі мүшеге 
бағыныңқылық қатынаста түратын басқа мүше- 
лер де кіреді: Жаздың ыстыгы-ай! Күтпеген жер- 
ден жолыгуы-ай!

Атаулы сөйлемнің негізгі мүшесі ретінде сын 
есім, есімше жүмсалғанда, олар субстантивтеніп 
түрады. Осылай болғандықтан олар септік түлғаға 
ие бола алады. Негізгі мүше көбіне атау түлғада 
түрады, бірақ сын есім, түйық етістік негізгі 
мүше қызметін табыс септік формасында түрып 
та атқара алады. Жаздың ыстыгын! Кутпеген жер- 
ден келуін!

Атаулы сөйлемдерде бастауыш-баяндауыш 
болып қүралатын предикативтік қатынас болма- 
ғанмен, предикативтіктің өзі бар. Бүл сөйлем де 
тиянақты пікірді білдіреді, ол ойды, оқығаны бол- 
мысқа щақ, жақ түрғысынан қатыстырып білдіреді. 
Атаулы сөйлемдерге тиянақты синтаксистік фор- 
ма беретін - интонация, контекст. Сөйлемге тән 
интонация алып, атаулы сөйлем дара тиянақты 
форма аладьг. Шақтық мағынасы мағына жағы- 
нан жуық көрші сөйлемдер арқылы компонент- 
тер арқылы білдіріледі. Тәңертең келе жатыр едім, 
алдымнан шыга келген!

М үны м ен қатар атаулы сөйлем  негізгі 
мүшесіне еді көмекші етістігін үстеп, шақтық 
мағынаға өз алдына ие болатыны да бар: Жаз еді.

Атаулы сөйлемдер арнаулы коммуникативтік 
мақсаттың қажетімен қалыптасқан. Бүл сөйлем- 
дер төңіректі, жагдайды үнемді жолмен суреттеу 
үшін және пікірді эмоциялы етіп білдірудің ама- 
лы ретінде жүмсалады. Жүмсалуына қарай атау- 
лы сөйлемдерді үш топқа бөлуге болады: 1) бей- 
нелеу мағыналы атаулы сөйлемдер. Тун. Шалқы- 
ган-ай; 2) эмоциялы атаулы сөйлемдер. Кулуіні
3) сәгіс, тілек мағыналы атаулы сойлемдер. 
Қаңгыган неме! Өркенің өскір!

* Атаулы сөйлемдер мен екі бас мүшелі сойлем- 
дер функция жағынан да, структура жағынан да 
тығыз байланысты. Функция жағынан байланыс- 
ты дейтініміз - атаулы сөйлемдер мен екі бас 
мүшелі сойлемдер мағына жағынан бірдей бо- 
лып келе береді, бірақ олардың арасында ілгеріде 
аталғандай қызмет ерекшелігі болады: Мезгіл жаз 
еді. Ай жарқырап турган - Жаз. Жарқыраган ай. 
Структура жағынан да байланысты дейтініміз - 
коп жағдайда бүл екі структуралық түрдегі 
сойлемдерді бір түрден екінші түрге ауыстырып, 
қүрылысын өзгертуте келеді: Жаз ыстық - Жаз- 
дың ыстыгы-ай/

Атаулы сөйлемдердің грамматикалық сипа- 
ты - жайылуы, кеңеюі, морфологиялық түрпаты
- негізгі мүшенің қай сөз табынан болуына, қай 
формадағы сөз болуына байланысты. Тасадан 
шыга келгенім! Шыжыган ыстық! Сондықтан атау- 
лы сөйлемдерді біз негізгі мүшенің грамматика- 
лық түр-түрпатына қарай төптаймыз. Ол топтар 
мыналар: негізгі мүшесі атау түлғалы зат есімнен 
болған атаулы сөйлем, негізгі мүшесі сын есімнен 
болган атаулы сөйлем, негізгі мүшесі -ган, -ген, 
-тын, -тін түлғалы есімшеден болған атаулы 
сөйлем, негізгі мүшесі түйық етістіктен бөлған 
атаулы сөйлем, негізгі мүшесі табыс септіктегі 
сөзден (зат, сын есім, есімше, түйық етістік) бол- 
ған атаулы сойлем.

Негізгі мүшесі атау түлғалы зат есімнен бөл- 
ған атаулы сөйлемдер өқиғаны, бейнені қысқа 
панөрамды етіп хабарлау үшін жүмсалатыны 
ілгеріде айтылды. Согыс басталар жыл, нагыз 
қызыл балақ бозбаламыз (Мүратбеков). Жауыннан 
жауын, жолга шыга алмай отырмыз.

Сонымен бірге бүл\атаулы сөйлемдер қүбы- 
льтсты. затты амш нуущ -яіду үшін де жүмсала- 
п ы /  І І І і р к і н н щ  к у л к ' і г і - а й ё  ( У \ я й п т і \  ШіркІН, ОСЫ 

іі^ылдың жастары-ай! Ойын-сауық десе жанып 
кетеді (Мүратбеков).

х' Негізгі мүшесі сын есімнен болған атаулы 
сөйлемдер субъектіге тән сын, сапаны эмоция- 
мен білдіру үшін жүмсалады. Туннің қараңгысы- 
ай! Ту, қараңгысы-ай даланың! (Мүратбеков). 
Тіліңмен орақ оргышың-ай сенің.

Негізгі мүше қызметіндегі сын есім тәуелді 
формада түрады. Бүл оның субъектілік мағыналы 
созбен (анықтауышпен) байланысуы үшін туған 
жағдай: Менің оқыганым-ай! Сенің келгішің-аи .

Негізгі мүшесі -гыр, -гір, -қыр, -кір жүрнағы 
арқылы жасалған сын есімнен болған атаулы сойлем- 
дер тілеу, сөгіс білдіру амалы болып жүмсалады. 
Оқымай кеткір! Көзі ашық қой, жен сілтейді гой 
десем, жаудың табанына салып бермек (Майлин).

Негізгі мүшесі -ган, -ген,'-қан, -кен, -тын, 
-тін түлғалы есімшеден болған атаулы сөйлемдер 
іс-әрекет туралы пікірді эмоциямен білдіру үшін 
жүмсалады. Куні бойы сарылып уйде отырганы!Жай 
отырмайды, бірдемені жазып отырадьі (Тоғысба- 
ев). Сенің-ақ сагына беретінің-ай (Майлин).

Атаулы сөйлем қүрайтын есімшелердің түр- 
түрінің қатысуындағы айырмашылық өлардың 
шақтық мағынасына байланысты. Негізгі мүшесі 
түйық етістіктен бөлған атаулы сөйлемдер іс-

* Мысалға келтірілген сөйлемдер пікірді білдіреді, ол пікірдің қүрамында субъект те, предикат та бар. Сондықтан 
жайшылықта бүл пікір бастауыш-баяндауыш болып қүралған сөйлемдер арқылы білдіріледі. Осы сөйлемнің атаулы 
соіілемге ауысуы трансформация арқылы іске асады: Сен оқыгышсың - Сенің оқыгышың-ай!
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қимылды эмоциямен білдіру үшін жүмсалады. 
Тіпа, мынаның шешенсіп сөйлеуі-ай (Майлин]^' 

Негізгі мүшесі табыс септіктегі сөзден (зат 
есім, сын есім, есімше) болган атаулы сөйлемдер 
де пікірді эмоциямен білдіреді. Мына жердің 
тауын-ай! Жүктің ауырын! Мүләйімсуін! Балаларга 
қорган болган кісімсіп түрганын (Әуезов).

Негізгі мүшесі атау септіктегі сөзден болган 
атаулы сөйлем мен табыс септіктегі сөзден бол- 
ған атаулы сөйлемдердің жасалуында үлкен ал- 
шақтық жоқ. Соңғы сөйлемдер - тарихи өзгерістің 
нәтижесі. Бүл атаулы сөйлемдердің негізгі мүшесі 
кейде -шы, -ші жүрнағын үстелген күйде жүмса- 
лады. Сүрының жаманыншы! (Жансүгіров).

Атаулы сөйлемнің мүшесінің қүрамына -шы, 
-ші жүрнағының қатысуы оның басқа үқсас фор- 
маларға еліктеуінен (аналогия заңы) болған.

3.7.2. Екі негізді жай сөйлемдер

Екі негізді жай сөйлем бір негізді жай сөйлем- 
ге қарағанда ең өнімді, өте жиі қолданылатын 
тип болып табылады. Өйткені сөйлемді тудыру- 
шы денотаттар айналамызда қоршаган объективті 
нақты өмір-материяға тән заттар екені аян. Ал 
заттардың сын - сапалары алуан түрлі болып 
келеді. Сондықтан да жай сөйлем көбінесе зат- 
тың тілдегі көшірмесі зат есімнен ғана түрмай- 
ды, оның әр алуан сапаларымен бірге түтасып 
қолданылады. Яғни, тіршіліктің сан түрлі қүбы- 
лыстары тілімізде екі негізді жай сөйлемді қүру- 
шы түрлаулы мүшелер-бастауыш пен баянда- 
уыш арқылы білдіріледі. *

Жай сөйлем сөйлем мүшелерінен қүралаты- 
ны белгілі. Сөйлем мүшелеріне түрлаулы мүше- 
лермен қатар түрлаусыз мүшелерде жатады. Олар 
анықтауыш, толықтауыш, пысықтауыш деп ата- 
лады. Бүлардың түрлаулы - түрлаусыз болып ата- 
луы атқаратын қызметтеріне тікелей байланыс- 
ты. Түрлаулы мүшелер жай сөйлемді қүрушы 
негіз мүшелер боЙғандықтан аталмыш сөйлемнің 
түрі екі негізді жай сөйлем деп бөлінеді.

Түрлаусыз мүшелер өздерінің қызметтеріне 
сай осы екі негізді қүрушы бастауыш пен баян- 
дауышқа қатынасады. Анықтауыш зат есімнен 
жасалған бастауышты жан-жақты, сан-салалы 
мақсатта анықтап түрады. Ал толықтауыш пен 
пысықтауыш етістіктен болған баяндауышты жан- 
жақтан толықтырып, пысықтап өз алдына топ 
қүрады.

.■ Екі негізді жай сөйлем - коммуникативтік 
аспекті түрғысынан ең көп қолданылатын тип. 
Өйткені зат есім - бастауыштан сапалары сан- 
алуан. Олар баяндауыш арқылы көрінеді. Екі

негізді жай сөйлем баяндауыштарының қай сөз 
табынан жасалуына қарай есімді және етістікті 
болып болінеді. Бүлар түрлаусыз мүшелермен 
қатынасына сәйкес жалаң және жайылма болып 
сипатталады. Тек қана бастауыш пен баян- 
дауыштан түрса, жалаң жай сөйлем болады: Күз 
түсті. Күн суытты. Аспан бүлтты т.б. Ал баста- 
уыш пен баяндауыш өз қүрамына кемінде бір 
түрлаусыз мүшені қатынастырса онда ол сөйлем 
жайылма екі негізді жай сөйлем болады: Кәрі әже 
күндегі машыга бойынша бесік жырын айтады. 
Кәмшат тез үйықтамайды (Әуезов).,

Екі негізді жай сөйлемнің бастауышы негізі- 
нен зат есімнен жасалады. Бірақ субстантивтеніп 
басқа сөз таптары да бастауыш қызметінде түра 
береді. Ал баяндауыш қызметінде көбінесе етістік 
көрінеді. Алайда басқа сөз таптары да баянда- 
уыш қызметінде өнімді қолданылады.

3.7.3. Бір негізді жай сөйлемдер

Сөйлемдердің грамматикалық жағынан екі 
негізді (екі бас мүшелі) және бір негізді (бір бас 
мүшелі) болып қүрылатыны, тіпті, мүшелен- 
бейтін де сойлемдердің болатыны - тіл ғылы- 
мында дәлелденген қүбылыс.

С ой л ем н ің  басты б елгілер ін ің  бірі - 
предикативтік қатынас сәйлемдегі бас мүшелердің 
(бастауыш пен баяндауыш) әзара қатынасына 
негізделетіні белгілі. Алайда, сәйлемнің мағына- 
лық-мазмүндық қүрылымындағы бас мүшелер 
болып табылатын субъект пен предикат арасын- 
дағы жақтық мағына грамматикалық ыңғайда 
басқаша жолдармен де берілуі мүмкін. Нақтырақ 
айтқанда, сөйлем үнемі екі бас мүшенің грамма- 
ти к ал ы қ  қаты н асы н ан  қүрала берм ей, 
предикативтік мағынаны логикалық ыңғайда 
түтастай білдіретін бір ғана бас мүшелік қүры- 
лым арқылы да беріле алады. Мына мысалдар 
соның айғағы: - Атпа! Тарт былай! Аруақ бары 
рас болса, бүдан келген керді көремін! (Әуезов). 
...Тәжім еттік бізді тәрбиелеген аналарга! (Ай- 
мауытов). - Қайтеміз, жыртық көңілді кейде осы- 
лайша жүбатуга тура келеді (Исабеков). Жерді 
қазақтың қара тоқпагымен өлшейді (Мүқанов). 
Осы сөйлемдердің барлығына ортақ белгі - атау 
септігіндегі грамматикалық бастауыштың (неме- 
се грамматикалық жақ) болмауы, яғни субъектінің 
атау түлғалы жеке сөзбен сәйкес келмеуі. Нақты- 
рақ айтқанда, сөйлемдер бір ғана бас мүше-баян- 
дауышпен қүрылып, субъекті-жақтық мән басқа 
бір түрлаусыз мүше арқылы немесе бас мүше 
бойындағы түлғалар арқылы аңғарылады, тіпті 
жақтық мән анық байқалмауы да мүмкін.
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Сөйтіп, бір негізді сөйлемдер деп, граммати- 
калық жағынан бір ғана предикативтік бас мүше 
қүрылымда келіп, субъектілік бас мүшемен то- 
лықтыруды қажет етпейтін жай сөйлем түрін ай- 
тамыз.

Бір негізді сөйлемдер ондағы  субъекті 
мәнінің берілісіне қарай: 1) белгілі жақты, 2) 
жалпылама жақты, 3) белгісіз жақты, 4) жанама 
“жақсыз” жақты деп бөлінеді.

3.7.4. Жақты сөйлемдер

Субъектінің мәні предикативтік бас мүшедегі 
жақтық түлғалардан аңғарылып, бастауыштың 
атау түлғалы есімдіктермен берілуін қажет 
етпейтін бір негізді сөйлем түрін белгілі жақты 
сөйлем дейміз.

Бір негізді белгілі жақты сөйлем, сырттай 
қарағанда, екі негізді толымсыз сөйлемге өте үқсас 
болғандықтан, осы кезге дейін бүл сөйлем өз ал- 
дына бөліп қаралмай келеді.

1,2-жақтық қүрылымдағы сөйлемдер ішінде 
есімдік бастауышты айқын талап етіп түратын 
сөйлемдер болады. Олардың бастауышын түсіріп 
айтуға келе бермейді, сөйлем семантикасына 
нүқсан  келетіні байқалады. Сол куні кешке 
“ Үшжуз” комитетінің жиылысы болды. Мен де 
бардым (Мүсірепов). ...Сол меіиітке сіз де барып, 
жума намазында сіз де сөйлесеңізші (Әуезов). Осы 
сөйлемдердің есімдік бастауыштарын түсіріп ай- 
туға болмайды. Сондықтан бүлар екі негізді 
сөйлемдер деп есептеледі. Осыған үқсас екі негізді 
сөйлемдердің бастауышы кейде контекст ыңға- 
йында түсіріліп айтылса, олар толымсыз екі негщ і 
сөйлемдер болады.

Ал кей сөйлемдер арнаулы бастауышты қажет 
етпейді, оларды атап көрсету артық екені, олар 
аталса, маіына әлсірейтіні байқалады. - Не ай- 
там? Ойланайын... Қабыргаммен кеңесейін (Дом- 
баев). Сый дәметпе, берсе, алма еш адамнан 
(Абай). Осы тәрізді сөйлемдерге толымсыз сөйлем 
түрғысынан қарап, бастауышты қояр болсақ, ма- 
ғынаға елеулі нүқсан келер еді. Сондықтан, 
мүндай қүрылымдағы сөйлемдерді бір негізді 
белгілі жақты сейлем деп қараған орынды.

Бір негізді белгілі жақты сәйлем бас мүше- 
сінің жасалуында екі негізді сөйлем баяндауы- 
шынан пәлендей-ерекшелік жоқ: дара, күрделі 
қүрылымда келеді; шақ, рай, негізінен, 1,2-жақ- 
тық түлғалармен түрленеді. - Балам-ай, келші, 
басын котерейік. Өлі ме, тірі ме? (Мүсірепов).
- Тоқтат жаным! Бар!.. Тек ашуыңды аулақ әкет! 
Болды! Бар! (Әуезов). Бүлар - дара етістіктерден 
жасалған бас мүшелі сөйлемдер.

Бас мүшенің күрделі түрлері әр түрлі жол- 
дармен жасалады:

1) көсемш е түлғалы етістікке көм екш і 
етістіктердің тіркесі арқылы: Тагы кімді жутып, 
тымсырайып отырсыңдар? (Қазыбаев). - ...Одан 
айрылып қала жаздадық (Исабекөв).

2) есімшеге көмекші етістіктердің тіркесуі 
арқылы: - Жаман, сасық урыңды тапқан екенсің!.. 
(Әуезөв). ...Қайтейін, билік менің қолымда болса, 
бул куйге не тусер едің, не туспес едің? (Майлин).

3) -ушы түлғалы етістікке бол, е көмекші 
етістіктерінің тіркесуі арқылы: - ...Ауыздарыңнан 
шыгарушы болмаңдар... (Мүқанөв). - Сізді корген 
сайын “ Осы кісі неге согысқа бармайдъГ деп ой- 
лаушы едім (Исабекөв).

4) бір сәздің қайталануы арқылы жасалған 
күрделі баяндауыштар: - Бір қимылды істеуін 
істедің. Бірақ енді сақ бол! (Әуезөв). - Тоқтат, 
қаңгырган нәлет, булдірдің деген соң булдірдің! 
(Төқмағамбетөв). - Кетсем кетемін, батырсам 
батырайын қарамды. Ал қош бол! (Исабекөв).

5) де көмекшісі тіркескен төл сөзден жасал- 
ған: - “Қашан айтып ең” деме! - деп Суйіндік бар 
сөзді бір-ақ тужырды (Әуезөв). “Аш, арыгымды 
асырап журмЫ’ дей бер... (Сөнда).

6) түрақты тіркестерден жасалады: ...Ел аузына 
қақпақ болып корші. (Әуезөв). - Ақылдассаң, 
әліптің артын багайық (Дөмбаев).

7) есім сөздер мен көмекші етістіктердің 
тіркесі арқылы: - Әй, шырагым балам, әуелі ар 
жагыңда әкең тур... Сәлем бер (Әуезөв). - ...Тел- 
гара! Айналайын! Соқталдай азамат болып 
кетіпсің-ау! (Сөнда).

Бір "негізді белгілі жақты сөйлемдер қүры- 
лымы жағынан жеке дара бас мүшеден де немесе 
өның басқа түрлаусыз мүшелермен жайылмалануы 
ыңғайында да қөлданылады. Осындай жағдайда 
сөйлем бір көмпөнентгі не көп көмпөнентті қүры- 
лымда деп есептеледі. Сөйлемнің қүрылымын ай- 
қындау үшін қүрылым негізіне сөйлемнің семан- 
тикалық мазмүнын қүрайтын ең қажетті мүшелер 
алынады да, өлардың әрқайсысы бір көмпөнент 
деп есептеледі. СөйЛемде жеке мүшелерді айқын- 
дай, төлықтыра түсу үшін бөлмаса, мағыналық 
қүрылым үшін аса мән алмайтын мүшелер де бө- 
лады. Бірақ, өлар сөйлемнің қүрылымдық түрлерін 
анықтауда есепке алынбайды. Осы түрғъщан белгілі 
жақты сөйлемдердің мынадай қүрылымдық түрлері 
бөлатынын көруге бөлады:

1. Бір көм пөнентті сөйлемдер: тек бас 
мүшенің өзінен түрады: Жаса, жайна! Жадыра! 
Жаңар, далам (Оразбаев). - Кетіңізші, өтінемін! 
Сау болыңыз (Исабекөв).

2. Екі компонентті .сөйлемдер: а) “тура то- 
лықтауыш + бас мүше”: - ...Басыңызды көтердіңіз
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бе? (Домбаев). - Тәкежан, бар өлеңді жоймайық 
(Әуезов). ә) “жанама толықтауыш + бас мүше”: 
..Арттагы елден қүдер узгеміз (Мағауин). - Анау 
Абай гой, айналайын-ай! Апасына айтайыншы... 
(Әуезов). - Тіздірермін т анаулары ңнан! 
Көгендермін қозыдай! (Мүсірепов). б) “пысықта- 
уыш + бас мүше”: -Ана жылы сендер жақта бол- 
ганмын (Рүстемов). - Ерте ояндым, ойландым, 
жете алмадым (Абай). ...Енді бірауық аяқ суы- 
тайық (Асылбеков).

3. Үш компонентті сөйлемдер:
а) “анықтауыш + тура толықтауыш + бас 

мүше”: - Артқьі кунді көріп алармыз... (Әуезов).
ә) “жанама толықтауыш + тура толықтауыш 

+ бас мүше”: ...Кебекпенен мені аз гана араздас- 
тыр... (ПІәкәрім). Толықтауыштар орны ауысып 
та келуі мүмкін: ...Адал кунімде асыл махабба- 
тымды саган тапсырсам деп едім (Әбілев).

б) “толықтауыш (тура, жанама) + пысықта- 
уыштар (мезг., мек. т.б.) + бас мүше” (түрлау- 
сыз мүш елердің орындары ауысып келуі де 
мүмкін): - ...Тек ашуыңды аулақ әкет! (Әуезов).
- ...Оны кезінде көрерміз' (Нүрпейісов) т.б.

Сөйтіп, бір негізді белгілі жақты сөйлемдер 
грамматикалық қүрылымы түрғысынан бір бас 
мүшелі болғанымен, семантикалық жағынан 
субъект-предикаттық қүрылымдағы толыққанды 
сөйлем екенін жоғарыдағы мысалдардан айқын 
аңғаруға болады.

3.7.4.1. Жалпылама жақты сөйлемдер

е Кез келген тілдік түлға нақты, тура мағы- 
насынан басқа жалпылық та мағынаға ие бола 
алады. Осы заңдылық түрғысынан келгенде, 
белгілі бір жақтық жалғау тура мағынасынан басқа 
жалпылық жақты білдіретін мәнге де ие бола ала- 
ды, яғни абстракцияланады. Дәлірек айтсақ, 
с ө й л ем н ің  бас м үш ееі қан д ай  ж ақты қ  
көрсеткішпен берілгеніне қарамастан, тыңдаушы 
(оқырман) сойлем мазмүнынан сол хабардағы іс- 
әрекет, қимыл-қозғалыстың өзіне де, сөйлеушіге 
де, бөгде жаққа да қатысы бар екенін үғынады. 
Сонда “жалпылық” деген үғым іс-әрекетке ие 
бола алатындай сан мыңдаған субъектілердің бәрін 
емес, солардың ішінен тек 1,2,3-жақтардың ғана 
белгілі бір қимыл әрекетке қатысты бола алуын 
білдіру болып табылады. ..\Жер устінде адам ба- 
ласы болудан артық не бар дейсің (Мүсірепов). 
Келбеті келгеннен кеңес сура (Мақал)'. .*

Сойтіп, бас мүшесі белгілі бір жақтық түлғада 
түрғанымен, (көбінесе 2-жақ, ішінара 1- және 3- 
жақтарда),- сөйлем семантикасы жалпыланған 
жақтық мәнді білдіретін, соған сай іс-әрекет үш 
жаққа тән боп көрінетін бір негізді сөйлем түрін 
жалпылама жақта сөйлеМ дейміз.

Бір негізді жалпылама жақты сөйлемдер мы- 
надай жөлдармен жасалады:

1. 2-жақтық жіктік жалғауы арқылы:
а) бас мүшесі етістіктің дара, күрделі, бо- 

лымды, болымсыз, ашық райлы түрлерінен жа- 
салады: - ...Мәңгі жасайтындай алысасың, жулы- 
сасың, қуанасың, кулесің, урысасың... Не ушін 
келдің, не ушін кеттің, не бітіріп кеттің. Туңгиық 
(Исабеков).

ә) 2-жақтық нолдік түлғаның дара, күрделі 
түрінен жасалады: Айтпас жерде тіліңді тарт... 
(Мақал). ..Ал осыдан соң мықты болсаң тырыс- 
пай көр/ (Асылбеков).

2. Жалпылама жақты сөйлем 1-жақта да жа- 
салады деп есептейтін ғалымдардың пікірінше, 
мақал-мәтелдер, афөризмдер 1-жақтық жекелік 
түлғасында және ауыспалы мәндегі кәптік түлғада 
өсындай жалпылық мәнге ие болады. Қысцла- 
қысыла қыз болдым (Мақал). Мунан да жаман 
кунімде тойга барганмын (Мәтел). Ауру емес, жын 
емес, мінезді қайтіп жазамыз (Мәтел). ...Онга 
келдім - ойнадым, қызыгына тоймадым, Жиыр- 
мага келдім - бойладым, онда да балалықты қой- 
мадым... (Жетес би).

3. Ж алпы лам а ж ақты қ  м ағы на м ақал - 
мәтелдердің, афоризмдердің 3-жақтық түлғала- 
рында да байқалады. Оны белгісіз жақты сөйлем- 
дерден ажырата білу керек. Сөйлемнің жалпы се- 
мантикасында 1,2-жаққа да қатысты бөлатындай 
мағына болса, оны жалпылама жақты сәйлем деп 
есептеу керек. Көре-көре көсем болады, сөйлей- 
сөйлей шешен болады. (Мақал). Сурай-сурай 
Меккені де табады (Мақал) т.б. Ал, мына мысал- 
дардан ондай ерекшеліктерді табу қиын: Елде 
болса, ерінге тиеді, ауылда болса, ауызга тиеді 
(Мақал). Әкесі өлгенді де естіртеді (Мақал).

Жалпылама жақты сейлемдердің қүрылым- 
дық ерекшеліктері мынадай:

1. Бір компонентті болмайды.
2. Екі компонентті: а) “тура (жанама) то- 

лықтауыш + бас мүше”: - Мә, көкемдерді қара! 
(Асылбеков). ...Үйіңді, әйеліңді, бала-шагаңды 
ойлайсың... (Исабеков). ә) “пысықтауыштар + бас 
мүше”: Жеті кун толган соң да, жеткізіп айт 
(Мақал). Кісі елінде султан болганша, өз еліңде 
ултан бол (Мақал).

3. Үш компонентті: а) “толықтауыш (тура, 
жанама) + толықтауыш (жанама, тура) + бас 
мүше’̂ 7 - Жөнін білмесең, туфлиіңе тақа да қага 
алмайсың (Мағауин). Малды енінен таны, адам- 
ды сөзінен таны (Мақал). ә) “пысықтауыш + 
пысықтауыш + бас мүше”: ...Таң салқынымен 
сергек журеді екенсің (Бөкеев). б) “пысықтауыш 
+ төлықтауыш + бас мүше” (түрлаусыз мүшелер
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орны ауысып келе беруі мүмкін): Дәлдеп атып 
жауды өлтір, дәлдеп айтып дауды өлтір (Ма- 
қал). Темірді қызган кезде соқ (Мақал). в) “анық- 
тауыш + толықтауыш + бас мүше”: Куні бойы... 
қоргасындай ауыр қуммен алысасың да жүресің 
(Мүсірепов).

4. Төрт компонентті қүрылымның түрлаусыз 
мүшелердің орын ауыстыруына қарай бірнеше ва- 
рианты болады. ...Ондай қоңторгай жүртпен еш- 
теңе бітіре сиімайсың (Ә.Кекілбаев). Суды сіңетін 
жеріне қүй, сөзді үгатын адамга айт (Мақал).

Сөйтіп, жалпылама жақтық мән үш жаққа 
да ортақ бола алатындай ыңғайда мақал-мәтел- 
дер мен афоризмдерде, ауыспалы жақтық мағы- 
надағы сөйлемдерде кездеседі.

3.7.4.2. Белгісіз жақты сөйлемдер

Бас мүшесі 3-жақтық түлғада келіп, іс-әре- 
кет иесі белгісіз жақ болатын, тек іс-әрекеттің 
орындалуы жайында хабар білдіру мақсатын 
көздейтін бір қүрамды сөйлем түрін белгісіз жақ- 
ты сөйлем дейміз. Жиылыста Омбы мен Қызыл- 
жарды большевик билеп алганын хабарлады  
(Мүсірепов). Бүгінгі шыққан аулымызды \ “ Ерекең 
аульГ дейді (Майлин). Ось{сө.йлемдердегі іс-әре- 
кет иесі болатын жақ тек логикалық ыңғайда 
ғана бөгде бір белгісіз жақ болып түсініледі. Бүл 
сөйлемдер тек үшінші жақтық түлғада боладьу7 

Белгісіз жақты сөйлемнің бас_мүшелері дара 
және күрделі қүрылымдарда боладьі! ■—

1. Дара бас мүше етістіктердің ашық, бүйрық 
райларында, шаққа қатысты, көсемше, есімше, 
етіс түлғаларында келуі арқылы беріледі: Жерді 
қазақтың қара тоқпагымен өлшейді (Мүқанов). 
Анамен алыспайды да, атыспайды да. (Мүсірепов).
- Қош, агайын! Дәм, ырзық бүйырса, амандық, 
шаттықпен қайта көрісуге жазсын!.. (Әуезов). 

^.'Жүрделі бас мүше:
— а) есімше, көсемшелерге көмекші сөздердің 

тіркесуі арқылы жасалады: Бүрын нанды күнде 
бір мезгіл өлшеп беретін еді, енді екі күнде бір 
беруге айналды (Сейфуллин).

ә) түрақты тіркестерден болады: ...Өзінен 
асқан адамды жақсы көре бермейді (Исабеков).

б) “де” комекші етістік тіркескен сөз, сөз 
тіркесі, сойлемдер түтасымен бас мүше қызметінде 
келеді: - Сақалы жоқ еркекті әйел демей ме?(Тоқ- 
мағамбетов). - Әскер тәртібі қатты болады дейді 
(Мүсірепов).

Белгісіз жақты сойлемдер бір компонентті 
болмайлы. Н егізінен екі компонентті (толы кта-

уыш + бас мүше, пысықтауыш + бас мүше) және 
үш, төрт компонентті (түрлаусыз мүшелердің ор- 
наласуына қарай бірнеше вариантты) болып қүры- 
лады. Бірнеше мысал: Анамен алыспайды да, 
атбіспайды да (Мүсірепов) - “жан. тол-ш + бас 
мүше”: Түрмесіне апарса апарсын (Мүсірепов) - 
“пыс-ш + бас мүше”: ...Төбені қатар-қатар бөре- 
немен жауыпты (Сонда) - “тура тол-ш + жанама 
тол-ш + бас мүше”: Жерді қазақтың қара тоқ- 
пагымен өлшейді (Мүқанов) - “тура тол-ш + ан- 
ш + жанама тол-ш + бас мүше” т.б.

3.7.4.3. Жанама жақты (“жақсыз”) сөйлемдер*

Бір негізді сойлемдердің басқа түрлеріне қара- 
ғанда, жанама жақты сөйлем зерттеуге ертерек 
алынды. Бүл сөйлемнің мынадай басты белгілерін 
атауға болады: 1) тек бір ғана бас мүшесі - баян- 
дауышы болады; 2) баяндауыштың арнаулы түлға- 
дағы өзгеше қүрылымы грамматикалық баста- 
уыштың болуына мүмкіндік бермейді; 3) субъекті- 
жақтық мән арнаулы септік жалғаулы создерден, 
баяндауыш қүрамындағы тәуелдік жалғаулы 
сәздерден немесе контекстен логикалық ыңғайда 
аңғарылып түрады. Кейде баяндауыштағы ырық- 
сы з етіс түлғасы  арқы лы  іс -әр ек ет  еш бір 
субъектіге қатыссыз модальдық мағынада беріледі. 
Маган үйге сога кету керек (Исабеков). Осы си- 
яқты бір ауруы бар патшаның жайын бүрын да 
естігенім бар еді (М үсірепов). - ...Мүндай екі 
нәрсені бірдей болады деп айтуга мүмкін емес 
(Абай) т.б.

<• Ж анама жақты сөйлемнің бас мүшесінің 
түрлі-түрлі модальдық түлғаларда келуі оның 
қолданылуында мол мүмкіндіктер ашады. Соны- 
мен, грамматикалық бастауыіпы жоқ, субъект 
мәні арнаулы септік не тәуелдік жалғаулы создер 
ар-қылы логикалық ыңғайда байқалатын немесе 
мүлде корінбейтін бір негізді сөйлем түрін жа- 
нама жақты сөйлем дейміз. •

Ж анам а ж ақты  сәйлем  бас мүш есі 
төмендегідей жолдармен жасалады:

1. Жанама жақты сөйлемдердің бас мүшелері 
негізгі сөзі -у түлғалы қимыл есімдері (түйық 
етістік) арқылы жасалады:

а) аналитикалық форманттар ыңғайында 
қүрылған түйық етістіктер керек модаль сөзімен 
тіркесіп келеді: ...Маган үйге сога кету керек (Иса- 
беков).

ә) түйық етістіктердің күрделі түрлерімен ма 
сүраулық шылауы тіркесіп келеді: ... Оның айт- 
канын ооындамай калу ма? (Исабеков).



680 СИНТАКСИС

б) дара ж әне күрделі түй ы қ етістіктер 
тәуелденіп келіп керек сөзімен тіркеседі: Бақыт 
іздеп нем бар еді, одан да Қулахметті суюім ке- 
рек еді гой менің... (Исабеков).

в) -у түлғалы түйық етістіктің дара, күрделі, 
тәуелденген түрлері барыс жалғауында келіп, тура 
кел күрделі көмекші етістіктерімен тіркеседі: 
Қараңгы тунде жалгыз қайтуга тура келді (Есен- 
берлин).

г) -у түлғалы түйық етістіктің барыс септікте 
келген түріне бол етістігі мен мумкін, мумкін емес 
модаль сөздері тіркесіп келеді: ... Ал өзіңізден бул 
жайды сурауга бола ма? (Иманжанов). Маган 
мунда оқытушы болып қалуга мумкін емес еді 
(Көбеев).

2. Ж анам а ж ақты  сөй лем дерд ің  бас 
мүшелерінің жасалуында есімшелердің рөлі ай- 
рықша:

а) -ган, -ген ееімшелері жеке түрып жіктелген 
ыңғайда келеді: -Қ у шунақ шалдың кімді қорла- 
ганы? (Нүрпейісов).

ә) есімшелерге ма, қой, шамалы, шыгар, несі 
т.б. тәрізді көмекші сөздер тіркесіп келеді: - Осы- 
мен бәрінің біткені ме? (Исабеков). - ... Сондық- 
тан айтып қалайын дегенім шыгар (Сонда).

б) -атын, -етін, -йтін түлғалы есімшелермен 
-ган түлғалы есімшеге бол етістігі тіркесіп келеді: 
-Оның Марияны унатпайтын болганы ма?

в)-тәуелденген есімшелер бар модалдық 
сөзімен тіркесіп келеді: Осы сияқты бір ауруы 
бар патиіаның жайын бурын да естігенім бар еді 
(Мүсірепов).

3. -гы, -гі, -қы, -кі жүрнақтары арқылы жа- 
салған қимыл есімдері кел көмекші етістігімен 
тіркесіп келеді: - ...Менің ешкімді суйгім келмейді 
(Исабеков).

Кейде ауызекі сөйлеуде сирек те болса тә- 
уелденген осындай қимыл есімдерінің бар мо- 
даль сөзімен тіркесіп келуі кездеседі: Жиналыс- 
та осы туралы сөйлегім бар (Газеттен).

4. Тәуелденген есім сөздер жеке түрып та, 
әр түрлі көм екш і, м одаль м әнді сөздерді 
тіркестіріп те, кейде үйірлі мүше ретінде де жа- 
нама жақты сөйлемнің бас мүшесін жасауға қаты- 
сады: - Жумысың болмасын, бай өзімдікі! (Май- 
лин). Оны умытуга да қақым бар гой (Исабеков). 
Сенің бастаган бәлеңе көзді жумып ере берер жай- 
ым жоқ (Әуезов).

5. Қүрамында тәуелденген зат есімдер бар 
түрақты сөз тіркестері түтасымен жанама жақты 
сөйлемнің бас мүшесі болады: ...Адамның неге 
болсын еті өліп кетеді білем (Бөкеев).

6. Мына төмендегідей жағдайларда сойлем 
субъектісі. мүлде көрінбейді, оларды сөйлем маз- 
мүны  қаж ет етпейді. С онды қтан  м үндай

сөйлемдерді таза “жақсыз сөйлемдер” деп атауға 
болады.

а) қимыл есімдеріне, олардың жіктелген және 
барыс септікте келген түрлеріне әр түрлі модаль 
мәнді сөздердің тіркесуі арқылы жасалған жақ- 
сыз сөйлемдер: Қайта соларга қолы батыл жас- 
ты салу керек (Әуезов).

ә) бас мүше косемше және шартты рай түлға- 
лы етістіктерге бол көмекші етістігінің тіркесуі 
арқылы жасалады: Мына жумысшыларды пәледен 
қутқармай болмайды. Мынау елдің бул ісін аяқсыз 
тастап болмайды (Әуезов).

б) -ган, -ген, -мақ, -мек түлғалы есімшелерге 
модаль сөздердің тіркесуі арқылы жасалады: Бул 
екеуінің қайсысын таңдаган дурыс (Исабеков). 
...Сол қумарланып жиган қазынамызды көбейтпек 
керек (Абай).

в) бас мүше не? неге? сүрау есімдіктерінің 
қатысуы арқылы жасалады: -Бір сөздің басын 
ауырта беріп не керек (Мүсірепов). ...Шаруашы- 
лықты басқарган тәжірибелі адамнан неге уйрен- 
беске (Еділбаев).

г) бас мүше қүрамында ырықсыз етіс түлға- 
лы сөздердің қатысуы арқылы жақсыз сөйлем- 
дер жасалады: Хат сурауга тыйым салынган (Иса- 
беков).

Ж анама жақты сөйлемдер грамматикалық 
қүрылымы жағынан бір, екі, үш және төрт 
компонентті қүрылымда келеді. Әр қүрылым- 
ньщ түрлаусыз мүшелердің қатысына және ор- 
наласуына қарай бірнеше варианттары болады.

3.7.5. Күрделенген жай сөйлемдер

Қ а за қ  т іл ін ің  күрделенген  сөйлем дері 
коммуникативтік қызметі мен қүрылыстары жа- 
ғынан біркелкі болып келе бермейді. Біреулері 
ішінара сөйлем мүшелері жағынан біркелкі бо- 
лып қайталанса, енді біреулерінде баяндалған 
оқиғаға байланысты айтушы адамның түрліше 
көзқарастары білінеді. Енді бірде сөйлемнің негізгі 
желісі түрлі жақтардан сипатталып, қосымша мән- 
дермен үстемеленіп отырады. Қайсысында болса 
да сөйлем қүрылысы күрделеніп, мазмүны жағы- 
нан да күрделі ой туғызады.^ Бүлар бір-бірінен 
синтаксистік тәсілдері және іштей қүрылыстары 
жағынан ажыратылады. А Еміс-еміс естуімше, қыз- 
дың бір душпаны (неге душпан болатыны айтпай- 
ақ мәлім) қызга мен жіберген өлеңдердің біреуін 
қолына тусіріп алады да, мінезі қатал агасының 
қолына тигіз еді... (Мүканов).2Жас баланың жуды- 
рыгындай суйкімді сол бір жудырықты жутып қояр 
ма еді деп, мен оган да қызыга қарадым (Нүрша- 
йықов)3>Ауылдан бугін ертелеп келген Асқар Бота- 
көзбен жолыгу ушін оның уйіне кетті (Мүқанов).
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Бірінші күрделенген сөйлемнің қүрылысында 
әрі қыстырма, әрі қыстырынды сөйлемдер қатыс- 
тырьшған. Ал екіншісі және үшінші сөйлемдер 
қүрылысынан көсемше, есімше оралымдар орын 
алған. Міне, күрделенген жай сөйлемдер өзара 
осындай ішкі қүрылыстарының эр алуан болып 
келуімен сараланып отырады.

3.7.5Л. Айқындауышты сөйлемдер

Тіліміздегі кейбір сәздер бірін-бірі айқын- 
дап, анықтап отыратыны сияқты, кей уақыттар- 
да бүтіндей сөйлем қүрылыстары да мазмүны жа- 
ғынан өзін дәлелдей, нақтылай түсуді қажет етіп 
отырады. Сөйлем дегеніміздің өзі айтушының 
түрлі көзқарасын білдірсе, мүндай қасиет кәп 
ж ағдайларда бас м үш елер мен түрлаусы з 
мүшелердің өз бөйына сыя бермейді. Осындай 
жағдайда сол сөйлемде оңашаланған мүшелі 
сөздер немесе сәйлемдер қабаттастырыла айты- 
лып, негізгі хабарланған ойдың мазмүнын әр түрлі 
жақтардан толықтырып отырады. Осыдан барып 
сөйлемнің қүрылысы да күрделенеді, өй білдіру 
мазмүны да күрделене түседі.

чАйқындауыш - қазіргі қазақтың әдеби тілінде 
жиі қолданылатын, анықтауыштың ерекше бір 
түрі. Айқындауыш, өзінің анықтайтын сөзімен 
тең  грам м ати кал ы қ  байланы ста түраты н  
сөйлемнің шартты мүшесі. Айқындауыш анық- 
талатын сөздің жетегінде кейде қосарланып, кейде 
оңашаланып айтылып - өзінің алдындағы сөздің 
мазмүнын ашып, дэлдеп, анықтап түрады. Сөз 
табы жағынан өзін айқындайтын сөзге орайлас 
жасалып, түлға жағынан әзінің алдындағы анық- 
талатын сөзбен түрлес бөлады да, мазмүн жағы- 
нан алдындағы жалпы үғымның біреуін дәлел- 
деп көрсетіп түрады.

Айқындауыш деп аталып жүрген синтаксис- 
тік бірлікЛр қазақ тілінің өзінде де өзара бірдей 
емес. Ол анықтайтын сөзінің заттық не пысық- 
тауыштық сапасын қосымша, жанама қасиет 
ретінде айқындайды. Айқындауыштар қүрылы- 
сына қарай үшке бөлінеді: 1) Қөсалқы айқында- 
уыш; 2) Қосарлы айқындауыш; 3) Оңашаланған 
айқындауыш.

Қосалқы айқындауыш зат есімдердің қосым- 
ша сыны ретінде жүмсалатын сөздер болады. Олар 
анықталатын сөздердің қөсыміпа заттық сапасы 
бөлатындықтан, анықтауыштардай өлармен ты- 
ғыз байланыста болмайды. Мысалы: Алпамыс ба- 
тыр, Жамбыл ақын, Асқар агай т.б. Қосалқы ай- 
қындауыш дегеніміз - атрибутивтік реңктегі зат 
есімдердің конкретті зат атауларына (жалқы 
есімдерге) тіркесіп, оның мағынасын заттың зат- 
тық сапасы ретінде айқындап түратын сөз.

Айқындауыш мүшелерді мағына жағынан 
былай саралауға болады:

1. Кісіні жас, мамандық, қызмет, әлеуметтік 
тіршілігі, орны түрғысынан айқындау. Төле би, 
Майқы би. Діни аңыздарда, фольклорлық шы- 
ғармаларда үшырайтын Арыстан бап, Шопан ата 
деген атаулар қүрамында да айқындауыш бар.

2. Затты  саны  ж ағы нан  айқы ндау , 
сөйлеушінің эмоциялық қатынасын білдіру. Ос- 
пан қу, Сәлім жетпегір. Қосалқы айқындауыш 
мүше негізінен сойлеу тіліне тэн. Ол эсіресе эмо- 
цияны білдіру тэсілі ретінде коп жүмсалады.

I. Қосалқы айқындауыш сөйлемде айқын- 
дайтын сөзімен үласып, ол екеуі сөйлемнің 
біртүтас күрделі мүшесі бөлып жүмсалады. Тиісті 
грамматикалық қосымшалар айқындауыш сөздер- 
ге ғана жалғанады. Баян бәйбіше аң-таң (Әбішев). 
Сейдахан болыс Қурбан устаны әулетімен осы 
шеңгелдіге асырып көшірген (Тоқмағанбетов).

II. Қосарлы айқындауыштар да, қосалқы ай- 
қындауыштар сияқты, кез келген зат есімдер 
тіркесінен жасала алмайды. Бүлар - екі жалпы 
есімнің тіркесі. Олар семантикалық бірлестіктегі, 
мағыналас, мэндес-синоним сөздер бөлып келеді. 
Батыр-ушқыш, муше-корреспондент, би-концерт.

Екі жалпы есімнің бірі - заттың атының 
үғымы ретіндегі, екіншісі - соның қасиеті, сапа- 
сы, үғымы ретіндегі атрибутивтік реңкте қаты- 
насқа түседі. Бүл қатынас - айқындалушы ай- 
қындауыштық негізге қүрылған күрделі сөз-син- 
тагмалық топ жасау арқылы, сол затты жалпы 
тобынан боліп алып, ерекш елеп, айқындап 
көрсетеді.

Қосарлы айқындауыш дегеніміз - өзара ма- 
ғыналас жалпы есімдердің бірі зат атауы, екіншісі 
өның сапасы ретінде тіркесіп, күрделі бір атау 
жасайтын сөздер.

Тіркестің  эрбір сыңары өзара теңдігін, 
дербестігін сақтай отырып, мағыналық және грам- 
матикалық тығыз байланысқа түскен сөздер.

Қөсарланған айқындауыштар қазақ тілінде 
көп кездеспейді. Олар орыс тілінен терминдер 
алу жэне орысшадан қазақшаға аудару процесінде 
тілімізге соңғы кездерде ғана еніп, қазақ әдебиет 
тілінің де нормасына айналып келедьі,

Бір зат есімді айқындауыштар тобы заттың 
аты мен сапасының қатынасынан шығатын, 
күрделі атау мағынасында қолданылатын сөздер 
болатын болса, оңашаланған айқындауыштар - 
белгілі бір үғымды күшейту, ерекшелеу; соған 
коңіл бөлдіру мақсатына сай қайталанып айтылу 
негізінде мэнерленіп, бейнеленіп қолданылатын 
айқындауыштық қатынастағы сөздер тіркесі.

Оңашаланған айқындауыш әз атына сай ай- 
қындалатын созбен тығыз байланысты келеді. ,
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Оңашаланған айқындауыш деп өзі қатысты созінен 
соң түрып, ерекше әуенмен айтылып, анықтай- 
тын сөзінің заттық, шақтық т.б. мағынасын дәл- 
деп көрсететін айқындауышты айтамыз: Әжесінің, 
Зеренің, артын күтетін кезде мүншама көп халық- 
тың болеанын Абай өзі үнатпаган (Әуезов). Бірақ 
қаладан, жабырқау медреседен жаңа қүтылып, енді 
ауылзв, үйіме жетуге асыққан шәкірт бала ол 
сөздерді тыңдайын деп ойысқан жоқ (Сонда).

Оңашаланған айқындауыштар айқындайтын 
сөздерімен түлғалас, мағына жағынан әуендес бо- 
лады: айқындауышы бір грамматикалық түлғада 
не грамматикалық мағынада айтылса, айқында- 
уыш та сонымен қиысып, сондай түлғада не ма- 
ғына жағынан онымен үндес келетін басқа түлға-| 
да жүмсалады: Өзім үшырган қыраныма, Нүрла- 
ныма, жүрт жапқан жалага мен де сеніп жүр деп 
қалып па ең? (Әбішев).

Оңашаланған айқындауыштардың саралануы 
әдеби тіліміздің жетілу, баю жолдарымен тығыз 
байланы сты. Тілдің икемділігі, көркем ділік 
оралымдары неғүрлым мол болган сайын, оңашалан- 
ған мүшелердің қолданылу барысына кеңінен жол 
ашылады. Оңашаланған мүшелерді өз орнымен 
дүрыс қолдана білу стильдік заңдылықтарымыз- 
ды да байыта түседі.

Тіліміздегі айқындауыш тар қүры лы сы на 
қарай жеке сөздер, сөз тіркестері, жеке сөйлем- 
дер де болып келеді.

3.7.5.2. Қыстырма сөйлемдер

Қ ы сты рм а қүры лы м дарға бір қал ы п қа  
түскен фразеологиялық сипаты, шектеулі мағы- 
насы бар, жеке қолданылмайтын қүрылымдар 
жатады.

Қыстырмалар арқылы сөйлемде берілген ойға 
сөйлеушінің қатынасы беріледі, олар модальдық- 
тың лексика-грамматикалық тәсілі болып табы- 
лады. Ол қатынас әр қилы болады: сөйлеуші өз 
ай тқ ан ы н а  күм ән д ан аты н д ы ғы н  немесе 
сенетіндігін білдіре алады немесе айтқан ойына 
байланысты окінішін, ренішін, қуанышын, қуат- 
тайтындығын қоса айтуы мүмкін, сондай-ақ ол 
ойды қорыта айтатындығын немесе оның кімнің 
тарапынан екендігін де білдіре кете алады.

Қыстырма қүрылымдар сөйлем мүшелерімен 
синтаксистік байланысқа түспейді, сондықтан 
сөйлем мүшесі бола алмайды. Қыстырма сөздер 
мен сөз тіркестерін мағыналарына қарай мына- 
дай негізгі топтарға бөлуге болады.

1) Кісінің көңіл күйін, сезімін білдіретін 
қыстырмалар: бақытымызга қарай, біздің багы- 
мызга, өкінішке қарай, обалы не керек, бір гажабы 
т.б. Бір гажабы, екі қабат үйлер бір-біріне үқса-

майды, обалы не керек, бүл арада архитектор қиялы 
жақсы істеген (Ахтанов). Егіс биыл, біздің бақы- 
тымызга, тамаша жеңіспен аяқталды  
(Мүсірепов).

2) Айтылған ойға нануды, жорамалдауды 
білдіретін қыстырмалар: әрине, шыньінда, шынын 
айту керек, рас, сөз жоқ, сірә, мүмкін, кім біледі 
т.б. Мысалы: Әрине, әркімнің өзі туган жері өзіне 
ыстық (Исабеков). Кім білсін, бү да бір табигат- 
тың өлшеп берген мінезі шыгар (Ахтанов).

3) Ойдың айтылу амалын, тәсілін білдіретін 
қыстырмалар: қысқасы, демек, дегенмен, айтпақ- 
шы, қорыта келгенде т.б. Қысқасын айтқанда, 
Ақбаянды есімнен шыгаруга тырыстым (Есенбер- 
лин).

4) Айтылған ойға басқаның не айтушының 
иікірі түрғысынан қарағандықты білдіретін қыс- 
тырмалар: сіздіңіие, біздіңше, біреудің сөзіне 
(пікіріне, ойына, айтуына) қарағанда т.б. Қарт- 
тардың айтуына қараганда, Арал осы жарқабақ- 
тан желініп, батыс жагынан ілгері қарай қусыры- 
лып, жыл сайын тарылып келе жатыр (М үқа- 
нов). Біздің ойымызша, Асқар - заман тақырыбы- 
нан гөрі күнделікті өмір тақырыбымен аралас-қүра- 
лас қонып жүрген ақын (Мүсірепов).

5) Айтылған ойлардың өзара қатынасын 
білдіретін қыстырмалар: сөйтіп, не дегенмен, со- 
нымен, біріншіден, екіншіден, бір жагынан т.б. 
Екіншіден, Жәңгір сүлтан қалмақтың елу мың 
қолын небәрі алты-ақ жүз адаммен жеңді деген 
түсінік - баланың мақтаны, қисынсыз ертегі (Ма- 
ғауин). Қыздың бүл өрі биязы, өрі паң мінезі 
мүгалімді, бір жагынан, сүйсіндірді, екіншіден, на- 
мысын қоздырды (Иманжанов).

Қ ы сты рм алар  қы сты рм а сөз ж әне сөз 
тіркестері түрінде де, сонымен қатар сөйлем түлға- 
лас та болып келеді.

1) Айтылған пікірге тірек, дәлел, әсерлілік 
өң беретін, қыстырма сөйлемдер негізгі сөйлемге 
дегендей сөзі арқылы телінеді. Мүндай қыстыр- 
ма ретінде көбінесе мақал-мәтелдер, елеулі кісінің 
созі енгізіледі. Бүл ретпен қыстырылған сойлем 
негізгі пікірді дәлелді, салмақты етіп корсетуге 
сеп болады: Қүдайга шүкір, біреуден ілгері, біреуден 
кейін дегендей, ішіп-жемім жетеді (Жүнісов). 
Сулы жер - нулы жер дегендей, бүрқырай агып, 
етегін кең жайып кететін бүлақтың қайнар түсы- 
на қалың жыныс өскен (Мүқанов).

2) Қыстырма сөйлемдердің енді бір тобы ба- 
яндалған оқиға барысындағы қимылдың қалай- 
ша болудағы себебінің жорамалын білдіріп түра- 
ды. Осындай мәндегі қыстырма сойлемдердің де 
қүрылысы түрліше болып келеді:

а) ма//ме, ба//бе, па//пе демеуліктері етістік 
не есім создермен тіркесе қолданылып, қыстыр-
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ма сөйлем жасауға катынасады. Кітаптың қызы- 
гына тускендіктен бе, немесе окесін куткендіктен 
бе, оның отырысы кундегіден бул жолы узаққа со- 
зылды (Иманжанов).

ә) Айтушының көзқарасындағы топшылау, 
жорамалдай айту кім біледі, ойлады білем, неге 
екені белгісіз тәріздес модаль сөздері бар қыстыр- 
ма сөйлемдер арқылы да білінеді. Мүндай қыс- 
тырма сойлемдер негізгі сойлеммен модалдық 
қатынаста бола отырып, кейде тіпті бір нәрсе 
жайында күмандануды да білдіріп түрады. Неге 
екені белгісіз, Әлібекті улкен уйге ас алдында гана 
шақырды (Есенжанов).

3) Енді бір қыстырма сойлемдер айтушы адам- 
ның не басқа біреудің озіндік ой-пікірін, бір нәр- 
се жайындағы козқарасын аңғартып түрады. 
Мүндай мәнде жүмсалған қыстырма сойлемдердің 
жасалу жолдары түрліше болады.

а) Қыстырма сойлемдердің қүрылысы айту- 
ынша, аныгын, қысқасын айтқанда, айтайын 
сөздерімен аяқталады да, айтушының бір нәрсе- 
ге көзі жетіңкіреп түрғандығын, өз сенімін бай- 
қатады. Әдіс турасындагы басқалардың да 
пікірлерін қорытып, қысқасын айтқанда, әр өдіс 
орнында жақсы деген пікір болып шыгады (Бай- 
түрсынүлы).

ә) Қыстырма қүрамындағы негізгі тірек сөз 
байқауынша сөзі бөлады да, субъектінің өз өйы- 
ның жорамалы білініп түрады. Шоқанның да бала 
жастан байқауыніиа, Бутковский - орыс армия- 
сының мундиріне жан журегімен берілген кісі 
(Мүқанов).

Қыстырма сойлемді айтпасақ та, негізгі 
сөйлем өз мазмүн желісін үзе алмайды. Алайда 
өнда баяндалған өй жалаң да жадағайланып, әзіне 
катысты кейбір қөсалқы мәліметтерден өйсырап 
қалады. М үның өзі қыстырма сөйлемдердің 
тілімізде қолданылуы кездейсоқ қүбылыс емес, 
к,айта ’*.ерісінше, заңды әрі табиғи процесс 
екендігін айқындай түседі. Қыстырма сойлемдер 
негізгі сөйлемде баяндалған өқиға желісіне бай- 
ланысты айтушы адамның мәндегі көзқарасын 
білдіріп түрады.

Қыстырма қүрылымдар модалъдық қатынасқа 
байланысты жеке оз алдына синтаксистік қүры- 
лым қүргандықтан да, айтылу барысында арнайы 
интонацияға ие болады. Жалпы сөйлемнің айты- 
лу барысынан алшақтап, бөлектеңіп кетпейді, тек 
аз ғана тыныспен бөлектеніп түрады да, келесі 
негізгі сөйлемнің айтылу сазымен үласып жата- 
ды.

Сөнымен, қорыта келгенде, қыстырма қүра- 
лымдар негізгі сөйлеммен мағыналық бірлікте ай- 
тылып, кейінгінің мазмүн желісін әр түрлі мо- 
дальдық реңкте толықтырып отырады.

3.7.5.3. Қыстырынды қүрылымдар

Қ ы стыры нды қүры лы мдар күрделенген 
сойлемнің бір түрі ретінде танылады. Олар негізгі 
сойлемнен өзгеше (өбъективтік) мөдальдылыққа, 
актуальді мүш еленуге ие. Қы стыры нды лар 
синтаксистің  қүры лы мды қ және көм муни- 
кативтік аспектісіне жатады.

Қыстырынды қүрылымдар негізгі сөйлемдегі 
айтылған өйды немесе сөйлемнің белгілі бір 
мүшесін төлықтырып, нақтылап, ор түрлі қөсым- 
ша хабарлар беріп түрады. Олар негізгі сөйлемге 
жай оншейін қыстырыла айтылмайды. Хабардың 
желісіне байланысты автөр тарапынан арнайы 
мақсатпен қөлданылады. Сөның нәтижесінде 
сөйлемнің мазмүны толығырақ ашылып, онда 
хабарланған оқиға әрекеттердің қыр-сыры бір 
жағынан болса да, айқындалып отырады. Осы- 
ған қарай қыстырындылар мынадай функцио- 
н алды -сем антикалы қ топтарға бөлінеді: 1) 
түсіндірмелі; 2) нақтылаушы; 3) сілтемелік; 4) 
төлықтырушы.

Түсіндірмелі қы стырынды қүры лы мдар 
негізгі айтылатын өйға қөсымша түсініктеме беріп 
түрады. Турік туқымдас торкі, печенег (осы кунгі 
қарақалпақтар) елдерін қуып, Дон мен Еділ өңіріне 
беттеп барган (Есенберлин). Ендігі жерде әр аза- 
мат озі турган жерде тіркеуде (регистрация) бо- 
лады (Газеттен).

Н ақтылауш ы қыстырынды қүры лы мдар 
негізгі сөйлемді нақтылай түсетін, талдаушы мөнді 
орындайды. Бір жагынан еркіндікті суйсе, екінші 
жагынан, ол омірдің турақсыз екенін ойлайды. 
Сондықтан Магжан қазақтың бурынгы ақында- 
рының (Абай, Ақымет, Міржақынтың) ізін қуып, 
халықты онер білімге шақырады (Бес арыс).

Қыстырынды қүрылымдардың сілтемелік 
түріне еңбектің авторын, оның атын, шыққан 
жылын т.б. корсететін, қүралымдар жатады.Долін 
айтқанда, мыналар Абайдың ақын шокірп.тері 
есепті де, Абай алды оларга жазушының мектебі 
сияқты болады (М.О.Әуезов. - “Абай Қунанбаев 
мақалалар мен зерттеулер", 1967 жыл, 244 бет.) 
(Бес арыс).

Толықтырушы қыстырынды қүрылымдар 
негізгі сойлемге қосымша хабарлама береді. Бул 
кісінің баяндамасында суйсінерлік жерлер болды 
(ол есімше мен көсемше ертеде ҮІІ-ХУІІІ гасыр- 
лардың өзінде қалыптасқан тарихи орі граммати- 
калық категория деп, тарихи тургыда дәлелдейді) 
(Аманжолов). Журт тегіс жиналып, Темекең әйел,, 
бала-шагасымен (сегіз баласы бар. Аіды он сегізде) 
улкен столды жагалай отырып болган соң, Әлжан 
тойды басқаруга кірісті (Есенберлин).

Сөйтіп, қыстырынды қүрылымдар қосымша 
мәлімет беру арқылы тілдік қүрылымның маз- 
мүнын кеңейтіп, байытады.
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Қыстырынды қүрылымдар грамматикалық әр 
түрлі синтаксистік бірліктер түрінде, нақтылай 
айтқанда, олар: сөздер, сөз тіркестері, жай және 
қүрмалас сөйлемдер, тіпті синтаксистік түтастық- 
тар арқылы берілуі мүмкін. Қыстырынды қүры- 
лымдардың қүрылысы жағынан ең қарапайым 
түрлері - сүрау және леп белгілері жатады: Мүнда 
иненің жасуындай жасандылық (?) жоқ, тек шын- 
дық болганда, жазушының таланты арқылы 
оптимистік (!) түргыдан жыр етілген шындық 
(Әшімбаев). Ақыры біздің Батыс Қазақстандагы 
Теке (Орал) қаласында туган апасы бары естіліп, 
Ғабдолла соган жөнелтіледі (Мүқанов).

Қыстырындылар синтаксистік қүрылымы 
ж ағы нан  алуан түрлі. Оның бүл түрғы дан 
кеңейіп, күрделенуіне ешқандай шек қойылмай- 
ды. Немесе, жоқты сылтау етіп (Қызылбастар 
кеше гана қабылданды гой! - Қызылбас - жылда 
келетін қызылбас. Ал мынау - бурын болмаган еміиі 
Борис дәл осылай жауап беретін еді. Ойынның 
журістерін жақсы білетін Шелканов бул жагына 
бармаган) муның ісіне көлеңке тусірмек (Мағау- 
ин). Қолданылу жиілігі жағынан алғанда, қыс- 
тырынды создер газет тілінде жиі кездессе, қыс- 
тырынды сойлемдер коркем әдебиетте коп қол- 
данылады.

Қыстырынды қүрылымдар негізгі боліктің 
қүрамына, бір жағдайда тәуелді түрде, бір жағ- 
дайда тәуелсіз түрде еркін енеді. Ал ол кірісуді 
жүзеге асыратын тәсілдер интонация, орын тәртібі 
және арнайы лексикалық-мағыналық тәсілдер: 
қайталаулар, есімдіктер, жалғаулықтар, қыстыр- 
малар т.б. Әрқайсысының араб әрпімен қатысы бар, 
хат мәдениеті бар (хат мәдениеті деп әріпке қатыс- 
ты бар нәрсенің бәрі айтылады, мәселен, сауат- 
тылық, оның жузіндегі дагдылы, өнер-білім, ілім, 
емле уйрету әдісі.., тагысын тагы сондайлар) (Бай- 
түрсынүлы). Ақбаян агасы жайында сураган да жоқ 
(ісірә, мені білмейді деп ойлаган болуы керек), біздің 
уйге келген де жоқ (Есенберлин).

Қыстырынды қүрылымдар сөйлем қүрылы- 
сын, сойлемнің интонациялық түтастығын бүзбай- 
ды, сөйлем мүшелері арасындағы логика-грам- 
м атикалы қ байланы сы на еш қандай  нүқсан  
келтірмейді. Негізгі ойды күрделендіруші ком- 
понент озінің грамматикалық табиғатына қарай 
сөйлем қүрылымын қүрауға қатыспағанымен, 
жалпы сойлем мазмүнын әр түрлі мағыналық 
түрғыдан толықтырып отыруға мүмкіндік береді. 
С он д ы қтан , қы сты ры нды  қүралы м дарды ң  
сөйлемнің негізгі болімімен байланысы семанти- 
калық сипатқа ие болып түрады.

Қыстырынды қүрылымдар ырғақтық-инто- 
нациялық түрғыда әр түрлі сойлемдер түрінде 
берілуі мүмкін. Бірақ солардың ішінде ең көп

кездесетіні - хабарлы сойлемдер. Коркем шығар- 
маларда сүраулы және лепті сойлемдер де үшы- 
расады. Атыңның шабуы бузылып, сурініп кетуі де 
мумкін (салт қашуга тура келсе, бул естеріңде 
болсын!) (Мүсірепов). Ол осы улкен храмды тар- 
тып алып меіиітке айналдырыпты (соншама қыл- 
мыс жасап журін мусылманшылдыгының куштілігін 
қайтерсің?), содан кейін унділіктер өздерінің ең 
бас храмын соның іргесіндегі кішкене уйге кошіріпті 
(Ахтанов).

Сойтіп, қыстырынды қүрылымдар негізгі 
сойлемде баяндалатын оқиға желісіне қосымша 
түсінік не болмаса айқындық кіргізу мақсатына 
ескерту жасап отырады.

3.7.5.4. Көсемше оралымды сойлемдер

Косемше оралым - бір субъектіге тән негізгі 
және комекші әрекеттерді бір сойлем бойында 
беруде қолданылатын қүрылым. Көмекші әрекетті 
білдіретін косемше әр түрлі мәндегі сөздерді озіне 
бағындыра отырып, сойлем ішіндегі бір синтаг- 
маға ие болатын оралымды қалыптастырады.

Оралым қүрамындағы косемше екі түрлі 
қызмет атқарады. Біріншіден, есімді, етістікті 
создерді озіне бағындырып, үйымдастырушы тірек 
соз орнында түрса, екіншіден, тиянақсыз фор- 
масы арқылы оралымды негізгі бөлімге бағын- 
дырып, байланыстырушы болып түрады. Сойлем- 
де оралым қүрамындағы создер косемше - үйьггқы 
создің семантикасы басым көрінетін лексика-грам- 
матикалық түтастық сияқты қызмет атқарып, 
негізгі бөліммен пысықтауыштық қатынаста түра- 
ды. Оралымның әр түрлі пысықтауыштық қаты- 
наста жүмсалуы косемше формасында берілген 
етістік семантикасымен байланысты.

Косемше оралым - айтылатын ойды образды 
түрде кеңейтіп, дәл беру үшін, қосалқы әрекет- 
терден негізгі процесті боліп, айқындай түсу үшін 
қолданылатын қүрылым.

Қазақ тілінде косемше оралымды сөйлемді 
жасауда оның басқа формаларына қарағанда -п 
түлғалы түрі айрықша қызмет атқарады да әте 
жиі кездеседі.

Кәсемше оралымды сөйлемдер әр түрлі ма- 
ғынада жүмсалады. -п формантты косемш е 
көбінесе амал мәнінде жүмсалып, амалдық пы- 
сықтауыш қызметінде болады. Ертеңгі куні он 
шақты кісі жолдас ертіп, Абай Карамолага ат- 
танбақ (Әуезов). Баласының қолынан етікті 
жулып алып, есікке қарай лақтырын жіберді 
(Нүрпейісов).

Амал мәнді көсемшелі оралым деп көмекші 
етістіктің (көсемшенің) қатысуымен жасалады. 
Қай жерімнен мін табады деп, Жанбота дала
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жүмысын тасқаяқтай қагыстырып келеді (Мүста- 
фин).

Оралымдар мен негізгі сөйлемдердің аралы- 
ғындағы мағыналық байланыстарға қарағанда, ал- 
дыңғы бөлшек (оралым) түтасымен түрып соңғы 
бөлекте (неғізгі сөйлемде) хабарланған ой 
желісінің қалайша, қайтып орындалуының амал- 
дық сипатын білдіре жүмсалады.

Көсемш е оралы м дар сөйлем дегі оқиға 
желісінің болуы және оның орындалу жайттары- 
ның қалайша болудағы алуан түрлі себептерін 
білдіріп түрады: Бақтыгүлдың бірнеше күн аш 
екенін еске алып, май тыққан көк бауырды, тагы 
бір-екі кесек майлы етті де шоқтың арасына 
жаттап жібереді (Әуезов). Бір жолы шөлдеп 
жүрген іиыгар деп аяп, осы екі лаққа су бергені бар 
(Нүрпейісов).

Косемше оралымдардың енді бір тобы өздері 
қатысты сойлемге мезгіл мәнінде жүмсалады. 
Оралымдағы мезгілдік мән жалпы сөйлем маз- 
мүнынан, сонымен қатар қүрамында мезгілдік 
мәндегі сездердің жүмсалуы арқылы да белгілі 
болады. 1815 жылда Брюссель деген қаладан отіп 
бара жатып, бір кітап сататын үлкен дүкенге 
кірдім (Алтынсарин). Күні бойы қорганыс шебіндегі 
жігіттер арасында болып, кешке қарай Шуть 
екеуіміз Остаіиеваны аралап шықтық (Ғабдуллин).

-а, -етүлғалы көсемше өралымдар. Оралымды 
жинақтаушы осындай түлғалы көсемшелі сөздер 
де сөйлем ішіндегі басқа сәздермен қарым-қаты- 
насы, ара салмағына қарай эр түрлі мағыналық 
белгілерде жүмсала береді. Бүл ретте олар көбінесе 
әзі түлғалас көсемше сөздерімен тіркесе жүмса- 
лады. Көсемше өралымның осы түрі, негізінен 
алғанда амал және мезгіл мәндерде жүмсалады: 
Шоқан әкесіне іштей наразы бола жүре, оларга 
тез конді (Мүқанов). Ақмола қаласынан күн ба- 
тысқа қарай шыга, 35 шақырым Есіл бойындагы 
елге барып түстік (Сейфуллин).

-й түлғалы косемше болымсыз - ма жүрнағы 
арқылы жүмсалып, оралымды сәйлемдерді жа- 
сауға да қатынасады. Жау қарасын үздірмей, артқы 
шаңына аралас келе жатырмыз (Мүсірепөв). 
-ма+й қүры лы сы ндағы  косемше оралымдар 
сөйлем ішінде қөлданылу ыңғайына қарай шарт- 
тылық мән де беріп өтырады. Мүндайда көсем- 
ше оралым негізгі сөйлемге шарт мәнінде жүмса- 
лып, белгілі бір өқиғаның орыңдалу барысын 
міндеттеп түрады: Жалгыз жауды қалдырмай, жер 
бетінен жоямын (Байғанин). Тайының шылбыр 
тізгінінен айрылмай, жабыса түрегеледі (Әуезов).

-галы түлғалы көсемше өралым. Осындай 
түлғалы көсемше өралымды қайыра отырып, 
сөйлемдегі ойдың мезгілін білдіре жүмсалады. 
Осыған орай да көсемше оралым біртүгас жүмсала

келіп, мезгіл пысықтауыштың сүрауына жауап 
беріп түрады. Енді Ыргызбайдың түнгі өрекетін 
естігелі, Абай қатты қимылга басты (Әуезов). 
Әскерлік қызметтен босангалы, шыңгысқа қылыш- 
тан басқа қару берілген емес (Мүқанов).

-ганша түлғалы косемше өралым. Мүндай 
көсемшелер де, оралым қүрамында жүмсалып, 
көбінесе мезгілдік үғымды білдіріп өтырады. 
-ганша көсемшесі тек тәуелдік жалғауы арқылы 
түрлене алады: Қызылорданың вокзалына кеп 
түскеніие, Гүлнар озін согыс ішіндегі халде сезіп 
келген еді (Мүқанов). Ителгі қазды алып болган- 
ша, озіңді әуреге салып болады (Талжанов).

Сөйтіп, көсемшелер өздеріне қатысты сөздер- 
мен біріге жүмсалып, өралымды қайырып түра- 
ды. Мүндай оралым пысықтауыш қызметін ат- 
қарады да, негізгі сәйлемде хабарланған оқиға 
әрекеттің әр түрлі амалдық сипатын білдіре қол- 
данылады.

3.7.5.5. Есімше оралымды сойлемдер

Сойлем ішіңде қолданылу ыңғайына қарай 
есімше создері де алуан түрлі қызмет атқарады: 
бірде атрибуттық мәнге ие болса, енді бірде ол 
жай сойлемнің баяндауышы ретінде жүмсалады. 
Мүның барлығы есімшенің әрі есім, әрі етістік 
сөздерінің орнына жүмсала беретін екі жақты 
қасиетінен шығып жатады.

Есімше сөздері жай сөйлемнің баявдауыш 
қызметін атқарғаннан кейін, қүрмалас сәйлем 
компоненттерінің де баяндауышы бола алады. 
Сондай-ақ сөйлемдегі негізгі өй бір бас мүшенің 
(бастауыштың) тәңірегіне жинақталса, есімше 
сөздері оралымды қүрылымдарды үйымдастыру- 
да орталық байланыстырушы дәнекер де болады.

Есімшелі оралым негізгі сөйлемдегі өқиға 
желісінің мазмүнын әр түрлі жақтан айқывдай 
төлықтыра жүмсалады. Осывдай қасиетіне өрай 
ол тәуелді қүрылымдардың тобын қүрап, күрде- 
ленген сойлемдерді жасауға қатынасады.

Есімшелі оралым-күрделенген сөйлемнің 
тәуелді бөлшегі. Мүндай болшек негізгі сейлемнің 
қажетін өтеу үшін жүмсалады. Осылайша жүмса- 
лу есімше оралымның негізгі сойлемге әр түрлі 
мағыналық қатынаста қүралуымен айқындалады.

Есімше оралым негізгі сөйлеммен байланы- 
су тәсіліне қарай, негізінен алғавда, екі түрлі 
амалмен жасалады: септік жалғаулары және 
комекші (шылау) сөздерімен тіркесе жүмсалуы 
арқылы.

1. Септік жалғаулы есімше оралымдар. Осын- 
дай сойлемнің жасалуында есімше создері кеңістік 
қатынаста жүмсалады. Мүның ішінен осіресе 
жатыс септігінде (-ган+да) қолданылған түрі жиі
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үшырасады. Бүл оралым сөйлем ішінде қолда- 
нылу ы ңғайы на қарай  м езгіл, кейде ш арт 
мәндерінде жүмсалып отырады. Оралымды қай- 
ырушы сөз -ганда түлғасымен аяқталып, сол ора- 
лым түтасымен түрып негізгі сойлемде хабарлан- 
ған негізгі ойдың мезгілін білдіре жүмсалады.

Сөйлем бойында мезгілдік мәнінің орын алу- 
ында, басқа да оралымдардағыдай, оралым мен 
негізгі сойлем баяндауыштарының өзара үйлесе 
қолданулары әсер етіп түрады. Оралымдағы 
үйымдастырушы тірек есімше создері өткен шақта 
қолдануларына орай сөйлемді аяқтаушы баянда- 
уыштар да көбінесе осындай шақпен беріліп оты- 
рады: Жиылысты басқарушыларга улестіргенде, 
біреуін Раушанга да берді (Майлин). Согыс май- 
данында кездескенде, одан қатаң адамды көрмейсің 
(Сонда).

Алғашқы оралымды (тәуелді) қүрылым кей- 
де негізгі сөйлем мазмүнына шарт мәнінде қүры- 
лып түрады. Мүндай оралымдағы есімше сөзі 
кобінесе болымсыз түлғада келеді. Талай ананың 
азасын көре жургенде, дәл осы қарт ананың 
кеудесін жарып шыққан куйікт ей куй ікт і 
кездестірген жоқ-ты (Нүрпейісов). ...Рабиганы 
куйеуіне бергізбегенде, мен өзім алу уиіін бергізбей 
отырган болдым (Майлин).

Есімше оралымды сөйлемнің екі қанаты да 
болымсыз мәнді үғымда болады, осыған сәйкес 
сойлем баяндауыштары болымсыз түлғада не бол- 
маса болымсыздық мәндегі сөздермен беріледі. 
Іштей оз усынысынан қайтпаганмен, Анатолий 
Кондратьевин обкомның секретарына қарсы кел- 
ген жоқ (Мүқанов). Ол мәселенің дурысын айт- 
паганмен де, өзінікінен қайтпады (Газеттен).

Енді бірде оралымдағы есімшелер болымды 
түрде, негізгі сөйлем баяндауыштары болымсыз 
түлғада жүмсалады: Ол Оразбай мен Базаралыга 
бас араздық арқылы оіи болганмен, улыққа қарсы 
наразылық ашуды тоқтата алмады (Әуезов). Осы- 
ның жаманат сияқты хабарын естіп жатқан- 
мен, Базаралы елең қылмаган (Сонда).

2. Көмекші созді есімше оралымдар -ган соң 
осындай жолмен аяқталған есімшелі оралым 
сойлем ішінде қолданылу ыңғайына қарай әр 
түрлі мағыналық қатынастарда жүмсалып оты- 
рады. Соның бірі - себептік мән. Мүндайда негізгі 
сойлем баяндауышы көбінесе етістіктің өткен шақ, 
сонымен қатар ауыспалы осы шақ түлғаларында 
жүмсалады. Ал оралымдағы есімше создері кейде 
болымсыз формада келеді. Мүның озі себептік 
моннің күшін одан сайын айқындай түседі: 
Шужықтан кобірек жеген соң, Байсейіт азырақ 
коңілденіп алды (Сейфуллин). Бул жолы да дом- 
быраны тартып ала алмаган соң, жырауды жау-

ырынынан қамшымен тартып-тартып жіберді 
(Әбілев).

-ганнан кейін. Есімше оралымның осы күры- 
лысы м езгілд ік  м әнде ж үм салы п, негізгі 
сойлем дегі о қи ға , әрекеттің  оры ндалуы на 
мүмкіндіктер туғызады. Оны оқу мен пәтерге ор- 
наластырып болганнан кейін, Михайлов Абайга 
тагы бір ақыл айтты (Әуезов). Жылқыдан боса- 
нып келгеннен кейін, мен тагы да белгілі Жаман- 
шубарда журе бастадым (Мүқанов).

-ганнан бері. Бүлар да есімше оралымды жа- 
сауға қатынасып, сөйлем мазмүнына мезгілдік 
мәнінде қүрылады. Негізгі сөйлемдегі оқиға 
желісі осыған орай да екінші бір ойдың болған 
мезгілімен үштастырыла айтылады: Әйгерім Ма- 
қулбайдың өлгенін естігеннен бері, унсіз жылауда 
еді (Әуезов). Ол бул ауылмен дәмдес болганнан 
бері, ...талай ақылды создер естіп, көңілге тую- 
мен, ойына ой қосумен болды (Иманжанов).

Сонымен, есімше оралымдар негізгі сөйлем- 
мен синтаксистік қарым-қатынаста жүмсалуына 
орай әр түрлі мағынада қолданылады. Солардың 
ішінен есімше оралымның ең көп кездесетіні - 
мезгіл мәніндегілер. Бүл жайт есімше оралым- 
ның жатыс септігінде, сондай-ақ мезгіл мәніндегі 
көмекші сөздермен қосыла айтылуымен байла- 
нысып жатады.

3.7.5.6. Қаратпалы сөйлемдер

Қаратпа сөз дегеніміз - басқа біреудің наза- 
рын аудару мақсатымен соған қаратыла айтыл- 
ған соз немесе соз тіркесі.

Қаратпалар сөйлемнің басқа сөздерімен белгілі 
синтаксистік тәсілдер арқылы байланыспайды, 
бірақ сейлем қүрауға қатысып, белгілі бір эмо- 
циялық-модалдық, озіне тән арнаулы мағына- 
лық қызмет атқарады. Қаратпалар сөйлемнен 
тысқары жеке келуі де мүмкін, сөйлем ішінде 
келуі де мүмкін. Қаратпа бір соз болып та, бірнеше 
сөз болып та келеді.

Қаратпа болатындар:
1) Тындаушының аты-жоні, яғни жалқы 

есімдер және адамның кәсібіне, туыстық жайы- 
на, жынысына, жасына байланысты айтылатын 
создер мен тіркестері. Абай, осы сен ақынсың-ау! 
(Әуезов).

Жалқы есімдердегі әр түрлі реңкті білдіру, 
олардың одағаймен, эмоционалды сөздермен 
тіркесіп қолданы луы нан, сол сияқты  түрлі 
демеуліктерді үстеуінен корінеді. -Әй, Олжеке- 
ай, тубінде осы айтқаны келер деймін (Мүста- 
фин). - Апасы-ау, қай туйеге артылып еді? Таба 
алмадым (Мүсірепов).
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2) Басқа да тірі жан-жануарлардың аттары 
да қаратпа ретінде қолданыла алады. Ей, аққу, 
сәлем деші жолыққанда! (Сейфуллин). Айнала- 
йын шубар ат, Қолтыгыңда бар қанат (Алпамыс).

3) Жансыз, дерексіз заттардың атауы да қарат- 
па бола алады. Қош, туган жер!(Мүқанов). Тыңда, 
дала, Жамбылды! Тыңда, Қастек, Қаскелең! (Жам- 
был).

Қаратпаның эмоциялық реңкін күшейте түсу 
үшін ол екі (кейде үш) рет қайталанып та келеді, 
мүндайда араларына одағай қосылуы да мүмкін.
- Бала, ай, бала, қайдасың? (Ерубаев). - Келін, ә 
келін, - деді ол (Мүқанов).

Қаратпа сөздер қүрылымы жағынан жалаң 
(бір сөзден түрған) және жайылма (бірнеше созден 
қүралған) болып келеді. Жалаң қаратпа сөздер 
жалқы есімдерден басқа мынадай түлғалардан 
жасалады:

1. Атау түлғадағы жекеше, көпше түрдегі, 
тәуелдік жалғаулы және тәуелдік жалғаусыз зат 
есімдер немесе зат есім орнына қолданылған 
есімше, сын есім. Жігіттер, ойын арзан кулкі қым- 
бат. Сергі, көңлім, сергі енді (Абай). Немен, жаз- 
ган, айтсайшы (Майлин).

2. Жасы кіші адамға, балаға, жақсы корген 
адамға айтылатын қарагым, жаным, шырагым, қал- 
қам сияқты сөздер I жақ жекеше тәуелдік жал- 
ғауда түрып, қаратпа сөздер ретінде қалыптас- 
қан. Әй, шырагым балам, әуелі ар жагыңда әкең 
тур... Сәлем бер! (Әуезов). Қарагым, жылыт, 
тамақ бер, Жаз шыққанша асыра (Абай).

3. Әй, ау, ей, өй, уа тәрізді одағайлар да 
қаратпа сөз ретінде жүмсалуы мүмкін. Ау, қас- 
тарыңда тагы біреулер бар емес пе еді. Әй, тур, 
тур енді (Нүрпейісов). Уа, уйде кім бар? (Әуезов).

Жайылма қаратпалар қүрамы жағынан әр 
түрлі болады.

1. Жалқы есім мен туыстық қатынасқа, адам- 
ның жасына, кәсібіне, әскери шеніне, қызмет 
дәрежесігіе т.б. байланысты создердің тіркесі: Абай 
ага, менің аузымдагы сөзімді Шубар айтты 
(Әуезов). Жалмуқан мырза, ауыз басқанікі, айтақ 
сенікі екен гой (Мүсірепов).

2. Бір немесе бірнеше сөзден жасалған анық- 
тауышы бар қаратпалар. Ол анықтауыштар сын 
есім, есімшеден жасалуы да, ілік септіктегі соз 
болуы да мүмкін. Асқақтаган сулу, сөз тыңда! 
Қорқақ жау, осы ма еді аңдыган жерің! 
(Мүсірепов). Жастықтың оты, қайдасың?(Абай).

3. Есім мен етістіктің тіркесінен жасалған 
қаратпалар тіпек, қарғыс, үрсу т.б. сәттерде ай- 
тылады. Мүндайда етістік -қыр, -гыр, -кір, -гір 
жүрнақтарын жалғаған түлғада түрады: Қудай 
сілегір, кетиіі былай! Тыныиітық бермедің гой 
(Әуезов). Әй, Бәтима, қурып қалгыр, мунда келші! 
(Майлин).

Сойлем ішінде қаратпалардың түрақты орны 
жоқ, ол сәйлемнің басында да, ортасында да, со- 
ңында да келе береді. Бірақ кейбір реттерде қарат- 
паның қызметіне, жалпы сойлемнің мағынасына 
қарай оның, көбінесе сөйлемнің басында немесе 
аяғында түратын жағдайы да бөлады.

4. ҚҮРМАЛАС СӨЙЛЕМДЕР

4.1. ҚҮРМАЛАС СӨЙЛЕМНІҢ ГРАММАТИКАЛЫҚ 
ТАБИҒАТЫ

^Сейлем синтаксисі жай сөйлем синтаксисі 
және қүрмалас сөйлем синтаксисі бөлып бөлінеді.

Жай сәйлем синтаксисі жай сөйлемнің қүра- 
мын, қүрылымын, мағынасын, қызметін зертте- 
се, қүрм алас сәйлем  синтаксисі қүрм алас 
сөйлемнің қүрылу зандылықтарын зерттейді. Та- 
ратып айтқанда: қүрмалас сөйлем қалай жасала- 
ды, бірнеше жай сөйлемді тізе берсек, өдан қүрма- 
лас сөйлем жасала ма, қүрмалас сөйлемнің 
белгілері, өның жай сөйлемнен айырмашылығы 
қандай, қүрмалас сөйлем қүрамындағы сыңар- 
лардың (көмпөненттердің) бір-бірімен байланы- 
сы, қүрмалас сөйлемнің мағыналық, қүрылым- 
дық түрлері қандай - міне, өсылар зерттеледі.

Ең алдымен қүрмалас сөйлем деп қандай 
синтаксистік түлғаны айтамыз, өның қандай 
белгілері бар? Оның жай сөйлемнен мазмүны, 
қүрылымы жағынан ерекшеліктері бар ма, бар бөлса, 
қандай - өсы сүрақтардың басын ашу керек.

Қүрмалас сөйлем мен жай сәйлемнің өртақ 
жақтары да, өзіндік ерекше сапа қасиеттері де 
бар. Қызметі жағынан алғанда, қүрмалас сейлем 
де, жай сөйлем де сөйленіс бірлігіне жатады. 
Қарым-қатынас прөцесінде, сөйленіс кезінде өл 
екеуі де бірдей қатысымдық қызметте жүмсала- 
ды. Олардың әрқайсысы интөнациялық тиянақ- 
тылыққа, мағыналық аяқталғандыққа ие. Кей 
жағдайда екеуіндегі мәліметтің көлемі де бірдей 
бөлып келуі мүмкін. Салыстырыңыз: Көріп 
турмын: бала ол жерге көп аялдаган жоқ (қүрма- 
лас сөйлем). Бала ол жерге, кәріп турмын, көп 
аялдаган жоқ (қыстырынды элемент арқылы 
күрделенген жай сөйлем).

Алайда бүл айтылғандар қүрмалас сөйлемнің 
жай сөйлемнен мағыналық, қүрылымдық елеулі 
ерекшеліктері барын жоққа шығармайды.

! Ең алдымен қүрмалас сөйлем мен жай сәйлем 
бір:бірінен қүрылысы жағынан ерекшеленеді. Жай 
сөйлем бір ғана предикативтік бірлікке ие бөлса, 
қүрм алас сөйлем  екі ж әне өдан да коп 
предикативтік бірлікке ие. Ол предикативтік 
бірліктер әдеттегі жай сойлемдерден мәнді түрде 
ерекшеленеді. Олар озара мағыналық және қүры-
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лымдық жағынан тығыз байланыс, қарым-қаты- 
насқа түсіп, күрделі ойды білдіреді: Уіиаков үйінде 
болмай, Бүланбай қайтып кетті (Мүсірепов). Бүл 
сөйлемде екі предикативтік орталық бар: біріншісі
- Ушаков үйінде болмай, екіншісі - Бүланбай қай- 
тып кетті. Сөйлемдегі негізгі ойды (Бүланбай- 
дың қайтып кетуі) білдіріп түрған предикативтік 
сыңар мен көмекші ойды (Ушаковтың үйінде бол- 
мауы) білдіріп түрған предикативтік сыңар ты- 
ғыз мағыналық бірлікте және тиянаксыз -й көсем- 
ше жүрнағы мен интонация арқылы граммати- 
калық жағынан да тығыз байланысып, бір бүтін 
тілдік единица қүрап түр.

Ал мына сойлем соншама коп сөзден жасад- 
ғанымен, онда бір ғана предикативтік орталық 
бар, сондықтан ол жай сөйлем болады: Кеше күні 
бойгы әңгімеде Абай өз әкесі туралы үлкен кісыердің 
аузынан ең алгаш сын сөздерін есітті (Әуезов). 
Предикативтік орталық Абай есітті.

Екіншіден, қүрмалас сойлем оны қүраушы 
бірліктердің сипаты жағынан ерекшеленеді. Жай 
сөйлемнің компоненттері сөз түлғалар мен сөз 
тіркестері бөлса, қүрмалас сөйлемнің компоненттері 
предикативтік бірліктерден түрады.

Қүрмалас сөйлемнің предикативтік бірліктері 
жай сөйлемге тән маңызды белгі - предика- 
тивтілікке ие. Алайда олар жай сойлемге тән бас- 
қа белгілерге - интонациясы мен мағынасы жа- 
ғынан аяқталғавдыққа ие емес.

Ү ш інш іден , қүрм алас сөйлем  мен жай 
сөйлемнің білдіретін грамматикалық мағынала- 
ры бір емес. Жай сөйлемнің білдіретін граммати- 
калық мағынасы - модальдық, жақтық, шақтық 
категориялар арқылы берілетін предикативтілік 
мағына болса (оның озі болымдылық және бо- 
лымсыздық түрғыда көрінуі мүмкін), қүрмалас 
сөйлем бөліктері арасынан нақты мағыналық 
қатынастар туывдайды: мезгілдік (оқиғалардың 
бір мезгілділігі, әр мезгілділігі), себеп-салдарлық, 
шарттылық, қарсылықты т.б. Осылар қүрмалас 
сойлемнің грамматикалық мағыналарын қүрай- 
ды. Демек, қүрмалас сөйлем оқиғалардың ара- 
сындағы қарым-қатынасты білдіруге қызмет етеді, 
сол үшін пайда болған. Көктем келді. Жерде әлі 
қар бар. Қүстар үшып келе бастады. Көктем 
келгендіктен, жерде әлі қар бар болса да, қүстар 
үшып келе бастады.

Егер жай сөйлемдер арасындағы граммати- 
калық мағыналар айқын, нақты белгіленбесе, 
қүрмалас сөйлемде олар белгілі грамматикалық 
формалар арқылы (-гендіктен, -са да) нақты түрде 
белгіленген (себептестік және қарсылықты грам- 
матикалық мағыналар орын алған).

Бүдан басқа қүрмалас сойлемде ор түрлі 
колемдегі қосымша мәліметтер де тууы мүмкін.

Сүт қатқан қою иіай қүйылды. Ол ішкен жоқ. 
Сүт қатқан қою шай қүйылды, бірақ ол ішкен 
жоқ. Сүт қатқан қою шай қүйылды, сондықтан 
ол ішкен жоқ.

А лдыңғы жай сөйлем дерден еш қандай  
қосымша мәлімет ала алмаймыз. Ал бірінші 
қүрмалас сөйлемнің грамматикалық мағынасы 
қарсылықты болса, қосымша туывдайтын молімет
- “ол сүт қатқан қою шайды жақсы көреді, бірақ 
қандайда бір себептен оны ішпеді”. Екінші қүрма- 
лас сойлемнің грамматикалық мағынасы - себеп- 
салдарлық, ал қосымша беретін мәліметі - исүт 
қатқан қою шай оган үнамайдьГ.

Қүрмалас сойлемнің келесі бір басты белгісі
- өзіндік интонациясы болады.

Әдетте қүрмалас сөйлем компоненттерінің 
арасында интонациялық кідіріс (пауза) болаты- 
ны белгілі. Б ірақ ол интонациялы қ кідіріс 
сөйлемді жеке синтаксистік түлға-бірліктерге 
айырып, олардың әрқайсысын тиянақтап түрмай- 
ды, ал предикативтік сыңарларын бір-бірікен 
байланыстырып, қүрмалас сөйлемге тән мағына- 
лық-қүрылымдық түтастықты, сөл арқылы өй 
бірлігін қамтамасыз етіп түрады. Сондықтан 
қүрмалас компоненттерінің арасындағы интона- 
цияны ажыратушы емес жалғастырушы, үласты- 
рушы интонация деуге болады. Ол интонация 
қүрмалас сойлем компоненттерін әрі ажыратып, 
орі байланыстырып, екі жақты қызмет атқарып 
түрады. Кестеленуі:

Жай сойлемде: Қүрмалас сойлемде.

А Б А_______ Б А ______ Б

Интонациялық кідіріс жай сөйлемнің ішівде 
де кездеседі. Біз барган ауыл//өзен жагасында екен. 
Немесе: Біз//қарсы кездескен әрбір адамнан жол 
сүраумен болдық.

Бір жай сойлем ішівдегі интонациялық кідіріс 
пен қүрмалас сойлем ішіндегі интонациялық 
кідірістің атқаратын қызметтері бір емес. Жай 
сөйлемдегі интонациялық кідіріс сөйлемді мағы- 
налық топтарға (бастауыштық-баяндауыштық) 
немесе (тема-ремалық) бөліп түрса, қүрмалас 
сөйлемдегі интөнациялық кідіріс предикативтік 
ком п он ен ттерд ің  ара ж ігін аж ыратып, 
синтаксистік қызмет атқарып түрады: Біз бар- 
ганда, ауыл өзен жагасында екен.

Бесіншіден, қүрмалас сөйлем компоненттерін 
байланыстыратын лексика-семантикалық, грам- 
матикалық амал-тәсілдер болады. Қазақ тілінде 
олардың түтас бір қалыптасқан жүйесі бар.

1. Ең алдыімен, қүрмалас сөйлем компонент- 
терін байланыстыратын жай - олардың мағына-
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лық жақындығы. Компоненттер арасында мағы- 
налық жағынан жақындық, іліктестік қатынас 
болмаса, олар қүрмалас сөйлем қүрамына еніп, 
бір бүтін болып түра алмайды. Енді әзіл әңгімеге 
кірісе бергенде, ауыз уйдің есігі иіалқасынан аіиыл- 
ды. Дәл кірер жері тар болгандықтан, Кокбай бас- 
таган жігіттер бірінің артынан бірі тізілді 
(Әуезов). Жоғарыдағыдай, күрмалас сойлемде 
олардың компоненттері мағыналық түрғыдан 
б ір ін -бір і толы қты ры п түрады: олар өзара 
мезгілдік, себептік, шарттық т.б. мағыналық 
қатынастарда түрады.

2. Екіншіден, қүрмалас сөйлем компонент- 
терін байланыстыратын арнайы грамматикалық 
тәсілдер болады. Оларға компоненттерінің бірінің 
баяндауышының тиянақсыз түлғалары жатады: 
косемше, есімше, шартты рай түлғалары, септік 
жалғаулары, кейбір жүрнақтар және көмекші 
сөздер (шылаулар) тобы. Бүлар - синтетикалық 
тәсілдер.

Бул жігіттерді богей алмасын сезініп, Омар 
да ас уйге қарай кетті(Мүсірепов). Киімдері жылы 
болганмен, қатты қажыган дене тоңуга айналды 
(Әуезов). Мусақулга келсе, Базаралы да сонда екен 
(Сонда). Бул қонақтар кетісімен, Абай Татьяна 
әнін қайта іздеді (Сонда). Үіиеуі өз жумыстарын 
оп-оңай жайлады да, Шыңгысқа қарай қайта тарт- 
ты (Сонда). Кәміиат жайы осындай куйіп журген 
кундерге дәл келген соң, Бөжейдің рақымсыз бон 
жургені рас (Сонда).

Жоғарыдағы мысалдардағы көсемше, есімше, 
шартты рай түлғалары, септік жалғаулары, жал- 
ғаулық шылау мен септеулік шылау да оз тия- 
нақсыздықтары арқылы оздері жалғанған немесе 
тіркесіп келген компоненттерін келесі компонент- 
ке үштастыра (жалгастыра) байланыстырып түр.

3. Үшіншіден, қүрмалас сөйлем компонент- 
терін  ^байланы сты руда и н тон ац и я мен 
комгюнёнттерінің орналасу тәртібінің ерекше ма- 
ңызы бар. Қүрмалас сойлем мәселесінде интона- 
ция түтастығы барлық жағдайда да ерекше мәнді, 
ал мына мысалдарда ол бірден-бір байланысты- 
рушы тәсіл болады: Ақылдасып көріп еді, Ербол 
да тыңнан ешнәрсе таба алмады (Әуезов). Жай 
мәлім, сөз қысқа (Сонда).

Қүрмалас сөйлем компоненттерінің белгілі 
орналасу тәртібі бар: баяндауышы тиянақсыз 
түлғаға аяқталған компоненті әдетте алдыңғы 
шепте (кей жағдайда тиянақты компоненттің ор- 
тасында, мысалы: иҚолдан келген жәрдемді, 
Турлықулдан бір кек онеруге жарасаң, сенен аямас 
едік,‘>) орналасады да, баяндауышы тиянақты 
түлғадағы компоненттерін байланыстырып, олар- 
ды бір бүтіннің қүрамына біріктіреді.
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Қүрмалас сөйлем компонентгерін б а й л а н ы с -  

тыратын амал-тәсілдер осы айтылғандармен ғана 
бітпейді. Оған кәз жеткізу үшін мына мысалдарға 
зер салайық:

Сырдың куні қандай ыстық болса, туні сон- 
дай салқын (Мүқанов). Оган керегі Рязановты таң- 
дандыру еді, онысы ойдагы жерден шыққан сияқ- 
ты (Мүсірепов). Таныдым: уй - Қарабеттің отауы 
(Жүнісов). Мал жерді емеді, адам малды емеді 
(Мүсірепов).

Қүрмалас сойлем компоненттеріне ортақ бір 
создің (не тіркестердің) келуі оларды тығыз жым- 
дастыруға себепкер болып түрады. Мысалы, 
бірінші сойлемдегі Сырдың сөзі екі компонентке 
де ортақтасып келсе, екінші сөйлемнің екінші 
компоненті қүрамындағы онысы есімдігі алдыңғы 
компоненттегі ойға нүсқап, онымен тығыз бірлік 
қүрауға дәнекер болып түр. Ондай дэнекерлік 
қызметті қандай, сондай қатыстық сөздері (1- 
сойлем ) де, жалпы сойлем  қүры лы сы  (3- 
сойлемнің алдыңғы компоненті толымсыз қүры- 
лымда келіп, екінші компоненті арқылы толығуы) 
да, компоненттерінің қүрылымы, шақтық, жақ- 
тық корсеткіштері жағынан ыңғайласып келуі, 
синтаксистік қатар қүрауы (4-сөйлем) да атқа- 
рып түр.

Сонымен қүрмалас сөйлем қүрамындағы 
предикативтік компоненттер екі не одан көп жай 
сөйлемдердің жай ғана тіркесі ретінде қаралмай- 
ды, өлар бір-бірімен тығыз қарым-қатынасқа 
түсіп, сөның нэтижесінде бір көмпоненті мағы- 
налық, қүрылымдық, интонациялық тиянақты- 
лықтан айрылып қалып, екіншісіне тәуелді бо- 
лады. Сондықтан қүрмалас сөйлем компоненітері 
өз бетінше дербес қарым-қатынас бірлігі ретінде 
қаралмайды. Олар түтас бірлікте ғана қарым- 
қатынас қүралы бөла алады. Демек, қүрмалас 
сөйлем компоненттері дербес жай сөйлемдермен 
бірдей емес, олар - бүтіннің болшегі ғана.

Жоғарыда айтылғандарды жинақтай келсек, 
мынадай қорытындыға келуге болады:

Жай сөйлем мен қүрмалас сөйлемнің бір- 
біріне үқсас жақтары да бар, сөнымен қатар бір- 
бірінен түбірлі айырмашылықтары да бар.

Үқсас жақтары: 1) жай сөйлем де, қүрмалас 
сөйлем де тілдің қарым-қатынас бірлігі; атқара- 
тын қызметтері бірдей; 2) жай сөйлем де, қүрма- 
лас сөйлем де предикативтік қатынасқа ие; олар 
сөйлемдік қасиетке ие предикативтік өрталық- 
тардан түрады; 3) жай сөйлемде де, қүрмалас 
сөйлемде де тиянақты интонация бар: ол сөйлемді 
аяқтап түрады.

Айырмашылықтары: 1) жай сөйлемде бір ғана 
предикативтік орталық болса, қүрмалас сөйлем- 
де екі не одан да коп предикативтік орталық
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болады; 2) жай сөйлемде бір ғана ой берілсе, 
қүрмалас сөйлемде күрделі ой беріледі; 3) жай 
сөйлем дегі ти ян ақ сы з  и н то н ац и я  сәйлем  
мүшелерін мағыналық топтарға бөліп түрса, 
қүрмалас сейлемде предикативтік топтарға бәледі.

Сонымен, қурмалас сөйлем деп екі не одан да 
көп предикативтік компоненттердің өзара лек- 
сика-семантикалық, грамматикалық тәсілдердің 
комегімен магыналық, қурылымдық, интонация- 
лық біртутастық жасап бірігуі арқылы курделі 
ойды білдіруге қызмет ететін коммуникативтік 
бірлік турін айтамыз.

4.2. ҚҮРМАЛАС СӨЙЛЕМНІҢ ТҮРЛЕРІ

Қүрмалас сойлемнің ең басты белғілерінің 
бірі оның қүрамының бірнеше предикативтік ор- 
талықтардан қүралуы болды. Предикативтік ор- 
талықтардың бір-біріне қатынасы, байланысы - 
қүрмалас сөйлем түрлерін анықтауда негізгі 
өлшем. Предикативтік сыңарларының байланыс, 
қары м-қаты насы на қарай тіл-тілде қүрмалас 
сәйлемдерді салалас және сабақтас күрмалас 
сөйлемдер деп беледі.

Салалас қүрмалас пен сабақтас қүрмаласты 
ажыратуда түркологияда екі түрлі көзқарас 
қалыптасқан: бір көзқарас бойынша, оларды ажы- 
ратудың меже-шегі сыңарларының мағыналық 
қарым-қатынасы: еғер сыңарлары мағыналық 
жағынан бірі екіншісіне тәуелді болып, бағыныш- 
ты қарым-қатынаста жүмсалса, сабақтас қүрма- 
лас болады да, ал өзара теңдік қатынаста жүмсалса, 
сыңар баяндауыштарының тиянақты-тиянақсыз 
түлғаларда түруына қарамастан, салалас қүрма- 
ласқа жатқызылады. Онда біздің сабақтас қүрма- 
лас деп жүрген сәйлемдеріміздің кейбірі салаласқа 
жатады: Шай қуйылып, ет асылып жатыр 
(Кәрібаев). Осы кезде есіктің қоңырауы иіылдыр- 
лап, оган қосыла ит урді. Үй тігіліп жатса, жук 
жиналып жатыр (Мүсірепов). Майбасар сәлемі 
бір келсе, соган ілесе Жігітектің бул жауабы және 
келді (Әуезов).

Екінші көзқарас бөйынша, салалас пен са- 
бақтасты мағыналық белгілеріне қарай емес, түлға- 
лық белгілеріне қарай ажыратады. Егер предика- 
тив сыңарларының бірінің (алдыңғысының) ба- 
яндауышы түлғалық жағынан тиянақсыз бөлып 
келіп, мағыналық жағынан ғана емес, түлғалық 
жағынан да екінші сыңарына бағына байланыс- 
са, сабақтас қүрмалас бөлады да, ал баяндауыш- 
тары бір өңкей тиянақты түлғада жүмсалса, сы- 
ңарларының мағыналық қатынастарының қандай 
екеніне қарамастан салалас қүрмаласқа жатады. 
Қазақ тіл білімінде қазір сөңгы көзқарасты бас- 
шылыққа алу біржола қалыптасты.

Қүрмалас сөйлем көмпөненттерінің байланы- 
сының негізгі екі түрі бар: салаластық байланыс, 
сабақтастық байланыс. Салаластық байланыс - 
грамматикалық түрғыдан өзара тең дәрежедегі 
тілдік түлғалардың арасындағы байланыс. Қүрма- 
лас сөйлемдегі салаластық байланыс предикатив 
сыңарларының баяндауыш түлғаларының тиянақ- 
тылығымен сипатталады. Журіп келе жатқан 
жолдарында шаң жоқ, тутас, тыгыз аласа көк 
бетеге, жасыл шалгын бар (Әуезөв).

Жөғарыдағы қүрмалас сөйлемнің предика- 
тивтік сыңарлары екеуінің де баяндауыштары ти- 
янақты түлғада түр: “жоқ”, “бар” .

Салаластық байланыс жай сөйлем ішінде 
бірыңғай мүшелердің арасында өрын алады. Сө- 
нымен қатар жеке сәйлемдердің арасында да бөла 
алады. Мысалы: Жаз өтті. Жауындатып, қара 
желдетіп, шөпті қуратып куз өтті. Үсті-басы 
қырауытып, қылышын суйретіп, шықыр-шықыр 
етіп қыс келді (Аймауытөв).

С алаласты қ байланы с сөйлем дердің  
предикативтік негіздерін қамтып, өлардың бірдей 
бірыңғай түлғаларда келуін қамтамасыз етіп түр: 
Жаз өтті, Куз өтті, Қыс келді.

Тіл-тілдің көне дөуірлеріне төн бүл байла- 
ныстың іздері ауыз әдебиеті шығармаларында, 
тарихи көне жазбалар тілінде мөл кездеседі. Олар- 
дың көпшілігі салаластық байланыстың алғашқы 
түрі - жалғаулықсыз түрінде бөлып келеді. Ерді 
намыс өлтіреді, қоянды қамыс өлтіреді; Ит - 
тойган жеріне, Ер - туган жеріне (Мақал-мөтел- 
дер). Жарлы халықты бай қылдым, аз халықты 
көп қылдым. Қаган әскері бөрідей еді, жауы қой- 
дай еді (Күлтегін ескерткішінен).

Сабақтастық байланыс - тілдік түлғалардың 
бірінің екіншісіне түлғалык жағынан да, мағы- 
налық жағынан да бағынышты қатынаста түруы. 
Қ үрм алас сөйлем де өл көб ін есе  б ірінш і 
предикативтік сыңардың екінші предикативтік 
сыңарға бағынышты қаты насы нан көрінеді. 
Қонақ келетін болгандықтан, бул әлке биелерін де 
жылдагыдан ерте байлапты (Әуезөв). Мүңда ба- 
ғыныштылық қатынас бірінші предикативтік 
сыңар баяндауышының (келетін бөлғандықтан) 
тиянақсы зды ғы  арқы лы  (-ганды қт ан), өрі 
предикативтік сыңарлар арасында іліктестік (се- 
бептес) мағыналық қатынастың өрын алуынан 
байқалып түр.

Қүрмалас сөйлемдер өсы байланыс сипатта- 
рының ерекшеліктеріне өрай екі негізгі түрге 
бөлінеді: салсигас қурмалас сөйлем, сабақтас қурма- 
лас сөйлем.

Алайда қүрмалас сөйлем қүрамы тек екі 
предикативтік орталықтан қүралмайды, үш не- 
месе одан да көп предикативтік өрталықтан қүра-
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ла береді. 1. Кілем, көрпе төсеулі, күмістеткен 
сары ала тегене сапырулы, керектінің бәрі бар, 
артық ешнәрсе жоқ (Мүсірепов). 2. Үлкен кісілер 
кеп, әке қасын қоршаганнан бері және Кәміиат 
өліп, үй-ішін, аналар көңілін уайым басқаннан бері, 
Абай әке қарекетінен, ендігі мақсүтынан шетірек 
қалган-ды (Әуезов). 3. Келген үшеудің бірі Жабай 
еді, өз қолынан болган іске өкініш сезініп, енді 
олардың бетіне қарамауга тырысты (Мүсірепов).

А лғаш қы  екі қүрм алас сөйлем  төрт 
предикативтік сыңардан қүралса, екіншісінде бес, 
соңғысында үш предикативтік сыңар бар. Де- 
мек, бүлар көп компонентті, коп қүрамды қүрма- 
лас сөйлемдерге жатады. Олардың предикатив 
сыңарларының байланысы да салаластық және 
сабақтастық байланыстарға негізделеді.

Алғашқы сойлемнің барлық предикативтік 
сыңарларының баяндауыштары тиянақты түлға- 
ларда түрып, салаласа байланысса, екінші сөйлем- 
де көмпоненттерінің баяндауыштары тиянақсыз 
түлғаларға аяқталып, сабақтаса байланысқан. Ап 
үш інш ісінде алғаш қы ком понентін ің  баян- 
дауышы тиянақты, екіншісінікі тиянақсыз, со- 
ңғысы тиянақты болып, компоненттері салаласа 
да, сабақтаса да байланысып келген. Демек, бүл 
қүрмалас сойлемдер предикативтік сыңарлары- 
ның саны жағынан ғана ерекшеленбесе, олар бай- 
ланыс түрінің сипатына қарай ерекше тип бола 
алмаі|ды.

і Қүрмалас сөйлемнің қүрылымы өны қүрай- 
тын предикатив сыңарларының санына қарай 
анықталады. Тілімізде ойлаудың табиғаты күрде- 
лене түсуіне байланысты соңғы кездері екі 
компонентті қүрмалас сөйлемдермен қатар көп 
компонентті (сыңарлы) қүрмалас сөйлемдердің 
қатары көбейе түсті. Күрделі қүрылымды қүрма- 
лас сейлемдердің өздерінің түлғалық, мағыналық 
к,ыр-сы£лары бірдей емес, әркелкі. Сондықтан 
олардың өздерін іштей жүйелеп бір ізге түсіру 
қажет. Осы айтылған жайларға байланысты 
қүрмалас сөйлемдерді жіктегенде, алдымен қүры- 
лымдық жағын ескеріп, оларды екі компонентті 
қүрмалас сөйлемдер және көп компонентті қүрма- 
лас сейлемдер деп бөліп алған жөн сияқты. Ал 
өлардың қүрылымдық-мағыналық типтері солар- 
дың оз ішінде саралануы тиіс. Екі компонентті 
қүрмалас сөйлемдер, жөғарыда айтылғандай, 
бүрыннан қалыптасқан принцип бойынша сала- 
лас және сабақтас қүрмалас болып болінеді. Көп 
ком понентті қүрм алас сойлем дер: көп 
компонентті (сыңарлы) салалас, көп бағының- 
қылы сабақтас жэне аралас қүрмалас болып үш 
топқа жіктеледі.

4.2Л. Салалас қүрмалас сөйлемдер

С алалас қүрм алас сойлемдер мынадай 
белгілері бөйынша ажыратылады:

1. Предикатив сыңарларының баяндауышта- 
ры тиянақты түлғада жүмсалады, яғни әдеттегі 
жай сөйлемдердің баяндауыштарына қандай тия- 
нақты түлғалар тән бөлса, салаластың сыңарла- 
рының баяндауыштарына да сөндай тиянақты 
түлғалар тән. Біреу аңга серілікпен шыгады, біреу 
оны күн көрісіне жамау-жасқау етеді. Қаңтару- 
лы аты қасында, қамшы мен шылбыр белінде 
(Мүсірепов).

2. Предикатив сыңарларының баяндауышта- 
ры әрдайым өз бастауышымен жақ жағынан қиыса 
байланысады. Елінен безген кісі оңбайды, көлінен 
безген қүс оңбайды (Мақал).

3. Салалас қүрмалас сөйлемнің предикатив 
сыңарларының мағыналық дербестігі басымырақ, 
өлар озара тендес дәрежеде және сыңарларының 
мағыналары кобінесе озара түтастай қарым-қатыс- 
ты болып келеді.

4. Предикатив сыңарларының аралығындағы 
дауыс кідірісінің тиянақтылық дәрежесі басым 
түрде болады. Бүл оның баяндауыш түлғалары- 
ның тиянақтылығына байланысты.

5. Предикатив сыңарларын байланыстыратын 
амал-тәсілдерге мыналар жатады: жалғаулық шы- 
лаулар, интонация түтастығы, предикатив сыңар- 
ларының орналасу тәртібі және кейбір түлғалық, 
қүрылымдық ерекшеліктері. Предикатив сыңар- 
ларының синтаксистік қатар түзеп, бірдей қүры- 
лымда жүмсалуы, баяндауыштарының қайталанып 
келуі не бірдей шақ, жақ түлғаларында түруы (Ит 
тойган жеріне, ер - туган жеріне; Атасы жоқ - 
мас жетім, анасы жоқ - қас жетім; Мал қонысын 
іздейді, ер жігіт туысын іздейді) немесе алдыңғы 
сыңарының толымсыз болып келіп, соңғы сыңа- 
ры арқылы толығып отыруы ( Таныдым: үй - 
Қарабеттің отауы) салаластың предикатив сы- 
ңарларын бір бүтін етіп байланыстырып түрады.

Салалас сойлемнің жалғаулықсыз түрлерін 
байланыстыруда сыңарларының бірінің қүрамын- 
да келетін кейбір лексикалық элементтердің рөлі 
де ерекше. Ондай байланыстырушы сөздерге сілтеу 
есімдіктері, зат есім, сын есім, сан есім, үстеу, 
күй-қалыпты білдіретін создер аз, көп, мәлім, 
артық, кем... жатады. Менің сендерге берген па- 
рам сол: дәл сол Қүнанбай баласы да өзіміздей 
адам баласы екенін таныттым (Әуезов). Мына 
Шодыр қазір кедей емес, орташа: екі пар аты, екі 
бричкасы, екі бүзаулы сиыры бар (Мүстафин) Сөз 
көп, тыңдаушы аз (Сонда).

Жоғарыдағы белгілері негізінде салалас қүрма- 
ласқа мынадай анықтама беруге болады: преди-
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катив сыңарларының баяндауыштары тиянақты 
тулгада келіп, белгілі бір лексика-грамматикалық 
тәсілдер арқылы магыналық, қурылымдық және 
интонациялық тутастық қурайтын қурмалас 
сөйлем турін салалас қурмалас дейміз.

Салалас қүрмалас сөйлемдер компонент- 
терінің байланысу тәсілдерінің негізгі екі түріне 
қарай жалғаулықты және жалғаулықсыз салалас 
болып бөлінеді.

Жалғаулықтар салалас қүрмаластың сыңар- 
ларын өзара үштастырып байланыстырумен қатар, 
олардың арасындағы мағыналық қатынастардың 
айқынырақ білінуіне де қызмет етеді.

Жалғаулықты салаластар предикатив сыңар-' 
ларының өзара мағыналық қатынастарына және 
байланыстыратын жалғаулықтардың мағыналық 
топтарына қарай былай жіктеледі:

1. Ыңғайлас (мезгілдес) салалас.
2. Себептес салалас.
3. Қарсылықты салалас.
4. Талғаулы салалас.
5. Кезектес салалас.

4.2.1.1. Ыңгайлас салалас қүрмалас 
сөйлемдер

Жалғаулықты салаластың бүл түрінде пре- 
дикатив сыңарлары ыңғайлас, біртектес оқиға, 
қүбылыстарды не бір мезгіл ішінде жүзеге асып 
жатқан іс-әрекеттерді бейнелейді. Сол ыңғайлас- 
тық, біртектестік, мезгілдестікті олардың сыңар- 
ларының арасындағы және, да, де, әрі жалғау- 
лықтары көрсетіп түрады. Келгендер арасында Абай 
бурыннан білетін Дәндібай, Еренай сияқты қарт- 
тар бар және тустері жудеу, ашаң тартып сурлан- 
ган, киімдері жыртық екі-уш орта жасты адам 
бар (Әуезов). Арбага урядник пен Елизавета қатар 
отырыпты да, Быков көшірдің қасына орналасын- 
ты (Мүсірепов). Тегінде, Тәкежан улкен жан- 
жалга тауаны жоқ, будырсыз болатын, әрі әкеге 
шагым жеткізу алыс та қиын (Әуезов).

Ыңғайлас салаластардың жоғарыдағы мағы- 
налық ерекшелігіне сәйкес, қүрылымы жағынан 
да біркелкілік байқалады. Предикатив сыңарла- 
ры бірдей қүрылымда, баяндауыштары біркелкі 
рай, жақ, шақ түлғаларына аяқталады, не үқсас 
түлғалардан қүралады, сөйлем мүшелерінің саны, 
орналасу реті де көбінесе бірдей болып келеді. 
Алайда жалғаулық шылаулардың қолданылуын- 
да ерекшеліктер де жоқ емес, соған сәйкес ыңғай- 
лас салалас сөйлемдер де өз ішінде мағыналык 
айырмашылықтарға, реңктерге ие болып келеді.

Және жалғаулығы қатарлас, біртектес іс-әре- 
кет, жай-күйді білдіретін предикатив сыңарлар- 
дың арасында қолданылып, оларды байланысты-

рушылық қызмет атқарады. Бул биенің қулыны 
да өзіне тартқан бурыл болады және бул бие ерте 
қулындайды (Мүқанов). Қулбай уйінде жаңадан 
мектеп ашылатын болыпты және оган жаңадан 
мугалім келіпті (Ақышев).

Да жалғаулығының қолданылуында біраз 
ерекшеліктер бар. Ол және жалғаулығы сияқты 
қатарлас мәндегі екі сыңардың арасын жалғас- 
тырып, дәнекерлік қызмет атқарып түрады. Жыл- 
дың ендігі қалганы әуре-сарсаңга кеткелі тур екен 
де, оның ар жагында жеке-дара қожайын Ряза- 
нов болгалы келеді. Ойын осыган әкеліп берік тіреді 
де, сол кезде өзі не халде боларын да улкен бір 
туйіткілмен ойланды (Мүсірепов).

Да шылауы предикатив сыңарлардың арасын- 
да олардағы баяндалатын жайларды ажыратып, 
бөліп көрсетіп, жеке-дара белгілеу үшін де қол- 
данылады. Мынау - колхоздың председателі де, 
мынасы - партия уясының секретары (Шоло- 
хов). Жаугершілікте ата-анасы басқа жаққа ауын 
кетті де, бала менің қолымда қалды (Жүмаділов).

Да шылауы арқылы байланысқан предика- 
тив сыңарлардың соңғысы алдыңғы сыңарда ба- 
яндалған жайдың нәтиже-қорытындысы түрінде 
де үшырасады. Бар көлікті шабынды қолы тар- 
тып әкет т і де, бала-ш ага жаяу қалды  
(Мүсірепов).

Да шылауы мезгілдік жағынан бірінен кейін 
бірі жүзеге асқан іс-әрекеттерді белгілейтін пре- 
дикатив сыңарлардың арасын жалғастырып түра- 
ды. Менің артымнан бір қыз туады да, әке-ше- 
шем атын Балтуган қояды (Мүқанов). Осыдан 
кейін қалай қимылдайтындарын тусінісіп алды да, 
Байж ан кок ж оргамен ілгері асып кет ті 
(Мүсірепов).

Мезғілдік мән да шылауының қайталанып 
келген түрінде де орын алады. Ол жағдайда пре- 
дикатив сыңарларындағы іс-әрекеттер бірінен 
кейін бірі іле-ш ала жүзеге асқандығы баса 
көрсетіліп түрады. Кун бата шубартып мал шеті 
де керінді, боран да удеңкіреп кетті (Мүсірепов).

Да шылауы қайталанып келгенде өзі тіркескен 
сөзге екпін түсіріп, оны бөліп көрсетеді, оған 
ерекше мән бергізеді, яғни стилистикалық мақ- 
сатта жүмсалады. Үрпан Есенейді аяп та кетті, 
Есенейдің улкен адам екендігіне қызыгып та кетті. 
Одан аргыны Игілік айтқан да жоқ, қасындагы- 
лары батып сурай алган да жоқ (Мүсірепов).

Әрі шылауының қызметі және жалғаулығы- 
мен үқсас. Біртектес оқиғаларды, мезгілдес іс- 
әрекеттерді белгілейтін предикатив сыңарлардың 
арасында оларды байланыстырушылық қызметте 
қолданылады. Қадірдің киімі жуқа, әрі денсау- 
лыгы да мықты емес (Мүқанов).
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Әрі жалғаулығы әр сыңар сайын қайталанып 
та келеді. Әбіштің сөздерінде әрі саясаттық 
шеберлік бар, әрі Семейдің үркек, қорқақ  
чиновниктерін сескендіру де бар (Әуезов).

4.2.1. Себептес салалас қүрмалас 
сөйлемдер

Салалас қүрмаластардың предикатив сыңар- 
ларын өзара байланыстырып, әрі олардың себеп- 
салдарлық мағыналық қатынастарын айқын 
корсетіп, себептес салалас жасап түратын жалғау- 
лықтар мыналар: сондықтан, сол себепті, өйткені, 
себебі. Қалыпты сөйлемдерде олар салалас қүрма- 
лас сөйлемнің екінші сыңарының қүрамында, 
оның басқы ш енінде келеді. Тілеуімбеттің 
менсінбегені Мүсірепке де батып кеткен екен, сол 
себепті ол сөз аягында бидің өзін де түйрей кетті 
(Мүсірепов). Қазір ол сақалын да қырган, киімін 
де өзгерткен, сондықтан кескін-кейпі де өзгерген 
(Мүқанов). Жаны шыгып кете жаздады, өйткені 
оның қолына түскен ыдыс сау қайтқан емес (Май- 
лин). Әй, ол жеңер сені, себебі келешек онікі гой 
(Мүқанов).

Мысалдардағы предикатив сыңарлардың ара- 
сындағы себеп-салдарлық қатынастар айқын бай- 
қалады.

Бірінші мысалда Мүсірептің сөз аягында бидің 
өзін де түйреп кетуіне себеп болып түрған жай - 
Тілеуімбеттің менсінбегенінің оган батып кетуі 
болса, екіншіде кейіпкерлщ кескін-кейпінің өзгеріп 
кетуі негізгі баяндалып түрған жай да, соған алып 
келген, солай болуына себеп болып түрған нәрсе
- оның сақалын қырып, киімін өзгертуі. Ал үшінші 
мысалда негізгі мэселе ретінде кейіпкердің шо- 
шынғаны, жаны шыгып кете жаздаганы айтыла- 
ды да, оған себеп болып түрған екінші адамның 
қолына түскен ыдысты сау (сындырмай) қайтар- 
майтыны болып шығады.

Мьгёалдардың кейбірінде жалғаулықтарды 
предикатив сыңарларының мағыналық қатынас- 
тарына, байланыстарына нүқсан келтірмей-ақ 
алып тастауға болатын болса, кейбірінде олай ету- 
ге болмайды. Олай болғанда сыңарларының ара- 
сындағы мағыналық қатынас та озгереді, арадағы 
байланыс та үзіледі: Әй, ол жеңер сені - келеіиек 
онікі гой.

Бүл мысалда жалғаулықтарды түсіріп айтуға 
болады, одан сыңарларының мағыналық қаты- 
настарына, синтаксистік байланыстарына коп онша 
озгеріс ене қоймайды, тек түсірілген сөздің (жал- 
ғаулықтың) орнына сызықша қоюға тура келеді.

Ал, Қазір ол сақалын да қырган, киімін де 
өзгерткен, сондықтан кескін-кейпі де озгерген 

__ дсгендегі сондықтан жалғаулығын алып тастауға

болмайды, онда сыңарларының арасындағы 
синтаксистік байланыс бүзылады және сыңарла- 
ры біртектес жай-күйлерді баяндайтын ыңғайлас 
мәнді білдіріп кетеді. Бүл баяндауыш түлғала- 
рының біртектес, бірдей түлғаларда түрғандығы- 
нан солай болады.

Сондықтан, сол себенті жалғаулықтары ал- 
дыңғы сыңары екінші сыңарында болған, бола- 
тын, болып жатқан іс-сапа, күйлердің себебін 
білдіретін салалас қүрмаластарды байланыстыра- 
ды: Әдетте, оруды ең қүрметті кісі бастауга тиіс, 
сондықтан көпшілік бүл қүрметін Сырбайга көрсет- 
пек болды (Мүқанов). Бүл мәжіліс Біржан щ_н 
Тобықты жасының айырылар мәжілісі еді, сол 
себепті өнші жастардың бәрі де бір-бір жаңа ән- 
мен өз өнерін көрсетпек керек (Әуезов).

Бүл мысалдарда алдыңғы сыңарында айтыл- 
ған жайлар екінші сыңарында енді істелмек бо- 
лып түрған (көтиілік бүл қүрметін Сырбайга 
көрсетпек болды, әнші жастардың бәрі де бір-бір 
жаңа өнмен өз өнерін көрсетпек керек) оқиғаларға 
себеп түрінде баяндалған.

Өйткені, себебі жалғаулықтары аддыңғы сы- 
ңарында жүзеге асқан, не жүзеге асуы тиіс жай- 
лардың себебі екінші сыңарында айтылатын са- 
лалас сөйлемдердің қүрамында келеді. Ешкім 
үндемеді, өйткені бүндагы кісілердің бәрі де қарт 
әйелдің даусын білетін (Нүрпейісөв). Биыл көп 
ауыл қаралы, себебі өткен қыстың бас кезінде 
Үлжан мен Оспан қайтыс болган (Әуезөв).

Келтірілген мысалдардың бөрінде де алды- 
мен бөлған не бөлуға тиісті іс-өрекет, жағдайлар 
баяндалған да, өлардың неге өлай бөлуының 
себептері екінші сыңарларында айтылады.

4.2.1.3. Қарсылықты салалас қүрмалас 
сөйлемдер

Қарсылықты салалас сөйлемдерде алдыңғы 
сыңарында айтылған жайға екінші сыңарында ба- 
яндалатын жай қарама-қарсы мағынада жүмса- 
лады. Олардың арасындағы синтаксистік байла- 
нысты жүзеге асырып, қарама-қарсылық мағы- 
наны айқын білдіруге, кейде өны күшейтуге 
қызмет етіп түратын жалғаулықтар: бірақ, деген- 
мен, алайда, сонда да, солай болса да, сөйтсе де, 
әйткенмен, әйтпесе. Күңке басында көнбейтін 
болган, наразылық білдірген, алайда сол наразылық 
үстінде де Үлжанды бақты (Әуезөв). Алдымызда 
жүз саржан шамасында Есімбектің үйі түр, бірақ 
ІЛүга көрінбейді (Майлин). Бір-екі жас болса да 
үлкендігін білдіріп әлімжеттік жасайды, әйтпесе 
мына түрін мысқылдай мазақ етер ем (Мүратбе- 
көв). Еламан муның кеиі оянган махаббат емес 
екенін білді, сөйтсе де кей кезде Ақбаланың жа-
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нарынан ықылас сезетін (Нүрпейісов). Деев пен 
Жумабай Қарсақбайга дейін енді қайтып ешқан- 
дай оқигага душар бола қойган жоқ, әйткенмен 
өлердей шаршап келіп жетті (Әбішев).

Жоғарыдағы қүрмалас сөйлемдер қүрамын- 
дағы жалғаулықтарды алып тастауға болмайды. 
Олай болғанда сыңарлары арасындағы байланыс 
әлсірейді не мүлде үзіледі. Мысалы, бірінші, 
екінші сөйлемдердегі жалғаулықтарды алып тас- 
тағанда сыңарлары арасындағы байланыс мүлде 
үзілмегенмен солғындайды, әрі мағыналық жағы 
да басқаша сипат алады. Үшінші, төртінші сөйлем- 
дерде синтаксистік байланыс та, мағыналық қаты- 
нас та жойылады. Ал соңғы сөйлемде олар 
үзілмегенмен басқаша сипатқа ие болады, сы- 
ңарлары озара мәндестік, ыңғайластық қатынасқа 
түседі.

Бүл жалғаулықтардың кейбірі сыңарларының 
арасындағы қарсылықты қатынасты күшейте 
түседі. Ол басында қатты қарсылық білдірген еді, 
дегенмен көптеп-көмектеп көндірдік (Әуезов). Бул 
кезде жел бәсеңдеді, бірақ аяз жел жаққа адам 
тугіл, малды да бет қаратпады (Сонда).

Сыңарлары арасындағы қарсылық мәннің 
күшеюіне шылаулардың қабаттасып жүмсалуы да 
әсер етеді: Ербол гана суйеп қалып, зорга дегенде 
буынын бекітті, бірақ сонда да өзін-өзі аңгарып 
журген жоқ (Әуезов).

Сөйтіп, қарсылықты жалғаулықтардың рөлі 
салаластың сыңарларын бір-бірімен байланысты- 
руда болсын, олардың арасындағы қарсылық 
мәнді жасап күшейтуде болсын өте-мөте маңыз- 
ды.

Рас, кей реттерде сыңарларының арасындағы 
қарсылық мән айқын білінгенде, бірақ, алайда 
жалғаулықтарын түсіріп айтып, жалғаулықсыз да 
қүруға болады. Ондайда түсірілген жалғаулық- 
тардың орнына сызықша қойылады. Елге мой- 
нымды созам - көрінбейді (Мүқанов). Аягы жоқ - 
журеді; аузы жоқ - сөйлейді (Жүмбақ).

Қарсылықты салаластарға тән мағыналық, 
қүрьілымдық ерекшеліктер негізінен мынадай бо- 
лып келеді:

1) Сыңарларында баяндалатын екі не бір 
түлғаның (субъектінің) іс-әрекеттері, ой-ниеттері 
бір-біріне қайшы болады: Абайдың қиналганын 
Ділдә сезді, бірақ тук өкінген жоқ (Әуезов).

2) Екінші сыңарында бірінші сыңарындағы 
іс-әрекеттің логикалық қорытындысы ретінде бо- 
луға тиісті іс-әрекет, жай-күй болмай шығады 
немесе басқаша болады. Осы ең ақыргы сөзі тәрізді 
еді, бірақ айтары әлі таусылмаган екен (Мүста- 
фин).

3) Сыңарларының қүрамында бір-біріне ан- 
тоним сөздер жүмсалады немесе баяндауыштары

болымды-болымсыз түлғада келеді. Көп адам 
қасында келеді, бірақ жалгыз келе жатқандай 
сезінеді (Мүсірепов).

Салалас қүрмаластардың сыңарларының ара- 
сында қарсылық мән туғызу үшін кейде ал жал- 
ғаулығы да жүмсалады. Бірақ ол таза қарама- 
қарсылықты, қайшылықты біядірмейді, ал салыс- 
тырмалы түрғыдағы қарсылықты қатынасты 
білдіреді. Біздің қонысымыз мына туста болатын 
да, ал әлгі аталас агайындарымыз сәл берірек жай- 
лайтын (Аймауытов). |

4.2.1.4. Талғаулы салалас қүрмалас 
сөйлемдер

Предикатив сыңарларындағы іс-әрекет, жай- 
күйлер таңдалып, сараланып, бірі болмаса бірі 
орындалатыны сүрыпталып берілетін қүрмалас 
сөйлемдер талғаулы салаластарды жасайды. Бул 
жерде я сен турарсың, я мен турармын (Есенжа- 
нов). Сабырлылық алдында не душпан сасады, не 
сабырсыздан береке қашады (Момышүлы).

Коріп отырғанымыздай, предикатив сыңар- 
лардағы іс-әрекеттердің бірі болмаса бірі міндетті 
түрде орындалуы тиіс: бірінші мысалда белгілі 
мекенде (бул жерде) я бірінші жақтағы (мен), я 
екінші жақтағы (сен)  адамның бірі түрып қала- 
тындығы туралы, екінші мысалда не душпанның 
сасатыны, не сабырсыздан береке қашатыны ту- 
ралы айтылған.

Іс-әрекеттердің осындай бірі болмаса бірі 
міндетті түрде орындалатынына, сөз жоқ әр сы- 
ңар сайын қайталанып жүмсалып түрған я, не 
жалғаулықтарының рәлі ерекше, егер олар бол- 
маса, сөйлем өз мәнінен айрылып, белгілі мақсатқа 
қүрылған ой бейнеленбеген болар еді.

Демек, талғаулы салаластарды жасауға сол 
мәнді туғызушы жалғаулықтар тобы қатысады 
екен. Ондай жалғаулықтарға: не, немесе, не бол- 
маса, я, яки, әйтпесе, әлде, мейлі, қуй жатады.

Алайда бүл жалғаулықтардың беретін мағы- 
насы, қодцаныс сипаты әрдайым бірдей, біркелкі 
болып келе бермейді. Сөз бен қылық суық көңілді 
жылытады немесе жылы көңілді суытады (Мүста- 
фин). Тубінде, бул ең бері салганда, гылымның бір 
маманы болады, әйтпесе, көрерсің, осыдан дыңдай 
академик шыгады (Мүқанов). Тура келесің бе, әлде 
жолдагы ауылдарга соқтың ба? (Есенжанов).

Бүл мысаддардың бәріне ортақ бір жай: жал- 
ғаулықтардың қайталанбай, сыңарлардың арасын- 
да бір-ақ рет қолданылуы. Ал мағыналарында 
айырым белгілер бар. Бірінші сөйлемде қарама- 
қарсы мағынадағы іс-әрекеттердің бірінің жүзе- 
ге асатынына, екіншіде болашақта белгілі бір са- 
паға ие адамның шығатынына болжам жасалады.
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Ал үшіншіде екінші бір адамнан әрекеттің қай 
түрі жүзеге асқаны сүралады.

Талғау мәнді жалғаулықтар әр сыңар сайын 
қайталанып келетін мына сөйлемдердің де оз 
ерекшеліктері бар: Аса бір қысылган, басына ауыр 
сын түскен кезде әкесі, қалайда, не түсіне кіреді, 
не көз алдына оқыстан елестеп, осылайша көлбең- 
дей береді (Мүртаза). Қазір не таң атқанша оты- 
рып өлең айтатын сайранды сауық жоқ, не көңіл 
көтеретін той-топыр жоқ (Есенжанов).

Алғашқы сөйлемде предикатив сыңарларын- 
да біртектес іс-әрекеттердің кезектесіп жүзеге аса- 
ты ны , ек інш ісінде сондай  б іртектес ж ай- 
күйлердің керісінше жүзеге аспайтыны (болмай- 
тыны) тандамалы жолмен санамаланып беріледі.

Талғаулы салаластардың ішінде таза талғау 
мәнді сөйлемдермен қатар талғау-шарт мәнді бо- 
лып келетін түрлері де бар. Өзі кетіп қүтылды, 
әйтпесе өзіміз-ақ тастатқалы жүр едік (Май- 
лин). Сіз менің жалақымды беріңіз, әйтнесе біз де 
қоштасамыз (Омаров).

Бүл сөйлемдердің бірінші сыңарларындағы 
әрекет жүзеге аспаса, екінші сыңарларындағы әре- 
кет ж үзеге асар еді. Б ір ін дегі болм аса, 
екіншісіндегі жүзеге асуы талғамалы әрекетті 
білдірсе, бірінші сыңардағы әрекетті екінші сы- 
ңарындағы әрекетке шарт етіп қоюы бүлардың 
арасындағы шарттастық қатынасты да білдіреді. 
Сондықтан мүндай сойлемдерді таза талғаулы 
демей, талғау-шарт мәнді салаластар деп атаған 
жөн.

4.2.1.5. Кезектес салалас қүрмалас 
сөйлемдер

Предикатив сыңарларындағы іс-әрекеттер 
кезектесіп, бірінен кейін бірі орындалатын қүрма- 
лас сөйлем түрі кезектес салаласқа жатады. Са- 
лаластьщ бүл түрін жасауда да жалғаулықтардың 
рөлі ерекше. Кезектес салалас жасайтын жалғау- 
лықтар: біресе, бірде, кейде. Баяу ескен жел бірде 
басылады, бірде толқып жасыл шөптердің баста- 
рын ақырын гана қозгайды (Сейфуллин). Кейде ол 
қапы кетеді, кейде мен қапы кетем (Мүсірепов). 
Біресе зор кеудені сілкінте, қалтырата шыққан 
ыстық жалын күрсіну естіледі, бірде сыбырлап, 
әлденені сөйлеп кетеді (Әуезов).

4.2.2. Іргелес салалас қүрмалас сойлемдер

Ж алғаулық қатыспай ұйымдасқан салалас 
сөйлемдерді құрмалас конструкциялардың дара 
типі ретінде бөліп, оны іргелес салалас деп ар- 
найы атаудың бірнеше себептері бар.

Іргелес салалас сөйлемдердің өзіне тән ұйым- 
дасу заңдылықтары, сол заңдылықтарды іске асы- 
ратын амаддары бар.

/ Тргелес салалас сөйлемдерді байланыстыруға 
анафористік сөздер қатысады. Анафористік сөздер 
деп отырғанымыз - екінші компоненттің құра- 
мына функционалдық мүше ретінде орын алып, 
ілгері сөйлемнің мазмұнын қатыстыратын сөз. 
Мысалы, кім келді, кім кетті, оны біле алмады 
деген конструкцияның екінші компонентінде 
тұрған оны - анафористік сөз. Бұл сөз бірінші 
компонентге аталған оқиіаны объект ретінде қатыс- 
тырып тұр. Анафористік қызметті кобіне есім- 
діктер, есімдікті негіз етіп құрылған сөздер (сөйтіп 
т.т.) атқарадщ^

Іргелес салалас сейлемдердің басты ерекшелігі 
оның фамматикалық құрылысында. Оның ф ам - 
матикалық құрылысының сипаты компоненттерді 
байланыстыру үшін жалғаулықтарды қатыстыру- 
ды қажет етпейді.

Салалас сөйлемдердің жалғаулықсыз байланы- 
суын қамтамасыз ететін мынандай екі жағдай бар:

1. Салалас құрмаласқа қатысатын бірінші ком- 
поненттің құрамына арнаулы формадағы баян- 
дауыштардың қатысуы. Осы баяндауыштың фор- 
масы құрмалас сөйлем компонентгерінің арасын- 
дағы мағыналық қатынасты білдіріп, оларды бай- 
ланыстырады. Мысал ретінде бір-екі осындай 
форманы атайық. “Жедел өткен шақ етістік + 
бар ғой” түрінде құрылған баяндауыш (айттын 
бар ғой) іргелес салалас компоненттерін байла- 
ныстыру қызметін атқарады: Егер аналарға еріп 
кететін болды бар ғой, онда біз де аянбаспыз (Май- 
лин).

“Жедел өткен шақ + ма” түрінде құрылған 
баяндауыш та (келді ме) осындай қызметке бейім- 
делген: Күлме қыздар орынсыз. Күлдің бе, жыла- 
ма  (Тәжібаев).

Іргелес салалас сөйлемдерді байланыстыруға 
арнайы бейімделген баяндауыштық формалар 
бірқатар.

2. Енді бір іргелес салалас сөйлемдердің құры- 
лысы бастауыш-баяндауыштық құрамы, яғни кон- 
струкциясы түгел бейімделген компоненттердің 
қатысуына негізделген. “ Бастауыш тұйық рай 
етістік-баяндауышы сол (осы) едГ (келуі осы еді), 
“Бастауышы тұйық етістік-баяндауышы мүң едГ 
(келуі мұң еді) болып ұйымдасқан компоненттер 
қатысқан салалас құрмалас сойлемдер ылғи да 
жалғаулықсыз құрылады. Ойткені аталған ком- 
поненттер екінші бір компонентпен синтаксистік 
қатынасқа түсуге бейімделген. Ебейсіннің үйден
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шыққаны мүң екен, Қүдайменде қаркылдап үйді 
басына көтере күлді (Нұрпейісов).

“ Бастауыш өткен шақ есімше-баяндауышы 
осы еді” (келгені осы еді), “ Бастауыш өткен шақ 
есімше - баяндауышы мүң ед /” (келгені мұң еді) 
болып ұйымдасқан компоненттер де іргелес са- 
лалдс^сойлем құруға қатысады.

I Іргелес салалас сөйлемдер тек құрылыс ерек- 
шелігін ескергенде екі топқа бөлінеді: тұрақты 
(негізгі) іргелес салалас сойлемдер және ауыспа- 
лы іргелес салалас сөйлемдер.

Арнаулы баяндауыштық формалар, арнаулы 
конструктивтік компоненттер қатысып құрылған- 
конструкциялар тұрақты іргелес салалас сөйлем- 
дер тобына жатады.

3. Бұлардан бөлек жалғаулықты қатыстырып 
та, қатыстырмай да құрыла беретін сейлемдер бар. 
Ж алғаулық қатыспай құрылғанда бұлар іргелес 
салалас сөйлемдер қатарына жатады. Мұңдай кон- 
струкцияларды ауыспалы іргелес салалас сөйлем 
деп атаймыз: Тыстағы жел үдей түсті білем, 
терезеге қиыршык үрып өтеді (Досжанов). Сөйлем 
жалғаулықты қатыстырып та құрыла береді: Тыс- 
тағы жел үдей түсті білем, өйткені терезеге қиыр- 
шық үрып өтеді. ̂

Жалғаулықты салалас сөйлемдердің көпшілігі 
іргелеске айналып құрыла береді. Өйткені жал- 
ғаулық білдіретін мағыналық қатынас компонент- 
тердің ара салмағынан-ақ білініп тұрады. Жалғау- 
лықтың қатысуы синтаксистік байланысты на- 
қты танытатыны рас. Бірақ оның түсірілуі, қатыс- 
пауы да сөздің коммуникативтік мақсатына қыз- 
мет етеді. Сөздің коммуникативті мақсаты талап 
еткенде, аталған салалас сөйлемдер жалғаулықты 
қатыстырып құрылады, екінші бір коммуника- 
тивтік мақсат туғанда жалғаулық қатыспайды.

Сонымен, қазақ тілі құрмалас сөйлем жүйе- 
сінде үш құрылымдық түр бар: 1. Жалғаулықты 
салалас құрмалас сойлемдер; 2. Іргелес салалас 
құрмалас сойлемдер; 3. Сабақтас құрмалас 
сойлемдер.

Г  Іргелес салалас сөйлемдердің өзіне тән қыз- 
меті бар.

1. Іргелес салалас сөйлемдер сөзді эмоциялы 
етіп айту қажет болғанда жұмсалады. Іргелес са- 
лалас сөйлемдер осы коммуникативтік қызметке 
бейімделген.

2. Іргелес салалас сөйлемдер сәзді үнемді, 
жинақы құрап айту қажет болғанда жұмсалады. 
Сөздің осы бағытын ауыспалы іргелес салалас 
сөйлемдер өтейді.

Осы айтылған көммуникативтік талаптар 
көбірек өрын алатын стильдер, функциөналдық 
аумақ бар. Сондықтан іргелес салалас сөйлемдер 
мынандай функционалдық аумақта жиі көрініп 
жұмсалады. 1. Ауызекі сөйлеу тілі; 2. Мақал- 
мәтел, нақыл сөз; 3. Ертегі, жұмбақ, жаңылтпаш 
т.т.

Іргелес салалас сөйлемдер білдіретін мағы- 
налық қатынас әр түрлі. Тұрақты іргелес салалас 
пен ауыспалы іргелес салалас сөйлемдер білдіретін 
мағыналық қатынасы жағынан тең келе бермейді. 
Сөндықтан бұл төптардың іштей грамматикалық- 
семантикалық түрге бөлінуі жеке-жеке айтылға- 
ны дұрыс.

4.2.2.1. Мезгіддік іргелес салалас қүрмалас 
сойлемдер

Іргелес салалас сөйлемдер мезгілдік жағынан 
қатар бөлған өқиғаларды хабарлайды. ...теңки- 
ген ақ жастықтар төрге катарланды, төсек са- 
лынды, төрелер жатты (Мүсірепөв). Мұндай 
қатынасты білдіретін кұрмалас сөйлемнің көм- 
пөненттерінің баяндауыштары бірыңғай шақтық 
фөрмада келед^)

Бұл сөйлемдердің арасындағы қатынас әр 
тыңдаушыға әр сипатта керінуі мүмкін. Бірі: 
сөйлем қатар бөлған өқиғаларды хабарлайды, 
екіншісі: бірінен сөң бірі, ілесе бөлған өқиғалар- 
ды хабарлайды. Аталған сөйлемнің компөнент- 
тері арасындағы қатынас сөйлеушінің көммуни- 
кативтік мақсатына сай аталады.

Ілгергі көмпөнент баяндауышы көріп отыр 
едім типті бөлып (“қөсемше фөрмадағы негізгі 
етістік + өтыр еді” , “көсемше фөрмадағы негізгі 
етістік + едГ), екінші көмпөненттің баяндауы- 
шы жедел өткен шақ бөлып құралған құрмалас 
сейлем де мезгіл жағынан қатар келетін өқиға- 
ларды атайды. Болыс алақанын жайып еді, тыр- 
налап оған да бір атым тапты (Мұстафин). Ха- 
мит сол жактағы бір теректердің қып-қызыл 
болып қызарған жапырақтарына қарап келе жа- 
тыр еді, аты қымсынып қалдт (Сейфуллин).

Бірінші көмпөненттің “ өаяндауышы жедел 
өткен шақ етістік +болды ” (кірді болды), “шартты 
рай етістік + болғанъГ (кірсе болғаны) түрінде 
құрылып, мезгілдік қатынасты білдіретін іргелес 
салалас сөйлемдер ұйымдасады^Аса? толы қымыз- 
ды бердің болды, өңешке сылқ еткізіп қүя салады (Сөқ- 
пақбаев). Ең ғажабы - солардың біреуімен кездесе 
қалсаң болғаны, қай-қайдағы ойға түсіп, не бір қызық 
хиксіялар маздап қоя береді (Жұмаділөв).
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“Жедел өткен шақ етістік + ақ” (сөйледі-ақ) 
түрінде құралған баяндауышы бар сөйлем бірінші 
компонент болып қатысқан құрмалас сөилем де 
оқиРаларды қатар болған етіп хабарлайды. Мен 
сөйледім-ақ, аузыма какпак кояды. “ Бастауыш 
тұйық рай етістік - баяндауышы сол (“еді”)” (ке- 
луі сол (еді), “бастауышы есімше - баяндауышы 
сол еді” (келгені сол еді) болып құрылған сөйлем 
бірінші компонент ретінде қатысқан құрмалас 
конструкция мезгілдік қатынасты білдіреді. Аяғы- 
мыздың бортқа іліккені сол еді, машина селкілдеп 
козғала берді (Тілегенов). Үңгірдің аузына енгеніміз 
сол, жаңбыр жауып кеп берді.

“ Бастауышы тұйық рай етістік - баяндауы- 
шы мүң  ед/'”(жетуі мұң еді), “бастауышы есімше
- баяндауышы мүң еді”(жеткені мұң еді) түрінде 
құрылған компонент бірінші позицияда қатысып, 
іргелес салалас сөйлем қатар болған оқиғаларды 
хабарлайды. Соған жетумүң екен, элгі сүр күйын 
лезде аппак болып үзарып шыға келді (Нұрпейі- 
сов).

[Екінші компоненттің құрамына сол-ак екен, 
сол сол-ақ екен, сөйткенше болмады деген ана- 
фористік сөздер қатысып, мезгілдік қатынасты 
білдіретін құрмалас сөйлем құрылады: бірінші 
компонент бір оқиғаны хабарлайды да, екінші 
компонент соған ілесе болатын оқиғаны хабар- 
лайды. Шеткі үйдің бірінен сак күлақ ак каншык 
шэу етті, сол сол-ак екен эр үйден он-ондаған ит 
каптап шығып, атпіылы кісіге үмтылды (Нұрпейі- 
сов). Бозбаланың ішінен бір ері Нағиманы кайрап, 
Жүніске салуға кірісті, сөйткенше болмады екі 
эйел қарама-қарсы отыра қалып өлең бастады 
(Майлин). ^

4.2.2.2. Қарсылықтық іргелес салалас қүрмалас 
сойлемдер

Тұрақты іргелес салаластардың қатарына жа- 
татын қарсылықтық сөйлемдер бар. Олар мына- 
лар:

1. Бірінші компоненттің баяндауышы бұйрық 
рай етістік болып келген конструкциялар қарсы- 
лықтық қатынасты білдіре алады. Мейлі жас бол, 
мейлі кэрі бол, романда суреттелген Абай мен 
Әйгерімнің кездесуін тебіренбей еске ала алмай- 
сың (Оразалин).

2. Бірінші компоненттің баяндауышы “өткен 
шақ көсемше + еді” болып келген конструкция- 
лар қарсылықты қатынасты білдіру үшін жұмса- 
лады. Сол затты алайын деп келіп едім, иесі 
жоқ екен.

3. Бірінші компонент баяндауышы -атын, 
-етін тұлғалы есімшеден жасалып, болатын не 
болған оқиғаны хабарлайды де, екінші компо- 
нент соған тежеу болатын, болған оқиғаны ха- 
барлайды. Бол, жинал, күтіп түратын, уақыт жок 
(Мұратбеков). ...Өзім-ақ істей берейін онда, кысы- 
лып-қымтырылатын, ботен коз жоқ кой мүнда 
(Еділбаев). Топсінетін, бүл сенің кеңсең емес (Дос- 
жанов).

4. Ілгерідегідей қарсылықты іргелес салалас 
сөйлем құрауға келгендей, алғандай, келетіндей, 
алатындай тұлғалы есімшеден жасалған баянда- 
уыштар қатысады. Бұл типтес баяндауыштар да 
бірінші компонент құрамында жұмсалады. Екі- 
леніп кеп кіжінетіндей, сені тонап жатқан ешкімді 
кормедім (Досжанов).

4.2.2.3. Себептік іргелес салалас қүрмалас 
сойлемдер

Тұрақты іргелестің қатарында себептік қаты- 
насты білдіретін салалас сәйлемдер былай құры- 
лады. ^

|Г і. Бірінші компонент “бастауышы есімше - 
баяндауышы сол” болып құралып, бір оқиғаны 
хабарлайды да, екінші сөйлем соған себеп болған 
оқиғаны хабарлайды. Сатып алмағаным сол, 
машина ескіріп қалған екен. Есеп шықпайды дейсің, 
шықпайтыны сол, коп қате жібергенсің.

Етістікті сөйлем баяндауыш ретінде сол сәзін 
қатыстырып тұр. Сол - анафористік қызмет ат- 
қарып, оқиғаны ң себебі екінші компоненттегі 
оқиға екендігін сілтеп көрсету үшін жұмсалғані

“ Бастауышы есімше - баяндауышысол” ш -  
лып құралған компонент соңғы позицияда жұмса- 
лып, хабарланған оқиғаның себебін нұсқап көрсе- 
теді. Себеп бөлып тұрған - бірінші компөнент 
атаған өқиға. Екі компоненттің арасындағы ма- 
ғыналық қатынасты білдіріп тұрған анафористік 
сөз сол. Қүнанбай бүл үйіне көп конған емес. Ол 
бір топ үлкендермен ел аралап, жолауіиылап кет- 
кен еді, Үлжанның Дулатты жібермегені сол (Әу- 
езөв).

Дәл өсы үлгімен құралған іргелес салалас 
сөйлемдерде анафөристік сөз ретінде сондықтан 
жұмсалады. Сондықтан сәзінің бұлай жұмсалуы 
өның генезисіне байланысты. Алда шөп бар. Есті 
алардай, мас қылардай жүпар аңқыған, элі бүрлері 
үгілмеген кок жауқазын қүрғақ іиөп бар. Соны 
сезіп келеді, безектеп алып үшатыны да сондык- 
тан (Мұратбеков).
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Бірінші компоненттің баяндауышы көрген- 
дей, көретіндей тұлғалы есімшеден болып, себептік 
қатынасты білдіретін іргелес салалас сөйлем құра- 
лады.* Ақбілек жан-жағынан жау қуып келе жат- 
қандай елегезіп, қымтырыла береді (Аймауытов).

Аталған -ғандай  тұлғалы сөйлем тиянақты 
формаға ие (уегЬиш ГіпіШгп) баяндауыштар ретін- 
де қатысқан. Бұл тұлғадағы баяндауыштар дара 
коммуникативтік тұлға ретінде жұмсалатын жай 
сөшіем де құрайды: Алма жаңа үзілгендей.

/  Есімшелер -дай, -дей жұрнағын жалғап, ба- 
яндауыш қызметін атқарғанда, олар модальдық 
мағынаға (оқиғаны жорамал ретінде хабарлау) ие. 
болады. Іргелес салалас сөйлем құрамында осы 
ретпен құралған компонент (бірінші компонент) 
себеп оқиғаны  хабарлайды, екінші компонент 
содан туатын оқиғаны хабарлайды.

4.2.2.4. Шарттық іргелес салалас қүрмалас 
сөйлемдер

Іргелес салаластардың қатарында шарттық 
қатынасты білдіруге арналған конструкциялар бар. 
Ол конструкциялардың құрылысы мынандай:

1. Бірінші компоненттің баяндауышы “же- 
дел өткен шақ етістік + бар ғой” (айтты бар ғой) 
типті болып құралады да, шарттық қатынасты 
білдіретін конструкция ұйымдастырады.Лт^ш/- 
ға жығылмай, тек жараланды бар ғой, машина- 
ның тас-талқаны шығады (Мұқанов).

2. Бірінші компоненттің баяндауцшы “келер 
шақ есімше + бар” (айтары бар) типті болып 
құралады да, шарттық қатынасты білдірётін ірге- 
лес салалас сөйлем ұйымдастырады: Қорқатыны 
бар, қосқа неге отырады ?

Ш артгық конструкцияны ұйымдастыратын 
баяндауыштық форма “келмесі бар "(болымсыз 
формадағы қимыл атауы + бар) түрінде де құра- 
лып жұмсалады*. Бермесің бар, ол кедейді неге 
әуре қыласың (Майлин).

3. Іргелес компонеттің баяндауышы “жедел 
өткен шақ + екен” (келді екенсің), “есімшъ-ған 
+ екен” (келген екен) типті болып құралады да, 
шарттық қатынасты білдіретін салалас сөйлем 
ұйымдастырады.

Өкімет бер дейді екен, бересің (Майлин). Келген 
екенсің, қондырмай жібермейміз (М ұратбеков).

4. Бірінші компонентгің баяндауышы “өткен 
шақ етістік + ба” (айттым ба) типті болып құра- 
лады да, шарттық қатынасты білдіретін іргелес 
салалас сөйлем ұйымдастырылады. Жеңгеңнің 
мінезі нашарлау. Кесірленді ме, құдай аулақ қыл- 
сын (Мұхамеджанов). Біз осыған жол беріп ал- 
дық па, онда бітті (“Жас алаш”).

5. Ілгері компоненттің баяндауышы бұйрық 
рай етістіктен жасалып, шарттық қатынасты 
білдіретін іргелес салалас сөйлем ұйымдастыра- 
ды. Ертең жеңсінші, не көрсетер екен саған (Мұқа- 
нов). Осыдан келіп көр, жазаңды менен аласың 
(Сонда).

Шарттық қатынасты білдіретін конструкция 
құруға бұйрық рай етістіктің болымсыз түрінен 
жасалған баяндауыш жиі жұмсалады. Колхоздың 
наны болмасыншы, аштан өлер еді (Мұратбеков). 
...Енді Еңбек ері деген атақ әпермеңдер, сонда бол- 
сын сөзім (Сонда).

Бұйрық рай формасы бастапқыда келер шақ- 
тық мағынаны білдірген, бұйрық мағына соны 
негізге алып қалыптасқан. Ш арттық іргелес 
сөйлем құрауда бұйрық рай формасының бастапқы 
мағынасы жаңғырып тұр.

4.2.2.5. Теңдік қатынасты біддіретін іргелес 
салалас қүрмалас сөйлемдер

Теңдік қатынасты білдіретін іргелес салалас 
сөйлемдер құрамындағы компоненттерде теңдік 
м өлш ерін  көрсететін  сөздер қаты стырады: 
“ ...қалай, ...солай”, “ ...қанша, ...сонша”, “ ...қан- 
дай ...сондай” . Бұл - олардың бір құрылымдық 
белгісі. Екінші құрылымдық белгісі - компонент- 
тердің баяндауыштары бірыңғай шақтық форма- 
да болады. Соқаны қалай алды, солай апарып қойды^ 
Сіздің үйдегі Мэшке маған қалай жақын, Іскендір 
де сондай бауырым (Ертегі). Бұл конструкция- 
лардың баяндауыштары форма жағынан әр си- 
патта келетіні бар: Қанша бердім, сонша қайтар. 
Қаніиа бердім, сонша қайтарасың.

УАталған конструкциялар субъектілер қатыс- 
қан істің, процестің тең мөлшерде, санда, сипат- 
та болғанын, болатынын хабарлайды. Конструк- 
ция адамдардың арасындағы құқықтық, шаруа- 
шылық қатынасты білдіру үшін пайда болған. 
Тіл іздене, талпына отырып, конструкцияны

* Сауранбаев Н.Т. Осы күрамдағы конструкцияларды салыстырма бағыныңқылы сабақтас қүрмалас деп таныған 
болатын. Т. Қордабаев та кейін осы пікірге қосылған.

* “ Есімше + бар” (келгені бар, келерім бар) типті түлғалардың баяндауыш ретіндегі статусы мына еңбекте айтылған. 
Амиров Р. Особенности синтаксиса казахской разговорной речи. Алматы, 1972. 125-132-66.
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мезгілдік қатынасты білдіру қызметіне жетті. 
Мезгіддік қатынасты білдіретін конструкция 
“...калай ,...солай” элементі қатысып құрылады.

Қалай Бактығүлдың жылкысын бактым, со- 
лай көзім ашыла бастады (Аймауытов)^]

Тендік қатынасты білдіретін іргелес салалас 
сөйлемдер сабақтас құрмалас сөйлемдер жүйесін- 
дегі функциялас конструкциялармен қатар жұмса- 
лады: Соканы калай алды, солай апарып койды - 
Соканы калай алса, солай апарып койды. Сабақ- 
тастың бұл түрі қазақ тіл білімінде “жай-күй, 
әрекет бейімділігін, теңдестік барлығын” салыс- 
тыра көрсететін салыстырма бағыныңқылы кон- 
струкция ретінде аталып жүр. Бұл салалас, са- 
бақтас конструкциялар функциялас болғанымен, 
жұмсалуында талғам бар.

ІТеңдік қатынасты білдіретін салалас, сабақ- 
тас'сөйлемдер адамдар арасындағы шаруашьшық, 
құқықтық қарым-қатынас білдіреді дедік. Солай 
болғандықтан бұл конструкциялар полемикалы, 
даулы сөзде жиі жұмсалады. Әсіресе өтеу талап 
ететін даулы сөзде көп ұшырасады.

Осы жұмсалыс негізінде конструкция өтеу 
талап ету үшін емес, бұйрықты - кісіні бір іске 
қосуды - қатал етіп айту амалы болып та жұмса- 
латын болды: калай келсең, солай кел, калай 
бітірсең, солай бітір.

4.2.2.6. Айқындауыштық қатынасты білдіретін 
іргелес салалас қүрмалас сөйлемдер

Іргелес салалас сөйлемнің бірінші компоненті 
оқиғаны, құбылысты жалпылау мағынада хабар- 
лайды да, кейінгі компоненттер оны айқындай- 
тын, саралайтын оқиғаны (оқиғаларды), құбы- 
лысты (құбылыстарды) хабарлайды. Осындай 
қатына£негізінде құрылған конструкция айқын- 
дауыштық қатынасты білдіретін салалас сойлем* 
деп аталады^

Акбүлак та шанағын шалкыта долданар еді. 
Долысы катты: жағасында жан сактап түрған 
тал-кайыңдарды жүлка тартып, шымымен копа- 
рып алып, акбас толкындарына сап секіртеді (Бөке- 
ев). Ауылдан көріп түрғандар таласа бастады: 
біреуі кажының үйінің күйеуі деді, біреулер түбек- 
тегі күдасы деді, ал тағы біреулер бөтен адамдар 
деді (Мұстафин).

I Айқындауыштық қатынасты білдіретін ірге- 
лес салалас сөйлемге тән бірнеше грамматикалық 
белгі бар.

1. Құрмалас сөйлемді бір тұлға ретінде тұтас- 
тыратын интонациялық қалып бар. Сонымен 
қатар айқындалатын компонентпен айқындау 
компоненттің жігінде екеуінің қатысына сай пау- 
за бар. Бұлар - конструкцияның интонациялық 
белгісі.

2. Айқындалушы компонент пен айқындау- 
шы компоненттердің баяндауыштары шақтық 
формасы жағынан бірыңғайлас болып келеді.

3. Айқындалушы компоненттің баяндауышы 
сонша, сондай деген аффектілі (әсерлі) сөздер бо- 
лып, оларды кейін тұрған компоненгтер айқын- 
дайды.

Оның бүтактарының жиілігі сондай: Бір ай 
нөсер жауса да, түбіне тамбайды (Бекеев). Би- 
канның Абай сырын жасырғыштығы сонша: “Ма- 
ғашка бүгін таңертең Абай не деді?” - деп сүра- 
сам, “Е, мен кайдан білейін, өзінен сүра ”- деп, соны 
да айтпады (Әуезов).

4.2.2.7. Объектілік қатынасты білдіретін іргелес 
салалас сөйлемдер

Объектілік қатынасты білдіретін іргелес са- 
лалас сөйлемдер екі түрлі жолмен жасалады.

1. Бірінші компоненттің баяндауышы есту, 
көру, сөйлеу процестерін айтатын сөз болып, 
екінші компонент сол процеске объект болған 
оқиғаны хабарлайды.

Балам, айтшы: бізді көрсең, сэлем бер деп әкең 
айтты ма, жоқ, өздігіңнен істедің бе? (Әуезов). 
Бастарын көтеріп алғанда көрді: оң жақтан шал- 
дың қойы күлап келеді екен (Нұрманов). Естимін: 
олар көшіп келіпті.

2. Бірінші сөйлем бір оқиғаны хабарлайды 
да, екінші сөйлем құрамына оны, соны деген ана- 
фористік есімдіктер қатысады. Ол есімдіктер ілгергі 
сөйлем хабарлаған оқиғаның объектілік қатына- 
сын білдіреді. Кейінгі он бес жылда азды-көпті 
еңбегіміз болды, оны өзің білесің (Мұхамеджанов). 
Кейде анафористік есімдіктер түсіп те қалады: Өзің 
тіпті өлең жаттағыш екенсің, қайсысы сенікі, қай- 
сысы бөтендікі - айыруқиын (Тілегенов).

* Бұл типтес конструкциялар түсіндірмелі салалас деп аталып жүр.
Біз айқындауыштық салалас, айқындауыш тық қатынас деген термин конструкцияның табиғатын дол танытады 

деп есептедік.
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4.2.2.8. Телінбе компонентті іргелес салалас 
қүрмалас сөйлемдер

Тедінбе компонентті іргелес салалас сөйлем- 
дерді мына грамматикалық белгілерін ескеріп, 
жеке грамматикалық-семантикалық тип ретінде 
даралаймыз.

1. Бұл конструкцияның құрамына бірінші 
сыңар болып екі негізді компонент қатысады да, 
екінші компонент толымсыз құрылым түрінде 
қатысады. Немене бү, куыршақ ойнайтын кыз ба 
едің сен, шешеңнің касынан шыкпайтын! (Әуезов).

2. Толымсыз құрылым екі негізді сөйлемге 
телініп, соған грамматикалық, семантикалық жа- 
ғынан байланысып тұрады. Ағайын, туған деп 
қайтесің, бүларға алаңдап (Мұратбеков).

3. Толымсыз құрылымның телінуі құрмалас 
сөйлемнің интонациясынан көрініп тұрады. Телін- 
бе компонент қысқа паузамем белініп айтылады. 
Телінбе компонент көбіне тұр^аусыз сәйлем мүшесі 
қалпында керінеді. Бүл кайсың-ей, жеті түнде. 
...Мен болсам отырысым мынау, өрттен қалған 
ағаштай (Тарази). Мені койшы, жаман шалды^

Телінбе компонент негізгі сөйлем құралып, 
айтылып кеткен соң барып, сөздің қосымша жал- 
ғасы тәрізді хабарды келтіреді.

Қасенмен қосылдым. Қасенге омірлік жолдас 
болдым. Бір үлымыз бар, Қасеннің аузынан түскен- 
дей (М айлин). Ойын көріп, сергіп-серпілген күнім 
болды ма, кайта өзің менен үрланып кино көрер 
едің, онда да айында, жылында (Бокеев). Ермек- 
байың кім, жаным? - Бухгалтердің баласы ше, 
әскерден келген! (Жұмаділов).

^^^рретгінбе компонент негізгі сөйлемнің бір 
м^шесінің қайталануы ретінде да қалыптасады. 
Ол мүше өзін анықтайтын, пысықтайтын сездер 
қатыстырып қайталанады.

Май топыракка токылдап тиген түяктан 
осындай алдамшы дыбыс шығады, ат түяғына 
кигіз орап шапқандай түйық дыбыс. Күләш өзі 
әннен жаралған бір жан еді, әннен ғана, таза онер- 
ден ғана  (Мүсірепов). Тау басын аппак шық ба- 
сыпты, кіршіксіз, шыңылтыр, таза таңғы шық 
(МұратбековШ

/Телінбе компонент негізгі сөйлемдегі бір 
мүціені айқындап атап, соның баламасы ретін- 
дегі сөзден құралады. Екеуміздегі сауын сиырлар- 
дың саны бірдей, жүз елуден (Мұратбеков). Соны 
шақырмағын, Токжігітті. ...Жүрейік былай та- 
ман, ағаңа!(Тарази). ^

Телінбе компонентті іргелес салалас сөйлем- 
дер спонтанды^стихиялы түрде құралған (құра-

мы түгелденіп, жүйелі тұлға ретінде қалыптасты- 
рып айтылмаған) создің көрінісі ретінде қалыптас- 
қан. Бірақ бүгінгі тілімізде ол сөзге түрлі стильдік 
(коммуникативтік) өң беретін конструкцияға ай- 
налады. Көркем сез шеберлері бұл конструкция- 
ның потенциялын жақсы пайдаланып жүр.

1. Конструкция сөзді эмоциялы етіп хабар- 
лауға жұмсалып жүр. Бұл әсіресе негізгі компо- 
ненттің баяндаушысы ретіндегі аффектілі сөздер 
жұмсалған сөйлемдерде анық байқалады.

Отырысы мынау, омалып  (М айлин). Не 
көретіні бар, м ал болса анау, қотанда жатқан 
(Нұрманов). Шілденің ыстығы мынау, даланың 
ербең етер жәндігін жым-жылас жүтып қойған 
секілді (Бокеев).

2. Сөйлемді шұбалаңқы етпеу үшін оны сег- 
менттеу амалы ретінде қызмет етеді.

Ол біздің келін ғой, келі түйіп жатқан (“Жас 
алаш”). Күшіңдімынауыңа қъиісаңшы, көзіңді ағар- 
тып ;жу/?ге«(Жансүгіров). Білсең, бүл анадан ту- 
ғалы теңіз кешіп, тар сүйретіп жүрген кісілер, 
теңіздің астын атының басындай білетін (Нұрпейі- 
сов).

Қазіргі қазақ тіліндегі іргелесіп байланысу 
амалы - жаңаша қалыптасқан амал. Құрмалас 
сойлемнің қалыптаса бастаған кездегі іргелестік- 
тен бұл жүйе түгелдей ботен. Өйткені бүгінгі ірге- 
лес салалас және олардың құрылу амаддары кейін 
пайда болған коммуникативтік талаптарға қыз- 
мет етеді.

4.2.2.9. Ауыспалы іргелес салалас қүрмалас 
сойлемдер

Ауыспалы іргелес салалас сөйлемдер жалғау- 
лықты салалас конструкциялар білдіретін синтак- 
систік қатынастың бәрін де білдіріп жұмсалады. 
М ына ауыспалы іргелес салалас сойлемдер се- 
бептік қатынасты білдіріп тұр.

Қарақатты көп жеп едім, жүрегім қарайып 
түр (Бокеев). Айтканың дүрыс, мен тоқтаймын 
(Әуезов). Мен бүл мәселеге билік айтпаймын, ша- 
руа сенікі, қадір сенікі (Досжанов).

Ж алғаулықтар қатысып құрылатын қарсы- 
лықты салалас сөйлемдер жалғаулықты түсіріп 
жұмсала алады. Қүбажонға шоқытып шыға келсе, 
жүрты жатыр, өзі жок (Біржан). Ж алғыз атыз 
әңгелекті әне сақтады, келмеді, бері сактады, кел- 
меді (Досжанов).

Ж алғаулықтың түсуі сөзге үнемдік, жина- 
қылық беруі үшін ғана жұмсалмайды. Ол сөзге 
контрастылық әң қосу үшін, ритм беру үшін де
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жұмсалады. Тоғынхан мен Бэшібек ағамыз бас- 
шаған отыз жеті сұлтан түгел қырылған, әрқай- 
сысы онға татыр елу мың аламан өлген сойқан- 
ды ұмыттыңдар ма! Жиырма жылда оңалдың, 
қырық жылда қайтадан қара нар қол құрадың, 
өшкенің жанды, бірақ өлгенің тірілгені қане!Жа- 
бағың бүтінделді - жараң жазылды м а! Атта- 
найық. Жеңерміз. Қырып тауыса аламысың!(Ма- 
ғауин).

Қарсылықты салалас сөйлемдердін қатарын- 
да жалғаулықсыз құрылмайтыны, жалғаулығын 
түсіре алмайтындары да бар. Мысалы, әйтпесе 
қатысқан жалғаулықты салалас сөйлемдер осын- 
дай. Талғаулықтың қатынасты білдіретін ауыс- 
палы іргелес салалас сөйлемдерге мысал мынау. 
Балшыққа малынған ба, біреу үстіне лай шашқан 
ба - үстінің сау жері жоқ (Досжанов).

4.2.3. Сабақтас қүрмалас сөйлемдер

Сабақтас құрмалас сөйлем деп құрамында- 
ғы жай сөйлемдердің бағыныңқыларының баян- 
дауыштары тиянақсы з тұлғада келіп, соңғы 
сөйлемге бағына байланысқан құрмаластың түрін 
айтамыз. Сабақтас сөйлемдер бағыныңқы және 
басыңқы сыңарлардан (компонент) тұрады. Ба- 
ғыныңқы сыңар тұлғалық жағынан да тиянақ- 
сыз болады, сондықтан ол жеке тұрып, өз бетін- 
ше қолданылмайды. Бағыныңқы сыңар басың- 
қыдағы ойдың әр түрлі жақтарын айқындап, 
дәлдеп түсіндіру үшін қолданылып, жай сөйлем- 
дердегі тұрлаусыз мүшелердің сұрағына жауап 
беріп тұрады. Ас ішіп жұрт тараған соң, қатын- 
дар төрге төсек салуға кірісті. Сошиа жерден 
әдейі жаяу келген соң, сол астықтан азырақ жыр- 
малап берейін (Аймауытов). Кеше келген жау офи- 
цері дер&вняның адамдарын жинап, ол оңбағанды 
староста тағайындапты (Шәріпов).

Мұндағы бағыныңқы сөйлемдер Қаіиан са- 
луға кірісті?(мезгіл), Неге жырмалап берейін?(се- 
беп), Қалай тағайындапты ? (амал) деген сұрау- 
ларға жауап беріп, қызметі жағынан жай сөйлем- 
дегі тұрлаусыз мүшелерге ұқсас болып тұр. Ба- 
ғыныңқы сыңарлардың осындай мағыналық, қыз- 
меітік сипатына қарап қазақ тіл білімінің алғашқы 
зерттеушілері сабақтас құрмаластаріды мағыналық 
түрлерге жіктегенде, жай сойлемнің тұрлаусыз 
мүшелерінің атымен атаған болатын. Мәселен, 
мезгіл пысықтауыш бағыныңқылы, мекен пы- 
сықтауыш бағыныңқылы, себеп пысықтауыш 
бағыныңқылы сабақтас құрмалас сөйлем. Қазақ 
тіл білімінде бұл агаулар А.Байтұрсынұлы еңбек-

терінен басталып 60-жылдарға дейін қолданы- 
лып келді.

Синтаксис мамандарының арасында сабақ- 
тас құрмалас сөйлемдердің бағыныңқылары 
сөйлем бе, жоқ па - деген талас мәселелер бар. 
Мұндай күдік бағыныңқылардың қызметі мен ма- 
ғыналары жай сөйлемдегі тұрлаусыз мүшелермен 
ұқсас келуінен және олардың жеке тұрып қолда- 
ныла алмайтындығына байланысты туындайды. 
Ал, шындығында бағыныңқы сәйлем -аяқталма- 
ған шала сөйлем. Басыңқы компонент болмаса, 
толық мағына оның ©зінен шықпайды. Бағы- 
ныңқы компонент басыңқы компоненттің шы- 
лауындағы қосымша синтаксистіктұлға. Бұдан 
бағыныңқы сөйлемдер сөйлем дәрежесіне жет- 
п£ген құрылымдар екен деген түсінік тумауы ке- 
рек. Бағыныңқылардың жеке тұрғанда сөйлем 
бола алмауы олардың баяндауыштарының тек 
бағыныңқы тұлғада (есімше, көсемше, шартты 
рай) келуімен байланысты. Ал негізінен сабақтас 
құрмаластың құрамындағы бағыныңқы сөйлем- 
дерді толық предикативтік қатынасқа қойып ай- 
туға болады. Мысалы: Аспанның қызылы ыдырап, 
тоңірек бұлдырай бастағанда, біз бір селенге келіп 
кірдік (Мұртаза). Бұл сөйлемді сөйлеуші Аспан- 
ның қызылы ыдырап, төңірек бұлдырай бастады. 
Сол кезде біз бір селенге келіп кірдік - деп екі жай 
сөйлем етіп құруына болады. Яғни, құрмаласты 
құраушы бөліктер тиянақты ойды білдіретін өз 
алдына жеке-жеке сөйлем бөла алады. Бірақ олар 
құрмаластың құрамында үлкен хабардың, күрделі 
ойдың құраушы боліктері, басыңқыдағы айты- 
латын негізгі сыртқы ойды толықтырушы, жан- 
жақты сипаттаушы элементттер болып табыла- 
ды. Айтушы кейде күрделі ойды жеткізу үшін 
жай сөйлемдерді сол бастапқы тұлғасында ала 
береді. Мысалы, салалас сөйлемдердің алғашқы 
сыңарлары бұрынғы қалпын сақтағанмен, негізгі 
ойды білдірудің құраушы бөліктері болып тұр. 
Ал сабақтастарда жай сейлемдердің баяндауыш- 
тары тиянақсыз айгылып, өндағы предикативтілік 
солғындайды. Осыған байланысты оны А.Бай- 
тұрсынұлы бітпеген шала сөйлем деп атап, сөйле- 
генде, жазғанда кім де бөлса ойын айтады. Ойын 
айтуға тиісті сөздерді алады да, олардың басын 
құрап, біріне-бірінің қырын келтіріп қиындас- 
тырады. Қыры келетін сөздертұрған күйінде алса 
да (салалас сөйлемдердің баяндауыш формалары 
сияқты), қиындаса қалады. Қыры келмейтін 
создерді қиындастыру үшін қырларын озгертіп 
(сабақтастың баяндауыштарын тиянақсыз фор- 
маларға қойған сияқты) қиюын келтіреміз деген
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анықтама береді. Бұдан бағыныңқының сөйлемдік 
дәрежесі, өзіндік қызметі жойылып кетпейді, тек 
басқаша реңк алатын болады.

Бағыныңқы сөйлемді тани білуде әлі күнге 
шейін әр түрлі көзқарастар бар. Кейбір мамандар 
(Б.А.Серебренников, Н.А.Баскаков, М.Ш .Ш ира- 
лиев т.б.) бағыныңқы сыңардың баяндауыштары 
міндетті түрде өз бастауышымен қиысып тұруы 
шарт деп қарайды. Мұндай талапқа бағыныңқы 
сөйлем жасаудың қазақ тіліндегі үш тәсілінің 
ішінде тек шартты рай жұрнақтары ғана жауап 
берещ. Жан-жануар, адамзат анталаса, Ата-ана- 
дай елжірер күннің көзі (Абай). Біз іске белсене 
кірісетін болсақ, жоспар мерзімінен үш-төрт күн 
бүрын орындалады (Қаз.Әдеб.) т.б. Шартты рай 
жұрнағы өз бастауыштарымен жақ жалғаулары 
арқылы жекеше және көпше түрде қиысып тұра-

ды. Қазақ тілінде етістіктің төрт түрлі жіктелу 
үлгісі бар екені белгілі. Шартты рай жұрнақта- 
рындағы тұрған етістіктер жіктелудің жеке бір 
түрін құрайды және сол тиянақтылық тұлғада 
тұрып-ақ сабақтастың бағыныңқы сыңары бола 
алады. Ал бағыныңқы сөйлем жасайтын өзге 
тәсілдерде (есімше, көсемше) бұл жағынан елеулі 
өзгешеліктер байқалады. Есімше жұрнақтары да, 
көсемше жұрнақтары да бағыныңқы сөйлемнің 
баяндауышын жасауда жіктік жалғауында тұрмай- 
ды. Оларға жіктік жалғауы жалғанса өткен не- 
месе келер шақты білдіріп, бағыныңқы сөйлемнің 
баяндауышы болу қасиетінен айырылады. Яғни, 
бұл екі жұрнақтың бағыныңқы сыңардың баян- 
дауышы болуы үшін тиянақсыз формада тұруы 
алғашқы шарттардың бірі деуге болады. Бұл жа- 
ғынан келгенде көсемшелердің тиянақсыз дең-

1 - к е с т е

Бағыныңқының 
баяндауыш түлғасы:

Түлғалық
белгісі

Сөйлемнің схемасы

1. Шартты рай -са, -се (-сам, -сем, -сақ, -сек, -сандар, багыныңқы
-сендер, -саңыз, -сеңіз, -саңыздар, -сеңіздер) басыңқы
-са, -да, -се, -де жүрсе,

жүрсе де,

2. Көсемше -а, е, -й, -ып, -іп, -п, жүре,
-ғалы, -гелі, -қалы, -келі, жүріп,
-майынша, -мейінше жүргелі,

жүрмейініие
3. Есімше -ган { -ша, -ше жүргенше,

-ген -дай, жүргендей,
-қан -дей жүргенде,
-кен + -да, -де жүргенмен,

-мен жүргендіктен,
-дықтан, жүрген сайын,
-діктен жүрген соң,

-ган жүрген кезде,
-ген жүрген шақта,
-қан сайын жүрген уақытта,
-кен соң жүргенге шейін,

кезде жүргеннен бері,
шақта жүргеннен кейін,
уақытта жүргеннен соң,

-ган жүргеннен бүрын,
-ген жүрместен

-қан -ға,(-ге) шейін
-кен + -нан бері

-нен кейін
-ма, -ме соң
-ба, -бе бүрын
-па, -пе

+ -с -тан
-тен

4. Етістік негізі: 
З.Түйық етістік:

-ысымен, -ісімен 
-у үшін

жүрісімен 
жүру үшін
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гейі есімшелерге қарағанда жоғары. Оны осы екі 
жұрнақтың жіктелу парадигмасынан байқаймыз. 
Есімшелер есімдер мен қалып етістіктер сияқты 
III жақта жақ жалғауынсыз жеке тұрып айтыла 
береді. Ал көсемшелерде ондай қасиетжоқ. Осы 
тиянақсыздығынан көсемшелер жеке тұрып ба- 
ғыныңқының баяндауышы бола береді. Есімше- 
лер осы қызметті атқару үшін әр түрлі қосымша- 
лар үстеп немесе септеулік шылауларды ертіп ти- 
янақсыз тұлғаға айналады. Көсемшелер сияқ- 
ты жеке тұрып еш уакта бағыныңқы сөйлемнің 
баяндауышы қызметін атқара алмайды. Сөйтіп, 
жай сөйлемдерді бір-бірім ен құрмаластыру 
міндетін есімше формаларыньің өздері атқармай- 
ды, оларға жалғайтын түрлі қосымшалар, тіркесе 
айтылатын түрлі шылаулық сөздер атқарады. Оны 
мына сызбадан байқауға болады.

Қазіргі қазақ тіл білімінде көсемше жұрнақ- 
тарын тануда әр түрлі пікірлер қалыптасқан. Ба- 
ғыны ңқы сөйлемнің баяндауыштарын жасау 
түрғысынан келгенде қосымшалардың есімше 
немесе косемше екендігін анықтаудан гөрі олар- 
дың бағыныңқы сөйлемнің баяндауышын жасау 
қызметке сай-сай емес екендігі басты назарда бо- 
луы тиіс.

Қазіргі қазақ тілінде бағыныңқы сыңары 
тұлғалық жағынан да, мағыналық жағынан да 
тиянақсыз болып келіп, басыңқы сөйлемнің бір 
мүшесіне меңгеріліп тұратын сабақтас сәйлемдер 
бар да, бағыныңқылары басыңқыға баяндауыш 
тұлғалық жағынан ғанатәуелді болып, мағына- 
лық жағынан дербес тұратын сабақтас сөйлемдер 
бар. Өз басыңқысымен тұлғалық, мағыналық 
байланыста тұратындар мезгіл, себеп, мақсат, амал 
бағыныңқылар. Бұлардан өзге сабақтастарда ба- 
ғыныңқы сыңарлар өз басыңқыларына мағына- 
лық ж ағіінан меңгерілмей тең қатынаста тұра- 
ды. Осыған байланысты кейбір еңбектерде олар- 
ға бағыныңқылы деген атау тіркелмей түсіндірмелі 
сабақтас сөйлем, салыстырмалы сабақтас сөйлем, 
үлестес сабақтас сөйлем т.б. деп қана аталады. 
Мұндай байланыстағы бағыныңқы сыңарлар ба- 
сыңқы сөйлемде баяндалған іс-эрекетке тэуелсіз, 
онымен жарыса, бір мезгіл ішінде қатар болып 
жатқан іс-әрекет, жай-күйді баяндайды. Сол се-

бепті мұндағы бағыныштылық мағына бағыныш- 
тылығында болмайды, бағыныңқы сыңардың тек 
тұлғалық жағынан тиянақсыз (есімше, көсемше, 
шартты рай) түрде айтылуында ғана болады. Біреу 
желіп, біреу іиоқытып келеді. Біреулер басын сүйеп, 
біреулер колын ұстап отыр. Оның үстіне жормең- 
кеде қараша үйлер тігіліп, қымыз қүйылып жа- 
тыр екен (Аймауытов).

Сонымен бағыныңқы сөйлемдер аз басың- 
қыларымен екі түрлі қарым-қатынаста болады 
екен. Алғашқысында бағыныңқылар негізінен пы- 
сықтауыштың сұрауына жауап беріп, жай сойлем- 
дегі пысықтауыштарға ұқсагі тұрады. Басыңқы 
сойлемде хабарланған оқиға - әрекеттің мазмұ- 
нын ашу ыңғайында жұмсалады. Ал екіншісінде 
алғашқы сойлем баяңдауыштарының түлғалық ти- 
янақсыздыпы болмаса, басыңқының мағыналық 
тәуелділігі байқалмайды*.

Басыңқы сөйлем қай уақытта да мағына жа- 
ғынан да, тұлға жағынан да тиянақты болады. 
Оның бағыныңқы сойлеммен салыстырғанда 
сөйлемдік қасиеті молырақ. Басыңқы сөйлемді 
өз алдына оңаша алып айтқанда да мағынасы 
толық, ой тыңғылықты айтылып тұрады. Оны 
А.Байтұрсынұлының келтірген мына мысалынан 
анық коруге болады: жағайын десең, каза-
ның болсын. Мұнда басыңқы сойлем Қазаның бол- 
сын дегенде ой айтылып, тынып біткендікті көрсе- 
теді.

Сабақтаса кұрмаласқан сөйлемде бір, я әлде- 
неше бағыныңқылар бөлады да, басыңқы сейлем 
көбінесе біреу-ақ болады. Үміт пен қатер без- 
бенге түсіп, кейде үміт, кейде қатер басып, Әбіштер 
аулына жеткенше жеңісе алмады. Шөп курап, 
жапырақ сарғайып, мал-ж ан тоңазуға айналды 
(Аймауытов). Бұл сөйлемдер екі сыңарлы құрма- 
ластар емес. Себебі әрқайсысының құрамында үш- 
үш жай сөйлемнен бар. Бұларды бағыныңқы жэне 
басыңқы сыңарлар деп тек екіге ғана бөлеміз. 
Соңғы басыңқы сойлемде негізгі ой айтылады 
да, алдыңғы екі тиянақсыз сөйлемдерде сөл ой 
жан-жақты толықтырылады. Сойтіп сабақтас 
қүрмаластың құрамында үш жай сөйлем болған- 
мен, оның сыңарлары (компонент) екеу-ақ бола- 
ды. Осыдан барып құрмаластың құрамындағы жай

* Сыңарлары магыналық жағынан дербес келетін сойлемдерді кезінде кейбір ғалымдар қүрмаластың салалас түріне 
жатқызған. Моселен Қ. Жүбанов “ Қазақ тілі программасы” қүралында салалас қүрмалас сойлемнін жасалу тосілдерін он 
түрге боліп, оның екінші түрі етіп косемше арқылы жасалган сойлемді келтірген. И.Саурапбаев та кезінде “ Кемпір-шал 
шуақ іздеп, бала шулар, мал масаттанысып қуанып, аунап қунар” (Абай). Күз болып, балалар жиналып, сабақ бастіілды 
- торізді сойлемдерді салаласқа жатқызган. С. Жиенбаев “Синтаксис моселелері” деген еңбегінде откен ш ақ аркылы 
жасалған қүрмалас сойлемдерді мағынасына қарай бірде салаласқа, бірде сабақтасқа жатқызуды үсынған.
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сөйлемдер және құрмаластың сыңарлары деген 
ұғымдар екі басқа екендігі аңғарылады.

Қарасөзге құры лған мәтіндерде басыңқы 
сөйлем сабақтас сөйлемнің ұнемі аяғында, ал ба- 
ғыныңқы сөйлемдер көбіне оның алдында ке- 
леді. Бұл тәртіп өлеңді сөйлемдерде сақталмауы 
мүмкін. Мысалы:

Тебінгі теріс тағынбай,
Темірқазык жастанбай,
Қу толағай бастанбай,
Ерлердің ісі бітер м е ?! (Махамбет)

Көп ойладың тыншымай 
Түнде де кірпік бір какпай,
Талмай көзің жұмбайсың
Ағарып сүттей таң атпай. (Жұмабаев)

Байқап отырғанымыздай, бірінші өлеңде ба- 
ғы ны ңқы -басы ңқы лы қ тәртіп сақталған. Ал 
екінші өлеңде басыңқы сөйлемдер бағыныңқы- 
ның алдына шығып кеткен.

Сабақтас сөйлемдерге қатысты назар ауда- 
рарлық тағы бір нәрсе - олардың бастауыштары- 
на қатысты болмақ.

Кейбір түркология мамандары сөйлемдерді 
құрылымына қарай жай сөйлем, күрделенген 
сөйлем, құрмалас сөйлем деп топтайды. Күрде- 
ленген сөйлемді ұсынушы ғалымдардың айтуынша 
олардың жай сөйлемдерден айырмасы екі преди- 
кативтік единицадан тұратындығында, ал құрма- 
ластан айырмасы сол екі предикативтілік қаты- 
настың да бір бастауышқа телінуінде екен. Қазақ 
тіл білімінде Қ.Есенов бір бастауышқа телінген 
сөйлемдерді жай сөйлемнің күрделенген түрі деп 
таниды және ондағы баяндауыштарды пысықта- 
уыштық деңгеймен бірдей қарайды. Т.Қордабаев 
ондай құрылымдарды сабақтас деп танып, олар- 
дағы тиянақсыз формаларды баяндауыш деп та- 
ниды.

Сібір халықтарының тілін зерттеуші маман- 
дар бұл мэселені бұдан да тереңірек қарап, төмен- 
дегідей модельдерге бөледі:

1. Жалғыз субъектілі бірбастауышты көппре- 
дикативтілі құрылымдар ТУ=п (N 5 Уфин)

2. Бірсубъектілі көпбастауышты құрылымдар 
(14, о  Т=п) (Ы, <-> Уфин)
3. Көпсубъектілі (ІМ,)... ТҮ=п ("Ы, <-> Үфин)

4. Көпсубъектілі көпбастауышты құрылымдар
(Ы, о  ТУ=п) (]М, <-> Уфин)’ .
Бір субъектіге телінген, бірін-бірі толықты- 

ратын немесе бір іс-әрекетті (синонимдік немесе 
антонимдік мәнде) бірігіп атайтын баяндауыш- 
тарды бірыңғай баяндауыштар деп есептеп, он- 
дай құрылымдағы сөйлемдерді жай сөйлем деп 
таныған дұрыс. Бірақ ортақ бастауышқа телініп 
баяндауыштары эр шақта келетін және әр сөз 
табынан жасалатын сөйлемдерді сабақтас бағы- 
ныңқылы сөйлемдер деп таныған дұрыс. Өйткені 
олардың сыңарларының арасы әр түрлі мағына- 
лық қатынаста келеді. Сонымен қатар ортақ бас- 
тауышты құрмаластар тек сабақтас емес, салаласа 
да, құрмаласа да береді. Ия, күйші атамыздың 
ұлы рухы тірі, туған жерінде, балыкшы үйінде, 
бүгінгі балалары, іні-ұрпактарымен аралас-кұра- 
лас тұрып жатыр.ҚНұрпейісов). Бұл сөйлемнің 
бастауышы - рухы; баяндауыштары - тірі (сын 
есім), тұрып жатыр (етістік). Сондықтан мұндай 
сөйлемдер құрмалас деп танылуы керек. Яғни, 
ортақ бастауышты сойлемдері тек бастауыштың 
санына қарап бөлу жеткіліксіз. Алдымен, бағы- 
ныңқы-басыңқы сөйлемдер арасындағы мағына- 
лық қатынастарға қарау керек және құрмалас 
жасаушы бөліктер пысықтауыш дәрежесінде ме, 
әлде баяндауыш дәрежесінде ме - сөны өлшеуіш 
етіп алған дұрыс. Егер көсемше, есімше тұлғала- 
ры арқылы жасалған баяндауыштарды қалыпты 
пысықтауыштар емес, баяндауыш деп танитын 
болсақ, онда есімше, көсемше тұлғалы бағының- 
қылы баяндауыштары бар ортақ бастауышты 
сәйлемдерді де сөз жоқ құрмаластар қатарына 
жатқызамыз.

4.2.3.1. Көсемше формаларыныц қатысуымен 
жасалатын сабақтас қүрмалас сойлемдер

Косемшенің қүрмалас сөйлем жасаудағы 
қызметі екі түрлі болады: бірі - бағыныңқы 
сойлемнің баяндауышы бола түра, сол сөйлемді 
басыңқы сойлемге тәуелді етіп түрады, екіншісі
- қүрмаластың қүрамындағы екі жай сөйлемді 
ешқандай қосымша тәсілдердің керегінсіз-ақ бай- 
ланыстырып түрады. Оны мына мысалдардан 
коруге болады: Қүлагында улкен куміс сыргасы 
сілкіне тусіп, устел басы тола отырган журтқа 
жіті қозгалып шай қуйып отыр (Әуезов). ■ Тула 
бойы дірілдеп, екі шекеге ыстық қан шапшыган- 
дай болды (Мүсірепов).

* Невская И.А. Деспричастие на -п как компонент осложненного и сложного предложения в шорском языке / /  
Компоненты предложения. Новосибирск, 1988. С.165.
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Бүл мысалдарда көсемшенің бір-ақ (-п, -ып, 
-іп) түлғасымен сабақтасқан қүрмаластар ғана 
көрсетілғен. Жоғарьщағьщай әрі баяндауыштық, 
әрі сөйлемдерді бір-бірімен сабақтастыратын 
дәнекерлік қызметті көсемшенің барлық түлға- 
сы да атқара алады: Ушаков үйінде болмай, Бүлан- 
бай қайтып кетті. Қараганды көмірін тапқалы, 
жүзге жуық жылдар өтті (Мүсірепов). Мәкен 
дауының ең алгаш бүрқ-сарқ еткен толқыны бә- 
сеңдей бере, Әбіштің сапарга аттану кезі тақап 
қалган (Әуезов).

К өсем ш е арқы лы  ж асалған  сабақтас  
сөйлемдердің есімше арқылы, шартты рай арқы- 
лы жасалған сабақтас бағыныңқылы сөйлемдер- 
ден қүры лы сы жағынан өзгеш елігі болады. 
Есімше түлғасындағы етістік бағыныңқының ба- 
яндауышы болу үшін өзінің бастапқы қалпын 
сақтамай, түлғалық өзгерістерге түседі. Ноқаң 
кеткен соң, Ордабай ауылы да қопаңдайды (Ай- 
мауытов). Біразга дейін суық суды қүйып 
жібергенде, дене селк етіп кеткендей болып түрды 
(Жүмабаев) т.б.

Есімше түлғалы етістік жеке түрып бағының- 
қылық баяндауышы бола алмай, бірінші сойлем- 
де соң шылауын ертіп, ал екінші сөйлемде жатыс 
септігінде түр.

Көсемше жүрнақтарының, оның ішінде -п 
түлғасыны ң сабақтас сәйлем жасауда басқа 
тәсілдермен салыстырғанда, тағы бір әзіндік 
керекш елігі бар. Ө ткен ш ақ к әсем ш ен ің  
көрсеткіші арқылы жасалған баяндауыштар кей- 
де мағыналық жағынан тиянақты болып келеді. 
Яғни, басыңқы сөйлемге бағыныңқы сәйлем тек 
түлғалық жағынан тәуелді болғаны болмаса, ма- 
ғыналық жағынан өз дербестігін сақтап, оның 
ешбір мүшесіне меңгерілмей, салаласа айтылады. 
Әйелдер сиыр сауып, еркектері өрістен келген қой- 
ларын бөліп, қыз-келіншектері су тасып жүр (Май- 
лин). Көп^бастар шүлгысып, көп сақалдар шошаң- 
дасып қалды (Мүсірепов).

Ө ткен ш ақ көсемш е ф орм асы  арқы лы  
қүрмаласқан сабақтастардың сыңарлары арасын- 
дағы осындай мағыналық тәуелсіздігінен болуы 
керек, синтаксиске арналған біраз еңбектерде 
осындай қүрылымдағы сөйлемдер бірде салала- 
сқа, бірде сабақтасқа жатқызылып келді.

Көсемшенің -а (үнемсіз) түрі мен -галы түрі 
де дербес сәйлемдерді қүрмаластырады. Бірақ 
бүлар көсемшенің үнемді -п түрі сияқты бесас- 
пап емес, б іркелкі бағы ны ңқы лы қты  ғана 
білдіреді.

Жылдам, бірден аяқталатын істі көрсету үшін 
қөлданылатын көсемшенің үнемсіз -ып, -іп, -п 
жүрнақтары тіл тарихында әріден келе жатқан 
қөсымшалар деуге бөлады. Бүлардың көне түркі

ескерткіиггердің тілінде мынадай дыбыстық ва- 
рианттары кездеседі: -ып, -іп, -уп, -үп, -п. Бүлар 
көне түркі жазба ескерткіштердің тілінде жай 
сәйлемнің баяндауышы қызметінде бөлмаса, 
қүрмалас сәйлем жасауға қатынаспаған. Үнемсіз 
көсемшелердің бүл тәріздес синтаксистік қызметі 
халық ауыз өдебиетіне жататын шығармаларда да 
көптеп үшырасады. Бүл жағынан алғанда, -ып, 
-іп, -п жүрнақты көсемшені бір субъектінің істеген 
іс-әрекет, қимыл-қөзғалыстарын бір-бірімен үштас- 
тырып, іргелестіріп беруде ең икемді жөне өте 
ерте заманнан бері қарай келе жатқан ең кәне 
категөрия деуге бөлады.

Кәне түркі тілдерінде кездесетін кәсемшенің 
-пан, -пен, -ыпан, -іпен жүрнақтары қазіргі қазақ 
тілінде үшыраспайды. Бүл жүрнақтар сөл кездің 
әзінде -п түлғаларымен мөндес келіп өтырған. 
Екеуі де сөйлем қүрауға қатысып, жай жөне 
қүрмалас сөйлемдердегі негізгі баяндауышпен жа- 
рыспалы немесе сабақтас өрекетті кәрсету үшін 
жіктік жалғауынсыз қөлданылып, екеуінің ара- 
сын біріктіріп түрған. Мүнымен қөса бүл түлға- 
лар Орхөн-Енисей және үйғыр жазбаларында, ша- 
ғатай дәуіріндегі қөлжазбаларда (Әлішер Науаи 
шығармаларында) жарыса қөлданылған. Бірақ сөл 
кездің өзінде қазіргі -ып, -іп, -п түлғалары, -пан, 
-пен, -ыпан, -іпен түлғаларына қарағанда әте 
белсенді қөлданы лғанды ғы  байқалады . 
Зерттеушілер көсемшелердің барлық жүрнақта- 
рының ескерткіштегі қөлданысын есептеп -п 
жүрнағының 42%, ал -пан жүрнағының 4,2% 
қөлданылғандығын айтады. Олар грамматикалық 
мағыналарының жақындығынан бірінің өрнына 
бірі қөлданыла келе, тіл дамуы барысында ды- 
бысталуы үзақтау түрлёрін қөдданыстан ыгыс- 
тырған.

Қазіргі қазақ тілінде көсемшенің -п түлға- 
сын бағыныңқы сөйлемнің баяндауышын жасау- 
дағы ең белсенді түлға деуге болады. Оны сабақ- 
тас қүрмалас сөйлем жасаудағы қөлданғыштығы 
жәнінде етістіктің шартты рай фөрмасымен де 
қатар қөюға бөлады. Қазіргі қазақ тілінде сабақ- 
тас сейлемдердің төғыз түрін танитын бөлсақ, 
сөның алты түрін (амал, мезғіл, себеп, мақсат, 
қарсылықты, үлестес) жасауға -п фөрмантты 
кәсемше қатысатын бөлса, алты түрін (шартты, 
қарсылықты, салыстырмалы, мезғіл, үлестес, 
түсіндірмелі) жасауға етістіктің шартты рай түлға- 
сы қатынасады.

Көсемшенің -а/е, -й түлғасының тілдеғі 
қызметі аясы кестеде -ып, -ін, -п түлғасының 
қызметімен бірдей дорежеде көрсетілгенмен, өның 
тілдегі қолданылу жиілігі оте төмен. Байқап 
өтырғанымыздай, аталған жүрнақ өткен шақ 
косемше сияқты бірыңғай баяндауыштық, бы- 
рыңғай пысықтауыштық қызметте кездеспейді.
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Сонымен қатар -п түлғасының қатынасуымен жа- 
салатын сабақтастың түрлерін жасауға түгел қаты- 
са алмайды. Әсіресе, сыңарлары бір-біріне түлға- 
лық жағынан ғана тәуедці болғаны болмаса, ма- 
ғыналық жағынан өз дербестігін сақтап түратын 
-п түлғасы арқылы қүрмаласқан үлестес сабақ- 
тас сөйлем жасауға мүмкіндігі жетпейді. Өйткені 
көсемшенің бүл түрі -ып, -іп, -п түлғасына қара- 
ғанда әлдеқайда тиянақсыз. Сондықтан баяндау- 
ышы -а/е, -й түлғасынан болған бағыныңқы сы- 
ңарлар негізіңде тек түлғалық жағынан ғана емес, 
сонымен бірге мағыналық жағынан да тиянақ- 
сыз болады. Ол басыңқы сойлемдегі белгілі бір 
мүшеге меңгеріліп, соны түрлі жағынан сипат- 
тап, пысықтауышқа қойылатын бір сүрауға жау- 
ап болып, онымен қалыпты түрлаусыз мүше 
тәрізді қатынаста түрады. Қазына тіккен мундир 
шақ келмей, киімді үдайы жеке устага арнайы 
заказбен тіккізетін (Мүртаза). Енді қаралары 
корінбей жер-кокті дірілдеткен дүрілі гана қүлаққа 
жетеді. Тізгінді тапал сары Сейітке бермей, өзі 
алып жүрді (Кекілбаев).

Қазіргі қазақ тілінде жай сөйлемдерді бір- 
бірімен сабақтастыра қүрмаластыру қызметінде 
жүретін көсемшенің -қалы, -галы, -келі, -гелі 
түлғасы қүранды жүрнақ. Бірақ қазіргі қазақ 
тіліндегі есімшемен негізі анық көрініп түрған 
басқа да қүранды жүрнақтарға қарағанда көне, 
морфологиялы қ қүрам ы  күңгірт. Мүны да 
есімше негізді дейтін пікірлер жоқ емес. Бірақ 
оның семантикасы істің басталуын, мақсаттық 
бағытын және оның екінші әрекетпен ыңғайлас- 
тығын, түтастығын білдіреді. Сондықтан -галы 
қосымшасының алғашқы элементі барыс септік 
жалғауы да соңғы -лы түркі тілдерінің тарихын- 
да белгілі бірлестік септік қосымшасы болуы 
мүмкін. Бүл түркі тідцерінің қазіргі белгілі бо- 
лып жүрген көне жазу нүсқаларының ең ескі 
саналатын ескерткіштерінің өздерінде де кездеседі. 
Бірақ сол көне жазу нүсқаларында болсын, одан 
әлде қайда кейін жиналған ауыз әдебиеті мате- 
риалдарында болсын кәсемшенің бүл түрі жай 
сөйлем дерді қүрм аласты ру  қы зм етінде 
кездеспейді. Ол не мақсат, не мезгіл пысықтау- 
ышы қызметінде немесе күрделі мүше қызметінде 
ғана қолданылады.

Көсемшенің -галы, -гелі, -қалы, -келі түлға- 
сы бағыныңқы сөйлем жасайды. Бүл түлғалар 
арқылы мезгіл бағыныңқылы сабақтастар жаса- 
лады: Шынында да, Барластар келгелі, Қүнанбай 
бүл үйіне кеп қонган емес. Магаштар жауыз зор- 
лықтың бар көлемін ашқалы, Абай қатты қина- 
лып тыныіитық ала алмады (Әуезов).

ЖАЙ СӨЙЛЕМДЕРДІҢ ЕСІМ Ш ЕЛЕР 
АРҚЫЛЫ ҚҮРМАЛАСУЫ

Синтаксисте дәлелденген теория бойынша 
гипотаксис (сабақтаса байланысу) паратаксистен 
(салаласа байланысу) кейін пайда болған. Бүның
озі екі ж олмен дамиды: б ірінш і - екі жай 
сө й л ем н ің  салаласа қүрм аласуы  негізінде 
(кейінірек осының негізінде сабақтаса байланы- 
су орбіп шыққан), екіншісі - жай сойлемнің оз 
ішінде оралымдар жетіліп, жеке предикаттық 
қаты н ас  дәреж есіне көтерілген . Қ үрм алас 
сәйлемнің пайда болуы мен дамып қалыптасуы- 
ның бірінші жолы барлық тідцерге тән және ол 
туралы пікірлер де бір жақты, ал екінші жолды 
қүптамайтын пікірлер де бар. Дегенмен, жай 
сөйлемдердің сабақтасуы косемше және есімше 
арқылы болуына қарай жоғарыдағы екі жол ар- 
қылы да бағыныңқы сойлемдер қалыптасатыны 
байқалады.

Есімшелер жеке түрып, косемшелер сияқты 
бағыныңқының баяндауышы бола алмайды. Ол 
тиянақты түлға болғандықтан, басыңқы сөйлемді 
аяқтап, соның баяндауышы болып түрады: Көше 
бойындагы агаштарды жалын шарпып, көлбеңде- 
ген жапырақтары бүрісіп-бүрісіп қалган(Шәріпов). 
Төре ауылы күзекке қүлаган қарбалас түсты пай- 
даланып, қос гашық қашып іиыққан (Қажыбеков).

Есімшелер жай сөйлемдерді қүрмаластыру 
үшін әр алуан түлғалық қүбылыстарға үшырап, 
тиянақсыз формаларда айтылады: 323 аттың ал- 
дында Қүлагер жүлдыздай агып келе жатқанда, 
Бораңбай Қүлагерді кәлденеңнен соқтырып 
өлтіртеді (Жүмабаев). Ол жылаган соң, әжесі де 
солқылдап жылады. Қара сабаның ауыр піспегі 
дүмпілдеп дабыл қаққан кезде, Күнікей апасынан 
сүранып, күйеу жаққа баруга үйден шықты (Ай- 
мауытов). Сабақтас сөйлемдерде есімшенің -ган 
түлғасы бағыныңқы сөйлемнің баяндауышын 
жасау үшін жатыс жалғауын тіркеп және соң, 
кейін көмекшілерін ертіп түр.

Соңғы сөйлемді Қара сабаның ауыр піспегі 
дүмпілдеп дабыл қаққан еді (қақты). Ол кезде 
Күнікей апасынан сүранып, күйеу жаққа баруга 
үйінен шықты деп те қүруға болады. Жеке-жеке 
жай сөйлемдерден қүрылып, күрделі бір ойды 
білдіретін сабақтас қүрмаластардың жасалуына 
бастапқы негіз болатын да осындай сөйлемдер. 
Олардың сабақтас қүрмаласқа айналуына тілдегі 
ықшамдық зандылығының тікелей әсері бар деу- 
ге болады. Ықшамдау деп сол толық түрден 
ықшам түрге айналдыру айтылады. Қазақ тілінде 
толық түрінен де ықшам түрі көбірек жүреді. 
Жоғарыдағы түтас сабақтас сөйлем болып ықшам- 
далып түрған қүрмаласты әрі қарай да ықшам-
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дап айтуға болады. Мәселен, Қара сабаның ауыр 
піспегі думпілдеп дабыл қаққанда. Бүдан 
сөйлемдегі ойға еш нүқсан келмейді. Қазіргі қазақ 
тіліндегі жатыс түлғалы есімшелер арқылы жаса- 
лған сабақтас қүрмаластардың бәрі де кезде 
көмекшісін өзіне сіңіріп ықшамдалған. Әзімбай 
жылжып шыгып, уйдің артына журе бергенде, есік 
артында Сәрсенбай арбадан тусіп жатыр еді 
(Жүмабаев). Даяршы қатын мен екі кішкене 
немересін қасына алып бәйбіше пәуескіге мінгенде, 
Кунікей тажалдан қутылгандай демін бір алды 
(Аймауытов).

Сөйтіп есімшелер арқылы қүрм аласқан  
сөйлемдер алдымен жеке-жеке жай сөйлемдер 
болған. Кейін салаласа қүрмаласы п, оның 
негізінде сабақтаса байланысу пайда болған. 
Есімшелер жай сөйлемнің өз ішіндегі оралымдар 
жетіліп, жеке предикаттық қатынас дәрежесіне 
көтерілуі арқылы болатын сабақтастарды жасауға 
қатынаспаған.

Сабақтас қүрмалас сөйлемдердің синтаксистік 
деривация арқылы қалыптасуы көсемше жүрнақ- 
тары арқылы жүзеге асқан. Жай сөйлемдердегі 
көсемшелер арқылы жасалатын пысықтауыштар- 
дың негізінде бағыныңқылардың мақсат, себеп, 
мезгіл, амал түрлері қалыптасса, көсемше жүрнақ- 
тары арқылы жасалған бірыңғай баяндауыштар- 
дың негізінде басыңқыға бағынбайтын мағына- 
лық жағынан дербес келетін сабақтастар жасал- 
ған. Ал қазіргі қазақ тілінде көсемше жүрнақта- 
ры ықшамдау арқылы да сабақтас қүрмаластар 
жасай береді. Олар көше алмады, ойткені көлігі 
жоқ болды. Бүл сөйлемді Көлігі жоқ болып, олар 
көше алмады деп сабақтас сөйлемғе айналдыруға 
болады.

Есімше жүрнақтарының {-қан, -ар, -мақ, 
-атын) ішінде жай сөйлемдерді қүрмаластыру 
қызметінде жиі қолданылатыны -қан, -кен, -ган, 
-ген түлғалары. Бүгін тілімізде бүл түлға бағы- 
ңыңқы ерйлем жасауда, әсіресе жатыс септігінде 
түрып өте жиі қолданылады. Жатыс жалғаулы 
есімшемен сабақтасқан сөйлемдер кәне түркі жаз- 
ба ескерткіштерінде де үшырасады. Яғни, шақ 
есімше мен жатыс жалғауының сабақтас сөйлем 
жасау қызметі ертеден қалыптасқан. Сондықтан 
олар бүгінгі тілімізде өткен шақ косемшелер си- 
яқты белсенді қызмет атқарады: Байманның 
тегеурінді қолы қолын устаганда, олгі найзагай 
тамырын тагы бір аралап отті (Жүсіпбек). Тілеу 
козінен жас аққанша куліп еңкілдеп жатқанда, 
қонақ тагы да бір алақан насыбайды тіліне басып 
улгерді (Кекілбаев). Бүл сөйлемдерде жатыс жал- 
ғаулы сөйлемдер арқылы жасалған бағыныңқы- 
лар өз басыңқыларымен мезгілдік қатынаста түр.

Бағыныңқы сойлемдер баяндауыштарының 
формалық және мағыналық тиянақсыздығына

байланысты ойды аяқтай алмайды. Бағыныңқы 
сыңардың баяндауышы болу үшін оның форма- 
сының тиянақсыз болуы - алғашқы шарттардың 
бірі. Сол себептен де табиғатынан тиянақты, 
жіктелу парадигмасында III жақ жалғауын керек 
етпейтін есімшелер бағыныңқының баяндауы- 
шы болу үшін әр түрлі қосымшалар үстеп неме- 
се септеулік шылауларды ертіп тиянақсыздана- 
ды. Косемшелер сияқты жеке түрып еш уақытта 
бағыныңқы сөйлемнің баяндауышы қызметін ат- 
қара алмайды.

ЖАЙ СӨЙЛЕМДЕРДІҢ ІПАРТТЫ РАЙ 
АРҚЫЛЫ ҚҮРМАЛАСУЫ

Етістіктің шартты рай түлғасы да сабақтас 
қүрмалас сөйлемді жасауда кеңінен қолданыла- 
ды. Бүл жолмен тілімізде бағыныңқының көпте- 
ген түрі жасалынады. Бүл қызметте шартты рай 
түлғалы соз, косемше тәріздес, озінен кейін ешбір 
дәнекерді қажет етпей-ақ екі жай сөйлемді қүрма- 
ластыруға қатынаса береді. Бүндай кезде бағы- 
ныңқылық бастауышы үшінші жақта келеді. 
Жіктелу үлгісімен қарағанда етістіктің шартты 
рай жүрнағы есімше сияқты тиянақты, үшінші 
жақ қосымшасыз, нөлдік формада айтыла береді. 
Осындай түлғада келгенде ғана ол бағыныңқы 
сойлем жасау жағынан көсемшеге үқсас келеді. 
Ал бағыныңқылық бастауыштары I және II жақ- 
тарда келген сөйлемдерде бағыныңқының бастау- 
ышы мен баяндауышы өзара жақ жалғауы арқы- 
лы қиыса байланысады.

Мезгіл мәні: Козімді ашып алдыңгы жаққа 
қарасам, екі адам қарауытып тур екен (Мүсірепов). 
Шарт: Еңбегін сіңірмесе, ешкімге бидай бермеңдер 
(Ерубаев).

Бүл арада ескеруді керек ететін бір нәрсе - 
шартты райға жалғанатын жіктік жалғаудың 
қалыпты баяндауыш жалғауынан өзгешелігі. 
Қазақ тіліндегі жіктік жалғаудың озі жалғанған 
сөзіне тиянақтылық мән беріп, оны сойлемнің 
тиянақты баяндауышы етіп, бастауышпен жақ- 
тастырып түратыны, совдықтан оның баяндау- 
ыш жалғауы деп те аталатыны белгілі. Ал шарт- 
ты райға жалғанатын жіктік жалғау да баяндау- 
ыш жалғауы, ол да баяндауыш болып түрған 
шартты райды бастауышпен жақтастырады. Бірақ 
шартты райға жалғанған жіктік жалғауда баяндау- 
ыш жалғауында болатын ең негізгі қасиет-тия- 
нақтылық болмайды. Сондықтан да шартты рай 
белгілі бір жаққа жіктеле айтыла түрып та, ба- 
ғыныңқы жай сойлемді басыңқы жай сөйлеммен 
қүрмаласты ру ф ункциясы н атқара береді. 
Мүндай орындағы жіктік жалғау тек бір ғана 
функцияны, баяндауыш болып түрған шартты
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райды бастауышпен қиыстыру функциясын ғана 
атқарады. Жай сөйлемдерді бір-бірімен сабақтас- 
тыра қүрмаластыру қызметінде қолданылатын 
етістіктің басқа түрлерінен шартты райдың негізгі 
бір ерекшелігі - оның осы жақтық формада ай- 
тылып, өз бастауышымен қиысып түратынды- 
ғында.

Жай сөйлемдерді бір-бірімен қарым-қатынас- 
қа келтіріп, қүрмалас сөйлем жасауда шартты рай- 
дың өзіндік тағы бір ерекшелігі бар. Оны байқау 
үшін шартты райлы бағыныңқы сөйлем баянда- 
уышы функциясында қолданылатын етістіктің 
басқа түрлерімен салыстырайық. Жай сөйлемді 
бір-бірімен қүрмаластыру қызметін есімшелердің 
де атқаратыны белгілі. Бірақ екі жай сөйлемді 
бір-бірімен қарым-қатынасқа келтіретін есімше 
фөрмасының өзі емес, есімшеге жалғанатын әр 
түрлі септік жалғаулары мен өған тіркесе айты- 
латын шылаулар. Бүларсыз есімше қүрмалас 
сөйлем жасай алмайды. Ал шартты рай өлай емес, 
өл басқа бір қөсымша фөрмалардың, дәнекерлердің 
жәрдемінсіз-ақ екі жай сөйлемді қүрмаластыра 
алады. Сөйтіп, ол екі түрлі функцияны бірден 
атқарады: әрі сәйлемнің баяндауышы болады, әрі 
екі жай сойлемді бір-бірімен қарым-қатынасқа 
келтіретін синтаксистік дәнекер болады.

Оздеріне тән ішкі ерекшеліктеріне қарамас- 
тан, қазіргі қазақ тілінде аталған үш жүрнақтың 
үшеуі де бағыныңқы сөйлемнің баяндауышын 
жасаушы деп танылады. Етістіктің шартты рай 
жүрнағы шартты, қарсылықты, салыстырмалы, 
мезгіл, үлестес бағыныңқыларды жасауға қатыс- 
са, есімше жүрнақтары себеп, мезгіл, салыстыр- 
малы, қарсылықты бағыныңқыларды жасауға 
қатысады. Ал косемше жүрнақтары бағыныңқы 
сәйлемдердің амал, себеп, мезгіл, мақсат, үлес- 
тес, қарсылықты және шартты түрлерін жасай- 
ды.

Бағыныңқы жай сойлем баяндауышы болып 
келген шартты райдың кейде шылау сәздерге 
тіркесіп түратыны да болады, бірақ шылаулар екі 
жай сөйлемді байланыстыру үшін қолданылмай- 
ды, жай сөйлемдердің мағыналық қатынастарын 
түрлендіру үшін қолданылады. Раушан олай деп 
ойламаса да, Бәкен солай ойлайды (Майлин). 
Қурмаш қанша тәрбиелесе де, Көксерек урлық пен 
адал астың айырмасы не екенін уга алмады 
(Әуезов).

Бүрын-сонды шыққан лингвистикалық әде- 
биеттерде шартты рай арқылы жасалатын сабақ- 
тас қүрмалас сөйлемдер не шартты бағыныңқы- 
лы сабақтас сәйлемге немесе мезгіл бағыныңқы- 
лы сабақтас сейлемге ғана жатқызылады. Бірақ 
әдеби тіліміздің фактілері шартты рай арқылы 
жасалатын қүрмалас сөйлем компоненттерінің

мағыналық қатынастары алуан түрлі екендігін 
кәрсетті. Әрине, шартты райдың дәнекерлігі ар- 
қылы қүрмаласатын компоненттердің мағыналық 
қүбылыстары бір ғана шартты райға байланысты 
деп қарау дүрыс емес. Ол қүбылыстар бағы- 
ныңқы компоненттің баяндауышы болып түрған 
шартты райдың қандай ортада, қандай сездермен 
тіркесе, күрделене айтылуына да байланысты. 
Оны мына мысалдардан да көруге болады: Өзге- 
лер қалай журсе, мен де солай журемін, Сыреке 
(Мүқанов). Басқалар қандай қуанса, ол да сондай 
қуанган еді. Еңбекті қанша істесең, табысты сон- 
ша аласың. Майдандагы сіздердің халіңіз қандай 
болса, біздің халіміз де сондай. Бөлекбастың журісі 
қандай паң болса, сөзі сондай паң (Әбішев). Кісі 
қалай журсе, көлеңке солай журеді.

Бүл мысалдардағы тәріздес сөйлемдер кейбір 
лингвистикалық әдебиеттерде шартты бағыныңқы 
сабақтас сөйлемге жатқызылып жүр. Бірақ жо- 
ғарыда келтірілген сойлемдердің компоненттері 
бір-бірімен шарттылық қатынаста түр деуге бол- 
майды. Мүндағы бағыныңқы компоненттер қүра- 
мындағы қалай, қандай, қанша деген создер мен 
басыңқы компоненттер қүрамында түрып, алдың- 
ғыдағы сүрау есімдеріне жауап ретінде айтылып 
түрған солай, сондай, сонша создері қүрмалас 
сойлемге теңдестік, салыстырмалық мағына беріп 
түр. Ал енді: Кімнің жерін жерлесең, соның жы- 
рын жырлайсың. Үяда нені көрсе, ушқанда соны 
алады. Киіз кімдікі болса, білек сонікі. Кімге арқа 
суйесең, соны таяныш етесің (Мақал, мәтелдер). 
Қай ауылдың устінде сияз болса, сол ауыл малы 
шыгасылы болады. Үлық қай ауылга сияз қурса, 
сол ауылды қырына алганы (Әуезов). Кім көп 
істесе, сол көп алады деген сөйлемдер де қүры- 
лысы жағынан алдыңғы мысалдағы сөйлемдер 
тәріздес. Бүларда да бірінші компонентінде сүрау 
есімдігі келсе, екінші компонентінде сілтеу 
есімдіктері келіп отырған. Бірақ компоненттерінің 
мағыналық қатынастары жағынан алғанда, соңғы 
мысалдағы сөйлемдер алдыңғылармен бір емес, 
бүларда алдыңғылардағы сияқты тендестік, са- 
лыстырмалық қатынас жоқ. Мүндағы компонент- 
тер б ір ін ш іс ін д егі сүрау ес ім діктер і мен 
екіншісіндегі сілтеу есімдіктері арқылы өзара 
іліктесе байланысқан.

Қүрмалас қүрамына енген жай сөйлемдер 
бір-бірімен кейде -ысы, -ісі жүрнақты етістіктің 
көмектес жалғаулы түрі арқылы да қүрмаласа- 
ды. Баяндауышы етістіктің осы айтылған түрінен 
болған бағыныңқы компонент басыңқы компо- 
нентпен мезгілдік қатынаста айтылады да, бағы- 
ныңқы компоненттегі әрекет болысымен іле-шала 
басыңқы компоненттегі іс-орекеттің де болған-
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дығын я болатындығын білдіреді. Жүргіншілер 
ауыл иелеріне сәлемдесіп болысымен, бір-бір жьиі- 
пос жігіт аттарды үстай сиіысты. Абай аралары- 
нан кетісімен, анталап түрган қалың жиын ара- 
сында ауыздан-ауызга көшкен сыбыр бүйрық жай- 
ылды (Әуезов). Дәрібек табалдырықтан аттай 
берісімен-ақ, Қадір оган төр жақты қолымен 
нүсқап, дастарқан жаюды кемпіріне екінші рет 
бүйырды (Бөрібаев).

4.2.3. Амал бағынынқылы сабақтас қүрмалас 
сөйлемдер

Қазіргі қазақ тілінде бағыныңқы сыңары 
формалық жағынан да, мағыналық жағынан да 
тиянақсыз болып келіп, басыңқы сөйлемнің бір 
мүшесіне меңгеріліп түратын сабақтас сөйлемдер 
бар да, бағыныңқылары басыңқыға баяндауыш 
формасы жағынан ғана тәуелді болып, мағына- 
лық жағынан дербес түратын сабақтас сөйлемдер 
бар екендігі белгілі. Аліал бағыныңқылы сабақ- 
тастар алғашқы қүрылымдағы сөйлемдердің қата- 
рына жатады. Өйткені ондағы бағыныңқы сыңар 
түтасымен басыңқы сыңардың бір мүшесіне 
меңгеріліп, соның бір ғана түрлаусыз мүшесі 
қызметінде келеді де, қалыпты сын пысықтау- 
ыш сияқты қалай? қайтіп? деген сүрауларға жау- 
ап береді.

Осындай сипатына байланысты ертеректе 
мамандар мүндай сәйлемдерді “амал пысықтау- 
ыш бағыныңқы сабақтас” деп атаған. Бүлардың 
қазіргі еңбектердегі атауы біркелкі емес. Амал 
бағыныңқылы сабақтас сөйлемдердің бағыныңқы 
жай сәйлемі басыңқы жай сәйлемдегі іс-әрекеттің, 
қимыл-қозғалыстың қалай болғандығын, ягни 
қимылдың сынын білдіреді. Сондықтан бүларға 
бағыныңқы сыңардың мәніне сай “қимыл-сын 
бағыныңқылы сабақтас” деген атау да қолданы- 
лып жүр>

Қазақ тіліндегі амал бағыныңқылы сөйлем- 
дер синтетикалық тәсілмен де, аналитикалық 
тәсілмен де жасалады. Алғашқы тәсіл косемшенің 
-п, (-ып,-іп); -а, (-е, -й) жұрнақтары арқылы жүзе- 
ге асады. Ал аналитикалық тәсіл бір ғана жолмен 
болады. Мұнда бағыныңқы сөйлем баяндауышы 
басыңқы сойлеммен шылау мәндегі деп көмекші 
етістігі арқылы байланысады.

Аталған тәсілдердің ішінде ең жиі қолданы- 
латыны - косемшенің -п(-ып, -ш)формасы. Амал 
бағыныңқылы сейлемдердің сыңарлары арасын- 
дағы синтаксистік қатынастың негізгі берілу 
жолы, формасы - осы -п формалы көсемше. 
Косемшенің басқа формалары бұл қызметте -п 
формасымен синоним емес, өте сирек, белгілі бір

талаптарға сай ғана қолданылады. Әрине, баян- 
дауыштары -п формалы көсемшемен келетін ба- 
ғыныңқы сойлемдердің барлығы да амалдық 
қатынасты білдіре бермейді. Олардың мезгіл, се- 
беп бағыныңқылы қатынасты білдіретіндері, кей- 
де тіпті сөйлемдерді мағыналық жағынан сала- 
ластыра байланыстыратындары да болады.

Көсемшенің амал бағыныңқылы сөйлем жа- 
саудағы қызметі мен жай сөйлемдегі амал пы- 
сықтауыштық қызметі өте ұқсас. Екеуі де баян- 
дауыш арқылы корсетілген іс-әрекеттің сынын, 
тәсілін білдіріп тұрады.

Амал бағыныңқылы сөйлемдерді жасаудың 
аналитика-синтетикалық жолы шылау мәндегідея 
көмекші етістігі арқылы жүзеге асады. Десек те, 
мұны шылаумен тең дәрежеде қарауға әсте бол- 
майды. Өйткені олар осы қызметгің өзінде тұрып- 
ақ көсемше (деп), рай (десе) жұрнақтарын қабыл- 
дап, түрленіп айтыла береді. Ал шылауларда 
мұндай құбылу жоқ. Сондықтан да екі сөйлемнің 
арасында келетін де көмекші етістігінің құрамын- 
дағы -п формантты көсемшенің де өзіндік айтар- 
лықгай рөлі бар. Мұндай көмекші етістіктер әуелде 
тек өз мағынасында, яғни айт, сәйле етістіктері- 
не синоним болып жұмсалған және де етістігі 
төл сөз бен автор сөзін жалғастырушылық қыз- 
мет атқарған, ал көмекшілік қызметке бірте-бірте 
ауысқан, ол түрік тілінде сабақтастың себеп (при- 
чинная), түсіндірмелі (изъяснительная), мақсат 
(целевая) түрлерін жасауға қатынасады. Қазіргі 
қазақ тілінде дәл осы жол арқылы бағыныңқы 
сөйлемдердің амал, мақсат, себеп түрлері жасала- 
ды: Тың адам келді екен деп, айтып отырған 
әңгімесінің желісін озгертпейді, қайталамайды 
(Әуезов). Мәжит кішкене сәби әзіме үйрене берсін 
деп, бала қызығатын әдемі нәрселерді сатып алып 
беретін (Бұлқышев). Өткен ж олымен демалыс- 
та жүргенде әлгі қошқарларды қартайды деп, совхоз 
етке өткізіп жіберген екен (Жұмаділов).

Кейбір ғалымдар амал бағыныңқылы сөйлем- 
дерді жасаудың синтетикалық жолы ретінде жо- 
ғарыда көрсетілген екі тәсілмен қоса бағыныңқы 
сыңардың баяндауыштары -дай,-дей жұрнақты 
есімшеден болатын сабақтастарды да жатқызып 
жүр. Мұндай сөйлемдердегі сын-салыстырмалы 
сын. Сондықтан олар салыстырмалы бағыныңқ- 
ылы сабақтастарға жатады. Десек те, граммати- 
калық формалардың озінің негізгі беретін мағы- 
насы шеңберінен шығып, коп мағыналық фор- 
маға ие бола бастауы - заңды құбылыс. Мәселен, 
қазіргі қазақ тілінде сабақтас сойлемдердің то- 
ғыз түрін танитын болсақ, соның алты түрін
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(амал, мезгіл, себеп, мақсат, қарсылықты, үлес- 
тес) жасауға көсемшенің бір ғана -п формасы 
қатынасатындығы белгілі екен. Сондықтан есім- 
шелерден сын есім жасайтын -дай, -дей жұрна- 
ғымен келетін бағыныңқылы сөйлем баяндауыш- 
тарында амалдық қатынастың реңктері болуы 
әбден мүмкін: Кең бөлме бос қалғандай, ой ұясы 
қаңырап тұр (Мүсірепов). Әр өңешке бір өгізше 
кіріп бара жатқандай, әркімнің аузына қадалады 
(Мұстафин)*. Бірақ бұндағы амалдық мағына- 
лық қатынас көсемшенің -п формасымен келетін 
бағыныңқьщағьщай айқын емес. Есімшеден кейін 
келетін -дай, -дей жұрнағы бағыныңқы сөйлем 
жасауда көп мағыналық қасиетке әлі толық ие 
болып, аражігі ажыратыла қалыптасып біткен жоқ. 
Сондықтан да амал бағыныңқылы сөйлемдердің 
көрсеткіші ретінде әлі де тек көсемшенің алдың- 
ғы формалары ғана аталуы керек деп білеміз: 
Төрде күректей теке сақалды ақсақалы, күбідей 
тырсылдап, көзін ашып-жұмған ақ сәлделі қара 
іиұбар кожасы бас болып, жемсауы көнектей оңшең 
күшігендер отыр (Аймауытов). Бірақ күлуге ша- 
масы келмей, қансыз-сөлсіз, көгерістеу ерні сәл ғана 
жыбыр етті (М ұртаза/ Өлеңге осы сөзді айнал- 
дыр деп, Өтінді үлкен-кіші, қатар құрбы (Базар 
жырау).

Көсемшелер, оның ішінде өткен шақ көсем- 
ше - амал бағыныңқылы сөйлем жасаудың негізгі 
төл тәсілі. Оның бұл қызметі өте көне заманнан 
келе жатқан құбылыс деуге болады* *.

Көптеген амал бағыныңқылы сөйлемдерде 
бір субъект формальды түрде екіге жарылып, екі 
грамматикалық бастауыш болып тұрады. Жалқы 
және жалпы есімнен болған бастауыштар екінші 
сыңарда есімдік түрінде қайталанып қолданыла- 
ды: Ы смағұл қолындағы сайманын Өмірбекке 
ұстатът, озі кейін шегіне түсті (Майлиң). Қаңлы 
жағы Рысқұлды жақтап, олар да бір бүйірден 
килікті (Мұртаза).

Бірінші сыңардағы әрекет иелері екінші сы- 
ңарда жинақтық сын есімнен болған граммати- 
калық бастауыш болып тұрады: Александр мен 
Рысқұл араз адамдар құсап, екеуі екі жаққа қарап 
отыр еді. Өйына былтырғы оқымысты оралып, 
екеуі жүрген мұзарт жолдарын алыстан-ақ корген- 
дей болды (Мұртаза).

Есімнен және жіктеу есімдіктерінен болған 
қимыл иесі бірінші сыңарда жасырын тұрып, 
екінші сыңарда өздік есімдігінен қайта грамма- 
тикалық бастауыш болып тұрады: Кластағы  
шэкірттер орындарынан үдіре тұра келгенін со- 
ңынан байқап, озі де ұшып тұрды (Мұртаза).

Көсемшелер арқылы жасалған амал бағының- 
қылы сөйлемдерде кейде әрекет иесі екінші сы- 
ңарда есім, есімдік түрінде келеді де, дене мүше- 
сіне қатысты сөз тәуелдік тұлғада бірінші сыңар- 
дың грамматикалық бастауышы болады: Үсті- 
басы суға малшынып, Тұңғышбай шауып келіп түсе 
қалды (Аймауытов). Сергіген қабағы сәл тұнжы- 
рай түсіп, ол тағы ойланады (Майлиң). Жүре- 
жүре бойы үйір боп, орамбайға озі мініп кететін 
болды (Аймауытов).

Біз жоғарыда -дай, -дей қосымшалары арқы- 
лы жасалған сабақтастардың сыңарлары арасын- 
дағы қатынастар амалдан гөрі салыстырмалы- 
лыққа жақын екендігін айттық. Осы -дай, -дей 
жұрнағының да тілдің әр деңгейінде көп мағы- 
налық сипаты бар екендігі байқалады. Ж ұрнақ- 
тың әр қырлы екендігіне байланысты оны әр зерт- 
теуші әр қырынан таниды және өзі таныған 
қырын негізгі деп санайды. Бұл құбылыс тек 
қазақ тіліне ғана қатысты емес, жалпы түркіта- 
нуда солай. Біреулер оны жалғау (септік жал- 
ғауы) деп таныса, біреулер сөзжасам жұрнағы 
дейді. Енді біреулер оның сөз байланыстырғыш- 
тық қызметі барлығын негізгі деп таниды. Осы- 
ған байланысты осы -дай, -дей жұрнағын да тек 
морфологиялық, я синтаксистік шеңберде ғана 
алып қарамай, тілдің барлық деңгейіндегі қолда- 
ны сы н ж инап , өзара салыстырып қана бір 
мәмілеге келуге болады ғой деп ойлаймыз.

4.2.3. Себеп бағыныңқылы сабақтас құрмалас 
сөйлемдер

Қазақ синтаксисінде себеп бағыныңқылы 
сөйлемді мезгіл бағыныңқылы сөйлемнен, олар- 
дың арасындағы мағыналық қатынастарды (се- 
беп, мезгіл) ажырату кейде қиынға соғады*. Ол 
үшін бағыныңқы және басыңқы сыңарлардың 
арасындағы мезгілдік мәннің, я себептілік мәннің 
қайсысы басым екеніне сүйену керек. Мәселен,

* Мысал Қ. Есеновтың “Қүрмалас сөйлем синтаксисі” кітабынан алынды.
** Тіліміздегі қазіргі көсемше ж үрнақтарының Орхон-Енисей ескерткіштерінде де осы баяндауыш қызметінде 

қолданылғандығын кезінде С.Е. Малов атап көрсеткен.
* Н.Т. Сауранбаев себеп бағыныңқылы сөйлемдер мезгіл бағыныңқылы сөйлемдерден дамып шықты дегенді, сірә, 

олардың арасындағы осы ж ақы ндыққа байланысты айтқан болар.
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Кеше апам оған қатты ренжіп, ол үйіне қайтып 
кетті деген сөйлемнің бағыныңқы сыңарында 
мезгід мәнді сөз бола тұра, онда себептілік мән 
басым. Яғни, оның үйіне қайтып кетуіне апасы- 
ның қатты ренжігені себеп болып тұр. Сондай-ақ 
Бейімбет үсталып, басымызға қара күн туды (Май- 
лин). Биыл қар кеш жауып, шана жолы кешең түсті 
(Құдаш) деген сөйлемдер де бір мезгілде өтіп жа- 
тқан іс-әрекеттер болғанымен, басыңқы сыңарда- 
ғы салдардың көрінісінен себеп бағыныңқылы 
сөйлемдерге жатады. Олардың арасын ажыратуға 
сұрақтың кейде көмектеспейтін кездері де бар. 
Мәселен, Мәжіліс ашылып, сөз округтен келген 
өкілге берілді (Майлин) деген мезгіл бағыныңқы- 
лы сөйлемге себептілікті ажырататын сұрауды да 
қоюға болады. Мұндай мағыналық жақындық - 
заңды құбылыс. Себеп бағыныңқылы сөйлемдер 
себеп пен салдардың көрінісі болса, сол процестер 
бір мезгілде болатын тіркес-тіркес уақиғаның да 
көрінісі болып табылады. Сондықтан бүларда 
мезгілдік мәннің болуы орынды.

Себеп бағыныңқылы сөйлемдердің дамып 
қалыптасуын мезгіл бағыныңқылардағы ішкі ма- 
ғыналық қатынасымен емес, мезгілдік қатынас- 
ты да, себептілік қатынасты да жасай алатын 
бірдей формалармен байланысты қарау керек. 
Мезгіл бағыныңқылы сөйлемдерді жасайтын 
есімше, көсемше жүрнақтары дәл сол қалпында 
түрып-ақ, себеп бағыныңқы сойлемдерді де жа- 
сай береді. Бір форманың көп мағынаға ие бо- 
луы - тіл жүйесінде болыгі жататын заңды қүбы- 
лыстардың бірі. Оны біз көсемше формалары- 
ның, оның ішінде -п формантының жүмсалым- 
дығынан байқап отырмыз. Көсемшеге біткен ба- 
яндауыштар тіл дамуының алғашқы кезендерінде 
бір бастауыштың айналасына топтасқан болатын. 
Кейін өздерін ің  ж еке-ж еке бастауыш тарын 
иемденетін болды. Қазіргі қазақ тілінде көсем- 
іііелер арқылы сыңарлары екіден артық күрделі 
қүрылымдар да көптеп жасалады.

Айналада болып жатқан себеп пен салдардың 
қатынасы адамдардың пайымдауы арқылы тілде 
көрініс табады. Адамзат әлемдегі болып жатқан 
өзгерістер мен қүбылыстардың негізін неғүрлым 
терең таныған сайын себеп пен салдардың тілдегі 
көрінісі де соғүрлым күрделене бермек.

Себеп 1 салдар 1
Себеп 2 ■ салдар с е б е п ^ — -  салдар 2 
Себеп 3 у /  салдар 3

Себеп пен салдардың арасындағы қатынас- 
тың бүдан әзге де көптеген формалары бар: Се- 
беп — >салдар 1— >салдар2— >салдар 3—немесе се- 
беп1—>себеп2—>себепЗ—>...салдар. Кәріп отыр- 
ғанымыздай мүнда жоғаргы сызбадағыдай жеке- 
жеке емес, бір себептен туған көп салдар, көп 
себептен туған бір салдар бір сызықтың бойына 
тізбектеле орналасады. Аддыңғы сызбаларға қара- 
ғанда, бір-біріне тәуелді, бағыныңқы болып келеді. 
Кейде салдардың өзін тудырған себепке серіппе 
әсері де байқалады:

себеп <==> салдар.
Себептілік қатынасты білдіретін салалас 

сәйлемдер салдардың, я себептің бірінші түруы- 
на қарай ерекшеленеді. Академик Н.Сауранбаев 
бүл екі тәсілді қазақ тілінің тарихымен байла- 
ныстырады. “Себептік қатынасты білдіретін 
сөйлемдерде салдардың бүрын келіп, себебі со- 
ңынан айтылуы ескі, алғашқы тәсіл, керісінше 
реттелуі - мәдени өмірдің өзгеріп дамуына бай- 
ланысты кейінірек шыққан жаңалық”, - дейді. 
Осыған және жоғарыдағы келтірілген қүрмалас- 
тың қалыптасуы жөніндегі пікірлерге сүйеніп, 
себеп пен салдарды білдіретін салалас сөйлемдер- 
ден сабақтастардың пайда бөлуын былай көрсе- 
туге бөлады.

Себеп бағыныңқылардың қалыптасу жолдары

Салдар Ойткені, себебі Себеп салдардың
себептің жалғаулықтары алдында

1 алдында —> 2 арқылы 3 түратын
түратын жасалған жалғаулықсыз
қүрмаластар қүрмаластар —> қүрмаластар.

Сондықтан, сол Себеп бағыныңқьшы
4 себепті 5 сабақтас сойлемдер.

ж алғаулы қтары  
арқылы жасалған 
қүрмаластар

Бірақ қазіргі кезде сабақтас сәйлемдердің 
жаңа фөрмаларының қалыптасуы міндетті түрде 
жөғарыдағы жүйе бөйынш а жүре бермейді. 
Сөйлеушінің қажетінше өйды ықшамдап айту- 
дың негізінде салдары себептің алдында түратын 
(салаластың 2-түрі) жалғаулықты салалас қүрма- 
лас сөйлемдер себеп бағыныңқылы сабақтастарға 
айналады. ...Олар көше алмады, өйткені көлігі 
жоқ болды. Мүны ықшамдап айтқанда Көлігі жоқ 
болып, олар көше алмады дейміз*. Дәл өсы жерде
Н.Сауранбаевтың себеп бағыныңқылар мезгіл 
бағыныңқылардан тілдің дамуына байланысты

* Байтүрсынов А. Тіл тағылымы. Алматы, 1992, 307-6.
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бөлініп шықты деген пікірінің де жаны бар екені 
байқалады. Мезгіл және себеп бағыныңқыларды 
сабақтастыратын бірдей формалар алдымен мезгіл 
бағыныңқыларды, кейін себеп бағыныңқыларды 
да жасай бастаған. Ал сөйлемнің ықшамдалу ар- 
қылы жасалуы сабақтастың эволюциялық дамуы 
емес, мағынаның дайын ықшам формаға қонуы 
болып табылады.

Біз жогарыда синтетикалық тәсіл арқылы 
жасалған мезгіл және себеп бағыныңқыларды бір- 
бірінен ажыратудың қиын екенін айттық. Енді 
аналитика-синтетикалық тәсілмен жасалған се- 
беп бағыныңқыларды мақсат бағыныңқылардан 
да ажыратудың қиын екенін байқаймыз. Мәсе- 
лен, Бір жәрдемі тие ме деп, жыл сайын жүзде- 
ген тонна суперфосфат төктік. Шалқайып кет- 
кен шаруаны бір тузесе осы тузер деп, өткен жылы 
бастық қып сайладық  (Ж үм ад ілов). Осы 
сөйлемдерді не себепті бастық қып сайладық, не- 
месе не себепті жуздеген тонна суперфосфат 
төктік деген сүрауды қойып, себеп бағының- 
қылы сөйлемдерге жатқыза салуға болады. Бірақ 
басыңқы сыңардағы іс себептің салдары емес, ба- 
ғыныңқы сыңардағы мақсатты жүзеге асырудың 
нәтижесі болып табылады. Өйткені бірінші сы- 
ңарлардағы іс салдардың себебі болатындай әлі 
жүзеге аспаған. Басыңқы сөйлемнің баяндауышы 
болжалды-мақсатты келер шақта айтылып түр. Сол 
себептен де осы тәріздес сөйлемдер мақсат бағы- 
ныңқылы сөйлемдерге жатады. Ал себеп бағының- 
қылы сөйлемдерде бірінші сыңардағы іс жүзеге 
асып түрады. Яғни, ондағы баяндауыш формала- 
ры осы шақта, не өткен шақта жүмсалады да, 
басыңқыдағы іс соның салдарын көрсетіп түрады.

Себеп бағыныңқылы сабақтастарды жасаудың 
негізгі төл тәсілі - шығыс жалғаулы есімшелер. 
Көсемшелер арқылы жасалған себеп бағыныңқы- 
лы сабақтастар шығыс жалғаулы есімшелерден кейін 
көсемше жүрнақтарының қүрмалас сөйлем жасау- 
дағы қызметінің өріс алуынан келіп шыққан.

Екі сыңардан қүралған себеп пен салдардың 
қатынасы тілімізде әр түрлі тәсілдермен берілетіні 
белгілі. Салаласа қүрмаласу кезінде жалғаулық- 
тарды ң қолданы луы  сы ңарлар арасы ндағы  
себептік қатынасты айқын көрсетіп түрады. Сон- 
ды қтан көсемше формалы бағыныңқыларда 
себептік мағына бар-жоғына көз жеткізу үшін 
себептік мағына айқын көрінетін осы жалғау- 
лықты тәсілдерге және бағыныңқы жасаудың тол 
тәсіліне салып айтып көру керек. Патша тагы- 
нан тусін, Жәуке турмеден қутылын уйіне келіп 
еді (Майлин) деген сөйлемді мағынасын бүзбай 
себеп пен салдардан түратын басқа тәсілдерге 
қойы п айтып көрелік. Патша тагынан  
тускендіктен, Жәуке турмеден қутылып уйіне

келін еді. - Патша тагынан тусті, сондықтан 
Жәуке турмеден қутылын уйіне келген еді. - Жәу- 
ке турмеден қутылып уйіне келген, өйткені нат- 
ша тагынан тускен еді.

Қаншама бірдей формамен жасалса да, мезгіл, 
амал т.б. бағыныңқылар бүлай етіп себепті 
білдіретін басқа формалармен айтуға еш уақта 
келмейді.

Қүрмалас сөйлемдердің сыңарлары арасында 
себептілік қатынас болады. Оның берілу жолда- 
ры жоғарыда корсетілгендей әр түрлі тәсілдермен 
жүзеге асады. Себептестік қатынасты беретін сы- 
ңарлардың салаласа, сабақтаса байланысуы он- 
дағы ішкі мағынаға көп әсер ете қоймайды. Сон- 
дықтан себептік қатынастағы қүрмалас сөйлем- 
дер үшін сабақтаса және салаласа байланысу жай 
формальды белгілер деуге болады.

Себеп бағыныңқылы сойлем басыңқыдағы 
оқиғаның (салдарлық) себебін білдіріп, дағдылы 
себеп пысықтауыштың сүрағына жауап беріп түра- 
ды. Осыған байланысты оларға 60-жылдардағы
Н.Сауранбаев еңбектеріне шейін себеп пысықтау- 
ыш бағыныңқылы сабақтас деген атау таңылып 
келді. Жай сөйлемдердегі себеп пысықтауъші пен 
себеп бағыныңқылы сөйлемдердің жасалу жөлда- 
ры үқсас келеді. Мамандар бірауыздан себеп пы- 
сықтауыштардың басты жасалу жолы ретінде шы- 
ғыс жалғауында түрған есімшелерді көрсетеді. 
Екінші тәсілі есімшеге соң шылауын тіркестіру 
арқылы жасалады. Одан кейін сиректеу қөлданы- 
латын тәсіл ретінде кесемше жүрнақтары атала- 
ды. Осы формалар осы ретпен себеп бағыныңқы- 
лы сойлем жасауға да қатысады.

Сәйтіп, себеп пен салдардың қатынасы жай 
сойлемде де, қүрмалас сәйлемде де, қүрылысы 
қалыпты қүрмалас сойлемдердегіден күрделі бо- 
лып келетін қүрылымдарда да кездеседі. Сабақ- 
тас сәйлемдерде себепті білдіретін бағыныңқы 
басыңқының алдында түрады. Жай сөйлемде 
себепті білдіретін сөз пысықтауыш мүше бөлса, 
сабақтастарда бір сөйлем (бағыныңқы) түгелімен 
себепті білдіріп түрады. Көп бағыныңқылы са- 
бақтастың да бір ғана себептілік қатынасқа қүрыл- 
ған түрлері болады: Бір байдың қызына шешек 
шыгып, бетін тыртық қылгандықтан, ешкім ал- 
май, аягында екі кәзіне ақ тускен бір соқырга 
берінті (Шәкәрім). Сөйлем түгелімен тізбектеле 
айтылған себептілік қатынасқа қүрылған. Ал егер 
себептілік қатынастар тікелей болатын болса, онда 
екі сыңардан ғана қүралып, қалыпты қүрмалас 
болады. Егер себеп пен салдар тікелей емес, ал- 
ғашқы себеп салдар туғызып, ол салдар келесі 
салдардың себебіне айналып, тізбектеліп келетін 
қатынастардан сабақтас сөйлемдердің көп бағы- 
ныңқылы түрі жасалады. Мәселен, өсімдіктердің
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бітік шықпай, сирек болуына адамдардың электр 
энергиясын көп пайдалануы әсер етіп турганы 
гылымда дәлелденген. Осы ойды тек екі сыңар- 
дан түратын сөйлеммен ғана бере салсақ (Адам- 
дар электр энергиясын көп пайдаланып, жер тугі 
дурыс өспей тур), онда ой анық, қисын дүрыс 
болмайды. Өйткені сабақтас сөйлемнің қүрамын- 
дағы сыңарлар тікелей себеп пен салдардың қаты- 
насын көрсетіп түрған жоқ. Олардың бірі себеп, 
бірі салдар екендіғі рас, бірақ ортасында оларды 
үластырып түрған үғымдар айтылмай түр. Адам- 
дар жылдан-жылга энергияны көп пайдалана- 
тындықтан, жылу электростанциялардың қуатын 
арттыру қажет. Куатты арттыру ушін жага- 
тын көп көмір әндіру қажет. Жагылган көп 
көмірден шыққан газ атмосферага қосылып ауаны 
ластайды. Кукірт тамшьиіары пайда болады. Олар 
жаңбыр боп, жердің топырақ қабатына сіңіп, 
өсімдіктердің өсуіне кері әсерін тигізеді. Бүндағы 
бір ғана ойды электроэнергияны пайдаланудың 
өсімдіктерге кері әсерін жинақтап айту үшін 
екеуінің арасын үластырушы сыңарларды да 
қиюын келтіріп көп бағыныңқылы, оның ішінде 
себептік қатынаста түрған сатылы көп бағының- 
қылы сабақтас етіп айту керек. Көп сыңарлы 
қүрмаластар көбіне осындай қажеттіліктерден 
туындайды.

Ахмет Байтүрсынүлы қалыпты қүрмаластар- 
дан ©згешелеу күрделі қүры лы м да келетін 
сөйлемдерді ©рнекті сейлемдер деп атаған да, 
олардың ішкі мағыналық қүрылымына қарай 
баяншы мүше және такырыпшы мүшеден түра- 
тындығын айтқан. Ғалым олардың себеп, мақ- 
сат, уқсатпалы, қайшы, шартты, жалгасыңқы, 
серіппелі, айырықты, қорытпалы түрлері болатын- 
дығын көрсеткен және себепті түріне томен- 
дегідей мысал келтірген:

Көлден үшқан қалбаймын, ----------------
Жаманның тілін алмаймын.
Хақ бүйырған сапардан,
Арыстаным қалмаймын.
Асыл достым сокпесең 
Бүл сапарға бармаймын,
Бүл олжадан алмаймын.

Асқар тауды бел деген,
Ақ бармақпен жем жеген,
Озінен басқа кормеген,
Өзінен басқа білмеген.
Күтіп түрған анасы- 
Озі эйелдің данасы.
Түлпар туған бурылдың 
Қырық үш күні кем деген

А қаңны ң  түж ы ры м дауы нш а, өрнекті 
сөйлемді иіріп-ж иыры п жай сөйлемге, жай 
сөйлемді жайып өрнекті сөйлемге айналдыра бе- 
руге болады. Өйткені, өрнекті сөйлем қанша 
үлкен болғанымен, бәріне қазық болатын бас пікір 
ж ал ғы з-ақ  болады . М әселен , ж оғары дағы  
сөйлемдегі ойды бір-ақ сөйлемге сыйдыруға бо- 
лады: Бул сапарга бармаймын, ойткені анасы Тай- 
бурылдың әлі қырық уш кундік кемдігі бар деген 
(Салалас қүрмалас сөйлем). Анасы Тайбурылдың 
әлі қырық уш кундік кемдігі бар дегендіктен, мен 
бул сапарга бармаймын (Сабақтас қүрмалас 
сөйлем). Алғаш қысында салдар өлеңдегідей 
себептің алдында түр. Ал сабақтас қүрылыммен 
айтқанда, себеп салдардың алдына шығады. Бүл 
сөйлемді кәсемшемен сабақтастыруға келмейді. 
Басыңқы сөйлемнің баяндауышының келер шақта 
келуі себеп бағыныңқыларды көсемшелер (-п 
фөрмасы) арқылы қүрмаласуына кедергі болып 
түрады. Басыңқының баяндауышы өткен шақта 
түрған салаластар көсемшелер арқылы сабақтаса 
береді. Салыстырып корелік: Ауыл коше алмады, 
ойткені ктігі жоқ болды = Колігі жоқ болып, ауыл 
коше а/імады (Мысал сейлем А. Байтүрсынүлынікі). 
Колік жоқ болып, ауыл коше алмады десек, қисын 
бар, өйткені алмайды дегенде таза келер шақтық 
мағына жоқ. Кейде осы шақты беретіндіктен 
косемшенің -а/е, -й жүрнақтарын шақты білдіруде 
ауыспалы өсы шақ деп атайтыны белгілі. Ал бул 
сапарга бармаймын, ойткені Тайбурылдың әлі қырық 
уш кундік кемдігі бар деген анық келер шақта 
түрған сөйлемді көсемше арқылы сабақтастыру 
мүмкін емес. Тек шығыс септігінде түрған есімше 
арқылы ғана сабақтастыруға болады. Бүл жерде 
тағы да себепті білдіретін бағыныңқы сыңардың 
таза етістікке емес, бар модаль сөзіне аяқталып 
түруының да өзіндік әсері бар болса керек.

Себеп бағыныңқылы сөйлемдер әрекет иесіне 
қатысты бірнеше түрлерге бөлінеді. Кейде жеке- 
жеке субъект бірі - себеп, бірі - салдар болып, 
жеке-жеке грамматикалық бастауыш болып түра- 
ды. Аспанда булт сейіліп, куннің козі корінді 
(Мүртаза). Толқынай тун ішінде қайтамын деп 
әлек салып, Қайдар шарасыздан ат жеккізді (Май- 
лин).

Кейде әрекет иесі жалғыз болады да, грам- 
матикалық бастауыштар әр түрлі жолдармен екіге 
жарылып түрады. Саймасай қатты сескеніп, тула 
бойы дір ете қалды (Мүртаза). Салқын су денесін 
сергітіп, жаны шипа тапқандай болды (Шәріпов).

М үндай жағдайда ілік формалы сөздің 
(есімнің немесе есімдіктің) сабақтас сөйлемнің екі 
сыңарының басын біріктіріп түратын қасиеті бар 
екені анық. Алғашқы сөйлемде ол анық байқал-

—  ̂
себеп

(“Ақ жол”).
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майды. Өйткені, бұл сөйлем себепті білдіретін 
басқа тәсілдерден көсемше арқылы ықшамдалып 
жасалған. Саймасай қатты сескенді, сондықтан 
оның тула бойы дір ете қалды= Саймасай қатты 
сескенгендіктен, / 'оның/  тула бойы дір ете қалды. 
Екінші сәйлемде ілік формалы сөз жасырын 
түрып, екі сөйлемдегі тәуелдік формалы сөздер 
арқылы екі сөйлемнің сабақтас бөлып бірігуіне 
үйытқы бөлып түр. Тәуелдік жалғаулы сөз алғашқы 
сыңардың бастауышы бөлып түрған жөқ, төлық- 
тауышы бөлып түр. Ал екінші сыңарда жасырын 
түрған ілік фөрмалы есімге байланған сөз баста- 
уыштың қызметінде түр.

Ж өғарыда талданған амал бағыныңқылы 
сөйлемдерде екі сыңардың бастауыштары бүтін, 
бәлшек бөлып түратындығын айттық. Кейде сөн- 
дай қүрылымдардағы сөйлемдер себеп бағының- 
қылы сабақтас бөлып талданады. Бір қарағанда 
өлардың сыңарлары арасында себептілік мән бар 
секілді көрінеді. Бірақ өлардың амал бағының- 
қылы сөйлемге жататындығын себеп пен салдар- 
ды білдіретін басқа төсілдерге қөю арқылы білуге 
бөлады. Турар әкесінің шаш алатынын есіне 
тусіріп, бойы еріксіз тітіркенді (Мүртаза). Жуман 
туні бойы дөңбекшіп, көзіне уйқы келмеді (Аймау- 
ытөв).

Бүлар - амал бағы ны ңқы лы  сөйлемдер. 
Көрсетілген сөйлемдерді жатыс жалғаулы есімше 
(сабақтас) түрінде немесе сондықтан жалғаулығы 
(салалас) арқылы айта беруге бөлатындықтан, 
өнда себептілік мән бар сияқты көрінеді. Сөйлемді 
салдарын алдына қөйып, өйткені жалғаулығы ар- 
қылы айтуға келмейді. Бүл жағдай сөйлемнің 
түп негізі себеп пен салдарлық қатынасқа қүрыл- 
мағандығын көрсетеді. Екінші сөйлем де сөндай.

Көсемшелер арқылы сабақтаса байланысқан 
сөйлемдерді мағы налы қ төптарға жіктегенде 
өсындай техникалық тәсіддермей қатар өлардың 
сыңарлары арасындағы мағыналық қатынастар- 
дың қайсысы айқын көрініп түр, сөны басшы- 
лыққа алған жөн. Өйткені бір фөрмамен байла- 
нысқан сабақтастарда мезгілдік, себептік, амал- 
дық реңктер қатар келіп өтырады.

4.2.3.3. Мезгіл бағыныңқылы сабақтас құрмалас 
сөйлемдер

Қазіргі қазақ  тіліндегі мезгілдес салалас 
сөйлемдер мен мезгіл бағыныңқылы сабақтас 
сөйлемдер себеп бағыныңқылы сабақтас сәйлем 
мен себептес салалас сәйлемдер сияқты бір-біріне 
генетикалық жақындықта емес. Мезгілдік қаты- 
насты білдіретіндігі (салалас, сабақтас) басқа-бас- 
қа тәсілдер арқылы жасалады, мағына жағынан 
да сай келе бермейді. Мезгіл бағыныңқылы

сөйлемдерде сабақтасқан екі сөйлемнің бағыньщ- 
қысы басыңқыдағы істің өрындалу мезгілін 
кәрсетіп түрады. Ал мезгілдес салаласта бір-біріне 
төуелсіз бір мезгілде ©тіп жатқан екі немесе өдан 
да көп уақиғалар көрсетіледі. Бүл жағынан кел- 
генде, мезгілдес салалас сөйлемдер сабақтастың 
үлестес деп аталатын түріне үқсас.

Мезгілдес салалас пен мезгілдес сабақтастар- 
дың арасындағы айырмашылықтарды байқау үшін 
төмендегідей мысалдарға назар аударалық: Шай 
ішілді, тамақ желінді (Алдабергенөв). Арнаулы 
қонақтардың алды - ақсақалдар, жігіт агалары, 
әзірет-молдалар келіп, Қайдар енді қала жагына 
көз салумен тур еді (Майлин). Дастарқан жинал- 
май жатып, барлыгы жапырылап ояздың соңынан 
тысқа беттеген (Мүртаза).

Алдыңғы екі сәйлемді (мезгілдес салалас, 
мезгілдес сабақтас) жасалу тәсілдерін өзгертіп, ма- 
ғынасына еш нүқсан келтірместен айта беруге 
бөлады: Шай ішіліп, тамақ желінді. Сәйлем 
көсемше жүрнақтары арқылы мезгілдес салалас- 
тан мезгілдес сабақтасқа айналып түр.

Көсемшелер арқылы байланысып, сабақтас 
бөлып түрған қүрмаласты салаласқа айналдыра 
беруге бөлады: Арнаулы қонақтардың алды ақса- 
қалдар, жігіт агалары, әзірет-молдалар келген, 
Қайдар енді қала жагына көз салумен тур еді.

Ал үшінші мезгіл бағыныңқылы сәйлемді 
салаласты жасайтын төсілдермен өзгертуге бөл- 
майды. Өзгертілсе, бағыныңқы мен басыңқы- 
ның арасы қиюласпай, мезгілдік қатынас бүзы- 
лады. Қазіргі қазақ тілінде мезгіл бағыныңқылы 
сөйлемді жасайтын, қажетінше бірінің өрнына бірі 
жүре алатын тәмендегідей тәсілдер бар:

1. Есімшенің -ган түрі жатыс септік фөрма- 
сында түрып мезгіл бағыныңқының баяндауы- 
шын жасауға қатысады: Осы тоқал келіншек боп 
тускенде, Нурым бузау байлап, қозы багумен 
журетін бала еді (Майлин). Шақан басындагы 
қылаң атты қарауылшы тымагын қолына алып 
атой беріп шапқанда, ықшам киімді жалаңдаган 
бозбалалар қылаң урган сандақтарына міне сала 
дурсілдете жөнелді (Аймауытөв).

2.Есімшенің -ар/-ер фөрмантты түрі де жа- 
тыс фөрмасында келіп мезгіл бағыныңқылы са- 
бақтастар жасайды: Булар ауылдан аттанарда, екі 
жігіт соларга қарай шаба жөнелген еді (Әуезөв). 
Жеккен пар аттың тарантасына Айбарша мінерде, 
ауыл адамдары жапырласа қолдасып амандасты 
(Мүқанөв).

3.Атау фөрмасында түрған есімшелер кезде, 
шақта, соң, сайын т.б. демеулерді ертіп түруы 
арқылы мезгіл бағыныңқылы сабақтас сөйлем- 
дер жасайды: Ақтөбе майданында ақтар Арал 
теңізі станциясына жуықтаган кезде, Фергана
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алқабындагы басмашылар желігіп, қимылды курт 
кушейтті (Нүртазин). Азырақ бойы жылынып, 
амандасып отырган соң-ақ, Жуман келген жумы- 
сын айтты (Аймауытов).

4 .Дейін, шейін демеулері барыс түлғалы 
есімшені меңгере жүмсалғанда, мезгіл бағының- 
қылы сабақтас сөйлемдер жасалады. Мәшине қара 
жолга тусіп, көзден таса болганга шейін, булар 
көз алмастан қарап турды.

Мезгіл бағыныңқылы сөйлем жасаудың бүл 
тәсілі барган кезде > барганда деген сияқты, барга- 
нга шейін > барганша болып бірінің негізінде бірі 
қалыптасқан. Соңғы тәсілдер алдыңғысының 
ықшамдалған түрі деуге негіз бар.

Жатыс септігіндегі есімшенің сабақтастың 
қүрамында қолданылуы, оның бастапқы түлға- 
сынан жиі емес. Қолданылу жиілігі жағынан 
екеуі ш амалас. М езгілдік қаты насты  аны қ 
көрсеткісі келсе, автор немесе айтушы толық 
форманы қолданады. Ауылдың көзі уйқыга барган 
кезде, іргенің шиін сытырлатып, бір қол керегенің 
көзінен өтті. Жігіттер ойыннан жалыгып, Жума- 
бек қуданың әнін тыңдауга, көбі қасындагы қыз- 
дармен шуңкілдесуге кіріскен кезде, Кунікейден 
жарымады ма, кім білсін, сол жагындагы қуда 
турып тысқа шыгып кетті (Аймауытов). Бүл 
жерде мезгілдік мәні бар кезде сөзі қысқарты- 
лы п , он ы ң  қүрам ы ндағы  жаты с ф орм асы  
есімшеге барып қосылып түрған жоқ. Айтушы 
қажетінше оны ықшамдап та қолданады: Қолту- 
ма екі қойды қайдан табарын білмей кушеніп, ба- 
сын қатырып жургенде, Шекер қойды да өзі жай- 
гастырып қойып еді (Аймауытов). Булар сыртқа 
шыга бергенде, подъезд аузында темекі тартып 
турган бес-алты жігіт ушырасты (Кекілбаев). 
Мүндай сөйлемдерде мезгілдік мәні бар кезде 
сөзінің түсіріліп айтылуынан сабақтастардың сы- 
ңарлары арасындағы мезгілдік қатынастар ал- 
дыңғы сөйлемдердегідей онша айқын болмайды.

Қ азір г і қ а за қ  тілінде бары с ф орм асы  
есімшеден кейін келетін дейін, шейін демеулері 
бірінің орнына бірі талғамастан жүре береді. Мен 
Ыбырайга ілесіп ауылдан кеткенге дейін (шейін), 
Мустапа мені қалдыру әрекетінде болды (Мүқа- 
нов). Жургіншілер көзден таса болганга шейін 
(дейін), булар арттарынан қарап турды (Әуезов). 
Бүлардың орнына етістік, баяндауыштың -ганша, 
-гениіе, - қанша, -кенше түрінде ықшамдалып келуі 
де сөйлем ге еш қандай  м ағы налы қ озгеріс 
әкелмейді; Ауыз уйдің қонагы тараганша (тара- 
ганга шейін, дейін), Қуандық уй ішінің узақ шару- 
асына алданып журді (Әуезов). Қазіргі қазақ 
тілінің статистикалық деректеріне сүйенсек, са- 
бақтас сәйлем жасаудың осы екі тәсілінің ішінен 
ықшамдалған түрі жиірек қолданылады.

5. Кейін, бері, былай демеулері шығыс септікті 
есімшені меңгеріп, мезгіл бағыныңқылы сөйлем 
жасап түрады:

- Ау, қал қалай?
- Шукір. Бауырым келгеннен бері, кушейін қал-

дық.
- Онда не жатыс?
- Жаңа ай туганнан кейін, қимылдаймыз д а ....
Көсемше жүрнақтары арқылы жасалған са-

бақтастарда мезгілдік мән есімшелердегідей ай- 
қын болмайды. Мезгіл бағыныңқылы сөйлем жа- 
сауға косемше жүрнақтарының ішінен -а, -ысы- 
мен,-п,-галы,- ганша түрлері қатынасады. Сосон 
төрге аттай бере, керегенің басында ілулі турган 
тықыр қоржынга көзі тусті (Кекілбаев). Ауыл 
уйқыга кетісімен, уәделі жерге келдім (Сайын). 
Базарбай атының басын бурганша, жас балалар 
анталап қарсы барып та қалды (Майлин). Ма- 
гаштар жауыз зорлықтың бар көлемін ашқалы, 
Абай қатты қиналып тыныштық ала алмады 
(Әуезов).

Сабақтас қүрмалас сөйлемнің сыңарлары ара- 
сында болатын мезгілдік қатынастар бірдей бол- 
майды. Бір сәйлемдердің бағыныңқы және ба- 
сыңқы сыңарлардағы хабарланған оқиғаның 
орындалу барысы бір мезгіл шеңберінде өтіп жатса, 
енді біреулерінде, керісінше, әр мезгіл шеңберінде 
орындалатын болады. Сөйтіп мезгіл бағының- 
қылы сабақтастар іштей бір мезгілдес сабақтас 
және әр мезгілдес сабақтас деп екіге болінеді. 
Сыңарлары арасында мезгілдік қатынастардың әр 
түрлі болуына қарай салаласа байланысқан 
сойлемдер де осылай іштей жіктеледі. Мүндай 
қүрылымды сөйлемдер кейде бір салаластың екі 
түрлі корінісі ыңғайында емес, екеуі екі түрлі 
мағыналық қатынаста түрған салалас сөйлемдердің 
дербес түрлері ретінде қарастырылады да, оларға 
мезгілдес және іліктес деген атаулар алынады. 
Мезгілдес салалас сөйлем ашық қүрылымды бө- 
лады да, іліктес салалас сөйлемдер жабық қүры- 
лымда болып, үнемі екі сыңардан ғана қүрмала- 
сады.

Қүрмалас сөйлемдердің ашық және жабық 
қүрылымды бөлып келуі күрделі қүрылымның 
сыңарлары арасындағы түтастықтың күштілігін 
немесе әлсіздігін аңғартса керек. Ашық қүры- 
лымды сөйлемдерде түтастық күшті бөлмайды, 
қүрылымы түрақсыз болады. Сабақтастардағы 
жарыспалы бағыныңқылы сойлемдер өсы ашық 
қүрылымдарға жатады. Ал сатылы бағыныңқы- 
лы сөйлемдер және қалыпты бағыныңқылы са- 
бақтастар  ж абы қ қүры лы м дарға жатады. 
Сөйлемнің ашық қүрылымды болуы салалас және 
сабақтас сөйлемдерде әр түрлі бөлады. Ашық 
қүрылымды салалас сөйлемдерде басыңқы сы-
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ңар болмайды. Сондықтан оған күрделендіруші 
компоненттер соңынан жалғанады. Ондай сөйлем- 
дер көптеген мезгілдес уақиғалардың басын 
біріктіріп айтудан туындайды. Сабақтас сөйлем- 
дерде ашық қүрылымды болатын сөйлемнің ба- 
ғыныңқылы сыңарлары болғандықтан күрделе- 
ну салаластағы сияқты сөйлемнің соңынан емес, 
ортасынан жүреді. Сатылы бағыныңқылы сабақ- 
тастардың кез келген сыңарымен басыңқыны ғана 
бөліп алып, қалыпты сабақтас жасауға болады.

Мезгілдес салалас сөйлемдегі күй-жай бір 
мезгілде немесе белгілі бір уақытқа байланыссыз 
жалпылық дәрежеде өтіп жатса, іліктес салалас 
сөйлемдерде соңғы сыңардағы іс-әрекет алдыңғы 
сыңардағы іс-әрекеттегі мезгілге, уақытқа тікелей 
байланысты, соған іркес-тіркес болып жатады. 
Мезгілдес салаластың сыңарлары мағына жағы- 
нан бір-біріне тәуелсіз, тең дәрежеде жүмсалса, 
іліктес салаластың сыңарларының арасында мағы- 
налық тәуелділік байқалады. Бүл жағынан соңғы- 
сы сабақтаса байланысқан бағыныңқы қүрылым- 
дарға үқсас келеді. Тіпті оларды бір мағынаны 
берудің әр түрлі тәсілдері ретінде де қарауға бола- 
ды. Ол табалдырықтан аттай берді де (беріп), есік 
алдына қалт етіп тура қалды (Нүршайықов). 
Жалма-жан қоя қойды да (қойып), апасы жаққа 
қүлақ салды (Аймауытов). Бірақ бүнда себеп ба- 
ғыныңқылардай себептік мән бүзылмай түрмай- 
ды. Салалас сөйлемдердің сыңарлары арасындағы 
мезгілдік мән сабақтасқа айналдырғанда амалдық 
қатынасқа өтеді. Бүдан олардың себептік қатынас- 
ты білдірудің салаластағы және сабақтастағы 
тәсілдері сияқты бірдей еместігін байқаймыз.

Сабақтас сөйлемдердің арасындағы мезгілдік 
қатынастың әр түрлі болып келуіне, оны қүрма- 
ластырушы тәсілдердің айтарлықтай әсері бола- 
ды. Мәселен, -ган кезде, (-ганда) тәсілімен са- 
бақтасқан мезгіл бағыныңқылы сабақтастардағы 
мезгілдік қатынас ган соң тэсілімен сабақтасқан 
мезгіл бағыныңқылы сабақтастардағы мезгілдік 
қатынасқа қарағавда өзгешелеу болады. Мыса- 
лы: Кеңсеге жақындай бергенде, жүрт топырлап 
алдарынан шықты. Келіні қайтадан жүмысына 
кеткен соң, науқас пысылдап үйықтайын деді 
(Кекілбаев). Кезде, соң демеулерінің негізгі лек- 
сикалы қ мағы насы сабақтас сөйлемдердегі 
уақиғаның бір мезгілівде және әр мезгілде өтуін 
көрсетіп, сондай мағынаны берудің негізгі тәсілі 
болып түр.

Бір мезгілдес сөйлемдер: Күн сайын 
таңертеңгі иіай үстінде газет қараганда, ішінен 
соның атын іздейді (Кекілбаев). Күнікейлер жүпар 
иісін аңқытып, жайнап, саусылдап кіріп келгенде, 
бәрі бастарын көтеріп, көсілген аяқтарын жинап 
алды (Аймауытов).

Әр мезгілдес сөйлемдер: Күн батыс беттегі 
қара дөңге кеткен соң, екеуі шоңқиып жол үстіне 
отыра кетті. Дайыр нагашымның мойнын әжем 
босатқан соң, анам енді қонаққа жабысты 
(Кекілбаев). Қызыл қүдықтан көшіп, Әулиетас- 
тың дөңінен асқан соң, қарсы алдыңнан жарқы- 
рап Майсор көрінеді (Аймауытов).

Көсемше жүрнақтары бір мезгілдес және әр 
мезгілдес қүрылымда келетін сабақтастарды қатар 
жасай береді: Осы кезде біреу залдың есігін ты- 
қылдатып, жүрттың сыңайы соган ауады (Май- 
лин). Бүл кезде орданың есігі ашылып, ояз болыс- 
пен қатар табалдырықта түрган (М үртаза). 
Косемшенің -п түлғасы арқылы қүрмаласқан бүл 
сөйлемдер бір мезгілдес сөйлемге жатады. Сабақ- 
тастың ондай мағыналық қүрылымда келуіне 
көсемше жүрнақтарының әсері болып түрған 
жоқ, бағыныңқыдағы мезгіл мәвді кезде сөзінің 
ықпалы болып түр. Көсемшенің -п түлғасы мезгіл 
бағыныңқылы сөйлем жасаудың негізгі төл тәсілі 
емес, кейіннен қалыптасқан қосымша жанама 
тәсілі.

Сондықтан бүндай тәсілмен сабақтасқан 
мына бағыныңқы сөйлемді жоғарғылардан бөлек 
екендігін байқау үшін әр мезгілдес мағынаны 
білдіретін ган соң тәсілімен айтып көру керек. 
Ол жылқыны сойып болып (ган соң), бүлақ жага- 
сына тастаган ішек-қарынды іздеді (Шәріпов).

4.2.З.4. Мақсат багыныңқылы сабақтас құрмалас 
сөйлемдер

Мақсат бағыныңқылы сабақтас сөйлем жа- 
сауға тек -п формантты көсемше -гана көмекші 
етістігінің қүрамывда келеді. Көсемшенің басқа 
жүрнақтары мақсат бағыныңқылы сөйлем жа- 
сауға қатыспайды. Сабақтастың қүрмаласуы 
мүндай жағдайда аналитикалық тәсілмен ғана 
жүзеге асады. Дәл осы тәсіл арқылы себеп бағы- 
ныңқылы сөйлемдер де жасалатыны белгілі. 
Бүларды бір-бірінен ажырату үшін сабақтастың 
компоненттері арасывдағы мағыналық қатынас- 
пен қатар, олардың әрқайсысына тән граммати- 
калық белгілері бар. Бүл бағыныңқы сәйлем ба- 
яндауышының қай шақта қолданылуымен ты- 
ғыз байланысты. Егер мүвдай баявдауыш келер 
немесе осы шақта жүмсалса мақсат бағыныңқыға 
тән де, өткен шақпен келсе, себеп бағыныңқылы 
сабақтас болады.

Мақсат бағыныңқылы сөйлем тілімізде си- 
рек кездеседі. Себебі, оны жасайтын тәсілдер са- 
наулы-ақ. Біріншісінде үшін шылауы түйы қ 
етістіктен кейін келеді: Сүрауым көпшілікке 
түсінікті болу үшін, сіздерге екі түрлі сүрау берейін 
(Әбішев). Екінш ісінде деп көмекш і етістігі
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бүйрық райдың III жағы немесе -ар формантты 
есімшеден кейін келеді. Мәжит кішкене соби өзіме 
үйрене берсін деп, бала қызыеатын әдемі нәрселерді 
сатып алып беретін (Бүлқышев).

Мақсат бағыныңқылы сабақтас жасауда басқа 
түркі тілдерінде де осы екі тосіл (үшін, деп) соз 
болады. Біздіңше, мақсат бағыныңқы жасаудың 
үш тәсілі көрсетілуі керек. Өйткені бір бастауы- 
шқа телінғен жеке-жеке сыңарлар жай сөйлем 
бола алмайды. Біріншіден, онда бірыңғай баян- 
дауыш болатындай бірыңғайлық қатынас жоқ. 
Сыңарлардың арасы мақсаттық қатынаста түра- 
ды. Екіншіден, бастауышпен предикатгық қаты- 
наста түрған мақ болып түлғалы етістікті қалай 
пысы қтауыш қа жатқызамыз. Ондай түлғада 
түрған етістіктер баяндауыш болып, келесі озінен 
соңғы сәйлем нің мақсатын білдіріп түрады. 
Сөйтіп, жай сөйлемде бірыңғай баяндауыш бол- 
маса мезғілдік, себептік, амалдық, мақсаттық 
қатынаста түрған екі баяндауыш болуы мүмкін 
емес. Мәселен, мынау сөйлемдер көсемше жүрнақ- 
тарының қатынасуымен жасалса да сөзсіз жай 
сөйлемдерғе жатады: Бүдан бүрын күші басым боп 
дәуірлеп түреан жаудың белі сынуеа айналеан. Дәл 
біз барып машина қоямыз дееен жерде басқыншы- 
лар тыеылып жатқан екен. Шаң басып, айеыз- 
айеыз тер аққан беті-қолдарын жуды (Шөріпөв). 
Теке батыр талай сайыстан үртын қанеа тол- 
тырып, аруаеы асып жеңімпаз атанып жүрген 
кәнігі сайыскер (Мүртаза). Сөйлемдерде бір-ақ 
предикаттық қатынас бар:

1) белі сынуға айналған.
2) басқыншылар тығылып жатқан екен.
3) (Ол) жуды.
4) Теке батыр - сайыскер.
Сөйлемдердің қүрамындағы басқа сөздер

үйірлі түрлаусыз мүшелерге жатады. Бүдан бүрын 
күші басым болып, дәуірлеп түрган жау. Қандай 
жау? (Авықтауыш) Дәл біз барып машина қоямыз 
деген жерде тыгылып жатқан екен. Қайда ты- 
гылып жатқан екен? (Мекен пысықтауыш) т.б.

-мақ болып түлғалы баяндауыштың өзіне тән 
жеке бастауыштары бар қүрылымдар да кездесіп 
қалады. Мен оган елімді корсетпек болып, екеуміз 
жолга шықтық. (Ол) комектеснек болып озі де 
келді т.б.

М ақсат бағы ны ңқы лы  сөйлем дер жай 
сөйлемдердегі түрлаусыз мүшеніңхүрағына жау- 
ап беріп, сөған үқсас бөлып түрғанмен, мақсат 
пысыктауыш жасайтын сөздердің бәрі бағыныңқы 
сөйлемнің баяндауышы дәрежесіне көтеріле ал- 
маған. Жөғарыда атап өткеніміздей деп, үшін, бо- 
лып сөздеріне аяқталған етістіктер ғана бағының- 
қының баяндауышы бөла алады.

Сабақтас сөйлемдердің әрқайсысының өзіне 
тән негізгі жасалу жөлы бөлады. Мәселен, амал 
бағыныңқылы сөйлемдерді жасаудың негізгі тосілі 
-п фөрмантты көсемшелер бөлса, себептілік қаты- 
наста түрған бағыныңқыларды жасаудың негізгі 
тәсілі - шығыс септігінде түрған есімшелер. Сөл 
сияқты шартты бағыныңқылы сабақтас жасауда 
шартты рай жүрнағы, мезгіл бағыныңқылы са- 
бақтас жасауда жатыс септігіндегі есімше жиі 
қөлданылады. Қазір сөз бөлып өтырған мақсат 
бағыныңқылы сөйлемді жасаушы үш тәсілдің 
ішінен түйы қ етістік пен үшін шылауының 
тіркесінен сабақтасатын төсілді белсенді деп көрсе- 
туге бөлады.

Күрделі етістіктің қүрамында келсе, мезгіддің 
өту сипатын білдіріп, ал пысықтауыштың қүра- 
мында келсе, әрекеттің мақсатын білдіретін -галы, 
-гелі, -қалы, -келі фөрмасы мақсат бағыныңқылы 
сөйлем дәрежесіне көтеріле алмады. Бүл форма- 
ның қатысуымен мақсат бағыныңқылы сойлем 
емес, сабақтастың мезгш бағыныңқылы түрі жа- 
салады. Жалгыз баласы Иса олгелі, Қадыр әбден 
түнжырап кеткен еді (М.Әуезов). Отан согысы 
басталгалы, Баймүратовтың бригадасы күндік жос- 
парын үнемі асырып орындап жүрді (Газеттен) т.б.

-галы түлғалы көсемшеден бөлған мақсат 
пысықтауыштың мақсат бағыныңқылы сөйлем- 
дер дәрежесіне дейін көтеріліп, қүлашын жая 
алмауының әр түрлі себептері бар. Пысықтау- 
ыштардың сөйлемдегі өрны еркін жөне түрақты 
бөлатыны да өсыған әсер етеді. -галы түлғалы 
пысықтауыштар көсемшенің басқа түлғаларында 
түрған пысықтауыштармен салыстырғанда өз ба- 
яндауышымен үнемі қатар түрады, сөйлемдегі 
өрны түрақты бөлады. Тілімізде өлардың алдына 
мекен, мезгіл пысықтауыштарды қөйып қөлдану 
өте сирек. Айтысқалы келдім дегенге айтысқалы 
Алматыга келдім немесе айтысқалы кеиіе келдім 
деп, мақсат пысықтауыш пен баяндауыштың ара- 
сына өзге мөндегі пысықтауышты сыналап қөл- 
дану тек белгілі бір стильдік қажеттіліктерден ғана 
туындайды. Негізінен көбіне мақсат пысықтау- 
ыш өзі пысықтайтын сөздің дөл алдында түрады.

Мақсат көсемшенің жай сөйлемдегі пысық- 
тауыштық қатынастан да күрделірек қүрылым- 
дар жасауға белсенді қатыса алмауына өлардың 
тек шектеулі, қөзғалысты білдіретін етістіктермен 
ғана тіркесе алатындығы да себеп бөлған бөлса 
керек.

Мақсат бағыныңқы сөйлем жасауға көсемше 
жүрнақтарыньні ішінен -п фөрмасы ғана қаты- 
насатыны белгілі бөлды. Бүл түлға бірде деп 
көмекші етістігінің қүрамында, бірде болып 
көмекші етістіктің қүрамында келеді: Сырттан 
келгендер корсін деп, қыстагы ойынды сонда апар-
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мақ болдық (Өмірзақов). Балташты өзімнен 
біржолата туңілтейін деп, ертеде басымнан өткен 
уақиганы айтып салдым (Аймауытов). Бугін бірер 
керек кітабын алып шықпақ болып, өзі жалгыз 
кіріп еді (Әуезов) т.б.

4.2.3.5. Үлестес сабақтас қүрмалас сөйлемдер

Сабақтастың бүл түрін жасауда да -п фор- 
мантты көсемше негізгі тәсілдің бірі болып сана- 
лады . Ү лестес сабақтас  сөйлем  ж асауға 
көсемшенің -п формасымен қатар шартты рай- 
дың жүрнағы да қатыса алады. Яғни, осы екі 
тәсілдің көмегімен үлестес сабақтас жасалады. 
Мәселен, Дастарқан жайылып, қымыз да қуйы- 
лып жатыр (Ғабдуллин). Жастар жылқы айдап, 
ересектер усақ малдарын туртпектеп жапа-тар- 
магай көше бастады. Бір уйлерде куй тартылып 
жатса, енді бір уйде ән айтылып жатыр (Елебе- 
кова). Алдыңғы екі сойлем -п формантты косем- 
ше арқылы жасалса, соңғысы шартты рай түлға- 
сымен жасалған.

Үлестес сабақтас сойлемдердің басқа сабақ- 
тастардан елеулі айырмасы бар. Онда бағыныңқы 
компонент басыңқы компонентті мағыналық 
жағынан айқындап, соған тәуелді болып түрмай- 
ды. Әр компонент өзінше дербес мағынаға ие 
болып түрады. Ал басыңқыға бағыныңқының 
тәуелділігі тек алғашқы сөйлемнің баяндауыш 
түлғасының тиянақсыздығынан ғана корінеді. 
Сондықтан мүндай сойлемдерге “бағыныңқы” 
деген термин тіркелмейді, тек формалық тиянақ- 
сыздығына байланысты “үлестес сабақтас сойлем” 
деп қана аталады.

М үндай сойлемдерді сабақтастың басқа 
түрлерінен қалай ажырату керектігі жонінде мы- 
надай пікір бар: аталған сөйлемдерде, біріншіден, 
басқа сабақтастардағыдай себептестік, қарсылық- 
ты, шартты, амалдық, мақсаттық, салыстырма- 
лық қатынастар болмайды, екіншіден, компонент- 
тер арасындағы тәуелділік тек формалық жағы- 
нан болады, үшіншіден, мүндай сойлемдер бір 
мезгіл ішінде бірінен кейін бірі іркес-тіркес жал- 
ғаса болған я болып жатқан, біріне-бірі тәуелсіз 
іс-ірекетті, жай-күйлерді баяндайды, тертіншіден, 
олар тек көсемшенің -п формасы мен шартты 
рай түлғасынан жасалады.

Тағы бір пікір: мұндай сөйлемдердің компо- 
ненттерінде бір тұлғалас сөздер жұптаса, іліктесе 
айтылады. Және де мұндай құбылыс шартты рай 
тұлғасымен келген сойлемдерде жиірек ұшырай- 
ды. Сөз жүйесін тапса, мал иесін табады да (ма- 
қал). Көкте күн күрілдесе, жерде колхоз мүше- 
лерінің алақаны дірілдейді(Майяии).

Оларға қоса үлестес сабақтас сәйлемдерге ғана 
тән тағы бір ерекшелікті атауға болады. Ол - 
мұндай сөйлемдердің баяндауыштары ырықсыз 
етіс түрінде айтылуы. Радиода да ертелі-кеш ақын 
аты аталып, үзақ сырлар шертілді (Әзірбаев). Ол 
біздің үйге келгелі менің домбырамның шегі жа- 
ңаланып, пернелері қайтадан тағылды (Тэжіба- 
ев). Қымьіз сапырылып, мал сойылып, бас үйітіліп, 
іиай жасалып, бауырсақ төгіліп, май айырылып 
жатты (Хакімжанова). Ы рықсыз етіс түрі тек 
-п формантты көсемшемен ғана емес, шартты рай 
тұлғасымен де (Үй тігіліп жатса, жүк жиналып 
жатыр) айтыла береді.

Мұндай сойлемдерде ырықсыз етіспен кел- 
ген баяндауьпптар субъектіні корсетпей, істің өзі 
істелініп жатқандай мән жамайды. Дәл осындай 
құбылысты амал бағыныңқылы сабақтастардан да 
кездестіруге болады: Қарлығаіитың миығына күлкі 
үйіріліп, көзінен көңілді үшқын шашырады (Жұмаді- 
лов). Батсайы, атылас корпелер тікшите жина- 
лып, мамық жастықтар иін тіресіп уықтың қыры- 
на дейін жетті (Хакімжанова). Мысалдардан бай- 
қағанымыздай, амал бағыныңқылы сабақтастың 
тек бағыныңқы компонентінің баяндауышы ғана 
ырықсыз етіс түрінде келіп, басыңқы сейлемдегі 
ойдың амалын бідціріп тұрады.

Ал үлестес сабақтас сөйлемдерде екі компо- 
ненттің баяндауышы да ырықсыз етіс түрінде келе 
береді. Сондықтан үлестес сабақтастардың баян- 
дауыштары ырықсыз етіс түрінде келуін, оны басқа 
сабақтастардан, әсіресе компонентгері теңдік қаты- 
настатұрып, шартты рай тұлғасымен құрмаласа- 
тын салыстырмалы сабақтастардан ажыратуға 
бірден-бір айырмашылық деп білу керек сияқты.

Әрине, бұдан үлестес сабақтастың баяндау- 
ыштары әрқаш ан ырықсыз етіс түрінде келеді 
деген ұғым тумауы керек. Бұны тек осы катего- 
рияның өзіне ғана тән коп ерекшеліктің бірі ғана 
деп түсіну қажет. Оны үлестес сойлемдерге жа- 
татын мына мысалдардан керуге болады: Келесі 
күні түске дейін қонақтар қаланы аралап, түс 
ауа Жәкеңнің ауылына қарай машиналар тізбегі 
ағыла бастады (Хакімжанова). Қысқасы, басқа 
талай ой келіп, талай сезімдер бойды биледі 
(Жұмалиев). Біреумал айдап, біреукөш жетелеп, 
енді бірі жүгі ауған түйенің арқанын тартып 
басып әбігерленеді (Елебекова). Міне, коріп отыр- 
ғанымыздай, бір-ақ тәсілмен ғана жасалған үле- 
стестердің беретін мағынасы сан қилы екен. Және 
әдеби тіліміздің үздіксіз даму үстінде екенін ес- 
керсек, аталған сөйлемдер семантикасы оз ішінде 
әлі де күрделене түсетіндігін байқаймыз. Сол се-
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бептен сабақтастың басқа түрлері сияқты үлестес 
те әлі де болса тек жасалу жолына қарай емес, өз 
ішінде мағыналық ерекшеліктеріне қарай да, қар- 
сылықты және шартты сабақтастар сияқты терең 
зерттеуді қажет етеді.

Үлестес сабақтас сөйлемдердің жасалу жол- 
дары санаулы-ақ (-п формантты көсемше, шарт- 
ты райдың жұрнағы) болғанмен, олардың өз 
ішінде беретін мағыналық реңктері де әрқилы 
болып келеді. Мәселен, “Әр тұста оқта-текте 
сыңғырлай шыққан әйел күлкілері күмістей іиа- 
шылып, оған қосыла оқыранған еркек үндері күмбір 
қағады ” (Жұмаділов) деген үлестес сабақтас сөйлем 
бір мезгілде өтіп жатқан істі көрсетсе, “Толқынай өз 
болмесіне апарылып, бірсыпырадан кейін есі кірдГ 
(Майлин) деген үлестес сөйлемдерде іркес-тіркес 
уақиғалар көрсетілген.

Жоғарьщағы үлестес сабақтас сөйлемге бай- 
ланысты айтылған заңдылықтар оны сабақтас 
құрмаластың басқа түрлерінен айқын ажырата 
алады. Ондай заңдылықтар үлестес сабақтастың 
жасалуы жағынан бағыныңқы баяндауышының 
тиянақсыз тұлғасына, мағыналық тұрғыдан әр 
компоненттің бір-біріне тәуелсіз, тиянақтылық 
қалпын сақтауына негізделеді.

Үлестес сабақтастар бір уақиғаны, іс-әрекетгі, 
қалып-күйді санамалап көрсетеді. Оларды құрай- 
тын жай сөйлемдер екіден артық болса, ондағы 
сыңарлардың баяндауыштары біртектес болып 
келеді. М ұндайға көбіне көсемшенің -п форма- 
сы ыңғайлы: Отардан қайтқан жылқыны алды- 
нан шыққан жас жігіттер көшке қарсы айдап 
келіп, аты жоқтар жүгенін ала жүгіріп, әрқайсы- 
сы бір-бірден жылқыға құрық салып, жылқыны 
алды-алдына боліп қуалап жүр. Қыстаудан жаңа 
көшкен елдің жүгі орнықпай аударылып, бірі түйесін 
бақыртып қайта артып, бірі жүк артқан сиырын 
ау-қаулап қуалап, ауған жүгін басып, ерлі-қатын- 
ды, бала-шағасымен шулап жүр (Шәкәрім).

Байқап отырғанымыздай, бұл сөйлемдерде 
басқа бағыныңқыларғатән шарттық, қарсылық- 
тық немесе оқиғаның мезгілі, амалы, себебі, мақ- 
саты көрсетілмейді. Құрмалас сөйлемдегі негізгі 
ойды, хабарды жан-жақты толықтыратын бағы- 
ныңқы компоненттер болмайды. Үлестес сабақ- 
тас сөйлемдер айтушының бір коріністі жан-жақ- 
ты сипаттау немесе бір мезгілде, я болмаса әр 
мезгілде өтіп жатқан құбылысты санамалап көрсе- 
туінен құрылады.

Логикалық және тілдік категориялар тілдің 
формаға бағынуымен, оның белгілерден (знак- 
тардан), сол белгілердің зат (әрекет) және мағы-

намен тығыз қатынасынан тұратындығымен ерек- 
шеленеді. Осыған байланысты әрекетгің иесі және 
грамматикалық бастауыштар бір-біріне тең емес 
категорияларға жатады. Біз жоғарыда олардың 
құрмалас сөйлем құрамында келу ерекшеліктері- 
не тоқталған едік.

Үлестес сабақтас сөйлемдерде де көбіне бір 
тұлға екіге жарылып, оның бөліктері жеке-жеке 
грамматикалық бастауыштың қызметін атқарып 
тұрады. Біреулер басын сүйеп, біреулер қолын ұстап 
отыр. Біреу желіп, біреу шоқытып келеді (Аймау- 
ытов). Бұнда тұлға болып тұрған - топ. Сол топ- 
тың ішінен шыққан бөліктер белгісіз есімдіктер 
күйінде үлестес сабақтас сөйлемді құраушы сы- 
ңарлардың жеке-жеке бастауыштары болып тұр.

Топ - субъекті үлестес сабақтастың екі сыңа- 
рына тең бөлінбей, бір сыңарында артық болып 
тұруы да мүмкін. Бір-екеуі ж ығылғандарға  
айналсоқтап, озгесі кейін жалт берді (Аймауы- 
тов). Таң салқынымен бұйыққан жұрт ұйқыла- 
рын шала ашып, кейбіреулері қалтырап, тітіреніп 
жуу?(Майлин).

Үлестес сабақтас сөйлемдердің бастауышта- 
ры адамға қатысты мүшелер болады да, субъекті
- адам жалқы есім, жалпы есім, есімдік түрінде 
ілік септігінде келіп, анық та, жасырынып та тұра 
береді: Мына қазіргі Дауылбай болыстың әкесі 
Құлжабай датқаның өзі Әлімбектің айбынынан 
мысы басылып, жүні жығылып тұрар еді (Мұрта- 
за). Кернеген ызаға шыдай алмай Елекеңнің аузы 
кемсеңдеп, козден іиұбырған жасы бурыл сақал- 
дың арасынан жүгіре ж орғалады {Ы ш ш н).

Субъектінің есімдік түрінде келуі: Бұдан әрі 
сөйлеуге оның мысы құрып, шамасы келмеді 
(Ш әріпов). Ілік септікті есімдіктің жасырын 
тұруы: Мұрты тікірейіп, бет терісі жыбыр қақты 
(Майлиң). Өңі тершіп, сығыр көздері жұмылып 
кетіпті (Қажыбеков).

Біз жоғарыда үлестес сабақтас сөйлемдерді 
сабақтастың басқа түрлерінен айыра білудің бірне- 
ше тәсілдерін көрсеттік. Келтірілген мысалдарда- 
ғыдай үлестестердің сыңарларындағы бастауыш- 
тар бүтіннің жеке-жеке бөлшегі болып, айыры- 
лып, сөйлемде көбіне алдыңғы сыңарда келетін 
ілік тұлғалы есімдер және есімдік сөздеріне бай- 
ланып тұратындығы, оны басқа сабақтастардан, 
әсіресе амал себеп бағыныңқылардан ажыратуға 
негіз болады ғой деп ойлаймыз. Қаншаның жау- 
ырын ортасы дуылдап, тобе құйқасы шымырлап 
кетті. Жүзін эжім айғыздап, салтақ-салтақ ұйыс- 
қан сақал-мұрты ақшулан тартыпты. Жотасы 
тершіп, әкпесі аузына тығылды (Қажыбеков).



720 СИНТАКСИС

Сыңарлары арасындағы мағыналық қатынасқа 
терең бойламай-ақ, аталған сөйлемдердің арасы- 
на қалай?не себепті? деген сұрауларды қоюға да 
болады. Бірақ тереңірек үңілсек, өкпесінің аузына 
тығылуына жотасының тершігені себеп болып 
тұрған жоқ. Яғни, бағыныңқы басыңқының тіке- 
лей себебі, ал басыңқы бағыныңқының тікелей 
салдары болып тұрған жоқ. Сол сияқты Қаніиа- 
ның төбе қүйқасы шымырлап кетуінің амал-тәсілі, 
алғы шарты оның жауырын ортасының дуылда- 
ғанынан болып тұрған жоқ. Бұл сөйлемдердің 
сыңарлары арасында бір-біріне қатыссыз, тек дер- 
бес мезгілдес қатынастар ғана бар. Олардың ара- 
сындағы мағыналық қатынасты тап басып анық- 
тау үшін амалдық, себептік, мезгілдік т.б. қаты- 
настардың анықтығына назар аудару керек. Со- 
нымен қатар кейбір үлестес сабақтастардың сы- 
ңарлары ілік септікті анықтауышқа байланып 
тұруы да жоғарыда көрсетілген сыңарлардың 
ырықсыз етіс түрінде келуі сияқты оларды са- 
бақтастардың басқа түрлерінен ажыратып тұра- 
тын ерекшелік деуге болады.

Сонымен, көсемшеден жасалған үлестес са- 
бақтас сөйлемдер бір мезгілде өтіп жатқан неме- 
се іркес-тіркес өтіп жатқан әрекетті, жай-күйді 
білдіреді. Ара-түра үкі үһілеп, әлдеқандай белгісіз 
қүс жанүшыра шар-р ете қалады (Мұртаза). Бүл 
шайқаста бір партизан жеңіл жараланып, жау- 
дың екі-үш солдаты жер жастанған (Ш әріпов).

Көсемшеден жасалған үлестес сабақтастарда 
ілік септігіндегі анықтауыш  аны қ-ж асы ры н 
тұрып, екі сыңарға да ортақ болып тұрады: 
Сәлменнің жүзі күлім қағып, екі езуі қүлағында 
(М айлин). Үрей қысып жанталаса жүгіргендік- 
тен бе, қос қүлағы шуылдап, кеудесі қысылды 
(Қажыбеков).

4.2.3.6. Қарсылықты бағыныңқылы 
сабақтас қүрмалас сөйлемдер

Сыңарларының мағы налы қ қатынастары 
жағынан алғанда қарсылықты бағыныңқылы са- 
бақтас сөйлем мен қарсылықты салалас сөйлем 
өте ұқсас. Бұлардың сыңарлары бір-біріне қай- 
шы, қарсы келетін әрекеттерді, оқиғаларды ба- 
яндайды. Қарсылықты салалас сөйлем мен қар- 
сылықты бағыныңқылы сабақтас сөйлемді сы- 
ңарлары қарсы мағынада келетін құрмаластарды 
жасаудың әр түрлі тәсілдері деп қарауға болады. 
Болаш ақта қазіргі қазақ тіліндегі құрмалас 
сөйлемдер жүйесі басқа қырынан, мағынадан оны 
жасаушы тұлғаларға қарай жүретін тәсілмен қарас-

тырылатын болса, онда қарсылықты мәндегі са- 
бақтас, салалас сөйлемдер бір деңгейге топтасты- 
рылатын болады.

Қарсылықты бағыныңқылы сабақтас сөйлем 
төмендегідей тәсілдер арқылы жасалады.

1. Бағыныңқылы сыңары көмектес тұлғалы 
және шығыс тұлғалы есімшеге аяқталады. Мүнда- 
ғы үйлердің жалпы үсқыны бір-біріне үқсас бол- 
ғанмен, барлық жердегідей әр шаңырақтың тағ- 
дыры әр түрлі, эр басқа. Қазір алыста болғанмен, 
осы үйдің алғашқы иесі сізсіз (Исабеков). Жау- 
дың өте қатты карсылық көрсеткеніне қарамас- 
тан, жігіттер алға басуда еді (Ғабдуллин).

2. Бағыныңқы сыңары шартты рай етістігіне 
аяқталады. Бұндай құрылымдарда сыңарларының 
арасын қарсы мағынада қоятын - шартты рай 
жұрнағынан кейін келетін да, де шылаулары және 
әр сыңар құрамында келетін мағына жағынан бір- 
біріне қайшы келетін сөздер. Ондай сөздер анто- 
нимдер болуы немесе етістіктің болымды, болым- 
сыз тұлғасы да болуы мүмкін: Абылғазының 
қолындағы Жиреніиенің қүсы тіленіп талпынса 
да, Жиренше оны жіберткен жоқ (Әуезов). Ала- 
ман кемпірді мінгестіру үшін қасына келейін десе, 
астындағы аты пысқырып жолатпады (Қазақ 
ертегісі).

Шартты рай жұрнақтары арқылы жасалған 
қарсылықты бағыныңқылардың табиғатын А.Бай- 
тұрсынұлының мысалдары арқылы анық тануға 
болады: Күні бойы қараса да, таба алмады. Қыс 
қатты болса да, мал аман шықты. Ақаң сабақтас- 
тың бұл түрінің жасалу жолын тек шартты рай 
арқылы ғана көрсеткен де, оны ереуіл бағыныңқы 
деп атаған.

А.Байтұрсынұлы күрделі құрылымдар тура- 
лы “Тіл құралында” ғана айтпаған, “Әдебиетта- 
нытқышында” да айтқан болатын. Қазіргі қазақ 
тілінде құрамындағы сыңарларының саны қалып- 
ты құрмаластардағыдан әлдеқайда көп болып ке- 
летін күрделі құрмаластар молынан ұшырасады. 
Ақаң бұларды өрнекті сейлемдер немесе оралым 
деп атап, олардың төмендегідей мағыналық то- 
ғыз түрін көрсеткен болатын: себепті оралым, 
мақсатты оралым, ұқсатпалы оралым, қайшы ора- 
лым, шартгы оралым, жалғасыңқы оралым, серіп- 
пелі оралым, айырыңқы оралым, қорытпалы ора- 
лым.

Байқап отырғанымыздай, сыңарлары қарсы 
мағынада келетін құрмаластарға Ақаң екі түрлі 
атау ұсынған (ереуіл, қайшы). Ереуіл бағының- 
қыларға қалыпты сабақтастарды жатқызған да, 
қайшы құрмаластарға күрделі құрмаластарды жат-
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қызған. Н.Сауранбаев сонғысын әдетгегідей атау 
ретінде қайта кіргізуге талпыныс жасаған.

3. Бағыныңқы сыңар көсемше тұлғалы етістік- 
ке аяқталады да, басыңқы сыңарда бағыныңқы 
сыңардағы пікірге қайшы мәнде айтылған соз 
болады: Кейбір сұрақтары бола тұра, Сырбайдың 
Масақбай туралы айтқан сөздерін Естай бөлген 
жоқ. Күн көрісі біреуге байланысты бола тұра, ол 
жақсы ат мінуді, жақсы киім киюді ұнатады 
(Мұқанов).

Синтаксистік еңбектерде -п формантты көсем- 
ш енің қарсы лы қты  бағы ны ңқы лы  сабақтас 
сөйлем жасай алатындығы туралы көбіне ескеріл- 
мей келді. Қарсылықты бағыныңқылы сабақтас 
жасауға көсемшеден -ғанша -а, -е, -йформалары 
ғана қатыса алатындығы айтылған. -п формалы 
көсемшенің қарсылықты бағыныңқылы жасай- 
тындығын қазақ тіл білімінде алғаш  айтқан 
Р.Әміров. Ғалым оған томендегідей мысалдар 
келтірген: Кіп-кішкентай боп, осы сен сөз аңды- 
ғанды қайтесің (Мұқанов). Үйір қыламын деп, 
басыңа секіртіп жүрме (Майлин).

Осы уақытқа шейін -п формалы косемшенің 
қарсылықты бағыныңқьілы жасауының көрсетіл- 
меуі әрине, бұны синтаксис мамандарының 
кемшілігі деп ұқпауымыз керек. Себебі, тіл та- 
рихи категория, сондықтан ол үнемі даму үстінде 
болады. Мэселен, профессор Қ.Есенов алпысын- 
шы жылдардың озінде косемшенің -а, -етұлғасы 
қарсылықты бағыныңқылы сойлем жасауға'си- 
рек қатынасатындығын айтқан. Ал қазіргі таңда 
әдеби тіліміздің стильдік тәсілдерінің кеңеюіне 
байланысты косемшенің де синтаксистік қызметі 
арта түсті. Соның нәтижесінде жоғарыда ғалым- 
дар көрсеткен -а, -е жұрнағымен қатар көсем- 
шенің -п формасы да қарсылықты бағыныңқы- 
лы сабақтас жасауға қатыса баста^ьі. Мысалы; 
“Балаң өлді ” дегенді естіген ақын талып құлап, 
май окшеден жіберген дәрі де комек етпепті 
(Әзірбаев). Қарсылықты бағыныңқылы сойлем- 
дер мағыналық қарым-қатынасына қарай оз 
ішінд&,реалды және ирреалды деп болінетін бол- 
са, жоғарыда келтірілген мысал соның соңғысы- 
на жатады. Яғни, қарсылықты бағыныңқының 
мұндай түрлерінде бағыныңқы компоненттегі іс 
орындалып, басыңқыдағы іс керісінше жүзеге 
аспай қалады. Себебі, басыңқының баяндауы- 
шы етістіктің болымсыз түрінде келеді. Осы жерде 
тағы бір назар аударарлық жайт - сөйлемдердегі 
қарама-қарсылық тек етістіктің болымды, болым- 
сыз түрімен келген баяндауыштар арқылы ғана 
корінетін болса, онда -п формантты косемше тек

қана ирреалды қарсылықты бағыныңқылы сөйлем 
жасауға ғана қатысады. Оған себеп - реалды ба- 
ғыныңқының баяндауышы әрдайым етістіктің 
болымсыз түрінде келетін болса, оған көсемшенің 
-ып, -іп, -п формасы жалғаса алмайды. Ж алғаса 
қалса, озінен кейін ед/көмекші етістігін (айтпап 
еді) немесе жіктік жалғауын (айтпаппын) керек 
етіп тұрады да, салалас сөйлем болып кетеді.

Кдрсылықты бағыныңқылы сойлемдер шарт- 
ты, мезгіл, амал, себеп бағыныңқылар сияқты 
мағыналық жағынан басыңқының бір мүшесіне 
жетектелмейді.

Көсемшенің -п тұлғасы арқылы жасалған 
қарсы бағыныңқылы сабақтастар тілімізде оте 
сирек кездеседі және қалыптасуы жағынан да 
кейінгі жылдардың жемісі болып табылады. Про- 
фессор Р.Әміровтың монофафиясынан кейін атал- 
ған тәсіл көсемше жұрнақтарының сабақтас 
сөйлем жасаудағы синтагмалық өрісінің кеңеюі 
ретінде тоқсаны нш ы  жылдарда ғана қайта 
көрсетілді: Айнала толған проблемаларды озіміз 
қолдан жасап алып, әзіміз шеше алмай жүрміз 
(Жұмаділов).

Откен шақ көсемше арқылы жасалған құрма- 
лас сөйлемдер біздің тілімізде сирек кездесетін- 
діктен оқулықтарда белгіленбеген. Ал басқа 
түркілерде оны қарсылықты бағыныңқының бір 
тәсілі ретінде көрсетеді. Қырғызтілінен: Өзужаіи, 
тажрыйбасыз боло туруп, Данко бизди қайсы 
жаққа алып келіп таштады (Горький). Озбек 
тілінен: План тулиб, биз ишни тухтатибкуйма- 
дик.

Қарама-қарсылық - диалектиканың негізгі 
заңцарының бірі. Адам озін қоршаған ортада бо- 
лып жатқан әрекеттердің тек нәтижесін ғана ба- 
яндамайды. Іске асуға тиісті іс-әрекетті де, бо- 
лып жатқан құбылыстарды да баяндайды. Оны 
тіліміздегі откен, келер, осы шақ формалары ар- 
қылы жеткізуге болады. Осы уақытқа шейінгі 
қазақ грамматикаларында әрекеттің сөйлеу кезі- 
не қатысын корсететін формалар ретінде өткен 
шақ есімше, кесемше жұрнақгары, келер шақ есім- 
ше, көсемше жұрнақтары, комекшілік қызметте 
тұрған қалып етістіктер ғана корсетіледі. Тілдің 
табиғатын тереңірек тану үшін бұл мәселеңі (шақ 
категориясын) кеңірек алып қарастырған дұрыс. 
Ш ақ тек жай сөйлемдерге ғана қатысты ма? 
Құрмалас сойлемдердегі мағыналық қатынастар- 
дың шаққа қатысы бар ма? Тілімізде шақтық 
мағынаны беретін жоғарыда аталғандардан басқа 
қандай тәсілдер, формалар бар деген мэселені 
толық аңғару үшін жұмсалымды (функционал-
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ды) фамматика тұрғысынан зерттеулер жүргізу - 
бүгінгі күннің талабы. М ағынаны алдыға қоя 
отырып тілдің барлық деңгейіндегі сол мағына- 
ны беруге жұмсалатын формаларды тауып, көрсету 
жұмсалымды грамматиканың мақсатына жатады. 
Біз жоғарыда деп көмекші етістігі арқылы жа- 
салған себеп жэне мақсат бағыныңқылы сөйлем- 
дерді басыңқыдағы баяндауыштың қай шақта 
тұруына байланысты ажыратылатындығын ескерт- 
кен едік. Бұдан сабақтас сөйлемдердегі мағына- 
лық қатынастардың да шаққа әсерін, қатысын 
байқау қиын емес. Мәселен, сыңарларының ара- 
сы мақсаттық қатынаста тұрған сабақтастар тек 
қана осы және келер шақта айтылады. Ал себеп 
бағыныңқылы сөйлемдер өткен және ауыспалы 
осы шақта айтылады.

Қарсы лы қты  бағы ны ңқы лы  сабақтастар 
көбіне осы және өткен шақтарда айтылады. Егер 
басыңқының баяндауышы келер шақта айтыла 
қалса, онда сөйлем аяқталмай, құрмалас сөйлем 
тұтастай себептілік қатынасты білдіреді. Қарсы- 
лықты бағыныңқылы сабақтастардың қай-қай- 
сысы болсын, ойды әрі қарай сабақтауды талап 
етіп тұрады. Келер шақта келетін сабақтастарда 
бұл айқынырақ сезіледі деуге болады. Тіпті құры- 
лысы күрделі болып келетін Ақаң көрсеткен қай- 
шы оралымның өзінде де ой толық аяқталмай 
тұрады.

Мен Қырымның ішінде — 
Ақша ханның қызы едім. 
Ата менен анамның 
Асыранды қазы едім.
Қойда бағлан қозы едім, 
Жылқыда шаңқан боз едім, 
Қырым менен Қытайдан, 
Тамам жақсы жиылса, 
Аузындағы сөзі едім. —

1 сыңар

Бұл заманның шағында 
Жылап тұрған көзім бар, 
Төгіп тұрған жасым бар, 
Әуре болған басым бар

2 сыңар

(Ер Тарғын)
Сөйлемді мәтіннен бөлек алып оқысақ, оның 

мағынасы Ъотлнша. неге?не себепті?детен сұрақ- 
тар туады. Көрсетілген мысал толығымен салдар 
болып табылады да, оныңсебебітыс қалғандық- 
тан сөйлем толық аяқталмай тұрғандай көрінеді.

Қарсылықты бағыныңқы сөйлемдердің сы- 
ңарларының арасындағы мағыналық қатынастар 
бір-біріне қарама-қарсы құрылғанмен, олардағы 
оқиға, эрекеттердің орындалу, орындалмауы әр 
түрлі деңгейде болады. Осыған байланысты ба- 
ғыныңқыдағы баяндалған оқиға басыңқыдағы 
амалға қарсы қойылады немесе керісінше, басың- 
қыдағы әрекет бағыныңқыдағы оқиғаға қарсы 
тұрры .

ІКөсемшенің -ғанша және - мастан форма- 
лары арқылы да қарсылықты бағыныңқылар жа- 
салады:

-ғанша,-генше:
Қорқып бүғып өлгенше,
Тайсалмай тауға шығып өл (Мақал)

Жаманмен ауыл болғанша 
Жаксымен кауым бол (Мақал)

-мастан, -местен:
Мүхамеджан жайланып болмастан, Көкбай 

соктыға сойледі (Әуезов). Оралбай аттан түсіп 
болмастан, Есенбек оны қолынан тартып жетек-
теп әкетті (Тұрлыбаев)Л

«: '
4.2.3.7. Шартты багыныңқылы сабақтас 

қүрмалас сөйлемдер

Ахмет Байтұрсынұлы шартты бағыныңқылы 
сабақтастарға мынадай мысалдар келтірген: Көсеу 
үзын болса, қол күймейді. Тоқпағы зор болса, киіз 
қазық жерге кірер. Берсең, аларсың. Байқап отыр- 
ғанымыздай, үш мысалдың үшеуі де тек шартты 
рай жұрнағы арқылы жасалған бағыныңқылар.

Синтаксиске арналған кейінгі еңбектерде ба- 
ғыныңқы сөйлем жасайтын өзге тәсілдердің де 
(көсемше, есімше) шартты бағыныңқылы сөйлем 
жасайтындығы көрсетіледі. Шартты бағының- 
қылы сабақтас жасауға кесемшеден -май,-май- 
ынша тұлғалары, есімшеден (жатыс формасында- 
ғы) -ғанда тұлғасы қатысады. Негізгі тәсілі шар- 
тты рай жұрнақтарынан өзге тәсілдермен жасал- 
ған шартты бағыныңқылы сойлемдерді анықтау 
үшін -са/-се тұлғасына қойып айтуымыз керек: 
Бірлік болмай, тірлік болмас - Бірлік болмаса, 
тірлік болмас. Жан қиналмай, жүмыс бітпес - 
Жан қиналмаса, жүмыс бітпес.

Етістіктің шартты рай жұрнағы да әрдайым 
тек шартты бағыныңқылы сабақтас қана жасап 
қоймайды. Бұл ж ұрнақта косемшенің -п тұлға- 
сы сияқты көп мағыналық қасиетке ие. Бұл 
жұрнақ та кесемшенің -ятұлғасы сияқты сабақ-
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тастардың бірнеше түрін жасауға қатынасады. 
Бірдей тұлғада жасалған сабақгастарды бірінен-бірін 
ажырату үшін сөйлемнің алдына шарттылық мәнді 
біддіретін “егер” жалғаулығын қосып айтып қарау 
керек: (Егер) Өте бір түтеген боран соғып кетпесе, 
жылқы баласы қандай ызғарлы суықта да желге 
қарсы қарап қар тебеді (Мұқанов).

Әсіресе, шартгы рай тұлғасымен сабақтасқан 
қарсылықты және шартты бағыныңқыларды бір- 
бірінен ажырату қиы нға соғып жатады. Олар- 
дың ең басты айырмашылығы өздеріне тән ерек- 
ше заңдылықтарынан шығып жатады. Мәселен, 
шартты бағыныңқылы сөйлемде басыңқыдағы іс 
пен бағыныңқыдағы іс орындалу, орындалмау 
жағынан бірдей болады. Ал қарсылықты бағы- 
ныңқылы сабақтастың сыңарлары біріне-бірі ереуіл 
келіп отырады. Сонымен қатар қарсылықты ба- 
ғыныңқыдағы оқиға, әрекеттің орындалу, орын- 
далмауы көбінесе өткен немесе осы шақта хабар- 
ланып отырса, ал шартты бағыныңқыларда , не- 
гізінен, келер шақта баяндалады.

Болымсыз етістіктен кейін келетін көсемше 
тұлғалары (-май, -майынша) шартты бағының- 
қылы сөйлем жасауда мәндес келеді. Екі жұрнақ- 
тың арасында елеулі мағыналық айырма жоқ. 
Жұрнақтың ұзақ түрі арқылы жасалған сабақтас- 
тарда шарттылық мән айқынырақ көрініп тұра- 
ды. Ал қысқа (-май) түрінде шарттылық мағына 
анық, ашық байқалмайды. Оның себебі, -май 
тұлғасы арқылы шартты бағыныңқыдан өзге са- 
бақтастардың мезгіл, себеп, амал түрлері де жа- 
салады. Бірдей формамен жасалған төрт түрлі са- 
бақтастарды бірінен-бірін ажырату үшін жасалу 
жолына емес, сыңарлары арасындағы мағыналық 
қатынасқа тереңірек назар аударған жөн.

4.2.3*8. Салыстырмалы сабақтас қүрмалас 
сөйлемдер

Салыстырмалы сабақтас сойлемнің жоғарыда 
талдаған басқа сабақтастардан озіндік айырмашы- 
лығы бар. Мүнда бағыныңқы компонент басың- 
кыда хабарланған қимыл-әрекетгі әр түрлі мағы- 
налық жақтан айқындап, толықтап жатпайды. Әр 
синтаксистік компонент мағыналық жақтан жеке 
дербестігін сақтайды, тек байланысу амалы жағы- 
нан ғана бағыныңқының баяндауышы тиянақсыз 
қалыпта болады. Компоненттердің мағыналық 
қарым-қатынасы бір-бірімен салыстырыла айты- 
лады. Осыған орай да сабақтастың бүл түрін са- 
лыстырмалы сабақтас сойлем деп атаймыз.

Сабақтас сөйлемдердің бойындағы салыстыр- 
малық мән оңдағы жеке создердің қолданысына

байланысты болады. Алайда компоненттер ара- 
сындағы салыстырмалық мәннің өзі бір дәреже- 
де болмайды. Мүндай сәйлемдердегі салыстыр- 
малық мән кейде бір-бірімен өзара тең түсіп жат- 
са, енді бірде тең түспей, әр түрлі ыңғайда жүмса- 
лады.

Салыстырмалы мағына төмендегідей тәсілдер 
арқылы жасалады.

1. Шартты рай формалы етістікке аяқталған 
бағыныңқы компонент қүрамында әрқашан қан- 
дай, қанша, қалай деген сүрау есімдіктерінің бірі 
келеді де, басыңқы компонентте сонымен түлға- 
лас, соған жауап ретінде айтылатын сондай, сон- 
ша, солай деген создердің бірі айтылады. Сойтіп, 
екі компоненттегі жай-күй, әрекет бірдейлік, 
теңдестік барлығы салыстырыла корсетіледі. 
Сіздің үйдегі Соду агай маган қандай жақын бол- 
са, Келдібай да сондай бауырым еді. Басқалар қан- 
дай қуанса, ол да сондай қуанган еді. Бәлекбас- 
тың жүрісі қандай паң болса, сөзі сондай паң 
(Әбішев). Еңбекті қанша істесең, табысты сон- 
ша аласың. Кісі қалай жүрсе, көлеңке солай жүреді.

2. Салыстырмалы бағыныңқылы сабақтас 
сөйлем, сондай-ақ бағыныңқы компоненттің ба- 
яндауышы қызметінде -дай, -дей жүрнақты откен 
шақтық есімше келу арқылы жасалады. Сондай 
өмір өзіне еліктіргендей, Дәулет ауылдагыдан әлде- 
қайда сауықшыл болып кеткен сияқты. Қүлпырган 
масаты дала денем шамданбасын дегендей, айна- 
ла толқыган сагымнан ақырын гана сілкінеді. Ма- 
ңайына үйірілген балалардың бәрі де өзінен ту- 
гандай, Антонина Порфирьевна әрқайсысын жылы 
жүз, жүмсақ сөзбен еркелетеді (Мүқанов). Грам- 
матикалық тәсілдермен қоса салыстырмай сабақ- 
тастардың жасалуына септігін тигізетін тірек 
сөздер бөлады.

1) Бағыныңқы және басыңқы сөйлемдер 
қүрамында өзара салыстырыла жүмсалған сөздер. 
Үлкендер пүшпақ тымақ кисе, соңгы жылдары 
бозбаланың көбі осындай түлкі тымаққа ауысқан 
еді. Төлеген жасынан сері жігіт болса, Сансызбай 
сауыт киіп, садақ асынган, жаратып ат мінген 
батыр жігіт болып тәрбиеленеді (Әуезөв). Онда 
күндіз аңызақ тынбай соқса, түнде масасы қой- 
май ызылдайтын (Қыдырбекүлы).

Осындай дәрежедегі салыстырмалық мән 
кейде бағыныңқы көмпөненттің баяндауышы - 
ган фөрмантты есімшенің жатыс септігінде түруы 
арқылы да беріледі: Ел арасының өзге сөзі бір төбе 
болганда, Түсіп үшін осы жай өзі бір төбе бола- 
тын. Аналар қырық шамалы болганда, бүлардың 
бары - жиырмадан артық емес (Әуезөв).

2) Енді бір сойлемдердің қүрамында мағы- 
насы жағынан бір-біріне қарама-қайшы жүмсал- 
ған создер қолданылып, салыстырмалық моннің



күшін одан сайын айқындай түседі: Надан Мал- 
қар ескі әдетімен елді қорқытып устамақ болса, 
залым Шәлкендер алдап устамақ (М үстафин). 
...Біреулері әлі маздан турса, енді біреулер жер 
ошақта қалган қозыдай солгын бозарады  
(Кекілбаев). Біреулері куле келсе, енді біреулер қабақ 
шытып, ренжи келеді (Газеттен).

3) Әр түрлі дәрежедегі салыстырмалы сабақ- 
тастың осы жолында да бір-бірімен өзара салыс- 
тырыла айтылған сөздер болады. Сонымен қатар 
мүнда бағыныңқы компоненттің баяндауышы 
болса, сияқты болса түрінде аяқталып, келесі ба- 
сыңқы компоненттегі оқиға желісімен салғасты- 
рыла айтуға жол ашады: Я, мен көк ит болсам, 
сендер көп итсіңдер (Әуезов). Озық елдің өмірі 
тармагы коп, қуймагы коп озен сияқты болса, бул 
елдің омірі ойдым-ойдым иіалшықтай таяз да, 
колемсіз де (Мүсірепов).

4) Салыстырыла айтылудың енді бір түрінде 
бағыныңқы компоненттегі салыстырудан басың- 
қының мәні артық, үстемелі дәрежеде түсіп жа- 
тады. Мүндай белгінің орын алуына басыңқы- 
ның қүрамында одан да тәріздес күшейткіш  
үстеуінің қолданылуы себеп болады: Тән куші 
олай болса, жан куші одан да керемет. Қазақтың 
Шоқан естіген музыкалық фольклоры соніиалық 
бай болса, создік фольклоры одан да бай (Мүқа- 
нов). Стаханов жер жузілік рекорд жасаса, 
Әкімдер одан да асты (Мүсірепов).

Салыстырмалы сабақтас сөйлемдер сабақтас- 
тың озге түрлерінен осындай жасалу тәсілдері ар- 
қылы ерекшеленіп түрады.

4.2.4. Көп компонентті қүрмалас 
сойлемдер

Қүрамындағы сыңарларының саны екеу ғана 
емес, үш немесе одан да көп болып келетін қүры- 
лымдар тіл-тілде әр түрлі аталып жүр.

Коп компонентті қүрмаластардың қайсы 
түрінде болмасын сыңарлары арасындағы мағы- 
налық қатынастар екі компонентті қүрмаластар- 
дағыдай бір ізді болып келмейді. Олардың арасы 
бір сөйлемде түсіндірмелі, ыңғайластық немесе 
талғаулықты, қарсы лы қты  т.б. болып келуі 
мүмкін. Сондықтан оларды бір ізге түсіріп, айту 
мүмкін емес. Екі компонентті күрмаластарда 
корсетілген мағыналық қатынастардың күрделі 
қүрылымдарда біртекті немесе ортекті болып ке- 
зекпен қосарланып келуінде бір шектеулі занды- 
лық болмайды. Біздіңше, таза қүрылымдық 
түрғыдан алғанда қүрмалас пен жай сөйлем, 
қүрмалас пен қүрмалас немесе жай сөйлем мен 
қүрхмалас деген қатынастар болмайтын болса ке- 
рек. Коп компонентті қүрмаластардағы әрбір жай

сойлемдер - жеке-жеке түрғанда өз алдына бір- 
бір дербес бірліктер. Бірақ қүрмаластың қүра- 
мында үлкен хабардың, күрделі бір ойдың қүра- 
ушы бөліктері, басыңқыдағы айтылатын негізгі 
сыртқы ойды толықтырушы, жан-жақты сипат- 
таушы элементтер болып табылады.

Күрделі ойдың қүрамдас болшегі ретінде 
қалыпты қүрмалас сойлемдер дайын күйінде кіріп 
кетуі де мүмкін. Бүл күрделі қүрмаласта берілетін 
сыртқы ойды толықтыру, жан-жақты сипаттау 
мақсатының ыңғайына қарай болады. Бүдан біз 
күрделі қүрылымды қүраушы жай сөйлемдер мен 
күрделі ойды қүраушы мағыналық сыңарлардың 
арасы тепе-тең еместігіне коз жеткіземіз.

Қазак тіл білімінде көп компонентті қүрма- 
лас сөйлемдер туралы алғашқы пікір айтқан Ах- 
мет Байтүрсынүлы болатын. Ақаң бүндай күры- 
лымдағы сөйлемдерді өрнекті сөйлемдер деп атап, 
оған мынадай анықтама береді: ІЭрнекті сөйлем 
деп қүрмалас сойлемдердің бастары қөсылып, 
кестелі болып қүрылуын айтамыз. Ондай сөйлем- 
дер нақ текеметке, яки кілемге салынған түр си- 
яқты болмағанмен, орнек орнегімен айтылады. 
Өрнекті сөйлемді айтқанда дауыс котеріліп, 
төмендеп әнше оралып, қайырылып отырады. 
Сондықтан өрнекті сойлем оралым (яки шүбырт- 
па) деп аталады.

Оралым екі мүшелі болады. Бір мүшесінде 
пікір тақырыбы болады да, екіншісінде пікір ба- 
яны болады. Сондықтан бастапқы тақырыпшы 
мүше делініп, екіншісі баяншы мүше делініп ай- 
тылады. Мәселен, Үміт пен қатер безбенге тусіп, 
кейде уміт, кейде қатер басып, Әбішетер аулына 
жеткенше жеңісе алмады. Шоп қурап, жапырақ 
саргайып, мал-жан тоңазуга айналды (Аймауы- 
тов) деген сөйлемдер калыпты қүрмаластар емес. 
Себебі, әрқайсысының қүрамында үш-үш сөйлем- 
нен бар.

1 Үміт іТен қатер безбенге тусіп,

2 Кейде уміт, кейде қатер басып,

3 Әбішетер ауылына жеткенше жеңісе аімады.

Бірақ мүнда, жоғарыда Ақаң айтқандай, 
қүрмаластық сыңарлар бәрібір екеу-ақ. Соңғы 
үшінші сөйлем пікір тақырыбы да, қалған ал- 
дыңғы екеуі пікір баяны болады. Осыдан барып 
қүрмаластың қүрамындағы жай сойлемдер және 
қүрмаластың сыңарлары (компонент) деген үғым- 
дар екі басқа екендігі аңғарылады.

Махамбеттің “Ереулі атқа ер салмай” өлеңін 
талдау кезіндегі Мүхтар Әуезовтің күрделі қүры- 
лымдар турасы нда ай тқан  түж ырымы да
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Ақаңдікімен үндес. М үкаңның айтуынша, бүл 
өлең - Махамбеттің барлық басқа өлеңдері сияқ- 
ты ауызша айтылған, тыңдаушыға қолма-қол су- 
ырылып беріліп отырған өлең. Сол ретіне қарай 
сапылдатып бір-ақ желдіртіп өткен бір шумақ 
өлең. Мағына жағынан да барлық жыр бір-ақ 
үзақ сөйлем есепті. Неше алуан қатар жарысқан 
жеке-жеке суреттердің байлауы ең аяққы жолда 
Ерлердің ісі бітер ме? деген бір қайырмамен аяқта- 
лады (М.Әуезов. Шығ., ХУ:268):

Ереуіл атқа ер салмай,
Егеулі найза қолга алмай,
Еңку-еңку жер шалмай.
Қоңыр салқын төске алмай,
Тебінгі терге шірімей,
Терлігі майдай ерімей,
А/іты малта ас болмай,
Өзіңнен туган жас бала.
Сақалы шыгып жат болмай,
Ат устінде кун көрмей,
Ашаршылық шөл көрмей,
Өзегі талып ет жемей,
Ер төсектен безінбей,
Үлы туске урынбай
Тун қатып журіп, тус қашпай,
Тебінгі теріс тагынбай,
Темірқазық жастанбай,
Ку толагай бастанбай,
Ерлердің ісі бітер ме?!

Байқасақ, олең тек мағыналық жағынан ғана 
емес, формалық жағынан да бір-ақ сөйлем екен. 
Мүндағы Ерлердің ісі бітер ме деген басыңқыдан 
басқасы түгел көсемше арқылы бір-бірімен са- 
б ақ тасқ ан  бағы н ы ң қы  сөйлем дер. Қ азақ  
синтаксисінде мүндай олең бір күрделі қүрмалас 
деп танылып, жарыспалы бағыныңқылы сабақ- 
тастарға^жатқызылады. Ж иырма шақты жай 
сөйлемдерден бір бүтін боп қүралған бүл қүрма- 
лас та екі сыңардан түрады. Басынан бастап қу 
толагай бастанбай дегенге шейін бір бағыныңқы 
сыңар да, Ерлердің ісі бітер ме деген - екінші 
басыңқы сыңар. Сыңарының арасындағы шарт- 
ты лы қ қаты насты ң  аны қты ғы  сонш а, бүл 
сойлемнің жарыспалы шартты бағыныңқылы 
екендігін талдап дәлелдеп жатудың озі артық.

Күрделі қүрмаластардың пайда болуына се- 
бепкер - айтушы. Әсіресе, жазба тілде айтушы 
ойға қазық болатын бас пікірді жан-жақты то- 
лықтырып беру мақсатында үш-торт сөйлемді 
қырларын келтіре отырып, үздіксіз созылмалы 
интонациямен береді. Біздің байқауымызша, 
қалыпты қүрмаластар болмаса, күрделі қүрмалас- 
тар ауызекі тілде коп үшыраса бермейді.

4.2.4Л. Көп компонентті аралас 
қүрмалас сөйлемдер

Аралас қүрмалас сөйлемнің қүрылысында 
басқаша бір түзілім болатындығын оны жақын 
тарта келе тануға болады. Мәселен, басқа коп 
сыңарлы қүрмалас сөйлемдер түріндегі негізгі 
предикативтілік боліктер саны кобіне төрт-бес- 
тен аспайтын болса, аралас қүрмалас сойлемнің 
қүрамында бүлардың көрінісі жиі және сыңар- 
лардың одан әрі жайылмалануында шек болмай- 
ды. Оларды томендегідёй қүрамда жеке топтап 
көрсеткен орынды деп санаймыз:

1) Торт сыңарлы аралас қүрмалас сөйлемдер. 
Бүлардың озі екі қүрамды салалас және сабақтас 
сойлемдер үлгісіндегі қүрылымдардың немесе 
олардың кері түзілімде келуі нәтижесінде бола- 
ды: Сырнайсыз ойын-той болмайды, Андрей сыр- 
най тартпаган ойын-тойдың сәні болмайды, қай 
уйде ойын-той болса, алдымен Андрей шақырыла- 
ды. Ботагөз тысқа шыга келсе, бес-алты шаналы 
адамдар тур, аттары терлеген, устері қырау 
(Мүқанов).

Екі дара бағыныңқылы сабақтас қүрмалас 
сәйлемдік қүрылымдар да төрт сыңарлы аралас 
қүрмалас сөйлем жасайды: Кесені аузына апарга- 
ны болмаса, жутқаны білінер емес, өзі уй ішінде 
болганымен, ойы әртарап (Досжанов).

Сабақтас қүрмалас сойлемнің коп басыңқы- 
лы түрі жай сөйлемдік сыңарды бірде алдына 
алып, бірде соңынан ертіп аралас қүрмалас 
сөйлемнің өсы қүрамды түріне бағынады: Асқар 
жугіріп келе жатыр еді, маңдайы ашага сарт ете 
тусіп, есі ауып кете жаздады, көзінің оты жарқ 
ете тусті (Мүқанов). Қой отарлары болмаса, 
маңайында ел де жоқ, туйьіқ жатқан бір ты- 
ныштық олкесі екен, жарық осы өзенге бурылды 
да жойылып кетті (Мүсірепов).

Дәл осындай түрдегі байланысуда коп бағы- 
ныңқылы сабақтас қүрмаластар да түрады. Қара- 
ңыз: Одан бері әлденеше кун отіп те кетті, 
әнеугіден кейін сыбыс естілмегесін, Қумардың 
көңілі жайланып, урейлі ойлары сейіле бастаган 
(Нүрманов). Қостагылардың әзілі аяқталып, у- 
шу басылган кезде, мен басымды котерген едім, 
алып бекіренің ішек-қарны ақтарылып-ақ қалган 
екен (Сәрсенбаев).

Енді бірде екі жай сөйлемдік қүрылым дара 
бағыныңқылы сабақтас қүрылымдыны ортасына 
алып түрады: Таза қазақ ортасы, қалада оқыган- 
дар болмаса, былайгы журт тіл білмейді, коп уза- 
май Айдабол да қалыптасып кетті (Мағауин).

2) Бес сыңарлы аралас қүрмалас сойлемдер. 
Аралас қүрмалас сөйлемнің мүндай қүрамда 
корінуіне салалас не сабақтас сөйлемдік үлгілердің
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бірінің үш сыңарлы болып келуі көмектеседі. Екі 
қүрамды салалас қүрмалас сөйлемдік үлгі көп 
басы ң қы лы  сабақтас  қүрм алас үлгісіндегі 
сөйлемдерді қатарына жинайды. Бауыршық жан- 
таласа қылыш ойнатты, қарсыластың қатты 
тойтарганы соншама - алақаны жаңгырыгып, сай- 
суйегі сырқырады, қаруды тусіріп ала жаздады 
(Досжанов). Бет ушы нарттанып, қарашықта- 
рында сәл буалдырлану бар тәрізді, оң бетінің ушы- 
нан бір қара моншақ пайда бола қалыпты, сорга- 
лаган жас қара моншақтың ушында сәл іркіліп 
барып узіліп туседі де, моншақ өз орнында қала 
береді (Сәрсенбаев). Алғашқы сөйлемде салалас 
сөйлемдік қүрылым көп басыңқылы сабақтас 
сөйлемнің алдынан келіп байланысса, соңғы мы- 
салда олардың байланысы керісінше болған.

Екі қүрамды салалас қүрмалас үлгісіндегі 
қүрылымдар көп бағыныңқылы сабақтас қүрма- 
лас сөйлем үлгісіндегі қүрылымдармен байланы- 
сып, бес сыңарлы аралас қүрмалас сөйлемнің қата- 
рынан шығады. Мүнда да жоғарыдағыдай байла- 
нысу болады: Тойшылардың аттары гана сирақ- 
ты, еңсесі биік, сездірмей шыгарып әкетсе, сосын 
желмен жарысса, желім ойдың жузеге асары хақ 
(Досжанов). Денемізге денеміз тиісіп, қатар жат- 
қанымызбен, уйреніскен бауырлардай емін-еркін 
айқасып кету де жоқ, сагынысқандардай ьістық 
ықлас та жоқ, әйтеуір, уркек қана ниет бар 
(Нүржекеүлы).

Салалас қүрмалас сөйлемдік үлгінің үш сы- 
ңарлы болып келуі сабақтас қүрмалас үлгісіндегі 
қүрылымдардың дара бағыныңқылы болуын 
қалап, жалпы сыңарлар санын беске жеткізеді: - 
Ендеше әлгіңмен қупия сөйлес, сөз баянды болсын 
және тірі жан сезбесін, біреу-міреу сезе қалса, 
істің арты насырга шабады (Әбуталиев).

Сабақтас қүрмалас сөйлем үлгілерінің өзара 
байланысқа түсуі де бес сыңарлы аралас қүрма- 
лас сөйлем қүрамында белсенді қызмет атқара- 
ды. Мәселен, олардың дара бағыныңқылы түрлері 
алдыңғы кезекте түрып, соңынан көп бағының- 
қылы не көп басыңқылы қүрылымдарды ертеді: 
Тау болганымен, таудың да куні қыздырады екен, 
төбелерінен кун өтіп, тізелері уйып, журттың 
қыбыр-жыбыры көбейе бастады (Нүржекеүлы). 
Абақтыдан аман шықсам, Балашевтың көзін 
қуртамын, осы Харитон агай бірдеңе білетін бол- 
са, асықпай тура тур, патша мен байиіардың қури- 
тын мезгілі онша алыс емес (Омаров).

Бүлар кері түзілімде де болады: Биенің сутін 
ішкен сайын, ішегі жібіп, іші елжірейді, жылқы- 
ның етін жеген сайын, буын сырқырауы сиреп бара 
жатқандай (Байғүтов). Алгашында жер-дуние 
дөңгеленіп, айналадагы агаштар да қатар жары- 
сып бара жатқандай болган, сонан тіпті басы

айналгандай еді, бертін оган да көзі қаныгып, еті 
уйреніп сиіды (Сүндетов).

^Бес сыңарлы аралас қүрмалас сөйлем қүра- 
мы барлық сөйлемдік үлгілердің қатысынан түра 
алады. Мәселен, жай сөйлемдік үлгілер соңынан 
екі дара бағыныңқылы қүрылымдар еруі мүмкін: 
Куні бойы аңгармапты, екеуі шешіліп сөйлеспесе 
де, қыздың жай отырганының өзі жанга тоқ, 
көңілге дәру екен, енді ол киініп, кетуге жинала 
бастаганда, сол орынның тагы да опырайып бос 
қалары сезілді (Исабеков).

'Ъір сабақтас қүрмалас сөйлем орнын салалас 
қүрылымда да ауыстырады; Муның да торысы 
барын салып келеді, жел гу-гу етіп, көзінен жас 
парлайды, теке алдын кесіп өтетін тәрізді, ерегіске 
тускен бул атын тебіне туседі (Нүрманов).

"ОКай сөйлемдік үлгі жалпы сөйлем соңында 
келеді: Кісінің шекесінен шықса - батыр болганы, 
ал табанынан білінсе - бопсага тускіш қорқақ бол- 
ганы, екінің бірі (Досжанов).

Енді бірде жай сөйлемдік қүрылымдылар 
ортасына сабақтас қүрмалас сөйлемнің коп сы- 
ңарлы түрлері түсіп кетеді: Көзінен бір-бір ушқан 
жуз жылқы анау, “қызымды зорлықпен қамауда 
устап отыр” деп устінен арыз берсе, бул даланың 
орысы да орыс, киргизі де орыс, кімге шагынып 
барады (Тоқтаров). Бүл көп басыңқылы сыңар- 
дың жай сөйлемдік қүрылымның ортасында келуі 
болса^коп бағыныңқылы сабақтастық қүрылым- 
ның да осындай байланыста түруы мүмкін: Ал- 
тын буйымдардың өрт буы екеуін жанына маңай- 
латпапты, ал ең кенже улы келгенде, алтын зат- 
тардың жалыны өшіп, суып сала беріпті, сөйтіп 
ушінші улы алтын қару-жарақты өзінің уйіне алып 
келіпті (Жүртбаев).

3) Алты сыңарлы аралас қүрмалас сойлем- 
дер. Мүнда да ішкі сойлемдік үлгілердің қабат- 
таса жүмсалуы орын алады. Мәселен, үш дара 
бағыныңқылы сабақтас қүрылымдылардың оза- 
ра байланысуы нәтижесінде болады: Ауылы мен 
ауданында өзгермеген, айнымаган бір адам қалса, 
соның өзі - Жайсаңкул жеңгесі, жарты қалса, 
соның өзі - Жайсаңкул жеңгесі, екеу қалса, соның 
бірі - Жайсаңкул жеңгесі (Байғүтов).

Мүның бірінің қызметін салалас қүрылым- 
ды сыңар да атқарады: Саңқал киізден сыгалап 
аңгал шуақ Ақбілектің бетіне тусіп, жайраңдаса 
да, телегей аққан жасын қургатуга септігі болган 
жоқ, жанын жанышқан қараңгылық жарық дуниені 
аңсатты, әйтсе де, жарық сәуледен көзін біржола 
жумбады, қутылмасына көзі жеткен соң, тым 
болмаса мынау саусылдаган сары қолдың іиіінен 
сытылып даланы бір көргісі келді (Аймауытов). 
Салалас қүрылымды сыңарлар орын талғамай-
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ақ, жалпы сөйлем басында, ортасында, соңында 
келе береді.

Жай сойлемдік қүрылымның да түрлі сөйлем 
үлгілерімен байланысуы алты сыңарлы аралас 
қүрмалас сөйлем қатарынан табылады. Жалпы 
сәйлем басында түрған жай сойлемдік қүрылым 
соңынан сабақтас қүрылымдылардың дара жэне 
көп бағыныңқылы, коп басыңқылы түрлері орын 
алмасып жүмсалады: Үйленбей не көрініпті, буйырт- 
са, балалары бір етек болар, солардың бәрін шетінен 
мектебіне берсе, одан кейін оқуларына жіберсе, ар- 
маны жоқ (Байғүтов). Жәкейдің тыққаны бар екен, 
баягыда ақтар Жабагы бидің жылқысын топырла- 
та айдаганда, әр жерде тай, қунан қалынты, әр 
жерде бес-ондап қулынды бие қалынты, журт абыр- 
сабыр болып жатқанда, борін Жәкей жинап алып, 
аулақта устапты (Мағауин).

Мүндай қүрылымдарда жай сөйлемдік үлгі 
жалпы сөйлемнің ортасына да түсіп кетеді: Мо- 
тордың белдігін ауыстырып салып жатсам, алыс- 
тан иіаң көрінді, бірте-бірте әлгі шаң қуйынша 
дөңгеленіп ауылга беттеді, “тапа-тал тусте 
ауылга кірген Қоқан бегі ме” деп турганымда, 
тутеген ақ тутек арасынан мінетін вездеход ма- 
шина суырылып іиықты (Досжанов).

Дара бағыныңқылы сабақтас қүрылым ал- 
дынан коп қүрамды салалас келіп, соңынан жай 
сойлемдік үлгі ереді: Бір жақсысы, көнтен там- 
шы тамбаган еді, жер дуние кеуіп турган, жол- 
дың беті лайсаң болганымен, асты әлі езіле қой- 
мапты, кейде тайганақтай ілбіп, кейде ілгерінді- 
кейінді лықсыта екпіндей согып, қатерлі тустар- 
дың бәрінен аман-есен өттім (Мағауин).

Салалас қүрамды екі сыңарлы болса, сабақ- 
тастың қүрам саны артады: “Жылан бауыр” трак- 
тор тоқтады да, тіркелген шаналардан көп адам- 
дар тусті, ат жолдың етегіне келіп, қиыр-шиыр 
ақ тауларга қарап турганда, булар бір улкен шо- 
гыр еді, ашыққан боран жутып жібергендей, “ә” 
&егенше Ясоқ болып кетті (Мүсірепов).

Екі жай сөйлемдік үлгі ортасына екі дара 
бағыныңқылы сабақтас қүрмалас қүрылымдылар 
кірігіп айтылады: Уәделі он кун өткен соң, 
меңгерушіге тагы кірдім. Үмітім зор-ды, өйткені 
біз оқып жургенде, букіл ауданда жалгыз гана қазақ 
орта мектебі бар еді, кейін Қытайдан көп адам 
өткен соң, мектеп те көбейіпті, Айдарқум мен 
Ақаралда қазір орта мектеп бар екен (Нүржеке- 
үлы).

4) Жеті, сегіз сыңарлы аралас қүрмалас 
сөйлемдер. Бір байқаганы, бул бейбақтың дауысы 
қаттырақ шықса, әлгі сулба діріл қагып бірте- 
бірте қашықтай туседі, уні бәсеңдеп, уйіршіктей 
тіл қатса-ақ, қол усынымга жақындап келеді, 
табигаттың кереметі деген осындай шыгар

(Досжанов). Ымырт қоюланып барады, әуелі су 
бетіне батар куннің қан қызыл бояуы төгілді, бара- 
бара ол да семіп, өзен суы қарауытып, тупсіз 
туңгиық тартты, қудды жутып қоятындай 
көрінеді, сол туңгиықтан алгашқы жулдыздар 
жылтырады (Нүрманов).

Мысаддар жалпы жеті сыңарлы аралас қүрма- 
лас сәйлем болып келген, оның алғашқысының 
қүрамында екі жай сөйлемдік қүрылым ортасына 
сабақтас қүрылымдының дара және көп бағының- 
қылысы орналасқан. Екіншісінде екі жай сойлемдік 
үлгі жалпы сөйлемнің сөңында келіп, өз апдын- 
дағы екі қүрамды салалас пен көп бағыныңқылы 
сабақтас қүрылымдыға байланысқан.

Жай сөйлемдік сыңарлар үш дара бағының- 
қылы сабақтас қүрылымдыны ортасына алып, 
жалпы сөйлем санын сегіз сыңарлыға жеткізеді. 
Оның тез уйренісіп кеткені сондай - уйге кірсем, 
бірге кіреді, далага шықсам, ол да шыгады, бір 
жаққа барам десем, бірге барам дейді, тегі, екі елі 
ажырайтын емес (Нүржекеүлы).

Сегіз сыңарлы аралас қүрмалас сөйлем қүра- 
мында түрліше де жүмсалулар бола береді. Куннің 
көзі шыққан кезде, көше ернеуіндегі қар сорпала- 
нып шыга келеді, қарагайдың шайыр иісі аңқып, 
сәл леппен теңселе сықырлайды, зәулім уйиіер тобең- 
нен таміиысын себелейді, кун козі бултқа сіңіп, 
тау жақтан ызгырық шықса-ақ, көк жузі тунеріп, 
булт емшегі иіп, қар қыламытып, ақыр аягы қара- 
гай боранга уласады (Досжанов). Біз желкенімізді 
жыга бастаганда, іиаң-шуң дауыстар аяқталып, 
плоттагылар кемеге қарай лап қойган-ды, топ 
алдында Люба апай, ол алтын шашы желкілдеп, 
жас балаша жугіріп келеді, жайдары куліп Арман 
агайга қарайды, тек жасыл қарашықтар гана емес, 
сол көзінің алдындагы шуқырында да өзгеше бір 
жайнақылық бар жан қуанышын уялатқандай 
доңгелене қалыпты (Сорсенбаев).

Түтас сойлем үлгісіндегі ішкі сыңарлардың 
түлғалануы  да сойлем түрлерін  ажыратуға 
әкелетін жол. Мәселен, тиянақты түлғалы екі жай 
сойлемдік қүры лы мны ң салаласа жүмсалуы 
қүрмаластың бір түрін танытса, олардың бағы- 
ныңқы-басыңқы сипатта, әрі тиянақсыз-тиянақты 
түлғада келіп, біріне-бірі иек арта қүрмаласуы 
қүрмаластың басқа түрін кәрсетеді. Бүлар - са- 
лалас және сабақтас қүрмалас сейлемдер. Қазақ 
тіліндегі қүрм алас сәйлемдер осымен ғана 
шектеліп қалмайды. Ішкі қүрылымдардың алғаш- 
қысы тиянақты, екіншісі тиянақсыз және тия- 
нақты я болмаса алғашқысы тиянақсыз, соңғы- 
лары тиянақты болып келеді де, негізінде қүрма- 
ласады, әрі сабақтас синтаксистік байланыстың 
алмасуынан түрады. Тегі, жаңа куйінде оралган 
сандық болуы керек, біраз жерін тот басқанмен,
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кей жерінің сары қаңылтыры өлі жалтырап тур. 
Бір көзі соқыр болса да, қолы мерген болу керек, 
бөтелке арт жагымызда сылдырап агып жатқан 
өзенге барып шолп ете туседі (Мүсірепов).

Аралас қүрмалас сөйлемнің тиянақсыз-тия- 
нақты-тиянақты түлғалысындағы түрі бір қара- 
ғанда көп басыңқылы сабақтастық қүрылыммен 
бірдей. Бірақ басты өзгешеліғі - синтаксистік бай- 
ланысында болып табылады. Егер сөйлем сыңа- 
рының соңғысы алдыңғы тиянақсыз түлғалымен 
еркін байланысқа түсетін болса, бір ғана байла- 
нысқа - бағына байланысқа ие болады да, көп 
басыңқылы сабақтас қүрмалас сөйлем болады.

Ал соңғы сыңардың тиянақсыз түлғалы сы- 
ңармен байланысқа түсе алмауы жалпы сойлемнің 
аралас қүрмалас болуына жауап береді. Өйткені 
мүнда алғашқы сыңар екіншімен, ал екіншісі 
үшіншісімен тіркеске түседі. Басқаша айтқанда, 
бірінші сыңардың басыңқысы екінші сыңар да, 
үшінші сыңар тек екіншіге басыңқы сипатта түра- 
ды. Сот агасы қою қоңыр дауыспен укім оқуга 
кіріскенде, Абылай терезе көзінде отырган Сәуле- 
ге қарап еді, қыздың жанарына жанары жолықты 
(Сейсенбаев). Мысалда алғашқы сыңар соңғы- 
мен жеке синтаксистік байланысқа түсе алатын 
сияқты болғанымен, үшінші сыңардың нақты 
мағынасы екінші сыңармен байланысқанда ғана 
айқын білінеді.

Осындай түлғадағы қүрылымның соңғы сы- 
ңарының басына шылау сөздердің кірігуі де ара- 
лас қүрмалас сөйлем тудырады. Қараңыз: Жиыр- 
ма жетінші жылы ауыл кеңестің бастыгына Бай- 
муқанды сайлаганда, Жумекең бір сойқан болар- 
ақ деп куткен, бірақ ол жауласа қоятын еш сы- 
ңай аңгартпаган (Нүржекеүлы). Соңғы сыңарда 
“бірақ” шылауының айтылмауы алғашқы бөліктің 
соңғы бөлікке бағына байланысуына әкеледі де, 
көп басыңқылы сабақтас қүрмалас сөйлем қүра- 
ды. Әйтсе де бүл осындай қүрылымдағы аралас 
қүрмалас сойлемнің соңғы сыңарының алдынан 
міндетті түрде шылаудың болуы керек деген үғым 
тудырмауы тиіс. Ондай сыңар ешбір шылаудың 
қатысынсыз сатылы байланысу ретімен аралас 
қүрмалас сойлем қүра алады: Тым-тырыс тунге 
Асқар қулагын туріп келе жатқанда, қаланың ар 
жақ шетінде бір ит уріп еді, аспанды өрлеген оның 
дауысы тасқа согылган қоңыраудай біразга шейін 
ызыңдаган дыбысын баспады (Мүқанов).

Шылау создердің қатысы ол сөйлем түрінің 
шылаулы болып жіктелетінін де корсетеді. Он- 
дайда шылаулардың мағыналық жікке әсері бас- 
ты нысан болғанымен, жеке сыңарларды байла- 
ныстырудағы қабілеті де ескерілуі қажет. Аралас 
қүрмалас сөйлемнің шылаулы болып баяндалуы- 
на бір сыңардың қүрамында кездесетін шылау

сөз де жеткілікті. Аймырза икөшенің аргы бетіне 
қарай бердің гой” деген кезде, Жоламанның қула- 
гының ушы ду ете қалган, оның сөзінің аяқ жагы 
қайтадан су сепкендей басылды (Түменбаев). Ма- 
нагы әзірде бір тоқтыны бір өзі жейтіндей ашы- 
гып-ақ келген сияқты еді, әйтсе де алдына та- 
мақ тартылганда, Қуланның журегіне бір турлі 
ас батпады (Нүрманов).

Екі сыңарда кездесетін шылаулар оның бүл 
жіктелісін түрақтандыра түседі: Тунжыраган 
турлерін унатпаган соң, жанарынан аргы жақта- 
рындагы қулқын байқагысы келіп еді, бірақ олар 
көзін қашырта берді (Нүрпейісов). Кезінде Әли- 
асқар депосында слесарь болып істеп журді де, 
қызмет жагынан байланысымыз аз болган соң, бір- 
бірімізге көп қатынаспайтынбыз (Исабеков).

Аралас қүрмалас сойлем сыңарларының бай- 
ланысу ретіне қарай ерікті және түрақты қүры- 
лым қүрайды. Тиянақсыз-тиянақты-тиянақты 
түлғадағы аралас қүрмалас сөйлемдер тек түрақ- 
ты қүрылым түзеді де, тиянақты-тиянақсыз-ти- 
янақты түлғалысы әрі ерікті, әрі түрақты қүры- 
лым түзе алады. Мәлике де будан көз алмай унсіз 
қарап турды да, кенет екі бетінің ушына туйме- 
дей тамшы қызыл іиеңбер пайда болып, ол тез 
арада жайыла бастады (Исабеков). Осы кезде 
біреулердің далада дабырласып сөйлескені естілді 
де, іле-шала төргі уйдің есігі ашылып, бір топ 
кісінің ішке кіріп келе жатқаны байқалды  
(Жүмаділов). Берілген сөйлемдердің әр сыңарла- 
ры баяндауыштарының түлғалануы жағынан да, 
шылаулы болып берілуі жағынан да, тіпті мағы- 
налық қатынасы жағынан да бірыңғай болып 
келген. Бірақ осылардың өзі сыңарларының бір- 
бірімен байланысу реті жағынан әр түрлі қүры- 
лымда бөлады. Бірінші сойлем - түрақты қүры- 
лымдағы аралас қүрм алас сөйлем. Өйткені 
сөйлемнің алғашқы сыңары соңғы сыңармен тек 
ортаңғы сыңар арқылы ғана байланысса, соңғы 
сыңардың қолданысқа енуіне де екінші сыңар- 
дың қызметі қажет. Демек, мүндай қүрылым тия- 
нақсыз-тиянақты-тиянақты аралас сәйлемдердегідей 
байланысу түріне бағынып өтырады. Ал екінші 
сөйлем бүлай емес, ол - ерікті қүрылымдағы аралас 
қүрмалас сәйлем. Себебі мүнда орын тортібі сақ- 
талып түрғанымен, сыңарларының бір-бірімен 
байланысу ретінде байлаулылық жоқ. Сөйлемнің 
бірінш і сы ңары  үш інш і сы ңарм ен ерқін  
синтаксистік байланысқа түсіп, салаластың ма- 
ғыналық түрін қүрады да, екінші мен үшінші 
сыңарлары өзара байланысып, сабақтастың ма- 
ғыналық тобын қүратындай дәрежеде түруы 
мүмкін.

Сонда еркін қүрылымды аралас қүрмалас 
сөйлем дегеніміз - сыңарларын өзара алмасты-
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рып қүрмаластыруда синтаксистік те, семанти- 
калық та байланыстың бүзылмауынан болған 
сөйлем түрі де, түрақты қүрылымды аралас 
қүрмалас сойлем дегеніміз - сыңарларын алмас- 
тырып қүрмаластыруға конбейтін, белгілі бір бай- 
лаулылықтың нәтижесінде ғана түзілім қүратын 
сөйлем түрі.

Мағыналық топтастыру да қүрмалас „сөйлем 
түрлерін айқындаудағы басты өлшемнің бірі бо- 
лып табылады. Мүндай белгіні жинақтауда да 
аралас қүрмалас сойлемнің қүрмалас сойлем 
синтаксисіндегі ерекшелігі анықтала түседі. Ол 
өзгешелік тиянақсыз түлғалы сыңардың бірде 
сөйлемнің басында, бірде ортасында орнығуымен 
байланы сты . Б ір ақ  байланы су  тэсіл ін дегі 
әркелкілік мағыналық қатынастағы әртүрлілікке 
әкелмейді. Яғни, мағыналық қатынастардың 
белгіленуі жеке сыңарларды ң түлғалануына 
тәуелді емес. Мәселен, бірыңғай қатынастағы шарт 
мәнді аралас қүрмалас сойлем болу үшін алдыңғы 
сыңардың, болмаса ортаңғы сыңардың тиянақ- 
сыз түлғада түрып, -са шартты райлы етістікке 
немесе шарт мәнін білдіретін басқа да түлғаларға 
бітуі міндетті емес. Сонда шарт мэнін аралас 
қүрмалас сөйлемнің тиянақты-тиянақсыз-тиянақ- 
ты түлғалы түрі де білдіре береді.

Оның үстіне, ең алдымен, алғашқы екі сы- 
ңар аралығындағы қатынас айқындалады, сонан 
соң соңынан қарағандағы екі сыңар аралығын- 
дағы мағыналық қатынас шешіледі. Осы мағы- 
налық қатынастың сәйкес келіп, бір атаумен ата- 
луы оның бірыңғай қатынастағы сөйлем екенін 
көрсетеді. Аузына сәтімен түссе керек, айтқан 
сөзі ем болып, Күләйімнің қүлақ жеген ызыңы сая- 
бырси бастады (Мекебаев). Айналайын, Анна Ива- 
новнаның көрегендігін қойсаңызшы, сол әулие бол- 
маганда, Санжар вальсті осылайша билей алар ма 
еді? (Байғүтов).

Мүйдағы алғашқы сөйлем - бірыңғай қаты- 
настағы себеп мәнді аралас қүрмалас сөйлем де, 
соңғысы - бірыңғай қатынастағы шарт мәнді ара- 
лас қүрмалас сөйлем. Жалпы аралас қүрмалас 
сөйлемнің бірыңғай қатынастағы тобы мағына- 
лық жіктің біртектестігіне қарай бес түрлі болып 
келеді. Олар: ыңғайлас мәнді, шарт мәнді, себеп 
мәнді, түсіндірме мәнді және мезгіл мәнді ара- 
лас қүрмалас сөйлемдер.

Жеке сыңарлар аралығындағы, атап айтқан- 
да бірінші мен екінші, екінші мен үшінші сы- 
ңарлар аралығындағы мағыналық қатынастардың 
өзгеше болып келуі әрыңғай қатынастағы сойлем- 
дер төбын танытады. Мәселен, алдыңғы екі сы- 
ңар аралығында ыңғайлас мән болып, соңғы екі 
сыңар аралығында себеп мән түруы мүмкін: Әкем

жүгіре-жүгіре шаршайды, айгайлай-айгайлай дау- 
сы қарлыгып, үні бітіп қалады (Мүқанов).

Мүндай мәндердің кері түзілімде түруы да 
қиындық тудырмайды. Соңгы он жылдың ішінде 
бүл ауылдың жасы жеткен қарттары қайтыс бо- 
лып, ендігі үлкені Жабай болып қалып еді, соңын- 
да шүбырган жастар кобейіпті (Мүсірепов).

Аралас қүрмалас сойлемнің әрыңғай қаты- 
настағы тобы мағыналық жіктің ортектестігіне 
қарай он алты түрлі болып келетіндігі анықтал- 
ды. Әрине, бүл қатынастар жеке түрғанда өз ал- 
дына бір мағына беруі мүмкін, ал бір сөйлемнің 
ішінде түрып, екі түрлі мағыналық қатынасты 
білдіруі өларды жинақтап корсетуді қалайды. 
Сөндықтан да мүндай сөйлем түрлеріндегі ма- 
ғыналық қатынастың айқындалуына қөсақталған 
жүйедегі аталымдар қөлданылды.

4.2.4.2. Коп багынынқылы сабақтас қүрмалас 
сөйлемдер

Көп бағы ны ңқы лы  сабақтас  қүрм алас 
сөйлемдерге тән басты ерекшелік, бір-бірімен 
үласа байланысқан жай сөйлемдік үлгшердің сөңғы- 
сынан басқасы тиянақсыз түлғада түрады. Тия- 
нақсыз түлғалы сыңардың кемі екеу бөлып келуі 
де басты нысан: Козінен жас соргалап, иегі-иегіне 
тимей сақылдап, түла бойы қалтырап барады 
(Жүмаділөв). Ал жалпы сыңарлар саны төртке 
жеткен жағдайда, тиянақсыз түлғалысының саны 
үшеу бөлады: Өз ошагының басына жетіп, коңілі 
жай тауып, қой жүнінің қышқылтым июйірі мен 
қидың коңірсік қою иісі танауына келгенде, тотті 
бір үйқы қысып манаурай бастады (Мүсірепөв). 
Тиянақсыз сыңарлар санының артуы көп бағы- 
ныңқылы сабақтас қүрмалас сөйлемдердің қанат 
жайып, кеңейе беретіндігін көрсетеді. Дуылдаган 
той басталып, кеиіегідей талай тостар айты- 
лып, тамақ ішіліп, енді ойын-сауық пен биге кезек 
келгенде, Әсет бой жазып, салқындап қайту үшін 
тысқа шықты (Мүратбекөв). Біреулер күндесе, 
қайраққа жанылгандай қайта жігерленіп, біреу 
мүқатса, намысына жарыла, Дәулетбақ сияқты 
үрда-жықтар қамшы шүйілтсе, сыздана тік түрып 
қарсы алушы еді (Қапалбекүлы). Бүл мысалдар- 
дың өзі көп бағыныңқылы сабақтас қүрмалас 
сөйлемдер қүрамындағы сыңарлар санының үш- 
төрт, кейде өнан да көп бөлып келетінін көрсетеді.

Екіншіден, қүрам сыңарларының бағыныңқы 
немесе басыңқы сипатта бөлуы жеке предикативтілік 
бөліктердің тиянақсыз немесе тиянақты түрде 
түлғалануына тэуелді емес. Яғни, тиянақсыз 
түлғалы сыңар да басыңқылық қызмет атқара- 
ды. Кеш батып, үй-іші қараңгы болса да, Ділдә



от жақпапты (Әуезов). Мүнда ортаңғы бөлік 
тиянақсыз түлғаға аяқталғанымен, өз алдында 
түрған сыңардың басыңқысы, ал соңынан ерген 
сыңардың бағыныңқысы сипатында жүмсалған.

Үшіншіден, мүндай соіілем қүрылымдарында 
грамматикалық мағынаның сақталуы тиіс. Де- 
мек, жеке предикативтілік боліктердің қарым- 
қатынасында синтаксистік те, мағыналық та бай- 
ланыс түзілім қүрғаны жөн. Булар түн ортасы 
ауа үйге келсе, Балтабек үйықтап қап, Айбала 
көйлек жамап отыр екен. Күндізгі жауап соны- 
мен бітіп, ^імантайды қайта апарып қамаганда, 
үйде отыргандардан ол не айтып, не қойганын 
жасырган жоқ (Мүқанов).

Мысалдардың қайсысында да бірінші мен 
екінші сыңарлар өзара грамматикалық байланысқа 
түсе алады. Бірақ бірінші мен үшінші сыңарлар- 
ды байланыстыруда біраз өзгешелік бар: алғашқы 
сөйлемде грам м атикалы қ мағы на, яғни  әрі 
синтаксистік, әрі мағыналық, сақталғанымен, 
соңғы сөйлемде тек синтаксистік байланыс бо- 
луы мүмкін. Өйткені үшінші сыңардың мағына- 
сы - тек ортаңғы сыңардың қатысуынан болатын 
қүбылыс.

Тортіншіден, тиянақсыз түлғалы сыңарлар 
соңғы тиянақты түлғалы сыңармен осы баяндал- 
ған олшеммен ғана байланыспайды. Кейде әр 
тиянақсыз түлғалы сыңардың соңғы болікке бай- 
ланысы ерекше болып келуі ықтимал. Қамаган 
үйдің терезелері темірмен қүрсауланып, есігіне жуан 
темірден баспа істелініп, ол баспага үлкен қүлып- 
тар салынып, маңайына мықты күзет қойылды 
(Мүқанов).

Мүнда бірінші мен соңғы немесе екінші мен 
соңғы сыңарлардың озара байланысуында қиын- 
дық жоқ. Ал үшінші сыңар мен соңғы сыңар 
жеке түрып, мүндай байланысқа түспейді. Олар- 
дың байланысуына екінші сыңардың қатысы 
қажет. Осындай байланысудың нәтижесінен пайда 
болатын түзілімдерді коп бағыныңқылы сабақ- 
тас қүрмалас сойлемнің екі түріне де ортақ деп 
танимыз.

К оп бағы ны ңқы лы  сабақтас  қүрм алас 
сойлемдердің тиянақсыз түлғалы сыңар баяндау- 
ыиггары шартты райлы, косемшелі, есімшелі (түрлі 
өзгеріске түсуімен бірге) етістікке бітіп отыра- 
ды. Бүлардың озі жеке-жеке бірыңғайланып 
жүмсалатыны сияқты, озара араласып та келе 
береді. Жау көрінсе, өрт жақындап қалса, байыргы 
елдер де солай хабарласар еді (Мүсірепов). Пы- 
шақтай еткір түмсыгы алга созылып, қос қана- 
тын қомдап, қылыштай қүйрыгы көтеріле шан- 
шылып, торгайдай жымып кішірейіп кетті 
(Жүмаділов). Кенжетай атты тоқтатқанда,

урядник оның үстіне міне түскенде, екеуі үмар- 
жүмар қарга қүлады. Кенжетай аттай бергенде, 
Асқар төңірегіне қараса - бірнеше ауыл адамдары 
жиылып қалган екен. Балуан Шолақты неге ша- 
қырганы, істің аягы немен тынары мәлім болган- 
дықтан, көптің арасында күдік күшейіп, сауыққа 
ешкімнің зауқы сога қоймады (Мүқанов).

М ы салды қ д ер ектем ен ің  алғаш қы  үш 
сойлемінде тиянақсыз түлғалы боліктер біртектес 
те, соңғы екеуі осылардың араласа жүмсалуынан 
түзілген.

Коп бағы ны ңқы лы  сабақтас қүрм алас 
сойлемдердің қүрамында шылау создердің кездесуі 
жеке сыңарларды бірде байланыстыруға әкелсе, 
бірде оның мағыналық қатынасына да әсері бо- 
лады. Жаңьиідың тынысы тарылып, басының зыр- 
қылдап ауруы денесін көтертпей түрса да, жа- 
туга мүмкіндігінің жоқтыгы түсінікті еді. Жат- 
жарандар кетіп, енді тек өз шаруасындагы адам- 
дар қалган соң, бүйрықтарын қысқа-қысқа, ашық 
берді (Мүсірепов).

Алғашқы сөйлемде екінші мен үшінші бөлікті 
байланыстыруға “да” шылауының тигізер ықпа- 
лы айқын. Тіпті, онсыз бүл сыңарлар байланыс- 
пайды да. Ал синтаксистік байланыс болмаса, ма- 
ғыналық байланыс жайлы сөз де қозғалуы тиіс 
емес. Ал соңғы сөйлемдегі екінші мен үшінші 
сыңар аралығындағы “соң” шылауы мағыналық 
қатынасты ажыратуға да көмектеседі. Ол - соңғы 
сыңардағы іс^әрекеттің себебін білдірудегі нақты 
түлғалық көрініс.

Көп бағы н ы ң қы лы  сабақтас қүрм алас 
сөйлемдердің қүрамындағы тиянақсыз түлғалы 
боліктерінің басыңқы болікпен байланысы жа- 
рыспалы және сатылы ыңғайда болады. Оның 
жарыспалы бағыныңқылы түрінде басыңқымен 
болатын байланыс еркін: кез келген тиянақсыз 
түлға басыңқымен грамматикалық мағына қүра- 
ды. Асқар Көкшеге көзін салса, ызгар жалаган бергі 
жақ жар қабагы қоргасын тәрізді сүрланып, күн 
сәулесі шагылысқан төбесіндегі қар аппақ күмістей 
жарқырап түр екен (Мүқанов). Мүндай сөйлемнің 
сыңарлар саны да артып отырады, бірақ осы бай- 
ланысу сақталады.

Төртінші күні кәзі ішіне кіріп, жагы солып, 
танаулары қусырылып, ерні кезерді (Аймауытов). 
Жүрегі лоблып, өкпесі қабынып аузына тыгылып, 
кез алды бүлдырап, басы айналып, дүние астан- 
кестен шыгып жатқандай (Дәуренбеков). Үйге 
келісімен, тагатым таусылып, бүкіл ауыл үйінің 
бас-басына кіріп шыққым келіп, жүрегім алып-үшып, 
қашан достарымды көріп, операция жасатқаным- 
ды айтқашиа, шыдамым жетпеді (Жүнісов).

Жарыспалы бағыныңқылы сабақтас қүрма- 
лас сөйлемде алғашқы екі мысалдан көрінетіндей,
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тиянақсыз түлғалылары біртектес болып келетіні 
болады немесе соңғы мысал дәлел болатыңдай, 
тиянақсыз түлғалылары әртектес болып келетіні 
болады. Мүндай түлғалық ерекшелік бүл сыңар- 
лардың мағыналық қатынасын айқындауға да 
көмектеседі. Мәселен, түлғаларының біртектес 
болып келуі м ағы налы қ қаты н асты ң  да 
біры ңғайланы п түруына әкеледі: Орыс 
жумыскерлері бул далага турақтай алмаса, қазақ 
жумыскерлері ылги ауысып отырса, өндірістің өзі 
өмірлі бола алар ма? (Мүсірепов). Куні бойы жаң- 
быр жауып, оның устіне қатты жел турып, ба- 
раққа зорга жеттік (Мүқанов). Алдыңғы сөйлем 
бірыңғай шарттас мәнде де, соңғы сойлем бірыңғай 
себеп мәнде келғен.

Ал жеке бөлік түлғаларының әртектес бо- 
луы әралуан жарыспалы сабақтас қүрмалас 
сойлемнің түзілуін көрсетеді: Даладагы журт уйге 
кірсе, пештің оты сөніп, уй көрдей қараңгы екен 
(Мүқанов). Бүл мезгіл-себеп мәнді жарыспалы 
сабақтас қүрмалас сөйлем, төмендегі сөйлемнің 
түзілуінен мезгіл-амал мәнді мағыналық қаты- 
насты байқауға болады: Осындай аз топ екі удай 
болган енжар көңілмен ақырындап келе жатқан- 
да, кун анық батып, ымырт әбден жабылды 
(Әуезов).

Баса бір айтатын нәрсе, бірыңғай жарыспа- 
лы бағыныңқылы сабақтас қүрмаласта да, әралу- 
ан жарыспалы бағыныңқылы сабақтас қүрмалас- 
та да алғашқы екі сыңар аралығындағы мағына- 
лық қатынас бірінші мен соңғы сыңарды байла- 
ныстыруда да сақталады.

Сонымен, көп бағыныңқылы сабақтас қүрма- 
лас сөйлемнің жарыспалы түрі жеке сыңарлары- 
ның түлғалық өзгешелігі мен мағыналық қаты- 
настың ерекшелігіне өрай бірыңғай және әр алу- 
ан жарыспалы деп екі төпқа сараланады.

Енді бір сөйлем түзілістерінде алғашқы сы- 
ңар соңғы басыңқы сыңармен тікелей байланысқа 
т\се алт^айды, тек озінен кейінгі бәлік арқылы 
байланысады. Кун еңкейіп, кешкі жел суытыңқы- 
рап, кеде туптерін ж улқылай бастады 
(Мүсірепов). Қартқожа қайтып келсе, бір тон 
жігіт жиналып, ортасында біреу ән шырқап жа- 
тыр екен (Аймауытов). Мысалдардың алғашқы- 
сында бірінші мен үшінші мүлдем байланысқа 
түспейді, соңғысында, бір қарағанда бүл сыңар- 
лардың аралығында синтаксистік байланыс бо- 
латын сияқты. Бірақ үшінші боліктегі қимыл- 
әрекеттің мәні тек ортаңғы бөлікке қатысты 
өрбиді.

Мүндай мәннің сақталулары сөйлем сыңар- 
ларында қайталанып келген сөздерге де байла- 
нысты болып түрады. Сыртта біреулері суйсініп, 
біреулері суқтанып, тагы біреулері қызганыитен

куңкілдесіп, сыбыр-жыбырдан тыным ала алмай 
жур (Әуезов). Мүнда сойлем сыңарларының 
тізбектеліп айтылуына “біреулер” сөзінің қайта- 
ланы п ж үмсалуы  әсер етеді. О сы ндай 
түзіл ім дерд ің  қаты сы н ан  пайда болған 
сойлемдерді көп бағыныңқылы сабақтас қүрма- 
лас сөйлемдердің сатылы бағыныңқылы түрі деп 
атайды.

4.2.4.3. Кеп сыңарлы салалас 
құрмалас сөйлемдер

Көп сыңарлы салалас қүрмалас сөйлемдердің 
'кегізгі предикативтілік бөліктері тиянақсы з 
түлғаға аяқта^мріды, әрі мүндай қүрылымдағы 
сейлем түрінде £г£к есімді баяндауыштан бөла- 
тын сыңарларды жиі кездестіруге болады. Көп 
сыңарлы салалас қүрмалас сөйлемдердің басқа 
түрінде сыңар баяндауыштарының тек есімді бө- 
лып келуі жоқ. Теңіз көкпеңбек, қум-қайрақ жа- 
гасы алтындай сап сары, тоңірегі сыңсыган жа- 
сыл орман (Тоқтаров). Әрине, жеке сыңар баян- 
дауыштарының етістікті болып келуі де коп сы- 
ңарлы салалас қүрмалас сойлемдер үшін басы 
ашық жайт. Шалбары қара санына дейін су бо- 
лыпты, сыртына шөп-салам, балдыр жабысқан, 
ал аягының басын көкшіл қоңыр лай қаптаган 
(М ағауин).Ціегізгі бөліктердің әрі есімді, әрі 
етістікті немесе керісінше түзілімде қүрылуы да 
бар: Дала аппақ, таң да аппақ, тек аспан гана 
кокшілденіп көкжиекте бозгылт тустеніп тур 
(Қапалбекүлы). Алдарында жапырақ тас уй тур, 
төбесін көтеріп жауыпты, екі жақ қабыргасы 
жыпырлаган есік (Мүстафин).

Байқап қарасақ, мысалдық дерек ретінде 
берілген сөйлемдеріміздің алғашқысы мен соңғы- 
сының жеке сыңарлары бір-бірімен орын тәртібі 
тәсіліне бағынып байланысқан, ал ортаңғы екі 
сойлем бөліктері өлай емес: олардың екінші және 
үшінші сыңарларын байланыстыруға шылаулар- 
дың комегі тиіп түр. Осы түрғыдан келгенде, 
коп сыңарлы салалас қүрмалас сойлем^шылаулы 
және шылаусыз қүрылымды болып жіктеледі. 
Оның|негізгі бөліктері өзара екі түрлі мағына- 
лық қатынаста түрады^біріншісі - бірыңғай қаты- 
настағы көп сыңарлы салалас қүрмалас сөйлем 
де,і екіншісі - әрыңғай қатынастағы көп сыңар- 
лы салалас қүрмалас сойлем^ Бірыңгай қатынас- 
тағы көп сыңарлы салалас қүрмалас сөйлем 
дегеніміз - жеке сыңарларының аралығындағы 
мағыналық қатынастың біртектес болып келуінен 
түзілген сөйлем түрі. Демек, алғашқы екі сыңар 
аралығында бөлатын бір мағыналық қатынас 
(ыңғайлас, түсіндірмелі, қарама-қарсылықты және 
т.б.) келесі сыңарлар аралығында да, болмаса
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бірінші сыңар мен соңғы сыңарларды өзара бай- 
ланыстыруда да сақталады. Елегізер жел де жоқ, 
елең етер ун де жоқ, айналаң қапа, тым-тырыс, 
тыныштық (Мүсірепов). Оның үстіне мүндай 
^мағыналық қатынастағы сөйлемнің сыңарлар са- 
нын кобейте беруғе де болады. Сыңарлар санын 
кобейту олардың озара байланысуына да, мағы- 
налық қатынасына да нүқсан келтірмейді. Бірақ 
мүндайлардың жолы болгыш: олар ешқашан уял- 
майды, ақымақ екендігін сезінбейді, сонан соң ылги 
тоқ, қашан да дендері сау (Исабеков). Келтірілген 
алғаш қы  сөйлем нің  жеке сыңарлары өзара 
бірыңғай ыңғайластық мәнде түзілген, әрі бүл 
мән бірінші мен екінші сыңардың арасында да, 
екінші мен үшінші сыңардың арасында да, тіпті 
бірінші мен үшінші сыңардың арасында да сақ- 
талған. Ал соңғы сөйлемде бірінші сыңар жал- 
пылық мағынада айтылып, кейінгілері соның 
мәнін ашуға барлығы бірігіп те, жеке-жеке түрып 
та қызмет еткен.

Әр қатынастағы коп сыңарлы салалас қүрмалас 
сөйлем дегеніміз - жеке сыңарлар аралығындағы 
мағыналық қатынастың әр түрлі мағыналық 
қатынаста келіп түзілуінен болған сөйлем түрі. 
Демек, алғашқы екі сыңар аралығында болатын 
мағыналық қатынасты келесі сыңарлар аралығын- 
да болатын мағыналық қатынас қайталамайды. 
Асқар бул жөніндегі өзінің пікірін сол кездегі бас- 
пасөз бетіне жазды, оның жазган мақаласы ба- 
сьиіды да, бірақ ол мақала арқылы шара қолдан- 
ган, қалыңга тыю салган укімет жоқ (Мүқанов). 
Бүл сөйлемде алғашқы екі сыңар аралығындағы 
мағыналық қатынас - ыңғайластық та, соңғы екі 
сыңар аралығындағы мағыналық қатынас - қар- 
сылықты. Соңғы сыңарлар аралығындағы мағы- 
налық қатынас өзгеріп, басқа мәнде түруы да 
мүмкін. Немесе алдыңғы сыңарлар аралығындағы 
мағыналық қатынастың өзгеріске түсуі де қиын- 
дық тудырмайды. ІСөп сыңарлы салалас қүрма- 
лас сөйлем сыңарларының бағыныңқылық, ба- 
сыңкылық қызметі нақты шешімін тапқан деуге 
болады. Яғни, алдыңғы бөліктердің өзінен кейінгі 
боліктерге бағыныңқылық сипатта келетіні дау 
тудырмайды. Бірақ осы ішкі бөліктердің сойлем 
соңында келген сыңармен байланысын айқыны- 
рақ түсіндірген жон. Мәселен, 'көп сыңарлы са- 
лалас қүрмалас сөйлемнің кейбір ішкі қүрылым- 
дары бір-бірімен еш қиындықсыз байланысқа 
түседі: Сенің беделің бар, жолдастарың сөзіңді 
жерге тастамайды, Бибіханның жайын 
әріптестеріңе куні бурын қулаққагыс қып қойсаң 
қайтеді? (Ғабдуллин). М үндай байланыстағы 
түзілісті ерікті қүрылымды кәп сыңарлы салалас 
қүрмалас сөйлем деп атауға болады.

Ал енді бір ішкі қүрылымдардың алғашқы- 
сы екіншісімен, екіншісі озіңен кейінгімен т.с.с. 
ғана байланыста түрады. Мысалы: Ертеңгі аяз- 
бен серейіп қатқан балықтардың екеуін ыстық суга 
салып жіберген еді, жаңадан жан бітті де, қазан- 
нан ыріиып тусті (Сәрсенбаев). Мүндай байла- 
ныстағы түзілісті түрақты қүрылымды коп сы- 
ңарлы салалас қүрмалас сойлем деп атауға негіз 
бар. Ойткені бүл сөйлем түріндегі сыңарлар бай- 
ланысыны ң еркінділігі жоқ, алдыңғы сыңар 
озін ен  кей ін гілерге  ғана м ағы налы қ әрі 
синтаксистік бағыныштылықта болады.

Көп сыңарлы салалас қүрмалас сөйлемнің 
қүрамындағы сыңарлар, жөғарыда баяндалғандай, 
тек үш жай сөйлемдік үлгілердің қөсындысынан 
түрмайды. Олардың сандық дөрежесі артып өты- 
рады. Мәселен, мүндай сәйлем түрі төрт негізгі 
бөліктердің қөсылуынан да бөлады: Сәдір өзі ат 
устінде, найзасы қолында, қасында Есеней 
жіберген Кенжетай бар, ол да салт (Мүсірепөв). 
Тіпті негізгі предикативтілік бөліктердің бес, алты 
және өдан да жөғары санда бөлып келуі кездеседі. 
Карантинде асхана жоқ екен, тамақты бір жақ- 
тан береді, онысы суып қалган бірдеңе және ол 
қурсагымызга жугын болып жарытпайды, қарны- 
мыз ашады-ақ, өліп кете жаздаймыз, сол уақыт- 
та тамақ іздеп бармайтын жеріміз жоқ (Кәкішев).

4.2.5. Бөгде сөз және оныц түрлері

Адам сөйлегенде, я жазғанда сөл өзі баяндап 
өтырған мәселеге байланысты немесе сөған қаты- 
сы бар басқа біреулердің сөзін, пікірін келтіретіні 
бөлады. Ондай келтірінді сөздер автөр үшін басқа 
біреудің сөзі, яғни бөгде сәз бөлып табылады.

Бәгде сөздерді қөлдану тәсілі түрлі-түрлі 
бөлуы мүмкін: бір жағдайда бөтен біреуден альш- 
ған сөз ешқандай әзгеріссіз, түп нүсқасы бүлжы- 
тылмай қөлданылса, екінші бір жағдайда өл азды- 
көпті бөлса да әзгертіліп, грамматикалық тың 
фөрмалар қөсылып немесе грамматикалық жеке 
фөрмалары түсіріліп айтылуы мүмкін. Сөған 
қарай бөгде сөз төл сөз, төлеу сөз бөлып екі төпқа 
бөлінеді.

Сөйлеуші не жазушы адам әз сөзінің ішінде 
басқа біреудің сөзін өзгертпей сөл күйінде 
келтірсе, өндай сөйлемді тәл сөзді сөйлем дейміз. 
Мүнда басқа біреудің сөзі төл сөз бөлады да, 
сөйлеуші не жазушы адамның сөзі автөр сөзі бө- 
лады.

Төл сөз қүрамы жағынан әр алуан болып 
келеді. Ол жеке бір сөз бөлуы да, бір сөйлем 
болуы да, болмаса өлденеше сөйлемдер тізбегінен 
қүралған түтас бір үзінді бөлуы да мүмкін. Төл 
сөз сөйлемдердің мағыналық жағынан да, қүра-
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мы мен мүшеленуі жағынан да тіліміздегі төл 
сөз емес түрлерінен ешқандай өзгешеліктері бол- 
майды.

Төл сөз қандай қүрамда, қандай мағынада 
айтылса да, ол автор созімен байланысты бола- 
ды. Бірақ ол байланыс тол сөздің бастапқы қүры- 
лысын әзгерту, оған грамматикалық жаңа дәне- 
керлер қосу арқылы болмайды. Төл сөзді автор 
сөзімен байланыстыру үшін, оның тіпті жеке бір 
сөзінің грамматикалық формасын озгертіп айта- 
тын болса да, ол тол сөз болудан қалады. Сон- 
дықтан тол создің автор сөзімен байланысы өның 
бастапқы қүрылысына ешқандай өзгеріс енгізбей, 
өз дербестігін төлық сақтау жағдайында жүзеге 
асырылады. Төл сөз бен автор созі арасындағы 
мүндай байланысты қамтамасыз ететін байлау- 
ыш дәнекер де көмекші етістігі.

Тел сөзді автор сәзімен байланыстыру функ- 
циясында қолданылғанда де етістігі деді, деген, 
дейтін, дейді, депті, деп, десе түрлерінде айты- 
лады. Қунанбай тыңдап болды да: Жарайды, ай- 
там деп әкелгенің екен. Бірталай жерге жеткізіп 
айттың. Енді осымен тоқталайық! - деді (Әуезов). 
Үзамай фельдіиер де шыгып: Енді қайта беріңдер. 
Үзақ жатады, көп емдеу керек болады, - дегенді 
тусіндірді (Мүсірепов).

Төл сөз бен автор сөзін бір-бірімен байла- 
ныстырушы де етістігінің  жөғарыда көрсе- 
тілгендей формалық қүбылыстарда келуі - оның 
өзінен кейін тағы қандай сөздердің айтылуына 
және сөнымен синтаксистік қаты насқа келу 
қажетіне байланысты болады.

Автор сөзі өрналасуы жағынан да түрлі-түрлі 
болады:

1. Тол сөз - автөр сөзі (төл сөзден кейін 
автөр сөзі келеді). Мүндай жағдайда тел сөз бен 
автор сөзі арасында әрдайым де етістігі келеді 
және өл әр алуан түлғалық қүбылыстарда түра- 
ды. Егер автор сөзі төл сөздің иесін атаумен ғана 
тынатьпГболса, де етістігі тиянақты формада ай- 
тылады. - Мені қайда апарасыңдар? - деді Бо- 
такөз ашулы дауыспен (Мүқанов). Сатанга жаңа 
риза болдым? - деп куліп жіберді Жомарт 
(Мүсірепов).

2. Автор сөзі - төл сөз (автор сөзінен кейін 
тәл сөз келеді). Төл сөз тәртібінің бүл түрінде 
автөр сөзі мен төл сөздің өзара байланысы, ара- 
қатынасы басқа түрлеріне қарағанда тәуелсіз жағ- 
дайда түрады.

Тәл сәзден бүрын келетін автор созі кейде 
озінен кейін төл сөздің келетінін білдіре, сөған 
нүсқап айтылады. Мүндай жағдайда автөр сөзі 
ішінде мынау, былай, мынаны деген тәріздес сілтеу 
мәнді сөздер де болады. Ол баласына урсып турып, 
былай дейді: - Сен білмейсің, ол кішкентай гана

жіп болса да, малга сатылып алынган жіп, ал 
малдың табылуы оңай емес (Алтынсарин).

3. Автор созі - төл сөз - автор созі (автор 
созінен кейін тол соз, одан кейін тағы да автор 
сөзі келеді).

Төл сөзбен автор созінің бүл орын тәртібі 
қазақ тілі синтаксисінде көп қөлданылатын және 
ертеден бері қарай келе жатқан көне түрі. Фоль- 
клорда және ауызекі сөзде бүл қүбылыс кең өрын 
алған.

Тіліміздің қазіргі синтаксистік қүрылысын- 
да автор созінің тол созден бүрын келген бөлшегі 
аяқталмаған, тиянақсыз түрде айтылады да, төл 
сөзден кейін келген бөлшегі тиянақты түрде ай- 
тылады. Бірдеме айтқалы келе жақтан Омардың 
бетін қайтарып тастау ушін: - Үйшінің ешкілерін 
осы кунге шейін жеткізіп бермегенің бекер болган,
- деді де, Игілік жегулі турган нәуескесіне мініп, 
журіп кетті (Мүсірепөв). Ботакоздің онге қосыл- 
май турганын көрген Лиза: - Қосыл! - деді оган 
(Мүқанов).

4. Тол соз - автор сөзі - төл сез (төл сөзден 
кейін автор созі, одан кейін тағы да төл сөз 
келеді).

Төл сөз бен автор сөзінің мүндай қатынасы 
әдеби тілімізде кейінгі доуірлерде қалыптасты. 
Автор созінің тол создің ішінде келетін түрі тол 
сәзд ің  бір сөйлем н ің  іш інде келуі де, екі 
сойлемнің арасында келуі де мүмкін.

- Аман әзір қайтпас, - деді Қасен, - Сәкен 
Сейфуллин келіп, сол кісі ертіп кетті (Мүста- 
фин).

- Олай болса, - деді Жақыпбек, - Сапар сөзіне 
сенбейтін жоні жоқ (Иманжанов).

Автор біреудің айтқанын, я ойлағанын тол 
сөз күйінде бермей, өз тарапынан өзгеріске түсіріп 
беруі де мүмкін. Мүндайда біреудің сөзінің не 
туралы айтқаны, негізгі ойы сақталады да, оның 
өзіне тән басқа ерекшеліктері: ритмика-интөна- 
циялық бояуы өз тарапынан сөздер, қосымшалар 
қосып, кейбір создерін алып тастап, грамматика- 
лық кейбір формаларын озгертіп пайдаланады

Сонымен, біреудің сөзінің автор тарапынан 
озгеріске үшырап берілу түрін төлеу сөз дейміз.

Төл сөз бен төлеу сөз бір емес. Бүл екеуі. 
сөйлеушінің я жазушының өз сәзі ішінде бөгде 
біреудің сөзін, пікірін келтіруінің екі түрлі тәсілі. 
Бүл екеуінің арасында бірсыпыра өзгешеліктер 
болады:

1. Тол соз сойлеуші, я жазушы бәгде біреудің 
сөзін ешқавдай өзгеріссіз, қөспасыз, бүлжытпай 
келтіретін болса, толеу созде өлай болмайды: оның 
бірер созін болса да озгертуі, оз тарапынан кейбір 
создер қосады, бірер созінің бастапқы морфоло- 
гиялық формасын, соған байланысты синтаксистік  
қызметін өзгертеді.
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2. Төл сөздің айналасында міндетті түрде ав- 
тор сөзі жүреді және ол екеуінің жігі айқын бай- 
қалып, бір-бірінен бөлектеніп түрады. Тол созді 
автор созімен байланыстыру үшін оған түлғалық 
өзгерістер енгізу қажет болмайды, тек дәнекер 
ретінде де етістігі қолданылады. Төлеу сөзде олай 
емес. Мүнда ол автор сөзімен араласып, түлға- 
лық өзгеріске үшырауы арқылы онымен тығыз 
байланыста түрады.

Автор сөзінсіз оз алдына сөйлем бола алмай- 
ды, өйткені толеу сөзде төл сөздегідей өзіне 
меншікті баяндауышы болмайды. Сондықтан 
төлеу сөз автордың қоспасымен бірігіп, бір-ақ 
сөйлем болады да, де етістігін қажет етпейді.

Төл сөз
“Әлі бүл өңірде көк шабан тебіндеп келе жа- 

тыр, қыс ызеары әлі түгел айыгып болган жоқ”, - 
деп әңгіме қып отырды.

Төлеу сөз
Әлі бүл өңірде коктің шабан тебіндеп келе 

жатқанын, қыс ызгарының әлі түгел айыгып бол- 
маганын әңгіме қып отырды.

(Әуезов)

3. Төл сөзде сөйлемнің әр алуан мағыналық 
түрлері болады: хабарлы, сүраулы, лепті болып 
келеді. Соған қарай оның әр сөйлемінде өзіне 
лайықты сазы, интонациясы, ритмика-мелодия- 
лық ерекшеліктері болып отырады. Төлеу созде 
мүның бірде-бірі болмайды, яғни сақталмайды. 
Өйткені толеу соз озінің бастапқы түрінің қан- 
дай екендігіне қарамастан тек хабарлау түрінде 
ғана беріледі.

Төл сөз
Бүл кім? - деді Ушаков.

Төлеу сөз
Ушаков мүның кім екенін сүрады.

(Мүсірепов)

4. Тол соз бен толеу сез жақтық жағынан, 
жіктеу есімдіктерін қолдануы жағынан да біркелкі 
болмайды. Тол созде іс-әрекеттің иесі озі болған 
жағдайда автор жіктеу есімдігінің бірінші жағын 
қолданып сөйлей береді. Ал, төлеу созде олай 
етуге болмайды. Егер төл созде тәуелдік, я жіктік 
жалғауы жалғанған сөз бірінші не екінші жақта 
түрса, толеу созге айналдырғанда олар автор та- 
рапынан үшінші жақпен айтылуы мүмкін.

Төл сөз
Әуелі мына қонақтарга шай бердім..., - деді 

Байжекең.

Төлеу сөз
Байжекең әуелі мына қонақтарга шай бергенін 

айтты.
(Мүсірепов)

Толеу соз автор созімен, негізінен табыс сеп- 
тік жалғауы арқылы байланысады. Сонымен қатар 
толеу соз кейде барыс септігі арқылы туралы, 
жонінде деген шьыаулар арқылы да байланыса- 
ды. Мысалы:

Төл сөз
Денсаулыгының әлсіздігін дәлел қып, Анато- 

лий Кондратьевич обкомга: “ Канал қүрылысының 
начальнигі қызметінен босатыңыз”, - деп арыз 
берді.

Төлеу сөз
Денсаулыгының әлсіздігін дәлел қып, Анато- 

лий Кондратьевич обкомга канал қүрылысының 
начальнигі қызметінен босату туралы арыз берді.

(Мүқанов)

Тол соз толеу созге айналғанда, негізгі 
озгеріске тол созді сойлемнің баяндауышы үшы- 
райды. Тол создің баяндауышы болып түрған 
етістік қай шақта, қай райда айтылуына қарай 
алдымен етістіктің есімше түріне айналады да, 
содан кейін барып табыс септігін қабылдайды. 
Бірақ табыс септік жалғауы есімшеге тікелей жал- 
ғанбайды -дық, -дік жүрнағы мен тәуедцік жалғауы 
арқылы жалғанады.

Төл соз
Осы кезде үйден Салиқа шыгып, қонақтарга: 

“Ас пістГ, - деді.

Толеу соз
Осы кезде үйден Салиқа шыгып, қонақтарга 

ас ніскендігін айтты.
(Мүқанов)

Сойтіп, төлеу сөз автор созімен әр түрлі 
тәсіддер арқылы байланысқан. Бірақ табыс жалғауы 
тол сөзді төлеу сөзге айналдырудағы, оны автор 
созімен үштастырудағы бірден-бір шешуші фор- 
ма болып есептеледі.
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5. КҮРДЕЛІ СИНТАКСИСТІК 
ТҮТАСТЫҚ

Өзара қары м -қаты нас жасау процесінде 
белгілі бір мазмұн, ой, идея, пікір жеке сөйлем- 
мен беріліп қоймай, коптеген сөйлем топтары 
арқылы беріледі. Ол сөйлемдер бір-бірімен бай- 
ланыссыз, қалай болса солай, ретсіз емес, мағы- 
налық жағынан -тығыз жымдасып, белгілі бір 
сүбелі ойлар тоңірегінде топтасып түрады. Әрбір 
жеке сөйлем оқшауланып қалмай, осындай күрделі 
бірліктердің біріне қатысты болып келеді.

Лингвистикалық әдебиетте мағыналық және 
синтаксистік жағынан біріккен сойлем топтарын 
күрделі синтаксистік түтастық деп атаушылық 
бар. Күрделі синтаксистік түтасты қ - жеке 
сөйлемдерге қарағанда, ойдың дамуын неғүрлым 
толық бере алатын, мағыналық және синтаксистік 
жағынан өзара тығыз байланысқан сөйлемдердің 
тобы. Сөйлем сөздердің тіркесуі арқылы біршама 
аяқталған ойды білдірсе, күрделі синтаксистік 
түтастық сойлемдердің тіркесуі арқылы аяқтал- 
ған ойды білдіреді.

Егер шартты түрде шығарманың компози- 
циялық схемасын сызып корсету керек болса, 
былай болып шығар еді: сөйлем - күрделі 
синтаксистік түтастық - тарау - бөлім - аяқтал- 
ған шығарма.

Бүдан осы схемалық элементтер кез келген 
шығармада кездесуі қажет деген үғым тумауға 
тиіс, бірақ кез келген шығармада оның негізгі 
қүры лы м ды қ материалы  ретіндегі күрделі 
синтаксистік түтастықтың болуы сөзсіз.

Күрделі синтаксистік түтастықты қүрайтын 
сөйлемдердің бәрі тегіс бірдей қызмет атқарып 
түрм айты н сияқты , ш ы ғарм аны  қүрайты н 
күрделі синтаксистік түтастықтардың бәрі бірдей 
қызмет атқарып түрмайды. Күрделі синтаксистік 
Түтастьіқ (немесе белгілі бір мәтіннің кішігірім 
темасы) сөйлем мен түтас шығарманың арасын 
жалғастырып түрады.

Кез келген сөйлем өзінің түрлі мөн-мағына- 
сын, қүрылысын, эмөциялық бөяуын, ырғақтық- 
интөнациялы қ қүрылымын тек сөл күрделі 
синтаксистік түтастықтың қүрамында ғана ала- 
ды. Сөндықтан тілдің көптеген мәселелерін ашып 
зерттегенімізде, сәйлемді күрделі синтаксистік 
түтастықтың бөлшегі ретінде алып қараудың мәні 
зөр.

Сөнымен, күрделі синтаксистік түтастық деп 
бірнеше сойлемдердің тізбегінен жасалып, мағы- 
налық және күрылымдық жағынан түйықтал- 
ған, белгілі бір күрделі ойды білдіретін синтак- 
систік бірлікті айтамыз.

Күрделі синтаксистік түтастық категориясы- 
на тән негізгі белгілер козге түседі. Ең алдымен, 
өл - мағыналық бірлікке ие. Оны қүрайтын 
сәйлемдер негізгі бір ой төңірегіне топталады.

Күрделі синтаксистік түтастық ой бірлігімен 
ғана сипатталып қоймайды, ол сол ойдың аяқта- 
луымен де сипатталады. Мағыналық жағынан 
аяқталғандық, сөйлемге қарағанда, мүнда басым 
сезіледі. Жеке сөйлем - мағыналық жағынан 
аяқталмаған көнструкция. Сөйлем мағыналық тө- 
лы қты ққа тек көнтексте ғана, яғни күрделі 
синтаксистік түтастықтың қүрамында түрып қана 
ие бөлады. Көнтекстен ажыратылған сөйлем өзінің 
грамматикалық түтастығын сақтай өтырып, ма- 
ғыналық түтастығын жөғалтады. Сөндықтан 
күрделі синтаксистік түтастық, сөйлеммен салыс- 
ты рғанда, өйды ң дам уы ны ң әлдеқайда 
күрделілігімен ажыратылады.

Осы мағыналық түтастыққа синтаксистік 
бірлік сай келеді, яғни екінші белгісі - өны қүрап 
түрған сөйлемдердің өзара тығыз байланысқан 
синтаксистік бірлігі. Күрделі синтаксистік түтас- 
тық дегеніміздің өзі қүрылымдық жағынан ал- 
ғанда жеке сөйлемдердің байланысу тәсілдері бө- 
лып табылады. Олай бөлса, күрделі синтаксистік 
түтастықтың қүрамына кіретін сөйлемдерді, де- 
мек, өның қүрамды бөліктерін байланыстарын 
арнайы , өзін д ік  төсілдері бөлады. Ондай 
төсілдерге жалғаулықтар, есімдіктер, үстеу сәздер, 
мөдаль сөздер, сөздердің өрын тәртібі, қайталан- 
ған сөздер, етістік баяндауыштардың жақтық- 
шақтық түлғаларының біркелкілігі т.б. жатады.

Үшіншіден, күрделі синтаксистік түтастық 
біртүтас интөнациялық-ырғақтық бірлікке де ие. 
Күрделі синтаксистік  түтасты ққа бірігуш і 
сөйлемдердің арасы біркелкі дауыс ырғағымен, 
араларына сәл кідіріс түсіріліп айтылса, көршілес 
екі күрделі синтаксистік түтастықтар арасында 
сөл ғана пауза бөлады . М ы салы , күрделі 
синтаксистік түтастықты қүрап түрған сөйлем- 
дер дербес хабарлы сөйлемдер бөлса, дауыс ырғағы 
өның сөңына қарай төмендейді де, келесі күрделі 
синтаксистік түтастық көтеріңкі дауыс ырғағы- 
мен басталады.

Қүрылымдық-семантикалық бірлік ретіндегі 
күрделі синтаксистік түтастықтың өзіне тән қүры- 
лысы бөлады. Оның қүрамындағы сөйлемдер 
бірыңғай қызметте бөлмайды. Ондағы негізгі 
өйды белгілеп, басқа сөйлемдерге қазық бөлып 
түратын бір не екі сәйлем бөлады. Ол сөйлемдер 
көбіне күрделі синтаксистік түтастықтың басқа 
бөлігінде өрналасады да, басқаларға қарағанда 
өзіндік еркіндікке ие болып келеді. Ал қалған 
болігі сол негізгі болікте айтылған мазмүнды түрлі 
жағынан нақтылап, дэлелдеп, түсіндіріп түрады
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және синтаксистік қүрылымы жағынан соған 
тәуелді болады. Басқа бөлік күрделі синтаксистік 
түтастықтың барлық мағынасын өзіне қысқа түрде 
жинақтайды:

“Абай бірнеше күн қатты толеанып, жапа- 
жалгыз ойланын жүрді. Қалыңдық деген мүнда бар. 
Сол сияқты, айттырган күйеу Тогжанда да бар. 
Қайындамай үйленбей қалу мүмкін емес. Ата мен 
ананың әмірінде. Бармайын деп айтарлық сыл- 
тауы жоқ. Бар жүрек, бар қиялы Тогжанмен ту- 
ысып түрса да, мынау түсауга көнбеске иіара жоқ. 
Осындай іші бір жақта, сырты бір күйде болган, 
аса бір қиын, енжар күйде Абай қайнына аттан- 
дьГ (Әуезов).

Осы күрделі синтаксистік түтастықтағы 
бірінші сөйлем - ой қазығын білдіруші негізгі 
сойлем. Онда Абайдың ой қүшағында жүргені 
айтылған. Басқа сойлемдерде сол Абайдың не 
ойлап жүргенін нақтылы түсіндіру, дәлелдеу ғана 
бар. Алғашқы сөйлем жаңа ойды білдіретін бол- 
ғандықтан синтаксистік ерекшелікке ие: күры- 
лымы жағынан толық және озінен кейінгі сөйлем- 
дерге бағынышсыз. Жаңа ойды енгізе отырып, 
бірінші сөйлем былайғы баяндаудың жалпы то- 
нын айқындап береді. Бірақ бүл - алғашқы 
сөйлемнің дербестігі тек шартты түрде ғана. 
Күрделі синтаксистік  түтасты қты ң барлы қ 
элементтері тығыз байланысты. Олай болса, 
үйымдастырушы орталық ретіндегі алғашқы 
сөйлем сол күрделі синтаксистік түтастықтың 
қүрылымын анықтаумен қатар, өзі де соған ба- 
ғынышты болады. Алғашқы сөйлемнің қүрылы- 
сы сол күрделі синтаксистік түтастықтың бар- 
лық қүрылымымен байланыстыра жасалған. Сон- 
дықтан синтаксистік бірліктің түтастығын бүзбай 
отырып, алғаш қы сойлемнің де түтастығын 
бүзуға, мысалы, сөздердің орнын ауыстыруға бол- 
майды. Сонымен, алғашқы сөйлем маңызды қыз- 
мет атқарады. Ол жаңа ой әкеледі және күрделі 
синтаксистік түтастықтың үйымдастырушы ор- 
талығы болып табылады.

Н егізгі басқы  бол іктен  ботен күрделі 
синтаксистік түтастықтың айқын белгіленген 
қорытушы бөлігі болады. Ол көбіне сонымен, 
қорыта келгенде, сөйтіп сөздерімен басталып, 
күрделі синтаксистік түтастықтың аяқталғанын 
білдіріп түрады.

“ Кәрі әженің сырқаты біліне салысымен қысып 
кетті. Басында ыңқылы күшті боп, тынысы ауыр- 
лап келін еді. Келесі күні дәрмені азайып, өздігімен 
қозгала алмайтын болды. Абай мен Үлжан қат- 
ты сескенді де, Зеренің қасын күзетті. Сусыны, 
тосегі, бар күтімі екеуінің гана мойнында, өзге 
жанды көп кіргізген де жоқ. Жүрт аягын ауыр-

лайды деп, үй ііиін оңаша үстауга тырысты. Зере 
науқасының келесі күні түнінде Үлжан енесінен 
күдер үзе бастаган болатын. Абайга айтпастан, 
Қараіиоқыга кісі жүргізді. Сөйтіп, түні бойы үйық- 
тамай күзетіп отырган келіні мен немересіне Зере 
таң алдында ең соңгы рет көз салдьГ (Әуезов).

Қорытушы бөліктің де ортадағы бөліктен 
ерекшеленіп түратын озіндік синтаксистік түлға- 
сы болады. Бүл болікте создердің орын тәртібі, 
сойлем нің қүрыл^імы, алд^іңғы сойлеммен 
синтаксистік байланысу сипаты, модальдық пла- 
ны өзгеріске үшырайды.

Сонымен, күрделі синтаксистік түтастықтың 
қүрылымы мынадай:

а) күрделі синтаксистік түтастықтың барлық 
мағынасын өзіне қысқаша түрде жинақтап түрған 
алгашқы сөйлем;

ә) ойдың, теманың дамуын көрсететін ор- 
таңгы сөйлем;

б) кішкене теманың, ойдың мағыналық және 
синтаксистік жағынан аяқталғанын білдіретін 
қорытушы сөйлем.

Айта кететін бір жай - күрделі синтаксистік 
түтастықтардың бәрінің бірдей мүндай басқы, 
ортаңғы, қорытушы бөліктерден түруы шарт емес. 
Кейбір күрделі синтаксистік түтастықтарда мүның 
бірі немесе бәрі болмауы мүмкін. Ол жазушы- 
ның стиліне, шығарманың мақсат-міндетіне, тағы 
басқа жағдайларға байланысты.

5.1. ПАРАЛЛЕЛЬ БАЙЛАНЫСТЫ КҮРДЕЛІ 
СИНТАКСИСТІК ТҮТАСТЫҚ

Күрделі синтаксистік түтастықтың бір түрі 
оның қүрастырушы сойлемдердің өзара тең дәре- 
жеде байланысуына негізделген. Осыған орай соңғы 
сойлемдер алдыңғы сәйлемдермен лексика-грам- 
матикалық байланыссыз түлғаланып түрады.

Теңбе-тең баштаныс түріне қүрылған күрделі 
синтаксистік түтастықтарда санамалылық, салыс- 
тыру, қарама-қарсы қою қарым-қатынастары 
орын алады. Сойлемдер коп жағдайда қүрылым- 
дық жағынан бір-біріне параллель орналасады да, 
олардың қызметі бірінен-бірі туып жатқан емес, 
бірінің орнын екіншісі ауыстырып жатқан оқиға, 
коріністерді сипаттау болып табылады.

Параллель байланысқан күрделі синтаксистік 
түтастық пен тізбектеле байланысқан күрделі 
синтаксистік түтастықтың айырмашылығы - 
олардағы сөйлем дердің байланы су түрінде 
(тәсілінде). Тізбектеле байланысқан күрделі 
синтаксистік түтастықты қүраушы сойлемдер 
алғашқы сойлеммен (басқы бөлікпен) әзара 
іліктесіп барып, бірінен соң бірі тізбектеліп бай- 
ланысатын болса, параллель байланысқан күрделі 
синтаксистік түтастықты қүраушы сойлемдер
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алғашқы сөйлеммен (басқы болікпен) бәрі бірдей 
тең дәрежеде байланысады.

Үй іші кузектің суық кундеріне бейімделіп 
жиналеан. Биік төсек, жукаяқтар жоқ. Мол жас- 
тық, қалың көрпелі жертөсек пен айнала тутқан 
қалың текемет, тускиіз, кілемдер бар. Төр жақ- 
та, сырмақ устіне салынеан арқар терісі, жуні 
узын сеңсең бөстектер жатыр. Іргеден жел соқпас- 
тай етіп қымталып, шымқалган жылы жайдың 
қонақ отыратын орындары да сыз өткізбес, қалың. 
Маздап жанган қидың оты, қызуын улкен уйге кең 
жайып, даланың салқынын бул мекенге кіргізбей 
тур (Әуезов).

Бүл келтірілген үзінді - өзара тепе-тең дәре- 
жеде байланысқан, алты жай сөйлемнен түратын 
параллельді күрделі синтаксистік түтастық. Ал- 
ғаш қы  сойлем , яғни  параллель күрделі 
синтаксистік түтастықтың басқы болігі (зачин) 
кейінгі айтылатын ойдың қысқаша мазмүнын 
озіне жинақтап түр. Кейінгі жай сойлемдер тең 
дәрежеде, баяндауыштарының бірдей жақ (III 
жақ), бірдей шақ (осы шақ) түрінде түруы арқы- 
лы байланысқан. Бүл сөйлемдердің бәрі басқы 
бөлікте, яғни алғашқы сөйлемде, айтылғанды 
нақтылап, дәлелдеп, әрі қарай кеңірек түсіндіріп 
түр. Сөйлемнің бірыңғай мүшелерінің жалпылау- 
ыш сөзге қатысы сияқты, параллельді күрделі 
синтаксистік түтастықты қүраушы сойлемдердің 
бәрі басқы бөлікке бірдей, тең дәрежеде қатысты 
болып келеді. Мысалы, осы келтірілген үзіндідегі 
әрбір жай сөйлемді басқы бөліктен, яғни ал- 
ғашқы сөйлемнен кейін әрқайсысын жеке-жеке 
айтаты н болсақ , одан біз тізбекті күрделі 
синтаксистік түтастықтағыдай ештеңе түсіне ал- 
маймыз. Бәрі түсінікті болып түрады. Осы 
үзінд ідегі соңғы  сөйлем  өсы параллельді 
синтаксистік күрделі түтастықтың қөрытушы 
бөлігі болып табылады.

Соньімен, басқа да күрделі синтаксистік түтас- 
тықтардағьщай, мүнда да алғашқы сөйлем мағы- 
налық және қүрылымдық жағынан үйымдасты- 
рушылық рол атқарып түр. Ол болмаса, кейінгі 
сойлемдер арасыңдағы байланыс жоғалып, мәтінде 
бір түтастық сезілмес еді.

Параллельді күрделі синтаксистік түтастық- 
тарда оны қүрап түрған сойлемдердің түрлаулы 
мүшелерінің параллельдігі негізгі рол атқараты- 
нын ж оғары дағы  м ы салдан көрдік . Бүл 
параллельді күрделі синтаксистік түтастыққа тән 
белгі ретінде бүдан кейінгі мысалдарда да дәлел- 
дене түседі.

Параллельді күрделі синтаксистік түтастық 
хабарламалы, сипаттамалы және анафоралық 
қайталау жолымен болған күрделі синтаксистік 
түтастықтар болып бірнеше түрлерге болінеді.

5.1.1. Хабарламалы күрделі синтаксистік 
түтастық

Бүл - бірінің орнын екіншісі ауыстырып оты- 
ратын іс, оқиғаны суреттейтін, уақыт жағынан 
бір-біріне параллель болып келетін сойлемдердің 
тобы. Х абарлам алы  параллельді күрделі 
синтаксистік түтастықтардың ерекшелігі - өзінің 
атына орай мағыналық жағынан біріккен, бірін- 
бірі ауыстырып отыратын іс-әрекетті, оқиғаны 
хабарлап жеткізітендігінде. М үндай күрделі 
синтаксистік түтастықтардағы сойлемдердің ба- 
яндауыштары кобіне откен шақ болымды күйде 
түрса, бастауыштары зат есімнің атау септігінде 
түрады: “ Куз келді. Сабақ басталды. Оқуга беріле 
кірістім. Комсоргтың да айтқанын екі етпедім. 
Газет шыгарысамын. Комсомол комитеті белгілеп 
берген көшедегі уйлерге барып, газет оқып беремін, 
саяси угіт айтамын” (Серәлиев).

5.1.2. Сипаттамалы күрделі синтаксистік 
түтастық

Бүл - озінің атына байланысты белгілі бір 
іс-әрекетті, оқиғаны сипатгауда қолданылады. Бас- 
қалары м ен  салы сты рғанда, қүры лы сы ны ң  
параллельдігі негізгі рол атқаратын өсы сипатта- 
малы күрделі синтаксистік түтастықтар болып 
табылады. Мүнда баяндауыштардың шақтық- 
жақтық бірлігі бірінші орында түрады.

Сипаттамалы күрделі синтаксистік түтастық- 
тың өзі осы шақтағы, откен шақтағы және атау- 
лы сойлемді күрделі синтаксистік түтастықтар 
деп бөлінеді.

а) Осы шақтагы сипаттамалы күрделі 
синтаксистік түтастық

Көгілдір аспан, жасыл дала, қызгылт тарт- 
қан көкжиек - бәрі, бәрі билеп тургандай. Крңыр 
самал да әженің жумсақ алақанындай маңдайга, 
бетке жайлы тиеді. Тентек дала қуйынындай ушып 
келе жатқан мотоцикл екпіні лепірген көңілді онан 
әрі желпіндіре, жел бере туседі. Қара колеңке 
уйіріле бастаган сары ала бидайық, боз жусанды 
дала тоңкеріле доңгелеп қалып барады. Жолдың 
әр қалтарысынан “пыр” етіп жудырықтай бодене 
уша жонеледі. Енді бірде уіикір сары қазықтай 
боп қақиып турган саршунақ, балпақ жақындага- 
нында, сынық суйем қуйрыгын корсете ініне зып 
береді. “Біздің уйден шыққан соқыр соқпаққа қом- 
сына қарама. Оеан тусіп алып тарта берсең, әр 
турлі адамдай әр турлі жолеа тусерсің. Таныр- 
сың, Дидаржан”, - деп еді кокем (Сүндетов).
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Бұл - осы шақтағы істі сипаттап түрған 
күрделі синтаксистік түтастық. Алты жай сөйлем 
мағыналық жағынан да, қүрылымдық жағынан 
да бір-біріне параллель байланысқан және бірінің 
орнын екінш ісі ауыстырып ж атқан көрініс 
суреттеліп отыр. Қүрастырушы сөйлемдері, ең 
алдымен, баяндауыштарының параллельдіғі ар- 
қылы, яғни бір жақ (III жақ), бір шақта (ауыспа- 
лы осы шақ) түруы арқылы байланысқан. Олар- 
дан кейін күрделі синтаксистік түтастықтың 
қорытушы бөліғі тол созді конструкцияға бітіп, 
аяқталғанын білдіреді.

Параллельді күрделі синтаксистік түтастық- 
тың бүл түрі публицистикалық стильде де көп 
кездеседі.

Елж ірей қалган кун көзі көкт ем ді 
сезіндіргендей. Осыдан екі-уш апта бурынгы желдің, 
ақ боранның ізі де қалмаган. Қой қора маңын кеше 
трактормен қайталап аршытқандары жақсы бол- 
ды. Куресін устінен көтерілген болар-болмас бу 
жер-ананың деміндей көлбей ушып, сайын дала 
кең тыныстап жатыр (“Лен.жас”).

Келтірілген үзіндіде де бірінің орнын екіншісі 
ауыстырып жатқан көрініс сипатталып отыр.

ә) Өткен шақтағы сипаттамалы күрделі 
синтаксистік түтастық

Ай батқан. Суйық сургылт булт кундіз көк 
жузін лайлап, бірде жауар куннің ажарын таны- 
тып, тутіндеп, тастөбеге шогырлана туссе, енді 
бірде дал-дул қып жел жыртып, шудалап тутіп- 
тутіп тастап турган-ды. Тунемелікке қарай жел 
басылып, шарадай тынды да, кундізгі Арал бойы- 
ның жынды желі қуалап біткен мазасыз булт көк 
жузінде қайта тутасып, қоргасын салмақпен 
жылжымай, шөгіп алган (Нүрпейісов).

Бүл сипаттамалы синтаксистік түтастықта 
өткен шақты көрініс сипатталып отыр. Қүрау- 
шы сөйлемдердің баяндауыштары өткен шақтағы, 
үшінші жақта беріліп түр. Мүнда да баяндауыш- 
тарының түлғалық жағынан бір-бірімен парал- 
лель болып түруы байланыстың бірінші шарты 
болып табылады.

б) Атаулы сөйлемнен басталатын сипаттамалы 
күрделі синтаксистік түтастық

Май. Қоңыр көктем туні... Тозыгы жеткен 
тундіктің мың сан жыртыгынан сыгалаган сәуле- 
дей жулдыздар жымыңдап тур. Ауада дымқыл, бур 
жарган агаш иісі. Таудан жібек самал еседі (Сүнде- 
тов).

Бүл үзіндіде табиғаттың бір көрінісі сурет- 
теліп отыр, яғни бірінің орнын бірі басатын

көрініс сипатталып түр. Қүрастырушы сөйлемдері 
бір мезгілдегі түтас бір ғана коріністі сипаттай 
отырып, өзара мағыналық, түлғалық, қүрылым- 
дық жағынан бір-біріне параллель байланысқан.

Сипаттамалы күрделі синтаксистік түтастық- 
тың басқы бөлігі, яғни алғашқы екі сөйлемі мезгіл 
мағынасындағы атаулы сөйлемдер. Одан кейінгі 
сөйлемнің баяндауышы сол мезгілге байланысты 
көріністі сипаттап түрғандықтан, осы шақ түлға- 
сында түр, күрделі етістіктен жасалған.

Төртінші сөйлем - атаулы сөйлем. Бесінші 
сөйлем де осы шақтағы баяндауышқа біткен.

Маңқиган тау, қарлы-музды шыңдар. Мелши- 
ген тастар. Тірлік білінбейді (Мүртазаев).

Бүл да атаулы сөйлемдерден басталған си- 
паттамалы күрделі синтаксистік түтастық. Атау- 
лы сөйлемдер мекен мағынасын білдіріп түр.

Сонымен, атаулы сәйлемдерден басталатын 
сипаттамалы күрделі синтаксистік түтастықтар- 
дағы айтылатын ой сол алғашқы сөйлемдерден 
өрбіп жатады.

Атаулы сөйлем ді сипаттам алы  күрделі 
си н такси стік  түтасты қтар  көркем  әдебиет 
стилімен бірге, публицистикалық стильде де 
кездеседі:

Таусылмайтын шаруалар тізбегі, тугесіл- 
мейтін проблемалар ...Озі осы ауданга келгелі қан- 
шама әмір талабымен өзектес курделі проблема- 
лар шешілді. Бірақ, сонда да ол тізбек тугесілер 
емес. Бірінен кейін екіншісі туындайды. Мумкін, 
әмірдің мәні де осы бір толассыз қозгалыста бо- 
лар... (“Соц.Қазақстан”).

5Л.З. Анафоралық қайталау жолымен жасалған 
параллельді күрделі синтаксистік түтастық

Анафоралық қайталау жолымен жасалған 
параллельді күрделі синтаксистік түтастықты 
қүраушы сойлемдердің параллельдігі күрделі 
синтаксисті түтастықтың бас жағындағы біркелкі 
лексикалық қайталаулар арқылы күшейтіліп оты- 
рады. Бірігуші сөйлемдердің бірдей синтаксистік 
қүры лы сы  ғана ем ес, б ірдей басталуы - 
сөйлемдердің параллельдігінің жоғарғы түрі. Бас- 
қаша айтқанда, анафоралық қайталау жолымен 
болған параллельді күрделі синтаксистік түтас- 
ты ққа  бірігуші сәйлем дердің  синтаксистік  
параллельдігі лексикалы қ параллельдермен 
күшейтіле түседі.

Сонымен, анафоралық қайталау жолымен 
болған күрделі синтаксистік түтастықтарға 
бірігуші сөйлемдердің параллельдігінің айқын 
кәрсеткіші анафоралық қайталау болып табыла- 
ды. Сөйлемнің кез келген мүшесі анафоралық 
қайталауда қолданыла алады. Сол сөйлем мүшесі
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қайталана отырып, сол күрделі синтаксистік түтас- 
тықтың қүрылысының көрсеткіштік белгісі бо- 
лады. Бүл белгі анафоралық қайталау жолымен 
болған күрделі синтаксистік түтастықты түр-түрге 
бөлуге мүмкіндік береді. Ол түрлерді, шамамен, 
былайша атауға болар еді: бастауыштың қайтала- 
нуы арқы лы  болған параллельд і күрделі 
синтаксистік түтастық; баяндауыштың қайтала- 
нуы арқы лы  болған параллельд і күрделі 
синтаксистік түтастық; анафоралық хабарлы 
сөйлемдер арқылы жасалған параллельді күрделі 
синтаксистік түтастық және сүраулы сөйлемдер 
арқы лы  ж асалған  параллельді күрделі 
синтаксистік түтастық.

5.1.3.1. Бастауыштын қайталануы арқылы болган 
параллельді күрделі синтаксистік түтастық

...Бүл жол - болашақ жолы.
Бүл жол - бақыт жолы.
Дала төсіне шірей тартылган қос рельс - 

қазақы домбыраның қос шегі сынды: тарта бер 
заман күйін, шерте бер айызың қанганша аңыра- 
тып - гүмырың жетсе. Әр шпсиі - әр перне секілді. 
Кдраңызшы, қандай үқсастық. Қазекемнің он сау- 
сагы, енді темір бойымен ойнайды: көр де түр, 
үстінен су төгілмес жоргага мінгендей тайпал- 
тар-ай. Күніміз туганы осы, агайын: қуан, шат- 
тан, енді бірер айда Түрксібтің бойымен әндетіп 
поезд өтер. Ең алгашқы жолаушы - Дархан, сөз 
жоқ, осы шомбал қара жігіт болады... (Бөкеев).

Басқы бөлігіндегі екі сөйлемнің бастауыш- 
тары  қай тал ан ы п  кел іп , бүкіл  күрделі 
синтаксистік түтастықтың қысқаша мазмүнын өз 
бойына жинап түр. Одан кейін келген үш қүрма- 
лас сөйлем мен үш жай сойлем сол басқы бөліктегі 
айтылғанды кеңірек, тереңірек сипаттап жеткізіп 
түр. Басқы бөліктегі анафоралық қайталауға ны- 
с^н (обт*£кті) болған жол сөзі осы күрделі 
синтаксистік түтастықтың қүрылысын анықтап, 
параллельдігін күшейтіп түр.

5.1.3.2. Баяндауыштын қайталануы арқылы 
болган параллельді күрделі 

синтаксистік түтастық

Әдемі жігіт еді. Өнерлі жігіт еді. Талай күлім 
кәздерді есінен тандырган сері еді (Серәлиев).

Бүл күрделі синтаксистік түтастықта басқы 
бөліктегі сейлемдердің баяндауыштарының қай- 
таланы п берілуі арқы лы  түтасты қты ң  
параллельдігі күшейтіліп түр. Алғашқы екі 
сойлемнің баяндауыштары қайталанып түр. Қүра- 
ушы сойлемдердің баяңдауыштары бірдей шақ 
(өткен шақ), бірдей жақ (ТГІ жақ), бірдей түлғада

(есім сөз бен кәмекші сөздің тіркесуі арқылы) 
түруы, солай байланысуы - күрделі синтаксистік 
түтастықтың қүрылысын анықтап, параллельдігін 
арттырып түр.

Қайсар мен Ақлима бірге өскен, бір ауылдың 
балалары еді. Бірін-бірі жылатып өскен, бірін-бірі 
уатып өскен. Бірге күліп, бірге жылап өскен. Бірінің 
үл, бірінің қыз екенін ажыратыспай өскен. Соңгы 
төрт-бес жылда Қайсар әркімге жалданып, кез- 
деспей кетіп еді. Отарбайдың үйінде қайта 
кездесті. Бүл жолы екеуі де үялар ш аққа  
жеткендерін таныды. Бірі қыз, бірі жігіт болып 
қалган екен (Мүсірепов).

Бүл үзіндіде баяндауыштары қайталану ар- 
қылы жасалған параллельді күрделі синтаксистік 
түтастық. Алғашқы сөйлем - басқы бөлігі. Одан 
кейінгі үш сөйлем баяндауыштарының қайтала- 
нуы арқылы параллель байланысып түр. Алтын- 
шы сөйлемнің бесінші сөйлеммен бүл сілтеу 
есімдігі арқылы байланысуы күрделі синтаксистік 
түтастықтың аяқталғанын білдіріп түр. Мүны 
қөрытушы бөлігі дейміз.

5.1.3.3. Анафоралық хабарлы сойлем арқылы 
жасалган параллельді күрделі 

синтаксистік түтастық

Арба үзай берді. Қанат қолындагы жиегі қызыл 
жібекпен комкерілген ақ орамалды жазып қарады. 
Қыз алақанындай гана шагын ақ орамал. Бір 
шетінде жіппен тізілген “Қанатқа - Балапан- 
нан ” деген жазу бар. Қайта-қайта оқиды. Уысы- 
на қысып біраз түрды. Орамалдан әтірге үқсас бір 
әдемі иіс лелетіндей мүрнына. Ғажайып иіс кеуде 
сарайын, буын-буынын жайлап, түла бойын шы- 
мырлатады.

Арба үзан барады. Балапан серігінен айрылган 
аққудай мойнын артына қайта-қайта бүрады. 
Қанат одан коз үзбей сілейіп қалган. Басы шы- 
ңылдап, есіне түндегі Қырмызы созі түседі. 
“Қанатты коргісі келеді... ” Озін сагынып, іздеп 
келген Балапанга бір ауыз жылы соз де айта ал- 
мады-ау.

Арба үзап барады. Алдында су емес, қан агысы 
жатқан секілді. Дария беті қызыл күрең иірімденеді. 
Алқымына оксік тыгылады. Бірақ козден жас 
шықнайды... Дүниеде ең қимасы, ең қымбаттысы 
Балапан екен гой. Ол әне кетіп барады. Алып қалар, 
арашалап қалар дәрмен жоқ (Серәлиев).

Басқы бөліктегі алғашқы сөйлемнің үш рет 
қайталануы арқылы күрделі синтаксистік түтас- 
тықтың параллель түрі жасалып түр. Осы күрделі 
синтаксистік түтастықтағы мазмүн анафоралық 
сөйлемдер арқылы барынша тереңірек үғынды- 
рылып, бір мезгілдегі оқиғаны суреттейді.
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5.1.3.4. Параллельді сүраулы сөйлемдер арқылы 
жасалған параллельді күрделі 

синтаксистік түтастық

Мүндай параллельді күрделі синтаксистік 
түтасты қтарды ң ерекш елігі - оны қүраушы 
параллельд і сөй л ем д ерд ің  сүраулы  болып 
келетіндігі. Ол арқылы айтылатын ойдың, маз- 
мүнның эмоциональдық-экспрессивтік реңкі 
ашылып, сөйлеушінің сезімдері беріледі:

Әлгінде қоянжырық бір шындықтың шетін 
басып қалган сияқты болды “Аягында содан іш- 
қүса болып жынданып өліпті гой” деді. Біржан 
сияқты Арқаның ардагер әншісі журт алдында Пошта- 
байдан таяқ жеп қорлық көрсе, іш-қуса болмай не 
болмақ? Буган дейінгі өркөкірек ән, буган дейінгі 
асқақ ун сөне бермегенде, қайтпек? Ақын ушін іш- 
қуса мен жындану арасы қай бір алыс еді. Біржан 
сал да, ақын Абай да, Ақан сері де буган бір со- 
қпай өте алмаган” (Мүсірепов).

Бүл параллельді күрделі синтаксистік түтас- 
тықтағы алғашқы екі сөйлем немесе алғашқы 
абзац басқы бөлімге жатады. Одан кейінгі бір- 
бірімен параллель байланысқан үш сүраулы және 
бір лепті сөйлем сөйлеушінің сезімін, дәлірек 
айтсақ, толқынысын, ыза-кегін, ашуын білдіріп 
түр. Ал соңғы, жетінші сөйлем қорытушы бөлік 
болып табылады.

5.2. ТІЗБЕКТІ КҮРДЕЛІ СИНТАКСИСТІК 
ТҮТАСТЫҚ

Күрделі синтаксистік түтастықты қүраушы 
сөйлемдердің бір-бірімен байланысу тәсілдері, 
негізінен, екі түрлі. Соған байланысты күрделі 
синтаксистік түтастықтарды қүрылымдық жағы- 
нан екі топқа бөліп алып қарауға болады. Бірінші 
түрінде күрделі синтаксистік түтастыққа бірігуші 
сөйлемдер бір-бірімен іліктестік қатынаста бай- 
ланысып түрады, яғни сөйлемдер бірінен-бірі ту- 
ындап, соңғысы алдыңғысына бағынып отыра- 
ды. Бүл жай бірінші сөйлемнің элементі (бір 
мүшесі) екінші сөйлемде, екінші сөйлемдікі - 
үшіншісінде, үшінші сөйлемдікі - төртіншісінде 
т.с.с. қайталанып қолданылуы арқылы жүзеге 
асады. Ондай қайталанушы создер сол күйінде 
қолданылып немесе есімдік, үстеу сөздермен 
ауысып отыруы мүмкін. Сол арқылы ойдың да- 
муы, ілгері қозғалысы іске асады. Мүндай күрделі 
синтаксистік түтастықтағы сөйлемдер бір-бірімен 
тығыз байланысты болғандықтан, оларды жеке 
алып қарауға келмейді, коммуникативтік, т.б. 
қызметтерге басқа сөйлемдермен қарым-қатына- 
сының нәтижесінде ғана ие болады.

Сөз - өте-мөте курделі тілдік единица. Оның 
курделі табигатын ашып айқындау ушін, ең алды- 
мен, сөздің дыбыстық жагы мен магыналық жа- 
гының арақатынасы және сөздің магынасы мен 
олар арқылы білдірілетін угымның арақатынасын 
айқындап алу қажет. Сөздің екі жагы бар: оның 
бірі - сәздің дыбысталу жагы, екіншісі - сөздің 
магыналық жагы. Дыбысталу (тіл дыбыстарының 
тіркесі) сөздің материалдық жагын қарастырса, 
магына (мазмун) сәздің идеалдық жагын қурайды. 
Екі жақ - дыбысталу мен магына сөздің бір-бірінен 
белінбейтін бөлшектері. Осы екі жақтың бірлігі - 
создің өмір суруінің және қызмет етуінің шарты. 
Демек, сөз - дыбысталу мен магынаның бірлігінен 
туратын тілдік дербес единииа (Аханов).

Келтірілген күрделі синтаксистік түтастық- 
тағы алғашқы сөйлем - айтылатын ойдың тақы- 
рыбын беруші негізгі, басқы бөлік.

Екінші сөйлем онымен сөз терминінің ор- 
нына жүмсалып түрған оның сілтеу есімдігі ар- 
қылы байланысқан. Екінші сөйлем үшінші сол 
сөйлемдегі ойдың тікелей жалғасы ретінде сөздің 
екі жағын атап көрсету арқылы, төртінші сөйлем 
үшінші сөйлеммен сонда аталған сөздің екі жа- 
ғына анықтама беру арқылы, бесінші сөйлем 
төртінші сөйлеммен дыбысталу, магына сөздерінің 
қайталанып келуі арқылы, алтыншы сөйлем 
бесінші сөйлеммен екі жақ сөз тіркесінің орны- 
на жүмсалып түрған осы сілтеу есімдігі арқылы 
байланысқан болса, соңғы, жетінші, сөйлем - 
қорытушы бөлік демек қыстырма сөзі арқылы 
байланысып түр.

Міне, өзара бағыныңқылық, кезектілік бай- 
ланыс түрінде осындай іліктестік, жалғастылық 
қарым-қатынас орын алады.

Ізбе-ізд іл ік  байланы с түріне қүры лған 
күрделі синтаксистік түтастықтарды әдеби тілдің 
барлық стильдерінен табуға болады.

Тізбекті байланыс түрі ғылыми стильге тән, 
ойткені ғылыми мәтінде ой бір-біріне қатаң 
тәртіппен сабақтаса байланысып отырады. Сон- 
дықтан ондағы әрбір сөйлем өзінің алдындағы 
сөйлемнің заңды жалғасы болып табылады. 
Ғылыми стильге тізбекті күрделі синтаксистік 
түтастықты қүраушы сөйлемдердің көбіне лек- 
сикалық қайталаулар мен сілтеу есімдіктері ар- 
қылы байланысуы тән.

Ресми стильге келетін болсақ, мүның' да 
ғылыми стиль тәрізді мазмүнның, ойдың бір ма- 
ғыналылыққа, нақтылыққа негізделген табиғаты 
күрделі синтаксистік түтасты қты  қүраушы 
сөйлемдердің көбіне лексикалық қайталаулар мен 
сілтеу есімдіктері арқылы байланысатынын 
көрсетеді.
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Жастардың еңбек тәрбиесін күшейту, оларды 
өзекті жылдың және түтасынан бесжылдықтың 
жоспарларын орындауга жүмылдыру мақсатында 
комсомол үйымдары социалистік жарыс барысы- 
на үшқыр басшылық жасасын, оның мүмкіндіктерін 
жас адамдардың бойында еңбекке коммунистік 
көзқарас тәрбиелеу, екпінділік пен жаңашылдық 
дәстүрлерін, “Арамызда бірде-бір артта қалушы 
болмасын” қозгалысын дамыту үшін белсендірек 
пайдалансын. Еңбек бәсекесінің ықпалын артты- 
рып, жариялылыгын, озат тәжірибені енгізу 
мүмкіндігін қамтамасыз етсін. Социалистік жа- 
рыс жеңімпаздарын анықтаганда, еңбек және 
өндіріс тәртібінің жагдайын негізгі бір көрсеткіш 
ретінде қарастыратын болсын (“Лен.жас”).

Алғашқы екі сөйлем бір-бірімен социалистік 
жарыс тіркесінің орнына қолданылып түрған 
оның сілтеу есімдігі арқылы, үшінші сөйлем 
бүлармен еңбек бәсекесінің деген сөз тіркесі ар- 
қы лы , төртінш і сөйлем социалистік жарыс 
тіркесінің қайталап қодданылуы арқылы байла- 
нысып түр.

Публицистикалық стильге тізбекті күрделі 
синтаксистік түтастықтың компоненттерінің бірі 
сөзді қайталау арқылы емес, қайта, сол создің әр 
түрлі синонимдерін қолдану арқылы байланы- 
суы тән, себебі мүндай синонимдік байланыс 
айты латы н ойды ң әр түрлі э м о ц и ял ы қ - 
экспрессивтік реңктерін ашып көрсетеді:

Қүрама Штаттар Ауганстанды химия қару- 
ын сынайтын полигонга айналдыргысы келеді. Олар 
басмашыларга химиялық гранаталар беруді көбей- 
те түскен, американ нүсқаушылары Пакистанның 
территориясында орныгып алган контрреволюци- 
ялық ауган сілімтіктерін тагылық қаруларды қол- 
дану әдістеріне жедел қарқынмен үйретуде, бүл 
қаруды Пентагон Въетнамдагы согыс кезінде пай- 
даланган болатын (“Лен.жас”).

- КөрГі* отырғанымыздай, басмашылар, ауған 
сілімтіктері немесе химиялық гранаталар, тағы- 
лық қару деген сөздер қолданылған. Тізбекті 
күрделі синтаксистік түтастықтың көркем әде- 
биетте жүмсалуының озіндік ерекшеліктері бар.

Кең маңдайлы, келтемүрынды, адырақ көзділеу, 
қою қара кірпіктері сәл қайқиып түратын, шал- 
қақтау біткен денесі кеп-кесек қара бала тым 
тентек болды. Таңның атысы, күннің батысы 
дамыл жоқ, сирақтары жарьиіган, қап-қара, қашан 
көрсең де көйлегінің не бір жеңі жоқ, не омырауы 
даладай, бой-бой боп, өмірі алыс-жүлыс, жүгіріспен 
өтеді. Ол өіи балаларымен кездесе кеткенде-ақ 
кимелеп жақындай беріп, жүдырыгын түйіп, оң 
қолын оңтайлай бастайды. Бірақ шап етіп төбе- 
лесе кетпейді, тобелестің баласын әбден қызды-

рып, тобелесе қалса, қаша жонелетіндей етіп ала- 
ды. Ойткені оның тіп-тік қараган көзіне өзінен 
үлкен балалар да шыдай алмай, тая беретін еді. 
Ал төбелеске бір қол қойса, төбелесті нашына 
келтіріп аяқтаган емес: омірде бір баланы түйіп 
қалып, не итеріп қалып қаша жонелген емес, тобе- 
леске асықпай-саспай кіріседі де, не дымы қүрып 
жеңіліп, не қызыл жон қып жеңіп, ендігәрі бет- 
теместей қылып, үрып-жыгып тынады. Киіктің 
асыгындай шымыр, намысқор, ойын қүмар, дос 
жанды, сенгіиі, жайдары бала, аты - Амангелді 
(Мүсірепов).

Мүндағы алғашқы екі сойлем басқы бөлік 
болып табылады. Одан кейінгі сөйлемдер бүлар- 
мен ол, бірақ, ойткені, ал создерінің әр сөйлемнің 
басында келуі арқылы байланысып түр. Соңғы 
сөйлем - қорытушы бөлік.

Тізбекті күрделі синтаксистік түтастық ал- 
ғашқы сойлемнің, яғни маңызды рөл атқарып 
түратын басқы бөлігінің түрлеріне қарай бірнеше 
топқа ажыратылады. Олар - алғашқы сөйлемі бас- 
тауыштан басталатын күрделі синтаксистік түтас- 
тық; алғашқы сойлемі баяндауыштан басталатын 
күрделі си н так си ст ік  түтасты қ; алғаш қы  
сөйлемнің баяндауышы зат есімнен болған күрделі 
синтаксистік түтастық; алғашқы сөйлемі толық- 
тауыштан басталатын күрделі синтаксистік түтас- 
ты қ; “д и н а м и к а л ы қ ” сөйлем ді күрделі 
синтаксистік түтастық.

5.2.1. Алғашқы сөйлемі бастауыштан басталатын 
тізбекті күрделі синтаксистік 

түтастық

“ Саги да Нүрланның қүрбысы. Бү да сол өзі 
оқыган Баянауылдың он жылдық мектебін бес- 
алты жыл кейін бітірген кәрінеді. Жақында бір 
оңгімелескенінде: “Нүреке, оқу қайда қашар дейсің. 
Әке-шешейге көмектесіп, түрмыс түзеп алмасақ, 
балалар коп, үй іші жүдеу” деген-ді. Әкенің тая- 
гын үстап, ауылда белді азамат болатын келе- 
шекте - осы Саги. Биылгы орақта сәті түссе, 
окесін іздетпес...'” (Шашкин).

Басқы бөліктің, яғни алғашқы сөйлемнің 
бастауышы - Сағи. Бүл сөйлем осы күрделі 
синтаксистік түтастықта айтылатын ойдың қыс- 
қаша мазмүнын өз бойына жинақтап, алдындағы 
күрделі синтаксистік түтастықпен байланыса оты- 
рып, жаңа ой енгізіп түр. Бүл, сойтіп, алғашқы 
сөйлемі бастауыштан басталған, төрт жай сөйлем- 
нен және бір төл сөзді конструкциядан қүрыл- 
ған, III ж ақтан  баяндалып түрған күрделі 
синтаксистік түтастық. Сөйлемдері өзара тығыз 
байланысқан. Екінші сөйлем алғашқы сойлем- 
мен Саги деген бастауыштың орнына жүмсалып
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түрған бу да сілтеу есімдігі арқылы байланысып, 
бастауыш-баяндауыш қатынасында түр. Үшінші 
сөйлем - төл сөзді конструкция, мүнда да Сағи 
туралы айтылады. Төртінші, бесінші сөйлемдер 
пысықтауыш - бастауыш қатынасында (әкенің 
таягын устап - Саги) байланысқан.

Тізбекті күрделі синтаксистік түтастықтың 
бүл түрі тек көркем әдебиетте ғана емес, публи- 
цистикалық және ғылыми стильдерде де кездеседі. 
Неғүрлым жиі үшырасатыны - газет жанрларын- 
дағы күрделі синтаксистік түтастықтар.

Батыс герман дәрігерлері жақында таңданар- 
лық зерттеу жургізді. Олар зерттеу нысаны етіп 
спорт мамандарын алды. Сөйтіп, зерттеушілер фут- 
болдан өтетін ірі халықаралық кездесу кезінде ой- 
ынның басынан аягына дейін команда бапкерлеріне 
қаншалықты ауырлық түсетінін анықтамақ болды. 
Алаңга бапкерлер отыратын орынга қойылатын ап- 
парат қақпага гол енген кезде, болмаса ойыншы 
жарақат алганда, жаттықтырушъиіардың тыныс 
жиілігі (тамыр согысы) минутына 65-тен 130-га 
дейін жеткен. Ол ол ма, кездесудің бітуіне жарты 
сагат қалганда бул көрсеткіш жогарылай тускен. 
Әсіресе, осындай қобалжу, жас, тәжірибесіз бап- 
керлерге тән болган. Ал тәжірибесі мол, ысылган 
жаттықтырушыларда мундай қобалжу төменгі 
көрсеткішті көрсеткен.

Мамандардың айтуынша, жаттықтырушыла- 
рга тускен эмоция ауыртпалыгы автоқугыншы- 
ларда, дыбыстан жылдам ушатын ушақ ушқыш- 
тары мен спортшы-парашютшілермен бірдей дә- 
режеде көрінеді (“Лен.жас”).

Алғашқы сөйлемі бастауыштан басталған 
мүндай тізбекті күрделі синтаксистік түтастық- 
тарда одан әрі не туралы айтылатыны бастауыш- 
тан белгілі болады.

Дауыссыздар жумсақ таңдайдың қалпына 
қарай ауыз жолды және мурын жолды дауыссыз- 
дар болып екі топқа бөлінеді. Егер жумсақ таң- 
дай жогары көтеріліп, жутқыншақтан мурын 
қуысына баратын кіре беріс жолды жауып турса, 
онда ауа ауыз қысымымен өтеді де, соның 
нәтижесінде ауыз жолды деп аталатын дауыс- 
сыздар (мысалы: б, д т.б.) жасалады. Егер жумсақ 
таңдай төмен тусіп, жутқыншақтан мурын 
қуысына баратын кіре беріс ашық болса, онда ауа 
мурын қуысына өтеді де, осының нәтижесінде 
мурын жолды деп аталатын дауыссыздар жаса- 
лады (мысалы: м, н...) (Аханов).

5.2.2. Алгашқы сөйлемі баяндауыштан 
басталатын тізбекті 

күрделі синтаксистік түтастық

М үндай күрделі синтаксистік  түтасты қ 
негізінен поэзияда кездеседі. Проза жанрында

кездесуі өте сирек және бүл әр жазушының стиль 
ерекшелігіне байланысты:

Біледі шал, баласының неге мунша қыспақта 
жургенін. Албырт жастық - бутаны айналып 
кетудің орнына табанының қанын соргалатып тура 
жалаңаяқ басады. Сембі бул жайында, керек десең, 
көршілерімен де әңгіме қылмайды. Аузына берік: 
бала - укіметтікі, іс-халықтікі, өзі білер, не қыл- 
са да (Шашкин).

Басқы бөлік күрделі синтаксистік түтастық- 
тың қысқаша мазмүнын өз бойына жинақтап түр. 
Одан кейінгі екі жай сөйлем бул сілтеу есімдігі 
арқылы байланысып, алғашқы сөйлемді қорыту- 
шы сөйлем деуімізге болады.

Турган уйқы-туйқы ақ самайың,
Мен қалай,
Әбе, сені жат санайын.
Абыржып асаңды устап отырганың
Ашулы Грозный патшадайын

(Мақатаев).

Прозамен салыстырғанда, поэзияда күрделі 
синтаксистік түтастық анағүрлым ашық, нақты 
беріледі, өйткені поэзиядағы әрбір шумақ белгілі 
бір аяқталған ойды білдіріп түрады.

Поэзия синтаксисінде сөйлем байланыстары- 
ның прозаға қарағанда қабысыңқы, берік бола- 
тын себебі - онда сөйлемдерді синтаксистік қаты- 
насқа келтіретін, прозада кездеспейтін ерекше 
тәсілдердің болатындығында.

Сөйлемдерді бір-бірімен байланыстыратын 
ондай ерекше тәсілдер қатарына өлең тармақта- 
рында болатын үйқас пен ырғақ жатады. Проза- 
да өленде болатындай үйқас, ырғақ болмайтын- 
дықтан, егер мағыналық жақтарынан бір-біріне 
байланысты болмаса, сөйлемдердің бастары 
бірікпей, бөлек-бөлек болып түрады. Ал поэзия- 
да олай емес: мағыналық жақтарынан бір-біріне 
байланысты болмаса да, шумақ қүрамындағы 
сөйлемдер өзара бірыңғай үйқаста, бір ырғақта 
айтылады да, сол арқылы күрделі бір бүтін бо- 
лып түрады.

...Қанышынан кешегі хат таныган,
Хал қалай деп сурасаң қарттарынан,
Білмейді екен басқаны шаттанудан,
Аулақ емес, әрине, мақтанудан

(Мақатаев).

П оэзияда да, прозадағыдай, белгілі бір 
күрделі, аяқталған ойды білдіретін күрделі 
синтаксистік түтастықты қүраушы компонент- 
терді байланыстыратын арнайы тәсілдері болады. 
Оларға лексикалық қайталаулар, іліктестік, ба-
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яндауыштарының бір түлғада түруы, параллельдік 
т.б. жатады:

Жаралылар,
Жаралылар...
Жуздерінде майданның алауы бар,
Аспанынан жоеалып қара мүнар,
Бастарынан ақ улпа жауады қар.
Жаралылар,
Жаралылар, жандары бала қумар,
Жаралылар,
Жаралы жетімдерге пана - булар

(Мақатаев).

5.2.3. Алгашқы сөйлемнің баяндауышы зат 
есімнен болган тізбекті күрделі синтаксистік 

түтастық

Мүндай күрделі синтаксистік түтастықтың 
ерекшелігі - бастауыш пен баяндауыштың ара- 
сында пауза болатындығы және баяндауышқа 
арнайы екпін түсіріліп айтылатындығы, яғни 
негізгі ой алғашқы сөйлемнің баяндауышында 
нақтыланады да, әрі қарай дамиды:

...Мәлік - жумсақ адам, бірақ біздің өмірде 
қатал да бірбеткей, айтқанынан қайтпайтын 
қарулы кісі гана шаруа басқарады. Біздің аудан- 
дагы өндіріс оркестрін дирижердай бір таяқшага 
багындырып туратын басшы керек... Мәлік агай 
өкпелемес, әрине, бул - иленіп жатқан ертеңгі кун 
көретін терінің пушпагы гой. Осы тургыдан қара- 
ганда, бір есептен аудандық советтің бастыгы 
Ерекең іскер де қарулы... (Шашкин).

Бүл - алғашқы сөйлемнің баяндауышы зат 
есімнен болған, екі жай сөйлем мен екі қүрмалас 
сөйлемнен қүралған тізбекті күрделі синтаксистік 
түтастық. Бірінші, екінші сөйлем бастауыш-ба- 
яндауыш қатынасында байланысып түрса (қару- 
лы кісі - басшы), төртінші сөйлем осы сілтеу 
есімдігі арқылы байланысқан.

Тағы бір мысал: Парыз, міндет - асуы қиын, 
асқан шың, кез келген өтей алмайды. Ал сол бір 
парыз, міндет атаулыдан өтіп, жол тапса қай- 
тер? Жоқ... Ол мумкін емес. Қазіргі бір буганасы 
қатпаган пәк сезімді ардақтай алмай, жудетіп, 
есейтіп жіберер еді (Сүндетов).

5.2.4. Алгашқы сөйлемі толықтауыштан 
басталатын тізбекті күрделі сйнтаксистік 

түтастық

Мүндай сөйлемге толықтауыш, бастауыш, 
баяндауыш (Т-Б-б) қүрылысы тән. Мүнда басқа 
сойлемдердегі сияқты, сөйлем толықтауыштан 
басталып түрғандықтан, толықтауыш кейінгі ай-

тылатын ойдың қайнар көзі болып табылады. 
Алғашқы сөйлемі толықтауыштан басталатын 
тізбекті күрделі синтаксистік түтастықтар пуб- 
лицистикалық стильде көп кездеседі:

Жастарды маңызды салага жумылдыруда 
Жамбыл, Ленин, Сергеев және Мәскеу ауданда- 
рында ізденісті жумыстар жургізіліп келеді. А і-  
гашқы екі ауданда жеті-жетіден қой өсіруші жа- 
стар бригадалары қурылган (“Лен.жас”).

Бүл - екі жай сойлемнен қүрылған, өзара 
пысықтауыш - пысықтауыш қатынасында (Жам- 
был, Ленин, Сергеев және Мәскеу аудандарында
- алғашқы екі ауданда) байланысқан күрделі 
синтаксистік түтастық.

5.2.5. Алғашқы сөйлемі пысықтауыштан 
басталатын тізбекті күрделі синтаксистік 

түтастық

Мүндай тізбекті күрделі синтаксистік түтас- 
тықтарда алғашқы сөйлем хабарлы сөйлем бо- 
лып келеді және мезгіл немесе мекен пысықтау- 
ыштан басталады, кейде екеуі қатарласып, мезгіл 
пысықтауыштан кейін мекен пысықтауыш келеді 
де, қалған сөйлем мүшелері әрі қарай жалғасып 
өте береді. Күрделі синтаксистік түтастықтың 
мазмүны мезгіл, мекен пысықтауыштарынан 
өрбіп, содан шығып түрады. Мүндай күрделі 
синтаксистік түтастықтар негізінен публицисти- 
калық стильде көп кездеседі:

...45 жылдың жазында майданнан аман қайт- 
қан 6 солдатты букіл Көлтабан ауылының еңбек- 
теген баласынан еңкейген кәрісіне дейін улкен бір 
қуаныіипен қарсы алган. Алтауы да ауыр жара- 
қатпен әр турлі госпитальдерде жатып, біршама 
айыққан соң оралган беттері екен туган жерге. 
Тагдыр шіркіннің алты майдангерді Отанымыз- 
дың алты тукпірінен айдап кеп тогыстырган жері 
сонау станция басы екен. Қиралаңдаган арбасы- 
мен кеше станция басына Жақып шал бармаса, 
онда алтауының кіш кент ай ауылга қашан 
жетерлері белгісіз еді (“Лен.жас”).

Алғашқы хабарлы сөйлем ойдың негізгі ор- 
талығы болып түр. Екінші сөйлем біріншімен тура 
толықтауыш - бастауыш қатынасында (6 солдаты - 
алтауы) байланы сқан болса, үшінші сөйлем 
екіншімен бастауыш - тура толықтауыш қатынас- 
қан болса, үшінші сөйлем екіншімен бастауыш - 
тура толықтауыш қатынасында (алтауы - алты 
майдангерді) байланысқан; төртінші сөйлем 
үшіншімен тура толықтауыш - анықтауыш қатына- 
сында (алты майдангерді - алтауын) байланысқан.

Бүл - басқы бөлігі мезгіл пысықтауыштан 
басталатын хабарлы сөйлемнен болған тізбекті 
күрделі синтаксистік түтастық. Енді басқа бөлігі
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мекен пысықтауыш тан басталатын хабарлы 
сөйлемнен болған тізбекті күрделі синтаксистік 
түтастықты көркем әдебиет мысалынан көруге 
болады:

Суйіндік аулына Абайлар ел орынга отыра 
келді. Өз қыстауынан айырылып, қарауылдың бас 
жагын - Туйөркеш деген жерді қыстаган Суйіндік 
аулы қазір тамда емес, киіз уйде екен. Мал, жан 
көп, бай ауыл осы орынды қыстауга лайықтап 
алганмен, әлі жаңа қыстау сала алмай, ескілеу 
қара қорага сыя алмай, куннің көзі жылысымен 
киіз уйге шыгыпты (Әуезов).

Алғашқы сойлем мекен пысықтауыпгган бас- 
талып түр және мезгіл пысықтауышы да бар. 
Күрделі синтаксистік түтастықтағы айтылған 
мазмүн алғашқы сойлем басталып түрған мекен 
пысықтауыштан орбіп отыр, яғни одан кейін де 
Сүйіндік аулы туралы ғана айтылады. Екінші 
сойлем біріншімен пысықтауыш - бастауыш қаты- 
наста (Сүйіндік аулына - Сүйіндік аулы) бай- 
ланысса, үшінші сойлем екіншімен бастауыш - бас- 
тауыш қатынасында (Сүйіндік аулы - бай ауыл) 
байланысып түр.

5.2.6. “Динамикалық” сөйлемді тізбекті күрделі 
синтаксистік түтастық

Спорт шебері батылырақ қимылдап алга шық- 
ты. Кіші-гірім чемодандай бір тасты жерден қопа- 
рып алды да, аягының астына қойды. Арнаулы са- 
гатқа қарап уақыт белгіледі. Содан соң әлгі тас- 
ты уңгірге домалатып жіберді. Әлден уақытта 
буларга куңіренген дауыс жетіп, сол қолды ала 
айнала алыстап барып, семді. Тастың қаншалық- 
ты жылдамдылықпен төмен тусетінін, дыбыс- 
тың секундына қанша журетінін физикадан білетін 
спорт шебері зындан тереңдігін қиналмай шыгар- 
ды.

- Бес жуз метр. Шамамен...
- Ух, бес жуз?!
- Оң қолга сала журуіміз керек.
Бізге жеткен дабыстың солга ойысып барып 

семгені тусінікті болар... Жігіттер оңга да, солга 
да тас лақтырып коріп еді, спорт шеберінің жо- 
рамалы дурысқа шықты (Шаймерденов).

Бүл - жеті жай сойлем мен үш қүрмалас 
сөйлемнен қүралған күрделі синтаксистік түтас- 
ты қ. А лғаш қы  сойлем  б ірден қим ы лға 
кіріскендікті білдіреді де, әрі қарай дамуды та- 
лап етеді. Шынында, бүдан кейін спорт шеберінің 
қимылының даму жайынан хабардар боламыз. 
Соңғы сойлемнің қорытушы екені дау туғызбаса 
керек.

* * *

Күрделі синтаксистік түтастықты қүрайтын 
сойлемдердің бір-бірімен осындай екі түрлі - 
тізбекті және параллель - байланысы болатын- 
дығы күмәнсыз. Дегенмен де, тілдің фактісіне 
қарағанда, күрделі синтаксистік түтастықты 
қүрайтын сойлемдердің тек қана бірыңғай тізбекті 
байланыста немесе тек қана бірыңғай параллель 
байланыста болады деу, демек, бүдан ауытқушы- 
лық болмайды деп кесіп айту қателікке үрын- 
дырары да рас. Н ақтырақ айтқанда, күрделі 
синтаксистік түтастықта сөйлемдердің әлгі екі 
байланысының араласып келе беретін жайлары 
да бар:

Кейде ақынның балалыгына таң қаларсың, 
кейде ақынның даналыгына таң қаларсың. Ақын - 
қыран, қияга да қонады, ақын - адам, далага да 
қонады. Ақын бойын да жасыра алмайды, ойын да 
жасыра алмайды. Ақын жаны оңай жараланады, 
оңай жазылады, емі көп. Ақын журегіне кек 
турмайды. Кек турса, қақ турганы. Қақ турган 
журек - тот басқан асыл, енді одан берекелі ун 
шықпайды. Ақын - заман, бір кундік те емес, 
бугіндік те емес. Оның кешегісі - бугінгісі - 
ертеңдік. Ақын бойына адамгершілік қана жара- 
сады. Екеуінің біріне ақау туссе, алдымен ақын- 
дық өледі... (Мүсірепов).

Бүл - сегіз қүрмалас сөйлем мен екі жай 
сөйлемнен қүралған күрделі синтаксистік түтас- 
тық. Алғашқы төрт қүрмалас сөйлем өзара па- 
раллель байланысса, одан кейінгі үш сөйлем бір- 
бірімен тізбектеле байланысқан. Сегізінші, то- 
ғызыншы сөйлемдер параллель байланысса, онын- 
шы сөйлем мен тоғызыншы сойлем тізбектеле 
байланысып түр.

Айта кететін бір жай, бүл сөйлем түрлерінің 
қайсысының тілімізде ерте пайда болғандығы 
жонінде. Біздіңше, ізбе-ізділік байланыс түріне 
қарағанда, теңбе-тең байланыс түрі бүрын пайда 
болған. Олай дейтініміз - қазақ ауыз әдебиетінің 
көптеген шығармалары, фольклор үлгілері, ма- 
қал-м әтелдер, ж үмбақ-ж аңы лтпаш тар түтас 
күйінде теңбе-тең байланысқа қүрылған.

К үрделі си н такси ст ік  түтасты қтар  
синтаксистің де, стилистиканың да, әдебиетта- 
нудың да нысаны бола алады, себебі күрделі 
синтаксистік түтастықтарда сөйлемнен тыс жердегі 
байланыстардың сыры ашылады.

Көркем шығарма қүрылымында күрделі 
синтаксистік түтастықтар бір оқиғадан екінші 
оқиғаға, бір баяндау планынан басқасына отуді 
үйымдастырып отыратын стильдік амал ретінде 
пайдаланылады.
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Күрделі синтаксистік түтастық арқылы жа- 
зушының не кейіпкердің психологиялық жағдайы, 
көңіл күйі ашылады, белгілі бір оқиғаны сурет- 
теу немесе кейіпкер портретін сипаттау ісі жүзе- 
ге асады. Ондайда күрделі синтаксистік түтас- 
тықтар оқиғаның, автор ойының жалпы ағымын 
ғана беріп қоймай, түрлі экспрессивтік-эмоция- 
лық қырларын, модальдық реңктерін және сол 
арқылы туатын түрлі ассоциацияларды қоса 
білдіреді.

Күрделі синтаксистік түтастық қүрамындағы 
сөйлемдердің бір-бірімен байланысу тәсілдерін 
жазушының стилі белгілейді. Өз кезегінде сөйлем 
қүрылысы, сөйлемдердің байланысу амалдары, 
күрделі синтаксистік түтастықтың жалпы қүры- 
лысы автор баяндауының жалпы тонына, шы- 
ғарманың идеялық мазмүнына әсер етпей қой- 
майды.

Жазушы стилін зерттегенде, біздіңше, жеке 
сөйлемнен гөрі, осындай күрделі синтаксистік 
түтастықтарды алып тексерген анағүрлым пай- 
далы. Өйткені күрделі синтаксистік түтастық- 
тар-шығарманың композицшшық қүрылымына, 
стильдік, көркемдік ерекшеліктеріне тікелей 
қатысты болшегі.

Күрделі синтаксистік түтастық мәселесі - 
қазақ тілі білімінде әбден коңіл қоя зерттеуді 
керек ететін мәселе.

5.3. КҮРДЕЛІ СИНТАКСИСТІК 
ТҮТАСТЫҚ ЖӘНЕ АБЗАЦ

Абзацтың күрделі синтаксистік түтастықтан 
айырмашылығы: ол мағыналық-қүрылымдық 
бірлік емес, стилистикалық-композициялықбірлік 
болып табылады. Бірнеше сойлемнен қүралған аб- 
зацтар көбіне озінің шекарасы жағынан күрделі 
синтаксистік түтастықтармен сәйкес келеді. 
Мүндай^абзацтар стилистикалық дербес абзацтар 
бОлып тібылады. Абзацтар бір сөйлемнен де, 
бірнеше күрделі синтаксистік түтастықтан да 
түруы мүмкін. Абзац пен күрделі синтаксистік 
түтастықтың шекаралық сәйкес келуі ғылыми 
стильмен ресми стильге тән. Ал көркем әдебиет 
стилі мен публицистикалық стильде мүндай 
сә й к е ст ік  м індетті емес. О ларда күрделі 
синтаксистік түтастық пен абзацтың сәйкес келуі 
де, абзацтың бірнеше күрделі синтаксистік түта- 
стықты қамтуы да немесе күрделі синтаксистік 
түтастықтың бірнеше абзацты қамтуы да кездесе 
береді.

Тіл білімі немесе лингвистика - тіл және оның 
даму заңдары туралы гылым. Тіл - қогамдагы адам- 
дардың өзара пікір сиіысу, бір-бірімен қарым-қаты- 
нас жасау қуралы. Әрбір тілдің дыбыс жүйесі,

сөздік қүрамы мен грамматикалық қүрылысы бо- 
лады. Тілдің осы аталган әр түрлі жақтары тіл 
білімінің салаларында, мысалы, тілдік дыбыс жүйесі 
тіл білімінің фонетикалық саласында қарасты- 
рылса, сөздік қүрамы лексика саласында, грамма- 
тиксиіық қүрылысы грамматика саласында қарас- 
тырылады. Тіл білімінің осы аталган салалары- 
ның әрқайсысы өз ішінде бірнеше салага немесе 
бөлімге, мысалы, фонетика саласы сипаттама 
фонетика, салыстырмалы тарихи фонетика, экс- 
периментальды фонетика жоне т.б. болып бөлінеді. 
Мүндай ішкі салалар немесе тармақтар жайында 
маглүмат осы кітаптың әр тарауының түс-түсын- 
да беріледі (Аханов).

Бүл - ғылыми стильдегі күрделі синтаксистік 
түтастық пен абзацтың шекаралық жағынан сәй- 
кес келуінің мысалы.

Үлжан да өз міндетіне сыбана кірісіпті. Ол 
ас ошагын Қазбаланың суына жақындатып қаз- 
дырып, мал сойгызуга кіріскен екен. Жиырма шақ- 
ты жігіт биелерді ақтармалап сойып жатқанда, 
Үлжан тагы бір топ жігіттерді алып, жиырма 
қойдың он шақтысын Қазбаланың жагасына ана- 
рып, әр жерде қалың-қалың от жаққызып, 
үйіткізіп жатты. Мүнысы-ас пен тойда көп 
қонаққа істелмейтін сый. Бірақ Үлжан семіз 
жылқы еті мен жас қойдың етіне үйіткен қой- 
дың дәмді қүйқасын да араластырмақ бопты. Бей- 
нет те болса, Абай үйлерінің ажарын арттыра- 
тын болды. Д әл  нагашыларының ішіндегі 
үлкендеріне арнап екі кебеже сүр де әкелгізген. 
Қыстан қалган бар ескі иіс осы болатын. Қонақ- 
тың бәріне жеткізе алмаса да, ең елеулі тобына 
озге астардың дагдысынан болек, сарыала тарт- 
қызбақ (Әуезов).

Бүл - көркем әдебиет стиліндегі абзац пен 
күрделі синтаксистік түтастықтың шекаралық жа- 
ғынан сәйкес келуінің мысалы.

Алгашқы үш күн бойында окесінің қасында 
болган Әбіш қазір Абайдың да үлкен уайымда екенін 
корді. Бір Абай емес, биылгы жыл осы отырган 
бар агайын коп ауыл тегіс қаралы. Себебі өткен 
қыстың бас кезінде Оснан қайтыс болган.

Ол қыс ортасында өзінің Жидебайдагы қыс- 
тауында Еркежан үйінде ауырды. Жаратылысын- 
да алып денелі Оспан соңгы жылдар ішінде қат- 
ты семіріп кеткен еді. Ауруы не екенін аңгарып 
болганша, аз күн іиіінде қызуы қатты күшейді. 
Сол қызу өрлеген сайын, сандырақ молайып, 
көбінше есін білмей жатты. Атыраптагы жақын 
туыс, жанаіиыр дос-жаранга, “Оспан науқас ” де- 
ген хабар жетіп үлгіргениіе, бас-аягы алты күн 
ііиінде жанталасып жатын, тез қайтыс болган 
(Әуезов).
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Бүл күрделі синтаксистік түтастық екі аб- 
зацтан түрады. Алғашқы абзацта айтылған ойды 
екінші абзац жалғастырып түр.

Биылгы көктем әдемі басталды. Наурыздың 
ортасында-ақ қар кетіп, жер кепті. Қүстар әлі 
келген жоқ. Наурыздың қүсы, көктем хабаршысы
- үзақ, қарга гана қалбалақтап, әр үйдің күресініне, 
жер тамның төбесіне үшып-қонып жүр. Қыстан 
көтерем болып қүйымшагы сорайып әрең шыққан 
бірлі-екілі сиырдың өлі жүні түспеген, қыр арқа- 
сына сауысқан қонып, шоқып отыр; ол сауысқан- 
ды ауылдың үруді үмытып қалган иттері аңдып 
жатыр. Ол қыстан әбден ыгыры шыққан ел таби- 
гаттың бүл пейіліне риза көңілмен тіршіліктің 
қамына кіріскен. Түркістан-Сібір темір жол қүры- 
лысының жүмысы Қүланды ауылынан өлдеқайда 
алыстап, Айнабүлаққа біртабан жақындап қалып 
еді. Бүл ауылдагы күні кеше гана қайнап жатқан 
еңбек, абыр-сабыр адамдары сап болып тыныш- 
талган. Іргеден өтіп, сонау оңтүстікке созылып 
кет е барган рельс бойымен жүк тасыган 
кішкентай паровоздар өтеді анда-санда. Ойдагы- 
қырдагы қазақтар үшін осы екі-үиі қорап сүйрет- 
кен кішкентай паровоздың өзі таңсық, аттысы 
түсіп, жаяулысы жатып қарап таңырқап, таң- 
дай қагады. Осыдан екі-үш-ақ жыл бүрын Омар 
байдың мыңгырган жылқысы үйездеп, желісі тар- 
тылып жатқан дала төсі мүлдем өзгерген: ілгері- 
кейін жосыган жолаушылар мен жүмысшылар, 
үзын-үзын рельс, жарамсыз шпал, тас, топырақ- 
тың үйінділері мен қазылган үңгірлер. Дүниені 
өзгертудің осыніиалық оңай екенін білмей келген 
қыр қазақтары көндім-көндіммен бастарын шай- 
қап, таң-тамаша қалумен жүр. Дегенмен, ел 
еңсесін әлі де көтеріп кете қойган жоқ-ты. Бірде 
жетіп, бірде жетпей қалатын киер киім, ішер 
астың тапшылыгы көп-көп іске қолбайлау жаса- 
ды. Азын-аулақ мал үстап, шаруалық кәсібін тас- 
тамаган Қүланды жүрты нарком тарапынан 
берілер там-түм ақшага сатып алар жоқ ілде- 
алда тірлік-шаруалық пен жүмысшылықты қатар 
үстап жанын сақтады. Азаматтары әкеліп тас- 
таган жапырақ-жапырақ ақша жүмсалар жерін 
таппай, әр үйдің сандыгында үйіліп жатты. 
Аягөздің базарына барса, бір тоқтысы мың сом- 
ның үстіне бір-ақ секірген қымбатшылық. Ақыры, 
салы суга кетіп, қайтып оралатын да, қүйым- 
шагы сорайган жалгыз сиырының амандыгын 
тілейтін. Әсіресе, ата-бабасында жүмысшы бо- 
лып көрмеген қыр қазақтары үшін малдан бірден 
қол үзіп кету аса қиынга соқты. Уақытша туган 
қиындыққа шыдамай, қырдагы ауылга көшіп, жа- 
ңадан қүрылып жатқан колхозга кіргендері де бол-

ды. Дегенмен, түпкілікті теміржолшы болып қал- 
ган қазақтар молшылық еді (Бөкеев).

Келтірілген бір ғана абзацта үш күрделі 
синтаксистік түтастық бар: біріншісі - көктем 
мезгілін, екіншісі - Түркістан-Сібір темір жолы 
қүрылысына байланысты ауылға келген жаңа- 
лықтарды, ал үшіншісі - жүмысшылардың жағ- 
дайының қиындығын суреттеп отыр.

6. СИНТАКСИСТІК 
КОНСТРУКЦИЯЛАРДЫҢ СИНОНИМДІГІ

6.1. СИНТАКСИСТІК с и н о н и м и я

6.1.1. Синтаксистік синонимдер туралы түсінік

Синтаксистік синонимия реальдық шындық- 
тың сан алуан факторларының әр түрлі нәзік 
реңктерін синтаксистік қүралдар арқылы дәл 
берудегі тілдің мол мүмкіндігін танытады; ре- 
альдық қатынастардың анық берілуін қамтама- 
сыз етеді; бір конструкцияның орынсыз қайта- 
лана бермей, түрлі конструкцияларда келіп, соның 
нәтижесінде сойлеу (жазу) тіліміздің сүлулығы- 
на, мүсіндене түсуіне әсерін тигізеді. Қысқасы, 
айтушының сөйлеу мәдениеті неғүрлым жоғары 
болған сайын, синонимдік қүралдарды да ол сол- 
ғүрлым кең әрі белсенді пайдаланады.

Әңгіме синтаксистік синоним жайында бол- 
ғандықтан, мүндайда синтаксистік қатынастың 
жетекші орын алатыны өзінен-өзі түсінікті бол- 
са керек. Синтаксистік қатынас дегенде, ондай 
қатынастың бірдейлігі ескерілуге тиіс. Мәселен, 
Алматыдан келе жатыр мен Алматыга келе жа- 
тыр мысалдарында кеңістік қатынас болғанымен, 
бүл конструкциялар озара синоним бола алмай- 
ды, себебі біріншісі ш ыққан жерді білдірсе, 
екіншісі бағыт-бағдарды көрсетеді. Демек, екеуі 
де бірыңғай бағыт-бағдарды немесе бірыңғай 
шыққан жерді білдіргенде ғана, синоним деп есеп- 
теуге хақылымыз: Алматыдан келе жатыр - Ал- 
маты жақтан келе жатыр немесе Алматыга келе 
жатыр - Алматы жаққа келе жатыр.

Синтаксистік синонимдіктің екінші принципі
- лексикалық қүрамның ортақтығы. Айталық, 
Алматыдан келе жатыр мен Мәскеуден келе жа- 
тыр конструкцияларының екеуінің де кеңістік 
қатынасты, оның ішінде шыққан жерді, демек, 
бірыңғай қатынасты білдіргендеріне қарамастан, 
бір-бірімен синоним болмауының басты себебі - 
л е к си к ал ы қ  қүрам н ы ң  әр түрлі болып 
келгендігінен деп қараған жән. Нақтырақ айт- 
қанда, екі конструкцияның біріншісінде бар сөз 
(.Алматыдан) екіншісінде жоқ және керісінше,
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екіншісінде бар сөз (Мәскеуден) біріншісінде бол- 
май түр. Сондықтан Мәскеуден келді - Мәскеу 
қаласынан келді болса ғана, синоним деп қабыл- 
дауымыз керек.

Дәл осы жағдайды тек сөз тіркесіне байла- 
нысты ғана емес, сөйлемғе қатысты да айтуға 
болады. Мынадай жүп сөйлемдерді өзара сино- 
ним деп есептеу дүрыс болмас еді: Сен 
келмегендіктен, мен кинога бара алмадым - Би- 
лет болмагандықтан, мен театрга бара алмадым 
немесе Сенің маган не айтқың келіп еді? - Сенің 
маган не көрсеткің келіп еді?

Сондықтан зейінділігінің арқасында жақсы 
оқыды және зейінділігімен жақсы оқыды дейтін 
сөз тіркестері өзара синоним деп танылуы тиіс.

Лексикалық қүрамның бірдейлігі дегенде, 
толық магыналы сөздердің немесе “атауыш 
сөздердің” синонимдік қатар жасайтын конструк- 
цияларда қайталаны п келуін ескереміз. Ал 
көмекші сөздерге келетін болсақ, олар өздеріне 
тән лексикалық мағыналары солғындаған, лек- 
сикалық мағыналарынан гөрі грамматикалық 
мағыналарының басым болуы себебінен, көбінесе, 
әр алуан грамматикалық қатынастарды білдіріп, 
әр қилы  грамм атикалы қ қызмет атқараты н 
“жәрдемші сәз” болғандықтан, лексикалық қүрамға 
айта қаларлықтай өзгеріс енгізе алмайды.

С и н такси ст ік  конструкцияларды ң  (соз 
тіркесі, жай сойлем, қүрмалас сойлем) әр түрлі 
болуларына байланысты комекші (жәрдемші) 
сөздердің де синонимге қатынасу дәрежесі әр алу- 
ан болып келеді. Қалай болғанда да, көмекші 
сөздердің синоним жасаудағы қызметін теріске 
шығарудың еш реті жоқ. Қайсыбір жағдайларда 
көмекші сәзді” бір конструкцияларда болмай қалу- 
ының өзі осы екі конструкцияның синоним бо- 
луына м үмкіндік туғызады.

Сөз тіркестерінің синонимикасында бағы- 
ныңқы сыңарлардың әр түлғада келуі міндетті 
Деп есеГТтеледі де, басыңқы сыңарлардың түлға- 
ларында еркіндік басым, яғни басыңқы түлға- 
лардың бірдей де, әр түрлі де болуы мүмкін.

Басыңқы сыңар қызметіндегі создердің қан- 
ша болуы синонимдікте шешуші роль атқармай- 
ды. М әселен, синонимдік қатардағы бір сөз 
тіркесінде басыңқы сыңар орнындағы соз бір ғана 
болуы мүмкін де, екінші сөз тіркесіндегі сөздің 
саны көп (екеу, үшеу, тіпті төртеу) бөлуы да 
ғажап емес. Таза сан жағынан алғанда өлардың 
синөнимдікке “кері әсері” байқалмайды. Осы- 
ған өрай, екінш іден, синоним болатын сөз 
тіркестеріндегі басыңқы сыңар қызметіндегі 
негізгі (атауыш) сәздің түбірлес бөлуы заңды деп 
есептеледі: есіктен шықты - есік арқылы шыгып 
бара жатты.

Қазақ тілінде жөне басқа түркі тілдерінде де 
сәз тіркестеріндегі басыңқы сыңарларды өзара 
лексикалық синөним ретінде кездесетіні бар: Әбіш 
бірдеме айтқысы келсе, тек уйқылы-ояу адамның 
қалпындай, ақырын сыбырлап айтып та қояды 
(Әуезөв). Абай тагы да сыбырлай сөйлеп шер тол- 
қытып кеткенде, ойда жоқта өз-өзінен ыргақты 
бір жолдар қуралды (Сөнда). Қуз-қияны өрмелеп, 
Ай туады дәңгелек (Мөуленөв). Бір куні тік ба- 
суга жарадым мен, Сол сол-ақ, қияга өрлеп бара- 
мын мен (Сөнда).

Айтып - сөйлеп; өрмелеп - өрлеп сөздерінің 
лексикалық синөнимдер екені дау туғыза қөй- 
мас. М үның өзі өсы сәздер қаты насқан сәз 
тіркестерінің синтаксистік синөним бөлуларына 
біршама жақындатып түр. Керісінше жағдайда, 
айталық, сыбырлап айтып - сыбырлай урсып не- 
месе қияны өрмелеп - қияга қарап төрізді бөлып 
келсе, мүндай сөз тіркестерінің синөним бөлуы 
не бөлмауы туралы мәселені қөю артық бөлар 
еді. Дегенмен, сыбырмен айтып - сыбырлай сөйлеп; 
қияны өрмелеп - қияга өрлеп тіркестеріне қарап, 
тура мағынасындағы синтаксистік синөнимдердің 
мысалы деу қиын, өйткені басыңқы сыңарға қатыс- 
ты бізге дейінгі зерттеушілердің пікіріндегі ақылға 
қөнымды терминді өрынды деп есептеп, біз де 
синөнимдердің м үндай түрін лексика-синтаксистік 
синонимдер деп атауды жөн көреміз.

Синтаксистік синонимикадағы келесі прин- 
цип - мағыналық жақындық принципі. Лекси- 
калық және фразеологиялық синонимдердегі си- 
яқты , си н так си ст ік  синоним дерде де 
зерттеушілердің ешқайсысы мағыналық жақын- 
дықты жоққа шығарып корген емес. Бүлай бо- 
луы заңды да, себебі синонимдердің қайсысы 
болса да жеке сәздердің және конструкциялар- 
дың м ағы налы қ ж уы қты ғы на сүйенетіндігі 
белгілі.

Синтаксистік мағынаның үқсастығы прин- 
ципіне тығыз байланысты келесі принцип - си- 
нонимдес синтаксистік конструкциялардың ара- 
сындағы айырмашылық принципі. Басқаша айт- 
қанда, салыстырылып отырған конструкциялар- 
дың арасында кішкентай да болса озгешелік бай- 
қалмаса, олар синоним бола алмайды. Демек, 
тілдің басқа ярустарындағы синонимдердің дуб- 
лет пен варианттан айырмашылығы болатынын- 
дай, синтаксистік синонимдердің де синтаксистік 
дублеттерден, синтаксистік варианттардан айыр- 
машылықтары міндетті түрде болулары керек.

Бүл принциптер, жалпы атауы синтаксистік 
болғандықтан, сөз тіркестері синонимдерінде де, 
сөйлемдердің синонимдерінде де басты принцип- 
тер болып табылады. Алайда кейбір реттерде 
қүрылымының өзгеш еліктеріне байланысты
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сөйлемдердің синонимдерінің сөз тіркестерінің 
синонимдерінен басқашалау болып келетін жай- 
лары бар. Мысалы, Тогыз ай тогыз күнде ана 
қүрсагынан бір туган. Одан соң, тоқсан жасқа 
келгенде, заман қүрсагынан тагы бір туды. Сөйтіп, 
үлы Абайдың қүрдасы, көзі тірісінде Гомер атан- 
ган Жамбыл дүниеге екі рет туып келген.

Кез келген сауатты адамның осылайша жа- 
зуы әбден мүмкін: грамм атика, стилистика 
түрғысынан алғанда да, әр сөз орнында, айтар 
ойы айқын, түсінікті, былайша айтқанда, тосыр- 
қарлық ештеңе жоқ сияқты. Ал аса көрнекті сти- 
лист, көркем сөздің зергері Ғ.Мүсірепов бүл үш 
жай сөйлемнің орнына қүрмалас бір ғана сөйлем 
қүрайды: Үлы Абайдың қүрдасы, көзі тірісінде 
Гомер атанган Жамбыл - дүниеге екі рет туып 
келген адам: тогыз ай тогыз күнде ана қүрсагы- 
нан бір туды; тоқсан жасқа келгенде заман қүрса- 
гынан тагы бір туды.

Осы келтірілген үш жай сөйлем мен бір 
қүрмалас сөйлемнің синонимдігі ілгеріде санал- 
ған шарттар мен принциптерге толық сәйкес 
келеді: екі жағдайда да ортақ  мағына бар; 
бірыңғай синтаксистік мағына да білініп түр; со- 
нымен бірге, грамматикалық түлғада да, мағы- 
наның реңкінде де айырмашылық сезіледі: ал- 
дыңғыда әрқайсысы жай сөйлем болғаннан кейін, 
баяндауыштары тиянақты түлғаға аяқталады да, 
екінш і жағдайда қүрм аласты ң қүрамындағы 
болшектер болғандықтан, бір компонентпен 
ек ін ш і, ек інш і ко м п о н ен т пен  үш інш і 
компоненттердің арасындағы интонациялық жа- 
ғынан жалғасып жатушылық та тыныс белгісі 
арқылы танылып түр. Тағы бір айырмашылық 
мынада: бірінші жағдайдағы жай сөйлемдер 
ауызекі сөйлеу тілінің стиліне тән де, екінші жағ- 
дайдағы қүрмалас сөйлем кітаби-жазба тілінің 
стиліне жақын екенін көрсетеді.

Сөз тіркестері синоним болғанда, бағыныңқы 
сыңарлардың әр түрлі болып келетіні тәрізді, жай 
сөйлем мен қүрмалас сөйлем, сондай-ақ қүрма- 
лас сөйлем мен қүрмалас сөйлем озара синонимдік 
қатарға түскенде, мазмүндағы сәл де болса ай- 
ы рм аш ы лы ққа байланы сты  қүры лы м да да 
озгешелік байқалуға тиіс: Өмірдегінің бәрін біліп 
алдың деп кім үйретті саган? (Иманжанов). - 
Омірдегінің бәрін біліп алдың деп біреу үйретті 
ме? - Омірдегінің бәрін біліп алдың ден кім 
үйретуші еді.

Әр қүрылымдылық синонимдіктің принципі 
ретінде келесі принциппен - экспрессивтілік, 
модальдылық және эмоциональдылықпен бай- 
ланысты келеді. Жалпы мазмүны бір болып, ай- 
ырмашылығы экспрессивтіліктен, модальдылық- 
тан немесе эмоциональдылықтан корініп түрса, 
ондай сөйлем дерді озара синоним дер деп

есеп тей тін  кездер де кездесед і. М әселен , 
келтірілген мысалдағы сүраулы сөйлемді жауап 
талап ететін ашық сүрақты сүраулы сөйлем деу- 
ге болмайды, оны риторикалық сүрақты сөйлем 
деп түсіндірген дүрыс.

Түптеп келгевде, үш сөйлемнің де берер маз- 
мүны бір. Соған қарамастан, бір-бірінен айыр- 
машылығын байқауға болады: бірінші сөйлемде 
сес корсету, кесіп-пішіп айту басым; екіншіде - 
сенімсіздік, күмән, шүбә аңғарылады; үшіншіде
- айтушының тывдаушыға өз ойын менсінбей, 
тәкаббар қалыпта жеткізу нышаны сезіледі.

Трансформациялық та синонимдіктің қажетті 
элементі ретівде қаралуға лайық, себебі “транс- 
формациялық дегеніміз - белгілі бір морфологи- 
ялық қүрылымда келген конструкцияның өзімен 
мазмүндас екінші бір конструкцияға айналды- 
ру” : Сені көргеннен бері, көңілім бір түрлі көтеріңкі 
сезіледі - Сені қалай кердім, содан бері көңілім бір 
түрлі көтеріңкі сезіледі - Сені көруім мүң екен, 
содан бері көңілім бір түрлі көтеріңкі сезіледі...

Сонымен, синтаксистік синоним дегеніміз - 
екі немесе одан көп синтаксистік конструкция- 
ның лексикалық қүрамы бірдей, мазмүны бір, 
бірыңғай синтаксистік қатынаста келіп, қүры- 
лымы әр түрлі болып, соған сай нәзік мағына- 
лық айырмашылығы байқалатын синтаксистік 
параллелизмнің түрі.

6.1.2. Синтаксистік синонимдердің оларға үқсас 
тілдік қүбылыстармен арақатынастары

Синтаксистік синонимдерге үқсас тілдік 
қүбылыстар жиі кездеседі. Олармен синтаксистік 
синонимдердің арақатынастарын сөз етудің де 
елеулі теориялық және практикалық маңызы бар.

Синонимдердің басқа түрлерінде болатывдай, 
синтаксис саласывдағы синонимдердің де жүйелі 
және контекстік (немесе авторлық) түрлері бо- 
лады. Ондай синонимдерді, бір қарағавда, аталу- 
ларынан да біршама түсінуге болады. Демек, 
жүйелі синоним синтаксистік конструкциялар- 
дың кез келген жағдайда, яғни мәтін ішівде де, 
одан тысқары да жуықтық мағынаны сақтай ала- 
тын синоним болса, контекстік синоним тек 
белгілі бір контекстік ыңғайында немесе соз 
шеберінің қолдану ерекшелігіне байланысты қол- 
данылатын синоним екендігі байқалады. Нақты.- 
рақ айтқанда, кейбір жағдайларда контекстік си- 
нонимдер мәтіннен тыс жерлерде синонимдік 
белгілерін сақтай бермейді.

Сөйтіп дагдарып түрганымызда, арт жақ- 
тан үздік-создық шиқылдап өгіз арба қуын жетсін 
(Тарази) деген сойлемйің баявдауышына қарап, 
келер шақгағы іс-әрекет туралы сөз болып түр
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ма екен деп ойлануға хакылымыз. Шынында, 
автор мақаласының (“Лен.жас”) мазмүнына бай- 
ланысты, откен шақтағы создің орнына қолда- 
нылып түрғанын аңдайсыз. Демек, баяндауыш 
бүкіл сөйлемнің мазмүнына, ең болмағанда, 
қүрмалас сойлемнің бір сыңарына әсер етіп түр 
да, келер шақ түлғасы өткен шақтың мағынасын 
білдіретін сәздің орнында түр. Мүны әдеби тілде 
жүмсалуға тиіс Сөйтіп дагдарып түрганымызда, 
арт жақтан үздік-создық шиқылдап огіз арба қуып 
жетті деген  сой лем н ің  си н он и м і ж әне 
контекстік синонимі деп білеміз. Саяның міндеті
- екі қызга көмектесу. Бүлар оуелі іиаршы кило- 
метр жердің ауданын өлшер, сол ауданнан іиагын 
шүқанақ қазып топырақ алар (Досжанов). Бүл 
мысал да, бір қарағанда, роман кейіпкерлерінің 
алда түрған әрекеттері мен міндеттерінен хабар 
беріп түрған тәрізді. Романды оқыған адам жа- 
зушының бүл түлғаларды осы шақ ыңғайында 
жүмсап отырғанын біледі. Сонымен, бүл да одетте 
... ауданын өлшейді, ... топырақ алады баяндау- 
ыштарына аяқталып қолданылатын конструкция- 
лардың синонимі екеніне көз жетеді. Лексика- 
лық синонимдер мен синтаксистік синонимдердің 
арақатынастары туралы айтқанда, олардың бір- 
бірімен үқсастықтарын да, бір-бірінен айырма- 
шылықтарын да аңғару қиынға соқпайды.

Екеуінің арасындағы үқсас жайлар мынадай 
болып келеді: 1) тілде атқаратын қызметі - сөз 
қолданудағы икемділікті, ыңғаіілықты, оралым- 
дылықты танытатындығы; 2) синонимдік қатар- 
дың мағы налы қ жақындығы, жуықтығы; 3) 
синонимдердің пайда болу, баю жолындағы үқсас- 
тық жағынан үш факторды атауға болады: а) 
синонимдердің ана тіліміздің дағдылы қолданы- 
лысында бар, жалпыға түсінікті создерден жаса- 
латындығы; ә) синонимдік қатардағы сөздердің 
бірі төл ана тіліміздің сөзі болса, екіншілері орыс 
тілінен немесе орыс тілі арқылы басқа батыс не- 
месе шығыс тілдерінен енген создер болатындығы;
б) синонимдердің жергілікті тіл ерекшеліктері 
есебінен байып отыратындығы. Міне, осындай үш 
түрлі үқсастық барына назар аударуға негіз бар.

Лексикалық синонимдер мен синтаксистік 
синонимдердің арасындағы айырмашылықтар дегі 
мына жайларды тануға болады: 1) лексика-фра- 
зеологиялық синонимдер болмыстағы заттардың, 
қүбы лы старды ң ж әне оларды ң сы ны ны ң , 
қасиетінің, белгісінің т.б. аттарын білдірсе, 
синтаксистік синонимдер сол заттар мен қүбы- 
лыстардың немесе олардың сынының, қасиетінің, 
белгісінің арасындағы қатынастарын корсетеді; 2) 
лексикалық синонимдерде түлғалық үқсастық 
міндетті деп саналады да, синтаксистік синоним- 
дерде, керісінше, ор түлғалық басты шарттардың

бірі болып есептеледі. Бірақ бір жайды ескертудің 
артықтығы жоқ: морфологиялық түлғасы ор түрлі 
болғанымен, синтаксистік синонимде де ол 
создердің бір соз табы бола беруі әбден мүмкін, 
соның озінде де әр түлғалық сақталуға тиіс; 3) 
бүдан шығатын үшінші ерекшелік: лексикалық 
синонимде создердің бәрі бірдей бір соз табы бо- 
луға тиістілігі шарт деп табылса, синтаксистік 
синонимде соз тіркестерінің бағыныңқы сыңар- 
ларының бір соз табынан болуға да, әр сәз табы- 
нан болуға да еркіндігі бар; 4) синтаксистік 
синонимді жасайтын конструкци>шар екі сыңар- 
лы (комгюнентті) болады, бүл - синтаксистік 
синонимді лексикалық синонимнен ажырататын 
басты қасиет.

Морфология мен синтаксис грамматиканы 
қүрайтындықтан, синонимикада да грамматика- 
лық синоним деп жалпы атаушылық бар.

Морфологиялық синонимдер морфология- 
лық категориялардан болады. Моселен, болым- 
сыздықтың немесе болымсыздық формалар ар- 
кылы болымдының жасалуын осыған жатқызар 
едік: Білмейді емессің, білесің: оган жүрттың борі 
мойындайды, коп оқисың, коп ізденесің (Нүрта- 
зин). Жазушы С.Мүқанов тас деген созді тас 
емес те емес деген тіркесте жазады: Айта берсең, 
ол - тас та емес, тас емес те емес. Тас дейін 
десең, діңгектің үстіне оскен, жабагыдай үйыс- 
қан бетеге, бетегелердің арасына оскен бүйра то- 
былгы. Тас емес дейін десең, желді күні айнала 
үшып толқындар діңгектің бетін бір шаймайды.

Сенің терең көзіңнен терең теңіз тайыздау 
(Мүстафин) деген сойлемдегі козіңнен тайыздау- 
ды козіңе қараганда тайыздау деуге болар еді. 
Сонда осы екі тіркесті синонимге жатқызамыз. 
Мен не істесем де, түгел біліп істегім келеді. Мен 
солдаттамын, офицердемін (Мүсірепов) мысалын- 
дағы соңғы сөйлемді басқаша қүруға да мүмкіндік 
бар: Мен әрі солдатпын, әрі офиңермін. Мүндай- 
да морфологиялық синоним жасау үшін жалғау- 
лықтардын елеулі қызметі байқалады.

Біздің түсінігімізде морфологиялық синоним- 
дер бір түбірден жасалуы керек. Мүнысы олар- 
ды синтаксистік (соз тіркестерінің) синониміне 
бір табан ж ақы ндатқаны м ен, синтаксистік 
синонимдердің екі сыңарлы (компонентті) болуы
- олардың морфологиялық синонимдерден түбірлі 
айырмашылығы. С ондай-ақ морфолбгиялық 
синонимдердің бір сыңарлы болуы оның лекси- 
калық синонимге сырттай жуыктығын танытады 
да, бір түбірден жасалуы алыстата түседі.

Синтаксис аясында синонимдердің болаты- 
ны сияқты, варианттар да болады. Синтаксистік 
варианттарға қатысты әр түрлі түсінік орын алып 
отыр. Зерттеушілердің қай-қайсысы да синоним-
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дер тәрізді, варианттардың да параллелизмдердің 
бір түрі екенін мойындайды. Солай болғандық- 
тан - екеуі де синтаксистік параллелизмнің түрлері 
болғандықтан - олардың арасында үқсас жайлар- 
дың да, айырмашылықтардың да болуы - табиғи 
қүбылыс.

Ол жайларды қысқаша былай түйіндеуге бо- 
лар еді:

біріншіден, синтаксистік синонимдердің қол- 
данылу аясы белгілі дәрежеде түрақты, шегі бар 
болса, синтаксистік варианттар өте жиі әрі өнімді, 
икемді жүмсалады, демек, синонимдерге қара- 
ғанда, варианттардың пайдаланылу өрісі кең;

екіншіден, синтаксистік синонимдерде фам- 
матикалық мағына мен грамматикалық модельдің 
сол де болса озгеш елігі талап  етіледі де, 
синтаксистік варианттарда, керісінше, сол грам- 
матикалық (синтаксистік) мағына мен грамма- 
тикалық (синтаксистік) модельдің тепе-тендігі 
қажет болып табылады;

үш ін ш ід ен , с и н так си ст ік  си н о н и м н ен  
синтаксистік варианттың тағы бір өзгешелігі сол
- соңғьща (синтаксистік вариантта) грамматика- 
лық мағына тепе-тең болмағанның өзінде, бо- 
лар-болмас айырмашылық жүйелі грамматикалық 
(синтаксистік) мағынаға ешқандай өзгеріс туғы- 
за алмайды.

М іне, си н так си ст ік  си н он и м д ер  мен 
синтаксистік варианттардың арақатынастарына 
байланысты осы жайларды ескеруге тура келеді.

Синтаксистік синонимдерді таптастырудың 
практикалық та, бүл саладағы зерттеу жүмысы- 
ның белгілі бір жүйемен жүруі үшін теориялық 
та маңызы зор.

Б іздіңш е, қазіргі қ а за қ  әдеби тіліндегі 
синтаксистік синонимдерді, әр түрлі теориялық 
пікірлер мен ана тіліміздің факторларын ой 
елегінен  отк ізуд ің  н әти ж ес ін д е , бы лайш а 
жіктеудің қисыны бар сияқты. Алдымен, сөз 
тіркестерінің синонимиясына топтастырған жөн, 
ойткені сойлем мен соз тіркесінің синонимдік 
қатынасқа түспейтіндігі белгілі. Соның өзінде 
синтаксистік синонимияның бүл түрін, етістікті 
сөз тіркесі мен есімді сөз тіркесінің озара сино- 
ним бола алмайтындығын ескеріп, іштей үлкен 
екі топқа болудің де реті бар. Олар етістікті соз 
тіркестерінің синонимиясы ж әне есімді соз 
тіркестерінің синонимиясы деп аталар еді. Одан 
кейінгі ең көлемді және маңызды түрі сөйлем- 
дер синонимиясы болып табылады. Жай сөйлем 
мен қүрмалас сойлемнің бір-бірімен синонимдік 
қатынас қүрай алатындығы ескеріліп, сөйлемдер 
синонимиясының түтас алынғаны дүрыс. Ал ма- 
ғыналық түрлеріне қарай іштей жіктеле беретіні 
озінен-өзі түсінікті.

6.2. СӨЗ Т ІРК ЕС Т Е РІН ІҢ  С И Н О Н И М И Я С Ы

6.2.1. Етістікті сөз тіркестерінің синонимиясы

Сөз тіркестерінің синонимикасында басыңқы 
сыңарлардың бір түбірлі болу керектігін ескер- 
сек және бағыныңқы сыңар қызметіндегі сөздер 
де бір түбірлі болып, соңғыларының түлғалары 
әр түрлі болаты нды ғы на көз ж етк ізсек , 
синонимдік қатар жасаушы сөз тіркестерінің 
мазмүн-мағынасы жақын болатындығы белгілі. 
Ендеше, әңгіме бағыныңқы сыңарға қосылатын 
қосымшалар мен соған (бағыныңқы сыңарға) 
тіркесетін көмекші сәздерде, шылауларда, олар- 
дың қызметіндегі жалпы үқсастық пен нәзік ай- 
ырмашылықтарында болуға тиіс.

Етістікті соз тіркестерін ің  синоним дігі 
синтаксистік мағыналардың барлық түрінде 
кездеседі десе де болады. Сол мағыналарды үлкен 
екі топқа бөліп қарастырып,' Ьбъектілік қатынас- 
тағы және пысықтауыштық қатынастағы сино- 
нимдес етістікті сөз тіркестері деп атау ыңғайлы 
көрінеді. Ол мағыналар да әз ішінде кішігірім 
боліктерге жіктеледі.

Қазақ тілінде объектілік мағынада қолданы- 
латын етістікті сөз тіркестері синоним болу үшін 
бағыныңқы сыңардағы грамматикалық түлғалар- 
дың орын ауыстыру тәртібі мынадай болып 
келеді:

- септік жалғаулары мен септік жалғаулары;
- көмекші есімдер мен көмекші есімдер;
- септік жалғаулары мен көмекші есімдер.
Бүлардың ішіндегі ең әнімді тәсіл - септік

жалғауларының бірінің орнына екіншісінің қол- 
данылуы арқылы синоним тудыру тәсілі. Бүлай 
болуы септік жалғауларының сөйлем ішіндегі, сәз 
тіркестеріндегі қызметіне байланысты.

Ілгеріде айтылғандай, етістікті сөз тіркесте- 
ріндегі объектілік қатынастардың бірнеше шағын 
топтарға тарамданатыны мәлім. Олардың басты- 
лары - әңгім е, соз нысанын білдіретін сөз 
тіркестері; қүралдық қатынасты білдіретін сөз 
тіркестері; бөліну даралану үғымын білдіретін сөз 
тіркестері; бірлестікті, түтастықты білдіретін сөз 
тіркестері; қимылдың нысанға әсерін білдіретін 
сөз тіркестері; тура нысанды білдіретін сәз 
тіркестері т.б.

Ә ңгім е, сөз ны саны н б ілд іретін  сөз 
т ір кестер ін ің  бағы ны ңқы  сы ңарлары  атау 
септігіндегі (бастапқы күйіндегі) сөздер мен 
шылаулардың селбесуінен жасалған тіркестер, 
некен-саяқ шығыс септігіндегі сөздер бөлып 
келеді: Мен әжемді ең бақытты адамдардың бірі 
санаймын (Мүратбекөв). ...Мен өзімді бул жол- 
даспен талай жолгасқан, сөйлескен, кейде сырын
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түйген адамдардың біріне санаймын (Мүқанов). 
Патшалық Россияның бір кездегі шет аймақта- 
рынан саналып келген Орал қаласы қазір... ірі 
әкімшілік облыс орталыгы ретінде гүлденіп, өркен- 
деп келеді (“Соц.Қаз.”) Салыстырыңыз: бірі са- 
нау - біріне санау; шет аймақ деп санау - шет 
аймақтардан санау.

Тілімізде өте жиі қолданылатын туралы, 
жөнінде, жайында, жайлы т.с.с. шылаулардың 
септік жалғауларының алмасуы қызықты қүры- 
лымдарды алдымызға жайып салады: Мақаш си- 
яқты сөзуар шалдар ... қала әңгімесіне келгенде 
түрып қалады (Мүстафин). Қайзердікіне жеткен- 
ше Сыздық пен Аманның әңгімесі ақша болды 
(Сонда). “Алатау” сиырының әңгімесін тыңдадық 
(Мүқанов). Қаланың да, ақшаның да, сиырдың 
да әңгіме айтпайтыны әркімге аян, екінші жағы- 
нан авторларды кінәлау да орынсыз болар еді. 
Қалай болғанда да, айталық, матаса байланысу 
арқылы берілгенімен, әңгіменің нысаны екенін 
(қала туралы әңгімеге келгенде; ақша туралы бол- 
ды; сиыр туралы әңгімені тыңдадық) түсіну қиын 
емес.

Әдетте кеңістік мағынаны бшдіруде қолда- 
нылатын маңы, жаны көмекші есімдері және 
шығыс септігінің жалғаулары да осы нысанды 
білдіруге жүмсалады: Мен алдымен жауды тоқ- 
тату жагын ойладым (Ахтанов). Ол біздің жас- 
тарга халықаралық жагдайдан лекция оқып бер- 
мек болган (Қабдолов). Хорезми тарихтан, эт- 
нографиядан, медицинадан, календарьдан, күн са- 
гаттарының теориясынан да кітаптар жазган 
(Депман, Исқақов). Ас піскенше үшеуінің әңгімесі 
Шәкен маңында болды (Мүстафин).

Қүралдық қатынастағы сөз тіркестерінің си- 
ноним болуы үшін атау түлғадағы сөз бен арқы- 
лы  ш ы лауы ны ң тіркес і, көм ектес, ш ығыс 
септіктерінің жалғаулары алмасып келеді: Мей- 
рам әлдекімге “бес минутта кел” деп телефон 
арқылы әмір етті (Мүстафин). Тогжановтан ре- 
цензия келсе, Орталық Комитеттің үгіт-насихат 
бөлімі маган телефонмен хабарламақ болды (Мүқа- 
нов). Сол жылдары жас композитордың әндерін 
радиодан жиі беруші еді (Ахтанов). Жазылбектің 
радиомен айтқан сөзі әлі есімізде (“Жалын”).

Мүндай реттерде арқылымен келген тіркестік 
кітаби тілге тән екендігін атамасқа болмайды: 
Кейбір қосылыстар бір атомдар иондық байланыс- 
пен қосылса, сол молекуланың іиітде екінші атом- 
дар өзара полюсті жөне полюссіз байланыс арқы- 
лы қосылуы мүмкін (Бірімжанов). Сөз қолдану- 
шы адам бір тіркесті қайталай бермеуді де мақса- 
тына алады.

Соз болып отырған етістікті соз тіркестерінің 
бүл түрінде барыс септігі жалғаулары мен шы-

ғыс септігі жалғауларының, шығыс септігі жал- 
ғаулары мен көмектес септігі жалғауларының ал- 
масуы жиі үшырасады: Бектікінен торы ала 
аяқпен ішкен қымыз оны қанагаттандырмады 
(Сейфуллин). “Олмеген адам алтын аяқтан су 
іш едГ деген - осы (С ы ды қбеков). Кейінгі 
сөздіктердің бәрі де Ильминский сөздігінен пайда- 
ланады (Кеңесбаев, Мүсабаев). Қазіргі қазақ тілі 
лексикасын меңгеру үшін қазақ тілінің қүрамын- 
дагы сөздерді зерттеп, олардың стильдік айырма- 
шылыгын білу керек. Ол үшін қазақ тілінің 
сөздіктерімен пайдалана білу қажет (Кеңесбаев, 
Мүсабаев).у4/щая оқтан өлмейді алып ақын, Оқпен 
жырды өлтіру мүмкін емес (Молдағалиев).

Боліну, даралану үғымын білдіретін етістікті 
соз тіркестері де синонимдік қатар қүрайды. 
Мүндай жағдайда көбінесе септік жалғаулары, 
әсіресе, шығыс септігі мен көмектес септігі жал- 
ғаулары, бірінің өрнына бірі пайдаланыла береді: 
Қысқасы, Абай агамнан айырылысу мына қаралы 
жылда масқара болар еді (Әуезөв). Содан Абай 
агаммен айырылысудың жолын іздепті (Әуезөв).

Кейбір көркем шығармалардың тіліне назар 
аударар бөлсақ, барыс септігі қөлданылатын жер- 
лерде шығыс септігінің өрын алғанын кездестіруге 
бөлады: Сый дәметпе, берсе, алма еш адамнан, 
Нең кетеді жақсы өлең сөз айтқаннан? (Абай). 
Етігі де шойқиган, жыртық-тесігі көп еді. Жүгіре 
бере өкшесінен су кіргенін білді (Әуезөв). Генерал 
мына сәзден шүбәланып, Жол іздеп бір түйықтан 
шыгар алып (Шаханөв).

Бірлестікті, түтастықты білдіретін етістікті сөз 
тіркестерінің синөнимдігінде барыс және кәмек- 
тес септіктерінің жалғауларының алмасуы өте жиі 
кездеседі: Палуан сырт киімін шешіп отырды да, 
үй ішіне түгел амандасты (Әбдіқадырөв). Үй 
ішімен Әбдірахман тегіс амандасты (Майлин). 
Шыңгыстау тентек желдің аіиуы мен ойнагына 
қарап мүңды ойга батқандай, бас жагы бүлтқа 
араласып, мүнарланып, түнеріп түр (Әуезөв). Ас- 
панга өрлеп, бүлтпен араласқандай болып, қарау- 
шы көзден жогалып түр (Сөнда).

Бүлардың ішінде, сан жағынан алып қара- 
ғанда, күнделікті қарым-қатынаста кәмектес 
септік жалғауы арқылы байланысқан түрі көп 
жүмсалады.

Синөнимдік сөз тіркестерінің тағы бір төбы 
жалғастықты, сөзылыңқылықты, сөл арқылы 
түтастықты білдіреді: Төңкеріліп кок аспан, Жау- 
ыртауга биіктен, Нүры еңбекке үласқан Күн жер 
төсін иіткен (Жарөков). Маман боп оқу бітіріп, 
Еңбекпен қыз кеп үласты (Әлімқүлов).

Мүндай абстракты үғымда ғана емес, нақтылы 
адам мағынасындағы создер болып келгенде де, 
осы екі септік жалғауларының алмасулары бай-
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қалады: Жан жарына қосылуеа Асыққан бір сулу- 
дай (Байрон). Есіттім мен достың қалай қосыл- 
еанын жарыменен (Тәжібаев). Өз теңіме қосылг- 
ым келеді (Жансүгіров). Қыз қосылып теңімен, 
жыламасын, Көздің жасын кәл қылып бүламасын 
(Майлин).

Шапшаң қимылды білдіретін етістіктер жа- 
тыс септігін де, шығыс септігін де, барыс септігін 
де меңгереді. Сөйтіп қимылдың нысанға әсерін 
білдіретін сөз тіркестерінің синонимі жасалады: 
Абайдың он үш жасында жүрегіне оқ боп тиген 
Қодар өлімі қазір гана болган әке қьиімысындай 
алдына сап етіп кеп еді (Әуезов). Мырзақ та дел- 
сал болып жүре берді. Сандалып дәл жүректен 
т игендей оқ (М а л д ы б а е в / Байдың таягы  
екеуіміздің шекемізге бірдей тиген (Майлин). Сол 
уақытта қүлақ шекесінен тиіп қалган қышқаш- 
тай қатты темір жүлқып кеп қалганда, ой жаққа 
қарай ытқып барып түсті (Әуезов). Буржуаның, 
байлардың іштеріне тептік біз (Сейфуллин). Мур- 
батов үйгырларша оны баспен иек астынан үрын, 
тізесімен іштен тепті (Момышүлы).

Меңгерілетін мүшелер дене мүшелерінің атау- 
лары (бет, маңдай, іиі, баст.б.) болса, екі септікте 
де кездесе береді, ал толық дененің атауы бол- 
ғанда, не тек барыс септігінің, не тек табыс 
септігінің жалғауы жалғанады. Мәселен, менен 
сүгып алды немесе Ораздан салып қалды демейді, 
маган сүгып қалды немесе Оразды салып қалды 
дейді.

Осындай сөз тіркестерінде бір сөздің бірде 
барыс септігінде, енді бірде шығыс септігінде 
түруы ауыспалы мағынадағы сөздерде де үшы- 
расады: Мәз болады болысың Арқага үлық қаққанга 
(Абай). Шамасы, кейбір кішілерге арқадан қагып 
еркелеткеннен гөрі, көбірек төмпештеген адам 
үнайтын болса керек (Ахтанов).

Табыс септігінің тура нысанды білдіріп, оның 
басыңқы сыңары сабақты етістік болатыны белгілі. 
Ал сабақты етістік бір мағынадағы сөз тіркесінде 
табыс жалғауын да, барыс жалғауын да керек етуі, 
сондықтан барыс жалғаулы сөздің тура нысанды 
білдірудегі үқсастығы мүндай сөз тіркестерінен 
синонимдік қатар қүрайды. Бүл - тілімізде 
қалыптасқан қүбылыс: Не істерге білмеген Балу- 
анның көзіне бөлменің қалың қарагайдан жасал- 
ган есігі түсті (Мүқанов). Аң-таң болган Гүлнар 
не істерін білмеді (“Балдырған”). Жаттың аты- 
на мінген - жаяу қалады (Азербайжан мақалы). 
Атты күнде мінсең - тулақ, аптада мінсең - қунақ 
(Қазақ мақалы). Оқушыларды дүрыс сөйлеуге, са- 
уатты жазуга үйрету ... қазақ тілі мен орыс тілі 
мүгалімдерінің басты міндеті (“Халық мүғалімі”). 
Мен сендерге, балалар, әріп жазуды, сөз және сан 
жазуды үйретемін (Айтматов).

Бүтіннің бөлігін білдіргенде табыс септігі 
жалғаулары мен шығыс септігі жалғаулары алма- 
сады: Берген сыйлыгын да, жыртысын да алмай- 
мын. Етін жеп, қымызын ішпеймін (Ибрагимов). 
Біреудің үйіне барып, күздік қымыздан ішіп, семіз 
тайдың телшесін жеу - Жүман үшін ең үлкен іс 
(Әуезов).

Осы тәріздес соз тіркестерінде шығыс септігі 
мен кәмектес септігінің жалғаулары да жарыса 
қолданылады. Шығыс септігінің жүмсалу аясы- 
ның кең екендігін ескермеске болмайды: Саф 
ауадан демалып, Керілді кең көкірек (Сейфуллин). 
Күміс сулы таза ауамен демаламыз, қайтамыз 
(Саин).

Етістікті соз тіркестерінің енді бір үлкен тобы 
пысықтауыштық қатынасты білдіргенімен, ол 
қатынастың озі ішінара бірнеше түрлерге бөлінеді. 
Олардың бастылары - амалдық қатынастағы сөз 
тіркестері; кеңістік қатынастағы соз тіркестері; 
себеп-салдарлық қатынастағы сәз тіркестері; мақ- 
саттық қатынастағы сөз тіркестері т.б. Осы және 
басқа мағыналарда қолданылғанда да етістікті сәз 
тіркестері бір-бірімен синоним бола береді.

Пысықтауыштық қатынастағы етістікті сөз 
тіркестерінің ішінде барынша мол жүмсалатыны
- амалдық қатынастағы сөз тіркестері. Сонысы- 
на қарай мүндай соз тіркестері синонимдік қатарға 
да жиі түседі: Туысқандары Абайды жарқын жүзбен 
қуанып қарсы алды (Әуезов). Қүрметті қонақты 
қуанышпен қарсы алды (Есенжанов). Дина кептен 
көрмеген сырлас қүрбысы мен өкіл әкесін қуана 
қарсы алды (Бақбергенов). “Аспаннан киіз жауса, 
қүлга үлтарақ тимейдГ деген бар емес пе? Бүл 
сөзді айтқан қазіретке риза болысып, қоіиемет- 
пен қарқылдап, бір күлісіп алды (Сыланов). Бага- 
нагы байгүс шал ауылда жүріп күледі қошемет 
қылып қарқылдап (Абай).

Амалдық мағынаны білдіруде косемшелердің, 
соның ішінде -ып, -е, -й түлғалы кәсемшелердің 
алатын орны ерекше. Бүл қасиет етістіктің сөз 
болып отырған түрінің өзіне тән сипатына бай- 
ланысты. Басыңқы сыңар етістікпен берілген 
қимылдың, оқиғаның тәсілін, әдіс-амалын білдіру 
арқылы бір мағыналас көмектес септігіндегі ба- 
ғыныңқы сыңардың орнында немесе керісінше - 
комектес септігіндегі сөз көсемшенің орнында 
жүмсала береді.

Көмектес септігіндегі есім сөз көсемшеге 
айналғанда, нәзік мағыналық ерекшеліктерді 
білдіреді. Сол негізгі мағынаны сақтағанмен, 
субъекті мен объектіге қатысты үстеме немесе 
қосымша реңк береді: Антпенен тарқайды, Жи- 
ылса кеңеске (Абай). Анттасын тарқайды, Сен 
тентек демеске (Абай). Дәрмен сол күндерде Абайды 
бар ынтасымен тыңдай отырып, взінің ішінде Иса
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туралы тагы бір омірлі ыстық қиял толқындары 
оралып үйірілгенін сезді (Әуезов). Еңбек пен өнер 
күйін естісе енді, Әлеумет ынталасып, елтіп тың- 
дар (Сейфуллин).

Осындағы ортақ етістің -с жүрнағы тыңдау- 
шы мен тарқаушылардың көп екендігін көрсетеді, 
есім сөздің көмектес септігінде түрған түрінде 
мүндай белгі байқалмайды.

Есім сөз жеке түрғанынан горі, қос соз 
түрінде келсе, күшейткіш  екпін береді, мән 
бергеңдікті көрсетеді: Әлденеше күн сүйінші тілесіп 
шапқыласқан жақындар топ-топ болып Қүнан- 
байга келеді (Әуезов). Бүның аулына топ-тобы- 
мен кеп түсіп жатқан кісілер бар (Сонда). Қара- 
мола басына Абай дәл осы кеште аз гана топпен 
келіп, елеусіз гана түсті (Сонда).

А м алды қ қаты н астағы  етістікті соз 
тіркестерінің синонимдігінде косемше мен үстеу 
создердің орын ауыстыруының үлкен мәні бар: 
Белов ақырындап қорага кіріп келіп, ас үйдің 
терезесінен үрлап ішке көз тастады (Есенжанов). 
Аттап отіп батырың, Үйге кірді ақырын (Жам- 
был). Терезе алды жас терек, Жүр екен кімдер 
сүйеніп ? Жүр екен кімдер еркіндеп, Жүрегін үстап 
үйге еніп! (Аманжолов). Үзын дестенің бойына 
асықпай жылжып етектеп түқым шашқан 
егіншідей, кең сахарада еркінше жүріп түйірлеп 
білім сепкен Қален де оқыс жерден қыспаққа түсті 
(Есенжанов).

Қимылдың орындалу амалына назар ауда- 
рып, ерекшелеп айту керек болғанда косемшелер 
қатыстырылады.

Шалқасынан, етбетінен үстеулерінің косем- 
шенің түлғасын жалғайтын реттері де бар: Жи- 
рениіе осыдан соң артына екі үлкен жастық қой- 
ып, тор алдында шіреніп, шалқалай жатып алды 
(Әуезов). Шалқадан жатқан қалпында екі қонақ- 
тың да сақалдары күйектей боп, ерекше кезге 
түсті (Сонда). Столетов ат үстінде шалқасы- 
нан түсіп қорылдап жатыр (Тоқаев). Әбдірахман 
сол көлеңкесі үзарган агаштың саясында етбет- 
теп жатыр (Есенжанов). Екі түп боп өскен 
тікеннің ортасында етбетінен түсіп бір ботен 
адам жатыр (Мүсірепов). Әйел шешінбестен 
корпесін жамылып, етбетінен жатып, жастық- 
ты қүиіақтап өксіп жатыр (Ибрагимов).

Жатыс септігінде соз бен косемшенің орын 
ауыстыруы жиі үшырасады: Маусымбай төс қал- 
тасынан мықтап тыққан арызын алып, столдың 
үстіне тастады. Қазақ тілінде ... жазылган арыз- 
дың кошірмесі (Мүстафин). Әлде қазақша жазыл- 
ган екен деп қалдың ба? (Есенжанов).

Ш ығыс септігіндегі сөздер көм ектес 
септігіндегі сөздермен алмасуға бейім түрады: 
Корсін десең жырың сенің жарықты, Шын жүрек-

тен жырла ошпес халықты (Зелинский). Ақын да 
сол, Жақсы омірді иіын жүрекпен жырлайды (Тоқ- 
мағамбетов).

Косемшенің амалдық қатынасты таныта ала- 
тыны сияқты, сын есімдер де қимылдың амалын 
білдіреді'.Айбала сабыр аттап, сылбыр басып күйеуіне 
қарай келеді (Ибрагимөв). Аітыншаш бәйбіше сал- 
мақпен, сабыр басып үйге келді (Сонда).

К осем ш е си яқты , үстеу де кем ектес  
септігіндегі сөздің орнын баса алады: Келген ізімен 
Ушаков кері кетер еді де, жіңііике жол кор 
білтеленіп барып, оіиіп кетер еді (Мүсірепов). Ол 
қарсы шыққан күзетіиілермен тілдесті де, айнал- 
мастан ізініие кері қайтты (Есенжанов).

Сын есім мен косемшенің және көмектес 
септіктеріндегі создердің алмасуы да синөнимдік 
қатар жасауға мүмкіндік береді: Түсі Абайга үқса- 
ган, сәнмен киінген ақсүр келіншек жастықтар 
әкеп қойды (Әуезөв). Ол қатарындагы биік при- 
ческасы бар, сәнді киінген жас әйелге күлімдеген 
кәзбен жиі иіледі (Сөнда). Түр-түлгасы және сән- 
дене киінуі осындай Сәкен қызметтен босаган 
кейбір іиақтарында серуендеуді жақсы көретін 
(Мүқанов).

Синоним жасауға басқа түлғалар мен сөздер 
сияқты, торізді, сияқты сөздерінің де септігі тиеді: 
Енді бііек бүліиық еті бүлтүлдап, Көңіл күйі күліп 
күнше балқысын (Сейфуллин). Күндей күлген 
қызымды Күң етпекші болды жау (Жамбыл). Ол 
кәдімгі күн сияқты Жарқырап, маздап шықты да... 
(Тәжібаев).

Кеңістік қатынас деп пысықтауыштық қаты- 
настардың біреуін атағанымызбен, өның өзі өз 
ішінде бірнеше шағын тармақтарға бөлінеді. Олар 
мыналар: бет алыс-багдар; уақиганың орны; қоз- 
галыс жолы; қозгалыстың іиыгар жері.

Қимылдың не қозғалы сты ң ыңғайында 
субъектінің, объектінің бет алысын, алған бағы- 
тын білдіру үшін әдетте барыс жалғауын жалға- 
ған соз қолданылады. Кейде ол жалғаудың жа- 
сырын түрде кездесетіні де бар: Жалпақ жонды 
жоталай жатқан күрең жолдардың біріне түсіп 
алып көмірді Қарагандыга тартты (Мүстафин). 
Қүрышбай Қараганды тартты (Шашкин).

Бір қызықты жай - жатыс септігі түлғасын- 
дағы сөздер де бағытты көрсетеді: Мен Жымпи- 
тыдан осында (өсы жерге - М.С.) ауысқым келіп 
жүр (Есенжанөв). Жер астындагы қым-қуыт көп 
қуыс, көп жолдар осынан тараган, көмірін осын- 
да (осы жерге - М.С.) қүяды (Мүстафин).

Осындай жағдайды шығыс септігіндегі 
создерден де коруге бөлады: Шықса бүлар от ал- 
дынан шапқылап, Үмтылады өрт те қанат 
қаққылап (Зелинский). Ауылды улыган-шулыган
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қып іргесінен келіп, Сарының қол салган уйі еді 
(Жүбанов).

Шығар орынды білдіретін сөз тіркестерінің 
синонимдігінде комекші создердің атқаратын 
қызметі елеулі: Бір кезде қаланың батыс жагы- 
нан (батысынан - М.С.) он бес шақты салт атты 
көрінді (Мүқанов). Танабайдың уйінен (үй ішінен
- М.С.) естілген кулкі кек-ыза қайнаган Нияздың 
журегін шоқ тускендей қайнатты (Сейфуллин).

Орын мағынасын білдіретін сөз тіркестерінің 
синонимдігінде жатыс және шығыс септіктеріндегі 
создер алмасып келеді: Намаз оқып отырган мол- 
дага уқсап, әр жерде қазықтай қадалган бірен- 
саран семіз қарасур суырлар көрінеді (Мүсірепов). 
Қара туманның әр жерінен жалгыз-жалгыз жар- 
қыраган жулдыздар корінеді (Сонда). Өңінде әлі 
де ырзалық белгісі корінбейді (Мүстафин). Сәзінен 
қуаныш, өңінен аяныш корінеді (Сонда).

Тек кору емес, басқа сөздермен, мэселен, оқы, 
оқыту сияқты сөздер де бірде шығыс, бірде жа- 
тыс септіктеріндегі сөздермен тіркеседі: Қазақ- 
тың бес жасар баласы ат қулагында ойнауды ешбір 
мектептен оқыган жоқ (Мүстафин). Ботақара- 
дагы, Большая Михайловкадагы фабрик-завод 
мектептерінде, техникумда жуздеген жас кадр- 
лар, жаңа техниканың болашақ мамандары оқып 
жур (Сонда).

Осындай реттерде барыс септігінің де жүмса- 
латыны кездеседі: Әсетті сол Коктума қаласын- 
дагы Зейнулла дегеннің медресесіне оқытады 
(Жүбанов). Мүны, тегінде, жеке автордың сөз 
қолдану даралығы деп бағалаған жөн болар.

Кей реттерде мүндай соз тіркестер ін ің  
синонимдік қатар жасауына шығыс септігіндегі 
создердің де көмегі бар: Ол жерге ерте турып 
барды, Шал да сиідынан душар бола қалды (Абай). 
Шатқалдың әмсе осындай мінезі бар, Не қырсық, 
не олжа одан ушырасар (Әлімқүлов).

О ры нды  корсететін  си н о н и м д ік  соз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарлары бірде барыс, 
енді бірде жатыс септіктерінің создері болып 
келеді: Кейде тунде келе жатып далада, Қона 
кетем кездескен бір молада (Зелинский). Далага 
тунегенше, молага туне (Қазақ мақалы).

Аталып түрғанындай, қозғалыстың жолын 
білдіретін соз тіркесінде әрдайым қозғалыс үстінде 
екені үғынылады, бірақ кіші-гірім ғана қатысы 
болмаса, түрақты орын да, бағыт-бағдар да, қай- 
дан шыққаны да анық байқалмайды. Солай бол- 
ғанына қарамастан, соз тіркестерінің бүл түрі де 
синонимдік қатар жасайды: Даламен журіп, Ор- 
ганын уйіп, Келеді орып дем алмай (Шевченко). 
Жолы нашар далада кун узақ журіп шаршаңқыра- 
ган кеіиірек іиақта тутін көр/яд/(Мүқанов). Біздің

әскер қаладан согыспен шыгып, осы копірмен өтіп 
бара жатыр да, немістер қалага кіріп келе жа- 
тыр (Мүсірепов). Көпірдің устімен Путивлъ адам- 
дары озеннің аргы бетіне оздерінің барлық базда- 
рын откізді(Ковпак). Каналдың копірінен отісімен 
жол тіке оңга бурылды (Исаев). Кеше кештен бас- 
тап копір арқылы журтты откізудің бастыгы мен 
болып қалдым (Мүсірепов).

Мүндай синонимдіктің жасалуына шығыс, 
кәмектес септіктерінің жалғаулары және комекші 
есімдер мен шылаулар белсене қатынасып отыр.

Бір байқалатын жай - арқылы шылауының 
орнына мекен-атау мағынасындағы жалқы есімдер 
косемшенің жүрнағын жалғайды: Керуендер келе 
жатыр Мәскеулетіп (Керімбаев). Алтайдың 
Славгородіне келгенім, одан жаяу Керекулетіп кок 
етікпен су кешіп уиі жуз шақырым журіп, Баян 
келгенімнің бәрі босқа кетеді гой деп қауып қыл- 
дым (Сейфуллин).

Осындай соз тіркестерінің синонимдігінде 
барыс септігінің де, шығыс септігінің де жалғау- 
лары қолданыла береді: ...Есіктен кіре берсе, қарт 
шешесі мен ... есті жары Сәтжан қатарынан оба 
болып жатыр екен (Әуезов). Сырнайиіата, өлең- 
дете, ысқырынып аяндаган олар топты жарып, 
фойенің сахна жагындагы есікке кіріп кетті 
(Мүқанов).

Себеп-салдарлық қатынасты білдіру ретінде 
де әр алуан түлғалардың жүмсалып, сол арқылы 
синонимдік сөз тіркестерінің болатындығын то- 
лық дәлелдейді: Сагыныштан сап-сары боп, Коп 
боздаган Бозінгендей (Әлімқүлов). Саргайтқан 
сагынганнан сорлы Қосан, Тусыңнан айтып өлең 
талай оттік (Сары). Есіме, беу, қалқатай, сен 
тускенде, Сагынып саргаямын санаменен (Халық 
әні). Үитадай боркін киген оқшырайтып, Аязбе- 
нен қызарып ажарланды (Абай). Асылдың екі қолы 
аязга домбыгып, қызарып кеткен екен (Ғабдул- 
лин). Шапыран зырлап, дурсілдеп бара жатқан 
вагонның екпінімен теңселіп, темір терезе қақпаққа 
барды (Сейфуллин). Аласа, олсіз жас буталар да 
жел екпінінен қалтаң қагып, тыным, тынышты- 
гынан айрылган (Әуезов). Қалай болган кунде де, 
Рудаки кедей семьяда туып, озінің асқан 
зейінділігімен, талаптылыгымен гана атаққа ие 
болган жан екеніне шубо жоқ (Бердібаев). Мәулен 
озінің зейінділігі арқасында мугалім не айтса, соның 
бәрін есіне устап, сол дорежеде жеткізіп бере ала- 
тын (Шаймерденов).

С еб еп -сал д ар л ы қ  қаты настағы  соз 
тіркестерінің бағыныңқы сыңарлары болып, 
негізінен, барыс, шығыс, комектес септіктеріндегі 
сәздер, комекші етістік, комекші есім, шылаулар 
селбесіп келген тіркестер жүмсалады. Себеп-сал- 
дарлық мағынадағы соз тіркестерінің екі сыңары
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көбінесе меңгеру арқылы байланысқан болады 
да, оның ішінде жиі үшырасатыны - көмектес 
септігі. Себеп-салдарлық сөз тіркесінің бағы- 
ныңқы сыңарының барыс септігіндегі сөз түрінде 
келуі - қызықты қүбылыс: Жиналды матростар 
бул айқайеа (Малдыбаев). Жуан дауыс кейінгі 
жақтан шыққанга клубтагы бар адам жалт қараса, 
қысқа ықшам киімді, зор денелі біреу ілгері сугы- 
нып келеді екен (Мүқанов). Демек, барыс септігінің 
жалғауы есім сөзге де (айқайға), етістік сөзге де 
(шыққанға) жалғанады екен. Бүларды айқай шық- 
қандықтан және дауыс шыгу себепті дейтін 
тіркестермен алмастыруға мүмкіндік бар.

Барыс септігі копшілік жағдайда комектес 
септігімен алмасуға бейім: Шөптердің басына 
турган... муздар жаңбыр суына (жаңбыр суымен 
немесе жаңбыр суынан - М.С.) қури еріп, кулдір 
етіп жерге уатылып тусіп жатыр (Нүрпейісов). 
Куздің жауынына (күздің жауынымен немесе 
күздің жауынынан - М.С.) қайта жетіліп, боз 
көденің бауырына қайта қауындай шыққан усақ 
көк те бар (Әуезов).

Мүндай соз тіркесінің синонимдігінде толық 
мағыналы создің косемше түрі ғана емес, комекші 
создердің де косемше түрінде келетіні аз үшы- 
распайды: Біреуді көркі бар деп жақсы кәрме 
(Абай). Саргайды деп жапырақты жазгырма, Кінә 
қойма жугірінді қаңбаққа (Ерғалиев).

Қазіргі қазақ тілінде мақсатты білдіретін басқа 
да күрделі кон струк ц и ялар  си яқты , соз 
тіркестерін қүрауға коптеген грамматикалық 
түлғалар қаты насады . С оны ң нәтиж есінде 
синтаксистік синоним жасалады: Қолымда бір 
қамшым бар булдіргелі, Айтайын мен бір созді 
кулдіргелі (Халық әні). Ақия бул созді кулдірмекке 
әдейі айтқан еді (Сыдықбеков). Қазан ніскенше 
бәрі машина көруге кетті (Мүстафин). Балалар 
топ киікті де, артындагы ақсагын да, соңындагы 
қугыншы-^алт аттыларды да көру ушін қырқага 
жапа-тармагай жугіріп шықты (Бақбергенов). 
Шәңгерейді ертіп сол жерді коргелі кетті (Мүста- 
фин).

Түлғалардың ауысып келуіндегі негізгі се- 
беп - мақсаттың әр қырынан ашылып, айқын 
берілгендігі.

М ақсатты қ қаты насты  білдіруде, яғни 
синонимдік қатар жасауда комекші етістіктердің 
қызметін жоққа шығаруға әсте де болмайды: Тау 
басынан тусірген тәуекелмен, Сол уйге кірмек бо- 
лын қадам басты (Абай). Федоровкадан бір кунге 
руқсат сурап алмақ боп кен еді (Нүрпейісов).

Басқа мағыналарға қарағанда, мақсаттық ма- 
ғынаның сәл озгешелігі бар. Мүнда мақсаттың 
толық айтылмауы мүмкін, яғни толымсыз мақ- 
сат немесе немқүрайды қарауды, қомсынуды

үғындыратын нәзік реңктері де байқалады: Мақ- 
танга бола жиям ден, Жылқы ушін журтқа бас 
урма (Абай). Мен мунда шошқаның электріне бола 
келдім, иіырагым (Мүстафин). Әрине, мүндай сөз 
тіркестері де синонимдік қатарға түсе береді, ал 
айырмашылығы әлгі толымсыздығынан танылып 
отырады: мақтан ушін жию; шошқаның электрі 
ушін келу.

Мақсаттық қатынастағы соз тіркесінің ба- 
ғыныңқы сыңары қызметін тек -қальі/-гелі түлға- 
сындағы ғана емес, басқа түлғадағы косемше де 
атқара береді, демек, синонимдік қатар қүрауға 
себін тигізеді: Алдына келді қарияң, Халық сәлемін 
беруге (Жамбыл). Осы түлғаны бере деп те озгер- 
туге мүмкіндік бар: Бул кунде анамның туган жері
- Қорганнан біздің қыстақта туратын нагашы- 
сына сәлем бере бір жас келіншек келе қалды (Улуг- 
заде). Келеді іиаруа, келеді, Жайнаган елді корем 
деп (Сыздықов). Әкем маган кок тулпардың ба- 
ласы ала атты беретін болды. Соны кормекші 
болып келдік (Ибрагимов).

Сонымен, мақсаттық қатынаста қолданыла- 
тын етістікті соз тіркестерінің бағыныңқы сы- 
ңарлары көптеген грамматикалық түлғалар ар- 
қы лы  ж асалады . Оларды м ақсатты  білдіру 
қызметіне қарай былайша топтар едік: -қалы 
түлғалы көсемше; ушін шылауы қатысқан тіркес; 
барыс жалғаулы соз; -а, -е түлғалы косемше; де, 
бол комекші етістіктері қатысқан тіркес; бола созі 
қаты сқан тіркес; ниет, ой, мақсат  сияқты  
создердің семантикалық, түлғалық қызметіне 
қарай жасалған бағыныңқы компонент.

Осылардың копш ілігінің бірінің орнына 
екіншісінің қолданылуы арқылы синоним қүрай- 
ды. Әр түлғаға лайық нәзік реңктер мен стильдік 
ерекшеліктер болады.

6.2.2. Есімді сөз тіркестерінің синонимиясы

Соз тіркестерінің үлкен бір саласы - есімді 
соз тіркестері тоңірегінде де, етістікті соз тіркестері 
сияқты, озара синтаксистік синонимдік қарым- 
қатынасқа түсіп отыратын конструкцияларды жиі 
кездестіреміз. Жалпы аты “синтаксистік сино- 
ним” болғандықтан, соз тіркестерінің қай-қай- 
сысына да бүл ретте қойылатын талаптар мен 
шарттар бірдей. Демек, етістікті соз тіркестерінің 
синоним болулары үшін қандай белгі қажет бол- 
са, есімді сөз тіркестерінің синоним болулары үшін 
де сол белгі немесе белгілер қажет болып табы- 
лады.

Тегінде, есімді соз тіркестерінің мағыналық 
қатынастары дегенде, кобінесе анықтауыштық 
қатынас деп жалпы атаушылық бар. Шындығын- 
да, сол жалпы мағынадағы анықтауыштық қаты-
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настың өзін ішінара бірнеше қатынасқа бөліп 
қараудың принциптік мәні бар.

Есімді сөз тіркестерінің ішінде арнаулы, 
меншікті, сондай-ақ заттың тегін т.с.с. қатынас- 
ты білдіретін үлкен бір тобын жасайтын конст- 
рукциялар синоним болуға бейім.

Бір тіркестерде белгілі бір заттың несе арнал- 
ғаны айтылады да, екінші бір жағдайд^ңзафеттік 
қүрылыс арқылы біріншідегі арнаулы соз түсіріліп 
қалады: Етке тіккен үйлер мен табақ тартқан 
үйлердің арасында асыга дабырласып, дүбірлесіп, 
абыржысып табақшылар иіапқыласып жүр (Сей- 
фуллин). - Ет үйден кеткен табақшылардың қол- 
дарындагы әр түрлі табақтарда қоңырала қош- 
қыл ет болушы еді (Сейфуллин). Мүндайда екінші 
соз тіркесінің (ет үй) жинақылық үшін жүмса- 
лып түрғаны білінеді. Сонысына қарамастан, ма- 
ғынаның айқындығын жеткізу мақсатында ма 
екен, алдыңғысы (етке тіккен үйлер) тәрізді соз 
тіркестері молырақ үшырасады: Бүл - қатаң адам- 
дарга әзірлеп жатқан ылау (Мүқанов). Ақын мына 
ойран-т опалаңга кірмей, сырттай барлап 
М әмбетәліні таба алмаган соң, жыріиыларга 
бөлінген киіз үйге беттеді (Жүнісов).

Есімді сөз тіркестерінің синонимдігінде белгілі 
бір затқа немесе адамға тән меншіктің актив және 
пассив жағы назардан шықпағаны жон. Бүл екі 
арада қыстыгүні Шүганы сагынып жүргендегі 
Кәрімнің шыгарган өлеңі деп біреу өлең айтты 
(Майлин). Теміргалидың сөзі отыргандарга қам- 
шы боп тиді (Шашкин).

“Ш үғаның белгісінің” мазмүнына қараған- 
да, өлеңді Кәрім шығармаған. Егер ол шығарған 
болса, оны актив меншіктілік деп қарауға хақы- 
лымыз. Сондай-ақ Темірғалидың сөзі де актив 
менш іктілікке жатады. Ал соны синонимдік 
тіркеске айналдырып, Теміргали айтқан сөз де- 
сек, мынадай айқын меншіктіліктің болуы неме- 
се болмауы екіталай: болатын реті де бар, бол- 
мауы да қи сы н д ы . Н ақ ты р ақ  ай тқан д а , 
Темірғалидің озі оз ойын, оз созін жеткізуі де 
мүмкін, сол ойды басқа біреудің созі арқылы 
тиянақтауы да ықтимал. Екінші жағдайда пассив 
меншіктіліктің мысалын кореміз.

Сырт түлғасына қарағанда, меншіктілікті 
білдіретін тіркестерге оте үқсас келгенімен, ар- 
науды білдіретін соз тіркестерін ажыратудың мәні 
үлкен: Көрмейсіңдер ме, осында келгелі, уездной 
начальникке дейін шагым жазып, ең арты қотыр- 
дың дәрісін ала алмай жүрмін (Жүнісов). Қотыр- 
ды емдейтін дәрі деп жазу, әрине, шүбалаңқы- 
лыққа үрындырады. Бүл мысал Аргы түбіндегі 
жалгыз үйлі қойлы ауылга мана таңертең бір жүк 
машинасы тоқтады деп естіген (М ағауин) 
сойлеміндегі жүк машинасы тіркесіне сырттай

үқсас: мүнда да арнау бар, бірақ мүнда сол 
тіркестің қүрамындағы сөздер (қотыр мен дәрі 
сияқты) бір-біріне қарсы әрекетті танытпайды, 
бірі екіншісін қозғалысқа түсіретін создердің бай- 
ланысы ретінде үғынылады, сонысымен мақсат 
пен арнау аралығындағы, соның өзінде арнаулы 
басым мағынаны білдіреді.

Арнау мағынасындағы сөз тіркесінде таза осы 
мағына ғана емес, белгілі дәрежеде мекендік ма- 
ғынаның да қатынасы байқалады: Нүртаза әлгі 
әзірде тоқалының үйінен шыгып, ат үстінде мең- 
зең боп, екі шақырымдай жерде түратын қойлы 
ауылга келген (Жүнісов). ...Бір түкпірдегі малай- 
лар түратын екі бөлмелі шагын үйге жетті 
(Жүнісов). Осындағы тіркестерді тоқал түратын 
үй және малайлар үйі деп озертуге мүмкіндік 
бар, екі жағдай да мекендік үғымға қатысы бола 
түра, меншіктіліктің, арнаудың қызметі басым 
корінеді.

Мүндай арнаулы қызметін көрсететін сәз 
тіркестерінің жеке атау ретінде қалыптасып 
кеткендері де үшырасады (қол айна, автобус аял- 
дамасы т.б.): Қалтасынан қол айна және аппақ 
қардай бет орамалын алып, алтынмен қапталган 
қасқа тісін жылтырата ысып қояды (Мүратбе- 
ков). Мария қазақ әліппесін өтіп, енді кітапты 
өз бетімен оқуга бет алды (Мүсірепов) деген 
сойлемдегі мысалды қазақтарга арналган әліппе 
деуден немесе қазақтар үйренетін әліппе деуден 
стилистикалық әлдебір озгеріс тумайды. Әйткен- 
мен, осы бірнеше түлғаның ішінен әйгілі жазу- 
шының ең үтымдысын таңдағаны білініп түр.

Байланысу формалары бірдей болғанымен, 
есімді соз тіркестерінің бір-бірінен мағыналары 
мүлдем алшақ, тіпті, керісінше болатыны да 
тілімізде баршылық. Мәселен, керосин лампа мен 
автобус аялдамасы бір емес. Аялдама автобус үшін 
қажет болса, керосин шамға қажет: Сагатов ке- 
росин лампасының сыгырайган жарыгымен түні 
бойы жазды (Шашкин). Жеріме жүлдыз жаққыз- 
дым, Электрден ишм жанды (Жароков). Ескерте 
кететін жай - ақын поэмасынан алынған мысал- 
да электр сөзінің шығыс септігінің жалғауын 
қабылдауы, біріншіден өлеңді шығарманың ыр- 
ғағын сақтау ниетінен туса, жанды етістігінің 
әсерінен, әйтпесе, электр шам екені даусыз.

Арнай, меншіктей айту мағынасындағы есімді 
сөз тіркестерінде көзге түсетін бір қызықты жай- 
ды айтпай кетуге болмайды. Бүл -үшін септеулігіне 
қатысты айтылмақшы ой. Тегінде, бүл септеулік 
шылау етістікті соз тіркестерінде себепті білдіру 
үшін барынша өнімді қолданылады. Ал есімді сөз 
тіркестерінде үшырасуы сиректеу, дегенмен, 
етістікті сөз тіркесінің әсерінен болуы ғажап емес 
деген де ой келеді. Олай деуге себеп - сойлемнің
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баяндауы ш ы  қы зм етін д егі, с о н д ай -а қ  сөз 
тіркесінің басыңқы сыңары қызметіндегі есім созді 
етістікке айналдырып немесе көмекші етістікті 
тіркестірсеңіз, алғашқы мазмүнын жоймайды: 
Әрине, ол біз ушін жақсы (болар еді. - М.С.) (Қай- 
сенов). Сонымен, Баймагамбеттің де өлімі кумән- 
сыз анықталды. Бул, әрине, халқы ушін, әсіресе, 
мен ушін, аса ауыр өлім (болды, саналды, көрінді.
- М.С.) (Мүқанов).

Сонымен, арнау, менш іктеу мағынасын 
білдіретін есімді сөз тіркестерінің негізгі байла- 
нысу формалары матасу мен қабысу болып келеді 
де, ара-арасында меңгеру де қатысады. Соның 
барлы ғы нда м ағы н алы қ реңк бірдей бола 
бермейді. Мүның өзі олардың синоним болуына 
мүмкіндік жасайды.

Заттың белгісін, қасиетін білдіретін сөздер 
есімді соз тіркестерінің бірінші сыңары болып 
келгенде, көбінесе бүл қызметті үйірлі мүшелі 
конструкция атқарады: Біз Қошыгулдың уйіне 
іңірде барсақ, аспа кәрәсін шамның әлсіз жарыгы- 
нан кескіндері бозамық сургылт тартқан аз гана 
адам отыр (Мүқанов). Суйегі саудыраган, көзі 
уңірейген, жагы суалган тәлтірек аштық жер уйдің 
төрт бурышына тугел орнай қалды (Мүсірепов).

Бүларға синонимдес конструкциялар, әдет- 
те, туынды сын есім түлғасындағы жеке сөздер 
немесе сол түлғалы сөзге аяқталған создер тобы 
болып келеді. Оны мына мысалдардан көреміз: 
Үзын бойлы, талдырмаіи жігіт әдепті қылықпен 
иіліп, ақ шашты профессордың қолтыгынан алды 
(Шашкин).

Осы түлғаларды, керісінше, үйірлі мүшелі 
конструкцияларға айналдыруға болар еді, бірақ 
әрдайым бүлай бола бермейді. Ол негізінен сол 
конструкция беріп түрған мазмүн-мағынаға, 
создердің байланысу “техникалық” жағынан 
мүмкін де болар, алайда оны мәтін мазмүнына 
қарай басқаша берген орынды сезіледі.

Ауылнайдың уйі. Төр алдында солдат киімді 
уш жігіт (Майлин). Бес шақырымдай жерде он 
шақты уйлі ауыл бар екен (Жүнісов). Солдаттың 
киімін киген немесе он уйі бар деу тілімізге жат 
емес, бірақ жат еместігінен гөрі, жарастығын, тар- 
тымдылығын ойласақ, бірінші тіркестегі бір сөзді 
(киім) орынсыз қайталаушылық, сол сияқты, 
екінші тіркестегі кім болса сол айта алатын тап- 
таурындығы коңілге онша қона бермейді, сон- 
дықтан солдатиіа киінген, он шақты уйден тура- 
тын деген тіркестер жатық сияқты көріне береді.

Енді бір жағдайларда заттың, қүбылыстың 
деректі немесе дерексіз үғымға байланысты 
белгінің есімді тіркес арқылы берілуінде сол 
белгілердің динамикалық немесе статикалық 
күйін де аңғаруға болады: Мына шаң қапқан ха-

латыңды тастап, жаңа киім ки де, жуынып, тез 
келе гой (Мағауин). Шаң қапқан мен шаң (сынды 
білдіру мағынасында) үғымдарын салыстырған- 
да, біріншінің қозғалыспен байланыстылығы көзге 
түседі де, екінші сөзде (шаң) сол қимыл-әрекеттің 
нәтижесінде бір қалыпты, қозғалыссыз жай белең 
береді.

Бағыныңқы сыңар қызметіндегі создердің 
бірде туынды есім, енді бірде түйық етістік 
түрінде келулері де олардың арасындағы әлгіндей 
белгілі дәрежеде динамикалық, статистикалық ай- 
ырмашылықтардың нәтижесінде өзара синоним 
жасауға бейім түрады: Балгын жастың сеніспеу 
дәуірінде туып, сенімсіз әкеден туңіле өскені бай- 
қалады (Мүсірепов). Салыстырыңыз: сеніспеу 
дәуірі - сенімсіз дәуір немесе сенімсіз әке - 
сеніспеуші әке т.б.

Заттың неден жасалғанын (тігілгенін, қүйыл- 
ғанын, орілгенін, ойылғанын т.с.с.) білдіретін 
сөздер бағыныңқы сыңар болғанда да, мүндай 
есімді соз тіркестерінің өзара синоним болу 
мүмкіндіктері барынша мол кездеседі. Мүндай- 
да, негізінен, бағыныңқы сыңардағы қызметті атау 
түлғасындағы жеке сөздер мен сол создерге сел- 
бескен комекші создер атқарады: Кәмшат бөрік, 
ақ тамақ, қара қасты, Сулу қыздың көріп пе ең 
мундай турін?(Абай). Ала шәйімен тысталган көк 
елтірі тымагының қулақтарын ербитіп, бауын 
желкесіне тартып байлаган (Сейфуллин).

Кей жағдайда зат есім сөзге туынды сын 
есімнің жүрнағы жалғанады: Тутқыш сары ала 
тонды киіп, алтынды метальды төсіне қадады 
(Майлин).

Кейбір авторлардың қолданысында алдыңғы 
компонент орнындағы сөздің жеке есімше ретінде 
жүмсалатыны да бар: Кумістеген боз ожаумен қою 
сары қымыздың қышқылтым иісін бурқырата сары 
бәйбіше әзі сапырды (Бегалин). Заттың неден жа- 
салғанын білдіретін есімді сөз тіркестерінің 
тілімізде өнімді жүмсалатыны соншалық - олар- 
дың синонимдері дайын күйінде де үшырасады: 
Байлау адамдардың балалары сәнді киімдерін, 
жақсы аттарын устап, кумістен ертоқымдарын 
ерттеген (Сейфуллин). Куміспен айшықтаган ер- 
тоқымдарын ерттеген сулу қаракөк атқа мініп 
Шабданбектің өзі де жур (Сонда). Жақып турып, 
агаиі уйге беттеді (Жүнісов). Агаштан салынган 
бул уй шагындау гана жалгыз бөлме екен (Мүқа- 
нов).

Синонимдер есімді соз тіркестерінің бүл 
түріндегі создердің байланысу формасы біреу 
ғана: қабысу. Мүндайда бір байқалатын жай - 
бағыныңқы сыңар қызметіндегі создер толық ма- 
ғынасындағы қүрылыс материалдары да (агаш, 
балшық, темір, тас, асфальт, қум, су, кірпіш т.б.),
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әшекей бүйымдары да (кәмшат, алтын, куміс, 
елтірі, қундыз т.б.), тағам түрлері де (сут, куріш, 
тары, бидай т.б.) болып келеді.

Қабысудың бүл жағдайда қайсысы аз, қай- 
сысы көп қолданылады (қундыз бөрік пе әлде 
қундыздан тігілген бөрік пе) деген сауалға жауап 
беруге тура келгенде, әрине, ілгеріде аталған ай- 
ырмашылықтарды ескертудің қажеттігі озінен өзі 
туындайды. Оған қоса, мәселенің “техникалық” 
жағы да бар. Бір түлғаны немесе бір тіркесті 
бірнеше рет қайталаудың орынсыздығынан бүл 
екі конструкцияны екеуін алмастыра қолдануды 
авторлардың жөн санаулары қисыңды.

Есімді соз тіркестерінің енді бір үлкен тобы 
мекендік, кең мағынада алғанда, кеңістік қаты- 
наста көбірек қолданылады. Мүндағы бағыныңқы 
сыңар қызметіндегі создердің түлғалары да әр 
алуан болып келеді. Соның ішінде мол кездесетіні - 
-гы түлғалы сөзбен сол сөзге аяқталған тіркес: 
Үзамай өрістегі сиырлар жыбырлап елге қайта 
бастады (Майлин). Қырдагы ел ойдагы елмен ара- 
ласып (Абай).

Бүл сияқты қосымша арқылы байланысу 
жағдайларында есімді сөз тіркестері кеңістіктің 
ішінде мекенді, түрақты (салыстырмалы мағы- 
нада болса да) орынды білдіреді. Демек, мүндай 
реттерде белгілі бір нысанның (объектінің) не 
субъектінің бет алыс, бағдары, шыққан жері си- 
яқты кеңістік үғымына енетін басқа үғымдарды 
байқай алмаймыз. Бүған қоса, -гы жүрнағының 
дәнекерлігінің байланысымен тіркескен конст- 
рукциялардан сол заттың қозғалыс күйін де бай- 
қатпайды, түрақты қалпын танытады.

Бағыныңқы сыңар қызметінде толық мағы- 
налы жеке сөзге (өскен қараган, буйратта өскен 
тобылгы, сайда өскен бетеге) де, көмекші сөздің 
селбесуімен келген түйдекті тіркеске (мектеп 
ііиінде ілулі турган сурет, қудық басында отырган 
уй, Әлидің аржагында отырган жігіт) де есімше 
көрші болып келеді. Есімшенің бүрынғы откен 
шақ түрі (отырган, айтқан, салынган) болған- 
дықтан, мүнда да кеңістік қатынастың басқа 
түрлерін кездестірмейміз, тек мекендік түрақты 
мағынадағы орынды түсінеміз.

Енді бір сөз тіркестері мекендік үғымды 
білдіргенде, олардағы сөздердің байланысуы ма- 
тасу болып келеді де, меншіктілікті, арнауды 
білдіретін конструкцияларды еске түсіреді. Бүл, 
біздіңше, сырттай үқсастық қана болуға тиіс. 
Бастысы - әңгіме болып отырған заттың, нәрсенің, 
қүбылыстың орнын білдіретіндігі. Ал енді ондай 
сөз тіркесін меншікті білдіретін сөз тіркесімен 
шатастырудың бір себебі - олардың белгілі жағ- 
дайда меншіктілікті де білдіретіндігі. Соған қара- 
мастан, салмақтай қарағанда, негізгі салмақ

мекендік қатынаста жатады. Айталық, Алматы- 
ның алмасы, қумның жуасы, даланың гулі деген 
сияқты сөз тіркестерін осындай мысалдар деп 
есептейміз: Біздің жақта жаздыгуні қумның жу- 
асын қап-қап етіп теріп әкеледі де, туз аралас- 
тырып келіге туйеді (Қанахин). Алматының ал- 
масы Куннің қызыл тусіндей (Тәжібаев).

Осыларды қумда өскен жуа, Алматыда өскен 
алма дегеннен м ағы наға үлкен бір нүқсан  
келмейтіні анық, қайта, әлгі күдікті қатынастың 
(меншікті ме, мекендік пе) бетін ашып, айғақ- 
тауға мүмкіндік туады. Былайша айтқанда, бүл 
келтірілген мысалдардың мекендік қатынасты 
білдіретін есімді сөз тіркестері екеніне күмән 
жойыла бастады.

Мезгілдік қатынастағы есімді сөз тіркесте- 
рінің бағыныңқы сыңарлары әр алуан түлғада 
келеді. Бүлардың ішінде мол үшырасатыны -гы 
қосымшасына аяқталған жеке сөздер: Тунгі узіліс 
кезінде Павка қазан астына отын салып, ашық 
турган қақпақтың алдында журесінен отырды 
(Островский).

Мүндай сөз тіркестерінің мезгілдік қатынас- 
та болуы , н ег із ін ен , бағы н ы ң қы  сы ңар 
қызметіндегі сөздердің семантикасының мезгіл, 
уақытты білдіретіндігінен екені белгілі, ойткені 
бүл сөздердің орнына (ертең, кун, куз) мезгіл 
үғымына еш қатысы жоқ сөздерді (мәселен, жол, 
агаш, тау) қойсақ, бүдан мезгілдік қатынастағы 
сөз тіркестері жасалмайды (агашты дала, таулы 
аймақ). Дегенмен де, осы түлғаның басқа түлға- 
мен алмасуы мүндай сөз тіркестерінің өзара си- 
ноним болуына жағдай туғызады: Көбі бөріктерін 
және жаз киетін тымақтарын алып, терлерін 
суртіп отыр (Сейфуллин).

Бүған қарағанда, жазгы тымақтар деуге бо- 
латыны шындық қой, себебі екі жағдайда да 
беретін мағыналары бір. Осы ретпен ертеңгі ертең 
ішілетін шай; кузгі дауыл - кузде согатын дауыл; 
тунгі узіліс - тунде болатын узіліс деген сияқты 
синонимдер тізбегін әбден жасауымызға болады.

О сы лайш а қаб ы са  б ай лан ы сқан  сөз 
тіркестерінің екінші бір ыңғайда матасу арқылы 
жасалғанын кездестіреміз: Таң салқынымен қоз- 
галын, кун қыза ...Қызылжар мен Омбы арасын- 
дагы “Горькая линияга'’'’ іліккен (Жүнісов).

Ана тілімізде сәйлеушілердің кеш салқыны- 
мен, кун батысымен, қар ерісімен, куз тусісімен 
т.с.с. жүмсайтыны белгілі. Ал мүндай конструк- 
циялар алдыңғы айтылған конструкциялармен 
синонимдік қатарға түседі: таң салқынымен - 
таңгы салқынмен - таңда болатын салқынмен; 
кун шыгысымен - кун шыга т.с.с.

Шопан отбасы радиоқабылдагыштан сенбілік 
концерт тыңдан отыр (“Лениншіл жас”). Енде-
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ше, мүндай конструкцияның (сенбілік концерт) 
да тілімізде болғаны. Бүл тағы да күн, ай, апта 
аттарымен, әсіресе тығыз байланысты келеді: ай- 
лы қ байқау, апталық хабар. М үндайды ң 
синонимдері, біздіңше, есімше қатысқан сөз 
тіркестері болып келеді. Ондай синонимдік қатар- 
ды, шамамен, мына түрде жасау жөнді көрінер 
еді: сенбілік концерт - сенбіде беріліп түратын 
концерт; айлық байқау - ай бойы жүргізілетін 
байқау; апталық хабар - аптасына беріліп түра- 
тын хабар т.с.с.

Тегінде, есімді сөз тіркестерінің мақсаттық 
қатынаста жүмсалуы - өте сирек қүбылыс. Мүның 
өзі кей жағдайда етістікті сөз тіркесінің қасиетін 
есімді соз тіркесінің оз бойына “сіңіру” әдетінен 
бе деп топшылауға да болады. Мүның бір дәлелі
- мақсаттық мағына беріп түрған сөзбен байла- 
ны сқан есімді созді етістікке айналдырудың 
мүмкіндігінің оңай сезілетіндігі: түсіну үшін 
қажет - түсіну үиіін қажет болып табылады - 
түсіну үшін қажет болып есептеледі т.б.

Мүндай қатынастың есімді сөз тіркестерінде 
аз кездесетініне қарамастан, олардың арасында 
синонимдік қатынастың болатынын аңғару қиын 
емес: түсіну үшін қажет - түсінуге қажет - 
түсінерге қажет.

Бүлардың арасындағы үқсастық үғыныңқы 
болу керек, ал айырмашылығына келетін болсақ, 
біздіңше, ол - қай стильге жататындығынан бай- 
қалады. Айталық, түсінуге қажет тіркесі кітаби- 
жазба тілге де, ауызекі сөйлеу тіліне де қатысты 
қолданыла береді. Ал, түсіну үшін қажет тіркесі 
жалпыға түсінікті және копшілік қолдана беретін 
әдеби тіл нормасы болып табылады да, түсінерге 
қажет деген конструкцияны жекелеген автор- 
лардың әдетіндегі қолданыс деп қарауға негіз бар 
сияқты.

Себеп-салдарлық қатынастағы есімді сөз 
тіркесте^інің жайы да мақсаттық қатынастағы сөз 
тіркестерінің жайына біршама үқсайды. Мүнда 
да, ондағы сияқты, сирек кездесушілік аңғары- 
лады. Қалай болғанда да, әдеби тілде пайдаланы- 
лып отыратыны шындық: Сорлы қазақ сол үшін, 
Алты бақан, ала ауыз (Абай). Жиырма-отыз адам 
үшін бүтін бір басқарма, аппарат, ондаган бас- 
тық, маман инженер-геологтар үстаудың қажеті 
болмас еді (Қабдолов).

Сырттай қарағавда, бағыныңқы сыңарлардың 
түлғалық жағынан бірдей болып келетіндігінен 
бе екен, мақсаттық қатынастағы есімді соз тіркесін 
себеп-салдарлық қатынастағы есімді сөз тіркесімен 
шатастыруға болатын түрі бар. Алайда оларды бір- 
бірінен ажыратудың мәні зор. Бүл - соз тіркесінің 
мазмүнынан танылады. Оған қоса, мақсат пен 
себеп-салдарлық үғымдардың әрқайсысын таны-

тарлық сүрақ қойылатыны белгілі. Айталық, сол 
алтыбақан, ала ауыз болудың себебі. Демек, 
мүвдай жағдайда таза себеп айқын болып түр. 
Ал жиырма-отыз адамның болуы маман инже- 
нер-геологтарды үстаудың мақсаты ма, себебі ме
- бүл ретте мәселенің сыры алдыңғыдай анық 
бола бермейді. Әрине, автордың баяндауына қара- 
ғавда, әлгі адам санын азырқану ыңғайы сыңай 
береді. Солай болғанда да, - ол мақсаттың аз- 
дығы ма, себептің аздығы ма? Былайша айтқан- 
да, бола шылауының ушш-нің орнына жүмсала- 
ты н жайы бар. Б ізд іңш е, бүл - себептің  
жетімсіздігін байқатады.

Тілімізде салыстырмалық қатынастағы есімді 
соз тіркестері онімді қолданылады. Көп кездесуіне 
қарай бағыныңқы сыңар қызметівдегі сөздердің 
түлғалары әр түрлі болып келеді. Сөйлеу мен 
жазу ыңғайывда барынша коп жүмсалатыны - 
бағыныңқы сыңардағы -дай/-дей, -тай/-тей  
түлғалы сәздер: Жасыл шоп, бәйшешек жоқ бүрын- 
гыдай, Жастар күлмес, жүгірмес бала шулай (Абай). 
Көктемдей сүлу балашақ, Жаяды қүшақ алдыңнан 
(Зүлфия).

Бүл тәріздес конструкциялардың екі түрлі 
мақсатта қолданылатынын айтуға тура келеді. 
Біріншіден, белгілі бір зат не қүбылысты екінші 
совдай зат не қүбылыстың белгісін, сынын көрсе- 
ту үшін анық атап көрсетеді. Контекстен қавдай 
белгі немесе түгелдей зат сөз болып отырғаны 
түсінікті болып түрғавда, салыстырмалы мағы- 
надағы сөзбен шектелу де тиімді. Сонымен, 
мүвдай конструкцияның қолданысывдағы екінші 
қырды аңғаруға болады. Сондықтан да Абай бүрынгы 
бәйшешектей бәйшешек, бүрынгы шөптей шөп де- 
ген созылыңқы тіркестерді қолданбай, мәтін- 
дегіше бір-ақ рет атап қолданудың жинақылы- 
ғын жете түсінген.

Қ олданы стағы  ш үб алаң қы лы қ м үндай 
тіркестерде есімше қатынасқанда да кездеседі: 
Әубәкір сыртына қарага боялган қой терісінен орыс- 
ша тіккен тон киіп келді (Мүқанов). Ортада орыс- 
іиа жасаган стол маңында отырган кілең әйелдер 
бастарын котерді (Жүнісов).

Орысша білім, орысша түсінік, орысша кітап 
деген тәрізді, орысша тон, орысша стол деуге де 
мүмківдік баршылық. Алайда есімшенің қаты- 
суы кей реттерде белгілі стилистикалық қызмет 
атқарып түрады. Бірінші мысал жағдайында 
тіккен созі қажет, ойткені сол сөйлемнің ішівдегі 
оған дейінгі сөздердің (қой терісінен) байланы- 
сынан туындайды. Екінші мысалға келетін бол- 
сақ, мүндайда жасаган сөзі етістік болуы арқы- 
лы сол заттың (столдың) істелгенін білдіреді. Басқа 
ыңғайда ондай заттың киілгенін, төгілгенін, 
үйілгенін, қүлаганын, қойылганын т.с.с. қимыл-



760 СИНТАКСИС

қозғалыстары арқылы нақты лықты , дәлдікті 
анықтайды. Сөйтіп, бүл сияқты синонимдерден 
бір соз тіркесі екінші сөз тіркесінен дәлділік, 
жалпылық қасиеттерімен ажыратылады.

Түске (әсіресе, алтын, куміс сөздеріне) бай- 
ланысты создердің басыңқы сөздермен қабыса 
тіркесуі нәтижесінде салыстырмалық қатынастағы 
сөз тіркестері жасалады: Сенде білім, сенде қурыш, 
білек, куш, Маужыраган нурын қуйып алтын кеш 
(Жароков). Желмен ойнап шулаган қалың көгал, 
куміс толқынын тынбай тербеткен шалқар көл 
(Есенберлин).

Бүлардың, әрине, куміс қасық, алтын сагат- 
тан айырмашылығы бірден көзге түседі. Былай- 
ша айтқанда, берілген жағдайда басыңқыдағы 
сөздердің сырт белгісі, түсі, сырттай сипаты тек 
қана үқсастықтан туып жатыр. Дәл осы үқсас- 
тықты басқа түлға арқылы да беруге болады. 
М үндай алдымен қолданысқа түсетін түлға - 
-дай/-дей, -тай/-тей жүрнақтары: куміс сақал - 
кумістей сақал; куміс толқын - кумістей тол- 
қын. Сондай-ақ үқсастықтың семантикалық жа- 
ғын тынататын сөздер де аралас жүмсалып оты- 
рады: куміс толқын - куміске уқсаган толқын; 
алтын кеш - алтын тәрізді кеш; алтын ай - ал- 
тын сияқты ай.

Бүлардың айырмашылықтары қолданылу 
аясына байланысты. Осы мысалдардың бірінші 
нүсқалары алтын ай, куміс сақал екінші куміс 
сияқты сақал, үшінші кумістей сақал нүсқаларға 
қарағанда, азырақ жүмсалады да, көбіне-көп әде- 
би-жазба тілдің нормасына сәйкес келеді. Ал соң- 
ғылары ауызекі сөйлеу тілінде жиі үшырасады. 
Сонысына қарай алдыңғыдан көбірек қолданы- 
лады.

Сөйтіп, есімді сөз тіркестері саласында 
синонимдік қүбылыс елеулі қызметі атқарады. 
Синонимдердің басқа түрлері сияқты, бүлар да 
тілдің байлығын, оралымдылығын арттыру үшін 
жүмсалады.

Есімді сөз тіркестерінің табиғатына сай, қабы- 
са, матаса байланысу түрлері жиі кездесетіндіктен, 
бүл байланысу түрлері синонимдікте де жиі, 
жетекші рөлі атқарады. Демек, байланысудың осы 
түрлері арқылы тіркескен конструкциялардың 
синонимдік қатарлары жиі байқалады.

6.3. С Ө Й Л Е М Д Е РД ІҢ  С И Н О Н И М И Я С Ы

Сөйлемдердің синонимдері - синтаксистік 
синонимдердің ішіндегі ең көлемді де күрделі 
түрі. Олай болатыны түсінікті де: сөз тіркесімен 
салыстырғанда, сөйлемдердің талай түрлерге 
жіктелетіні мәлім. Мүмкіндігінше, сол түрлерді

түгел қамту бүл бағыттағы әңгіме аясын кеңіте 
түсер еді.

Сөз тіркесін сөйлеммен синөним дейтін 
кейбір козқарастар дөлелді бөла бермейді. Мүның 
өзі, біздіңше, төлық көнструкцияны, айталық, 
сөйлемді, сөл көнструкцияның бөлшектерімен, 
айталық, сөзбен тең деп қарастыру бөлып шығар 
еді. Рас, кейбір жағдайларда сан шамасы шағын 
сөздерден қүралған сөйлемді сәз тіркесінен ажы- 
ратудың қиындығы кездесіп те қалады. Әңгіме 
айтарлықтай дау туғыза қөймайтын, күмөнсыз 
сөз тіркесі мен ашық, айқын сөйлемге тікелей 
қатысты бөлмақ.

Ал жай сөйлем мен қүрмалас сөйлемнің 
қарым-қатынасына келетін бөлсақ, мүндағы 
принцип басқаша. Оның мәнісі мынада: сәйлем 
жай бөлсын, қүрмалас бөлсын - қай-қайсысы да 
жалпы сөйлем атаулыға тән  қасиеттер мен 
белгілерге ие. Демек, сөйлемге тән белгіні сөз 
тіркесінен талагі ету дүрыс бөлмайды, ал сөйлем 
атаулыға тән белгіні жай сөйлемнен де, қүрмалас 
сөйлемнен де талап етуге төлық хақылымыз. Бүл, 
әрине, сөйлемнің қай түрінің де (жай сөйлемнің 
де, қүрмалас сөйлемнің де) өз ішінде бөлсын, 
өзара бөлсын синөнимдік қатар жасайды деген 
пікірге табан тіретеді.

Жай сәйлем мен қүрмалас сөйлемді өзара 
синөним деп қарастырғанда, бүларды қүрамы жа- 
ғынан бөлгеннен гөрі, мағынасына қарай жіктеу 
өрынды. Сөйтіп, қарсы мәнді, себеп-салдар мәнді, 
ыңғайлас мөнді т.с.с. сейлемдердің синөнимдігін 
сөз еткенде, жай сөйлем де, қүрмалас сөйлем де 
кірістіріліп өтырады.

“Қазақ тілінің стилистикасы” өқулығының 
екінші басылымында (20) қүрмалас сөйлемнің са- 
бақтас және салалас түрлерінің өзара синөнимдік 
қатарға түсетіндігі кәңілді сендіре сипатталады.

Сабақтас қүрмалас сөйлемдердің өз ішінде 
синөнимдік қатар жасайтыны да күмән тудыр- 
майды. Бірақ дәл өсы мәселеде өйланар жай да 
байқалады. Айталық, Бригадир келгенде, Жақып 
төсегінен турып жатыр еді; Бригадир келген кез- 
де, Жақып төсегінен турып жатыр еді немесе 
Бригадир келсе, Жақып төсегінен турып жатыр 
еді сөйлемдерінің арасындағы синөнимдік қаты- 
насты теріске шығару қиын бөлар, өйткені өсы 
үш сөйлемнің үшеуінде де бір мезгілдегі өқиға 
әңгіме бөлып өтыр. Былайша айтқанда, бағы- 
ныңқы сыңардың үшеуінде де іс-әрекеттің дәл 
сөл мезгілде жүзеге асып жатқаны білініп түр. 
Ал өсы ндай синөним дік  қатарға Бригадир 
келісімен, Жақып төсегінен турды немесе Брига- 
дир келе сала, Жақыпты төсегінен тургызды де- 
ген сөйлемдерді жатқызу күдік тудырады. Олай 
болатыны - соңғы сойлемдерді алдыңғылардан 
озгешелейтін мағына бар. Мәселен, Бригадир



келісімен... деп басталатын сөйлемде қимыл 
иелерінің (бригадирдің де, Жақыптың да) тез, шап- 
шаң орекеттері аңғарылады, демек, Бригадир кел- 
генде... деп салқын қанды баяндаудан ерекше Бри- 
гадир келісімен... дегенде экспрессивтік әсер бар. 
Ал Бригадир келе сала... деп басталатын сөйлемнің 
де өзін д ік  ерекш ел ігін  байқауға  болады: 
біріншіден, бригадирдің келісі кездейсоқ қүбы- 
лыс емес, саналы, мақсатты әрекет; екіншіден, 
сол к іс ін ің  өзі - Ж ақы п ты ң  қим ы лы ны ң 
себепшісі. Біздіңше, мүндай мағыналық айыр- 
машылықтары көрініп түрған сөйлемдерді өзара 
синоним деп қараушылық күмәнды.

6.3.1. Шарт мэііді сөйлемдер синонимиясы

Бүдан біраз жыл бүрынғы ортақ кезқарас 
бөйынша, сабақтас сөйлемнің шартты бағының- 
қылы бөлуы үшін егер сәзінің келуі міндетті деп 
есептелетін. Шарт бағыныңқылыда бүл сәздің 
болатыны рас: Егер жаралы болмай, қатарда 
журсе, бізбен бірге әліде согысатын еді (Ғабдул- 
лин). Егер бул өрі алашақ, орі береіиек, әрі алын- 
ган, әрі берілген ақшаның бәрінің жинагы болса, 
Теміржан, муны, шынында, айырып аларлық емес 
(Мүсірепов).

Әрдайым дол бүлай бола беруі шарт емес, 
яғни сабақтас сойлемнің қүрамында егер созі бол- 
маса да, сабақтас сойлемнің шартты бағыныңқы- 
лы болуы бағыныңқы сыңардың басыңқы сыңарға 
шарттық қызмет атқара алатындығына, бағы- 
ныңқы мен басыңқы сыңарлардың қатынасынан 
туатын шарттық мағынаға байланысты: Кітап 
білім булагы болганда, кітапхана оның қасиетті 
кәусәрін қалың журтқа жеткізер тарам-тарам 
айдынды арна тәрізді (“Соц.Қазақстан”).

Мүндай сабақтас сәйлемнің бағыныңқы сы- 
ңарының баяндауыш түлғасы шартты рай жүрна- 
ғын жалғап келген жағдайда ол әрқашан толық 
мағыналы создерге ғана жалғанып қоймайды, 
копшілік ретте күрделі немесе қүранды баяндау- 
ышқа қатысып түрған комекші сөздерге де жал- 
ғанады: Қасен жастар жагын айналдырайын десе, 
олардың ішінде де селт етін бас котергендері си- 
рек кездеседі (Майлин). ...Адам унап қалса, оның 
суйкімді бола бастайтыны белгілі (Иманжанов).

Мүндай көмекші етістіктердің қатысуы ар- 
қылы экспрессивтік ыңғайдағы қызмегі айқын- 
дала түседі. Мәселен, жатсам демей, жатып қал- 
сам аяқталуы қимыл-әрекеттің созыңқылығынан 
горі, сол қимылға кошу туралы шешімнің жыл- 
дам қабылданғанын корсетеді. Сол сияқты, уна- 
са дегеннен гөрі, унап қалса дегенде де шапшан- 
дықты танытатын қасиет бар. Тегінде, қал

көмекші етістігінің экспрессивтілікті білдіру 
қасиеті де-ден де, кел-ден де басым. Айталық, 
жасайын десе, жатқысы келсе дейтін конструк- 
цияларда олгіндей ш апш аңдық көзге үрып 
түрмайды. Оның есесіне, де, кел көм екш і 
етістіктері бар бағыныңқылы сабақтастың қал 
комекші етістігі бар бағыныңқылы сабақтасқа 
қарағанда, шарттық мағынаны білдіру қасиеті 
айқын. Бүл айтылған экспрессивтік қасиет қал- 
ға тағы гой созі тіркескенде, одан сайын күшейеді: 
Қазір келе қалса гой, сорлайсыңдар (Қайсенов).

Ғой созі қал-т н  басқа, айталық, толық ма- 
ғыналы созбен тіркесуі мүмкін. Мүнда жылдам- 
дықты білдіруге қызмет ете отырып, дол қал- 
мен тіркескендей осер бере қоймайды: Ал егер 
сонда су болган астықты дереу кілетке кіргізіп, 
желдеткіштен откізіп кептірсе гой, шірімес еді 
(Мүратбеков).

Шарт бағыныңқылы сабақтастың бағының- 
қысының баяндауышы басқа түлғаларда да келеді: 
Дол осы минутта мугалім кіріп келгенде, муның 
аягы жақсылықпен тына қоюы екіталай еді 
(Иманжанов).

Осыған байланысты ескеретін бір жай бар. 
Ол - шарт бағыныңқылы сабақтастың кейбір рет- 
терде сабақтастың басқа түрлеріне үқсас келіп, 
оларды бір-бірінен ажырату қиындығы: Шыра- 
гым, бул ауылга келген адамның не жумысы барын 
Атекем озі сурайды. Өзі сураганда, айтасың 
(Мүсірепов).

Мүндай сойлемнің мезгіл бағыныңқы екенін 
немесе шарт бағыныңқы екенін бірден тану қиын. 
Шығармадағы жағдайға назар аударсақ, сөйлемнің 
шарт бағыныңқылы екеніне көз жетеді. Олай 
болатыны - келген адамның шаруасын айтуы 
ешқандай мезгілге байланысты емес, Атекеңнің 
сүрауына байланысты: ол кісі сураганда гана ай- 
тады, ал сурамайды екен, онда шаруа айту 
дегеніңіз артық болып шыгады. Мүндайда жатыс 
септігінің жалғауын шартты райдың жүрнағы- 
мен алмастыруға мүмкіндік туады (озі сураса, 
айтасың).

-са түлғалы бағы ны ңқы да шарт жалпы 
корсетіледі де, ол шарт бағыныңқының басқа 
түрлерінің орнында жүре береді, ал керісінше, 
бағыныңқының басқа түлғалық түрлерінің кез 
келгені -са түлғалы бағыныңқының қызметін 
толық атқара алмайды: Адамга қурметпен қара- 
саң, оның бойындагы қасиетті жайшылықтан ол- 
деқайда коп аңгарасың (Иманжанов). Салысты- 
рыңыз: Адамға қүрметпен қарасаң гана, ...Адамға 
қүрметпен қарамасаң, ...аңғармайсың. Адамға 
қүрметпен қарамайынша, ... аңғармайсың.

Контекстегіден гөрі, сәл озгертілген сөйлем- 
дер озара кобірек жақын келеді. Бүлардың ішінде
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де Лдамеа қурметпен қарамасаң, ...деп, әр жалға- 
сатыны аз да болса жалпылау. Олай болатыны - 
бүл өзара жақын сөйлемдердің бағыныңқы сы- 
ңарларывда шарттың шегі көрініп түр. -йынша 
түлғалы баявдауыш, негізівде, қана-та аяқталған 
баяндауышты бағыныңқыны еркін алмастыра 
алады: Қызыл асықты хан етіп белгілейміз де, оны 
қоса бір дорба асықты алашаның устіне шашып 
жіберіп, шерте бастаймыз: бугесіне бугесін, иіігесіне 
шігесін, омпасына омпасын, сомпасына сомпасын 
тигізсек қана, сол тигізген асық упай есебіне са- 
налады (Қанахин). Әрине, ... тигізсек, ... санала- 
ды; тигізбесек, ... саналмайды деуге де болады, 
бірақ дәл баламасы тигізбейінше, ... саналмайды 
деген нүсқасы болып табылады.

Сабақтастың қүрамывдағы шарт бағыныңқы 
мен басыңқы сыңарлардың дағдыдан тыс орын 
ауыстыруларын синоним деп қарауға негіз жоқ. 
Бүлардың мағыналарында айта қаларлы қтай 
о згеш ел ік  болм аған  соң , си н он и м  ем ес, 
синтаксистік дублет деп қабылдаған жөн. Мүвдай 
қүрылым, әсіресе, ауызекі сөйлеу тілівде, көркем 
әдебиет ш ығармаларындағы  кейіпкерлердің  
сөзівде, жекелеген авторлардың баявдауларывда 
үшырасуы эбден мүмкін: Менің есімде бул кісі 
соншама айқын сақталмас па еді, қайтер еді, егер 
со қыста біздің уйдің кун көруіне оның коп жөрдемі 
тимесе... (Мүқанов). Осы қалпымда усіп өлер ме 
едім, егер қулагым да әлдене бір унге елең ете 
қалмаса (Совда).

Бір байқалатын жай - мүвдай бағыныңқы- 
ның баяндауышының түлғасы өзге түрде кел- 
мей, тек шартты райдың -са түлғасы болып келеді.

Шарт бағыныңқылы сабақтас сөйлемдерде 
көпшілік жағдайда бағыныңқының баявдауышы 
басыңқының баявдауышымен бір ыңғайда келіп 
отырады. Мәселен, олардың (баявдауыштардың) 
біреуі болымды түлғада екен, екіншісі де болым- 
ды түрде кездеседі. Мүвдай реттерде берілген 
сабақтас екінші бір сабақтаспен синоним болған- 
да, сөйлемнің қүрамывдағы екі баявдауыштың 
екеуі де, демек, екі сыңардың екеуі де түлғалық 
өзгеріске түседі: Ал сен қудай қосқан қосагың, 
қырық жетіні қырқа матап берген қалыңдыгыңды 
осы босагадан аттатпай, көзіме көрінбе (Жүнісов).

Бағыныңқының баяндауышы аттатпай бол- 
ғандықтан, басыңқының баявдауышы да көрінбе 
түрінде болымсыз етістік түлғасында түр. Ал- 
дыңғы сыңардың баяндауышын аттатпайынша 
десек те, осылай болар еді.

Шарт бағыныңқылы сабақтас сөйлемнің оз 
ішінде синоним болу мүмкіндіктеріне қоса, 
сойлемнің басқа түрлерімен синонимдік қатарға 
түсуі қызықты.

Егер Жантас сияқты кіршіксіз жасты да 
куншілдік әкетсе, адам санасының өскені кәне? 
(Мүсірепов). Айдарбек сияқты инженеріміз осын- 
дайга бара алса, оскен ел болганымыз кәне? (Сон- 
да). Салыстырыңыз: Жантас сияқты кіршіксіз 
жасты да куншілдік әкеткені - адам санасының 
өспегені гой; Айдарбек сияқты инженеріміздің 
осындайга барганы - өскен ел болмаганымыз гой.

Шарт бағыныңқылы сабақтас сол лексика- 
лық қүрамымен салалас қүрмаласқа да синоним 
болып отырады: Осы куні тойдан коп нәрсе жоқ. 
Мейрам кундері - той; біреу қыз узатса - той; 
бала туса - той; шет елден мықты біреу келе 
қалса - той; шет елге мықты біреу бара қалса - 
той... (Соқпақбаев). Салыстырыңыз: ...Біреу қыз 
узатқан екен - той; бала туды - той; шет елден 
мықты біреу келе қалды - той; шет елге мықты 
біреу бара қалды - той...

Шарт бағыныңқылы сабақтастың салалас 
қүрмаласпен синоним болуының негізгі себебі - 
салаласта да шартты білдіретін сөйлемдердің бо- 
латындығы: Сен маган досыңның кім екенін айт- 
шы, мен сенің кім екеніңді айтып берейін (Орыс 
мақалы). - Сен маган досыңның кім екенін айт- 
саң, сенің кім екеніңді айтып берейін.

Шарт бағыныңқылы сабақтас сөйлемдердің 
синонимдігінің мол болуының тағы бір себебі, 
біздіңше, тілімізде қүрмалас сөйлемнің бүл түрінің 
өте-мөте көп кездесетіндігі. Тіпті қүрылымдық 
жағынан да әр алуан шарт бағыныңқыларды 
кездестіруге болады. Айталық, бірде көп бағы- 
ныңқылы түрде қолданылады: Біздің қазақтың 
қосқан аты алдында келсе, куреске тусірген балу- 
аны жықса, салган қусы аң алса, қосқан иті озге- 
ден озып барып устаса, есі шыгып бір қуанады 
(Абай). Ертеден кешке дейін уй жиналмаса, ша- 
руасы басқарусыз адыра қалса, бар бітіретіні шай- 
ды сораптап, туйеше тарта берсе, қудайдың 
бергені де!.. (Шашкин).

Евді бір реттерде шарт бағыныңқылар ара- 
лас қүрмаластың қүрамында параллель конструк- 
циялар қызметівде үшырасады: Етті жесең тісіңе 
кіреді; жемесең, тусіңе кіреді (Қазақ мақалы). Қар 
кетсе, қара жерге гул шыгады, Жас жетсе, жас 
балага тіл шыгады (Жароков).

6.3.2. Қарсы мәнді сөйлемдер синонимиясы

Қарсылықты сөйлемдер дегенде, алдымен 
салалас пен сабақтас қүрмалас сөйлемдердің ойға 
оралуы занды. Олардың өзара синоним болатын- 
дығы да түсінікті: қүрмаластың бүл екі түрінің 
қүрамывдағы сыңарлар (компоненттер) мазмүн 
жағынан бір-біріне қайшы немесе қарама-қарсы 
келіп отыратындығы белгілі. Солай бола түра,
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қарсылықты салалас пен қарсылықты сабақтас- 
тың өзара синонимдігін зерттеген арнаулы еңбек 
жоқ. Қарсылықты салалас сөйлеммен берілетін 
ойды көпшілік жағдайда қарсылықты бағының- 
қылы сабақтас сөйлеммен жеткізуге немесе 
керісінше етуге мүмкіндік бар.

' Қарсылықты бағыныңқылы сабақтас болып 
келгенде, бағыныңқы сыңар мен басыңқы сы- 
ңардың айта қаларлықтай интонация болмайды 
да, жалпы қарсылықты мағынаны білдіргенімен, 
дәл салаластағыдай даралап, айқындай алмайды.'

Бағыныңқылардың түлғалық ерекшеліктеріне 
байланысты мағыналық сәл де болса орын алуы 
олардың синонимдік қатар жасауына себепші бо- 
лып табылады: Бірімізге біріміз сөйлеспесек те, 
біріміздің ойлаганымызды екіншіміз біліп келеміз 
(Майлин). Жасы улкен болса да, өзінен кішілерге 
сәлем беруді ана жылы Ердекеңнен көріп еді (Сей- 
фулллин). Салыстырыңыз: Бірімізге біріміз 
сөйлеспегенмен, ... Жасы үлкен болганмен, ... Олай 
болатыны сабақтас қүрмаластың бағыныңқысы- 
ның мүндай түлғалары да өнімді қолданылады: 
Қасымның тусі өзгеге суық болганмен, маган суық 
емес (Мүқанов).

. Қарсылықты бағыныңқылардың -са түлға- 
лы баяндауышқа аяқталатындары да бар: Қызган 
куннің барлық дыбысты, уні туншықтырган ыс- 
тық лебі болмаса, бул дауыс бірсыпыра жерге 
естііер еді (Сейфуллин) - Қасқыр әдепкіде маган 
он шақты-ақ қадам жақын келген болса, енді біраз 
жер қалыс отырды (Қанахин). Мүндайда шарт- 
тылықтан горі, салыстырмалық үғым беруі ықти- 
мал, соның өзінде қарсы қоя салыстыру сезіледі.

Мүндай жайды басқа мысалдардың ыңғайы- 
нан байқауға болады: Шырагым, дәрігер адамды 
елімнен қутқарады десе, өлімді өзің қарсы алып 
жатқаннан саумысың? (Шашкин). Бастықпен 
тізелес, қатар отыр демесең, қатал айтар бір 
батыл пікірі жоқ (Қабдолов). Бүлар осы мазмүн- 
дас салалас сөйлемдермен синоним болуға бейім: 
...өлімнен қутқарады деуші еді, ал өлімді өзің... 
Бастықпен тізелес, қатар отырсың, бірақ...

Бағы ны ңқы ны ң баяндауышы көсемшеге 
аяқталғанда, ол сабақтастың өз ішіндегі түрлерімен 
де, салаласпен де синоним болуға мүмкіндігі бар: 
Ол Абайдың Тәкежаннан кіші бола тура, жақсы 
атты жігіт боп бара жатқанын жақтырмайдьі 
(Әуезов). - ... кіші болганмен, ...жақтырмайды. 
...Кіші, бірақ...

Енді бір қарсылықты бағыныңқылардың ба- 
яндауыштары мезгіл бағыныңқылардың баянда- 
уыштарын еске түсіреді: Шатқалда кун жарқы- 

^  рап турганда, тауда кун куркіреп, булттар буыр- 
қанып, бүлқан-талқан болып жатады (Мүртаза). 
Заңгар таудың шатқалында бірлі-жарым уй оты-

рып қойшылар қорықпаганда, ауылдың арасында 
елең-алаңда бойын бір сөт урей билегеніне Нүрпер- 
зент ызаланды (Сонда).

Қарсылықты мағына салалас қүрмаласта да 
болатыны мәлім: Абзал оган урысқалы, теңізге шы- 
гасың деп уркіткелі келіп еді, енді кеткенше асық- 
ты (Сараев). Жуалыда бәрі бар, тек теңіз жоқ 
(Мүртазаев).

Жалғаулықсыз салалас қарсылықты сөйлем- 
дердің жиі кездесетіні де белгілі: Айгулге тиейін 
демейсің, - өзінен (Сүндетов). Будан да көп ай- 
тар еді, - ойын шаіиыратып алады (Досжанов).

Қажет болып түрғандары бірақ, ал жалғау- 
лықтары екені даусыз ойткені қарсылықты сала- 
ластарда барынша кәп жүмсалатыны да осы жал- 
ғаулықтар.

'Қарсылықты сәйлемдер салалас болып кел- 
генде де, сабақтас болып келгенде де, жай сойлем- 
мен синонимдік қатарға түседі./

Қарсылықты салалас сәйлемдер: Ол кешеменің 
көзіме адамга жақындыгы жоқ, жат мінездеу 
көрініп еді, - дәл қазір биязы, ақ жарқын жігіт 
сияқтанып көрінеді (Иманжанов). Рацияны қай 
жерге қойганын Семен Григорьевич өзі гана біледі, 
басқа ешкім біімейді (Қайсенов).

Қарсылықты салаласқа синонимдес жай 
сөйлемдер: Кеше менің көзіме адамга жақындыгы 
жоқ, мінездеу көрінген ол дәл қазір биязы, ақ жар- 
қын жігіт сияқтанып көрінеді. Рацияны қай жер- 
ге қойганын Семен Григорьевичтен басқа ешкім 
білмейді.

Қарсылықты бағыныңқылы сабақтас сөйлем- 
дер: Омір бойы колхозда турып келе жатса да, 
турі колхозшы сияқты емес (Мүратбеков). Ден- 
саулыгы нашарлыгына қарамастан, шылым өзіне 
өте зиян екенін біле тура, осындай кейігенде, 
куйгенде ол амалсыз папиросқа жугіретін (Иман- 
жанов).

Қарсы бағыныңқылы сабақтасқа синоним- 
дес жай сөйлемдер: Омір бойы колхозда турып 
келе жатқан оның турі колхозшы сияқты емес. 
Денсаулыгы нашар, шылым өте зиянды екенін 
білетін ол осындай кейігенде, куйгенде амалсыз 
папиросқа жугіретін.

Көріп отырғанымыздай, салаласты сабақтасқа, 
сабақтасты салаласқа ауыстыруға болатыны 
тәрізді, салалас қүрмалас сойлемді де, сабақтас 
қүрмалас сөйлемді де жай сөйлемге ауыстыруға 
мүмкіндік мол. Мүндайда жай сөйлемдердің 
әздеріне тән ерекшеліктеріне сай, қүрмаластың 
қүрамындағы сыңарлар жымдасып, бірігіп, ыңғай- 
ына қарай жай сөйлемнің қүрамындағы сөйлем 
мүшелеріне айналып кетеді. Бүл, сөз жоқ, қүрма-
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лас сөйлемдегі бірінші компонент түлғалық жа- 
ғынан өзгеріске түседі деген соз.

Бүған қарағанда, жай осындай қарсылықты 
білдіргенде, қүрмалас сөйлемге айналатын реттері 
кезігіп отырады және дәл ілгерідегідей, ондай 
жай сойлемдер қүрмаластың салалас түріне де, 
сабақтас түріне де ауысуы мүмкін. Мысалы, То- 
қаш, айтқанындай, ертеңіне елге жүре алмады 
(Шашкин) деген сөйлемді Тоқаш, айтқанындай, 
елге жүргісі келіп еді, - жүре сиімады деп немесе 
Тоқаш, айтқанындай, ертеңіне елге жүргісі 
келгенімен, жүре алмады деп озгертуге болады. 
Сонда осы үш сойлемнің - салалас қүрмаластың, 
сабақтас қүрмаластың және жай сойлемнің - 
үшеуінің де беретін мазмүны бір.

Қүрмалас сойлемнің салаласында болсын, 
сабақтасында болсын қарсылықты мағына тайға 
таңба басқандай анық, еш күмәнсыз білініп түра- 
ды, ал жай сойлемде ондай мағына бірден козге 
түсе қоймайды, қайталап оқып немесе тыңдап, 
ой елегінен откізгенде ғана, түсінікті болады.

6.3.3. Ыңгайлас мәнді сөйлемдер синонимиясы

рЫ ңғайлас салалас сойлемдердің бір тобы 
оқиға, қимыл, процестің бірінен соң бірінің бол- 
ғанын білдірсе, екінші бір тобы іс-әрекеттердің 
бір мезгілде, қатар жүзеге асқанын білдіреді*' Осы 
екі басты белгіні ескерсек, салаластардың бірімен 
бірінің арасындағы синонимдік қатынаста жүйе, 
тәртіп барын байқау қиын емес.ГСинонимдшіктің 
шарты бойынша салаластардың бүл екі тобы оза- 
ра синоним бола алмайды, әр түрінің озі ішінде 
синонимдік қатар жасаулары қисынды. Сойтіп, 
ыңғаіілас салалас сойлемдер, ең алдымен, оз ішінде 
бірімен-бірі синоним боладьы

Мүндайда кобінесе бірінші компоненттің 
баяндауышы болып комекші етістігі мен мүң екен 
сөздеріне аяқталған салаластар синонимдік қатарға 
түседі: Атқосшым тізгінді қолыма тигізуі-ақ мүң 
екен, атқа қалай ыргын мінгенімді білмей де қал- 
дым (Қайсенов). Осы сөздер айтылуы-ақ мүң екен, 
іиалдардың үсынысы ойга шақ, бойга лайық істердің 
біріндей гана болып қалды (Мүсірепов).

Мүң екен-нің алдындағы түйық етістіктің 
үшінші жақтагы тәуелдік жалғаулы созіне -ақ 
демеулігі қосылып келетін реті де жиі кездеседі. 
Сондай-ақл/у^-нан кейінгі екен-тқ де түсіп қала- 
тын жайлары үшырасады: Қандай хабар болса да 
Орынборга жетуі мүң, одан әрі шетсіз-шексіз 
қазақ даласына үзынқүлақтың озі алып кетеді 
(Мүсірепов). Тек не керек, кошеге шыгуы-ақ мүң, 
Қабен олгі аштықтың бәрінен ада, кенет түнжы- 
рап, қайта ойианып қалды (Қабдолов).

Келтірілген мысалдардағы сияқты, алғашқы 
компоненттің баяндауышы бол көмекші етістігіне 
аяқталғанда да, сол жай сойлемдегі оқиғаның, 
қимылдың одан кейінгі бір немесе бірнеше жай 
сөйлемде айтылатын өқиға, қимылдан аз да бол- 
са бүрын жүзеге асқаны білініп түрады: Бір кел- 
се болды, жоқты-барды соз етіп, шықпай қояды 
(Шаймерденов). Бүгін, міне, паровоз үні шықса 
болды, елегізи қалады (Қабдолов).

Салаласты ң ком п он ен ті осылайш а бол 
көмекші етістігіне аяқталғанда, ол көмекші етістік 
жіктік жалғауын жалғайды: Орашолақ қимыл 
жасаса болганы, күмп беріп көлге қүламақ (Шаш- 
кин). Аспан жерге түскендей күркірейтін, 
Күркіресе-ақ болганы, қыр түлейтін (Жиенбаев).

Бол синтетикалық тәсілмен де, аналитика- 
лық тәсілмен де болымсызға айналу арқылы осы 
қызметті атқарады: ...Шыр етіп ара түскенше бол- 
мады, бастан бір рет тартып қалды (Шашкин).

Салалас ыңғайластардың бүл түрлерін бір- 
бірімен синоним деп қарауға болады (Менің езу 
тартуым мүң екен, күлкілерін тыя алмайды - мен 
езу тартсам болды, күлкілерін тыя алмайды - мен 
езу тартсам болганы, күлкілерін тыя алмайды т.б.).

Қимыл-әрекеттің шапшаңдығын білдіргенде, 
ыңғайлас салалас пен осы мағынадағы сабақтас 
сойлем дер си н о н и м д ік  қатар  ж асайды : 
Әбдіразақтың қалгып кеткені сол еді, телефон 
шылдыр ете қалды (“Қазақ әдебиеті”). Ауызгы 
үйден солга бүрылганы сол еді, еденде қатарласып 
кілем тоқып отырган торт қыздың үстінен шық- 
ты (Досжанов). Әбдіразақ қалгып кетсе, теле- 
фон... Ауызгы үйден солга бүрыла қалса, еденде...

Трансформация тәсілімен жасалған сөйлем- 
дердің екінші нүсқаларының түпнүсқамен сино- 
ним болатындығына күмән туа қоймас.

Мына сойлемдер салалас түрінде қабылдана- 
тыны рас, бірақ сабақтас сөйлемдерге айналуы да 
қиындық тудырмайды: Жүмажанды шақырын 
алдым да, жаңагы танкыны қүртуга бүйрық бердім 
(Ғабдуллин). Есіттім де жан даусын анамның, 
Бір домалап шықтым сыртқа жүгірін (Жиенба- 
ев). Салыстырыңыз: Жүмажанды шақырып алып, 
жаңагы... Ести сала жан даусын анамның, Бір 
домалап...

Салалас сәйлемдегі оқиға белгілі бір дәреже- 
де түрақтылықты, қайталамалылықты біддіргенде 
де, сабақтас сәйлемдермен синоним жасай алады-: 
Күрілдек нішенге қырық-елулен жігіт жалдайды 
екен де, тамагына деп бірнеше сауын сиыр үстай- 
ды (Мүқанов). Іс Бекеңнен басталганы да рас, 
қазір бүкіл Қараганды қозгалысына айналын бол- 
ганы да рас (Мүсірепов). Табыс десең табыс бар, 
кіріс десең кіріс бар (Мүратбеков). Салыстыры- 
ңыз: ...қырық-елулеп жігіт жалдап, тамагына...



...басталганы да рас болса,... айналып болганы да 
рас. ...табыс бар болса, ...кіріс те бар.

Олай болатыны - салаластармен синоним 
болуға “сүранып түрған” сабақтас қүрмалас 
сөйлемдер тілімізде молынан үшырасады: Екеуіміз 
сыртта қалып, екеуміз ішке кірдік (Қайсенов). 
Тамагым кептеліп, кеңсірігім удай аіиып барады 
(Қанахин). Біреулер кітап, дәптер қушақтап қай- 
тып жатса, екінші біреулер агылып келіп жатыр 
(Иманжанов). Сенде мылтық болса, менде де бар 
(Мүқанов).

Осындайда салалас пен сабақтасты алмасты- 
руға м үм кінд ік  мол. Ә рине, алм асты ру 
синонимдіктің негізі, бірден-бір шарты емес, 
өйткені контекстің мазмүнына сай кей кезде си- 
ноним бола алмайтын конструкциялар да алмаса 
беруге бейім түрады. Ал мына сөйлемдердің қан- 
дай контексте үшырасса да, бірінің орнына бірінің 
жүре беретіні шындық.

Қ айсы бір оқулы қтарда  м ы нандай  да 
түсініктеме орын алады: “ Ы ңғайлас салалас 
сөйлемдер тиянақсыз түлғалармен де жасала 
береді. Мәселен, Тойда біреулер өлең айтады, 
біреулер би билейді деген ыңғайлас салаластың 
мазмүнын өзгертпей, төмендегі тиянақсыз түлға- 
ларға түсіріп айтуға болады:

1) Косемше түлғада: Тойда біреулер өлең ай- 
тып, біреулер би билейді.

2) Шартты раймен: Тойда біреулер өлең айт- 
са, біреулер би билейді.

3) Да, де жалғаулық шылау арқылы: Тойда 
біреулер өлең айтады да, біреулер би билейді.

Демек, ыңғайлас салалас қүрамындағы жай 
сойлемдерді дербес қолдануға болмайды”.

6.3.4. Мезгіл мәнді сойлемдер синонимиясы

Ы ңғайлас сөйлем дерде қүрм аласты ң  
-компоненттеріндегі сөз болатын оқиғалардың бір 
мезгілде немесе іркес-тіркес уақыт ішінде болып 
жататыны баяндалса, мезгіл монді сойлемдерде 
уақыттың әр түрлі кезендеріндегі оқиғалар оңгімеіи 
арқауы болып отырадьЦ Айталық, оқиғаның бол- 
май түрғандағы, оның созыңқылығы, совдай-ақ 
болғаннан кейінгі кезеңі деген жайларды бай- 
қаймыз.

Осыған орай синонимдік қүбылыстар да козге 
түседі. Бүл ретте де синонимдік мағына реңкке 
тікелей байланысты болғандықтан, әлгі аталған 
мезгілдің кезевдері бойынша сөйлемдердің си- 
ноним болу мүмкіндіктерін қарастыруға болады. 
Бүл жолы да қүрмаластың бір түрі ішінде, мосе- 
лен, сабақтастың оз ішінде, совдай-ақ қүрмалас- 
тың әр түрлерінің арасында, қүрмалас сойлем мен

жай сойлем арасывдағы синонимдер туралы соз 
болуға тиіс.

Мезгілдес дегенде, қүрмаластың сабақтас түрі 
ойға оралатыны шывдық. Мүның өзі сабақтас 
қүрмалас сойлемнің табиғатына сай келеді. Сон- 
дықтан мезгіл бағыныңқы сабақтас қүрмалас 
сойлемді синонимдік түрғыдан әңгіме еткевде де 
жетекші орын алып отыратыны түсінікті.

'Мезгіл бағыныңқы сабақтастың үлкен бір 
тобьг  ̂бағыныңқыдағы әрекеттің басыңқыда сөз 
болған әрекеттен кейін жүзеге асатынын, демек, 

гбағыныңқьща айтылған әрекет орындала ма, жоқ 
па; орывдалса, жақывда ма, коп уақыттан кейін 
бе - ол жағы беймәлімдеу болады да, басыңқыда 
айтылған оқиғаның орьівдалғаны білініп түра- 
ды. Мүвдайда бағыныңқының баяндауышы -ша/ 
-ше жалғанған созге аяқталадыт Қыз қалага кіріп, 
жоқ болганша, Қобыланды батыр соңынан коз ал- 
май қарап турды (Есенберлиң). Журттың дуылы 
басылганша, Ақан ундемеді (Жүнісов).

Мүндай сабақтастың бағыныңқысывда қаіиан 
созінің қосылып, күшейтпелі мағына беретіні де 
бар: Қашан уйқым келгенше, оның қасына мен де 
барып отырам (Мүқанов). Қашан әңгіме тарап, 
енді ескіруге бет алганіиа, олардың таңертеңгі 
самаурыны қойылган жоқ (Мүсірепов).

-іиа-ға аяқталғанда басыңқыдағы оқиғаның 
созылыңқылығы біршама танылады, ал қаиіан сөзі 
кірістірілгенде, ол созылыңқылық қасиет одан 
сайын айқывдала түседі.

Мезгіл мәнді сабақтас сойлемдер салалас 
сойлемдермен синоним бола алады: Журттың 
дуылы басылып еді, оган дейін Ақан ундемеді. 
Қашан уйқым келеді, оган дейін оның қасына мен 
де барып отырам.

Дәл осылайша мезгіл бағыныңқы сабақтас- 
тардың бүл түрі жай сойлемдермен синонимдік 
қатарға түседі. Бүл жолы сабақтас компонент- 
терінің жеке-дара жай сөйлемдер болып келетіні 
белгілі: Журттың дуылы басылды. Оган дейін Ақан 
ундемеді. Әңгіме тарап, енді ескіруге бет алды. 
Оган дейін олардың таңертеңгі самаурыны қойы- 
лган жоқ.

Мезгіл бағыныңқы сабақтастардың бір то- 
бының басыңқысывдағы оқиға бағыныңқыдағы 
оқиғаның жүзеге аса бастауымен байланысты 
болып келеді. Бүл торіздес бағыныңқылардың 
баяндауыштары бірде комектес септігінің жал- 
ғауын жалғаған созге аяқталады да, енді бірде шарт- 
ты райдың -са түлғасы мен -ақ демеулігіне аяқта- 
лады: Шыңгыс Қусмурын еліне ага султан болып 
тагайындалысымен, осы кузекке екі болмелі кеңсе _ 
уйі салынган (Бегалин). Апам есіктен корінеді-ақ, 
ыңқылдай бастаймын (Сүндетов).



766 СИНТАКСИС

-ақ  дем еул ігім ен  келгенде, о қ и ған ы ң  
дүркінділігі, қайталамалылығы байқалады да, 
көмектес септігінің жалғауы болғанда, сол оқиға 
бірінші рет болғандай немесе болатындай әсер 
етеді.

Мүндай мезгілдес сабақтас сөйлемдерді де 
салалас сөйлемдермен алмастыруға болады: Шың- 
гыс Қусмүрын еліне ага султан болып тагайында- 
лып еді, осы кузекке екі бөлмелі кеңсе уйі салын- 
ды. Апам есіктен көрінсе болды, ыңқылдай бас- 
таймын.

Осындай ретте сабақтас сөйлемдердің жай 
сөйлемдермен де синонимдік қатарға түсетінін 
айта кетудің реті бар: Шыңгыс Қусмурын еліне 
ага султан болып тагайындалган болатын. Осы 
кузекке екі бөлмелі кеңсе уйі салынды. Апам есіктен 
көрінді. Мен ыңқылдай бастаймын.

чМезгіл бағыныңқылы сабақтастың енді бір 
түрінде бағыныңқыдағы оқиғаның басыңқыдағы 
оқиғадан бүрын болғаны байқалады. Мүндайда 
бағыныңқының баяндауышы соң, кейін шылау- 
лары на аяқталады] Ел орынга отырган соң, 
фашистерді селодан узатып алып шыгып, қайта 
оралмас узақ сапарга аттандырдық (Қайсенов). 
...Ат ылы п қалганнан кейін, сөйлест ің не, 
сөйлеспедің не? (Шаймерденов).

Бүл тәріздес сабақтас сөйлемдер де қүрмалас- 
ты ң салалас түр ім ен , жай сойлем дерм ен  
синонимдік қатар қүрайды^)

О қиғаны ң мезгіл-мезгіл қайталанғаны н 
білдіретін бағыныңқының баяндауышы сайын 
созіне аяқталады: Иілген агаштардың бутақтары 
электрдің жалаңаш сымына тиіп кеткен сайын, 
шатыр-иіутыр, жарқ-журқ ете қалып, ақшыл шоқ 
шашырайды (Мүртаза). Бетінен бөбегімнің суйген 
сайын, Тәтті боп барады гой өмір деген (Жиен- 
баев).

Сабақтас сөйлем мүндай жағдайда да салалас 
сөйлеммен синоним болады: Иілген... тиіп кетеді 
де, одан сайын... шашырайды; Бетінен суйсем бол- 
ды, ... тәтті боп барады...

Осындай сабақтас сөйлемдердің де, салалас 
сөйлемдердің де жай сөйлемдерге айналуы да 
мүмкін: ...сымына тиіп кетеді. Одан сайын иіа- 
шырайды; бетінен ... суйемін. Одан сайын тәтті 
боп барады.

6.3.5. Түсіндірме мәнді сойлемдер синонимиясы

Түсіндірмелі салалас пен жалпылауыш созі 
бар бірыңғай. мүшелі сойлемдердің сырттай үқсас- 
тығының озі қүрмалас сойлемнің осы түрі мен 
жай сөйлемнің синоним болуына жағдай ж асай^, 
тын сияқты: Үлкендерден естіген өлеңдерінің бәрін
- “зарлысын” да, кулдіргісін де, ауыл адамдары-

ның жиын-тойлардагы бір-біріне суырып салган 
қақтыгыс айтыстарын да, ең аягы, богауыз сөз 
араласқан бәдік өлеңдерін де айтатын, бірін қал- 
дырмайтын.

Түсіндірмелі салаластың табиғатынан қыз- 
ғылықты жайларды аңғаруға болады. Әңгіме мы- 
нада: әдетте мүндай сөйлемде (ол неше компо- 
ненттен түрса да) әдеттегідей бірінші компонент 
жалпы мағынаны білдіреді де, кейінгілері соны 
нақтылап, тарамдауға қызмет етеді. Соның өзінде 
екінші мен үшінші компоненттердің арасындағы 
немесе үшінші мен төртінші компоненттердің 
арасындағы қатынастар әр түрлі бола беруі, ай- 
талық, ыңғайластық, қарсылықты, шартты қаты- 
настар бола беруі әбден мүмкін: Тур-турпаты мен 
мінез-қулқы да қарама-қарсы: денесі ауыр болган- 
мен, аузы тым жеңіл-ақ (Қабдолов). Оператор- 
дың араласпайтын жумысы жоқ: качалка тоқта- 
са, жургізесің; насосы сынса, жөндейсің; болат 
арқан узілсе, жалгайсың; фрунжер бузылса, мың 
метрден суырып қарайсың (Қабдолов). Тай қазан- 
ның астынан от узіліп көрген емес: тамақ асыла- 
ды; қар ерітіліп, мал суарылады; сут пісіріледі; 
тары қайнатылады; аиіыту ушін бидай немесе 
тары көже пісіріледі (Қанахин).

Түсіндірмелі салаластың бірінші сыңары бар 
сөзіне де аяқталады: Ежелден келе жатқан ескі 
салт бар: “Жаңа жауымды қуртам десең, етің 
уйренген ескі жауыңмен достас” деген (Есенбер- 
лин). Ғуламаның сөзі бар: өлер болсаң, артыңда 
мал қалмасын, тал қалсын (Қабдолов).

Түсіндірмелі салалас сөйлемдер ілгеріде ай- 
тылғаннан басқа жайларда да жай сойлеммен 
синонимдік қатарға түседі. Салыстырыңыз: Жақсы 
ойланган қулық көзге көрінбейтін жылан секілді: 
жек көретін кісінің ысқырып алдынан шыгады, 
жақсы көретін кісінің буйыгып қойнында жата- 
ды (Досжанов). -Жақсы ойланган қулық жек 
көретін кісінің ысқырып алдынан шыгатын, жақ- 
сы көретін кісінің буйыгып қойнында жататын 
жылан секілді.

іТүсіндірмелі салалас пен оған синоним бол- 
ғанжай сөйлемнің айырмашылығы, біздіңше, мы- 
нада: түсіндірмелі сөйлемде автордың әр түрлі 
ж айға, қ и м ы л -әр ек етк е  коңіл аударуы на 
мүмкіндік бар, ал жай сөйлем болып келгенде, 
ойдың жинакылығы бірден көзге түседі. і

Мүндай жағдайда аталған қүрмалас сөйлем- 
дер мен жай сойлемдердің өзара синоним болуы- 
на тағы бір себеп, айталық, түсіндірмелі салалас- 
тар сияқты, осындай, яғни, түсіндірмелі мағына 
беретін жай сөйлемдердің де автордың қалауын- 
ша ойға сай қүрылып қолданылатындығы: Сол 
қара лашықтан шыққан арықтау шегір көз бала- 
ның екі турлі гана ермегі бар. Бірі - екі сиырдың
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бузауын баеып, енесіне жамыратпай жаю, 
мезгілінде суару. Екіншісі - тебіндегі саздан бал- 
шық ойыншық жасау (Бегалин). Апам қаргыс ай- 
туга шебер-ақ. Кәдімгі соның мектебін бітіргендей, 
әдемілеп жібереді (Сүндетов).

Осындай реттерде авторлардың кәдімгідей 
түсіндірмелі салалас қүрмалас сөйлем қүрауға ха- 
қылы, бірақ мынадай реттерде үтып түрғандары 
сол - дәл осылай бірнеше жай сөйлемдердің 
тіркесінде келгенде, түсіндірмелік үғым салалас 
қүрмалас сөйлемдегіден де айқын санамаланып 
айтылады, демек, логикалы қ (синтаксистік) 
екпіннің қай сөздерге түсіп түрғаны бесенеден 
белгілі болып отырады.

' Түсіндірмелі салаластың жай сойлемге үқсас- 
тығы соншалық - кейде оны жай сойлемнен ажы- 
рату қиынға соғад^ Домбыраның шектерін оның 
уш қана саусагы қозгайды: бармагы, усік қолы және 
иіынтагы (Мңктоъ^^М ырзатай агаекесі әскер- 
ден келісімен, өмірлеріндегі бар қиыншылық бітеді 
деп ойлайтын Қамқанай: таршылық та, жоқшы- 
лық та, қайгы мен қасірет те (Қүмарова).

Біздің түсінігімізде бүлар - түсіндірмелі са- 
лалас қүрмалас сөйлемдер, демек, жай сөйлемдер 
емес. Себебі, бірінш іден, жалпы мағынаны 
білдіретін сөздерді (уш саусақ, бар қиыншылық) 
нақты лайты н сөздер алды ңғы лары нан көп 
қашықта түр, ал жай сөйлем қүрамындағы нақты- 
лаушы сөздер, яғни бірыңғай мүшелер, жалпы- 
лауыш сөзбен қабы са байланы сы п түрады, 
екіншіден, бір-бірімен салаласа байланысқан сөз 
тіркестерінен қүралған жай сөйлем ретінде 
(өйткені сөйлемде интонация бар) қүрмаластың 
бір компоненті қызметін атқарып түр. Егер 
сойлем ішінде уш қана саусагы бармагы, усік қолы 
және шынтагы ... деп жалғасса, сондай-ақ бар 
қиыншылық - таршылық та, жоқшылық та, қайгы 
мен қасірет те бітеді деп ойлайтын Қамқанай 
делініп келсе, бүлардың жай сойлем екеніне еш 
күмән болмаса керек. Демек, синтаксистің бір 
маңыздылығы кейбір синтаксистік категориялар- 
ды анықтауға үлкен жәрдемін тигізеді десек, сол 
пайдалы жай осы түстан да табылады.

Түсіндірмелі салалас сойлемдер кез келген 
жағдайда жай сөйлемге айнала бермейді. Оның 
басты себебі - түсіндірмелі салалас оз ішінде 
бірнеше компоненттен түрады да, оларға транс- 
формация жасағанда, жай сөйлемнің аумағына 
сыймай, тек қүрмалас күйівде көрініс береді. 
Сондықтан мынандай қүрмалас сөйлемдерді жай 
сөйлемдер түрінде беру қиы нды қ келтіреді: 
Кездесулері де қызық: неден басталганын, қалай 
болганын оздері де білмейді, екеуі әзілдесе қалса, 
жуздері жайраң қагып, сөздері жабыса кетеді 
(Майлин). Одан кейінгі кездесулері де бір турлі:

урысып айрылса, қушақтасын табысады; қушақ- 
тасып коріскен сайын, урысып тарасады  
(Нәжімеденов). Туйенің шоккені мен турганы қан- 
дай жаман: алга қарай итініп, артқа қарай ауыт- 
қып барып котерілгенде, ішегің узілгендей болады 
(Қанахин).

Әңгіме мүндай қүрмалас сойлемді сол лек- 
сикалық қүрамында жай сөйлем етіп берудің 
қисынсыздығывда бөлып өтыр, ал бірнеше жай 
сөйлем етіп беруге мүмкіндік бар: Туйенің шоккені 
мен турганы қандай жаман. Алга қарай итініп, 
артқа қарай ауытқып барып котеріледі. Сонда 
ішегің узілгендей болады.

Қүрмалас сөйлемнің қүрамында бірнеше ком- 
понент болып келеді де, ол компоненттердің 
біріншісі емес, екінші компоненті жалпылықты 
білдіріп, одан кейінгі компоненттердің нақты- 
лықты корсететін реттері бар: Ақша жагына кел- 
сең, оның иіатагы да озінше: алынган ақша ма, 
берііген ақша ма, қайдан келген, кімге берілген - 
ол қагаз бетіне туспеген (Мүсірепов). Демек, са- 
бақтас қүрмалас сойлемнің екінші (басыңқы) 
сыңарындағы соз (озініие) жалпы мағынада 
жүмсалған.

Сагатов кулімсіремек болып озін зорлап еді, 
онысы ерсі шықты: жымиюдың орнына тыжы- 
рынды (Ш аш кин) деген сөйлемнің алдыңғы 
көмпонентінің жалпылықты білдіретін сөздерге 
(ерсі шықты) тікелей қатысы бар, яғни салаласа 
б ай лан ы сқан  екі көм п өн ен ттің  алғаш қы  
көмпөненті әлгі ерсілікті дайывдап өтыр.

Демек, қүрылымдық жағынан өсылайша сан 
алуан бөлып келетін түсіндірмелі салалас қүрма- 
лас сөйлемнің қай-қайсысы да жай сөйлемдер- 
мен синөнимдес бөлады.

6.3.6. Себеп-садцар мәнді сөйлемдер 
синонимиясы

Жалғаулықсыз себеп-салдар салалас пен жал- 
ғаулықты себеп-салдар, салалас сөйлемдер өзара 
синөним болғанда, олардың арасындағы айырма- 
ш ы лы қ сол м ағы наны ң бірінде ай қы н , 
екіншісінде сэл де болса солғындығы аңғарыла- 
ды. Кейбір жағдайларда жалғаулықсыз себеп-сал- 
дар салалас сөйлемдердегі сөз болып отырған ма- 
ғынаның күңгірттеніп кететіні соншалық - оны 
түсіндірмелі салалас деи қатеге үрынуға болады: 
Қыстаудың тобесіне шыгын, айналага қараган 
кісінің коңілін урей жайлауы да мумкін: алдыңа 
қарасаң - су, артыңа қарасаң -су, мінер жаққа 
мойын бурсаң - су, қамшылар жаққа коз таста- 
саң - су (Қанахин).

Мүвдай сойлемдерді айырудың бір жолы - 
себеп-салдарлы сойлемге қажетті жалғаулықтар-
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дың бірін қойып тексеру {...себебі артыңа қара- 
саң - су...), ал түсіндірмелі салалас қүрмаластың 
жалғаулықсыз болатыны белгілі.

Себеп-салдарлы салалас қүрмалас сөйлем өз 
ішінде синоним болумен бірге, сабақтас қүрма- 
лас сөйлемдердің осы мазмүндас түрлерімен де 
синоним болады: Олар жасырган соң, мен де онша 
ашылмадым (Жүнісов). Базаралы ат устінде коп 
журетін болгандықтан, Дәркембайга осылардай 
жатақтың Тобықты ішінде әлденеіие жерде ба- 
рын баян етті (Әуезов).

Салалас қүрмаласта себепті білдіретін сөйлем 
бөлігі екінші компонент қызметін атқарса, са- 
бақтас қүрмалас сойлемде ондай компонент ба- 
сыңқының алдында түрады, сондықтан мүндай 
салалас пен сабақтастың синонимдігінде бүл жай 
ескерілуге тиіс: Мен де онша ашылмадым, себебі 
олар жасырды немесе Доркембайга осылардай 
жатақтың Тобықты ішінде әлденеиіе жерде ба- 
рын баян етті, өйткені Базаралы ат устінде көп 
журетін.

Себеп-салдарлы қүрмалас сөйлемдердің жай 
сөйлемдермен синоним болатын реттері тілімізде 
молынан үшырасады: Шынында, енді ойлап қараса, 
інісінің айтқаны рас: баягы коңіл тузу кезде 
Кәленді бул ауыл коп пайдаланды (Нүрпейісов). 
Салыстырыңыз: Шынында, енді ойлап қарады. 
Інісінің айтқаны рас. Коңіл тузу кезде бул ауыл 
Кәленді көп пайдаланды.

Себеп-салдар мағыналы сөйлемдердің қүры- 
лымынан талай жайды байқауға болады. Айта- 
лық, бір сөйлемнің ішінде бірнеше компонент 
себепті білдіріп, екінші жағдайда бірнеше сал- 
дарды бірнеше компонент білдіру мүмкін: Өзі 
Батыс Қазақстаннан болгандықтан, ертерек, бала 
кезінде, ауылда да, қалада да, аудан орталыгында 
да бірталай коңілді можілістер тек домбырада 
куй тартумен гана өтетінін білуиіі еді, сондық- 
тан “домбыра унсіз”, “дәрменсіз және қызықсыз” 
деп ойлап көрген емес-ті (Әуезов). Бул 
жігіттердің бурыннан істейтін әдеті: картадан 
өздерінің біреуі утса, утқан ақиіасын ортага сал- 
дырады да, не сырага, не қымызга можіліс жаса- 
тады, егер өздерінің адамы утылса, онда не ақіиа- 
сын боліп, ортасынан төлейді, не карта устінде 
төбелес шыгарып, бермей кетеді. Сондықтан кар- 
та ойыны болган жерде жігіттердің бәрі де, өздері 
ойнамаса да, ойынды қоршалап отырады 
(Жансүгіров).

Себеп-салдар мэнді сойлемдер қандай қүры- 
лымда келсе де, оздерімен мазмүндас конструк- 
циялармен синонимдік қатар қүруға мүмкін- 
діктері болып отырады.

6.3.7. Салыстырма мәнді сөйлемдер синонимиясы

Салыстырмалы мағынадағы сөйлемдер сала- 
лас та, сабақтас та (30) болып келсе, олардың 
арасында синонимдік қатынастың болуы да та- 
биғи қүбылыс. Бүл орайда жай сөйлемдерді на- 
зардан тыс қалдырудың қисыны жөқ. Қүрмалас 
сөйлемдердің ілгеріде сөз болған түрлеріндегідей, 
бүл жолы да салы сты рм алы  қүрм алас 
сөйлемдердің мазмүны мен мағынасын жай 
сөйлемдер де өз ішіне сыйдыруы мүмкін.

Салалас қүрмалас сөйлемдер мен сабақтас 
қүрмалас сөйлемдердің салыстырмалық мағына- 
да синоним болатындары көзге түседі: Анасы ба- 
ласын қандай таныса, баласы да анасын сондай 
тани қойган сияқты (Горький). Заводта нормамды 
орындап, стахановіиы болсам, бул жерде де сон- 
дай болуга тырыстым (Ғабдуллин). Сабақтың 
ауырлыгы сондай болса, материалдық хал одан да 
ауыр еді (Мүқанов). Малы негурлым көп болса, 
солгурлым тіршілігі жақсы (Есенберлин). Салыс- 
тырыңыз: Анасы баласын қандай таныды, баласы 
да анасын сондай тани қойган сияқты. Заводта 
нормамды орындап, стахановшы болдым, бул жерде 
де сондай болуга тырыстым. Сабақтың ауырлыгы 
сондай, материалдық хал одан да ауыр еді. Малы 
көп болган екен, тіршілігі де жақсы.

Мүндай синоним жасаған конструкциялар- 
дың қандай түлғалық озгеріске түсіп отыратын- 
дыгы мысалдардан керініп түр.

Тек сабақтас  салы сты рм алы  қүрм алас 
сөйлемдерді салаластарға айналдыру арқылы си- 
ноним болады деу біржақтылыққа үрындырар еді, 
өйткені керісінше жағдайды да байқау қиын емес. 
Демек, салалас сөйлемдердің салыстырмалы 
түрлерін сабақтас сөйлемдерге айналдыруға әб- 
ден бөлады: Қаз келсе - жаз келеді, қарга келсе - 
қатқақ болады (Қазақ мақалы). Сыпайы сырын 
жасырмайды, пушық мурнын жасырмайды (Қазақ 
мақалы). Коргеніңді копірместен шынын айт, 
сезгеніңді серпілместен сезіп айт (Момышүлы). 
Мониіа тәнді сауықтырады, жақсы соз жанды 
сауықтырады (Орыс мақалы). Салыстырыңыз: 
Қаз келіп, жаз келсе, қарга келіп, қатқақ болады. 
Сыпайы сырын жасырмаса, пушық мурнын жа- 
сырмайды. Коргеніңді копірместен шынын айт- 
саң, сезгеніңді серпілместен сезіп айт. Монша 
тәнді сауықтырса, жақсы соз жанды сауықты- 
рады.

Сабақтас қүрмалас сөйлемдер мен салалас 
қүрмалас сөйлемдер өз ішінде салыстырмалық ма- 
ғынада синөним бола береді: Куніне неше морте 
орлі-берлі қайықпен малтып отсе, сонша рет 
Мусақул козіне шоқтай басылады (Сараев). Адал- 
дықтың адымы алты қулаіи, арамдықтың адымы
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бір-ақ қарыс(Момышүлы). Салыстырыңыз: Күніне 
әрлі-берлі қайықпен малтып откен сайын, Мүсақүл 
көзіне шоқтай басьиіады. Адалдықтың адымы алты 
қүлаіи, ал арамдықтың адымы бір-ақ қарыс.

Салыстырмалы мондегі қүрхмалас сөйлемдер 
жай сойлемдермен синонимдік қатар жасайды: 
К,анша терезе болса, сонша қуаныш, аониіа мүң, 
сонша арман бар (Күмісбаев). -Терезе сайын 
қуаныш, мүң, арман бар.

Әрине, мүндай сөйлемдер қүрмалас болған- 
да, автор әлдебір бөлігіне назар аударады, ал жай 
сейлем болғанда, жинақылық пен ықшамдылық 
танылып түрады.

6.3.8. Мақсат мәнді сөйлемдер синонимиясы

Сабақтастардың басқа түрлері сияқты, мақ- 
сат бағыныңқылы сабақтастар да өздеріне тиісті 
сгилистикалық қызмет атқарады. Жүмсалуындағы 
жлілік 'олардың өздерімен мазмүндас сөйлемдер- 
мен синоним болуына мүмкіндік жасайды. 
Мүндайда алдымен сабақтас қүрмалас сөйлемдер 
мен салалас қүрмалас сөйлемдердің синонимдігі 
бірінші кезекте соз болмағы керек: Күні бойы 
жортқан аттар аз еана тыныс алсын деп, 
жүргіншілер енді бір суаттың басына келіп түсті 
(Әуезов). -Күні бойы жортқан аттардың аз гана 
болса да тыныс алганы дүрыс, сол үшін жүргіншілер 
енді бір суаттың басына келіп түсті. Біреу-міреу 
коріп қалмасын деп, бізді үш-үштен қайыққа жат- 
\ызып, үстімізден брезентпен жауып, таң атқан- 
ша тасыды (Шәріпов). -Біреу-міреудің көріп қал- 
маганы жөн, сол үшін бізді үш-үштен қайыққа 
жатқызып, үстімізден брезентпен жауып, таң 
атқанша тасыды.

Міне, осылайша болып келеді, былайша айт- 
қанда, түпнүсқадағы сөйлемдер сабақтас бол- 
ғанда, оларға белгілі дэрежеде озгеріс жасау ар- 
қылы салаласқа айналуы - заңды қүбылыс. Мә- 
селен, сабақтастың бағыныңқы сыңарындағы 
боліктің баяндауышының сол бөліктің салаласқа 
енгенде, жаңа, яғни мәтінде жоқ сөздерді (дүрыс, 
жон, жақсы, мақүл) кірістіретіні көрініп түр. 
Бүлай болуының себебі ойдағы нақтылықпен 
тығыз байланысты.

Мақсат бағыныңқылы сабақтас сөйлемдер 
жай сөйлемдер тіркесімен де синонимдік қатарға 
түседі. Ондайда сабақтастың қүрамындағы сы- 
ңарлардың әрқайсысы жеке-дара жай сойлемдер 
түрінде көрініс береді: Күні бойы жортқан ат- 
тардың аз гана тыныс алганы дүрыс. Сол үшін 
жүргіншілер енді бір суаттың басына келіп түсті.

Қүрмалас сөйлем мақсат мәнді болып кел- 
генде, оны жай сөйлемге айналдыру үстінде қүры-

лым жағынан біршама өзгертуге тура келеді. 
Мысалы, Осыдан басқа қоян тез көрінбеген. Соны 
іздеп табамыз деп, екеуі Қызылшоқының Шыңгыс 
жаққа қараган іиеткі түмсыгына дейін барып 
қалыпты (Әуезов) деген сөйлем мынадай жай 
сөйлемге айналған болар еді: Екеуінің Қызылшо- 
қының Шыңгыс жаққа қараган шеткі түмсыгына 
шейін барып қалгандагы мақсаты - соны іздеп табу.

Осы орайда сабақтас сөйлем мен салалас 
сөйлемнің өзара синонимдігіндегі тағы бір тэсіл 
аңғарылады. Онда да сабақтастың басыңқы сы- 
ңары салаластың бірінші сыңарына айналады да, 
бағыныңқы сыңар салаластың екінші сыңары 
қызметін атқарады: Жүргіншілер енді бір суат- 
тың басына келіп түсті, ондагы мақсат - күні 
бойы жортқан аттарды аз гана толас алдыру.

Бүдан әрі мүндай қүрмалас сөйлемдердің жай 
сөйлемдермен синоним жасауына әбден болады: 
Жүргіншілердің енді бір суаттың басына келіп 
түскендегі мақсаты - күні бойы жортқан аттар- 
ды аз гана толас алдыруы.

Мақсат бағыныңқылы сабақтас сөйлемнің 
бағыныңқы сыңарлары қандай түлғада келгеніне 
қарамастан, салалас қүрмалас сөйлеммен де, жай 
сөйлемдермен де синонимдік қатар қүра береді: 
Жасы кіші болса да, Сайлаубекке сәлем бергелі, 
сагынган соң, дидарласқалы келдім (Мүстафин). - 
Жасы кіші Сайлаубекке сәлем бермекпін, сагынган 
соң дидарласпақпын, сол үшін келдім - Жасы кіші. 
Сонда да Сайлаубекке солем бермекпін. Сагын- 
дым. Дидарласпақпын. Сол үшін келдім.

Мүндайда әр түрлі мағыналық реңктер көзге 
шалынуы мүмкін. Қүрмалас сөйлемнің қай-қай- 
сысында да мақсаттық мағынаға кебірек назар 
аударылып отыр. Жай сойлемдерге келетін бол- 
сақ, олардың мазмүнынан мақсаттық үғым білініп 
түрғанымен, әр жай сойлемде боле-жара айтатын 
басқа мағыналар да қатарласа айтылады, бірақ 
мақсаттық мағынаның жетекші орын алатыны 
білініп түрады.

Кей реттерде мақсат мәнді соз жай сөйлемнің 
пысықтауыштан басқа мүшесінің қүрамында да 
кездеседі: Танакоз бен Байболдың шареа қатар 
түскелі түрганы да мырзаның озді-өзін жестіру 
саясатынан туган (Мүстафин).

М үны қүрм алас сейлем ге айналдыруға 
мүмкіндік бар, алайда жай сәйлем ішіндегі бас- 
тауыш болу қызметі өзгеріп кетеді: Танакоз бен 
Байбол шарга қатар түспек, бүйтіп түрганы да 
мырзаның өзді-өзін жестіру саясатынан туган.

О сы лайш а м ақсат мөнді сойлем дердің  
тоңірегінде де синонимдіктің біраз мәселесін 
байқауга болады.
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